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unb  Sutf)er=Ueberfeijung,  [o  mie  bct  n)ici)ti9Jleu  Varianten  ber  t)oruet)mfleu 
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Ι 


93iertc  Wnfiage» 


SSerlag  üon  SSel^aöeu  &  ^lafing, 

1875. 


Vi  φ  ο  t  r  c  t)  e. 

um  fo  bejfer  mürbigen  leieren,  manche  fernec  bur^  il)u  gaifc^ijeit  antreiben;  baö  ηοφ 
nirgenbö  ^or^anbene  Siechte  feiber  ju  fuc^en. 

Um  ηοφ  einmal  auf  ben  ^falter,  baö  praftifd^  eincjreifenbfite  ©tücf  biefeö  ^anbeö 
SU  fommen,  fo  ift  eö  gewi^  befiagen^tverti),  fogac  Sinflage  t)erbienenb,  n)enn  in 
^43rebi9ten  unb  ^Bet-  ober  ^ibelftunben  immer  ηοφ  unbefe()en  tk  iuii)erif^e  ^^uigata 
für  alle^  ©injeine  fortgefüi)rt  lOirb  in  et^angelifc^cr  ^lircf^e!  ^^ir  erlauben  eö  unö,  baß 
tijir  nur  gana  Wuffalienbeö  i)erau^n)d^ien,  ^u  üertreifen  5.  ^.  auf  (Stelien  \mc  $f.  11,7. 
45,6.  48,3.15.  72,6.  74,3.20.  84,7,8.  103,20.  109,7.  122,3.  128,3.  139,5.  141,6. 
(momit  dm  Qkid)  ^u  fteüen  @i)rü^n).  1,19.  9,10.  14,13.  20,27.  21,12.  22,19.  30,3). 
@ö  ti)ut  9?ot^,  baß  n)emg[ten^  ein  ret)ibirter  ^faiter,  nic^t  ηαφ  bem  antiquarifd;  ad)ien 
Suii)ertext,  fonbern  ηαφ  bem  αίΐώχ  ädjicn  ©runbtert  ret)ibirt,  fleißig  unter  bie  Seute 
gebracht  unb  in  ©ebrauc^  gefegt  tt)erbe.  2ßir  wieberl^oien  aber  t^ahci  für  bie  gan^^c 
^a)u\t,  ίφ  am  nai)enben  (inbe  biefeö  2öerfe^,  wa^  am  Anfang  bie  ^orrebe  μπη 
juerft  erfcijienenen  dt  X.  gefagt  i)at:  (S^  wäu  Der  fci}onfie  ^reiö  beö  3Berfeö,  iüenn 
i^m  Deriiei)en  iυürbe,  bie  enbUc^e  §erfteiiung  einer  gemeinfam  anerfannten,  hiiljn^ 
9^φ(αβ  bur(^  unerläßliche  gortbiibung  aMn  fidler  bcn)ai)renben  beutfc^en  ^olföbibei, 
n?eld)e  bem  6tanbe  unferer  S^ertfenntniß  unb  iSpracl;funit  entfpriφt,  αηφ  feinerfeitö 
anjuba^nen.  3öir  mieberi)oien  ))αβ  mit  um  fo  größerem  9^a^bruff,  ba  feitbem  leiber 
baö  unüerftdnbige  Sefti}aiten  ber  iuti}erbibel  nur  zugenommen  i}at,  unb  bitten  alle 
tυunberίίφen  Eiferer  bafür,  i)ier  naci;5ufei)en,  l^ier  ftc^  belehren  ju  iaffen  über  bie 
ni^t  feitenen,  nic^t  unbebeuienben,  burc^auö  niφt  bem  2Borte  @otteö  unnαφt(}eiligen 
5^bϊυeiφungen  unb  gαίfφί)eiten  beö  ίuίί)erifφen  ^^erteö. 

6φfeubi&  unb  Seip^g,  im  gebruar  1854. 

Dr.  5Ä.  ®ttet\ 
Dr.  X^ eile* 


ΙΙηφ  bei  biefem  Xijeite  gilt  in  betreff  ber  üovUegenben  britten  Siuflage 
baffelbe,  χΌα§>  bei  bem  üorf^ergeljeiiben  II.  ^anbe  bemerft  würbe,  ^urc^  eine  feiir 
forgfältigc  ^iatien-Sicoifion  ift  αηφ  ijier  bie  lefete  §anb  au  bie  ^erftettung  äuf3eriter 
(Sorrecti)eit  gelegt  unb  bamit  bie  9ieüifion§:-5ivbeit  abgei$4ofien  morben. 

^ielefelb,  6eptember  1864. 

Pie  PerlagöljanMung. 


©rflaruttg  ber  βοΒίαηφίοη  5l6iret)iafuren  unb  Seiφeπ♦ 


I.  5(BBrct)taturett. 
1.  allgemeine, 
a.  =  antc. 
ΑΙ.,  al.  =Alii,  alibi. 
alt.  =  allerum. 
in.  ==  inilio. 
in  f.  =  in  fine. 
1.  =  Ioco. 
p.  =  post. 
pr.  =primum. 
s.  SS.  =  versus  scquens  unb  sequenlcs. 

2.  §um  i5cutfd)en  ^exte. 
Α.  =  ^Πίοίΐ. 
A.A.  =  anbere  QiuggaBen  (ber  !iut^er* Heber* 

fe^ung). 
B.=:Q3erieubiirgcr  33i6ei. 
vE,=;=i)an  (Sg. 
U.L.  .-;=:  urfpninglici)  üiuti)er. 
.1W.=  bc  2Bette. 

(βύ  fei  i)ier  nneber^olt,  baß  bie  mit  fetter 

(Sd^rift  gebrucften   93arianten    ber    üon 

SDiei^erf^en    benötigten    Suti)er=33iBei 

angei;ören.) 

3.  jum  ΐαteiniίφen  3^erte. 

p.  pp.  (bei  ben  biefem  3^exte  betgegebenen  (Zi- 
taten) =  bie  ^araneiftetle,  bie  ^araüets 
jleaen. 

R  :=  %txt  in  ber  ^ntn>cr))ner  $oit)giotte 
(Bil3lia  regia). 

S  =  Ed.  Sixlina  (üom  3-  1590). 


4.  ivim  grieφijφen  ^ei:te. 

A  =  aiexanbrinifc^er  Xert. 

A*  =  aier.  So  ber. 

Pi'^  =  aUx.   Qluggabe   (®rabe,    ®teitinger, 

^Tieinecciuö). 
B  =  üaticanifc^er  ^ert. 
ßi  =  \jaticanifd)er  (Sober. 
B2  ::^  ri)mifφc  ^(u^gabe  (1587). 
C  =  Codex  Friderico-Angusl.mus  (bei  5^if(i)cns 

borf). 
Π  =  Codex  Ephraemi  rescr.  (bei  ίίlifφenborf). 
E  =  Editio  Aldina  (1518). 
F  =  Xat  ber  (Eomvΐutenfifφen  ^ol^giotte. 
X=anbere,  ungenannte  φαnbfφriften. 

II.  3et$en. 

*  be^eiφnet  im  beutfφen  unb  iat.  ^ertc  ben 
33eröanfang,  fonfl,  bag  anbere  ^21uc{ovi= 
täten  etn^aö  n>egi äffen. 

t  beJcϊφnet,  bag  anbere  5iucioritäten  ihva^ 
t^ingufe^en. 

:  be^eiφnet  baö  ?^oigenbe  αίδ  eine  abn^ei  = 
φenbe  !iJeöart  ober  Ueberfe^ung. 

;  unb  ♦♦  be§eiφnen  bei  ben  (§u  ber  QuU  bcS 
iat.  ^aM,  bei  n.>eίφer  fie  beginnen, 
ge'^örenben)  $aroiieien,  erflereö,  ba§ 
eine  neue  Oiei^e  loon  @tetlen  folgt,  Ici^^ 
tereö,  baß  bie  9^αφu>eifung  au8  bem 
ha  ber  betreffenben  ©teile  ^Ingemerftea 
§u  ergänzen  ip. 


φ 


HAGIOGRAPHORUM 

ρ  Α  R  S  ρ  R  I  0  R. 

α  ''  ^  Π  η  Psalmi. 

''b^  Ό  Proverbia. 

2  τ>  ;ί?  Job. 

Ο  ^  Ί  ■•  ϊί;  π  η  ^  li?  Cant.  Canticorum. 

η  1  "1  Ruth. 

Π  D  "•  i<  Threni. 

t)br\p  Ecciesiastes. 


BoISiilijtIm.aSiW.  %%.  3. SM  1.216«. 


2    (1,1-2,3.) 
Ι. 


P^almi. 


Welicitas  piorum  et  infelieitas  iinpiorum. 


ΤΑΛΤΗΡΙΟΝ. 


^Μακάριος  άνηρ,  ος  ουκ  έπορενθη  ir 
^ονλη  αΰεβών,  και  Ιν  οδφ  αμαρτωλών  ονκ 
Εβτη,  καΐ  ετζΐ  κα&εδρα  λοιμών  ουκ  έκά&ισεν' 
^  αλλ  t]  έν  τφ  νόμφ  κνρίον  το  &ι-'λημα  αυτόν, 
και  εν  τφ  νόμφ  wiroi;  μελετ/^σει  ημέρας  καΐ 
ννκτος.  ^ΚαΙ  εσται  ώς  το  ξνλον  το  πε^)ντεν- 
μενον  πάρα  ται;  διε'ξόδου^  τών  νδάτοιν,  6  τον 
καρπον  αυτόν  δώσει  έν  καιρώ  αυτόν,  και  το 
φνλλον  αυτόν  ουκ  άπορρνηαεταΐ'  καϊ  πάντα, 
οσα  αν  ποίηση,  κατενοδω&ησεται. 

*  Ονχ  όντως  οί  ασεβείς ,  ονχ  όντως,  αλλ'  η 
ώς  ο  χνονς  ον  έκρίπτει  6  άνεμος  απο  προς- 
ώπον  της  γης,  ^/Ιια  τούτο  ουκ  άναστηαονται 
ασεβείς  h  κρίσει,  ονδε  οι  αμαρτωλοί  iv  βονλη 
δικαίων.  ^"Οτι  γινώακει  κύριος  οδον  δικαίων, 
καί  οδός  άσεβων  απόκειται. 

β'• 

*  Ινατί  έορρναξαν  ε&νη,  και  λαοί  εμελετησαν 
χ6;«;  "^  Παρέστησαν  οί  βασιλείς  της  γης  και  οΐ 
άρχοντες  σννηχϋησαν  έηΐ  το  αυτό,  κατά  του 
κνρίον  καΐ  κατά  τον  γριστον  αυτοί)'  ^ /Ιιαρ- 
ρηίωμεν  τονς  δεσμούς  αυτών,  καΙ  άπορρίψωμεν 
αφ    ημών  τον  ζνγον  αυτών. 


Inscr.  Β:  VUAMOl. 

1,1•  Χ:  «>ί  εστί,  κ.  επί  κα&έόραν. 

3.  Β:  TTOifi  (Χ:  ποίίΐ). 

Α.  EFX:  ο)^η  χνϋς. 

5.  Β:  αναστ.  οί-  aafß.  ...  αόε  άμα^τ. 

2,1 .  ΕΓ|  (ab  in.)  Ψαλμός  τψ  Javiö. 
2.  Äf  (in  f.)  ^ιάχραλμα  (rell.*). 
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r     -:         JV  • 


1,4.  ρΏ3  N"3:3 


1,1.  ftcbci  ouf  betn  SBcg.  dW:  ^cit  tem  SUanne. 
B.vE:  (Sciici  (ift)  ^cr  S^anii.  A:  ©iücffeiig.  dW: 
παφ  b.  ^rei^Ier  91.  vE.A:  παφ  b.  •9ϊαίί;ο  b.  ißöfcn 
(ger)ct).  dW:  ben  S.  b.  (S.  ηίφί  betritt  vE:  anf 
bem  ©i|e  r^cr  (Sp.  B:  (Stufiie.  dW:  im  iireife! 

2.  ftnnct  in  f.  öicfe^e.  B:  ηθφ[ίπηθί.  Α:  httxa^f 
Ui.  dW:  über  f.  (S^.  finnct.  vE:nαφbenft! 

3.  ^rücDtc.    B.vE.A:  toirb  [ein.    vE:  ^r.  gibt. 


Set  ?i>faltct?* 


®er  i^rommc  unb  bcr  ©ottlofc»    ®a§  SoBen  mibcr  ben  §ertn« 


(1,1-2,3.)     3 


©et  ?ßfaltet. 


1. 

1  SBo^l  bem,  ber  τιίφί  n^anbelt  im  ϋϊαίί) 
ber  ©ottiofen,  ηοφ  tritt  auf  ben  9öeg  ber 
@ünber,  ηοφ  fi|t,  ba  bte  (Spötter  ft^en; 

2*fonbern  ^at  Suft  §um  ®cfe|  beS  «§errn, 
unb    rebet    üon    feinem    ®efe§    Sag    unb 

3  0ϊαφί.  *3)er  ifi  itüe  ein  33aum,  ge^pftan* 
§et  an  ben  2Öαffer6äφen,  ber  feine  ^^^υφί 
bringet  §u  feiner  3^it,  unb  feine  Blätter 
»envelfen  niφt5  unb  traö  er  mαφt,  baö 
gerätl)  η?οί)ί. 


4     5l6er  fo   finb  ble  ®ottiofen  ηΐφί,   fon^ 

bern  tine  «Spreu,  bie  ber  ^Sinb  üerpreuet. 
5*2)arum  HciSen  bie   ©ottlofen  nlφt  im 

@eriφt,  ηοφ  bie  @unber  in  ber  ©emeine 
6  ber  ®ereφten.     *iDenn  ber  ^err  fennet 

ben  $öcg  ber  ®ereφten,  aber  ber  ®ottio* 

fen  5[öeg  öerge^et. 

2. 

1  SBarum  to&en  bie  *ö«ben,  unb  bie  l^eute 
2reben    fo    \Jergefcίiφ?      *  ^ie   jlönige    im 

Äance  lef)nen  ίίφ  auf,  unb  bie  Ferren  ratl)= 

fφΐαgen  mit  cinanber,  n^iDer  ben  ^^errn 
3  unb   feinen   ©efatbten:    *  Saffet   unö   jer- 

reiben  i^re  ^anbe,   unb  üon  ung   werfen 

i^re  Seile! 


I. 

jJb.'siiielai,     Beatus  vir,  qui  non  abiit  in  con-    1 


Pr.4,l4ss. 


silio  impiorum,  et  in  via  peccalo- 
ruin  non  stellt,  et  in  cathedra 
pestilentiae  non  setlit;  *  sed  in  2 
lege  Domini  voiuntas  ejus,  et  in 
lege  ejus  nieditabilur  die  ac  nocle. 
*  Et  erit  tamqiiam  ligniim  quod  3 
planlalum  est  secus  decursus 
aquarum,  quod  fruetum  suum  da- 
bit  in  tempore  suo,  et  l'olium 
(Es. 1,30.  gjyj,  jjQj^  defluet;  et  omnia,  quae- 

sir.4,t4.    cumque  faciet,   prosperabuntur. 

impii,    non    sie,    sed    4 


r's.2ii,4s. 
.Ier.l5,t7. 

112,1. 

Dt. 6, 7. Jos 

1,8. 

92,l3ss..Ter 
17,8. 


Ez.47,l2. 


Non    sie 


ifesjv.?.*' tarn  quam     pulvis     quem     projicit 
zeph.2,2.  vgjj^is  jj  fy^jg  teiTae.    *Ideo  non 
Mt.25,:32.  resurgeui  impii  in  judicio,    neque 
peccatores    in    concilio   justorum. 


149,1. 


ό^η.νΐ,^ακ  *  Quoniam  novit  Dominus  viam  ju• 
sap.5,7.     storum,   et  iter  impiornm  peribit. 

Π. 

Quare   fremuerunt   gentes,    et    1 
populi  meditatisunt  inania?  *Asli-    2 
lerunt  reges  terrae,    ei  principes 
convenerunt   in    unum,    adversus 
Dominum    et    adversus    Christum 
ejus:     *Dirumpamus   vincula   eo-    3 
rum,    et  projiciamus   a   nobis  ju- 
gnm  ipsorum. 


Act.4,25ss. 

48,.5. 
Ap. 17,18; 
Ps.31,1  1. 


lSn).V,l(). 
(Ps.r),8; 
.Jer.2,-(). 
Lc.19,1'1. 


1,5.  S:  resurgunt.  41.:  consilio. 


B:  tüivb  geben  ...  njerben  ^jevtoelfen  ...  ιπαφοη  voiv't), 
bag  tt)irb  iüo^^t  geiinijen.  vE;  t)effen33(ait  ni^t  tüetft. 
A:  fein  Saub  h)ivb  ii.  abfaiien.  dW.vE.4:  i^ut. 
dW.vE:  gelingt  (ii)m). 

4.  dW:  ma)t  fü  bie  §reöier.  vE:  ^öfcn.  B.dW: 
bie  ©preu.  dW:  ^erfiäubt.  vE:  jagt.  B:  ein  Söinb 
iregtreiben  toirb. 

5.  bcffcfjen.  vEMueit  b.SSbfen  n.bejl.  νΕ.Α:Φθϊί 
[ammlung. 


0.  dW:  SBanbell  dW.vE.A:  führt  ,;;um  SSerbers 
ben?  B:  ujirb  firf)  yeilicvea. 

2,1.  dVV.vE:  iobrn  (bie)  aßMfci,  u.  finneu  (ίίο) 
Stationen  (Sitlet?.  A:  ftnncu  bie^I^.  auf®.  B:  bcbonicn 
vergebliche  Singe. 

2.  bct  (v;t&c  ... 'Jüvftcn.  dW.A:  flcbcn  au\  dW: 
J^errfct)ev.  jIVV.vE:  raif)fd)l.  jniaiunicn.  A:  fomincii 

ÜMf• 

3.  dW: '-öanbcn..   Acffeln.  v?v  A;ifcin...9?anbe. 

l 


4     (2,4-3,6.) 


Psalmi. 


II. 


Contra  refragantes  uncto  Efomini,    Contra  hostes. 


^'O  κάτοικων  sv  ονρανοΐς  ργγελαύ8τ.αι.  αυ- 
τούς, και  6  κύριος  ^κμνκτηοΐΗ  αυτούς.  ^  Ύητι- 
λαλήσει  προς  αυτούς  Ιν  οργή  αυτόν,  •λαΙ  έν 
τω  &υμφ  αυτού  ταράξει  αυτούς.  ^Εγώ  δα 
κατεστά&ψ  βααιλευς  νη  αυτόν  έπΙ  Σιών,  ορός 
το  άγιον  αντον,  "^  διαγγελών  το  προςταγμα 
κυρίου. 

Κύριος  είπεν  προς  με'  Τίός μου  εΙ  (τν,  εγώ 
σήμερον  γεγέννηκά  σε.  ^  Λιτησαι  παρ  Βμον, 
και  δώσω  σοι  εί^νη  την  κληρονομίαν  σον,  κα\ 
την  κατάσχεσίν  σον  τα  τιερατα  της  γης.  ^  ΙΙοι- 
μανεις  αυτούς  εν  ράβδο)  σιδηρί^,  καΐ  ως  σκευή 
κεραμεως  συντρίψεις  αντοΰς. 

^^ Καϊ  νυν,  βασιλείς,  συνετέ'  παιδεύΟητε, 
πάντες  οΐ  κρίνοντες  την  γην.  **  /ίουλευσατε  τφ 
κνρίφ  έν  φόβω,  καΐ  άγαλλιάσ&ε  αντφ  εντρομω. 
^^  /ίράξασ&ε  παιδείας,  μηποτε  οργισι^ί}  κύριος. 


-    :  •         τ      -:     •    AT    :    •  ■  j-   τ    -  j •• 

"»bx  Ίn^^  nin*^  ph'V^  nnsDN^      τ 

'  :  IT  •  -:|-       'λ•••  τ  -:|-         •     ν        jt  :   •.•  :        •   •.•  • 

bns  Dntin   c2?nn    :rnii-*^Döii  9 

Λ••"  :  -  ν  J••  :  ••        :».  J     ν  IT         ••   :   - 
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ϊΐήοϊΐη   ^b^ston  a^iDbtj   nn3?i 

ί  IT  •  Λ•     :    ~  j•  τ    :  τ  -  :v 

AT    ί  •  :         JT       :  ν        j  :    •         J     •.•  ιτ        ••   :    j 

i  tlίJ^ί'^-^δ  Ί3-ϊΐρώ3  :mrn2  ^ib^i^v-i 


καΐ    άπολεΐσΟ^ε    il•,    οδον    δικαίας,    όταν   εκ- 

κανΟί]   εν   τάχει    Ό    &υμ6ς   αυτού.     Μακάριοι  j  'ίοζιζ    ί33?Ώ3    *Ί3?5*^"'^3    'Π'^Τ    ^'ΊΐΙΙίίίΤΙ 

πάντες  οι  πεποιΘοτες  επ    αύτφ.  ^  ''    ' 


*  Ψαλμός  τφ  /ίανίδ,  οπότε  άπεδίδρασκεν 
άπο  ηροςώπου  [/4βεσσαλώμ  τον  νιου  αντοΰ, 

2  Κύριε,  τι  ^πληϋύνΒησαν  οι  {^λίβοντές  με\ 
ΠοΙλοϊ  έπαν^στησαν  επ  έμε,  ^πολλο)  λέγουσιν 
τγι  'ψνχη  μου'  Ov'^  εστίν  σωτηρία  αύτφ  έν  τφ 
Β^εχρ  αυτοί',     /ίιαχραλμα. 

^  Σν  δέ,  κύριε^  άντιληπτωρ  μου  ει,  δόξα  μου 
και    υψών    την   κεφαλήν    μου.      ^  Φωνή    μου 


<"  :    •  :  τ    :  λ  τ  ί  j  :   • 

η32  DibtiäDii 

ι   :  τ    :    - 

)•  η  •   ~        λτ  τ  J    ~  τ  τ       Γι. 

Ι    J••  »•:-":  Ϋ«   :     ι  •     -  ιτ  τ 

:  nbo  D'^h*b^ί:3  i^  nni^iti^ 


Α•-:  Γ       y"  τ  τ      :*. 


τ    τ 


προς  κύριον  έκεκραξα,^  καΐ  είςηκουσέν  μου  εξ  \  "iX^p^   Τ^ΤΧ^'"^^  ""bip   PÜäiil  Π'^ΊΏΊ   In 
ορούς  άγιου  αύτον.  /Ιιά-φαλμα.    ^'Εγώ  δε  έκοι-  \     ^  '•''.'"     '       ί.       .   .         "^  »'"  r 

....   γ        ,._.  j  ^.^.        j     .jf        ^_ — :i-- 


2,7.  rtynici  nns 


4.  B:  ί-Λγίλάσ.  7.  Β:  οιαγγϋ.λων.  8,  A^:  niqa 
(ττε^ίΟίτα  A^B).  9.  Β*  καί.  A^B:  axivoq  (σχίνη  Α* 
EFX).      12.  Χ:  ε/τ'  αυτόν. 

3,1.  At*  Ψα/.μος  (A2Bt).  Χ:  oTf.  ΕΡΧ'.^ίβίσα- 
λωμ.  Χ-j•  (in  f.)  h'  TJi  ΐ.ί^ήμο).  2.  Β:  ίπανίστανται, 
(Χ:-σταί/το).  3.EFX*2/ta>.  4. Αΐ*κϊ;>ε (Α2Β|). 
Γ).  Β:  ί.πή-Λϋύί.     (ί.  Β*  ί)£  (Α^  uncis  incl.).  Ι 

4.  νΕ:ίί)ΐ•ϋηί.  «IW.Dcr^i^rcnenbeim^.iä^elill        9.  dW:  jjerfc^mcttern    (vE:  tüciben  mit  tcr  exf. 
H:  ipiriM^rei- ladKii.  9tut^e.  A:bci)errf(^en).  B:tt){e  Γίηεβϊό))ίεϊ£(®€τ'α^. 

3.  Β:  5iubann  xoixx)  er.    dW.A:  Φαππ  ccbet  «r.    dW.vE.A:  wie  (ein)  ilöpfergefaf .  dW.vE:  ^crtrum^ 
vli:  (5infl ...  B.dW.vE.A:  ^u  ii^nen.  dW:  u.  in  fei:    mern. 

nci-  3cvnoi"^^l•  10.  B:  l^anbeit  nun  i^erfianbig.  vE:  0ϊιιη  berm,  ilj: 

Γ).  3d)  öobe.  dW:  ^aBc  ja.  B.dW.vE:  gefalbit.    Ä.,  iocrbct  flug.  A;  üerfiel^ct.  dW:  beftnnt  εηφ  ... 
7.  sur^aifuiifi  öcrfünbigen.  vE: iv.rfünbcn  bie©.    tüarneii.  vE:  belehren.  Arraeifcn.  B.vE:9?ίφίfr  bei 

(Erbe.  dW:  revSänber! 

11.  dW:  Unterioerfi  cud)  ...  »credit  'ύ^η.  vE.A'• 


Se^^oüabe.    S5:  ir^a^Un  «on  i^em  91αιΐ|[φ1α^.   dW 
Saft  ηιίφ  «erfüllen  b.  33efa)luf. 


8.  ©nbett.     B.üW:  govberc    A:  Ü8cgei)re.    vE:     fro^lorfci  (iijm). 
Sdxiitl  dW:33en^un9...(Si,;eni^.  B.vE.:(Srbt^  il...        12.  entbrennen.  (A:  ©roreifct bίe3llφt.)  Β:ΰ 


©eit^unn  (53efii^e). 


bcv 
ein^ieinec'.  dW.vE:  boib  e'ntgiül^et ...  dW.-^eil  ... 


©et  ^faltet* 


(2,4—3,6.)     5 


©et  Äottiö  auf  3ion«    SDer  @o5n  nnh  fein  3otm    ©er  Setnbe  3Hcnae« 


II. 


4  5l6ei:  ber  im  »§immel  tüo^nt,  1αφ€ί  i^- 

5  rer,  unb  ber  «§err  fpottct  i^rer.  *  (Sr  trirD 
cinji  mit  ii;nen  reben  in  feinem  ^oxn,  unb 
mit  feinem  @nmm  tnirb  er  fie  f^retfen. 

6  *  ^ber  ϊφ  ^abe  meinen  ^önig  eingefe^t 
auf  meinem  ^eiligen  S3ergc  3'on. 

7  3Φ  triU  üon  einer  folφen  3[Bcife  :prei)i:= 
gen,  bap  bcr  «§err  §u  mir  gefagt  ^at:  2)u 
bift  mein  (Boijtx,   i^cnU  i)ab^  ϊφ  bi^  ge* 

Sjeuget.  *«ι^eifφe  ijon  mir,  fo  mü  ΐφ  bir 
bie  Reiben  jum  ßrbe  geben,  unb  ber  SSelt 

9  (Snte  jum  &igenti)um.  *  Φη  foUft  fte  mit 
einem  cifernen  ©ce^pter  §erfφIαgen,  u>ie  Xh- 
i)fe  foUft  bu  fie  Jerfφmei§en. 

10  6o  lajt  οηφ  nun  meifen,  i^r  itöniije> 
unb  ia^t  euφ   JÜφtigen,   i^r  ί)liφter  auf 

1 1  ^rben.     *  dienet  bem  «^errn  mit  ^5ίurφt, 

1 2  unD  freuet  tuaf  mit  3ϊί1^«ί^ιι•  *  itüffet  ben 
(So^n,  ba§  er  niφt  jürne,  unb  i^r  um* 
fommet  auf  beut  QBegej  benn  fein  Qoxn 
unrb  balb  anbrennen.  Qiber  tt>o^l  atten, 
bie  auf  i^n  trauen. 

3. 

1  (Sin  Φίαίηι  ^acibg,  Ca  er  jio^e  ttor  fei« 
nem  So^n  *]lbfalom. 

2  3ίφ  '^err,  nne  finb  meiner  ^einbe  fo 
Diel,   unb  fe^en  ίίφ  fo  \)ieie  wiber  mic^! 

3*33ieie  fagen  ijon  meiner  6eeic:  (Sie  ^at 
feine  ^ülfe  bei  ©Ott!  (&ela. 

4  Qlber  bu,  »^err,  bift  ber  Θφϋο  für  ηιΐφ, 
unb   ber  miφ   ^u  (S^ren  fe^et  unb   mein 

5  »öaupt  αufriφtet.  *  3Φ  rufe  an  mit  mei* 
ner  Stimme  ben  *^errn,  fo  eri)öret  er  miφ 

6  i)on  feinem  t^ciligen  33erge.    (Seia.     *3φ 


2,5.  Α. Α:  einfi  reben  mit  i^nen. 

6.  Ü.L:  auf  meinen  i^eiiigen  S3erg? 

9.  Ü.L:  Xbp](n. 
3,2.  A.A:  §eint)e  fo  oiele.  Ü.L:  xoit  ifi. 


37,13.59,9 
Pr.l,2.i. 

Sap.4,lS. 


Qui  habitat  in  coeiis,    irridebil 
eos,  et  Dominus  subsannaliil  eos. 
E5.34,i.s.  *xuuc    loquetur    ad    eos    in   ira 
sua,   et  in  furore  suo  conturl)abit 


48,3. 
Ebr.l2,a>. 


eos.       *Ego    aulem    constiiuiuj 


Act.13,33. 
l';br.l,5.5,o. 


sum  rex  ab  eo  super  Sion,  moti 
lern   sancluin    ejus,     *  praedicans 
praeceplum  ejus. 

Dominus    dixil   ad    me:    Filius 
nieus  es  tu,  ego  hodie  genui  te. 
■'tsÜftst'  *  Postula  a  me,  et  dabo  libi  gen-    8 
'^'^•     tes  baereditatem  luam,  el  posses• 

sionem  tuam  lerminos  terrae.  *Re.    9 
A?/<i%'.VJ,'5;ges  eos  in  virga  ferrea,    et  lam- 
Eä<.3ti,i4.    qyj,,j^  ygg  figuü  conffluges  eos. 

sai).6,is.        El     nunc,     reges,     inleliigite!  10 

erudimini,    qui  judicatis   terrani! 
'^'"■'~'"'^*•  *  Servile   Domino    in    limore,    etil 
exuitale   ei  cum  tremore!     *Ap-12 
lisn..to,i.  ppehendite  disciplinam,  ne  quando 
,^g,      irasealur  Dominus,  el  pereatis  de 
Ap.1,1;     via  jusla,    cum  exarserit  in  brevi 
αρ'ηιθμΛ^^  ejus.     Beali  omnes,  qui  cou- 
t^^iiÄ  fidunl  in  eo. 

in. 

Psalmus    David,    cum     fugerei    1 
a  facie  Absalom  iilii  sui. 

Doraine,  quid  mullipiicali  sunt,    2 
qui  iribulant  me?  Mulli  insurgunt 
adversum  me,    *  mulli  dicunl  ani-    3 
mae  meae:    Non   est  salus  ipsi  in 
Deo  ejus. 

Tu  autem,    Domine,   susceplor    4 
pSrle'.tio.^i^us  es,  gloria  mea  et  exailans 
''•       Caput    meum.       *  Voce    mea    ad    5 
Dominum  clamavi,  el  exaudivit  me 
99,5.9.     ^jg  nionte  sanclo  suo.    *Ego  dor-    ö 


Jer.17,7. 


2Sin.l5. 


25, 19. 


1(1,1  94,7. 


15,13.7,11. 


2,7.  ΑΙ.:  praecept.  Domini. 

9.  ΑΙ.*  et. 
1 1.  ΑΙ.:  in  trem. 


i^m  üertrauen.  vE:  Selig  αίΐ•: ...  Β:  (Selig  |ΐηϊ>  α.  t>.  t^at  feinJ^eii.  A:  i^üv  fie  ift  f.  «ip.  dW.vE:  §iir  iijn  ift 

5U  iijm  3υίϊηφί  nei^mcn.  f.  9iettung. 

3,1.  dW.vE:  ©efang  φαϋίΌέ!    dW:  auf  feiner  4.  B.vE:  ein  ®φ.  (um)  ηιίφ.    dW:  mein  Set). 

Βίηφί.  Β. Α:  meine  (Si|re.    dW:  (S(;renvetier.    vE:  diiujni. 

2.  erl)cben  fid).    B:  Sffiiberfac^er.    dW:  SScbiäui  B:  ni)bi)ct.  dW:  emporhebt. 

ger.    vE:  ja^lveici)  finb  m.  Srun^er,  ißieie  bie  Γιφ  .τ.  ü: i^vibe...  μι  b.^. gerufen,  u.ev  ί)αί  mir  gcant: 

auflehnen  ...                                '  worttt.  vE:...  rief  ίφ.  dW:Slei;k:nD  ruf  ίφ  ...  anU 

3.  At  ju  m.  S.  dW.vE:  ίvv•eφen  von  mir.  B:  (Sr  inoitct. 


6    (3,7—4,9.) 


P^alml. 


III. 


Contra  insolentes  afflicti  contemtores. 


μ/^&ην  και  νπνωσα'  έζηγερ&ην,  οτι  ανριος 
άιτιληψεταί  μον.  ^  Ου  φοβηθησομαι  άπο 
μυριάδων  λαοϋ  των  κνκλφ  σνιεπι,τι&εμενων 
μοι. 

'^'Ανάστα i  κύριε'  σώοόν  με,  ο  ϋ^εος  μου' 
ΟΓί  CV  έπάτα^ας  πάντας  τους  εχ&ραίνοντας 
μοί  ματαίως,  οδόντας  αμαρτωλών  συνέτριψας. 
^  Του  κυρίου  η  σωτηρία,  και  επι  τον  λαον 
σου  //  ευλογία  σου. 

δ'. 

*  Εις  το  τΐλος  έν  ύμνοις,  χραλμος  τφ  /ίαυίδ. 

2  Εν  τφ  επικαλεΐσϋαί  με  είςηκονσι-ν  μου  6 
ϋίος  της  δικαιοσύνης  μου,  εν  &λίιρει  επλατυνας 
μοι'  οίκτείρησόν  με  και  είςάκονσον  της  προς- 
ευχής  μου. 

^  Τίϋΐ  άνθ ρώπων ,  εως  πότε  βαρυκάρδιοι; 
ίνατί  αγαπάτε  ματαιότητας  και  ζητείτε  ψενδος; 
/Ιιάψαλμα.  ^  Και  γνώτε  οτι  έΘαυμάστωσεν 
κνριος  τον  οσιον  αύτοΰ'  κύριος  είςακονσεταί 
μον  έν  τφ  κεκραγεναι  με  προς  αυτόν.  ^Όργί- 
ζεσΟ^ε,  και  μη  άμαρτάνετε.  Λ  λέγετε  εν  ταϊς 
καρδίαις  υμών,  έπϊ  ταϊς  κοίταις  υμών  κατανν- 
γητε.  /ίιαψαλμα.  ^  Θνσατε  Ουσίαν  δικαιο- 
σύνης, καΐ  ελπίσατε  έπι  κύριον. 

^  Πολλοί  λέγουσιν  Τις  δείξει  ημΐν  τα  άγα&ά; 
Εσημειω&η  εφ  ημάς  το  φ)ώς  του  προςωπον 
σου,  κύριε'  ^ εδωκας  εύφροσύνην  εις  την  καρ- 
δίαν  μου,  άπο  καρπού  σίτου  και  οίνου  και 
ελαίου  αυτών  επλη&νν&ησαν.  ^Έν  ειρηνγ}  έπΙ 
το  αυτό  κοιμηϋησομαι  και  υπνώσω'  οτι  σύ, 
κύριε,  κατά  μόνας  Ιπ    ελπίδι  κατφκισάς  με. 

7.  Α* Χ:  kvkXow  (κυχλω  Α^Β).  Β:  ίπιτιθιμένων. 
9.  A^t  (io  f.)  Jia-ψαλμα. 

4,1.  A^*  εν  νμν.  (A2Ei'Xf ;  Β:  tv  \ρα?.μυΐι;). 
Β  (pro  Ίΐιαλμός)  ωόη.  2.  ΕΧ:  ίΙςψ.βσά(;  μα.  EFX: 
ίπλάτ.  μι.  3.  Α^Β:  //αταιο'τι^τα.  EFX*  Jiaii'.  (eil. 
\S.  5).  5.  A^:  καρό.  υμών  έπΙ ...  υμών,  καΐ  /.αταν. 
Α^:  χατανοίγητί  (-vi;y.  Α^Β).  7.  Β:  οίίζ.  νμΐν. 
8.  Α2  (pro  χαρπΰ)  huiqS.  EFX*  (pr.)  y.ai.  Χ:  έλ. 
cxvre.     9.  Χ:  κατψχησοίς. 

G.  Β:  i)ciht  ηιίφ  gelegt  u.  Μη  cingefc^iafen;  ίφ 
bin  ntoaa)i,  toeU  b.  ^.  mia)  unierftü|i  i)at.  vE:  legte 
m.  u.  [φίίε[ ...  fixiere  ηιίφ.  dW:  lege  m.  niebcr  u. 
cnifc[)iafe ...  erhalt. 

7.  t)tcI2;aufeni)enS3olf§  ...  lagern.  vE:3ef)niaui 
fent»  bcö  Φ.  (B:  eineö  33.).  dW:  a)h)rioben  iBoifeö! 

8.  ii:  äJia^e  ϊΜφ  auf,  φ.,  i)iif  mir  aue.  dW.vE: 
rette  ηιίφ.  Α:  eriöfe.  Β:  ija^t  gefc^lagen.  vE:  ailen 
meinen  ^.  Jerfφl.  Hn  33.  dW:  i^crfφΓäαft. 

9.  B:  Φαδ  φο:1  ift  beö  <-0.,  lein  @.  ifi  über  beinern 
33.  dW.vE:  S3ci  3ct;üöa  ift  Siettunö-  A:  33ei  b.  ^. 


Μ".  •    '    •         JT       :        ν  •       /j     Ι•  ν:  τ  ^τ      •  ιτ 


τ  r:  ~:         λτ  i   :    ι- 


τ    •\.  ι 


ιτ  τ  JT 

j•    τ     :      ν   •  •  Λ•-•       J-  :   ι  τ  ν      τ     J•    • 

^  :   -         -  AT  :  -  ■''^       .,'"  τ    :  |-   • 

Γ   IV       'JV  τ    :  • 


Γ  τ   .•  J  ;   •  •  :  •       -  J••  -   :  |- 

nsn  ^ϊΡ^:^  %"ΐ*^.^  '  ^DDr  \>i")p3      i^ 

ρ  τ    •     :  ;-     :  •  ••   τ       λ       τ    :    j-    :   ♦ 

n/2b:Db  ^ni^D  nb-^r  ü5\^-^D2      3 

τ    •  :    •«,        j•         : 
:  τ  IV        JT  τ         *.>:-:»       α     '     J    τ  ν:  ιν 

nin^   ib   τοπ   nin^   nbsn-'^s 

JT      :  Λ  j•    τ  τ       :\.  JT  :    •  r 

-  ι:  :    •  IT  ••  )•    :h  '.  -    :   • 

V  :   -    :     •      "^  -         V  :   -  Ι  -v       j    :    •  jt  -•:  iv 

^nDD!)  pn:s-^nnT  ηπητ  :  nbo  ^mi  0 

:    •        •    '.-/;.'        ••  :   •        j  :    •             τ  iv  j  : 

IT  :     "^  V 

τι:           >           ν  :-        ι•             •  :    ι  j•  - 

jT    :      •            τ  j-  τ             ιτ       :      '  jv  τ            ν  ^•  τ    . 

η^Ί   αώΐΊ'^ηι   dd:^t   rön   ^sbri 

IT  JT  ι•  :  α  τ   :  ••  ■•  λ•    *  ί 

JT  -         ι•     'JT      •    :        VT  :     :    •••        τ    :   -  j    τ    : 

:  ^Dn^uJin  riDib  nnnb  nin*^ 

•r        •         I  -    V  τ        AT  τ    :         JT       : 


3,8.  δ  Dn  nns 

4,3.  ü:ü"i3  'ρη  t<"2:: 


ifi  bag  §eii.  dW:  beinern  33.  @.  öon  bir!  vE:  über 
bcinem  Φ.  fei  bein  (Segen! 

4/1.  B:  iDem  SSorfänger  auf  ben  @aitenfi).  dW: 
S^iuftfmeifter,  ηαφ  @.  λΕ:  33crfDieler  jum  Saiten; 
fpitie!  (A:  3um  (Snbe  unter  ten  Silbern!!) 

2.  «nb  ijijre.  B:2öenn...fü  tt)oiiefibuuuraniiror; 
ten.  dW:  ^i);ein  Stufen  erf)öve,  ®.,  mein  9ϊäφcr?  B: 
berbumir9ϊαιιmgemαφttnbcr3ίn^Jf^.  Arinbcri^rüb? 
[al^afi...  vE: in  b.33ebrängu{9  reite  ηηφ.  dW:  auö 
b.  33.  ijilf  mir.  dW.vE.A:  ©rbarnie  bίφ  mein.  dW: 
u.  üernimm  ni.  Siei;en. 


^ex  ^faitev. 


(3,7-4,9.)     7 


"^ie  §ülfe  bti  bcm  «^errn.    ©ein  Xxa^  unl•  feine  ^u^rung. 


III. 


liege  unb  fc^lafe;   nnl5  envac^e,   benn  ber 
7^err  i)äit  ηύφ.     *3φ  ίϋνφΐε  ηύφ  ηϊφί 
υοΓ  v)iel  i;unt)ert  ilaufeuDen,  ble  [ίφ  um^er 
unöer  ηιϊφ  legen. 

8  '^iiif,  ^err!  unb  ()Uf  mir,  mein  ®ott! 
beim  DU  [φία^ίΐ  alle  meine  §einbe  auf 
ben  ?öacfen,   unb  §crίφmetterfί  bei*  ©ottlo- 

9  fen  3'•ϊ^ι^^•  *  ^ii  beni  ^ernt  finbet  man 
^ülfe,  unb  betneii  ©egen  über  bein  ^43ült 
(^ela. 

4. 

1  (§in  $fatm  2)a5)ibö,  Dovgufingen  auf 
^attenfpielen. 

2  iSr^öre  ηύφ,  vomn  ίφ  rufe,  ®dtt  mei^ 
ner  ©ereφtigfeit,  ber  bu  ηύφ  trofleft  in 
'2lngftj  fei  mir  gnäbig,  unb  erhöre  mein 
©ebet! 

3  Siebe  «Ferren,  lüie  lange  foll  meine  (E^rc 
gefφänbeί  n>erbcn?  it>te  ^abt  \i)x  ^a^  ^itle 
fo  lieb,   unb  bte  Sügen  fo   gerne?   ^ela. 

4*(Srfennet  boφ,  t)a^  ber  »^err  feine  ^ei:= 
ligen   n1unDerUφ  füi)ret}    ber  ^err  ^öret, 

5  menn  Ιφ  ίί)η  anrufe.  *  Sürnet  i()r,  fo 
fünbiget  niφt!  Siebet  mit  eurem  »^erjen 
auf    eurem    Sager,    unb    ^arret.      (Sek. 

6*£):pfert  ®ereφύgfeit,  unb  l^offet  auf  ben 
«Öerrn. 

7  SSiele  fagen:  3Gßie  foüte  unö  biefer  rttei* 
fen,  njaö  gut  ift?    ^ber  «^err,  er^jefce  über 

8unä  baö  Siφt  beineö  ^intU^eä!  *  3)u  er^ 
freueft  mein  ^er§,  o6  jene  gίetφ  öiel  3ßein 

9  unb  .^brn  i)aben.  *3φ  liege  unb  fφlαfe 
ganj  mit  ^rieben;  benn  allein  bu,  «§err, 
^ilfft  mir,  baf  Ιφ  fίφer  nioi^ne. 


4,9.Pr.3,V4si. 


4,3.  A.A:  Sieben  ...  ^i)t  S^^dnner. 


3.  3i)r  SJlänncrföOttc.  B.dW.vE:  2)lamicv.  A: 
3?leufc^enfinDer?  B:  jur©ci)anbcfein.  vE:  iucin9iuf)m 
j.  (δφιηαφ.  dW:  wollt  ii)v  m.  2öürbe  fianbni.  ß: 
Dan  il)r  baö  (B.  liebet ...  fucf)et.  dW.vE:  (wollet  il;r) 
(S.  lieben,  παφ  S.  ίrαφIen.  A:  äöarunt  liebet  li;v  iie 
^itelfeit  u.  fuφet ... 

4.  li:  ein  SSefonbeieö  tf)ut  mit  bem,  ber  fetn®unfli 
genop  iji.  dW:  [einen  "grommen  aueerfoicn'^  vE: 
äßunberbare6il|nt  an  feinen  gr.  A:SBiffet...2Öunbci 
getl)an  an  feinem  ^eiligen. 

5.  u.fcibftiüc.  ΰ:  3•^.ίünb.nίφt.  (dW.vE:3iti 
tert...?)  li.vE:(S^)ι•eφcίίn...  dW:  iöebenfte^im... 
ru^et.  vE:  veiftummet. 


27.3. 


5H,7. 
Job. 29, 17. 


mivi  et  soporalus  suni;    et   exur- 
rexi,   quia   Dominus   suscepit  nie. 
*Non    limebo    millia    popuii    cir-    7 
cumdanlis  me. 

Exurge,  Domine!  salvum  nie  lue,    8 
Dens    nieus!   quoniam    lu    percus- 
sisli  omnes  adversantes  mihi  sine 
causa,   dentes  peccatorum   coniri- 
visli.    *  Domini  est  salus,  el  super    9 


ri,12. 

Ps^*•i"ö^'^3  populum  luum  bencdiclio  tua. 

In    finem    in  carniinibus,    psal-    1 
mus  David. 

Cum  iuvocarem,    exaudivit  me    2 
Dens  justiliae   meae,    in    trihula- 
tione     dilatasli     mihi.      Miserere 
mei,   et  exaudi  oralionem  meain! 

Filii  hominuni,    usquequo  gra-    3 
vi  corde?  ut  quid  diiigilis  vanila- 
lem  et  quaeritis  mendacium?  *Et    4 
scitote,  quoniam  mirificavil  Domi- 
nus sanetnm  suuni;   Dominus   ex- 
audiet    me,    cum     clamavero    ad 
Eph.4,.i6.  g^j^      *  Irascimini,  et  nolite  pec-    5 
'^''•      care!   Quae  dicitis  in  cordibus  ve- 
siris,    in    cubihbus    vestris    com• 
pungimini.  *Sacriiicate  sacrificium    6 
3.V9*;pi'.?2' justitiae,  et  sperate  in  Domino. 

Multi  dicunt:  Quis  ostendit  no-    7 
bis    bona?     Signatum    est    super 


3l,-.7   ,-. 
(18,•>!. 


62,10. 
iSm.  12,21. 
17,7. 

6,10. 


9; 

3,3.Sir.l3, 
29. 

30,8. 


Nm.6  26.   iios    lumeu   vultus    tui.    Domine; 

*  dedisti  laelitiam  in    corde   meo.    8 
zach.9,17.  Α   fructu   frumenti,    vini    et   olei 
3,6.Lv.26,6.  sui  multipHcali  sunt.    *  In  pace  in    9 

id  ipsum  dormiam  el  requiescam; 

quoniam  tu.  Domine,  singnlariler 

in  spe  constituisti  me. 

3,6.  ΑΙ.:  suscipiet. 

4,1.  S:  Ps.  cantici  David,  in  (inera.  4.  S*  Et. 
5.  S:  et  io  cub.     7,  ΑΙ.:  ostendet. 

6.  SBvtn9et*.•>pfeι:^cr(9er.  B.dW.A:  0).>fcii  (ein) 
...  (gvommigfeit).  vE:  gereφte  Opfer?  B.dW.vE: 
yertvauet. 

7.  iü^cr  roirb  un$  fe^en  iafTcn  &0Ö  ©Ute?  vE:  Ui^t 
ηηδ  ©uteö  feigen.  dW:  D  mύφίenn)ir@^üιτ  fi)ancn! 

8.  mcOr  alö  wann  icne  o.  Ä.  u.iOiuili  iyaben,  B.A: 
l)afi|$i-eubc  inm.^.gcqeben.  vE:  i^bfi  i^r.inii-  inöJp. 
dW:  §v.  Ici^ft  W  ... !  vE:  ©etrcibe  u.  93ί.ηφ  Raufen? 
dW:  ii)re5".!^.  u.  ΪΟΙ.  incl  i|1. 

y.  B:  3m  %\•.  uicvbe  ίφ  πιΐφ  ,μΐΰΙοίφ  legen  π.  eins 
fφlαfcn.  dW.vE:  U(\'  ίφ  in.  (μι  glciφer  ^cit)  u. 
fc^lafc.  vE:ίn>Sίφevί;cίt.  dW:gίbftmίrftφeι•caÖo^5 
nung.  . 


8    (5,1—13.) 


PsalmL 


V• 


Contra  mendaces. 


I 


*  £/V  το  Tt'Xo^'  vneo  της  τιληρονομονσης^ 
ψαλμός  τφ  /JaviÖ. 

2  Τα  ρήματα  μην  Ινώτισαι^  κύρΐ8,  σύνες 
τη  χραυγϊι  μον,  ^ιιροσχες  τη  φων/]  της  δεηα^ως 
μου,  6  βααιλΐύς  μον  καΙ  6  β^εός  μον  οτι  προς 
σε  προςεν'ξομαι,  ^  ν>νρι^.  Το  ηρωί  ειςσΜονση 
της  φωιης  μον  το  πρωί  παραστησομα!  σοι, 
χαΐ  επόψομαι. 

^  Οτι  ονχι  &ί>6ς  ϋέλων  άνομίαν  σν  εϊ'  ονδε 
παροίΗηαει  σοι  πονηρενομενος,  ^  ονδε  διαμενου- 
σιν  παράνομοι  κατεναντι  τών  οφ&αλμών  σον* 
έμίσηαας,  κνριε,  πάντας  τους  εργαζομένους  την 
άνομίαν,  "^  άπολεΐς  πάντας  τους  λαλονντας  το 
ψεύδος'  άιδρα  αιμάτων  χαι  δόλων  βδελνσσεται 
λϋριος.  ^'Εγώ  Οε  εν  τφ  πλή&ει  τον  ελεον  σον 
ειςελενοομαι  εις  τον  οικόν  σον,  προςκννήσω 
προς  ναον  άγιον  σον  έν  φόβφ  σου* 

^  Κύριε,  όδηγησόν  με  εν  τη  δικαιοσύνη  σον 
k'vexa  τών  εχ&ρών  μου'  χατεν&ννον  ενώπιον 
μου  την  όδόν  αου.  *^  Οτι  ουκ  εστίν  έν  τφ 
ατόματι  αυτών  άλή&εια,  η  καρδία  αυτών  μα- 
ταία' τάφος  άνεφγμένος  6  λάρνγξ  αυτών,  ταΐς 
γλωσσαις  αυτών  εδολιοΰβαν.  ^^ Κρίνον  αυτούς, 
ο  ϋ^εός.  Άποπεσάτωσαν  άπο  τών  διαβουλίων 
αντών,  κατά  το  πλή&ος  τών  ασεβειών  αυτών 
ίξωσον  αυτούς'  ότι  παρεπίκρανάν  σε,  κύριε. 
*•^  ΚαΙ  εύφραν&ητωσαν  επΙ  σοΙ  πάντες  οί 
ελπίζοντες  Ιπι  σε'  εις  αιώνα  άγαλλιάαονται, 
'και  κατασκηνώσεις  εν  αντοίς'  και  καυχη- 
σονται  έν  σοι  πάντες  οί  άγαπώντες  το  ονομά 
σον.  *^Όη  σν  ευλογήσεις  δίκαιον.^  κνριε'  ως 
όπλφ  ευδοκίας  έστεφάνωσας  ημάς. 

5,Ι.Ε¥\*ΕΙςτότ(λ.  Χ* νπε(ί  της  χληρ.  2.Β:τ^ς 
κραΐ'^ης.  4.  Α*Χ:  inorpji  μί  (εττοψο^αι  Α^Β  ;  EFX: 
e/roVt/*0•  5..42EFX(pro«()e)«.  Χ*  σο*.  6.  EFX* 
κιί(>«(Α2  uncis  incl.).  8.Β:  £λε»ς•.  9.  Α^Χ:  ενοίπ^. 
σ«  Γ.  od.  ^a  (...  μβ  ...  σβ  Α^Β).  10.  Α* Χ:  /ά^ι>|. 
1 1.  Χ:  jinomahoiaav.  12.  EFX:  (υφραν&ίίιισαν 
(*  έπ^Ι  σοι,  Α2  uncis  incl.).  Χ  (pro  ini  σέ)  έπΙ  σοι. 
Β:  Μαιιχ.  έπ'ι  συι.  FX*  (sq.)  πάντις.  Α*:  tidoyiti; 
(^ίύλογήσιις  Α^Β), 

5,1.  ju  beit  flöten.  Β:  ^cmüßorfatigci  bei  t>cn^l. 
dW:  παφ  %l.  vE:  jum  @aitenfj)tiic. 

2.  meine aSB orte.  B.A:  nimm  ;^uOiircn.  dW:  tJcrs 
nimm  ...  (Stöhnen.  A:  ®ε[φτα.  vE:  aa^U  aufm. 
MaQC.  B:  0 ernimm  m.  (Seufzen. 

3.  B.vE:  SWerfcauf  bieiStimmcmcineeSc^r.  (®ei 
fφveίe^)•  t^W:  ί)οχά)'  aufm.  Stufen.  B.dW.vE.A:  )u 
x>ix.  dW:  hzV  ίφ.  vE:  fiel}'  ίφ. 

4.  u.  auftnerPcn.  dW:  am  frül^en  üJiorgen.  A:  fce^ 
aWorgcn«.  dW:  unnb'ίφmίd)  ;^ii  riru.fjarre.  vE:  an 
biφ  u.  [φαυε  i)in.  B:  u.  ΪΒαφί  ftaUen? 

δ.  Β:  bev  απ  ©oitiojigf  i:  ©efailcn  i)at.  dW:  rem 


:  "^Tm  riD^s  nin*^  n^i^n  n^N      2 

I•     •  -:         τ    j•         AT       :  τ  j•  -:  |-         i-  τ  -: 

■"n'bsi  '^sb^  '^iitzi  bipb  •  ηη-^ώρη  s 

AT  r        I•  :   -         ■  :  ~  ι     :  τ      "•  I:   - 

j-    :    •         iv  V.        τ      :  η  -   :  ν      '     •.•  ••        ι• 

:  Πδ^Νΐ  η5-ΐΐΊΓίζ  npä  '^bip 

IV   — :  |-       /  :       1  τ  ν:  IV        Ιν  t       Α•     * 

xb  ηηδ  5?ώΊ  vs^n-b^  i^b  ι  '^s      f^ 

ν  ΤΑ-  -  r:      1     •■    τ  r  <  -»• 

"  -   :  Ι•.•  IT        •• -:  ί         τ       τ      "   τ        'Λ•••    •• 

<"    τ  :  τ    ;  ♦  >•  τ  Ρ       JT  τ      ν••  :    ι 

ηη^η  ^ίin^ί  η^οπ  zh2  '^Οίίΐ  :  nirr^  » 

'Λ•••    ••  J   Τ      t  :  Χ  -Κ        J  :        •  -:  |-  ιτ      : 

:  ηπίίΊ'^^  Titb^ip-b^D^^^rbi^  nΊnr)ώ^ί 

/  IV  τ    :  •  :       /   :    iU        -     ••         •.•       y:-i  χ-    :   ••• 

•^ΊΊήώ  i?5b  'nr}j?ns5  "^Dn?  ί  nin";      « 

•   :       »   <••        ■«•  /  IV    :  -      j-  τ   :  ν-   ί  ~ 

DDhä  n?inö-"inp  nisih  ϋ'ζ^'ρ  hDiDD 

AT      ί      -      >   τ  ν  liv  ί  -        Ϋτ   :Ι•  τ         : 

DNnbN  «  Db^ώ^ίn  n^ip^^bn^  Dbiüibii 

'IT  JT  f  A"        *    ~ 

••  -  :κ      st         :      »  τ      ••      γ          τ            :  :    •  : 

»••  -i   ι           J  :             ^    :   :  -  :                 a"  τ  Jj••   τ  : 

AT       :         »       ι•  -      »Υ"  τ   :             τ  -        ι•  /  ιν    : 

IV  :  :   -     Ι      i    τ  τ  •    - 


5,3.   pioa  2Χ  33 

ν.  5.  nsr^n  πηε 
ν.  0.  'ρ  ^u:'^in 

ν.  18.   ρ'Όδ  Kb  Χ"32 


Srevelgefaiit.  vE-.bev^reube^atanSogl^eit.  ArUn-- 
reφt  liebt.  dW.A:  niφtιüelίtbeibtrberΦöfe.  vE:  c« 
barf  bei  biv  n.  weilen.  B:  ein  ^öfer  fann  |χφ  ηίφί  b. 
bii:  aufhalten. 

6.  B:  Unftnnicjni?  vE:  gveöier?  dW:  niφttι•eίen 
Uebermüti^igc  üoV  beine  21. 

7.  B:  Sügenrebiter.  dW.vE:  (»er;)tiigcii,  bie  δύ? 
c\en  rcben.  A:  öeibcrbefi  aiie  ...  dW:  ajlänner  beö 
Slutcö  u.ilruge«  verαbfφeuί  Seijoüa.  A:  bcn  SRann 
...  vE:  ben  biutijier.  u.  b.  trüg  rifφen  ^Mm\a^tn. 

8.  dW:  Φοφ  i(^  buϊφ...fomme  gu  beinem^aufe? 


3Öet  ^faltet* 

SDer  ^etttb  bcr  Ueöelt^äter  unl•  Sügner^    ©a§  offne  ®xab. 


(5,1—13.)    9 
V. 


5. 

1  (Sin  $faim  Φα^)ϋ)δ,  üorjufingen  für  baö 
@ri»e. 

2  ^crr,  ^öre  mein  $ßon,  mcrfe  auf  meine 
S0iete,  *\)ernimm  mein  @φreien,  mein  ^ö- 

nig  unb  mein  ®ott!  tenn  iφ  wiü  \)0x  t)ir 
4 beten.      *<§err,    fluide    n?oflejl    tu    meine 
Stimme  ^ören;  frtii)e  n^iü  ΐφ  ηύφ  §u  l)ir 
ίφicfen  nn^  ijarauf  merfen. 

Γ)  ^enn  bu  6i|l  ηίφΐ  ein  ®oti,  bem  QOtU 
loö  iiöefen  gefätlt;  n?ev  böfe  iji,  bleibet  niφt 

6  öor  birj  *iiie  Oiu^mrät^i^en  befielen  niφt 
t)or  beinen  *2lugen,  im  bifi  feinb  aüm  Uebel- 

7t§ätern3  *bu  bringcft  bie  iiJügner  um}  ber 
v^)err  tjat  ©rauel  an  ben  ^Slutgierigen  unb 

8  Sαίfφen.  *  ^φ  aber  njitt  in  bein  .^aug 
ge^en  auf  beinc  groje  ®üte,  unb  anbeten 
gegen  beinen  ^eiligen  %tm)ßd  in  beiner 
Surφt. 


9  ^&err,  leite  ηιίφ  in  betner  ®ereφtigfeit 
um    meiner    Scinbe    njillenj    riφte    beinen 

lOiÖeg  i)or  mir  ^er.  *2)tnn  in  i^rem  3}?unbe 
ift  ttiφίö  ©ewiffcö,  i^r  3n^υenbigeδ  iji  «i^er* 
jeleib;  ii)r  Oίαφen  iji  ein  offenen  ®rab,  mit 

liieren  Snngen  ί)euφeίn  fie.  *  ίSφuίbige 
fie,  ©Ott,  baf  fie  fallen  i)on  i^rem  QSor- 
nehmen,  pofc  fte  auö  um  il^rer  großen 
Uebertretung  n?illen;  benn  fie  finb  bir  n?i* 
berfipenfiig. 

12      £a§  Ρφ  freuen  aUe,  bie  auf  biφ  trauen; 

eiüigliφ  la$  fie  rü^^men,   benn  bu  befφir* 

meft  fiej  fr5^liφ  ία§  fein  in  bir,  bie  bei* 
13nen  5^amen  lieben.    *i£)enn  bu,  'öerr,  feg« 

neft  bie  ®ereφten;  bu  frijneji  fie  mit  @nabe 

wie  mit  einem  Θφilbe. 


5,5.  A.A:  gottlofe«. 
6.  Ü.L:  Sul^mrebigen. 

vE:  geije  auf  b.  gr.  ®nabe  in  ...  A:  in  ber  §üi(e  bei? 
nei  ^armfjcrjiiifeit?  dW:  öor  bdnem  h,  X.  A:  ηαφ 
...  ^in.  vE:  in  (Si)rfurci)tgev^ea  ϊ)ίφ.  dW:  ®utUö^\ixa)tl 

9.  B:  Saurer.  dW.vJE:  ebene  υοι•  mir  b.  (^fab). 

10.  it)t  <2id)iunt  ...  iljrcr  ^unge.  B:  Oüd^tigeÖ. 
dW.\E:  Sßa^reg.  A:  feine  aßaf|r;^eit.  dW:  ii)r  Sn^ 
neriö  i3crl>crben.  vE:  §rev>cl.  B:  ganj  verfe^rt? 
dW.vE:  iijre^e^le.  B:  ii)re3.  ma^enfuöiati.  dW: 
glätten!  vE:  mit ...  [φηιάφιΐη  ji:. 

11.  Uebertrctunsett.  dW:  £ap  fte  büpen.  v£:  i^re 


V. 

In  finera  pro  ea  quae  haeredi  1 
talem  consequilur,  psaimus  David. 

Verba  mea  auribus  percipe,  Do•  2 
mine!    inieilige   clamorem  meum, 

*  iniende  voci  orationis  meae,  rex    3 
mens  et  Dens  mens!   quoniam  ad 
te  orabo.     *  Domine,  mane  exau-    4 
dies   vocem    meam;    mane  aslabo 
tibi  et  videbo. 

Quoniam  non  Dens  volens  ini-    δ 
quitatem    lu    es;    neque    habilabil 
juxla    te   nialignus,     *  neque   per-    6 
manebunt  injusti  ante  oculos  tuos; 
odisli  omnes  qui  operanlur  iniqui- 
latem,    *perdes    omnes    qui    lo•    7 
quunlur    mendacium;    viruni    san- 
guinum   et  dolosum  abominabilur 
Dominus.     *EgO  aulem  in  mulli-    8 
ludine  misericordiae  tuae  inlroibo 
in  domuni  tuani,  adorabo  ad  leni- 
plum  sanclum  tuum  in  timore  luo. 

Domine,    dedue   me   in  juslilia    9 
a7,ii.iü7,7.tua  propter  inimicos  meos;  dirige 
in     conspeclu     luo     viani     meam. 

*  Quoniam  non  esl  in  ore  eoruni  10 
veritas,  cor  eorum  vanum  esl;  se- 

Rni-3,i3.  pulchrum  palens  esl  gullur  eorum, 
55,22^140,4  iijjgyjg  g^jg  joi^gp  agebaul.    *Ju-ll 

83,17.  dica  illos,  Deus!  Decidanl  a  cogi- 
talionibus  suis,  secundum  mulliludi- 
nem  impietalum  eorum  expeile  eos; 
quoniam   irrilaverunl  te,   Domine. 

*  El  laelenlur  omnes  qui  sperantl2 
in  te;  in  aelernum  exullabunl,  et 
babitabis    in   eis;    et  gloriabunlur 

in    le    omnes    qui   diligunl  nomen 
ludm.      *  Quoniam    lu    benedices  13 
^*'*'*•     juslo,  Domine;  ui  sculo  bonae  vo- 
,(,3  i      lunlalis  luae  coronnsli  nos. 


4,2.17,1. 


H4,4. 


J,14.Sap. 

1-1,28. 


:i4,17.Zach.8, 
17.Jdth.3,I9. 


70,5. 
Mt.7,-i3. 


9,6; 
5i,24. 


138,2. 

lSni.3,3. 

25,4s. 


9,6•. 


40,17. 


5,1.  S:  Ps.  David  pro  ea,  quae  haer.  accepit. 
9.  AI.:  meo  viam  tuam.     1 3.  ΑΙ.*  luae. 

(S(^ulb  tragen.  B:  v.  i^ren  Oiailjfc^latien.  vE:  txna) 
ibr^nSiaii)?  dW:  wereitle  ii;re  Oiattifd)!.  nE:  njec^eii 
b.  SJlcnge  ibrer  iBerbred}en.  dW.vE:  fiürje  fie.  dVV; 
empören  [ΐφ  ^eoenbic^. 

12.  beiß  bu  fie  bcfcftirmcfi.  B:  jii  Mr  3ufiud)t  ncl;-- 
mcn  ...  bebccfffi.  dW.vE:  Φαηιι  freuen  fid)  ...  (im; 
mer^in)  jubJn  fie,  bap  bu  (ic  )a)iii}tii  (iveil ...  fd^ir-- 
mefi),  u.  (ιδ)  froi)lcifcn  über  bid) ... 

13.  B.dW.vE.A:  bell  ©ered^ten.  dW:  fc^irmefi. 
vE:  umgibji.  B.vE:  mitSGBol;lgefaaen. 


10    (6,1—7,3.) 


VI. 


Supplicatio  contra  hostes. 


*  Εις  το  τέλος  εν  νμνοις  νπερ  της  oyöoijg•, 
ψαλμός  τω  /ίανίδ. 

2  KvQiSy  μη  τφ  &νμφ  σον  ελεγξης  με,  μηδέ 
τγι  οργϊΙ  σον  παίδευσης  με.  ^Έλεησυν  με, 
Άνριε,  ότι  άσ&ενής  είμι'  ίασαί  με,  κνριε,  οτι 
εταράχ&η  τα  οστά  μον-,  *xat  η  "ψνχη  μον 
εταράχϋ-η  σφόδρα'  καΐ  σν,  κύριε,  εως  ποτέ; 

^Έπίστρε\ρον,  κνριε,  ρνσαι  την  ψνχην  μον 
σώσόν  με  ένεκεν  τον  ελεονς  σον.  ^  Οτι  ουκ 
εστίν  έν  τφ  ϋ-ανάτφ  6  μνημονενων  σον  έν  δε 
τφ  ^,δη  τις  εξομολογησεταί  σοι;  "^Έκοπίασα 
έν  τφ  οτεναγμφ  μον,  λούσω  καθ-  εκάστην 
νύκτα  την  κλίνην  μον,  εν  δακρνσίν  μον  την 
στρωμνήν  μον  βρέξω.  ^  Έταράχ&η  από  &νμον 
ό  οφϋ-αλμός  μον,  επαλαιώ&ην  εν  πασιν  τοις 
έχ&ροΐς  μον. 

^1.4πόστητε  απ  εμον,  πάντες  οί  εργαζό- 
μενοι την  άνομίαν,  ότι  είςηκονσεν  κύριος  της 
((ωνής  τον  κλαν&μον  μον,  ^^ ηκονσεν  κύριος 
της  δεησεώς  μον,  κύριος  την  προςενχήν  μον 
προςεδεξατο.  **  Λίσχννϋ^είησαν  κα\  ταραγ&εί- 
ησαν  σφόδρα  πάντες  οί  εχ&ροί  μον,  άποστρα- 
φείησαν  εις  τα  οπίσω  καΐ  καταισχνν&είησαν 
σφόδρα  διά  τάχονς. 

■_      C-  _ 

*  Ψαλμός  τφ  /ίανίδ,  όν  7ισεν  τφ  κνρίφ 
νπερ  των  λόγων  Χονσί  νίον  Ίεμενί. 

'^ Κύριε  ό  &εός  μον,  επι  σοι  ηλπισα'  σώσόν 
με  εκ  πάντων  των  διωκόντων  με,  καΐ  ρνσαί 
με^  ^  μηποτε  άρπάση  ως  λέων  την  ιρνχήν  μου, 
μη  όντος  λντρονμένον  μηδέ  σώζοντος. 


%,\.A.^X*tvvßV.(A.^B-f).  7.  Β*  τω.  8.  Χ:  εττα- 
Χαιο)Θ•η.  ΙΟ.Β-.ίΙςήλβσεκΰζ.  II.'EFX*  (pr.) 
σφ6δ()θί.  Β:  έπιστραφίίησαν  {*  cum  EFX  ίΐς  τά 
οπίσυ))  και  αίσχνν&ίίησαν . 

Ί,Ι.Βι'ΐΒμενίί. 


) 

ι:         •  Λ"     •       ι        .'):-:  -  τ       : 

J  -:  :    •         V         AT       :         τ•  τ     :         ντ  -  :     •. 
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^ibniH^i  •  TOn^  :πρ^  ^nbsn  nin'^n 

J  -:  IT  •  :  <  ••  <|T  •  r  τ    •    j;  τ       : 

:^3ιΊ   TO3''   Uiü'^    ^a^ii-bs   "Γίί/Ü 
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ν       •        ι  •      Α•    τ      -•'  :  -      ν-ν.        JT       ί 

6,4.   'ρ  ϋΠί^Ι 
ν.  11.    p-^DSI  ί<"32 


6,1.  auf  bem^ptel  mit  ad)t Satten.  dW:  mit  (Sal• 
ienfpiei  ιιαφ  bevDftaoe.  \E:  bem  Dftaütonc.  B;  im 
liefen  ίϊ^οη. 

3.  dW. vE. Α:  erbarme bic^ mein.  B:  bin  οί)ηηιάφί 
titj.  dW.vE:  tterfc^mac^te.  vE.A:  ®eb.  gittern. 

5.  dW:Ä.i)re[jumir].  vE:  ^e^ren^ieber.  ß:  be? 
freie.  vE:  (Mnare. 

6.  ift  hiini^e'oädnnifi  nidyt.  B:  feinStnbenfen  i)on 
Dir.  dW:  rühmet  man  ϊ)ίφ  ηίφί?  dW.vE:  inb.  Un; 
ieriOeit.  B.A:  bid}  loben.  dW:  mha)U  Όΐφ  greifen. 
vE:  preifet  bicij. 


7.  dW:  ermübe  mid^  mit  S.  vE:  müi)e  m.  ah  in 
meinem  <S.  A:  l^abe  m.  ahQ^miii)ü  ...  ttjafc^e.  vE.A: 
iebe  9ϊαφί?  (vE:  mad^e  ίφ  jerfiiepen?) 

&.  B:  üür  5Berbruf.  dW:  (Sg  fφmαφtet  uor®ram 
meinSiuge?  A:  ij^öerbunfeit?  vE:  fφm.  i)iny,^umi 
mer  m.  Slngeftφt.  B:  wegen  aiier  meiner  SBibertödr; 
tigen.  dW:  üb  all  m.  %ήnl•m.  vE:  twegen  meiner 
»ieien  §. 

9.  bU  Stimme  meinen  aSBciticnS,  A:  i)at  erl^öret. 

11.  B:  (So  tüeiben  ...befφümt  \v.  vE:  ^ε[φ.  müfi 


Söet  ?|>fattet% 


(6,1—7,3.)     11 


fötttc  um  (BnaU  unt>  §ülfc* 


VI. 


6. 

1  (Sin  Φίαΐιη  5)at»ib§,  üor^ufingen  auf  αφί 
hatten. 

2  2ίφ,  i^err,  flrafe  ηύφ  ηίφί  in  betuem 
3oru,   unt)  jü^tige  ιηίφ  ηϊφι  in  beinern 

3  @rimm.  *  «§err,  fei  mir  gnäbicj,  Denn  iφ 
bin  fφiüαφ;  i)eiie  ηχίφ,  ^err,  benn  meine 

4  ®ei»eine  fint)  e^:[φι•ocfen,  *  unb  meine  ©eele 
iji  fe^r  evfφrocfen;  αφ,  \)U  *&err,  nue  fo 
lange! 

5  2Öenbe  biφ,  ^err,  unb  errette  meine 
(Seele!  t)ilf  mir    um  beiner  @üte  Witten! 

6  *  5)enn  im  ilobe  gebenft  man  beiner  niφt5 
7n>er  tritt  bir  in  ber  «^otte  banfen?     *3φ 

bin  fo  mübe  i^on  eeufjen,   χφ  fφn?emme 
mein  ^ette  bie  ganjc  9ϊαφί,  unb  ne^e  mit 

8  meinen  $^ränen  mein  Sager.  *  COieine  @e- 
ftalt  ijl  verfatten  »or  ilrauern,  ιχηΌ  ift  alt 
geworben j  benn  iφ  attentl^alben  geängjiiget 
werbe. 

9  3©eiφet  üon  mir,  atte  Uebeit^^äter!  benn 
10t>er  ^err  pret  mein  QBeinen,    *ber  ^^err 

^öret  mein  i^Ul^^n,  mein  Ö)ebet  nimmt  ber 
1 1  «§err  an.  *  (Eö  muffen  atte  meine  i^^iube 
lu  Θφαnben  werben  unb  fe^r  erfφre(fen, 
ίίφ  jurüi  fe^ren  unb  §u  ©φαnben  wer= 
ben  Ιρΐο^Ηφ. 


7. 

1  3)ie  Unfφuίb  ^aviibg,  baüon  er  fang 
bem  «§errn,  üon  wegen  ber  QBorte  beö 
SHo&ren,  beö  ^eminiten. 

2  2iuf  Diφ,  ^err,  traue  ΐφ,  mein  ©Ott: 
:^iif  mir  ijon  atten  meinen  Verfolgern,  unb 

3  errette  miφ,  *ba§  fte  niφt  wie  H\^m 
meine  Seele  er:^αfφen  unb  jerrei^en,  weit 
fein  Erretter  ba  ijl. 


6,4.  U.L:  iüie  lange. 
8.  (Ü.L.)  A.A:  geongfiei. 


VL 


12,1. 


51,10; 
13,2s. 


86,16.119, 
132. 


In   finem  in   carminibus,    psal•    1 
mus  David  pro  octava. 
38,2^j«.io,       liomine,  ne  in  furore  tuo  ar-    2 
guas  me,  neque  in  ira  lua  corri- 
pias  me.  *  Miserere  niei,  Domine,    3 
quoniam   infirmus  sum;  sana  nie, 
Domine,  quoniam  conLurbala  sunt 
ossa   mea,    *el   anima   mea   lur-    4 
bata  est  valde;   sed  tu,    Domine, 
usquequo? 

Gonvertere,    Domine,    et   eripe    5 
animam  meam!  salvura  mefacpro- 
pter  misericordiam  tuam!    *  Quo-    6 
3ii,io.ii5,i7.jjjgj^  non  est  in  morte  qui  memor 

sit  tui;  in  inferno  autem  quis  con- 

fitebilur  tibi?  *Laboravi  in  gemitu    7 
Thr.t,2.   jjjgQ^    lavabo    per  singulas  noctes 

lectum  meum,  lacrymis  meis  slra- 
3i,io.job.i7,tum  meum  rigabo.   *Turbatus  est    8 
^•        a  furore  oculus   meus,    inveteravi 

inter  omnes  inimicos  meos. 
Tuh&^27,      Diseedile  a  nie,  omnes  qui  opera-    9 

mini   iniquilatem!    quoniam    exau• 

divit   Dominus    vocem    flelus   mei, 
^^'^is!*'^'  *  exaudivit  Dominus  deprecationem  10 

meam.   Dominus  orationem  meam 
35,4.40,153.  suscepit.    *Erubescant  et  contur-ll 

bentur  vehementer  omnes  inimici 

mei,   convertantur   et   erubescant 

valde  velociter. 

VII. 

Psalmus    David    quem    cantavit    1 
iß^jig^cism.  Domino  pro  verbis  Chusi  iilii  Je- 
mini. 

Domine  Deus  meus,  in  te  spe-    2 
ravi:    salvum  me  fac  ex  omnibus 
persequentibus  me,   et  bbera  me, 
*ne  quando  rapiat  ut  leo  animam    3 
meam,   dum  non   est  qui  redimat 
neque  qui  salvum  facial. 


16. 


V),\). 


6,1.  S:  Ps.  David  in  finem,  in  hymnis  pro  octava. 

4.  ΑΙ.:  ettu,  D. 

5.  ΑΙ.*  et. 


feutt).  u.  fei)r  be{lür;^t ...  jle  miiffeii  tüiebcr  bcfc^.  u>.  2.  J^crr  m.  ©.,  auf  bt*  tr.  ia>.  li:  μι  bir  nei;mc 

A:  m  foiicn  fic^  f^ämcii  u.  t)vfii(i  erid)v. ...  fid)  \x>t\u  ίφ  3ηϋιιφί.  d W:  fina)V  ίφ.  Α:  Ijah'  ίφ  gcijofft? 

ben  u.  [φάιη.  (\ax  [φneU.  dW:  mt  (Sφαπbe  ϊυειτεη  3.  B.dW.vE.A:  bap  er  ηίφί  (ctira).  B;  jervci^e 

ίHntüeggefφι•ecίt ...  lυeίφen  §urüct  m.  @φ.,  iJlc^li:!).  u.  tücgrcifjc.  dW:  ηιίφ  η.  jevr.  bemS.gίeίφ,  jerinal; 

7,1 .  (Sin  maqiUb  ®.,  &aö  ...  o.  wegen 6I)u4,  bed  mcnb.  vE:  toie  ein  S.  ber  §erfίeίfφt,  tvu  S^iemanb  rci= 

S5eniaminiteu.  B:  (Sien^öUcb.  dW:  in  33ctrefF.  tet.  dW:  o^nc  Siettung. 


12     (7,4-18.) 


Psalini. 


VII. 


J*ro  vindicatio ne  iiinocenfiae» 


^  Κνριε  0  θεός  μον<,  si  εποίησα  τοΰτο,  ει 
εατιν  αδικία  εν  χερσίν  μου ,  ^  εί  άνταπέδωκα 
τοις  άνταηοδιδονβίν  μοι  κααά'  άποηεσοιμι  αρα 
ατζο  των  εχθρών  μου  κενός,  ^  καταδιω^αι 
αρα  ό  εχ&ρος  την  χρνχην  μου  και  καταλάβοι, 
καΐ  καταπατησαι  εις  yJjv  την  ζωην  μον^  καΐ  την 
δό'ξαν  μου  εις  χουν  καταακηνώσαι.    /ίιάχραλμα. 

^[Ανάστη&ι,  κνριε^  έν  οργγ^  σον,  νχρωθητι 
έν  τοις  περασιν  των  εχ&ρών  μον,  καϊ  έξεγερ- 
ϋ^ητι,  κύριε  ο  &εός  μον,  έν  προςτάγματι  φ 
ένετείλω.  ^,ΚαΙ  συναγωγή  λαών  κυκλώσει  σε, 
και  νπερ  ταύτης  είς  νψος  επίστρεψον.  ^  Κύ- 
ριος κρίνει  λαονς'  κρΐνόν  μοι,  κνριε,  κατά  την 
δικαιοσυνην  μον,  καΐ  κατά  την  άκακίαν  μον 
in'  εμοί.  *ö  Σνντελεσ&ήτω  δη  πονηρία  αμαρ- 
τωλών, και  κατευ&υνεΐς  δίκαιον,  ετάζων  καρ- 
δίας καΐ  νεφρούς  6  χ^εός. 

/ίικαία  ^^ή  βοη&ειά  μον  παρά  τον  Όεοντον 
σώζοντος  τονς  ευϋεΐς  τη  καρδία.  ^^'0  &εος 
κριτής  δίκαιος  και  ισχυρός  και  μακρό&νμος, 
μη  οργην  έπάγων  κα&  έκάστην  ημεραν.  ^^'Εάν 
μη  έίζιστραφητε,  την  ρομφαίαν  αντον  στιλβώ- 
σει. Το  τόξον  αντον  Ινέτεινεν  και  ητοίμασεν 
αντό,  ^^κ(ά  έν  αντφ  ητοίμασεν  σκεύη  θανά- 
του, τα  βέλη  αύτον  τοις  καιομενοις  εξειργάσατο. 

^^  Ιδον  ώδίί>ησεν  άδικίαν^  σννέλαβεν  τζόνον, 
και  έτεκεν  ανομίαν.  *^  Αάκκον  ώρυζεν  και 
άνέσκαψεν  αυτόν,  και  εμπεσεΐται  εις  βό&ρον 
ον  είρ/άσατο.  ^^ 'Επιστρέψει  ό  πόνος  αυτού 
εις  κεφαλήν  αντον,  και  επΙ  κορνφην  αντον  η 
αδικία  αύτον  καταβησεται»  ^^'Εξομολογη- 
σομαι  τφ  κνρίφ  κατά  την  δικαιοσννην  αντον, 
και  -ψαλώ  τφ  ονόματι  κυρίου  τον  νχρίστον. 

5.  Β*  άπό  (?).  6.  EFX*  J^ύ^p.  7.  EFX*  έχ&ρ. 
σ«.  Β*  καί.  9.  Α2Β:  κρ.  μί  (κζ/.  μον  A1EFX). 
10s.  Α2•|•  (a.  έτάζ,)  και.  FX:  6  &(ός  διπαίως  (ΑΙ.: 
OUaioq). 'Η  βοή&.  12.  EFXf  (a. /*^)  καί.  14.  Α2 
(pro  εν  αντώ)  εαντφ.  15.  A^f  (a.  σννίλ.)  xai. 
18.  Β*  τω  (pr.)etxai. 

4.  vE:  i)ättt  ίφ  bieg  get^. ,  toäu  XtiXQ.  dW.vE: 
in  meiner  Jpanb. 

5.  B:  bein  bcr  triebe  mit  mir  i)kit.  vE:  ijatU  ίφ 
meinem  Stcunce  Uei'cU  zugefügt.  dW:  iofint'  ίφ  m. 
($r.mii33ufem,u.))lüubert'  ίφ  ben  mίφ  giunbio^^Bei 
feinDenben.  vE:  geplünbert,  ber  mir  geinb  toar  ol^ne 
®runb.  (B:  ba  ίφ  frelgetaffen  bcn  ...??) 

(j.  &er  ^eittb.  dW:  \)erfolgc  mίφ  ...  erreίφe,  u. 
iretf  miφ  ...  fhecfe  miφ  ... !  vE:  meinen  8iui)m? 

7.  xoiiset  bic  Äuttj...  wa»bc  auf  ju  mir,  bcr  bu  bo^ 
^iccbtocvorbnet^aft.  dW:  au[  ;^umir,  orbne®cricl3t! 
vE:  beim  Ucbermut^  ...  ΐυαφί'  auf  übet  miφ,  gebiete 
afteφt!  (B:  bu  i)a\\  ein  ®ma^t  befei;ien.) 

8.  Unb  ίαβ  bie  uerfammlmtg  bcr  ööifcr  bicij  um« 
cittgett,  unb  ftetae  übet  i^t  ...  B:  ^o  toiro  bie  ®e? 
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7,17.  γ^ρ  t]anS  'pn  δ<"33 


meinbeber  9latiünen  bίφ  umgeben,  u.  um  ...  in  bie 
^öi)C.  dW.vE:  Unb  ber  33.  iBerf.  umringe  (umgebe) 
bίφ,  u.  über  i^x  Ui)xt  jur  φ. 

9.  35öifer.  B:  tt)irb  ben  35.  9ίeφt  üerfφαffαι?  vE: 
n3ίrbriφten.  dW.A:  riφtet.  dW;  @φαffomir9ίcφt. 
vE:  Urt^eiie  über  mίφ  ...  u.  n.  m.  9^eφtfφαffeπf>eίί 
übeimii^.  dW.A:  u.Unfφubgefφe^cmίr.  B:  Sin? 
fait,  bie  bei  mir  ift? 

10.  B:(S-nbei|a&en.  dW.vE.A:enben.  dW:fiarFe. 
B.vE:  (bOfcftifleticn®^. 

tl.  Β:  bi-n  5lufrici)tigcn  \)on  «Öerjen.  dW•.  9^eφtί 
fφαffenen.  A:  bic,  fo  aufr.  ^crjenö  finb,  rottet.  vE 
veφtίφαff.  i)er;^enö. 

12.  B.dW.vE.A:(eίn)gercφtev.  B.vE:aiie2;age. 
dW:  ieben  Xag.  dW.vE:  jümet. 


^ev  ^faltet. 


(7,4-18.)    13 


©er  Sfli^tct  bcr  ©ergcrt  uttb  Stieren  ijritft    ®e§  Sööfen  ^e^löeöurt. 


ΨΪΙ. 


4  J^err,  mein  ®ott,  ^abe  ίφ  ίοίφοδ  ge« 
t^an,  unb  iji  ΙΙητεφί  in  meinen  ^änben, 

5  *  ^abe  iφ  ^öfeö  »ergoUen  bencn,  fo  frieb^ 
ίίφ  mit  mir  lebten,  ober  bie,  fo  mir  o^ne 

ΗΗτίαφ  feinb  waren,  befφαbigt:  *fo  i)er* 
folge  mein  ^^einb  meine  (Seele  unb  er* 
greife  fie,  unü  trete  mein  M^n  ju  Jöoben, 
unb  lege  meine  (S^re  in  ben  @tau6!  @ela. 

7  (Ste^e  auf,  ^err,  in  beinem  3orn,  er- 
gebe biφ  über  ijen  Orimm  meiner  i^einbe, 
uno  i;ilf  mir  irieber  in  baö  ^mt,  "aa^  tu 

8  mir  befohlen  feaft,  *  ^a^  ίίφ  bie  Seute  tine* 
ber  §u  bir  fammelnj  unb  um  berfelben  uuU 

9  len  fomme  n^icDer  em^or.  *  2)er  i)err  ifl 
Otiφter  über  bie  Seutc:  πφte  miφ,  ^&err, 
παφ  meiner  @ereφtigfeit  unb  grömmigfeit. 

10*l^a§  UV  ©Dttlofen  SSoö^eit  ein  (Snbe 
irerben,  unb  förbere  bie  ®ereφίen}  Denn 
bu,  gereφter  ©Ott,  prüfeft  ^er^en  unb 
OUeren. 

1 1  aHein  @φilb  iji  bei  ®ott,  ber  ben  from* 

12  nun  <g>er§en  tjilft.  *  ©Ott  ijl  ein  reφter 
9ilφter,  unb  ein  ©Ott,  ber  tägliφ  brauet. 

13*iöill  man  ίίφ  niφt  befe^ren,  fo  ^at  er 
fein   <Sφϊυert  gcttje^t,   unb  feinen   ^ogen 

I4gefpannet  unb  fielet,  *  unb  ^at  barauf 
gelegt  Ιί)ΐ)111φ6  ©efφoffe:  feine  Pfeile  ^at 
er  Jugeriφtet  ju  oeröerben. 

15  eie^e,  Der  ^at  ^-Böfeg  im  6inn,  mit 
Uuglücf  ifl  er  ίφ wanger,  er  wirb  aber  ei* 

!6nen  j^^tji  gebären.  *  @r  i)at  eine  ©rube 
gegraben  unb  auögefü^ret,  unb  ift  in  bie 

17  ©rube  gefallen,  bie  er  gemαφt  ^at.  *  @ein 
Unglüd  wiro  auf  feinen  ,^oi)f  fommen, 
unb  fein  i^re^jel  auf  feinen  Θφeitel  fallen. 

18*3φ  banfe  Dem  ^errn  um  feiner  ©ereφ* 
tigfeit  willen,  unb  will  loben  ben  Ciiamen 
beö  «§errn,  Deö  ^lίer^öφjten. 


7,5.  A.A:  bie  frieblic^.      12.  A.A:  bro^et. 
1 4.  U.L:  töbtlic^ ©€ίφο^ .  1 7.  Α. Α:  feine <Ba)cik{. 

13.  vE:  ^^enn  ern.  umfei)vt.  dW:  Sä§t  ev  n.  ah, 
B:  wirb  ...  me^cn,  er  i)o.t  ...  u.  i^n  bereitet.  dW: 
»e^t  er ...  u.  xidjHt  ii)n.  vE:  fc^vU'fet. 

14.  t)at  ibm  jugerid)tct ...  modjct  er  feuviq.  dW. 

vE:  rid)tctauf  i^n  ilobeggefd^offe  (töDienbeö  @ε[φ.) 
...brcnncnb.  (B:  enrir^  f.  ^f- jiev^cnbieiji^igen^eri 
folger  ^urecptma^en?) 

15.  ber  trägt  ...  Unf^eil.  B:  er  Ift  in  ©ebuit^n^e; 
f)eii  mit  ISitclfcii,  u.  m.  3)'lül)feligfcii  ...  dW:  enii 
pfing  5Ü.  u.  ging  ΐφϊο.  m.  Unheil,  aber  gebar  Zäiu 


104,35. 


job.3i,7M.       Domine  Dens  meus,  si  feci  istud,    4 
si  est  iniquitas  in  nianibus  meis, 

3s,2j^pr.3,  *  gj     reddidi    relribuenlibus    mihi    5 

mala:  decidam  nierilo  ab  inimicis 

,43^3.     meis  inanis,  *persequalurinimicus    6 

animam  meam,  el  comprehendat  et 

conculcet  in  terra  vilam  meam,  el 

22^1     gloriam  meam  in  puiverem  deducat. 

9,20  21,14.       Exurge,  Domine,  in  ira  lua,  et    7 
exallare  in  finibus  inimicorum  meo- 
rum,  et  exurge,  Domine  Dens  meus, 
in  praeceplo  quod  mandasti!    *El    8 

;<i>,3.i42,s.  sy^ygogy    populorum    circumdabit 

te,   et  propter  hanc  in  altum  re- 
Gn.is,25.  grodere,    *  Dominus  judical  popu-    9 
los:  judica  me,  Domine,  seeundum 
jusliliam   meam,   et  seeundum   in• 
norenliam  meam  super  me.   *Con-  10 
sumelur  nequitia    peecatorum,    et 

Vm-irI.™;  tiiriges  juslum,  scrutans  corda  et 

'Ichä,\frenes  Deus. 

isXYion^tiiT'^'Juslum  *adjulorium  meum  a  Do-  1 1 
mino,  qui  salvos  faeit  rectos  corde. 
9,5.      *  Deus  judex  justus,   fortis  et  pa- 12 
tiens:  numquid  irascilur  per  sin- 
gulos  dies?    *  Nisi  conversi  fueri- 1.3 
sip^v*;  *'^>    glatlium   suum   vibrabit.     Ar- 

Thr.2,4.3,i2.pyjjj    suum  telendil  et  paravil  il- 

lum,    *et  in  eo  paravit  vasa  mor-  14 
Eph.efie!  t's;  sagillas  suas  ardenlibus  elTeeil. 
job.i5,35.E..     Ecce,  parturiit  injuslitiam,  con-  15 

^^'*'      cepit  dolorem,  et  peperit  iniquiia- 
isS^^iitem.     *Lacum  aperuit   el    effoditlB 

^'•       eum,    et    incidil    in   foveam  quam 
tRg'^HfJä^Pr  fecit.     *Converlelur  dolor  ejus  in  17 
^'■^ifj//'^' Caput  ejus,   el   in   verlicem   ipsiiis 

iniquitas  ejus    descendet.     *  Con- 18 
filebor  Domino  seeundum  jusliliam 
^"^'^•      ejus,    el   psallam    nomini    Domini 
altissimi. 


7,7.  ΑΙ.*  et.  10.  ΑΙ.:  Consummetur.  13.  ΑΙ.: 
vibravit.     15.  ΑΙ.:  parturit.     16.  ΑΙ.:  incidet. 

f^ung.  vE:  feine  @(i)\t)ergeburt  iß  U- ,  benn  er  i\in{\ 
{■φΛ).  m.  53oöi)eii,  u.  gebar  XruQ.  B:  wirb  aber  ^αϋώ-^ 
t)tit  gebären. 

Ib.  u.  auSgci)öi)ict  ..  ben  'Hbgrunb.  dW:  (ξ'ίΐι 
δοφ  fuub  er...  bereitet.  \E.A:  aber  er  fiel  ΐιιίαδβι-φ. 

\7.  Unheil  ...  ®d).  ffurjcit.  B:  h)ieberfei)ren  ... 
berabfommen.  A:  jurürffe'^ren  ...  I^eriiiebirfommcn. 

dW.vE:(Sö  fe^rt  auf  f.^^au^t. 18.  wiU  banFrn. 

B:  loben  ...  icbftngcn.  vE.A:  greifen  ...  (finden). 
dW:  preife ...  finge.  B.dW.vE.  A:  ηαφ  f.  G>^er. 


14   (8,1-9,6.)  Psalmi. 

lirjU^  Magniftcentia  Oovnini  et  liomo,    Celebratio  vicforiae» 


^Et'g  το  τέλος  νπερ  των  ληνών,  ψαλμός 
τω  /ίανίδ. 

'^  KvQis  6  κύριος  ημών,  ώς  ϋ-ανμαστον  το 

οτομά  σον  έν  παστ}  zy  yfj'  οτι  έπηρθη  η 
μεγαλοπρέπεια  αον  υπεράνω  των  ουρανών. 
^  Έκ  στόματος  νηπίων  καΐ  θηλαζόντων  κατηρ- 
τίσω  αΐνον,  ένεκα  των  έχϋ^ρών  σου,  τον  κατα- 
λνσαι  εχ&ρόν  καΐ  έκδικητην. 

'^Ότι  όχρομαι  τους  ουρανούς  σον,  έργα  των 
δακτύλων  σον,  σελήνην  και  αστέρας  α  συ 
ε&εμελίωσας.  ^  Τ/ ς  έστιν  άν&ρωπος ,  ότι 
μιμνησκτ}  αντον;  η  υιός  άνΟ^ρωπον,  ότι  επι- 
σκέπτη ανιόν;  ^Ήλάττωσας  αντον  βραχύ  τι 
παρ  άγγέλονς,  δό'ξη  και  τιμτ]  έστε(γ,άνωσας 
αντον,  "^  καΐ  κατέστησας  αυτόν  έπϊ  τα  έργα 
τών  χειρών  σον,  πάντα  νπέταζας  νποκάτω 
των  ποδών  αντον'  '^  πρόβατα  και  βοάς  άπασας, 
8τι  δε  και  τα  κτήνη  τον  πεδίον,  ^  τα.  πετεινα 
τον  ονρανοϊ)  και  τονς  ίχθυας  της  θαλάσσης-, 
τα  διαπορενόμετα  τρίβονς  θαλασσών,  ^^  Κύ- 
ριε ο  κύριος  ημών,  ώς  θανμαστόν  το  όνομα 
σον  εν  πασγι  tjj  γη. 

*  Εις  το  τέλος  νπερ  τών  κρυφίων  τον  υίον, 
■ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 

2  Εξομολογήσομαί  σοι,  κύριε,,  εν  όλη  κάρδιο^ 
μον,  διηγήσομαι  πάντα  τά  θαυμάσια  σον 
^  ευφρανθήσομαι  καΐ  άγαλλιάσομαι  έν  σο/, 
ψαλώ  τφ  ονόματι  σον,  ύψιστε,  ^ έν  τφ  άπο• 
στ  ραφή  ναι  τον  έχθρόν  μον  εις  τα  οπίσω' 
ασθενησονσιν  καΐ  άηολοννται  από  προςώπον 
σον.  '^  Οτι  εποίησας  την  ;:ρίβιν  μον  και  την 
δίκην  μον,  έκαθισας  έπΙ  θρόνον  ο  κρίνων 
δικαιοσννην.     ^'Επετίμησας  έθνεσιν ,  και  άπ- 

8,5.  Β:Τίεστ.  IL:  μιμνήσ/.fi ...  ετηαχεπτΐ-ί.  8. Β: 
ηάσας.      10.  Β*  το. 

9,3s.  Β2  interpg.  vxpiOTf.  ^Ev  τω...  όπίσο),  άσ&.  ... 

8,1.  Β: bei  bem^caerlieb?  Α: für  biev^eltei?  dW. 
vE:  παφ  b.  mitijiü). 

2.  fcu,  &cffcu  Muf)m  crgcÜKt  über  bie  ■Fimmel.  A: 

toic  tüunberbar.  B.dW.\E.A:  auf  bev  ganzen  @rbc. 
B:  barum  baf  bu  bcineSO'lajeftatgfclet  fjafi  über  ...? 
dW:  berbuer^ebfibeine^u^eitüber  ben^.  vE:  betne 
^erriid}feit  fe^eji. 

3.  fccincr  SiUbctfacbec.  B:  eine  Starfc  flegriinbet. 
vE.A:  (sjonforninneö)  i'ob  bereitet.  dW-  bcreiteftbu 
[bir]  Sob.  vE:  bannt  Mi  befc})iüic^tiqe|i ..,  ber  S^ad^e 
fuci)t.  dVV:  um^^einb'...  jufc^iüic^ttgen.  (B:  u.  tm, 
ber  \ia)  fei bft  radlet.) 

4.  bciiK  i»immcl  ...  bereitet.   (vE:  23Benn  ίφ  fei)e 


π 
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τ     :j-    •  "     ν      τ     tj-  τ        »     ••  ιν         ;••  ■•  ■ 

9,4.  a^in::  δί"5:ι 


...  dW:  (S*au'  ίφ  ...  ^änbe  SBei'f.  Α:  2)eun  fφαu' 
ίφ.,.αη.) 

5.  dW:  ber  (Sterbaφc!  B.dW:  u.  beö  5i)lcnfφcn 
(So^n,  ba^  bu  i:^n  fcefuφe|i  (auf  ίί}η  fteijefi).  vE:  bvr 
@oi)U  be^aJi.  A:  orer  ber5ίΓtenft•heπfoί;n...ί)eimfuφefi. 

6.  ®ii  ijafi.  B:  geringer  fein  benn  bie  (^ncjel?  (vE. 
tucnig  geringer  ΰλί  @οίί?  dW:  Uiib  boφ  M%xt\i  bn 
i^n  nur  ttjenig  unter  (Sjott??)  B:  mit^eirtid^feit  u. 
e'd)in.i)aj!buil)n gefrönet.  vE:  (S()reu.^rad)t.  dVY: 
mit  ^e•  ri.  u.  3Bürbc  frönteft  bu  iijn. 

7.  liiierfe.  B:  l^aji  i^n  ί)errfφen  laffen.  vE:  §um 
φειτ[φεν  gemαφt.  dW:  lnαφtefί. 

8.  dW.vE.A:  u.  Üiinber.  dW:  il^iere  be^  ©efili 


^it 
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®er  fSitnnl•  bct  eauglingc*    !£)tc§immcl  unl•  be§  SDicnfc^en  ^c^n»    ^anf  für  §ulfe»VIII. 


8. 

1  @in  $faim  3)aülbg,  ^oqufingen  auf  ber 

2  «f)err,  unfer  ^οπίφετ,  trtc  ί)6ττίίφ  ift 
bcitt  9iame  in  atleu  Sanben^  ba  man  bir 

Sbanfet  im  ^tmmel!  * -2iug  bem  3i)iunt>e 
ber  jungen  ^inber  unb  Säuglinge  i)afi  bu 
eine  'Μαφί  §ugerίφtet,  um  beiner  §einbe 
tritten,  ba^  bu  »crtUgeft  ben  ^^ieinb  unb 
ben  Otαφgleπgen. 

4  2)enn  ΐφ  it»erbe  fei)en  bie  ^immei,  bei- 
ner    ^^inger   ^Cßerf,    tim    9J2onb    unb    bie 

δ  ©terne,  bie  bu  bereiteft.  *3jßaö  ift  ber 
2)ίenίφ,  ba§  bu  feiner  gebenfefi?  unb  beö 
ü}?enfφen   Äinb,   bag   bu   biφ   feiner  an- 

6  nimmjt?  *Φη  nnrft  it}n  laffen  eine  fieine 
>jut  öon  ©Ott  üeriaffen  fein,  aber  mit 
(S^re  unb  @φmucf  n^ivft  bu  Ίί)η  frönen} 

7*bu  iuirft  ii)n  gum  »^errn  mαφen  über 
beiner  «§änbe  ^erf,    aiieg   ^aft  bu   unter 

8  feine  güpe  geti)an:  *  @φαfe  unb  Dφfen 
aiijumal,    ba§u    αηφ    bie  nnlben  ilfeiere, 

9* bie  33ögei  unter  bem  <§immel,   unb   tik 
ί^tfφe  im  ^cer,  unb  xva^  im  Wicex  gei;et. 
iO*^err,   unfer  t§frrίφer,    nne  ^errίiφ   ifi 
beiu  ^iame  in  aüen  ü^anben! 
9. 

1  ^in  $faim  iDa^jibö,  «on  ber  (φοηεη 
3ugenb,  üorjuftngen. 

2  ο^φ  banfe  bem  «öerrn  i>on  ganzem  »ger- 
3§en,  unb  erjagte  äße  beine  ißunberj    *iφ 

freue  miφ  unb  Bin  fr5ί)Uφ  in  bir,  unb  tobe 
4beinen    S^iamen,    bu    ^^ίler^öφfίer,    ^Oa^ 

in  meine  ^anDt  i^'mUx  fΐφ  getrieben  i)afi: 

ffe  ftnb  gefaUen  unb  umgefDmmen  öor  bir. 
5*2)enn  DU  fu^reft  mein  9ieφt  unb  Θαφε 

au0,  unb  fi^eft  auf  cem  ©tut)!  ein  ϊ€φ= 
6  ter  Οϊίφί6Γ.     *  5)u  fφiίtft  bie  ^eit>en,  unb 

8,4.  Ü.L:ben3)flcnben. 
5.  ü.L:  fein...  fein. 


bes.  vE.A:  (baö  Sßic^)  beö  ^elbe«. 

9.  in  bin  ®traf?cn  iev  50?ct'rc.  B.(iW,vK.A:  beö 
^iminclö  ...  iDleercö.  H:  bic®ange  beea)iecvö  burd); 
gebet.  dW:  \ΰύά)<£  bie  5pfabe  ...  ΐ>ιΐΓφϊυοηθΓνπ.  vK: 
njanbeiu  b.  ^'f.  ber  ä)ccerc. 

9,1.  oorsufingctt  auf  5?iUif)i$abccn.  B;  über  bem 
«Sici-bcii  für  ben  @oi;n.  (dW:  παφ  ber  Sungfcrni 
iυi^fc,  ben  Q3.-niicn.) 

2.  miii  btinfcn  ...  trscitjlcn.  Β:  leben.  dW:  \ηύί 
fen  ...  ^löunbertt)nien. 


VIII. 

81,1.84,1.       jjj  finem  pro  torcularibus,  psal-    1 
mus  David. 

-Domine  Dominus  nosler,  quam    2 


57,iy.Es.e,3 


adinirabile  est  nomen  tuum  in  uni- 


versa   terra!    quoniam  elevata  est 
Mt.ii,35.2t,magnificenlia  lua  snpercoelos.  *E.\    3 
iH.sap. 10,21. Qj,g  infanlium  et  lactenlium  perfe- 
cisti  laudem,  propter  inimicos  tuos, 
ut  deslruas  inimicum  et  ultorem. 
^'"■g^'d^^*-      Quoniam    videbo    coelos    tuos,    4 
Ps.T02,2(;.  ^pgpj)  digilorum  tuorum,  lunam  el 
i44,3,joi,.7, Stellas  quae  lu  fundasli,  *  quid  est    5 
ir.Ebr.2,<ss.j-jQj^Q^   quod   memor  es  ejus?   aul 

filius  hominis,  quoniam  visitas  eum? 
[riwui'sss.;*  i^i'i'J'sti  eum  paulo  minus  ab  an-    6 
ps.2i,4.<,.  ge{js^   gloria  et  honore   coronasli 
EJih^^?.*  eum,     *  et  conslituisti  eum  super    7 
110,1. Gn.i,  opera  manuum  tuarum,  omnia  suh- 

^^•      jecisti  sub    pedibus    ejus:    *  oves    8 
5o,!Os..ier.  ^^  boves  uuiversas,  insuper  et  pe- 
27,(i.Dn.2,3s.^Qj,g  campi,    *  volucfes  coeli,   et    9 

pisces  maris  qui  perambulant  se- 
mitas   maris.     *  Domine  Dominus  10 
'•^*      noster,  quam  admirabile  est  nomen 
Es.6,3.    ^jyjj^  jj^  universa  terra! 

IX. 

In  finem  pro  occultis  filii,  psal-    1 
mus  David. 

*^^'*•         Confilebor  tibi,  Doniine,  in  lolo    2 
26,7.06,16.  (,Qj.^g   meo,   narrabo  omnia  mira- 
^*'®•      bilia  tua;  *  laetabor  et  exultabo  in    3 
^^'^'     te,  psallam  nomini  tuo,  Altissime, 

*  in  convertendo  inimicum   meum    4 
6,n.2o,9.Pr. '"^trorsum:   infirmabuntur  el  peri- 
24,16.     jjjjj^j^  y  j-y^jg  mg^   *  Quoniam  iecisti    5 

Judicium   meum   et  causam  nieam, 
7,12.50  6.  sedisti  super  thronum,  qui  judicas 
94,fo.     justiliam.     *Increpasli  genles,  et    6 

8,1•  Ps.  David,  in  finem,  pro  torcularibus. 

4.  ΑΙ.*  tuos. 
9,1 .  Ps.  David  in  finem,  pro  occultis  filii. 

3.  "Sfcncn  will  ίφ  m. ,  !i.  fioijlocfcn  ...  lob^ttcten 
deinem  3ϊ.  &u  A>öd)ficr.  dW.vE:  über  btd;.  A:  bc 
fin;(en. 

i.   iiaft  m.  ^.  ...  n>ctd)cn  mußten,  un&  ...    dW. 

tüenn  ...  ^uücfe  ioeic^cn,  finfcn  u.  fditrinben  \>cr  beis 
iuni  3intl;|,  vE:  bap  ...  5iirücfiinci)cn,  binfiiirjifn 
u.  lunfamcn. 

Γ).  B:i)afi...auöc]efüf)rei, buί)αfibίφv■^efcl:Cί.  d\V: 
fü'brcji  meinen  «§a\ibel  u.  (Streit.  vE:  füf^rtefl  ... 
iibroue.  ß.dW.vE:  ein  (alö)  geved^tcr  91. 


16    (9,7—19.) 


P^alini• 


IX. 


ο)λετο  6  άσεβης^  το  όνομα  αυτών  (ξηλειψας  sig 
τον  αιώνα  καΐ  sig  τον  αιώνα  τον  αιώνος» 
^  Του  έχ&ρον  i^uXsmov  ai  ρομφαιαι  εις  τέλος^ 
και  πόλεις  καϋειλες'  άπώλετο  το  μνημόσννον 
αυτών  μετ   ηγρνς* 

®  Και  ό  κύριος  εΙς  τον  αιώνα  μένει  ητοί- 
μαβεν  έν  κρίσει  τον  Ο^ρόνον  «ντου,  ^  και  αυ- 
τός κρινεΙ  την  οίκονμένην  εν  δικαιοσνντι^  κρίνει 
λαούς  εν  εν&ύτητι.  ^^ Και  εγένετο  κύριος 
καταφυγή  τφ  πένητι^  βοηί^ος  έν  ευκαιρίαις  εν 
&λί\ΰει.  **  ΚαΙ  ελτζισάτωσαν  έπΙ  σοΙ  πάντες 
οι  γιιωσκοντες  το  όνομα  σον  οτι  ουκ  εγκατ- 
ελιπες  τους  εκζητονντάς  αε,  κνρι^,  ^*-^  Ψάλατε 
τω  κνρίφ  τω  κατοικοϋντι  εν  Σιών^  αναγγείλατε 
εν  τοις  ^&νεσιν  τα  επιτηδεύματα  αυτόν.  '^  Οτι 
έκζητών  τα  αίματα  αυτών  εμvησ\}ηy  ουκ  επελά- 
ϋ^ετο  της  φωνής  των  πενήτων. 

^^'Ελέησόν  με^  κύριε'  ϊδε  την  ταπείνωσίν μου 
εκ  τών  εχ&ρών  μου,  6  υψών  με  εκ  τών  πυλών 
τον  ϋ-ανάτου,  ^^  όπως  αν  εξαγγείλω  πάσας 
τ  ας  αίνεσεις  οον  έν  ταΐς  πνλαις  της  ϋνγατρος 
Σιων  άγαλλιάϋομαι  εν  τφ  αωτηρίφ  αον. 

^^Ένεπάγησαν  εΟνη  εν  διαφ&ορ^  jj  εποί- 
ησαν* εν  παγίδι  ταντγι  fj  εχρυχραν  σννεληφ&η 
ό  πους  αυτών.  *^  Γινώσκεται  κύριος  κρί• 
ματα  ποιών  y  έν  τοις  εργοις  τών  ιειρών  αντον 
συνεληφ&η  6  αμαρτωλός.  Ώιδη  διαψάλματος. 
^^\Απϋστραφΐ]τωσαν  οι  αμαρτωλοί  είς  τον 
ί^δην^  πάντα  τα  ε'χ^νη  τα  έπιλανϋ^ανόμενα 
τον  {/εοΰ»  ^^  Οτι  ονκ  εις  τέλος  επιληα&η- 
σεται  ο  πτωχός,  η  υπομονή  τών  πενήτων  ουκ 
άπολεΐται  εις  τέλος. 


Celebratio  vletoriae  contra  hostes. 


IV  τ  J7  :  τ        •      τ  JT     ί  AT     τ 

α^Ί3?η  nsD^D  nihnn  ^^/sn  «  ηΜίίπ  7 

r  τ   :            -jv  ^r  τ  τ:  j-                ••        ΐτ 

τ  Γ•         jT  :    •  V-   τ       τ    :    Α"  τ 

JT    :    •   -     \"             Λ"  "        JT  :  τ        "v 

'     )•τ   '    •••Λ•.•  :;••••               :    •ν  :  »    :    • 

JT    :     •         JT       :        •'•      •               r  τ  1"  :  '    •    J 

^πϋΠ'^η  :nn2a  nin::?b  ni^M  nnbii 

J    :    :    •  :  ιτ  τ  -  /    •    :  τ    :    •         »λτ  - 

'    jv     :  ι      τ   :  -  τ  ι        ■'•        »/;.•    :       j••  :     ι       /  .λ 

ηι-^η  "Λ^Ί  ^ώ•^  nin^b  ητ/3τ  :  nin^  12 

••  -     '    Α  •          ->■•             τ         -ν             :  -             ιτ  r 

•    τ           j-           r                (Τ          Τ-;               •  -  t 

f  τ— ί         li — :  |-  -  τ  ß        ΛΤ  τ         JT 

AT  :    I     •  •  :τν         j••    :  τ       t         •  ••  :    t\ 

τ  :    -  -:    1  -  j-    :            ν  ιτ         •— :  |-    •         •    :  : 

τ      •  τ     I    Α  •           "        '"-;  Γ   :        '    JV   τ   •    :  τ 

J  ν   IV  :  AT  ~  J"   :  •    *.        J    :    ιτ 

hin^  '  riiD  :nbD.-i  msb:  ^Di^bir 

τ       :  <-  IT  :  -  JT :    :   •  τ  τ 

2?ώΊ  uipiD  i"'ös  b3?b3  niüi?  οδώ^α 

AT     τ  'j••  Τ  -V         -  j    :  >T    τ         yi    :     • 

nbiiiüDb  α'^3?ώΊ  ^ζ^ιώ^  :  nbo  li^sn  i?* 

τ     Α     ί     •  j•    τ     ;  j    τ  τ  1•.•      1     i  τ    • 

n:s3b  xb  '^Ξ)  :aN"ibi^  "^toud  oHrrb^  »9 
^aδίn   ο'^'ί:':?   mpn  li^^ui^  hdud^ 

nrb  • 


6.  A^:  ον.  σα  (όν.  αυτόίν  Α^Β;    FX:  όν.  αυτο).  , 

7.  Β:  mkinov.  EFX:  μνημόσ.  αί'τ5.  Β:  ^;>'».    8.42;  ^'•  ^^-,  Ρ  ^^^,'^^ 

μ(νή {μίνηΒ^).  ΕΧ:  ητοίμασας.     10.ΕΈΧ:  ϋ^λίχρι-  ^'^^'  ^^^'^   ^^  ^  ^^ 

σι,ν.     11.  Β:  f/TT.  ίπΐ  σε  οΐ  γιν.  (Α^  ττάντίς  uncis  ^*  ^^*    Ρ  Ö'>*'33> 

incl.).    12.X:  Ψά/Ιλατί...ίΛΓ*τί^().  αυτών.  la.EFXf 
ό  {ά.  έκζ•)Α^'^Ε¥\{^ΤΟ φωνής)  κραυγής {JB:  δίήσίθ)ς).  \ 
14.  Α*:  ίίόέ  (?).     i5.£FX:  άγαλλιασώμί&α  s.  -σό-  1 
μί&α.  Β:  c/rt  τ^  σοη.    17.  EFX*  'Jlirf/}  ίίίαψ.    19.  Β: 
6C7ro>l.  ί^ς*  τον  αιώνα.  Ι 

6.  Β:  bcn  ©oitlofen.  vE:  ^ofm.  dW.vE:  ίο[φε|Ι    ©ered^tigf.  Β:  ttirb  bcn  0iattonen  9ίοφί  »crfc^affen 
au5!.  in  ©iitigfeit.  dW•.  (^ϊίφίοϊ.  bcn^öifcrn  mit  aöoi^r* 

7.  3»crw)ufiungen  ...  gor  tin  &.  B:  £■  bu  ^cinb!     ^είί, 

bic^.  ^abcn  ein©,  auf  immirbar.  dW.•  3)ie  §einbe  10.  inilicitettber^loti).  B:»irb  ein  i^o^ierCit  fein! 

—  voilenbet  ifi  bie  «ertü.  für  u.  für.  vE;  ^energeinb  dW:  3α|ίυφί  bcr  δΙ.,  3ufl[.  für  3-  ber  iDrangfal.  vE: 

—  öoii.  ftnb  b.  ißerl^eerungen  auf  tmmei•.  dW.vE.A:  bem  53ebrüclten  ...  jur  3eit  b.  33tbrängni^.  A:  jur 
(ii>re)(St.  f)afi  bu  ^aftört.  dW.vE:  getiicji  ift  (feibfi)  öeicgenen  3-,  inb.  ilrübfal. 

ii)r  31nbenfen.  ^   11.  B:  t)afi  ηίφί  ueilaffen? 

8.  B:  n3irb  bleiben.    dW.vE-  thronet  .,.  fieilt        \2.  ©öliem.  vE:  tbront.    dW:  «Singet...  bem 
(ί>ίπ) ...  il^rouenDin.  dW.vE.A:  auf  3ion,  B.dW.vE:  feine 

9»  reg.  mit  ®ered)tigfcit.  dW.vE.A:  rίφtet.  vE,     Xljoteu. 
A:  bcn  Örbfreie.  dW;  bieäöelt.  B.dW.vE:  in  (mit)         13.  bcr  nad)  ben  93Iittf<i)u(bctt  ftragt,  geb.  {^rer  .  . 


^et  ^faltet* 


(9,7-19.)     17 


©e§  Firmen  ^^u^.    '^it  SJorc  ^e§  Sobe^»    ©ic  eigne  ©ruBe^ 


ΪΧ. 


Mngeji  bic  ®oilIofen  um,  ii;ren  ^ia- 
men  üertilgeft  bu  immer  ηη^ο  ζ\ν\φφ. 
7*2)ie  @φη?6Γίον  beä  ^^eiiibcö  (^aben  ein 
(Sntie,  bie  (StaDie  i)aft  bu  umgefe^ret} 
t^r  Θebäφtnίg  ip  umgefommen  fammt 
i^ncu. 

8  3)cr  »§crr  aBcr  Oietbi  ^χή9ίΐφ:   er  i)at 

9  feinen  @tui)l  bereitet  μιπι  ©ert^t,     *  unb 
er  n:>irb  ben  ^'rbboben  redjt  riφten,   unb 

10  bie  Seute  regieren  τεφί[φα[[εη.  *  Unb  ber 
t§err  iji  beä   -llrmen   Θφη^,    ein  ©φη^ 

Hin  ber  0Zoti).  *iDarum  i)offen  auf  bίφ, 
bie  beinen  Ülamen  fenncu;  titnn  bu  ^n- 
iäffeji    ηίφί,     bie    biφ,     <^nx,     fuφen, 

12*Sobet  ben  ^errn,  ber  §u  3ion  ^roi?nei, 
üerfünbiget  unter  Ό^η  I^euien  fein  %i:)unl 

13*3)enn  er  gebenfet  unb  fraget  ηαφ  i^rem 
33iut,  er  öergigt  ηίφί  t>e§  'Sφreien0  ber 
^rmen. 


14  «^err^  fei  mir  gnabig!  fle^e  an  mein 
(Stenb  unter  ben  ?^einben,  ber  ^n  miφ  er- 

lö^ebeft  auQ  ben  X^oren  beö  3^obeg,  *  auf 
ba§  ίφ  erjä^Ie  aUe  beinen  $reig  in  ben 
5!^oren  ber  Xoφter  3ίοη,  baß  iφ  frί3ί)Uφ 
fei  über  beiner  «§üife. 

16  iDie  Reiben  finb  ^erfunfen  in  ber  ®rube, 
bie  fie  §ugeriφtet  t^attenj  ii)r  i^n^  ifl;  ge- 
fangen  im  9ie|,   ba§  fie   gejleEet  Ratten. 

i7*6o  erfennet  man,  bag  ber  ^err  3fleφt 
fφαffet;  ter  ©ottlofe  ifi  üerfiricft  in  bem 
^-IBerf  feiner  'iQanX)^,  burφ  bo§  5Bort.   8ela. 

ί8*-^φ,  ba§  bie  ©ottiofen  müj?ten  jur  ^ötte 
gefe^ret  UH^ben,   alle   treiben,   bie  ©otteö 

19  i^crgeffen!  *  2)enn  er  unrb  beö  *3irmen  ηίφί 
fo  gan§  i^ergeffen,  unb  bie  Hoffnung  ber 
(Sienben  tt>irb  ηίφί  verloren  fein  eiυigίiφ. 


5,r.34,ir.  ppj.jjj  impius,  nomen  eoruu]  (ielesli 

in  neternum  et  in  saeculum    sae- 

culi.    *  Inimici  defecorunl  frameae    7 

Gn.f9,2".  '"    finem,    et   civilales  corum  de- 

i(<),i,>     slnixisli;    periit    memoria    eorum 

cum  sonitu. 

Et  Dominus    in    aeieriuim   per-    8 
!03,i!).    manet:  paravit  in  judicio  Ihronum 
9,13.9^9•^""'^'    *  ^'^  'P^®  judicabil  orbem    9 
Act.!T,3i.  j^j-j-ae  in  aequitate,  ju(lical)it  popu- 

los  in  justilia.  *  El  faclus  est  Do- 10 
3-^3,,.     minus  refugium  pauperi,  adjutorin 
opportunitalibus    in     Iribulatione. 
i)i,j4.     *  Et   sperenl   in    le    qui  noverunl  Π 
nomen  iuum;    quoniam  non  dere• 
liquisli    quaerenles    te,     Domine. 
7i,.^rt,3;  *  Psaiiile  Domino,    qui   habilat  in  12 
35,i8.v/,j(». j^j^j^.  anniineiate  inier  genles  stu• 

ßn^^9i)t32  dia  ejus!  *  Quoniam  requirens  san- 13 

*^•       guinem  eorum  recordalus  est,  non 
job.34,28.  g^i^  oblilus  eiamorem  pauperum. 

Miserere  oif  i,  Domine!  vi(!e  hu-  14 
miütatem    meam   de  iiiimicis  nicis, 
to?,)s..Tob.  fi"'    exallas  me  de   porlis   mortis, 

38,17.     *  j^jj^  annunciem  omnes  laudaliones  15 
2np;j^>,2i.  jjjyg   jj^   (lorlis  filiae   Sion,     Exui- 
'^'^•      labo  in  salulari  luo. 
7,i6.  Infixae   sunt   genles  in  intcrilu  16 

pr  26  27.  qucm  fecernnt;  in  laqueo  islo  quem 
absconderunl  comprehensus  esl 
pes  eorum.  *  (lognoscclur  Domi-  17 
^'*''  nus  juilicia  faciens;  in  operibus 
manuum  siiarum  comprcliensus  est 
peccalor.  *Couver{anlur  pecc;i-18 
10  16.     lores   in   infernum,  omnes   genles 

quae  oblivisrunlur  Deuni.     *  Quo   19 
niam    non    in    finem    oblivio    erit 
10,14.74,19.  paupeiis,   palientia  pauperum  rion 
peribit  in  finem. 


7.  ΑΙ.*  (pr.)  eorum. 
17.  ΑΙ.:  Cognoscilur. 


iStcnbcii.  B:  er  unterfuc^et  bieSt.,  ba  ί)αί  er  an  fie 
qeDaciit.  dW:  er,  S^ad^er  be^  ^-Btute^,  gebenfet  i'^rer 
...  bie  ^ia^jen.  vE:  er,  ber  ϋί.  ...  bag  ©cfc^rei  ber 
ieibenb'.n. 

14.  erbarme  bin)  mein  ...  Reiben  tton  meinen  Äof» 
fern,  d  W.vE:  burc[)meine^.  A:  Srniebrii^inigburd) 
m.  i^cinbe.  n.  cri^ö^eji.  A:  cnu^or^ebefi.  vE:  bu 
fannfi  mid)  crficbcn.  dW:  mici)  cnipori)ebenb. 

15.  Ji:  reinem  ^^eit.  vE:  froijlocfo  beinen  ^eil^. 

16.  B.dVV.vE:  verbürgen  (gefieilet).   dW:  ^ano^t 


fxd)  ίί)ί  Su§. 

17.  ®er  fyevv  ift  funb  roorben,  bof?  er  ...  i»a'nbc, 
.^iggaion,  ^cia.  dW;  ba§  er@eri^t  \)ϊΐΗ.  vE:  ©er. 
i)at  er  gcbatten.  B:  ba  er  ®.  gciibet.  dW.vE:  vcr» 
^rictt  ftct).  (B:  ^ier  i<l  ΟΖαφΓηηιεηδ!) 

18.  iX)»c(*Joüi. muffen.  B:  tuerbcn ...  fef|ren.  dW• 
(§0  ftnfen  bic  ^rcidcr.  vE:  @ie  f»f|ren  bin,  b.  53öfen. 
dW.vE:  i^iir  UiitcrtDeli. 

19.  bcä  'ii,  wirb  n,  für  immer  öer^.  A.  I  i^  αηδ 
(Snbe.  B:  (Sollte ...  «eri.  fein  auf  immer? 


18     (9,20-10,11.) 


Psalnii. 


IX. 


Supplicatio  ad  versus  improhos  oppressores• 


^^[/4νάστηϋι,  κνριε^  μη  κραταιονσ&ω  άν- 
θρωπος' κρι&ητωσαν  ί&νη  ^νώττιόν  οον. 
^^  Κατάστησον^  κύριε ^  νομοί^ετην  ετι  αντοίς' 
γνώτωσαν  ε&νη  ort  αν&ρωηοί  είαιν.  /ίκιψαλμα. 

*  Ινατι\  κνριε^  ά(^έστη>ίας  μακρό&εν,  νπερ- 
ορ(^ς  fv  ενκαιρίαΐζ  Ιν  &λ/χρει;  ^Έν  τφ  νπερη- 
φηνενεσί^αι  τον  άσεβί]  ψηυρίζεται  ο  ητωιος* 
συλλαμβάνονται  εν  διαβονλίοις  οις  διαλογί- 
ζονται. ^  Ότι  επαινείται  6  αμαρτωλός  εν  ταΐς 
επι&νμίαις  τί-ς  ψυχής  αυτόν,  και  ο  άδικων 
ένευλογεΐται.  Παρώ'ξυνεν  τον  κνριον  *ό  αμαρ- 
τωλός,  κατά  το  πλήθος  της  οργής  αυτοΰ 
ονκ  εκζητησει,  ουκ  εατιν  6  ϋεος  ενώπιον  αυ- 
τοΰ. ^  Βεβηλοννται  αι  οδοί  αυτοΰ  εν  παντ\ 
καιρφ*  άνταναιρείιαι  τα  κρίματά  6ον  απο 
ττροςωττου  αυτόν»  πάντων  των  οχυρών  αυτόν 
κατακυριεύσει.  ^ ΒΛπεν  γαρ  h'  καρδί(ΐ  αυτοΰ' 
Ον  μη  σαλευΟώ  απο  γενεάς  εις  γενεαν,  ανεν 
κακόν.  ^  Ου  αράς  το  στόμα  αϋτον  γέμει  και 
πικρίας  καΐ  δόλον^  ΰπο  την  γλώσσαν  αυτοΰ 
κόπος  καΐ  πόνος.  ^ΕγκάΟηται  ένίδρ(^  μετά 
πλουσίων^  εν  άποκρύφοις  άποκτεΐναι  άθώον 
οι  οφθαλμοί  αυτοΰ  εις  τον  πένητα  άποβλε- 
πουβιν.  ^'Ενεδρεύει  εν  άποκρΰφφ  ώς  λέων  εν 
τη  μάνδρα  αντοΰ,  ^εδρεύει  τοΰ  αρπασαι 
πτωχόν,  άρπάσαι  πτωχόν  έν  τω  έλκνσαι  αυ- 
τόν. Εν  τϊι  παγίδι  αυτοΰ  ^^  ταπεινώσει  αντόν, 
χνφει  και  ηεσεΐται  έν  τω  αυτόν  κατακυριεΰσαι 
των  πενήτων.     **  Ειπεν  γαρ  ir  καρδΐ(^  αυτοΰ' 

21.EFX*  Jia> 

10,l.EFX:^AtV'ifft.  i^.EFX:  iiUoynrai.  8.  A2F 
Xf  (a.  hiö{)a)  tv.  Bf  (a.  άττοκτ.)  τ».  Χ:  inißkinn- 
σιν.  9s.A^*eV  an:<r4n>.-ivfd()ivfi  (A^ß-j•).  A'^:a(j- 
πάσα  πτ.  iv  τψ  ίλχ.  αντόν  έν  τή  παγ.  atVa.  Tann-• 
vo')an  αυτοί'"  κί'•ψ.  χτλ.  10.  (Α*?)  Χ:  έν  τω  αι'τω. 
Π.  Bf  (a.  y.ct()d.)  T-ij. 

f)  lü  ^raecis  ef  lalinis  (etiam  S)  conjungitur 
cum  Ps.  IX.  (v.  22 — 39j,  unde  numerorum  (uncis 
inclusa)  discrepanlia  usque  ad  Ps.  CXLI.,  cujus 
in  duos  Psalraos  partilione  defeclus  competisalur. 

20.  B:  ju  üaxt  »cibcn.  A:  ed  erfiarfc  ηίφί  bcr 
üJlenfd).  vE:  la^  n.  übermäcijtiQ  lυcrbcnben3)lcπfφcn. 
dW:  bag  bcr  Tl.  |ϊφ  η.  überlebe. 

21.  Β:  ©e^efie  ίηδπΓφί.  dW.vE:  δβοο^φτβίοη 
auffi  . 

10,1.  B.dW.vE:  |lei)eft  bu  (öon)  ferne. 

2.  muffen  qefangen  toerben  in  ben  Surfen^  bie  fi« 
cr&fufcn.  Β  2)cr®.  »erfolget  1}ί^ί9ΐίφ  im ^οφιηυί^ 
ben  @.  dW:  ^eimUebenn.  ber  ^reüler  angfiicjcn  ΰφ 
bic  (S.  vE:  bei'ööfen  ongjiiget  f.  berieibenbe.  A:  ^Sü 
lange  Ueb.  tv  ibct  bei  ®. ,  nm^  brennen  ber  Slrme. 
B:  δίnfφlάgen,  tte  fie  crbαφt  ^aben.  vE:  Oianfen  ... 


^    :     IT    •  Λ'•"         J   τ  ~  τ        Λ  JT     » 

τ  τ  ί  <t         •  Ι     Ι•.•    Τ        "^  - 

ι  nbo  rmn  tiiaws  D^^i:^  ^irn•^  οπΒ 

a^"i3?n  pinis  nbrn  nin•^  nnb      « 
pbT  ::?u:n  ηι?ί3»2   :niS3  ninrb  2 


τ     τ\.        j--'!-: 


Γ  IT    τ       j  «.  •  :    •  :    IT  •      Α•  τ 

-l  -  j    ;  TT  IT  ί  1     ,•■  ■  »  ..    .. 

IT  •  :  τ  •       •.•:      1    i-  ^  :  • 

j    τ  ••  τ    :  τ    τ    :  •*•  τ 

-      r  τ  τ    :  τ  α  :  •••   '  '     ν  τ     :    '\. 

ihb  ι:ίΏϊ<-^2  isbs  Ί)θίί   :αη2  6 

--   :  Α  ••■  -  •    :ν  -i-  τ  IV  τ 

<τ  τ  IT  :  J  JV  -;  τ 

iDiüäb    ηπΓ   τίΓη   ητοΊ^η   «b^ 

:  -  >-  »AT  J  :    •                   "TV 

•  ■•  -:  — :  |-  :  <••  -•  lviTT            IT  τ 

JT   :    ••  1:            τ    "  Ia-t  j  --■•-  •  τ    :     •    -i 

••  :  -  :                  τ  :  •   -  ν:  IV  ι    :    • 

bB3"i  näS•^  nsni  ηηώΊα  i^tr-os  -^ 

j-  τ  ί      -  Α  τ         r.•   :  •  ι     ;     •  :  >    :    τ    : 

i2b3    Ίr)^ί    JD''^^3bπ    vri5i:s5?äii 


ν.  21.  'χ  dipna  'η    ib.  πβ^ι  Όη  ϊ<"3η 

10,2.   p'^DB  itb  δ<"ί3 
ν.  5.    'ρ  l-^S^*! 

V.  10.  'ρ  nD*T^    ib.  'ρ  D"<io  bn 


erfonnen.  dW:  iiflen  ...  crfinnen. 

3.  fegnet  u.  läfiert.  dW:  feiner  ©elüfie.  vE:  bet 
®ei.  ftiuer  (Seele  A:  in  ben  Süjlen  ...  B:  iregen  ^eβ 
2Bunfd)e0.  vE:  φαbfüφtige.  dW:  Olüubcr?  vE:  ίά; 
fiert,  »erαφtet.  dW:  läfi.  fφnlα()enb. 

4.  vE:  fragt  ηαφηίΦί^  in  feincm^od)niuti).  dW: 
tf^Jriφt]  in  f.  ^toly.  „(Sraijubet  niφtI "  B:  iiilc  feine 
©ebanfen  jtnb,  ba^  fein  ®ott  fei.  dW:  „(5δ  ifi  f. 
©Ott,"  \in^  all  f.  ®.  vE:  iji  gan^  fein  CMebanf> . 

5.  dW:  ®δ  gelingen  f.  SBege  ju  jeber  3eii.  (vE: 
ftni^  ücrfcbrt?  A;  befiicft?  B:  bringen  (Ei^^mcrjen?) 
B:  eine  JQci)t.  fo  fern  υ.  ifjm  ah  tfi!  ^iillc  f.  Söiber.- 


SDet  ^iulttt. 
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®er  SOlciftcr  üHt  hie  Reiben.    ®ct•  ®oftlofe. 


IX. 


20  ^err,  fte:^c  auf,  bag  3ί)Ζοη(φ6η  πίφί 
Ucber^anb  friegen!  lag  aüe  »Reiten  üor  bir 

21  9βπφΐ€ί  trerben!  *  ©16  i:^nen,  ^err,  eU 
ncn  9Jiei(lcr,  ba§  bie  «gtcibcn  crfenncn,  baj 
fle  a)^enfφen  flnb.     8ela. 

10. 

1      v^err,  warum  trittfl  bu  fo  ferne,   »er* 

2bir9fi  bίφ  juv  3cit  ber  0?oi^?  *3Beil  ber 
©ottlofe  Uebcrmut^  trelBct,  inug  ber  (Slenbe 
leiben;   fte   ()ängen   |ϊφ  an    einanbcr   unb 

3  erbenfen  65fe  3^ücfe.  *iDenn  ber  ©ottlofe 
rühmet  ίίφ  feincö  SO^ut^triUenS,  unb  ber 
©ei^ge  fegnet   ΡΦ  unb   läfiert  ben  »^errn. 

4*2)er  ©ottlofe  iji  fo  jlol§  uni  jornig,  bag 
er   ηαφ   nicmanb   fraget;    in   aßen   feinen 

5  XMm  i)äit  er  ®ott  für  ηΐφΐ^.  *  (Sr  fä^rt 
fort  mit  feinem  5^^un  immerbar,  Deine  ®e* 
riφte  finb  ferne  üon  it)m,  er  ^anbelt  tro^ig 

6  mit  allen  feinen  i^einben,  *  iSx  fpriφt  in 
feinem  J&erjen:  3φ  trerbe  nimmerme'^r  bar* 
nieber  liegen,   eä  tt?irb  für  unb  für  feine 

7  0lot^  ^aben.  *  (Sein  Φίηηί  iji  üotl  glu* 
φenδ,   ί^αlfφeg  unb  5^rugö,   feine  3ungc 

8riφtet  DÄü^e  unb  Qlrbeit  an.  *  (Sr  f!§t 
unb  lauert  in  Den  «§öfen,  er  envürget  bie 
Unfφulbigen  ^cimliφ,  feine  klugen  ijalten 
9  auf  bie  Qlrmen.  *  ßr  lauert  im  33erbor* 
genen  tt>ie  ein  ßötre  in  Der  ^ötjU,  er 
lauert,  bag  er  ben  (Slenben  er^αfφe,  unb 
erί)αfφet   i^n,   njenn   er  i^n  in   fein  S^le^ 

lOjie^et.  *^r  Jerfφlάgt  unb  brücfet  nie* 
Der    unb  jlögt  gu  Q3oben   Den  Firmen  mit 

1 1  ®ch)-alt.     *  dx  fpriφt  in   feinem  <&erjeni 

9,20.  A.A:  |1φ  ηίφί  üBcrfieben. 
10,7.  A.A:  Slui^cn,  ^alfc^^cit  unb  Xxüq. 
9.  U.L:  l^eu  ...  iÄc^e  μηφί. 

Töärtigvn,  ^tefφπαubcter  an.  vE:  ©iierfac^ev.  dW: 
§einbe,  [fl^läj  (φη.  er  fie  an. 

6.  wonfcit.  dW.vE:  wanh  nid}t,  «on  ®efφίeφt 
ju  ®cfφlecί)I!  B.vE:  benu  ιφ  werbe  ...  in  feinem 
(nie  im)  IV  glücf  ein.  dW:  frei  »on  Ungl.  A:  ol^ne. 

7.  unier  feiner  3.  ift  Uni)cH  u.  Snmmcr.  ß:  ^^i., 
'Se:rÜ0cret  u.  Sifi?  d\V:  SDleincib,  ilnig  u.  (δφαϋειι? 
Β:  aOiuijfcUgfe  t  u.  'iitelfcit?  vE:  ϋηΓοφί  u.  ^oc-, 
imt.  A:  ΪΟΪιΊΙ)[αΙ  u. 'Schmer^?  dVV:  auf...  Unb.  i- 
^enterben. 

8.  B:  fi^i  in  einem  .iMiitcrbalt.  dW.vE.A:  liec^i 
(ft^O  auf  berSauer.  vE:  ber^öfe.  dW:  bei  beniDör; 


'''•  Exurge,    Domine!    non   confor- 20 

lelur  homo!   judicentur  genles  in 
conspeclu   luo!     *Conslitue,   Do- 21 
mine,   legisialoreni  super  eos,   ut 
^1*5!'     scianl    genles,    quoniam    liomines 
sunl. 

X+). 

jer.14,8.       jjj    ^^jj  ^     Domme,    recessisli    1 
Thr.3,56••.  JQjjg^^    despicis    in   opporlunilali• 

bus  in  Iribulalione?   *num  super-    2 
bit     impius,     incenditur     pauper; 
comprehendunlur  in  consiliis  qui- 
bus    cogitant.      *  Quoniam    lauda-    3 
lur  peccator  in   desidoriis  animae 
IJob.1,5.  sygg^  gl  iniquus  benedicilur.     Ex- 

acerbavit  Dominum  *peoςalOΓ,  se-    4 
cundum    muitiludinem    irae    suae 
**'*•      non    quaeret,     non    est    Dens    in 
conspeclu  ejus.    *  Inquinatae  sunt    5 
viae  illius  in  omni  tempore,  aufe- 
''"iSj^y'/Tuntur  judicia    lua    a    facie    ejus, 
Am. 0,3.    Qßjnium    inimicorum    suorum  do- 
iTh.5,3.Ap.  ininabitur.     *  Dixit  enim  in  corde    6 
pJ.3o,V.    suo:     Non     movebor    a    genera- 
tione   in  generationem,    sme  ma- 
Bom.a.t*•  lo^     *  Cujus  malediciione  os  ple•    7 

num      est      et      amaritudine      et 
66,17. Job.  dolo,    sub    lingua    ejus    labor    et 
2.si2.j«.3Ado|or,      *  Sedel    in    insidiis    cum    8 
diviiibus     in    occullis,    ut    mter- 
fieiat   innocenleni;     oculi    ejus   in 
paupereni   rcspiciunt.    *Insidialur    0 
"aa^io!^*  in    abscondito    quasi    leo    in    spe- 
lunca    sua,     insidialur    ut     rapial 
paupereni,   rapcre  paupcrem,  dura 
attrabil     eum.       In     laqueo     suo 
*humiliabit  eum,   mrlinabit   -«e  et  10 
cadelj   cum  domin;itus  i'uerii  pau- 
'■*'       perum.    *  fhxil  enim  in  forde  suo:  Π 


10,1•  ΑΙ.:  despicies. 

fern?  vE:  im  Verborgenen.  dW  iJ^interbalt  morbei 
er.  vE:  ben  Unfφulbi9en  ...  i^ciien  bem  ΠηοΙύοίΙίφεη 
ηαφ.  (dW:  fein  3luge  fpäbet  ηαφ  Ungl.) 

9.  dW:  gieicb  bemS.im©iiiid3i.  \E:  l^iget-  dWr 
lauert  auf  ben  ?5angbeg  (S.,  'άη.-t  l•  ά  ö.  vE.A  um 
ju  fangen  ben  Seibenben  (9lrme  ). 

1 0.  tuctet  ftd)  u.  bücfct  fiA ,  u.  unter  feinen  2'tart 
fen  fäüt  ber  orme  S?auU.  Π:  mii§  |ϊφ  burfcn  ...  b.  α, 
•Oauf:,  wenn  er  (.  n-  icinc®ettjaitigen?  dW.vE•  jerr 
malmt  iiiirji  (jinfi)  er  ^u  ?S8oben(?),  u.  e«  fallen  in  f 
.Miauen  l•H  Ui^lücflίφcn. 

2* 


20    (10,12-11,5.) 


Psalmi. 


χ. 


Adversus  oppressores,   JFiducia  in  Wieojusto• 


Έπιλελησται   6    &sog,    άπεοτρεψεν   το    προς- 
ωπον  avtov  tov  μη  βλεπειν  εις  τέλος. 

^'^Άνάστη&ι,  κνρί«  ο  ϋ^εός  μον,  νψω&ητω 
η  χειρ  σον,  μη  ίπιΧάϋ^γιςτών  πενήτων,  *3  Ενε- 
κεν τίνος  παρωξννεν  6  άσεβης  τον  ϋεόν;  ειπεν 
γαρ  έν  καρδίί^  αντον'  Ουκ  εκζητησει.  ^^  Βλέ- 
πεις' οτι  ου  κόπον  καΐ  ^υμον  κατανοείς  ^  τον 
παραδονναι  αντονς  εις  χείρας  σον  σοΙ  ονν 
εγκαταλελειπται  6  πτωχός,  όρφανφ  σν  ησ&α 
^οη&ών,  ^^  Σνντριψον  τον  βραχίονα  τον 
αμαρτωλού  καΐ  πονηρού'  ζητηΰ-ησεται  η  αμαρ- 
τία αντον,  καΐ  ον  μη  ενρε&\ι. 

^^  Βασιλεύσει  κύριος  εις  τον  αιώνα  καΐ  εις 
τον  αιώνα  τον  αιώνος'  άπολεΐύϋε  ε&ιη  εκ 
της  γης  αντον.  ^^  Την  έπιϋ^νμίαν  των  πενή- 
των είςήκονσεν  κύριος,  την  έτοιμασίαν  της  καρ- 
Οίας  αντων  προςέσχεν  το  ονς  αντον,  ^^  κριναι 
ορ^ιανφ  καΐ  ταπεινφ,  ίνα  μη  προς^ΐ]  ετι.  τον 
μεγαλανχειν  άν&ρωπος  έπ\  της  γης. 

ια  {ι), 

^  Εις  το  τέλος,  χραλμος  τφ  Javid. 

Eni  τω  κνρίφ  πεποι^α.  Πώς  ίρεΐτε  τη 
χννχη  μον  Μεταναστενον  επι  τα  ορη  ως 
στρονϋ^ίον;  ^  Οτι  Ιδον  οι  αμαρτωλοί  ένετειναν 
τό'ξην,  ητοΐμασαν  βέλη  εις  φαρέτραν,  τον 
κατατο^ενααι  εν  ακοτομήνη  τονς  ενϋεΐς  τγ} 
καρδίΐ^.  ^  Οτι  α  σν  κατηρτίσω,  αντοί  κα&εΐ- 
λον'  ο  δε  δίκαιος  τι.  έηοίησεν; 

^Κύριος  έν  ναω  άγίω  αντον,  κύριος  —  iv 
ονρανφ  6  ϋρόνος  αντον'  οι  όφ&αλμοί  αντον 
εις  τον  πένητα  άποβλέηονσιν,  τα  βλέφαρα  αν- 
τον εξετάζει  τονς  ν'ιονς  τών  άνΰ^ρώπων. 
^  Κύριος     εξετάζει      τον     δίκαιον     και     τον 


12.  Β*  μα  (Α2  uncis  incl.) ... :  επιλά&γι.  EFXt(in 
f.)  σ«  fic;  τέλος. 

13.  EFX:  πα^ο'}ζγισίν  (ΑΙ.:  παςώργησίν).   Β:  Ον 
ζήτηση. 

14.  Β  (pro  κοπ.)  ηόνον.  EFX  (pro  avxsq)  αντον. 
Β*  «ν  (Λ2  uncis  incl.)  ... :  βοηΌός. 

15.  A*f  (in  f.)  δι  αυτήν  (A^  uncis  incl. ;  Β*). 

16.  EFX:  Kvfjio^  βασιλίϋς  flg. 

17.  A'-EFX:  ίΐς^'κοσας.   A^FX:  κνρίί,  rij  ετοιμα- 
σία. A^B  (pro  avTs)  σιι. 

18.  Β*  r«.  X:  civ&^iwnov. 

11,1.  X:  ε()ίΓτ«ι.   Α*  :  την  -ψνχην  (τί]  ψΐ'/-^  Α^Β). 

3.  Β*  ÖU  et  ai-Tüt  (A^  EFXf ;  A^  uncis  incl.). 

4.  EFX:  έπιβλέπασι. 


^T    τ  ~  TT  r   :     •  λ"  ~  jt 

ί  ns3b 

-  IV  τ 

'b^  ητ  m2  b^  nirr^  n^^ip     12 

•^  -         /Λ"Γ  jT  :  "v  τ       :  «τ     I 

JT  τ     Ι    ν••  •  <■•■         ~  •"  Τ-:         /-    :     • 

ι  :    •  J  •     :  j-   τ  Α•       ν: 

•  -  -    -  τ  <T    τ  <T   "  Γ  τ    •      Γ 

nin^  niDbn  ητ^?'^  Ti^b::?  ^f^a  nnb 

τ         ΤΑ"'•        J~:r      '    ■•'  T<-      >j-:i  :        v••  τ 

ymi  rinT  nintiä  nTir  n^'^n  «  πηδί^» 

AT     τ     -      j  :  :ν  Ι••  τ      •    τ  *t  ~ 

IT   :     •      "^  -        β     :     •  :  •  τ  τ 

oHi  ^ιτηδί  ^3?ι  nbir  Ttbri  nin*^     le 

ί  :   IT        Av  Tt  JT  '  V   '.-y        JT       : 

nin'^  ns^titü  a^iDr  ηΐίίη  Jis^iii^i? 

AT      :      τ  :  .r   τ  j-t-!         — :  |-  ι    :  -  r 

Dfeüäb    Π3τΐϊί  η^ώρη  aäb  T^iDnis 

Α•    :  -  :         J    :         ι        '    "ν        •       ■    τ  τ  |- 

•  τ     ί  IT        ν  •        -ί•  ι    •         JV    :  - 

nn^-br  Ώ^η  ^iDDis  ntop  ι^ι^ίί*^ 

VAV    '^  -  JT    •  J  :      1  ν  /ν       Τ  :  :  ■ 

'^Ξ)    ;nb-'^iüi^b  bs)Ä"i)02  rii^b  «^ 
:b5?s-nn  p''h±  ι^οίγγ^  ηϊηώη 

IT  τ  -     »         •  -      '     Α    ••  IT"  Τ    -ν 

τ       !  :ιτ  <-      ••  ι:  <f       : 

i'^SDS?©:?  ϊΐτπ*^  VD^r  ii^oiD  d'^'oüds 

^T  -  :   -         Α•••  ι•"  ^T    ••  »    :    •  •ν-  τ   - 

m'y^  ρ^ηι  hin^^  5  s^n  -^33  ί^πη^  j^ 

'^T  :    •     »      ν•  -  τ       :  IT  τ       j•• :  -:  :    • 

V.  12.   'ρ  0^1152?      V.  14.   ρΐ03  H^b  i^"':'2 

11,1.  3Ji?a  δζ":^  'ρ  '^"Tii 

1 1 .  d W.vE:  »ergibt  (eö),  t)erbir9t  (»er^üilt)  f.  31., 
jte^ct  eci  nicmaig. 

12.  B:  ^ebe  b.  ^.  auf  bu  jiavfcr  ®oti. 

13.  Söfcwidjt.  dW.vE:  ücradijten.  dW:  bu  at^n; 
bejl  ηίφί.  Α:  er  a!^nbct6  v..  vE:  es  fummert  i^n  n. 

14.  fici)cftia#  &u  fd).  on  @.  vE:  (giel^efi  ί)οφ  bu 
bag  Umeaii,  u.  ben  ©rain  erbüifeji  bu.  B:  ba|  maus 
in  i:eine^§anbi!bevoebc.  A:  um  fic  betner .§.§u überge- 
ben? dW.vE:u.^ci(^neitc3(fci)reibfti^n)iubeine4.? 
bir  übcridft  |ϊφ  ber  UngiücEitc^e.  A:  ijl  überlafiien. 

15.  &c§  §5öfcn  gotti.  ^ί.,  bn^  mnnö  nimmer  ftn&c. 
B:  ©ciiiofigfcit  n5ciie{i  tu  fud)en,  baf  bu  fic n.  jxnben 
müi]eft.  dW:  bcr  ißcfe  —  f.  incn^reüci  fuc^e,  u.  finb'  | 
iljnmdji  mei)i!  vE:  forfd^c  [einer  33ogijeit  ηαφ,  bii 
bu  ηίφίβ  m.  finbcfi. 


<©et  ^iaitev* 


(10,12-11,5.)    21 


©er  SSatfeit  §eifcr»    fScrtröucn  auf  ben  Gerrit  im  §immcl* 


X. 


©Ott  i>at§   ijergeffen,   er   ^at  fein  ^ntli| 

«erborgen,  er  tcirtö  mmmermei)r  fe^en• 

12      @te^e    auf,    »^err    @ott,    er()e6e    beine 

tS^anl»,  »ergig  ber  (Slenben  ntci)t!    *3Öar= 

um    fotl   ber    ©ottiofe   ®ott    läftern    unb 

in  feinem  «^erjen  f:preφen:  2)u  fragji  ηίφί 

14bαrnαφ?  *i£)u  fie^eft  ja}  benn  bu  fcijaueji 

ba0  ß'lenb  unD  Sammer,  eö  fte^et  in  beU 

nen  ^^änbenj   bie  Firmen   fcefet)ien  eö  bir, 

15  bu  hi\t  ber  3[Baifen  Reifer.  *  β^χί>χϊφ  ben 
^2irm  bcö  ©ottiofen  unb  fu*e  baö  33öie: 
fo  tt?irb  man  fein  gottlofeö  iÖefen  nimmer 
finben. 

16  i£)er«§err  iji  .^önig  immer  unb  etioigiiii^: 
bie  Reiben   muffen  auö  feinem  iianbe  um* 

ITfommen.  *Φαδ  3Serlangen  ber  (Sienben 
i^oreft  W,  «§err!  i^r  »§cr§  ifi  geung,  bag 

ISbein  Di)r  barauf  merfet,  *i)ag  bu  Uita)t 
fφαffeft  bem  ißaifen  unb  Firmen,  baB  ber 
3)ienfd)  nic^t  meijr  tro^e  auf  @rben. 

11. 

1     @in  $faim  iDaijibg,  üorjufingen. 

3φ  traue  auf  ben  'i&errn.  2Öte  faget 
ii;r  benn  ju  meiner  ^eeie,  fie  foU  (liegen 
2it)ie  ein  QSogel  auf  eure  33erge?  *2)enn 
fie^e,  bie  ©ottiofen  f^pannen  ben  Sogen, 
unb  legen  i^re  Pfeile  auf  bie  (Seinen,  ba- 
mit   ζeimίiφ    ju    fφiegen    bie    i^^rommen. 

3  *  2)enn  fie  reiben  ben  @runb  um:  waä  follte 
ber  @ereφte  αugrtφten? 

4  i5)er  «^err  tjl  in  feinem  tjeiligen  ^em= 
:pel,  beö  «§errn  i^tu^t  ijt  im  «i^immelj 
feine    'fingen    fe^en    barauf,    feine     ^u- 

5  geniiber  ))rüfcn  bie  3J?enfφenfinber.  *  2)er 
^nx      ^prüfet      ben      @ereφten,      feine 


12.  Ü.L:beö(Sicnben.     14.  A.A:ben3ammer. 
15.  U.L:  cjottlog  2öe[en. 
11,2.  A.Ä;(Sei;ne. 

16.  B:  finb  umgefommen.  dW:  e^f^tüinbcn.  vE: 
tuevben  veitiigt. 

17.  bu  maä)eft  ii)v  ^.  gew.  B;  iSauftniütl^igen. 
liW:  SOBüiifdie!  vE:  ^axxen  bei'  Seibeni>en  er^creji. 
B:  ttjiiii  ü}x  ^.  befeftigen,  b.  Όί)τ  tt)irb  aufmerfen. 
d W,vE:  üarfeft  i^r  ^. ,  neigft  b.  ,0^r  (i)in). 

18.  B:  rici)ieji ...  cö  müffc  ber  iul.,  i)er  üon  ber  @i•; 
ben  ift,  n.  m.  forifai)ren  getoaitfam  §u  ycrfal^ren! 
dW.vE:  bag  man  n.  m.  bie  2)Ί.  (ferner  ben  2JUnfc^en 
»erOfci^euc^e  αηϋ  bem  Sanbe?? 

11,1.  fliegen.  B:l^abe  meίπe3ufϊuφί  genommen  ju 


94,7..Tob.22, 
)3.E2,.8,I2. 


9,20. 
t3S,7. 

V.3. 

73,11.94,7. 

9,19. 

68,6; 
lSm.2,31. 
Job.38,15. 

C37,10.37. 

29,10.146,10 
Jer.lüjlO. 

9,6.16.1H. 

6,10.Mal.3, 
16. 

Dt. 10,18. 
9,20s. 


Oblilus   est   Dens,    avertit   faciem 
suam  ne  videat  in  finem. 

Exurge,    Domine  Dens!   exaUe-12 
lur  manus  lua,  ne  obliviscaris  pau• 
perum.      *  Propter    quid    irrilavit  1 3 
inipius  Daum?  dixit  enim  in  corde 
suo:  Non  requiret!  *Vides;  quo- 14 
niam  tu  laborem  et  dolorem  con- 
sideras,    ut  tradas  eos  in  manus 
tuas;  tibi  derelictus  est  pauper,  or- 
phano  tu  eris  adjutor.     *Conterei5 
brachium    peccatoris    et    maligni: 
quaeretur  peccalum  illius,   et  non 
invenietur. 

Dominus  regnabit  in  aelernum  16 
et    in    saecuhim  saeculi:    peribitis 
gentes  de  terra  ilbus.    *Desiderium  17 
pauperum  exaudivit  Dominus,  prae• 
paralionem    cordis    eorum  audivii, 
auris  tua,  *judicare  pupiilo  et  hu-  18 
mili,  ut  non  apponat  ultra  magni- 
ficare  se  homo  super  terram. 


XI  (X). 

In  finem,  psahnus  David. 

2,12.5.1,23.       Jj^  Domino  confido.     Quomodo 
dicitis    animae  meae:    Transmigra 

ΐ2ΐ,γΜί.24,  Ijj  monlem  sicut  passer?  *Quo- 
niam  ecce  peccalores  inlenderunt 
arcum,  paraverunl  sagiltas  suas  in 
pharetra,  ut  sagittent  in  obscuro 
rectos  corde.  *Quoniam  quae  per- 
fecisti,  deslruxerunt:  justus  aulem 
quid  fecit? 
Hab.2,2().      Dominus  in  templosancto  suOjDo- 

Es.66,i.Mt.5,j^-jjyg  —  |j^  coelo  sedes  ejus;  oruli 
ejus  in  pauperem  respiciunt,  pal- 
pebrae  ejus  interrogant  filios  homi- 
num.   *  Dominus  interrogatjuslum 


64,5. 
[82,5. 


12.  ΑΙ.:  etexalt. 
14.  ΑΙ.:  eras  adjutor. 
11,1.  S:  Ps.  David,  in  finem.  ΑΙ.:  in  montes. 

b.  ^.  dW.vE:  ρ  mir:  %liu)ä  auf  eure  35.  ivie  (>Βό' 
gei)?  B:  baf  ίφ  ...  ju  eurnn  33.  fi.  fo(l. 

2.  B.A:  im  ©unfein.  dW.vEr^tnjlcrn.  Β.Α:ηαώ 
benen (auf  bie) foaufric^iißen^ersenöiinb.  vE:  rec^i- 
fφαffenen.  dW:  bie  9lcbUd)en. 

3.  B:  2öenn  bie  ©rüiibe  unuicriffen  Vüerben.  vE: 
^feiier  ni^i^erger.  finb.  dW:  (Sinb  bie  $f.  ^crjlört. 
vE:  η?αδ  fann.  dW:  feil  ber®.  ίίμιη.  B.A:  ^tba 
(abci)  t).  @.  geti)an. 

4.  B:  lüerbcuö  {ei;en  ...  prüfen.  dW.vE:  33iicfe. 
dW.A:  erforfd^en. 


22    (11,6-13,2.) 


PsalmL 


XI. 


Q,uerela  de  impioi'Ufn  incremento  et  arrogantia. 


aofßfj'  0  δε  αγαπών  την  άδικ/αν  μίση  την 
savTov  ψνχΐιν.  ^'Επιβρέξει.  trrl  αμαρτωλούς 
παγίδας'  πνρ  xai  ϋπον  παΐ  πνεύμα  καταιγίδας 
ή  μtρiς  τον  ποτηριού  αντών.  '  Οτι  δίκαιος 
κνριος  και  δικαιοσννας  ηγύπησεν,  ευ&ντητας 
είδεν  το  πρόςωπην  αντον. 

*  Εις  το  τέλος  χραλμος  τφ  Javi^,  νπερ  της 
ογδόης. 

^  Σώσον  με,  κνριε'  'ότι  εκλελοιπεν  όσιος, 
οτι  ώλιγωΟηβαν  αϊ  άληβίΐαι  άπο  των  νιων 
των  ανθρώπων.  ^  Μάταια  ίλάληβεν  έκαστος 
προς  την  πλησίον  αντον,  χείλη  δόλια,  εν  καρ- 
δία και  SV  καρδία  έλάλησαν  κακά.  ^Έξολε- 
χ^ρ^νσει  κνριος  πάντα  τα  χείλη  τα  δόλια  και 
γλώσσαν  μεγαλορημονα,  ^  τονς  είπόντας'  Την 
γλώσσαν  ί/μών  μεγαλννονμεν ,  τα  χείλη  ημών 
παρ    ημών  εστίν,  τις  ημών  κνριός  ίσιιν; 

^Απο  της  ταλαιπωρίας  των  πτωχών  κα) 
άπο  του  στεναγμού  τών  πενήτων  νυν  άναστη• 
σομαι,  λέγει  κνριος'  χ^ήσομαι  εν  σωτηρίφ, 
παρρησιάσομαι  εν  αν  τ  ω.  ^  Τά  λόγια  κνρίυν 
λόγια  άγνα,  άργνριον  πεπνρωμενον,  δοκίμιον 
τη  γϊι,  κεκα&αρισμειον  επταπλασίως.  ^  2^ν, 
κύριε ^  φνλάξεις  ημάς^  και  διατηρήσεις  ημάς 
άπο  της  γενεάς  ταντης  καΐ  εις  τον  αιώνα. 
^  Κνκλφ  οί  ασεβείς  περιπατονσιν  κατά  το 
νχρος  σον  έπολνώρησας  τονς  νίονς  τών  αν- 
θρώπων» 

*  ΕΙς  το  τέλος,  ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 

-^  Εϋως  πότε,  κνριε,  έπιλήσΐβ  μου  εις  τέλος; 


5.  Β*  (pr.)  τήν. 

6.  Α* Χ:  παγίδα  (-ίίας  Α^Β).  Χ:  ποτ.  αυτ». 

7.  Α2Β:  ίύ&ύτητα  (-τας  Α^ΕΡΧ). 

12,1.  Β  ροη.  νπέρ  της  όγδ.  post  τέλος. 

3.  Α2 :  Μάτ.  έλάλησαν.  EFX  (alt.  \θ€θ)Ιλαλησ(ν. 
Β*  mxa  (AiEFXf ;  Α«  uncis  incl.). 

4.  Β:  Έζυλο&ρίΰσαι, ...  μιγαλο^^ημονα. 

5.  A^EFX:  ημών  παρ^  ημϊν. 

6.  EFX  {^νο'Απ6γΕνί*ίν  ...  *  (alt.)  άπο. 

7.  Χ:  ()ν>κ.  εν  τγι  γί[  y.ai  Αίχα&. 

8.  EFX:  φυλάζαις  ...  διατηρήααις  (Α*:  άιατηρη- 
αΐ]ς?).  A^unc.  incl.  alt.  χα*. 

9.  A^Xf  (ρ.  έποΧ.)  πάντας  (Β* ;  Α^  uncis  incl.). 

13,t.  Χ*  Εις  τό  τέλος. 


nms:  nxDto   οηπ   ηη^ίΐ  5?ϊϋΊΐ 

r  IT  JT  :  τ  ι    •         -      /  ί 

^m^  lii^  3n^ί  nipis  nin*»  p^^^rs 

j  •'•••IV         TT        Α"  τ  u  τ  :  τ       t\    *     j-  - 


ΊίΏΤΏ    n^rpt^n-b?    nssD^b      ϊ< 


r  τ  : 


ι•  Α•    τ  J-  Τ         Ι•  Τ       .•ν 


:v  τ     _• 

:  <τ  ιτ  τ  )••   :     •  •  ■•':  ,~ 

Ι\  τ  -:  }-    :  >•■  "         ν  ν  •  - 1: 

τ  τ       :ν  J" :   -  Ι"  -  :         j••  τ  ν  : 

:nibii^  τητνβ  jiu}b  nipbn  -^nstrj 

j••  τ     :  •  :-v        j••        :  •  :  ir         '••  -: 

:  ^iDb  ηηδ<  "^n  ^3n^5 

IT       '       J    τ  ν  ΛΤ      • 

rr^^  rü5*^2  η'^ώχ  nin*'  ΊΏ^ί•'  a^ips 

-     I•  Τ         -  ••  :  >•    τ        AT       :        j-  »TV 

ninntp  nin^ws  hin•;  ninriij:  nip 

Α"•  :     :     •  JJ       '.  IT  -  •  IT  τ   :     • 

•    τ  IT  :        J  *.--'•  V  :     • 

iDiii^Dabn^b:  ans  i^Dbnn^  α^:ΓώΊ 

IT  τ     I"  :    •  •.        η  :     I     Λ  τ   -    :    •  ι•   τ     : 

-Λ•••       •  j••  Τ     :     •  τ       :v         τ  JT 


β.  93n$ftraI)Ien;  ^^.  u.  (^φη>.  u.  <BIut^n>inb  ift  tfis 
reft  aSccberä  3;i)<il.  B:  @iiicfc?  dW.A:  ®(i)iingcn? 
vE:  ©ίπί^^αιιφ. 

7.  bie^rommen  werben  fein "iMngefiibtfdbeuen.  Β: 
ttjer  aufric^ttg  ift.  vE:  auf  i>en  9le(i)tf(^ajfenen  fie^t 
f.  Slngefic^t?  A:  auf  mHuyltii  fdjaut ...  ? 

12,2.  wenig  worden.  B:  (Sriofc,  0  ^.,  tenit ...  ein 
(Snbe  genommen.  dW.\E.A:(t^rommcn)nei)men  ab.. 
dW:  tie  !i;rcuen  »eriiiren  ίΐφ?  vE:  \?βτ[φη)ίη^βη?| 
(Α:  bie  aöa^rl)eit  minberr  ίίφ??) 

3.  eitles;  mit  giatter  Sippe,  m.  jwicfacfeem  J|»ere 
jcn  reben  fie.  dW:  §aifc^:^ctt  ...  @^metc^cilüorte. 
vE:  m.  (δφιηείφείίίρροη,  m.  bo^j^jelfinnigem  ^.  Β, 
dW.A:  bcppeltem. 


©et  ^faltet* 


(11,6     13,2.)     23 


^aS  fBetter  gum  £o$m    £)ev  ^eiligen  ^(na^me«    ^ie  lautere  !)le^e« 


XI. 


@cele  ^ajfet  ben  ©ottiofen   unb  bie  gerne 

6  freoein.  *  @r  ^rirb  regnen  laffen  über  bie 
©ottlofen  S3ü§,  S'euer  unb  8d?n?efel,  unb 
tt>irb   i^nen  ein  3Better  jum  So^n  geben. 

7  *  3)er  *t)err  ifl  gerecht  unb  i)at  @ere(^tigfeit 
lieb,  barum  ba§  i^re  Qlngefi^ter  (φαuen 
auf  baö  ^a  reφt  iji. 

12. 

1  (Sin  $falm  3)aüib0,  «orjufingcn  auf 
αφί  ©aiten. 

2  ^ilf,  ^err!  bie  ^^eiligen  traben  a6ge« 
nommen,  unb  ber  ©laubigen  ifi  n.>enig  un- 

3  ter  ben  9)ϊenfφenfΐnbern.  *  (Stner  rebet 
mit  bem  anbern  unuü^e  5Dinge,  m\l•  f^ni- 
φeίn,    unb  leijren  auö  uneinigem  t^)eqen. 

4*^er  «§err  troUe  au^iotren  alle  .§euφeIei, 

5  unb  Die  Bunge,   Die  Da  ftoij  rebet,    *bie 

ba  fagen;  Unfere  Bunge  foilUeber^anb  :^a* 

ben,  un0  gebührt  ju  reDen,  lüer  ift  unfer 

^&err? 


6  2Öeil  benn  bie  Sienben  öerfl5ret  irerben 
unb  Die  'ilrmen  feufjen,  unil  id?  auf,  fpriφt 
ber  '^cxx')  iφ  n.>iii  eine  ^ülfe  fφαffen,  bag 

7  man  getrojl  lehren  fod.  *  ^ie  OieDe  beö 
«^errn  iji  lauier,  ivie  burφläutert  Silber 
im    irbenen    Spiegel ,    bewähret    fiebenmal. 

8  *  Φη,  «^evr,  nJDÜeji  fie  beU'»a^ren,  ιιη'ο  unö 
behüten    ^or    bicfem    @efφleφt    eroigliφ. 

9  *  S)enn  eö  tvirb  allenthalben  üoQ  ®otüo= 
fer,  wo  [οΐφβ  lofe  Jieute  unter  Den  9Jien= 
fφen  ^errfφen. 

13. 

1  Sin  $fatm  5)aüibö,  vorjufingen. 

2  »^err,  wie  lange  n?itlji  bu  meiner  fo  gar 


7.  A.A:  bag  njaörec^t  ift. 
12,7.  A.A:  burci)tautcrteö.  Ü.L:  erbenen. 
13,2.  U.L:meinfo. 


[5,5; 


et  impium;    qui  autem  diligit  ini• 


iio.tubn.  quilalem,o(lilanim.im  suam.  *Pluel    6 
g.^ljerii'ie'.'super    peccatores    l.iqiieos;    ignis 
^''■■^^^'^'^•  et    sulphur    et   spiritus    procella- 

'^'^       rum  pars  calicis  eorum.     *  Quo•    7 
33,5.45,8;  iiiam  justus  Dominus  et  juslilias  di- 
'''^^'     lexit,  aeqnilaleii)  vidit  vulius  ejus. 

XII  (XI). 

"^*''  In   fineni  pro    oclava,    psalinus    1 

David. 

Salviini  me  fac,   Doniine!   quo-    2 
^*•'''''•    niam  del'ecit  saiiclus,   quoniam  di- 
minutae  sunl  verilales  a  filiis  ho- 
(1  ph  4,t>i.  |jji„ujjj      *  Yyßjj  locuti  sunl  unus-    3 

quisque  ad  proximum  suuni,  lal)ia 
vr.-i,^,.   (Jq{q5j^^   jjj   ^ordti  et  corde   loculi 

e^j.3,12.    sunt.      *  Disperdal    Dominus    um-    4 

versa     labia     dolosa     et     linguaui 

magniloquam,  *qui  dixerunt:  Lin-    5 

guam  noslram  niagnificabinius,  la- 

Ex.5,2.job.  '^'ίί    noslra    a   nobis    sunt,     quis 
21.15  Dn.3,  jj^gißp  Dominus  est? 

Propier  miseriam  inopuui  et  ge-    6 
E«.33,M>    milum   pauperum    nunc    exurgam, 
dicil  Dominus;   ponam  in  saluiari, 
is,3(.t9,9.  fiducialiler  agam  in  eo.    *  Eloquia    7 
Pr.3ii,^.     ßoinini    eloquia    casta,    argenlum 
igne  examinalum,  probatum  terrae, 
purgalum   sepluplum.      *Tu,  Do-    8 
mine,  servabis   nos,    et  cusiotües 
Aci.a.4o.   j^jig  g  gcneratione  hac  in  acternum. 
i',..i8,i2.(29,*  jjj   circnilu  impii   ambulant:    se-    9 
cundum  alliludinem  luam  mullipli- 
casti  filios  hominum. 

XIII  (XII). 

In  finen),  p.^almus  David.  1 

Usquequo,  Domine,  oblivisceris    2 


43,10.77, 
S.Hab.  1,2. 


6.  ΑΙ.*  (bis)  et.     7.  ΑΙ.*  et. 
12,1.  S:  Ps.  David  in  iinem,  pro  octava, 

4.  ΑΙ.*  et. 
13,1.  S:  Ps.  David,  in  finem. 


4.  aUe  glatte  Sippen.  B:  grofieiDinge  teb  t.  dW. 
A:  9νοΡ[ρΓεφεπ[φεη  3nngen.  vE:  gronrc>naifcf)en. 

5.  üEJitt  unferer:^.  woUen  toitr  ..  unfere  Sippen  fte: 
ijen  una  bei.  dW:  ftegcn  toix.  vE:  Φυτφ  ...  fuxl•  toix 
flarf.  A;  u.  S.  jlnb  für  uns.  B:  wir  tjaben  u.  S.  hei 
απέ!  vE:  fannJpeirüber  unö  fein?  dW:  ubertvaltiqt 
un«? 

6.  nun  ouf ...  rotüi».fd).  iem,  ben  man  onfibnans 
bet.  B:  tn(Si(1)cr^eiij^eiien,  ben...  dW:  reitefte,  auf 
bie  jle  fc^nauben. 


7.  9leben  b.  ^.  finb.  B:  9iugf^rad)en  ...  reine 
5lu^fvn•.,  ivie  ein  ^,efφιnolJeu  ...  geläutert.  dW:  in 
bei  "IBevfnaii  von  (SrDe? 

8.  wirft.  dW:  blcfa- i5Jicn[d)enart. 

9.  ivo  ^öbtl  hod)  Pommt  unter  b.  iJienfcbenPin* 
tcvn,  B:  (§δ  treiben übcrail  @.t)erum  »anbeln,  tvcnn 
man  rie  9Ud)iöirürbigen  fo  erf|cbi.  (dW:  JRing^um 
tt).  ^realer;  erbeben  fto  |ϊφ:  @φιηαφ  ben  a)len)φenί 
ftnϊ^ern!  vE:  iDiögcii  ftreifen  riugöuni  bie  33üfen,  uh- 
gteiφ  iia)  ergebt  bie  (Sφleφίίgfeit ...?) 


24    (13,3-14,0.) 


Χ1ΪΙ•      Imploratio  opis  diviuae,    ^uerelsi  de  eorruptionis  comntnnitate• 


εως  ποτδ  αποστρέφεις  το  προςωπον  σον  απ 
εμον;  ^'Έωζ  τίνος  ϋ^Ι^αομαι  βούλας  εν  ιρνχϊ} 
μου,  οδννας  εν  'λαρδΙ(ξ.  μου  ημέρας  και  ννατος; 
εως  πότε  νψωϋησεταί  ο   εχθ^ρός  μου  m    εμε; 

^'Επίβλεφον,  ειςάκονσόν  μου,  κνριε  6  &εος 
μου,  Φώτισον  τους  όφϋαλμονς  μον,  μη  ποτέ 
υπνώσω  εις  θάνατον,  ^  μηποτε  είπγι  6  εχ&ρός 
μον  "Ισχυσα  7ΐρος  αυτόν.  01  ϋλίβοντές  με 
άγαλλιάσονται  iav  σαλευ&ώ. 

^'Εγώ  δε  επΙ  τ  φ  έλέει  σου  ηλπισα'  άγαλλια- 
αεται  η  κίχρδ/α  μου  έπ)  τ  φ  σωτηρίφ  σου.  Αισω 
τφ  κυρίq>  τφ  ενεργετησαντί  με,  ^lxI  χραλώ  τφ 
ονόματι  κυρίου  του  υψίστου. 

*  Εις  το  τέλος ,  ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 

Είπεν  άφρων  εν  καρδίί^  αυτοΰ'  Ουκ  εστίν 
ϋεός.  /ίιεφϋάρησαν  και  ίβδελνχΟησαν  εν 
επιτηδεύμασιν  ουκ  εστίν  ποιών  χρηστότητα, 
ουκ  εστίν  εως  ενός,  -^  Κύριος  εκ  τον  ου- 
ρανού διέκυψεν  επΙ  τους  νιους  των  αν&ροο' 
πων,  του  ίδεΐν  ει  εστίν  συνιών  η  έκζητών 
τον  ϋεόν.  ^Πάντες  εξέκλιναν,  αμα  ΐ]χρειω- 
Οησαν  ουκ  εοτιν  ποιών  χρηστότητα,  ουκ 
εστίν  εως  ενός. 

*  ΟνχΙ  γνώσονται  πάντες  οι  εργαζόμενοι  την 
άνομίαν,  οι  κατεσ&ίοντες  τον  λαόν  μου  εν 
βρώσει  άρτου;  Τον  κΰριον  ουκ  έπεκαλέ- 
σαντο.  ^'Εκεϊ  έδειλίασαν  φόβφ  ου  ουκ  ην 
φόβος'  οτι  ο  &εός  εν  γενείς  δικαίων.  ^ Βου- 
λην  πτωχού  καταισχύνατε,  οτι  κύριος  ελπϊς 
αυτού  εστίν. 

2.  Α^Β:  άποσχρίχρίΐς  (Χ:  άποστ^έφη]ς). 

3.  β*  καί  ννατός  (A^EFXf ;   A^  uucis  iücl.). 

5.  Β:  tinoi.  Χ*  μου. 

6.  Β:  tV  τα•  gmv. 

1  i,'l.  Β:  /Ιίίφθίΐ^αν.   FX*  βκ  εστίν  έως  ενός. 

3.  Bf  (in  ί.)  Τάφος  άν^ωγμένος  6  λόί^νγξ  αι'των, 
ταΐς  γλώσααις  αυτών  εοολιποαν.  ^Ιός  άσπίδο)ν  τά 
χίίλη  αντων ,  ων  το  άτομα  α^ιας  κα*  πιν.(ίΐας  γεμίΐ. 
Όζίΐς  οί  ηόδες  αντών  εχχέαι  αίμα.  Σνντ^ιμμα  και 
TctActi/roj^Jta  εν  ταΐς  όόοΐς  αντών,  και  οόόν  ίΐ^ηνης 
«κ  έγνωσαν.  Ουκ  εστί  φόβος  &ί»  ctrrtVavTt  των 
όφ&αλμών  αντών. 

4.  Β:  κατέσθοντίς  (EFX:  Ισ&1οντ(ς)  ...  *  εν. 

5.  FX:  ίδίΐλ.  φόβον.  ΑΙ  Χ  (pro  »  Α2Β)  ω.  FFX 
(pro  ό  θίος)  κύ()ΐος.  Α^Β:  yiv.  ό^κα/α. 

6.  FX  (pro  OTfc)  ο  de. 


^^h 


•  IV    •         '  jv  τ  V  ν:    :    -  τ   τ 

'^nn^^iw  '^iüSDnni^^::?  n^üäii^nDJ^ 

j•  τ    :  •     '    j  τ        •    :  -  :  ••  -^•    τ  τ  τ 

pbr  ■'n\s  nrr^  *  nDk-12?  DOi'^ 

IT  τ       j•  :    ι  «-T  TT        -        AT 

τ     r    τ        χτ       ν:  jt        :         •••-.'χ  τ     j•    - 

IV       J•  «τ       ^-  Τ  Α    :  τ  : 

j-τ  ν  AT  |-  τ     j"    τ  ι  r.•  τ       ι 

Ρ^2? 

ΐτ  τ 
r  τ    :       -    ••-  :   ι- 

i^n^nüän  α%η^ί<  Γ  ί^  ^:^b'ii  b:nD  ιώ^ 

•     :    •  Λ   "^  ν:    Ι    J••  •    :ν      JT  τ       <-  τ 

τ      :  ι  ••    ι     ι  .J••         τ     •  -:  r  :    • 

:  •ν        JT  7        ••  :  -        Ι    γ•    :     •  •  -    τ     • 

bin  :D\nb^^"niii  osSi  b^^stü^  ώ%η  3 

1      ••  Λ  ••    Ι      Ι    }••  η•'"-\ν      ντ  :   -         τ 

IT   ν 

•^bDk  iii^  '^b5?£)-bs  5i:p'T^  Kbn      ^i 

j••  :     I         Ιν,τ  ••-:   Ϋ         τ  :ιτ  j  ~: 

ι^^Ίρ  ^h  nin^  anb  ^ib^is'  '^'^3? 

ιτ'τ  J  τ       :  V  Λ'.•  :  JT  •   -». 

nii3  DS^bi^"''^   ins  ^ins)  '  αώ  η 

j   :  •    "^  v:         I•  "AT  -:  JT  <τ 

JT      :         ν  Α•    τ  •τν  --:         ι       Γ  - 

ηποπΏ 

13,2.  3  bis  piDS  Κ  "η 
14/1.   ί<1^η  Κ"33 


13,3.  Β:  31ϊαί^[φίά96  anßeiien.  Α:  ratr)f^iagen. 
vE:  (Borfle  tragen.  dW:  @.  iiegen  im  ^Bufen,  Muvm 
mev  im  φ.  ben  Gaiii^en  %aQ.  \K:  ben  S^ag  über. 

4.  dW:  bcftra^ic  mein  Slugc!  dW.vE.A:  ^um 
Xobc. 

5.  B:  f^rccl;c:  3φ  i;ai)C  ίί)η  übermoc^t.  vE:  überi 
tt)äiti;it.  dW:  übcriranb  ίί)η.  Β:  ivenn  ίφ  ιυαιιίαη 
iuürbe.  dW.vE.A:  (ΐυείί)  ίφ  ΐυαηίΰ. 

β.  Β:  \υίίί  üeriraueu  auf  beiiie@üiti^feii.  dW.vE: 
öertrauc  (beiner)  @üte.  A:  l^op  auf  b.  Q3arm:^erjigi 
feit.  B:  tüirb  frö^Hd^  fein  in  beinern  ^eil.  dW:  ϊψ 
bein  ob  beiner ^^ülfe.  vE:  iaud^jt  über  b.^eit.  B:  ge-- 
tl^an  Ijat.  dW.vE:  mir  tooijiiget^an. 

14,1.  ß:  ©er  Olarr  f:pri^t.  vE.A:  il^or.  dW; 
©ottiofc.  B:  ©ie^erberbenee  u.brge^^enabfc^euiidie 
S:baien.  dWiSSerberbt,  abf^.ijiiijre^anblung.  vE: 
ftub  ii^re  ^anbiungen. 

2.  B. A:  oeriidnbig.  vE:  fo  üer|t.  fei  u.  ®ctt  fu^e. 


et  ψίύ 
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2ßie  lange?    i^reubiöe  ^üffnung.    £)ie  S^^oren  in  i^rcm  «getäcn»         ^111. 


üergeffen?     txne   lange    ijerbtrgjt   bu  bein 

3  ^ntli^  öor  mir?  *  3Bie  iange  (ott  ίφ  for^ 
gen  in  meiner  @eeie,  unb  ιηίφ  ängflen  in 
meinem  ^n^m  tägii(i^?  wie  iangc  foü 
ίίφ  mein  ^^reinb  ühn  mίφ  erljeben? 

4  <Sφαne  ϊ)θφ  unb  erhöre  miφ,  «§err,  mein 
©Ott!  (Srίeuφte  meine  Qlugen,  baf  ΐφ  niφt 

5  im  Xobe  cntfφIαfc,  *baj  niφt  mein  i^einb 
rüi^me,  er  fei  meiner  mäφtig  geti^orben, 
unb  meine  3ßiberfαφer  [ίφ  niφt  freuen, 
ba§  iφ  nieberliege. 

6  3Φ  ^offe  aber  barauf,  bag  bu  fo  gnäbig 
6ifi)  mein  .§er§  freuet  |{φ,  ba^  bu  fo 
gerne  ^ilfft.  3Φ  ti^iil  bem  ^errn  fingen, 
bag  er  fo  irotjl  an  mir  ti^nt 

14. 

1  (Sin  $faim  ©aüiDg,  i^orjufingen. 

®ie  X^oren  f:ρreφen  in  ii;rem  «^er^en: 
ßö  iji  fein  @ott.  @ie  taugen  niφίg,  unb 
finb  ein  ©räuei  mit  ii)rem  Söefen;   ba  ift 

2  feiner,  ber  ©uteö  t^ue.  *  i£)er  ^err  fφαuet 
»om  »^immei  auf  ber  9}ϊenfφen  ^inber, 
baß  er  fe^je,   ob  jemanb  fing  fei  unb  ηαφ 

3  ©Ott  frage.  *  ^^iber  fie  ftnb  aüe  abgen?i^ 
φen,  unt)  aUefammt  uπίüφtig;  Da  ift  fei- 
ner, ber  @ute0  t^ue,  αηφ  ηΐφί  ^iner. 

4  2ÖtU  benn  ber  Uebeiti^citer  feiner  bag 
merfen,  bie  mein  QSolf  frcffen,  bag  fie  fiφ 
nähren,  aber  ben  »^errn  rufen  fie  ηΐφί  an? 

5*^afeibft  fürφten  fie  ίίφ,   aber  (Sott  ift 
6  bei  bem  ®efφIeφt  ber  ®ereφtcn.     *S:^r 

fφänbet  beg  ^lirmen  ^Jlati;,   aber  ®ott  ift 

feine  3ut)erfiφt. 

3.  A.A:  angjiigcn. 


dW:  ein  SBernünftiger  ba  fei,  ber  ®.  ^erei)re! 

3.  B:  fiinfenbivorben.  dW.vErüerborben.  Ä:  un; 
nü^  geiüovben. 

4.  B:  2Boilen  fte  eg  ηίφί  crfcnnen.  dW:  @ci(cn  ea 
n.  inne  tterben.  vE:  ^aben  c^  n.  §liic  erfahren,  bie 
®öfe«  übten,  m.  5B.  ücr^el^rten,  wU  man  ^rot  üers 
jei)rt.  dW:  freffen  wie  ißr.  A:  auffi*.  \vk  einen  ^iU 
fen  93r. 

5.  &enn  @ott  ...  B:  tücrben  fte  über  bie  iSlaa^m 
erfc^recfen,  lüenn  ®.  fein  töirb  ...?  dW:  Φαηη  über^ 
fäiit  fte  (Sc^tecEen.  vE:  ©ort  traf  fte  fe^r  ber  ©^r. 
dW:  unter  b.  geregten  @efci)ica)t. 

ö.  B:  befd)ainet  ...  ba§  b.  Jg>.  feine  Sujiu^t  geiüe? 
fen.  vE: tüoKtetb.  9iat§fd;iu^ be^ ^ülflofen §u  βφαπί 
ben  ma^eii,  ah^x  Si^ova  war  f.  3uü.  A:  f|abt  ii)r 
öerfpoitei,  iüeiib.^.f.«^>offnung  i\u  (dW:  2)ίεΟϊαίί;ί 
f^lage  big  (Stenbcn  öerfpottet  nur,  benn  ...!) 


44^v5      Die  in  iinem?  usquequo  averlis  fa- 

ciemtuamame?  *  Quamdiu  ponam    3 
consilia  in  anima  mea,  dolorem  in 
cordemeo  per  diem?  usquequo  ex• 
altabilur  iniraicus  meus  super  me? 
Respice  el  exaudi  me,  Domine    4 
27'pr!a9^(3*'Deus  ifieus!  liiumina  oculos  meos 
T6,G.Jep.5i,  ^^^  umquam  obdorraiam  in  morle, 
^®•       *ne  quando  dical  ininiicus  meus:    5 

Praevalui  adversuseum!  Qui  tribu» 
^^'^•      lant  me,  exullabunt,  si  motus  fuero. 

Ego  autem  in   misericordia  tua    6 
Es.66,(4.    spgjnj^yj .  tjxnitabit  cormeum  in  saiu• 

tari  luo.  (lantabo  Domino  qui  bona 
io3,2.u2,8.  ti-ibuit  mihi,  et  psailam  nomini  Do- 
mini  altissimi. 

XIV  (xm). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

Ps.53.jo,4.      Dixit  insipiens  incordesuo:  Non 
est  Dens!  Corrupli  sunt,  et  abo• 
minabiles  facti  sunt  in  studiis  suis; 
non  est  qui  faciat  bonum,  non  est 
usque   ad   unum.     *  Dominus    de    2 
33,i3^(Gn.is,^QgJQ  prospcxit  super  filios  homi- 
(Jer.5,1.    JJ^JJJ^  ^i  videat,   si  est  inteiiigens 
^2,27.24,6.  gy^  requirens  Deum.   *Omnes  de-    3 
^3"iSjob!"  clinaverunt,    siniul    inuliles    facti 
^'''^^'     sunt;    non   est  qui   faciat  bonnm, 
job.14,4.    jj^jj    ggj^    usque    ad    unum.      Se- 

pulchrum  patens  est  gutlur  eoruni, 

unguis  suis  dolose  agebant.    Ven.e- 

num  aspidum    sub    labiis    eonim, 

^'"u),?^*'^^' quorum  OS  maledictione  et  amari• 

pr.i.iö.Es.  tudine  plenum  est.   Veioces  podcs 

">^7s.      eorum  ad  eflundendum  sanguinem. 

Gontritio  et  infelicitas  in  viis  eorum, 

Lc.1,79.    gj  yjg^  pacis  non  cognoverunt.  Non 

Rm.3,iB.Ps.gg^  tifflor  Dci  aule  oculos  eorum. 


Rm.3,13. 


140,4. 


Nonne  cognoscent  omnes  (jui 
79,7.Nm.i4,operantur  iniquilalem,  qui  devoranl 
κΓί.Ι','ίΙ^  piebem  meam  sicut  escam  panis? 
Dominum  non  invocaverunt.  *  lllic 
Irepidaverunt  limore,  ubi  non  erat 
limor;  quoniam  Dominus  in  gene- 
ratione  justa  est.  *ConsiIiun)  inopis 
confudislis,  quoniam  Dominus  spes 
ejus  est. 

4.  ΑΙ.:  mortem. 
14,i.S:Ps.  David,  in  finem.    ;i.  A!.'"*Sepu]ch!um 
—  oculos  eorum  (quippe  ex  Rom.  3, 13 — 18  illala). 
5.  ΑΙ.:  Deus  (pro  Dom.). 


Hos. 7, 7.11. 


24,6; 

Eccl.9,16. 


26    (14,7-16,5.) 


Psalml. 


XIV• 


Cives  regni  Dei.    Oratio  patientis  pro  neo. 


'  Τις  δώσει  ix  Σιών  το  σωτηριον  τον 
Ίΰραηλ;  Έν  τφ  επιστρεχνιχι  ν,νριον  την  αίχμα- 
λωσίαν  του  λαον  αν  τον  άγαλλιάσεται  'Ιακώβ 
καΐ  ενφραν&ηαεται  Ίσραηλ. 

*  Ψαλμός  τφ  /Ιανίδ. 

Κύριε,  τίς  παροικήσει  έν  τφ  σκψώματί 
σον;  η  Ttg  κατασκηνώοει  έν  όρει  τφ  αγίφ 
σον;  ^  Πορ^νάμενος  άμωμος  aal  εργαζόμενος 
δικαιοσνιην,  καλών  άλη&ειαν  έν  καρδία  αν- 
τον'  ^οςον'Α  έδόλωσίν  έν  γλώσστ]  αντον,  ονδε 
εποίησεν  τφ  πλησίον  αντοΰ  κακόν  t  και  ονει- 
δισμόν  ονκ  ελί/.βεν  έπΙ  τονς  εγγιστα  αυτού' 
^  ε^ονδενωται  ενώπιον  αντον  πονηρενόμενος, 
τονς  δί  φοβονμενυνς  κνριον  δοξάζει'  6  όμννων 
τφ  πλησίον  αντον  και  ονκ  ά&ετών  ^  το  αρ- 
γύρων αντον  ονκ  εδωκεν  Ιπϊ  τοκψ,  καΐ  δώρα 
έπ  ά&ώοις  ονκ  ελαβεν.  Ό  ποιών  ταντα  ον 
σαλενθηαεται  εις  τον  αιώνα. 

*  Στηλογραφία  τφ  /Ιανίδ, 

Ψνλαξόν  με,  κύριε f  ότι  επϊ  σοι  ηλπισα, 
^Εϊπα  τφ  κνρίφ'  Κύριος  μον  ει  σύ,  ότι  των 
άγα&ών  μον  ον  χρείαν  έχεις.  ^  Τοις  άγίοις 
τοις  έν  7^  γχι  οί};7θν  έϋανμάστωσεν  πάντα  τα 
ϋεληματα  αντον  εν  αύτοΐς,  ^Επλη&ύν&ησαν 
αϊ  ασ&ένειαι  αυτών  μετά  ταντα  ετάχνναν. 
Ον  μη  σνναγάγω  τας  σνναγωγας  αντών  εξ  αι- 
μάτων y  ονδ  ον  μη  μνησ&ώ  τών  ονομάτων 
αντών  δια  χειλεων  μον.  ^Κνριος  η  μερίς  της 
κληρονομιάς  μον  και  του  ποτηριού  μον  σν  ει 
ο    άποκα&ιστών    την   κληρονομίαν   μον    έμοί. 


7.  Β:  άγαλλιάσ&ω  ...  ΐνφραν&ητω. 

1 5,1 .  EFXf  (ab  in.)  Εις  το  τέλος.  Β  (pro  ij)  y.ai ... 
t  (a.  6ρ.)  τω  (EFX*  eli.  ult.  τω). 

3.  EFX  (pro  aie)  και  ax  ...  έπΙ  τοις  ϊγγ. 

4.  A^Xf  (a.  TToviy^.)  πας  (Β  reU.  *,  A^uncis  incl.). 
EFXf  (a.  MiQ.)  τον. 

5.  A^:  tn  α&ώω. 

16,3.  EFXf  (p.  ί&ανμ.)  6  κύριος. 

4.  Β:  ade  μη  μν. 

5.  Β*  ψ 


D^itüs  bwsnto'^  Γ^ϊΐώ'^  ϊί*'2:Ώ  irr^  ^ώ      τ 
ρώ'^-'^Ώ  Trbni^s  nw-^n  nirr' 

-  τ  ι  ι    τ    :    •  νν:  y       : 

nsnm  wn  -nrnb  ntor-i^b  i3öb 

τ    :  V   :        λτ   τ  j-  ••  :  jt   τ  Τ  : 

<T     ••  :  -£•.•  :    •  1      I:     '^  -  jt   τ  7 

rzüiD  i3D^  nin^  '^^^n^-n^ί1  csnD 

,_    .    .         A"  ~  ί         JT       :       j"    :  •  •.•  :  τ    -•    ' 

'j-τ  I  <:-  ι•7  ί:  -τ: 

''ηίιή:^  ηρϊ  xb  ^p!)-!:::?  ^nibn  ritrJD^ 


r 


V  V  A" 


^iib  orot]      κ 

Α•  τ  :  JT  :     ' 

:     :  j-  τ  τ  IT        •       )*    τ         ι•  ••        •  r•  r     τ 

:  'n"'b:p-b3  '^riDit:  nn.^  "^d^s  nin'^b 

/     IV  τ  -  •   τ  τ  AT      JT      -:  τ         -ν 

••      •  -  :  Γ  Λ••       J     VJT  τ  ν  -:  •         >:  •ν. 

y..  -  τ  :   -         /     :  •  IT  •    :    •.•  τ 

τ       :v.  IT  τ     :  -  τ  :  ν  ;τ   ••• 

r   τ     ι      »     >•  τ  -       Α•         :     />•  :  ν        τ  : 


7.  Β:  (Sviafung  Sfraelv^  ou«  3-  vE:  ^üifc  3fr. 
15,1.  dW.vE:  t)arf  »eilen  (bei  beimm  Seite)  ... 
ttjol^uen. 

2.  B:  \)onfommeu.   dW:  untabelig  tuanbelt.   vE: 

3.  feinem  (Benoffen.    B:  greunbe.  dW:  bem  Sllts 

bern  ηίφί  @φα?!  η  ίί)ΐύ,  u.  (Schmähung  η.  au^fpric^t 
tt)iber  ben  91.  vE:  n.  @φιη.  trägt  auf  f.  9lad^bar? 
B.A:  (bie)  @ci)m.  gegen  f.  91.  nicijt  annimmt? 

4.  ajeriporfenen  oeracbtct,  eijret  ober  ...  dW.vE: 
in  »effen  Singen  (ifi)  üeräd^ilit^  ber  33ertt)ürfcne.  A: 
ηίφΗ  gilt  ber  SBöfewic^t.  dW:  bem  93öfen  fd^tt).  u. 
ten  (Sib  niφt  bri^t?  vE:  bem  5ö.  abf^ttjort  u.  n.  uns 
pt  ifl.  (B:  gefd)tt)oren  unb  |ίφ  Schaben  getl^an,  aber 
ee  nici)t  anbert?) 

5.  dW.vE:  S3t<led)ung.  vE.A:  geiien  ben  Unf^. 
ß:mibereinen.  dW: gegen Unfcijulbigc.  Bmi^ttDani 
fen  in  (Stüigfeit.  dW.A:  ttjanfet  n.  (ett)iglid^).  vE• 
koanft  nimmermehr. 


^ev  ^faltet. 
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SKer  Uciht    Tiit  ^eiligen  ouf  ©rbett»    ® cc  φηχ  mein  S^ciU 


XIV. 


fame,  unb  bcr  <^txx  fein  gefangenen  93ol{ 
erlbfete!     @o    n)üri)e  5afo6    froiiU^   fein 
unb  Sftael  ίΐφ  freuen. 
15. 

1  @ίη  $falm  iDaüibö. 

»^err,  njer  ΐυίΓΟ  iro^nen  in  Deiner  «^utte? 
wer    wirb    bleiben    auf    beinern    heiligen 

2  93ergc?  *2Ber  oi;ne  2Öanbei  einher  ge^et 
unD  reφt  t:^ut,   unb  rebet  bie   2Öa^ri)eit 

3öon  «^erjenj  *n?er  mit  feiner  Bunge  niφt 
toerleumbet,  unb  feinem  0ϊäφften  fein  5ir* 
gcö  tt}ui,  unb  feinen  3ϊäφfien  niφt  fφmά» 

Aijtt]  *wcr  Die  ©ottlofen  niφtg  a^Ut, 
fonbern  e^ret  bie  ®otteδfürφtigen;  Wer  fei- 

5nem  0ίäφjten  fφw5reί  unb  ^äit  eöj  *h3er 
fein  ®elb  niφί  auf  ^ηφη  gibt,  unb 
nimmt  niφt  ®efφenfe  über  ben  Unfφuί« 
bigen.  Qöer  baö  t^ut,  Der  tt?irb  ίΌθί)1 
bleiben. 

16. 

1  (Sin  golbeneg  ilieinoT)  2)aüibö. 
S8ewa()re  ηιιφ,    ®ctt,   Denn  iφ   traue 

2  auf  biφ.  *3φ  i}^^^  g^f^gt  SU  bem  *öerrn: 
2)u  bifl  ja  ber  ^err,  iφ  mug  um  beinet* 

3  nudcn  leiDen,  *  für  Die  «^eiligen,  fo  auf 
ßrben   fiuD,   unD   für  Die  φerrίiφen,   an 

4bcnen  l)abe  iφ  aU  mein  ©efaiien.  **2lber 
Jene,  Die  einem  ^nDcrn  nαφeiίen,  Werben 
gro§eö  *§er§leiD  ^oben.  3Φ  ftnH  ii^reö 
S^ranfopfcrä  mit  bem  33iut  niφt  oipfern, 
ηοφ    i^ren    S^amen    in    meinem    Ü)iunbe 

5  führen.  *  2)er  t§err  aber  ifl  mein  ®nt 
unb  mein  Xi^ui]  bu  er^ältjl  mein  (Srbt^eii. 

15,4.  Ü.L:  ©ottfüi-cbtigen. 

5.  Ü.L:  bem  Unfc^ulbigen. 
16,1.  U.Ligüiben. 

2.  Ü.L:  beineniüiilen. 


16,1.  dW:  ^(i^rift  !Dambe.  A:  Ueberf^vift.  vE: 
Sieb. 

2.  e*  ift  tein  ©iucf  für  mirf)  ouf?er  &ir.  B:  mein 
@uie^  ijl  ηίφίυιτι  beinctiviüen.  A:  meiner  ®üter  be« 
barffl  bu  ηίφί! 

:i.  ^inben^.  Β:  ScnDcrnfürbic ...  απ  \teliten  ... 
dW.vE:  5)ic  Sp.  bie  im  Canbc  (ftnb),  u.  bie  @bein,  ίφ 
liabi  aiie  m.  Sufl  (m.  ganjeö  SOBcijigcfaiten)  an  ii;nen. 


(ρΓ.^γΙΪι.       Quis     dabil    ex    Sion    salulare    7 

Israel?     Cum     averteril    Dominus 
job.4i,i(i.  eapiiviiaieiii  plebis  suae,  exullabit 


E«.3i,lU. 


Jacob  et  laelabilur  Israel. 

XV  (XIV). 

Psalmus  David. 


^**3dtui;f''       Domine,  quis  habitabit  in  laber-    1 
Ap2i,3.    jjy(.u|Q  ^^Q^  yyj^  q jj | g  requiesccl  in 

monle  sancto  luo?    *  Qui  ingredi-    2 


19,14. 


lur  Sine  niacula  et  operalur  jusli• 


z«ch.8,it„.  i^jjjjjj.  qyj  loquiiur  veritalem  in 
job.27,4.  corde  suo;  *  qui  non  egit  doliim  3 
in  lingua  sua,  nee  fecit  proximo 
suo  malnm,  el  opprobrium  non 
accepil  adversus  proximos  suos•, 
*ad  nihilum  dedurlus  est  in  con-    4 

'^'^^'f^J*;^'•  speclu  ejus  malignus,  limentes 
aulem  Dominum  glorificat;  qui 
jurat  proximo  suo,  el  non  decipil; 

Ιδ,ίβ.'Εί.ϊδ,  *  <iui  pecuniam  suam  non  dedil  ad    5 
Pr.lv-is•    usuram,  et  uiunera  super  innocen• 
lern  non  accepil.     Qui  facil  haec, 
non  movebilur  in  aelernum. 

XVI  (XV). 

*^''•  Tiluii  inscriplio  ipsi  David.  1 

25,2(KEbr.2,       CoHserva  me,  Domine,  quoniam 

speravi  in  le.    *Dixi  Domino:  Deus    2 
""•■        meus    es    tu,     quoniam    bonorum 
johiiy.'ii.  iweorum  non  eges.     *Siinclis  qui    8 
'*'%!s^'''^'  sunt  in  terra  ejus,  niirificavit  omnes 
32^,,,      voluntales  nieas  in  eis.    *l\1ullipli-    4 

calae     sunt     infirmitates     eoruni; 

[Es  42,e.  postga  acceleraverunt.      Non  con• 

Es.i, 11.15.  gregabo    convenlicula    eoruni    de 

«6,3.      sanguinibus,    ner   memor  ero  no- 

Ex.23,13.  niinum     eoruni     per    labia     mea. 

73,26  Thr'la.^i^ominus    pars   baeredilatis  ineae    5 

et    calicis     mei;     lu     es    qui    re• 

stilues    haeredilatem    meani    mihi. 


24. 


15,5.  ΑΙ.:  innocentes. 
16,1.  S:  Psalmus  David. 

2.  ΑΙ.:  Dominus  meus. 

3.  ΑΙ.:  rairißcabiU 

4.  t>Dn93Iut...ii)re Flamen.  B:!Dercn  il^re@φmcr^ 
jen  tüerben  gro^  fein  ...  nαφίvlufcπ.  dW:  »I^icl  finb 
Ht  (δφm.  berer  bie  anbcröivcbin  eilen.  vE:  bie 
®ö^in?  B.vE:  auf  meine  Sippen  nehmen.  A.  brins 
gen.  dW.  bvinqe  ηίφί. 

5.  Β:  bat^  <5;i)eil  meine«  (Srbc^u.m.  93eφeι•.  dW. 
vE:  m.  ((Bih'^)Xi)di  u.  m.  S3.,  bu  benjabvefi  (^Itfi) 
m.  Scoö. 


28     (16, 6—17, 7.) 


ρ 


XVI. 


^uppllcatio  innocentis  afflieii  advet'sus  Mostes  mundo  deditos. 


^ Σκοινιά  ίπέπεσάν  μοι  iv  roiy'  κρατίσιοις'  και 
γαρ  ή  κληρονομιά  μου  κρατίστη  μοί  Ιατιν. 

'  Ευλογήσω  τον  κύριον  τον  συνετησαντά 
με'  ετι  δε  και  εως  νυκτός  έπαίδευσάν  με  οι 
νεφροί  μου.  ^  ΐΐροωρωμην  τον  κύριον  ενώπιον 
μου  διαπαντος,  οτι  έκ  δε'ξιών  μου  εστίν ,  ινα 
μη  σαλεν&ώ.  ^  ζΐια  τοΰτο  ηύφράνΟη  η  καρ- 
δία μου  και  ηγαλλιάσατο  η  γλώϋοά  μου^  ετι 
δε  καϊ  η  σάρ^  μου  καταακηνωαει  επ  έλπίδι. 
*ö  Οτι  ουκ  έγκαταλείχρεις  την  ιρνχην  μου  εις 
(]^δου^  ουδέ  δώσεις  τον  όσιόν  σου  ίδεΐν  διαφ&ο• 
ράν.  ^^Έγνωρισάς  μοι  οδονς  ζωής'  πληρώ- 
σεις με  ευφροσύνης  μετά  του  προςώπου  σου' 
ιερπνότης  έν  τγι  δεξιφ  σου  εις  τέλος. 

*  Προςενχη  του  /ίαυίδ. 

Ειςάκουσον J  κύριε,  δικαιοσύνης  μου,  προς- 
σχες  τγι  δεήσει  μου,  ενωτισαι  την  προςενχήν 
μου,  ουκ  εν  χείλεσιν  δολίοις.  ^Έκ  προςώπου 
σον  το  κρίμα  μου  εξέλ&οι,  οι  οφ&αλμοί  μου 
ίδετωσαν  ευθύτητας.  ^'Εδοκίμασας  την  καρ- 
δίαν  μου,  έπεσκεχρω  νυκτός,  επύρωσάς  μ8' 
και  ουχ  ευρέθη  εν  εμοί  αδικία.  "Οπως  αν 
μη  λαληση  το  στόμα  μου  ^  τα  έργα  των  άν- 
&ρώπων,  δια  τους  λόγους  των  χειλεων  σον 
εγω  ^φύλαξα  οδούς  σκληράς.  ^  Κατάρτισαι 
τα  διαβήματα  μον  έν  ταΐς  τρίβοις  σου,  ίνα 
μη  οαλευΘώσιν  τα  διαβήματα  μου. 

^'Εγω  εκεκραξα^  ότι  έπήκουσάς  μον,  6 
0-εός'  κλΐνον  το  ους  σου  έμοι  καΐ  είςάκουσον 
των  ρημαιων  μου.  "^  Θαυμάστωσον  τα  ελέη 
σον,  ο  σώζων  τοις  ελπίζοντας  έπ\  σε  έκ  των 


6.  FX:  επεπίσέν  β.ίπέτΐίσόν  ...-f  (^^.τοΐς  κρατ.)μβ. 
7.  Β:  συνΐτίσαντά.  8.  Α^Χ:  Προορ.  9.  EFX: 
ίύφράνθη.  IQ.h:  ίΐς  αδην.  ί  i.  Α.^\:  ενφροσύνην 
(-σί'ντ/ς-  Α^Β).   Α^Β:  τίρπνότητίς 

17,1.  Bf  (a.  οΐΛ.)  της.  2.  Α2:  οφθ-.  σβ.  5.  Β: 
σα?.ίνθγι.  ύ.  Α.^:  ίΙςηΗβσίν  (επήχΰσάς  Α"^^).  7.  Χ: 
έπι  συΐ.  Β^:  επί  σε.  *£κ  ...  δίξ.  as  φυλαξόν  κτλ. 

6.  vE:  \α  ein  (ligent^um,  bas  mir  gefaiif.  (dW: 
S'in  (Sfi'C  jtei  mir  ju  in  anmuii^iger  ©egenb,  ii.  baö 
S3efi^'.i)um  gefaili  mir!) 

7.  αηά)  l•.  ^ΐαά}Η  ...  dW.vE:  ber  für  mia)  geformt 
...  mahnen  mid;. 

8.  id)  njcr&c  ηίφί  toanfen.  B:  ficiic  b.  ^.  jietö  ΌΰΧ 
χπίφ.  dW.vE:  ailejeit  (beftänbig)  mir  öor. 

9.  dW:  u.  fro^ioift  m.  ®eift.  vE:  iaua)^t  m. 
©eeie?  B:  (ίφ  ftc^er  nieberiecjm.  A:  ruften  in  ber 
^üffnuiic;.  dW.vE.  ruijetforgeuioö. 

10.  vE:  im  'iübienreic^e.  dW:  überiajfcji  m.  (B. 


r\'in''m  s^n'^^ras  ^^D-^iiDSD  a^bnn  6 
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j-    :  -  J-:  r          r              -^'  -  w  τ       '  >     '    ' 

niijnb  ^^Τ9ά   15!}^"i^b   bi^Jtpb 
3?nto  D^'^h  ΠΊίί  ~^33?nin   :ηπώιι 

~  j  r  -  -  Ϋ  ....      I  -  (T 

'7\^^i2^3  nin5?D  iT^3ö— nx  ninnb 

—  IV 

r 

r  τ  :  τ  •     : 

•  τ    '  τ      j•  ':    -    »    ν  ν  τ       :        <τ    :     • 

:  ϊταΊΠ  "^ηδώ  ^ib^  '^nbsn  n:i^i^'n 
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nb'^b*  nipfe  1  ^äb  nDnä  :  α^^ιώ^η  3 
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nt25iii  imn  ;νηδ  ηίΠΊίί  ^n^ibiü  η 

-    ν  -;ν      »JT  Ι        Γτ  J     '.  τ  •    ι    -  τ 

ΡΏ2?Β  iiDiürb:^  tj'^nibi^rns 
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Α"         -j•— :|-       ι•        '    J•       τ  Ι: 
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16,10.   ''i  'η^Π'ι 

17,3.  tüij'in  '^ϊι  ii"3::    ib.  5)"ι^ώ 

V.  4.  "jr^a  ίζ"3η 


ηίφί  ber  Unterweit.  B:  eine  ^ertDefuiui  fif>e.  vE: 
ηοφ  beineu ©eiieBten  fe^en  taffeu  bie®rube?  A:  beii 
nem«§.  n.  μι  fe^en  geben  bie35erh).  (dW:  iaffefl  beine 
frommen  n.  fφαuen  bie  ©rube?) 

11.  vE:  iaffejl  miφ  erfennen.  dW.vE.A:  2B.  bee 
Sibenö.  B:  ©ine  (Srfattigung  \)on  greubcn  iji  wer  bei? 
nem  δlngeftφί.  vE.A:  SBonne  (απ)  beiner  9ϊeφten. 
(dW:  in!) 

17,1.  dW:  ^öxi  9lebίίφfeiί!  B:  mit  betrügliφcn 
£i^pen  gcfd)Lii)t.  dW.A:  ®tbä,  oon^»fonber(ü:^ne) 
2;rug.  vE:  tvugiofen. 


©et  ^faitet^ 


(16,6—17,7.)    29 


©te  Slettttttg  au§  §offe  unb  SSernjefung«    ^ü  Mla^t  bcr  ©erc^tigfeit     ΧΨΙ. 


6*Φα§  !ίοοδ  ijl  mir  gefaUen  aiifg  Sieb* 
ΐίφe,  mir  i^  ein  [φοπ  ^rBti^eil  gen^or- 
ben. 

7  3Φ  ioBc  ben  «§errn,  ber  mir  gerat'^en 
t)at3  αιιφ  §üφtigerι  ηιίφ  meine  0?ieren  be§ 

8  0iad)tö.  *3Φ  ^aBe  ben  ^^errn  aüejeit 
i^or  ^^iugen,   benn  er  ift  mir  jur  9ίeφίen; 

9barum  n^erbe  iφ  \νΰί)1  bleiben.  *3)arum 
freuet  [ίφ  mein  ^er§,  nnb  meine  (S()re  ift 
fr51)ΐίφ,  αηφ  mein  %ϊά\φ  nürb  fίφer  Ue= 

10  gen.  *iDenn  bu  nurfi  meine  @eeie  niφt 
in  ber  <§ötle  iaffen,    nnb   ηΐφί   pgeBen, 

11  ba§  bein  -Reuiger  i^ern^efe.  *3)u  ti}ufi 
mir  funb  ben  3ßeg  jum  Seben;  üor  bir  ift 
i^reube  bte  ^üüe,  nnb  ίiebίiφe§  ^^w\  ^u 
beiner  Oteφten  en>igIiφ. 


17. 

1      din  ^iht  iDaüibg. 

»perr,  er^re  bie  @ereφttgfeit,  merfe  au^ 

mein  @efφrei,  tiernimm  mein  @ebet,  baö 

2niφt  auQ  fαlfφem  2}hinbe  gei)ei.    *  6^riφ 

'DU  in  meiner  (δαφe,   nnb  [φαηε  bn  anf 

3  baö  Oϊeφt.  *  ©u  iprüfeft  mein  ^er§  nnb 
befuφeft  eö  beg  0ϊαφί§,  nnb  iäuterji  miφ; 
unb  finbefl  niφtβ.  3Φ  ^abe  mir  üorge= 
fe|t,  bag  mein  9Jinnb  niφt  fcU  übertreten. 

4  *  3Φ  bertiat;re  miφ  in  bem  Sort  beiner  Si:p* 
Ven  i)or  9)ίenfφen=2δerf,   anf  bem  3ßege 

5  beö  SDf Örbcrö.  *  (§,xi)aiU  meinen  ®ang 
auf  beinen  i^u^jleigen,  bo§  meine  S'ritte 
niφt  gleiten. 

6  ^ώ  rufe  gu  bir,  ba§  bu,  ®ott,  tvotlefi 
ηιίφ  er^ren,   neige  beine  D^ren  §u  mir, 

7  l)örc  meine  Siebe.  *  ^etreife  beine  tvun* 
berliφe  @üte,  bu  «i^eilanb  berer,  bie  bir 
vertrauen,   n?iber  bie,  fo  [ίφ  nübcr  beine 

6.A.A:aufgStebIi(^fie! 
17,7.  A.A:  tυunberbαrc  ®üte. 

2.  B:  Sü^  mein  dita)t  von  beinern  2ingefici)t  i)Ci• 
aiieige^rn,  ία^  beine  5tiigen  f.taucn  auf  iöiiüi^feit. 
dW:  ^:öon  b.  5tnta^  erget)e  m.  ®mä)t,  b.  5i.  flauen 
bie  ®cveci)tii]feit.  vE:  iBon  bir  erg.  m.  Urii;eii. 

3.  B.A:  ^aji  ge))rüfet.  dW.vE:  ^rüfe  ...  unters 
fuφeeδ...buh)ίrfMlίφίί5  finben.  dW:  meine ©'.-ban? 
fcntvei(i)en  ηίφί  t)on  meinem 3i)iiiiire?  vE:  mein3)eni 
fen  gef;t  n.  über  meinen  501.? 

4.  S^ct  &cr  iöienfii)cn  .ξ»αηί>βΙη  bemai)vc  idj  ...  öor 
...  «:  i)al)e  ic^  ηιίφ  burφ  ba6  ...  betoabret  ijor  ben 
©ängen  beö  ®eh)aiifame«.  dW:  S3eim  2:^ηη  ...  ge* 


6 


Act.2,25.  ρ 

(Ebr.  11,27.  "Jt!' 


109,31. 


Gd.49,6 


*Funes  ceciderunl  mihi  in  praecla- 
ΐΜ.'ά.'ϊ',β.  risj    etenim  haeroditas  mea  prae- 

Benedicam  Dominum,  qui  tribuit    7 
mihi  inlelleclum;  insuper  et  usque 
7,10.17,3.    g^  noclem  increpuerunt  me  renes 

*Providebam  Dominum  in    8 
conspectu  meo  semper;  quoniam 
a  dextris  est  mihi,  ne  commovear. 
13,6.     *  Propter    hoc    laetatum    est   cor    9 
30^13,  meum  et  exullavit  hngua  mea,  in- 
super et  caro  mea  requiescet  in  spe. 
ilj'S^'*  *  Quoniam  non  derelinques  animam  10 
meam  in  inferno,  nee  dabis  sanctum 
luum  videre  corruptionem.  *  Notas  1 1 
mihi  fecisti  vias  vitae;   adimplebis 
me  laelilia  cum  vultu  tuo;  delecta- 
liones  indexlera  tua  usque  in  finem. 

XVn  (XVI). 

Oratio  David.  | 

Exaudi,  Domine,  justitiam  me- 
am, intende  deprecationem  meam, 
auribus  percipe  orationem  meam, 
non  in  iabiis  dolosis.     *De  vultu    2 
*^'*  11™'^*' tuo  Judicium  meum  prodeat,  oculi 
7,io.pp.     tui  videant  aequitates.     *Probasti    3 
cor  meum  et  visilasti  nocte,  igne 
me  examinasti:  et  non  est  inventa 
133,2.     jj,j  ^^  iniquitas.     Üt  non  loquatur 

OS  meum  *  opera  hominum,  propter    4 
verba  labiorum  tuorum  ego  cuslo- 
[.ioh.8,44.  ^^-^j  yjgg  linras.    *  Perfice  gressus    5 

meos  in  seraitis  tuis,  ut  non  mo- 
veantur  vestigia  mea. 

Είίο  clamavi,  quoniam  exaudisli    6 
me,  Dens;  inclina  aurcm  tuam  mihi 
et  exaudi  verba  mea!  *  Mirifica  nii-    7 
sericordias  Inas,    qui  salvos  i'acis 
sperantes  in  te.     Α  resistentibus 


Μγ.1,•^'4. 

41,13. 
110,1. 

4,2.5,2. 


lSni.2,9. 

66,9. 

88,3. 
31,22.4,4. 


17,1.  S:  Psalm.  Oratio  David. 
3.  R*  (pr.)  et.  ΑΙ.*  in  me. 

mieben  beö  ©eiüaittbaiigen  SBege. 

5,  B:  Unb  i)abc  meine  Stritte  cvbaltin  ...  i^u^flai 
^fen  n.  geiυαnfί  b^ben?  vE:  ^-elt  bltei^  m.@.  auf  bei; 
ner  58αί)η,  m.Xv.  \üan!ten  ηίφί?  Α:  3)ίο.φ'  fianbf)aft 
m.  2öanbei  aufb.  SBegen.  dW:  (Sr^aitem.  @φriftc 
in  b.®ieifen.  —  —  6.  B.dW.vE:  bcnn  bu  eri)i3rep 
ηιίφ.  A;tt)ciibu...  B.dW.vE.A:  betn  Di)r. 

7.  fo  fia)  auficiincn gegen  ...  B:  Φ^lφe  bciiie  Q>h\U 
tbatennjiinberbar.  dW:  (Sonberίίφ  eriveifcb.  (S^nabe. 
vE:  ίBerberrίiφc?  dW:  Reifer  ber  @φu§fuφcnbcn 
gegen  2öiberfa^er,  mit  beiner  ^ίeφten. 


30    (17,8—18,4.) 


Psalmi. 


X^U•      Supplicatio  innocentis  äff  lieft  adver  sus  hostfS  mundo  d  editos. 


άνΟεστηκότων  τχ^  d^hc^  σον.  *  Φνλίΐξόν  με 
ως  κορην  οφ(}αλμοί  ^  fV  a'Atnrj  των  πτερύγων 
σον  σκεπάσΗς  με  ^  άτιό  πρηςώπον  άαε^ών 
των  ταλαιπωρησάνζων  με.  Οι  έχΟ^ροί  μου 
την  \ρνχην  μον  τζεριεσχον,  ^^  το  στεαρ  αυτών 
ύυ  ν  έκλεισαν  f  το  άτομα  αυτών  ελαλησεν  υπερψ 
qaviav  ^^  εχβάλλοντές  με  νννΐ  περιεκνκλωαάν 
με,  τους  όφ&αλμονς  αυτών  ε&εντο  ΓΑ-λλΐναι 
έν  τϊ]  γτ^'  ^"^ΰηέλαβόν  με  ώςεί  λέων  έτοιμος 
εις  ϋι^ραν  καί  ώςε\  σκύμνος  οίκων  εν  άττο- 
κρνφοις. 

^^Ανάστη^ι^  κύριε,  πρόφϋααον  αντονς 
και  νποοκελιαον  αυτούς,  ρνσαι  την  χρνχ/^ν  μον 
άπο  άσεβους,  ρομ^ραίαν  σου  **  άπο  εχ&ρών 
της  χειρός  σον,  κύριε,  άπο  ολίγων  άπο  γης• 
διαμερισον  αντονι;  έν  τ^  ζωη  αυτών.  Και 
τών  κεκρνμμένων  σον  έπληβ&η  η  γαβιηρ  αυ- 
τών, έχορτάσϋ^ησαν  νιων,  καΐ  άφηκαν  τα  κατά- 
λοιπα τοις  νηπίοις  αυτών.  ^^Εγω  δε  εν  δικαιο- 
σύνη οφ&ήσομαι  τω  προςώπφ  σον,  χορτασΟψ 
σομαι  εν  τφ  οφ&ηναί  μοι  την  δόξαν  που. 

*  Είς  το  τέλος  τφ  παιδί  κυρίου  τφ  ζίαυίδ, 
α  έλαλησεν  τφ  κυρίφ  τους  λόγους  της  φδής 
ταύτης,  έν  ήμερα  ^  ερρύσατο  αντόν  κύριος 
εκ  χειρός    πάντων  τών  έχθρων  αντον   καΐ  έκ 

χειρός  2^αούλ,  ^  καΐ  είπεν 

Αγαπήσω  σε,  κύριε,  η  ισχύς  μον.  ^  Κύ- 
ριος στερέωμα  μου  και  καταΓ(]υγη  μον  και 
ρνστης  μον,  6  θεός  μον,  βοη&ός  μον  και 
έλπιώ  επ  αυτόν,  νηερασπιστής  μον  κα\  κέρας 
σωτηρίας  μον,  αιτιληπτωρ  μου.  *  Αινών  ίπι- 
καλέαομαι  κυριον,  καΐ  έκ  τών  έχθρων  μον 
σω&ησομαι. 

8.  EFXf  (ρ.  pr.  ^μ*)  χυ'ξΗί.  Χ:  σχίττάσ^ς.  9.  Α*: 
άσίββς  {-βων  Α^Β).  10.  Χ:  awir/Jaiai.'  1 1.  Β:  εκ- 
βαλόνης.  13s.  Α^Χ:  aOfßSq  ^ομφαία  (ΑΙ.:  ^ο/ί- 
φαί'ας)  σον,  άπο  ...  14.  Β  (pro  από  ολίγ.  AEFX) 
άττολϋοίν  ...  (χορτ.  ύίίο)ν  (i-twr  AEFX;  ΑΙ.:  voiv). 
15.  BVot(A»EFXt;  A2uncis  incl.). 

18,1.  Α*:  %υσατο.  EFXf  (a.  κν^.)  ό.  2.  Β*  η. 
3.  Β*  (terl.)  κ«ί  (Α>ΕΡΧ|;  Α2  uncis  incl.)  ...  f  (a. 
άντιλ.)  y.ai.     4.  EFXf  (a.  χυ^.)  τόν. 

8.  B.dW.vE.A:  35ctDai;re.  vE.A.  wie  bcn  ^liuv 
apfei.  dW:  ben  51.,beg  Slugcö  vgo^n! 

9.  dW:  aiifaflcn,  vE:  ocrbcrbcii  tDoHcn.  B.dW: 
S^übfeinben,  bie  tnimuniiingen  (ringe  umgeben).  vE. 
mit  33iutgier  m.  umgeben? 

10.  (^ie  t)etfcl)ltef;en  ficb  in  tljr^ett,  mit...  dW. 
3f)v•  füi)llc[eö  ^erj  ocvfci)l.  jte.  vE:  Φαβ  ^erj.  Β: 
i>oc^trabenD.  dW:  ^cffa^rt.  vE:  Uebcrmuti^. 

11.  Β:  Sn  unfi;m  ®ang  l^aben  jie  un6  jc^t  umge» 
ben.   dW:  5luf  aiien  ^φνίίίεη  umringen.  vE:  aßo 


l'^^J-ns  iitb^i53   ^3ΊΏώ    :  η3^Ώ^3  s 

I  «AT  -        '     j       •    r  •  ••  :    TV  hv     •      r 

pb:?  ^iD^p•^  üiSDS  ^n'^ii  ^D^i^m  ^ιτ 
jn^iN^n  ^Ί2τ  χΩ^'ύ  n^D  toabn  ^ 
i^.n^tü'^  nri^y^^  h^nno  nns?  ^iDnüss  n 

•   τ  y:      ••    i"  Α    τ     ί  JT  -  -    •.    -ν 

ηίοη^  nnss  i5^rn  iv^h^  ntonbis 

Γ    τ    :      •    :  )••  •    :     •     :        Ι  Α  :     • 

ϊΐ^^Ί^η  V3Ö  π/Οϊτρ  nin*^  W2^p     η 

Λ"•       ■  :    -  TT.         JT    : '-         τ       :        <τ    Ι 

-ο'^ΠΏπ  J  η^Ίπ  ytaiiQ  ^ibsb  nobss  u 

r   :    Γ  'ι•.•    :  -        JT    1  r         •    ;  -        jt   J  - 

Dpbn  ί'^'πώ  D^hi2i2  nin*'  «  τιι*» 

jr  :   •.'  V    .....•:    r  τ       :  )  .•,τ 

>  :     :   •        JT  :    •  y  •  -   :         ι  :     \     t  •  ~  r 

■^bs  :Do^bbi3?b  □^n'^  ^in-^am  a-^Dmü 

•  -:  IV     ••  :        I    :  τ  :    •  r  •    :  λ  τ 

VV»"^i  n^^^iüwx  η^3ε)  πτπίί  ρη22 


ίηη^^ΏΣ^ 


Π' 


ΊώΝ^  wb  nin•^  nii3?b  n2:Dnb      &< 

*•.•  —:         ι•  τ  :  τ       :  ν  r.•   :         -<••-;)- 

Λ    -  JT        •     -  .•   ;      .ν  ...  7  |-  ν    • 

-b^:  η3•ο  inis*  nirr^—b^sn  av^ 

τ  ι»-    •  i  τ        ;  •  •  <  i 

-  -                  IT/-•               τ  : 

»•   :   -          <τ       :  Jr  :  •         ;τ       :     ν)   .•  τ     :  •.• 

V  •••:  IV         •     \.  j•  ••        )•    :    -  :  •    τ      ι    : 

bbn^  ΡΒΜπ  ^rtd^  npi  ^3:^^  ia  4 

τ     \    :v  I•  -    :     •  •     :    •     I  vKv  :       i•  •   τ         ^ 

-  I••  τ  •         - :         '  •  ,>,T      :        JT':  •>• 


V.  14.   ρ  η3ΐε:ί'> 


^.  11.  'ρ  121:120 
ib.  BiTibb:?^  'S^b 


triv  btnfc^mten,  ba  ...  je^t. 

i'i.  3ie  ftnö  ...  Β:  (Ir  ift.  dW:  Sie  gίeίφen  bem 
S.  bcr  παφ  53eiitc  fc{)n!aa)tei.  vE:  9iaub  trautet.  Β: 
in  öirborgencn  Dcrtern  fi^et.  vE:  im  ißevb.  lagert. 
dW:  i.iucvnb  im  ^intcrbait. 

13.  Fomm  ti)m  jiioor,  dW:  i^nen.  B:  bnige  ibn 
nieber.  dW.A:  tt)irf  (fie)  niebcr.  dW.vE:  burφ  bein 
@φη).  (Β:  bem  @οίίΐ.,  bcr  unter  beinern  @d).  ij}?) 

14.  mit  beincr  ^.  ...  btefcm  Seben.  (B:  bie  unter 
b.  ^.ftnb?)  dW.vE:  aJlenίφen.  vE:  aδeltmenfφen. 


^cx  ^faiiet. 


(17,8-18,4.)    31 


©te  ©ottlofcn  toxt  Sotoen.    SDic  iitutt  biefcr  SSelt    SHettuttg  öon  ber ^anb  @auB.  XVII. 


8  rechte  ^anb  fc^cn  *33e^üte  ηιίφ,  tt>ie 
einen  ^U9ai)fel  im  ^ugc,   bcfctjtrme  miφ 

9  unter  bem  «Sdjatten  beiner  ^iugel,  *üor 
Den  ©ottlofen,  Oit  mid?  üerjibren,  »ov  mei* 
nen  Scinten,  tiie  um  uni>  um  ηαφ  metner 

10@eele  fiei)en  *3^re  fetten  ^dten  ju= 
fammen,  ftc  retien  mit  i^rcm  SJtunbe  jtolj. 

Π  *'ίδο  trir  ge^en,  fo  umgeben  fie  unö;  i^re 
Qlugeu  nafUn  fie  ca^in,  bag  fie  unö  jur 

12@rDe  jiur^en:  *gίeiφ\υie  ein  Sönje,  t>er 
U^  Utaubc^  begehrt,  n?ie  ein  junger  S5n?e,, 
ber  in  ber  «^öi)le  fi^et. 

13  »i&err,  madje  ίΐφ  auf,  überträltige  i'^n 
unb  Demüt^ige  i^n,  errette  meine  (Seele 
öon   i>em   ©ottlofen   mit  beinern  ΘφiΌert, 

14*  von  ben  Seuten  Ijeiner  «i^anb,  ^err,  i)on 
Den  beuten  biefer  2öelt,  n3elφe  i^r  S^^eii 
^aben  in  ii)rem  Seben,  tυelφen  bu  ben 
ίΒαηφ  füQe^  mit  beinem  @φα§,  bie  ba 
Jlinber  bie  i^üUe  ^aben,   unb  laffen  i^r 

löUebrigeS  i^ren  jungen!  *3φ  aber  mü 
fφα^en  bein  ^^ntU^  in  Θereφtigfeit,  iφ 
roiU  fatt  njerben,  tt»enn  iφ  ertt>αφe  ηαφ 
beinem  SSilbe. 

18. 

1  (Sin  5Pfalm  »orjuftngen,  2)aöibg  beg 
^errn  Äneφtg,  n?clφer  ^at  bem  ^errn  bie 
$Borte  Diefeg  Sieben  gerebet  gur  ^at,  ha 
i^n  ber  ^err  errettet  ijatte  öon  ber  «öanb 
feiner  ^^einbe  unb  üon  ber  «§anb  βαηίδ, 

2  *  unb  f:prαφ : 

v^erJίiφ  lieb  i^ah^  ίφ  biφ,  ^err,  meine 

3  6tärfe,  *«§err,  mein  %tU,  meine  ^urg, 
mein  Erretter,  mein  ©ott,  mein  «öort, 
auf  ben  ίφ  traue,  mein  @φί^  unb  ^orn 

4meineg  ^UU,  unb  mein  <&φη|!  *  :5φ 
tüiü  t)m  «öerrn  loBen  unb  anrufen,  fo 
»erbe  ίφ  üon  meinen  ^cinben  erlöfet. 


10,9. 


Dt.^safios.  dexlerae  tuae  *cuslodi  me  ul  pupil-    8 
p^sl^urUA^in  oculi,  sub  umbra  alarum  lua- 
Mt.-i3,37.    rum  prolege  nie  *a  facieinipiorura    9 
118,11.    qui  me  afflixerunt.    Inimicimeiani• 

mam  meam  circumdederunt,  *  adi-  10 
r:j,7.job.i5,  pgjjj  gyyjjj  concluserunt,  os  eorum 

loculura  est   superbiam;     *  proji- 1 1 
cienles   me   nunc  circumdederunt 
me,  oculos  suos  staluerunt  deeli- 
nare  in  lerram;  *susceperunt  me  12 
sicut  leo  paralus  ad  praedam  et  sic- 
ut  calulus  leonis  habilans  in  abditis. 

Exurge,  Domine!  praeveni  euni  13 
et  supplanla  eum,    eripe  animam 
meam   ab    impio,    frameam   luam 
*ab  inimicis  manus  tuae,  Domine,  14 

lLc.ife,8.2a.  g  paucis  dc  terra!  divide  eos  in  viia 
eorum!  De  absconditis  tuis  adimple- 
lus  est  venter  eorum,  salurati  sunt 
fiiiis,  et  dimiserunt  reliquias  suas 
parvulis  suis.    *Ego  autem  in  ju-  15 

^l6!Mt.?,8.^'slitia     apparebo    conspectui    luo, 
(Gn  1 2ii    satiabor,    cum    apparuerit    gloria 

1Co.,5;49.    fyg^ 

XVni  (XVII). 

In  finem  puero  Domini  David, 
qui  locutus  est  Domino  verba  can- 
lici  hujus,  in  die  qua  eripuit  eum 
Dominus  de  manu  omnium  ini• 
micorum  ejus  et  de  manu  Saul, 
*et  dixil: 

Diligam  te,   Domine,   forliludo 
[7i,3Dt.32,  mea!  *  Dominus  firmamentum  me- 
2Sm  22,3.  um  et  refugium  meum  et  liberalor 
meus,  Dens  meus  adjutor  mens  et 
[Gn.ih^P.  sperabo  in  eum,  prolector  meus  et 
ism.2,i*.'io;  comu   salutis   meae   et  susceplor 
meus.     *  Laudans  invocabo  Domi- 
num, et  ab  inimicis  mejs  salvus  ero. 


1 


2Sm.22. 


46,1. 


Ei.i3,tn. 


8.  ΑΙ.:  proteges.  12.  S:  et  sie.  13.  ΑΙ.:  framea 
tue.     14.  ΑΙ.:  Eldeabsc.  ΑΙ.:  filll. 

18,1.  S:  Psalraus  David,  in  finem,  pro  puero  Do- 
mini  in  die,  qua  ...  Saul. 

dW.vE:  3^r@cbciji(ba6Seben),  mit  feinen  @φά|  η  2.  dW.vE:  3φ  liebe  bi^.  Α:  Vüid  birf)  lieben. 

...fattiinb(i)aben)t)ieiSci)nc.  dW:  ii^renllcbcrfiug  3.  B:  iDci  ^err  i\t  ...?  URnn  ©ort  ifi  ...?  dW: 

taffenfte  i^rcn^inbern.  vE:  u.ftc  i^interlegenUcberji.  i)oit,  ju  bem  ίφ  fiü^tc  ...  ^crn  ber  fRettung,  Su- 

füi•  i^rc  (Snfel.  ^υφί.  vE:  meine  3ufl. 

Ij.  B.dVV.vE:  Witte.   dW.vE:  ϊ5υτφ  ®ereφtίg;  4.  ssÄit «ob  wiU  ...  anrufen.  B:  §ür  einen  ^rcigs 

feit?  B:  üüu  beinem  Q3i(be.  dW.vE:  mίφ  fattigen  würMqen  vo.  ίφ  b.  φ.  auorufen,  benn  ίφ  bin  ...  dW: 

tcine^  Slnbiicfe  (an  beinem  Slnbl.).  ©en^reiöm.  rief  ίφ,  Sel^oöa,  u.  ...  iuarü  ίφ  gerettet, 

18,1.  B.vE.A:  am  S;age.  vE:  ruf  ίφ  an. 


32    (18,5—19.) 


xvm. 


Mymnus  pro  liberaiione  e  m^auibus  hosÜMim, 


^  Περΐ8σχον  με  ώδΐνες  ϋ^ανάτον^  χα«  χείμαρ- 
ροι ανομίας  ρξετάρα^άν  με'  ®  ωδινες  ff  δον 
περιεΆνκλωαάν  με,  προ^φ&ασάν  με  παγίδες 
ϋανάτον.  "^  Και  εν  τφ  &λίβεαΰ•αί  με  έπ- 
εκαλεσάμην  τον  κνριον,  καΐ  προς  τον  &εον 
μον  έκεκραζα'  ηκονσεν  ex  ναον  αγίου  αντον 
φωνής  μου,  καΐ  η  κραυγή  μον  ενώπιον  αντον 
είςελενοεται  εις  τα  ώτα  αντον. 

^  ΚαΙ  εσαλεν&η  και  έντρομος  εγενη&η  η 
γη,  και  τα  ίίεμεΚια  των  ορέων  έταράχΐ^ησαν 
και  έααλεύϋηααν,  ότι  ώργίσ&η  αυτοις  6  &εός. 
^'Avtßi]  καπνός  Ιν  οργγι  αντον,  και  πνρ 
άπο  προςώπον  αντον  κατεφλόγισεν,  ανΰρακες 
άνηφϋ-ησαν  απ  αντον.  *^  Και  εκλινεν  ον- 
ρανον  κα\  κατεβη,  καΙ  γνόφος  νπο  τους  πόδας 
αντον.  **  ΚαΙ  επεβη  έπ\  Χερονβιμ  και  επε- 
τάσ&η,  επετάσ&η  επΙ  τιτερνγων  άνεμων. 
*2  Και  ε&ετο  ακότος  άποκρνφην  αντον,  κύκλω 
αντον  ή  σκηνή  αυτοΰ ,  σκοτεινον  νδωρ  εν 
νεφέλαις  αέρων.  ^^Άπο  της  τηλανγήσεως 
ενώπιον  αντον  αϊ  νεφέλαι  διηλ&ον,  χάλαζα 
και  άνθρακες  πνρός.  **  Και  εβρόντησεν  εξ 
ονρανον  6  κνριος,  καΐ  ό  ύψιστος  εδωκεν 
φωνην  αντον. 

*^  Και  έξαπέστειλεν  βέλη  και  εσκόρπισεν 
αντονς,  και  άστραπάς  επλήϋννεν  και  σντετά- 
ραξεν  αντονς.  ^^  Και  ώφ&ησαν  αϊ  πηγαΐ 
των  υδάτων,  και  άνεκαλνφϋησαν  τά  ■θεμέλια 
της  οικουμένης  άπο  έπιτιμήσεώς  σον,  κύριε, 
απο  εμπνεύσεως  πνεύματος  όργης  σον.  ^"^'El•,- 
απέστειλεν  έξ  νψονς  καΐ  έλαβέν  με,  προςελά- 
βετό  με  έζ  υδάτων  πολλών.  ^^'Ρνσεταί  με 
εξ  έχ&ρών  μον  δννατών  και  έκ  των  μισούν  των 
με'  οτι  έστερεώΟησαν  ύπερ  εμέ.     ^^  Προέφΰ^α- 

8.  Α^:  [6  οίος].  9.  EFX:  καταψλίγηοίται. 
10.  EFX:  οζίαι/«ς.  11.  Α^ :  Χε(^ίφην  (-βίμ  Β  ;  Α2: 
"βίΐμ).      13.  Xf  (ρ.  τηλανγ.)   «ΰτ».    Χ:  χάλοιζαι. 

14.  Β*  ο.  A-f  (in  f.)  χάλαί^α  y.ai  άνθ-^αχίς  /ινοός. 

15.  AlEFX*  Kai  (Α2Β|).    Α^^  (ρ.  ^^τ?)  αύτ5. 

16.  Β:  άνίκαλΰφϋη.      18.  Α*^ :  'Ρΰσαί  τέ  μ(. 

5.  Β:  ^ζ^%.  ©φιηον^οη  l^attcn  m.  üBcrfaiien.  d  W: 
aJiici)  umraugcn  SScflcn  ...?  vE:  umgaben  (Btrtcfe. 
dW.vE:  33αφε  ((Ströme)  bc^  ^erbevbens.  A:  bcr 
^BoSf)eit? 

6.  dW:  (Striae  ber  Uniern);ii ...  ϋί)?η•α[φίςη  m. 
Balingen  b.  %o\)i^.  vE:  beö  ί^οδί^κοίφβ  umfφίαnί 
gen  m. ,  übr  miφ  jieien  bie ...  B:  begegneten  mir. 

7.  B:  2)a  mir  angfi  war,  rief ...  dW.vE:3nmeti 
ner  i8ebrangni§  (2lng|l)  rief ...  A:  ^^rübfni. 

8.  u.  crsittcrtc.  B:  it>urbeerfφüίtert^.  bebte.  dW: 
ίΣ)α  iranft'  u.  bebte  ...  gitterten  u.  fφtυαnften.  vE: 
©rünbeber  53erge.  B:  jornig  toarb. 

9.  ©hitij  fu^r  aus  y»oxi  ttjm.  B:  fiieg  auf  in  f.  01. 
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dW.vE:  3ΐαυφ  aus  ...  Α:  in  feinem  3orne?  B.dW: 
(giüi)enbe)  Äoijien  brannten  au^  (remfeiben)  ii;m, 
vE:§';uerfoi)icn. li>.  vE:bog...2ßoif  nnαφt. 

11.  B:  fa^  auf  einem  ...  ja  er  ^og  fφncίl  baljer. 
vE:  rαufφίe  auf  b.  {tingeln  b.  3ö.  baher. 

12.  &v  fc^tc  fid)  ^infiernif!  jur  .ß>ui!c ,  ^a^t  fie  ίί)« 
aimc^ab  αίδ  ein&e^eit,  wai^rigc  9iiid)i,  üBo!i?cn  auf 
'molicn.  B:  fieUte  ciue^.  ju  feiner^erba-gunii,  waß 
um  φη  ^,r  tvar,  ju  f.  ^^iitte.  dW:  πιαφίε  iDunfol  μι 
f.  ^üi(e,  ringö  um  ίίφ  ijer  pi  f.  Seite.  A:35erfierie 
...  3cUe.  dW:  9ϊeqennαφt,  bίφίeβ  ©etüoif.  vE: 
3öαfferbunfel,^iφte3δ. 

13.  tretittcte   fid)    fein  ®cn>öif  ...  unt   fcuriflen 


^ct  ^falten 


(18,5     19.)    33 


©er  §öllc  unb  beö  S:obc§  SSanbe.    ©er  §err  ouf  bcm  ©jeruB  xc.      XVIII. 


5  iDenn  e§  umfingen  ηιΐφ  beö  ^obeg 
33anbe,  unb  bie  Φαφ6  ΦοΙΐαίβ  6Γίφι•6(ίίοη 

6ηιίφί  *ber  ^5lle  ^anbe  umfingen  midJ, 
unb  beö  3:!obeö  ©triefe  übenrältigtcn  ηιίφ. 

7*^li^enn  mir  angfi  ifi,  fo  rufe  ΐφ  Den 
^errn  an  unb  fφrete  ju  meinem  ©ctt:  fo 
er^bret  er  meine  Stimme  υοη  feinem  %tnu 
ρύ,  unb  mein  Θefφret  fommt  vor  i^n  §u 
feinen  D^ren. 

8  iDie  Srbe  beSte  unb  u>arb  Bejnegt,  unb 
bie  ©lunbfeftcn  öer  35erge  regten  [ίφ   unb 

9  Bebten,  ba  er  jornig  n?ar.  *  ^Dam^f  ging 
auf  öon  feiner  9lafe,  unt)  üerjei)renb  i^euer 
tion  feinem  ^Diunbe,  ba^  e^  bai>on  bli^te. 

10*(Sr  neigte  ben  «^immei  unD  fut)r  i)erab, 
unb    2)unfel    tr>ar    unter    feinen    lyüfen. 

11*  Unb  er  fu^r  auf  bem  6^i)erub  unb  flog 
Dai)er,    er  fφttίebte   auf  Den   ^^ittigen  beg 

12  3Binbe0.  *  ©ein  @egelt  um  i^n  ^er  n^ar 
finfler  unb   fφϊrαr§e  bicfe  QBoIfen,   barin 

13  er  verborgen  mar.  *33om  @lanj  öor  ii)m 
trcnneten  ίίφ   bie  ^Solfen  mit  ^agel  unb 

14  33Ii^en.  *Unb  ber  «§err  bonnerte  im  «Fim- 
mel, unb  ber  »^οφίΐε  lie^  feinen  iDonner 
aus  mit  t^agei  unb  ^li^en. 


15  (Bx  fφDg  feine  (Straften  unb  jerjlreuete 
fie,   er  lie^    feijr  "bli^en    unb  fφreίte  fie. 

16*  Φα  fa^e  man  Saffergüffe,  unb  be§  ®rb* 
bobenö  ®runb  marb  aufgebest,  <§err,  »on 
beinem6φelten,  »on  bemDbem  unb(Sφnαu•-= 

17ben  beiner  ulafc-  *(5r  fφicfte  auö  i>on  ber 
^öi)e  unb  ()oiete  miφ,   unb  jog  ηηφ  αηδ 

IBgrogen  QSaffern.  *  (Sr  errettete  miφ  i^on 
meinen  jlarfcn  g-einben,  t»on  meinen  «§af- 

19  fern,  bie  mir  ju  mäφtig  n^aren,  *bie  miφ 

18,6.  U.L:  etricf  übevtüaltiget. 
8.  U.L:  ©nuibfefte. 


Äoijicn.    dW:  Siui  ...  feinen  SÖolfcn  fui)ren  <§.  ii. 
Seuevfci^ien.  vE:  Sic^tglanje ...  ϊ)ηι•φ  feine  2ß. 

14.  feine  Stimme.  dW:  crfi1)aiicn  unter  ^.  vE: 
lie§  faijvcn  fein  C^Jcfia^. 

15.  I).dW.vE.Ä:(fanH0f.^fciic(aiiO.  B:  αυφ 
fc^of  er  i8U|c.  dVV.vE:  u.  ber  ^.  viel.  vE:  »erj 
tüivrte? 

16.  ba§  SBittte  fccr  -iSLiatTcr  ...  Sd>ii.  be§  übctn«. 
B:  bie  tiefen  ©vubcn  bcg  aöaffoK?.  dW.vE:  :ri;aler 

$ul!Q3lütten.a3ifeei.   21.  ϊ.  3.  «Βυδ  l.^lfct^. 


5  ,5^Act.2,       Circumdederunt     me      dolores    5 
|i)t.!:},!3   mortis,  et  lorrentes  iniquilatis  con- 

lurbaverunt  me;  *  dolores  inferni    6 
cirrumdederunt   me,    praeoccupa- 
•li  .y;^,/'.y^*'i.verunt  me  laquei  mortis.    *]n  tri•    7 

^'ijon.'v^' ''^'^''^^'^^"^  ^^^  invocavi  Dominum, 
i!l  ad  Deum  meum  clamavi:  et  ex- 
•''**      audivil  de  lemplo  sancto  suo  vocem 
meam,    et    clamor   meus    in  con- 
spectu  ejus  introivit  in  aures  ejus. 
68,9.jer.i(i,       Commota  est  et  conlremuit  ter-    8 
ra,  fundamenla  monliumconlurbata 
sunt  et  commota  sunt,  quoniam  ira- 
Es. 19,18;  1"^  est  cis.      *  Ascendit  fumus  in    9 
"^s.Dt.i-i*!' 'i'a  ejus,   et  ignis  a  facie  ejus  ex- 
Ebr.12,29    gj.gj|^  carbones  succensi  sunt  ab  eo. 
i«,5.     *Inclinavit  coelos  et  descendit,  et  10 
caligo  sub  pedibus  ejus.  *Et  ascen- 1 1 
^  ^Vs^*'    dit  super  Cherubim  et  volavil,  vola- 

vit  super  pennas  venlorum.     *Etl2 
^HabM^iisVposuittenebras  lalibulum  suum,  in 
.ul%]29   circuilu  ejus  tabernaculum  ejus,  te- 
nebrosa    aqua    in    nubibus    aeris. 
*  Prae  fulgore  in   conspectu   ejus  13 
jo^s.^ioft»•  ^^^^^  transierunt,  grando  et  car- 
2<s3..jer  ii,  bones  ignis.    *  Et  intonuit  de  coelo  1 4 
*^sm.7,u).^"  Oominus,  et  Altissimus  dedit  vocem 
suam:    grando  et  carbones  ignis. 
i44^i_6^job        ej  jjjjgi^  sagittas  suas  et  dissipa-  15 
vit  eos,  fulgura  multiplicavit  et  con- 
turbavit  eos.  *Et  apparueruntfon-  16 
les  aquarum,  et  revelala  sunt  fun- 
damenla orbis  terrarum  ab  incre- 
ts.50,2.    paiione  tua.  Domine,  ab  inspira- 
•'°i  f/jfy;  tione  spirilus  irae  tuae.     *Misit  de  17 

'**'•      summo  et  accepit  nie,  elassumpsit 
ο•ί,*^.α%2.  jjjg  ^g  aquis  multis.     *Eripuitmel8 
69,15.     jg  inimicis  iiieis  iortissimis,  et  ab 
bis  qui  oderunI  nie;  quoniam  con- 
iorlali  sunt  super  me.     *Praeve-  19 


6.AI.:iuferi.  7.  ΑΙ.:  inlroibit.  8.  ΑΙ.:  et  fund. 
13.Al.trp.nub.)ejus.  15.  ΑΙ.:  et  fulg.  17.  ΑΙ.* 
(alt.)  et.     18.  Al.:Eripiet. 

($;iefen)  beö  iWecveg?  B.dW:  (eniijüitten  ftd))  tit 
C^^runbueften  (ber  2ßeU).  vE:  ©riinte.  A:  Ireö  (Srbi 
freifeö.  vE:  beö  Sßinbe^?  A:  fc^naubenben  φαηφβ 
beineöSorne^. 

17.  dVV:  firecfte  [feine  ^anb].  vE:  rcicbteaui  ter 
^.  Α:  fanbte.  dW.vE.A:  [α^ίεηιίφ. 

18.  B.vE:  meinem  (fiärffien)(S-einb..  A:  überfiaii 
fin  ...  tenn  ftetüaren  jiavfer  aU  id).  vE;  rie  ιηάφίί; 
gcr  tu.  αίδ  ίφ.  dW:  bie  'ηίφ  übcrrttaUigt. 

3 


34    (18,20—35.) 


χνΐϊΐ. 


Mymnus  pro  liberatione  e  manibus  hostium. 


σάν  με  έν  ί/κ^ρ«  κακώσδοό^'  μον  χαϊ  έγένετο 
κνρίος  άντιαττ^ριγμά  μον^  "^^  y.a)  εξήγαγαν  με 
εις  ηλατνβμόν  ρνσεταί  με,  οτι  η&^λησέν  με. 

2*  Και  ανταποδώσει  μοι  κνριης  κ«?«  την 
δικαιοσννην  μου,  και  κατά  την  κα&αριότητα 
των  χειρών  μον  ανταποδώσει  μοι'  '^"^  ότι. 
ίφυλαξα  τάς  ηδονς  κνρίον,  καΐ  ουκ  ήσεβησα 
άπο  τον  &εον  μον,  "^^^Οτι  πάντα  τα  κρίματα 
αντον  ενώπιον  μον,  κα\  τα  δικαιώματα  αν- 
τον  ονκ  απεατηύαν  απ  εμον.  ^^  Και  εσομαι 
άμωμος  μετ  αντον,  και  φνλα'Εομαι  απο  της 
ανομίας  μον.  '^^  Και  άνταποδώβει  μοι  κνριος 
κατά  την  δικαιοσννην  μον,  κα\  κατά  την 
καχϊαριάτητα  των  χειρών  μου  ανταποδώσει 
μοι  ενώπιον  των  όφ&αλμών  αντον.  ^^  Μετά 
όσίον  οσιω&ήστι,  και  μετά  ανδρός  αϋ^ωον 
ά&ώος  εσιι,  ^'καί  μετά  εκλεπτον  εκλεκτός 
εσϊ},  και  μετά,  στρεβλον  διαατρι-ιρεις.  ^^  Οτι 
αν  λαον  ταπεινον  σώσεις,  και  οφϋαλμονς 
υπερήφανων  ταπεινώσεις, 

29'Ότί  σν  φωτιεΐς  λνχνον  μον,  κνριε'  ο 
&εός  μον,  φωτιεΐς  το  σκότος  μον,  ^^  Οτι  εν 
σοι  ρνσϋϊΐσομαι  άπο  πειρατηρίον,  και  έν  τφ 
ϋ-εω  μον  νπερβησομαι  τείχος.  '^*  Ο  ϋ^εός  μον 
—  άμωμος  η  οδός  αντον  ^  τα  λόγια  κνρίον 
πεπνρωμένα,  νπερασπιστης  έστιν  πάντων  των 
ελπιζόντων  έπ  αντον.  ^^  Οτι  τις  ϋ^εος  πλην 
τον  κνρίον;  και  τις  ϋ-εος  πλην  τον  &εον 
ημών;  <^^Ό  ϋ^εος  ό  περιζωνννων  με  δνναμιν, 
καΐ  ε&ετο  άμωμον  την  όδόν  μον '  ^^  ο  κατ- 
αρτίζοη'  τους  πόδας  μον  ώςπ  έλαφονς,  και 
επί  τα  νψηλά  ιστών  με '  ^^  διδάσκων  χεΤρας 
μον   εις   πόλεμον,    και    ίΟον    τό'ξον    χαλκονν 


p^rsn  '^ä  '^:i^hri'>  Dn^i^b  '^D^5^si^'^  = 
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21.  A^Xf  (ab  iü.)  ^vcfral  μ(  t£  εχ&ρών  μ3  δυνα- 
τών και  εκ  των  μισύντωί'  /<f.  23.  A^FX:  άηΐστησα. 
25.  Β*  (alt.)  άνταποό.  μοι.  26.  EFX:  ηοιος  eorj. 
32.  EFX  (pro  pr.  πλην)  παρεξ  ...  (pro  ν.αϊ)  η. 
34.  EFX*  ό.    BEFX:  xara^^TtCo.tffiOq  ...  Ιλάφΰ. 

19.  übeiftelcn  ...  nnglürfä;  aber  ...  (^tüije.  dW. 
vE.A:  am  %Qi%t,  vE:  meiner  UqU).  A:  Ztühiai. 

20.  dW.vE:  inö  %xm.  A:  muit.  dW.vE:  jog 
mi^  (i)erüor).  vE:  SÖciilgefailen  απ  mir.  dW.A: 
weit  er  miφ  iiebte. 

21.  B:^at...  getrau.  dWr'iJcrgalt.  vE.  l^ercjoi; 
tcn  i)at  mir.  dW.vE;  iuf)ni(e)  er  mir.  A:  njtrb'mir 
^»eri-jeiten  ...  loiincn. 

22.  tt>ctd)e  n.  frcoelhaft  oon  m.  <S.  dW:  l^ieit ... 
frcüeite  ηίώί  iviber ... 

23.  dW.vE:  u.  f.  ©αί^ϋΠβεη  lieg  ((a§)  iaj  nic^t 
(rcetdien)  öon  mir. 

24.  t)oi•  mcittfr  iSiin&c.  B.A:  »ϋίΐίοιηηηη.  dW. 
vE:  unflrafiici^. 

25.  dW:  bie  i\)m  üor  5iugen. 
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18,33.  U3ii2  'tn  δ<"3η 


26.  Β:  ^ei  einem  ©utt^ätigen  erjeigejl  bu  bi(^ 
gutt^.,  II.  bei  e.  »olifornmencn  SD^anne ...  dW:  ©e; 
gen  ben  ©uteii  h'\^  bu  gütig,  g.  ben  rebiid)en  3Jlonn 
...  vE:  gut. 

27.  dW.vE:  gegen  ben  (^alfci^en)  bifi  bu  treulos? 

28.  dW:  33.  ber  (§icnben.  B:  eriöfeji.  vE:  rettefi 
baö  gebeugte  33.  A:  bem  bemüti)tgcn  Φ.  tüiril  bu  l^ei* 
fen.  'dW.vE:  jioiie  91.  bemüt^igfi  bu. 

29.  dW:  iiepeji  m.  S.  fφeinen  ...  erl^eiltc  mein 
!DunFcl.  vE:  ^ünbefi  an  ...  erl^eiiet. 

30.  B:  tiiiii  χά)  bur(^  einen  Äriei^3tru))))en  laufen. 
dW.vE:  rannt'  id?  an  (renne  i(i^)  gegen  ©paaren  ... 
übcrfpvang  (über)>ringe)  ia)  9Jlauern. 

31.  iiebe...  ift ...  dW:  ol^neXrug.  A:  unbeficdPi. 
dW.vE.A:  Süit.    vE:  lauter.   dW:  geläutert  im 


^ev  ^faiict. 


(18,20—35.)     35 


©er  ^ttttx  be§  (Btu^ttn.    ©cr  Krieger  mit  ®ott    ©ieSSccjc  c^neSäSanbcL    XVIII• 


üBcwältigten  jurB^it  meineö  UnfaÜö:  unb  | 

20  ber  «öerr  n?arb  meine  Qu^cx^i^t,  *  unb  ι 
er  füi^rete  ηιίφ  αηδ  in  bcn  Cftaurn,  er  rift  ; 
miφ  tjerauö,  benn  er  f)atu  ÜJuft  ^u  mir. 

21  iDer  ^err  ii)ut  wo^l  an  mir  ηαφ  mei* 
ner  ®ereφttgfett,  er  vergilt  mir  ηαφ  ber 

22  3letnigfeit  meiner  *&änt)e ',  *  benn  ίφ  | 
^alte  bte  Sege  beö  «§errn,  unb  Bin  ηιφί 

23  gottlos  njiber  meinen  ®ott.  *  5)enn  alle  | 
feine  9Ίeφte  i>at)e  iφ  öor  ^ugen,  unb  feine  | 

24®e6ote  n?erfe  iφ  niφt  öon  mir,     *fon-| 

ί 

bern  iφ  Bin  o^ne  SOBanbel  üor  ti;m,   unb 

25  ^üte  miφ  öor  6ünben.  *  iDarum  üergiit 
mir  ber  «^err  ηαφ  meiner  ®ereφtigfeit, 
ηαφ  ber  Oleinigfeit  meiner  ^änbe  üor  fei* 

26  neu  klugen.  *  33ei  ben  .&eiiigen  bijl  bu 
i^etüg,    unb    Wi    ben   frommen    bift   bu 

27  fromm,  *unb  Bei  ben  Oieinen  Biji  bu 
rein,  unb  hu  ben  QSerf ehrten  biji  bu  ijer- 

28  fe:§rt.  *  ^enn  bu  Pfji  bem  elenben  33oif, 
unb  bie  ^o^en  ^ugen  niebrigep  bu. 

29  iDenn  bu  erίeuφteft  meine  !^euφte3  '^^^ 
^err,  mein  @ott,  mαφet  meine  ^^injierni^ 

30ίίφΐ.  *3)enn  mit  bir  fann  iφ  itriegö- 
öolf  i^frfφmeifen,   unb  mit  meinem  ©Ott 

31  üBer  bie  Wlamx  f^ringen.  *  (Botteö  QBege 
finb   o^ne  2ßanbei,   bie  Oieben  be§  «^errn 

ψ     flnb  burφίäutert;   er  iji  ein  @φilb  Men, 

32  bie  ii;m  oertrauen.  *  5)enn  n?o  ifi  ein 
©Ott,    o^ne   ber   'gerr?     ober    ein    .§ort, 

33  o^ne  unfer  ©ott?  *  ©Ott  ruftet  miφ  mit 
,^raft,  unb  ηιαφί  meine  2Bege  o^ne  SGßan* 

34  bei}  *  er  mαφt  ,  meine  i^üge  gίelφ  ben 
«§irfφen,  unb  fieüet  ηιίφ  auf  meine  «§öi)e} 

35*  er  lehret  meine  t^anb  flreiten,  unb  le^)- 
ret    meinen    ^rm    einen    ehernen    33ogen 

29.  A.A:  £ίφί. 


nerunt  me  in  die  «fflictionis  meae 
et   factus    esl   Dominus    proleclor 
meusj    *  et  eduxit  me  in  laliliidi 
nera;  salvum  me  fecit,  quoniam  vo 
lull  me. 

Et  relribuet  mihi  Dominus  se 
cundum  juslitiam  meam,  el  secun 
joh.22,30.  ^jyj-j^    purilalem    nianuum  niearum 
retribuel   mihi;     *  quia    cuslodivi 
ii<',i68.    vias  Domini,  nee  impie  gessi  aDeo 


r.3r.3!,9; 
191,15; 

~Sm.  I  5,'-i6. 


-,<). 


20 


21 


22 


* 


Dt.i7,i9.    11^0.    ^Quoniam  omnia  judicia  e- 23 
iKg.t4,8.i5,  jyj,  jj^  conspectu  nieo,   et  juslitias 


15,2. 
51,7. 
V.21, 


ejus  non  repuli  a  me.    *  Et  ero  im-  24 
maculatus  cum  eo,    el  observabo 
me  ab  iniquitate  mea.  *Et  relribuet  25 
mihi  Dominus  secundum  justiliam 
meam  el  secundum  purilalem  ma• 
nuum  mearum  in  conspeclu  oculo- 
rum  ejus      *  Cum  sanclo  sanclus  26 
eris,  et  cum  viro  innocenle  inno- 
cens  eris,  *  et  cum  electo  eleclus  27 
Lv.<;6,23ss.  eris,  el  cum  perverse  perverleris. 
isin.2,8.Ps.  *  Quoniam   tu   populum    humilem  28 
joblafti».  salvum  facies,  el  oculos  superbo- 
ipt.5,5.    j.yjjj  humiliabis. 

job.29,3.        Quoniam  lu  illuminas  lucernam  29 
meam,   Domine!   Deus  meus  iilu- 

"^'^V(f:''*^'niina  tenebras  meas.   *  Quoniam  in  30 
te  eripiar  a  tenlatione,  el  in  Deo 
meo  Iransgrediar  murum.    *  Deus  31 
meus  —  impolluta  via  ejus,  eloquia 
Domini  igne  examinata;  proleclor 
est    omnium    sperantium    in    se. 

μΊ.44%\8.  *  Quoniam  quis  Deus  praeter  Do-  32 
minum?    aul    quis    Deus    praeler 
Deum  noslrum?  *Deus,  qui  prae- 33 
cinxil  me  viriule  el  posuil  iniraa- 
culatam  viam  meam;   *  qui  perfe- 34 
eil  pedes  meos  lamquam  cervoruni, 

**'3Μ9;°'   etsuper  excelsa  staluens  nie;  *  qui  35 
Ps.i44,i.    (jQcel  maiius  meas  ad  praelium,  cl 
posuisli  ul  arcum  aereum  brachia 


P8.60,14 

Dt. 32,4. 
12,7. 
V.3. 


43 


v.4(J. 


Hab.3,tit; 


20.  ΑΙ.:  faciet.     32.  AI.   et  quis.     33.  ΑΙ.:  prae- 
cingit.  ΑΙ.:  virtutera. 


§euev.  A:  im  §.  beiöä^vt. 

32.  B:tt)er...aUiiur...SdS...?  dW.vE.A:  ttjcr 
ifi  ©Ott,  aiipev ... 

33.  B:  !Dcr  Qöott,  bcv  m.  m.  S;a^Tcrieit  y]cgürtet 
...  hat,  dW:  ®.  i)lg,  t)ci  m.  i;;  rtcte  m.  Mr.  ü.  eb  π 
maa)H  m.  ^fat.  vE:  ©.,  ber  m.  umgiurtei ...  unfiräf? 


ίίφ  ιηαφί  er ... 

34.  dW:  gab  mir  %.  gleid^  ^.  vE•  ttjie  bie  ber 
φΙνίΦϊ.     ß.dW.vE.A:  S^Qi)tn. 

35.  u.  utrtdiet.  dW.A:  IcBrte.  B.vE.A:  ^dnbc. 
B.dW.A:  ben  (Streit.  vEtübte ...  jum(Str.  B:  iaffet 
meine  Wrme.  dW:  ba^  ben  ...  f^annet  mein  δΐ. 


36     (18, 36-51.) 


Psalmi. 


XVIII. 


Mymnus  pro  Hberalione  e  manibus  hostium. 


Tovg  βραχίονας  μου'  ^^Ά(ύ  εδωκάς  μοι  νπερ- 
αστζισμόν  αωτηρίας  μον^  κ«ί  /}  δεζια  αον 
άντελάβετό  μου'  γ.αί  η  παιδεία  σον  ανώρϋωΰίν 
με  εις  τέλος,  κ««  η  παιδεία  οον  αυτή  με  δι- 
δάξει. ^^ΈηΧάτννας  τα  διαβήματα  μου  νπΟ' 
κάτω  μον,  καΐ  ουκ  ήσ&ενησαν  τα  ίχνη  μου. 

^^  Καταδιώξω  τους  εχ&ρονς  μου  καΐ  κατά• 
ληχρομαι  αυτούς ,  και  ουκ  αποατραφήσομαι 
εως  αν  έκλείπωσιν.  ^^Έκ&Ιίψω  αυτούς ,  και 
ου  μη  δύνωνται  στηναι'  ηεοοϋνται  νπο  τους 
πόδας  μου.  ^^  Κα\  περι^ζωσάς  με  δύναμιν 
εις  ίτόλεμον,  σννεπόδισας  παντας  τους  έηαν- 
ιατατομένονς  έτι  εμε  νποκάτω  μου.  **  ΚαΙ 
τους  ?χ&ρούς  μου  εδωκάς  μοι  νώτον,  καΐ  τους 
μιαοϋντάς  με  εξωλέϋρενσας.  ^"^Εκέκραξαν^ 
καί  ουκ  ην  6  σώζων  προς  κύριον,  καΐ  ουκ 
είςηκουσεν  αυτών.  ^^Και  λεπτυνώ  αυτούς 
ώςεϊ  χνοιν  κατά  πρόςωπον  άνεμου j  ως  πηλον 
πλατειών  λεαιώ  αυτούς.  ^^'Ρνααί  με  άπο 
άντιλογιών  λαον,  καταστήσεις  με  εις  κε- 
(ραλήν  έ&νών  λαός  ον  ουκ  εγνων  εδούλεν- 
αέν  μοι,  ^^  εις  άκοην  ωτίου  υπήκονσεν  μου. 
Οί  υίοϊ  αλλότριοι  εψευσαντό  μοι,  ^^υίοΐ  αλλό- 
τριοι Επαλαιώ&ηααν,  και  έχώλαναν  εκ  των 
τρίβων  αυτών. 

^"^  Zjj  κύριος ,  καΐ  εύλογητος  ο  Θεός  μου, 
καΐ  νιρω&ητω  ό  &εος  της  σωτηρίας  μου,  ^^  ό 
χ^εός  6  διδούς  εκδικήσεις  εμοί,  και  νποτάξας 
λαούς  νπ  έμε^  ^^  6  ρύστης  μου  «J  εχ&ρών 
μου  οργίλων  άπο  των  επανισταμενων  Ιπ  έμε 
υψώσεις  με,  άπο  άνδρος  άδικου  ρύσαί  με. 
^^ /ίιά  τοντο  ^ϊ,ομολογί^σομαί  σοι  έν  εϋνεσιν, 
κύριε,  καϊ  τω  ονόματι  σον  χραλώ'  ^^  μεγαλύ- 
νων  τας  σωτηρίας  του  βασιλέως  αύτοϋ,  και 
ποιών  έλεος  τφ  χριστφ  αντοΰ,  τφ  /ίανίδ^  και 
τφ  σπέρματι  αυτόν  Εως  αιώνος. 

36.  Β2:  έ'ύοί/.α'ς  μιΊ  Α^  (pro  pr.  /*«)  as  (EFX*). 
Χ:  ηαιό.  σα  αντη. 

37.  EFX:  'ήσ&ένησί. 

38.  Χ:  έχλίπωσιν. 

40.  ΕΧ:  αννηπόδησας.  Α^:  [πάντας].  Β:  έπαν- 
ισταμένβς. 

41.  Β:  έξωλό&ρ.  (Χ:  ίξολό&ρ.). 

42.  Β:  ίίςηπβίν.  —  43.  Β:  ως  χαν. 

44.  Αϊ:  'Ρϋσίταί  {'Ρνσαί  Α2Β;  ΕΧ:  'Pvari). 
ΒΕΕΧ(ρΓΟαπ())  εξ.  EFX:  άν  τ  (λογίας.  Α^ιλαών... 
λαός  ος  [λαβ  ...  λαός  ον  Α^Β).  Χ:  εγνο). 

4δ.  Α:  επ-ήλβσάς  {νπή/.ϋσΐν  Α^Β).  Β  (pro  μΰ  ΑΕ 
FX)  μοι.  *  01.  Χ:  έ-φΐύσ.  «?. 

46.  Β  (pro  εκ)  από. 

4Τ.  EFX*  (pr.)  μα. 

48.  Χ:  λ.  ίττ  εμέ. 

49.B*(alf.)/"ö.   Β:  ^υ'ση. 

51.  EFX-^  (pr.)  αντ5.     ' 


n'^rnn    :^Diinn   tiniDS'i   ^:ι^^ότ\^7 

j•    :  -  •!■•:-         j)  :  IT  :  -  :  •λ••  τ    :  • 

IT  •..     :'-  -;  IT  j   :       at  :    -       j•-:  |- 

τ  I    :        Α"      '    -   :        -  :     ν        Ι     j    :  ν 

Λ  :J\  ι    -•  ••    τ    :    νν.  IT  -  - 

b^n   '^D'n-Tw^n^    pbiÄ'n  nnn  6sd'-^  » 

•  -V.  •  j•• :  -    :   -  IT  :  -  -  j-  :    • 

-  :   I    :  IT    :    -       j- '  τ     -      ν  :    -         at    τ   :    •   - 

I"       •    :    -  -  :  -    :  I  ν  α         j'  τ  j-  τ 

^ίb1  nin^— b>"  y'^xora  γ^"^  ^y^iu''  42 

-      Α  "   :  ~        JT  τ  :  >••   τ     :    •••  ι;  η  τ 

iTS  3?nüäb    PD^nns?^   ^η2?τ— v^tbri^ 

iv  V  -  j••    :  •      I  :   - 1-  •    :  j-T  ι 

1"  :  ρ  ~'•  Γ  '  τ  ••      J"  !       Λ•  :   JT    • 

iv      ••       t  :  :    •    f  .•   :  -  :  α  •  η  •• 

α^Ί^η    -^n^is    τι^ΊΠ^    nin^-'^n     47 

τ  :  Λ  '    j  τ  τ      ;«.       - 

'^b  ninpD  inisn  b^^n  :  ^5?üä'^  ^nib^^  48 
^η'^'ύ'Ω  '^bbsD^  :  "^nnn  ü^'b^  ί^ι^ι  49 

)T  '.      "         •    :  -    :  IT   :    -  j•  -        ν  :  — 

TT  r  "  •  Α"   :        Ι    :  -  η\.    ι  •  Ij- 

nin'^  α•^ί33  Ti^is  >  p-b^?  :  '^ab'^ssn  : 
mb  irr^üä^b  ι  lüh  ntoi  isbiD 

r  τ  :  •    :    •  ν    ν  ν  <  :  /    :    - 

:  Dbi3?n5?  ii^ib^i 


ν.  47.  %lbi<  ί<":η 

36.  Β:  beine  «Sonftmuti)  i;at  m.  grof  gemalt. 
dW.vE:  ®üte  txi}vhmiä). 

37.  B:  :^aji  meinem  Stritt....  gemalt ...  geiuanfi 
i)ahtn.  dW:  qal•^  U.  meinen  @c^viiien  ...  üub  ... 
ttjanften  n.  vE:  ma^teji  xocit  meine  @φΓ. 

38.  öertügt.  B: aufgerieben.  dW:  t)erfoigie...er; 
reichte...  vE:  festen  αφ. 

39.  baß  fie  n.  ouffie^en  fontten.  A:  flehen.  dW. 
vE:  §erfc^metierie. 

AO.  gürten.  dW.vE:  gurtetej!. 

41 .  vE:  Unb  meiner  §.  Slücfen  fel^rtefl  bu  mir  ju. 

42.  dW.A:  riefen.  vE:  fc^rieen.  B:  ^obcn  ge^ 
fc^ricen  ...  (EriiJfer.  dW:  Stetier. 

43.  ?ηηη.  Β:  ^erfiäuben.  dW:  ^crmaimte.  vE: 
jerricb  ...  gü§  td)  fie  auö?  dW:  §ertrar? 

4i.  bufe^cfim.  jum  ^.  Β:  i)afi  m.  laffen  entrinn 
nen  ö.b(n3änfeveieu  ce^iColfö.  dW.vE:  rettetefi  m. 
auä  b.  dampfen  (rer  SSölfcr).  A:  erlöfef}  m.  ü.  bem 


35er  ^faiUt. 


(18,36-51.)    37 


®ro#e  l•uχi^  ©emüt^iguttö.    ®α§  sanfifc^e  SSolF  unl•  bie  fremden  ^inbcr. 


36f)3annen}  *unb  gibfi  mir  ben  @φίίϊ>  beU 
neS  tgeiig,  unb  beine  iJicc^te  jiärfet  ηύφ; 
unb  trenn  Du    ιηίφ   bemüt^igefi ,    mad}fi 

37  bu  ηιίφ  groß.  *Φη  ma^ft  unter  nur 
Oiaum  ju  gei)en,  ba^  meine  ^nbφel  ηίφί 
gleiten. 

38  3Φ  tt^iil  meinen  ^^einben  nαφiαgen  unb 
fte  ergreifen,  unb  ηίφί  umfc^^ren,  Big  ίφ 

39  fte  umgebrαφt  ^Be.  *3φ  ttutt  fte  §er= 
fφmeίgen,  unb  fotten  mir  ηχφί  unberjie- 
i)en5  fie  muffen  unter  meine  %ü^c  faUen. 

40*3)u  fannft  mίφ  rüfien  mit  (Stärfe  jum 
(Streit,   bu  fannji  unter  miφ  werfen,   bie 

41  ίίφ  triber  miφ  fe^en.  *  Φη  giBji  mir 
meine  ^^einbe  in  bie  δίιιφί,  ba§  ίφ  meine 

42  Raffer  verjiöre.  *  (Sie  rufen,  aber  ba  ift 
fein  «Reifer}  gum  ^errn,  aber  er  antn>oriet 

43  i^ncu  ηίφί.  *  3φ  ΐι?ίίί  fte  jerjtogen  n.Me 
(Staub  Dor  bem  QBinbe,  ίφ  tinU  fie  UHg^ 
räumen    nne    ben    ^ot^     auf   ber    ©äffe. 

44*Φη  ^iifjt  mir  üon  bem  §änfίfφen  SSolf, 
unb  mαφfl  mίφ  ein  ^«upt  unter  ben 
t^eiöen}   ein   QSolf,    baö   ίφ  ηίφί  fannte, 

45  bienet  mir,  *  eö  ge:^orφeί  mir  mit  ge= 
^orfamen  D^renj  ya  ben  fremben  ^inbern 

46  ^at  eö  tt?iber  miφ  gefe^let,  *bie  frem= 
ben  Jlinber  öerfφmαφten,  unb  jappeln  in 
i^ren  33anben. 

47  Φer  *^err  lebet,  unb  gelobet  fei  mein 
J^ort,  unb  ber  ©Ott  meineö  »^eiiS  muffe 

4vS  eri)oben  UKroen,  *ber  ®ott,  ber  mir 
9ϊαφe   gibt  unb  jnnnget  bie  335Ifer  unter 

49  ηύφ,  *ber  miφ  errettet  üon  meinen  i^ein- 
ben,  unb  er^ij^et  miφ  au^  benen,  bie  Ρφ 
nnber  miφ  fe^en}   bu  i)ilfji  mir   i)on  ben 

50  §reüiern.  *  2)arum  null  ίφ  bir  banfen, 
«^err,  unter  ben  «i^eiben,  unb  belnem  ΰΐα- 

51  men  iobfingen,  *ber  feinem  jtönigc  gro- 
§eö  *§eil  benieifet,  unb  n^o^jlt^ut  feinem 
©efaibten  Φο^ίο  unb  feinem  Samen 
ctυigliφ. 


49-  Ü.L:  greöeln? 

aßiberfpruc^e.  B:  tüirfi  ιηίφ  Men.  dW.vE:  Golfer, 
bieic^  ... 

45.  <ZUQei)ovajett,,, fcieÄin&erfrer^rembefchmcis 
φ6ΐη  mir.  B:  3luf6  ®ef)öv  beö  O^rö.  vE:  Slufö  ^ö? 
ren.  dW:  auf  ba«  bicpe®erü(i)t?  A:  f^aben  mir  vor; 
geiocjen. 

46.  sittern  aus  i^ren  0d)li)frcnt.  dW:  ftnfeil  ί;ίπ, 
u.  jlie^en  bebeni» ...  vE:  ivelfen  i)in,  iieg.  αιιβ  ibrcii 


mea;    *  et  dedisli  mihi  proteclio- 36 
nem  salulis  tuae,    el  dextera   tua 
u.hf.iül[  suscepit  rae;  et  disciplina  lua  cor- 
^'^'^^'     rexit  me  in  finem,  et  disciplina  tua 
v..io.      ipsa  me  docel)it.  *  Dilatasli  gressus  37 

nieos  sublus  me,   el  non  sunt  in- 
Γ•*;ί2•    finiiala  vestigia  mea. 

Persequar  inimicos  meos  et  com-  38 
prehendam  illos,  et  non  converlar, 
donee  deficianl.  *Confnngam  illos,  39 
ii(),t.     nee  poterunl  slare;  cadenl  subtus 
y.33.is.n.2,  pedes  meos.    *Et  praecinxisti  me40 
virlule  ad  bellum,   el  supplanlasli 
insurgentes  in  me  siibtus  me,  *El41 
■   '    *  inmiicos    meos    dedisli    mihi   dor- 
sum,  el  odienles  me  disperdidisli. 
^''*'^.''"^''*Glamaverunt,  nee  erat  qui  salvos42 

facerel;  ad  Dominum,  nee  exaudi- 

ism.28,6.  y.^  g^^^     ^^^  comrainuam  eos  ut43 

2Rg.i3,7.    puiyerem  ante  faciem  venli,  ut  lu• 

83'il?jer!8;2.tum  plalearum  delebo  eos.    *  Eri-  44 

pies  me  de   conlraHiclionibus  po- 

puli,  constilues  me  in  caput  gen- 

Es.65,t•    lium;    populus  quem   non   cogno- 

vi,  servivil  mihi,  *  in  audilu  auris  45 
obedivil  mihi.     Filii  alieni  mentili 
sunt  mihi,    *  fiiii   alieni   invelerali  46 
sunl,   et  claudicaverunl  a  semilis 
suis. 
i>t-^2,4o.        yj^^    Dominus,     et   benediclus  47 
Dens  meus,  el  exalletur  Dens  sa- 
lulis meae,      *  Deus,   qui  das  vin-  48 
*''*■      diclas  mihi  el  subdis  populos  sub 
""•^^'     me,   *liberalor  meus   de  inimicis  49 

meis  iracundis:  el  ab  insurgenlibus 
'^'^'     in  me  exallabis  me,  a  viro  iniquo 
57,in.jud.5,  eripies  me.    *  Proplerca  confilebor  50 
3.Rm.t5,9.  ^jj^j  ji^  nationibus,  Domine,  el  no- 

mini  tuo  psalmum  dicam:  *  magni-  51 
ficans  salules  regis  ejus,  el  faciens 
misericordiam  Christo  suo  David  el 
^^'^Χ™*'' semini  ejus  usque  in  saeculum. 

40.  ΑΙ.:  virtutem.  ΑΙ.*  (alt.)  et.     49.  ΑΙ.*  et. 

33urgen  ^erüor. 

47.  dW.vE:  mUU. 

48.  B:  viele  91.  gcncben.   dW.vE:  imv  untcvumri". 

49.  tui&cr  mici)  aufftclin.  B:  viou  bem  ficfcil^aftcn 
SOlann.  dW:  oom  ®ewattti)aiij]cn.  vE:  9ΒΰίΙ;€ΐ•ίφ. 

51.  Β:  ba'3  üolifümmene-ip.  feinei^ii.  grop  ιπαφί. 
dW:  bccrUc^en  @φιι|  teilet ...-  ^ulb  übet  απ  ...  vE: 
(St  Oixi)aviia)i  ha^  <§.  feinen  M.  u.  übt. 


38    (19,1—15.) 


Psaluii. 


xsx. 


l^us  Dei  legisque  divinae. 


id-'  {tri). 

*  Εις  το  τέλος,  \ραλμος  τφ  ^avid. 

2  Οι  υνρανοι  διηγούνται  δόξαν  \}εον,  ποίη- 
αιν  δΐ  χειρών  αυτού  αναγγέλλει  το  στερέωμα. 
^  Η  ημερί}  τΐ}  ήμερα  ερευγεται  ρήμα,  και 
ννζ  ννκτι  αναγγέλλει  γνώσιν.  ^  Ουκ  είσΐν  λα- 
λια\  ουδέ  λόγοι ,  ών  ονχΐ  ακούονται  αί  φωναι 
αυτών  ^  εις  ηασαν  την  γην  εξ7]λϋ•εν  6  φ&όγγος 
αυτών  y  καΐ  εις  τα  πέρατα  της  οικουμένης  τα 
ρήματα  αυτών.  Έν  τφ  ηλίφ  ε&ετο  το  σκή- 
νωμα αυτοϋ'  ^ και  αυτός,  ώς  νυμαρίος  εκ- 
πορευόμενος  έχ  παστού  αύτοΰ,  άγαλλιασεται 
ώς  γίγας  δραμεΐν  οδόν  αυτοϋ'  "^  απ  άκρου 
του  ουρανού  η  δίοδος  αυτοϋ,  καΐ  το  κατ- 
άντημα αυτοϋ  εως  άκρου  τον  ουρανοί,  καΐ 
οίικ  8στιν  ος  άηοκρυ^ησεται  την  &ερμην 
αϋτοΰ. 

^'Ο  νόμος  κυρίου  άμωμος,  επιστρέφων 
ψυχάς'  η  μαρτυρία  κυρίου  πίστη,  σοφίζουσα 
νήπια.  ^  Τα  δικαιώματα  κυρίου  εύ&εΐα, 
εϋφραίνοντα  καρόίαν  η  έντολ»)  κυρίου  τηλαν 
γης,  φωτίζουσα  όφ&αλμοΰς.  ^^  Ο  φόβος  κυ- 
ρίου αγνός,  διαμένων  εις  αίωνα  αιώνος.  Τα 
κρίματα  κυρίου  άλη&ινά,  δεδικαιωμένα  έπΙ  το 
αυτό,  **  επιθυμητά  ϋπερ  χρυσίον  καΐ  λί&ον 
τίμιον  πολύν,  καΐ  γλυκύτερα  νπερ  μέλι  καΐ 
κηρίον.  ^^  Και  γαρ  6  δοϋλός  σου  φυλάσσει 
αυτά'  έν  τφ  φυλάσσειν  αυτά  άνταποδοσις 
πολλή. 

^^Παραπτώματα  τις  συνήσει;  Έκ  τών  κρύ- 
φιων μου  καθάρισόν  με,  **  καΐ  άπο  αλλότριων 
φεΐσαι  του  δούλου  σου'  εάν  μή  μου  κατα- 
κυριεύσωσιν ,  τότε  άμωμος  εσομαι  και  κα&α- 
ρισθήσομαι  από  ά^Μαρτία^;  μεγάλης.  ^^  ΚαΙ 
έσονται  εις   εύδοκίαν  τα  λόγια  τοΰ  στόματος 


19,1.  Χ*  ΕΙςτό  τέλος.  2.  Α^Χ:  άναγγβλίΐ  {-γέλ- 
λη  Α2Β).  3.  Β*  Ή.  ΑΧ:  άναγγελή  {-γέλλη  Β). 
6.  EFX*  (alt.)  αύτβ.  7.  A2EFX:  της  ϋ^έί>μης  (ΑΙ.: 
άπο  τ.  &έρμ.).  8.  Bf  (ρ.  νόμ.)  τβ.  9.  Α^Β:  ίν&έα. 
14.  Α*  Χ:  κατακυριεύσασιν  (-σωσ*ν  Α^Β). 


m^b  Ίτοτη  nk^^b     &< 
nx^^im  bi^'THS  α'^ΊδΟΏ  ü'^/ütön      2 
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•    IV  -      r    :    -  TT  ν:  ιν  ^τ       :  ^ " 

Α*•  ••    :    -    :  •  τ    :*.  jt       ί        <~    ι     • 

:  0*^3^3?  nn^^ίΏ  nSi  nin^  ms^ 

•IT      ••  f-       •      i  TT  JT         i  j-    i      ' 

n3?b  nrois?  hninto  1  riirr^  η^ίη'^  -^ 
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19,3.  ujä^n  'bn  κ"3η 

ν.  14.  .'TlU:n  Ö<"33 


1D 


19,2.  B.dW.A:  J^enli^fcU.  A:  ba«  Firmament. 
vE:  ^immel6ge\üölbe.  B:  jeigct ...  an. 

3.  B: laffet  bema. bic «Spraye l^evöorqueiten ... bcu; 
ht  bei*  α.  bie  ©rfenntni^  an.  dW:  (ρπφί  jum  α.  bie 
Stete.  vE:  ftrömt  b.  α.  bieSfl.  ju.  A:  bringt  b.  α.  baö 
Söort  l^ev\)oi•.  dW.vE.A:  melbet  ber  anb.  bie  ^unbe. 

4.  dW:  feine 0i.  u.  f.  Sorte,. teren  @t.  man  n. 
»ernäl^me?  vE:  n.  geifert  iüerben  fonnte? 

5.  B:  Otid^ifc^nur  ...  auf  ber  ganjen  (Erbe.  vE.A: 
Uebevbieganjeförbe  (i^in)g.i^r^^ai[?  dW:  2)urd^ 


aileS.  g.  i^r^iang?  B.vE:  i^rcSBortc.  dW:  dtui 
»ofelbji ...  ein  3eU  aufgefd^iagen.  vE:  ber  @.  fcijtug 
erbafeibjiauf  bae3. 

t).  vE:  auö  feinem  Srautgemacfe  ...  bie  93a!^n. 

7.  fccffen  (StiDen.  B:  3^r  Sluggang  ifi  ücn  ...  Ihn; 
lauf.  vE:Äreioiauf.  A:^ütffe]^r.  dW:  S3üm...triii 
fie  ijeröcr,  u.  fc^toinget  ftc^  um.  dW.vE:  nic^tö  ifi 
gvbor^^en  ...  ©lui^. 

8.  ift  »oUfotnmen.  dW:  baö  ®im\lti)l  B.A:   be^ 

fe^rctbie!Sceie(n)?  dW.vE:ißeiorbnungen?  B.dW 


3Der  ^faltet. 


(19,1—15.)     39 


5Dcr  §immcl  SUcöc.   S5a§  @cfe^  zc  bc§  §ervn*  £)ie  tjcröorgenen  i^'C^lcr*     XIX. 


19. 

1  @in  ^faim  iDaöibg,  üorjufingen. 

2  35ie  «Fimmel  erjä^^ien  ble  (Si)rc  ©otteg, 
unb    bie  ^^rejle    »erfünbiget    feiner    ^änbe 

3  3!Berf.  *  (Sin  iiag  fagt  eS  bem  anbern, 
unb  eine  ^aa)t  tijni  eö  funb  ber  anbern. 

4  *  (Sg  ifi  feine  (Βρχαφζ  ηοφ  Siebe,  ba  man 
5niφt    i:^re  ©ttmme   i)orej     *iire  ©φηια 

geltet  auä  in  alle  üianbe,  unb  i^re  Oiebe 
cm  ber  Seit  @nbe.  (Sr  i^at  ber^onne  eine 
6^ütte  in  benfelbigen  gemαφt:  *unb  bie* 
feibe  ge^et  i)erauö  n^ie  ein  33räutigam 
αηδ  feiner  Kammer,   unb  freuet  fίφ,  tt)ie 

7  ein  <belb,  ju  laufen  ben  5Seg;  *fie 
gei}et  auf  an  einem  (Snbe  beö  ^immelö, 
unb  läuft  um  biö  n?ieber  an  baffelbe 
(Snbe,  unb  bleibt  ηίφίδ  «or  il^ver  «^i^e 
verborgen. 

8  Φαο  @efe^  beö  «'^errn  ift  o^ne  3Banbel, 
unb  erqui^t  ^U  ©eelej  baö  3«wgni§  beg 
«^errn  ijt  genüg,  unb  mαφt  bie  albernen 

9  n>cife.  *  iDie  ^efei)le  beg  «§errn  finb  rίφ= 
tig,  unb  erfreuen  Όα^  «Öerj}  bie  @cbote 
beS  *^errn  finb  lauter,  unb  erleuφten  bie 

lO^ugen.  *5)ie  ^^urφt  beö  «i^errn  ijl  rein, 
unb  bleibt  eϊυigliφ.    3)ie  9fίeφte  beö  ^errn 

11  finb  iüa^r^aftig,  allefammt  gercφt:  *fie 
ftnb  föftli(^er  bcnn  @olb  unb  üiel  feinen 
@olb,  fie  finb  fi'ifer  benn  ^onig  unb  »go= 

i2nigfeim.  *5ίηφ  n^irb  bein  ,^neφt  burφ 
fie  erinnert,  unb  n?er  fie  ^ält,  ber  i)at 
großen  Ji^o^n. 

13  äöer  fann  merfen,  xvU  oft  er  fei;let? 
^erjei'^e    mir    bie     verborgenen     ^tijUx. 

i4*^etva^re  αηφ  beinen  ,^neφt  vor  ben 
(Stollen,  ba§  fie  ηΐφί  über  ηιίφ  (}err- 
fφen:  fo  n^erbe  iφ  o^ne  5Öanbel  fein,  unb 

15uul"φulbig  bleiben  groger  SÖiiffet^at.  *£ag 
Dir  mot^lgefatten  bie  3iebe  meinen   9)ϊηη= 

19,12.  U.L:gvof2ol^n. 
13.  Ü.L:§eble. 


XIX  (χνιπ). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

JiisiÄ";!!       Coeli  enarranl  gloriam  Dei,   et    2 
opera  manuum  ejus  annunciat  fir- 
mamenium.      *  Dies    diei   eruetat    3 
verbum,  et  nox  nocti  indical  scien- 
tiam.     *  Non  sunt  loquelae  neque    4 
sermones,   quoruni  non  audianlur 
Rm.io,ib.  voces  eorum;  *in  omnem  terram    5 
exivit  sonus  eorum,  et  in  fines  or- 
bis  terrae  verba  eorum.     In  sole 
posuit    labernacuium   suum:    *  et    6 
joei.-^,i6.  ipse,  tamquam  sponsus  procedens 
cant.3,11.  ^^  Uialamo  suo,  exullavit  ut  ^igas 

ad    currendam   viam;    *a  summo    7 

^""'['i'-isf!''  coelo   egressio   ejus,    ei   occursus 

ejus  usque  ad  summum  ejus,  nee 

est  qui  se  abscondat  a  calore  ejus. 

i8,:n.Rm.7,       Lex  Domliii  immaculala,  convcr-    8 

Ps.ii9,5ü.92.^g|^g  animas;   testimonium  Doniini 

ii!),i3o.    ßfieig^  sapieniiam  praeslans  parvu- 

lis.    *Justitiae  Doniini  rectae,  lae-    9 
lificantes   corda;    praeceplum  Do- 
^Ypt.iti9?^'"^i"i  lucidum,    iliuminans  oculos. 
34,1^.     *  Timor  Domini  sanctus,    perma-  10 
nens  in  saeculum  saeculi.    Juilicia 
'^^'*ä!™'' Domini  vera,  jusliiicala  in  seniet- 
119,72.127.  ipsa,    *  desiderabilia  super  aurum  11 
Pr.8,iü.     g^  lapidem  pretiosum  muUum,  et 
»19,103.    dulciora  super  mel  et  favura.    *El-  12 
enim  servus   tuus  cuslodiL  ea;    in 
*^*^:fiS  "'custodiendis  illis  retribulio  mulla. 
(5i,7.job.2(i,     Debcta  quis  inlelligil?  Ab  occul-  13 
ii.Rm.si2.j^jg  jj^gjg  ij]unda  jne,    *  et  ab  aiie-14 

nis  parce  servo   tuo:   si   mei  non 
Dt.i8,t3.    fuerint  dominati,  tunc  immaculalus 
ero,   et  emundabor  a  delicto  nia• 
ximo.     *Et  erunt  ut  complaceanl  15 
eloquia    oris    mei.     et    medilatio 


104,34. 


19,1.  S:  Ps.  David,  in  finem.     6.  ΑΙ.:  eiullabit. 
13.  ΑΙ.:  inteliiget.     14.  ΑΙ.:  doininata. 


vE:  »a^vi^aftOg).  A:  getreu.    dW:  bcle^renb  ben 
Uufunbigcn.  vE:  2;i;oren? 

9.  B:  dW.vE.A:  ta^  @cbot. 

10.  dW:3e^oüa^3  2)ienft!  B:  befielet  immerbau. 
vE:  umtüanbetbav  auf etoig.  B.dW:  (jtnb)  Söa^rf^eit. 

11.  B:  mc^r  ρ  begehren.  A:  wünfc^enönjertl^tr. 
vE:  reincö  ®.  dW:  gebiegcn. 

n.  öein  An.  wirb.  dW.vE:(h)air))  belehrt?  dW: 


in  i^ver  Haltung  i\t  großer  ^.  vE:  im  J^altcn  bcrfel? 
ben  ijl  reiii^er  8. 

13.  B:  bie  ^el^ler  merfen?  51ϊϊαφε  ηηφ  frei  ü.  ben 
verborgenen!  dW:  S3evirnuigc:i,  wcx  fiel;t  jie  tin? 
S3on  b.  unerfannten  f^vid)  mid)  lo6.  vE:  iDcip  jie? 
33on  b.  mir  unbett)U§ien  ...  vein. 

14.  dW.vE:  Uebermfitl^igen.  B:  ^altc  ...  jurücf 
von  t).  ißertvegenen. 


40    (20,1—21,5.) 


Psalmi. 


xx. 


Preces  pro  rege,    Vivtoriae  celebratio. 


jMOV,  κα«  η  μελίτη  της  καρδίας  μου  έρώπιον 
σου  ίατιν  διαπαντός,  κνριε  βοηβί,  μου  κ«* 
λντρωτά  μου. 

κ'  (ιθ-'). 

^  Εις  το  τύλος  y  ψαλμός  τφ  /Ιαυίδ. 

2  Επακουσαι  σον  κύριος  έν  7]μερα  ϋ^λίψεως^ 
ντιβρασπίσαι  σου  το  όνομα  τοΰ  ϋεον  Ιακώβ. 
^ 'Εξαίζοστείλαι  σοι  βοη&ειαν  ε'ξ  άγιου,  καΐ 
εκ  Σίών  άντιλάβοιτό  σου.  *  Μνησ&εΙη  πάσης 
\)υσ(ας  σου,  καΐ  το  ολοκαύτωμα  σου  πιανάτω. 
/ίιάψαλμα.  ^  /Ιωη  σοι  κύριος  κατά  την  καρ- 
δίαν  σου,  και  πάηαν  την  βουλήν  σου  πληρώσει. 
^[Αγαλλιααόμε&α  επΙ  τφ  σωτηρίφ  σου,  και 
εν  ονόματι  ϋ^εου  ημών  μεγαλνν&ησόμε&α. 
Πληρώσαι  κύριος  πάντα  τα  αιτήματα  σου. 

^  Νυν  εγνων  Ότι  εσωσεν  κύριος  τον  χριστον 
αυτού'  έπακούσεται  αυτού  εξ  ουρανού  αγίου 
αντοϋ'  έν  δνναστείους  η  σωτηρία  της  δεξιάς 
αύτον.  ^  Οντοι  έν  αρμασιν  κα\  ούτοι  έν  ίπ- 
ποις'  ημείς  δε  εν  ονόματι  κυρίου  &εοϋ  ημών 
μεγαλυνϋ^ηαόμε&α.  ^  Λντοι  συν εποδίσϋ ήσαν 
κα\  έπεσαν  ημείς  δε  άνέστημεν  κα\  άνωρΟώ- 
ϋ^ημεν.  *^  Κύριε ,  σώσοί'  τον  βασιλέα  και 
έπάκουσον  ημών,  εν  ?/  αν  ημέρα  έπικαλεσώ" 
με&ά  σε. 

^  Εις  το  τέλος,  ψαλμός  τω  /Ιαυίδ. 

"^  Κύριε,  εν  τη  δυνάμει  σον  εύ(^ραν&ησεται 
ό  βασιλεύς,  και  έπι  τφ  σωτηρίφ  σον  άγαλλιά- 
σεται  σφόδρα.  ^  Την  επι&υμίαν  της  ψυχής 
αυτόν  εδωκας  αύτφ,  καΐ  την  δέησιν  των 
χειλέων  αυτού  ουκ  εστέρησας  αυτόν.  /Ιιά- 
ψαλμα. *  Οτι  προέφϋαβας  αυτόν  έν  εύλο- 
γίαις  χρηστότητας^  ε&ηκας  έπΙ  την  κεφαλήν 
αντον  οτέφανον  έκ  λίϋου  τιμίου.  ^  Ζωην 
ητησατο    σε,    καΙ    εδωκας    αύτφ    μακρότητα 


15.  Β*  εστίν  (Α2  uncis  incl.). 
20Λ.Χ*Είςτ6τίλ. 

2.  Xf  (ρ.  &λίΜ>.)  απ. 

4.  EFX*  Jia^p. 

5.  Β*  KVQ.  (Α2  uncis  incl.)  ... :  πληρώσαι. 
^.ΈΎ.'.:Αγαλλιασυ)μί&η.  Β  (pro  εττϊ)  eV.  EFXt(a. 

&is)  χνρίϋ. 

^    8.  λ^*  χνρίβ  (A2Bt).    A2EFX  (pro   μίγαλνν&.) 

επιχαλ(σόμί&α  (ΑΙ.:  έπιχαλίσοψε&α). 

9.  EFX:  ϊπισον. 

10.  Χ:  έπικαλίσόμι&α. 
2\,\.EF'K*EkTO  τέλος. 

3,  A2EFX  (pro  'φνχης)  Ηαξδίας  ...  (pro  δεησ)  &έ- 
λησιν.  EFX*  /ίιά-φ. 


r-J     ι  : 


\Trh  ΊίητΏ  rkrah     &< 
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τ  J-  τ      '  :    •ν        J-  ν  -«•  -  ιτ  VJV-: 

20,7.  ^ΊΛοη  'ιη  Κ"33 
21,2.  !3^3)V/a    ib.  '^  "nin-i 

15.  Β:  U.  bic  iBetrad^tung.  vE:  ©ebanfen.  dW: 
bag  Sitten.  A:  ©innen. 

20,2.  am  Xage  &er  9loti).  B:  5tngji.  dW.vE : 
©vangfol.  A:  2;rübfai. 

3.  B.dW.vE:  (imter)fiü|e  er  bic^. 

4.  vE:  nel^me  er  ale  feeit  an. 

5.  dW:  tfiuc  birnad^beincm (Sinne.  vE.A:  (gebe) 
...  beinern  ^erjen.  dW.vE.A:  JAatl^i^Iage. 

6.  tvoUen  iaudb^ett  über  beinern ^eil. .. aufioerfen. 
dW:  ob  b.  @ieg!  ...  'i^ii^  ^.  f(i)n)tnc|cn.  vE.A:  une 
rühmen?  B.vE:  evfüileaiiebeineiSiitcn.  dW.A:  Joe; 
ge^ren. 

7.  oon  feinem.  B.A:  erfenne.  dW.vE:  toei^.  ß: 
feinen  ®.  eriofet.  vE:  rettet.  B.A:  er  wirb  il^n  eri^o-- 


^er  ^iaitct. 


®lü(fUiunfc5  für  Den  ©cfalBtcn*    £)cö  ^ontg§  ^rcubc» 
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bc0,     unb    baä    ®φχαφ    meineg    «§er* 
^eng  iior  biv,  »öcrr,  mein  «§ort  unb  mein 


(SriiJfer. 


20. 


i 


9 
10 


(Sin  $falm  Φαϊ)ίί)0,  iiorjnfingen. 
£)a  ^nv  erhöre  ϊ)ΐφ  in  ber  ΰΐοϊί),  ber 
9iame    be§   ©orteg    Safobö    [φϋ^β    biet?! 

*  (Sr  feuDe  bir  ^ülfe  ^Dm  ^eiligt^^um,  nnb 
ftärfe  bic^  αηδ  3ίθη !  *  ßr  gebenfe  atieö 
beineö  (Speiöoi)fer0,  unb  bein  SSranbopfer 
muffe  fett  fein!  (Seia.  *  (Sr  gebe  bir, 
waö  bein  .§er§  Begei)ret,  unb  erfülle  alle 
beine  ^^nfc^lägel  *3GBir  rühmen,  baß  bu 
unö  ^ilfft,  unb  im  Oiamen  unferS  ©otteö 
irerfen  nur  iJJanier  auf.  iDer  «§err  ge- 
voäi)u  biφ  aller  beiner  iöitte! 

Ulun  merfe  ίφ,  baß  ber  ^err  feinem 
©efalbten  ^ilft,  unb  erhöret  il;n  in  feinem 
l;ciligen  trimmet)  feine  reφte  »§anb  i)ilfi 
geu1αίtigIiφ.  *Sene  üerlaffen  ίίφ  auf 
ilöagen  unD  iRoffej  ttjir  aber  benfen  an 
ben   Flamen    bee    »^errn,    unferö    ©ctteS. 

*  6ie  finb  niebergcftürjt  unb  gefallen  3  mir 
aber  \icf)m  αufgeriφtet.  *»&ilf,  ^err!  ber 
^önig  er^ijie  un^,  ivenn  ivir  rufen. 


21. 

1  (Sin  ^faim  iDa^ibö,  öorjufingen. 

2  ^err,   ber  ^öntg  freuet  ίίφ  in  beiner 
^raft,   unb   nne  fe^r  frö^lic^   ifl  er  über 

3  beiner  »§ülfe!    *  3)u  gibfi  i^m  feines;  «§er- 
jeuö  ϊiöunfφ,  unb  tt»eigerjt  niφt,  waö  fein 

4  3)iunD   bittet.     (Bela.      *iDenn   iiu    über- 
fφütte|i  it)n  mit  gutem  @egen,  bu  fe^eji 

.^  eine  golDene  ^rone  auf  fein  .^auipt.     *(Sr 
bittet  biφ  um  baö  Äeben:  fo  gibfi  t>n  i^m 

20,6.  A.A:  bir  alle  beine  SSittem 

9.  U.L:  aufgert^t. 
5J1,4.  U.L:  guien  (Segen  ...  gulbene. 


ten.  B:  baö  J^eii feiner  3le^ten  irirb  mit  aller  ©etoalt 
fein.  dW:  mit  i)ülfreici)en2;^aten  feiner 9Ϊ.  vE:  fraf^ 
tigfterOlettungburc^  feine 0i.  A:  benn  mä^tig  ijiba« 
•§eil  feiner  •9Ϊ. 

8.  unb  3cnc  auf  01.  B:  l^aben  an  ...  iüir  aber  l)a; 
ben  ...  gebac^t.  dW:  rüljmen  fic^  ber  ...  \üir  aber  beö 
...  vE.  Sa^biefeftc^...  aber toir rüijmenunö  ... 

9.  B:  fte^enanfg.ii.finbnoci)ba!  dW.A:  jietjen  u. 
finb  aufred)t.  vE:  Italien  unö  aufr. 

10.  dW.vE:  ^ilf  bcm  Äonige!   @r  crl^ört  ...  (ju 


cordis  mei   in  conspeclu  luo  sem- 
v.iy.ry.,s,  pgj,^  Doniine  adjulor  mens  et  re• 
demptor  mens. 

XX  (XIX). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

fexandiat  te  Dominus  in  die  tri-    2 
pr.i8,io;P3.1Julationis,  protegat  le  nomen  Dei 

"'^       Jacob!  *Mitlal.  tibiauxiliumdesan-    3 
''^v'I'^'"  cto,  et  de  Sion  tueatur  le!  *Memor    4 
sit  omnis  sacriticii  tui,  et  holocau- 
stum  tuum  pingue  fiat!     *  Tribuat    5 
^''■^'     tibi  secundum  cor  tuum,  et  omne 

consiiium  tuum  confirmel!  *Laeta-    6 
Ε^ι,'ΰκ  bimur  in  salutari  luo,  et  in  nomine 
Y.8;[6o,e.  öei  nosiri  magnificabimur.  Impleal 
Dominus  omnes  petiliones  tuas! 

Nunc  cognovi,  quoniam  salvum    7 

fecit    Dominus     Christum     suum: 

exaudiet  ilium  decoeio  sancto  suo; 

^'^''iVj^;'^''  in  polenlatibus  salus  dexlerae  ejus. 

'''"Ιο,ν"**  *  Hi  in  curribus,    et  hl  in  equis-,    8 

Mieh.4,5.  jjQ^  autem   in  nomine  Domini  Dei 

nosiri  invocabimus.   *  Ipsi  obligali    9 
9^4.      sunt  et  ceciderunl;  nos  aulem  sur• 
reximus  et  erecli  sumus.   *  Domine,  1 0 
salvum  fac  regem!  et  exaudi  nos  in 
die  qua  invocaverimus  tel 

XXI  (XX). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

2,j,6,  Domine,  in  virtute  tua  laetabi-    2 

lur  rex,    et  super   salutare    tuum 
exultabit    vehementer.      *Deside-    3 
"^^IßgiA*  rium  cordis  ejus  Iribuisli  ei,  et  vo- 
lunlate  labiorum  ejus  non  fraudasli 
eum.     *  Quoniam  praevcnisli  eum    4 
in  benediclionibus  dulcedinis,   po- 
'        suisti  m    capite    ejus  coronam   de 
lapide   prelioso.      *Vilam  peliit  a    5 
le:    et    tribuisti    ei    longiludinem 


20,1.  S:  Ps.  David,  in  finem.     7.  S:  exaudiat. 

21.1.  S:  Ps.  D.,  in  finem.     5.  ΑΙ.*  et. 

i^m)  rufen.  (A:  n.  erl^öre  uni?  ami^age  baiüirbid) 
onrufen?) 

21.2.  dW:  beineö  (Sc^uleo.  B.vE:  ©tarfe.  B.A: 
^eit.  vE:  9lettung! 

3.  dW:  gabjl  bu  ii)m,  u.  baä33irlangen  feiner  δίϊ); 
Ven  öcrfagteft  bu  ηίφί.  Α:  ent^cgfi  du  ίί)ΐη  η.  vE: 
20αδ  f.  «ipeij  begel^rte ...  f.  Sippen  tüünfc^ten  ... 

4.  B:  bi|l  ii)m  juöovgefümmen  m.  r>ietem  <B.  beö 
(S5uten.  dW:  brad^tejl  il)m  entgegen  Segnungen  bei 
©tücfg.  vE:  fegenreic^eö  @l. 


42    (21,6-22,6.) 


P^almi. 


XXI. 


Victoriae  celehratio,    Oerelicti  imploraiio  Oei. 


ημβρων  εις  αιώνα  αιώνος.  ^Μεγάλη  η  δόξα 
αντον  iv  τφ  σοοτηρίφ  σον,  δόξαν  και  μεγαλο- 
ηρύηειαν  επιϋ^ήσεις  επ  αυτόν '  ^  ότι  δώσεις 
αύΐφ  ενλογίαν  εις  αιώνα  αιώνος ,  ευφράνεις 
αυτόν  εν  χαρ^  μετά  τον  προςώπον  σον. 
^  Οτι  6  βασιλεύς  ελπίζει  επϊ  κνριον,  και  εν 
τφ  ελέει  τον  υψίστου  ου  μη  σαλευ&τι. 

^  Ενρε&είη  ι)  χειρ  σον  πασιν  τοις  εχί^ροΐς 
σον,  η  δεξιά  σου  ενροι  πάντας  τους  μισουν- 
τάς  σε.  *^  Θησεις  αντονς  ώς  κλίβανον  πνρος 
εις  καιρόν  τον  πρηςώπου  σον  κύριος  εν  όργΐ} 
αντον  σννταραξει  αυτούς^  και  καιαφάγεται 
αντονς  ηνρ.  **  Τον  καρπον  αντών  άηο  γης 
απολεΐς.,  και  το  στζί'ρμα  αντών  από  υιών  άν- 
ϋρώπων  ^^  ότι  έκλιναν  εις  σε  κακά,  διελογί- 
σαντο  βονλας  ας  ου  μη  δννωνται  στηναι. 
*^  Οτι  ϋ^ησεις  αντονς  νώζον,  iv  τοις  τζεριλοί- 
τζοις  σον  ετοιμάσεις  το  πρόςωπον  αντών. 

^^'Τχρώ&ητι,  κύριε,  έν  τη  δννάμει  σον. 
^ισομεν  κα\  χραλονμεν  τάς  δυναστείας  σον. 

κβ'  (κα). 

*  Εις  το  τέλος  νπερ  της  αντιλήψεως  της 
εωϋινης,  ψαλμός  τφ  ζίανίδ. 

'^  Ο  -^εός  ό  θεός  μον,  ττρόσχες  μοί'  ίνατί 
Ιγκατύλιπες  με;  Μακράν  από  της  σωτηρίας 
μον  οι  λόγοι  τών  παραπτωμάτων  μον.  ^'0 
ϋ^εός  μον,  κεκράξομαι  ημέρας  προς  σε,  καΐ 
ονκ  είςακονση'  και  νυκτός,  και  ονκ  εις  άνοιαν 
εμοί.  ^  2iv  δε  εν  άγίφ  κατοικείς,  ό  έπαινος 
'Ισραήλ.  ^ΈπΙ  σοι  ηλπισαν  οι  πατέρες  ημών, 
ηλπισαν,  και  έρύσω  αντονς.  ^  Προς  σε  εκί• 
κραξαν^  καΐ  εσώ&ησαν  έπ\  σοϊ  ηλπισαν,  και 
ον  κατησχύν&ησαν. 


5.  A^f  (ρ.  'ημερ.)  ίΐς  αΙώνα  και. 

6.  Χ:  ίπιΘ•.  in  αντ^.  Xf  (in  f.)  /ίιάχραλμα. 

7.  EFX:  ööiriq. 

10.  ΕΡΧ:"θ'τ*θ^ίίσ«ς.  Χ|(3.τ5)  Α*ίτά.  ΑίΧικι)- 
QU,iv  οργ^ί  σβ  συνταράζεις (^>ινρΐος...αντΰ σννταρά- 
$ftA2B).  ' 

11.  Χ:  καρπον  αυτόν. 

12.  Β:  ββλην  ην  (EFX:  ββλάς  αίς)  ...  στησαι. 

13.  Β2  interpg.  νίατον  έν  τ.  περ.  σβ,  ίτ. 

14.  FX:  "Αισωμεν. 

22,1.  Χ*  Εις  το  τέλος..  Α^Χ*  -ιραλμ.τίρΑ.  (Α2Β|). 

2.  ΑΙ :  ίγίΐατίλίίπες. 

3.  ΕΥ^*  προς  σε  (A2uncis  incl.). 

4.  Α* :  άγιοις  {άγίφ  Α^Β).  Bf  (a.  ^Ιορ.)  το. 

5.  Β:  ίρ^ύσω. 


^i^•^    ΧΊ^Λ    Dbi2?    n^ti^    V\ii!^   ib  ο 

J  τ  IV   τ  ^T  •    Γ  ι  ν  J  Λ 


n^52n-^3  :  η^3SD•Γ^ί  nn:ou5n  ^ιη^Ίπη  » 
:t:i^^-b3  li^b^?  lonn^  nin'^a  ηή3 

ι    •         -     !        :  ν        ν  ,•:  :  ^χ        ,-      -J•• 

'  :      •    :  /  Av  :   ι  τ  Τ         1  :ιτν  jt    :     • 

*  ~   '  <••       •     :  J    IV  :    ι  ^  ^τ    :     • 

ϋ:^Ϊ2^  iSD5<:n  nin•^  ti^dId  nrb  ta^ 

Λ"   •  -  :         j   -  :  τ       :».       /  j•.•  τ        ν  : 

η^ΐϊίη  7Ίχη  in^ns  :ώ^^  abDi^mii 

Λ*•  ~  :      »     •••JV  ••  τ  :  •>.  ;••         y•  ι         ι   : 

Λτ  τ       /   JV  Τ  J  Τ        ι•  IT  τ      Γ•  ;  •  τ    :-  ; 

J••       •    :         •ν  "^  IT  -  τ  •  :        >     :    IT 

IV  ••  :     '^  -      h"        :  »VT     I••  :  •.•  λ••• 

ΠΊΏτ^ϊ)  nn'^üiD  η-τ^^  nin^  nm'i     η 

τ  :  -  •  τ     >•  τ      V:••  \  •        JT      :         τ     j 

'  IV   τ     ι    : 

DD 
ΊίΏΤΏ   ΊΠ03Π   nb^N-^y  nSDM^        ν 

Γ  τ  : 
'         i    τ  •ατ  :  — J  JT  τ  •   '•\.  j•  •• 

jt':  V         -  "^  •.•:  l*T-;  |-       y  :     •        •   τ        • 

η  '      ι  ι   :         τ  :  - :       λ"••-:  r         j   :         τ     ν 

nibnn    ^h¥   üäi^p    ηηίίΐ    pb  4 

ί  IT  Λ"      -:  -ί    :  IT         J  '.\.  /••    τ    :    • 

ηέ  ^üb'QDi  iiprt  iT^bii  nnobsni  β 

ι  :  ΛΤ  :    •  :        »j  -:ιτ        '   jv  ••  |••    :   -    :    - 


6.  Β. Α;  @νο§  ί)1  feine  ^errliii^feit  buvc^  bein  (in 
beiuem)  ^eii.  dW.vE:  Siu^m  b.  b.  (Dlettung).  Β: 
SDilaiefiatu.  ©φηι.  dW.vE:  ©Ιαη;^  u.  J^üi)eit. 

7.  Β:  »ocbdnem  Singefxc^t.  dW:  bei!  (Α:  buι•φΌ 

8.  Β:ηίφί  tuanfen.  vE.A:  xoanlt  er  n.  dW:  üei» 
trauet ...  uub  auf  beö  ^.  ®nabe,  brum  ... 

9.  dW:  erreichen.  vE:  treffen. 

10.  vE:  jurBeitbeineöSlnbiicfg.  A:  (Srf^cinen^. 
dW:  bei  beiner  ©egeniüart. 

11.  vE:  ausrotten.  dW.vE.A:  auö  ben  SR. 

12.  geb.  Itcbsl^  voittv  bidj.  dW:  f^annteu  bir 
[0le^e]  ieö  X\\\i)aU,  fannen3infc^lai]e,  ahtx  ί):ηηοφ; 
tenö  n.  B;  i}abeii93ofeö  ijegen  bi(|  angelegt... S^ucfen 
bcbαφt;  fic  ivciben^  aber  n.  oevmögen.  vE;  2öenn  fie 
g.  b.  S3.  bereiten,  Olanfe  iinnen,  werben  f.  nίφtβ  11. 

13.  B:  §um  Siel  fe^en?  vE;  ijen  JÄücfen  »enben 
iaffen.  dW:  in  bie  δluφt  fφία;•ien. 

14.  dW:  miib.SDlacbi!  (Singcnu.fvieien...itl^ai 


^et  ^faltet* 
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®cr  ^onig  jum  @cgcn*    ^crttt<ituttö  ^er  ^eittbc,    fßoit  bcr  §ίηΜη•       XXI• 


6iange8  Men  immer  unb  et^ΰ9ίίφ.  *(Sr 
:^at  grofe  (S^rc  an  t>einer  *§uife,  bu  iegcfi 

τέοΒ  unb  <S^mucf  auf  ί^η;  *benn  tu 
fe^efit  'ύ)η  gum  ©egcn  emtgiid^,  bu  er* 
freueji  i:^n  mit  i^rreuben  beine^  Qlntit|e0. 

8*2)enn  ber  ^bnig  i^oftei  auf  ben  ^axn, 
unb  ftjirb  burφ  oie  ®üte  beö  φöφfien 
fejt  bleiben. 

9  3)eine  »i^anb  n?irb  finben  atte  beine 
i^etnbe,  beine  Oiecfete  nnrb  ftnben,  bie  biφ 

10  Raffen.  *  i£)u  nnrjl  fie  ηΐαφ6η  tine  einen 
^euerofen,  ti^enn  Du  barein  fe^en  n?irji3 
ber  ^err  unrb   fie  ϊJerίφlingen  in  feinem 

ll3i>rn,  treuer  u>irb  fie  freffen.  *S^re 
§ruφt  ntirfi  bu  umbringen  öom  (Srbbo= 
ben,  unb  i^ren  @amen  üon  ben  ü)Zenfφen= 

I2finbernj  *benn  fie  gebαφten  bir  Uebelö 
^u  t^un,   unb  ηταφίεη  5ίnfφίäge,   bie  fie 

13niφt  konnten  auöfü^ren.  *  i£)enn  bu  trirjl 
fie  jur  (SφuUer  mαφen,  mit  beiner  (Se^ne 
tt)irji  bu  gegen  i^^r  QlntU^  jielen. 

14  ^err,  ergebe  biφ  in  beiner  Äraft,  fo 
hJoUen  n?ir  fingen  unb  loben  beine  9)1αφΐ. 

22. 

1  i^in  ^faim  2)at)ibö ,  üorjufingen  ϊ>οη 
ber  »i&inbin,  bie  frü^je  gejagt  ujirb. 

2  SDicin  ©Ott,  mein  ©Ott,  n>arum  ^afi 
bu  mίφ  verlaffen'?    3Φ  ^eule,  aber  meine 

S^ülfe  ift  ferne.     *^ύη  ©Ott,  beö  ilageg 

rufe  ΐφ,  fo  antmortcjt  bu  niφt3  unb  beö 
4  ΟίαφΙ^    fφn;eίge  iφ    αηφ    niφt.     *  ^ber 

bu  bijl  heilig,  ber  bu  n'^o^neft  unter  bem 
öü^obe  3frael§.     *Unfere  SBater  tjofftcn  auf 

biφ,  unb  ba  fie  hofften,  i^alfft  ^u  i^nen 
6auö.     *3u  bir  fφrieen  fie,   unb  mürben 

errettet^  fie  hofften  auf  bίφ,  unb  mürben 

niφt  ju  @φαnben. 

13.  A.A:  jte  in  bie  Siuc^t  [c^tagen. 


ten.  vE:  fei  erl^aben  burci^  b.  ^r. ...  beiner  @tärfe. 

22,1.  auf  bieJ^.  beriDZorecnrötijc.  dW:  ηαφ  „φ. 
ber  3)ίΙ."  vE:  ηαφ  3iieleti;  ί)α|Ταφαν.  Α:  für  ^ulfe 
amSWorgen? 

2.  Β:  u.  biji  fo  ferne  »on  meinem  ^eii,  ».  b.  2Öori 
ten  meine«  ^eutenö.  dW:  ü.  meiner  ^ülfe,  b.  2Ö. 
m.  ©ejiö^n«.  vE:  entfernt  ...  Dlettung  ...  Slngjigei 


8,ö. 


3. 
16,11. 


dierum  in  saeculum  et  in  saeculum 
saeculi.    *  Magna  est  gloria  ejus  in    6 
salutari  tuo,  gloriam  et  magnum  de- 
corem  impones  super  eum;  *quon-    7 

72,i7.(Gn.i2,iani  dabls  eum  in  benediclionem  in 
saeculum  saeculi,  laetificabis  eum  in 
gaudio  cum  vullu  tuo.  *  Quoniam  8 
t(.,8.i25,i.  j,g^  speral  in  Domino,  et  in  miseri- 
cordia  Allissimi  non  commovebitur. 
n8,ib.  Inveniatur  manus  lua  omnibus  9 
inimicis  luis!  dexlera  tua  inveniat 

Gn.  19,24.28.  omnes    qui    te  oderunl!     *PoneslO 
eos  ut  clibanum  ignis  in  tempore 
vuUus    tui;    Dominus    in    ira    sua 
conlurbabil  eos,   et  devorabil  eos 

^*CMt3y  ignis.     *Fructum  eorum  de  lerra  Π 
Es.14,22.  perdes,    et   semen    eorum    a  filiis 

hominum;      *  quoniam    declinave- 12 
Gn.5(v-O.   pyjj^  jn  [Q  ix]aia,  cogitaverunt  con- 
siiia  quae  non  potuerunl  stabilire. 
*  Quoniam  pones  eos  dorsum,  in  13 
reliquiis   tuis    praeparabis   vullum 
eorum. 

Exaltare,  Domine,  in  virtuletua!  14 
Cantabimas   el  psaliemus  virtutes 
tuas. 

XXII  (XXI). 

In  finem   pro   susceplione   ma-    1 
tutina,  psalmus  David. 

üeus  Deus  meus,  respice  in  me!    2 
TsfsV.EbJ^s,  Quare  me  derebquisli?  Longe  a  sa- 
^'       lule   mea    verba    deiictorum    me- 
69,4  Job.i9,  orum.    *  Deus  meus,  clamabo  per 
diem,   et  non  exaudies;  et  nocle, 
et  non  ad  insipienliam  mihi.    *Tu 
autem  in  sancto  habitas,  laus  Is- 
rael!    *In  le  speraverunt  patres 
noslri,  speraverunt,  et  Jiberasli  eos. 


18,41. 
[7,13. 


80,3. 


.30,20. 


99,3.5.9; 
[2(i,7. 


^"jud^a,'9"^**-^d  le  clamaverunt,  et  salvi  facti 
sunt;  in  te  speraverunt,  et  non 
sunt  confusi. 


6.  ΑΙ.*  est.     13.  ΑΙ.:  in  reliquis. 
22,1.  S:  Ps.  D.,  in  finem  pro  ...  (ΑΙ.:  assum- 
ptione). 

fc^reieö. 

3.  dW.vE:  ^örii.  A:  erborfi.  B:  iß  feine  ©tlifc  bei 
mir?  dW.vE:  u.  mir  wirb  (id)  eri)alte)  feine  Oiube. 

4.  dW:  Unb  tca)  bift  bu  ber  ^eilige.  vE:  Φοφ  du 
hi^...  B.vE:  ben  ßcbgefängcn.  dW:  t^ronenb  unter 
Sobiiebcvn. 

6.  B:  jlnb  entronnen.  dW:  entrannen. 


44    (22,7—22.) 


P^aluii. 


XXII. 


Oerelicti  imploratio  Oei  et  spes. 


'^Έγω  δέ  είμι  σχώληζ  και  ονχΐ  αν&ρωπος, 
όνειδος  άν&ρωπον  και  έ'ξουΜνημα  λάου. 
®  Πάντες  οι  ϋεωρονντές  με  έξεμνκτήρισάν 
με,  ελαληβαν  εν  χείλεσιν,  έκίνησαν  κεφαλήν 
^  Ηλπισεν  επϊ  κνριον '  ρνσάσ&αο  αυτόν, 
σωσάτω  αυτόν,  οτι  &έλει  αυτόν. 

*"  Ότι  ÖV  ει  ο  εκαπασας  με  εκ  γαστρος, 
η  έλπίς  μου  από  μαστών  της  μητρός  μου' 
**  Ιπϊ  σε  έπερί^ην  εκ  μήτρας,  ίκ  κοιλίας  μη- 
τρός μου  &εός  μου  ει  σν.  *2  Μη  άποαττι^ 
απ  εμού,  οτι  •&λΐψις  εγγνς'  οτι  ουκ  εστίν  6 
βοηϋών. 

*^  Περιεκνκλωσάν  με  μόοχοι  πολλοί,  ταϋροι 
ηίονες  περιεσχεν  με '  **  ηνοιξαν  ετί  εμε  το 
στόμα  αυτών,  ως  λέων  6  αρπάζων  και  ώρυό- 
μενος.  ^^ΏςεΙ  νδωρ  ίζεχϋ&ην,  και  διεσκορ- 
πίσ&η  πάντα  τα  οατά  μου'  εγενη&η  η  καρ- 
δία μου  ώςεί  κηρός  τηκόμενος  εν  μέσφ  της 
κοιλίας  μου'  ^^  ε'ξηράν&η  ώς  Όστρακον  η 
ίσχυς  μου,  και  η  γλώοσά  μου  κεκόλληται  τφ 
λαρύγγι  μου'  καΐ  εις  χουν  &ανάτου  κατηγαγες 
11«.  ^^  Οτι  εκύκλωαάν  με  κννες  πολλοί,  συνα- 
γωγή πονηρευομένων  περιεσχον  με'  ωρυ^αν 
χείρας  μου  κ«ι  πόδας  μου,  ^^  έξηρί&μησαν 
πάντα  τα  οστά  μου'  αυτοί  δε  κατενόησαν  κα\ 
επίδον  με.  ^^  /Ιιεμερίσαντο  τά  ιμάτια  μου 
εαυτοΐς,  και  έπϊ  τον  ίματισμόν  μου  εβαλον 
κλήρον. 

^^  Σν  δε,  κύριε,  μι)  μακρΰνγις  '^Ψ  β^Ψ 
ϋ^ειαν  μου,  εις  την  άντίληχρίν  μου  πρόσχες. 
^*  Ρνσαι  από  ρομφαίας  την  χρνχην  μου,  καΐ 
έκ  χειρός  κννος  την  μονογενή  μου.  '^^  2!ώσόν 
με  έκ  στόματος  λέοντος,  καΐ  από  κεράτων 
μονοκερώτων  την  ταπείνωσίν  μου. 

7.  Β;  «κ  άν&ρ.,  ον.  av&Qo')7Zo)V.  Χ:  έξβδ.  11.  Β: 
επε^^ίφην.  EFX  (pro  tx  ποιλ.)  από  (s.  εκ)  γαστρός. 
12.  Χ:  &λί^ρΗς.  EFXf  (in  f.)  μοι  (ΑΙ.:  με  s.  μβ). 
14.  EFX*  ό.  15.  EFX:  έζεχ,'&η.  ΕΧ:  εγεννη&η. 
16.  Β:  ώςύ  οστρ.  17.  Β*  (alt.)  μβ.  18.  Α2:  Έξ- 
ηρί&μησα.  Β:  ίπήδόν.  20.  EFX  (pro  pr.  μα)  σα 
(S.  μα)  απ  εμα. 

7.  ^οί}η  bcr  «.  Β:  <Βα)χηαφ  ber  2)ΐεη[φεη.  vE:  vE:  i)aUid)  miä)  gel».  dW;  ivarf  ίφ  m.  ».  b.  ©eburt 
betißcra^tetfiebeöiBoife?  B.dVV:  oerad^tet  öom35.    an.  A:  bir  »arb  ίφ  jugetüorfen.   dW:  »jarji  bu  in. 

8.  dW:  äßei•  m.  fielet ...  »erjie^t  bic  SiiJpen,  nicit    @^u|gott. 

tnUbem  ^au^te.  12.  vE:  (Entferne  iia)  ...  bie  ΐίΐοΐί)  ifi  na^e,  ti^eil 

9.  i»efei)ie.  B:i)aH  aufhtn^.  Qtto'al^t.  dW.vE:     0iiemanb  i;ilft. 

bcfie^it  (feine  (Sa^e)  bem^.  A:  i)at  gei;offt  auf...  13.  etiere  »ofans.  dW:  grofe  (St.,  ©eioaltige 

vE:  er  i)at  ja  $ßo^igefai[en  απ  ii;m!  A:  njeii  er  fein  33.  vE:  »ieie  «St.,  bie  ©tarfen  »on  33. 

...l^at.  dW:  il^n  liebet.  15.  dW;  ^ingef^üttet.  vE:  ^ingegoffen.  A:  αηδ: 

10.  Β:  iaffen  l6eroorbrcφen  ...  ί)α\ϊ  mir  ein  SScrs  geg.  dW.vE.A:  u.  aufgcBjl  ftnb  ...  B:  worden  tt)ie 
trauen  gemalt.  vE:  3a  bu  hifi^,  ber  ...  ιηίφ  forgloS  ba6  3B.,  egifiJerfφmoIJen  mitten  inmeinen  Singetoei; 
mαφte.  dW:  iie§e|i  m.  for.-ii.  Hegen.  ben.  dW:  gefφmoίJen  in  m.  öufcn.  vE:  jerfiojfen  in 

11.  aus ajluttetfdjooß.  B:  )jon  ber33ärmutter  an.  m.  Snnern. 
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nTi3?  i'^N-'^s  nninp  πί^^-^Ξ)  '^D^sn 
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22,17.  Ί-ηρ  ΊΊδΟ  δ<"35 


^et  ^fuUet^ 


22,7—22.)    45 


^er  Betlaffene«  ^te  but^graBenen  ^anH  unb  ^it^e.  ^aS  £oo§  um  ba^  ©emanb«  XXII• 


7     5Φ    aSer    Bin    ein    SGßurm    unb    fein 

9}?0η[φ,  ein  ©^ott  ber  Seute  unO  Φεναφ- 
8tung  teg  Φοίίδ.     *m^,  bie  ηιίφ  fei)en, 

fpotten   meiner,    fi)erren   baö    dWaui    auf 
9  uni)    fφütteίn    ben  t^o^jf :    *  (Sr  fiage   e8 

bem  igerrn:   ber  i)cife  i^m    αηδ    unb  er* 
■  rette  ΐ^η,  ^at  er  Sufi  gu  i^m. 
10     ^mn  bu  i)afi  ηχίφ  an^  meiner  3Kutter 

Selbe  gebogen 5  bu  icareft  meine  ^uiin^^tjt, 

Da  ΐφ    ηοφ   an    metner  3)iutter  Prüften 
i  1  u^ar;     *  auf  biφ   Bin    iφ   gen^orfen  auö 

iliutterieibe,  bu  bijl  mein  ©Ott  t)on  mei* 
!2ner  CUiutter  i^eibe  an.     *  @ei  niφt  ferne 

üon  mir,  benn  5ingji  ift  naBe;  benn  e^  ifl 

i)ier  fein  Reifer. 

13  ©rofe  Sarren  !^aben  miφ  umgeben,  fette 

14  0φί6η  ^aben  mid^  umringt:  *  i^ren  dia^ 
φεη  fperren  fle   auf  tt?iber    ηΰφ    nüe  ein 

iöbrüUenber  unb  reißenber  Sön)e.  *3φ  bin 
αuögefφüttet  ttjie  2Baffer,  aUe  meine  ®e* 
beine  i;aben  ^φ  jertrennctj  mein  ^er§  iji 
in  meinem  I^eibe  nüe  §erfφmoί§eneä  20αφο; 

16*  meine  Gräfte  finb  üertroiinet  nne  eine 
@φerbe,  unb  meine  Bunge  Hebt  an  mei* 
nem  ©aumen;  unb  bu  legefi  miφ  in  beö 

17  3^obeg  @taub.  *£)enn.§unbe  :^aben  miφ 
umgeben,  unb  ber  53i3fen  uiotu  i)ai  ^φ 
um  miφ  gemαφt:  fie  i)abm  meine  «^änbe 

18  unb  güge  burφgrαben.  *3φ  m5φte  aüe 
meine   ©ebeine    jä^len^   fie   aber  fφαuen, 

19  unb  fe^en  i^jre  S^uji  an  mir.  *8te  t^ei- 
ien  meine  «Kleiber  unter  ίίφ,  unb  trerfen 
baö  SooS  um  mein  ©emanb. 

20  ^Ber  bu,   *§err,   fei  ηίφί  ferne!   meine 

21  (Stärfe,  eile  mir  ju  tjelfen!  *  (Srrette 
meine  (Seele  üom  (Sφn»ert,  meine  (Sinfame 

22tion  ben  <^unben!  **§iif  mir  an^  bem 
Oiαφen  be§  i^bnjen,  unb  errette  miφ  üon 
ben  Sinprnern! 


22,16.  Ü.L:  ein  <S(i)erBe.  A.A:  ein  «Sterben. 
18.  U.L:  meine  ίί3 eine. 


r.s.41,14.       £gQ  autem  sum  vermis  et  non 
„9,>!.Es.^3,.3.|^^^jjj^^  opprobrium  hominum  etab- 
jectio   plebis.      *  Omnes    videntes 


35,21 


.job.ifc.jj^g  deriserunt  me,  locuti  suntlabiis 


8 


9 


'uVSt.27''et  moverunt  Caput:  *  Speravit  in 
^■^'*?ö^"''•'' Domino:  eripiateum.  salvum  faciat 
eum,  quoniam  vult  eum. 

Quoniam  tu  es  qui  extraxisti  me  10 
de  venire,  spes  mea  ab  uberibus 
malris  meae;  *in  le  projeetus  sum  11 
ex  utero,  de  venire  malris  meae 
Deus  meus  es  tu.   *Ne  discesseris  12 
a  me}  quoniam  tribulatio  proxima 
est,  quoniam  non  est  qui  adjuvet. 


1S,2(». 
71,6. 


tü,l. 


(;3,3 


30,4; 
Job.2tf,10. 


Circumdederunl  me  vituli  mul- 13 
^ i'8.Am!v/ ti ,   ^^^^^  pingues  obsederunt  me: 
^*'^^*^'^**  *aperuerunt   super   me  os   suum  14 
(04,2^1  Pt.5,gjpm  leo  rapiens  et  rugiens.  *Sicut  15 
'^'^ 22^44!^"' a<iua  effusus  sum,  et  dispersa  sunt 
omnia  ossa  mea;   factum  est  cor 
meum  lamquam  cera  liquescens  in 
medio  ventris  mei;  *aruittamquam  16 
tesla  virtus  mea,  et  lingua  mea  ad- 
haesit  faucibus  meis;    et  in  pulve- 
rem  mortis  deduxisli  me.  *Quon-  17 
iam     circumdederunl     me     canes 
multi,  concilium  maligna  η  li  um  ob- 
^"fi.Lc'.iJ;  sedit   me:    foderunt    manus   meas 
39.s.joh  20,  g|.  pg^gg  meos,  *dinumeravorunt  18 
omnia  ossa  mea;  ipsi  vero  consi- 
^''~'•     deraveruntet  inspexerunlme.  *Di- 19 
'^mV.lcS;  viserunt  sibi  vestimenta  mea,  et  su• 
34.joh.!9,  pgj.  Ygstem  meam  miserunlsorlem. 
,,.,ν;.  Tu   autem.   Domine,    ne   elon- 20 

gaveris  auxilium  tuum  a  me,  ad  dc- 
a8,v3.     fensionem  meam  conspice!  *Erue21 
Zach. 13,7.  y  fraiiiea,  Deus,  animammeam,  et  de 
35,17.     jjjanu  canis  unicam  meam!  *Saiva22 


2T 
iSm 


i^f/^gl'.  me  ex  ore  leonis,   et  a  cornibiis 


^""aJ^t^j^/^^'unicornium  humilitatem  meam! 

17.  ΑΙ.:  consilium. 

20.  ΑΙ.:  aui.  meum.  Al.^ame. 

21.  ΑΙ.*  Deus. 


16.  Äraft  ifi.  dW:  %xodm  n>ie  (Sd^erben  ff!  m. 
SeBengiraft.  vE:  fc^on  ί)α|1  bu  ιηιφ  gelegt. 

17.  ijotmidjumäingelt.  BrSBogi^aftigcn.  dW.vE: 
33Dfetütφtor.  A:  burφbobrt.  vE:  burφbo^ren  mir. 
(dW:  tt)ic  yoircn,  meine  ...?) 

18.  dW.vE.  jd^ie.  B:  fφ.  5u  u.  fe^cn  mίφ  an. 
(vE:  beiufitgen  |χφ  über  mίφ  ?) 


20.  B:  5U  meiner ^ülfe.  dW.vE:  ju  (jur)^.  mir. 

21.  dW:  öon  b.  ^.  mein  Seben?  vE:  mein  Seben, 
auö  ber  ^fote  be«  <§unbcö  mein  Siebfle«!  A:  ^anh. 
B:  ©evoait. 

22.  B:  ttJoiiefi ...  Römern  bei*  Sinl^orncr  evbcrcn! 
dW:  tt)iber  bie  «&.  b.  Düffel  erhöre  mίφ.  vE:  aui  ben 
...  n^eg. 


46    (22,23-23,3.) 


Psalml. 


XXII. 


OereltcH  imploratio  Oei  et  spes,    Oominus  pastor• 


"^^  //ιηγησομαι  το  ονομά  σον  toig  άδελφηΐς 
/ίου,  έν  μί'σφ  εκκλησίας  υμνήσω  σε.  ^^  01 
φοβούμενοι  xvgioVy  αινέσατε  αυτόν  άπαν  το 
σπέρμα  *  Ιακώβ,  δοξάσατε  αυτόν'  φοβη&η- 
τωσαν  αντον  άπαν  το  σπέρμα  ^Ισραήλ,  '^^"ϋτι 
ουκ  έξουδί'νωσεν  ονδε  προςώχ&ισεν  rj]  δεήσει 
τον  πτωχού,  ονδε  άπεστρεψεν  το  πρόςωπον 
αντον  άπ  έμον,  και  h'  τω  'αεκρα'ΐ'έΐ'αί  με 
προς  αντον  ^π^κονσεν  μου.  ^^  ίίαρα  σον  ο 
έπαινος  μου  εν  εκκλησία  μεγάλη,  τάς  ενχάς 
μου  αποδώσω  ενώπιον  πάντων  των  (^;θβονμί• 
νων  αυτόν,  -^^  Φάγονται  π^νητε^  χαΐ  εμ- 
πλησ&ησονται,  και  αΐνεσουσιν  κνριον  οι  εκ- 
ζητονντες  αντον  ζ/^σονται  αϊ  καρδίαι  αυτών 
<:ίς  αιώνα  αιώνος.  ^*^  Μνησ&ησονται  και  Ιπι- 
στραφήσονται  προς  κνριον  πάντα  τα  ;ι^ρατα 
της  γης,  και  προςκννήσονσιν  ενώπιον  αντον 
πάσαι  αί  πατριαΐ  των  έ&νών  ^^  οτι  τον  κυ- 
ρίου η  βασιλεία,  καΐ  αντος  δεσπόζει  των 
έ&νών.  ^^"Εφαγον  και  προςεκννησαν  πάντες 
οι  πίονες  της  γης^  ενώπιον  αντον  προπεσοννζαι 
πάντες  οι  καταβαίνοντες  εις  την  γήν.  Και  η 
ψυχή  μου  αύτφ  ζη,  ^^  καΐ  το  σπέρμα  αντον 
δονλενσει  αντφ.  Άναγγελι]σεται  τφ  κυρί(ρ  γε- 
νεά ^'^η  αρχομένη,  και  άναγγελοϋσιν  την 
δι/.αιοσύνην  αυτοϋ  λαφ  τφ  τεχ&ησομένφ,  ον 
ε  ποίησε  ν  κνριος. 

κ/ (κ/9'). 

*  Ψαλμός  τφ  /ίαυίδ. 

Κνριος  ποιμαίνει  με,  και  ουδέν  με  υστερή- 
σει. "^  Εις  τόπον  χλόης  έκεΐ  με  κατεσκηνωσεν, 
έπ\  ύδατος  αναπαύσεως  έζέθ^ρεψεν  με'  ^τήν 
ψυχην  μου  έπεστρεχρεν ,  ώδήγησεν  με  επί  τρί- 
βονς  δικαιοσύνης,  ένεκεν  τοϋ  ονόματος  αντον. 
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'^s  nbii  orb  inp'is  ^Π'^-^'^ι  ^ΐδ^α"^  32 


Α  •τ  : 


IT    τ 


23.  Α*:  ίμμίσω  (semper). 

24.  EFX:  φο/ff.  τον  κνρ.  ...  φοβηϋ-ήτω  δη  άπ'  αυ- 


τ«. 


25.  FX:  προςοίχ&ησιν.  Β:  (Ιςηχβσέ. 

26.  Β2  ioterpg.  εττ.  ^««,  εν  εκχΑ.  ^ε yocA^  τας.  EFXf 
(ρ.  /*fyotXi^)  έξομολογησομαί  σοι.  Χ•|"  (a.  άπθ(Τ.)  τω 
•Λνρίω.  Β*  πάντων  (Α^  uncis  incl.). 

27.  EX:  Φάγ(ανται. 

28.  Α* :  ττε'ξία  (πε'()ατα  Α^Β). 

30.  EFX*  την. 

31 .  Β  (pro  <χυτο)  μ3. 

32.  Bf  (a.  y.vQ.)  ό. 

2ii,l.  A^:  ποιμοίνη  {^ποιμαϊν^ι  Α^Β). 
3.  EFX:  οδήγησε. 


Λ•  τ  :  /  :  • 

Νώτ  Γίί«^:3  :  ^ηοπΝ  ^ίb  "^rn  nin*^      2 

ν   νν  J    ;  •  ιτ    :    ν        J        •  ^τ     ■: 

*^ώε3  pDbnD^  nmDti  "^iD-b^?  ^DS'^s"!'^  3 

.•    :  -  •  r  -:r  :        J         :       ν         -       •  a"     *     =" 

:inüi  ir'Qbpis-^ba^^/ca  ^dhd^  ηηίώ^ 


ι  ~  _)•   : 


23.  dW:  greifen?  vE.A:  t)erfünben.  B:  crjäl^len. 
B.dW.vE:  (mitten)  in  b.  SScrfammiung  (leben). 

24.  dW:  bebet  i?or  i^jm,  aiie  üom@.  3fr.  vE:  ija 
hü  ^i)x\uxä)t. 

25.  B;  bie  Uiitcrbrücfung  beä  (Eienben.  dW:  be« 
(Ei.  ®ienb.  vE:  baö  Reiben  be3  Setbenben. 

26.  B.vE:iBontirfüi(metn8ob(i]efang)fein.  dW: 
Φ.  biv  m.  Sobiieb.  A:  33ei  bir  ifi  m.  Ißob? 

27.  B:(Sanftmüti)i9en.  vE:S5ebrangten.  dW:3e== 
ijo^ai)  rühmen  feine  ©iener?  vE;  iie  il^n  fuφen. 
dW.vE:  aufleben.  B:  immerbar.  vE:füi  immer.  dW: 
für  u.  für. 

28.  @$  toetben  qcbenfen  u.  ftd)  ...  @nbctt^  u.  t>or 
bir  ...  B:  hJcrbenö  eingeben?  fein.  dW.vE:  (Singerenf 
fe^ren  bann  (ju  bir)  bie  ü.  ber  @rbe.  A:  lüerben  fid) 
erinnern  u.  ...^uriicf Ferren.  dW:  aile^-'.^öifertlämme. 

29.  bas  ncid),  B:  baö  ^önίgreiφ  i^  bcm  ^.  Α: 
9leic^  i|i  be<?  φ.  dW:  3e^o»ag  ift  b.  .n:ömgt:6um! 


ev 
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©tc  ^rcbigt  in  bcr  ©cmcinc,    ®c§  -gerrn  Stct^  «nb  @amc.    ©er  §iric» 


23  3Φ  tviil  bebten  Flamen  i^rebigen  meinen 
33rübern,    ίφ    n^iCi    btc^   in   Der   ©enieine 

24  rühmen.  *9iü^met  ben  «^errn,  bie  it)r 
it)n  fürci^tet!  e§  e^re  ii)n  aller  @ame  3a= 
fo£)ö,  unb  t)or  i^^m  fcl;eue  Ρφ  aüer  6ame 

25  5ivaeig!  *2)enn  er  ^at  ηΐφί  ücrαφtet 
ηοφ  ^erfφmä^et  t)a^  ^lenb  beö  Ernten, 
unb  fein  ^ntli^  ioor  i^m  niφt  ijetborgenj 
unb   ba    er  μι   i(;m    [φπε,    ^brie   er  eö. 

26  *  Φίφ  n>itt  iφ  prcifen  in  ber  grogcn  ®e- 
meine,    ίφ   wiü  meine   ®eiü6be    tejaBlen 

27\)or  Denen,  bie  i^n  |i^rφίen.  *  Die  (Slen^ 
ben  foUen  effen,  bag  fle  fatt  werben,  unb 
bie  ηαφ  bem  -^^errn  fragen,  trerben  i^n 
greifen}    euer    ^er/^    fott    en?tgUφ    leben. 

28*(Sg  n^erbe  ^ε^αφί  aUer  ^elt  (Snbe,  bag 
fie  [ίφ  §um  «^errn  befe^ren,  unb  üor 
i^ni  anbeten  atte  Ci)efφleφter  ber  Reiben; 

29*"oenn   ber  ^err  i)at  ein   9ϊeiφ,    unb   er 

30  ί?errfφet  unter  ben  Reiben.  *  Ollle  getten 
auf  (Erben  tverben  effen  unb  anbeten,  tior 
i^m  werben  ,^niee  beugen  aüe,  th  im 
Staube  liegen,  unb  bie,  fo  fümmerliφ  Ic* 

31  ben.  *  (Sr  wirb  einen  «Samen  ^aben,  ber 
ii)m  bienet;    üom  «gerrn    wirb   man  öer- 

32  fünbigen  ju  ^inbeöfinb.  *  Sie  werben 
fommen  unb  feine  ®ereφtigfeit  :prebigett 
bem  33olf,  baä  geboren  wirb,  bag  er 
cö  ti)ut 

23. 

1  mn  $falm  ^at>ibg. 

S)cr    ^err   ifi   mein   tgirte,    mir   wirb 

2  ηΐφίδ  mangeln.  *  @r  weibet  miφ  auf 
einer      grünen     %m     unb     fül)ret     miφ 

3§um  frifφen  ^iÖaffer;  *  er  erquiifet  mei= 
ne  (Seele,  er  fit^ret  ηιίφ  au^  reφter 
Straße,     um     feinen     Oiameng     wiEen. 


'^^Si.t'     Narrabo   nomenluum  fralribus  23 

'"■      meis,    in   medio   ecclesiae  laudabo 
ti5,ii..3v,ii.jg^   *Qui  limelis  Dominum,  laudale  24 
eum!  Universum  semen  Jacob,  glo- 
'^^'^•      rificato    eum!    limeal    cum    omne 

semen  Israel!  *  Quoniam  non  spre-  25 
^'^^      vit  neque  despexit   deprecalionem 
pauperis,  nee  avertil  faciem  suam 
Ebr.0,7,    jj  j^g.   gj  py^^   clamarem  ad  eum, 

^.-23.      exaudivit  me.     *Apud  te  laus  mea  26 
50, 14.1 16,14. in  ecclesia  magna,  vota  mea  red- 
dam  in  conspectu  timentium  eum. 
^*65fi'i.^'  *  Edent  pauperes  et  saturabuntur,  27 

et  laudabunt  Dominum  qui  requi- 
'Ι/ί,'ίΐ'*^'  runt  eum;   vivent  corda  eoruni  in 

saeculum  saeculi.   *  Reminiscenlur  28 

et  converlenlur  ad  Dominum  uni-» 

'■'*'"•     versi  fines  terrae,  et  adorabunt  in 

conspectu  ejus   universae  familiae 

zac\x.u,^.oh.Q^^^^^^^i  *quoniam  Domini  est  re- 29 

•.ii.Dn.7,-.>7.  g„yj3^^  et  ipsedominabilur  gentium. 

45,13.72,105.  ■*  ^^^"ducaverunt     et    adoraverunt  30 
Es.*9,23.   Qjin^ßs  pingues  terrae,  in  conspectu 
phii.'^,io    gjug  eadent  omnes  qui  descendunt 
in  terram.      Et  anima  mea  Uli  vi- 
E,.5.i,w.  .ygj^  *  g^  semen  meum  serviet  ipsi.  31 
Annunciabitur    Domino     generatio 
*  Ventura  ,    et   annunciabunt   coeli  32 
justitiam  ejus  populo  qui  nascetur, 
quem  fecit  Dominus. 

XXIII  (XXII). 

Psalmus  David.  1 


28.  U.L:  ®ef(^ie^ie. 


Ell'ii?."(Joh!u)  Dominus  regit  me,  et  nihil  mihi 
ρ^;34*μ.'β1' deeril.     *In  loco   pascuae  ibi  me    2 
*?4|Aiv7!  collocavit,  super  aquam  refeclionis 
t9,8.jer3!,  educavit  me;  *aniniam  meam  con-    3 

^'•       verlit,    deduxit  me  super  semilas 
25,11.31,4.  jyg^jjjgg^     propter    nomen    suum. 


32.  ΑΙ.*  coeli. 
23,1.  S:Ps.  D.,  infi^em. 


30.  u.  &cr  fein  Sebc«  ηίφί  frtfien  ionntc.  B:  in 

i>en  Staub  innabfa:^ren.  vE.A:  (gurdifcc)  i)tnabfieii 
^eu.  dW:  jum®rabe@ebeitgtcn?  B:  ber  f  ineSecle 
n.  beim  V'eben  cri^alieii  i)at.  vE:  bereu  S.  n.  kht. 

31.  ß.vE:  (§in(2)erjS.iütrbtl)mbicnen.  dW::Die 
9iari)fcmmen.  dW.vE:  n.nrb  erjai^lt  (man  crjäi)len) 
bei  ber  0iad}njcit?  B:  bertoivb  bem  ^.  jugcfdjrieben 
werben  auf  bie  ®.fφled}te. 

1)2.  B:  einem  iB.  dW:  T)te  ba  fcmmen,  öerfünbcn 
...bemgeboriien®efc^l-^tc.  vE:  geb.i5üife.  A:  baS 
iiemadjt  ^αί  ber  ^err?  vE:  toaö  er  getrau  ijaf^.  B: 


tüann  er«  toirb  gct^.  l^aben?    dW:  bap  er  woijU 
ijet^n. 

23,1.  vE:mαn9eltmφtä.  dW:  ic^leibenirt)t3)?au=^ 
gel.  (A:  regieret  mic^.) 

2.  B:  laffet  m.  nieberliegen  auf  grait(it|ten  9luen  ... 
i^n  fanften  dBaifern.  dW:  lächern;  ^u  fiiliem  9B.  vE: 
2luf  gvünen2;riften...jiti(en@etüaffern.  A:  amSBafs 
fer  ber  ^rqutcfung. 

3.  leitet.  dW:  f(^affet  mir  ISrquicfung!  vE:  red&i 
ter  Spur.  B:  auf  bie  Spuren  ber  @ereφtίgfett.  dW; 
in  gerabem  @leiö? 
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Psalmi. 


]ΙίΧΙΙΙ. 


Oominus  pastor»    Oomini  regnum  et  cives. 


^'Eav  γαρ  xal  πορενϋώ  iv  μέσφ  σκιάς  θανά- 
του, ου  φοβηϋησομαι  κακά,  οτι  σν  μετ  εμού 
s2'  η  ράβδος  αον  και  η  βακττιρία  σον  αυτά 
με  παρεκάΧεσαν.  ^Ήτοίμαβας  ένωπιόν  μου 
τράπεζαν  εξεναντίας  των  &λιβόντων  με'  έλί- 
πανας  iv  ελαίφ  την  κεφαλήν  μου,  και  το 
ηοτήριόν  αον  με^νακον  ^  ώς  κράτιστον.  ΚαΙ 
το  ελεός  σον  καταδιώκεται  με  πάσας  τάς 
ημέρας  της  ζωής  μου,  καΐ  το  κατοικεΐν  με  εν 
οΐ'κ^ί  κυρίου  εις  μακρότητα  ημερών, 

x(f  (κ/). 

*  Ψαλμός  τφ  /ίανίδ  της  μιας  σαββάτον. 

Τον  κυρίου  η  γη  καί  το  πλήρωμα  αυτής, 
η  οικουμένη  καΐ  πάντες  οι  κατοικονντες  εν 
αυττι*  ^  Λυτός  επι  ϋαλασσών  έχϊεμελίωοεν 
αυ^ήν,  και  επι  ποταμών  ήτοίμααεν  αυτήν, 

^  Τις  άναβί^σεται  εις  το  ορός  τον  κυρίου; 
και  τις  στησεται  iv  τόπφ  αγίφ  αν  του; 
^[Α&ώος  χερσιν  και  κα&αρος  ττ]  καρδί^,  ος 
ουκ  ελαβεν  επί  ματαίφ  την  ^)υχήν  μου,  και 
ουκ  ώμοηεν  επΙ  δόλφ  τ  φ  πλησίον.  ^  Ούτος 
λήψεται  ενλογιαν  παρά  κυρίου,  και  έλεημο- 
σΰνην  πάρα  &εοϋ  σωτήρος  αντον.  ^  Λυτή  η 
γενεά  ζητούντων  αυτόν,  ζητουιτων  το  πρός- 
ωπον  του  &εου    Ιακώβ,     /ίιάιραλμα. 

'^"Λρατε  πΰλας,  οι  άρχοντες,  υμών,  κα\ 
έπάρ&ητε,  πυλαι  αιώνιοι'  καΐ  είςελεΰσεται  6 
βασιλεύς  της  δόξης.  ^  Τις  εστίν  ονζϋς  6  βασι- 
λεύς της  δόξης;  Κύριος  κραταιός  καΐ  δυνατός, 
κύριος  δυνατός  εν  πολεμφ. 

^'Λρατε  πύλας,  οι  άρχοντες,  υμών,  και 
έπαρϋ•ητε,  πυλαι  αιώνιοι'  κ(ά  ίίςελεύαεται  ό 
βασιλεύς  της  δόξης.  *^  Τις  εστίν  ούτος  ό 
βασιλεύς  της  δόξης;  Κύριος  των  δυνάμεων 
αυτός  έστιν  6  βασιλεύς  της  δόξης. 


4.  Β  (pro  αυτά)  ακταί. 

5.  Α2Χ:  ποτ.  μβ.  FXf  (in  f.)  μι. 

6.  EFX:  ώςίΐ  χρ. ...  χαταδιώξίΐ  (ΑΙ.:  καταόίωξαι). 

24,1.  Xf  (ab  in.)  Εις  το  τέλος  ...  *  της.   EFX: 
(FXf  των)  σαββάτων. 

2.  A2-J•  (ρ.  Αύτ.)  γάρ. 

3.  Χ*τοΰ.  EFX  (pro  κα*)  ^. 

4.  Β  (pro  ^ö)  αυτού  ...  ■}•  (io  f.)  αντ5. 

6.  EFX  (pro  αυτόν)  τον  χύριον.  Α*ΕΡΧ*//ιαψ. 
(A2Bt).^ 

7.  Χ:  αρχ.  ημών  (eti.  VS.  9). 

10.  Χ*  (pr.)  οτος.   Bf  (ρ.  alt.  εστίν)  Ιτος.  A2f 
(in  f.)  .^ίαι//αλ/Μα  (Χ:  Jö^a). 


ι  ν    τ  :  -         •    <••  :  f  .. ..  ρ  <- 

jf::•  Α•τ•  jy  -  r  τ  <τ• 

ιηώη  η^ώϊτ  ^ίί2  n^D  inbüi  ι  '^'D^b 

ι  ν  j;•  -      τ   i ,-    •       AT  :  ι        vjv    »  Τ   :    \  -  τ  : 

ηοπΊ  niD  ι  ^^^  :  ϊτ^ιη  '^Dis  ^ia^^  ß 

ν  jv  τ  <  ι<-  ITT   :        ν 

(••   :  r  :    -    :      Λτ  -        j-  :  τ        •  :    :  •ν 

{D'^D^  l\^i<^  n'in^ 

»•τ      » ν  j  1         τ      : 

••    :  j  :  ••  -  ΛΤ  .•  Ι     vjT    τ  τ  -ν. 

-  :         AT  τ  :  _,•  -  -  ν  •  ιτ 

τ  IV  :      ι   :  τ   : 

•    τ  ;•  AT       :  -  :  jv-:|-  Ρ 

xbi  itiiDD   ^mh  v^ü53-5<b  >  ^^^ 

V   :  A*    :  ~  :  jt  ~  jt  τ  ι  -ι•'  -: 

j••  ••  τ    τ  :v  JT    •  IT    :   •     :  _-    •'    • 

niT  nt  η^ώ''  ^ti^H^  ηρι^^η  nin^  e 

j  v\.  I     :    •        1"       •.•:  i"         •τ  τ   :  at       : 

:nbD  npr'i  η^^δ  ^ώρηη  itiin^ 

τ  IV  ij-:|-       J   ('.•  τ         »••»:-:  at     :    ι 

:  IT  •    :v  •••     ••        IT  •  τ     :  <     : 

"^Ώ  :  ^insn  rib)2  ^^ii^S  sbij?  '^nns  .^^ 

I•  IT-»•.•  JV  τ  :         AT  j••   :     • 

Α  •  ί  J  •  τ       :*.  j   τ  -        »•.•«¥ 

IT    τ    :    •  ß   •  τ        : 

j••  :    •  :  ν        •.•     ••       IT  •τ     :       <    r 

ητ  ίί^η  ^)ü  :  ^insn  ribri  N^i^i  Dbi:^?  " 

j         -i•  I    τ   -       F  •.•  JV  τ  :       ΛΤ 

I  •.•  w  <  Α  τ   :         ^T      :  t   τ  -       i  •.•  «••• 

:  nbo  ^iasn 


24,4.  'p  'i^rss 
V.  6.  IttJ'Tl^  i<"D31  'p  'ΐ'ΐ^:^η 

4.  Β:  foiltc  gelten  burci^  ba«  ίί^αΐ  bcö  ΧοΌί^\ά)α^ 
tcnö,  werbe  ίφ ...  dW:  burφ  ein  grauenöoiieö  Xi}ai\ 
vE:  im  Xi).  beö  S;obc3f^.  A:  mitten  im  ^obeöfc^at-' 
ten.  dW.vE:  ηίφίδΦο[ι6.  Α:  Uebei^.  vE:(Stabu. 
beine  (Stü^e. 

5.  im  ^ngeficftt  meiner  ^.  dW:  rüfiefi.  vE:  (]e? 
genüber  meinen  S•  B.d  W:  mein  ^öed^er  iäuft  (jiie^t) 
über.  vE:  ifiübertoU. 

6.  3a,  &utc^.  B:  Diur.  dW.vE:  ©iücf  unb  J&ulb 
...  ίφ  loo^ne.  B:  in  bie  Sänge  berXagc.  vE.A:  auf 
lange  Seit? 


©et  ^faliet^ 
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^e§  $ecttt  <^ttäcn  unb  ®taB.    X)te  ^rbe  beS  ^ettn.    2Det  .^onig  bet  ©$ten«    XXIII. 


4*Unb  oB  ίφ  [φοη  tuanbcrte  im  ftn^crn 
%i)a\,  [ύτφί^  ίφ  fein  Ungiücf,  benn 
bu  i>iji  bei  mir:  bein  Stctfen  unb  (Stab 

ötrbjlen  mίφ.  *iDu  bereitefl  öor  mir 
einen  %\\φ  gegen  meine  ^^einbej  bu  )aU 
befl  mein  »^au^t  mit  Dei,  unb  [φεηίβΙΙ 

6  mir  üoll  ein.  *  ®uteö  unb  ^arm^erjig- 
feit  n^erben  mir  folgen  mein  Sebeiang, 
unb  Ίφ  ttierbe  bleiben  im  «^aufe  beö 
^errn  immerbar. 

24. 

1  ^in  «pfalm  2)aüibg. 

®ie  (Erbe  tp  beö  «§erni  unb  ϊυαδ  bar= 
innen    ifi,    ber  (SrbboDen    unb  η?αδ  bar* 

2  auf  tüoi)net.  *  3)enn  er  ^at  i^n  an  bie 
iSieere  gegrünbet,  unb  an  ben  Saffern 
bereitet. 

3  2Öer  tt?irb  auf  beä  »öerrn  Q3erg  ge^en? 
unb  wer  rt>irb   jte'^en    an  feiner  ^eiligen 

4  (Stätte?  *  2)er  unf(i^ulbigc  ^änbe  ^at  unb 
reineö  «öerjenS  ip,  ber  niφt  Sujt  i^at  §u 
iofer  Se^re    unb  fφwöret    ηίφί  fälίφliφ. 

5  *  2)er  wirb  ben  Segen  üom  igerrn  em^^ 
^fa^en,   unb  ®ereφtigfeit  üon  bem  ©Ott 

6feineö  ^eilg.  *Φαδ  iji  ^ai  ®efφΐeφt, 
bag  ηαφ  i^m  fraget,  bag  ba  fuφt  bein 
^ilntit^,  Safob.     (Βύα. 

7  3D?αφet  bie  Xi)oxt  tυeit  unt)  bie  5!^üren 
in  ber  $5eit  ^οφ,  baf  ber  ^önig  ber  (ii)^ 

8ren  einjic^el  *2öer  ift  berfeibigc  jlbnig 
ber  (S^ren?  @β  ift  ber  ^err,  ftarf  unl• 
mäφtig,  ber  «§err,  mcίφtίg  im  (Streit. 

9      3Καφ6ί  Die  S^ore  tt^eit  unb  bie  innren 

in  ber  3Belt  ^οφ,  baf  Der  ilönig  ber  (S^* 

lOren  ein§ict)c.     *2Öcr  iji  terfelbtge  ilönig 

Der  (S()ren?    So  ifl  ber  ^err  Sebaot^,  er 

ijl  ber  Ä5nig  Der  (S^ren.     (Seia. 

23,6.  U.L:  unb  »erbe  bleiben. 

24,1•  fii  erfüut.  vE.A:  ©rbfrei^.  dW:  bie  9ßeU 
u.  i^vc  33ctDobncr. 

2.  uwfiOiecre  ...  <iuf  Ströme  iyatet  ib«  bcfcftigct. 
dW.A:  auf  (Strömen  (fie  fefigeiiei(i).  vE:  §luti;en. 

3.  dW:  barf  jleigen  ...  am  feinem  i)dl.  3ßoi)ufi^. 
vE:  beftciiieu. 

4.  lofcm  Ä^cfcn.  B:  feine  Seele  nirijt  ciiiebet  ^tr 
©itelfeit.  dW.vE:  n.  fein  ^^etj^  απ  ©iileö  i;ängi.  A: 
f.  Seele  n.  qcbrau(i)t  jum  ^iUin'^ 

5.  vE:  u.^  .J^ulb?  A:  ^Barm^eqi^feit? 


job.in,2is.;  *  Nam  el  si  ambuiavero  in  medio    4 
Ps.4e,3Zeph.jjjjj|jj.yg  mortis,  non  limebo  mala, 

Mich.7,14.  quoniam  tu  niecum  es:  virga  tua 

et  baculus  tuus  ipsa  mc  consolata 

sunt.    *Parasü  in  conspeclu  meo    .5 

^'aefie."''  mensam,  adversus  eos  qui  tribu- 

45,8.92,11.  lant  me;  impinguasli  in  oieo  Caput 

Lc.7,46.    jyjeujjj^    Qi   caiix   mens    inebrians 

*  quam  praeclarus  est!  Et  miseri-    6 
cordia  tua  subsequelur  me  Omni- 
bus diebus  vilae  meae,    et  ut  in- 
joh.s^is**  babitem  in  domo   Domini  in  Ion- 
gitudinem  dierum. 

XXIV  (XXIII). 

Prima  sabbati,  psalmus  David.      1 

29A9ih.Tci.  Domini  est  terra  et  plenitudo 
^"'^®      ejus,    orbis  terrarum   et   universi 

qui   habitanl   in   eo.     *  Quia  ipse    2 

ΐ36,«.(3η.7,  gypgp  mana  fundavit  eum,  el  su- 
per flumina  praeparavil  eum. 

i5,ie.Es.2,2.      Qjjjg   ascendel   in  montem  Do-    3 

mini?  aut  quis  stabil  in  loco  sancto 
'Äfp^.^V^  ejus  ?  *Innocens  manibus  et  mundo    4 
Mt.5,8.    corde,   qui   non   accepit  in  vano 

animam  suam,  nee  juravil  in  dolo 

proximo  suo.   *  Hie  accipiel  bene-    5 
Es.45,24.48,dictionem  a  Domino,  el  misericor- 

'®•      diam  a  Deo,  salutari  suo.    *Haec    6 
14,2.82,27.  ggj    generatio    quaerentium    eum, 
^'^a^ifu™"  quaerentium  faciem  Dei  Jacob. 
118,19.68,5,     AtloUite  porlas,  principes,  ve-    7 
B..45,is.  stras;  el  clevamini,  porlae  aeler- 

nales!    el    inlroibit    rex    gloriae. 
®'®,f^3•.^»^•  *Quis  est  isle  rex  gloriae?  Dominus    8 

forlis  el  polens,  Dominus  polens 

in  praelio. 
^■'^•  Allollile  porlas,  principes,  ve-    9 

slras;   el  elevamini,   porlae  aeter- 

nales!    el    inlroibit    rex    gloriae. 

*Quis  est  isle  rex  gloriae?  Dominus  1 0 
^■^•      virlulum,  ipse  est  rex  gloriae. 

24,1.  S:  Ps.  D.,  prima  sabbati  (ΑΙ.*  pr.  sabb.). 

6.  B.vE:  bercr  bie  n.  i^im  fragen.  dW:  feiner S3er; 
ebrei•!  dW.vE:  (ba6)  »onSafob?  B:  ba«  ifiSafob. 
(A:  \)eilanßen  ηαφ  bem  51.  beö  ®oite«  3afob6.) 

7.  B:  ^khtt  auf,  ii)r  Xijore,  eure^aupter,  u.  er; 
f)thct  euc^,  ibr  etüi^en  Xi),  dW.vE:  er^.  (fie),  it)r 
m.  Pforten.  dW.vE.A:  ber  i^errlicbfcit. 

8.  dW.A:  ber  «Starfc  u.  aJ^acijttge.  vE:  m.  u. 
iStarfe. 

10.  B.A:  Jp.  ber  ^eerfc^aaren.  dW:  ber^errfφ. 

©Ott. 

4 


50     (25,1—15.) 


Psalml. 


XXV. 


Supplicatio  Uberationis  ab  hostibus  et  veniae  peccatorum» 


*  Ψαλμός  τφ  /Ιανίδ. 

Προς  σε,  κνρΐ8,  ηρα  την  ψνχην  μου' 
^6  ^sog  μον,  im  σοί  ηίποι&α'  μη  καταΐ' 
σχννΟ-είην,  μηδέ  καταγελασάτωσάρ  μον  οί 
έχ&ροί  μον.  ^  Και  γαρ  πάντες  οί  υπομένον- 
τες αε  ον  μη  χαταιαχνν&ώοΐν  αίσχυνί^η- 
τωσαν  πάντες  οι  άνομοΰντες  δια  κενής. 

*  Τάς  οδονς  αου,  χνριε,  γνοόρισόν  μοι^  και 
τας  τρίβονς  σον  δίδαξόν  με.  ^'Οδηγησόν  με 
εν  τγι  άλη&εία  σου  και  δίδαξόν  με,  οτι  αν  ει 
ο  Ό^εος  ό  ΰωτηρ  μου^  και  σέ  υηέμεινα  ολην 
την  ημεραν.  ^  Μνήσ&ητι  των  οικτιρμών  σον, 
κύριε,  και  τα  ελέη  σου,  όχι  άπο  τον  αιώ- 
νος είσιν.  "^'Αμαρτίας  νεότητας  μου  καΐ 
άγνοιας  μου  μη  μνησ&^ς'  κατά  το  ελεός 
σου  μνήσϋ-ητί  μον,  ένεκα  της  χρηστότητας 
σον,  κύριε. 

^Χρήστος  και  εν&υς  6  κύριος'  δια  τοντο 
νομοθετήσει  άμαρτάνοντας  εν  όδφ,  ^οδηγή- 
σει πραεϊς  έν  κρίσει,  διδάξει  πραεΐς  οδονς  αυ- 
τόν, ^^  Πάσαι  αι  οδοί  κυρίου  έλεος  και 
άληϋ-εια  τοις  εκζητονσιν  την  διαϋηκην  avtov 
και  τα  μαρτυρία  αυτού.  ^^^Ενεκα  του  ονό- 
ματος σου,  κύριε,  και  ίλάστ}  τ^  άμαρτίί^  μου, 
πολλή  γάρ  εστίν. 

*2  Τις  έατιν  αν&ρωπος  6  φοβούμενος  τον 
κύριον;  Νομοθετήσει  αύτφ  εν  όδφ  γι  γιρετί- 
σατο.  *3'i/  'φνιη  αύτοΰ  εν  άγα&οΐς  αύλισ&ή- 
σεται,  κάϊ  το  σπέρμα  αύτοΰ  κληρονομήσει 
γην.  **  Κραταίωμα  κύριος  των  φοβούμενων 
αυτόν,  καί  ή  δια&ηκη  αντον  του  δηλώσαι 
αντοΐς.  *^  Οί  οφθαλμοί  μου  διαπαντος  προς 
τον  κύριον  οτι  αυτός  εκαπάσει  εκ  παγίδος 
χους  πόδας  μου. 


25,1.  Xf  (ab  in.)  Εις  το  τέλος. 

2.  EFXf  (ρ.  χαταισχ.)  ης  τον  αΙωνα  ... :  yiataytk. 
μι. 

3.  Β*  (alt,)  πάντίς. 

5.  Β:  ίπΐ  την  άλη&ηάν. 

7.  A2EFXt  (ρ.  tert.  μ»)  συ.  Β:  IVtxfv. 

8.  Β:  ίν&ης. 

11.  Ε¥Χ:"£νίΧ(ν ...  Ιλάσ&ητι. 

14.  A^f  (ρ.  αυτόν)  χαι  το  όνομα  κν^ΐν  των  επικα- 
λβμένοίν  αυτόν  (Α^  uncis  incl.).  EFX:  (*  r«)  όηίοί- 
ση. 


HD 

•  τ  : 

Nn'bi^   :5^teN  ''ώΒΟ  »nin^  Ti-^bii      2 

-  "^  v:  IT  V  >•    :  -  τ       :        /  r.'  •• 

rain•^  Nb  η^ηρ— bs  oa  pb-  '^n'^ii«  3 

A••  J         '    vk       '^  τ         j-  r         j-  :      ι 

7   jv  :   I  •Α••     •      I  τ       ;».       /  jv  τ   : 

"^OT/sbi  '  ηηαίίη  '^DD'^nw  pDn^b  π 
'^Γ'^ϊΐρ'  tiniii  '^3?ώ'^  ""ττ^^  nn^i-^S) 

'  Α•••  τ  -:|-        τ       :ν.     /    jv  -:  |-       τ  :  ι  -        τ 

-  ί  <    -  τ  Ι"  JT  Ι"  ν 

-''b-'i!3T  WDTO  näTn-bii  •^ί^ώε*) 

^  τ  :      β1  ι  :    -   :  f  :   •  -  -τ: 

;  niiT^  ηη^ΐο  ir^b  nnft 

IT      :    jJ  :       ι     ι-  ν-  :  τ  α" 

ν••  τ<~  -  AT       :  JT  τ  :  ι 

AT    :    •   -  'x~x     fj"  :-  lviT-  j•   τ    - 

πΙπ-Ίοί— bs    :i3"i^  Q'^is^?  TOb'^i  "^ 

j    :  τ  τ  ι    :  -  j•  τ  -:  ν  -     r 

irr^nä  •^nsiib   tixih^   ποπ   nin*^ 

•  :  j"  :   ι   .  Avvriv  V  JV  τ       :v 

.JT  :  -  IT  :        AT      :-•/:•      >  -  ρ  :  ιτ    r  : 

AT       :  J••:  •    TV        JV 

rbn   niü3  iiöBD    :nna'^   'π'πβιβ 

»    Λ•    τ  j    :  :  -ν  IT  :    •  »  vjv  : 

rsn^b  nin•^  nio  :  rn^ί  ώ'Ί•^''  iinn  π 

AT  ••     r        τ       :c  j         1    VIT         -  j•  :- : 

'^  V  •   Ti       j-    ••  IT      •      I    :  •  : 


•  -*•  AT 


25,7.  rar\VQ  nns 


25,1.  B.dW.vE.A:  3u  bit:  φ.  ergebe  i$  mein« 
@eeie. 

2.  dW:  mac^e  ιηίφ  n.  ju  <δφ. 

3.  dW:  aSerrät^er.  B.vE:  bic  trcuio«  ftnb  ol^ne 
Πϊίαφ. 

4.  B.dW:  t^ue  mir  funb.  vE:  iaf  ηιίφ  toifen. 
dW.vE:  «IJfabc. 

5.  B:  ?a§  m.  ein^ertrcten.  dW.vE:  toanbcin.  B. 
\E:®ottmtimi^nU.  dW:  mein  pifi  etiler  ®.  B. 
dW.vE.A:  aufbiß  l^abct^  gel^arret  (gc^offet,  l^offe 
ίφ)  bcn  ganjcn  XaQ. 

6.  B:  beiner  (Erbarmungen  ...  grofien  ®üte.  dW. 
vE:  ®nabe.  A:  ©naben,  bie  tJomSinbeginne  b«  iinb. 


iöet  ^faltet. 


(25, 1-15.)    51 


fBerlaitöen  ηαφ  bcm  ^nxn*    ©eine  ©ütc  wnb  Untcrwcifuttg  bcr  ©ünber.  XXV. 


25. 

1  C^in  $faim  $Dai)b8. 

2  9?αφ  i)ir,  «§err,  »erlanget  ηιίφ}  *mein 
@ott;  ίφ  ^offe  auf  ϊ)ίφ.  Sag  ηιΐφ  πίφί  §u 
@φαnben  irerben,   ba§  ίιφ  meine  f^^inbe 

3ηιφί  freuen  über  ηιιφ.  *3)enn  feiner 
mth  in  @φαnt)en,  ber  beiner  ^arret;  aber 
ju  (δφαnben  muffen  fte  njerben,  bie  lofen 
33eräφter. 

4  «i^err,  geige  mir  bctne  3Bege,  unb  le^re 

5  miφ  beine  (Steige.  *  Seite  miφ  in  beiner 
SSa^r^eit,  unb  le^re  miφ,  benn  ^n  6i^ 
ber  ©Ott,  ber  mir  i>iift;  tcίgUφ  :^arre  ίφ 

6  beiner.  *®cbenfe,  «§err,  an  beine  33arm= 
^erjigfeit    unb    an   beine   ®üte,    bie   ijon 

7  ber  iffielt  :^er  gen^efen  ifi.  *  ©ebenfe  niφt 
ber  (Sünben  meiner  Sugenb,  unb  meiner 
Uebertretung;  geßenfe  aber  meiner  ηαφ 
beiner  ©arm^erjigfeit,  um  beiner  ®üte 
neiden. 

8  ©er  «öerr  ijl  gut  unb  fromm:  bar* 
um   untern?eifet   er   bie  @ünber  auf  bem 

9  3Bege,    *er  leitet  bie  (Sknben  reφt,  unb 

10  lehret  bie  @ienben  feinen  2ßeg.  *i£)ie 
Sege  beö  «§errn  finb  eitel  ®üte  unb 
ißa^r^^eit  benen,  bie  feinen  S3unb  unb  3^ug* 

11  ni§  galten.  *Um  beineg  0lamenS  tt>illen. 
^err,  fei  gnäbig  meiner  SÄiffet^at;  bie  ba 
gro§  ifl. 

12  SDBer  ijl  ber,  bet  ben  ^errn  fürφtet? 
(Sr  njirb  i^n  unterweifen  ben  bejien  3iBeg. 

1 3  *  (Seine  @ecle  n?irb  im  ®uten  n?o^nen, 
unb  fein  (Same  njirb  baS   Sanb   befi^en. 

14*ίΣ)αδ  ©el^eimnif  beö  «^errn  ift  unter  be* 
nen,   bie  i^n  fürφten,   unb  feinen  33unb 

lölaft  er  fle  tüijfen.  *aWeine  ^ugen  fe^jen 
jlctö  ju  bem  «^errnj  benn  er  njirb  meinen 
§ug  aug  bem  0Ze|e  jie^en. 

5.  U.L:  ίφ  bein. 

7.  Ü.L:  aber  mein  ηαφ. 


B.dW.vE:  benn  oon  (Swicifeit  (l^er)  finb  fie. 

7.  llebertretungeit.  dW:  äJlciner  .' ugcnbs(Sunben 
u.  a)iiiTeti)aten  ... 

8.  B:  i^ütii^  u.  aufri^tig.  dW.vE.A:  u.  ββτεφί. 
dW:  jcic\t  ir  ren  iSünbern  ben  2Ö.  vE:  iceifet  bie  (S. 
auf  bin  SS.  (A:  tüirb  ev  ein  ®efe^  geben  ben  ^^el^len-- 
ben  auf  bem  3Ö.) 

9.  B:  iäffet  b.  (Sanftniüt^igen  einlieitreicn  im 
ϋίίά)ί.  dW:  (Sienben  »anbeln.  vE:  Seibenben. 


XXV  (XXIV). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

«3,2.(86,1.      ^^  ^g^  Domine,  levavi  animam 
r2,5.3«,2.  n^ea^.  *Deus  mens,  in  le  confido:    2 

jo,2.      ijon    erubescam ,    neque   irrideant 
Es.49,23.  rae  inimici  mei.    *  Etenim  universi    3 
sir.2,11.    qui  sustinent  te,  non  confundentur; 
confundantur  omnes  iniqua  agentes 
supervacue. 
27,11.86,11.     y-gg  ^^^^  ^   Βοπιίπβ,  demoHstra    4 

mihi,  et  semitas  tuas  edoce  me! 
<*3,io.     *  Dirige  nie  in  veritate  lua  et  doce    5 
me;  quia  tu  es  Deus  salvator  mens, 
et  te  suslinui  Iota  die.     *  Reraini-    6 
scere   miserationum   tuarum.   Do- 
mine, et  misericordiarum  tuarum, 
job.V.3%.  quae  a  saeculo  sunt.    *  Delicta  ju-    7 
Jer.3i,i'j.  vgjityjis  nieae  et  igiiorantias  meas 

io6,4.Neh.5,  ne   memineris;   secundum  miseri- 
19.13,31.  cordiam    luam   memento    mei   tu, 
propler  bonitatem  luam,   Domine I 
i8,26^Dt.32,      Duicis  et  reclus  Dominus:  pro-    8 
32,8.iRg.8,  pler  hoc  legem  dabit  delinquentibus 
EtAsii'.  in  via,  *  diriget  mansuetos  in  judi-    9 
cio,  docebil  mites  vias  suas.   *Uni- 10 
lo'jÄ'iilversae  viae  Domini  misericordia  et 
verilas  requirentibus  lestaraentum 
23,3.      ejus  et  testimonia  ejus.   *  Propter  i  1 
nomen  tuum.  Domine,  propitiabe- 
^E™.*4*,'25."  ris  peccato  meo,  mullum  est  enim. 

Quis  est  homo  qui  timet  Domi- 12 
'•®*      num?  Legem  statuit eiin  via,  quam 

elegit.   *Anima  ejus  in  bonis  demo-  13 
%'^,sl]iu'  rabitur,  et  semen  ejus  haeredilabit 
[Dt  29,29.  lerram.    *Firmamenlum  est  Domi- 14 
^''^^3!fV^''^'nus  timcnlibus  eum,  et  lestamen- 
lum   ipsius,   ul  manifesletur  Ulis. 
'jlbViMoV  *  Oculi  mei  semper  ad  Dominum;  15 
quoniam    ipsc    evellet    de    laqueo 
^'•'*•      pedes  meos. 


25,1.  S:  Ps.  D.,  in  Boem  (ΑΙ.*  in  finem). 

3. ΑΙ.*  omnes.    4. ΑΙ.:  doce.    12.AI.:  statuet. 

10.  dW.vE:  ®nabe  u.  (Sreuc).  B.A:  feine  Seug^ 
niffe.  dW:  ®efe^e.  vE:  93erorbnuncien. 

12.  birSJflann.  B;  teetfrnauf  b.5B.,  ben  er  ertoa^i 
icn  foil.  dW.vE:  idat  ii)m  ...  wä^lc  (η)άί)1ΐ). 

13.  dW.vE:  (Bleibt)  im  ®lücf.  A:  toirb  »eilen. 

14.  dW:  greiinb  irtS.  feiner  SSerei^rer!  vE:  iBers 
trauten  Umgang  mit  3.  ^abcn  Ht ...  A:  fein  S3unb 
i^,  ba§  eri^nen  offenbar  toerbc?  B:  ifle,  baf  er«  iti-' 
nen  ιυίίΐ  funb  tl^un? 

4* 


52    (25,16—26,11.) 


PsalmL 


3^^*^»       Suppiicatio  Hherationis  et  veniae.   Innocentts  fiducia  in  Oeo. 


♦  IT      j•  τ   :           VT        ρ      •Λ•  τ   :      1-  ••  j••  : 

-   ί       ι    :    •                 Α•    ;  •           J•  τ  Τ  J  τ 

τ  :          Α•   τ  -:  |-          •  :  τν           J"    :  •  ι-      •        ι 

Λτ         V         )-  '.   \           1"    :              ,τ  -           τ    ; 

•    :  -ν        JT  :     τ             •      ι  ••    :          -"τ   \  ν  ί    •    : 

ι  IT       •      ι•   τ       r                ••        -  Ά"     •    -  ί 


13 


ί( 


^^'Επίβλεψον  in  ίμΐ  και  έλεησόν  με,  οτι 
μονογενής  καΐ  πτωχός  είμι  εγω,  '^  ΑΙ  &λί' 
χρεις  της  καρί/ας  μου  έπλη&νν&ησαν  εκ  χών 
αναγκών  μον  εξάγαγε  με.  ^^"Ιδε  την  χαπεί- 
νωσίν  μου  και  τον  κοηον  μου,  και  αφ«? 
ηασας  τας  αμαρτίας  μου.  ^^  Ιοε  τους  εχ- 
θρούς μον,  οτι  επΧηϋυν&ηααν ,  και  μίσος 
αδικον  έμίσησάν  με.  ^^  Φνλαξον  την  ψυχήν 
μον  καΐ  ρνΰαί  με'  μη  καταισχννϋείην,  οτι 
ηλπισα  έηϊ  σέ.  ^^  Ακακοι  καΐ  εν&εΐς  εκολ- 
Χωντο  μοι,  οτι  νπεμεινα  σε,  κνριε.  ^^  Αν- 
τρωααι,  6  θεός,  τον  Ισραήλ  εκ  πασών  των 
θλίψεων  αντον. 

κς'  (κε). 

^  Του  /Ι  αν  ιδ. 

Κρίνον  μ«,  κνριε,  οτι  έγώ  έν  ακακ/α  μον 
έηορεΰθψ^  καΐ  έπι  τφ  κυρίφ  ελπίζων  ου  μη 
ασθενήσω.  ^  ^οκίμααόν  με,  κνριε,  καΐ  πει- 
ραοόν  με'  ηνρωαον  τους  νεφρούς  μον  καΐ  την 
καρδίαν  μον.  ^'Οτι  το  ελεός  σον  χατεναντι 
των  οφθαλμών  μου  έστιν,  και  ευηρεστησα  έν 
τχι  αλήθεια  σου'  ^ ουκ  εκάθισα  μετά  συν- 
εδρίου ματαιότητος ,  και  μετά  παρανομούντων 
ου  μη  είςελθω'  ^  εμίσησα  εκκλησίαν  πονη- 
ρευομένων,  και  μετά  άσεβων  ου  μη  καθίσω. 
^  Νίψομαι  έν  άθώοις  τάς  χεϊράς  μου,  και 
κυκλώσω  το  θνσιαστηριόν  σου,  κύριε,  "^  του 
άκονσαι  φωνην  αίνέσεως,  κα\  διηγήσασθαι 
πάντα  τα  θαυμάσια  σου.  ^  Κύριε,  ηγαπησα 
εύπρέπειαν  οίκου  σον  και  τόπον  σκηνώματος 
δόξης  σον. 

^  Μη  σνναπολέσγις  μετά  άσεβων  την  \pv• 
χην  μον,  και  μετά  ανδρών  αιμάτων  την 
ζωήν  μον ,  *^  ων  έν  χερσίν  αϊ  άνομίαι , 
η    δε^,ιά   αντών  Ιπλησθη  δώρων.     *  ^  Εγώ  δε 

17.  Α2:  ίπλατνν&ησαν.     20.  Χ:  i/ii  σοι.     21.  Α2 : 

26,1.  EFX:  Ψαλμός  τω  JaviS  (ΑΙ.:  Το.  J,  ψ.  s. 
TS  Α.  ri>.  s.  Ψ.  τ»  Α.).  Κρ.  μοι.  Β  (ρΓΟ  άσο.)  σαληι- 
θώ.     3.  Λ*:  6φ&.  σβ  (οφθ.  μ»  Α^Β).     4.  Α*:  ^α- 
ταιόττ/τας  (^τητος  Α^Β).     7.  EFX-j-  (ρ.  άκ.)  μί  et  Ι 
(ρ.  aiv.)  σβ.  Β:  ςρων^ς.     10.  Β*  αΐ.  Ι 

16.  dW:  (Schaue  ηαφ  mir  u.  erbarme  ϊ>ίφ  mein.  ...  Β:  mit  ^rei^cl-^afl.  dW.A:  angeregtem  .§.  vE: 
vE.A:  (S3ii(fe)  auf  mίφ.  dW.vE:  »eriaffen  u.  (bc-    geiü^Utl^aiicjem. 

brängt).  21.  B:  ©infäitigfeit  u.  ^iufri^tigfeit.  dW:  Uni 

17.  B;3){e2(engften...]^abcnftc^fci)rau69ei)reiict.  fc^ulb  u.  Slebiic^fcit.  vE:  gtecfetf^affentKit.  (A:  bie 
vE:  SSebrängniffe  ...  erweitern  |ιφ.  Α:  Xxüh\aU  ...  Unfφuίbigen  u.  5ίufriφtigen  ^ngen  mir  an?)  vE: 
ftnb  üielfäittg  geivorbcn.  (dW:  !DenS)rangfaien  ...  ben)αφen  miφ.  dW:  muffen  m.  [φΰ^εη. 

mαφc  iuft?)  dW.vE:  auö  m.  S3cfiemmungen  rette        26,1.  roattblc  in  meiner  ΙΙηίΦηΙ^.   B.dW.vE.A: 

mίφ.  Oίiφte  m{φ.  B:  (Sinfaltigfeit  ...  toanfen.  vE:  ίφ  '' 

19.  B.dW:  Sie^e  (an)  meine i?.,  ba^  beren  (il^rer)  hjanfe  niot-  dW:  oi)ne  ju  toanfen.  A;  ioeii  ίφ  ge? 

...  vE:  njic  gai)ireii^  ^e  jtnb.  A:  <S.  aufm.  §.,  bcnn  l^offet ...  »iil  ίφ  η.  ηαφίιφη? 
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r.•     "     Ρ  •••  -:  IT  -  j•   τ  ν  :  - 
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V.  2.  '1  ^in'' 
V.  6.  namöiii  i<"3a 


! 


©et  ^faltet* 


(25,16—26,11.)     53 


©cS  §etacn§  5lnöfl.    @φΙοφί  unb  tet^t    ©e§  Unf^ulbtgcn  ^offnuttg.    XXV. 


16  SGBenbe  biφ  ju  mir   unb  fei  mir  gna* 

17  big,  benn  ίφ  bin  einfam  uub  eienb.    *i£)ie 
^ngjl  meinen  «^erjenö  ijl  groß:  füi;re  mίφ 

18auä  meinen  0löt^en.     *  6iei)e  an  meinen 
Sammer  unb  Sienb,  unb  üergib  mir  aUe 

19  meine*  6ünbe.    *  (Sie^e,  baß  meiner  ?feinbe 
fo  öiel  ift,   unb  "Raffen   miφ  auö  ^^fre^^ei. 

20  *  33en?ai>re  meine  (Seele,   unb  errette  miφ3 
laß  miφ  ηίφΐ  §u  @φαnben  n^erben,  benn 

21  iφ  traue  auf  biφ.     *  (δφίeφt  unb  reφt, 
baä   beWte  ηύφ,   benn   iφ   ^arre  beiner. 

22* ©Ott,     eribfe    Sfrael    αηδ    aUer    feiner 

26. 

1  Sin  $faim  2)aöib3. 

^^err,  fφαffc  mir  9ϊeφt;  benn  iφ  bin 
unfφulbig.    3Φ  l)offe  auf  ben  ^errn,  bar* 

2  um  tt>erbe  ίφ  niajt  fallen.     *$rüfe  miφ, 
«i^err,    unb   l)erfuφe   ηύφ}    läutere  meine 

3  klieren    unb    mein   «§erj.      *  2)enn    bcine 
©Ute    ijt    ^or    meinen    *2lugen,    unb    Ιφ 

4tt>anble    in   beiner  SCßa^r^eitj     *1φ  fi^e 

mφt  bei  ben  eitlen  acuten,  unb  i)aU  ηΐφί 
5®emeinfφαft    mit    ben    ^αlfφen;      *ϊφ 

^affe  bie  SSerfammlung  ber  35ogi>aftigen, 
6unb   fl^e   ηίφΐ  bei   ben   ©ottlofenj     *\φ 

tυαfφe  meine  «^änbe  mit  Unfc^ulb,    unb 
7i}alte  ηύφ,  «i^err,  §u  beinem  Qlltar,     *ba 

man  ^i3ret  bie  (Stimme  beö  i)anfenS   unb 

ba    man    ^i^^^iö^t    ^^^    ^«i«^    SGßunber. 
8*«i^err,    ϊφ  ^abc  lieb    bie  (Stätte   beineö 

Kaufes,    unb    ien    Ort,    ba    beine    S^re 

n^oi^net. 
9      Sfiaffe  meine  (Seele    πΊφί  i}'m  mit  ben 

(Sünbern,  ηοφ  mein  JiJeben  mit  ben  S3lut» 
lObürfligen,  *tυelφe  mit  böfen  i^ücfen  um» 
llge^en  unb  nehmen  gerne  ®efφcnfe.    *3ίφ 

25,18.  A.A:  (Sünben. 
19.  A.A:  fo  »ielefinb. 
21.  Ü.L:  ^arrebein. 


Respice  in  me  et  miserere  mei,  16 
quia   unicus  et   pauper  sum  ego. 

Thri,a(..  *Xribuialiones   cordis    mei  mulli- 17 
plicalae     sunt:     de    necessilatibus 
meis  erue  mei   *  Vide  liumilitalem  18 
meam  et  laborem  meum,  et  dimille 
universa    deliela    mea.      *  Respice  19 
inimicos   nieos,   quoniam  luullipli- 

.?oh'.?S',l5.'  cati  sunt,  et  odio  iniquo  oderunt 
Ps.t6,i.86,2.  "1^•     *i^nstodi  animam  meam,  et  20 
erue  me;  non  erubescam,  quoniam 

Job  1,1.2,3.  speravi  in  te.    *Innocentes  et  recti  21 
adhaeserunt  mihi,  quia  suslinui  te. 
130,8.     »Libera^  Üeus,  Israel  ex  omnibus  22 
tribulationibus  suis. 

XXVI  (XXV). 

In  finem,  psalmus  David.  ! 

54,3.9,17.       Judica  nie,  Domine!    Quoniam 
ego  in    innocenlia    mea   ingressus 
sum,  et  in  Domino  sperans  non  in- 
ism.te'?.'  firmabor.    *Proba  me.  Domine,  el    2 

lenla  me;  ure  renes  meos  et  cor 
25,10.36,6.  ™eum.  *  Quoniam  misericordia  tua    3 

ante  oculos  meos  est,  et  compla- 
ί,ϊβϊ.ί v'-'.' cui  in  veritate  lua;  *non  sedi  cum    4 
concilio    vanilatis,    et  cum  iniqua 
119,128.    gerentibus  noninlroibo;  *odivi  ec-    5 
eiesiam  maiignantium,  el  cum  im• 
:3,i3^Dt.2i,  pjjg  jjQjj  sedebo;  *lavabo  inter  in-    6 

nocenles  manus  meas,  et  circum- 
v.8.2^3,6^.27,4.j|gjjQ    '^Hg^^Q  tuum,   Dominc,   *ul    7 


9,2.?l,t7. 


audiam    vocem  laudis  et  enarrem 


universa  mirabilia  tua.    *  Domine,    8 
v.6.27,4    djiexi  decorem  domus  luae  et  locum 

habitationis  gloriae  tuae. 
28,3..iob.27,      ]^g   perdas   cum   impiis,   Dens,    9 
animam  meam,  el  cum  viris  san- 
guinum  vitam  meam,  *  in  quorum  10 
,5^5.     manibus  iniquitates  sunt,    dexlera 
eorumrepletaestmuneribus.  *Ego  11 


26,1.  S*  In  finem. 
7.  S:  laud.  tuae. 


9.  AI.*Deus. 


2.  vE:  erprobe  ni.  9i.  A:  crforfdiemit^euev! 

4.  dW:  Süftcn^aften.  vE:  hn  IÜ9neι•ifφcn  2)ien; 
f(^cn.  A:  3m  9laii;e  ber  (Sitetfctt  bin  ίφ  η.  πΦΐΚ". 
Β:  cjciie  π.  um  mit  bcncn  bie  fic^  «erbcr^en.  dW.vE: 
in.  ben  ^intcrtijiigen  ge()'  ίφ  ηιφί  (um). 

6.  in  Uiifd).  B:  ring^  um  beinen  21.  vE:  Q(f)c  um 
...  dW:  umael^c ...  B:  triltum  ...  tjer  fein. 

7.  ^ören  }u  iaffett ...  }u  erjäfilen.  dW:  um  anjUs 


flimmcn  Sobgcfang. 

8.  B.dVV:  2Büi;nung  bcine«  ^.  vE:  SBol^nort. 
dW.vE:  u.  bon  Üßobnji^  bciucr  ^crrtici^feit. 

9.  dVV:  *iMutmenfφcπ.  ^E:blutgίerίgcπiUίällUcι•π. 

10.  laffen  fid>  bie  A>anb  fiiUcit  mit  ®.  B:  Sn  lüCl; 
φοΓ  ^iinrcn  ilücfo  finb.  vE:  5φαnbίl)αteπ.  dW: 
^aub  Sßcrbiec^en.  B:  ^crfπ  τοφίο  Jpanb  »oU  ®.  ijl. 
dW.vE:  ditaU  ϊ>οΠ  {ift)  »cn  *3•.fifφung. 


54    (26,12—27,9.) 


Pgaimi. 


XXVI. 


Viducia  in  Oeo  ejusque  rerho. 


iv  axaxtq,  μον  έπορεν&ην  λντρωααί  με,  κν- 
ρίί,  κ«ι  ελίησόν  με.  ^^  Ο  γαρ  ηον<^  μον  ίοτη 
iv  εν&ντητί'  έν  εκ'λλησίαις  ευλογήσω  σε,  nvgts. 

<(y).  . 

*  Τφ  /Javld  προ  τον  χρισϋ^ηναι. 

Κνριοζ  (φωτισμός  μον  χαΐ  σωτήρ  μον, 
τίνα  q)oßηϋ^ήσoμaι;  Κύριος  νπερασπιστης  της 
ζωής  μον,  από  τίνος  δειλιάσω  ^  έν  τφ  έγ• 
γίζειν  έη  έμε  αακονντας  τον  φαγεΐν  τάς 
σάρκας  μον;  Οι  ϋ-λίβοντες  με  κα\  oi  έχ&ροί 
μον  αντοί  ήσ&ένησαν  και  έπεσαν.  ^Έαν 
παρατάξηται  επ  εμε  παρεμβολή,  ον  φοβηΟή- 
σεται  η  καρδία  μον'  εάν  επαναστ^  επ  εμ\ 
πόλεμος,  έν  τ  αντί]  εγώ  ελπίζω. 

^  Μίαν  τ^τησάμην  παρά  χνρίον,  ταντην  εκ- 
ζητήσω'  το  κατοικεΐν  με  έν  οί'κο)  κνρΙον 
πάσας  τάς  ημέρας  της  ζωής  μον,  τον  ϋεωρεΐν 
με  την  τερπνότητα  κνρίον  κα\  επισκέπτεσ&αι 
τον  ναον  τον  άγιον  αντον.  ^"Οτι  εκρνψέν  με 
εν  σκηνή  αντον  έν  ήμερα  κακών  μον^  εσκέ- 
πασέν  με  εν  άποκρνφφ  τής  σκηνής  αντον,  έν 
πέτρη^  νχρωσέν  με'  ^ καΐ  ννν  ίδον  νχρωαεν 
κύριος  τήν  κεφαλήν  μον  επ'  εχΰ^ρούς  μον. 
Έκνκλωσα  χαΐ  εϋνσα  εν  τή  σκην^  αντον 
&νσίαν  άλαλαγμον,  ^σομαι  και  ψαλώ  τφ 
κνρίφ. 

'  Είςάκονσον,  κνριε,  τής  φωνής  μον  ης 
εκέκραξα  προς  σε*  ελέησαν  με  καΐ  ειςάκονσόν 
μου,  ^  ΣοΙ  ειπεν  ή  καρδία  μον '  Έξεζήτησα 
το  πρόςωπόν  σον  το  πρόςωπόν  σον,  κνριε^ 
ζητήσω,  ^  Μη  απόστρεψες  το  πρόςωπόν  σον 
άπ  έμον,  μή  εκκλίν^ς  έν  οργτι  από  τον  δον- 
λον  σον  βοη&ός  μον  γενον,  μή  έγκαταλίπης 
μδ  καΐ  μη  νπερίδης  με,  6  &ε6ς  6  σωτήρ  μην. 


11.  Β*  χνρ.  (Α2  uncis  iocl.). 

12.  A2:[ya^.J. 

27,1s.  Β:  Τω  J.  (EFX:  »ί^αλ/ιος•  τω  J.  s.  τ»  J.). 
Χ*  π^ό  tl•  xq.  Vulgo  interpg.  όηλιάσο);  Έν  ...  μα, 
οΐ&λ. 

2.  EFX:  ϊπίσον. 

4.  EFX:  τ.  ί^ητησω.  Β:  τ»  χατοικ.  Β*  τάν  αγ.  (Α^ 
uncis  incl.). 

5.A2:[^a]. 

6.  Α2:  [ida].  Β*χν^ίος  (A2  uncis).  EFX*  τ^ν  ... 
f  (ρ.  &νσ.)  aiviato)q  xai  ... :  ασω, 

7.  Β*  nqdq  σι. 

8.  EFXt  (ρ.  χα()δ.  μβ)  KvQiov  Ciyrifao).  A2EFX: 
έξιζήτησί  (EXf  σ«)  το  πρ.  μα. 

9.  EFX:  χα*  μη  txxA.  A2EFX  (pro  έγιιατ.  μι  κ. 
μη  νπ.)  άτιοσχυρακΐσιΐζ  κ.  μη  {γχαταλίπτις. 
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P5?tü^  ^nbi^  ^33T3?n-bii'i  ^Düir^n-bii 

27,4.  biÄoa  i<"3n    ib.  nan^n  nns 
ν.  5.  'ρ  ΐ3οη 


12.  ouf  ebenem  ^Ιαη  ...  ben  J^errn  loben.    dW: 

XxxXi  auf  regten  ^fab.  vE:  fielet  ϊεφί. 

27,1.  dW:  Reifer.  dW.vE:  (S^u^iuc^v.  A:  S3ei 
[φίτηιεί.  Β:  foilf  ίφ  ΐΓ[φτί(ί€η.  dW.vE.A:  jiitern. 

2.  Β:  3)abic93üö^afiigen  wibev  τηίφ  l^erjunal^eten 
...  ftnb  jic  angelaufen.  dW:  Dianen  tribcr  ηιϊφ  93öfei 
toii^ter,  ιηίφ  ju  5εφί[φεη  ...  jte  fίrαuφeln  u.  f.  vE: 
bic  33. ,  ju  i>eqci)ren  m.  fei. 

3.  fobinid?  babei  getrofi.  B:  iogern  foUte.  dW. 
vE:  3Jiag  ι  in  Heerlager  ...  lagern  ...  babei  bin  ίφ 
iorglog.  A:  fo  »ίίΐ  ίφ  babei  hoffen.  B:  »ertroue  ίφ 
hierauf? 

4.  fcaöSiebitd)ebe§^.  B:  i^ab' ίφ  gebeten  ...  »ίΠ 
ίφ  fι!φen.  Α:  auebtrum» erlang'  ίφδϊ  dW:  bαrnαφ 
ίΓαφίρ  ίφ.  vE:  firebe.  Β:  bic  Sίebliφfett.  Α:  Sujt. 
dW.vE:  φηιφί?   B.dW.vE:  (jieifig)  ju  betrαφten. 


5Det  ^fatter• 


(26,12—27,9.)    55 


©er  φηχ  ^x^t  ml•  $eil•    ©αέ  (Sine,    ©ic  ίφοηβη  ©otte^bienftc.    XXVI. 


aber  toanbie  unfc^uibig:    erlöfe  ηιΐφ,  unb 
12  fei  mir  gnär>ig.    *2Wein  Suf  ge^et  πφίίο: 
ΐφ  roid  ϊ)iφ  loben,    «§err,    in  ben  SSer* 
fammlungen. 

27• 
1      @in  $falm  3)aöibg. 

®er  «öerr  ifl  mein  $ϋφΙ  unb  mein  «§eii, 
vor  n?em  foüte  iφ  miφ  fürφten?  iDer 
«§err  iji  meinen  SebenS  Jtraft,  öor  ti>em 
2foilte  mir  grauen?  *$Darum,  fo  bie  335* 
fen,  meine  5[Biberfαφer  unb  geinbe,  an 
mid^  rcotten,  mein  ^Ι^ίίΦ  S«  ί^Φ^,  müjfen 

3  fte  anlaufen  unb  fallen.  *  2Öenn  Ρφ 
ίφοη  ein  »§eer  n?iber  miφ  legt,  fo  fürφtet 
^φ  bcnnoφ  mein  «&erj  niφt;  n?enn  ίίφ 
J^rieg  rciber  miφ  ergebt,  fo  ijerlaffe  ic^ 
miφ  auf  i^n. 

4  (ίίηδ  bitte  iφ  ijom  »^errn,  baS  ^atte  iφ 
gerne:  bag  ίφ  im  ^aufe  beö  »öerrn  blei* 
hin  möge  mein  Sebenlang,  ju  fφαuen  bie 
fφ5nen  ©otteöbienjle  beö  *§errn,  unb  fei* 

5  nen  %tm)ßd  §u  befuφen.  *  3)enn  er  betfet 
miφ  in  feiner  ^ütte  §ur  böfen  Q^it,  er 
verbirgt  ηιίφ    ^eimliφ  in  feinem   ©ejelt, 

6  unb  er^b^et  mid^  auf  einem  %u\tn'j  *unb 
jb  tt>irb  nun  er^^ö^en  mein  *§au:pt  über  meine 
^       ifeinbe,  bie  um  ηΰφ  finb.   So  will  iφ  in 

feiner  »^iitte  Sob   opfern,   iφ   tt)iU  fingen 
unb  lobfagen  bem  *&errn. 

7  '^txx,  l^öre  meine  Stimme,  n?enn  iφ 
rufe}   fei  mir  gnabig,    unb   erpre  miφ. 

8  *  aWein  «§er§  ^ält  bir  vor  bein  2ßort:  3i)r 
follt  mein  *2lntli^  fuφen.     ^arum  fuφe 

9iφ  αηφ,  t§err,  bein  ^ntli^.  *S3erbirg 
bein  'iilntli^  ηϊφί  vor  mir,  unb  verjtoge 
niφt  im  3orn  beinen  Äneφt3  benn  bu  bijl 
meine  *^ülfe.  ÜJa§  miφ  niφt,  unb  tt^ue  niφt 
von  mir  bie  ^anb  ah,  @ott,  mein  »§eil. 


v.l, 


5.  dW.vE:  (öer)birgt.  A:  {)at  m.  »erborgen.  B: 
wirb  τη.  verfiecfen  ...  am  böfcn  Xage.  dW.vE.A: 
%aQt  bee  Unglüffe.  B.A:  im  ißerborgenen  feinen 
®cg.  dW.vE:  f(^iimetm.  mit  b.  (Schirme  f.  Seite«. 
vE:  fteilt  mid^  ^οφ  auf  g.  dW:  ijeht  m.  auf  [fiφern] 
Seifen. 

6.  fiobopfer  bringen.  B:  Opfer  tc«  3αυφ^βπβ. 
dW:  mit  φcfα^nenfφαU.  vE:  bei  ^ofaunen^aU. 


autem  in  innocenlia  mea  ingressus 
sum:  redime  me  et  miserere  mei! 
iMoSi3ü"*Pes  nieus  slelit  in  directo:  in  ec•  12 
Ebr.a,i2.  jjißgjjg  benedicam  te,  Domine I 

XXVII  (XXVI). 

Psaimus  David  priusquam  lini-    1 
reiur. 

"'"''ίϊΙ'Ι/**'*"      Dominus  illuminaüo  niea  el  sa• 
is.JÜL^ri/.ius  mea:  quem  limebo?   Dominus 
protector  vitae  meae:  a  quo  tre- 
pidabo,    *dum  appropiant  super    2 
M^ch^M•"  ^^  nocenles  ut  edantcarnes  meas? 
Qui  Iribulanl  me  inimici  mei,  ipsi 
infirmati  sunt  et  ceciderunt.     *Si    3 
^''•      consistant  adversum  me  caslra,  non 
timebit  cor  meum;  si  exurgat  ad- 
Pr.28,1.    versum  me  praelium,  in  hoc  ego 
sperabo. 

Unam  pelii  a  Domino,  hanc  re*    4 
26,8.23,6.  quiram:  ui  inhabitem  in  domo  Do- 
mini  Omnibus  diebus  vitae  meae, 
«4,2.48,2.  ^jj  videam  voiuptalem  Domini  et  vi- 

sitem   templum   ejus.     *  Quoniam    5 
3i,2i.Ei.4,6.j^ljg^Qjjjjj  ^^  ^^  labemaculo  suo, 

in  die  malorum  protexit  me  in  abs- 
4(,^3.  eondito  tabernaculi  sui,  in  pelra 
18,49.110,7.  exallavit  me ;  *  et  nunc  exaltavit  6 
Caput  meum  super  inimicos  meos. 
Cii  cuivi  et  immolavi  in  tabernaculo 
ejus  hostiam  vociferationis,  cantabo 
et  psalmum  dicam  Domino. 

Exaudi,   Domine,  vocem  meam    7 
qua  clamavi  ad  te;  miserere  mei,  el 
exaudi  me.    *  Tibi  dixit  cor  meum:    8 
29!e's* 45*1*9; i^xquisivit   Ic   facics   mea;    faciem 
Ps.w4,rt.    ^uajjj^    Domine,   requiram.      *Ne    9 

'^'^•  averlas  faciem  tuam  a  me,  ne  de• 
clines  in  ira  a  servo  tuo;  adjutor 
mens  eslo,ne  derelinquasme,neque 
despicias  me,  Dens,  salutaris  mens! 

27,1s.  ΑΙ.*  priusq.linir.  Fulgo:  trepidabo?  Dum 
...meas, qui...  3.Al.(bis)adversus.  4.AI.:omDes 
dies.  S:  voluntatem.     7.  ΑΙ.*  ad  te.     8.  ΑΙ.*  te. 

7.  dW.vE:  @timme,  ίφ  rufe.  A:  toomit  ίφ  μι  bir 
gerufen. 

8.  B:  SSonbeinettoegcnfagtmir  mein.5crj:  @υφ€ί 
...  dW:  Φοη  bir  benfet  m.  ^.  [bee  SßorieiJ.  vE: 
ίρπφί  m.  J&. 

9.  unb  oerliifi  mi*  nidjt.  dW.vE:  lΓcίfentφt  ab. 
B:  ^^ülfe  geworben,  ta^  m.  ηίφΐ  fahren.  dW:  »eriop 
u.  «erflope  m.  ηίφί.  vE:  gib  mii^  n.  preii,  »erl- 


4,2.5,2. 


56    (27,10-28,7.) 


Psalmi. 


Χ]Κ1ΙΠΙΙ•      Widucia  in  Oeo*    Implowatio  opis  et  poenae  improborum. 


'Ö  Οτι  6  πατήρ  μον  και  η  μ^τηρ  μον  εγκατ- 
έλιπόν  μι,  ο  öl  κνριος  προςελάβετό  με. 

^^  Νομο&ετησόν  με,  κνριε,  τ?]  όδψ  αον, 
xcet  οδήγησαν  με  εν  τρίβω  εν&εία,  ένεκα  των 
εχ&ρών  μον.  *^  Μη  παραδφς  με  εις  ψνχάς 
ϋ^λψόντων  με'  οτι  επανεστησάν  μοι  μάρτυρες 
άδικοι,  και  εψενσατο  ή  αδικία  έαντη. 

*^  Πιστεύω  τον  ίδεΐν  τα  aya^a  κυρίου  έν 
γη  ζώντων.  ^^'Τπόμεινον  τον  κΰριον  άνδρί- 
ζου,  καΐ  κραταιονσ&ω  η  καρδία  σον,  καΐ 
υπόμει.νον  τον  κνριον. 

κη  {κζ'). 
*  Του  /Ιανίδ. 

Προς  σε,  κύριε,  κεκραξομαΐ'  ο  ϋ^εός  μου, 
μη  παρασιώπησης  απ  εμον,  μήποτε  παρα- 
σιώπησης απ  εμοΰ  καΐ  όμοιω&ησομαι  τοις 
καταβαίνονσιν  εις  λάκκο  ν.  '^  Είςάκουσον  της 
φωνής  της  δεήσεώς  μον  εν  τφ  δέεσ&αί  με 
προς  σε,  έν  τφ  α'ιρειν  με  ιεΐράς  μον  προς 
ναον  άγιόν  σον.  ^  Μη  συνελκνσης  μετά 
αμαρτωλών  την  'ψνχην  μον,  καΐ  μετά  εργαζο- 
μένων την  άδικίαν  μη  σνναπολέσης  με,  των 
λαλουντων  είρηνην  μετά  των  πλησίον  αυτών, 
κακά  δε  έν  ταϊς  καρδίαις  αυτών.  *  /ίος  αυ- 
τοις  κατά  τα  έργα  αυτών  και  κατά  την  πονη- 
ρίαν  των  επιτηδευμάτων  αυτών,  κατά  τα 
έργα  των  χειρών  αυτών  δός  αυτοΐς,  άπόδος 
το  ανταποδομα  αυτών  αυτοΐς  *  ^  οτι  ου 
συνηκαν  εις  τά  έργα  κυρίου  καΐ  εις  τα  έργα 
τών  χειρών  αυτοϋ,  Κα&ελεΐς  αυτούς  καΐ  ου 
μη  οικοδομήσεις  αυτούς. 

^  Εύλογητός  κύριος,  ότι  είςηκουσεν  της 
φωνής  της  δεήσεώς  μου.  "^Κύριος  βοη&ός 
μου  καΐ  υπερασπιστής  μου'  επ  αντφ  ηλπισεν 
η  καρδία  μου,  καί  έβοη&ή&ην  και  άνε&αλεν 
η  σαρξ  μου'  και  εκ  θελήματος  μου  εξομολο- 
γήσομαι  αντφ. 


ll.Bt(p.  κι;(».)«»'• 

12.  Χ:  έ-φενσαντο  ...  ίαντην. 

14.  Α«:/*»(σ«Α2Β). 

28,1.  EFX:  Ψαλμός  τ^  J.  S.  TiaJ.  -φ.  Β:  mtnQa- 
Ια  ...  (bis  pro  απ  εμα)  ίπ  έμοί. 

2.  EFXf  (ρ.  Είςακ.)  χνρι,ί.  Α*  (pro  iv  τω  άέεσΌ•. 
μ(  Α^Β)  7]ς  εχέχραξα.  Β:  ίκ  ναόν.  FX:  τον  αγ. 

3.  A^EFXf  (ρ.  avvfXn.)  μί  ...  EFX*  την  ^ρνχην 
μον  (Α2  uncis  iocl.).  Β*  (alt.)  την.  Χ:  ττλησ'καν. 

4.  EFXf  (ρ.  pr.  αυτοΓί,•)  κνοιι.  k\*  (tert.)  αυτών 
(A2Bt). 

5.  Α*:  συνη-Λα  ...  χίΐρ.  αυτών  (?),    Χ:  οικοδομή- 
στις. 

7.  Α* :  άνέϋ^αλλιν. 


ΠΊϊο  '^Dm!)  η^Ί^  nin*^  ^:nin     π 

IT   τ      - )"     •       ι•.*  ν        ••  ••      y  h        r      Λτ  Ι 

IT      :        ν         ••»-  :       'Λ•.•  *      Ι   j"  -:  \- ' 

•  τ  ; 
-  •  τ ':  ν  τ       :         '   *•.•  •• 

^τ/^Ώ    ηώπη— Ίδ    ^D^b    zDinn 

•Λν    •  JV   ■•':  IV  !  ν  •  y:    •  y-  ν:  ιν 

-  τ  )•    :  τ  :        ;  Av  -      j•  :  -    :       -  -:  -*. 

•    τ    :  •        'j••    :    :  •        -         )  κ•    th  >■   : 

Λ•.•     "Ι"  *             '^    τ«.  J" :     Ι     ΐν^τ       ••-:  y  •    : 

-   ν  :             τ  τ;  IT  :        jv  τ  ι  •••            ιτ  τ    :  •  τ   τ  : 

Λ•.•  τ      Ι  ν  ν     ••  ΐ\.  J•  -:  |-   :          J-.•    ""  :  -  |- 

V            •  τ         <         •'•  IV  τ        jr          :  ν    τ 

••   :  V IV  ΛΤ  τ        j — :  j-  V  :        τ       :\.        j    •..  : 

jDDn•!  ^ίb'^ 

I••  :   •        j   : 

:  '^^^Dnn  bip  i^biü  ^3  nin^^  'n^is      r. 

IT        -;  |-  Ij  -  τ         r        ΛΤ       :       '      i  τ 

'^nnTS?!)^  ^sb  παη  in  ^^d^^^i  m3?  >  nin^  ^ 

•    :ί-.•:ι•.•:      •   •        >-  τ      <       •  •  τ        )-  \         <τ      : 

naiinji  ■•Ί'^ώηϊΐ  ^sb  τ'ρ^^^ι 

IV        -!         ν      •    •  Α•  ^  -:|-  - 

V.  12.  ΐ^η:5>  δί"53     V.  13.  l'i^aJ  ^ipi 

10.  B.dW.vE:  ]^abenTn.v>eriaffen...(h)irt)m.auf; 
nel^men). 

11.  9βί&οι?ίαφ^  dW;  bem  ^fabe  beg  Oicc^iin. 
vE:  redeten  ^f.  B:  Saurer. 

12.  u.  fctefca^ret»elfii)na«ben.  B:  inbie93cgierre. 
vE:  t)in  ber  Stacä^gicr.  dW:  ptn^  ber  SBut:^  ...  iBer? 
berbcn  [φηαΗί)6η.  vE:  ©etvaitt^at.  Β:  bie  einen  mit 
greoel  anfal^ren. 

13.  dW:  Sefi9iaub'id^,3c]^o»a^8egenjuf(i^auen. 
B.vE:  «Sollte  ίφ  ιιίφί  geglaubt  l^aben  (glauben) ... 
(bicJ&ulb). 

14.  dW:  muti^ig  u.  getrojieö  ^crjenö.  vE:  feficn 
u.  fiarfen  φ.  (Β:  [ei  jiarf ,  fo  toixt  er  bein  J^erj  »er-- 
jtÄrfen?) 

28,1.  tnbie@rube.  dW:  giei^ebeu  ing®rab®e' 
funfenen.  vE:  la^  ηίφί  iui;ig  öon  ntir  ab,  bamit  bu 
bi^  ηίφί  üon  mit  ttjenbeji. 

2.  beinern  innevftenJg»eiIi9tOutn.  dW.vE:  ncφbeΐί 


SDet  ^faltet. 
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$cf nung  gegen  falf^e  beugen*    ®^n)eige  mit  ni$t    @egen  Ue5elt$dter.  XXVII• 


10*2)enn  mein  QSater  unb  meine  9)iutter 
Derlaffen  mic^,  aUx  ber  «§err  nimmt 
miφ  anf. 

11  »öerr,  tüeife  mir  beinen  SCßeg  unb  leite 
miφ    auf    richtiger    33a^n,    um    meiner 

12Seinbe  neiden.  *®'ά  mίφ  niφt  in  ben 
^Bitten  meiner  S-einbej  benn  eö  jie^en  \aU 
fφe  S^UQfn  n?ii)er  miφ,  unb  t^un  mir 
Unreφt  o^ne  @φeu. 

13  5Φ  glaube  aber  boφ,  bag  iφ  fe^en 
werbe  baö  @ute  teS  ^errn  im  Sanbe  ber 

14ÜJe6enbi9en.  *J&arre  be^  «^errn!  fei  ge- 
trojt  unb  uuüer^agt,  unb  ^arre  be^  «§errn. 
28. 

1  Sin  ^faim  iDaüibe. 

SBenn  iφ  rufe  §u  bir,  «^err^  mein  ^ort, 
fo  fφn5eige  mir  ηιφί:  auf  Όα^  niφt,  χόο 
bu  fφmeigeft,   ίφ  gleiφ  luerbe  benen,  bie 

2  in  bie  «§öUe  fahren.  *  «i&bre  Die  (Stimme 
jL  meineö  %Ui)tx\^,  wenn  iφ  §u  bir  fφreie, 
^   ^    Wenn  iφ  meine  «^^änbe  aufgebe  ju  beinern 

3  ^eiligen  ^^or.  *3\n)t  miφ  niφt  i;in 
Ρ    unter  ben  ©ottiofen  unb  unter  ben  UeSel* 

t^ätern,    bie   frcunblίφ    reben    mit  i^rem 
9'ϊäφ{ien,    unb   i)abm  ^^öfeö    im  «öerjen. 

4  *  @i6  i^nen  ηαφ  i^rer  Xi^at  unb  ηαφ  i^- 
rem  böfen  $ßefen,  gib  ii;nen  ηαφ  ben 
2ßerfen  i^rer  tränte,   oergiit  t^nen,  waö 

5fle  üerbienet  :^af»en;  *benn  fie  wollen 
ηΐφί  αφίεη  auf  bag  3!^un  beS  «i^errn, 
ηοφ  auf  bie  5Q3erfe  feiner  ^^änbe.  3)ar* 
um  wirb  er  fie  5erbreφen  unb  niφt 
bauen. 

6  ©elobet  fei  ber  «§err,  benn  er  i^at  er- 
7^5ret  bie  Stimme  meinen  i^le^enö.  *iDer 
»^err  ifl  meine  @tärfe  unb  mein  6φilb: 
auf  ii)n  hoffet  mein  o^erj,  unb  mir 
ifl  gei)olfen,  unb  mein  ^er§  ifl  fröί)tiφ; 
unb  iφ  will  i^m  banfen  mit  meinem 
Siebe. 


ism.S,3i.  *  Quoniam   pater   meus   el   maier  10 


25,4.86,11, 
139,.il. 


31,9. 
35,1 1 . 


Hab.  2,3. 
31, '45. 


t(i9,t. 
88,5.143," 


28,3.  Ü.L:  3eu^  ηιίφ. 

nem  Sliier^eiiic^jlen. 

3.  Brücm^dcbenreben.  dW.vE.A:fviebii(i^.  dW: 
m.  i^ten  grcunbcn. 

4.  B:  i^vem  «ergaben  ii.  n.  i^ren  böfcn  ill^aten. 

dW:  ίϊ:ί)ΐιη  u.  n.  i^rer  ^anblungen  ^Βϋέίμηί.  vE.A:        . .  ^ 

aßcvfeii ...  (Sinfc^löge).  vE•  mn  jic  get^in  ^aben?    warb  ger;olfen. 


mea    dereliquerunt   me,    Dominus 
autem  assumpsit  me. 

Legem  pone  mihi.  Domine,  in  11 
via  tua,  et  dirige  me  in  semitam 
reclam,propler  inimicosmeos.  *Ne  12 
Iradideris  me  in  animas  tribulan- 
tium  me;  quoniam  insuriexerunt 
in  me  testes  iniqui,  et  nientila  est 
iniquitas  sibi. 

Credo    videre   bona   Domini    in  13 
Y3.e;SJ,u/ terra  viventium.     *Expecta  Domi- 14 
num!    viriüler  age,  et  conforlelur 
cor  tuuni,  et  siistine  Dominum! 

xxvm  (χχνπ). 

Psalmus  ipsi  David. 

Ad  te,  Domine,  claraabo:  Deus    1 
meus,  ne  silea*s  a  me,  nequando 
taceas  a  me  et  assimiiabor  descen- 
denlibus  in  lacum.    *  Exaudi,  Do-    2 
mine,  vocem  deprecationis  meae, 
dum  oro  ad  te,  dum  extoUo  ma• 
^"*3,4iT'"^'nus    meas    ad    templum    sanclum 
26,9.      luum.    *Ne  simul  trahas  me  cum    3 
peccatoribus,  et  cum  operanlibus 
iniquitatem    ne    perdas    me,    qui 
5o,22^jer.9,  ioquuntuf  paceui  cum  proximo  suo, 
mala   autem   in    cordibus   eorum. 
NehiefiVMt.*^^  illis  secundum  opera  eorum    4 
oS^^if.'et    secundum   nequiliam    adinven- 
lionum  ipsorum,  secundum  opera 
02,13.     manuum  eorum  tribue  illis,  redde 

relributionem  eorum  ipsis;  *quo•    5 
^*34,*27i'°''niam  non  inlellcxerunt  opera  Do- 
mini  et  in  opera  manuum  ejus.  De- 
job.22,23.  slrues  illos  et  non  aedificabis  eos. 

Benedictus  Dominus,  quoniam  6 
vocem  deprecationis 
meae.  *Dominus  adjutor  meus  et  7 
protector  meus:  in  ipso  speravit 
cor  meum,  et  adjutus  sum  et  re- 
floruit  caro  mea;  et  ex  volunlate 
69,31.     jjj^j^  confitebor  ei. 

28,1.  S*  ipsi.  2.AI.*Doraine.  3.S:  sim.  tradas. 
5.  R:  in  opera  Dom.     7.  S:  et  in  ipso. 

dW:  i§rS3etiMgen?  B:  bring  i^nen  tυίeber  i^ce  iücr; 
geltung. 

5.  dW:  ei-^erfiovejie,  u. baut  ffen.iuieDcv  auf!  vE: 
3crjiöre ...  nie ...! 

7.  dW:  mein  ©φυ^  u.  (Sc^ilb.  vE:  ücrtrautc  ... 


6,l(MJoh.5,gj^^^jjyH 


18,2s.27,l. 
Ex.tö,2. 


58    (28,8-30,3.) 


Psalmi. 


XXVIII. 


Polens  voac  Oei.    iifratiarum  actio  pro  ereptione» 


^Κνριος  κραταίωμα  τον  λαον  αντον,  καϊ 
ντιεραστιιστης  των  σωτηρίων  του  χριατον  «ν- 
τον έστιν.  ^  Σώσον  τον  Χαόν  αον  ααΐ  «νλο- 
γησον  την  χληρονομίαν  aoVj  και  ποίμανον  «ν- 
το vg  χαϊ  επαρον  αυτούς  εως  τον  αιώνος. 

^  Ψαλμός  τω  /iaviö    εξοδίον  σχψης, 

Ενεγκατε  τφ  κνρίφ,  νιοι  θ^ίον,  ενεγκατε 
τφ  κνρίφ  νΐονς  κριών,  ενεγκατε  τφ  κνρίφ 
δόξαν  και  τιμήν  *  ^  ένέγκατε  τφ  κνρίφ  δοξαν 
ονόματι  αντον,  ηροςκννηαατε  τφ  κνρίφ  εν 
ανΧχι  ayia  «ντον. 

3  φοηνή  κνρίον  im  τών  νδατων,  ο  &εος 
της  δόζης  έβρό^ντησεν ,  κνριος  έηΐ  νδατων 
ηοΧλών,  ^  Φωνή  κνρίον  εν  ίσχνι,  φωνή  κν- 
ρίον εν  μεγαλοπρέπεια.  ^  Φωνή  κνρίον  σνν- 
τρίβοντος  κεδρονς,  σνντρίψει  κνριος  τας  κε- 
δρονς  τον  Αιβάνον  ^κα\  λεπτννεΐ  αντάς  ώς 
τον  μάαχον  τον  Αίβανον  και  6  ηγαπημένος 
ώς  νιος  μονοκερώτων,  '  Φωνή  κνρίον  δια- 
κόπτοντος φλόγα  πνρός.  ^  Φωνή  κνρίον  σνσ- 
σείοντος  ερημον,  σναοείσει  κνριος  την  ερημον 
Κάδης,  ^  Φωνή  κνρίον  καταρτιζομενον  έλά- 
φονς,  καΐ  αποκαλύψει  δρνμονς.  Και  εν  τφ 
ναφ  αντον  πάς  τις  λέγει  δόξαν. 

*^  Κύριος  τον  κατακλναμον  κατοικιεΐ,  και 
κα&ιεΐται  κνριος  βασιλεύς  εις  τον  αιώνα. 
**  Κνριος  Ισχνν  τφ  λαφ  αντον  δώσει,  χν- 
ριος  ευλογήσει  τον  λαον  αντον  έν  ειρήνη. 


λ'  (κθ-'). 

*  Ψαλμός  φδης  του  έγκαινισμον  τον  οίκον 
τφ  /david. 

2  Υψώσω  σε,  κύριε,  οτι  νπέλαβές  με,  καΐ  ουκ 
ηνφρανας  τονς  έχΰ-ρούς  μον  έπ  εμοί.  ^  Κύριε  ο 

29,1.  Χ:  t^oos  (ΑΙ.*  ηοό.σκην.).  5.  A2EFXt  (a. 
σνντρί^ίΐ)  χαι.  6.  Α^:  μόσχ.  τ»  Αιβάνβ.  8.  Α*: 
σνσίίοντος.  EFXf  (ρ.  ^(^ημ.)  κα«.  ΕΧ:  Κάδδης. 
9.  EFX:  χαχαρτιζομένη. 

30,1.  Β  (ab  in.)  Χ(ρ.οΙ'κ«)|£ις  το  τε7ος(Α1.3ΐ.). 
EFX*  τω  (Β:  τ«.  ΑΙ.*  τω  Javid).     2.  Β:  {ΐ?φ(ΐανας 

»     ■>    ί      ι 

...  £71    £/<£. 

8.  dW:  (δφυ^  feinen  Φοίίεδ,  u.  @(^u|wc^r  u. 
^üife feinem  @.  (Sr.  vE:  bie@d^u^tt).  te^  ^^eii^  f.®. 
B:  eine  ißeflung  alle«  ^. 

9.  dW:  tDciD' u.  eri)ait' e«.  vE:  u.  trage  fte. 
29,1.  B.dW:  ®^hü.  B:  Äinber  ber  mäa)iiQcn. 

vE:  (So^neb.  ©ötter.  dW:  ®öttcrföi)ne...u.^rei3. 

3.  dW.A:  [φαίΐί  (iji)  über  bcn  aßaffern.  vE:  3)er 

3)onncr ...  roilt  uber®en?affer,  ber  maie|iätif^e@oit 


j       •    :  V         :        <    τ  AT      I       ;t      : 

1,..  τ  /ν-  ν  τ       ^•  ι 

IT         IT        -  •.   :  -  :        r•    :         Mv  τ-:|- 
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*•  τ  :  :  • 
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i^tü  ni33  nin^b  ^2Τ\  :Ti?i  nins  2 

Αϊ  Jf  Τ  ~«.JT  IT  #T 

^i33n-bx  D-^^sh-br  nin•^  biP      3 

>T-••  .^__•--  τ       :  l^ 

jT      :         Ί  1-  -       • )-       -        τ      :         α•    :  • 

Ί3ϊϋ  nin^  bipmns  riin^  bip  πμ  π 

j"  τ       :\.        »j  IT  τ  IV         τ       :  »^     ~  α  ~ 

I     I  τ    :   -    r•  :  -        V        τ      :      ,••-:-        α•  τ-: 

ninnb  nin  nin^-bip  JD'^usvp  7 
b'^ri'^  "isTO  b^n^  nin^  bip  ίώ5<  » 

)•τ        AT  :  •  j•  τ  τ      :».    "^    ü  r 

bbin''  •  nin^  bip  :  ώιρ  isto  riin^  9 

ibs  ibDSi3i)  p'jnsjh  niisn*'-!  rlib*^5 

Λ  τ     I••   :  /  τ  :        Ι  ν  ν:!•.•  -  τ  - 


ι    τ  y 


τ       :  vr•-         AT  τ  J   —  τ       ;ν 

ΐη*^  i^3?b  Ti?  nin•^   :Dbi3?b  ribuii 

» Α"  •        J  -   ί        \.  T       ;  IT         :         'V  j..• 

:  Dibtiäs  i^:>-nx  Tiin^  •  nin•^ 

7  τ  -       j  -  «     V       I  ν  τ  :  τ      : 

:mb  D'^an  nsDn-^n^^o  ni^T)3     κ 


ρ  τ  :  *j-  ~  ν- 


•  Λτ     •    •  j•  Τ       :v         -•7  :    •       ι  -; 
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...  Über  üieie  ®eto.  dW:  ®ott,  ber  ^errii(^e. 

4.  B:  in  ^raft ...  mit^errli^fcü.  dW.vE:  i^  gc« 
njaltig ...  ν^Λφίοοίί  (majefiätifd^). 

5.  dW.vE.A:  jerfi^tttettert. 

6.  B.vE:(la§tfic)fi)ringen.  dW:pVf«n.  dW.vE. 
Kälber ...  junge  ©üffei. 

7.  bouet  mitti.  dW.vE:  fprül^et^•  (A:  jert^eUct 
bieS•) 


^ 


$Der  ^faltet. 
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©te  @timmc  bcS  ^ertit.    ®er  .^önig  in  ©ttiigf cit    öon  bct  ©tnttici^ung  ic•  XXVIII. 


8     $Der  «§crr   tfl   i^re  (Stärfe,    er  ifl  btc 
9@tarfc,  bie  feinem  ©efalbten  ^ilft     *^ilf 
beinern  SSoif  unb  fegnc  bein  dxU,    unb 
treibe  fle  unb  ηί)Ημ  fie  emiglic^. 


29. 

1      mn  ^faim  iDaöibg. 

S5ringet  ()er  bem  «§errn,  i^r  ®ert»alti- 
gen,  bringet  i)er  Dem  «^errn  &.i)x^  unb 
|'2@tärfej  *  bringet  bem  ^errn  @^re  feineö 
Silamenö,  Betet  an  i)en  «^errn  in  ^eiligem 
Sc^mud! 

3  iDie  stimme  beö  ^errn  gc^et  auf  ben 
SCßaffern,  ber  ®ott  ber  S^^re  bonnert,  ber 

4  »^err  ouf  großen  2Öaffern.    *  3)ie  Stimme 
beö  «§errn  ge^et  mit  SD^ac^t,  bie  (Stimme 

5beö  »^errn  ge^et  ^errίίφ.     *^k  Stimme 
beä  «§errn  gerbric^t  bie  (Sebern,  ber  ^err 

6  gerbric^t  bie  Gebern  im  J^ibanon  *  unb  ! 
mαφet  fie  IbcCcn  n?ie  ein  Äalb,   Libanon  | 

7  unb  Sirion  tt?ie  ein  jungeö  (Sin^orn.  *2)ie  | 
Stimme  beö  «^errn  ^uet  n?ie  i5euerfiam=  i 

8  men.  *  ^ie  Stimme  beS  »i^errn  erreget ; 
bie  SCßüjle,  bie  Stimme  beS  «§errn  erreget  | 

9  bie  Süfle  JtabeS.  *iDie  Stimme  beö  ' 
»^errn  erreget  bie  ^inbinnen,  unb  entbiijget  | 
bie  SBälbcr.  Unb  in  feinem  %tm)pu  wirb  ί 
i^m  jcbermann  (S^re  fagen.  ' 

10  2)er  »öerr  fi^t,   eine   Sünbfiut^   anju*  ; 
riφten,    unb    ber    ^err  bleibt  ein  ^bnig  I 

1 1  in    (Srüigfeit.      *  2)er   «§err   tüirb    feinem  \ 
33olf  Äraft  geben,  ber  .§err  lt»irb  fein  SSolf 
fegnen  mit  ^rieben. 

30. 

1  (Sin  $faim,  ju  fingen  üon  ber  ßintrei«  | 

^ung  beg  «§aufeä  3)aöib3. 

o>  i 

2  ^φ  :^reife  biφ,    «^err,   benn  bu  t)a^  \ 

miφ  erfjb^et,  unb  Iciffejl  meine  greinbe  fld) 
3niφt   über   miφ   freuen.      *«§err,    mein 


8 


29,2.  U.L:  im  i)eiiigen.     6.  A.A:  ηιαφεί  jie 
Rupfen.    7.  A.A:  l^auet.  A.A:  ^ptufjtt  Seuerfl. 

8.  dW.vE.A:  erfφύttert.  (B:  bnngetin®eburt«i 
ferner  jen?) 

9.  macht  tit  ^.  gebären  ...  fagt  ihm  ^lled  (Siftc. 
vErbieJpirfc^fu^.  dW:freifen.  dW.vE:entbiattert? 
B:  Sebermann? 

10.  anjurid^ten.  Unb  b.  SS>,  mitb  ft^en  iin.  ß: 
aBaiferflui]^.  dW.vE:  thront  überaß. 


18,51. 


29,lt;Dt.9, 

2».2Sm.l4, 

16;Mich.7,14 


Αρ.1ϋ,3. 
96,7t.89,7•. 

115,1. 

110,3. 

104,7.1S,12 

t4.Job.37,2 

4s. 

68,34. 

Es.2,13. 

[114,4.6. 

tüt.3,9. 

22,2ii. 

Jer.23,i9.Es 
60, 15s, 

Nm.33,3(is. 
Job.39,1ss. 

Ap. 4,8.19,1. 

Sap.10,4. 

»3,1. 

28,S». 68,36. 

Nm.6,24.26. 


2Sin.5,ll.Dt 
20,5. 


2Sm.5,12; 
Ρ•.35, 19.24 
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Dominus  forlitudo  plebis  suae, 
et  protector  salvaiionum  Christi 
sui  est.  *  Salvum  fac  populum 
tuum,  Domine,  et  benedie  haeredi- 
tati  tuae,  et  rege  eos  et  exloUe 
illos  usque  in  aetcrnum. 

XXIX  (xxvm). 

Psalmus  David  in  consumma• 
tione  tabernacuii. 

Afferte  Domino,  fiiii  Dei,  affer- 
te  Domino  filios  arielum,  afferte  Do- 
mino gloriam  et  honorem;  *afferte 
Domino  gloriam  nomini  ejus,  ado- 
rate Dominum  in  atrio  sanclo  ejus! 

Vox  Domini  super  aquas,  Dens 
majestatis  intonuit.  Dominus  super 
aquas  multas.  *Vox  Domini  in 
virtute,  vox  Domini  in  magnificen- 
tia.  *Vox  Domini  confringentis  ce- 
dros,  et  confringet  Dominus  cedros 
Libani  *  et  comminuet  eas  tam- 
quam  vitulum  Libani:  et  dilectus, 
quemadmodum  filius  unicornium. 
*Vox  Domini  intercidentis  flammam 
ignis.  *Vox  Domini  conculienlis 
desertum,  et  commovebit  Dominus 
desertum  Cades.  *Vox  Domini 
praeparanlis  cervos,  et  revelabit 
condensa.  Et  in  templo  ejus  omnes 
dieent  gloriam. 

Dominus  diluvium  inhabitare  fa• 
cit,  et  sedebit  Dominus  rex  in  ae- 
ternum.     *  Dominus  virlutem   po-11 
pulo  suo  dabit.  Dominus  benedicet 
populo  suo  in  pace. 

XXX  (XXIX). 

Psalmus  cantici  in  dedicatione 
domus  David. 

Exaltabo  te,  Doniine,  quoniam 
suscepisti  me,  nee  deiectasti  ini- 
micos  meos  super  me.     *  Domine 


6 


10 


1 


29,9.  ΑΙ.:  revelavit.  Ai.tomnis  dicet(Al.:dicit). 
30,1.  Sf  (p.  cant.)  in  finem. 

30,1.  «PfoImiumCBinweihungölUb.  B:  unb@intt). 
dW:  [ηαφ]  bem  Siebe  ber  ^audmei^e.  vE:  ηαφ  b. 
eicbe:  hü  ber  @intt).  bee  ^aniti,  »on  Φ. 

2.  emporgejogen.  B:  toiU  t>ia)  erl^ö^cn.  vE.A:  er-- 
^eben.  dW:  3φ  ererbe  bίφ.  B:  ^etöorgeg.  vE:  ^er; 
aufijej^.  A:  aufgenommen?  dW:  ba§  ru  miφ  ent- 
riffeft? 


60    (30,4-31,4.) 


Psalmi• 


XXX. 


Gratiarum  actio  pro  ereptione  eoc  afflictione. 


ϋ^εός  μου,  εκεκραξα  προς  σε,  καΐ  ίάσω 
με.  ^Κνριε,  ανήγαγες  εξ  ζδον  την  ψνχην 
μου,  εσωσάς  με  άπο  των  καταβαινόντων  εις 
λάκκον.  ^  Ψάλατε  τφ  κνρίφ,  οι  'όσιοι  αυτόν, 
καΐ  εξομολογείστε  τ^  μ^^ν  "^V^  άγιωσννης 
αντου.  ^  Οτι  οργή  εν  τφ  &νμφ  αντον,  καΐ 
ζωη  iv  τφ  &ελήματι  αντον'  το  εσπέρας 
ανλισ&ησεται  κλαν&μός,  καΐ  εις  το  πρωί 
άγαλλίασις. 

'^'Εγω  δε  είπα  iv  τη  ενϋ-ηνία  μου'  Ου  μη 
σαλεν&ώ  εις  τον  αιώνα.  ^ Κύριε,  iv  τφ 
•&ελήματί  σον  παρέσχον  τφ  κάλλει  μου  δννα- 
μιν  άπέστρεχρας  δε  το  πρόςωπόν  σον,  και 
έγενηΟην  τεταραγμενος.  ^ Προς  σε,  κνριε^ 
κεκράξομαι,  κα)  προς  τον  &εόν  μου  δεη&ή- 
σομαι.  *^  2Υς  ωφέλεια  έν  τφ  αιματί  μου,  iv 
τω  καταβΐ^ναί  με  εις  διαφ&οράν ;  Μη  εξομο- 
λογήσεταί  σοι  χονς  η  άναγγελεΐ  την  άληϋ^ειάν 
σον;  **  Ηκονσεν  κύριος  και  ηλέησέν  με'  κύ- 
ριος Ιγενή&η  βοηϋός  μον.  ^^Έατρεψας  τον 
κοπετόν  μον  εις  χαραν  εμοί,  διέρρηξας  τον 
σάκκον  μον  καΐ  περιέζωσάς  με  ενςρροσννην., 
^^  όπως  αν  ψαλτι  σοι  η  δόξα  μου.,  και  ου  μη 
καταννγώ.  Κύριε  6  ϋεός  μον,  εις  τον  αιώνα 
έξομολογήσομαί  σοι. 

λα  (λ'). 
*  Εις   το    τέλος,    ψαλμός    τφ    /ίανίδ,    εκ- 
στάσεως. 

2  ΕπΙ  σοι,  κύριε,  ηλπισα'  μη  καταισχνν- 
&είην  εις  τον  αιώνα'  έν  τ^  δικαιοσύνη  σον 
ρύσαί  με  καΐ  έξελον  με.  ^  Κλΐνον  προς  με 
το  ονς  σον,  τάχυνον  τον  Ιξελέσ&αι  με.  Γενον 
μοι  εις  &εον  νπερασπιστην,  καΐ  εις  οίκον  κα- 
ταφνγης  τον  σώσαί  με.  ^'Οτι  κραταίωσίς  μον 
και  καταφυγή  μον  εϊ  σν,  καΐ  ένεκεν  τον  όνό- 

3.  Χ:  Ιάσωμαι  S.  Ιάσομαι  {*  με).  5.  Χ:  την  μνή- 
μην. 8.  Α*:  θ•ίΑ./*»(θ•.  fföA2B).  Α*ΕΧ:πα(»άσ/». 
Α2:  [δε\.  ^  10.  EFX;  χαταβαίνην.  Ε:  xvsq.  12.  Α2 
(pro/αράν)  χο^όν.     13.  Χ:  -φάλλΎΐ. 

31,1.  Χ*  Εις  το  τέλος-  et  έχστάσ.  (Α^  εχστ.  uncis 
incl.).  2.  Α* Χ:  i^eλsμa^,  {*  μή.  λ^:  [κ.  έξ(λ5  με]. 
4.  Β:  τΛ^αταΊωμά. 

3.  dW.vE:  ίφ  def ...  u.  bu  l^eitteji  ηιίφ. 

4.  öor  benen,  ^ίe  in  h.  @rube  fuijrett.  B:  baf  ίφ 
ni^tbin  ...  ijinabgefa^ren.  dW:  rieffi  τηίφ  ίηδ  Ses 
Ben  au6  bec  ®r.  empor.  vE:  jum  ^.  ^zhxaaji  öon  bei 
nen  ...  falzten. 

5.  Sobfingct  ...  feine  ^. ,  u.  greifet  feinen  l^eilis 
gen  Stuljm.  B;  ©unjigetiöffcn.  dW.vE:  frommen. 
vE:  ^eil.  9iamen?  B:  banfet  jum  ©eba^tnif  feiner 
^eiiigfeit? 

6.  unb  lebendlang  feine  ^ulb;  am  ^benb  feieret 
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:  τι^ίϊί  abi3?b  snba  nin^  a^*^  iib*i 
mnb  ηίΏτ^α  nkDüb      « 
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τ      j   ••  -  •       •    T».  JT       :  '  : 

'^bii  nton  pDtobs  ηηρ^Μ  obtob  3 
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i^isb  '  '^b  nsn  '^Db^kn  ninn  τΐ3Τί< 
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τϊΏίώ  irtib^  nn^ί  ^m^i^^!)  '^iiibo 

;  ί     •        Ι  -  >-    :  τ  AT  J•    τ      ι     :  j*    :  ~ 

30,3.  nnsa  'ϊΐϋ  Χ"32 

ν.  4.  πη£)2  'ηίι  N"a^    ib.  'ρ  iin•!» 

ν.  5.  bison  'tn  δ<"3η 

v.u.    -Ifi;^  δ<"33 
31,3.   p^DÖ  Kb  ί<"3η 


ba§  3ES.  ein,  u.  am  borgen  baS  Saucbjen.  B:  er  ifi 

einen  SC.  in  feinem  3orn,  baö  Seben  aber  ifi  ηαφ  f. 
9Bü^(cje^"a((en?  dW.vE:  SubeL 

7.  3d)  äwor  ...  wanfen.  B.vE:  in  meinem  ΪΒοΙ^ίί 
jianb.  A:  Ueberfiujfe.  dW:  gebαφt'  in  meiner  ©i* 
φerl^eiί. 

8.  \^axxt^t.  B:  in  ber  @tar!e  ev^aUen.  dW:  befe*' 
fligt.  vE:  ^ejiigfeit  öeriie()en. 

9.  ;3u  bir,  ^.,  rief  ίφ,  &em  ^.  flel[)ete  ίφ  ftetig«; 
ΐίφ.  dW:  \>t\t%t  ίφ  flie^enb. 


3Der  '^faitet^ 
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©er  3orn  einen  StuöenBlttf  ♦    ©ie  SScrmanblunö  in  ^reube• 


XXX. 


(SJott,  ba  ίφ  f^rte  gu  bir,  ma^tejl  bu  ινιίφ 

4gefunb.     *«§crr,  bu  ^aji  meine  @eeie  αιιδ 

ber  «öbüe  gefü^ret,  bu  ^afi  ιηίφ  leBenbig 

behalten,    ba    bte    in    bie    «öbUe    fui)ren. 

5*3ir  «^eiligen,  iobflnget  bem  »^errn,  ban= 

6  fet  unb  greifet  feine  ^eiligfctt.  *  3)enn 
fein  ßoxn  rt)ä^ret  einen  ^ugenblicf,  unb 
er  f)at  Suft  jum  Sebenj  ben  *2lbenb  lang 
trä^ret  baö  ^Seinen,  aber  beS  Sy^orgenö 
bie  S^^iibe. 

7  3Φ  aber  fprαφ,  ba  mirö  η.^οΐ)ί  ging: 
3Φ   nierbe    nimmermehr   barnteber  liegen. 

8*2)enn,  «§err,  burφ  bein  ^Ößo^lgefaUen 
^aft  bu  meinen  33erg  jiarf  gemαφt;  aber 
"θα  bu  bein  ^ntU|  üerbargejt,  erfφrαf  iφ. 

9*5φ  tt>iii,  «^err,  rufen  ju  bir,  bem  «^crrn 

10  will  ίφ  flehen.  *2Βαβ  ijl  nü^c  an  mei- 
nem 39lut,  n^enn  ίφ  tobt  bin?  SGßirb  bir 
αηφ  ber  (Staub  banfen  unb  betne  ^reue 

11  üerfünbigen?     *^err,  ^5re    unb  fei  mir 
12gnäbig;  «&err,  fei  mein  «Reifer.    *Φη  i^afl 

mir  meine  «Jtlage  öcrnjanbelt  in  einen  3flei* 
gen,  bu  l^ajl  meinen  (Bad  auögejogen 
13  unb  miφ  mit  ^reuben  gegürtet,  *  auf  ba^ 
bir  lobfinge  meine  di^xt,  unb  ηίφΐ  flitte 
trerbe.  .§err,  mein  ®ott,  Ιφ  n?iil  bir  ban* 
fen  in  ShJtgfeit. 

31. 

1  Sin  $falm  iDaöibg,  toorjuflngcn. 

2  ^err,  auf  biφ  traue  ίφ:  1α§  ηιίφ  nim* 
mcrme^r  ju  (Sφαnben  werben  j  errette  mίφ 

3burφ  beine  ®ereφtigfeit.  *0ieige  beine 
D^ren  ju  mir,  eilenb  :^ilf  mir.  (Sei  mir 
ein  jlarfer  ^elö   ünx>  eine   33urg,  bag  bu 

4  mir  ^elfejl.  *iDenn  bu  bift  mein  ^ele 
unb  meine  ©urg,  unb  um  beineg  O^amenö 

30,4.  U.L;  icbenb  behalten. 


10.  iitd  »eröerbcu  faijrc.  B:  2öa«  für  ®ett)inn  ift 
in...  dW:  2öa3  frommet  bir  mein  33.,  bap  ίφ  ftnfe 
jur  ®rubc?  Jlann@taub  ...?  vE:  Selber  ®e».  bei 
...  Sobt  bid) ...  3Ba^rf|cit?  A:  j^ur  SScnuefuiiij. 

12.  <S>a  l^aftbu  ...mir  meinen  ...  vE:  c(eit>cnbct ... 
gelöfct  meinen  ilrauerfacf.  dW:  iöficji  'mein  (Sacf* 
ίαφ.  Α:  jerviffen  m.  Slraucrfleib. 

13.  B:  man  bir  lobf.  mit(S^ren?  vE:3)arum  jtnge 


6,3.Dt.32,3i> 

Es.l9,2i;; 

Ps.8ii,ia-lll 

3s.iSin.2,6 

»r,i2. 


10:J,9.Es.n4, 

Ts  ; 

2Sm.14,14. 


46.6.Tob.3, 
23. 


10,6. 


13,l.Dt.31, 
17. 


Deus  mens!  clamavi  ad  te,  et  sanasti 
^nie.     *  Domine,  eduxisti  ab  infer-    4 
no  animam   meam,  salvasti   me  a 
descendenlibus  in  lacum.      *PsaI-    5 
lile  Domino,  sancti  ejus,  et  confi- 
temini  memoriae  sanctitatis   ejus! 
*Quoniam  ira  in  indignalione  ejus,    6 
et  vita  in  voluntate  ejus;    ad  ve- 
sperum  demorabilur  flelus,   et  ad 
malulinum  laetilia. 

Ego    aulem   dixi    in  abundanlia    7 
mea:  Non  movebor  in  aelernum. 
*  Domine!  in   voluntate  tua  prae-    8 
slitisti  decori  meo  virtutem:  aver- 
tisli  faciem  luam  a  me,  et  faclus 
sum  coiiturbatus.    *Ad  le,  Domi-    9 
ne,  clamabo,  et  ad  Deum  meum 
deprecabor.   *Quae  ulilitas  in  san-  10 
guine  meo,  dum  descendo  in  cor- 
ruptionem?    Numquid  coniilebilur 
tibi  pulvis  aut  annunciabit  verita- 
tem  luam?     *Audivit  Dominus  etil 
miserlus  est  mei,   Dominus  factus 
est   adjutor   meus.      *  Converlisti  12 
planclum  meum  in  gaudium  mihi, 
conscidisli  saecum  meum    et   cir- 
cumdedisti  me  laetitia,    *ut  cantetlS 
tibi  gloria  mea,   et  non  compun• 
gar.      Domine  Deus  meus,  in   ae- 
lernum confilebor  tibi. 

XXXI  (XXX). 

In    finem,    psalmus   David   pro    1 
ecstasi. 

25,2.Ε•.49,23.    Ι"   te,   DoHiine,   speravi:   non    2 
confundar   in  aelernum;    in  jusli- 

^*'*•'     lia  lua  libera  me!  *Inclina  ad  me    3 
aurem    luam,    accelera    ut    eruas 

ji8,3.     me!   Eslo  mihi  in  Deum  proteclo- 
rem    et    in    domum    refugii,     ut 
salvum  me  facias.    *Quoniam  for-    4 
litudo    mea     et    refugium     meum 

23,3.      es    tu,    et    propler   nomen    luum 

31.1.  S:  Ps.  D.,  in  ßnem,  pro  ecst. 

man  bir  ffii\f}m  u.  fc^hjcige  mä)t^,  dW:  ba^  bic^  fiiicje 
mein  i)erj  u.  n.  öerftamme. 

31.2.  '«2ίufbiΦ,  Jp.  B:3u  bir^.  bab'id)3ufiuci^t 
genommen.  dW:  ^ϋφί'  ίφ.  dW.vE.A:  ηαφ  bei; 
iier  ®. 

3.  bein  Ol^r  ...  feftc5^urg,  mtd>  erretten.  vE:  fe* 
jler^el^.  dW:  fφü^ιnpcr  ...  ju  mcinerOiettung.  A; 
ein  J^auö  ber  3η|ϊηφί.  Β:  fcl^r  feftee  ^aui. 


Job.33,24; 
Ps.6,6.8S,ll 


Job, 30,31. 
Joh.16,20. 

Gn.37,34. 
16,9. 


62    (31,5—19.) 


Psalmi. 


XXXI. 


Jmploratio  in  afflictione  firmiter  sperantis. 


ματός  αου  οδηγήσεις  μ8  χαΐ  δια&ρέχρεις 
με.  ^Έξάζεις  με  ίχ  παγίδος  ταύτης  ης 
εκρνψάν  μοί'  οτι  συ  εϊ  ο  υπερασπιστής  μον, 
κνριε.  ^  Εις  χείρας  σον  παρα&ήσομαι  το 
πνευμά  μου'  ελντρωσω  με,  χνριε,  ό  &ε6ς  της 
άλη&είας.  "^'Εμίσησας  τους  διαφυλάσσοντας 
ματαιότητας  δια  κερής'  έγώ  δε  επϊ  τφ  χνρίο) 
ήλπισα.  ^'^γαλλιάσομαι  και  ενφραν&ησομαι 
έπι  τφ  ελεεί  σον  ότι  εφεΐδες  την  ταπείνωσίν 
μου,  εσωβας  έκ  των  αναγκών  την  χρνχην  μου, 
^  καΐ  ον  συνεκλεισάς  με  εις  χείρας  έχ&ρον, 
εστησας  εν  ενρυχώρφ  τους  πόδας  μου. 

^^Έλεησόν  με^  κΰριε'  ότι  θλίβομαι,  έτα- 
ράχϋη  εν  ϋ^υμφ  6  οφ&αλμός  μου,  ή  χρνχή 
μου  και  ή  γαστήρ  μου.  ^^'Οτι  έξ^λιπεν  iv 
όδυνη  ή  ζωή  μου  καΐ  τα  ετη  μου  εν  στενά- 
γμοΐς,  ησϋ^ένησεν  εν  πτώχεια  η  ισχύς  μου,  καΐ 
τα  οστά  μου  εταράχ&ησαν.  ^'^ΊΊαρα  πάντας 
τους  έχ&ροΰς  μου  έγενήΰ^ην  όνειδος  και  τοις 
γείΛοσίν  μου  σφόδρα,  κα\  φόβος  τοις  γνωστοΐς 
μου'  οι  &εωροϋντες  με  ίίξω  εφυγον  απ'  εμού. 
*^  Έπελήσ&ην  ώςεϊ  νεκρός  από  καρδίας,  έγενή- 
^ην  ωςεί  σκεύος  άπολωλός.  ^^'Οτι  ηκονσα 
\poyov  πολλών  παροικονντων  κνκλό&εν  έν 
τφ  επισυναχ&ήναι  αυτούς  αμα  επ  έμέ,  του 
λαβείν  την  ψυχήν  μου  έβονλεύσαντο. 

^^Εγώ  δε  επϊ  σοι,  κύριε,  ηλπισα.  Είπα' 
2^ν  εϊ  ό  &εός  μου.  ^^Έν  ταΐς  χερσίν  σου  οι 
κλήροι  μου'  ρϋσαί  με  έκ  χειρός  εχ&ρών  μου 
και  εκ  των  καταδιωκόντων  με.  ^"^'Επίφανον 
το  πρόςωπόν  σου  επί  τόν  δοΰλόν  σου,  σώσόν 
με  έν  τφ  έλεει  σου,  *®  Κύριε,  μη  καται- 
σχνν&είην,  οτι  έπεκαλεσάμην  σε'  αίσχνν&είη- 
σαν  ασεβείς  κα\  καταχβείηηαν  εις  (^δου. 
^^  Λλαλα     γενηϋήτω     τα     χείλη    τα    δόλια, 

5.  Α^:  [κυ'ρΐί].  8.  Β:  επίΐόις  (Χ:  επίδις).  EFXf 
(ρ.  εφ.)  επί.  9.  EFX:  έχ&ρών.  11.  Α^:  iliXnntv. 
14.  Β:  εν  τω  σνναχ&ηναι.  15.  Β:  ηλπ.  χνρα. 
10.  Α2  (pro  xXiJQoi)  χαΐ()θί.  18.  Bf  οΐ  (a.  άσιβ.). 
Χ  (pro  )ΐ(χχαχ&.)  χαταισχνν&ίϊησαν. 

5.  Β:  i)nmiid)  gcfieilet.  vE:  :^eimi.  geleckt.  dW: 
tüirft  ...  verborgen.  A:  »irfi  ...  bicfev  i^c^iinge  ... 
»erbargen  ...  mein  33efi^irmcr.  dW:  Sa)u^.  vE: 

6.  dW:  Dbem,  bu  toir^  m.  eviöfen.  vE:  bcfreiefi 
ηιίφΐ  Α:  ©Ott  ber  ©a^r^eit 

7.  aufSugeitbuttft,  ß:  überbemidjtigcniEiteifeit. 
dW;  ίαΙ[φο  Stic^tlgfeitcn  eieren.  vE:  eitlen  @ö^en 
bienen? 

8.  B:  angefeben,  u.  mia)  erfannt  ί}α^  in  ben  9lengs 
ften  meiner  eecle?  dW:  erfannt  m.  (S.  ©rangfal. 

9.  dW.vE:  ίηδ  §rae  gefieilt  (ijafi)  meinen  gu^. 

10.  mein  "iJiug«  ücrfcftmadjtet.  B:  33erbru^.  dW: 


•••  jv ♦  1"  -;  r  *  •  J*•  '  ~ 

η^3  ;'^•Τ3?Ώ  nnii  ^^  "^b  '^duü  ^it  6 

j••  τ       :         r  τ     ν  τ        >•  ν  ί   - 

ίίΐώ-^bnri  a'^r/otin  "^ns^bb  :nΏ^^  7 

:  AT         ••   :    -  r  :     t     -  •        ••  ^r  iv  v: 

τ    *•  τ  •     :    IT  τ  >τ       :  *••  •  -:r 

τ      •    τν        JV  -;        >,•:  :     -  :  τ  :     :   ν  : 

j  :  ι•:-  ^t:  τ:-τ         α•:τ 

JT    :  ν  -      τ    :  κ-:"•  IV       Λ*•.  J-  :         •  -    :-  :    •*. 

IT  :  - 

Dwä  ηώώ^  '^bns  ^3  hin•^  ^35π      "^ 

-  j-    :         VT     :  IT  >•       -      ^•  τ       ;  ν  τ 

τ   -     Ι       τ  :         <   τ  ι•  Γ  :    •            r  :  -      •     •• 

Α•  j•    -:  r  j-    τ             JT  τ  -:  IT  Ϋ-         : 

•  ■'•  τ          -    :       1  τ     •  Ι"    τ  j-    r-'-r 

"^iin^üb  ins^  ^m  -  ^DDüibn  nfenn 

<.T  τ  •.    :  •  -  y-  :  -••:•:  τ   :  ν 

j"  :         •    :   -    :    •ν.  •  iv    •        i  mt   I        α  ~      »" 

•  '^n^ibüä  "^3  nnji  '^bris  ^rr^'N-i  nb^u 

•    :     -  τ         "•  r  )'  :    •  •       •  τ  Α"  • 

^n^  moiins  η'^ηοΏ  nto  b^2n  n^'i 

~J"       JT  :  IT  •    :  /•   τ   •  ν  τ  •    -        j-   ' 

:  Ϊ1ΏΏΤ  "^üiSD  rnpb  ^b:? 

»TT       j•    :  -  -  \-  τ       AT  τ 

•  :  -  τ        AT      :        •    :  j-  τ       /  jv  τ         -ί•-.•!- 

^Db^^n  '^nnr  ηη^^   :ηηίί  Nn'bi^ie 

•<••      •    -        Λτ       •       i '  :ιτ  :  τ  IT         »-      ν: 

'    ν  τ*.  τ     j*    τ  IT    :    1  ••  ~  •  ~  ' 

•    τ     :  ^  ••      '    Α•         τ':      j•  τ  "V 


ν.  η.  nnss  '^'^  k'ss     ib.  nnsn  'nn  i<"5a 

V.  19.  ηρ»  5<b  fc<"32 


Kummer.  vE;  J^arm.  dW.vE.A:  Seib. 

11.  u.  m.  3al)re.  B:  iji  »erje^rct  in  S3etr.  dW: 
im@(i|mer^»erfc^tt)inbct...@töf)nen.  vE:  (^δίφίοίη* 
bet  l^in  üor  Kummer.  (dW:  bur^  meine  ©trofe? 
vE:  mein  @ienb?) 

12.  Soor  afl  meinen  !t)röngern  bin  td)...  dW:  fel^r 
jum  φοΙ^π.  vE:  u.  i^ttjar  m.  9ίlαφb.  am  meijlen.  B. 
dW:  u.  ein  (jum)  @φrecfen.  vE:  j.  δlbfφelI.  A:  jur 
§ηΓφί.  B.dW.vE.A:m.33efannten.  dW.A:  brausen. 

13.  B:  αηβ  bem  φ. ...  oerborben  ®ef.  vE:  njegges 
toorfeues? 

14.  id)  i)öre  Bieler  i)etmlid)  <S^eIten;  <5urd)t  ifk 
rings  umi)er...u.ftnnen.  B:  bcfe9Ίαφrcbc.  dW.vE: 


1 


©et  iPfalten 


(31,5—19.)    63 


©et  ©eift  itt  ©otte^  §anbe•    ©ie  lictfaffcne  ©eftalt    ®te  falf^cn  SDlaulet,     XXXI. 


lutüen  tDoUefl  bu  ιηίφ  leiten  unb  führen. 
5*  Φα  tvollefl  ιπίφ  aug  bem  Sie^e  jie^^en, 

baö  fle  mir  gejtettet  ^^aben}  benn  bu  Biji 
6  meine  @tärfe.     *  3n  belne  *öänbe  befehle 

χφ  meinen  ®eifl:  ^u  f)a^  ηύφ  erlbfet, 
7«§err,  bu  treuer  ®ott.     *3φ  ^ajfe,  bie 

ba  galten  auf  lofe  Se^re;   ιφ  ^offe  aber 

8  auf  ben  »öerrn.  *  3Φ  freue  miφ  unb  bin 
frö^Iiφ  über  beiner  ®üte,  ba§  bu  mein 
(Slenb  anfic^eji  unb   erfenneft  meine  Seeie 

9  in  ber  ^floti),  *unb  übergibfi  miφ  ηίφί 
in  bie  «gänbe  beä  i^cinbeg,  bu  fieHefl  meine 
Sfüf e  auf  n»eiten  9iaum. 

10  «§err,  fei  mirgnabig!  benn  mir  ijl  angft, 
meine  ®eflait  ijt  öerfaUen   öor  i$!rauern, 

11  Όαιη  meine  8eeie  unb  mein  ^αηφ.  *2)enn 
mein  Mtn  i)at  abgenommen  öor  33etrüb* 
ni§  unb  meine  ^ut  »or  Seufjen,  meine 
.^raft  iji  ijerfaUen  öor  meiner  SWiffetbat, 
unb    meine    ©ebeine    finb    öerfφmαφtet. 

12*^β  ge^et  mir  fo  übel,  baß  id)  bin  eine 
große  (Sφmαφ  genjorbcn  meinen  0ϊαφ* 
barn,  unb  eine  @φeu  meinen  93ern?aubten; 
bie  miφ  fe^en  auf  ber  ©äffe,  fliei»en  i?or 

13  mir.  *33?eincr  ifl  üergeffen  im  *§erjen 
ttjie  eineö  ^lobten;   iφ  bin  geworben  ttjie 

14  ein  Jerbroφeneδ  ©efäf .  *  ©enn  öiele  fφeί* 
ten  miφ  übel,  baß  jebermann  ίίφ  öor  mir 
fφeuet3  fle  rαt^fφίαgen  mit  einanber  über 
miφ,  unb  benfen  mir  baS  Seben  §u 
ne^imen. 

15  3Φ   aber,   ^err,    :^offe  auf  biφ,    unb 
16f^reφe:    i£)u    bip    mein    ®ott!     *aKeine 

3eit  fle"^et  in  beinen  ^änben:  errette 
miφ   öon  ber  «§anb   meiner  ^einbe,   unb 

17öon  benen,  bie  miφ  verfolgen.  *S^a§ 
ΐeuφten  bein  5intli^   über  beinen  ^neφt, 

IS^iif  mir  burφ  beine  ®üte.  *JQm,  ΐαβ 
miφ  niφt  ju  (Sφαnben  werben,  benn  iφ 
rufe  biφ  an]  bie  ®ottiofen  muffen  ju 
(Sφαnben  unb    gefφrt)eigt  werben   in  ber 

19  ^m.  *33erjlummen  muffen  fαίfφe  SWauler, 

31,11.  U.Lrttorlrübnif. 
13.  IJ.L:  mdn  ifl. 

biel^ajierungcn.  A:  ©d^md^ung.  B.dW:  @(^rc(ffn. 
vE:  cinigacufai  bίnίφ? 

15.  dW:ti^tenfc! 

16.  B:  Seiten  finb  in  betncr  Äanb.    vE.dW.A: 
@φί(ίίαΙίβ). 


25,15.140,6 


18,2.28,7; 

Lc.23,16.Sap 

3,1; 

Ps.49,16, 


119,113. 

»,3. 

2Sm.7,20. 
27,12. 


18,20.40,3, 
Job.36,16. 


6,8.88,10. 
Job. 17,7. 


38,4««. 32,3, 


41,14.79,4. 

80,7} 
Job. 19,13. 


Eccl.9,5. 


Hos.8,8.Jer 
48,38. 


2,2. 


140,7. 

Job.l4,5.Ps 
39,5.139,16 


80,4.67,2. 
Nm.6,25. 


Sir.2,11. 
6,11.25,3. 


8 


deduces  me  et  enutries  me.  *Edu- 
ces  me  de  laqueo  hoc  quem  abscon- 
derunt  mihi;  quoniam  tu  es  pro- 
tector  meus.  *ln  manus  tuas  com- 
mendo  spirilum  meum:  redemisti 
me,  Domine,  Deus  veritatis.  *Odisti 
observanles  vanitates  supervacue; 
ego    autem    in    Domino    speravi. 

*  Exultabo  et  laelabor  in  miseri- 
cordia  tua;  quoniam  respexisti  hu- 
militalem  meara,  salvasli  de  neces- 
sitatibus  animam  meam,  *neccon•  9 
ciusisti  me  in  raanibus  inimici,  sta- 
tuisti  in  loco  spalioso  pedes  meos. 

Miserere mei.  Domine!  quoniam  10 
Iribulor,   conturbatus    est    in   ira 
oculus  meus,  anima  mea  et  venter 
meus.     *  Quoniam    defecit  in  do- 11 
lore  vita  mea  et  anni  mei  in  ge- 
mitibus,   infirmala  est  in  pauper- 
tate  virtus  mea,  et  ossa  mea  con- 
turbala  sunt.     *  Super  omnes  ini- 12 
micos  meos  factus  sum  opprobrium 
et  vicinis  meis  valde,  et  timor  no- 
tis  meis;   qui  videbant  me,  foras 
fugerunt  a  me.     *  Oblivioni  dalus  13 
sum,  tamquam  mortuus,  a  corde; 
factus  sum  tamquam  vas  perdilum. 

*  Quoniam    audivi    viiuperalionem  14 
mullorum    commorantium   in   cir- 
cuitu:  in  eo  dum  convenirent  si- 
mul  adversum   me,   accipere   ani- 
mam meam  consiliati  sunt. 

Ego  autem  in  le  speravi, 
mine;  dixi:  Deus  meus  es  tu! 
manibus  tuis  sortes  meae!  eripe 
me  de  manu  inimicorum  meorum 
et  a  persequentibus  me!  *Illu-17 
stra  faciem  luam  super  servum 
tuum,  salvum  me  fac  in  mtsericor- 
dia  tua!  *  Domine,  non  confun- 18 
dar,  quoniam  invocavi  le;  erube- 
scant  impii,  et  deducantur  in  in- 
fernum!  *  Muta  fiant  labia  dolosa,  19 


Do- 15 
*Inl6 


6.  S:  comnieodabo. 
12.  S*  (pr.)  et. 

17.  dWrflra^Icn! 

18.  in  bie  ^öOc.  dW:  jut  tinterttJcU  ί)ίηαΒ.  vE: 
üertiigt ...  in  tai  Xo't)ttmtia)  fjinah. 

19.  B.A:(trugirif^e) Sippen.  dW:bicSU0en:Sit)? 
^jen.  vE:  Sügenmäuier. 
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PsalmL 


XXXI•         Imploratio  afflicti  firmiter  sperantis,   JBeatitas  veniae• 


τα  λαλονντα  κατά  τον  δίκαιον  ανομίαν  έν 
ντιερηφανία  καΐ  ^^ονδενώσει. 

^^Ώς  πολύ  το  πλη&ος  της  χρηστότητας 
σον,  κνρΐΒ,  ης  εκρνψας  τοις  φοβονμενοις  σε, 
έξειργασω  τοις  ελπίζονσιν  επΙ  σοϊ  εναντίον 
των  υιών  των  άν&ρώηων.  21  χ^^ΐ  χατακρν- 
ιρεις  αυτούς  έν  άποκρνφφ  τον  προςώπον  σον 
απο  ταραχής  ανθρώπων  σκεπάσεις  αντονς  εν 
σκηνγι  απο  αντιΧο^Ιας  ^Χωσσων,  ^^  Ενλογη- 
τος  κύριος,  οτι  ε&ανμάστωσεν  το  έλεος  αυ- 
τού, έν  πάλει  περιοχής.  ^■^^Εγώ  δε  είπα  iv 
rfj  έκστασει  μου'  Άπέρριμμαι  απο  προςώπου 
των  ο^)&αλμών  σον  δια  τοντο  είςηκονσας 
της  φωνής  της  δεησεώς  μου  έν  τφ  κεκραγεναι 
αε  προς  σε. 

^* Λγαπησατε  τον  κνριον,  πάντες  οι  όσιοι 
αντου'  οτι  άλη&είας  ελζητεί  ο  κνριος,  καϋ 
ανταποδιδωσιν  τοις  περισσώς  ποιονσιν  νπερη" 
φ«ί'/αί•.  ^^Άνδρίζεα&ε,  χαί  κραταιονσ&ω 
η  καρί/os  νμών,  πάντες  οΙ  έλπίζοντες  έπΙ 
κνριον. 

λβ'  {λα'). 

*  Ψαλμός  τφ  Αανιδ    συνέσεως. 

ιΜακάριοι  ων  αφέθησαν  αϊ  άνομίαι,  καΐ 
ων  επεκαλνφ&ησαν  αι  αμαρτίαι.  2  Μακάριος 
άνηρ  ω  ου  μη  λογίσηται  κνριος  άμαρτίαν, 
ονδέ  έστιν  εν  τφ  στόματι  αύτοϋ  δόλος. 

^  Οτι  εσίγησα,  έπαλαιώ&η  τα  οστά  μον 
απο  τον  κράζειν  με  ολην  την  ημέραν.  ^"Οτι 
ημέρας  και  νυκτός  έβαρνν&η  έπ  έμε  η  χειρ 
σον,  εστραφην  εις  ταλαιπωρίαν  έν  τφ  παγ^ιναί 
μοι.  ακαν&αν.  /Ιιάψαλμα.  ^  Την  ανομίαν  μον 
εγνώρισα,  καΐ  την  άμαρτίαν  μον  ουκ  έκάλνχρα, 
είπα'  Έξαγορενσω  κατ  εμού  την  ανομίαν  μον 
τφ  κνρίφ.    Κ  αϊ  σν  άφηκας  την  άσέβειαν  της 

20.  Β:  ίλπ.  έπΙ  σε. 

21.  Β*  ΚαΙ  (Α2  uDcis  iocl.).  Χ:  σκίττασης. 
22.A2Xt(p.  αυτ5)ε>ϋί. 

23.  Α^:  {ίςηκΰΟίν  (-»σας  Α2Β;    Bf  avQif). 

32,1.  ΒΧ*  Ψαλμός  (AEFXf).  Β:  Σννέσ^ς  τω  J. 
(Χ:  Τω  J.  σννέσίθ)ς).  ΑΙ*  συνέσεως  (A2BEFXt). 
Χ:  άττίπαλύφθ^. 

2.  Α*:  άνηρ  ι  β  (αν.  ω  »  Α2Β).  Α2  (pro  στο  μ.) 
ηνίΰμν.τι. 

i.  A2f  (ρ.  ταλαιπ.)  μα.  BEFX:  cV^^ay^vat.  Β* 
μοι.  A»EFX*  ^cixp.  (A2Bt). 

5.  Α2Β:  Την  άμαρτίαν  μβ  iyv.  κ.  τ.  ανομίαν  μβ  ... 
Α2•{-  (ρ,  εγνοίρ.)  μοι. 
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V.  20.  d'iOnb  K"5S  32,4.   *ΐ3η"ΐΠ3  δ<"3η 

19.  Β:  ijaxt  reben  ...  mit  ^οφιηυίΐ^  u.  SSerad^i 
tung.  dW:fre^  ...  vE:  fie^,  übermütl^ig  u.utixä)U 
Ιίφ. 

20.  bieauf  b.tr.^  t>urb.^3)lenfd)enfinbern.  BiOtx^ 
iva^ret.  vE:  aufbeiüai)rc|i.  dW:  f^arefi.  dW.A:  im 
Slngcftc^te  bcr  (Slienf^en). 

21.  B:  tinrji  jtc  öcvbcrgen  im  SSerborgenen  beinee 
Slngcftc^tcö.  dW.vE:  f^imfi  fte  mit  b.  (Stntli^eS) 
(Schirm.  A:  öerbirgfifie  in  ber  ^eίmIίφfeit ...  dW: 
\)oi•  bcrSO^cnfciienSReuteirien.  vE:  ben  35eif(^tt)örun= 
gen  b.  Scute.  B.dW:  üor  bcm  (Btuit  bcr  3. 

22.  ijat  feine.  B:  f.  ®.an  mir  ιυunberbαr  gemalt. 
dW.A:  mir  f.  (®nabc)  lo.  crtuiefcn.  vE:  an  mit  »er; 
f)crriic^t  in  berbeiac^ertcnet.  dW:  tele  inbcfcfiigter, 

23.  dW.vE:  (gebaute)  in  m.  33cjiurjung,  vE.A• 


äDet  ^faitev* 


(31,20-32,5.)    65 


©eS  ^etrit  rtittttbcrlt($e®üte  unl•  SScrgcWung.  ©ünfecttöcfennttttf?  unb  IBcrgeBung^XXXI. 


btc   ba   rcben    tinbcr   ben   ®ere^ten  fletf, 
flolj  unb  i)bi?nif^. 

20  ißie  grof  tfi  Deine  ®ute,  Die  bu  toer=* 
borgen  ^aji  Denen,  Die  bίφ  für^ten,  unb 
erjeigefl  benen,  bie  üor  ben  i^euten  auf  ίίΊφ 

21  trauen!  *Φη  üerBirgji  fie  ^eimli^  Bei 
bir  öor  iebermannö  Xrofe,  bu  öerbecfejl 
jie  in  ber  ^httt  öor  ben  §άnfifφen  3««^ 

22  gen.  *  ©eloBet  fei  ber  »^err,  ba§  er 
tjat  eine  n)unberliφe  ®üte  mir  benjiefen, 

23  in  einer  fefien  8tabt!  *iDenn  ^φ  f^)rαφ 
in  meinem  ^a^m:  3Φ  fein  öon  bei* 
nen  klugen  i)erfto§en;  bennoφ  ^bretefl  bu 
meinen  ^le^enö  (Stimme,  ba  iφ  ju  bir 
fφrie. 


24  SieBet  ben  »§errn,  atte  feine  ^eiligen! 
3)ie  ©laubigen  behütet  ber  «§err,  unb  öer* 
giit    reiφIiφ   bem,    ber  t§oφmut:^   üUt 

25*(Seib  getrofl  unb  unöerjagt,  alle,  bie  t^r 
be0  ^errn  i^arret! 

32. 

1      (Sine  Unterrtieifung  3)ai)ibö. 

K&oi)l  bem,  bem  bie  Uebertretungen  toer* 
geben  ftnb,   bem  bie  ©ünbe   Bebecfet   ifl! 

2*200^1  bem  Ü3ϊenfφen,  bem  ber  «§err  bie 
SWijfet^at  niφt  Jureφnet,  in  beg  ®eijl  fein 
δαlfφ  ijt! 

3  iDenn  ba  ίφ  eö  ttjotlte  ϊ»erfφrt)eigen,  öer* 
fφmαφteten    meine    ©ebeine    burφ    mein 

4tägliφeδ  *§eulen.  *^enn  betnc  «§anb  rt>ar 
Xag  unb  0lαφt  fφn)er  auf  mir,  bag  mein 
(Saft    öertrocfnete,    n?ie    eö    im    (Sommer 

öbürre  tüirb.  8eia  *3)arum  befenne  ίφ 
bir  meine  (Sünbe,  unb  ijer^e^le  meine 
TOjfeti^at  niφt.  3φ  f^3rαφ:  3φ  n^itt  bem 
»Öerrn  meine  Uebertretung  befennen.  Φα 
üergabfl    bu    mir    bie    SWiffet^^at    meiner 

22.  U.L:  Beaeifet. 


»ermorfen.  B:  αbgefφnίtteπ.  dW:  «crtiigtau«  b.  δ(. 

24.  dW.vEr  tie  Xieucn?  vE:  im  reid^en  SKaa^e 
...  Uebcrmutb  übet.  dW:  bem  Uebermütbigcn. 

25.  2öie$f.  27,  14. 

:)2,\.  (dW:ein@ebic^t?  vE:Sicb?)  B.vE.A:Se= 
iig(iftbei•).  dW:  ^eilbcm.  vE:  jui^ebecft.  dW:  «er« 
jie^en! 

2.  B•.  g3eifcf)ftt)eit?  dW.vE:S^iilD...(®cmutf)) 
fein  iriiq.  B.  Q5etrit.g. 

^oltifllotten.Sibel.   21.3..  3.ΐβΗ  i.'äbti). 


quae  loquunturadversus  justumini• 
^*'*'      quitatem  in  superbia  el  in  abusione. 

^"'64,4^'        Quam   magna   multitudo  dulce- 20 
dinis  tuae,  Domine,  quam  abscon- 
disti  timentibus  te,  perfecisti  eis, 
qui  sperant  in  te,  in  conspectu  filio- 

27,5.jsm.25,j.yjjj  hoffllnum!  *Al•scondβs  eos  in  21 
abscondito  faciei  luae  a  conturba- 
tione   hominum,    proteges   eos  in 
tabernacuio    luo   a   contradictione 
linguarum.    *Benedictus  Dominus,  22 
*'•'•      quoniam  mirificavit  misericordiaro 

®%6*i^••  suam  mihi,  in  civilale  munila  I  *Ego  23 

ρ•.ιΐ6,ιι.  autgjjj  ^[xi  in  excessu  mentis  meae: 

Projectus   sum   a   facie   ocuiorum 

145,19.    tuorum;  ideo  exaudisti  vocem  ora- 

tionis  meae,  dum  clamarem  ad  te. 

Diligite  Dominum,  omnes  sancti  24 
ejus!  quoniam  veritatem   requirct 
^'■'^'s,?.****' Dominus,  et  retribuet  abundanter 

facienlibus  superbiam.     *Viriliter25 
«7,»*•     agite,  et  confortetur  cor  vestrum, 
omnes  qui  speralis  in  Domino! 

XXXII  (XXXI). 

^ΙΤ.'τΙ,Ί?       Ipsi  David  intelleclus.  1 

85,3.Rm.v•     Beati,   quorum   remissae   sunt 
iniquitates,   et  quorum  lecta  sunt 

•/οοΤμΪε^.Ρ^^^^^^*  *ßeatus  vir,  cui  non  im•    2 
^®'*^"     putavit  Dominus  peccalum,  nee  est 

2ÄfiKp.in  spiritu  ejus  dolus! 

Pf.3\*u'.pr.      Quoniam    tacui,    inveleraverunt    3 
*'»'^'^•     ossa  mea,  dum  clamarem  tota  die. 

*  Quoniam  die  ac  nocle  gravala  est    4 

^^'fsm.v^'^'super   me  manus   tua,   conversus 

[?•.  102,5. i2.gyjjj  Ijj  aerumna  mea,  dura  conü- 

38  i9.pr.28  g'tuf  spind.     *  DeÜclum  meum  co•    5 

*tj!ii'/'>!'  gnitum  tibi  feci,  et  injustiliam  meam 

non  abscondi,  dixi:  Confilebor  ad- 

versum  me  injustiliam  meam  Do• 

mino.    Et  tu  remisisli  impietatem 


21.  ΑΙ.*  tue. 

24.  ΑΙ.:  veritates  requirit ...  retribuit. 
32,1 . S: Psalm. D., intelligentia.  2.  ΑΙ.: irapiitabit. 

3.  dW:  SGBeil  ia)  fd^ttJieg.  A:  gcfd^iricgcn.  dW. 
vE:  ücr;^ei|vie(n)  ^ά).  Β. Α:  üeraltctcn?  dW:  <Btb\)' 
nen.  vE:  ®eftöi)n.  B.dW.vE.A:  ben  gan^jenXag. 

4.  dW:  iafiete.  dW.vE:  Sebcn^faft.  B:tt)Qrbpers 
anbert.  dW:  l»ie  in  @ommers2)ürre.  vE:  üertDan* 
beUifi...inS. 

5.  Β:3φη)ίίΙ...  aSerfc^ivtijcii  nίφίbe^Cίfcn.  vE: 
yil«  id)  ...  befanntc  ...  ηίφί  mcbv  b'.bcifen  fonnte, 
[ρΓαφ  ίώ.  dW:  Unb  fo  ...  m.  Sünbcn  SφuIb. 

5 


66    (32,6-33,8.) 


Psalml. 


XXXII. 


Beatitas  veniae»    Gaudium,  in  operibus  JDei, 


καρδίας  μου»  /ίιάψαΧμα.  ^'Tnig  ταύτης 
προςενξξται  τζρός  σε  πας  όσιος  έν  χαιρφ 
εν&έτφ'  πΧψ  έν  καταχλυσμφ  υδάτων  πολλών 
προς  αντον  ουκ  έγγιονσιν.  ^  ^ν  μου  s7  κατα- 
φυγή απο  ϋ^λίψεως  της  περιεχοΰσης  με'  το 
άγαλλίαμά  μον,  λντρωσαί  με  άπο  των  κύκλω- 
σάντων  με.      /Ιιά'ψαλμα. 

^  Σννετιώ  α  ε  κ  αϊ  ουμβιβώ  σε  έν  οδφ  ταύ- 
711  7]  πορεΰστ}'  έπιστηριώ  επί  σε  τους  οφ&αλ" 
μοΰς  μου»  ^  Μή  γίνεσ&ε  ως  ίππος  και 
ήμίονος,  οϊς  ουκ  εατιν  σύνεσις'  εν  κημφ  και 
χαλινφ  τας  σιαγόνας  αυτών  αγξεις,  τών  μη 
έγγιζόντων  προς  σε.  ^^  Πολλαϊ  αϊ  μάστιγες 
τον  αμαρτωλού,  τον  δε  ελπιζοντα  έπι  κύριον 
έλεος  κυκλώσει.  ^^ Εύφράνϋ^ητε  έπΙ  κνριον 
και  άγαλλιάσ&ε,  δίκαιοι^  κα\  καυχάσ&ε^  πάντες 
οΐ  εν&είς  τη  καρδίψ 

λ/  m- 

Ψαλμός  τφ  /Ιαυίδ. 

^ ^γαλλιάσ^ε,  δίκαιοι,  εν  τφ  κυρίφ'  τοις 
ευ&έβιν  πρέπει  ή  αινεσις.  ^^Εξομολογεΐσ&ε 
τφ  κυρίφ  εν  κιθάρα,  εν  ψαλτηρίφ  δεκαχόρδφ 
-ψάλατε  αντφ.  ^ί4ιαατε  αντφ  ο^σμα  καινόν, 
καλώς  χράλατε  εν  άλαλαγμφ. 

^^Οτι  ευ&νς  6  λόγος  του  κυρίου,  κάί  πάντα 
τα  έργα  αντοϋ  εν  πίστεί'  ^ άγαπ^  έλεημοσύ- 
νην  καΐ  κρίσιν  6  κύριος,  του  ελέους  κυρίου 
πλήρης  ή  γη.  ^  Τφ  λόγφ  κυρίου  οι  ουρανοί 
ίστερεώ&ηααν ,  και  τφ  πνεΰματι  του  στόμα- 
τος αυτοΰ  πάσα  ή  δύναμις  αυτών '  ^  συνάγων 
ώςεϊ  άσκόν  ύδατα  Ο^αλάσσης,  τι&εϊς  έν  &η~ 
σανροΐς  αβύσσους.  ®  Φοβηΰ-ητω  τον  κνριον 
πάσα  η  γη,  άπ  αυτοΰ  δε  σαλευ&ήτω- 
σαν  πάντες   οί  κατοικονντες  την   οικουμένην. 

δ.  Α^  (pro  καρί.)  ά/^α^ίτ/ας.  7.  A*EFX*  Jiaxp. 
(A^Bf).  9.  Β:  εν  χαλινω  κ.  κτιμΙ^  ...  άγζαι  (EFX: 
αγζαι,ς). 

33,1 .  Β*  Ψαλμός.  EFXf  (ρ.  ^.)  άνεπίγ^αφος  παρ 
"Eßqaloiq  ...  *  (alt.) τω.  Β*  η.  3.  Χ:  ^άλΧατΐ.  EFXf 
(ρ.  ψοίλ.)  αύτω.   4.  Β:  (νΘ-ης.   5.  Β*  ό  χύρ.  (Α^  inter 
UDCOS).     6.  Bf  (a.  HVQ.)  τ».     8.  Χ:  Φοβη&ηη. 

6.  S)arutn  ...  anHct)tn  $ttt  Seit,  wo  bu  ju  füttbcn  Serjianb  oeBcn  u.  b.  unterrt(^ten  in  biefem  Se^e.  B: 
bift.  3o,  tocun  ...  B:  §mbcn6i3eit!  dW:  ί^φά^η  birm.m.äugenrat^en.  dW:[bfr]  rotten,  mein  Singe 
fromme ...  bic  ^Μί)  großer  ©cwaffer,  nur  ii^ii  tt>irb  aufbiß  [gerichtet].  vE:e«foitfürbi(!^forgennt.2lucje? 
fie  nt^t  treffen.  vErja  jte  mögen ^erfTut^en,  biegt.  9.  oijne »erfianb.  B:a)^auieiei...bcvcnSKauiTnan 
®etö.,  hii  ju  ihm  gel.  fie  n.  A:  u.  in  ber  %luti)  üic*  mit ...  bänbigen  muf  ?  dW:  (bic)  mit ...  t^rem  ©e: 
ier  2ßaffer,  bic  wirb  it;n  n.  erretten.  [φίϊΓ,  (jinb  fie)  ju  bänbigcn.  B.dW:  (treil)  ...  bir 

7.  toirft ...  u.  mid)  umgeben  mit  Subeln  ber  @r-  na^en.  (vE:  nein!  fe^re  in  bid^?) 

rettung.  B:meine!Cerbergung.  vE:@φu^ttor5)rαng?  10.  B.dW:  ©c^merjen.  dW:  if}n  umgibt  er  mit 

fai,  bu  tt)a^rf}  ηύφ.   dW.vE:  gHettunggiSubel.  B:  ®nabe? 

i8efreiung3s®cfangen.  11.  B.A:  bie  i^c  aufrid^tigee  Jperjcn^  feib.   vE: 

8.  vE:  »erfiänbig  ma^en  u.  bic^  lehren  ...  A:  bir  rcφtfφαifιnen  φ.  jinb.  dW:  t^r  9leφtf φ  offenen. 
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9Ίίφί  hiie  SÄoffe  :c.    £)er  SEBa^r^aftige«    ®et  §immel  bur$  fein  aßort.  XXXII. 


6  @ünbe.  Seia.  *  ^afür  tuerbcn  \>\ά)  aße 
»geiUgcn  Bitten  gut  χ^φΗη  ßut:  barum, 
tücnn  grofc  ©afferftut^en  fommen,   ircr* 

7ben  fie  nic^t  απ  biefelBigen  gelangen.  *3)u 
fcift  mein  (öd)irm,  bu  tt^oüejl  ηχίφ  öor 
5lng^  Behüten,  bag  ίφ,  errettd,  ganj  frb^* 
Ιίφ  rühmen  fönne.     @ela. 

8  3Φ  iiitt  biφ  untertüeifen ,  unb  bir  ben 
3Öeg  geigen,    ben  bu  roanbeln  fottp:}  ίφ 

9  will  btφ  mit  meinen  klugen  leiten.  *eeib 
niφt  wie  Oloffe  unb  SWauitijiere,  bie  ηϊφί 
öerjtänbig  flnb,  nίelφen  man  3«»tti  unb 
©ebig   mug   inö   3)ϊαηΙ  legen,     tt?enn  fle 

10niφt  ju  bir  «.^oüen.  *5)ei:  ©ottiofe  ^at 
biel  $iage3  tt?er  aber  auf  ben  ^errn  hoffet, 

1 1  ben  njirb  bie  ®üte  umfa^en.  *  greuet 
euφ  beö  «öerrn,  unb  feib  (το^Πφ,  'ύ)χ  @e* 
reφten,  unb  rühmet,  alle  i^r  frommen! 

33. 

1  ü^euct  βηφ  beö  «gerrn,  i^r  ®ereφten! 
bie    f^rommen   fotten    i^n    ίφοη    ipreifen. 

2  *  kaufet  bem  »^errn  mit  «Warfen,  unb  ίοΒ* 
finget  i^m  auf  bem  ^faUer  »on  je^n  ©ai* 

3ten!  *  Singet  i^m  ein  neueg  iieb,  ma* 
φet  c8  gut  auf  Saitenf^jieien  mit  βφαΠε! 

4  iDenn  beö  «§errn  SBort  ifl  roa^r^aftig, 
unb   h?aö  er  jufagt,  baä  :^ält  er  getrif} 

5  *  er  IkUt  ®ereφtigfeit  unb   ®eriφt,    bie 

6  drbe  iji  iJoU  ber  ®üte  beö  «gerrn.  *  $Der 
«i&immei  ifi  burφ  baö  5Sort  beö  ^errn 
gemαφt,   unb   atleS   fein  «i^eer  burφ  ben 

7®eifl  feines  aj^unbeg.  *  (Sr  i)äU  bag 
SGÖaffer  im  SWeer  jufammcn  trie  in 
einem    ©φΐαηφ,    unb    legt   bie   $iefe    in 

8  bag  Verborgene.  *  OTe  SBelt  fürφte 
ben  «§errn,  unb  öor  i^m  fφeue  ίΐφ 
atlfS,   η?αδ   auf  bem   (Srbbobcn   njoi^net. 

32,7.  Ü.L:  rühmen  fonnte  (fünbc). 
9.  ü.L:  unb  SKäuier. 

33,1.  9roI)Io(fet  im  ^.  ...  ben  ^r.  $temet  fiobge« 
fang.  dW.A:  benSleblic^en.  vE:9llec^if^affenen.  B: 
ben  2lufri(^iigen  fielet  bag  Sob  fein  an. 

2.  ipiHet  ibm.  B;  Saute.  dW:  auf  ^e^nfaitigen 
Sauten.  vE:  jcljnfaitiger  Saute. 

3.  B:  [pielctiDül^l  auf  Saiten  mit  3αηφ5βη.  dW: 
vüi)rct  ba§  bie  <S.  unter  ^ofaunenf^aU.  vE:  auf« 
ΐφοη|1ε ...  SubcU^efang. 

4.  u.  fein  5:i)un  ift  lauter  Sreiie.  B:  re^tfd^affen. 
'IW:  geredet.  vErrec^t.  A:  αufrίφtig.  B:aitf.2ß.ti 


peccati  mei.     *  Pro  hac  orabit  ad    6 
Ϊ2θΜ.6,ϊ'Ιβ  omnis  sanctus  in  tempore  oppor- 
Ebr.3,13.  {yjjQ.  verumlaraen  in  diluvio  aqua• 
69,«e.8Sm.22,j.jjjjj  mullarum  ad  eum  non  appro- 
:i7^5.     ximabunt.    *  Tu  es  refugium  raeum    7 

a  tribulatione  quae  circumdedit  me; 

exuitatio  niea,  erue  me  a  circum• 

dantibus  mc! 
25,i^2.pr.4,      intellectum    tibi    dabo,    et    in-  8 

siruam  te  in  v;a   hac  qua  gradie- 
"*'*5',5^;^"ris;  firmabo  super  te  oculos  nieos. 

*  Nolile  fieri  sicut  equus  et  mulus,    9 
pr.26,3  jac.  ^l^ibus  ποπ  est  Intelleclus :  in  canio 
^'^•      et  fraeno maxillas  eorum  constringe, 

qui  non  approximantad  le.    *Multa  10 
i6,4.3*,22.  flagella  peccatoris,  speranteui   au- 

tem   in  Domino   misericordia   cir- 
33,t.64,ti.  cumdabit.    *  Laetamini  in  Domino  ]  1 

et   exultale,  justi,    et   gloriamini, 

omnes  recti  corde! 

xxxm  (XXXII). 

Psalmus  David. 
32,11^97,12.      Exultate,  justi,  in  Domino!  re-    1 
ctos  decet  coUaudatio.     *  Confite-    2 
mini  Domino  in  cilhara,   in  psal- 
^^'*'     terio  decem  cbordarum  psallileiili! 
40, 1.96,1.98,* Cantate  ei  canticum  novum,  bene    3 
tAp.5,9.  psailite  ei  in  vociferalione! 
^2Sm.7*'k^'     Quia  rectum  est  verbum  Domini,    4 
et  omnia  opera  ejus  in  fide;  *di-    5 
ligit  misericordiam  et  Judicium,  mi- 
119,64.104,  sericordia  Domini  plena  est  terra. 
t,'3?Gn^.sÄ:*Verbo  Domini  coeli  firmali  sunt,    6 
fefiy ob*33*,  *it   spiritu   oris   ejus  omnis  virtus 
4;3«,8.     eorum:   *congregans  sicul  in  utre    7 
24•^.     aquas  maris,  ponens  in  Ihesauris 
joC.4.24.  abyssos.   *Timeat  Dominum  omnis    8 
terra,   ab   eo  autem   commovean- 
lur    omnes     inhabitantes    orbem. 


33,1.  ΑΙ.:  laudatio. 

7.  ΑΙ.:  in  utrem  (AK*  in). 

gcfc^iel^t  mit  Xr.    dW:  Xhün  ifi  treu.    vE:  »er- 
läffig. 

5.  dW:  fRta^t  u.  ©eret^tigf.  vE:  gSiiligf.  u.  91. 

6.  ®ie  J^immcl  fiitb.  dW.vE:  ^^αϋφ! 

7.  foffct  b.  3ö.  bed  931.  juf.  loie  eine«  Raufen;  er 
icnt  3:icfcn...  B.dW.vE:  fammelt.  dW:  aU^.  B. 
A:  in  eelia^fanimern.  dW.vE:  in  Sßorratl^iijaufev 
(Φ  rfci)iofTc)  bie  Stutiien. 

8.  B.dW.vE.Ac.biegangeerbe.  dW.vE:(müf* 
fen)  beben.  A:  jittcrn. 

5* 


I 
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Psalmi. 


5j[5J[5J^JJJ,        €raudium  in  operibus  nei.    Celebratto  auacilii  divini. 


^"Oti  αντος  ειπεν,  καΐ  έγενη&ησαν  αυτός  ίν- 
ετύΧατο,  και  εχτίσ&ησαν,  *ö  Κύριος  διασαεδά- 
ζει  βούλας  έϋνών,  ά&ετεΐ  δϊ  λογισμούς  λαών, 
\αΙ  άϋεχ 81  βούλας  αρχόντων,    **Ή  dh  βονλη 


χ  αϊ 


τον  ανρίον  εις  tov  αιώνα  μένει ,  λογισμοί  της 
καρδίας  αύτον  εις  γενεάν  καΐ  γ  εν  εάν. 

*2  Μαχάριον  το  ε&νος  ον  έστιν  κύριος  6 
^εός  αύτον  η  λαός  ον  έξελέξατο  εις  κληρονο- 
μίαν  εαντφ.  *^*JB|  ονρανοΰ  επέβλεχρ^ν  6  χν- 
ριος,  είδεν  πάντας  τονς  νΐονς  των  άν&ρώηων 
^^ij  ετοίμου  κατοικητηρίον  αντοϋ  επεβλεψεν 
έπι  πάντας  τους  κατοικονντας  την  γην,  *^ό 
πλάσας  καταμόνας  τάς  καρδίας  αυτών,  6 
συνιεις  πάντα  τα  έργα  αντων•  *"ϋι;  σώζεται 
βασιλεύς  δια  πολλήν  δΰναμιν,  και  γίγας  ου 
σω&ησεται  iv  πλη&ει  ισχύος  αύτοΰ'  ^"^  χρευ- 
δης  ίππος  εις  σωτηρίαν,  iv  δ^  πλη&ει  δυνά- 
μεως αυτού  ου  σω&ηαεται. 

^^'Ιδού  οι  οφθαλμοί  κυρίου  έπι  τους  φοβού- 
μενους αυτόν  y  τους  ελπίζοντας  ίπϊ  το  έλεος 
αυτού ,  *^  ρύσασ&αι  εκ  θανάτου  τάς  ψνχάς 
αυτών,  και  δια&ρε-ψαι  αυτούς  έν  λιμφ.  ^^Ή 
χρυχη  ημών  υπομένει  τφ  κυρίφ,  ότι  βοηΟ^ός 
καΐ  υπερασπιστής  ημών  έστιν'  ^*  ότι  iv  αύτφ 
εύφραν&ησεται  ή  καρδία  ημών,  και  έν  τφ 
ονόματι  τφ  άγίφ  αυτού  ηλπίσαμεν.  ^^ Γένοιτο, 
κύριε,  το  έλεος  σου  εφ  ημάς,  χα&άπερ  ηλπί- 
σαμεν ml  σοι, 

W  (λ/). 

*  Τφ  /ίαυίδ,  οπότε  ήλλοίωσεν  το  προς• 
ωπον  αυτού  εναντίον  Άβιμέλεχ,  και  άπέλνσεν 
αυτόν,  και  άπηλί^εν. 

'^Ευλογήσω  τον  κύριον  έν  παντί  καιρφ, 
διαπαντος  ή  αιρεσις  αυτού  έν  τφ  στόματί 
μου.  ^Έν  τφ  κνρίφ  έπαινεϋηαεται  η  χρυχή 
μον  άχουσάτωσαν  πραεΐς,  και  εύφραν&ήτω' 
σαν,  ^  Μεγαλύνατε  τον  κύριον  συν  έμοί,  και 
νφώσομεν  το  όνομα  αυτού  ίηΐ  το  αυτό. 

11.  Β:  απο  ytviwv  ίΐς  yevfaq.  15.  A^EFXf  (ρ. 
αννιιΐς)  ιΐς.  18.  Χ:  τοις  έλπΐζβσιν.  20.  Xf  (ρ.  Ή) 
δε.  Α.^¥Χ:υπομ(νιΐ  (-μένη  Β2).  22.  Β:  Γέν.  το  U. 
σα,  xvQif,  εφ  ...  έπι  σί. 

34,1.  EFX:  Ψαλμός  τω  Α.,  οτ*.     4.  Β:  υ^ώσωμ(ν, 

10.  dW:  bic  diat^^ä)laQt  ...  »eveitcU.  yE-.nmU  15.  bübct  iijnen  tic  Jg^eraen  angumal. 
tclt ...  ücrniifctet.  B:fe^rctab.  16.  B:bcrJionia  wirb  ηίφί  crlöfet  tur^ar.^ecri* 

11.  B.vE.A:  von  ®6[φίεφί  ju  ®ef^i.  dW:  auf  ηιαφί;  ein  ^ctb  tt).  n.  errettet  ...  dW.vE:  Jiein  ^. 
®  •  ""^  ® •  jtecjt  bιtrφ  @rö^e  ber  SDl. 

12.  bcm  i^.,  boS  er  tl^nt ...  dW:  Jpeil.  B.vE:  (Se--  17.  ϋηύ  eine  bctrüglicbc  .^ülfe,  u.  mit  i^rer  gr. 
Hg  (ift)  bae  ai.  dW.vE:  (Sigcnt^um.  Φί.  erretten  f.  n.  B:  baöStoß  Mlft  Π.  luniJ&eii.  dW: 

14.  B:  feilen  (Si^.    dW;  2δο^η|ι^.  vE:  X^rons    eitelifl...  (Siege.  vE:  ΐίύ^ίίφ. 
Η•  18.  ia)nuet.  dW:  bUcft.  B:  ge^et. 
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V.  15.  ^S1^^  i<  3a 

34,1.  5"D3  ηΠΒ 


^et  ^fatUu 


^et  ettitge  ^at^.    ^a§'2ludetiom$tmmel.    SDatiib  ^ot  ^Bimele($.    Ü 
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9*iDenn  fo  er  ίί)πφί,  fo  Q^Witi^t  eöj  fo  er 

lOgeBeut,  fo  ^ti^t  eö  Da.    *iDer  «§err  mαφet 

Juniφte   bcr  '§etl)en   Oiati),    unb    utentjet 

llbie    ©ebanfen    ber    23ölfer.     *5lber    ber 

0lat:^    beä  «§errn   bleibet  ett.>ίgliφ,    feinen 

»Öerjenö  ©ebanfen  für  unb  für. 


12  300^1  bem  33oIf,  bef  ber  ^crr  fein  ©Ott 
ijt;  baS  SSolf,  baö  er  gum  @rbe  ernjä^iet 

13  ^at.      *2)er  «öerr   fφαuet    »om  Fimmel 

14  unb  fielet  attcr  aJ^enfφen  .^inberj  *öon 
feinem  fejlen  %i)xon  fielet  er  auf  atte,  bie 

15  auf  (Erben  wo^inen;  *er  lenfet  i^nen 
allen   baö  J&erj,   er  merfet  auf  aUe  i^re 

16ißerfe.  *  Einern  Könige  ^ilft  ηίφι  feine 
grofe  9)ϊαφΐ,   ein  Oliefe  wirb  niφt  errettet 

17burφ  feine  große  .J^raft}  *9ioffe  Reifen 
αηφ  niφt,  unb  i^re  große  ^tarfe  er* 
rettet  niφt. 


18     @ie^e,  beö  «&errn  5iuge  flehet  auf  bie, 

fo  itin  fürφten,  bie  auf  feine  ®üte  ^ojfen, 

19*  baß  er  i^^re  @eele  errette  öom  3^obe,  unb 

20  ernähre  fie  in  ber  X^eurung.  *Unfere 
Seele  ^arret  auf  ben  «^errn,  er  ifl  unfere 

21  «öülfe  unb  (δφilbJ  *benn  unfer  «^erj 
freuet   Ρφ    feiner,    unb    n)ir    trauen   auf 

22  feinen  l(;eiUgen  0lamen.  *iDeine  ®üte, 
«§err,  fei  über  unö,  roie  tt)ir  auf  biφ 
Rolfen. 


34. 

1  (£*in  ^faim  iDatoibä,  ba  er  feine  ©eberbe 
»erfletlete  öor  ^bimeleφ,  ber  i^^n  bon  ίΐφ 
trieb,  unb  er  »egging. 

2  3Φ  ^itt  ^«n  «§erm  loben  attejeit,  fein 
Äob  fott  immerbar  in  meinem  9Äunbe  fein. 

3  *  SWeine  ©eele  foll  |ίφ  rühmen  beö  »öerrn, 
baß  bie  (SIenben   ^5ren  unb  fiφ    freuen. 

4*  greifet  mii  mir  ben  «^errn,  unb  laßt 
und  mit  einanber  feinen  Siiamen  er^ö^en. 


*jdih.f6;n?*Quoniam  ipse  dixil,  el  facta  sunt;    9 
ipse  mandavii,  el  creala  sunt.  *Do-  10 
Neh  4,i5.jnb.jjjjjj^g  j-ggjpgj  coHslIia  genllum,  re- 
probat autem  cogitaliones  populo- 
rum  etreprohat  consilia  principuni. 
'^'  i4,27i^'* *  Konsilium  autem  Domini  in  aeter- 11 
num  manet,  cogitationes  (^ordis  ejus 
in  generatione  et  generalionem. 
1*4,13.         Beata  gens,   cujus  est  Dominus  12 
Deus  ejus;  populus,  quem  elegit  in 
,ι.>.,(,ϋ,2ο. haereditatem  sibi.     *De  coelo  re- 13 

spexit  Dominus,  vidit  omnes  filios 
iRg.8,39.   hominum;  *  de  praeparalo  habila- 14 

culo  suo  respexit  super  omnes  qui 
zach.12,1.  habitant  terram,    *qui  finxil  sigii-15 
jer.tu,23.  ly^jj^   corda  eoruni,    qui  inielligil 

omnia  opera  eorum.      *Non  sal•  16 
valur  rex  per  mullam  virtutem,  et 
isin.i7,45at.  gjggg  ^^^^  salvabitur  in  multiludine 

i47,io.pr.2i,virtutis  suae;  *fallax  equus  ad  sa- 17 
3i.jdth.9,i3.|jjjgjjj^  in  abundantia  autem  virtuiis 

suae  non  salvabitur. 
^rlsSM!'     Ecce,    oculi  Domini  super  me-18 
luentes    eum    et    in    eis    qui    spe• 
rant  super  misericordia  ejus,  *  ut  19 
p/"34,^t'J37^erualamorle  animas  eorum,  elalat 
E$.V,'t7.    eos  in  fame.     *Anima  nostra  sus- 20 

tinel  Dominum,  quoniam  adjulor 
®*''^•  et  protector  noster  est;  *quia  in  21 
eo  iaelabitur  cor  nostrum,  et  in 
nomine  sancto  ejus  speravimus. 
3i,rs.  ^piai  misericordia  tua,  Domine,  su-  22 
per  nos,  quemadmodum  speravi- 
mus in  te. 

XXXIV  (xxxm). 

isni.2i,i2e..     Davidi,    cum    immutavit  vullum    1 
suum  coram  Achimelech,  et  dimisit 
eum,  et  abiit. 
6:^.5.  Benedicam  Dominum   in    omni    2 

tempore,  semper  laus  ejus  in  ore 
•'•'i"'**^'*  meo.  *  In  Domino  laudabitur  anima    3 
mea:  audiant  mansueti,  et  laeten- 
lur.  *MagnificateDominum  mecum,    4 
**^»*•     et  exaltemus  nomen  ejus  in  idipsum. 


33,12.  U.L:  ein  ®ott.    21.  Ü.L:  fiä)  fein. 

19.  B:  erhalte  fle  beim  Seben  in  b.  ^ungerönotii. 
dW.vE:  if)r  &  ju  erl^alten  im  junger. 

22.  dW:  (gg  fommc  b.  ®nabc  auf  uni  ...  t)on  bir 
^offen. 

34,1.  unb  6er...  B:  »etanbettf  ...  »erjiiep.  dW. 


16.  ΑΙ.*  et.     18.  ΑΙ.*  et. 
34,1.  S:  Psalmus  David,  cum  .  .  Abimelecb. 

vE:  feinen  33 erfianb.  A:  (ίφ.  vE:  entfam. 

2.  pveiftn, 

3.  B.A:  bie  ©anftniütl^igcn.  vE:  33ebianc\ten? 

4.  Grijebct.  B. A:  Wod^etgvo^.  dW.vE:S3er]^evr« 
Ιίφι ...  ergeben. 


70    (34,5-23.) 
XXXIV. 


Psalmi. 


Celehratio  auacilii  divini  et  commendatio• 


^'Εξεζητησα    τον    ανριον^    xal    έπηχονσεν    -^350ϊ)    i^aa?"!    iliiT^Tli^    '^n^^jT 
μον  xai   ix  πααών  των  θλίψεων   μου   ερρν-          ^  '         ^^^  '       "'^     '        *        *    •  j  ^ 
^  Προςελ&ατε    προς    αντον    χαΐ 


αατο    με. 

φωτιά Ι^ητε^  χαΧ  τα  πρόςωπα  νμών  ον  μη 
χαταισχνν&'^.  "^  Ούτος  6  πτωχός  εχεχραξεν, 
χαι  6  χνριος  ειςήχονσεν  αντον  χαΐ  εχ  πασών 
των  ϋ^λίψαων  αντοϋ  εσωσεν  αντόν.  ^  Παρεμ- 
βάλει άγγελος  χνρίον  χνχλφ  των  (ροβονμενων 
αυτόν  χαΐ  ρνσεται  αντονς.  ^  Γενσαα&ε  χαΐ 
ί'δετε,  οτι  χρηστός  6  χνριος'  μακάριος  άνηρ 
ος  ελπίζει  επ  αντόν.  *Ö  Φοβήϋ'ητε  τον  χν- 
ρίον y  πάντες  οι  άγιοι  αντον•  οτι  ουχ  εστίν 
υστέρημα  τοις  φοβονμένοις  αντόν.  **  Πλού- 
σιοι επτώχενσαν  χαι  επείνασαν^  οι  δε  έχζη- 
τονντες  τον  χνριον  ονχ  έλαττω&ήσονται  παν- 
τός άγα&ον.      /Ιιάχραλμα. 

^^ /Ιεντε  τέχνα,  άχονσατε  μον  φόβον  χν- 
ρίον διδάξω  ν  μας.  ^^  Τις  έστιν  άν&ρωπος 
6  ΰ-ελων  ζωηvy  αγαπών  ημέρας  ίδεΐν  άγαϋ^άς; 
^^  Πανσον  την  γλώσσάν  σον  άπο  χαχον^  χαΐ 
χείλη  σου  τον  μη  λαλήσαι  δόλον  ^^  εχχλινον 
άπο  χαχον  χαι  ποίησον  άγα&όν,  ζητησον 
ειρήνην  χαΐ  δίω^ον  αντην.  ^^Όφ&αλμοϊ  χν- 
ρίον έπΙ  διχαίονς^  χαΐ  ωτα  αντον  εις  δέησιν 
αντών  ^"^  πρόςωπον  δε  χνρίον  ίπΐ  ποιοΰντας 
χαχά,  του  εξολο&ρενσαι  έχ  γης  το  μνημό- 
σννον  αυτών.  ^^Έχεχραξαν  οι  δίχαιοι,  χαΐ 
ο  χνριος  είςηχονσεν  αντών  χαΐ  εχ  πασών  τών 
ϋ^λίχρεων  αντών  ερρνσατο  αντονς.  ^^Έγγνς 
χνριος  τοις  σνντετριμμένοις  την  χαρδίαν^  χαΐ 
τονς  ταπεινονς  τφ  πνενματι  σώσει.  ^0  Πολλαι 
αι  θλίψεις  τών  διχαίων  χαι  εχ  πασών  αντών 
ρνσεται  αντονς  ο  χνριος'  ^^  φυλάσσει  χν- 
ριος πάντα  τα  οστά  αντών  j  εν  εξ  αντών  ον 
σνντριβησεται.  22  θάνατος  αμαρτωλών  πονη- 
ρός ^  χαι  οι  μισονντες  τον  δίκαιον  πλημμελι]- 
σονσιν.  '^^  Αντρώσεται  χνριος  ψυχάς  δονλων 
αντον,  χαΐ  ον  μη  πλημμελησονσιν  πάντες  οι 
έλπίζοντες  έπ   αντόν. 


5.  Β  (pro  &λίχρ.)  παροικιών.  6.  EFX :  Προςέλ- 
»txf.  8.  Α*:  qva.  αντόν  {ρ.  αι)τ»ς•  Α^Β).  11.  EFX* 
Jid^ff.  19.  Χ:  τγι  χαρδίοι.  21.  Β*  κι/^^ος.  23.  Χ: 
πΧηαμίλήσωσιν. 


AT  τ  :        JT  ••  j•    •  •  IT      '    •         ~               ί 

την.       j•  τ          <•.•  IT   :  ν  -            •••    ••  : 

ι        "        ι             τ  τ  τ    •         -  Α"    τ          JT          |- 

τ  ••     •  ^•    τ  τ       :            r  -   :   -            <ν 

AT      ;          J        •  :  V  j  -:  r             /••:-:- 

j  :             I  •.•  v:i•.•  V  V  -         )'•  :   - 

:ri^i^b  ηΙόπΏ  i^^i-^^s  rtönp  nin•^ 

IT  ••    ^  :    -     f    j"         1•  AT      ''        JT       : 

ι         τ      :     i"    :  ι  :         λ"  τ  :  jt  •     •   ;\. 

:  3iD-bD  ϊΐηοπ'^ 

ι      "^  τ  J  i     i  - 

τ       :         ^-    :  •       Α•  ;     •  •τν  ι: 

Α•   -        7   j••   Τ   IV  •    τ*.  r  ι•.•    :  ν : 

-»'  :      ι    :         j   :  ι  j    :  '  -  τ        y 

J  IT    ϊ  •  y  -  .         /      V  Τ     :  AT  - 

r   :  τ  :         j    τ        Κ"  -         Α         ••  -:  |-      τ  "\. 

-bi<  v:tnS  D'^p'^^is-bii  nin*^  '^i^r  16 

τ  :  τ  :  ίν      •  -  ν  τ       :ν      j••    •• 

V  :    -   :       AT      ••   j   :        τ       :«.    j••  :  »τ  τ  :  - 

5?Ώώ  nin'^1  ηρ3?2:    janDT  rniitiie 

~  Α"  Τ  JT        |-         I  -:  ty.  IT :   •       /    vjv  •• 

τ        :\.  j  It  ,t       .     .  j  y        r-  ^    . 

^ab'^s^  Ditim  p^n-s,  ni3?-i  nian  3 

jv     •  -  τ  •.,   •         Ja•-  j    t  -\. 

J —  AT  :  -         "^  Τ  »••  )T       : 

^ώη  nninn  :ηΊ2ώ3  i<b  n^hun 

JT    τ  j••  :  T|T    :   •  J  j  ..  .• 

niiSD   nnt2ä^^'^  p^^s  ^^^^Dto^  η3?Ί23 

JV  ^  IT   :  V      »      j•  -  ν  :    I    :  at  τ 

-bs  ί]Ώώκ'^  iibi  i^nns?  üdbd  nirr^ 

τ  :    :  V  j  :         at  τ  -;  vjv         τ      Λ. 

«         *• r 

V.  15.   nnam  'ΊΪΙ  !}<"33 

V.  17.  «iöi^n  K"ia    V.  23.  nis  N"5a 


^V^'l'^'^'^'^^^"^•  flefud^tu.  crl^at...alien  mei^  A:  «erfoflet  ...  benn  b.  ^.  ifl  föfil  B:  (Seiig  ifi  b. 

nen  »"νφίεη.  dW.vE:  [υφίβ  ...  erhörte  ηιίφ.  mann,  ber  gu  ii;m  f.  Sufiu^t  nimmt. 

b.  dW: JDieauf  i^iiblicfen,  »erben  erweitert,  unb  11.  Sungc  Söwen.  dW:  mangeln  feinen  ®ute«. 

i^r  3l.barrn.ervoi^en.  vE:  fönnen  Reiter  fein.  A:ii:re=:  vE:  bencn  mangelte  nicbt  an  allem  ©uten. 

*^^^'"  i"  ^ϊ^^ί-  ^^^^!'^^^  ^i'F  erleuφtet.  1 2.  dW.vE:  ©öljne,  ί)όχΗ  (auf)  mt* ! 

7.  vE:  tiefer  Seibcnbe  rief,  unb ..  13.  B:  ber  Tlann,  ber  einen  ©efallen  1;αί  om  Se.- 

8.  vE:  2)ie ...  lagern.  B:  mαφeί  fte  frei.  dW:  er^  bcn,  ber  gern  ila^e  i)attt,  baf  et  ®ute^  feBen  mόφte. 

''^^^^^T^ir  a^-cr  .,    1.  n.     nv    ..  dW:  ber  baö  S.  liebet,  Sa^re  ftφ  n)ünfφι>t,  ®lü(f  ju 

0.  (IW:  Suhlet!  vE:ömpiinbet!  dW.vE:  gütig,  geniepen.  vE:  $;age ...  ®utcg  ju  fe^. 


^et  ^faltet. 
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SDct  ©rjorct,    ©ie  Se^te  öon  bet  ^ut^t  te§  ^crtn. 


XXXIV. 


5  Φα  ίφ  bm  «öerrn  [ιιφί?,  antwortete  er 
mir   uni>   errettete   ηιίφ  aug  atter  meiner 

6δurφt.  *2ΒβΙφ€  ii>n  anfe^en  unb  an= 
laufen,     Derer    ^η9βΡφί    wirb    ηίφί    ju 

7  @φαnϊ)en.  *  Φα  biefer  ßlenbe  rief,  ^5* 
rete  ber  ^nx  unb  ^atf  i^^m  αηδ  aüen  fei* 

8  nen  0i5t^en.  *  $Der  Sngel  beö  «&errn  Ια* 
gert  ίίφ  um  bie  ()er,  fo  i^n  fürφten,  unb 

9^iift  i^nen  aug.  *(δφmecfet  unb  fe^et, 
wie  freunbίiφ  ber  »^err   ift!     wo^jl  bem, 

lOber  auf  i^n  trauet!  *^5fürφtet  ben  «i^errn, 
i^r  feine  «^eiligen!   benn  bie  i^n  fürφten, 

1 !  i^aUn  feinen  ÜJiangei.  *  iDie  9ίieiφen 
muffen  barben  unb  jungem,  aber  bie  ben 
'i^errn  fuφen,  ^a6en  feinen  SÄangei  an 
irgenb  einem  ®ut. 

12     Äommt  ^er,  itinber,  ^iJrct  mir  ju!  ίφ 

mü  euφ  bie  ^5urφt  beS  »&errn  lehren. 
13*2ßer  iji,  Der  gut  uneben  begehrt  unb 
14  gerne    gute  Xa^t   ^ätte?    *33e^ute   beinc 

3unge  üor  335fem,  unb  beine  Äii^^en,  bag 
löfie  niφt  fαlfφ  rebenj     *la§  öom  8bfen 

unb  t^ue  ®ute8,  fud^e  ^rieben  unb  jage 
löi^m  ηαφ.     *iDie  ^ugen  beä  »feerrn  fe^^en 

auf  bie  @ereφten,  unb  feine  O^ren  auf 
\7'ύιχ    @φreien}     *baä    Qlntii^    aber    beö 

«^errn  flehet  über  bie,  fo  335feö  t^un,  ba§ 

er  i:^r  ®ebäφtni§  ausrotte  öon  ber  (Erbe. 
18*$ßenn  bie  (®ereφten)  fφreien,  fo  ^bret 

ber  *&err  unb    errettet  fle  auö  aller  i^rer 

19  0iot:^.  *3)er  J&err  ijl  na^e  'bei  benen,  bie 
Jert>roφeneδ  «&erjen8  flnb,  unb  l^ilft  benen, 

20  bie  Jerfφlαgeneδ  ©ernüt^  ijaUn.  *i£)er 
®ereφte  mu§  »iel  leiben:   aber  ber  »&err 

21^ilft  i^m  auö  bem  aUen;  *er  bewahret 
i^m  alle  feine  ©ebeine,  baf  berer  niφt  einä 

22gerbroφen  wirb.  *^en  ©ottlofen  wirb 
baö  Unglüd  tobten,  unb  bie  ben  ®ereφten 

23  Raffen,  werben  Θφη^  ^aben.  *iDer  »i&err 
erlbfet  bie  (Seele  feiner  ^neφte,  unb  aUe, 
bie  auf  i^n  trauen,  werben  feine  (Sφulb 
^aben. 

34,6.  ü.L:  ber  Slngeflc^t. 
21.  Ü.L.-bemii^telnt^ 

14.  dW:  yor  ilvugrebc.  vE:  trügenfc^en  Sieben. 

15.  B.dW.vE.A:  2öeici)e  (ab).  A:  tag  @uie. 

16.  merfen.  B:  ftnt.  dW.A:  £)i)ren  i|ören. 

17.  »iöerbie.  dW.vE.A:  UebcUi)ater. 

18.  3cnefd)reien.  B:  2)a3enegef^rien.  dW.vE: 
@ie  fφrden. 


Ks.t.5,24.        Exquisivi  Dominum,  et  exaudivit    5 
me  et  ex  omnibus  Iribulationibus 

|Mich.T,7.  naeis  eripuit  me.    *Accedite  ad  eum    6 

et  iliuminaminij   et  l'acies  vestrae 
ie^pVJi^is'.non  confundenlur.     *  Iste  pauper    7 

sir  2i,b.   j.|yn3av[t^  ei  Dominus  exaudivit  eum 

et  de  Omnibus  tribulationibus  ejus 
9i,ti.Gn.3ii,salvavit  eum.     *Immiltet  angelus    8 
^εΪ.!^«!'  Domini  in  circuilu  timenlium  eum, 
ipt.a,3.    et  eripiet  eos.    *  Gustale  et  videte,    9 
,>^i2.      quoniam  suavis  est  Dominus!  bea- 

lus  vir,  qui  sperat  in  eo!  *Timete  10 
Dominum,  omnes  sancti  ejus!  quon• 
V  11.37,1»;  iani    non    est    inopia     timenlibus 
[33,t7.9i,i3.gyjj^^   *  Divites  eguerunt  et  esurie-  1 1 

runt,  inquirentes  aulem  Dominum 
v.io.Lc.i,53.jjQjj  minuentur  omni  bono. 

l9;?7*3rViM''^ß"»^efi*^     audite  me!  timorem  12 
ipt.3,ios*.  Domini   docebo   vos.      *Quis  est  13 

homo,   qui  vult  vitam,  diligit  dies 
job.5i7,4.   videre  bonos?   *  Prohibe  iinguam  14 

tuam  a  maio,  et  labia  tua  ne  lo• 
37,27.97,10.  quantur  dolum;    *  diverte  a  malo  15 
Ebr.i2,u.  et   fac  bonum,   inquire  pacem  et 
33,18. job.36,persequere  eam.     *  Oculi  Domini  16 
7.Ebr.4,i3.  sypgp  justos,  cl  auFes  ejus  in  pre- 
Lv.i7,io.E».ces  eorum;  *vullus  aulem  Domini  17 

^*»'•      super  facientes  mala,  ut  perdat  de 

tf.PrAoßl  ^erra  memoriam  eorum.    *  Clama-  18 

verunl  justi,  et  Dominus  exaudivit 

^5,      eos,  et  ex  omnibus  tribulationibus 

5i,i9.i45,t8.eorum  liberavit  eos.    *Juxla  est  Do-  19 

(Lc.iö,i3.  jj^jjjug  ijg  qy[  iribulato  sunt  corde, 

2Co.i,5.nin.et  humües  spirilu  salvabil.    *Mul•  20 
^'*'•     tae  Iribulaliones  juslorum:    et  de 

omnibus  bis  liberabit  eos  Dominus; 
^"'*66,'t4.*^** custodil  Dominus  omnia  ossa  eo  21 

rum,  unum  ex  bis  non  conterelur. 
(Pr.22,8.  *  jjQj.g  peccatorum  pessima,  el  qui  22 

oderuntjustum,  delinquent.    *Re-23 
37,33^Rm.8,  dijjjej  Dominus   animas   servorum 

suorum,  et  non  delinquent  omnes 

qui  sperant  in  eo. 


!23.  ΑΙ.:  sp.  in  eum. 


19.  dW:  ^erjiSermatmten,  ii.  ben  ®eifli®ebcugs 
ten  ...!  A:  bebrängten  J&erjeui?. 

20.  B:  ^t  jtoar  bei  Ungiüifö  öicl ...  ttirb  ...  eT= 
retten.  vE:  JDer  Unglücfc  öielc...  dW:  ißielUngtücf. 

22.  Btfc^utbignjerfcen.  vE  büpeiimujfen.  4W.bee 
®er.  J&ajfer  büf  en. 


72    (35,1-13.) 


Psalml. 


X3lX¥. 


Vrecatio  pro  liheratione  α  fernere  osis. 


*  Ψαλμός  τ  φ  /lavld. 

^iyuiGov^  >:νρΐ8,  τους  άδικονντώ^  με,  πολέ- 
μησαν τονς  7ΐολ€μονντάς  με.  '^Έττιλαβον  οπλον 
καΐ  θνρεοίΐ  f  aal  άνάστηΰΊ  εις  βοη&ειαν  μον 
^  εκχι-υν  ρομφαίαν  σον,  χαΐ  σνγχλεΐύον  ι-^εναν- 
τίας  των  καταδιωκόντων  με>  Είπον  τΓ/  ψ^χΐ, 
μον  Σωτηρία  σου  ειμί  ί/ω.  ^  ^ισχνν&η- 
τωσαν  και  εντρατζητωσαν  οι  ζητονντε^'  την 
φνχήν  μου,  απ  οστ  ραφή  τ  ωσάν  εις  τα  οπίσω 
και  καταισχννϋ-ητωσαν  οι  λογιζόμενοι  μοι 
κακά.  ^  Γενη&ητωσαν  ώςει  χνυνς  κατά  πρός- 
ωπον  άνεμου  ^  καϊ  άγγελος  κυρίου  εκ&λίβων 
αυτούς.  ^  Γενηθητω  η  όοος  αυτών  σκότος 
και  ολίσθημα,  καΐ  άγγελος  κυρίου  καταδιώκων 
αυτούς.  '  Οτι  δωρεάν  έκρυψαν  μοι  διαφϋο• 
ραν  ηαγίδος  αυτών,  μάτην  ώνείδισαν  την 
χρυχην  μου.  ^Ελ&άτω  αυτοΐς  παγ)ς  ην  ου 
γινώακουσιν ,  και  η  &ηρα  ην  εκρυχραν  συλλα• 
βέτω  αυτούς,  κα\  εν  τ^  παγίδι  πεσοΰνται  έν 
αυτή.  ^Ή  δε  "ψυχή  μον  άγαλλιάσεται  έπι 
τφ  κνρίφ,  τερφ&ησεται  έπι  τφ  σωτηρίφ  αν- 
του.  ^^  Πάντα  τά  οστά  μου  έροΰσιν  Κύριε, 
κύριε,  τις  ομοιός  σοι;  Ρυόμενος  πτωχόν  έκ 
σζερεωτερων  αυτόν,  και  πτωγον  καΐ  πένητα 
αηο  των  διαρπαζόντων  αυτόν. 

^^[Αναστάντες  μάρτυρες  άδικοι  ά  ουκ  έγί- 
νωσκον  ηρώτων  με.  ^^Άνταποδίδοσάν  μοι 
πονηρά  άντΙ  άγα&ών,  και  άτεκνίαν  τη  χρυ• 
χη  μου.  ^^Έγώ  δε  εν  τφ  αυτούς  παρ- 
Βνοχλεΐν  μοι  ετεδυόμην  σάκκον,  και  έτα- 
πεινονν  εν  νηστεί^.  την  χρυχην  μου,  και  η 
προςευχη  μον  εις  κόλπον  μου  άποστραφητω* 

35,1.  Β*  Ψαλμός  (Α2  iüier  udcos). 

2.  EFXt  (a.  βοη&.)  την.  Β:  βοηΌ:  μοι. 

3.  Β*  (pr.)  σ«  (Α^  inter  uacos)  ... :  ίγώ  ημι. 

4.  Β:  ΑισχννΟ^Ηησην ΐΛ.ΐντραπύησαν ...άποστ^α- 
φηησαν  ...  χαταισχνν&ύησαν . 

5.  Β:  /5ς. 

ο.  Β:  Ελ&έτω.  A^EFX:  αι'τω  ...  γινώσκίΐ ...  L•υv~ 
t//fv,  AEFX:  σνλλ.  αυτόν  ...  ττίσΰται  (αυτος  ...  nt- 
aävrat  Β). 

10.  Β*  (alt.)  Kii(>tf  (Α2  uncis  incl.).  Bf  (a.  στiq,) 

^HiJOq. 

1 1 .  EFX-J-  (ρ.νίναστ.)  μοι,.  Β:  ίπηί^ωτων. 

12.  ^'.ΛνταπίδΊδ.  ...  αντί  καλών.   Χ:  την  'ψυχην. 
WS.  A^:  [καί]  ζταπ.  Β:  άποατ{)αφησ(ται. 


τ     '     :  AT  •   :        u"  τ        '  J••-:  r  ιτ  -:  ι 

n^i-ipb  Ί^οϊ)  η^3Π  ρίπι  ρπίτ^^β  3 

J-':  ~  :  \.  J•  -:     ί   <"   τ  :  ι•  τ  :  ν   : 
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35,1.   VOpH  ''iDSJ 
V.  3.  niiOl  5}<"33 

■   V.  5.  viuD  ί<"33  ib.  nniT  «"äs 

V.  6.  mpbpbni  i<  'sa 

V.  !0.  C]paa  »"33  2n-i  i^^p  ib.  in?a:£:)  «"aa 


35,1.  dW;  ^efJrcite,  biemi^i)cfireUen;befampfe, 
b.  m.  bef. 

2.  B.dW:  u.  ilavifc^e.  vE:  ben  großen  u.  fieinen 
@(^ilb!  dW.A:  liel^cauf.  vE:  crl^ebe  bίφ.  vE.B:  ju 
meiner  ^ni^c.  dW:  meinem  SSeijianb. 

3.  oerrenne  ben'IBeg  t)Dr  meinen  ΰ.  B:f(!^Ue^e... 
ju.  dW.vE.  (S^toingeiS^.u.Slrtwiber  ...  \Ε:ΐίίΦ 
tung.  B.A:  ^etl.  (dW:  rufe  mir  ^u?) 

4.  B:  meine  (Seele  fu^en  ...  auf  mein  Ungiä(f  beii? 
fen.  dW.A:  3u  @ci)anben  u.  (Schimpf  U^  (feiten) ... 
mir  Ungi.  nnncn  (iBöieö  anfinnen).  vE:  auf  mein 
SJerberbcn. 

5.  B.dW:  (treibe)  jxe  fort.  vE:  fiürje  jie. 

6.  dW:  bunfd.  vE:  büjier. 


©er  ^faltet» 
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T>tx  @φ»^  mibet  ä^ecfolget*    £)ie  fflti^t  o^ne  ΙΙτίαφ.    ^te  ftei^elen  3ungen*  XXXV. 


35. 

1      (Sin  $faim  2)aöii)ö. 

*^err,    habere    mit    meinen   ^aberern, 
2jlreite  triber  meine  Q3ejireiter!     *  (Ergreife 

bcn  @φΐ1ϊ)  unb  Qßaffen,   unb  ma(i^e  biφ 
Sauf,  mir  gu  Reifen!     *3uife  ben  @:j?ieg, 

unb  fcä^ü^e  ηηφ  mibcr  meine  Verfolger! 

@ρπφ  ju  meiner  @eele:    3Φ  ^in   beint• 
4«^üife!    *@ä  muffen  ^φ  fφämen  unb  ge* 

P^^net    werben,    bie    ηαφ    meiner   @eele 

ittijtn',    eö   muffen    gurüife^ren   unb    px 

<Sφαnben  n^erben,    bie  mir  übel  ttjotten. 
5  *  6ie  muffen  n^erben  n?ie  Spreu  öor  bem 

2Öinbe,   unb  ber  (Sngei  beö   ^errn  jtofe 
6fie  weg.     *3i)r  2Beg  muffe   finjler  nnb 

fφIüpfrig    «»erben,    unb    ber    (Engel   beS 

7  ^errn  ijerfoige  fie.  *  i£)enn  ffe  ^aben  mir 
o^ne  Urfαφ  gejlellet  i^re  9ie^e,  §u  öerber* 
ben,  unb  ^aben  o^ne  Urfαφ  meiner  (Seele 

8  (gruben  §ugeriφtet.  *  @r  muffe  unöer* 
fe^enö  überfallen  werben,  unb  fein  ^ie^, 
baö  er  gejieuet  i)at,  muffe  i^n  fangen, 
unb    muffe   barinnen    überfallen   Werben. 

9  *  ^ber  meine  Seele  muffe  ίίφ  freuen  beö 
«^errn,   unb  frö^liφ  fein  auf  feine  «^ülfe. 

10*^lle  meine  ©ebeine  muffen  fagen:  «§err, 
wer  iji  beineö  (5ileiφen?  i£)er  bu  ben  @len* 
ben  errettefl  i)on  bem,  ber  i^jm  ju  flarf  i% 
unb  ben  (Slenben  unb  Qlrmen  tion  feinen 
Oläubern. 

11      @ö  treten  frevele  Beugen  auf,  bie  geilten 

12ηύφ,  bef  ίφ  niφt  fφulbig  bin.  *@ie 
t^un  mir  Qlrgeö  um  (SJuteö,  miφ  in  «i^er* 

ISjeleib  gu  bringen.  *3φ  aber,  wenn  f!e 
franf  waren,  jog  einen  Sacf  an,  t^at  mir 
we^e  mit  Mafien,  unb  betete  öon  «^erjen  ftet^j 

35,3.  U.L:  3ü(fe. 
8.  U.L:  fa^en. 
13.  U.L:  tf)at. 


7.  jutn  ©erb.  B:  bie  ®rube  il^re«  ÖZe^ee  »erbor? 
'gen.  dW:  bargen  f.  mir  ®rub'  unb  9le^  ...  ^öblten  f. 
mir  l?ö(iier].  vE:  »ergeben«  (?)  ιιιαφίε  man  mir  »er? 
borgene  Sile^gruben.  Α:  baö  ißerbcrben  ibreö  §oil• 
firicföV 

8.  (Sinen  (Solchen  mäfTe  uerftörung  überf.  uit». 
.  iäi)lings  l^ineinfturjen.   B:  (SinUngefifim  m.  über 

i^n  fommen,  ba§  er«  ηίφί  mcrtet.  dW:  ^ic  treffe 
SSerberben,  e^'  jie'e  »ermut^cn.  B:  mit  Uncicfiüm 
l}ineinfaileii.  dW.vE:  jumSSerberben  (fifirgterfelbfl) 
Ijinein. 

10.  bit  Qieid).  dW:  toie  tu,  ber  (Slenbe  rettet  »on 


XXXV  (XXXIV). 

Ipsi  David.  1 

^ϊϊ.49,25.*      Judica,  Domine,  nocentes  me, 

expugna   impugnanles  me!    *Ap•    2 
t2,6.     prehende  arma  et  scutum,  et  exurge 

in  adjutorium  mihi!  *Effunde  fra-    3 
meam,  et  conclude  adversus  eos 
qui  persequuntur  me!  Die  animae 
meae:  Salus  lua  ego  sum!  *  Con-    4 
*Ύί,\3.'^'  fundantur    et    revereantur    quae- 
renles  animam  meam;  avertanlur 
retrorsum   et   coni'undantur   cogi- 
t,4.83,u.  lantes  mihi  mala.    *  Fiant  lamquam    5 
job.21,18.  pyiyjs  a„jg  faciem  venti,  et  angelus 

Domini  coarctans  eos!   *Fiat  via    6 

j3^,8.     illorum  tenebrae  et  lubricum,   et 

angelus   Domini    persequens   eos! 

vi9.     *Quoniam  gratis  absconderunt  mi-    7 

^*'^•     hi  interilum  laquei  sui,  supervaeue 

i8,2o.^Ei^9,exprobra  verum     animam     meam. 

4.8.      *Veniatilli  laqueus  quem  ignoral,    8 
7,16.9,16.  gj  captio  quam  abscondit  apprehen- 
dat  eum,  et  in  laqueum  cadat  in 
ipsum.     *Anima  aulem  mea  exul-    9 
tabit  in  Domino,  et  deleclabitur  su- 
per  salutari  suo.      *Omnia   ossa  10 
89,7.jer.io,6;niea  dicent:  Domine,  quis  simiiis 
job.36,15.  *^i|j||  Eripiens  iuopem  demanufor- 
liorum  ejus,  egenum  et  pauperem 
a  diripientibus  eum. 
27,i^2^.Mt.26,     Surgenies    lestes    iniqui    quaell 
ignorabam  interrogabant  me.  *  Re•  12 
^^j«.*i8'^-!o'*tribuebant   mihi   mala   pro  bonis, 
joh,to,32.  gjgj,-|jjgjgj^  animae  meae.      *  Ego  13 

sir.7,33s.Rm.autem,  cum  mihi  molesti  essent, 
*'^'^i;i'*'*•  induebar    cilicio,    humiliabam    in 
jejunio    animam    meam,    et    ora- 
tio mea  in  sinu  raeo  converlelur; 


35,1.  S:  Psalmus  David.  ΑΙ.:  expugnantes. 
8.A1.:  in  idipsum.  Q.Al.'^et.    ll.AI.:  ignorabant. 

Uebermάφtίgen. 

11.  mir  ηίφί  bcmuftt  bin.  dW.vE.A:  (fianbcn) 
ungereφte  3-  auf.  vE:  twaS  ίφ  ηίφί  tod^,  fragten  fie 
mίφ?  A:unb...tt)oüonίφmφt6tt)ugte?  dW:  fragt 
man?  B:  forbern  ^on  mir. 

12.  ba^ meine  ^eele foU  oerwoifet  fein.  B:  bie^e^ 
raubung  meiner  (Seeif.  dW:  »ertt).  bin  ίφ?  vK:  »er? 
laffentüar  m.  (Seele? 

13.  B:  ba  tüar  mein  ÄieiD  ein  <B.  dW:  fafleiete 
mίφ  ...  mein  ©ebet  tranbte  |ϊφ  in  meinen  53ufen. 
vE:  |ίφ  fenftc  ηαφ  m.  33.  i^in!  (B:  m.  ®.  aber  U^t 
rete  »ifber  in ...?) 


74    (35,14—27.) 


Psalmi. 


xsxv. 


JPrecatio  pro  liberatione  α  fernere  osis. 


**ώς  πλησίον^  ώς  άδελφον  ημετερον  όντως 
εύηρεστονν,  ώς  πίν&ών  χάϊ  σχν&ρωπάζων  όν- 
τως έταπεινονμην.  ^^  ΚαΙ  κατ  εμον  ην- 
φράν&ησαν  αάί  αννηχ&ησαν^  σννήχ&ησαν  ετζ 
έμε  μάστιγες  τίαΐ  ονκ  εγνων,  διεσχίσ&ησαν  καΐ 
ον  κατεννγησαν.  ^^^Επείρααάν  με,  εξεμνκτη- 
ρισάν  με  μνκτηρισμόν ,  εβρνξαν  in  ίμε  τους 
οδόντας  αυτών. 

*^  Κνριε,  πότε  ετζό-ψτι;  Άποκατάατησον 
την  χρυχην  μου  άπο  της  κακουργίας  αυτών, 
άπο  λεόντων  την  μονογενή  μου.  ^^^Εξομο- 
λογησομαί  σοι  έν  εκκλησία  πολλ^,  έν  λαφ 
βαρεί  αΐνέσω  σε.  *^  Μη  επιχαρείησάν  μοι  οι 
εχΟραίνοντε'ς  μοι  αδίκως,  οι  μισουντές  με 
δωρεάν  και  διανενοντες  όφ&αλμοΐς.  ^^"Οτι 
έμοί  μίν  ειρηνικά  ελάλονν^  και  in  όργην  δό- 
λους διελογίζοντο ,  ^^  και  εηλάτυναν  in  εμε 
το  στόμα  αυτών,  εϊηον  Ενγε  ενγε,  εϊδον  οι 
όφ&αλμο]  ημών. 

^^Εϊδες,  κνριε,  μη  ηαρασιωηήσι^ς'  κνριε^ 
μη  άηοστης  απ  iμov,  "^^Έξεγίρΰ^ητι,  κύ- 
ριε, και  ηρόσχες  TJ  κρίσει  μου,  6  &εός  μου 
καΐ  6  κύριος  μου,  εις  την  δίκην  μου.  ^^ Κρί- 
νον μοι,  κνριε,  κατά  την  δικαιοσΰνην  σου,  κύ- 
ριε ο  &εός  μου,  καΐ  μη  iπιyaρεtησάv  μοι. 
^^  ΐνΐη  ειηοισαν  εν  καρδίαις  αντων  Εύγε  ενγε 
ττ}  ■ψυχή  ημών.  Μηδέ  ειηοισαν  Κατεπίομεν 
αυτόν.  "^^  Αισχύνη είησ αν  κα«  ίντραπείησαν 
άμα  οι  επιχαίροντες  τοις  κακοΐς  μου'  Ινδυ- 
σασ&ωσαν  αίσχύνην  και  ίντροπην  oi  μέγα- 
λορημονουντες  in   έμε. 

27  Άγαλλιάσοιντο  καΐ  ενφραν&είησαν  οι 
^ελοντες  την  δικαιοσΰνην  μου,  κάί  είηόαωσαν 


14.  EFX:  αόίλφώ  ημίτέρω, 

15.  Χ*  Kai.  Β:  ίνφράν&, 
ίύ.  Έι¥\:  μυκτηρισμψ. 

17.  Χ:  ετζόψίί. 

18.  Bf  (ρ.  σοι)  χα*. 

19.  Χ:  εχ&Ρ.  μ(.  Β  (pro  άδικ.)  /ιαταίως.  Al*«f 

20.  Β:  in  o^jy^.  Α2•|•  (ρ.  οργ.)  γης  Χαλβντίς. 

21.  FX*  χα*.  Β:  ίίπαν. 

23.  Α2:[χν>0• 

24.  Α2Β:  K(j.  μΒ  (Κς.  μοι  Α* Χ).  Χ*  (pr.)  κύριε 
(Α2  uncis  incl.).  Χ:  oin.  μα. 

25.  Χ  (pr.  loco) :  ίϊπησαν  s.  ηπαισαν  s.  ιϊποκν. 
Β  (alt.  loco)  :  HTioifv  (Χ:  ίΧπαισαν). 

26.  Β:  μίγαλορρημονβντίς  (Β2:  μίγαλορρημβν- 
τίς). 

27.  Β:  Άγαλλιάσαιντο.  EFX:  ΆγαλΧιάσ&ωσαν 
χ.  ίνφοαν&ητωσαν.  Α*•|•  (ρ.  ηιφρ.)  ini  σοι  (Α2  inter 
uacos). 
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V.  19. 20.  nsnxn  Viio 

V.  22.  viap  i<"an  nani^n  ηηε 

V.  24.  C]D"K  "^bs  Ί^Ώρ 

14.  tt.  Qebüat ...  um  eine  2Ä.  trägt.  B.dW:  ging 
(jict0)  einiger. 

15.  &{e  ητίφ  fφIα9en,  u.  td)  tnetfte  ed  titdbt.  B: 

Φα  ίφ  nun  l^infte,  frcueten  jte  ^φ  unb  öcrfammcitcn 
ίΐφ.  dW:  Siber  meine«  ^aileg  freuen...  B:  αίδ3«ί 
[(i^tagene?  dW:  fd^mäl^enb,  ba  ίφ  t)on  ηίφίί  hjeif. 
vE:  befiatf^cn,  »αδ  ίφ  ni^taeifl  dW.vE:  iäfiern 
(ηιίφ  u.  fti^toeigen  mφt). 

16.  B:  Stuf  ben  Ι^θηφίεΓί(φ6η  u.  fpόttifφen  ©ajlci 
feien?  dW:  SWitben9l^φίofenberJϊuφen^9Bi^ίinge. 
vE:  Sßei  ben  ϊηφί.  ©^dttern  hti  .Äuφen  ίηίΓ[φ€π  ... 
nütbcnS.  dW:  |ίείΓφΐ'η  ...  bieSä^ne! 

17.  dW:  öon  ii)rem  SSerbcrben.  vE:  »om  Unter* 
gang  burφ  fle.  dW:  mein  Seben.  vE:  SieBfteö! 

19.  B:  ίάΙ[φΙ{φ.  dW:  o^ne  ^ίαφ.  vE:  unvcr* 
bient.  A:  mit  Unreφt.  B.dW.vE.  (A:)  mit  b.  Si. 
toinfen. 


^ct  ^falter. 
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S^ie  [(^abenfto^en  ^pbtttx  toihn  bie  ^tifien  im  ^antt. 


XXXV. 


ι 


14*ίφ  ^ielt  ιηίφ,  aU  wäre  eö  mein 
i^rcunb  unb  33ruber,  ίφ  ging  traurig,  trie 
einer,   ber  Seibe  trägt  über  feine  9Äutter. 

15*(5ie  aber  freuen  |ίφ  über  meinen  ©φα- 
ben  unb  rotten  ίίφ,  eS  rotten  Ρφ  bie 
«§infenben  triber  ηιΐφ  o^ne  meine  @φηΙΐ), 

16fie  reiben,  unb  pren  niφt  auf.  *9)iit 
benen,  bie  ba  ^euφeίn  unb  f^jotten  um  beg 
33αηφδ  n?iUen,  beiden  fie  i^re  ßäi)m  ju* 
fammen  über  miφ. 

17  ^err,  xvk  lange  n}iil(l  bu  jufe^en?  ^r* 
rette  δοφ  meine  (Seele  auä  i^rem  Getüm- 
mel,  unb  meine  ^infame  öon  ben  Jungen 

^SSönjen.  *  3Φ  ivitt  bir  banfen  in  ber  gro* 
fen  @emeine,  unb  unter  öiel  S3olf8  ft>itl 

19  iφ  biφ  rüi>men.  *  Sag  Ρφ  nίφt  über 
miφ  freuen,  bie  mir  unbillig  feinb  flnb, 
ηοφ  mit  ben  ^llugen  fpotten,  bie  miφ  o^ne 

20Urfa(i)  'Raffen.'  *$)enn  fie  trαφten  6φα= 
ben  ju  t^un,   unb  fuφen  fαlfφe  (δoφen 

21  ttjiber  bie  «Stillen  im  Sonbe,  *unb  fper* 
ren  i^r  3Äoul  weit  auf  wiber  miφ  unb 
fί)reφen:  Φα,  ba!  baö  fe^en  wir  gerne! 

22  ^err,  bu  fiei)efi  eä:  fφweige  niφt!  *§err, 
28  fei  ηχφί  ferne  öon  mir!     *  (Srwecfe  biφ 

unb  »αφβ  auf  ju  meinem  9ϊeφt  unb  §u 

meiner    (Sαφe,    mein    @ott    unb    «&err! 

24*^err,  mein  ©Ott,  riφte  miφ  ηαφ  Dei* 

ner  ®ereφtigfeit,  bag  fie  ίΐφ  über  miφ 

25  niφt  freuen.  *  üag  fie  ηίφΐ  fagen  in  i^* 
rem  »bergen:  Φα,  ba!  baS  wollten  wir! 
Sag  fie  ηίφΐ  fagen:   9Cßir  ^aben  i^n  öer* 

26  fφίungen.  *  @ie  muffen  f{φ  fφämen  unb 
§u  <δφαnben  werben,  aüe  bie  ίίφ  meinen 
Uebelö  freuen}  fie  muffen  mit  (Sφαnbe  unb 
Θφαm  gefleibet  werben,  bie  |ίφ  wiber 
miφ  rühmen. 

27  Oiü^men  unb  freuen  muffen  ίΐφ,  bie  mir 
gönnen,  bag  ίφ  ίΚβφΙ  behalte}  unb  immer 


14.  A.A:  geib  trägt. 

18.  A.A:  unter  »ielem  ißolfe. 


^V    20.  trauten  ηαφ  Unfriebe.    B.dW:  reben  ηίφί 

e^um  ^rieben.  vE:  Unfr.  reben  fte ...  jxnnen  fie  falf^e 

IDinge.  dW:  i^rug.  B:  erbenfen  beirügti^e  3Borte? 

21.  dW:  veifien  über  ηιίφ  ...  rufen;  @iel^ba!n)ir 

feljene  mit  5lugen!  B:  ^a,i)a\  unfcr  5luge  Ht^  ge^ 

feigen.  vE:  c^  ficl^et«  ...  (A:  !Soreφt!  @oreφt!) 

23.  dW:  8te^  auf  u.  ertDαφe,  mir  9ϊεφί  ^u  fci)afi 
fen  ...  meine  @.  ju  fübren.  vE:  SWαφe  biφ  ...  für 
mein  ϋί. 


*  quasi  proximum  et  quasi  fralreni  14 
nostrurn  sie   complacobara,   quasi 
lugens  et  contrislatus  siü  humilia• 
bar.     *Et    adversum    me    laelatilö 
sunt   et   convenerunt,    congregata 

■'"  'i8,'*;^''  sunt  super  me  flagella  et  ignoravi, 
dissipati    sunt      nee     eompuneti. 

*  Tenlaverunt  me,  subsannaverunt  16 
iJiiafiü.s-, me  subsannatione,  frenduerunt  su• 

ii.jeb.ie,9.  pgj.  j^jg  dentibns  suis. 

Domine,  quando  respicies?  Re- 17 
stitue  animam  meam  a  malignitate 
34,u;22,2i.gQ|,^j^^  a  leoHibus  unicam  meam. 

''^^'^'•*"'"'*•*  Gonfitebor  tibi  in  ecclesia  magna,  18 
in  populo  gravi  laudabo  te.    *Non  19 
^^'^•      supergaudeant  mjjii  qui  adversantur 
»i9,5..ioh.ir,,mihi  inique,  qui  oderunt  me  gratis 
ii5;Pr.6,i3.  ^^  annuunt  oculis.   *  Quoniam  mihi  20 
136,3.     qQidem  paeifice  loquebantur,  et  in 
55^21.     iracundia    terrae   loquenles   dolos 
22,8  job.i6,cogitabant,   *et  dilataverunt  super  21 
?s:a%3.io,^^  OS  suum,  dixerunt:  Euge  euge! 
lö'ü.*.    viderunt  oeuli  nostri! 
28,1.  Vidisti,  Domine:  ne  sileas!  Do•  22 

4V*Job.8, mine,  ne  discedas  a  me!  *Exurge23 
®*       et  intende  judicio  meo,  Deus  meus 
et  Dominus  meus,  in  causam  meam! 
"^Judica    me    seeundum    justitiam  24 
tuam,  Domine  Deus  meus!  et  non 
supergaudeant  mibi.    *Non  dieant25 
'''^^'     in  cordibus  suis:  Euge  euge  animae 
nostrae!  Nee  dicant:  Devoraviraus 
''•*•      eum!   *  Erubescant  et  revereantur  26 

simul  qui  gralulantur  malis  meis; 
132,18.    induantur  confusione  et  reverenlia 
qui  magna  loquuntur  super  me. 

40,17.         Exultent  et  laetentur  qui  volunl  27 
justiliam    meam;   et    dicant    sem• 


14.  ΑΙ.*  (pr.)  et. 

25.  S:  Devorabimus. 

26.  S:  maligoa  loq. 


25.  B:  ^a,  ba«  ifi  unfer  aBilte!  dW:  (Bki)  ba,  un^ 
fer3Buπfφ!  vE:  φα,  ba«  mar  ...  A:  @o  reφt!  @o 
reφt!  Φαδ  i^  unfre^evsenölufi! ...  gefvejf  η.  dW; 
verberbet. 

26.  tDiber  mtcbbrtif^en.  B:  grof  mαφcn.  W:  gr. 
ii)un.  vE:  fo  tro^ig  ti)un.  A:  gropfprecf)en. 

27.  mein  Wed)t  lieben.  B:  ©efailen  i)aben  an  mei* 
ner  ®ereφtigfcίt.  vE:  mir  bie  9leφtδerfennung  gön« 
nen! 


76    (35,28-36,13.) 


Psalmi. 


^HCl^V.    Contra  impiorum  pravitatem,    Imploratio  Dei  piortim  refugii• 


διαπαντος  „ΜεγαλυνΘητω  6  κύριος"  οι  ^έΧον- 
tsq  την  είρηνην  τον  δούλου  αντον.  ^^  Κάϊ  η 
γλωσσά  μου  μελετήσει  την  δικαιοσννην  σον, 
όλην  την  ημεραν  τον  εηαινον  σου. 

λ^  (λ«'). 

*  Eh  το  τέλος,  τφ  δούλφ  κυρίου  τφ  /ΙαυΧδ 
χραλμός* 

2  ΦησΙν  ο  παράνομος  του  άμαρτάνειν  έν 
έαντφ,  ουκ  εστίν  φόβος  &εοΰ  απέναντι  των 
οφ&αλμών  αντου'  ^  οτι  έδολωσεν  ενώπιον 
αύτον,  του  εύρεΐν  την  άνομίαν  αύτου  καΐ 
μισησαι.  *  Τα  ρήματα  τον  στόματος  αντον 
ανομία  καΐ  δόλος,  ουκ  η  βουλή  ϋη  σννιέναι  τον 
άγα&νναι.  ^ΙΑνομίαν  διελογίσατο  επ)  της 
κοίτης  αύτον,  παρέστη  πάση  οδφ  ουκ  aya&y, 
κακί(^  δε  ον  προςωχ&ισεν. 

^ Κύριε,  έν  τφ  ούρανφ  το  ελεός  σον,  και 
η  άλη&ειά  σου  εως  των  νεφελών  '^  η  δικαιο- 
σύνη σου  ως  όρη  ΰ^εού,  τα  κρίματά  σου 
αβνσσος  πολλή'  άνΰ•ρώπονς  και  κτήνη  σώ- 
σεις, κύριε,  ^Ώς  έπλη&ννας  το  ελεός  σον,  ο 
&εος.  Οι  δε  υιοί  των  άν&ρωπων  εν  σκέπτι  των 
πτερύγων  σου  έληιουσιν,  ^  με&νσ&ήσονται 
απο  πιότητος  οίκον  σου,  καϊ  τον  χειμάρρουν 
της  τρνφης  σον  ποτιεΐς  αυτούς.  ^^"Οτι  παρά 
σοι  πηγή  ζωής,  έν  τ  φ  φωτί  σον  οψόμε&α  φως. 

**  Παράτεινον  το  ελεός  σον  τοις  γινώσκου- 
σίν  σ«,  και  την  δικαιοσύνην  σον  τοΐςεν&έσιν  τ^ 
καρδί^.  ^'^Μη  ελ&άτω  μοι  πους  ύπερηφανίας, 
καΐ  χε}ρ  αμαρτωλού  μη  σαλεύσαι  με.  ^^'Εκεΐ 
ίπεσαν  πάντες  οι  εργαζόμενοι  την  άνομίαν 
έζωσ&ησαν,  καΐ  ου  μη  δύνωνται  στηναι. 

27 .Β:  Μίγαλνν&ίΐη.  28.  Α^  pr.manu:  6  ξπαινός. 

36.1.  ΑΙ*  τω  δούλο,  ανρ.  (Α2Β|;  EFX:  τφ  παι$1 
χι/ρ.).  B*t/;aVoq(A2uncis  incl.).  3.X(pro  eVoW.) 
tvjXdxjaifi.  i.  X^X:  (βαλη&η.  ΰ.Β:  ελογΐσατο  ... 
T^  δε  καχία.  Χ:  προςο)χ&ησί.  7.  Bf  (a.  aß.)  ωςύ. 
8.  Aif^  (ρ.  δε)  οΐ  (Α2  uncis  incl..  Β*).  12.  Β:  ελ^έ- 
τω  ...  άμα()το)λών.  Α^Χ:  σαλίύση  (-σαιΑ^Β;  ΑΙ.: 
O'aXct'ff'i]).     13,  Β:  ϊπισον.  Α^:  [παντίς•]. 

27.  Β:  muffe  grof  werben,  ber  am  Stieben  feine« 
An.  ©efaden  ^Oii.  dW:  ®rop  ifi  3,  ber  f.  An.  SBo^i 
liebt. 

28.  B:  t)on  beinern  Sob  ben  ganjeu  %hq.  dW.vE: 
(ailtaglic^)  beinen  Oiu^m. 

36.2.  ®ed®ottI.i5Jlifreti)otfpnd)tiitm.ig».©ruiib: 
(Sdtftv.  (B.Dorfeinen^uecn.  B:  (§^fpr.bie  Uebcrtre- 
tung.-.Snnjenbigen  m.  φ.  ...feinSc^vecfen  »or  @ott 
...  dW:  @in  ^x>x\xai  »on  ber  93o«i)eit  be«  ^reülerd 
ifl  mir  im  ^.  (vE:  2)cr  9^üδf)eitέί(Spruφ  be«  ©ofen 
de^t  \)f)x  m.  ^.  αΐίφίί  ifl  bie  ©ottc^f.  in  f.  δΐ.) 

3.  Stents  er  ι'φιηβιφβΐί  i^m  felber  in  feinen  fingen, 


;iW5?  Dibüä  rhnn  nin^  h'^y^  τ^"/2η 

I•  τ  :  τ      :        VI•.•':  -    ..  -  :  ,- 

ι     ••        Α•    •  νδ•.• :  τ    τ  TV         -  J•.•  •.  : 

p'^bnn-^s  n^D'^s?  laab  D^n*b^5  ins  3 

*      j•  •.•:  IV  1•              IT    ••        vj•.•  :  •    "^  v:  -  ,- 

1    :  •  j  -:             <.    :     •           λτ  ••  :  jt  •• 

•^    j•    :  -  7  "^  IT  τ         AT    :  •         i-.'jt  v  ••  :    • 

/  τ    :  •  -                  :   -            ϊ•.•<τ  r     ••   : 

^ίb  3?Ί   niD-xb  'n^in-b^?   22S^n^ 

j  τ  Λ  '  '-JV  -  ••  -  :    •ν 

IT    :    • 
^  ;  IT       •.•:        Άν  :    ~  ♦  j-  τ    -  :  τ      :v 

"^  ••         ••   :  -  :  ;  :  liT  :  •  ίι•  τ    : 

τ  ••  :  JT  τ  AT    -  j    :         /     V  τ    :    •ν 

a%n*^ii  won  npsi-nn  :nin'^3?^üäin  » 

i•  '^  •.•:/::    -       !fTT  -  ιτ      :    -     j• 

γΛΛ^  :  ι^ΐ'^οπ'^  tt^^bds  b2:2  οηί<  '^αη^ι  » 

Ι•.. :    :•ν        Ι     ι  τ  ν:  ιν      J     •••τ  :         y  :        ατ  τ      ;••  : 

-nijnD  ηΊίϊί?  D'^^sn   ΊίρΏ  TJÖ?^  '^ΞΙ    "^ 

ι 

bsi"!     ^3ϊίΐ2η— b^ί     :  nb— ^ntö-^b  η 

vj•.•  •  ••  :ν.  -  Ι"  ••   :   •  : 

JT  •  Ι"  •  :  -  •    τ     :        >-  '.         Ατ-ί|- 

5lb^'^"^ίb1    ϊΐπ'ΐ   ιΐίί    '^brs    ^ibs^ 

:  IT  ι   :  'VAT  ••-:  J  :  TV 

36,1.   p'iDSJ  δ<"33 
V.  11.  ήΐ^Ώ  κ" 33 


ba^  er  ftnben  woUe  feine  (Sünbe,  unb  l^afTen.  (Β:  fln^ 
ben  mo^te  f.Sßerfetiriijeit,  tie  er  1^.  foUte?  dW:  feine 
(S^ulb  ηίφί  finbet  u.  Raffet?  vE:  αίδ  baf  er  f.  ißoi^ 
l^eit  finben  follte  jum  ^ajfen?) 

4.  (Seine»  ^unbed  ^orte  ftnb  Uni^eil ...  er  läffct 
...  ti)äte.  B:  ©itelfeit  u.  SSetiug;  er  läffeti  anjlel^en, 
ba^  er  mόφte  fing  »erben  ®.  ju  t:^un.  dW:  fie^t  Oih 
»on  SBernunft,  υοη  SEBo^It^un.  vE:  ί)Λί  oerjid^tet, 
ttjeife  u.  gut  ^u  l^anbeln.  A;  toIK  ηίφί  fiug  werben 
um ... 

5.  Unlfieil  ftnnet  er  anf  feinem  S. ,  fieijet ...  dW: 
Unrcφt.  vE:  Slrgee.  B•  bebenftt  ©itelfeit  ...  jielit 


3Dct  ^iaitex. 


(35,28-36,13.)    77 


©er  ©ottlofen  SBefett.    ©ottc§  (BüU  unb  2Ba5r$cit»    X5a§  δίφί  im  ßi^te»  XXXV. 


fagen:   i£)er  «^err  müjfc  ^^o^gciobet  fein, 
28bcr  feinem  ^nec^te  wo^i  rt?iU.   *Unb  meine 
Sunge  fott  rcbcn  i^on  bciner  ©erec^tigfeit, 
unb  ί)ίφ  tägiict?  greifen. 
36. 

1  @in  $faim  ^atoibö,  beö  «gerrn  ^Ιηβφίδ, 
öor^ufingen. 

2  ©ö  ift  üon  ®runb  meinee^  «öer^enö  öon 
ber  ©ottiofcn  5öefcn  gefproc^en,  ba§  feine 

3  ©otteöfurd^t  6ei  i^nen  ifl.  *  Sie  f^nmcfen 
ίίφ  unter  einanber  felS^,  ba§  fle  i^re  65fe 
(οαφβ  förbern,  unb  anbete  verunglimpfen. 

4  *  Qiüe  i^re  Se^re  ijt  fφαbliφ  unb  eriogen, 
fie  lajfen  (Ιφ   αηφ  ηιφί  tt?eifen,   ba^  jie 

5  ®uteö  t^ten;  *  fonbern  fle  trαφten  auf 
i^^rcm  Sager  ηαφ  ^φαben,  unb  flehen  fefi 
auf  bem  BiJfen  5Öege,  unb  fφeuen  fein  ^2lrge8. 

6  «§err,  beine  ®üte  reiφet,  fo  tont  ber 
^immei  i^,  unb  beine  SGßa^r^eit,  fo  n^eit 

7bie  2ßoifen  ge^enj  *  beine  ®ereφtigfeit 
fielet  tt>ie  bie  Serge  ©otteö,  unb  bein 
Oίeφt  ipie  große  iliefe:  «^err,  bu  ^ilfjl 
Sbeibe  9)2enfφen  unb  3Sie^.  *2Öie  treuer 
ijl  beine  ®üte,  ®ott,  baf  SDϊenfφenfinber 
unter  bem  (δφαtten  betner  ^^lügel  trauen  I 
9  *  Sie  toerben  trunfen  üon  ben  reiφen  ®ü* 
tern  beineS  ^^aufeö,  unb  bu  tränfep  fle 
mit    SoÜuft     aiö     mit     einem    Strom. 

10*5)enn  bei  bir  tfl  bie  lebenbige  CtueUe, 
unb  in  beinem  Sic^t  fei>en  n^ir  baö  Siφt. 

11  Q3reite  beine  ®üte  über  bie,  bie  biφ 
fenncn,   unb  beine   ®ereφtigfeit  über  bie 

12Sfrommen.  *!&ag  miφ  niφt  »on  ben 
Stollen  untertreten  werben,  unb  bie  «^anb 

13 ber  ®ottlofen  ^ürje  miφ  niφt}  *fon* 
bem  ΐα§  fie,  bie  Uebelt^äter,  bafeibji  fal* 
len,  baf  fle  üerjioßen  werben,  unD  ηΐφί 
bleiben  mögen. 

36,4. A. Argelogen.  7.A.A:2:iefen.  A.A: bei* 
bei.  U.L:  beiben  ...  33ie^e. 

fiji^aufeinenaBeg,  berni^tgutiji.  dW:  bcirittSegc, 
bten.  g. 

6.  B:  iji  in  ben  Fimmeln  ...  ^ci)ti  biö  an  bie  SB. 
dW:  bid  jum  ^.  reichet  b.  ®nabe,  beine  ^vcuc ... 

7.  B:tt)te mächtige aSergc?  B.dW.vE.A:  bcine®ei 
Γίφίβ.  Β:  jinb  ein  großer  Slbgrunb.  dW:  glcic^  gr. 
SWeeren. 

8.  dW:  fofilic^  ...  bie  3».  fiuc^ien  in  b.  §1.  ^d)aU 
ten.  vE:  ba§  b.  iW.  <S>a)n^  fuφen  bürfen. 

9.  B:  öon  ber  ^^ettigfeit ...  mit  einem  33αφ  beiner 
©citüfte.  dW:  laben |χφ  am  Uebeifuf?  ...  beiner 
ffionnen  «Strom  ...  vE:  [attigen  |ΐφ  »om  ^etie. 
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per:  Magnificelur  Dominus!  qui  vo- 
lunt  pacem  servi  ejus.    *  El  iingua  28 
mea  medilabitur  justitiam  luam,  Io- 
ta die  laudem  tuam. 

XXXVI  (XXXV). 

In    finem,    servo    Domini 
David. 

Dixit  injuslus  ut  delinquat  in  se> 
raetipso,  non  est  timor  Dei  ante 
oculos  ejus ;  *  quoniam  dolose  egit 
in  conspeclu  ejus,  ut  inveniatur 
iniquitas  ejus  ad  odium.  *Verba 
oris  ejus  iniquitas  el  dolus,  noluit 
inieiligere  ut  bene  agerel.  *  Inj- 
quitalem  meditatus  est  in  cubiii  suo, 
astitil  omni  viae  non  bonae,  maii- 
tiam  aulem  non  odivit. 

Domine,  in  coelo  misericordia 
tua,  el  verilas  tua  usque  ad  nahes; 
*justitia  lua  sicul  monles  Dei,  ju- 
dicia  lua  abyssus  mulla:  homines  et 
jumenta  salvabis.  Domine!  *Quem• 
admodum  multiplicasli  misericor- 
diam  luam,  Deus!  Filii  aulem  homi• 
num  in  tegmine  alarum  tuarum 
sperabunt,  *inebriabunlurab  uber- 
late  domus  luae,  el  lorrenle  vo- 
luptatis  luae  potabis  eos.  *Quon•  10 
jam  apud  te  est  fons  vitae,  et  in 
lumine  luo  videbimus  lumen. 

Praetende   misericordiam    luam  1 1 
scientibus  te,  et  jusliliam  luam  bis 
qui  reclo  sunt  corde.     *  Non  ve- 12 
niat  mihi  pes  superbiae,  et  manus 
peccaloris  non  moveal  me.     *  Ibi  13 
ceciderunt  qui  operanlur  iniquita- 
tem;   expulsi  sunt,  nee  potuerunt 
Stare. 


6 


8 


9 


36,1.  S:  Psalmus  Dav.,  in  finem,  servo  Doraini. 
10.  ΑΙ.*  et. 

10.  B.dW.vE.A: (ber Oucii)be«Sebene.  \Έ'.^φ 
man  2.  dW:  burφ  bein  S.  flauen  toix  S. 

11.  frommen  Jpetjcn.  B:  ^al^re  fort  mit  tetner®. 
hti  benen  ...  bie  αη[Γίφίί9ΐΊΐ  ^er^eng  finb.  dW:  Sa^ 
b.®naie  baucrn  beineii^öefennein...  9'iebίίφen.  vE: 
(5ri)alie. 

12.  B:  ben  ^oφmüίbigcnSu§  n.übev  mίφfommeπ 
...  miφ  n.  oerireiben.  dW:  miφ  nίφt  treffen  ber 
^o^ai)xt%.  vE: S^ie  crveid)e  m.  b. %.  beä ^oa)muti)^. 

13.  1£)ann  faUen  uieUeb.u.  (tegcnumgefto^en,  ba% 
\'i(  lt.  oufftcf)en  möeeu.  B:  3)afilbfl  finb  f.  gefailen. 
vE:  φονί.  dW:  @φοη  finfen. 


78    (37,1—15.) 


Psalmi. 


χχχτιι. 


Welicitas  impiorunt  feliei  eacitu  earens. 


xr(xso. 

^Eig  το  τέλος  y  "ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 

Μη  τιαραζηλον  iv  ηονηρενομενοις  ^  μηδέ 
ζηλον  τους  ποιονντας  την  άνομίαν  ^  ort 
ώςεί  χόρτος  ταχν  άποζηραν&ησονται,  και  ώςεί 
λάχανα  χλόης  ταχν  άποπεαοννται.  ^  Ελπισον 
επΙ  χνριον,  χαϊ  ποίει  χρηΰτότητα'  καΐ  κατα- 
σκηνον  την  γην  και  ποιμαν&ησϊ}  επΙ  τφ 
πλούτφ  αντοΐς.  ^  Κατατρνφησον  τον  χνρίον^ 
και  δώσει  σοι  τα  αιτήματα  της  καρδίας  σον. 
^.Αποκάλνχρον  προς  κνριον  την  οδον  σον  κα\ 
ελπισον  επ  αντόν  και  αντος  ποιήσει,  ^  και 
εξοίσει  ώς  ςρώς  την  δικαιοσννην  σον,  και.  το 
κρίμα  σον  ώς  μεσημβρίαν.  '^'Τποτάγηΰι  τφ 
κνρίφ  καΐ  ικετενσον  αντόν  μη  παραζηλον  έν 
τφ  κατενοδονμενφ  εν  τη  οδφ  αντον,  εν  αν- 
&ρηπφ  ποιονντι  παρανομίαν.  ^  Πανσαι  από 
οργής  καΐ  έγκατάλιπε  &νμόν,  μη  παραζηλον 
ωςτε  πονηρενεσθαι. 

^  Οτι  οι  πονηρενόμενοι  εξολε^ρεν&ησονται, 
οι  δε  νπομενοντες  τον  κνριον  αντοί  κληρονο- 
μησονσιν  γην.  ^^  Και  ετι  ολίγον,  και  ον  μη 
νπαρξει  6  αμαρτωλός'  και  ζητήσεις  τον  τόπον 
αντον,  και  ον  μη  ενρης.  **  Οι  δε  πραεΐς 
κληρονομήσονσιν  γην,  και  κατατρνφήσονσιν 
ΙπΙ  πλή&ει  ειρήνης  επ  αντης.  ^^  Παρατηρή- 
σεται  6  αμαρτωλός  τον  δίκαιον,  καΐ  βρνξει 
επ  αντόν  τους  οδόντας  αντον'  *^  ό  δε  κν- 
ριος  έκγελάσεται  αντόν,  ότι  προβλέπει  ότι 
ηξει  ή  ήμερα  αντον.  ** 'Ρομφαίαν  εσπάσαντο 
οι  αμαρτωλοί,  ενέτειναν  τό^ον  αντών  τον 
καταβαλεΐν  πτωχόν  κα).  πένητα.,  τον  σφάξαι 
τονς  εν&εΐς  τη  καρδί(^'  *5jJ  ρομφαία  αντών 
ειςελ&οι  εις  την  καρδίαν  αντών,  καΐ  τα  τόξα 
αντών  συντριβείη. 


37,1.  ΕΡΧ*£ίς  το  τβ'λ.  Β*£ι'ς  το  τ.  -Η,αλμοζ  (Α2 
aocis  iDcI.). 

3.  Α* Χ:  ποιμανθ^ήση  {-Θηστ)  Α^Β). 

4.  A*EFX:  δωη  {Οώση  Α2Β)'. 

7.  Α^Β:  παρανομίας. 

8.  Α*  Χ:  ίγκατάλιιπί. 

9.  Β:  i^oXo&^.  (eti.  in  sqq.)  ...  f  tijv  (a.  γψ). 

10.  Β:  νπάςξγι  (*  6)  άμ. 

11.  Β*  έτι  αντης  (Α^  uDcis  incl.). 

15.  EFX:  fiq  τάς  καρίΤ/ας  (ΑΙ. :  dq  xa^dtW  s.  «ς 
παρδίας). 
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37,1.  dW:  Sntrüfie  ...  «öfetoi^ter,  beneibeni^t 
bic  Ungere^ten.  vE:  eifere  n.  über  ...  B.A:  ereis 
fere  btdö. 

2.  dW.vE:  tretfen  fte  f^nelT  (ί)ίη)  ...  »erbor^ 
ren  fte. 

3.  B:  beiüo^ne  bie  @rbe  u.  ndl^re  bid^  im  ©lau? 
ben.  dW:  ))|iege  Slebiic^feit?  (vE:  ht^ti^iqt  ίίφ 
ber  ift.) 

4.  dW.vE:  Vergnüge  bi^  an  (®ctt).  dW.A:  bei* 
nei^.rjengaScrlangen. 

5.  B.dW:  Sßaije  auf...  (beine  ©orgen).  vE:  beU 
nm  OBeg.  B:  απδιηαφεη.  dW.vE.A:  tt){rb('ö)  fd^on 
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^et  ^faiUt. 
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37. 

1  (Sin  Φίαίιπ  2)aDtbg. 

Örjürne  ϊ)ΐφ  ηίφΐ  ü6er  bie  8ofen,  fei 

2  ηίφί  η€ίοί[φ  über  bte  UebeU^aterj  *  benn 
ttjie  baö  ©raö  werben  fie  baib  abgehauen, 
unb  tüie  boö  grüne  Äraut  werben  fie  öer^ 

3tt?elfen.     *t§offe  auf  ben  J^errn,  unb  t^ue 

©utedj  bleibe  im  Äanbe,  unb  nä^re  biφ 
4rebliφ.  *^a6ebeincSuft  an  bem«§errn:  ber 

n>irb  bir  Qtbtn,  waS  bein  «§erj  n)ünfφet. 
5  *  Q9efiei)l   bem    ^nxn    bcine    SGßege     unb 

^offe  auf  i^n:  er  wirb  eä  η?οί)ί  mαφen, 
6*  unb  wirb  beine  ®ereφtigfeit  ^erüorbrin* 

gen  wie  baS  Siφt,  unb  bein  δΐεφί  wie  ben 
7  3Kittag.     *(Sei    fliile    bem    «i^errn,    unb 

warte  auf  i^^n!     erzürne  biφ  niφt  über 

ben,  bem  fein  QJiut^wiiie  giüifli(ä^  fort* 
Sgefeet.     *8te^e  ab  t>om  3orn,   unb  ία§ 

ben  ©rimmj  ergürne  biφ  niφt,  baß  bu 

ααφ  übel  t^uft. 

9  iDenn  bie  S95fen  werben  ausgerottet,  bie 
aber  be8  «§errn  Ijarren,  werben  baS  Sanb 

10  erben.  *  (S3  ijl  ηοφ  um  ein  JtieineS,  fo 
ifl  ber  ©ottiofe  nimmer;  unb  wenn  bu 
η  αφ  feiner  ^BtatU   fe'^en  wir^,    wirb   er 

1 1  weg  fein.  *  5iber  bie  ^ienben  werben  baö 
Sanb  erben,  unb  Sufl  i)abtn  in  großem 

12i5rrieben.  *2)er  ©ottiofe  bro:^et  bem  Oe* 
reφten,  unb  beiget  feine  Sä^^te  jufammen 

13  über  ti^nj     *aber  ber  'J&err  iai^et  feiner, 

14benn  er  fie'^et,  bag  fein  $ag  fommt.  *3)ie 
©ottiofen  jiel^en  baö  6φwert  aug,  unb 
fipannen  i^ren  Sogen,  ba§  fle  fallen  ben 
(Slenben  unb   Firmen,   unb  fφίαφten  i>ic 

15  frommen;  *aber  i^r  6φwert  wirb  in 
i^r  «©crj  ge'^en,  unb  i^r  Sogen  wirb  jer« 
breφen. 


n.  U.L:  bt&uet. 


mo(^en! 

6.  dW.vE:  aufgeben  laffen  ...  toit{^iitaQma)t). 

7.  dW:  ^offe  fiiii  auf  ...  vE:  @ei  ftili  gegen  ... 
B:  über  ben,  rem  f.  SBeg  gelincict,  über  b.  SKann,  ber 
mit  dürfen  umgebet.  dW:  ®lücfiic!^en  ...3;rug  übet. 
vE:  trenn  f.  ffieg  gel. ,  über  ...  ίBerbreφen  übt. 

8.  dW:  nur  um  übel  lu  t^un.  vE:  e«  ift  nur  lum 
«Ofen! 

9.  B.dW.vE:  (erblid))  beft^en. 

tO.  B:  wirb  fie  ηίφί  mel^r  fein.  A:  bu  fut^fl  παφ 


XXXVII  (XXXVI). 

Psalmus  ipsi  David.  1 

έΙλλοΧ       -N^oli  aemulari  in  malignantibus, 
neque  zelaveris  facientes   iniquita- 
to3,i5.i29,G^eni;    *quoniam  lamquam  foenum    2 
^'*^bi^**"'velociter  arescent,    et  quemadmo- 
dum  olera  herbarum  cito  decident. 
HM.i2,6!j  *  Spera  in  Domino,  et  fac  bonita-    3 
Ex.2ü,i2.  ^gjjj.  et  inhabila  terram,  etpasceris 

in  diviliis  ejus.    *Delectare  in  Do-    4 
20,5.     uijjio:  et  dabit  tibi  petitiones  cordis 
^(Mt.e,25V' Ini.     *Revela  Domino  viam  tuam,    5 
et  spera  in  eo;  et  ipse  faciet,   *et    6 
^'112^4^**  educet  quasi  lumen  justitiam  luam, 
Ho..6  5.job.et  Judicium  luum  tamquam  meri- 
"siHateo'.diem.    *Subditus  esto  Domino,  et    7 
ora  eum!  noii  aemulari  in  eo  qui 
prosperatur  in  via  sua,  in  bomine 
Eph.4,26.31.  feciente  injuslitias.   *Desine  ab  ira    8 
et  derelinque  furorem,  noli  aemu- 
lari ut  maligneris. 

Quoniam  qui  maiignantur,  exter•  9 
minabuntur,  suslinentes  autem  Do- 
tilpr/^li!  minum  ipsi  haereditabunt  terram. 

*Et  adhuc  pusillum,  et  non  eritlO 
job.7,2t.2o,peccator;  et  quaeres  locum  ejus, 
Pe.37,9lMt.5,el  non  invenies.      *Mansueli  au- 11 
5.Ei.34,i7.  jgjjj  haereditabunt  lerram,  et  dele- 
ιΐ9,ΐ6Έ.    ctabunlur    in    multitudine    pacis. 

*Observabit   peccator  justum,   et  12 
'^***5^j'*^' stridebit  super  eum  dentibus  suis; 

Pf.2,4.    «Dominus    autem    irridebit    eum,  13 
Job.  18,20.  quoniam  prospicit,  quod  veniet  dies 
jer.5o,27.3i.gjyg^  *  Gladium  evaginaverunt  pec-  14 
11^2.     catores,  inlenderunt  arcum  suum, 
ut  dejiciant  pauperem  et  inopem, 
Rom.8,36.  ^^  irucident  rectos  corde:    *gla-15 
■»16*•     dius  eorum  inlret  in  corda  ipsorum, 
46,io.ism.2,gj  ^^^^^  eofuffl  confringatuf. 

37,1.  S*  ipsi.  2.  S*  et.  5.  ΑΙ.:  io  eum.  6.  ΑΙ.: 
meridie.     14.  S:  decipiant.     15.  ΑΙ.:  confrigaDtur. 

feiner  (St.  u.  finbcfl  fie  ηίφί. 

11.  Β. Α:  (Sanftmütl^igen.  vE:  JDulber.  B:  i^re 
Sufi.  A:  |ΐφ  erluftigen  in  ^ülie  bei  %t.  vE:  freuen 
^e^  vielen  gr.  dW:  ergoßen  |ιφ  an  reichem  ©iücf. 

12.  fmnct  witet  b.  &.u.  fnirfcbet  mit  ben  3*  B: 
ge^t  mit  2:ücfen  um.  vE:  jlilit  bem  ®.  ηαφ. 

14.  bte  auf  frommen  Sl^ege  wanbeln.  B:  aufri(l^tix 
gen  fflegce  finb.  vE:  @ie  mögen  jiel^en ...  nieberjus 
me^eln,  bie  auf  rechtlichem  2δ.  jtnb. 

15.  dW.vE.A:  eigne  ^crj. 


80    (37,16-32.) 


Psalmi. 


XXXVII. 


Welieitas  Imptorunn  feliei  eacitu  earens. 


^^  Κρεΐσσον  ολίγον  τφ  δικαίφ  νπερ  πλου- 
τον  αμαρτωλών  πολνν.  ^"^'Οτι  βραχίονες 
αμαρτωλών  αυντριβησονται,  υποατηρίζει  Öh 
rovg  δικαίους  ο  κύριος,  *^  Γινωσκει  κνριος 
rag  όδονς  τών  άμωμων  ^  και  η  κληρονομιά 
αυτών  εις  αιώνα  εσται.  *^  Ου  καταισχνν&ψ 
ΰονται  εν  καιρφ  πονηρφ,  καΐ  εν  ημεραις 
λιμού  χορτασ&ησονται.  ^0  ο^,  q/  αμαρτω- 
λοί άπολοΰνται,  οι  δε  εχϋ-ροϊ  τον  κυρίου  αμα 
τφ  δο^αΰϋήναι  αντους  και  υχρω&ήναι  εκλεί• 
ποντες  ώςεί  καπνός  έ'ξέλιπον.  ^1  δανείζεται 
6  αμαρτωλός  κα\  ουκ  άποτίαει^  6  δε  δίκαιος 
οίκτείρΒί  και  δίδωσιν.  '^'^Ότι  οι  ενλογονντες 
αυτόν  κληρονομήαουσιν  γην,  οι  δε  καταρω- 
μενοι  αυτόν  ε^ολεϋ^ρευ&ησονται.  "^^  Παρά 
κυρίου  τα  διαβήματα  άν&ρώπον  κατεν&ννε- 
tat,  και  την  οδον  αύτου  ϋ^ελήσει  σφόδρα. 
2*  Οταν  ηίαγι^  ου  καταραχ&ησεται'  ότι  κύριος 
άντιατηρίζει  χίΓρα  αυτού.  ^^  ΙΥεώτερος  εγε- 
νόμην  και  γάρ  εγήρασα,  καΐ  ουκ  ειδον  δίκαιον 
εγκαταλελειμμενον  ούδε  το  σπέρμα  αυτού  ζη- 
τούν άρτους.  ^^'Ολην  την  ημεραν  ελεεί  καΐ 
δανείζει  6  δίκαιος,  καΐ  το  σπέρμα  αυτού  εις 
ενλογίαν  εσται. 

2^  Εκκλινον  άπο  κακού  κοΛ  ποίησον  aya- 
d^oVf  και  κατασκήνον  εις  αιώνα  αιώνος. 
'•^  Ότι  κύριος  αγαπ^  κρίσιν,  και  ουκ  εγκατα- 
λείψει τους  όσιους  αυτού,  εις  τον  αιώνα  ςρυ- 
λαχ&ησονταΐ'  άνομοι  δε  εκδιωχ&ήσονται,  και 
σπέρμα  ασεβών  εξολε&ρεν&ησεται.  29  Jixaioi 
δΐ  κληρονομησουσιν  γην,  και  κατασκηνωσονσιν 
εις  αιώνα  αιώνος  έπ  αυτϊ]ς.  ^^ Στόμα  δικαίου 
μελετήσει  σοφίαν,  και  ή  γλώσσα  αντον  λαλήσει 
κρίσιν  31  ^  νόμος  τον  ϋεού  αυτού  εν  καρ- 
δί^,  αυτού,  και  ούχ  νποσκελισ&ήσεται  τα  δια- 
βήματα αυτού.  ^^  Κατανοεί  6  αμαρτωλός  τον 
δίκαιον,    και    ζητεί   τού    &ανατώσαι    αυτόν 


18.  Bf  (ρ.  «ς)  τόν. 

20.  Χ:  έχλιπόντίς.  Α*  Χ:  Hikunov. 

ΊΧ.Β'.διδοΙ. 

23.  Β*  σφόδρα  (Α^  inter  uncos). 

24.  EFX:  χ.  αύτψ. 

26.  Β*  6  ÖU.  (AtEFXf ;  Α2  uocis  incl.). 
28.  Β:  άμωμοι  {άνομοι  AEFX)  *  ÖL  Α2Β:  βκΛκί/- 
»ήσονται  {έκδιώχ&.  Α*ΕΕΧ). 
31.X*(bis)ai'-TÄ. 
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nnin  :οδώΏ  nain  iDiüibi  n^ansi 
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ηηώίί  ^rian   iib  iaba  vnbi^ 

IT  ν  -:  j-  :     •  ^  Α   •  :  JT      •.•: 

nn^^nnb  üäparii  p^nssb  5?t25n  nsDi232 

I         .    -:  ,-  I..  -    ;  "^       A• Τ      TV         JV 

V.  20.  na^  'an  i<"i^ 

V.  25.  pioö  xb  K"3n 

V.  27.  nnan  '^n  δ("33 

16.  B.dW:  ber  Ucberfiuf.  vE:  91οίφί1^πίη  großer 
S3ofewi^tcr. 

17.  B.dW.vE.A:  5(rmc  tt)crben  (nebroc^en).  A: 
befcjiiget.  dW.vE:  (unter)|iü^ei.  vE:  »et  bie  ®. 

18.  ii)r@rbc.  B:  crfenttct.  dW:  ba^  $^eben.  dW. 
vE:  ber  9Ϊ0φί[φαρηοη.  Β:  SSoilfomtnenen!  Α:  Un; 
bcflecften. 

19.  B.dW:  jur3.  ^cä  Ungiücfg.  B:  in  ben2;agen 
ber^ungerönott).  dW.vfil.A:  be^^^ungetö.  dW.vE: 
fia)  fatttgen.  B.A:  gcfatttgt  (tuerben). 

20.  •Jlber  ...  .^crrn  wie  ber  ^d)tnu(f  ber  Ήηβη;  fk 
tt>.  »ergeben  ...  (B:  ttjaren  <ie  xok  bag  Jtoflliafie  öon 
bcn  Sämmern?)  dW:  tüte  beö  Singer«  $rad^t.  vE; 


iCet  ^faltet. 


(37,16-32.)    81 


©αδ  SBcitige  Beffet  αΐδ  gtofeS  ©ut  ®e§  ©ereijten  unb  beö  ©ottlofen  ©ante.  XXXVII. 


16  Φαδ  Smige,  baö  ein  ®creφter  ^at,  ijl 
beffer,  bcnn  baö  grogc  ®ut  üieier  ©ottio• 

17fen.  *3)enn  bcr  ®ottiofen  5lrm  iüirb  gcr* 
brechen,  aber  ber  »§>eri:  erhält  bie  ©ered^* 

18ten.  *3)er  «§err  fennct  bie  Xa^t  bet 
Sirommen,    unb   i^r   ®üt   trirb    ett»igii0 

19bieiben.  *@ie  tcerben  ηίφί  ju  ©c^anben 
in  ber  böfen  Qat,  unb  in  ber  3^^eurung 

20n3erben  fie  genug  l^aben.  *i)enn  bie 
©ottlofen  lüerben  umfommen,  unb  bie 
getnbe  beö  ^nxn,  n?enn  jie  gίeiφ  ftnb 
wie  eine  föfiiic^e  5iue,  werben  fie  boφ  ^n» 

21  ge^en,  wie  ber  ΟΙαηφ  »ergebet.  *i)er 
©ottlofe  borget,  unb  beja^let  ηίφί}  ber 
®ercφte   aber  i#   barm^erjig  unb  milbe. 

22  *  2)enn  feine  ©efegneten  erben  baS  Äanb, 
aber  feine  Φerfίuφten  werben  ausgerottet. 

23*33on  bem  ^ntn  wirb  foίφeg  9Äanneö 
©ang  gefbrbert,  unb  i)at  Sufi  an  feinem 

24  2Bege.  *^allt  er,  fo  wirb  er  niφt  weg* 
geworfenj   benn  ber  ^err  erhält  i^n  bei 

25  ber  «öanb.  *  3Φ  bin  Jung  gewefen  unb 
alt  geworben,  unb  f^abt  ηοφ  nie  gefetjen 
ben  ®ereφten   öeriaffen    ober    feinen  @a* 

26  men  ηαφ  33rot  ge^en.  *  @r  ijl  aüejeit 
barm^erjig  unb  leitet  gern,  unb  fein 
@ame  wirb  gefegnet  fein. 

27  Sa§  öom  335fen  unb  t^ue  ®uteg,  unb 

28  bleibe  immerbar.  *i£)enn  ber  »^err  ^at 
ba8  9fteφt  lieb,  unb  öeriäffet  feine  ^dlU 
gen  niφt,  ewigΐiφ  werben  fie  bewa^retj 
aber  ber  ©ottlofen  6ame  wirb  ausgerottet. 

29*5)ie  ®ereφten  erben  baS  ü^anb,  unb  blei- 

30  ben  ewigliφ  barinnen.  *2)er  SHunb  beS 
®ereφten  rebet   bie  SSeig^eit,    unb  feine 

31  3unge  teeret  bag  Oleφt;  *bag  ®efe|  feineä 
®otteg  ijl  in  feinem  »^erjen,   feine  dritte 

32  gleiten  niφt.  *^er  ®ottlofe  lauert  auf 
ben  ®ereφten,  unb  gebenfet  ii)n  ju  tbbten: 

37,23.  A.A:  er  ^atSuji. 


glel*  bem  ...  f^toinben  fie  ^in,  ίιη8ίαπφε  ϋετίφϊϋίηί 
ben  fte. 

21.  ift  mii&tl)ätig  u.  gibt.  dW:  fi^enfet  U.  ij. 

23.  B:  eincg  3Jl.  3:ntte  befefiigt.  dW:  bee  SR. 
©c^ritfc  gejti^ert.  u.  er  ifi  ^olb  feinem  ^Beginnen.  A: 
bee  SRcnfc^en  ®ang  ^eieitet. 

24.  B:nicbcrgcirorfen...unterftü^etfeine^.  dW. 
vE:  üü^et.  dW:  fiürjt  er  ηίφί  ^in.  vE:  erliegt  er  n. 
A:  legt  unter  i^n  f.  Jq. 

ipolijglotten » mUl    21.  %.3.iBbSi.  ilbt^. 


Melius  est  modicum  juslo  super  16 
divitiaspeccatorummultas.  *Quon-  17 
ailjerife^«.  iam  brachia  peccatorum  conteren- 
tur,   confirmat   autem  juslos  Do- 
minus.   *  Novit  Dominus  dies  im- 18 
maculatorura,  et  haereditas  eorum 
in  aeternum  erit.     *  Non  confun- 19 
dentur  in  tempore  malo,  et  in  die- 
^job:f,to"l3Us   famis   saturabuntur.      *  Quia  20 
peccatores  peribunt,    inimici  vero 
Domini  mox,  ut  honorificati  fuerint 
fts,3. 102,4.  et  exaltati,  deßcientes  quemadmo- 
Dt.i5,6.sir.  ^um  fumus  deficient.    *  Muluabitur  21 

'^^''^'      peccator ,    et    non    solvet ;    justus 
v.26.112,5.  autem  miseretur,  et  tribuel.   *Quia  22 
'^^alwipV.a^  l>enedicentes  ei  haereditabunt  ler- 
^^"•      ram,    maledicentes  autem   ei   dis- 

peribunt.   *  Apud  Dominum  gressus  23 
hominis   dirigentur,   et  viam   ejus 
i45,i4.pr.ii,volet.     *  Cum  ceciderit,  non  col- 24 
5«*,i«•    lidetur;  quia  Dominus  supponit  ma- 

num   suam.     *  Junior   fui,  etenim  25 
1,0.22,35.  senui,   et  non  vidi  justuni  dereli- 
109,10.    clum    nee   semen    ejus    quaerens 
sir.29,i.Le.6,panem.     *  Tota  die   miseretur   et  26 
^*'^'*''*^commodat,  et  semen  illius  in  bene- 

dictione  erit. 
v.3.29.34,15.      Decliua  a  malo  et  fac  bonum,  et  27 
inhabita  in  saeculum  saeculi.  *  Quia  28 
'*''•      Dominus  amat  Judicium,  et  non  de- 
iRg.8,57.  relinquet  sanctos  suos,    in  aeter- 
num   conservabuntur;    injusti    pu- 
^"  14,20.22^'' Wien tur,  et  semen  impiorum  peribit. 
«(Sf.Dn.f.i'e.*  Jusli  autem  haereditabunt  terram,  29 

et  inhabitahunt  in  saeculum  saeculi 
26'(MM2f3V.super  eam.    *  Os  jusli  meditabilur  30 

sapientiam,  et  lingua  ejus  loquetur 
40,9.κ•.5ΐ,7• Judicium ;    *  lex  Dei  ejus  in  cordeSl 
ipsius,  et  non  supplantabunlur  gres- 
iü,8s.     gug   gjug^      *  Considerat   peccator  32 
justum,  et  quaerit  mortificare  eum: 


21.  ΑΙ.:  mutuatur.  S:  retribuet. 
23.  ΑΙ.:  dirigetur. 

26.  Xägltd)  fd)eitfct  u.  Ietf)ct  er  ...  ift  im  (Segen. 

dW.vEi  (^οφ)  gefegnet.  B:  tüirb  jum  «Segen  fein. 

27.  B:  fo  toirfi  bii  in  @n)igfeit  trcfinenb  bieiben. 
vE:  eiüig  trofincn.  (dW:  u.  bleibe  jlcti  ruhig?) 

28.  B:  ©unfigenoffcn.  dW.vE:  Kremmen. 

30.  dW.vE:  ^ma^t  m.  ...  rebet  9ie*t. 

31.  B:  feinerer,  \υirbniφt  einergl.  dW.vE:  nid)t 
(nie)  n)anfcn  f.  f ©dritte).  A:  \rerben  n.  manfenb 
9emαφt. 


82    1,37,33-38,7.) 


Psalmi. 


3|[5^5LVII•  JFelicitas  impiorum  felici  eacitu  earens.    Oavidis  poeniientia* 


3^0  δε  κύριος  ov  μη  έγκαταλίπτ}  αντον  εις 
tag  χείρας  αντον,  ovo'  ον  μη  καταδικάσηται 
αντον,  όταν  κρίνηται  αντφ, 

^^'Τπόμεινον  τον  κνριον  καΐ  φνλαξον  την 
όδον  αντον'  nal  νιροόαει  σε  τον  κατακλη- 
ρονομήσαι  γην  ίν  τω  έζολεϋ^ρενεσ&αι  αμαρ- 
τωλονς  o^y.  ^^  Εϊδον  τον  άσεβη  νπερνφον- 
μενον  κα\  επαιρόμενον  ώς  τας  κέδρονς  τον 
Αίβάνον  ^^  και  παρηλχ^ον,  και  ίδον  ονκ  ι^ν 
και  έζι]τησα  αντόν,  και  ονχ  ενρεΰ^η  ό  τόπος 
αντον.  ^'  Φύλασσε  άκακίαν  και  ί'δε  ενϋν- 
τητα,  οτι  ^στίν  εγκατάλειμμα  άν&ρωπφ  είρη- 
νικφ.  ^®  Οι  δε  παράνομοι  εξολε&ρεν&ησονται 
επί  το  αντό,  τα  έγκατ αλείμματα  των  άσεβων 
εζολεΟρενϋ^ησονται.  ^^  Σωτηρία  δε  των  δι- 
καίων παρά  κνρίον,  και  υπερασπιστής  αντών 
έσιιν  iv  καιρφ  ΰ^λίψεως'  ^^  καΐ  βοη&ησει 
αύτοΐς  κύριος  καΐ  ρύσεται  αυτούς,  και  έ^ελεΐ- 
ται  αντονς  i^  αμαρτωλών  και  σώσει  αντονς, 
ότι  ηλπισαν  ίπ   αυτόν. 

_  Μ'  {Κ'Χ- 

*  "Ψαλμός  τ  φ  /ΙαυΙδ  εις  α,νάμνησιν  περί 
τον  σαββάτον. 

2  Κύριε,  μη  τφ  ϋ^νμφ  σον  ίλέγξης  με,  μηΟε 
rfi  οργϊ}  σον  παίδευσης  με.  ^  Οτι  τά  βέλη 
σον  ίνεπάγησαν  μοι,  και  επεστηρισας  ίπ  εμε 
την  χεϊρά  σον.  ^  Ονκ  εστίν  ίάσις  εν  τη  σαρκί 
μου  άπο  προςώπου  της  οργής  σον,  ονκ  εστίν 
είρί.νη  έν  τοις  οστέοις  μον  άπο  προςωπου  των 
αμαρτιών  μον '  ^  οτι  αϊ  άνομίαι  μον  νηερ- 
ήραν  την  κεφαλήν  μον,  ώςεί  φορτίον  βαρν 
έβαρννβησαν  επ  εμε.  ^  Προςωζεσαν  κάί  έσά- 
πησαν  οι  μώλωπες  μον  άπο  προςώπον  τής 
αφροσύνης  μον.  "^  Έταλαιπώρησα  κα)  κατ- 
εκάμφ&ην  εως  τέλους^    όλην  τήν  ήμύραν  σκυ- 
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33.  Α* Χ:  Bynarakduri  (EFX:  -λίποι).  Β:  ide  μη 
καταδιχάσαι.  Α^*  οταν(Α2Β|).  Α^:  ■Λρΐνίται(κρϊνη- 
ται  Β).  Χ  (in  f.) :  arror. 

34.  Α* Χ:  νίλη ρονομήσαι.   Β:  την  γην  ...  ot/>ft. 
36.  Χ:  παρηλ&ίν. 

38.  Χ:  έ^ολο&ρ(ΐ<Θ ήσίται. 

38,1.  Α*:  α,μνησιν^άνάμν.  Α2Β).  Χ*  πιρί.  Β*  τ». 
Χ*  nf(}i  τ«  σαββ. 

2.  Α^Χ:  ελέ^ξίίς. 

3.  Β:  ί/Γίσττ/^ίζας. 

4.  Β*  (alt.)  εν. 

5.  Al*/9a^»i)(A2Bt). 


)" :  :  —  IT  τ  j••  :  τ         τ         at       :  ρ• 


j••   :  -  : 


I  η       ι•        Λ•      •      ι  : 


ρ  :  -   :       j•  τ   :  \.  :  • 

•  Α••     •       ι  Jl  i    ι  W'.  '^  -  τ       : 

ϊΐηΠ3  Tt'^Sn-^S)  PD^D-^n  ηΓΐΏπη^ι  3 

J    :       '    1"  '  IV  τ  J-  τ  ν.-  :  •  -  α• 

^   τ        ι     r  'Λ•.•  :  -  j"  :    •  •  τ    :    •ν 

-       -Λ         j.  r       Τ    -         ;••  :    •  -  τ  -?  |- 

5)12^^    ihD    ΝϊοΏ3    ^ώΝΊ    ηη::? 

J  i    ι    '  "Τ  >τ    -   :  Α•  J   :  IT 

"  :  •       AT  ι    -       >     -  τν  J•  :    •  •  IV    • 

"bs  ito-ir  ^ηίπώ  ^rr^irD ;  ^nb^^^  7 


ν.  35.  nnS3  '%1  Χ"33 

ν.  39.  ns^  'τη  i<"33 

33.  9ertd)tet  totrb.  dW:  im  ®erid[|t. 

34.  B.vE.A:  WmaifXi.  dW:  l^iift  ev  bir  auf. 

35.  ^eimifdjcr  aSaum.  B:  tüar  geh)aitig.  dW.vE: 
Srcüier(Q3öfen)t(i^t),  einen Sütl^erici).  Β:  giüncr©., 
ber  »on  |ϊφ  felbfl  auggctcat^fen.  dW:  ίιφ  fpreijenb, 
iöie  ein  belaubter,  tieftourselnbcrö.  vE:  unoerpfianji 
ter  üvpigtirüner. 

37.  dW.vE:g3eiüat)refRebiiareit  (^rommigf.)  u. 
jtei)  auf  9Ϊ6φί[φαρη^εϋ.  Α:  ©ctt).  bic  Unfc^ulb  u. 
jtef)  xoa^  reφί  ijl.  (B:  @ib  9ίφί  auf  ben  «ciifomntci 
nen  u.  f.  auf  ben  5tufriφtίgen?)  dW:  benn  ΟΊαφ* 
fommen  ijOit  ber  ϊίΚαππ  be6  ^rieben« ?  vE:  »cnn  9ϊαφί .' 
b.  SOI.  b.  ©iüifg  !^aben  hjiit?  A:  einem  friebfamtn 
a)^fnfφen  bleibt  eö  übrig!  B:  eine«  (Solφen  Sediere* 
n>irb  triebe  fein. 

38.  dW:  ber  }^reoίer9f^αφfommentt)erbenαuίger.? 


©et  ^Pföttet* 


(37,33—38,7.)    83 


®et  ©ottlofen  unb  bet  ©cremten  ©nbe*    ®et  @unbett  Saft*   XXXVII• 


33*aBer  bcr  «§err  iaft  t^n  ηίφί  in  feinen 
»^änben,  unb  »erbammet  i^n  ηίφί,  njenn 
er  öcrurt^eilet  njtrb. 

34  ^^arre  auf  ben  «§errn  unb  i)aiU  feinen 
2Öeg:  fo  tvnrb  er  biφ  er^b^^cn,  ba§  bu  baö 
![^anb  er6efl}  bu  n?irp  e§  feigen,  ba^  bie 

35®ottiofen  ausgerottet  njerben.  *3φ  -^aBe 
gefe:^en  einen  ©ottlofen,  ber  n?ar  tro^ig 
unb  breitete  ίΐφ  αηδ,  unb  grixnete  trte  ein 

36!ior6eerBaum:  *ba  man  öorüBer  ging, 
fie^e,  ba  tt?ar  er  ba^inj   ιφ  fragte  ηαφ 

37ii)m,  ban'>arb  er  nirgenb  gefunben.  *33ieibe 
fromm  unb  ^aite  biφ  reφt!  benn  foίφem 

38  n?irb  eg  juie^t  ΐυο^ί  ge^en.  *  2)ie  Ucber* 
treter  aber  werben  öertiiget  mit  einanber, 
unt)  bie  ©ottlofen    werben  juie^t  auSge* 

39  rottet.     *  5i6er  ber  «§err  ^iift  ben  ®ereφ;= 
40ten,  ber  ifl  i^re  6tcirfe  in  ber  9Rot^}   *unb 

ber  'igtxx  wirb  t^nen  Beipe'^en  unb  wirb 
fie  erretten,  er  wirb  fle  öon  ben  ©ottiofen 
erretten  unb  t^nen  "Reifen,  benn  fle  trauen 
auf  i^n. 

38. 

1  din  $falm  i)abib3,  jum  ®ebαφt* 
nig. 

2  v^err,  ftrafe  miφ  niφt  in  beinern  3orn, 
unb  JÜφttge  miφ  niφt  in  beinem  ®rimm! 

3*2)enn  beine  Pfeile  ^ecEen  in  mir,   unb 

4beine  t&anb  brücfct  mtφ.     *  ß&  ijl  ntφtδ 

®efunbe0    an   meinem    Ü^eibe   öor   beinem 

2)ro^en,   unb  ift   fein  S^i^be  in   meinen 

5  ©ebetnen  öor  meiner  @ünbe;  *benn 
meine  @ünben  ge^en  über  mein  ^au^t, 
wie  eine  fφwere  Äa^  flnb  fle  mir  §u  fφwer 

6  geworben.     *  Steine  SÖunben  jiinfcn  unb 

7  eitern  t»or  meiner  ii^or^eit.  *3φ  ge^e 
frumm  unb  fe^r  gebücEt,  ben  ganzen  XaQ 

38,4.  U.L:  brauen. 


A:  bie  Ueberbleibfel ...  i^c'^en  ju  ©runbe? 

39.  Unb  ben  ©er.  fommt  .i>ülfc  »om  i>errn. 
B.vE.A:  bas^eil  ber  ®.  (iji) ...  dW:  t^re  ©φυ^^ 
tt)ei>r.  vE:  (Sc^u^  ift  er  ii)\\m.  A:  33cf^irmcr. 

38,1.  dW.A:  jur  (Snnnerung.  B:  um  |ιφ  i^u  crin? 
nern.  vE:  in  (Srtnn.  ju  bringen. 

3.  B:  jtnb  in  ηηφ  gefa!^ren  ...  iji  auf  mic^  ^crab: 
gefommen.  dW.vE:  ^aben  miφ  getroffen,  u.  (ja) 
getr.  ^αίηιίφ  ... 


*  Dominus  autem  non  derelinquel  33 
34,23.(109,7. eum  ίπ  mauibus  ejus,  necdamnabit 
eum,  cum  judicabitur  Uli. 

Expecla  Dominum  et  custodiviam  34 
T.ii.      ejus:  et  exaltabit  te  ut  haereditate 
capias  lerram;  cum  perierint  pecca- 
tores,  videbis.    *Vidi  impium  su- 35 
Ei  3i,8sf.Dn.perexaltatum,  et  elevatum  sicut  ce- 

4,17"•     (jros  Libani:   *et  transivi,  et  ecce  36 
lüljoÄiau'.non  erat;  et  quaesivi  eum,  et  non 
T.5.Gn.39,b..  est  iiiventus  locus  ejus.    *  Custodi  37 
innocenliam    et   vide    aequitatem, 
quoniam  sunt  reliquiae  homini  paci- 
'^''®     fico.    *Injusti  autem   disperibunt  38 
simul,    reliquiae   impiorum    inter- 
ibunt.     *  Salus  autem  justorum  a  39 
46,2.      Domino,  et  protector  eorum  in  tem- 
pore tribulationis;    *et  adjuvabit40 
eos  Dominus  et  liberabit  eos,  et 
eruet  eos  a  peccatoribus  et  salva- 
3,y.Di!ti!'l!bit  eos,  quia  speraverunt  in  eo. 


xxxvm  (XXXVII). 

ro,i.Gn.4i,9.     Psalmus  David  in  rememoratio- 
nem  de  sabbato. 

Domine,   ne  in  furore  tuo  ar- 


2 
3 
4 


1(1. 


Jer.:J0,12i. 


G,2.Jer.  10,24. 

guas  me,  neque  in  ira  tua  corripias 

7,i4.job.G,4.ii^e•    *  Quoniam  sagittae  tuae  in- 

^*'**•      fixae  sunt  mihi,  et  confirmasti  su- 

^^'*•     per  me  manum  tuam.     *Non  est 

sanitas  in   carne  mea  a  faeie  irae 

6,3.51,10.  tuae,  non  est  pax  ossibus  meis  a 

faeie  peccatorum  meorum;  *  quon-    5 
1'74?E,;33'*iam  iniquitates  meae  supergressae 
sunt   Caput  meum,   et  sicut  onus 
gravegravatae  sunt  super  me.  *Pu•    6 
truerunt  et  corruptae  sunt  cicalri- 
ces  meae  a  faeie  insipienliae  meae. 
*  Miser  factus  sum  et  curvatus  sum    7 
42,10.     usque  in  fineni,  tota  die  contrislalus 

36.  S*  (lert.)  et.     39.  ΑΙ.*  et. 
38,1.  S:rccordationem  sabbati(Al.:die  sabbali). 
5.  ΑΙ.*  et. 

4.  B:  ©anje^  αnnt.^5ίeifφ  ...  @rbitterim(^.  dW. 
vE:  ^eiieö  ...  ob  b.  ®rimm.  dW:  ηίφίί  ©efunbe« 
anm.  ©ebein? 

5.  Söiiffetboten.  dW;  überfieigen  m.  ^.  ...  lajien 
jte  auf  mir. 

6.  B:(Siterbeulen...ftnb  verfaulet.  dW.vEiiöeui 
len. 

7.  dW:  bin  gcfrümmt,  niebercjebeugt  βάη^Πφ. 
vE:  ...  qar  febr  ... 

6* 


84    r38,8-21.) 


Psalmi. 


XXXVIII. 


navidis  poenitentia. 


^9ρωπάζων    έπορενόμην    ^  οτι   ai    xpvai    /iov  |  tjii^'Q   '^b05"'^3   ΡΜ^Π   ΊΤ[|5  di*»l    8 
επλησθησαν     ίμπαιγμάτων ,     καΙ    om     *'^^"' Nj^ji^^^     Pnto32    ΒΓΏ     Γί^'Ι     ribp3    » 


ιαοις  SV  τη  σαρχι  μον 


τΓδί,Όό^ί/ν  «V'  (τφον»  ώρνο/^ί?ί'   άπ6   στενά-  \  ^'^\}^:9  ^^>^^    ^ij^-^?     'r^'^SIDI 

•    τ  :  -  :  Λ  Τ-:  r         τ      j»  :  :  •••       τ     -:           Γ   • 

-:-:*.  j•  ^                   τ  IT  :    •              ι          jI  :    ' 

1   j  •            ••  -        ,-    ..              I   :          Λ•              •  j-  τ-: 


γμον  της  καρί/ας  ftov.  *^  Κνριε,  εναντίον  σου 
πάσα  η  έηι&νμία  μον^  «αι  ό  στεναγμός  μον 
άπο  σον  ονπ  επρνβη.  **Ή  καρδία  μου 
έταράχ&η^  έγκατελιπεν  με  η  ίαχνς  μου,  χαΐ 
το  φως  των  οφϋ^αλμων  μον  'Aal  αντο  ουκ 
εστίν  μετ   έμον. 

*2  Οι  φίίοι  μον  καΐ  οι  πλησίον  μον  εξεναν^ 
τίας  μον  ηγγισαν  και  έστησαν  ^  και  οι  εγγιστα 
μον  άηο  μακρό&εν  έστησαν  ^^καΐ  εξεβιά- 
σαντο  οι  ζητονντες  την  ψνχην  μον,  και  οι 
ζητονντες  τα  κακά  μοι  ελάλησαν  ματαιότητας^ 
και  όολιότητας  ολην  την  ημεραν  έμελετησαν. 
^*Έγώ  δε  ώςει  κωφός  ονκ  ηκονυν,  καΐ  ώςεί 
άλαλος  ονκ  άνοίγων  το  στόμα  αυτού'  ^^ καΐ 
ίγενόμην  ώςεί  άν&ρωπος  ονκ  άκούων  καΐ  ουκ 
?χων  εν  τφ  στ  ό  ματ  ι  αντοϋ  έλεγμονς. 

^^  Οτι  έπι  σοι,  κύριε,  ηλπισα'  σν  εις• 
ακονσ^,  κνριε  ο  &εός  μου*  ^"^"Οτι  εϊηα' 
Μηποτε  επιχαρώσίν  μοι  οι  έχ&ροί  μον.  Και 
έν  τφ  σαλεν&ηναι  πόδας  μον  ζπ  εμε  εμεγα- 
λορημόνησαν.  ^^'^Οτι  έγώ  εις  μάστιγας  έτοι- 
μος, και  η  άλγηδών  μον  ενώπιον  μου  έστιν 
διαπαντος»  *^  Οτι  την  άνομίαν  μου  εγω 
άναγγελώ,  και  μεριμνήσω  υπέρ  της  αμαρτίας 
αου.  20  QI  ^^  8χ&ροί  μου  ζώσιν  και  κεκρα- 
ταίωνται  υπέρ  εμε,  καΐ  επλη&νν^ησαν  οί 
μισουντές  με  αδίκως.  ^1  Qi  άνταποδιδόντες 
μοι  κακά  άντι  άγα&ών  ενδιέβαλλόν  με,  έπει 
κατεδίωκον  δικαιοσύνην. 


8.  Β:  ^  'ή'νχ'ή  μπ  έπλησ&η  εμπαιγμών.  EFX:  χρόαι 
(41. :  τ^οΓα*  S.  ypv/ai). 

ΙΟ.  Β  (pro  Κνρ.)  Kai ...  «κ  άπικ^νβη  (άπαιρ.  eti. 
EFX)  άπο  σ5. 

11.  Α*  Χ:  έγαατίλίίπιν.  Β*  χαί  αυτό, 

12.  Β*  από. 

13.  Β:  αφιάζοντο. 

17.  EFX:  (ΐπον.  Χ:  ίπιχ  μι.  Β:  έμιγαλορ^ημ. 

18.  Β*  εστίν  (Α^  inter  udcos). 

19.  B*tVa>(A2uncisincl.;. 

20.  A»*/*i(A2Bt). 

21.  B*/*ot(A2  uncis  incl.).  X:  ένδύβαλόν.  A^E 
FX  (pro  dtx.)  άγα&ο)(^ο)σννην. 


A-•'  I 


•^3?^    ^3»3Ώ    ^3?ni    .  '^DHii       η 

'-  IT  τ    »     ί    τ  I••        -        •: 


ηΐϊΐπ   Ϊ1Ί21    "^nri 


•^ÜSBD 


:vB-nns'^  ^ib  obxD^'  r^tON  iib 

ρ  -  :    •  j  ••  •   :  AT    :   V  j 

:ninDin  vhi 

I  τ       I  •   : 

V-:  |-        jT  -        •    :  ΛΤ  JT      ί     -•?  :        ι• 

-iintito'^-is  '^ηΊΠίί-'^Α  pnb^^  ''3Ί^!:17 

:     :    •     1  ν        •     ί  -  TV        ι•  ιτ  "^  :•:     )j    -: 

'^ai^-^s  nb^iTi^n  "^bs?  '^bs^n  Dins  '^b  ι» 

•  -Λ        Ρ  Ι•  :  •        J-  τ         •    :  -  ^   :        α• 

ιΤΏΤ\  '^irr^D  ^nii^Du^i  liDD   rbsb 

ι•   τ  j-  :  ν  ν  :    -  'AT  -  jv   : 


)•  -:  Γ 


ρ         τ     -   ι•• 

:Ίρώ  ^^2ίΆ  Ϊ12Ί1  ^tl25?  D-^iT; 

Ιν  IT        j-  :    ι  ν    -  :  α*'  τ  j•  - 

^D^DDto^''  nniü  ηπη  η3?Ί  ^nb^^ni 

:     :    •         AT  -  j-  τ    TV       j••   :   -    : 

1  •       :^T  -  j- 


38,12.   'in'-lp'i  i5"3n 
V.  21.    'p  "iS^^ 

7.  toattble  ίφ.  vE:  trübe  einiger. 

8.  dW:  mein  @inc{ett)eib  i^  οοίΐ  ^^ieberbranb.  vE: 
9licven ...  S3ranb. 

9.  5Φ  bin  fd)ioff  u.  fcljr  j.  B:  cijiarret  u.  gat  gu 
fel^r  nicfcergefd^iagcn.  dW.vE:  fvaftlod  u.  (ganj) 
jcvfi^ia^cn  ...  \)or  ©ejidl^n  m.  φ. 

10.  dW:  ofenbav  iji  bir  all  mein  SSeitangen.  vE: 
»or  biet)  fomme ...  Söegc^ren? 

11.  oud)  bod  tft  nid)t.  dW.vE:  ijo^t  (l^eftig). 
B:  iüenbet  fici)  ijin  u.  l^cr?  A:  iji  ücricirrt.  dW:  aua) 
bad  tücic^et  i)on  mir. 

12.  deeenüber  meiner  ^l.  dW:  meinem  Söe^l. 
vE:  bleiben  iveg  vor  m.  ^^l.  B.dW.vE:  (SlabO^Sers 
toanbten.  vE:  bleiben  xotit  weg. 

KL  reben  t»on  Ungcmacb,  u.  9.  töglid)  m.  fi.  um. 
B:  |!e  legen  «Stricfc,  bie  mir  ...  fiellen.  d  W:  @φ1ίη; 
gen  legen,  bie  meinem  Seben  nac^jicilen.  vE:  ...mir 
ηαφ  b.  S.  trauten.  dW.vE:  mein  Unglüdf  [ηφβη,  τ. 


5Det  ^faltet. 


(38,8—21.)    85 


©e§  ©e^Jlagtcn  ^eufitn  unl>  $offcn  öegenüöcr  mä^ti^tn  Srcinbcn«   XXXVIII. 


Sge^e  ίφ  traurig}  *bcttn  meine  Äenben 
>ieri)orren  gang,  unb   ifl  ηίφΐδ   ©efunbeö 

9  an  meinem  Äeibe.     *  @δ  ifl  mit  mir  gar 

anberö  unb  bin  fe^jr  jerftofen,   ίφ  ^eule 

lOüor  llnrui)e  meinen  ^erjeng.     *«&err,  öor 

bir  ifl  atle  meine  93egierbe,  unb  mein  @euf* 

1 1  Jen  tji  bir  niφt  verborgen.  *  9Jlein  «^erj 
bebet,  meine  Jtraft  ^at  miφ  »erlaffen,  unb 
baö  δίφί  meiner  klugen  ifl  niφt  bei  mir. 

12  SDleine  Sieben  unb  greunbe  fielen  gegen 
mir  unb  fφαuen  meine  ^lage,  unb  meine 

13  9ίläφflen  treten  ferne}  *unb  bie  mir  ηαφ 
ber  @eele  jie^en,  jtetten  mir}  unb  bie  mir 
übel  tt?oilen,  reben,  tt>ie  fle  Θφαben  t^un 
wollen,    unb  ge^en   mit  eitel  ü^iflen  um. 

14*3φ  aber  muß  fein  njte  ein  3:auber,  unb 
ηίφί  ^ören,  unb  njie  ein  (Stummer,  ber 

15  feinen  SWunb  ηϊφί  auftaut}  *unb  muß 
fein  tt)ie  einer,  ber  niφt  Pret  unb  ber 
feine  Söiberrebe  in  feinem  9Jiunbe  ^at. 

16  5lber  Ίφ  fjaxu,   «^err,    auf  biφ;   bu 
17J&err,  mein  ®ott,  ttjirfl  erhören.     *i£)enn 

ίφ  benfe,  ba§  fle  ja  ^aj  ηίφί  über  miφ 
freuen.     33enn  mein  guß  ttjanfte,  irürben 

18  fle  ΑΦ  ΐ^οφ  rühmen  n?iber  miφ.  *  3)enn 
ίφ    bin    ju   Seiben    gemαφt,    unb    mein 

19  8φmerJ  ifl  immer  öor  mir.  *iDenn  ίφ 
jeige  meine  SWiffet^at  an,  unb  forge  für 

20  meine  Sünbe.  *  5lber  meine  geinbe  leben 
unb  finb  mäφtig}  bie  miφ  unbillig  Raffen, 

21  flnb  groß.  *Unb  bie  mir  Qlrgeö  ii)un 
um  ©uteS,  fe^en  fίφ  rt>iber  miφ,  barum, 
baf  ίφ  ob  bem  ®uten  ^alte. 


88,9.19.Job 
I9,t4. 


71,10.57,7. 


38,9.  A.A:  ganj  anberd. 
18.  ü.L:  ju  leiben. 


ingrediebar;    *  quoniam  lumbi  mei    8 
(22.15s.   impleli  sunt  illusionibus,  et  non  est 

sanitas  in  carne  mea.     ^Affliclus    9 
sum  et  humiliatus  sum  nimis,  rugie• 
bam  a  gemilu  cordis  mei.  *Domine,  10 
ante  te  omne  desiderium  meum,  et 
gemitus  mens  a  le  non  est  abscon- 
dilus.     *  Cor  meum  conlurbalum  1 1 
est,  dereliquit  mevirlus  mea,  etlu• 
job.t6,i6.  jjjgjj  ocuiorum  nieorum   et   ipsum 
non  est  mecum. 

Amici  mei  et  proximi  mei  adver- 12 
sum  me  appropinquaverunt  et  sie- 
terunt,  et  qui  juxta  me  erant  de 
longe  steterunt;  *et  vim  faciebanl,  13 
qui  quaerebant  animara  raeam;  et 
qui  inquirebant  mala  mibi,  ioculi 
sunt  vanitates,  et  dolos  tota  die  me• 
ditabantur.    *Ego  autem  tamquam  14 

39,3.Bs.53,T.surdus  ποη  audiebam,  et  siciit  mu• 

lus  non    aperiens  os  suum;    *ell5 
factus  sum  sicut  homo  non  audiens 

uÄm"'^'  ^^^  Habens  in  ore  suo  redargu- 
tiones. 

Quoniam  in  le.  Domine,  speravi:  16 
tu  exaudies  me,  Domine  Deus  mens. 
*Quia  dixi:   Nequando   supergau-17 

^^*9?4θ*'  deant  mihi   inimici  mei!    Et  dum 
commoventur  pedes  mei,  super  me 
magna  ioeuti  sunt.    *  Quoniam  ego  1 8 
in  flagella  paratus  sum,  et  dolor 
meus   in  conspectu  meo   semper. 
32,5.      *  Quoniam  iniquilatem  meam  annun-  1 9 
ciabo,  et  cogitabo  pro  peccato  meo. 
*  Inimici  autem  mei  vivunt,  et  con-  20 
firmati  sunt  super  me;  et  mullipli- 
cati  sunt  qui  oderunl  me  inique. 

35,12.109,5.  *  Qui   relribuunt  mala  pro  bonis,  21 
detrahebant  mihi,  quoniam  seque- 
bar  bonitatem. 


11.  ΑΙ.:  CODI,  est  in  me.     16.  ΑΙ.*  nie. 
1 7.  ΑΙ.:  commoverentur.     1 8.  ΑΙ.*  sum. 


ißerberben  (Svetjel).  B:  bringen  lauter  ©etrug  ^ers 
cor.  dW:  Siü  finnen  fie.  vE:  9tanfe.  B.dW.vE.A: 
ben  ganjen  XaQ. 

14.  B:  bin ...  ba^  ίφδ  η.  i^öre.  dW.vE:  ίφ,  »ie 
taub,  \}bumd)t{i). 

16.  B:  JDcnn  ίφ  i:}aht ...  gc^ojfet.  dW.vE.A:  auf 
...  ^αrreίφ. 

17.  fprecbe;  Φα^  ...  dW.vE:  (heU):  Sa§  fic  ... 
frol^lo^en.  B:  fiφ  grop  mαφen.  dW.vE:  gr.  t1)m\. 


18.  B:  gum  Linien  5Uιίcriφtet?  dW:  bereit  ^um 
^αίΐ?  vE:  ^ώοη  bin  ίφ  bcm  %.  na^. 

19.  bin  beFümtnert  über  m.  <Z,  dW.vE:  befeune 
...  (fümmere  ηιΐφ). 

20.  vE:  flavf.  dW:  crftarfen.  B:  bercn  ...  »icl. 
dW:  ti  meieren  |ιφ.  Α:  i^α^lreίφ  finb  geworben. 

21.  beredten.  B:  finb  mir  jutüibcr  ...  bem  ®. 
παφία^ε.  dW:  53e^ai)lcnb  S3ofeö  für  ®.  befeinben  fie 
mii^  für  mein  ίίrαφten  ηαφ  ®utem. 


86    (38,22—39,11.) 


Psalmi. 


^I^^SlX^MIM•       Recordatio  brevitatis  vitae  remissionisque  spes. 


^"^Μη  ίγκαταλιπΐ]ς  με,  κνρΐΒ  ο  &εός  μου, 
μη  άποστγις  απ  έμον.  -^^  Πρόσχίς  εις  την 
βοη&ειάν  μου,  ανριε  της  σωτηρίας  μου. 

19-'  {λη'). 

*  Εις  το  τέλος  τφ  'Idt&ovv,  φδη  τφ  JaviÖ. 

^ Είπα'  Φυλάξω  τάς  οδούς  μου  του  μη 
αμαρτάνειν  με  έν  γλώσση  μου'  έ&έμην  τφ 
στόματί  μου  qlυλaκηv  εν  τφ  ουατηναι  τον 
αμαρτωλον  εναντίον  μου.  ^Έκωφώ&ην  aal 
έταπεινώ&ην  nal  εσίγηαα  εξ  άγα&ών,  ααι  το 
αλγημά  μου  άνεκαινίσ&η.  ^^Εϋερμάν&η  η 
καρδία  μου  εντός  μου,  καΐ  έν  τη  μελέτη 
μου  εκκαυ&ήσεται  πϋρ.  Έλάλησα  έν  γλώαση 
μου' 

^Γνώρισαν  μοι,  κύριε,  το  πέρας  μου,  και 
τον  άρι&μον  των  ημερών  μου  τις  έατιν.  Ινα 
γνώ  τι  υστερώ  έγώ.  ^Ίοου  παλαιστάς  ε&ου 
τάς  ημέρας  μου,  και  η  υπόστασίς  μου  ώςεί 
ου&εν  ενώπιον  σου'  πλην  τα  σύμπαντα  μα• 
ταιότης,  πάς  άν&ρωπος  ζών.  /ίιάψαλμα. 
"^  Μέντοιγε  εν  είκόνι  διαπορενεται  άνθρωπος, 
πλην  μάτην  ταράσσεται'  &ηααυρίζει,  και  ου 
γινώσκει,  τίνι  συνάγει  αυτά. 

^  ΚαΙ  νυν  τις  η  υπομονή  μου;  ούχΙ  6  κύ- 
ριος; και  η  υπόστασίς  μου  παρά  σου  εστίν. 
^Άπο  πασών  των  ανομιών  μου  ρυσαί  με' 
όνειδος  αφρονι  εδωκάς  με.  *^  Έκωφώ&ην  και 
ουκ  ηνοιξα  το  στόμα  μου,  ότι  συ  εποίησάς  με. 
^^Άπόστησον  απ  εμού  τάς  μάστιγας  σου'  άπο 
γαρ  της  ισχύος  της  χειρός  σου  εγώ  έξέλιπον. 

22.  Α* Χ:  iynaTaXiinfiQ. 

39,1.  A1EFX:  Ίδι&βμ.  Χ  (pro  (pofj)  ^μαλμός. 
2.  Β*  με  (Α2  ioter  uncos). 

5.  Χ:  των  άζΐΘ-μων.  Α**  μα  (A^Bf). 

6.  Β:  παλαιάς  (-αιστάς  AEFX)  ...  *  η.    Χ*  /ίιάχρ. 

7.  Β:  σννά^ίΐ, 

8.  FX*  β/ί  ό  χύρ.  Α^Β:  πα^ά  σοι  (η.  αα  A^EFX). 
Bf  (in  f.)  /ίιά^ιαλμα. 

9.  Χ:  Μ.  μοι. 

10.  Β:  οτι  συ  u6  ποιησας  μ(.  Έ,ΥΧ*  μι  (A^inter 
uocos). 

ll.B*yci^(AEFXt;  ASioter  uncos).  A^Xrit- 
iketnov. 
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39,1.  'p  "jiniTib 

V.  2.   ^5>n  fi<"33 
V.  5.   p^DÖ  i<b  δ<"33 


23.  B.vE:  ju  meiner  -^iufc,  ^err,  mein  ^dU 
39,1.  dW:  ^emSauftfmcifier  bcrSebutl^unitci•. 

2.  B:  :^αί)β  gefagt:  3φ  ».  meine  Sege  bctoal^ien 
...  bctü.  mit  einem  Saum.  dW:  ^ρχαφ :  iöeiüaiir'  ίφ 
m.aßanbei,  um  ηίφί  ju  fe^^ien  ...  meines  aJlunbeö  3. 

3.  aber  m.  S.  wtifilet  in  mir.  B.A:  [φη)ίε9  (αΗφ) 
ί)οη  bem  ®uien.  dW:  üon  Slilem?  vE:  jiill  »evi 
fφmev•Jte  ίφ  baö  Sίliφt9Ute?  dW:  m.  (SφmerJ  toar 
empijret.  vE:  ujarb  aufgeregt.  A:  erneuert. 

4.  in  m.  Snncrii.  vE:  ergiü^ete  mir.  dWriöufen. 
B:  in  meinem  (Seufzen  entbrannte  ein  i^euer,  fo  fjahi 
ίφ  gerebet  ...  dW:  im  innernXoben  entjünbete  ίιφ 
g.  vE:  in  meiner  Äiage. 

5.  3iel  i)at;  la^  micb  erfennen^  n>ie  »ergänglid) 
ίφ  bin.  B:  ti^ue  mir  funb  mein  (S.,  u.  tt)dφeδ  baö 


iBet  ^faitetv 
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©cS  ®tplagttn  ©^nicigett»    ©er  Sage  Äwtje  unb  bie  ^jetaeBU^e  Unruhe,   XXXVIII. 


22     QSeriag  ιηίφ  ηίφί,  ^crr,  mein  ®ott!  fei 
23ηίφί  ferne  i)on  mir!     *  (Siie  mir  beijujle* 
^en,  «§err,  meine  «§ülfe! 

39. 

1  (Sin  $falm  iDaüibg,  öor^ufingen  für  Se- 
Dut^un. 

2  3Φ  ^^Be  mir  öorgefefet:  iφ  lüia  miφ 
^üten,  t»a§  iφ  ηΐφΐ  füntige  mit  meiner 
3ungej  ίφ  Witt  meinen  ajiunb  jäumen, 
weil  ic^   muf  ben  ©ottlofen  fo   t)or  mir 

3fef?en.      *3Φ    ^in    ijerfiummet   unD  ftitt, 
p-    unb  fφn3eige  ber  greuben,  unb  mug  mein 

4  Äcib  in  miφ  freffen.  *  3)iein  ^er§  iji  ent* 
brannt  in  meinem  iieibe,  unb  n?enn  iφ 
baran  gebenfe,  n?erbe  iφ  entjünbet,  iφ  rebe 
mit  meiner  ßunge. 

5  %htx,  «§err,  le^re  boφ  miφ,  ba§  eö  ein 
@nbe  mit  mir  i^ahm  muß,  unb  mein  i^e- 

*  Ben    ein    3i^i   ^ftt    ^^^   ΐφ  batoon    mug. 

6*(Sie^e,  meine  iiage  finb  einer  «&anb  breit 
bei  bir,  unb  mein  ^iUn  ijt  n?ie  niφtδ  üor 
bir.     2ßie  gar  niφtδ  finb  atte  3)ίenfφen, 

7bie  boφ  fo  fίφer  leben!  @eia.  *<öie 
ge^en  ba^er  rt>ie  ein  @φemen,  unb  ma* 
φen  i^nen  üiel  t)ergebUφe  Unruhe:  fie 
fammeln,  unb  n?iffen  niφt,  tt»cr  eS  frie* 
gen  h?irb. 

8  0iun  «öerr,   h?e§  fott  iφ  miφ  trbjien? 

9  3Φ  ^offe  auf  biφ.  *  Errette  miφ  ijon 
atter  meiner  8ünbe,  unb  lag  miφ   niφt 

lOben  Dlarren  ein  (SJpott  njerben.  *3φ  tt»itt 
fφn?eigen    unb   meinen  9)2uub  niφt  auf* 

llt^un,  bu  njirfl  eö  η?οί>ί  mαφen.  *  3Benbe 
beine  $Iage  i)on  mirj  benn  iφ  bin  i^er- 
fφmαφtet   öon  ber  ©träfe   beiner  »^anb. 

39,5.  Ü.L:  ba§  ein  @nbe. 

7.  A.A:  (Schatten,  unb  machen  |1φ. 


22,12.         jy^  derelinquas  me,  Domine  Deus  22 
meus!  ne  discesseris  a  me!    *  In- 23 
40,14.35,3.  jej^jjß   jjj   adjutorium   meum,    Do- 
mine, Deus  salulis  meae! 

XXXIX  (ΧΧΧλΊΠ). 

tchr./e^'i'.a.      In  finem,  ipsi  Idithun,  canlicuin     1 

David, 
ί 7,3s. 141, 3.       Dix(:  Cuslodiam  vias  meas,  ut    2 
jec.3,iss.  j^Qj^  delinquam  in  lingua  mea;  posui 
ori  meo  custodiam,  cum  consisteret 
38,14.     peccator  adversum  me.    *  Obmului    3 
et  huraüialus  sum  et  silui  a  bonis, 
et  dolor  meus  renovalus  est.  *Con-    4 
119,53.    caluit  cor  meum  inlra  me,   et  in 
meditalione  mea  exardescet  ignis. 
Locutus  sum  in  lingua  mea: 

90,12.         Nolum  fac  mihi,  Domine,  finem    5 
Job.»4,o.  jjjeujjj^  g[  numerum  dierum  meorum 
quis  est,  ut  sciam  quid  desit  mihi. 
9o,5.2Pt.3,ö.  *  Ecce,  mensurabiles  posuisli  dies    6 
meos,  et  subslanlia  mea  tamquam   . 
nihilum  ante  te;  verumtamen  uni- 
V. 12.62,10.  ygj.gj^  vanitas,  omnis  homo  vivens. 
.Tob. 14,1•.  »Verumtamen  in  imagine  pertransit    7 

homo,  sed  et  fruslra  conturbatur: 
ii.Lifi2,2o!  thesaurizat,    et  ignorat,    cui  con- 
gregabit  ea. 

El    nunc    quae    est    expeclatio    8 
mea?    nonne    Dominus?    et    sub- 
^^'^'      stantia    mea    apud    te    est.     *Ab    9 
'®'^•      Omnibus    iniquitatibus    meis    erue 
me!    opprobrium  insipienli  dedisti 
"""^•      me.      *  Obmutui    et    non    aperui  10 
^ΐίίΚ'?.*' OS    meum,     quoniam     tu     fecisli. 
32,4.(Mt.26,*  Amove    a    me    piagas    tuas !    all 
^^'       fortitudine  manus  tuae  ego  defeci 


23.  ΑΙ.*  Deus. 
39,1.  S:  Psalmus,  canticum  David,  in  iinem,  pro 
Idithum. 


SWaa^  meiner  ^agc  fei,  fo  trerbe  ίφ  ...  fei.  (dW:  ία^ 
ηιίφ  toiffen,  toann  eö  ααβ  mit  mir?)  vE:  ba^  ίφ  ers 
fennc,  »ie  i^infailig  ίφ  bin. 

6.  bu  tttaa)eft  e.  ^.   br.  meine  X.,  u.  m.  fiebett'^: 
'•'leit  »ie ...  vE:  fpannelang.  B:  ®ett)if  ίίφ  ifl  ein  je; 

ber  3Jleπfφ,  toit  er  αηφ  Met,  lauter  (Sitelfcit.  A: 
9δα^Γίίφ  l.  @.  ift  jegi.  SW.  ber  ba  lebet.  vE:  nur  I. 
Χαχί'ύ ...  toic  fefi  er  jie^t.  dW:  ja,  t)er9άngliφ  i^  ber 
3)^.  ...fteije. 

7.  dW:  3a,  αίβ  ein  @φαttenbίlb  njanbeit  ber 
@terbίίφe.  A:  ϊο.  vorüber  b.  a)ϊenfφ.  vE:  ölur  im 


(δφαttenbiίbege'^etb.2)^.einber.  B:(Ss  r,.einS?lann 
nur  ftetö  bal^cr  im  Silbe!  2)lan  ttüt^let  nur  in  ber 
(Sitetfeit;  man  t^äufet  jufammen  ...  dW:  iiBcvgangi 
Ιίφεδ  firebt  er.  vE:  nur  ηαφ  Xant  toben  fic! 

8.  meine  Hoffnung  iteijet  ...    B:  tüorauf  foll  ίφ 
^rren.  dW.vE:  toa^  f.  ίφ  i)offen. 

9.  dW.vE:  jumvSp.bcö  ©ottlofen  (Xί)oren)mrtφe 
ηιίφ  ηίφΐ. 

10.  bcnn  (t)u  t^aftö  getljan. 

11.  dW:  beine  ©φίνϊβί;  ob  ben  βtreiφen  b.  ^. 
veigeb'  ίφ.  vE:  »or  ber  Sntrüjiung. 


88    (39,12—40,10.) 


Psalml. 


XXXIX,     XtiJberati  grata  obsequiumque  promittens  Oei  celebratio. 


^'^'Ev  Ελεγμοΐς  νπίρ  ανομίας  ΙπαΙδανσας  at-    Ο/ϋΓΙΙ  ώ'^ίί  n^D*^  ι  ^ί"^?  ΠίΠίΐΓΐΒ  12 
&^)ωπον,  κ«ί.  έ'ξέτη'ξας  ως  άράχνην  τψ  ψνχην    ^    V.  "  ^^.L^  ΐ-,η  4^ί  i^r/3n  ώ^?"^ 
αντον'  ττλην  μάτην  πας  αν&ρωτιος.  /ίιαψαλμα.    ***fl7      jtV  .^τ    '"^vV   Ί<-      λ       -•   üt 


^^  Είςακονσον  της  προςδνχης  μον^  κνρίί, 
καΙ  της  δεησεοός  μου  ένώτισαι,  των  δακρύων 
μου  μη  τζαρασιωτιήοης'  ότι  πάροικος  έγω 
είμι  παρά  σοι  καϊ  παρεπίδημος  ^  κα&ώς  πάν- 
τες ο/  πατέρες  μου.  ^^"Ανες  μοι^  ίνα  άναψν- 
|ω  προ  τον  με  άπελ&εΐν  και  ουκέτι  ου  μη 
υπάρξω. 

μ  (λθ•'). 

*  Εις  το  τέλος  f  ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 

2  Υπομένων  υπέμεινα  τον  κνριον  καΐ  προς- 
έσχεν  μοι  και  είςηκονσεν  της  δεηαεως  μου, 
•^  καΐ  άνηγαγέν  με  εκ  λάκκου  ταλαιπωρίας 
καΐ  άπο  πηλοί  ιλύος y  και  εστηαεν  επΙ  πέτραν 
τους  πόδας  μου,  καΐ  κατηΰ&υνεν  τα  διαβή- 
ματα μου '  *  καΐ  ένέβαλεν  εις  το  στόμα  μου 
ί^σμα  καινόν,  νμνον  τφ  &εφ  ημών.  Όχρονται 
πολλοί  κάί  φοβη&ησονται,  και  έλπιοΰαιν  επί 
κΰριον.  ^  Μακάριος  άνηρ  ου  εστίν  το  όνομα 
κυρίου  ελπίς  αυτού,  και  ουκ  ένεβλεψεν  εις 
ματαιότητας  και  μανίας  ψευδείς, 

^  Πολλά  έποίησας  συ,  κύριε  6  &εός  μου, 
τά  ϋ^αυμασια  σου,  και  τοις  διαλογισαοΐς  σον 
ουκ  εστίν  τις  όμοιω&ησεταί  σοι'  άπήγγειλα 
χαϊ  ^λαλι^σ^,  έπλη&ύν&ησαν  νπερ  άρι&μόν. 
'  Θυσίαν  και  προςφοράν  ονκ  ηϋ-έλησας,  σώ- 
μα δδ  κατηρτίσω  μοί'  ολοκαυτώματα  και 
περί  αμαρτίας  ουκ  εζητησας.  ^  Τότε  ειπον 
'Ιδού  ηκω,  έν  κεφαλίδι  βιβλίου  γέγραπται 
περί  εμού.  ^  Του  ποιησαι  το  θέλημα  σου, 
6  ϋεός  μου,  ηβουλη&ην,  και  τον  νόμον 
σου  iv  μέσφ  της  κοιλίας  μου.  ^^Εύηγγελι• 
σάμην  δικαιοσύνην  iv  εκκλησία  μεγάλτβ.  Ιδού 


\%  Bf  (ρ.  μάτ.)  ταράσσίται  (AEFX*;.    ΑΙ  Χ* 
Jiarp.  (A2ßt). 

13.  ß2  ioterpg.  μα,  ένώτισαι  των  ό.  μου,  μη.  Β  (pro 
πα()ά  σο*  AEFX)  iv  τη  ^ή. 

14.  Β*  β. 

40,1.  Χ*  Εις  το  τέλος.  Β:  τω  J.  ^αλμ, 

3.  Α* Χ:  νλίως  (ιλύος  Α^Β).  Β:  *ativ&vvf. 

5.  Β:  Ιπίβλ^ψίν. 

6.  ΑΙ*  σο»  (Α2 Bf). 

7.  Β:  oλo)^avτωμa.  Α^Β:  ήτι/σας  (είηττισαζ  Α* Ε 
FX). 

9.  Χ:  (ββλή&ην.   Β  (pro  κοιλ.)  καρδίας. 


•  τ  :  -    :  τ      :  •  τ   •    :  jr   :     • 

IT         -:         τ   :  τ  Άτ  •  j•      ιτ  j" 

1j'•  '•  ν  ν•.•  :  τ    Λ   :    -  :  'jv  •  j-    τ 


:  ^^τ^Λ 


Ώ 
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V.  12.  nns  C]:3ra  6<"3S 


12.  dW:  mit  (Strafen  füv  feine  «Sc^ulb,  ίο  §e^rfl 
bu,  ber  SDZotte  9ίeiφ,  f.  ©aone.  vE:  fein  ©aönjies. 
(Φ9ΐ.αηφφ.6.) 

13.  $u  m.  %\st.',  benn  ίφ  bin  ein  «ϊ>.  bei  bir  u.  ein 
^frcmbiing.  B.dW.vE:  (ein)  S3eifaf[e. 

14.  nid)t  meijr  fei.  B:  «S^auctucg  ».mir.  dW.vE: 
33ίίίί'  Q^  (tveg)  ...  crl)eitcre. 

40,2.  B:  fjabc  b.  φ.  bej^änbigli^  gekartet.  vE: 
Μ  ^Lfte  ίφ  auf ...  dW:  Larven  X\)<xi  ίφ  ...!  Α: 
^offeni  ijavrte ... 

3.  tiefen Sdblamm ... u. mad)te meine  iStittc den>i#. 
B:  @rube  bcr  SScrftörung.  dW.vE:  be«  i8erberben6. 
A:  ©lenbi.   B:  auö  bem  fot^iφten  @φΙ.   dW.vE: 


©et  ^falten 


(39,12—40,10.)    89 


Sü^tigung  um  hn  @ünbe  tuiKen.    ^e§  ^r^orten  nmt^  l^ieb.    £)et  ^ommenbe.XXXlX« 


12  *3Öenn  bu  einen  jüc^tigcft  um  bcr  @ünbe 
tt)iüen,  fo  njtrb  feine  @φöne  üerje^ret, 
tt)ie  öon  3Jiotten.  *2ίφ,  une  gar  nic^tö 
flnb  boφ  aüe  ^Jienf^en!    @ela. 

13  «^ijre  mein  ®e6et,  J^err,  nnb  üernimm 
mein  (δφreien,  unb  fφnJei9e  ηίφΐ  über 
meinen  X^räncn!  benn  ίφ  Vin  beibeS 
bein  $iigrim  unb  bein  S^urger,  wie  aile 


*in  increpalionibus.     Propier  iniqui- 12 
talem  corripuisti  hominem,   et  labe- 

^^"''sijs^^'scere  fecisti  sicut  araneam  animam 
ejus;  veruratamen  vane  conlurbatur 
omnis  homo. 

Exaudi  orationem  meam,  Domine,  13 
et  deprecationem  meam,  auribus  per• 
cipe  lacrymas  meas,  nesileas!  quon- 
iam  advena  ego  sum  apud  te  et  per- 

^isfal'fichr!  egrinus,    sicut    omnes   patres    mei. 


V.5. 


Γ3,•ί«.27,7. 


14  meine  33äter.     *Sag  ah  üon  mir,  bag 

ίφ  miφ  erquitfe,  e^e  benn   \φ  ^infa^re  i  ^{'iimi'iV;'* Remiite  mihi,  ut  refrigerer,  prius- 14 


unb  ηίφί  me^r  ^ier  fei. 
40. 

1  Hin  $faim  iDaötbÖ,  öorjufingen. 

2  3φ  ^arrete  beg  «^errn:  unb  er  neigte 
^φ  ju  mir  unb  ^5rete  mein  @φreien, 

3*  unb  §og  ηύφ  auS  ber  graufamen  ®rube 
unb  auö  bem  βφίαηιηχ,  unb  |leilete  meine 
§ü§e  auf  einen  ^(U,  ba§  ίφ  genjif  treten 

4fann;  *unb  ^at  mir  an  neueö  Sieb  in 
meinen  9)?unb  gegeben,  ju  loben  unfern 
@ott.  Φαδ  n?erben  üieie  fe^en,  unb 
ben  «i^errn  fürφten  unb  auf  i^n  i)offen. 

5  *2ßoi)I  bem,  ber  feine  Hoffnung  fe^t  auf 
ben  «i&errn,  unb  ίίφ  niφt  rennet  ju  ben 
«i^offärtigen  unb  bie  mitü^ügen  umgeben. 

6  «i^err,  mein  @ott  ί  grog  flnb  beine  ^[Qmu 
ber  unb  beine  ©ebanfen,  bie  bu  an  unö 
benjeifcji;  bir  ifl  ηίφίδ  gIeiφ.  3Φ  tciU 
fie  üerfünbigen  unt»  baöon  fagen,  n^ieUO'^i 

7fie  niφt  j^u  ^cii;ien  flnb.  *D^fer  unb 
epeiöoi^fcr  gefallen  btr  ηίφΐ,  aber  bie 
D^ren  ί)α|1  bu  mir  aufget^anj   bu  n?ittfl 

8  n?eber  33ranboi3fer  ηοφ  ©ünbonjfer.  *ί£)α 
fprαφ  ίφ:  6ie^e,  ίφ  fomme,  im  39ηφ 

9  ifl  i)on  mir  gefφrieben.  *iDeinen  9Bil- 
len,  mein  ®ott,  t^ue  ίφ  gerne,  unb  bein 

10@efe|  ^abe  ίφ  in  meinem  «i^erjen.  *3φ 
njitt  ^rebigen  bie  ®ereφtigfeit  in  ber 
großen  ©emeine,  fie^e,  ίφ  rciü  mir  mei^ 


5oVai'2i"'qua»«  abeam  et  amplius  non  ero. 

XL  (XXXIX). 

In  tinem,  psalmus  ipsi  David. 
Expectans  expectavi  Dominum:  et 
intendit  mihi  et  exaudivit  preces  meas, 

*  et  eduxit  me  de  lacu  raiseriae  et 
de  luto  faecis,  et  statuit  super  petram 
pedes  meos  et  direxil  gressus  meos; 

*  et   immisit   in    os   meum    canticum 
(ϋθο.ί>,ΐ7.  ßQvum,  Carmen  Deo  nostro.  Videbunt 

multi  et  timebunl,  et  sperabuntin  Do- 
^afji^^'fg;  mino.  *Beatus  vir,  cujus  est  nomen 
Domiiii  spes  ejus,  et  non  respexit  in 
vanitates  et  insanias  falsas. 


27,14. 

34,16. 
69,3. 
18,34. 

33,3.Ap.3,9. 


2,12 
16 


i 

2 
3 

4 


6 


Mulla  fecisti  tu,  Domine  Deus  nieus, 

92^6.'i3»!i7t!  liiirabilia  tua,   et  cogitalionibus  tuis 

jer.29,11.  jjQjj  gg|_  qyj  similis  sittibi:  anaunciavi 

et  loculus  sum,  mullipiicali  sunt  su• 

5i,i8.isin.  per  numerum.    *  Sacrificium  et  obla- 

l^f.nX'E^'ßonem  noluisti,  aures  autem  perfecisli 

jetüllL•.  niihi;  holocauslum  et  pro  peccalo  non 

postulasti.     *Tunc  dixi:  Ecce  venio, 

ii^Si/.'in  capite   libri  scriptum  est  de   me. 

io,7iEs.5o,5.  *  ui  facerem  volunlalem  tuam,  Deus    9 

Es.57,r.jer.  mcus,  volui,  ct  Icgcm  tuam  in  medio 

31,33.     corjis   n)(i,\      *Annunciavi  jusliliam  10 
35,18.26,12. ^yjjjjj  |j^  ccclesia    magna,  ecce   labia 


8 


13.  ü.L:  beibebein. 

fotl^igem.    A:  ^otb  u.  (δφΐ.    dW.vEr  fίφertc  m. 
((δφπίίε).  Α:  leitete? 

4.  dW.vE.A:  Sobgefang  auf  u.  @. 

5.  B:  bie  abtt)ei(^en  ju  S.  vE:  |ϊφ  ju  S.  neigen. 
dW:  Xro^igen  u.  Sügen^aftni. 

6.  aber  fteftnbunjäl) (bar.  B:  !Du...l;afibciner... 
gegoH  υηδ  üiele  gemad)t.  dW:  '^id  tijatcjl  bu  ... 
Otat^fc^täge  gegen  un«.  vE:  ©ropeg  i)aft  bu  getl^an 
...  beine  ...,  91ίφ1δ  fann  man  bir  glei^fielten.  B: 
Φίαη  fanu  fie  bir  ηιφί  in  Orbnung  tjorjiellen?  dW: 
9Ίίφίβ  ifi  bir  gleίφJufteUen. 


40,1.  S: Psalmus  David,  in  Bnem.     6.  ΑΙ.:  multipli- 
catae  (AI.:  raultiplicata).     9.  ΑΙ.:  med.  ventris. 

7.  (^ailadytopfet.  dW.vE:  ΐΗί)φ  bu  ηίφί.  Α: 
^ajl  buniφί  »erlangt...  Jugeriφtet.  Β:  burφbo]^rt'ί. 
vE:  bol}riefl  bu  mir.  (dW:  liebejl  bu  ηίφΐ,  ofenbati 
teft  bu  mir?)  B:  l^afi  tDcber  ...  geforbert. 

8.  Br^ajumal.  dW.vE:  ^arum?  B:  in  ber  9ilol(e 
be«93uφίJ.  vE.A:  S3uφroί(e.  (dW:  toanble  [tüte]  in 
bcr  ®uφr.  mir  υorgefφrieben?) 

9.  B:  3φ  ^abc  Sufl  μι  ti)un  b.  Wohlgefallen. 
dW.vE:  Φ.  2Bii(eii  ju  t^un  ifi  meine  Sujl. 

10.  in  qvo^tv  &. ...  B:  bie  gute^otfd^aft  bringen 
»en  ber  ®er. 


90    (40,11—41,4.) 


P^almi* 


XXi.  iiberati  grata  Oei  celebratio.    He  beneftcentia  et  proditore. 


τα  χείλ7ΐ  μον  ov  μη  κωλύσω'  xvqiSj  αν  εγνως. 
**  Την  διααιοσννην  σον  ουκ  εκρνχρα,  έν  τ^ 
fiuQÖit^  μου,  την  άλή&ειάν  σον  και  το  σωτή- 
ρων σου  είπα,  ουκ  έκρυψα  το  ελεός  σου  καΐ 
την  άλή&ειάν  σου  άπο  συναγωγής  πολλής. 

^'^  Συ  δέ,  κύριε,  μη  μάκρυνες  τους  οίκτιρ• 
μούς  σον  απ  έμοϋ,  το  ελεός  σου  καΐ  η  αλή- 
θεια σου  διαπαντος  άντιλάβοιντό  μου.  *^  Οτι 
περιέσχον  με  κακά,  ων  ουκ  εστίν  αριθμός' 
κατελαβόν  με  αι  άνομίαι  μου,  καΐ  ουκ  ηδυνη- 
ϋψ  του  βλεπει.ν  επλη&ύν&ησαν  ύπερ  τάς 
τρίχας  της  κεφαλής  μου,  και  η  καρδία  μου 
εγκατελειπεν  με.  ^^Εύδόκησον,  κύριε,  του 
ρύσασ&αί  με'  κνριε,  εις  το  βοη&ησαί  μοι 
σπεΰσον.  ^^  Καταισχννϋ^είησαν  καΐ  έντρα- 
πείησαν  αμα  οι  ζητοΰντες  την  -ψυχην  μου  του 
έ'ξάραι  αυτήν  άποστραφείησαν  εις  τα  οπίσω 
και  καταισχυν&είησαν  οι  &ελοντες  μοι  κακά. 
*^  Κομισάσ&ωσαν  παραχρήμα  αίσχύνην  αυ- 
τών οι  λέγοντες  μοι'  Εύγε  εύγε. 

^"^Άγαλλιάσοιντο  καΐ  εύφραν&είησαν  έπΙ 
σοΙ  πάντες  οί  ζητουντές  σε,  κύριε,  και  είπά- 
τωσαν  διαπαντος  „Μεγαλυν&ήτω  6  κύριος*"^ 
οί  αγαπώντες  το  σωτήρων  σου.  ^^'Εγώ  δε 
πτωχός  ειμί  και  πένης'  ο  κύριος  φροντιεΐ 
μου,  βοη&ος  μου  και  υπερασπιστής  μον  εΐ  σύ. 
Ο  &εός  μου^  μη  χρονίσεις. 

μα  (μ). 

*  £4'  to  τέλος,  χραλμός  τφ  /Ιαυίδ. 

^  ΐνίακαριος  ο  συνιων  επυ  πτωχον  και 
πένητα.  Εν  ημέρο^  πονηρά  ρνσεται  αύτον  6 
κύριος'  ^κύριος  διαφυλάξαι  αύτον  καΐ  ζήσαι 
αυτόν,  καΐ  μακαρίσαι  αύτον  έν  τχι  γΐβ,  και 
μη  παραδφη  αύτον  εις  χείρας  εχ&ρών  αύτου' 
^κύρως  βοη&ήσει    αύτφ    έπΙ    κλίνης    οδύνης 

10s.  Β:  *(ύλνα(ύ.  KvQie,  σν  εγνως  την  δι^αιοαννην 
μν '  «κ  ...  χαρδ.  μα  την  άλήϋ-.  σ»  ,  χαΐ ... 

12.  Β:  άντίλάβοντό  (Χ:  avxiXaßtxo  S>.  άντιλά- 
βοιτό). 

13.  Β:  ηδννάσ&ην  ...  εγκατέλιπέ. 

14.  Α^Β  (pro  σπίνσ.)  πρόσχις. 

15.  Χ:  ΑΙσχνν&ηησαν  ...*  ο/*α.  Β  (pro  alt.  κα- 
ταισ/.)  εντρατίίΐησαν. 

17.  Β:14γαλλιάσαιντο.  ΕνΧι^Αγαλλιάσ&ωσαν  χ. 
ίύφραν&ητωσαν.  Α^:  Ιχνρΐί']. 

18.  Β:  καΐ  πένης  ίΐμί'  *  6. 

Α\,1.\:Είςτότέλ. 

3.  Β:  φνλάξαι, ... 7ra()ador(EFX:  nu^aö^)  ,..εχ&ρβ. 

4.  Β:  βοη&ήσαι. 


;η3?τ  ηπίί  nin*»'  i^bDii  ^b  ^nsto 

τ   :  IT  τ        jT  -         τ      :        at  :  •.•         j         -  τ    :v 

ι  •    :λτ  τ        ->J  :  η  :  •>}  :  ιτ       ν: 

/    jv  -;  |-  JT  :     •  ι  τ       :  <τ  - 

τ  :    •       ι  ••        -                  τ            -  τ             :   IT       -=• 

Λ    ΐ  '  •    :  J  τ         Τ  :         -       -;ν         •    j 

•  IT  τ—:  r    •  :          •                       j-:  |-    •           y    :  ιτ 

•  ;t  :  V  :  τ       :        •λ*•     •    ~   :          τ       :\.        j*•    : 

)'•  h  -    ΐ  :    :  -  :  <  •♦  τ        ι 

^inbs^i  Ίΐπίί  '^yo'^  nnisob  ^ώδ3 

Α    ί  ίτ  •  ί                  τν  J   •          J7          :    '            •    :  - 

AT    :  τ         Ivj-    '^  -  TV           r  τ  IT        ••  ••  -: 

IT   ν  JT    •••        •              r   ;    ι    τ 

/    jv  »:  -  :      "^  τ       /  :  :     :   •  :                ■»•  τ 

••  -ϊ             AT      :  j- :  •              '  ry.        j   :       ι 

VT     -:      ι       :   ν  ;       j•  τ  -'•  -:  r          /  iv  τ       ι    ί 

%nbii  nr\k  ^Dbs}^^  ^πίτ^?  -^ί'-ωπ^ 

~     •.•:  τ  Α-     J•    :  -   :  j•    τ:•.•       r         τ    -;|- 

:  in5<n-bi!: 
nnib  "ίΙώτώ  nkDr)b      χ 

ι•  τ':  J  :   •       ----Γι- 

TT  j  :       "^AT     "^  V      "^    j•    :    -         "    :    -v 

j••  :     :   •  <T      :  ιτ      :  >••:-: 

^niinn-bfcii  v^^i^s  ΊώΝ°^   ηη^'Π'^ι 

••  :  •  -  :        Ι    VAT  τ  j-   \  ■  "  ~     '^ 

VJV    "^  -         ντ   :   •κ.       τ      r  »τ  :  ι  vjv : 


40,17.   p-^DÖ  fct"3n 

V.  18.  nariitn  nns 

41,3.  'ρ  nttJW 


10.  meine  St^^ett  nid)t  oerf^Iie^en. 

11.  B:  Bebeife  ίφ  ηίφί.  dW:  beine  i£rcue  u. 
J&üife  greife  ίφ? 

12.  ηίφί  t)erf<i)Iie^en  t>or  mir.  B:  (Srbarmungen 
n.  üormir  jurüif^aiten.  dW:  ^emmc  ηίφί  bein  Sr^ 
bormen  gegen  ιηίφ.  vE:  Italic  n.  juruci. 

13.  dW.vE.A:  -Ungluif.  B:  ]^a6en  τηίφ  Ungiütie 
übcrfaiten.  vE:  a^iffet^ten  i).  m.  emίφί.  dW: 
ιηίφ  cxtna)m  m.  S3ergei)ungen.  dW.vE:  (unb)  ίφ 
fann  fie  n.  überfeinen. 

15.  SU  ®d».  tp.  aasttmal.  B.A:  fie  ttjegjunel^men. 


©et  ^faltet* 


(40,11—41,4)    91 


£>ie  sprcbtgt  o^ne  §eSl.    £)e§  (glenben  fßittt.    ©eö  SKoSliStt«§  2ο$η•        Xli 


nen  aJiunb  ηΐφΐ  fio:pfcn  laffen;  ^crr,  baS 

1 1  tt»et§efl  bu.  *iDetne  ©erec^tigfeit  verberge 
ίφ  ηίφί  in  meinem  ^etjen,  üon  beiner 
2Ba^ri)eit  unb  »on  teinem  «§eii  rebe  ίφ, 
ίφ  öer^e^le  beine  ®üte  unb  3:reue  ηίφί 
öor  ber  großen  ©emeine. 

12  Φη  aBer,  «&err,  ttjotle^  beine  33arm* 
^erjigfeit  öon  mir  πϊφί  ti->enben !  Ia§  beine 
©Ute  unb  Streue  atten^ege  miφ  Behüten. 

13  *  2)enn  eö  ^at  miφ  umgeben  Seiben  o^^ne 
3a^l,  cä  ^aben  ηΰφ  meine  <Sünben  er* 
griffen,  Όα^  ϊφ  ηϊφΧ  i^ijm  ϊαηπ]  ii)rer  ip 
mei^r  benn  ^aare  auf  meinem  'igaupx, 

14  unb  mein^erg  ^at  miφ  öeriaffen.  *Äa^ 
birö  gefaUcn,  ^err,  ba§  bu  miφ  errettep} 

15  eile,  «^err,  mir  §u  Reifen.  *  <Sφämen 
muffen  [ίφ  unb  ju  (Sφαnben  n^erben,  bic 
mir  ηαφ  meiner  «Seele  fielen,  baß  fle  bie 
umbringen}  jurücf  muffen  fte  fallen  unb 
μι  @φαnben  n?erDen,  bie  mir  UebelS  g5n* 

16  nen.  *  @ie  muffen  in  i^rer  (Sφαnbe 
erfφrecfen,  bie  über  miφ  fφreien:  3)α 
bo! 

17  (So  muffen  ^φ  freuen  unb  fr5ήliφ 
fein  atte,  bie  ηαφ  bir  fragen}  unb  bie 
bein  «§eil  lieben,  muffen  fagen  attetrege: 

18  2)er  «§err  fei  ί)οφ  gelobt!  *i£)enn  Ίφ 
bin  arm  unb  elenb,  ber  *§err  aber  forget 
für  ηιίφ}  bu  bifi  mein  «Reifer  unb  (Sr* 
retter.     SDiein  ®ott,  ijerjie^e  ηίφί! 

41. 

1  (Sin  $falm  5)aüibg,  öor§ufingen. 

2  SBo^l  bem,  ber  ίΐφ  beö  dürftigen  an* 
nimmt!  3)en  n?irb  ber  «i^err  erretten  gur 

Sbbfen  3^it5  *ber  «^err  n?irb  i^n  be* 
ttja^ren  unb  beim  ^um  erhalten,  unb 
i^m  laffen  njo^l  ge^en  auf  ßrben,  unb 

4ηίφί  geben  in  feiner  i5^inbe2öiUen}  *ber 
»Öerr  n?irb  i^n  erquicken  auf  feinem  θίβφ* 

40,13.  Ü.L:i^rt|l. 
18.  Ü.L:  »erjeud^. 


18. 


.11. 


mea  non  prohibebo;  Domine,  tu  sei- 
st]. ^ Justitiam  tuam  non  abscondi  in  1 1 
corde  meo,  verilatem  tuam  et  salu- 
,12  joh.i,  tare  tuum  dixi,  non  abscondi  miseri- 
cordiam  tuam  et  veritatem  tuam  a 
concilio  multo. 

Tu  autem,  Domine,  ne  longe  facias  12 
miserationes  tuas  a  me!  misericordia 
61,8.57,4    i^yjj  gj^  verilas  tua  semper  susceperunt 

me.     *Quoniam  circumdederunt  me  13 

mala,  quorum  non  est  numerus;  com- 

31,11.     prehenderunt  me  iniquitates  meae,  et 

69,5.Esr.9,6.  iion  potui  ut  videfem :  multiplicatae 

38^11,     sunt  super  capillos  capitis  mei,  et  cor 

meum  dereliquit  me.     *  Complaceat  14 
^"'*'*••     tibi.  Domine,  ut  eruas  me!   Domine, 
22,20.38,23. gjj  adjuvandum  me  respice!    *Con-15 
35,4.70,3.  fundantur  et   revereanlur   simul  qu» 
quaerunt  animam  meam  ot  aul'erant 
eam;  converlantur  retrorsum   et  re• 
vereanturquivoluntmihimala.  *Feranl  16 
confestim  confusionem  suam  qui  di- 
35,21.25.  j.yj^|  mihi:  Euge  euge! 
35,27.         Exultent  et  laetentur  super  te  o-  17 
22,27.     junes  quaerentes  te;  et  dicant  semper; 
Gn.49i8.  Magnificetuf  Douiinus !  qui  diliguntsa• 
,0  6.109,22.  lutare  tuum.    *Ego  autem  mendicuslS 
sum  et  pauper:  Dominus  sollicitus  est 
mei ,  adjutor  mens  et  protector  meus 
tu  es.     Dens  meus,  ne  tardaveris! 

XLI  (XL). 

In  finem,  psalmus  ipsi  David.  1 

^o^.iviTOb.i^Beatus,  qui  intelligit  super  egenum    2 
Eph^e'is.  et  pauperem!    In  die  mala  liberabit 

eum  Dominus;    *  Dominus  conservet    3 
eum  et  vivificet  eum,  et  beatum  faciat 
27  12.     eum  in  terra,  et  non  tradat  eum  in 

animam  inimicorum  ejus;    *  Dominus    4 
opem  ferat  illi  super  lectum  doloris 


dW.vE:  (meinem  Scbcn  nac^fiellen)  e^  iüegsuraffen. 
B:  Sufi  i)aben  an  meinem  Un^lüif.  dW.vE:  mein  U. 
»oilcn. 

16.  ®rfd>r.  m.  über  iijrer  <2>dy»  B:  ^ά)  entfc^cn 
Über  i^r  f(i)änbtic^cö  (Snbe.  vE:  33efiurjt  irerben 
wegen  ibreö  f(i)mafjllcben  Sol^n^.  dW:  erfiarren? 
B.dW.vE.A:  5U  mir.  B:  ^a,  i)a\  dW:  @ieb  ta! 
vE:@i,  @i!  A:(äored)t! 

17.  i>einfid)fr.  dW:2)ann  fr. |χφ...  B.dW.vE.A: 
bii^  fudiien.  dW.vE:  ©rof  ifi  Se^oüa! 


13.  ΑΙ.:  multiplicati. 
41,1.  S:  Ps.  D.,  in  finem.     2.  S:  Beat,  vir,  qui. 

18.  dW:  achtet  mein.  B:  tüirb  meiner  einijcbcnf 
fein. 

41,2.  ber  sp.  roirb  i^n  ...  vE:  auf  ben  3lrmcn  αφί 
tet.  B:  |χφ  gegen  einen  ©eringen  »erjianbig  beträgt. 
B.dW.vE.A:  am  XaQt  b.  Unglücfö. 

3.  vE:  er  toivb  beglücft  im  Sanbe  fein?  dW:  ifl 
9ΐϋ(ίΙίφ...?  Α:  u.mαφtί]^n  fetig  auf  (5.  B:  er  wirb 
feiig  gepriefen  werben  auf  b.  (§.  u.  bu  wirji  il^n  ... 
dW.vE:  giebfl  if)n  ηίφί  Vreiö  (^in)  ber  2Öut^  ... 

4.  B:  unterfingen.  dW.vE:  untetilü^t. 
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Psalmi. 


XL•!. 


JDe  proditore,   Oesiderium  afflicti  videndi  Oeum, 


αυτον^  ολην  την  κοίτηρ  αντον  εστρεψας  εν 
TJ  αρρώστια  αυτόν* 

^Έγω  είπα'  Κνριε,  έΧέησόν  μ,ε,  ίασαι  την 
χρνχην  μον,  οτι  ημαρτόν  σοι.  ^  Οι  εχ&ροί 
μου  είπαν  κακά  μοί'  Πότε  άπο&ανειται  και 
άίίολεΐται  το  όνομα  αντον;  '^  Και  ει  είςεπο- 
ρενεζο  τον  ίδειν,  αάτην  ίΧάλει^  η  καρδία  αν- 
τον ΰννηγαγεν  άνομίαν  έαντφ,  εξεπορενετο 
εξω  καΐ  ελάλει  ^  έπϊ  το  αυτό.  Κατ  εμον 
εψι&νριζον  πάντες  οι  έχ&ροί  μον,  κατ  έμον 
έλογίζοντο  κακά  μοι.  ^Αόγον  παράνομον  κατ- 
ε&εντο  κατ  εμον '  Μη  6  κοιμωμενος  ονχΐ  προς- 
'&ησει  του  άναστηναι;  ^^  Και  γαρ  ο  άν&ρω- 
πος  της  ειρήνης  μον^  έφ  ον  ηλπίΰα,  ο  εσ&ίων 
αρτονς  μον,  έμεγάλννεν  επ   ίμε  πτερνιαμόν, 

**  Σν  δέ,  κνριε,  ελεησόν  με  και  άνάστηαόν 
με,  καΐ  ανταποδώσω  αντοΐς.  ^^Έν  τοντφ 
ίγνων  οτι  τε&έληκάς  με,  'ότι  ον  μη  έπιχαρη  ο 
εχ\9ρός  μον  Ιπ  εμέ*  ^^'Εμον  δε  δια  την 
άκακίαν  άντελάβον,  και  εβεβαίωσάς  με  ενώ- 
πιον σον  εις  τον  αιώνα» 

^^  Ενλογητός  κύριος  ο  &εος  'Ισραήλ  άπο 
τον  αιώνος  και  εις  τον  αιώνα.   Γένοιτο,  γένοιτο, 

μβ^  {μαΤ), 
^  Εις  το  τέλος,  εις  σννεσιν  τοις  νίοΐς  Κορέ, 
ψαλμός  τφ  ^άανίδ. 

^  Ον  τρόπον  έπιπο&εΐ  η  ελαφος  έπι  τάς 
ηηγας  των  υδάτων,  όντως  έπιπο&εΐ  η  χρνχή 
μον  προς  σε,  ό  &εός.  ^'Εδίψησεν  ή  ψυχή 
μον  προς  τον  &εόν  τον  ίσχνρον  τον  ζώντα- 
ποτέ  ηξω  και  όφ&ήσομαι  τφ  προςώπφ  τον 
&εον ;      *  Έγενή&η     τα     δάκρνά     μον     έμοι 

6.  EFX:  unov. 

7s.  AlEFX*ii(A2Bt).  ^  initi^g. μάτην  ίΧάλη- 
η  καρό.  αντβ  σ.  αν.  Ιαντ^ϊ•  i^en.  ...  έλάλη.  "Em  το 
αυτό  χατ  ... 

13.  Xf  (ρ.  άκαχ.)  μον. 

42,1.  Α2χ  (pro  fiq  συν.)  σννίσιως.  Χ*  χραλμός, 
Β*  χραλμός  τφ  J. 

2.x*  η. 

3.  Β*  τον  Ισχν(ίόν  (AEFXf), 
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ώ^ίί— aa   lü^pb   η^οί"^— ^b    ώ&ί  -^ 
bDi5<   in   '^nnüs — ιώΝ  •  '^bibtö 
:  np3?  ^b:3?  b^^i^n  ^i:irh 
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'^D'D^pni     ^33Π     nin*'     nn^51     η 

•Α"    '•  -:|-  '-J*•  τ  τ       :  *1  ~  * 

-hS)  ^ϊη3?τ   ηχτ3  :Dnb  ΠΏΡώί^ηι^ 
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pbr  ^D'^ii  5?'^n'^-^ίb  '^s  -^2  ηΜΠ 


''32'^2ηΐ 
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Α• 


τ  :   J-  τ  *     •.  ί<-  •  "•'Γ 

:  obii'b  Ti'^DBb 

IT         :       '  jv  τ   : 


^kyi^"^    ^nb^ί 

»i••  τ  :        τ ί"  τ       Α"»•        IT       >-  :        τ         τ  -ν 

'^  D  Ü5    Ί  £)  D 

:  nip-^3nb  b'^süs^  näcD^b      « 
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Τ<"  •Ατ       ι••     r  -:        -  t-:  \-  τ  -  : 

Πϊί)32:  :D%nbii  "^^bs  ahm  *^iuS3D  3 
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j•  τ   :    •      •  τ  :  IT  r  ^ :".     j,"  i  ν  τ  ι••  : 


V.  5, 


5)1Ϊ)» 


4.  Β:  fein  ganjcg  Sager  »crttjanbeiji  bu  in  feiner 
^r.  dW:  αίΐ  f.^ronfeniagerttjenbefibu.  vE:  f.  gan? 
je^  2)arniebertiegen  iü.  bu  toäl^renb  f.  Jlr. 

5.  dW:f))re^e?...^eiiemid^? 

6.  B.dW.vE:  fprcc^cn  böfe  (iöijfeg)  »on  mir.  vE: 
erlöf(i^en.  dW:  fiirbt ...  erlif^t. 

7.  B:  Unb  toenn  föiner  fommt  ju  fc^cn,  fo  rebet  er 
»on  unnü^cn  fingen?  dW:  Jlommt  (5.  ηιίφ  ^u  f., 
§αlfφ^eit  rebet  er.  vE:  golfd^e«.  A:  ^ereinfam  ... 
©Itleö.  B:  fein  ^erj  fammcü  bag  (Sitlc  für  ίϊφ  auf. 
dW.A:  f.  ft^  iöoel^eit.  vE:  iBofei.  B;  fommt  er 
]^inau6,  fü  rebet  er  baüon.  dW:  er  gel^t,  braufen  r. 
er.  vE:  g.  ^inaue  u.  rebet«. 

8.  dW.vE:  flüjiern  ...  finnen  (Unl^cii). 

9.  e*  fei  ein  95.  über  i^n  ...  B:  jiedet ...  in  il^m? 


SDet  ^faltet. 
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Set  ^einbe  ®4abettfreube*    T)t^  ^xtunht^  ißtxtat^.    Set  ®eele  Sütfiem     XL•!. 


Utk,  bu  ^ilfp  i^m  öon  aller  fetner  ^ranf* 

5  3Φ  ftrac^ :  ^err,  fei  mir  gnäbig,  ^eile 
meine  (Seele,  benn  ϊφ  i)aU  an  bir  ge« 

efünbiget.  *^um  ^einbe  reben  ilrged 
tülber  miφ:  SGßann  n?irb  er  jierben  unb 

7  fein  0iame  toerge^en?  *@ie  fommen, 
bag  fie  fφαuen,  unb  meinen  eS  bo<i^  ηχφί 
öon  «^erjen,  fonbern  fuc^en  etn?a8,  baö 
fle  iäjiern  mögen,  gelten  :^in  unb  tragen 

8  eg  aug.  *  5itte,  bte  mi^  Raffen,  raunen 
mit  einanber  triber  miφ,   unb  benfen 

9  33bfeö  über  ηύφ.  *  (Sie  ^^aben  ein  33uBens 
jtüi  über  miφ  befφIoffen:  2Benn  er  liegt, 

lOfoll  er  ηίφΐ  irieber  auffielen!  *51ηφ 
mein  f^reunb,  bem  ίφ  miφ  öertrauete, 
ber  mein  ©rot  a^,  tritt  miφ  unter  bie 
Süge. 

11  5)u  aber,  «^err,  fei  mir  gncibig  unb 
^tlf  mir  auf,   fo  njill  χφ  fie  beja^len. 

1 2  *i£)abei  merfe  \φ,  ba^  bu  ©efatlen  an  mir 
^ajt,  ba§  mein^einb  übermii^  niφtj:αuφ= 

13  Jen  rtjirb.  *  ΦΪΙφ  aber  er^^ältfl  bu  um 
meiner  ^römmigfeit  roiUen,  unb  fiellefl 
miφ  öor  bein  ^ngeflφt  etrigliφ. 

14  ©elobt  fei  ber  «§err,  ber  ®ott  Sfraelg, 
üon  nun  an  Ui  in  (Swigfeit!  5lmen, 
5lmen. 

42. 

1  (Sine  Untertceifung  ber  ^tnber  Jiora'^, 
öorjufingen. 

2  2Bie  ber  J&irfφ  fφreiet  ηαφ  frifφem 
Saffer,  fofφreiet  meine  Seele,  ®ott,ju  bir. 

3  *3Keine  @eele  bürjlct  ηαφ  ©Ott,  ηαφ  bem 
lebenbigen  ®ott:  mann  tt?erbc  ίφ  bai)in 
fommen,  bag  ίφ  ©otte^  Qlngeflφt  fφαue? 

4*aKcine    3!^ranen    flnb    meine    (Spetfe 

41,7.  A.A:et»a3,ba|ijte. 


ejus,  Universum  Stratum  ejus  versasti 
in  infirmitate  ejus. 
e^3.  Ego  dixi:  Domine,  miserere  mei,    5 

Sana  animam  meam,  quia  peccavi  tibi. 
♦Inimici   mei    dixerunt    mala    mihi:    6 
Quando  morietur,  et  peribit  nomen 
Mt.i9,3.22,  ejus?  *Et  si  ingrediebatur  ut  videret,  7 
*®•      vana  loquebatur,  cor  ejus  congregavit 
iniquitatem  sibi,  egrediebatur  foras  et 
loquebatur    *in  idipsum.    Adversum    8 
me  susurrabant  omnes   inimici  mei, 
adversum   me  cogitabant  mala  mihi. 
*Verbum  iniquum   constituerunt  ad-    9 
versum  me;  Numquid,  qui  dormit,  non 
M^t*!57%p;.adjiciet  ut  resurgat?   *Elenim  homo  10 
^8?Aet.ΐi6^pacis  meae,  in  quo  speravi,  qui  edebal 
Dn.ti,26.  panes  meos,   magnificavit  super  me 
supplantationem. 

Tu  autem,  Doraine,  miserere  mei  11 
^^^i'iiS.^'^'et  resuscita  me,  et  retribuam  eis.  *In  12 
hoc   cognovi    quoniam    voluisti   me, 
^^'^'      quoniam  non  gaudebit  inimicus  meus 
16,11.     super  me.     *Me  autem  propterin-lS 
nocentiam  suscepisli,    et  confirmasti 
me  in  conspectu  luo  in  aelernum. 

Benedictus  Dominus  Dens  Israel  al4 
saeculo  el  usque  in  saeculum!    Fiat, 
fial! 

XLII  (XLI). 

fcbi!S!l\9^Nm:ln  finem,  inlellectus  filiis  Gore.        1 
Es.4i,i7.       Quemadmodum  desiderat  cervus  ad    2 
fontes  aquarum,   ita  desiderat  anima 

63,2.143,6;  mea   ad   te,    Deus!     *  Silivit   anima    3 
•Ter.v.ti.    jjjgg  y^  Deiim  fortem  vivum:  quando 

27,4.cBs.38,^gjjjgjj^  et  apparebo  ante  faciem  Dei? 
Ps.80,6.    *FQerQnt  γγ^\[^\  lacrymae  meae  panes    4 

7.  ΑΙ.:  vane.  ΑΙ.:  congregabit. 
10.  ΑΙ.:  sperabam.     1 4.  ΑΙ.*  usque. 
42,1.  S:  Psalmus,  in  finem,  int. 
3.  S:  Deum  fontem.     4.  R:  panis. 


lChr.lP,27. 

72,18.89,53. 

106,46. Lei, 

68. 


dW:  SSccberben  ift  ausgefluttet  über  i^n?  vE: 
<S^lc^iigfciten  finb  auSgegoffcn.  B:  2)arum,  wenn 
erfid^Uöt,  »irb...?  dW:  (Sr  Hegt  unb  toirb  ...  vE: 
u.  toer  l.,  ^cbt  ni^t  ro.  auf! 

10.  B.A:  ber  SWann  mit  bem  ίφ  triebe  f)atU.  vE: 
ber,  m.  bem  ίφ  frieblici)  lebte.  dW.vE;  iffet.  B:  ijat 
bic  §erfc  ϊ^οφ  »iber  miφ  erhoben.  vE:  h)irft  ^οφ  ... 
dW:  ^ebt.  (A:  trieb  gropc  ^intcriifi.) 

11.  taft  i4)  il^nen  bereelte.  B.dW.vE:  riate  midb 
auf.  ^  ' 

12.  dW.vE.A:  2)aran  erfenn'  ίφ  bap  bu  (mίφ 
liebefl). 

13.  B:  Unb  toa«  miφ  anlangt,  fo  l^altjl  bu  bei  mir 


in  m.  Einfalt?  vE:  betrifft,  bei  m.  Unfφulb  erl^aitc 
mίφ?  dW:  δΚίφ  aber  in  meinem  SÖobtjianb  err 
i}am  bu. 

14.  0.  (Sm.  SU  (Sm.  B:  ».  biefer  Str.  u.  Ui  in 
jene  (Stü. 

42,1.  dW:®ebίφtbcr(Sόbncit.  vE:  Sieb. 

2.  nach  bir.  B:  ηαφ  fcen  SBaffcrbä^cn.  dW.vE: 
(eine  ^tnbin)  lecbjet  ηαφ  3Baffeib.  A:  »erlanget  n. 
2i'aferquellcn. 

3.  B:  eingeben  u.  crfφeίncn  oor  ®.  §1.  vE.A: 
Ibinfommen  ...  dW:  fomm'  u.  eιfφeίn'  ίφ. 

4.  Β:  mir  jur@p.tt)ürben.  dW:2Plir  iinbm.  51^^• 
@p.  vE:  finb  mein  S3rot. 
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Psalml. 

Besiderium  affUcti  videndi  Oeum, 


άρτος   ημύρας    nal    vvHtog,    ίν  τφ  λέγεαΌ-αί 
μοι  κα&  έκάστψ  ημεραν  Που  εστίν  6  &εός 

σον;  ^  ^       ^     ^ 

5  Ταντα  έμνησ&ψ,  και  εξ^χεα  in  έμε  την 
λρνχήν  μον  ότι  διελενσομαι  εν  τόπφ  σαψης 
ϋ^ανμαστης  mg  τον  οίκον  τον  ϋεον,  εν  (ρωνγι 
άγαλλιάΰεως  και  έξομολογησεως  ηχονς  έορτά- 
ζοντος.  ^Ίνατί  ηερίλνπος  εΐ,  η  ^ρνχη  μον; 
και  ίνατι  συνταράσσεις  με;  hkniuov  επι  τον 
ϋ-εόν,  ότι  εξομολογησομαι  αντφ'  Σωτηριον 
του  προςώπον  μον  '^  και  ο  ^εός  μον.  Προς 
έμαντον  η  ψνχη  μον  έταράχϋη'  δια  τοντο 
μνησΟησομαί  σου,  κνριε,  έκ  γης  Ίορδάνον 
και  Έρμωηε'ιμ  άπο  ορονς  μικρόν.  ^Ά^νασος 
αβνσσον  επικαλείται  εις  (ρωνην  των  κατά- 
ρακτών  σον  πάντες  οι  μετεωρισμοί  σον  και 
τα  κνματά  σον  επ   ^με  διήλ&ον. 

^'Ημέρας  εντελεΐται  κύριος  το  έλεος  αντον^ 
καΐ  ννκτος  φδη  αντον  παρ  ψοί.  Προςενχη 
τφ  &εφ  της  ζωής  μου^  ^^  έρώ  τφ  ϋ-εφ' 
Άντιλήπτωρ  μου,  διατί  μου  έπελά&ου;  και 
ίνατί  σκν&ρωπάζων  πορεύομαι  εν  τφ  έκΰ^λι- 
βειν  τον  εχ&ρόν  μον;  ^^Έν  τφ  κατα&λάσαι 
τα  όβτα  μον  ώνείδιζόν  με  οι  εχϋ^ροί  μον,  εν 
τφ  λέγειν  αυτούς  μοι  καϋ^  έκάστην  ημεραν 
Πον  εστίν  6  &εός  σον; 

^^'Ινατί  περίλυπος  ει  η  ψνχή  μον;  και 
ίνατί  σννταράσσεις  με;  Έλπισον  επι  τον  ϋ•εον, 
ότι  ε^ομολογησομαι  αντφ'  ^Σωτηριον  τον 
προςώπου  μον  και  6  &εός  μου. 

Εις  το  τέλος,  συνέσεως  τοις  νίοΐς  Κόρε, 
ψαλμός  τφ  /ίαυίδ. 

Κρίνον  μοι,  Ό  &εός,  και  δίκασον  την  δίκην 
μου  f|  8&νονς  ονχ  οσίον  •  άπο  άνϋρωπον  αδίκον 


δ.  Α^Β:  ηχπ.  Β:  ίο^τάζόντυαν. 

6.  Α2|  (ρ.'οτΟ  CT*  (eti.v.  12.et43,5). 

7.  Β*  (pr.)  χα*.  Χ:  μνησ&.σοι.  Β*  vivq.  (A^  uiicis 
incl). 

9.  EX:  ωοη  αντώ.  Β:  πηκτός•  δηλώσει.  Παρ  ίμοι 
προςίνχη  τω  ... 

10.  Β•}•  (ρ.  pr.  μκ)  ft.  Χ  (pro  διαχΓ)  ίνατί.  Β*  καί. 
EF:  πορίνωμαι.  EFX*  (ult.J  //«  (A^  uDcis  incl.). 

11.  Β:  κατα&λΰσθαι  ...  oivfUhaav.  Α^Β  (pro  Ι- 
γ&ροΊ  μβ  A^EFX)  ϋ-λίβυντές  μί, 

!2.  Cf.  ν.  6.  Β  (pro  Σωτ.)  Ή  σοηηρία. 

43,1.  BEFX*  Ek-Κορέ  (Α2  inter  uncos).  EFXf 
(ρ.  Javiö)  άνίπίγραφος  παρ  Έβραίοις.  Α^Β:  Κρ. 
μί  {Κρ.  μοι  A*EFX).   Χ:  από  ανδρός  άδ. 


/     I•.•  "^  v:        j•'  - 
-  τ  τ   :     :    V  :  τ  :   :  ν  ν  <•• 

y..        -         ......       I  τ  -  ν:  ι•.•       -ί•         ■    :  - 

n^iπ  linn  niini  n-jvbip:^  dn^'^^^ 

,-  τ         ν  ν:  ,ν  -  •    :  -  '   -••      '     :    *' 

jj  :    •  Ϋ•    :  -  -  τ  -  "^  ν:  ιτ  τ 

D^biio'ini'  ]ny_  γ'Ί^^Ω  ^ί'ΐ^ίϊί:^  ^s-b? 
η^Β^η''  τι^ΊΞΐώη-bs  ^'^niDS  bipb 

IT  τ        j-  τ 
τ  : V  :    -  τ      :         ν  -  :  <τ 

.  n-inii<  ρ*π  b^^b  nbsri  ^^3?  ηη'^ώ  ^ 

<τ  :       ι  (Τ  ~        J••   :  τ  •     :        λ    •  J 

mjp-n^b  '^DmnDüi  n^b  ^rbo  b^b 

yV  Τ  IT         •  .»Τ    :    -    :  ντ  τ         •    ί  -         r-   : 

'^niri^rn  •  Π2Ί2  :  n'^i.^  vnbs  ηb^^  11 

:  -  ι:  -  <•••  ι  r  Ι     -  j-  :        '  ••  - 

-     ^  τ       i-  ••        .;t  :   τ  :        at   :      ι        '     >    :  r 
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IT  '^      1"       -  τ  t  : 

nbiri    πώί^ι    m^^iz    ron— iib 

JT  :  -  :  σ    ί  •  -='  "  AT  ! 

4.  dW:  ba  man  mir  fagt  ben  ^anjen  ilag. 

5.  beß  gebenfe  ...  in  &er<Sd)aar  ...  unterm  9rot)(. 
u.  Φ.  ber  fcternben  iiJlenge.  B:  meine  @eeic.  vE: 
bann  er^ie^t  |ϊφ  in  mir  m.  «S.  dW:  2)aran  benf  ίφ 
u.  ergieipe  m.  ^.  in  Ziagen.  B:  benn  ίφ  ginß  :^in  ... 
ging  mit  i^nen  ailgemäi^iig  fort?  dW:  h)ie  einiger  ίφ 
^og  ...  iüaiietc?  vE:  l^injo^]  mit  berSSolf^mengc?  B: 
mit  tcr  (Stimme  bc6  ...  unter  b.  üJienge,  bie  bo  Seji 
i^ielten.  dW:  unter  Subei  u.  Sobgefang,  in  fciernber 
501.  vE:  3ubeίgefφrei! 

6.  B:  bücfeji  bu  biφ  fo  nieber.  dW.vE:  SBarum 
biji  bu  gebeugt  (m.  Jperj)  u.  jammerfi  (tobeji).  B: 
für  baö  grof\  ^eil  feineö  9lngef.  vE:  bem  9ictter 
meinen  31.  «.  meinem  ®ott.  dW:  il^n  )jreifen,  i§n 
meinen  01.  u.  m.  ®.  A:  er  ifi  baö  ^eil  meinen  5i.  u. 
mein  @. 

7.  aus  bem  £anbe  ...  eon  b.  FI.  öerge.  dW.vE: 
ißerge  (©ebirge)  SWijar. 


^et  ^falteu 
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©e8  uort  ®ott  SScrloffenctt  ^offttutiö  gegeitöBer  bcm  @)Jotte  ber  ^etnbe*  XI^II• 


S!ag  nnb  i^a^t,  meil  man  ία^Ιϊφ  ju 
mir  fagt:  OBo  ip  nun  bein  ®ott? 

5  3Benn  ίφ  bann  bep  innc  vonnt,  fo 
flutte  ίφ  mein  «i&erj  αηδ  Sei  mir  felijji; 
benn  ίφ  tvoüU  gerne  ^inge^en  mit  bem 
»Raufen  unb  mit  it)mn  maüen  jum  ^aufe 
@otteä  mit  i^ro^loifen  unb  iDanfen,  un* 

6ter  bem  «Raufen,  bie  ba  feiern.  *5ßa0 
Setrübfl  bu  biφ,  meine  ^uU,  unb  Bifl 
fo  unruhig  in  mir?  «^arre  auf  ®ott!  benn 
ίφ  njerbe  i^m  ηοφ  banfen,  baß  er  mir 

7  ^ilft  mit  feinem  ^ngeflφt.  *3Äein  ®ott, 
betrübt  iji  meine  @eeie  in  mir:  barum  ge* 
benfe  ίφ  an  bίφ  im  Sanbe  om  Sorban  unb 

8  «öermonim,  auf  bem  f  leinen  QSerge.  *$)ei* 
nc  §iuti>en  rαufφen  ba^er,  baß  i)ier  eine 
5$!iefe  unb  ba  eine  i$!iefe  braufenj  atie  beine 
3öaffern?ogen  unb^BeEen  geilen  übermίφ. 

9  iDer  «§err  ^at  beS  ilageö  toer^eifen 
feine  ©ixte,  unb  beg  9'ίαφtδ  finge  ίφ  i^m, 

10  unb  bete  §um  ®ott  meineö  SebenS.  *3φ 
fage  ju  @ott,  meinem  %tU :  3ßarum  ^aji 
bu  meiner  tergeffen?  trarum  muß  ίφ  fo 
traurig  ge^en,   n^enn  mein  ^einb  mίφ 

llbränget?  *@«  ifl  αΐδ  ein  moxl•  in 
meinen  deinen,  baß  miφ  meine  geinbe 
fφmä^en,  rt)enn  fie  täglίφ  ju  mtrfagen: 
ίδο  iji  nun  bein  ©Ott? 

12  2Ba8  betrübfl  bu  οίφ,  meine  <Seeie, 
unb  Bifi  fo  unruhig  in  mir?  »i^arre  auf 
©Ott!  benn  ίφ  werbe  il^m  ηοφ  banfen, 
Daß  er  meineg  ^ngefίφtδ  «^üife  unb 
mein  ©Ott  ijt. 

43. 

1  ^liφte  mίφ,  ©Ott,  unb  fü^rc  mir 
meine  ®αφe  n?iber  tai  unijeiiige  Q3olf/ 
unb  errette  miφ  öon  ben  fαίfφen  unb  Bö- 

42,10.  U.L:  mein  »erg. 


iräJl'jdth^T.die  ac  nocle,  dum  dicilur  mihi  quoti- 
'  '^*^-      die:   Ubi  est  Deus  tuus? 
ism.1,15.       Haec  recordalus  sum,  et  effudi  in    5 
.Tob.30,16.  jjjg  animam  meam;  quoniam  Iransibo 
^53^t5,    in  locum   labernaculi  admirabilis  us• 
que  ad  domum  Dei:  in  voce  exulta- 
tionis  et  confessionis  sonus  epulantis. 
v.12.43,5.  *Quare   tristis   es,   anima   mea?   et    6 
quare  conturbas  me?  Spera  in  Deo! 
quoniam  adhuc  confitebor  illi:  Salu- 
tare vultus  mei  *etDeus  meus.    Ad    7 
me  ipsum  anima  mea  conlurbata  est: 
proplerea  memor   ero   tui   de   terra 
j'T./m.'^' Jordanis  et  Hermoniim  a  monte  mo- 

dico.      *Abyssus    abyssum    invocat    8 
in  voce  cataractarum  tuarum;  omnia 
^^''^'•     eicelsa  tua  el  fluclus  tui  super  me 
transierunt. 

In  die  mandavit  Dominus  misericor-    9 
''/„'b.35*io.^diam  suam,  et  nocte  canticum  ejus. 

Apudme  oratio  Deo  vitaemeae,  *dicam  10 
Deo:  Susceplor  meus  es!  quare  obli- 
^^i'^'fa'g*"'  tus  es  mei?  el  quare  contristatus  in- 

cedo,  dum  affligit  me  inimicus?  *Dum  11 
confringuntur  ossa  mea,  exprobrave- 
runt   mihi   qui   Iribulant  me   inimici 
mei,    dum    dicunt  mihi  per  singulos 
^*•      dies:  übi  est  Deus  tuus?      ^ 
T.6.43,5.        Quare   tristis  es,   anima  mea?   et  12 
quare  conturbas  me?   Spera  in  Deo! 
quoniam  adhuc  confitebor  iUi:  Salu- 
lare  vultus  mei  et  Deus  meus! 


XLm(XLII). 

Psalmus  David. 
ir,2.jer.ii,      Judica  Hic, Dcus, et  discemecausam    1 
meam  de  genle  non  sancta!  ab  homine 


6.  ΑΙ.:  in  Deum !     7.  ΑΙ.*  (pr.)  et.     9.  ΑΙ.: 
dabit.     10.  ΑΙ.*  et.     12.AI.:  in  Deum! 
43,l.S:Ps.  D.,iQfinem. 


man- 


8.  33ef  betner  91.  ©eräufd)  rufet  eine  X.  ber  ans 

bem  äu.  B:  @in  Slbc^unb  r.  bem  anb.  ju,  »on  toegen 
ber  ettmmc  beine«  SBraufeng.  dW.vE:  %luti)  rufet 
ber  §i.,  beim  S3r.  (3laufc^cn)  beiner  SBafferfdiie. 
dW:  j^römcn  über  mic^. 

9.  qebottn  feiner  &.  B:  toixO  gebieten ...  njirb  fein 
Sieb  Ui  mir  fein,  ba«  ®thu  ...  dW:  entbot  3e^. 
feine  @nabe ...  war  f.  Scb  mir  im  S9ufm.  vE:  ent; 
bietet... ifi  f.  Soblieb  bei  mir.  A:  fanbte ...  f.^armi 
^erjigteit ...  Sobgcfang,  innerlid^e«  ©ebet. 

10.  bei  beö^.  ®rängen.  dW.A:  [ΐίΐηη]  muß  ίφ 
f^jre^en.  dW.vE:  unter  bem  2)ruife. 


11.  :2ßte  ^.  ...  ift  mir  meiner  %»  Sd>mäi)en.    B: 

(S«  f(^ma^en  mi^  meine  Sßiberwarttgen  mit  einem  , 
töbtH^en  (δίίφ  in  m.  ©ebeinen.  dW:  SWitSermai/- 
mung  meiner  ®.  fφm.  m.  m.  oranger.    vE:  ίοώ 
jur...  ^^ 

1.  B:  m.  @treίtfαφe  au«  mit  bem  ...  dW.vE.A: 
@φα^ε  mir  Olecbt.  dW.vE:  (cntfφcibe)  meinen 
©treit  gegen  ein  iieblofe«  Φ.  A:  entf(^.  m.  J&anbet. . 
B:  öon  bem  beίrügίίφen  u.  unt]ere(bien  2JZann.  vE: 
Spanne  be«  $;rug«  u.  b.  SSoebeit.  A:  unger.  u.  arg> 
lifligen  Tl.  dW;  v.  Scannern  beeXr.  u.  b.  Ungerc*« 
tigfeit. 


96    (43,2—44,9.) 


Psalml. 


HC¥j¥¥¥>     epes  ad  Oeum  Judieem,,   Imploratio  auacilii  antiquis  eachihiti. 


•και  doXiov  Qvaai  με '  ^  οτι  σν,  6  &80ς,  κρατα/οο- 
μά  μον.  Ίνατί  άπωσω  μΒ;  χαΐ  ίνατί  σκν&ρωπά- 
ζοον  πορεύομαι  έν  τφ  ίκϋ^λίβειν  τον  έχβ^ρόν  μον; 
^Έξαπόστειλον  το  φως  ηον  και  την  άληϋειάν 
σον'  αυτά  με  ώδηγησαν  καΐ  ηγαγόν  με  εις 
ορός  αγιόν  σου  και  εις  τα  σκηνώματα  σον. 
*  ΚαΙ  είςελενσομαι  προς  το  ΰ^υσιαστηριον  τον 
ϋ^εοΰ,  προς  τον  •&εον  τον  ευφραίνοντα  την 
νεότητα  μου'  εξομολογήσομαί  σοι  iv  κι&άρο^, 
ο  &ε6ς  6  &εός  μου. 

^* Ινατί  περίλυπος  εΊ,  η  χρυχη  μου;  καΐ 
ινατί συνταράσσεις  με;  "Ελπισον  επϊ  τον  &ε6ν, 
οτι  εξομολογήσομαι  αντφ  •  Σωτηριον  του  προς- 
ώπου  μον  και  ό  &€0ς  μον. 

μό'  (μ/). 

*  Εις  το  τέλος ,  τοις  νΐοΐς  Κόρε  εις  σννεαιν, 
χραλμος. 

^  Ο  ΰ^εόςf  έν  τοις  ώσιν  ημών  ηκονσαμεν, 
οί  πατέρες  ημών  ανήγγειλαν  ημΐν  έργον  ο  είρ• 
γάσοα  έν  ταΐς  ημεραις  αυτών  ^  έν  ήμέραις  άρ- 
χαίαις.  ^Ή  χειρ  σον  εΟνη  έ'ξωλε&ρευσεν, 
και  κατεφϋτευσας  αυτούς•  έκάκωσας  λαονς 
καΐ  έζεβαλες  αντονς.  ^Ον  γαρ  έν  τχι  ρομ- 
φαία αυτών  εκληρονόμησαν  γην^  και  6  βραχίων 
αντών  ονκ  εσωσεν  αντονς,  άλλ'  η  δεξιά  σον 
και  ο  βραχίων  σον  και  6  φωτισμός  τον  προς- 
ωπον  σον,  οτι  ενδόκησας  έν  αντοΐς. 

^  Συ  εΊ  αυτός  6  βασιλεύς  μου  και  ο  ΰ^εός 
μου,  ο  εντελλόμενος  τάς  σοηηρίας  'Ιακώβ. 
^  Εν  σοΙ  τους  εχ&ρονς  ημών  κερατιονμεν ,  κα\ 
εν  τφ  ονόματι  συν  έξονΟενώσομεν  τους  έπ- 
ανιστανομενονς  ημϊν.  '  Οί)  γαρ  έπΙ  τφ  τόξφ 
μον  έλπιώ,  και  ή  ρομφαία  μου  ου  σώσει  με' 
^  εσωσας  γαρ  ημάς  εκ  τών  ϋλιβόντων  ημάς, 
κα\  τους  μισοϋντας  ημάς  κατησχυνας.  ^Έν 
τφ  &εω  έπαινεϋησόμε^α  ολην  την  ήμεραν, 
και  εν  τφ  ονόματι  σον  εξομολογησόμε&α  εις 
τον  αιώνα,     ^ιάχραλμα. 


1.  Bf  (ρ.  συ)  ίΐ  EFX*(uU.)^»  (Α2  inter  uncos). 

4.  Α»*(ρΓ.)ό^ίός(Α2Β|). 

5.  Α2|  (p.ort)ftt(cf.Ps.42,C.  12).  Β*  (ult.)xai. 

44,1.  Α»Χ*«ς<η;νίσίν(Α2Β|).  Ε¥\*  ^αλμ.  (Α2 
inter  uncos).  Xf  (in  f.)  τφ  JavLö. 

2.  EFXf  (p.  ηχβσ.)  και. 

3.  Χ:  naTiqivxfvatv  ...  εχάκωσιν. 

6.  Χ:  ιζϋδινοΊσωμίν.  Β:  έτιανισταμένβί;. 

7.  Χ:  έπιτό  τό^ον. 
9.AiEFX*^ta>.  (Α2Β). 


ntib  ^-τίπ  ^n■^^^  ■  ηηίί-'^3  :  ^^dü  >)δη  2 

τ  j-  J  :    •  —.-κ      Jf   :     ι  -    :  ι•• 

-bx^i  ττώ^ρ-Ίη-bx  '^D^ii^ä'^  ^D^ra•^ 

-;••.•  τ      <  τ    :  /    IV        :     :     • 

"τΐΛ^Λ  ^b^  nn^to  bs-bii  oN^bi^ 

IT  "^v:  j•      v:  •    : 

AV  j  •  •  "V  •      j•  i-   τ 

IT  »••        -  τ  /  : 

j..       _.  :    -  τ  j••:  τ   :  ^  ^  v: 

^^^2  οή^Ώ^η  nb3?s  bs?©  ^iDb-^insD 


τ    :  j-  τ  -    /  AT 


ntisnin   n^^'^  •  ήτ  •  ηπί^   :οηρ  3 

τ    :    -     ν  J•  J  :  IT  <t  -  •••  Ίν 

:Dnbüäni    D^i2^ίb    r^n    ort^nn 

r    :    -     :    -  '     ':'  >-  t  A-  τ    •    - 

ο^ίΊτη  ν^^ίίηώΊ'ΐ  Dsnnn  ^ib  ι  ^s  ^ 

τ         :        »VT  :ιτ         τ    :  -  :  ν  ■'• 

τιΠίτ*)  η^Ώ'^-'^3  i^b  ni^^^uain-Nb 

'-:      ι  :ν     -•Ι :     •   :       r  jt  τ    ν  ι 

IT      •     :      j•        '    ν  τ  i  : 

Α•  '^v:  j•    :   -  j  τ  - 

η^ηί^  ^ηώρη  iib  '^s  j  ^id^^p  c^idd  7 

AT  :   ν        j•    :  ί-  :  j        ■*•  r  •τ  ^  τ 

^lüns^üäin  ^^3  pajj'^üiin  ^ίb  ^iinni'' s 

τ    :   -       ν        j•  •ι••       •       ι  J  •    :  -  : 

.    <-       .-VT       ι       •  ν:  ν•  :  -    :  α-  τ    • 

mi3  obi^  *  ™ώη  üi»n-b:3  ^^bbn 

ν   j       α         :  '  :     •   :         α  "         τ         "rj-  • 

:  nb© 


43,2.  ιΤΐ2ίΏ  i<"3n 

ν.  3.  iDii^an  'n-öb    ib.  "^iwsttJtt  χ"33 

ν.  5.  msJiu)*!  it"5n 

44,9.  piDB  Nb  K"Da    ib.  hB^  'cn  «"is 

2.  tnu#  ίφ  fo  tr.  ein]^crdel)tfn  bei  beS  ^.  ®r.  vE: 

.ilvaft.  dW:  mein  @φιι|9θίί.  dW.vE:  »erwivft.  A: 
ftaft  ηιίφ  »entjorfen. 

3.  betnen  ^I\«ot)nun9en.  dW.vE:  itrciie! 

4.  btr  auf  £>avfcn  banfe,  <B.,  mein  <9.   BibieS»*« 
meiner  S.  vE:  ®.  bcr  §r.  meinen  Sroi)iorfen6. 

44,2.  B:  tüao  füv  ein  2ßerf.    dW:  ©roftBaten 
tiiateft  bu.    vE:  ii^aten  ^afi  bu  get^.   A:  baö  Sfeerf, 


X^ct  ^faitcu 


(43,2-44,9.)    97 


£)ie®e$nfu$tna$C^otte0^(tar.    ®i>tMXWtntttmUx^.    (Srbetfelbe«    XL•!!!. 


2fen  Seutenj  *bentt  bu  Bifl  ber  ©Ott 
meiner  <Btaxft.  2Öarum  \)er|ibgejl  bu 
ηύφ?  n?arum  laffejl  bu  ηιΐφ  fo  traurig 
gct)en,  n^enn  ηιΐφ  mein  Seinb  brangct? 

3  *  6cnbe  betn  δΐφί  unb  bcine  SGBai^r^eit, 
bag  fie  ηύφ  leiten  unb  Bringen  §u  beinern 
i)eiligcn  ^Serge  unb  ju  beiner  Sßo^nung, 

4*bag  ίφ  ^tneinge^e  jum  %\tax  ©otteS, 
ju  bem  ©Ott,  ber  meine  greube  unb 
SBonne  ijt,  unb  bir,  ©Ott,  auf  ber  «§arfe 
banfe,  mein  ©Ott. 

5      2Βαδ  betrübfl  bu  biφ,  meine  @eeie,  unb 

Btfl  fo  unruhig  in  mir?  »^arre  auf  ©Ott! 

benniφu>erι»e  iί)mnoφbαn£en,  baf  ermci* 

neS  5lngeflφtg  .^ülfe  unb  mein  ©Ott  ifl. 

44. 

1  dine  Unterroeifung  ber  Äinber  Jtora^, 
öorai  fingen. 

2  ©Ott,  n?iri)a6eneS  mit  unfern  JDl^ren 
gehöret,  unfere  QSciter  ^aben  el  unö  erjä^* 
let,  ϊυαδ  bu  gct^an  :^afl  gu  i^ren 3citen  vor 

3  Filters.  *  Φη  ^afl  mit  beiner  «ganb  bie 
treiben  toertrie6en,  aber  fieijajt  tu  einge* 
fe^t;  bu^jaflbieOSi^lferüerberbet,  afcerfic 

Αί)α\ί  DU  ausgebreitet.  *2)cnn  fle  ^aben 
baS  SanD  niφt  eingenommen  burφ  i^r 
Θφtt?ert,  unb  i^r  5irm  Batf  i^nen  niφt, 
fonbern  Deine  3fleφte,  bcin  5lrm  unb  bag 
Äiφt  bcineö  Qlngefiφtδ,  benn  bu  ^attefl 
5ßo^igefaQen  an  iijnen. 

5  ©Ott,  bu  bijlberfelbe,  meinÄbnig,  ber 

6  bu  3afob  ^ülfe  üer^ei§e(l.  *  ΦηΓφ  biφ 
trotten  tt«ir  unfere  f^einbe  jerfiogen,  in 
beinemS'iamen  rt>oöen  n?ir  untertreten,  bie 

7  ΑΦ  fr'iDer  une  fe§en.  *  3)enn  Ιφ  öeriaffe 
miφ  niφt  auf  meinen  33ogen,  unb  mein 

8  Θφn)ert  fann  mir  niφt  Reifen,  *fonDern 
bu  l)ilffl  unö  »on  unfern  geinben,  unb 

9  mαφeflJu(δφαnben,  bie  und  Raffen.  *2Bir 
hjoflen  tαgliφ  rühmen  üon  ©ott,  unb  bei* 
item  Sfiamen  banfen  en)igliφ.  @ela. 


42,10. 


15,1. 


26,fit. 


42,6.12. 


iniquo  et  doloso  erue  me;  *quia  lu  es, 
Deus,  fortitudo  mea.  Quare  me  repuli- 
sti?  et  quare  Irislis  incedo,  dum  affiigit 
me  inimicus?  *Emille  lucem  liiam  et 
verilatem  luam:  ipsa  me  deduxerunl  et 
adduxerunt  in  monlem  sanclum  luum 
et  in  labernacula  lua.  *Et  inlroilio 
ad  allare  Dei,  ad  Deum,  qui  laelificat 
juventulem  meam;  confilebor  tibi  in 
cilhara,  Deus  Deus  meus! 


42,1. 


54,8. 


3 
4 


Quare  irislis  es,  anima  mea?  et 
quare  conturbas  me?  Spera  in  Deo! 
quoniam  adhuc  confilebor  Uli:  Salu- 
tare vyllus  mei  et  Deus  meus! 

XLIV  (XLIU). 

In  finem,  filiis  Gore  ad  inlel- 
lectum. 

Deus,  auribus  noslris  audivimus, 

78,3.Dt.6,2o,.pjj^^gg   noslri   annunciaverunt    nobis 

opus,    qund    operalus    es    in    diebus 

eorum  et  in  diebus  anliquis.    *  Manus 

lua  gentes  disperdidit,  el  plantüsli  eos; 

78,55.80,»..  afflixisli  populos  et  expulislieos.  *Nec 

^**44*7^.'^'*  ^nii"  '"  gladio  suopossederunl  terram, 

et  brai-bium  eorum  non  salvavit  eos, 

Dt..33,29.  ggj  dexlera  lua  et  bracbium  luum  et 

*''•      iiluminalio  vultus  lui,  quoniam  com• 

placuisti  in  eis.  ^ 

n,i2.         ipy  gg  jpgg  j.gj  jjjgyg  gj  jjgyg  meus,    5 

''*''*•     qui  mandas  salules  Jacob.      *  In  le    6 
^^'^*'     inimicos  noslros  venlilabimus  cornu, 
^'®'^°'    et  in  nomine  luo  spernemus  insur- 
2o,s.jo..24,  gentes  in  nobis.    *  Non  enim  in  arcu    7 
i2.ism.i7,  jjjgQ   sperabo,   el  gladius  meus  non 

salvabit  me;    *salvasli  enim  nos  de    8 
affligenlibus  nos,  et  odienles  nos  con- 
fudisli.     *  In  Deo  laudabimur  lola  die,    9 
et  in  nomine  luo  confilebimur  in  sao- 
culum. 


bae  bu  Qtti),    B.dW.vE.Ar  in  il^ren  iSagen.    B:  in 
ben  ücrii^cn  ϊ.  dW.vE.A:  X.  ber  Sßorjeit. 

3.  ΒλΕ.Α:  (bafui)gcvflanjci.   dW:  u.  ^jfianjtefl 
iene.  B:  33öifer  ^erfφlαgeπ. 

4.  BreriöfteTicniciit.  dW.vE:f^affte(i^nen  ηίφί 
ben)  (Sieiv  dW.A:  »arfi  i^nen  I^oId! 

5.  Φα  berfelbe  bift  m.  Ä.,  ο  ©ott;  tyetotbnt  3.  J^. 

$oIt}()Iotten'Setbel.  %.%.  3.  mt  l.Sibt^. 


2.  ΑΙ.*  et.     5.  ΑΙ..  in  Deum! 
44,1 .  S:  Psalmus,  filiis  Gore  ad  int. 
2.  ΑΙ.*  et.     6.  ΑΙ.:  insurg.  in  nos. 

B:  ©ebiete  bem  ganjU^en  J&eii  über  3•   (A:  ber  bu 
^.  anorbnefl  in  3.) 

6.  tooaen  n>ir  vertreten.  dW.vE:  33lit  bir  flogen 
...nicber.  dW:  treten  xo.  unfre  ®egner  ju  ^otcn. 
B:  bie  unber  un3  auffielen. 

8.  dW:  f(^affcfl  une  ©ieg  über  ...  vE:  gibfl  un« 
ben  <B.  B:  ^afl  uni  eriöfet. 

7 


98    (44, 10—26.) 
XMV. 


Psalmi. 


Mmploratio  atuKilii  antiquis  eachihiti* 


^^Nvvi  de  άπαοσω  xnl  πατηαχννας  ημάς, 
xal  ονκ  (ξελ^νση,  6  ΰεός,  iv  ταΐς  δυνάμεαιν 
ημών.  ^^Ι4πέστρεχρας  ημάς  εις  τα  οπίσω 
ηαρά  τους  ί^χ&ρονς  ημών^  χαϊ  οΐ  μισονντες 
ημάς  διηρπαζον  εαντοΐς'  ^^ εδωαας  ημάς  ως 
πρόβατα  βρώσεως,  aal  εν  τοις  ε&νεσιν  δι- 
εαπειρας  ημάς'  ^^  άηέδου  τον  Χαόν  σον  ανεν 
τιμής,  καί  ονα  ην  πλη&ος  iv  τοις  άλαλα- 
γμασιν  ημών  ^^  ε&ον  ημάς  εις  όνειδος  τοις 
γείτοΰΐν  ημών,  μνκτηρισμον  καΐ  χλενασμον 
τοις  ανκλφ  ημών  ^^  s&ov  ημάς  είς  παραβο- 
λην  iv  τοις  ε!>νεαιν,  κίνησιν  κεφαλής  εν  τοις 
λαοΐς»  ^^'Ολην  την  ημεραν  ή  έντροπη  μον 
χατενωπιόν  μου  εστίν,  y,al  ή  αισχύνη  τον 
προςώπον  μον  εκάλνχρεν  με,  ^"^  άπο  φωνής 
ονειδιζοντος  naX  ααταλαλονντος,  άπο  προς- 
ωτίον  έχ&ρον  χαΐ  εκδιώχοντος. 

*S  Ταντα  πάντα  ηλίΗν  έφ  ημάς,  καΐ  ουκ 
έπελα&όμε&ά  σον,  καΐ  ονκ  ήδικήσαμεν  εν 
διαθήκη  σον,  *®  και  ονκ  άπέστη  είς  τα  οπίσω 
η  καρδία  ημών  καΙ  έξεκλινας  τάς  τρίβονς 
ημ&)ν  άπο  της  οδον  σον,  "^^  ότι  έταπείνωσας 
ημάς  iv  τόπφ  κακώσεως,  και  επεκάλνψεν 
ημάς  σ/.ιά  θανάτου.  ^1  β^  έπελα&όμε&α  του 
ονόματος  τον  ϋεον  ημών  καΐ  ει  διεπετά- 
σαμεν  χείρας  ημών  προς  θεον  άλλότριον, 
^^ονχι  ο  χτεος  εκζητησει  ταντα;  αντος  γαρ 
γινώσκει  τα  κρύφια  της  καρδίας.  23  '0^^  /^,^. 
κ^ν  σον  ΰ-ανατονμε&α  ολην  την  ημεραν,  ελογί- 
σ&ημεν  ως  ;Γ(»()^<χτα  σφαγής. 

'^^Εξεγερ&ητί'  ίνατί  νπνοις,  χνριε;  Άνά• 
στη&ι,  και  μή  άπωση  είς  τέλος,  ^^'Ινατί 
πρόςωπόν  σον  αποστρέφεις,  iπιλav&άvη  ^ής 
πτώχειας  ημών  καί  της  θλίψεως  ημών; 
2^  Οτι    iτaπεtvώϋη    είς   χονν   ή    χρνχη   ημών, 


10. 
13. 
FX). 
14. 

UDcis 
15. 
16. 
17. 
18. 
21. 
23. 
2δ. 


Β*όθ^ίός(ΑΕΡΧ|). 

A^FX:  άλλάγμασιν.    Α^Β:  αυτών  (ημών  Α* 

Β*  (ίς.  Α2Β  (pro  χλ.  A*EFX)  χαταγέλοηα. 

in  f.)  xai  οΐ  ιχ&ροί  ημών  ίμνκτήρισαν  ημάς  (Α2 

incl). 

Χ*  (pr.)  εν.  Χ:  κίφαλήν. 

Β:  χητίναντίον  μβ. 

Β:  τταραλαλΗντος. 

EFX:  iv  Tji  Οια&. 

Αί^τίονόν.  (A2Bt). 

Β:  tvmn. 

Bf  (a.  προς.)  το,  Χ.  αποστρέφεις. 


&ikri->ii:i  iiD'Q'^biDni  nπDτ-t|^ί      ^ 

AT        •  •  TV         j••      •    :  1"  :    •    : 

ixss  i^DDnn  :tob  ^ιεώ  ^ir.sDtoti^i^ 

ι       j   :  "  :    •ν  IT  JT  ••  :  -    : 

™5?-Ί3ηΓ!  :  ^DD^^T  οΗ•).ηί  b^^ίΏ  ΐ3 

-*;  :   -  1    :  •                 ,τ       •ΐ"  •  -             ΑΤ-:  |- 

r.•     ••  ι•    :    •          τ      •     •  (    :  »α  ' 

ν  Ιν  τ  -  J-            Λ"  ••    :    •  τ     :  ν«,  J••      •  • 

Λ•       -           Τ  τν          J••      •    :  !••  ι•  :  • 

j•    τ    •  :  -VT               ι•  •.   :  -  ι  : 

ι  j••  τ    :           '      •  ν           •   :    η  •  j-  τ  ν    ν  <κ  :ν 

J   τ  J  τ  ;  IV       •  :    •  :(-  •  ι   : 

^Th^  Dsn^  D'^sn  Dip^uB  ^iDn^si 

4••  τ  V-  :   -  Α•  -  υ   :    •  τ      •    •ν 

Α*•     ''"■  S•  :   -  τν  •  ν  ιτ   :  -  : 

Ώ^τ\^^  Sbr»  :  Ίτ  b^^b  "^Thi  iünsDi  22 

•   "^  νχ       J  -:  IT       j"  :  ••  -  f  i   "- 

:nb  ninbrn  3?^  ΐίί^η-^3  Γ^ίτ-Ίpπ'' 

:-:•.•  Α  ~  τ  :  j-  /    ν  τν       r 

:  nnnü  ifciss) 

IT  :    ♦      »      j   ί 

ns'^pri  '^Diii  •  lüä^n  n^b  1  rr\^:^    24 

τ     » •  τ      AT     -:         '  /-       •  τ  IT  τ    < 

Ί'^ηοη  'n'^DB-n^ab  jnsDb  nDTn-bii^^ 

A-   :    -       '  y:  τ  τ  IT  -  iv  τ         >- :   •  - 

JT  τ  IV         τ  JT      ■«•  I"  -:  |-  s      j"  :  τ        vi• 

V.  22.  ί<ιί)η  K"3a 


10.  9lun  ober  ocrft.  bu  mt&»  B:  2)ennoct)  l^afi  bu 
ttcrf!o§en.  vE:  5(bet:  bu  !^.  un«  »ciWorfen  u.  öe* 
fc^impft.  dW:  Φοφ  i?u  övtüarfii  u.  fc^anbetcji  un«. 
B.dW.vE:  mit  unfern  beeren. 

11.  iutüatoeidfen  öor  bem  ^.  dW.vE:  u.  unfre 
Jpaffcr  matten  (ma^cn)  |ϊφ  teilte. 

12.  B:  i^afi ...  jur  ©^cifc  boi^ ingegeben.  vE:  ges 
ηιαφί  tt)ie  ©φίαφίϋίείι.  dW:  maa)tcü  und  bcr 
6φlαφtί)cevbe  gicic^.  A:  gabft  ung  ί)ίη  »)ί€@φ1αφ1ί 
[φαί6. 

13.  Feinen  großen  ^reie  um  fie.  B:  um  fein  ®ui 
u.  ibren  SiBert^  ηίφί  gro^  gemalt.  dW:  um  ηίφίδ, 
u.  flcigertefi  n.  %€η  $r.  vE:  ηίφίδ  gettjonnen  Ui 
beffcn  «crfauf? 

14.  dW:  unfevn  Umgebungen!  vE:  ber  Umges 
genb ! 

15.  ium  (Zpvüdiwott ...  gnm  S:opffd)üittln  unter 
benli,  dW:  jlopfniifm! 


^et  ^faltet. 
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Söiftc  um  §ülfe  bor  Un  (Siegern.    ®αδ  SBolf  n>te  ^^la^f^afe  um  ©ofteö  miffen*  XIjIV. 


1 0  Sarum  tjerjlögep  bu  unö  benn  nun,  unb 
läjfeft  unö  ju  (öd^anbcn  n?crbcn,  unb  jic^^cfl 

1 1  ηΐφί  aug  unter  unfcrm^ccr?  *i£)u  laffejl 
unö  flicken  üor  unfcrm  ^ctnbc,  bag  unö 

12 berauben,  bie  unö  Raffen;  *bu  läffcji, 
ung  auffreffen  trie  @d?afe,  unb  jcrftreuefi 

ISunö  unter  Die  i^eibcn;  *bui)erfaufeflbein 
93olf  umfonjl,  unb  nimmji  nl^tö  barum J 

14*  bu  ηιαφίϊ  ung  jur  ©φmαφ  unfern 
9ίαφ6αΓη,  jum  (S^ott  unb  »§o^n  benen, 

15  btc  um  unö  ^cr  finb ;  *bu  mαφji  unö  jum 
8eif)?iei  unter  ben  v^eiben,  unb  bag  bic 
585lfer  baS  ^au^t  über  ung  fφütteIn. 

16  *  ίϊαβίΐφ  ijl  meine  Θφηιαφ  i3or  mir,  unb 

17  mein  ^ntU§  ijl  »oüer  (δφαnbe,  *ba$ 
ίφ  bie  6φänber  unb  Säjierer  l^ijren, 
unb  t)ie  geinbe  unb  Olαφgΐerigen  fe^en 
mu§. 

18  i)ie6  aEcgift  über  uns  gefommen,  unb 
^aben  boφ  deiner  niφtöergeffen,  ηοφ  un* 

19  treuUφ  in  beinem33unbe  ge^anbeitj  *ηη* 
fer  *§erj  ift  ηΐφί  abgefatten,  ηοφ  unfer 

20  ®ang  gen.ήφen  üon  beinern  SSege,  *ba§ 
bu  ung  fo  Jerfφίägfl  unter  ben  Φrαφen, 

21  unt»  beDecfcft  ung  mit  5infterni§.  *3Benn 
rt»ir  beg  5^ameng  unferg  ©otteg  öergeffen 
gälten  unb  unfere  v^änbe  aufgehoben  jum 

22fremoen  @ott,  *bag  möφίe  ©Ott  u^o^l 
finben:  nun  fennet  er  ja  unfcrg  «§er§eng 

23  ©runb.  *2)enn  nnr  tterDen  ja  um  beinet- 
njiClen  tαgίίφ  ernjürget,  unb  finb  geαφtet 
tüie  Θφlαφtfφαfe. 

24  @rtt?ecfe  biφ,  ^err!  tt?orum  fφίαffl 
bu?  ίöαφe  auf,  unü  öerfiope  ungntφtfo 

25  gar!  *3Barum  »erbirgfl  bu  bein  5lntli§, 
toergiffefl  unferg  (Slcnbg  unb  .2)rangeg? 

26  *iDenn  unfere  Seele  iji  gebeugt  ^ur  (Srbc, 

44,10.  Ü.L:  jeu^fi.     18.  Ü.L:  bein  nic^t. 
23.  Ü.L:  beinenmiilen. 


T.23. 


60,12.         Nunc  aulem  repulisli  et  confudisli  10 
nos,  et  non  egredicris,  Deus,  in  vir- 
lulibus  noslris.   *  Averlisti  nos  relror-  1 1 
sum   post   inimicos  noslros,    et    qui 
oderuntnos,  diripiebantsibi;  *dedisli  12 
nos    lamquam    oves    escaruin,    et  in 
i,t"*;]ij;f/jd.genlibus  dispersisli  nos;    * vendidisli  13 
io,7.ism.i.i,  popuium  luum  sine  prelio,  et  non  fuit 
mnililudo  in  conimulalionibus  eorum; 
^jeSI^g*' *posuisli    nos     opprobrium     vicinis  14 
noslris,    subsannalionem    et  derisiim 
bis  qui  sunt  in  circuilu  nosiro;  *  po•  15 
iRg.V•   suisli  nos  in  simililudinem  genlibus, 
22,8,      coniniotionem  capitis  in  populis.  *Tota  16 
69,8.20.   jjjg  verecundia  niea  contra  me  est,  et 
confusio   faciei   meae   cooperuit  me, 
n,to.     *g  YQpg  exprobranlis  et  obloquenlis,  17 
a  facie  inimici  et  persequenlis. 

Ilaec  omnia   venerunt  super  nos,  18 
nee  obliti   sunius  te,   et  iniqiie  non 
egimus  in  leslamento  luo,  *  et  non  re- 19 
cessit  relro  cor  nostruni;  et  declinasli 
semilas  noslras  a  via  tua,  *quoniam20 
[74,13.     bumiliasli  nos  in  loco  afiliclionis,  et 

cooperuit   nos   umbra  mortis.     *Si21 
obliti  sumus  nomen  Dei    noslri  et  si 
'*^''*'     expandimus  manus  noslras  ad  deum 

alienum,  *nonneDeus  requiret  isla?  22 
^'V^m^l'!'  'pse    enim    novit   abscondila    cordis. 
Rm.8,36.  *  Quoniam    propler   te    morlificamur  23 
lola  die,  aestimali  sumus  sicut  oves 
occisionis. 
35,23.59,5.       Exurgel  quare  obdormis,  Domine?  24 

Exurge,    et    ne    repellas    in   finem! 
!3,2.6o,i8.  « Qygj.g   faciem    tuam   avertis,    obli-25 

visceris    inopiae    noslrae    et    tribu- 
,,9,25,jua.  lalif»nis   noslrae?     *  Quoniam   humi-26 
"'*^•     liata   est   in    pulvere   anima    noslra, 

10.  ΑΙ.*  Deus. 


16.  tnttiScbam  bcbecfct.  B.vE.A:  bic  @φ.  meinen 
(9incjeft^te3)  beb.  micf).  dW:  \ϊφ  mir  m.  (Sφαnbc 
öor  Slugen,  u.  @φ.  m.  Sintii^eö  ... 

17.  B:  *43or  bet  <Siimmc  beö  >ö^ma^cnben  ...  tue? 
gen  beö  (^eini'Cö  •••  dVV:  ...  »oim  Sinbiirf  ...  vE: 
vor  bem  §.  u.  9ϊαφ luftigen. 

18.  B:  falfci)  c^egcn  beinen  33.  dVV:  tüaren  n.  treu« 
ioi  beinern  33.  vE:  cjcbroc^cn  beinen  33. 

19.  B:  j^iuficfviewid^en,  ba^  ...  ^fab  ftci)  getornbct 
^attc.  dW:  abgewichen  ...  ηοφ  bog  unfer  ^φνίίί 
aui  b.  ^f.  vE:  lenftc. 

20.  B:  2öieivoi)l  bu  un^  unierbrüffet  ijifi  an  bcm 
Ort  ber^r.,  u.  mit  2;übe«fφαtten  Η  über  un«  '^er 


bcbecfet  baji.  dW.vE:  lermalmtejl  im  Sanbe  ber 
(Ba)aUU,  u.  un6  umbuifief}  m.  %.  (büfitefl  in  2^0* 
be^fφ.). 

21.  B:  ausgebreitet.  dW.vE:  geftretft  (ηαφ  tu 
nem)  fr.  ®. 

22.  crforfci)ctt;  tennct  er  ia  bcö  ^.  ®r.  B;  (Sonte 
baei  ®.  ηίφί  crf.  ?  dW.vE:  OBurbe ...  ?  A:  SBirb  ... 
B:  benn  er  n)ei§  beg  ^.  J&eimIiφfeiten.  dW:  fennt  b. 
©efjeimniffc  ...  vE:  bag  35erbcrgene. 

23.  dW:  Silcin,  um  b{φ  tt).  toix  gcmorbet.  vE: 
S3ieimei)r  beinetwcgen. 

24.  dW.vE:  oevtüivf  (un«)  ηίφί  etoig! 
26.  in  ttn  (Staub* 

7• 


100    (44,27-45,11.) 


Psalml. 


χι,ιν. 


Kpithalamium  regis  ejusque  sponsae. 


έχολλη&η  ίίς  γψ  η  γαστηρ  ημών.  ^^^^νάστα, 
κύριε,  βοηΟ-ησον  ί]μΐν  και  λντρωσαι  ήμάς^  ένε- 
κεν του  ονόματος  οον. 

με  (μό^), 

*  Ε4•  το  τέλος,  νπερ  τών  άλλοιω(^ησομενων 
τοις  νΙοΙ;  Κόρε  εις  αννεσιν,  φδη  τον  JavlÖ 
νπϊρ  τον  άγατζητον. 

'^^Εξηρενξατο  η  καρδία  μον  λσγον  άγα&ον, 
Xbyoi  ηώ  τα  έργα  μον  τφ  βασιλει'  η  γλώσσα 
μον  κάλαμος  γραμματέως  οξνγράφον. 

^'Ωραίος  κάλλει  πάρα  τους  ν'ιονς  τών  αν- 
ϋ^ρώπων,  εξεχυ&η  χάρις  εν  χείλεσίν  σον'  δια 
τοντο  ενλόγησεν  σε  ο  ^9ε6ς  εις  τον  αιώνα. 
*  Περίζωσαι  την  ρομφαίαν  σον  έπΙ  τον  μηρόν 
σον,  δννατε  τί]  ώραιότητί  σον  και  τφ  καλλει 
(Τον,  ^  καΐ  ίντεινον,  και  κατενοδον  και  βασί- 
λενε  ένεκεν  αληθείας  και  πραντητος  και  δι- 
καιοσύνης' και  οδηγήσει  σε  -&ανμαστώς  η 
δε^ά  σον.  ^Τά  βέλη  σον  ηκονημένα^  δννατέ' 
λαοί  νποκάτω  σον  πεσοννται  εν  καρδίο^  τών 
έχ&ρών  τον  βασιλέως. 

"^'0  θρόνος  σον,  6  θεός,  εις  τον  αιώνα 
τον  αιώνος,  ράβδος  ευϋντητος  η  ράβδος  της 
βασιλείας  σον.  ^Ήγάιτησας  δικαιοσύνην  κα\ 
ίμίσησας  άδικίαν  δια  τοντο  εχρισέν  σε  ο 
Όεος  ο  ϋεός  σον  ελαιον  άγαλλιάσεως  πάρα 
τους  μετόχονς  σον.  ^Σμύρνα  καΐ  στακτή  καί 
κ«σ/«  άπο  τών  ιματίων  σον,  άηο  βάρεων 
ελε(ραντίνων^  εξ  ων  ηνφρανάν  σε  *^  ϋνγατέ- 
ρες  βασιλέων  έν  τη  τιμ^  σον.  Παρέστη  η 
βασίλισσα  εκ  δεξιών  σον,  ίν  ιματισμφ  ^w«- 
χρύσφ  περιβεβλημένη,  πεποικιλμένη. 

^^Άκονσον,  ϋ^ύγατερ,  και  ί'δε  και  κλινον 
το  ονς  σον,   καΐ  επιλάΟον  τον  λαον  σον  και 


45,1.  Α**  ΕΙς^φδη.  Β*  ta  J.  (A^inter  uncos). 
3.  Xf  (a.  χάρ.)  η.  5.  FX:  ίντπνι  s.  ivrnvai.  A^: 
tvTftror,  [χα«].  EFX:  πqaότητo<;.  o.A^;  [Ji'vaTf]. 
7.  Β*  τον  et  τ».  8.  Β:  ιμίσ.  άνομίαν.  9s.  Χ: 
Σμνρναν  κ.  σταχτήν  κ.  xafftW.  Α:  interpg.  ηνφρα•' 
νάν  σ(.   Θνγ.     10.  Α^Χ:  βασιλίοχ;  {-Xiotv  Α^Β). 

26.  dW.vE :  (JU  33ot)en  gcbrüift)  unfcr  Selb. 

45,1.  auf  3cbufd)antttm  t>ori.  B:  auf  bell  SnfltUi 
menien  öon  (οφβ  @aiien  ...  Unter»,  u.  Sieb  ber  <\t-, 
liebten  Sun^frauen?  dW:  ber  iiiblici^feit.  vE:  iicbi 
ίiφer  ©cfang. 

2.  waüt  ouf  mit  feiner  Siebe  ...  (id)ten  einem  Ä. 
...  fertigen  Sdjr.  B:  ifi  ganj  rege  öon  einem  guten 
Söort.  dVV;  »aiict  von  ^olber  91.  vE:  quillt  dnc 
\ajb\\t^.  A:  qu.  ü.  qutcr  9t.  B:  2ΐφ  fage:  (Sg  finb 
meine  ®ebίφte  »on  einem  jt.  dW:  fpreφe :  !Dcm  R. 
mein  fficrf !  (\E:  wiii  rebcn  m.  @eöiφt  bcm  Jt.  A: 
jtnge  m.  fiiebfür ...?)  dW:  fei  bei  f.  @φΓ.  ©riffel! 


nrß^^  nD3D3  rn^^b  np'in  ^ιοώε^ίτ 

/  IV  :    -       ι  -  J-   :  ••  :  ατ  τ  jt  ϊ  ν 


HD 


-Γα       ••  :    •  •  -    ν  -         -  j••-   :  1- 

ι      •  :  j•     "^     .    :    - 

'^Dii  η^οϊί  nib  "inn  I  ^2h  ώΠΊ      2 
nSDiD  •  03?    ^^biziäV  Tib^b   ^m^x^ 


vAv ':  j--:  |- 


1  "V       I     -     j  TT  ••  :    •  τ      •  τ  :  τ 

ni3  "nn^-bs?  η^ΊΠ  nian  :Dbi^  4 

Α  •       'j"T    "^  -      jJ  :    :  -  Κ-:  ιτ         : 

η-iini  pTS-niD3?^  nü^i-nnii-bs? 

\J   '.      I    :     I    VAV  τ  :  -  :  •.•  v:v  -    :       '^  - 

'  -K         r         :        t     V  •  /iv      •    :  J    τ     I 

Dnm  ΐ3?ι  abiy  D%npi<    η^ί^3      7 
DNnbi^  ΤΣπώΏ  '  p-b^  ^ώΊ  ^tom 

j•      v:       ί  -:  η    :  »<••         -  -  r:         τ   :    ν  - 

-ρ  tT'^niÄS-bs  nisj'^sp  nibnsi 

Ι  •         /   AV      :  •         τ  •  i:v  j    τ  -:  ι- 

•  τ    ίν  j  :  ι      ι    :     •       j•  •     ι   •.      ••  :      Ι" 

vjv  :       /:     Γ      •       jj"         )τ   :   '      '  av        Ι:     • 

•^nDtbi  "nDTii  ^ϊ^π•!  ^^ϊ^ηϊ)  rn-'^risto     n 

ι•  :     •   :     Ιλ•  :  τ      j•   -  :       •    :  ν       j-        •   :     • 


45,6.  nanxn  κΐϋ 

ν.  8.   -|Ί3ΠΏ  Κ"33 

V.  10.  MttJia^i  'ρη    ib.  nnea  an  «"aa 


vE:  bee  ®efcί}tt)inbfφreiberβ! 

3.  B:  üiel  fφüner  benn  bie  Wl,  dW:  f(ion  cor  ols 
Icn  Tl.iBbijnm.  vE:  ber  fφόnfie  öor  ben  <B.  bei  SK. 
B:  bie  (Senate  iji  auigegoffen  in  beinen  S.  dW.vE.A: 
9inmut^  t|i  (gegeben)  über  beine  S.  vE:  benn  ®.  l^at 
biφ  gofegnet. 

4.  on  bie  ^üfte.  B:  ju  beiner  SRajeflät  u.  b. 
^i>rαφt.  dW:  beine  3ievb'  u.  b.  (Sφmuιf.  vE:  beinen 
sRu^m  ... 

5.  Unl•  in  b.  (Sd)m.  geud)  mit  Gelingen  einiger  ob 
ber  21^.  u.  milbcn  ^ered^tigfett,  u.  (Sd)rerflici)e& 
leijre  biφ  beine  ?icd)te.    B:  fal^re  9ΐύ(ίΠφ  ^inburφ 


SDet  ^falteu 


©er  §clb  ber  S35a^r$ctt  gu  gut    ©ein  enitger  (SotM^nU*    ©er  ^om§e  S:o$ter. 

„       .  !       ,„     
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XL•IV. 


27  unfcr  Φααφ  Hebt  am  (Srbboben.  *9Λαφβ 
bΐφ  auf,  ^ilf  unö  unb  erlöfe  unä,  um 
beiner  ®üte  neiden! 
45. 

1  (Sin  33rautlieb  unb  Untertreifung  ber 
jtinber  Stoxai),  «on  ben  Olofen,  borju* 
fingen. 

2  SJiein  «§erj  biφtet  ein  feineg  S^ieb,  iφ 
will  fingen  Don  einemilönigej  meineßun* 
ge  i(l  ein  ©riffel  eineö  guten  Θφreiberδ. 

3  3)u  bifl  ber  ίφ5η(1?  unter  ben  ÜKen= 
fφenfinbern,  ^olbfelig  flnb  beine  Si^* 
)ßix\:   barum  fegnet  bΐφ  ©Ott  en)igliφ. 

4*  ©ürte  bein  @φn?ert  an  beine  Seite,  bu 

5^eib,  unbfφmütfebiφfφ5n.  *(Sg  muffe 

bir  gelingen  in  beincm  Θφηηκί,  jie^e  ein* 

^er  ber  5ßa^r^eit  ju  gut  unb  bie  (Slenben 

Bei  Cfteφt  §u  behalten:  fo  unrb  beine reφte 

6  »&anb  SBunber  betreifen.  *  @φαrf  finb 
beine  5ßfeiie,  baß  bie Q35lfer  ijor  bir  nieber* 
faden,  mitten  unter  ben  Seinben  bed 
Jtbnigg. 

7  ©Ott,  bein  (Stu^I  bleibt  immer  unb 
en?ig,  baö  @ce^ter  beineö  9leiφδ  ijl  ein 

8  geraDee  (Scepter.  *  Φη  liebefl  ®ereφtig* 
feit  unb  ^affejl  gottlofeS  Söefen:  barum 
^at  biφ,  ©Ott,  bein  ©ott,  gefalbet  mit 
^reubenöl,    me^r  benn  beine  ©efeCien. 

9  *iDeine  Äieiber  finb  eitel  aJii^rri^en,  illoeS 
unbJtejia,  ttjennbu  αηδ  ben  elfenbeiner* 
nen53aläjten  basier  trittfl  in  beiner  fφδnen 

10  5Urαφt.  *  3n  beinem  Θφηιηί  gei)en  ber 
Könige  2!öφter,  bie  33raut  fielet  ju  beiner 
9leφten  in  eitel  fö(lliφem  ©olbe. 

1 1  »^5re,  5!oφter,  fφαue  barauf,  unb  neige 
^eine  O^ren!  öergig  beineö  93οΙίδ  unb 


45,5.  U.L:  ^eud^. 


(Es.oi,vj.  oonglulinalus  est  in  terra  venter  no- 

sler.    *  Exurge,  Domine,  adjuva  nos  27 
et  redime  nos,  propler  nomen  tuumi 

XLV  (XLIV). 

In  fiiiem.  pro  iis  qui  commulabun-    1 
lur,  filiis  Gore,  ad  inlellectum,  can- 
ticum  pro  dilecto. 

Eruclavilcornieumverljumbonuni,    2 
dico  ego  opera  mea  regi;  lingua  mea 
calanius  scril)üe  veiociter  scribenlis. 

Speciosus  forma   prae  filiis  homi-    3 
num,  diflusa  est  gralia  in  labiis  luis: 
proplerea  benedixit  le  Dens  in  aeler- 
nura.     *Accingere  gladio  tuo  super    4 
femur  luum,  polentissime!  Specie  tua 
et  pulchritudine  lua    *  iniende,  pro-    5 
spere  procede  et  regna  propler  veri- 
lalem  et  mansueludinem  et  juslitiam: 
et  deducet  le  mirabiiiler  dextera  lua. 
*  Sagillae  tuae  aculae  —  popuii  sab    6 
te   cadenl  —  in   corda    inimicorum 
regis. 

Sedes  tua,  Deus,  in  saeculum  sae-    7 
culi,  virga  directionis  virj?a  regni  lui. 
*Diiexisli  jusliliam  et  odisli   iniqui-    8 
tatem:  proplerea  unxil  le  Deus,  Deus 
tuus,  oleo  laeliliae  prae  consorlibus 
luis.     *Myrrba   et  gutta   et  casia  a    9 
vestimenlis  luis,  a  domibus  eburneis, 
ex  quibus  deleclaverunl  le  *filiae  re-  10 
gum  in  honore  luo.    Aslilil  regina  a 
dexlris  tuis  in  veslilu  deauralo,  cir- 
cumdala  varielate. 


44,1. 
|ft9,l. 


aSiu.23,•.'. 


Cant.4,3.5, 

16. Es. 511.4 
bl,l.Lc.4,-^S. 

Ks.4'i,2.1Sin 
25,13. 


Ap.6,2.1»,1l 


38,3.Job.<>,4. 


2Sm.7,13. 


5,5; 
23,5. 

Es.6«,3; 
Joh.3,-^9.34 


rant.4,11; 
Am.3,ld. 


Es  Kl, 10: 

Cant.e,8.Ap, 

21,9;lRg.:i, 

19. 


Audi,  filia,  et  vide,  elinclinaaurem  11 
^^MtiiijsT.'^'tuam,  et  obliviscere  populum  luum  et 

27.  ΑΙ.*  Domine. 
45,1.  S:  Psalm,  filiis  Gore  pro  iis  qui  comm.  in  in- 
tellectu  cant.  pro  dil.  (ΑΙ.:  delicto).     5.  ΑΙ.:  et  inten- 
dectprosp.     6.  ΑΙ.:  in  corde. 


auf  bem  9Bort  bet  S.  u.  b.  fanftmüt^igen  ®.  (dW: 
fa^r'  i)'m  fiegreic^  um  2Ö.,  iWUt)'  u.  ®.  vE:  für  bie 
<Sad)c  ber  ...)  dW:  u.  furci|tbaic  i^aten  tüirb  ... 
lehren.  vE:  3a,  SBunber  tt)irt>  biv  jeigen  ...  A;  fo  \v, 
Μφ  wunbevbar  iüijnn  ...? 

6.  tan  33.  unter  bir  niet. ,  iie  gelten  ini  «^erj  tet 
«.  B:  fd^arf  gcfpi^t.  vE:  feien  9efφärft.  dW:  ΐβ, 
txnhn  ju  beinen  %ü^tn ;  [bringen]  ιηβ  ^.  (B.vE:  bie 
imJ&erjen§.  bcöÄ.  jinb?) 

7.  B.A:3:i)ion.  (vE:  X^r.  öon  ©ott?  dW:  $:]^r. 
©ottee?)  B:  ϊίφtiqcö.  vE:  gereφte«.  A:  ber  ©e- 
reφtiöfeit.  dW:  bee  8teφte^. 


8.  vE:  baö  ditä)t  ...  ba«  Unreφt.   dW.vE:  ror 
beinen  ©enojfen. 

9.  oud  elfenb.  φ.  erfreuet  bidf  i^aitenipiel.    (B: 

fciti)cr  fie  biφ  cvfr.  ^aben  au«  ben  ...?)  vE:  erfreuen 
hatten  bίφ. 

10.  ©efcftmeibe  geben  Stöniqitodhtet.    B:  in  bei« 

nen  J^ofibarfciten.    (dW:  finb  unter  beinen  ©eliebi 
tcn?  vErX^curen?)  A:  inbciner^erriidjfeit.  B.\E: 
bie(föniglid^c)®ema^iin.  dW.A:Äönlgin.  B.dW. 
vE:  im  (feinften)  ®oli»  von  Op^lr. 
il.   bein  Ot)r. 
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Psalml. 


12.  Β.^Οτι  έπίΘνμησ(ν.  EFX*  (alt.)  ό  ... :  ηρος- 
Λννήσιις.  Χ:  προςχιινήσα  αντόν. 

13.  A2EFXt  (ab  ίη.)καί.  EFX:  ϋ-υγάτηρ.  Bf  (in 

14.  Α2Β:  δό^α  αντηζ  &.   Β  (pro  εσο)ϋ:)  'Έϋίβών. 

15.  Α* :  αΐ'τ«,  οί  (αί'τ^ς,  αί  Α2Β).  Χ*  σοί. 

17.  Β:  έγιννή&.  Χ^:  [σο*]  (EFX:  ot).    Α2  EFXf 
(ρ.  vloi)  σον, 

18.  Β*Αα*  (Α2  inter  uncos).  A2EFX:  μνησ&ιί- 
αομαι. 

46,1.  Al*£tVx(>»'».  (A2BXt ;  Β:  {>περ  των  νΙών). 
Β*  τβ  J,  (Α2  inier  uncos).  Χ*  ψαλμός. 
4.  Β:  έταράχ&ησαν  τα  ορ;/.   EFX*  ^ίάψ. 

6.  EFX;  xat  Ö  σαλ  Β:  τω  7Ζροςο)/ιω  (τό  πρόςπρωί 
ηρωι  Α*  EFX ;  Α2 :  τω  π{)υ(;ο)ηο)  προη). 

7.  Β*  ό  1>.  (A^EFXf ;  Α2  inier  udcos). 


Ti^ti^  Ή^^η  isn*^^  :n^n^ί  n^n^i  ™2?ΐ5^ 

IT        ••    J•  -:  -  :      7  ν-  τ  τ   :  •    :ν 

τ    Λ    :  ■  ν  jv  -  JT         :  τ 

»τ    :   •  IT  :  JT  τ  ^   :     :    •    • 

n^nirn  mnns  nib^ins  Tib'aB  b::i*in 

τ     Λ•.•         r    τ      •.•-:-κ  j  :       »•.•>•.•-        γ- 

b^y^  nh^bn  n^ba^n  nb  ηΐκητ/^ΐθ 

Α•  τ  j    ▼     :    •  τ   :  -       ν  »IT  j  τ       ν 

»     V      -:v         -  j-         J  V  IV         -     j"  :  τ     V       : 

•^  τ  :  •  τ    :  j••      •    :         '  av  τ         J   :  f 


XJj V•         MpUhalamium  regis  ejusque  sponsae,   MMeus  urhis  suae  vindeac, 

του  o'Uov  τον  πατρός  σον,  ^^κα«  έπιϋνμησαι 
ο  βασιλεύς  τον  κάλλους  σον  ότι  αυτός  ίστιν 
ο  χ,νριός  σου.  ΚάΙ  τζροςχννησονοίν  αυτφ 
^^  θυγατέρες  Τνρου  έν  δώρηις,  το  τζροςωπον 
σου  λιτανενσουσιν  οΐ  πλονηιοι  του  λαοϋ. 

**  Πάσα  η  δόξα  της  ϋυγατρος  του  βασι- 
λέως εσω&εν,  έν  χροσσωτοϊς  χρνσοΐς  περί- 
βεβλημένη,  *^  πεποικιλμ^νη.  '^τζενεχθ^ησονται 
τφ  βασιλεΐ  παρθένοι  οπίσω  αντης,  αΐ  πλησίον 
αυτής  άπετεχ&ησονταί  σοι'  ^^  άπενεχ&ήσον- 
ται  εν  ευφροσύνη  χαΐ  αγαλλιάσει,  αχ&ησονται 
εις  ναον  βασιλέως.  ^"^ΑντΙ  των  πατέρων  σον 
εγενη&ησάν  σοι  νίοί'  τιαταστησεις  αντονς  άρ- 
χοντας επι  πάσαν  την  γη  ν, 

^^  Και  μνησ&ήσονται  τον  ονόματος  σον  εν 
πάσΐβ  γενε^  και  γενε^'  δια  τοντο  λαοί  έξο- 
μολογήσονταί  σοι  εις  τον  αιώνα  κα«  £4'  "^όν 
αιώνα  τον  αιώνος, 

μς'  (με), 

*  Εις  τό  τέλος,  υιοΐς  Κόρε  υπέρ  τών  κρνφίων, 
του  ^άαυίδ  ψαλμός. 

2  Ο  &εός  ημών  καταφυγή  και  δυναμις, 
βοηθός  εν  ϋλίψεσιν  ταΐς  ευρυύσαις  ημάς  σφό- 
δρα. 3  Jic^  τούτο  ον  φοβη&ησόμε&α  έν  τφ 
ταραασεσ&αι  την  γήν  και  μετατί&εσ&αι  ορη 
εν  καρδίαις  θαλασσών.  ^"Ηχησαν  καΐ  εταρά- 
χ&ησαν  τα  ύδατα  αυτών ^  εταράχ&η  τα  όρη  εν 
TJ  κραταιότητι  αντοϋ.  /ίιάχραλμα.  ^  Τοϋ 

ποταμού  τα  όρμηματα  ενφραίνονσιν  την  πό• 
λιν  τον  Οεοϋ'  ηγίασεν  τό  σκήνωμα  αντον  ό 
νχριστος.  ^'0  ϋ^εός  έν  μέσφ  αντής•  ου  σαλεν 
ϋ-ήσεται,  βοη&ησει  αντη  ό  &εός  τό  προς  πρωί 
πρωί.  '^Έταράχ&ησαν  ε&νη,  έκλιναν  βασι- 
λειαΐ'   έδωκεν   φωνην  αυτού  ό   ύψιστος,    έσα- 


♦   '   .ii?*T 


1«••     "^  -  AT        j         τ   :        ι  :     'Χ.  τ    j•  :  - 

nv^  abrb  ^nin^^'  0^^/22? 

IV  τ        JT       .       '  :  r  - 

;  Ί'^ώ  ni^b::>-b3?  nnjp-'^Dnb  n2SDt)b     ^^ 

1•  ^  T-:  "^  -         -<A     ••  :    •     -  >"-  :   r 

ΠΊτ:^  m   nenn    ^Db   ώ^γοη     2 

η  ::•  AT  JV  -!  |-  TV  j•      v: 

τ    •ν        τ    ij••      "^  -  I    :        j7  :    '  τ  : 

Dbn    η^'^ή   Diian^   rnx   ί^ππιι 

j"  :  •  τ  /    :  j     VAT  j•   τ   : 

-:    :  •  Λτ      ••  J    :     :  ιν         J  •••:  ιν  ι•  - 

vyh^  Ίή3        :  nbo  imii^n  αηπ  η 

τ  IV         J  τ-:|-  :  ν   τ 


τ  τ  :  TT 


)'• :     :     •  h.  Α•      ν:  ρ  ^    :    -   ι: 

üi/sn-bs  niinp3   D%nb^i   ro'^bj?  6 

Λ    •  -  Τ     :»•   :v  j•  "^v:  »     Ι    :  ν 

^Ώπ  :ip3  niDsb  oNnb^^  πίτιρ*^  7 

J    τ  Ιν  ι  J  ι     •  •   "^  ν:         τ  y: :    :  - 

iT         "^itli-T  at:-  JT  •ν 

V.  14.  p'-iiü  'ΐπίζ  mi*!    ib.  u:i:;n  ϊ<"3η 
V.  16.  r\in73\r3  '^^h    v.  i7.  ρ'^οε  δ<"32 

12.  dW:9iia£^b.  ©d^on^eitöeriamjt...?  vE:  (So 
geiüjict  bcn  ...?    dW:  ^ulcigc  ii)m\   vE:  beuge  ϊ)ίφ 

13.  dW: ...  mit  ©efc^enfen  fdimeic&ein  fie  bit,  bie 
91.  bcö  iBolfce. 

14.  »Ott  golb.  ^eugcletn  iff  t^v  ^etoattb.  B:  il^r 
^leib  ί{ϊ  au0  gej^ititen  Sleui^.  ü.  @oib.  dVV:  ©anj 
^xaa)t ...  im  ®cma(^,  ijcn  ©oibtrirfevet ...  vE:  mit 
®oib  gewirft  ijiil}rÄi. 

15.  3n  bunten  Äl.  ...  Sungfr.  bie  il^r  nadig.,  iijre 
&eip.,  bringet  man  bir.  B:  i()re  ^reunbiniicn,  bic 
»erben  bir  jugebra^t.  dW.vE:  buntgetüirften  (©e? 
iüanbern). 

17.  ^ίίη  b.  25.  <Statt  werben  beine  Sö^nefein;  bu 
roirfl  fie  ...  B.A:  auf  bcr  ganjen  @rbe.  dW:  treten 
b.  €ö^ne ...  in  allen  Sanbcn.  vE:  5ll^ncn  ...  im  aan? 
ScnSonbe? 18.  &{φ  greifen. 


^ct  ^faltet. 
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$De§  ^ontö§  föraut    SDic  @tabt  ©otteö  mit  i^rcn  förüttnlcin. 


XL•^. 


12bcmeö  QSatcrö  «gaufeS!  *fo  n?irt>  ber 
Stöni^  Sujl  on  beiner  ©c^öne  iiahtw,  benn 
er  iji  bcin  «öerr,  unb  foUfl  i^n  anbeten. 

13*5)ie  ϊoφter  3oi^  ivirb  mit  ®eίφenf  ba 
fein,  bie  9ίeiφen  im33oif  n?erben  »or  bir 
jle^en. 

14  ©eö  ^bnigö  3!oφter  ifl  gan§  'iierrii^  in* 
iuenuig,  fle  ifi  mit  goibenen  @tütfen  geflei* 

15  bet.  *  ÜKan  füijret  fie  in  gefticften  jtlei* 
bern  gum  Jlönige,  unb  i^re  ©efi^ielen,  bie 
Jungfrauen,  biei^rnαφge^en;  fü^retman 

16  ju  Dir}  *  man  führet  fie  mit  lirreuben  unb 
SCBonne,  unb  ge^en  in  beg  itiJnigö  ^alajl. 

17*^nPatt  beiner  93äter  mx^  bu  Äinber 
friegen:  bie  tüirjl  bu  ju  f^ürjten  fe^en  in 
aüer  SSelt. 

18     3Φ  toiü  beineS  0lamen§  gebenfen  ijon 
Äinb  ju  ilinbeöfinb:  barum  njcrben  bir 
banfen  bie  335lfer  immer  unb  ett?igliφ. 
46. 

1  @in  Sieb  ber  Äinber  ^oxaf),  bon  ber 
3ugenb,  »orjufingen. 

2  ©Ott  ijl  unfere  3uöerff φί  unb  @tärfe, 
eine  «§ülfe  in  ben  gro§en  S^biijen,  bie  ung 

^  getroffen  ^aSen.  *  iDarum  fürφten  mir 
ung  nicbt,  menn  gIeiφ  bie  3BeIt  unter* 
ginge  unb  bie  S3erge  mitten  inS  3Jiecr 

4  fanfen,  *menn  gίeiφ  bag  3J?eer  njüt^ete 
unb  mattete  unb  üon  feinem  Ungejiüm  Die 

5  S3crge  einfielen.  (Sek.  *Φennoφfoίl 
bie  ©tabt  ©otteg  fein  iufltg  bleiben  mit 
i^ren  ^rünnlein,  ba  bie  ^eiligen  2Bo^* 

6  nungen  beä  «§οφίΙεη  finb.  *  ®ott  ijt  bei 
i:^r  barinnen:  barum  irirb  fie  mo^l  biei= 

7 ben,  ®ott  ^ilft i^r frü^e.  *2)ie«&eiDen 
muffen  üer^agen  unb  bie  Jtönigreiφe  fal* 
len,  Dag  @rDreiφ  mu§  »ergeben,  tt?enn  er 

45,11 .  U.L:  33aier«  ^auö.  14.  U.L:  güibenen. 
16.  A.A:  unb  ge^et  (A.A:  unt>  fie  ge^en). 


£«.62,4. 

Es. 54,5.1  Pt, 
3,6. 

Joel.3,9. 

72,1  (t. 


lPt.3,3s; 

Ez.28,4s4.Ez 

16,10. 


Ebr.11,l3.4U 

Kf.6(t,a2. 
Zach.  12,8. 


«5,1; 
lChr.16,20. 


18,2s.87,39. 


£a.54,10.Mt. 
21,21. 


v.7.Ap.l7,15 

Ez.47,1ss.Es 

12,3; 

Pe.48,V!.9. 


48,4.87,1ss. 

B.s.31,V(l.Er. 

4»,35.Zacli. 

'/ί,π; 

P«.3(i,6. 


domum  palris  lui!    *et   concupiscel  12 
re.\  decorem  tuum;  quoniam  ipse  est 
Dominus  Deus  tuus,  et  adorabunl  eum. 

*  El  filiae  Tyri  in  muneribus  vuIlumlS 
luum  deprecabunlur,    omnes   diviles 
plebis. 

Omnis  gloria   ejus  filiae  regis  ab  14 
intus,  in  fimbriis  aureis  circumamicta 

*  varielalibus.     Adducenlur  regi  vir- 15 
gines  posteam,  proximae  ejus  afferen- 
tur  tibi;  *at!erenlur  in  laelilia  et  ex-  16 
ullalione,  adducenlur  in  lemplum  re- 
gis.   *Pro  palribus  luis  nali  sunt  tibi  17 
filii:   conslilues  eos   principes  super 
omnem  lerram. 

Meinores  erunt  nominis  lui  in  omni  18 
generaliorie  et  generationem:  propter- 
ea  populi  confilebunlur  tibi  in  aeter- 
num  el  in  saeculum  saecuii. 

XLVI  (XLV). 

In  finem,  Ullis  Gore  pro  arcanis, 
psalmus. 

Deus  noster  refugium  et  virlus,  ad- 
jutor  in  Iribuialionibus  quae  invene• 
runl  nos  nimis.  *Proplerea  non  lime- 
bimus ,  dum  turbabilur  terra  et 
Iransferenlur  monles  in  cor  maris. 
*Sonuerunl  et  lurbalae  sunt  aquae 
eorum,  conlurbali  sunt  monles  in 
forliludine  ejus.  *  Fluminis  im- 

pelus  laelificat  civilalem  Dei,  sancti- 
ficavil  labernaculum  suum  Allissimus. 

*  Deus  in  medio  ejus:  non  commove• 
bilur,  adjuvabit  eam  Deus  mane  di- 
luculo.  *Cünlurbalae  sunt  genles,  et 
inclinala    sunt    regna;   dedit    vocera 


1 


6 


12.  ΑΙ.*  Deus.  13.  ΑΙ.*  omnes.  14.  ΑΙ.*  ejus. 
18.  ΑΙ.:  Memor  ero.  Al.f  (p.  lui)  Domine. 

46,1 .  S:  Psalmus,  in  finem,  pro  filiis  Core  pro  occul- 
tis.  4.  ΑΙ.:  Sonaverunt.  5.  ΑΙ.:  laelificant.  7.  ΑΙ.*^  et. 


46,1.  aufmamoti).  B:  im  reinfien  ilon?  dW: 
ηαφ  3ungfern»eife? 

2.  in9iöti)en,  fräftigcrfunbcn.   B.dW.vE.A:3ui 
f  ^uait.  dW:  u.  (Bd)u^,  αίβ  Jg>.  in  2)ranijfai  fräftigli^ 

erfunbcn.  vE:  ηιάφίίι]. 

3.  Β:  bie  (Srbe  ίϊφ  \)cränbcrte!  vE:  n)eφfcίte!  A: 
ίΐφ  bctüegte.  dW:  tt)anbelt  |ΐφ  αιιφ  bie(S.  unbitanfen 
bie  93.  im  Jpcrjen  beö  SWecrcöI 

4.  fein(^en)äfrer  ...  gitterten.  B:  (S«  mögen  beffcn 
SßajTer  braufcn  u.  trübe  werben  ...  beben  üon  beffcn 
(Srijebung.  dVV:  ÜJiag  toben  u.  fφάumen  f.  ®e»., 
erbeben  b.  93.  bei  feinem  Stufru^r. 


5.  ^crι^ittom  fammt  feinen ^äd)Ietn  bie 0t.  ©.er» 
freuen.  B:  irirb  ein  (Str.  ii.  feine  53άφε ...  dW.vE: 
S)er  ((Sin)  @tr.  (unb)  f.  93.  erfreuen.  B.dW.>E: 
baö  Jg>eiiigti|um  ber  3D.  bed  ^. 

6.  in  tf^rec  ^DOlitte,  fie  w.  nid)t  loanFen  ...  mit  bed 
93iorgenö  ?Inbrud).  dW:  üom  §i.  bei  Ü)i.  B:  bii  an? 
breφenbem  2Ji.  A:  frübe  am  SJi. 

7.  Xie  .&.  iOfien,  u.  ^.  ftnFen  ...  3erfd)inil}t.  B: 
finb  unrubig...betDcgcn  fίφ.  dW:  @ö  tcbtcnüßölfcr, 
eö  fanfcn  Ä^jni^:^reiφc;  er  üe§  feinen  Bonner  0Γ[φαΙί 
Icn,  ci  jitterie  bie  (Srbe.  A;  ba  gab  er  f.  (Stimme,  u. 
b.  (E.  erbebte. 
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Psalmi. 


XJLVI. 


Mieus  urbis  suae  vindeac  orhisque  terrarum  reac. 


λ€ν&η  ή  γη.  ^Κύριος  των  δυνάμεων  με& 
ήμώvy  άντιλήπτωρ  ημών  ο  deog  Ιακώβ. 
/ΙιαψαΧμα. 

^  Je  ντε  και  ί'δατε  τα  έργα  τον  &εον,  α 
ί&ετο  τέρατα  έπί  της  γης'  ^^ άντανελών  πολέ- 
μους μέχρι  των  περάτων  της  γης,  τόξον  συν- 
τρίψει  και  συγκλάαει  οπλον,  και  &νρεονς 
κατακαύσει  εν  τζνρί.  ^^Σχολάΰατε  και  γνώτε, 
ότι  ίγω  ειμί  6  -^εός,  νχρωΟηαομαι  έν  τοις 
ε&νεσιν,  ίχρω&ησομαι  εν  τη  γη.  ^'^Κνριος 
των  δυνάμεων  με&*  ημών.,  άντιληπτωρ  ημών 
6  ϋ^εος  Ιακώβ. 

μζ'(μζ'}    _ 
*  Εις  το  τέλος,  νπερ  των  υΙών  Καρέ,  ψαλ' 
μός  τφ  ^ανίδ. 

"^  Πάντα  τα  ί&νη,  κροτήαατε  χείρας  f  αλα- 
λάξατε τφ  &εφ  εν  φωνή  άγαλλιάσεως.  ^  Οτι 
κύριος  ύψιστος,  φοβερός,  βασιλεύς  μέγας  έπΙ 
πάσαν  την  γην.  ^'Τ/τέταξεν  λαούς  ημϊν,  κα\ 
έί^νη  νττο  τους  πόδας  ημών '  ^  έξελέξατο 
ημϊν  την  κληρονομίαν  εαυτού,  την  καλλονην 
'Ιακώβ  ην  ηγάπησεν.     /Ιιάψαλμα. 

^Άνέβη  6  &εος  εν  άλαλαγμφ,  κύριος  έν 
φωνή  σάληιγγος.  "^  "Ψάλατε  τφ  •&8φ  ημών, 
ψάλατε'  ψάλατε  τφ  βασιλεϊ  ημών,  ψάλατε. 
^"Οτι  βασιλεύς  πάσης  της  γης  6  Όεός'  ψά- 
λατε συνετώς.  ^^Εβασίλενσεν  6  &εος  επϊ 
πάντα  τα  ε&νη,  6  &ε6ς  κάι^ί/τα*  έττΐ  &ρόνου 
άγιου  αύτου.  ^^"^4ρχοντες  λαών  συνηχ&ησαν 
μετά  του  ΰ^εοϋ  Αβραάμ•  'ότι  του  &εοΰ  οι 
κραταιοί  της  γης  σφόδρα  επηρ&ησαν. 

^   ^   ^  Η  (μζ)•  .  _ 

^  Εις  το  τέλος,  ψαλμός  φδης  τοις  υίοΐς 
Κορέ,  τφ  /ίαυίδ. 

8.  EFX*  //tat//. 

9.  Β:  idfTf.  Α^Β:  ε()γα  τβ  hiiqIs. 

10.  Β:  άνταναιρων.  EFX:  avv&Xdatl•. 
12.  A^X-j-  (in  Γ.)  ^ιάψαλμα. 

47,1.  A.^*vnk(JT.v.K,  (Α2Β|;  ΧιχοΐςνΙοΐςΚοζέ). 
Β*  τω  J.  (Α2  uncis  iiul.). 

5.  Β:  κλη(}.  αύτον  (κλ.  kavri  AEFX;  ΑΙ. :  ίαντώ). 
A»EFX*//ta>.  (Α2Β|). 

9.  Β*  /ταντα  (Α^  ioier  uncos). 

48,1.  Β*  Ej^  το  τίλος  (Α2  inier  uncos).  Χ:  ωδη 
ψαλμα.  Α.^*ψδή(;-Κυ^έ{\:-α•[).  ΒΧ  (ρΓΟτω/Ζαιηύ) 
(Jfi'T£(»9t  (Χ:  όίΐ'Τί(»ας)  außßdxe  (A^:  [x^J.'\). 


}7  ''    '  AT  •  j  Τ    :  JT      :  I    V  IT 

:  nbo  npi?•^  ^n^^  ^U 
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7  τ  Α•       ν:        j•     IT  Ρ  :*. 
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:  nbo  αΜ*^  '^n'^ii^  ^iS  η^ώΏ 

τ  IV        fj-'.i'      ν     ν:  τ       JT  :    ' 

TD 

iiiJ'^^n   Μ— iiypn   D'^^yn— b^      2 

r  τ  Άτ  h    •  •  -   TV  τ 

\vb^  nin^'-'^s  :π3ί  bip2  oNnbö^b  3 

I   j   :  V         τ      :v       ρ  IT  •  L  :  .   "^      .. 

;  r■^^^n— b3""b5?  bii^  ^b^  i^^ii^ 

»     ν  IT  τ        "^  Τ         '^  -        •^        τ         )\'  r:  ατ 
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η&  ^3nbn3-nii  iiDb-inn•^  nrbD»n  η 

r.•         Λ"  τ  -:  |-         ν  JT         -  :   •  Ι"  :  " 

:nbö  ηπίί-Ίώϊί  nps?•^  liwsa 

τ  IV         J••  τ  ν  -;        lv-:r    '         '' 

bipa  nin^'  ns^^inna  n^tib^^  nbs?      β 

•j  :  T       :        AT  :    •  •      viv.       jt  τ 

f    ν  JT  τ         τ         » •.•  ν•.•         -»•  Ι"  -  J••   :    -   : 

5<S!3-b?  '  ηώ•;  DS^b.N  D;:iri"b? 
b3?  iisbsD   1  D^i25?  '^n^^iD   :iu:'7p  -^ 

τ  v:|v  •  -         <••      •  :  I     :ίτ 

••  •  IT  •  ••».        j•  ^T   τ  :    -  ν      •.*: 

iT-:|-       j    :      Ϊ    V  V 

HD 

47,1.  p'iDS  Κ"3η 

ν.  5.  C]pan  δ<"3η  ηρΏ  •'bn  b^^o 

ν.  10.  K1UJ2  'Κή  K"33 

8.  dW:  unfvc  iBefte.  vE.A:  3uflu^t. 

9.  dVV:  toU  er  Scrfiöiun.^  toixHc.  vE:  ©rfiamis 
Πφο^?  Β:  S3ev»ü|iuni]cn.  Α:  welche  SBunbcr  ev  ges 
»irfct? 

10.  B:  ein  (Snbemac&t.  vE:  (Bt  iic§  aufi)crcn  bie 
Jtr.  dW:  Jlr.  fibiric^tigcnb.  dW.vE.A:  bia  αηδ 
(Enbe  ber  @rbe.  B:  Sleuf erfie.  dW;  (Bp.  ftumpfte? 

11.  B.dW.vE:Safciab.  B:  ίφ  η>ίίΠ;οφ  fein.  Α: 
!  er^o^et.  dW.vE;  QoQtthin,  ergaben. 


^et  ^^foitet^ 
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©er  §etr  üöerÄrieguttbfffiaffert•  ©et^önig  auf  bcm  gangen (gtbBoben• XL• VI• 


8  ίίφ  Prcii  lägt  *  i£)er  ^err  ^thacii)  ijl 
mit  un^,  ber  ®ott  Safobg  i|i  unfer  @φυ^. 
©ela. 

9  ^ommt  ^er  unt)  flauet  bie  2Berfc  beö 
«^crrn,  ber  auf  (Srben  foIφcβ  3erjiöien 

10αnrίφtet,  *ber  bcn  Jtnegen  jleuert  in 
aüer  ^ißeit,  ber  QSogen  ^οΓ^ηφί,  (Spiele 
§«ίφΙα0ί  unb  -Sagen   mit  Scuer  »er* 

11  Brennet.  *@eib  ftiile  unb  erfennet,  bag 
ίφ  ©Ott  bin:  ίφ  mü  ß^rc  einlegen  unter 
Den  «^ieibeu,  iφ  tritt  ß^jre  einlegen  auf 

1 2  (Srben.  *  iDer  «^err  ^ώαοίίί  ift  mit  unä. 
ber  ©Ott  3afob§  ifl  unfer  (δφη^.    6ela. 

47. 

1  (Sin  $faim,  üorjufingen,  ber  Jtinber 
^ora^. 

2  i^roftlotfet  mit  «^änben,  atte  'M\Ux, 
unb  ίαuφJct  ©Ott  mit  frδ(;liφemSφαtt! 

3  *  SDenn  ber  *§err,  ber  ^iilUertjbci^fte,  ift  er* 
fφrerfliφ,  ein  groger  ^önig  auf  bem  gan* 

4  Jen  (SrbSoDen.  *  (Sr  n>irb  bie  335lfer  unter 
unS  jwingen,  unb  bie  Seute  unter  unfere 

5  gü§e.  *  (Sr  erwäljlet  ung  jum  (Srbti^eil, 
bie.§errIiφfeit3αfobö,  ben  er  liebet.  (Sela. 

6  ©Ott  fähret  auf  mit  3αηφ Jen,  unb  ber 

7  t&err  mit  ^etter$ofaune.  *Sobfinget,  lob* 
jinget  ©Ott!  lobfinget,  lobfinget  unferm 

SJUönige!  *benn  ©Ott  ijt  Äönig  auf  Dem 
ganzen  (SrbboDeu:  lobftngetit)m  flügliφ! 

9  *  ©Ott  ift  Jtönig  über  bie  ^eiuen,  ©Ott 
lOfi^et  auf  feinem  ^eiligen  @tui)l.  *^ie 
Sürfien  unter  bcn  Q35lfern  finbüerfammelt 
jueineniQSolf  bem©ott^bra^am0j  benn 
©Ott  ift  fe^r  er^ö^et  bei  ben  Θφilben  auf 
@rben. 

48. 
1      @in$falmliebber^inberÄora:^. 


47,10.  A.A:  ju  @incm  SSolf ...  @φilbe^:n. 


^^^J■J!■U,s.  suam,  mota  est  terra. 


10. 


*DomiiJus  vir- 
susceplor   noster 


lulum    Dubiscum, 

20,2.135,4.  Dg^^    jy^^jjj^ 

'''^•  Veiiile    et    videte    opera    Domini, 

quae   posuit   prodigia  super  lerram! 

^ü!jdih.°iM.*  Aulerens  beila  usque  ad  fineni  terrae, 

arcum  conlerel  el   eonfringol   arma 


eonfringt'l 
josu,«.   g^  g^y^jj  comhuret  iiini.      *Vacate  etil 


videte,  quoniam  ego  sum  Deus:  exal• 


•fs/riavii.'  labor   in    gentibus,    et   exallabor   in 
v.8.2Chr.ia,  terra.    *  Dominus  virluUim  nobiscura,  12 
^"•'sK^'^'susceptor  nosler  Deits  Jacob. 

XLVn  (XLVI). 

**'*•  In    finem,     pro    filiis    Core    psal•    1 

mus. 

2Kg.ii,i2.       Omnes  gentes,  piaudite  manibus,    2 
jubilate    Deo    in    voce     exuilalionis! 
pi'rsH*;    *  Quoniam  Dominus  excelsus,  lerribi-    3 
*9*.Μί'.ΐ"Λ*'1'8,  rexmagnus  super  omnem  terram. 

*Subjecit  populos  nobis,   et  genles    4 
sub  pedibus  noslris;    *  elegit  nobis    5 
Dt.9,2(;.Mai.jjggj.gj^j^^gj^    suam,    speciem   Jacob 

quam  dilexit. 

Ascendit  Deus  in  jubilo,  et  Domi- 
nus  in   voce   tubae.     *Psallile  Deo 
nostro,  psallite!  psallite  regi  noslro, 
Y.3.(Ap.ii,  pgjjjmgf  »quoniam  rex  omnis  terrae 

Deus:  psallite  sapienter!  *  Regnabil 
Deus  super  genles,  Deus  sedel  super 
sedem  sanclam  suam.  *PrinoipeslO 
populorum  congregali  sunt  cum  Deo 
Abraham;  quoniam  dii  fortes  terrae 
vehenienler  elevati  sunt. 


1H,48. 


(i8,19.2Sin.6, 
15. 


22,29.2,8. 
103,19. 


Dt. 32,43. 


XLVIII  (XL VII). 

Psalmus  cantici  üliis  Gore  secunda 

sabbali. 


47,2.  B.vE:  ©c^laflt  in  bie  ^anb.  dW.A:  Halfst 
(inb.^ant>e)."  dW.vE.A:3ubelf(^aa.  Brfro^lccfens 
ber  (Stimme. 

3.  über  bie  g.  (Srbc.  dW.vE:  fur^tbar. 

4.  A.dW.vE:  unb  Stationen.  A:  bie  ^^eiben. 

5.  ein  (Svbttf.  D:  wivb  un«  unfer  (I.  ertra^len. 
dW:  *-öcfi^tl)um.  B:  ^ü^eit.  dW.vE:  ben  etolj? 
B:  ben  er  gcUebet  ijat. 

6.  mitsppfauneneiaua.  dW*.  j^etgtempüi.  dW.vE. 


47,1.  S:  Ps.  David,  in  fincm,  pro  filiis  Gore.  5.  ΑΙ.: 
quem  dilexit.  7.  ΑΙ.*  (pr.)  nostro.  9.  AI.:Regnavit. 
AI.:  sedit.     10.  R:  dei. 

48,1.  S;  Ps.,  laus  cantici,  filiis  ...  (ΑΙ.*  secunda 
sabbati). 

A:  (im)  :3ubeifianq.  dW.A:  ^ofnunenf^aU.  vE: 
2;roinmctont)al(.    B:  mit  ber  «Stimme  ber  ^oiaunc. 

8.  dVV:  i^m  Sieber.  vE:  baö  Sief.  (B:  »er  iBcrs 
flanbbat?) 

9.  B:  Völlig  Würben  ...  bat  (ιφ  c^efetiet. 

10.  3f.  ber  JBöIfer...  25.  bei  ©ottei  llbr. ;  fcenn 
(Qotted  finb  bie  i2>chilbe  ter  (Svte ,  er  ift  mäd)ti9  ers 
i)bi)et.   dW:  Häupter.    vE:  ba^  JBolf  bc«  ...?  bei 
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Psalmi. 


XLTIII. 


Epinicium  civitatis  Oei» 


^  lüt'yag  κύριος  και  αΐνηος  σφόδρα  iv 
ηόλει  τον  üsov  ημών,  εν  ορει  άγίφ  αντον, 
^  ενρίζων  άγαλλιάματι  πάση  ty  γ^ '  ορη  Σιών 
τα  πλευρά  τοϋ  βορρά,  η  πόλις  τον  βασι- 
λέως τον  μεγάλου.  *Ό  &86ς  εν  ταϊς  βάρε- 
σιν  αύτης  γινώσκεται,  όταν  άντιλαμβάνηται 
αυτής, 

^Ότι  ίδου  οι  βασιλείς  της  γης  ουν- 
ηχ&ησαν,  διηλϋοσαν  επΙ  το  αυτό.  ^Αυ- 
τοί ίδόντες  ούτως  έβανμασαν,  εταράχ&η- 
σαν,  εσαλεν&ησαν  '^τρόμος  έπελάβετο  αυ- 
τών, εκεί  ώδηες  ως  τικτούαης,  ^Έν  πνεν- 
ματι  βιαίας  συντρίχ^εις  πλοία  Θαρσείς.  ^  Κα- 
&άπερ  ηκονσαμεν,  όντως  ί'δαμεν  έν  πόλει 
κυρίου  των  δυνάμεων,  εν  πόλει  τον  ■&εοϋ 
ημών  ο  ϋ^εος  έ&εμελίωσεν  αντην  εις  τον  αϊ- 
ώνα.     /ίιάχραλμα» 

^^'Τπελάβομεν,  ο  &ε6ς,  το  ελεός  σον  εν 
μέσφ  τοϋ  λαον  σον.  **  Κατά  το  ονομά  σου, 
6  &εός,  ούτως  και  η  αινεσίς  σον  έπΙ  τά  πέ- 
ρατα της  γης'  δικαιοσύνης  πλήρης  ή  δεξιά 
σου.  ^^Εϋφραν&ητω  το  ορός  Σιών,  και 
αγαλλιασ&ωσαν  αί  -θυγατέρες  της  'Ιουδαίας 
ένεκεν  τών  κριμάτων  σον,  κύριε. 

*3  Κυκλώσατε  Σιών  και  περιλάβετε  αντην, 
διηγήσασ&ε  έν  τοις  πνργοις  αντής,  *^  ϋέσ&ε 
τας  καρδίας  υμών  εις  την  δύναμιν  αντης,  και 
καταδιίλεσ&ε  τάς  βάρεις  αντης  ^  όπως  αν 
διηγηαησ&ε  εις  γενεάν  έτεραν  ^^  ότι  ούτος 
έστιν  ο  &εος  ημών  εις  τον  αιώνα  καΐ  εις  τον 
αιώνα  τον  αιώνος,  αυτός  ποιμανεΐ  ημάς  εις 
τους  αιώνας. 

μ&'  (μη), 

*  Εις  το  τέλος ^  τοις  νίοΐς  Κόρε,  χραλμος 
τώ  /ίανίδ. 


3.  A-EFX:  (vqito).  Β:  πάσης  της  γης. 

4.  Α*  Χ:  άντιλαμβάνίται. 

5.  ΒΧ*  της  γης  (Α2  inter   uncos)  ...:  riX&oaav 
(EX*).  ' 

6.  Α*:  Ιόότις  (ιδόντις  Α^Β). 

7.  Α» :  ί'πίλ.  (έπίλάβ.  Χ2β),  χ.  αύτβς. 

S.  Χ^:σνντρίχρη  {-χρπς  X'^U).  Β:  Θα^σίς. 

9.  Β:  Ητ.  χα*  ηδομίν  (Χ:  ϊδυμίν  S.  ϊόο)μίν  S.  (ϊδω- 
μίν).  Α»ΕΓΧ*^ίαψ.  (A2Bt). 

10.  Α2Χ:  τβ  ναβ  σ». 

12.  EFX'to.  Β*χα*...:έν<χα. 
15.  A2Xo^fö^bis. 

49,1.Αί*£:^ς-7£ο(,ε(Α2Β|).  Β*τω//.  (Α2  uncis 
incl. ;  Χ*  ψ.  τω  J.). 
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<-    :   •        /iv     •   :       ^T  :  IT    '    •••  ν    J    v^•.• 

prib   m^in^    ni:^  nabm   ii^2 

'  -    -  :  AT         :  j  :  τ  :  ••  τ\        ' 

'    IV  τ    :    • 
τ     IV    τ :   •  :    •       τ      Α    '  •    -  ί    '        •  ν  J 

τ     Av         :     i  -      j  :    -         τ      ••  i:  •.•:'• 

i  ητ  ^3  :  ]iint^  niib  ϊΐΊδοη  i^^nb  i» 

V  A"  Τ  JT  ••      ν  Λ  j•  "^v: 

DD 


48,5.  ΠίΓΚη  B"n 
ν.  11.  ΠίΠίΟ  blÄD 


48,2.  Β:  u.  fe!^r  ju  greifen.  dW.A:  pretötrürbig. 
vE:  ru^nmürbig. 

3.  ®ci)ön  ragt  em^or  ...  &eS  g.  £anbc$  Suft.  B: 
@έ  ijt  ein  fc^öner  Sonfcjlri^,  bic^^rcu&e  ber  ganzen 
®rbe?  dW.vE:  ikblia)  ergebt  fici)  (ber  g.  d.  Suft). 
B;  bie  (Seite ...  bie  (£t.  dW:  bic  Sflorbfeite. 

4.  ald  ®d).  beiantit.  dW:  ii)at  |ίφ  απ  i^ren  φ. 
funb?  vE:  ifterfanntin  ... 

5.  fcic  Ä.  roorcn  t).  «.  ftnb  ...  B:  i^evübergejogcn? 
vE:  jogen  [άίηιηίίίφ  l^evan?  dW:  ^iniüeg  waren  fte 
aUgumall 


<Bet  ^iaUct. 


(48,2—49,1.)     107 


©te  @tabt  be§  otogen  ^onigö.    ©er  ®ott  immer  unb  emig.     XL• VIII. 


2  ®rog  tjt  ber  «§crr  unb  :^o^6erü^mt 
in  ber  (Stabt  unfern  ©otteö,  auf  feinem 

3  feeiligen  QSerge.  *  iDer  33erg  ^ion  ijl  trie 
ein  fφönfg  B^^^^iö^ein,  bef  Ρφ  baö  ganje 
Sanb  trbjlet;  an  ber  @eite  gegen  ÜJiitter* 
ηαφί  liegt  bie  Stabt  beS  großen  jibnigö. 

4  *  ®ott  ift  in  iiiren  ^aläjlen  fcefannt,  baf 
er  ber  (έφη^  fei. 

5  iDenn  fie^e,  JliJnige  finb  ^)erfammeit 

6  unb  mit  einanber  vorüber  gebogen.  *8ie 
^aben  ίίφ  öerrounbert,  ba  fte  folφeδ 
fai)en}  fie  ^a6en  Ρφ  entfe^t  unb  finb  ge* 

Tflürjt}     *3iitern  ifi  fie  bafelbfl  ange= 

8  fommen,  ^ngji  trie  eine  ©efcärerin.  *Φη 
Jerbriφ^  6φiffe  im  3)?eer,  burφ  ben  Ojl* 

9  irinb.  *  SSie  wix  geprt  ^aben,  fo  fe^en 
n?ireS  anberiStabibeät^ermäebaot^,  an 
ber  @taDt  unferö  ®  otteg :  ®ott  erhält  bie* 
felblge  ett)igliφ.     (3ela. 

10      ®ctt,  n?ir  n.>artenbeiner®üte  in  beinem 

U  3!empei.     *  ®ott,  nne  bein  0iame,  fo  ijl 

αηφ  bein  Oiu^m  bie  an  ber  QBelt  @nbe; 

1 2  beine  meφte  ifi  öoUer  ® ereφtίgfeit.  *  @0 
freue  ίίφ  ber33erg  3ion,  unb  bieίlöφter 
3uba  feien  fr5^liφ,  um  beiner  9leφte 
mieten. 

13  3)?αφet  euφ  um  ß'ion  unb  umfanget 
14fle,  ^ätjlet  i^re  S^^ürme,     *  leget  ^leig 

an  i^re  9)iauern  unb  er^5i)ct  i^«e  $aläfle, 
auf  ba§  man  bar>on  öerfünbige  bei  ben 
15  9ί?αφfommen,  *ba§biefer®ottfeiunfer 
®ott  immer  unb  emigliφ,  er  führet  unö 
mie  bie  3ugent). 

49. 

I 

1      (Sin  $falm  ber  Jlinbec  Stoxai),  i?orju*  | 
fingen. 

48,13.  ü.L:  umfa^et ...  Xi)üxnt. 


Magnus  Dominus  et  laudabüis  ni•    2 
3,%*Κ2^6.' »nis  in  civilale  Dei  noslri,   in  monte 
Thr.2,13.    sanclo  ejus.     *Funilatur  exultatione    3 
universae    terrae  mons  Sion,   lalera 
^^Vytj'^'aquilonis  civitas  regis  raa^ni.    *Deus    4 
p*.ta-i,7.  jji  domibus  ejus   cognoscetur,    cum 
46,6.8.    suscipiet  eam. 

^^''^'         Quoniam   ecce   reges   terrae  con-    5 
gregati  sunt,  convenerunt  in  unum. 
*  Ipsi  videnles  sie  admirati  sunt,  con•    6 

Es.i3,8..i<ri•^^^^^^'  ^""^»  commoli  sunt;  *tremor    7 

sir.48,2u.  appreliendit  eos,  ibi  dolores  ul  par- 
"'SisS.i'turientis.     *  In  spiritu  veheraenli  con-    8 
^^'       teres  naves  Tharsis.     *  Sicul  audivi-    9 
^,2«.      mus,  sie  vidimus  in  eivitate  Domini 
virlutum,  in  eivitate  Dei  nostri:  Dcus 
Mt.16,18.  fundavit  eam  in  aelernum. 

Suseepimus,  Deus,  misericordiam  10 
tuam  in  medio  templi  tui.     *Secun-il 
dum  nomen  luum,  Deus,  sie  et  laus 
2Rg.i9,i5.  ^jg  jj^  gj^gg  terrae;  justilia  plena  est 

97^8.      dextera  tua.     *Laeletur  mons  Sion,  12 
et  exultent  filiae  Judae,  propler  judi- 
eia  tua.  Domine. 

Circumdate  Sion  et  complectimini  13 
eam,  narrale  in  lurribus  ejus,  *ponite  14 
corda  vestra  in  virlule  ejus,  et  distri- 
buite   domos   ejus ,    ut   enarrelis    in 
E«.25,6-io.  progenie  altera;     *  quoniam  bie  est  15 
Deus,  Deus  noster  in  aeternum  et  in 
[68,21.    saeculum  saeculi,   ipse  reget  nos  in 
saecula. 

XLIX  (XLVm). 

*'''•  In  finem,  filiis  Gore  psalmus.  1 


3.  ΑΙ.:  montes  Sioo. 
5.  ΑΙ.*  terrae. 
49,1.  S:  Psalmus  David,  in  finem,  filiis  Gore. 


6.  Φα  fte  ed  ialyen,  fo  erftaunten  ftc,  würben  be> 
fltfirjt  u.  enteUtcn.  dW:  evbebten  u.  flioi)en. 

7.  dW.vE:  Sc^rcifen  ercjriff  iie.  A:  erfaßte.  B.A: 
©^merjen  tt)ie...  dW.vE:  Sittern. 

8.  'SSieerfchiffe.  B.vE.4:  bie  ©c^iffe  öon  Xax^i. 
dW:  [tüic  getagt]  oom  D\tto.,  ber  ®φ.  jcrtrüm; 
mevt ...? 

9.  B.A:  fü  '^aben  toivd  gcfe'^en.  dW.vE:  fallen 
Λίϊδ.  vE.Ä;  i)at  jie  gegrünbet  (auf  eiüig). 

10.  gebenfen.    B:  im  Sttwenbiafien  beinea  Z. 

dW:  in  mau. 


11.  fo  reid)t  αηφ.  dW:  fo  [erfφαlίe]? 

12.  ©ertdite. 

13.  Umringet  3.  B:  ©el^et  um  3•  ^critm.  vE: 
Umgebet  3.  u-  umgebet  fie.  dW:  Umnjanbelt  3• 
ringö  um. 

14.  betrad)tet ...  burd)fH'eifet ...  ifjrd  »crFünbiget 
bem  fpätern  ©efcblecbt.  dW:  bcadjtet  feinen  ©ra» 
ben,  jaulet  f.  φ.  vE:  httxaa)ttt  ii)x  ißorgemäuer, 
tijcilct ... 

15.  end)  über  ben  ^ol•.  B:  3)er  tüirb  und  über 
boö  (Sterben  ^infü^ren.    dW.vE:  leiten  hii  jum 


108    (49,2-15.) 


Psalmi. 


XI^IX. 


Opum  et  imperiorum  vanitas. 


^Ακούσατε  ταύτα ^  πάντα  τα  ί&νψ  ενωτί- 
σασ&8^  πάντες  ο/  χατοιχονντες  τψ  οίκουμέ- 
νψ,  ^  οί  τε  γηγενείς  και  οι  νιοι  των  άνΟ^ρω• 
πων,  έπΙ  το  αντο  πλούσιος  καΙ  πένης.  *  Το 
στάμα  μον  λαλήσει  σοφίαν^  και  ή  μελέτη  της 
καρδίας  μον  σύνεσιν.  ^Κλινώ  εις  παραβολψ  το 
ονς  μου^  ανοίξω  έν  \\)αλτηρίφ  το  πρόβλημα  μον. 

^Ίνατί  φοβούμαι  έν  ημέροξ,  πονηρ(^;  Ή  ανο- 
μία της  πτερνης  μου  κυκλώσει  με,  '  οι  π^ποι- 
&ότες  έπ)  τ^  δννάμει  αυτών,  καΐ  έπι  τφ  πλη- 
ϋ^ει  τον  πλούτου  αυτών  καυχώμενοι.  ^.Αδελ- 
φός ου  λυτρώται'  λυζρώσεται  άνθρωπος;  Ον 
δώσει  τφ  &εφ  έ^ίλασμα  αυτού,  ^  κα\  την  τι- 
μήν της  λντρωσεως  της  "^ρνχης  αυτού'  κα\ 
έλοπίασεν  εις  τον  αιώνα,  ^^  και  ζησεται  εις 
τύλος,  οτι  ουκ  οχρεται  καταφι&οράν.  ^^Όταν 
ί'δΐβ  σοφούς  άπο&νησκοντας,  έπι  το  αντο  άφρων 
καΐ  ανονς  απολούνται,  καΐ  καταλείχρονΰιν  άλ- 
λοτρίοις  τον  πλοΰτον  αυτών  ^"^και  οι  τάφοι 
αυτών  οίκίαι  αυτών  εις  τον  αιώνα,  σκηνώματα 
αυτών  εις  γενεαν  καΐ  γενεάν,  επεκαλέσαντο  τα 
ονόματα  αυτών  έπΙ  τών  γαιών  αυτών»  ^^ΚαΙ 
άνθρωπος  έν  τιμή  ων  ον  συνηκεν,  παρασνν- 
εβληΟη  τοις  κτηνεσιν  τοις  άνοητοις  κα\  ώμοιώ- 
&η  αύτοΐς. 

^**  Αντη  η  όδος  αντών  σκάνδαλον  αύτοΐς^ 
και  μ^τά  ravra  εν  τφ  στόματι  αυτών  ευ- 
δοκησηυσιν.  ^ιάψαλμα,  ^^Ώς  πρόβατα  εν 
<}δ^  εΟεντο,  θάνατος  ποιμαιει  αυτούς'  και 
κατακυριευσουσιν  αυτών  οι  εύ&εις  το  πρωί, 
και  ή  βοη&εια  αυτών  παλαιω&ησεται  έν 
τφ    4^η,    έκ    της    δόξης    αυτών    εξώσ&ησαν. 

3.EFX*  οί.  8. Β:  a  lvrq5rai,...£^iX.  Ιαι/τ»  (Χ:  t|. 
ίαΐ'τω).  9.  Α^:  t^önctaiv.  10.  A^-j-  (ρ.  ti/ff.)  ίτι. 
EFX*oTt(A2  Inter  uncos).  Β  interpg.  τέλος.  "Οτι... 
»αταψ&οίίάν,οταν.  I2.FX*(ult.)at'T(i>v.  13.Α^Χ: 
παρίσυνίβλη&η (Α.^  eti.v.21).  14.  Β:  ίνλογήσασιν. 
Έ\*  Jidyp.  15.  FX:  εθ-ίτο.  Α*Χ:  κατακι/ρ^ίί/σωσίν 
(-σ8σίΐ/Α2Β).  Β*ί5ώσ^.(ΑΕΡΧ|;  Α2  uncis  incl.> 

49,2.  aOeSeiooIinet  ber3eitlid)feit.  Brbtetnbet: 
3eitl.  woiincn.  d W.vE:  Q3ett).  ^er  9Bcit? 

3.  B:  (SütDol^i  i^r  S)lcnfφenfinber  aU  \)orncl^me 
Seutc.  dW:  3t)r  a)L  u.  (Sterblichen?  vE:  (Sotuo^I 
il^r  @ö^ne  ber9liebrigen,  αΐβ  il)r  <S.  fcr  .^o^en.  A: 
aUe  i^v  ©rbeni  u.  SKeuf^enfinber? 

4.  foa  ':&>.  rebcn,  u.  metned  ^,  CS)td)ten  fet  ΰ.  Β: 
tautet  3δ.  ...  hervorbringen  foil  lauter  ^iugl^eit 
fein.  vE:  ba^  Sinnen  m.  ^.  \\tM.  A:  ...  geb'  ein 
flugee  9Bürt. 

5.  3Φ  roitl  mein  OI)r  neigen  iviOiptüanti,  unb  ... 
mein  9iätl)fel  (unbti)un.  B:  ju  einem  @νΓηφ  ...  er* 
offnen.  dW:  t>em  IHebe,  bei  ^arfeuflang  eröffne  ίφ 
meinen  e))r.  vE:  Se^rgefang  ν 

6.  ß:  ^it  Jßerfe^rt^eit.    vE.A:  33o^^eit  m.  ίΛαφ* 


•-:  i-              Λ  -  IT          τ  k             :     • 

τ  TV        j•• :          -  •.•  IT         "    '.  t  ^  t 

•V           >     I  :  V  :               r  τ  -  -               λ  ••  : 

•    :  j-  :    V          A•  :  τ  jr  τ    :  jv  - 


p  τ     r 


'^apr  113?  3?i  •^ü'^s  ί^Ί'^ίί  n^b      6 

j- 1••  -;       Κ  -:  ΛΤ  ••     j•  τ     •ν  τ  jT 

»  :  AT     ••  -  >•  i    \   -  •!"    •.  : 

πΐΒ*^  niu-i^b  ΠΧ  nbbnn•^  nStö3?  s 

JV  :    •  J  τ  I  τ  "^  IT   -    :    •  τ    :   τ 

ιί3?-'^π•Ί  :  abi^  bmi  doSöd  linö  •' 

J  •      r  IT  :         »-  τ   :  t    ι  -     1    t   ι  ' 

Ι  πίϊΊ*^  ^^3  :  ηπώη  πϊίΊ'^  xb  n:^3b  1* 

ν   :  •       -^•  -  IT   -         JV    :  •        V  -Α'•  Ύ 

^ιαί^'^  n3?m  b'^os  ιπ'^  ^nib*^  a^^bn 

λ••  -  j-  τ  j•   :  -<-  τ  "•    τ  -: 

Ι  i:o'^ri2  ο2Ίρ  :  ab'^n  onn^^b  ^ητ^ι  iJ^ 

••  τ        <τ    :Ι•  IT     ••  J•  ••-:  r       <-  :ιτ  ί 

η^ίΊp  ΊΐΊ  niib  αη33ώυ   Dbi3?b 

^     :Ίτ  AT  J   :  τ      ;     :     •».  "τ         ι; 

•τ    •ν         JT  τ  :  ι   τ  -;      J••-:  τ  :   • 

:  ϊ])3ΐ3  ni^nas  btö^a  rb'^-ba 

ι    :  •  j   ••  :   -     '^  ν-    :    •    '    Α•  τ         - 

Ι  οΓτ^ΊΠδίΐ  i^b  bos  03Ί1   ητ     u 

ν     ••  -J  |-  :  ΛΤ  VJV  τ     :  -».         JV 

biiiüib  '  1N2S3  Jnbo  ^isn•^  οπ^β^ίο 

•  τ    :        <T  :  •  -        >••    :  •         νγτ 

:  ib  b^a  bii^tb  nibnb  an^^i  np'ib 

49,13.   VÄpa  'ttJrt  »"32 

V.  15.  'p  tanisti    ib.  nsi  'tn  ίκ"33 


ficiler. 

7.  B.A:  i^re  δΟΙαφί?  vE:  aSermögen.  B:  i^ree 
gr.  91.  ίιφ  rül^men.  dW:  auf  ii^rea  01.  ®rope  |!φ 
brüfien. 

8.  ®otu  (Süi^nung  für  ihn  geben.  B:  @6  fann 
deiner  einen  ©ruber  auf  einige  2öeife  eriöfen  ...  ein 
ißeifij^noijfcr  ...  dW:  <Den  93r.  nίφt  «ermag  ter 
3Jlenf(^  ju  Idfen,  fann  ®.  nicht  ßöfegelb  ja^icn.  vE: 
9liemanb  ®.  bie  @ü^nc  für  ίίφ  bringen? 

9.  3u  tf)euer  ift  bad  Söfegelb  bcr  Seelen.  B:  §u 
fofibar.  dW:  feinen  Seben^^aufprei«?  dW.vE:  unb 
(ja)  er  fielet  ab  auf  ewig. 

lü.  B:  \)a^  er  toeiterl^in  möφίe  leben  auf  immer* 
bar,  u.  ^αβ  »Berberben  niφί  feigen.  dW.vE:  bafj  er 
fortlebe  (für  u.  für). 


<Bet  ^faltet* 


(49,2-15.)     109 


©er  gute  @ptu(5,    ©er  Xxt>^  auf  5ilei$t$um.    ©er  @eele  ©rlofuuö*   XI^IX• 


2  ^'6xit  in,  atte  QSöIf er !  merf et  auf,  aUe, 

3  bie  in  tiefer  ^ut  ieben ,  *  Beibe  gemeiner 
SWann  unb  »i^erren,  Beibe  reiφ  unb  arm 

4  mit  cinanber!  *3)iein  a)Zunb  fott  öon 
5Cöeidi)eit  reben,  unb  mein  »^crj  üou  93er* 

δ  jlant)  fagen.  *  2Öir  troöen  einen  guten 
(Sprud?  pren,  unb  ein  feineS  ®ebtφt  auf 
bcr  «§arfe  f^iielen. 

6  (EBarum  foUte  ic^  ηηφ  fürφten  in  Bbfen 
iiagen,  n^enn  mii^  bie  SWiffet^at  meiner 

7  Untertreter  umgibt,  *bie  ί{φ  üeriaflen 
ouf  i^r  ®ut  unb  trogen  auf  i^ren  großen 

8  9leiφt^um?  *Äann  boφ  ein  ©ruber 
niemanb  erlbfen,  ηοφ  ®ott  jemanb  üer* 

9  fb^nen:  *benn  eS  foflet  ju  öiel,  i^re  (Seeie 
ju  crlbfen,  ba§  er  cö  mu§  laffen  anfielen 

lOennglid^,   *o6  er  αηφ  gίeiφ  lange  lebet 

1 1  unb  bie  ®rube  niφt  fielet.  *  ^enn  man 
ft>irb  fe^en,  bag  fol^e  3Beife  boφ  jterben, 
fo  roo^l  aU  bie  iii)orcn  unb  Starren  um= 
fommen,  unb  muffen  i^r  ®ut  intern 

12  laffen.  *Φαδ  i^  i^r^erj,  bag  it)re  Käufer 
tüä^ren  immerbar,  i^re  3öo^nungen  blei* 
ben  für  unb  für,  unb  ^aben  gro§e  ^^re 

13auf  @rben.  *Φennoφ  fönnen  fle  niφt 
Heiben  in  folφer  2ßürbe,  fonbern  muffen 
baüon  n?ie  ein  93ie^. 

14  3)ief  i^r  %\im  iji  eitel  il^or^eit; 
ηοφ    loben   e8    i^re  0ίαφfommcn   mit 

löi^rem  5D?unbe.  @ela.  *@ie  liegen  in 
ber  «§5tle  tt)ie  ©cbafe,  ber  3^ob  naget 
flej  aber  bie  frommen  n?erben  gar  balb 
über  fie  ^errfφen,  unb  i^r  3^ro^  muß 
»ergeben,  in  ber  «^blle  muffen  f(e  bleiben. 

49,3.  U.L:  (gemein  SJlann.   A.A:  91ιίφ  unb 
Slrnt.  A.A:  meiere  unb  §tvme.  8.  U.L:  ®otte  j 
jemanb  »erfü^nen.    11.  ü.L:2Beifen.  ι 

11.  ®iei)et  er  bod),  taf(  hit  *IB.  ft.  B:  2)enn  er 
»ttbe  fei)en.  (dW:  (Er  fic^tjte!  Seife  jlerben.  vE: 
3a,  er  fie^t«.) 

12.  ewig  toäbren«  u.  il)re  Ώ$.  für  u.  für,  ba%  man 
iljre  92amcn  rü^me  in  fianben.  dW:  3n  i^rcm  (Sinn 
fiet)n  ihre  ^.  etvig.  vE:  ^ijre  ©eranfen  finb:  il^re  ^. 
^anbcn  ett)if| ...  man  rül^me  bod)  i^re^Jl.  auf  iSrcen. 
(B:  (Sie  nennen  bie  Sänbcr  ηαφ  i^ren  Flamen?) 

13.  fann  ber  SÄenfA  ...  ift  glcid)  bem  58.  baS  »er» 
tilflt  wirb,  d W:  ber  Tl.  in  ^crrlidjfeit ,  er  ί)αΙ  niφt 
Sefianb.  (vE:  inbe^  ber  iyiicberc  bei  l^i)re  ηίφί  »eile, 
QUia^e  bem  Φ.  ba«  umfommt?)  B:  »ergebet.  dW: 
ben  itljiercn,  bie  man  »üri^et. 

14.  gevät^  ilinen  }ur  ti),,  unb  i^re  9t.  loben  Γίφ 


Audite  h;iec,    omnes  genles!    au-    2 
ribus  percipile,   omnes  qui  Iiabitatis 
f.148,11.    orbera,    *  quique    lerrigenne    et   filii    3 
hominum,    simul    in    unum  dives    et 
pauper!  *  Os  meum  loqiielur  sapien-    4 
liam,    et  medilalio    cordis    mei  pru- 
'^''^"      denliam.     *  Inclinabo    in    parabolam    5 
aurem    meani,    aperiam   in   psallerio 
Nin.t2,8.  proposilionem  meam. 
^''^'  Cur  tiraebo  in  die  mala?  Iniquilas    6 

calcanei  mei    circumdabit  me,    *qui    7 
52,9^Pr.ii,  confiduttl  in  virlute  sua,  et  in  niulti- 
ludine  divitiarum  suarum  glorianliir. 
Lr.'«,48.  *ppaler  non  redimil:  redimel  bonio?    8 
Non  dabit  Deo  placationem  suam,  *et    9 
^i.sSS'prelium  redemlionis  animae  suae;  et 
*^''      laborabit  in  aelernum,  *  et  vivet  ad•  10 
huc  in  finem.     Non  videbit  inlerilum, 
Ecci.i,i6.i8.*cum  viderit  sapientes  morienles:  si-  II 
mul  insipiens  et  slullus  peribunt,   et 
Ecci.6,;.    Delinquent  alienis  divilias  suas;    *ell2 
sepulchra    eorum   domus   illorum  in 
aelernum,  tabernacula  eorum  in  pro- 
genie  et  progenie,  vocaverunt  nomina 
sua  in  lerris  suis.    *Et  bomo,  cum  13 
in  honore  essel,  non  intellexit;  com- 
2p?.2 12.'  paralus  est  jumenlis  insipienlibus,  et 
similis  factus  est  illis. 

Haec  via  illorum  scandalum  ipsis,  et  14 

|P'|f'3*,f°^postea  in  ore  suo  complacebunl.  *Sic.  15 

Ej.14,1*•  ut  oves  in  inferno  posili  sunt,  mors 

Bs.6(i,24.  (jepascet  eos;  et  dominabunlur  eorum 

'^°"3'a;^'Pjusti  in  malnlino,  et  auxilium  eorum 

veterascet  in  inferno  a  gloria  eorum. 

3.  ΑΙ.*  simul.     8.  ΑΙ.:  Et  non  dab.     9.  ΑΙ.:  labo- 
ravit.     10.Al.*adhuc.     12.  ΑΙ.*  suis.    13.  ΑΙ.*  Et. 


iijre  Seiire.  B:  ift  ifjx  Xtoi^l  dW:  tiefer  i()r3ßnnbel 
ift  il^re  Hoffnung,  u.  bie  i^nen  folgen,  (iimmen  in  i^ve 
Olbe.  B.vE:  l^aben  (ein  ©ol^t;)  ®efa((en  an  (i^ren 
SBorten). 

15.  früf^e  n>.  bie  9r.  auf  fie  treten;  i^ren  Xr.  mu^ 
oerjefiren  bte<^öUe,  u.ft'nb  aüt  heimatf)loi.  ß:  toer^ 
ben  fid)  gteίφ  ben@φ.  in  bie  J&.  legen.  dW.\E:  il[5te 
@φ.  ^ur  Unterwelt  getrieben,  »eibet  fie  b.  %ot>.  B: 
bie  5ίufriφtic^en  aber  to.  über  fte  ^lerrfcben  on  bem 
iFlorgen?  dW:  balb  treten  auf  fte  b.  JRebllriicn.  vE: 
bann  ...  balb.  (B:  51αφ  njirb  ibr  %tii  »eratien ... 
ba^  erfeineSBobnung  mei)r  haht^.)  dW:  i!bre®eflalt 
jebret  bie  Unterwelt.  vE:  foi^ar  ...  t)eι■nίφίet  ... 
niφt6  bleibt  von  i^nen!  (dW:  ob  bcrSSobnung,  bie 
i^nen  geioorben?) 


110    (49,16—50,10.) 


Psalmi. 


XL•IX. 


Opum  vanitas.    Verus  Oei  cultus. 


*6  Πλην  6  &ε6ς  λντρώσεται  την  χρνχην  μον  έκ 
χειρός  ^δον,  όταν  λαμβάνΐ]  με.    /ίιάψαλμα. 

^"^  Μη  cpoßoVf  όταν  πλοντησυ  αν&ρωπος, 
η  όταν  πληΟνν&^  η  δόξα  του  οίκον  αντον' 
*^οτί  ουκ  εν  τφ  άπο&νηακειν  αντον  ληχρεται 
τα  πάντα,  ονδε  ανγκαταβήσεται  αντφ  η  δόξα 
αντον.  *^Ότί  ή  ψνχη  αντον  έν  τχι  ζω^  αν- 
τον ενλογη&ήσεται,  εξομολογησεται  σοι  όταν 
άγαϋννγις  αντφ.  '^^  Είςελενσεται  εως  γενεάς 
τιατερων  αντον  y  εως  αιώνος  ονκ  οχρεται 
(ρώς.  2*  ΚαΙ   αν&ρωπος   εν  τιμγι   mv   ου 

ΰννηκεν,    παρασννεβλη&η    τοις  κτηνεσιν   τοις 
άνοητοις  καΐ  ωμοιώ&η  αντοΐς. 

ν'  (μβ-'). 

*  Εις  το  τέλος,  ψαλμός  τφ  Άσάςρ. 

Θεός  &ε(αν,  κύριος  έλάλησεν,  και  εκάλεΰεν 
την  γ  ην  απο  ανατολών  ηλίου  και  μέχρι  δν 
σμών*  ^  έκ  Σιων  η  ενπρέπεια  της  ώραιότητος 
αύτον.  Ό  'Οεος  εμφανώς  ^  ηξει,  6  Ό^εος  ημών, 
και  ου  παρασιωηησεται.  Πυρ  εναντίον  αντον 
καν&ησεται,  και  κνκλφ  αντον  καταιγίς  ΰφό- 
δρα.  *  Προςκαλέσεται  τον  ουρανον  άνω  και 
την  γην  τον  διακρΐναι  τον  λαον  αντον.  ^Σνν- 
αγάγετε  αντφ  τους  οσίους  αντον,  τονς  δια• 
τιϋεμενονς  την  δια&ηκην  ανζον  έπί  -^ναίαις. 
^  Και  άναγγελονσιν  οι  ονρανοί  την  δίκαιο- 
σννην  αντον,  οτι  ϋ^εος  κριτής  έστιν.  Jia- 
ψαΧμα. 

"^'Άκοναον,  λαός  μον,  καΐ  λαλήσω  σοι' 
Ισραήλ,  και  διαμαρτύρομαι  σοι'  Ό  ϋεος  6 
Όεός  σου  είμι  έγώ.  ^  Ουκ  επι  ταΐς  ϋυσίαις 
σον  έλεγξω  σε,  τα  δε  ολοκαυτώματα  σου  ενώ- 
πιον μον  εστίν  διαπαντός.  ^  Ον  δεξομαι  εκ 
του  οϋκου  σον  μόσχους,  ουδί  εκ  των  ποιμνίων 
σου  χιμάρονς.     ^^"Οτι   έμά   εστίν   πάντα   τα 


17.  £Χ:  πλϋΧΎΐσίΐ  (ΑΙ.:  ηλβτίσΐ]  s.  -iati).  Β: 
κα«  όταν, 

19.  Χ:  άγα&.  αυτόν. 
21.  Β* /ία*. 

50,1.  Β*  EU  τό  τέλ.  (Α2  inter  udcos).  Α» Χ:  τω 
/ίαχΰδ  (τ.  Ιίαάφ  Α^Β).  Β*  (alt.)  και  (Α2  inter 
uncos). 

3.  EFX:  HvQ  ivomiov. 

4.  Β*  τβ. 

6.  EFX:  ort  ο  &. ...  ♦  Jiä^p. 

7.  EX:  όιαμαρτνρο)μαι,  (ΑΙ.:  -τυρβμαι). 
9.  A^X:  χιιμάρ^βς. 


Λ    :        .-  .  .    :  -V  V  :    .  •      ν:         J  - 


τ    IV  -J-IT   •  c 

V   :  •       r  Λ         j•  -ir       ''  τ      •ν        - 


17 


t  -K  I•  I  :  JT  -:  |-  V••••  I 

:'nb  n'^ti^n-^^  rn^^i  ^•ίπ'^  v^^nis 
^ίb  nsb-'i:?  vniDii  'lin-nr  iiinn  = 

j  -  ••  -  AT        -:  J  -  TV 

»    A•  τ         j   :        It     •ν        JT  Τ  I 

-iinp»i  nun  nirr^  ώ^τι^η  \  bx 

τ  I :  •  -         V    •ι         τ      :             •  "^  ν:  £- 

Ι    J  •    •            1        :  -           ν    ν          -  :  •  •     f     -.«Λτ 

t  ^            -      Γ                        ι•      ν:           •  "^  -  :     • 

Α"•                  JT  τ    :  r           ,-•.".\\•         -  κ  ••      ν: 

jt":  •  ι    :            }•:-:    :    •  τ     •    : 

:  i^3?  rnb  7^ίίη-ί:ίίη  br^  ö'^Otsn 

ι  -     Ι     ι•  τ      7     ν  τ  τ  ν  :        ατ   ••  •  j-  τ    - 

1  D%nbi^"''3  iP^2S  π*^Ώώ  ^rs^^i  :  πητ  6 

•    "^v:         ι•       U  :    •  •  --    τ  j -IT 

:  nbo  ^"^fi  Dfeö 

τ  η•  J  ν 

•^  ••    τ   :    •<-  τ :  |-  •  -  <τ    :     • 

prDDi^  η'^η^ϊί  D^^b^ί  Tis  πrr^ίΊ 

•    ι  τ  /    jv  '^v:               ν       ••':          Άτ  τ   j•  τ   : 

'     νν  ι    :  Μ•••     •       ι           Ι  ν  τ  :ν      "^  -             j 

AT      ->  J  :     Ι"    •           'j-  ν           ι                  Γ  τ  j•  :  ν  : 

"^  τ  j•         •                    ι•         -           7     ν  :  :    •    • 

16.  Β:  Φοηηοφ  totrb  ...  dW:  Φοφ  meine  ...  ber 
Unterweit  entreißen.  dW.vE:  2)enn  (ja)  er  n)ivb 
ηιίφ  aufnehmen.  B:  annei;men.  A:  wenn  er  ηιίφ 
aufnimmt. 

17.  B.dW.A:  fürchte  bίφniφt.  vE:  Sage.  dW: 
feinen  ^.  Ucberfiu^  ftcb  meieret.  vE:  ©lang. 

18.  B:  baö  aileö  ...  nίφt  nutn. 

19.  Cb  er  anä»  feine  ®eele  bei  feinem  S.thtn  fegs 
net,  u.  fie  tiia^  loben,  ϋαή  bu  bir  stltlid)  tl)uft.  B: 
äßeiin  er ...  wirb  i^efepnet  haben,  u.  man  bid)  (.wirb, 
Wenn  ...  wirfi  geti)anl^aben.  dW:  Ob  er  in  [.  S.  |ϊφ 
glücfii^  ncpriefen,  u.  r  lernten  jle  bid) ...  ivc()i  ti)ai  | 
teft.  (vE:  ^ai  \a  f.  <Seeie  im  ?. ...  u.  man  bic^  gc^ 
(obt,  ί)α|ϊ  bn  bir  güti.  get^.) 

20.  3o  «)on^crt  ftc  bo*  ju  feiner  ©öter  (*Je» 
fd)(ed)t,  n>cld)e  nimmermehr  ...  dW:  boφ  fommfi  bu 


©et  ^iatUt. 


(49,16—50,10.)    111 


iDeö  guten  SeBend  Sli^tigf ctt  Beim  ©terBcit*    ©er  SBunb  meBr  beitn  Dpfer.  XL•IX. 


16*^^i6er  ®ott  tinrb  meine  ©ceie  erlbfen 
aug  ber  »§5iie  ©etralt,  benn  er  ^at  ηιίφ 
angenommen.    <Seia. 

17  £a§  biφg  ηίφί  irren,  oB  einer  reiφ 
iinrb,  oB  bie  «&errIiφfeit  feineg  ^aufe§ 

18  groß  n.nrb.  *iDenn  er  h?irb  niφtδ  in  fei* 
nem  (SterBen  mitnehmen,  unb  feine  «öerr* 

19ltφfcitn?irb  i^m  ηίφί  nαφfα:^renJ  *fon' 
bern  er  trbflet  ί!φ  biefeg  guten  SeBeng, 
unb  greifet  e0,  rt»enn  einer  ηαφ  guten  Xa- 

20  gen  trαφtet.  *Θο  fahren  fie  i^ren  Φα* 
tern  ηαφ,  unb  feigen  ba§  Siφt  nimmer* 

21  me^ir.  *^ur§,  vt>enn  ein  3)ϊenfφ  in 
ber  SBürbe  ifl:  unb  i)at  feinen  33erjianb, 
fo  fä^rt  er  baöon  n?ie  ein  93ie^. 

50. 

1  @in$faim5lffai5^g. 
©Ott,  ber  »§err,  ber  20?αφtige,  rebet, 

unb  ruft  ber  SGBelt  öom  ^lufgang  ber 

2  ©onneBig  jum0liebergang.  *5iu8  3ion 

3  Briφt  an  ber  fφbne  ®ίαη^  ®otteg.  *Un* 
fer  ©Ott  fommt  unb  fφn?eiget  niφt.  f^ref* 
fenbeö  f^euer  ge^et  öor  i^m  ^er,   unb 

4  um  i^n  ^er  an  großes  SGßetter.  *(Sr 
ruft  ^immei  unb  Srbe,  baß  er  fein  QSoif 

5  riφte.  *23erfammelt  mir  meine  «i^eiiigen, 
bie  ben  35unb  me^r  αφten  benn  £)^fer. 

6*  Unb  bie  Fimmel  «werben  feine  ®ereφ* 
tigfeit  öerfünbigen,  i)enn  ©Ott  ijl  ΰϋφ- 
ter.    @eia. 

7  «göre,  mein  33oif,  ίαβ  miφ  reben; 
Sfrael,  ίαβ  miφ  unter  btr  jeugen:  3φ 

8  ©Ott  Bin  bein  ©Ott.  *  i£)eineg  JD^ferg 
i)aI6en  j^rafe  ίφ  biφ  niφt}  finb  boφ  beine 

9  33ranbopfer  fonfi  immer  i)or  mir.  *3φ 
tritt  niφt  öon  beinern  «gaufe  garren  ne^* 
men,   nodb   335cfe   aug  beinen  Stätten. 

10  *  iDenn  atte  %i)uxi  im  Saibe  ftnb  mein, 

16.Ü.L:^oiien. 
50,3.  U.L:  freffenb  ...  grof . 

jut  ffiol^nung  betner  35. 

21.  ift  er  flUtd)  mie  ein  35.  bai  oerttigt  »irb. 
(SScji.iß.  13.) 

50,1.  d W. Α :  beruft  bie  ^rbe.  vE:  rebete,  er  rief 
ber@rbe.  (A:  ber  ©ott  ber  ©ötter?) 

2.  bricht  in  ttoOer  (adjiJne  ©.  ©lattg.  B:2iuö3., 
bev  »ottfommenen  ©d^öne,  leuchtet  ©ott  ^eröor. 
dW:  ber(Sώcn^ciί  üBeHenbung,  crfc^cinct  ®.  vE: 
ber  öoiienbet  frönen,  glänzte. 

3.  B:  (§in  §.  friffct'ioor  j.  Singeftc^t  l^er  ...  ftürmet 
e«  fel}r.  vE:  %.  »erje^ret.  dW.A:  brennt  (auf). 


Hos.13,14. 

16,10; 
Ϊ3,24. 

Sir.ll,2()ss. 


T.ll.Job.l, 

2l.27,19.EcoI 

5,18s. ITim. 

,    6.7; 

[Ρβ.10,3.β. 
Dt.2t»,19. 


36,10.58,«». 
T.13. 


lChr.16,6. 

25,1. 
Dt.10,17. 

113,3. 

Dt.33,2.Efl.2, 

3.eo,2s; 
Pe.96,t3. 


Dt.31,2S.32, 
1.36. 


Mt.24,30e. 

Ex.24,8. 

19,2. 

7,ll«s. 

78,1. 

Neh.9,2fis; 

Gn.li,:.Ex. 

20,V; 

Jer.7,22e. 


(Es.fi6,3.Jer. 

b,2().Hos.3,(i. 

Act.  7, 42. 


*Verumlamen  Deus  redimet  animam  16 
meam  de  manu  inferi,  cum  acceperit 
me. 

Ne  timueris,  cum  dives  factus  fueril  17 
homo,  et  cum  multiplicata  fueril  glo- 
ria  donius  ejus;    *quoniam  cum  in- 18 
terierit,  non  sumet  omnia,  neque  de- 
scendet  cum  eo  gloria  ejus.     *Quial9 
anima  ejus  in  vita  ipsius  benedicetur; 
confilebilur  tibi,  cum  benefeceris  ei. 
*  Inlroibit  usque  in  progenies  palrum  20 
suorum,  et  usque  in  aeternum  non 
videbit  lumen.  *Homo,  cum  in  21 

honore  esset,  non  intellexit;  compa- 
ratus  est  jumenlis  insipienlibus,  et 
simiiis  factus  est  illis. 

L  (XLIX). 

Psalmus  Asaph.  1 

Deus   deorum,   Dominus   locutus 
est,    et   vocavit  lerrara  a  solis  orlu 
usque  ad  occasum;  *ex  Sion  species    2 
decoris  ejus.  Deus  manifeste  *veniet,    3 
Deus  noster,  et  non  silebit.    Ignis  in 
conspectu  ejus  exardescet,  et  in  cir- 
cuitu  ejus  tempestas  valida.    *Advo-    4 
cabit   coelum  desursum,    et  lerram, 
discernere  populum  suum.  *  Congre-    5 
gate   illi  sanctos  ejus,    qui  ordinant 
teslamentum    ejus    super    sacrificia. 
*Et  annunciabunt  coeli  justitiam  ejus,    6 
quoniara  Deus  judex  est. 

Audi,   populus   mens,    et  loquar;    7 
Israel,  et  teslificabor  tibi;  Deus  Deus 
luus  ego  sum.     *Non  in  sacrificiis    8 
tuis  arguam  le,  holocausta  aulem  lua 
in  conspectu  meo  suntsemper.  *Non    9 
accipiam  de  domo  tua  viiulos,  neque 
de  gregibus   tuis  hircos.    *QuoniamlO 
meae    sunt    omnes    ferae    sylvarum. 


20.  ΑΙ.*  et. 
50,4.  S:  Advoeavit.     7.  S:  loqaar  Israel,  et ... 

4.  bem  ^,  brobeit,  u.  ber  <S. 

5.  einen  C|>ferbunb  mit  mir  gemalt  l^aben.    B: 

meinen  S3unb  eingef)cn  bei  bem  Dpfer.    dW.vE:  ge^ 
fci)ioffcn  unter  Ο . 

7.  id)  n>tQ  reben  ...  benn  id)  n>.  btcit)  bejeu<|en. 
B.A:  fo  triü  id)  ...  (unter)  bir  bezeugen.  dW.vE: 
biet)  ermahnen. 

8.  ΦβίηβιΟ.  dW.vE:  Silicat  ...tαbίMφbiφ. 

9.  dVV:  @tiere ...  Würben.  vE:  ben  (Stier ...  bi^ 
2BiDber, 

10.  dW:  alk^  SBitb  be«  iöalbe«. 


112    (50,11-51,2.) 


Psalmi. 


Verus  Oei  euitus. 


&ηρία  tov  άγρον,  χτηνη  iv  τοις  ορβαιν  na\ 
βόες'  ^^  εγνωχα  πάντα  τα  πετεινα  του  ουρα- 
νού, κ«*  ώραιότης  άγρον  μετ  έμον  εστίν. 
^"^Εάν  πεινάσω,  ου  μή  σοι  εΐπω'  εμη  γάρ 
εστίν  η  οίκονμίνη  καΐ  το  πλήρωμα  αντης. 
*^  ΐΥΙη  φάγωμαι  χρέα  ταύρων,  τι  αίμα  τράγων 
π'ιωμαι;  ***  Θνσον  τω  '&εφ  ϋνσίαν  αινέσεως, 
και  άπόδος  τφ  νψίστφ  τάς  ενχάς  σου'  *^και 
έπιχάλεσαί  με  iv  ημ^ρίΐ^  &λίψεώς  σον,  χαΐ 
έξελονμαί  σε,  και  δοξάσεις  με.    /ίιάχραλμα. 

*δ  Τφ  δε  άμαρτωλώ  είπεν  6  &εός'  Ίνατί 
αν  ίχδιηγΐί  τα  δικαιώματα  μου,  και  αναλαμ- 
βάνεις την  διαΰηκψ  μου  δια  στόματος  σου, 
*^  σν  δε  εμίσησας  παιδείαν  καΐ  εξεβαλες  τους 
λόγους  μου  εις  τα  οπίσω;  ^^  Ει  έθεώρεις 
κλίπιην,  συνέτρεχες  αντω,  καΐ  μετά  μοιχών 
την  μερίδα  σου  έτίΘεις'  *^τό  στόμα  σου 
έπλεόνασεν  κακίαν,  και  η  γλώσσα  σου  περί- 
επλεκεν  δολιότητα'  ^^κα&ημενος  κατά  του 
άδελφοΰ  σου  κατελάλεις,  καΐ  κατά  του  υιον 
της  μητρός  σου  ΙτίΟεις  σκάνδαλον.  "^^  Ταύτα 
εποίησας,  και  εσίγησα.  'Τηέλαβες  άνομιαν,  ότι 
ίβομαΐ  σοι  όμοιος'  ελέγξω  σε  και  παραστήσω 
κατά  πρόςωπόν  σον.  "^"^  Συνετέ  δη  ταΰτα,  οΐ 
έπιλαν&ανόμενοι  του  Οεοϋ,  μηποτε  άρπάση, 
και  μη  χι  ό  ρνόμενος.  ^^  Θυσία  αίνέσεως 
δοξάσει  με'  και  έκει  οδός  χι  δείξω  αυτφ  το 
σωτηριον  χ^εον. 


να'  (j/). 

^  Εις  το  τέλος,  ψαλμός  τφ  /άανίδ,  ^  iv  τφ 
έλ&εΐν  προς  αυτόν  Νά&αν  τον  προφητην, 
ηνίκα  είςήλ&εν  προς  Βηρσαβεε. 


10.  Β:  θ•.  tS  δριιμ5.  » 

13.  (Α*?)  Β:  φάγομαι ...  πίομο\, 

1 5.  Β*  σο  (Α2  inter  uncos).  Ε¥Χ*/ίίάψ.  (Α2  inter 

UDCUS). 

16.  Β:  διηγίΐ.  Α':  ίπίστόμ. 

18.  EFX:  μοιχ5.  Χ:  έτί&ης  (eli.  ν.  20). 

19.  Χ:  χα/.ίας-.  EFX:  ό'ο/ιοτί/τας•. 

20.  Ab  hocinde  vs.  usque  ad  Ps.  79,11.  in  codice 
Alexandrino  est  lacuna.  Teitus  igilur  maiime 
exbibilus  est  e  codice  Yaticano. 

21.  EFX-j-  (in  f.)  τας  αμαρτίας  σ». 

22.  EFX:  κ.  ύ  μή. 

23.  Χ:  όόός  ην.   EFX  (pro  θί»)  μο. 

51,1.  χ*  Εις  το  τέλος. 

2.  EFX:  Ηςίλβΰν  ...  |  (in  f.)  την  ywaUa  Ου- 


:t\b^ί— ^ΊΊΠ^   nii^ni  ί^?•^— in^n 
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r  χ   •       -τ        r :  λ  τ       Ijt         •:  -τν 

bin  '^b-'^s  Tib  nΏ^ί-^ίb  η:3?Ί&ί-οϊ5ΐ2 
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min  Q'^nbJiib  πητ :  nntbii  n^n^v^:^  u 
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Di^^s  '^Dsnpi)  ♦tT'^niD  li'^bi'b  Dbüäivu 

j  :         •  ••    T':  V  /    IV  τ  :     '   J  ^  •••    :         ν  -    : 

•nb-n^  D^Sb^5  nt)x  ■  yibnbn     iß 

/  :v  -  •      ν:  <-  τ  τ     τ<τ  : 

{Ti^^SD-'^bs?  '^nnä  intern  ^pn  nsob 
•^ηη^τ  'nbüän'i  ic^in  n^iDto  ηηίίΐ  π 
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Α    •       Ι     vj•  -  τ-ν     τ     j•    τ  •  '     Γ.•-:  Γ 

nnbüä  η'^δ  :^pbn  a^Si^Dü  23?ιΐ9 
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ηώη  ΝΤΟΊΏ  τ^2:η  tiDittib^i' η^^ηη  = 

••••«.  IT    :   •  >•  :    -       /  :      ι     :  ατ   τ  : 

-niN"i  n-^ia^  '^ηώΊπηι  >  η^ώϊ»  nbs^i 
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-     Α'•••        J"  :     Ι  \.        JT  •  '   IV    -    ι 

n^in  nnt  tb'^stj  r^ί1  Gnt:w>i-iD23 
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:  ü'^nbii 
-n?-bfci 


wntüiis   x^Dan   inD 

τ  V  -:  |-  A•  τ  -         I  JT  τ 

::s?3tb 
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50,1  β .  r\tn  'art  κ"» 
V.  23.  biaoa  '"^n  i<"Da 


11.  bcr  Serge,  u.  bad  Sßilb  auf  bett  gelbem  ... 

dW:  bei  ®efilt>ee  ffi.  iji  mir  funb.    vE:  mir  gc^ori 
eiju. 

12.  mein  ift  berO^rbCrciö  u.  »α*  ίΐ^η  erfiiat.  dW: 
bie  SBeit. 

13.  B:  @oUte  ίφ  Sίeίiφ  »on  flarfen  O^fen  ...? 
d W.vE:  (S^  ίφ  benn  gi-  i>ct  @türe. 

14.  dW;  crfüile.    vE:  fcaltc.   A:  ein  JD^fer  be« 
ßobeg? 

15.  unb  bu  fonft.   B:  »irft  miφ  \)crl;errUφen? 
dW:  tu  greife  ηιίφ! 

16.  Β:  Sa«  gci;t  e«  biφ  an,  baf  bu  m.  ©in? 


SDer  ^faltet* 
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©αδ  S)(5fcnfrctf(5  unb  fBo(f §Bi«t    £5tt§  Dpfcr  bc§  S)anf ed.    ©er  föunb  im  95lunbe*   L•. 


unb  93tc^  auf  ben  QScrgen,  ba  fle  i)ct  ^aM= 

11  fenb  ge(;en;  *ίφ  fennc  alleö  ©eüögel  auf 
ben  ^^ergcn,   unb  aUcriei  J^icr  auf  bcm 

12  i^elDe  i(l  vor  mir.  *  5Bo  ηιίφ  hungerte, 
rvoülc  ίφ  bir  ηΐφί  baöon  fagen;  benn  ber 
(Srbboben  ijl  mein,  unb  aUcö,  n.>aö  bar* 

13  innen  ifl.  *3)?eine{t  bu,  ':)a^  iφ  Dφίen* 
fleifφ  effen  trolle,  ober  33o(f§6luttrinfen? 

14*Dpfre  ©Ott  Φαηί,   unb   Beja^le  bem 

15  φöφflen  beine  ®elü6be}  *unb  rufe  ηιίφ 
an  in  ber  ^ati),  fo  tt)iil  ίφ  bίφ  erretten,  fo 
fonjtbu  ηιίφ  )3reifen. 

16  Qlber^im  ®ottlofenf^)rtφt@ott:  2δαβ 
öerfünbigefl  bu  meine  Oϊeφte  unb  ninimjl 

17  meinen  ^unb  in  beinen  9)iunb,  *fo  bu 
boφ  ^ηφί  ^affift  unb  ti>irfft  meine  SKorie 

18  hinter ί)ίφ?  *5Öennbu  einen  ©ieb  fiel}efl, 
fo  läuffl  bu  miti^m,  unb  :^aft®emein- 

19  fφαft  mit  ben  @ί)et)reφern;  *bein  9J?aui 
läffefl  bu  23öfed  reben,  unb  beine  3unge 

20  treibet  δαlfφί)eit}  *  bu  fi^eft  unb  rebejl 
trit)er  beinen  ©ruber,  beiner  OJiutter  8o^n 

21  ijerleumbejt  bu.  *Φαδ  ti)uf]:  bu,  unb  ίφ 
fφrt»eίge.  Φα  meinefl  bu,  ίφ  trerbe  fein 
gίeiφ  nne  bu;  aber  ίφ  tritt  biφ  (irafen, 

22  unb  n>itt  birg  untergingen  fteilcn.  *9)?er= 
fetboφbαg,  bici^r  ©otteö  üergeffet,  ba^ 
ίφ  nίφt  einmal  Innrei^e,   unb  fei  fein 

23  Olctter  meljr  ba.  *  2Ber  Φαηί  opfert,  ber 
iprcifct  miφ:  unb  ba  ifl  berSeg,  bag  ίφ 
ii?m  jeige  baö  ^eil  ©ottcä. 

51. 

2  (Sin  ^faim  Φαϋίΐ)δ,  üorjufingen,  *ba 
ber  $roV^et  CRat^an  §u  il)m  iam,  αΐδ  er 
trar  §u  Q3atl)fcba  eingegangen. 


®'^*•     jumenta  in  monlibus  et  boves;  *  co- 1 1 
gnovi  omnia  volalilia  coeli,  et  pulchri- 
ludo  agri  mecum  est.    *  Si  esiiriero,  12 
24,i.Ex.i9,5."on  (licam  tibi;  mens  est  cnim  orbis 
*'°*''iil;2ft!^"lerrae  et  pleniludo  ejus.    *Numqui(ll3 

mantlucabo  carnes  taurorum,  aut  san- 
i!6,iT.Ebr.  guinem  hircorum  polabo?     *Immolal4 
Ps'.e'lfKb'i,  Deo  sacrificium  laudis,  et  redde  Allis- 
τ7,:?!μ,ι5.  sinio  Vota  lua:  *  et  invoca  me  in  die  15 
Zaeh.i3,9.  irlbiihi tiofils  Γ  eruam   te,  et  honorifi- 
cabis  me. 

Peccatori  aulem  dixil  Dens:  Quare  16 
fic'c^.flr.  tu   enarras  juslilias   meas  et  assumis 

testamentiim  meum  per  os  tuura,  *  tu  17 
^'iRg.V+Ze'^'vero  odisli  disciplinam   et  projecisti 

sermones  meos   retrorsuni?    *  Si  vi- 18 
ipt.4,4.    (igjjaj,  furenij    currebas  cum  eo,    et 
Eph.5,11.  pyjjj  adulleris  portionem  tuani  pone- 

bas;  *  OS  tuum  abundavit  malilia,  et  19 
CMich.(5,i2.  lijiguaiua  concinnabat  dolos;  *sedens  20 

adversus  fratrem  tuum  ioquebaris,  et 
Lev.19  16.  adversus  filium  matris  tuae  ponebas 


scandalum.     *Haec  fecisli,  et  tacui.  21 
Existimasti  inique,  quod  ero  tni  simi- 
iGnAilu.  lis:  arguam  te,  et  slaluain  contra  fa- 

ciem    tuam.     *lntelligite   haec,    qui  22 
obliviscimini  Deum,  neqiiando  rapiat, 
et  non  sit  qui  eripiat!    *  Sacriticiiim  23 
laudis  honorificabit  me:   et  illic  iter, 
quo  ostendani  illi  salutare  Dei. 

LI  (L). 

8Sm.i2.         ΪΪΪ    finem,    psalmus   David,    *  cum    * 
venitad  euni  Nathan  propheta,  quando 
intravit  ad  Bethsabee. 


Es  42,14.57, 
II. 


Dt.  32,39. 


Lei, 77. 


tü.  A.A:  bei  !j;aufcnben. 

11.  A.A:  allerlei  2;i)iere...iii! 

23.A.A:bagifibevaße9. 


15.  ΑΙ.:  et  eruam. 
51,1.  S*Iü  finem. 
2.  ΑΙ.:  Bersabee. 


fc^ungrn  erja'^lcll.  dW:  ^afl  bu  :^erjU5af)len  m. 
@a|uiu3en  ...  mein  ®i[c^.  vE:  Sie  fannfl  bu  leben 
»on  ... 

18.  B:  fjajl  bu  einen  SOBo^lgefaltcn  an  ihm,  u.  bein 
2*^011  ift  ...  dVV:  (^ibft  bu  if)m  93tifall.  vE:  ηιαφ)!  bu 
§reunbfc!^aft  mit  i^m. 

19.  dVV.vE:  laffefi  bu  lo6  (frei)  ;^um  53öfen.  B: 
au?  im  «8.  dW:  fli^t  qBetruq.  vE:  fpinnt  Trug.  A: 
jetteltc  ^Öetv.  an.  (B:  foppelt  mit  ^.  jufammen). 

20.  vE:  ©c^cfl  bu  bid),  fo  r  befl  bu  ...  dW.vE: 
toibev  ...  i\^xiά)^  bu  ^ikrlcumbung.    B:  gibjl  bu  Sä? 

$oli)fllotten .  »ibel    31.  Z.  3.  ms  1. 3lbt^. 


fievunfl  au6. 

21.  dW•  tfiateft  ...  überfül^rc  bid^  u.  leg'  eö  bir 
öor.  vE:  tt)erbe  τίφ  jüdjtigen  u.  bir«  \)or  Singen 
legen. 

22.  dW:  i^ir  ®ütleöt)erqe|fcnen  ...  jerrei^e  o^nc 
^yiettuu:].  vE:  u.  ;^iüarrettungölo«.  A:  rcegrajfe. 

23.  ba^ift,  (dW:  ivcv5lci)ti)at  auf  feinen  Üianbei, 
il^n  iaff'  ίφ  ®otte(5  ^iilfe  fφαuen?  vE:  ter  l)at  αυφ 
31φί  auf  ben  Söec^,  ben  tuerbe  ίφ  fet;en  laffen  ...?) 
ii:  er  bafinet  ben  95.  ba  ίφ  ί^η  ΐυίίΐ ... 

51,2.  dW.vE:  nαφbem  er  bei  (ber)  33.  gelegen! 

8 
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Psalmi. 


L•!. 


Poenitentis  ob  Bathseham  Oavidis  inferior  pietas* 


3  Ελί'ησόν  μ8,  ό  üsOl;,  κατά  το  μίγα  ελεός 
οον,  καΐ  κατά  το  πληΟ^ο^  των  οίκτιρμοιν  σον 
έ^άλείψον  το  άιόμημά  μου.  ^  Em  τζλεΐον  πλϋ- 
νόν  με  άπο  τηζ  ανομίας  μον,  καΐ  άπο  της 
αμαρτίας  μον  κα&άρισόρ  με.  **  Οη  την  ανο- 
μι'αν  μον  έγώ  γινωσκω,  και  η  αμαρτία  μον 
έιώπιόν  μον  έστιν  διατταντος.  ^  ΣοΙ  μονω 
ημαρτον  και  το  ττονηρον  ενώπιον  σον  ?.ηθίψ 
σα,  όπως  αν  δικαιω&ης  εν  τοις  λόγοις  σον, 
και  νικησης  εν  τφ  κοίνεσ&αί  σε.  ^  Ίδυν  γαρ 
εν  άνομίαις  σννεληφ&ην,  καΐ  εν  άμαρτίαις 
εκίσσηαίν  με  η  μ^ίτηρ  μον. 

^\Iöov  γαρ  άληΟειαν  ηγάπηαας,  τα  άδηλα 
καΐ  τα  κρύφια  της  σοφήας  6ον  έδήλωσάς  μοι. 
^'Ραντιεΐς  με  νσσώττφ,  καΐ  καϋαρισΟ^ησομαΐ' 
πλννεΐς  με^  και  ντζερ  χιόνα  λίνκανίΝίσομαι. 
^^ί^λουτιεΐς  με  άγαλλίασιν  και  ενφροσννηι>' 
άγαλλιάαονται  οστά  τεταπεινομενα.  ^^\Αηό• 
στρεχρον  το  πρόςωπον  σον  απ  ο  των  αμαρτιών 
μον,  και  πάσας  τας  ανομίας  μον  έ^αλειψον. 
^^  Καρδίαν  κa^>aρίiv  κτίσον  εν  εμοί,  ο  θεός, 
και  πιενμα  εν  Ο  ες  εγκαίιισον  έν  τοις  εγκάτοις 
μον.  ^^  Μη  απόρριψης  με  άπο  τον  προς- 
ωπον  σον,  και  το  πνενμα  το  αγιόν  σον  μη 
ίατανίλχις  άη  εμού.  ^^[Απόδος  μοι  την  αγαλ- 
λίασα' τον  σωτηρίον  σον,  καΐ  πνενματι  ηγεμο- 
νικφ  στηρίξόν  με. 

^^ /Ιιδά'ξο:)  άνόμονς  τάς  όδονς  σον,  και  ασε- 
βείς επί  σε  επιστρεχρονσιν.  ^^'Ρνσαί  μ8  ε^ζ 
αιμάτων,  ό  &εός,  6  ϋεός  της  σωτηρίας  μον 
άγαλλιασεται  η  γλωσσά  μον  την  δικαιοσνιην 
σον.  *^  Κνριε,  τά  χείλη  μον  ανοίξεις,  καΐ  το 
'στόμα  μον  άναγγελεΐ  την  αίνεσίν  σον.  ^^'Οτι 
ει  ηΟελησας  &νσίαν,  έδωκα  άν  όλοκαντώ- 
ματα  ονκ  ευδοκήσεις.  ^^ Θνσία  τω  &εώ  πιεν- 
μα σνντετριμμένον  καρδίαν  σνντετριμμένην 
κα\.  τεταπεινωμένην  6  &εός  ονκ  εξονδενώσει. 

0.1ί:δικαιω&ίΙς...νιχνσίΐς.  8.Χ:  ί<ϊη>1./*ί.  10.  EF 
Χ:.^/..  μοι.  Χ:  άγαλλιάσίται.  13.  EFX:  as  το  αγ. 
1  Γ).  Χ:  τί]  diy.atoavvr[.    18.  Χ*  η.    19.  Α^  :  (^ΰδίνωοΎΐ. 

'6.  meine  Itcbcrtrctuncicn.  dW.vE:  35erge^cn.  Α: 

*UiitTeii}ai.  dW:  (Srbarmuna.  B:  ber  ®vöpc  bcinev 
(Sibarmunijen.  A:  SDlcngebciner  (SrBarmitiffe? 

4.  dW:  gauj  rein.  vE:  immer  mel^r?  A:  mei)r 
unb  mci)r?  ϊί:  υ.  m.  *J^erfc:^rtf)cit.  A:  Ungcrec^tigi 
feit.  dW:  βφϋίϊ». 

h.  ctf.  meine  Berbrcdjen.  B.vE:  U  &ertrciunc|en. 

6.  B:  ^;?inbir,  ja  απ  biv.  vE:  ©etjcn  Ι^ίφ,  bia) ... 
B.dW  .vE:  (Urne  biSfe  ift)  ixi  beinen  »Jlugen.  B.dVV: 
gcrcφt  fcieft.  A:^efunbcn  tüerbcfi.  Baocnn  bu  rebifi. 
dW:  in  beinern  ^?νηιφ.  vE:  !Darum  bifl  bu  ger.  in 
b.2luίfprüφen...®eriφίelι.  dW:  ©eric^t.  B:  hjenn 


^Di2?n  "^DOSi)  τΩτ\τ\  Ρ5?ώδ  r\rxi  4 
^'^r^)2TV'    sDnni    ^n'pbin    iws 

I•    • 

οήθ3•ί  nintsn  nsDn  η)ΰχ-ιπ      s 
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•    τ    -  '.  /  Α"   τ  :  j•     :     ι  jt  : : 

Ώ^τ\^^  ι  a^b-ΐΏ  '^Db'^än  ηη^ιώ^  Ti^bii  10 
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:ηηρΐ2  ^bi^b'  l^'^v^  ^ro-.ü:n  ^t\\^ 
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nbi3?  nDn^^'^  πητ  rsnn-^^b  '  '^sis 
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.51,4.  p  a^n    V.  18.  iriönn  i<"3a 

bu  ηφίε|Ι.    (Α:  bcn  (Sien  crl^altefi,  tocnn  man  ü6cr 
biφ  urti^eiit?) 

7.  in  bcr  ®d)ulb  bin  t*  geboren.  dW;  in  ©φ. 
vE:  ayiiffeil^at.  B:  i8erfii)ri^eit. 

8.  2ΰ.  im  Sßerb.  (B:  in  bcn  inncrfien  %X)nUn.) 
vE:  in  bin  Spieren.  dW;  imJ^ergen;  fo  iei)rc  mtφ 
bcnn  imSnnernaB.  vE:  ii.  imS3erborg.ief)rflbu  ...? 

9.  B:  fo  n)crbc  ίφ  rein  trerben.  A:  gereinigt. 
B.dW.vE.A:  tüeißerbcnn  (ber)  (Sφπee. 

10.  vE:ia§  Jαuφ^en.  dW:  ba^  mein®ebeinfro]^i 
iüife. 

12.  B:  erneure  in  meinem  Stitoenbigcn  einen  bc^ 


^ct  ^fuUev^ 
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®tc  ©röfünbe.  JDie  SBa^r^cit  im  SSerBorgncn.  ®tc  ©ott  njo^löefattigcn  D^)fer.     L•!. 


3  ®ott,  fcimirgncibigna(i^beincr  ®üte, 
unb  tiige  lucine  «Sünben  ηαφ  tieiner  gro* 

4  §en  ^Sarm^cqigfeit.   *  3ίδαίφε  ιηΐφ  tro^i 
.  «on  meiner  2Diiffeti)at,  imb  reinige  miφ 

5  öon  meiner  ©ünbe.  *  ^enn  iφ  erfenne 
meine  a)iiffet^at,  unb  meine  @iinbe  i(l 

6  ift  immer  üor  mir.  *  ^2ίη  bir  allein  i)ah^ 
iφ  gcfünbigt  unb  übel  vor  bir  getf^an, 
auf  ba§  m  3^leφt  be^alteji  in  beinen  2ßor= 
Un,  unb  rein  bleibeft,  n^enn  Ou  geriφtet 

Tnnrjl.  *(Siei)e,  ίφ  bin  auö  fünbli(i]em 
(Samen  gejeuget,  unb  meine  3)luttcr  ^at 
miφ  in  eünben  empfangen. 

8  (Siei)e,  bui)afl!i^ufl  ^ur2öa^ri)eit,  bie 
im  Verborgenen  liegt,  bu  laffeft  ηιϊφ  trif= 

9  fen  bie  ί)eimliφe  ©eie^eit.  *  (Sntfuntige 
ηιίφ  mit^fop,  ba§  iφ  rein  n^erbe;  n.^αfφe 

tOmiφ,  ba§  iφ  fφneen.'>ei§  werbe,  *!^α5miφ 
pren  ^^reube  unb  2ßonne,  bag  bie®ebeine 
frö^liφ  trerben,  bie  bu  Jerfφΐαgen  i)aft. 

1 1  *33erbirg  bein^ntli|üon  meinen^Sünben, 

1 2  unb  tilge  alle  meine  äliiffet^at.  *  Θφαffe 
in  mir,  ®ott,  ein  reineö  ^erj,  unb  gieb 

13  mir  einen  neuen, gcn.>iffen®eift.  *33ern)irf 
ηιίφ  niφt  üon  beinem  5lngefiφt,  unb 
nimm  beinen  ^eiligen  ©eift  ηίφΐ  "ΰοη  mir. 

14*^röpemiφ  n>ieber  mit  beiner  «§ülfe,  unb 
ber  freubige  ©eijl  enthalte  ηύφ. 

1 5  5£)enn  icb  n^iH  bie  Uebertreter  bcine  2ßege 
lehren,  ba§  [{φ  bie  Sünbcr  gubir  befe^ren. 

16*^rrettemiφ  üonbenΦlutfφulΐ)en,  ©Ott, 
ber  bu  mein  ©Ott  unb  «§eilanb  bift,  bag 
meine  3wnge  beine  ®ereφtigfeit  rü^me. 

17  *  «^err,  tl)ue  meine  üiippen  auf,  t)a^  mein 

18  9Jiunb  beinen  uiüi)m  öerfünbige.  *  5)enn 
bu  :^afl  ηΐφί  Suji  §um  Opfer,  iφ  wollte 
bir  eg  fonft  iro^l  geben  j  unb  QBranbopfer 

19  gefallen  bir  niφt.  *  2)ie  Opfer,  bie  ©Ott 
gefallen,  finb  ein  geängfieter  ©eijl;  ein 
geangfleteg  unb  Jerfφlαgeneg  ^erj  trirft 
bu,  ©Ott,  niφttoerαφten. 


56,2.Lc.l8, 
13. 


Miserere  mei,  Deus,  secundum  ma-    3 
gnam  misericordiam  luam,  et  secun- 
dum mulliiudinem  miseralionum  tua- 
rum  dele  iniquilalem  meam.  *Amplius    4 
Es. 43,25.44, ig^g  me  ab  iniquitale  mea,  et  a  pec• 
32,5.      calo  meo  munda  me.    *Quoniam  ini-    5 
quilalem  meam  ego  cognosco,  et  pec- 
(?alum   meum   conlra  me  est  semper. 
2Sin.i5i,9;  *Tibi  soll   peccavi  et  malum   coram    6 
job.4ü!!utm. le  feci,  ul  justificeris  in  sermonil)us 

^'*•'^•     luis,  et  vincas,  cum  judicaris.    *Ecce    7 

58,4.joh.3,6.g^jj^  in  iniquilalibus  conceptus  sura, 

et  in  peccatis  concepit  me  maier  mea. 

job.38  36.       Ecce  enim   verilalem  dilexisli,  in- 

,Tob.ii,7.tco.cerla   et  occulla  sapientiae  tuae  ma- 

nifeslasli  mihi.      *Asperges  me  hys- 


Lv.14,'is.Nnii 

\9,αΛί>.    gQpQ^   gj  mundabor;    lavabis  me,  et 
Es.i,t8.    super  nivem  dealbabor.  *Audilui  meo  10 

dabis  gaudium   et  laeliliam,   et  exul- 
38,4^E8.38,  ^ajjm;,^  ossjj  humüiala.  *Averle  faciera  11 

luam  a  peccatis  meis,   et  omnes  ini- 
24,4.7.3,i.jer.fiuityles  measdele.     *Cormunduml2 
2* Act.*  5,9.  crea  in  me,  Deus,  et  spirilum  rectum 

innova  in  visceribus  meis.  *Ne  pro-  13 
tov'i.jS*  jicias  me  a  facie  tua,  et  spirilum  san- 

clum  tuum  ne  auferas  a  me.  *Redde  14 

mihi  laelitiam  salularis  lui,  et  spirilu 

principali  confirma  me. 

Docebo  iniquos  vias  tuas,  et  impii  15 

ad  le  converlentur.     *Libera  me  de  16 

sanguinibus,  Dens,  Deus  salulismeae! 

et  exullabil  hngua  mea  jusliliam  tuam. 

*  Domine,  labia   mea   aperies,   et  osl7 
meum      annunciabit     laudem     tuam. 

*  Quoniam    si    voluisses    sacrificium,  18 
ΙΚυ',δ''  dedissem  utique;  holocauslis  non  de- 

leclaberis.    *  Sacrificium  Deo  spirilus19 
i5'.e6',2.(Lc!*^oninbu latus;    cor  conlritum   et  hu- 
^®'''^•     miliatum,  Dens,  non  despicies. 


15. 


Lc.22,32. 
Hus. 14,10. 

2Sm.11,l7. 
Es  .4,4. 

Rm.1,t7. 


71,8. 


51,3.U.L:  (Sünbe.   6.  A.Ä:  Uebel.  9.U.L: 
mit^füpen.  19.  Ü.L:  gedngtler  ...  geängfieö. 

»eiligtcn  ®.   dW:  einen  feßen  ®.  btlb'  in  mir  neu. 
vE:  erneue  in  mir.  (A:  ben  recf)ien  ®eifl?) 

13.  B:  SBirf  ηιίφ  ηίφί  tueg. 

14.  erijaitc.  B:  @ib  mir  triebet  bie  2öonnc  tetneö 
<§eiig.  dW.vE:  (^^veube)  beiner  ^ülfe.  B:bei'freii 
ioiiügc  ®.  unterjiüfic  ηιίφ.    dW:  mit  triliigem  ®. 

rüjie  ηιίφ  au6.    (vE:  mit  ©elften iSBiiligfett  unters    ein  gebr.  u.  μχΜχ\ά)Η^  ...    dW:  ©oitgetäiltgeD.' 
fiü^e  tnic^.)    A:  mit  bcm  fürf!lίφen  ®.  befefiige    finb  ein  Jerfπtrfφter  ...  vE:  (Sin  gottgef.D.ifi ...  u. 


9.  Al.t  Domine  (a.  hyss.). 
10.  ΑΙ.*  (all.)  et. 
16.  ΑΙ.*  et.  S:  exaltabit. 
19.  AI.   despiciet. 

15.  (So  miü  ici).  dW:  Dann  ...  trenben. 

16.  dW:  \?om  Siute?    B.A:  ©ott  meine«  φείίέ. 
dW.vE:  mcinc(r)<§üifc.  dW:  juble  ob  bciner  ®üic? 

18.  dW:  bii)  [reuen  ηιφί  Dpfer.    vE:  bu  UMlift 
feinD. 

19.  B.  Die  D.  ©ottcg  finb  ein  ^ϋί5νοφοηει•  ©.; 


ηιίφ. 


jermalmteö  ^.  Α:  Dpfer  »üv  ®ott. 

8* 
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PsalmL 


ΈΛ. 


Adversus  Boegi  denunciationem.  et  fastum. 


'^^\Aya(tvvov,  HVQis,  iv  rjj  ευδοκία  σον  την 
Σιώι-,  και  οίκοδομη&ητω  τα  τείχη  Τηρούσα- 
Χημ.  21  Τότε  ευδοκήσεις  ϋνσίαν  δικαιοον- 
νης^  avaqoQCiP  καΐ  ολοκαυτώματα'  τότε  ανοί- 
σονσιν  im  το  Ουσιαστηριόν  σον  μοσχονς. 

vf{  {να). 

*  Εις  το  τέλος,  αννεσεως  τφ  /Ιαυίδ,  ^  έν  τφ 
ελΟεϊν  /ίωηκ  την  Ίδονμαΐον  και  άναγγηλαι 
τφ  Σαούλ  καΐ  είττην  αντφ'  Ήλϋεν  /ϊανιδ  εις 
τον  οΐλον  [/ίβιμελεχ. 

3  77  εγκανχ^.  έν  >{«κ/«  ο  δυνατός  άνομιαν; 
Όλην  την  ημι-ραν  ^  άδίλίαν  έλογίσατο  η  γλωσ- 
σά σον,  ώςεί  ^νρον  ηκονημενον  Ιποίησας  δο- 
λον.  ^Ήγάηησας  κακιαν  νπερ  άγαΟωσνί'ην, 
άδικίαν  νπερ  το  λαλησαι  δικαιοσννην.  /Jia- 
χρηλμα.  ^  Ήγάπησας  πάντα  τα  ρήματα  κα- 
ταποντιβμον^  γλώσσαν  δολίαν. 

^  /:Jta  τοντο  6  ϋεος  καΟε'λοι  σε  εις  τέλος, 
εκτίλαι  σε  καΐ  μεταναστενσαι  σε  απο  σκηνώ- 
ματος, και  το  ρίζωμα  σον  εκ  γης  ζώντων, 
/ίιαψαλμα.  '^  Και  οψονται  δίκαιοι  καΐ  φο- 
βηΟ^ησονται,  κα).  έη  αντον  γελάσονται  και 
ερονσιν  ^'Ιδον  άνθρωπος  ης  ουκ  εΟετο  τον 
ϋεον  βοηΟ^ον  αντον,  άλΧ  ^πηϊπισεν  έπΙ  το 
πλΐ/Οος  τον  πλούτου  αντον,  και  ίνεδυναμω&η 
επϊ  τη  ματαιότητι  αντοϋ.  ^^  Εγώ  δε  ώςει 
έλαια  κατάκαρπος  iv  τφ  οίκω  τον  ϋ^εοϋ,  ηλ- 
πισα  επι  το  έλεος  τον  ϋεον  εις  τον  αιώνα 
και  εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος.  ^^Έξομολο- 
γησομαί  σοι  εις  τον  αιώνα,  οτι  έποίησας-  καΙ 
νπομενώ  το  ονομά  σον,  Ότι  χρηστον  εναντίον 
των  όσιων  σον. 

*  Εις  το  τέλος,  νπερ  Μαελέ&,  συνέσεως  τφ 
/ίανίδ. 


52Λ.Χ*  ΕΙςτότίλ. 

2.  Χ:  εν  τω  ίΐ<;ίλ&.  ...  *  αυτψ  s.  κα*  ίίπην  αντώ. 
X-.'AfttjkOfJ. 

3s.  Α2ΕΧ  inlerpg.  δυνατός;  ΙΑνομίαν  ολην  την 
ημίραν.  .Ad.  κτλ. 

5.  EFX:  νπε^  τϊ  λαλ. 

G.  ΕΧ*τά. 

7.  Χ•  y.a&fXfl.  EFXf  (ρ.  σκην.)  σα  ...  *  J/a>. 

8.  EFX*Äai. 

9.  EFX:  ΐπΐ  τω  πλη&η. 


ηίαη  li^s-ni^  "nDisnn  πτό^^π      ^ 

•.  :    •      J    j    :    -        <τ  •ιτ  τ        ι  :  j 

-bs?  '^b^^   Τίί  b^bDi   nbi3?  Pix 


D3 


<   :  I•  τ  :  r    :    -         -    ••-  :   f-  4, 

j  -  j  t     :         v—  -  •         -:  IT        j•• 

:rib73'^ni<  n^3-bii  w  i^s  ib 

I ...   1•.       .  -;  ;.•  •.•  •  τ  ^T        Α 

ncn  ni:3-;n  n3?-i3  bbnnn-n^     3 

:•  y:  Α   *   "  Τ     τ  :  ν  j"    -     :      • 

Ja-.•  :  J     :    -  -<-  ι   -     "^  τ      "^  •• 

τ   :    j-  τ  ιτ   •     :  j•:  τ   •.    :  -  j-  : 

τ  I•.•       *  vjv  .,     -    .  Iv  V  Α    ■  JT 

IT    :   •  '     j     :         -    τ  •.  :     •  τ      τ   :   j-  τ 

Tjno^i  T^rrin;:  n?D^  Tjsn^  b^ii-aa      7 
:nbo  Ώ^'^η  γικΩ  Titiäntüi  bnk^/ΰ 

τ  ι•.•  j.  -       J     V  νν•  ••         '    :    ν  ι"    :  ••  Λ  " 

npnto•^  i-^bri  ϊΐί^Ί'^^Ί  a^p'^ns  ^.iin-^i  8 

»     IT    :    •         ^T  τ   :  τ     •  :  )j•      •  -        J     :  •  : 

i-wn  DNnb^^  a'^iü'^  ^^b  nnan  nDn  9 

i         τ  .       ν:  r  τ  <  ν  ν   -         <•.  • 

IT-:  τ  Α    :    τ  j  :  -   :    .-\ 

DNnb^i  n^ns  p3?n    η^ΤΞ)  >  '^^n'i  "^ 

IV  τ  JT  •        v:         •.•  |..•   :  •     :  >-  τ 

ηπώ  n^ipi^n  η^ώ3?  ^s  obirb  tiiii^  n 

ji  :     •         r.•» — :|-     tat       j'         τ         :\.    ->)  :     \ 
J    I•.•     •    -:       •■■s: 

r  τ  :  »•    ;    -         — :  r        "      ~  >" '  •  r 

V.  21.   γ•Ώρ2  'an  ίζ"32 

52,9.  p'niu:  "nnii  ΐΰΛ^ 

21.  dW:  öcrBrommigfeitI  dW.vE:  «Stiere.  A: 
itaiber. 

52,3.  B:  riif)mf  j!  bu  biφ  im  33ofen;  bu ©ctoaitiger. 
dW.vE:  ...  bcr  δοβίκί^  (ο)  SBüi^eci^.  vE:  bie 
©fite®,  bleibt  aiieiiagc. 

4.  B:  bebenfct  lauter  @φ.  dW.vE:  Hnl^eii  (®er* 
bctbcn)  finnct  b.3.  B:  übetSetrug  auö.  vE:  ühft  bu 
Xvug.  dW:  gl;  ίφ  fijarfem  (Sd).,  bu  ilinig  Ucbcnber! 

5.  dW:  liebfira0  33öfe,  nidjtb.  @ute,  Siige,  n. 
SÖ?a^vi)eit  veben. 

6.  B:  iUbtit  alle  fcfiabHcfie  2öovte,  eine  betrügli^e 
Sunge.  dW.vE:  aile  üerDerbl.  Sieben,  (o)  3.  be»5 
XrugS. 

7.  bicb  hinraffen  u.  raegrctfien  aui  &.  J?»  B:  abt 
bre^en  auf  immevbar,  er  ioirb  bic^  aufraffen.    dW; 


i 


^et  ^faiUv. 
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©tc  Dpfcr  ber  ©crc^tigfeit  ©ic  Suitge  ttiie  ein  ©(jecrmcffer»  SScrlaffungauf  ©ott     Ι^ϊ. 


20  %i)m  ϊυο^ί  an  3ton  ηαφ  bciner  ©nabc, 

21  hau^  t)ie  3J?auern  ju  Serufalcm.  *  Φαηη 
a>crben  bir  gefallen  bte  Dpfer  ber  ©erei^» 
tigfett,  bie  SranDopfer  unb  ganjen  Dpfer j 
bann  trirb  man  iJarren  auf  beinern  Qiltar 
oipfern. 

52. 
.!      Sine   Unterttjeifung  3)aüib3 ,    t)orju- 
fingen,    *ba  3)oeg,  ber  ^Domiter,  fam 
uub  fagte  ©aul  an  unb  fprac^:  3)aoib 
ifi  in  *2i()imclec^g  ^αηδ  gefommen. 

3  Sßag  tro^efl  bu  benn,  Du  3!^rann,  ba§ 
bu  fannfi  @φαben  t^un,  fo  boφ  ©ottee 

4  ©iite  ηοφ  tägl{φn>ät)ret?  *2)eine3ungc 
ίrαφtet  ηαφ  βφαben,  ηηϊ>  fφneicιet  mit 

5  ÜJügen  une  ein  fφαrfeö^φeermef|'er.  *Φη 
reDeft  lieber  iööfeg  ^mn  @uteö,  unb  ίαΐίφ 

6bennreφt.  (5cla.  *iDurebejigernallcg, 
a>a8  jum  QSerberben  bienet,  mit  ίαΐίφβϊ 
3unge. 

7  iDarum  n?irb  biφ  ©Ott  αηφ  ganj  unb 
gar  jerj^ören  unb  §erfφlαgen,  uni>  αηδ  ux 
«^ütte reiben,  unb  αηδ  beni Sanbe  beruhe* 

8  beni)itjen  ausrotten,  ^cla.  *Unbbie®e* 
Γεφίεη  n^erDen  e8  feljen  unD  (Ιφ  ίιΪΓφ* 

9  ten ,  unb  n^erben  feiner  Iαφen :  *  ©ie^e, 
baö  ifl  ber  3)?αηη,  ber  @ott  ηίφί  für  feinen 
Xxo^  t)ielt,  fonbern  verlief  Ρφ  auf  fei* 
nen  gro§en  3ϊείφίΙ;ηηι,  unb  tvar  mäφtig, 

10  (δφαben  ju  t^un.  *3φ  aber  n?erbe  biet* 
ben  njte  ein  grüner  Oelbaum  im  «§aufe 
®otte§,  üerlaffe  ηιΐφ  auf  ®otteö  ®üte 

1 1  immer  unb  en.ήgliφ.  *3φ  banfebir  en.ug= 
Πφ,  benn  bu  fannft  eS  wol;l  mαφen}  unb 
ητ'ίίΐ  Darren  auf  i)einen  Oiamen,  tmu  beine 
»i&eiUgen  ^aben  f^reube  baran. 

53• 
1      (Sine  Unternjeifung  $£)atib0,  im  (Ei}ox 
um  einanber  uorjufingen. 

52,5.  \.A:  i^alfc^  benn  9lc^t. 
6.  Ü.L:  ju  *-i3crbcrben. 
10.  A.A:  ίφ  verlajfe  ηιίφ. 
53,1.  A.A:  (Ermunterung! 


U); 

(Ebr.  13,10. 
15. 


32,1. 
iSm.4i,9sa. 


^*M.lt*'K'     Benigne  fac,  Domine,  in  bona  vo•  20 
lunlale  lua  Sion,  ut  aedificenlur  muri 
Jerusalem.     *  Tunc  acceplabis  sacri-21 

^'sJir,9Xv.'iiciui)i  juslitiae,  oMaliones  et  holo• 
causta;  lunc  iinponent  super  allare 
luum  vilulos. 

LH  (LI). 

In  finem,  inlellectus  David,  *  cum    * 
venil    Doeg    Idumaeus    el    nunciavil 
Sauli:  Venil   David  in  domum  Achi- 
melech. 

Quid  gloriaris  in  malilia,  qui  po- 
tens  es  in  iniquilate?  Tola  die  *  in- 
.57,5.pr.i8,s.jusliliam  cogilavil  lingua  lua,  sicut  no- 
vacula  acula  fecisli  dolum.  *Diltxisli 
(Es.28,15.  ,i^y|itij,n^  super  benignilalem,  iniijui• 
lauern  magis  quam  loqui  aequilalem, 
*dilexisli  omnia  verba  praecipilalio- 
nis,  lingua  dolosa! 


r^Λ. 


3 
4 


Proplerea  Dens  deslruel  te  in  fi-    7 
nem,  evellet  te  el  emigrabit  le  de  la- 
bernacuio   luo,   el  radicem   luam   de 
job!a2*i9.  terra  vivenlium.     *  Videbunl  jusli  et    8 
timebunt,  el  super  eum  ridcbunt  Pt 
dicenl:  *Ecce  homo,  qui  non  posuit    9 
49,7.job.3i,  Deum  adjulorem  suum,   sed  speravit 
"^*       in  niulliludine  diviliarum  suarum,  et 
praevaluit  in  vanilale  sua!  *Ego  au-  10 
n/&M'.u,tem   sicut   oiiva   fruclifera    in   domo 
'*       Dei,    speravi  in  misericordia  Dei    in 
aelernum    et    in    saeculum    saeculi. 
37,5.(39,10  *  f'Oifilebor   tibi  in  saeculum,    quiall 
54,8.      fecisli;    et   expectabo    nomen   luum, 
quoniam    bonum    est    in    conspeclu 
sanclorum  tuorum. 

Lm  (LH). 

In  finem,   pro  Maeleth,  intelligen-    1 
tiae  David. 


20.  ΑΙ.*  Domine. 
52,l.S:PsaImusinf....     2.S:  Abimelech.     6.AI.: 
iguam  dolosam.     7.AI.*tuo.     11.  ΑΙ.*  est. 
53,I.Psaimus,  in  riD.,proAmaIech,  iateilectusDav. 


^jacfen  u.  tüegr.  aüi  bem  Seite.  vE:  ftür^en  auf  im^ 
mer,  biφ  wegraffen  u.fortfc^affen.  B:mit  berüöurjel 
ausrotten.  dW:  au-5n)urjeln. 

9.  dW:  @c^f  baben  ...  jum  ©φη^  erfor.  vE:  ^^u 
feinem  ©φ.  παί|ΐπ.  Β:  ,^u  feiner  (Star fe  ftelite.  B: 
»urbe  ilarf  burφ  fein  (Sci)abenti)un.  dW:  |ΐφ  }ϊ. 
bünfte  in  f.  «So^beit?  (vE:  übertraf  Γιφ  in  f.  Krewel !) 

10.  dW.vE.A:bin.  dW.vE:grunenier.  A:fruφt* 


bnrer. 

II.  η>ίΠ  bir  en>.  bonfcn,  bat;  ^u  cd  n>.  ^emaa^t, 
B.vE:  benn  bu  b^fig  gptban.  dW:  njeil  bu  [wd)i] 
get^.  A:  boffcn,  benn  er  ifi  c^ut  im  $ίngcftφte  bciner 
^.  vE:  DU  bift  gutii^  üor  b.  ?^ronimen.  B:  bieiucii  er 
gut  ifi  vor  b.  ©iinflgeiioffen. 

53,1.  oufüJiacl)aIati).  B:  auf  ber^löte.  dW:  ηαφ 
Sibten. 
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Psalmi. 


LilII. 


Corruptio  mundu    Adver sus  Xiiphaeo», 


^  EIttsv  ά'φροαί'  έν  aag^iq,  αντοϋ'  Ov'a  εατιν 
{^80ς.  /ΙιεφΟειραν  aal  έβΟαλϋχ&ηααν  iv  άνο- 
μίαις'  ουκ  Ξΰτιν  ποιών  αγαθόν.  ^'0  &εο^  έκ 
τον  ουρανού  öUxvxpev  έττΐ  τους  νιους  τών  αν- 
ϋρώπων,  τον  idtu>  ti  ϊ'στιν  σννιών  /;  εκζητών 
τον  ütov.  ^  Πάνε  Ες  έ^,ίκλιναν,  αμα  ηγρειώ- 
ϋηοαν  ονκ  εατιν  ποιών  ayaüovj  ονκ  εατιν 
εως  ενός. 

^  ΟνχΙ  γνώσονται  πάντες  οι  εργαζόμενοι  την 
ανομίαν,  οι  χατεαϋίοντες  τον  λαόν  μον  βρω- 
σει  άρτου;  Τον  &εον  ουκ  Ιπεκαλεααντο.  ^  Εκεί 
Η^οβηΟησαν  φόβον  ον  ουκ  ην  φόβος'  ότι  ο 
ϋεος  διεσκόρπισεν  οστά  άνΟρωπαρί'σκων. 
Κατιισχΰν&ησαν,  'ότι  6  ϋεος  εξov^tvωσεv  αυ- 
τούς. '  Τ'ις  δώσει  εκ  Σιών  το  αωτι]ριον 
τοϋ  Ισραήλ;  Εν  τφ  άποστρεχραι  κϋριον  z/)r 
αιχμαλωσίαν  τοϋ  λαον  αυτού  άγαλλιάσεται 
'Ιακώβ  και  ενφρανΟι'ισεται  Ίσραηλ. 

^  Εις  το  τέλος  j  εν  νμνοις  συνέσεως  τφ 
/ίανίδ,  '^  έν  τφ  ελ&εΐν  τους  Ζειφαίους  και 
ειπείν  τφ  Σαούλ'  Ονκ  ίδον  /ίανϊδ  κέκρνπται 
παρ    ήμιν; 

^  υ  ϋεός,  έν  τφ  ονόματι  σον  σώσόν  με, 
καΐ  iv  τη  δυνάμει  σου  κρίνον  με. 

*Ό  ϋεός,  είςάκονσον  της  προςευχης  μου, 
ενώτισαι  τα  ρήματα  τον  στόματος  μον.  ^Ότι 
αλλότριοι  επανεστηααν  έπ  έμέ,  και  κραταιοί 
εζητησαν  την  χρυχήν  μου'  ον  προέ&εντο  τον 
ϋ^εόν  ενώπιον  αυτών,     /ίιάψαλμα, 

^Ίδού  γαρ  6  ϋεός  βοη&εΐ  μοι,  και  ό 
κύριος  άντιλήπτωρ  της  ψυχής  μον.  '^  Άπο- 
στρt'\pεί  τα  κακά  τοις  εχϋροϊς  μον  ίν  τη 
άληϋεία  σον  έξολεϋρενσον  αυτούς.  ^Έκον- 
σίως    ϋνσω    σοι,    έ'ξομολογήσομαι    τφ    όνό- 


53,2.  EFX:  Jι{φ&άρησav.  5.  Χ:  ο(  ta&LovTtq. 
EFXf  (a.  β{)ώσ.)  iv  ... :  Τόν  χνριον.  6.  Χ:  εφ.  φόβω. 
7.  EFX:  i/tiaT(jixf)ai.  A^EFX  (pro  χύρ.)  τόν  &ίόν. 

54, 1 .  Χ*  iv  νμν.  2.  Χ  (pro  ιΐπ.)  άναγγηλαι.  FX: 
y.fjivni;  fif.  5.  EFXf  (a.  ö)  κα*  ...  *  Jia-ψ.  7.  FX: 
Άποστ^έ-ψΎΐ. 
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ϊ)ηώ    ^b    ^ώ£3    ϊΐώρ3    α^^^Ί;:?ι 
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^Dt)b3  ^iiii  '^b  Ίτί?  α^^b^ί  ri^ir^      β 
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mix  'nb-nnsT.s  nmDn  :  on'^nsn  s 


53.4.  xi^ra  '^ίί^  κ" 33 

54.5.  u:a"jn  'pn  ίί"33 

V.  7.  'ρ  ni^j^i 


vK'\iL  f?  k^^^^n"^'"^^  ^^"ncrcc^ticjfcit.   dW.  d.  ®.  teffeu  .er  ^ίφ  bclacjerte,    dW:  ber  miter  bic^ 

5.  md,tiur(Vrfcnumif;eummcn.  7.   ü:  üöUige  ©vlöfuna. 

ff.  1-irh  wi'iJ'*'?'  ••?'*,"'"  ^röngcr.  B:  füv^tcn  5^,2.  B:  φαί  fid)  md)t  ...?    vE.A:  Sfi  ηίφί  ...? 

ubcviaUi  lie  ^φν.  m  t  8φν.    vE:  tvaf  fie  fe^ir  ber  3.  dW:  m^Hiiit  ^vaft  ιάφο  ιηίφ. 


^et  ^iaitcu 


(53,2-54,8.)    1J9 


©ic  %^oxtn.    I^xe  attgemetnc  Untü^ttgf cit*    S)ic  tro^tgcn  ©cgncr  o$nc  ©ott    lilll• 


» 


(Sä  ifl  fein  ®oit.  Sie  taugen  ηΐφίδ,  unb 
finb  ein  ®räuel  getrorben  in  i^rcm  i»5fen 
iBefenj   ba  ifl  feiner,  ber  ®ute6  U)ut 

3  *  ©Ott  flauet  üom  ^immei  auf  ber  Tliw- 
fφen  ^inber,  baj  er  fe^e,  o6  jemanb  Hug 

4fei,  ber  uαφ®ottfrαge.  *5l6erftefinb  aCie 
abgefallen  unb  aliefammt  unίüφtig5  ba  ift 
feiner,  ber  ®uteö  t^ue,  αηφ  ηίφί  Siner. 

5  2Öoiienbenn  bieUebelt^äter  ii)nen  niφt 
fagen  laffen,  bie  mein  33olf  freffen,  ba§ 
fle  [ίφ  nähren?    ®ott  rufen  fie  ηΐφΐ  an. 

6*  Φα  fürφten  fie  ίίφ  aSer,  ba  ηίφΐδ  §u 
fiu•φten  ift',  benn  ®ott  jerftreuet  bie  ©e- 
beineber^^reiber.  Φumαφejifte§u'Sφαn^ 

7  ben ,  benn  ® Ott  i3erfφmä^et  fie.  *  Οίφ 
t>ag  bie  ^üife  auö  3ion  über  Sfrael  fäme, 
ηηϊ)  ®ott  fein  gefangenen  QSolf  erlöfete! 
<Bo  irürbe  fίφ  Safob  freuen  unb  Sfrael 
fr5ί)lίφ  fein. 

54. 

1  ^ine  Untertreifung  3)aüibö ,    üorju* 

2  fingen  auf  (Saitenfpieien,  *ba  bie  t)on 
Θΐρ^  famen  unb  fvrαφen  ju  ^aul:  Φα- 
i)ib  i)at  Ρφ  bd  unä  iierborgen. 

3  ftalfmir,  @ott,  burφ  beinen  0?amen, 
nnl•  ίφαffe  mir  9ϊeφt  burφ  beine  ®eivait! 

4  ®ott,  erhöre  mein  ®ebet,  üernimm  bie 

5  JRebe  meinen  3)?unbe8!  *  ^enn  @toije 
fe^cn  fίφ  triber  miφ,  unb  3^ro|ige  fte^^en 
mir  ηαφ  meiner  @eele,  unb  ^aben  ®ott 
niφt  yor  ^ugen.     (Seia. 

6  Sie^e,  ®ott  flehet  mir  bei,  bert^errer- 

7  ^äit  meine  ^eeie.  *  (Sr  n?irb  bie  *-8o8^eit 
meinen   ^einbcn    be§at)ienj    ^^erftbre    fie 

8  burφ  beine  i$!reue.  *  <Bo  mü.  ιφ  bir  ein 
^reubcnovfer  ti^un,  unb  beinem  O^amen, 


5.  A.A:  |ϊφ  ηίφί  fagen. 
7.  Ü.L:  gefangen  33. 


Ps  i4,iss.       Dixil  insipiens  in  corde  siio:  Non    2 
est  Deus.     Corrupli  sunt  et  al)omi- 
nabiles  facti  siintin  iniquilalibus;  non 
est  qui  faciat  bonum.  *  Deus  ile  coelo    3 
prospexil   super  filios   hominum,    ut 
videal,  si  est  inleiligens  aut  requirens 
Deum.   *  Omnes  declinavcrunt,  simul    4 
inuliies  facti  sunt;  non  est  qui  faciat 
bonum,  non  est  usque  ad  unum. 

Nonne  scient  omnes,  qui  operan-  5 
tur  iniquilatem,  qui  devoranl  plebem 
meam  ut  cibum  panis?  Deum  non 
invocaverunt.  *IIIic  trepidaverunt  6 
timore,  ubi  non  erat  limor;  quoni.im 
Deus  dissipavil  ossa  eorum,  qui  ho- 
niinibus  placent.  Confusi  sunt,  quon- 
iam  Deus  sprevit  eos.  *Quis  da•    7 

bit  ex  Sion  salulare  Israel?  Cum  con• 
verleritDeus  caplivitatem  plebis  suae, 
exullabil  Jacob  et  laelabilur  Israel. 

LIV  (Lffl). 

Ps.52;         In  finem,  in  carminibus  intelleclus    1 
ism^a3,i9.  j)gyjj^  *cum  venissent  Zipbaei  et  di-    2 
xissenl  ad  Saul:  Nonne  David  abscon• 
dilus  est  apud  nos? 

Deus,   in  nomine  luo  salvum  me    3 
fac,  et  in  virlute  lua  judica  me! 

Deus,  exaudi  orationera  meam,  au-    4 
ribus  percipe  verba  oris  mei!  *Quon-    5 
iam  alicniinsurrexerunladversum  me, 
et  fortes  quaesierunt  animam  meam, 
et  non  proposuerunt  Deum  ante  con• 
speclum  suum. 

Ecce  enim  Deus  adjuval  me,  et  Do-    6 
minus    susceplor    est   animae    mcae. 
*Averle    mala    inimicis    meis,    et   in    7 
Lv.T,i6.22,  veritate  tua  disperde  illos.     *Volun•    8 
larie    sacrificabo    tibi,    et   confitebor 


V.8. 52,1 1.25, 
11.79,9. 


8.i,3. 
l,2pp. 

86,14. 


Tob.4,6, 


97,10. 


il.23. 


7.  S:  Dominus. 

5i,1-2.  S:  Psaimus,  in  finem,  in  hymnis  inicllectus 

David,   cum  venerunt  Ziphaei  et  dixerunt  ad  S.iui: 

Nonne  ecce  David  absc.  est  ap.  nos?     5.  ΑΙ.*  (all.)  et. 

6.  ΑΙ.*  et  e<  est.     7.  ΑΙ.:  Avcrlet.  ΑΙ.*  et.     8.  ΑΙ.*  et. 


4.  B.dW:  mevfeauf ...  (ffiovte).  vE:^or^c!  A:  7.  dW:  ϋοπ^ίί.   Β:  ίαβ  935fe  auf  meine  ?auvcr 
nimm  511  Oi)rtn.  laffcn  ^^uvficffcijvcn.    A:  2l'eiib'  ah  t>.  05.  aufm.  %. 

5.  erbeben  fid).  (B.vE.A:  ^rcmbc.   dW:  ^aibas  vK:  T><\^  Uiic^lücf  falle  juvücf.    B.A:  tui-φ  bfiuc  (in 
ren!)  B.dW.vE:  uni)  2öiiri)er;(i)c.  A:  Staifc.  bciner)  5Βαί)Η  it. 

6.  B:  ifl  unter  bcncn,  bie  m.S.nntcvflimen?  dW:  q    „       ^  o-    -    -u•  t  ■*.    . :.         ixw    «r.  fr•.«^ 
®.  ift  mein  helfet,  HvSptn  mcinea  äebcn«  Slütc.  .*,•",  '"I    ^''^.''Ι'ομ  ί   „",'  "      '^^'  ^"""''* 
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Psalmi. 


lilV. 


lmploratie>  adversus  socios. 


ματί  σον,  HvqiSy  οτι  αγαθόν  ^  ort  U  πάσης 
&λίφί:ως  ερήναω  μ8,  κα«  έν  τοι^  il&QoU  μον 
επειδεν  6  όφ&αλμός  μον. 

^  Εις  το  τέλος  f  εν  νμνοις,  συνέσεως  τφ 
/Javid. 

2  Ερώτισαι,  6  &ε6ς,  την  προςενχήν  μον, 
καΐ  μη  νπερίδης  την  δεησίν  μον  '^  πρόσχες 
μ  οι  και  είςάκοναόν  μον.  ^Ελνπηθην  εν  τη 
άδυλεσχί(^  ^ον,  aal  έταράχ&ην  ^  άπο  (γ,ωνής 
εχΟρον  καΐ  άπο  ϋλίψεως  αμαρτωλού'  οτι  ίξ- 
έκλιναν  έπ  έμε  άιομίαν,  και  εν  όργη  ένεκο- 
τονν  μοι.  ^'Η  καρδία  μον  εταράχ&η  εν  έμοί, 
καΐ  δειλία  θανάτου  επεηεοεν  έπ  έμέ'  ^φό- 
βος  καΐ  τρόμος  ηλ&εν  έπ  έμέ,  και  έκάλνχρέν 
με  σκότος'  "^  και  είπα'  Τις  δώηει  μοι  πτέ- 
ρυγας ώςεί  περιστερά^,  >ial  πετασΰησομαι  καΐ 
καταπαύσω;  ^'Ιδου  έμάκρννα  <γυγαδεΰων,  κα\ 
ηνλισθην  έν  τ\]  έρημφ.  /ίιάψαλμα.  ^ Προς- 
εδεχόμην  τον  σώζοντα  με  άπο  ολιγοιρνχίας 
καΐ  κατ  αιγίδος. 

*^  Καταπόντισαν,  κνριε,  καΐ  καταδίελε  τάς 
γλώσσας  αυτών,  οτι  είδον  άνομίαν  και  άντι- 
λογίαν  έν  τγι  πόλει.  ^^Ήμέρας  και  νυκτός 
κυκλώσει  αντην  έπι  τα  τείχη  αντής,  ανομία 
καΐ  πόνος  έν  μέσφ  αυτής  ^"^και  αδικία,  και 
ουκ  έξέλιπεν  έκ  των  πλατειών  αυτής  τόκος 
καΐ  δόλος.  *^  Οτί  ει  εχθρός  ώνείδισέν  με., 
υπήνεγ'λα  άν  και  ει  ο  μισών  έπ  έμΐ  έμεγα- 
ληρύημόνησεν,  έκρΰβην  αν  άπ  αντοΰ.  ^^^υ  δε, 
άνθρωπε  έσοχρυχε,  ηγεμών  μου  κα\  γνωστέ  μου' 


55.1.  EFX  (pro  JavlS)  Άσάψ.  4.  Χ:  ανομία  (?) 
S.  άνομίαι.     7s.  B^  inlerpg.  πίριστίράς;  Kai  mr. 

..  καταπαι/'σο).  Ίόοϋ  ...  ^.EFX.*  Jiaxp.  9.FXf  (ρ. 
τον)  θίόν  τον.  EFXf  (ρ.  κα*)  άπο.  10.  Α^:  |_xat] 
καταί.  Χ:  ϊδον.  11.  ASEFXf  (a.  άνυμ.)  καί.  EFX 
(pro  πόν.)  κοτΓος.  12.  Χ:  έίίλίΐπίν.  13.  EFXf  (a. 
έχί^ρ)  ό.  A2EFXf  (ρ.  μισ.)  μι.     14.  Χ:  γνωστά. 

8.  B.dW:  (fo)  gütig.  Α:  beim  er  ifl  gut.  vE:  ber 
bu  gütig  biji? 

9.  H:  er  ^cii  m.  auö  α.  9ingfl  erreitet  ...  meine 
Seinbe  :^at  anfeilen  fönnen.  dW:  |ίφ  reibet  an  ...! 

55.2.  (2ßie  ^f.  54,  4.)  vE:  cntjici)e  bίφ  n.  mei,- 
nem  ^\.  A:  fc^nuc  n.  weg  υοη  ... 

3.  D:  \ά)  xo\{[  in  meiner  ^lage  fteif  ücri;arren  u. 
laut  lufen.  dW:  irr'  uniijer  ...  u.  feufje.  vE:  ...  in 
meiunn  .fiummcv  u.  bin  unrubig. 

4.  äVcil ...  »äljcn  lltti)cil  auf  mid).  B:  ιυοίίοη  bie 
Ungcred)tigfeii  auf  ηιίφ  fc^icbcn  ...  im  3ornc  gram. 
dW:  fφ^ttcπ  auf  m.  Uni)cii,  u.  im  3.  befcintcn  fie 
miφ.  vE:  bürbcn  mir  a3evbrcφen  auf.  A:  bringen 
aufm.  ί)bfe(Sαφeπ. 
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55,12.   ηη^Π^Ώ  κ  33 


5.  ^djrcifcn  bcä  3:.  fiitb.  Β:  Snwenbigen.  dW: 
©uf.n!  vE:  \t>inbet  |ιφ  in  mir!  B:  bie  @φr.  b.  %, 
dW:  ίlobe^fφr.  befaden  ηιίφ.  vE:  überfallen. 

6.  ®r.  bflt  mid)  bcbccft.  dW:  bringt  in  miφ,  u. 
mίφ  becfet  (Sφα^ber.  >E:  (Sφαuer. 

7.  ctroo.  B:  ίφ  ttjülite  baüonfiiegen  u.  ηιίφ  ttjo 
niebcvlafftn.  dW:  u.  9lui)e  fanbe!  vE:  entfio^e  u. 
rul^ete. 

8.  ferne  flieijen  ...  ivcticn.  B:  übernαφten! 

9.  dW:  ίφπeller  \ο.  ίφ  entrinnen,  αΐδ  ein  rei^ens 
ber  aBinb,  aU  ύη  SBettcr?  vE:  befc^leunii^n  mürbe 
ίφ  mir  ^αβ  (Sntfiie^en  mei)r  λΗ  v.  2ö.  u.  ©türm? 

10.  3crnid>te,  ^.,  madje  ...    B;  33erfφUnge . 


3Det  ^faitcr* 


(54,9    5δ,  14.)     121 


SDe^ Sobeö 'i^nx^t  öor  b»  gottlofen ^einbe,  i^reöcl  u.  §abcr  in  ber  (gtabt  ©er  ©cfettc.  L•! V . 


jQtxx,  banfen,   bag  er  fo   tröfiiici;  ijlj 
9  *  tenn  bu  crretteft  ηιίφ  auö  aller  meiner 
Ulott),  baß  mein  ^uge  an  meinen  gembcn 
Suft  fiel;et. 

55. 

1  (Sine  Untcrn^eifung  3)at)ib0,  öorju* 
fingen  auf  ©aitenfpieien. 

2  ©Ott,  Pre  mein®e6et,  unb  verbirg  bi^ 
3ηΐφΐ  vor  meinem  gleiten!    *9}?erfe  auf 

miφ  uub  er^re  ηκφ,  nne  iφ  fo  Πα^Ηφ 
4  jaj^e  uni)  ^eule,  *Da§  ber  §einb  fo  ίφrelet 

unt)  ber  ©ottlofe  brängetj  benn  fie  ti^ottcn 

mir  einen  Xuä  6en>eifen,  unb  finb  mir  ^ef* 
5tig  gram.     *3)2ein  ^^erj  ängfiet  f{φ  in 

meinem  Öeibe,  unb  beö  3^obeö  ί^urφt  ijl 

6  auf  ηιίφ  gefallen ^  *  ϊ5ιnrφt  unb  Bittern 
iji  mir  angefommen,  unb  ©rauen  t)at  miφ 

7  überfallen.  *3φ  fprαφ:  D  i)citte  Ιφ 
S'lügel  nüeS^auben,  ba§  ίφ  flöge  unb  etn?a 

8 bliebe!  *fie^e,  fo  tt?ollte  ίφ  ηύφ  ftrne 
n>eg  mαφen  ηηϊ)  in  ber  2Öüfte  bleiben. 

9  @ela.  '^3Φ  n?ollte  eilen,  ba^  ίφ  ent* 
rönne  üor  bem  ^Sturmnoinbc  unb  2ßeti 
ter. 

10  a)?αφe  ibre  Bunge  uneinä,  ^^err,  unb 
laß  fie  untergeben  1  benn  ίφ  fe^e  Sreuel 

11  unD  »§aber  in  berStabt.  *@olcijeg  gc^et 
3^ag  unb  -ιΛαφί  um  unb  um  in  i^rcn 
ü)iauern,eS  iftü}iüi)e  unb-2irbeitbarinnen} 

12*©φα^entl}un  regiert  barinnen,  Sügen 
unb  3!rügen  lägt  ηίφΐ  öon  i^rer  ©äffe. 

13*$Öenn  ηύφ  boφ  mein  S'^inb  fφänbete, 
n?ollte  ίφ  eg  leiten }  unb  wenn  mir  mein 
«Raffer  ^?oφete,  n"»olite  ίφ  miφ  öor  ii)m 

14  verbergen.  *  2)u  aber  bifi  mein  ©efelie, 
mein   Pfleger    unD    mein   Q3ermanbterj 


55,4.  A.A:  eine  itucfe. 

6.  Ü.L:  ift  ηιίφ  anfommen. 

7.  (^ΰύΙΙείφί  Ü.L:  ei\üo  bliebe?) 
13.  Ü.L:  ηύφ  mein  Raffer. 


V.3. 


59,11. 


54,1. 


54,4 

[44,25.69, 
18. 


1S,5. 


Es.ti(),8. 
Ap.l-.i,t4. 


Es.25,4. 

Nm.lO,:J2; 

Gn.ll,7. 

(;iSm.l5,;iI 


CaBt.3,3. 


Nin.23,täl. 


4l,10.2Sm. 

15,1.;. 31. Ob. 

7. 


nomini  luo,  Domine,  quoniam  bonum 
est;   *  quoniam  ex  omni  tril)ulalione    9 
eripuisli  nie,  el  super  inimicos  meos 
despexit  oculus  meus. 

LV  (LIV). 

In  finem,  in  carminibus,  inteliectus  1 
David. 

Exaudi,  Deus,  oralionem  meam,  el  2 
ne  despexeris  deprccalionem  meam! 

*  iniende  mihi  et  exaudi  mel  Conlri-    3 
Status  sum  in  exercilalione  mea,  et 
conlurbalus  sum   *a  voce  inimici  el    4 
a    Iribulalione    (teccaloris;    quoniam 
deciinaverunt  in  nie  iniquilales,  et  in 
ira  molesli  eranl  mihi.    *  Cor  meum    5 
conlurbalum  est  in  me,  el  formido 
morlis  cecidil  super  me;   *limor  el    6 
tremor  venerum  super  me,   et  con- 
lexerunl  me  lencbrae;  *el  dixi:  Quis    7 
dahil  mihi  pennas  sicul  columbae,  el 
volal)o  et  reqniescam ?  *  Ecce,  elongavi    8 
fugiens,  el  mansi  in  sohludine.  *Ex-    9 
peclabam  eum,  qui  salvum  me  fecil  a 
pusiilanimilate  Spiritus  et  lempestate. 

Praecipila,  Domine,  divide  hnguas  10 
eorum!  quoniam   vidi  iniquitalem  el 
contradiclionem  in  civitate.    *Die  ac  1 1 
nocte  circumdahil  eam  super  mnros 
ejus    iniquilas,    et    labor    in   medio 
ejus    *  et   injustilia,    et  non  defecitl2 
de    plaleis     ejus    usura    et    dolus. 

*  Quoniam    si   inimicus   meus   male- 13 
dixissel    mihi,    suslinuissem   ulique; 

el    si   is   qui   oderal   me   super   me 
magna  locutus  fuisset,  ahscondissem 
me  forsitan  ab  eo.    *Tu  vero,  homo  14 
unanimis,  dux  meus  et  notus  meus; 


55,1.  S:Psalmus,  in  fin.,  in  hymnis  inteliectus  David. 
4.  AI.:  iolquilalem.  6.  ΑΙ.:  venit.  AI.:  contexit  me 
tenebra.     10.  ΑΙ.:  et  divide.     13.  ΑΙ.*  meus. 


jertficite  ...    dW:  tiieil'  i^ren  ΐίίαίί)1   dW.vE:  ©e.- 
toalt  u.  (Streit. 

11.  um  auf  ibrctt  33i. ,  uub  ...  ift  tuncn  bei  iiyr, 
B:  !lag  u.  5Ji.  umgeben  ficbiefclbe.  dW:  uimvanbeln 
jie  fie.  vE:  umungeln.  ü:  ©itelfcit  u.  SDlübfeligf. 
dW:  Uniieil  u.  Sammer.  vE:  Safler  u.  ΙΙηνεφί  ^err? 
^ά)(η  in  iijrem  rsnncrn. 

12.  dW:  iöcrterben.  vE:  ^rcüel.  dVV.vE:  33e5 
brucfuni^  (2)rucf)  u.  Xxüq.  B.dW.vE.A:  miat 
(»eiφen)  ηίφί. 


13.  Β:  !l5enn  ii  ifi  ηίφί  ein  ??.,  bev  ιηίφ  fimäbet 
fonfl  tt>.  ίφδ  tragen.  dW:  δΊίφί  ber  §.  l^b^nt  m., 
baä  ertrüg'  ίφ.  vE:  ηίφί  mein  %.  ifts  ...  A:  3fl 
wenn  m.  ^.  mir  QC\iüa)t  iiattt,  fo  »urbe  ίφδ  eviras 
gen  ^abcn.  B:  ber  jid)  wiber  mίφ  gro^  mαφί.  dW: 
t^nt  gr.  gegen  m.  vE:  ber  fo  tio^ig  i()Ut. 

14.  u.  m.  Vertrauter.  B.dW:  (ein)  3?len''φ  müs 
ne«  ©Ιιίφιη,  m.  vertrauter  (i^ieunr)  u.  m.  ^Bcfann: 
ter.  vE:  ein  2)ϊαπη,  ben  ίφ  mir  ο^ίφ  αφίe.  (Α: 
®leίφöejιnnter?) 


122    (55,15—56,3.) 


Psalml. 


1j\. 


Mmploratio  adversus  soeios  et  Philistaeos. 


^^  og  ετζΐ  το  αντο  εγλνκανας  εδέσματα  y  έν  τφ 
οίχω  τον  ϋεον  ΙποοεϋΟημεν  ev  ομονοίο^. 

^^Έλϋίτω  ϋ^άνατος  έπ  αντονς,  nca  καταβη- 
τωσαν  εις  q.dov  ζώντί^ς'  'ότι  πονηρία  εν  ταΐς 
παροικίαις  αυτών  εν  μί'σω  αυτών.  ^"^Εγω 
ngog  τον  &εόν  εχέκηαζα,  καΙ  ό  κύριος  εις- 
ηκουσίν  μου.  ^'^Έβπερας  και  πρωί  καΐ  με- 
αημβρίας  διηγηΰομαι  καΐ  απαγγελώ,  και  εις- 
αχονσεται  της  φωνής  μου.  ^^^ίυτρώσεται  εν 
ειρηνγι  την  ιρυχην  μου  απο  των  εγγιζοττων 
μοι'  ότι  (V  πολλοίς  ηααν  σνν  ^μοί.  ^^  Είς- 
ακούαεται  ο  τ&εός,  και  ταπεινώσει  αυτούς  ο 
υπάρχων  προ  των  αιώνων,  /ύιαχραλμα.  Ου 
)•άρ  εατιν  αυτοϊς  αντάλλαγμα,  και  ουκ  tcpoßrj- 
Οησαν  τον  ϋεόν.  -*  Έξίτειιεν  την  χεΤρα  αυ- 
τού εν  τφ  άποδίδόναί'  (βεβϊ]λωσαν  την  δια- 
Ό^^ικην  αύτον,  '^'^  διεμερίσΟ^ησαν  άπο  οργής 
του  ηροςώπου  αυτού,  κα\  ηγγιαεν  η  καρδία 
αυτού'  ηπαλΰι&ησαν  οι  λόγοι  αύτον  νπερ 
ελαιον,  καΐ  αυτοί  είαιν  βολίδες. 

'^^ΈπΙρριψον  έπι  κυριον  την  μεριμνάν  σον 
καΐ  αυτός  α  ε  δια&ρέψει^  ου  δώσει  εις  τον 
αιώνα  σάλον  τφ  δικαίφ.  "^^ Συ  δε,  6  ϋεός^ 
κατά^ις  αυτούς  εις  φρέορ  διαφ&ορας'  άνδρες 
αιμάτων  και  δολιότητος  ου  μη  ημισεύσωσιν  τας 
ημέρας  αυτών.     Έγώ  δε  ίλπιώ  έπι  οε,   κνριε. 

*  Εις  το  τέλος,  υπέρ  τον  λαοϋ  του  άπο 
των  άγιων  μεμακρυμμενου,  τφ  /ΙαυΙδ  εις  στη- 
λογραψαν,  οπότε  έκράτησαν  αυτόν  οι  άλλο• 
Γρύλοι  kv  ΓεΟ•. 

2  Ελεησόν  με,  ό  ^εός,  ότι  κατεπάτη- 
σίν  με  άνθρωπος,  ολην  την  ήμεραν  πο- 
λέμων   εΟλιψεν    με.      ^  Κατεπάτησάν    με    οι 


Ιδ.  Χ  (pro  δς)  ως.  EFXf  (ρ.  έγλ.)  /tot. 

lO.EFXf  (ρ. '£:/Ιί^.)  οη. 

21).  EFX*  ^m'v'•  ...  (pro  sq.  και)  ort. 

22.  EFX:  ηγγισαν  αί  κα^ύία«.  αύτων ... λόγ. αυτών, 

24,  EFX:  hv()ii,  έλπ.  έπι  σέ. 

15.  frcun&Iid)cn  3ίαί1)  mit  einanber  pfloί^en,  u. 
»υ.  ind  ΐ»ααδ  (S.  unter  &cr  ®φαοϋ.  Β:  ϊ>οη  ben  ®C; 
^cimnijTen  unö  licblid)  m.cin.untcrrebetcn?  dW.vE: 
j^iifammeii  füpcd  iöcrtraucn  pfloi^cn.  B:  in  (SJcfelU 
fd^aft?  A:  ciiiiväd)iig.  vE:  bei  frohem  ©cfolijc. 

IG.  übcrrafd)c  ...  in  if>rcr  ^l^oI)nung^  in  iijrcm 
^crjcu.  d\V:  jiir  Unicrirclt  jinfen... in  i^rcraUittc. 
vE:  1113  !J!übtcnicid)  ftcii^cn! 

17.  dW.vE.A:  3  h  (aber)  rufe.  B:  ιηίφ  eilöfen. 

18.  B:  u.  laut  ruf<n.  dW:  flag'  u.  fcufj'  ίφ.  vE: 
bcie  u.  ad)jc. 


V  IT  :       h"  -  : 

•-Λ  IT    !'•    :         JT        :    •  VT       ι• 

Vi•.•  •(••       •      I  τ         -        at':  •••  j•       '•'= 

ΓΐΏΠ^'-ι    ηη^ΧΔ^    α'^ηπ^'ΐ     npbi 

Λ".•  ■•••  IV  :  τ     j-    τ  •  -  τ;  ιτ  :ν.  '••*  J  τ 

•    :  -ν  J     τ     :  <τ  τ  ι•     ί  ;-     :    •  - 

ρ  τ    •  /τ  •   -  :  Γ  Λ  τ':    • 
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bbn  r^btüs  TT^  nbtiä   :ü%nb^<2' 
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:ninn£)  n^/sni  ρώ^  vnm  ^isn  isb 
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ν  :         )  :    ιτ  :  τ      :         -         ><••:- 

:  p^^srb  üib  Dbi5?b  in^-ii^b  'nbsbD'^ 
ηπώ  liinb  äinin  •  D^nb^^ '  πn^ί1 24 
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D^nüibi)  iniii  in^3.  ΏΤ012  m^ 

j*    :    •    :         V  v:i•.•  AT  :    •  j•  τ  : 

Α  ■••••  •  j-  Τ    :  r  •   "^  -.'Λ         'j••  τ 

J  -:  IT  •  I•.    τ  Τ  •  >••  "^  -        "^  τ 

V.  16.     ρ  ΜΏ  K^UJ'' 

V.  19.  ns'n  'a  κ"3η 

56,1.   \ϋΛ^η  'Sn  Κ"33 


19.  Seele,  unb  ίΦ.  iijr  3ϊ.  t)on  bencn  ...  B:  !^αί 
nt.  @.  im  ^rieben  erlöfct,  baf  man  ηίφί  l^at  an  ηιίφ 
Fommen  iönnen,  ob  jie  [φοη  mit  liÖlengc  fint»  gegen 
ηιίφ  getücfcn.  dW:  Idfet  ;ium  φοίΐ  m.  ©.  αηβ  bem 
Jlamvfe  tcibcr  miφ,  bcnn  SSieie  ftebcn  »ibev  ηιίφ. 
vE:  tüivb  reiten  ...  ^rirgc  ...  \vιnng(eίφ  ...  ftnb.  A: 
ΰοη  bcnen  bie  mii  [feίnbliφ]  na:^en. 

20.  bcr  δα  fi^ct  \>f>n  ^Iterö  Ijcr.  dW:  er  tfiront 
ja  ...  \E:  bcr  ...  rrgieri.  B:  btewcii  gar  fein:  »ßer^ 
anbcrung  bei  il^ncn  ifi.  dVV.vE:  (fie)  bei  benen  f. 
iilenberung  (ift). 


^ct  ^faltet. 
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^itel  f&o^tit    Blatter  fOlunl•  unl•  gelinbe  Sßorte* 


ΈΛί. 


15*bie  xmx  freunbίiφ  mit  einander  traten 
unter  ηηβ,  mx  wanoelten  im  «§aufe  @ot» 
teS  ju  Raufen. 

1 6  2)er  %ol•  übereile  fie,  un^  muffen  leBen* 
big  in  bie  ^bQe  fai)ren;  benn  ee  ifl  eitel 

17  ißoöijeit  unter  i^jrem  Raufen.  *3Φ  aber 
tt)iil  ju  ©Ott  rufen,  unb  ber  »^err  Unrb  mir 

18  helfen.  *2)eö  ^benbg,  «ÖZorgenö  unb 
3)iitlag8  mitt  iφ  flagen  unb  :^euien,  fo 

19  nürb  er  meine  (Stimme  ^oren.  *  (§,x  er= 
Ibfet  meine  Seele  üon  benen,  bie  an  ηιίφ 
ttjollen,  unb  fφαffet  i^r  3iui}e;  benn  i^rer 

20  iji  öiel  n.>iter  ηιίφ.  *@ott  nürb  ^ören 
unt)  fte  bemütl)igen,  ber  atten^ege  bleibt, 
©ela.    ^cnn  jte  U">erben  nίφt  anöerö,  unb 

21  fürφten  ©Ott  niφt.  *^enn  fie  legen  ii)re 
«§änbe  an  feine  'i^riebfamen,  unb  ent^eili* 

22  gen  feinen  33unb;  *  il^r  3Jiunb  ift  glätter 
benn  33utter,  unb  i^aben  boφ  ^rieg  im 
@inn}  i^re  Söorte  ffnb  gelinber  benn  £)el, 
unb  finb  boφ  bloBe  @φn?erter. 

23  2Birf  bein  'ilnliegen  auf  ben  ^errn !  Der 
roirb  biφ  üerforgen,  unb  n>irb  ben  ®ereφ= 

24  ten  niφt  ett3igliφ  in  Unruhe  laffen.  *^2i&er, 
©Ott,  bu  nurft  fie  i)inunter  ftof  en  in  bie 
tiefe  ©rubej  bie  blutgierigen  unb  }^aU 
fφen  uierben  i:^r  Mm  niφt  jur  Hälfte 
bringen.     3φ  aber  i)offe  auf  biφ. 

56. 
a   1      (Sin  golbeneä  jlleinot)  2)atiib§,  i)on  ber 
Ρ     jiummen  ^aube  unter  ^tn  i^^^mben,  ba 
i^n  bie  ^Ijilifter  griffen  §u  ©at^. 

2  ^ott,  fei  mir  gnäbig!  benn  SO?enfφen 
ttJoUen   miφ   öerfenfen,    tägliφ   ftreiten 

3  fie  unb  ängjlen  miφ.     *3Jleine  geinbe 
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42,5. 
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Dn.e,10. 


3,2. 

9,5.  «02,27. 
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[35,20. 


Pr.5,3s.Jer. 

•    9,8; 
P«. 5:, 5. 59,8. 
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5,7. 
Job.21,21. 


[16,1. 
lSm.21,11. 

51,3.57,2. 
[124,3. 


*qui  simul  mecum   dulces    capiebas  15 
cibos,  in  domo  Dci  ambuiavimus  cum 
consensu. 

Veriiat  mors  super  illos,  el  descen- 16 
dant  in  infernum  viventes;  quoniam 
nequiliae  in  habilaculis  eorum,  in  me- 
dio  eorum.     *Ego  aulem  ad  Deura  17 
clamavi,     et    Dominus    salvabit    me. 

*  Vespere    et   mane    et  meridie  nar•  18 
rabo  el  annunciabo,  et  exaudiel  vocem 
meam.      *Redimet   in    pace  animam  19 
meam  ab  bis,  qui  appropinquantmibi; 
quoniam  inier  mullos  erant  mecum. 

*  Exaudiel  Deus    el   humiliabil   illos,  20 
qui  esl  ante  saecula;   non   enim  est 
illis    commulalio,   el   non  limuerunt 
Deum.     *Exlendit   manum   suam   in  21 
relribuendo:    conlaminaverunl   lesla- 
menlum  ejus,  *divisi  sunt  ab  ira  vul- 22 
tus  ejus,  et  appropinquavit  cor  illius; 
mollili    sunt    sermones    ejus    super 
oleum,  et  ipsi  sunt  jacula. 

Jacla  super  Dominum  curam  tuam!23 
et  ipse  te  enulriet,  non  dabit  in  ae• 
lernum  fluclualionem  juslo.  *Tu  ve- 24 
ro,  Deus,  deduces  eos  in  puteum  in- 
lerilus;  viri  sanguinum  et  dolosi  non 
dimidiabunt  dies  suos.  Ego  autem 
sperabo  in  te,  Domine. 

LVI  (L\0. 

In  finem,  pro  populo  qui  a  Sanctis    1 
longe  factus  est,   David  in   lituli  in- 
scriplionem,  cum  lenuerunt  eum  Al- 
lophyli  in  Gelb. 

Miserere    mei,    Deus!     quoniam    2 
conculcavit  me  homo,    Iota   die  im- 
pugnans  Iribulavii  me.     *  Conculca•    3 


19.  ü.L:  ii^rijltoiei(A. Allerer  ftuböielc). 

20.  Ü.L:  aUtoeg. 


17.  ΑΙ.:  salvavit. 
23.  ΑΙ.:  et  non  dab. 
56,1.  S:  Psalmus,  in  finem. 


21 .  B:  (St  ijat  f.  JQ.  gelegt  on  bie,  fo  i^riebe  mit  ir)m 
gleiten?  dW.vE:  an  ibre  Sreuntie,  brcaen  ibven 
©unb? 

22.  glatt  »ie  35.  dW:  u.  .^rieg  i^r  ^erj.  B:  in 
feinem  JQ.  aber  ifi  (Streit.  dW:  wcicljer  ...  gejogeiie 
<ΒΛ\\ν.  vE:  gefφmeίbigcr  ...  gejütfte. 

23.  dW:  UeberlaiTe  3cf)ü\)a  i.  ©efc^icf  ...  cr^oti 
ten,  TO.  nimmer  ben®. ivanfcn  l.  vErSÖirf ...  tuaei  er 
bir  auflfvite.  A:  reine  «Sorge. 

24.  Unb  bu,  (öott.  dW.vE.A:  3a  (bu)  ©ott. 
dW:  tiefjie.    B.vE.A:  ®r.  (iörunnvn)  bed  iöerbers 


beni.  dW.vE.A:  SDlänner  be«  53lutä  u.  2;iugc«. 
B.\E:  ii;re  XaQ^.  A:  n.  erreichen  bie  Jg.  ibrer  X. 

56,1.  auf  bie  ft.  Z.  in  ber  ^erue.  B:  von  bcr  X, 
αυβ  bem^äufiein  berdnifernten?  dW:  ηαφ  „iiaubc 
ber  fernen  Xerebint^en".  \E:  ηαφ  Sonatl;  (Slem 
9l(^ofim.  dW.vE:  ergriffen  (f)aiton). 

2.  oerfd>Iingen.  B:  ίrαφtcπ  mir  ηαφ.  dW:  gegen 
miφ  ίφηαιιΒειι  SDi.,  ben  ganjen  Jag  mid)  §cinbe 
brangcn.  vE:  braiiqt  ber  ©egner  miφ.  B:  ber  mίφ 
befricget,  br.  m.  aiicn  XaQ.  A:  ed  jcrtritt  miφ  ber 
3nenfφ? 
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Psalmi. 


L•\τ. 


Imploratio  adversus  ^hilistaeos  et  Saulum, 


(χ&ροί  μου  ολην  την  ημ^ραν  άπο  νψονς  ημέ- 
ρας' οτι  πολλοί  οί  πολ^μουντες  με  ^φοβη&η- 
Gorraiy  εγώ  δε  έλπιώ  έπΙ  αοί.  ^  Εν  τφ  ϋ-εφ 
εηηινεσω  τους  λόγυνς  μον  εν  τω  \}εφ)  ?)λ- 
πισα,  ου  (ροβη&ησομαΐ'  τι  ποιήσει  μοι  σάρ^; 
^  Ολην  την  ημεραν  τους  λόγους  μου  ι-βδελνσ- 
σονζο'  κατ  εμού  πάντες  οί  διαλογισμοί  αυ- 
τών ει\'  κακόν.  ^  ΓΙαροιχήσουσιν  και  κατα- 
κηύιρονσιν  αυτοι\  την  πτίριαν  μου  φνλάζουσιν, 
κα&άπερ  ΰπεμεινα  τη  ιρυχη  μου.  ^  Τπερ  τον 
μη{}εν6ς  σώσεις  αυτούς;  Έν  όργ^  λαούς  κατ- 
άγεις. Ό  ϋεός,  ^την  ζωην  μον  εξήγγειλα 
σοΓ  idov  τα  δακρυά  μου  ενώπιον  σον,  ώς 
και  έν  ι^  επαγγελία  σου. 

Ό  Έπιστρέιρουσιν  οί  εχ&ροί  μου  εις  τα 
οπίσω,  ει>  η  αν  ημι-ρα  επικαλέσωμαί  σε'  ιδού 
εγνων  ότι  &εός  μου  ει  συ.  ^^  ΕπΙ  τω  οεφ 
αίν^σω  ρήμα,  έπι  τφ  κυρίφ  αινέσω  λόγον, 
^^ΈπΙ  τφ  ϋ^εφ  ήλπισα,  ον  φοβη&ήσομαι'  τι 
ποιήσει  μοι  άν&ρωπος;  ^^Έν  εμοι\  6  ϋεός, 
αϊ  ενχαΐ  ας  αποδώσω  αίιέσεώς  σου'  ^^  ότι 
ερόνσω  την  \pvii]v  μου  έκ  ϋ^ανάτου,  και  τους 
πόδας  μου  εξ  όλισΟ-ήματος,  τον  εναρεστήσαι 
Η'ώπιοί'  τον  ϋεοΰ  εν  φωτι  ζώντων. 


*  Εις  το  τέλος,  „Μη  διαφ&ε/'ρης'%  τφι  /ίανϊδ 
εις  στηλογραφίαν,  εν  τφ  αντόν  άποδώράσκειν 
απο  προςώπου  Σαονλ  εις  το  σπηλαιον. 

2  Ελ^ησόν  με,  6  ϋεός,  έλέησόν  με,  ότι  έπ\ 
σοι  πεποιί^εν  ή  ψυχή  μον  καΐ  έν  τ?]  σπιι^  ζών 
πτερύγων  σου  Ιλπιώ,  εως  ον  παρέλΟη  ή  άνο- 

5!),!iS.  A.-EFX:  ημεραν  ort  π.  οΐ  πολ.  μι  άπυ 
ΰψβς.  Ήμέοης  ον  (Ä.2*  a)  φοβη&ησομαι,  ενώ  ... 

Α.Χ'^Ε¥Χ:έπΙσέ 

5.  Bf  (a.  εν  τω  θ-.)  ολην  την  ημέραν.  A^EFX: 
έπΙ  τω  &.  ηλπ. 

7.  Α- interpg.  κατακξ)ΰψκσ4ν•  αι'τοίτ^ν.  A2EFX: 
νπίμίΐναν  την  ψνχήν  μβ. 

8s.  EX:  ωσίίς.  Β  interpg.  αύτβς,  iv.  X^  interpg. 
Πατάκης,  ό  ί>ίθς•.   Την. 

9.  Α-:  εΙήγγ(ΐΧα•  σν  e&e. 

10.  A2t(abin.)roTi. 

i:i.  EFX*  at.  A2f  (p.  η,χ.)  σ»  ...:  αΐνέσης  σον 
(Χ:  alvfafoic;  σοι). 

Γι.  EFXf  (ρ.  &αν.)  τ«ς  δφ&αλμβί;  μα  άπό  δα- 
χ()υων  ... :  άπό  οΐισϋ:•  ίνα^ιατήσω  ενώπιον  xvqIh. 

67,1.  Χ*  αι'τον  et  ης  το  σπηί. 
,2.  EFX:  πα^έλ&οί. 


^b  Ω'-^ΏΠ^  Π'^ΒΊ-^ί)  αίΝη-^3  '^ΊΊΐώ 

J•  ν:  -;    1  •    -        ι•  Λ  -  τ         -    :     ν 

IT   :    ν        ')•:••  '  -:         Λτ      •  /  IT 

JT    τ  ν.•  --'Ι"  -  AT     •  J  •     :    -  Τ». 

τ       ν,-  T^         Λ••  -  -•        j-  Τ    :  -\.      "^  τ  ι• 

τ   "v  :    •  <  τ  IT  τ         JT        :     :    - 

j"  ^•  -  ι  -  :  AT         ν  -        ''.VT 

r     j•  τ  ;t  τ    :y-  τ  •  ι•       •••: 

/  IV    τ  :    •    :  -:      1^••  :        j•   τ    :    • 

av^  ninis   ^n^is  ^η^ώ^^  •  τ.^      -^ 

J   :  τ».         J-  :     ι  <  τ  τ 

ι•  >•  "^  ν:         f  •    :   -  τ  IV  ατ»:  ••• 

ί^Ί\Ν5  ^ζb  ^Γ\ηΏ2  D^n^i<'3.   :nmi2 

AT       •  J  •      :      -   TV  J•  |••  IT     τ 

α^π^ί<  ""hv    pb  mx  nto*^-nni3 

j.    "^  •.•:  -  tv.  Γ  JT  r  vv  —'Γ 

rb^n  ^2  nb  niiin  abüis  TimDu 

τ    :  <-    •         ■=•  »IT  J  v   -   -:      >    Av  τ  : 

'^nnb    '^irstn    iibn    Γ\ΧύΏ    ^tbDD 

•  jv  •  ^  :   -  /  -:  V  τ     •  •    :  - 

ΐϋ'^^'Π'η  -iii^ii  DNnbiii  ^3sb  Tibnnnb 

r  -  I-  :  A"       -'•    j-  .•    •       »••-:•    :». 

AT  :    •         j-  τ  :  ••     :    -ν  -       -  j••  -  :   |- 

IT  τ   :   -  τ       Ι"  :    •         j    :  χ   : 

η^οπ  ηη  '^s  ^Dbn  ι  D%nb5<  ^33Π      2 

τ  VT    τ         /  :  )•         •  ••    τ  •        •.•:  •<••    τ 

t~:\-        -  /,•■"  ν IV        '    r:  t  :  1"   :  j•    :   - 

V.  7.  'p  ws:5'' 
V.  10.  ns^  '*!  ^^"3n 

57,2.  Ö<1U53  'nrt  Κ"33 


3.  n>oiicn  micb  oerfdblingcn.  B:  i^rer  flnb  luei, 
bic  ηιίφ  ϋοη  einer  <§ci)e  bcfriegen?  dW:  in  UeBer? 
nuttl).  vE:  mit  (Stoij. 

4.  vE:  uivien  anil,  vertraue ... 

5.  Β:  3π  ©Ott  \Ό.  \φ  fein  2δ.  r.  dW:  @oitc«  r. 
ίφ  ηιίφ,  feiner  33eri)ei^uni3.  vE:  feine«  20.  dW: 
η^αβ  füiineti  ©terblic^e ... 

ü.  dW.vE:  frunfen  f.  meine  ©αφ?  (Sieben). 
B.dW.vE.A:  (tülber  mid))  j^um  Söfen. 

7.  dVV.vE:  (üfr)fammeln  |ϊώ.  Α:  fcmmen  ;^ιΐί 
fammen.  Β. Α:  üerflecfen  Γιφ.  vE:  verbergen.  dW: 
ί)€οοαφίεη  m.  ^.  Α:  lauern  nad)  meiner  §.  vE:  be-- 
lauern  m.  ilritte.  B:  gleid)h)ie  bic  fo  auf  m.  <S. 
»arten.   vE :  voU  fie  mir  ηαφ  b.  Sebtn  ftrebcn.  dW; 


iDet  ?Dfaltct• 
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Slüimctt  (Sotten  SBortS.    5Dcr  ©tu^t  unb  ber  X^xäntn  Sa^lung•    3ufru(5i  Bei  ©Ott  L• VI. 


»crfcnfcn  ιηΐφ  ία^Πφ;  t?enn  öicle  jtreiten 

4  triier  mid}  [ίοΙ^ί^Ηφ.     *SOßenn  ίφ  ηιίφ 

5ίΐίΓφί6,  fo  ^offc  1φ  απίί)ίφ.     *3Φ  tviil 

©otieö  ©ort  rühmen,  auf  ©Ott  tria  ίφ 

i)offcn  unb  ηιΐφ  ηΙφΙίΐίΓφί6η:  ϊταβ  fottte 

6  mir  ^[ά\φ  t^un?  *  ϊα^Ηφ  feφtcπ  fic 
meine  ißorte  an;  aile  i^rc  ©ebaufen  finb, 

7  fca§  f{e  mir  Uebeiö  t^un.  *  @ic  tjalten 
ju  ^auf  unb  lauern,  unb  i^aBcn  51φί  auf 
meine  i^f^f^»/  ^i^  P^  meine  (Seele  eri)a* 

8  fφen.  *  ißaö  fte  «öfeö  t^un ,  baö  tfl 
|"φοη  »ergeben.     @ott,  ftoje  ίοίφε  ^cnU 

9  Dt)ne  alle  @nabe  hinunter!  *ääi)U  meine 
ί^ίηφί,  faffe  meine  3^^ränen  in  beinen 
©acf;  o^ne  ßi^^^iffi  ^^  δ^^ίφ  ft^• 

10  Φαηη  trcrben  ίίφ  meine  i^einbe  muffen 
jurücffei)ren;  trenn  iφ  rufe,  fo  n^erbe  iφ 

11  inne,  baß  bu  mein  ®ott  bift.     *  3Φ  ti^itt 
rühmen  ©otteö  2ßor:,  ιφ  n>iil  rühmen  beö 

12  ^errn  ißort.     *  ^2iuf  ®ott  ^offe  iφ  unb 
fürφte  ηιίφ  ηΐφΐ:  wa§  fönnen  mir  bie 

13ü3ϊenfφen  t^un?    *  3Φ  t)afce  bir,  ©Ott, 

14  gelobt,  i)a^  iφ  bir  banfen  mü]    *benn 

bu  ^aft  meine  (Seele  toom  iobe  errettet, 

meine  %h^t  üom  ©leiten,  baf  ΐφ  n^anbeln 

mag  bor  ©Ott  im  δiφt  ber  Sebenbigen. 

57. 

1  @in  golbeneS  ^leinob  ^abibg,  üorgu- 
flngen,  baf  er  niφtumfcίme,  ba  er  oor 
(Saul  floi)e  in  bie  ^öi)le. 

2  ®ei  mir  gnäbig,  ©Ott,  feimir  gnäbig! 
benn  auf  bic^  trauet  meine  (Seele,  unb  un* 
ter  bem  (Sφαtten  beiner  glügcl  i)abt  ίφ 
3ufluφt,   big  baS  ba0  Unglütf  i)orü6er 

56,7.  U.L:  ^ubauf  (A.A:  ^u^aufc,  Raufen). 


verunt  me  inimici  mei  toladie;  quon- 
3,2.55,19.  jgj^    mulli    beilantes    adversum   me. 

Ab  alliludine  *diei  limebo;  ego  vero    4 
56,Yis.    ^^  te  sperabo.  *  In  Deo  laudabo  scr-    5 
Ebr.i3,e.  mones   meos,   in  Deo    speravi:    non 
78,39.Es.3i,  limebo,  quid  faciat  mihi  caro.  *Tola    6 
^•       die  verba  mea  execrabanlur;   adver- 
sum  me  omnes  cogilaliones  eorum, 
in  malum.   *  Inhabilabunt  et  abscon-    7 
job.13,27.  dent,    ipsi   calcaneum    meum   obser- 
vabunt.     Sicut  suslinuerunt  animam 
meam,    *  pro  nihilo  salvos  facies  il-    8 
35,24.39,12. i^g.  j^^  jj,jj  pQpujQg  confrlngGS.   Deus, 

*vilam  meam  annunciavi  libi:  posuisli    9 
lacrymas  meas  in  conspeclu  luo,  sic- 
[139,16.    yj_  gj^  ji^  promissione  lua. 

Tunc  convertenliir  inimici  mei  re-  10 
jer.29,12.   trorsum,    in   quacumque  die  invoca- 
vero  le;  ecce  rognovi,  quoniam  Deus 
v.5.ii8,e.  jjjeus  es     *  j^  Dqq  laudabo  verbum,  1 1 

in  Domino  laudabo  sermonem.     *Inl2 
Ei.51,12.   DßO  speravi:  non  timebo,  quid  faciat 
50,14.66,13. niil"  hofflo.   *In  me  sunt,  Deus,  vota  18 
tua  quae    reddam,    laudationes    libi; 
116,85.    *  quoniam  eripuisli  animam  meam  de  14 
"^»^•      morle  et  pedes  meos  de   lapsu,   ut 
p^iy.'   placeam  coram  Deo  in  lumine  viven- 
lium. 

LVII  (LVI). 

56^1  In  finem,  „Ne  disperdas",  David  in    1 

ism.22,i.24,lit"•'  inscriplionem,  cum  fugerei  e  fa- 
*•       eie  Saul  in  speluncam. 
36,2.  Miserere  meij  Deus,  miserere  mei!    2 

quoniam  in  le  confidil  anima  mea;  et 
i7,8.36,s.6i,jjj  uj^jj^ra  alarum  luarum  sperabo,  do- 


13.  ΑΙ.:  laudationis. 
57,1.  S:  Psalmus,  in  f.,  ,,Ne  corrumpas",  David  ... 


inbem  f.  meinem  S.  nad^jielien. 

8.  !3Durd)  ^odI)eit  moüen  fit  entrinnen  ...  im 
3orn  !)inob.  B:  ©oUten  fie  in  t^er  Ungereaitigfeit 
frei  au«i^ef)en?  dW:  (Soll  in  33oöf).  il)ve  Siettung 
fein?  vE:  ®o((te  bei  t)er33.  iR.  für  ftc  fein?  dW.vE.A: 
bieiBolfer?  B:  fctd)  «olf. 

9.  Φη  t)aft..,  geiäi)Iet...(3d)iaud).  3a,  fie  ftcijcn 
in  beincmSuct)e.  d W:  SKeine^ßcibannung.  dVV.vE: 
jie^  Π  fie  \ua)t ...?  B:  Sinb  f.  \\ia)t  in  Deiner  di.a)^ 
nung? 

10.  Pcfjren,  n>.  ich  rufe,  (^olcbcd  n>ei^  id),  önft 
©Ott  für  mid)  ifi.  B.dVV.vE:  (Dicei)iDa«  10.  ίφ.  vE: 
2)enn  (i).  ij>fürmiob. 

H.  B:3n®otitt)iai^baeaBoit...  d\V;®otie« 


rü^m'  ίφ  ηιίφ,  ber  iBeri;eif ung.  vE:  5(n  ®ott  r.  ίφ 
bae^SS. 

12.  mir  531.  dW.vE:fürφίenίφtδ.  vE:eίπΦ?enfφ. 
(A:  ιναδ  mir  απφ  ti).  mac\  b  r  2)Ί.) 

13.  ^cine  ®cliibbc,  ©Ott,  licflcn  mir  ob;  id)  wiQ 
bir  X>anFopfcr  bejabicn.  B:  bin  icf)  fφulίίg.  dW: 
mup  bir  Φ.  entii(^ten!  vE:  tvcrb:  bir  bringen  bie  Φ. 

14.  Β:  üom  Vlnftopen.  dW:  meinen  §u§  v*om 
(Sturjc.  vE:  j^alle. 

57,1.  2?crberbe  nid)t.  B.•  ÜÖofieft  ηίφί  tierb  rben! 

2.  nc^mc  id}  3ufl.  B:  ju  bir  nimmt  m.  ©.  3-,  ja 
unter  ...  dW:  j^u  bir  ίiüφtct  ...  reiner  ^^itiige  ... 
big  vorüber  ba^  'i^erberben.  vE:  jiic^i ...  Äπφίe  ίφ 
mίφ.  Β:  iüirb  vorbeigegangen  fein.  A:  rie93ool)eii? 
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Psalmi. 


L•VII. 


Jmploratio  adver  sus  Sauluni  etjudices  in  just  o9. 


μία,  ^  Κεκράξομαι  προς  τον  &€6v  τον  vipearov^ 
τον  &sbv  τον  ενίργετησαντά  με.  /^ιαχραλμα. 
*  'Ε^απεστειλεν  εξ  ονρανον  και  εΰαοσέν  με,  έ'δω- 
κεν  εις  όνειδος  τους  καταπατονντάς  με'  εξ- 
απεστειλεν  6  &ε6ς  το  έλεος  αντον  neu  την 
άληϋειαν  αντον,  ^  και  έρρνσατο  την  "ψνχι^ν 
μου  ix  μεαον  ακνμνων.  Έκοιμη&ην  τετα- 
ραγμ^νος*  νιοι  ανθρώπων  —  οΐ  οδόντες  αν- 
τών  όπλον  καϊ  βέλη,  χαι  ή  γλώσσα  αυτών 
μάχαιρα  ohia.  ^'Τχρώ&ητι  έπι  τονς  ουρα- 
νούς, ό  θεός,  καΐ  ίπΐ  πασαν  την  γην  ή  δόζα 
σον.  ^  Παγίδας  ητοίμασαν  τοις  ποσίν  μον, 
και  κατέκαμχραν  την  ψνχην  μον  ώρν^αν  προ 
προςώττον  μον  βόΟρον,  και  ένέπεσαν  εις  αντόν. 
ζίιάψαλμα. 

^Έτοιμη  ή  καρδία  μον,  6  ϋεός,  έτοιμη  η 
καρδία  μον  ί^αομαι  καΐ  \ραλώ.  ^^Εξεγ^ρΟητι, 
η  δο^α  μον  έξεγερΟητι,  -φαλτ/ιριον  και  κιϋάρα' 
έ'ξεγερΰησομαι  όρϋρον.  ^^  Έ'ξομολογησομαί 
σοι  ίν  λαοΐς,  κίριε,  χραλώ  σοι  εν  εΟνεσιν 
•*  οτι  έμεγαλΰνϋη  εως  τών  ονρανών  το  ελεός 
σον,  καΐ  εως  τών  νεφελών  ή  αλήθεια  σον 
*2  Τχρώθητι  έπι  τονς  ουρανούς,  6  θεός,  και 
ϊπΐ  ηάσαν  την  γην  η  δό^α  σον. 

νη  (νζ'), 

*  Εις  το  τέλος,  „Μη  διαφ&είρης*',  τφ  Javlb 
εις  στηλογραφίαν. 

^ Ει  αληθώς  αρα  δικαιοοννην  λαλείτε,  έν- 
δεια κρίνετε,  οι  νιοι  τών  ανθρώπων.  ^  ΚαΙ 
γαρ  έν  καρδΙ^,  ανομίας  έργάζεσ&ε  εν  τη  γη^  άδι- 
κίαν  αϊ  χείρες  ν μών  συμπλέκονσιν.  ^'Απηλλο- 
τριώθησαν  οι  αμαρτωλοί  άπο  μήτρας^  έπλανί]' 
■θησαν  άπο  γαστρός,  έλάλησαν  χρενδή.  ^  Θυ- 
μός αντοις  κατά  την  όμοίωσιν  τον  όφεως,  ώςει 
ασπίδας   κο:κρης   καΐ   βνονσης   τα  ώτα  αυτής, 

3.  Χ:  Καί  κράξομαί.  EFX*  /ίιά-ψ. 

5.  li'^  interj^^.  σκνμνων,ΐκοιμ.τίταραγμένος.  Ytoi. 
EFX:  ö;r>la. 

7.  A'^EFX: /7ayi'()a.  EFX:  ένέπΐσον.  X*  Jicc^. 

8.  EFXj•  (in  f.)  έν  rfi  oo^ri  μα. 

58,1.  X*  ί4ς  οτηληγρ. 

2.  EFX:  (ύ&ήας.  FX:  χρίνατί.  EFX*  ot.  A2  in- 
terpg.  άν&ρο')7Ζϋ>ν: 

4.  EFX:  άνομίαν.   X:  έργάί^ίσθαι. 

5.  Χ:  &,  «ντης. 


•^  ..  τ     1   Α  :  •••  j•  r  τ':  --λ.  ι  - 

....       I  .  ,   —   j     .  <-    :  |T  τ  r•• 

vt  :     :   V  •    τ   :       ^     i    :          j•    :  -  ι     •  -:  |- 

Α•    •   :  j•  -;        •••    "   'Κ.  TT       -  ι:  ι•  -:  '^ 

•  j-  τ     -  -           τ      j              IT  -          •••  JV  τ           : 

ν  «ν  ΐ\\•         :      f     VJT   Τ          τ        ν-  Α•       *•'= 

j-  τ    :         j  τ         >•    :   -       '  y-  r         -  τ    :    •  j•    •• 

:nbo  f^rinn  ^bsD  ηπ^ώ 

τ  IV         JT  :        ^  '  η         at       • 

τ       •    τ        Α-  ■•     '     J   τ  •        ν:»,      j•    •     1     <  τ 

b^DH  ττ\^.^  '^^in:)  ni^is?  :ητ/2ΤίίΊ  9 

:•)'■   -  Τ       ι.  •  :  7      <  ΤΙ"  --'Γ 

Ι  D^^rä  η^Λ^    \ΛΤΤώ  ΤΤ\^1^^  "IIDD'l   ^ 

J•  -  IT    -•'  :     '  -  π  τ    '•  τ  •    : 

-  J  Γ        ι•  ι•    •.  7  -       ;   :  ν  — :     ατ     -: 

ί  IV    •   -:  ι>•  τ     :  -  :         /λ'••  :    ~  •  j-   τ 

-bs  bs?  D%nbw^  a^/Oüi-bi?   πώ^ίι^ 

"^  τ  ν-  Α•        ■••:  •  J-   τ  -  τ      J 


:  ηηηηί! 


nj 


:οη5Ώ  "Ti^b  nntiin-bii  nsrob     ί^ 

j•  τ      1"     1     Α"  -  ί     '    '•••••ν       vj"        τ   :  •.  /- 

y  •.    :        Ι  -  IT  τ        j••  :  ;     :    • 

:  l^iobsn  nb^'r  Όπη  vnSis  i^ibran 

I     I    ••  -    :  V    ••  :        ί — :    J    ν  τ  τ     1     J  τ  :    • 


-ηηπ  nroi3  vyob-n^n  :  dtd  ^-nn^  η 

-  -:  >    :  •  τ         -  -:  ιτ  τ       f  •    \ 

n3τ^ζ  DDii^  ώΊΠ  ins-ros  täns 

ι  :  τ  »••  ;  -  ••  ••        ι  ν  r.•  :  ατ  τ 


V.  7. 10.  \üä^2  'ηη  δ<"52 


3.  ^öd)ften  ...  für  mid)  «tit  ®.  m.    Β:  e3  bei  mir 

jum  @.  bringet.    dW:  für  ηύφ  l^inau6füi|rt.    vE: 
enbiijt. 

i.  bef Φ ämt  meinen ^erfd)Iittger.  dW:33erioi9er. 
B:  h)irb  fenben  ...  ijat  ^u  (S^anbcn  gemad^t  bin,  ber 
mir  na(i)traci)teic.  vE:  f)ö]^nt  ben,  ber  ηιίφ  an* 
l^naubt!  B.A:  u.  feineSöabr^eit. 

5.  B:  aO^eine  ^.  ί|ϊ  mitten  ...  dW.vE:  ...  mein 
Seben.  B:  id)  iict^e  \iu  benen ,  bie  iic^terio^  brennen ; 
ber  aJZ.  ii)re  Sä^ne  ...  dW.vE:  unter  Slammen* 
fvrüi;enben  (unter  Silenfc^en)  beren  ... 

6.  dW:  3eig' eri)aben  bici).  B.dW.vE.A:  b.^crr« 
iic^feit  über  rie  gan^e  ßrbe. 

7.  B:  meinen  2;ritten.    dW.vE:  (Ba)X\iUn.    A: 


3Det  ^fuUet. 
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©oftcö  ©Ute,  SBa^rjctt  «nb  ^$rc.    S)te  ftummctt  i^rciiler. 


L•VII. 


3  get)c.  *3φ  rufe  ju  ®ott,  bem  OTerijöd)* 
jien,  ^u  ©Ott,  ber  mctncS  Sammcrö  ein 

4  @nbc  ma^t.  *  ßr  fenbct  toom  «^immel  xmb 
iiift  mir  üon  ber  ©φιηαφ  meineö  33cr* 
fenfcre.    6eia.     ©Ott  [enbet  feine  ®üte 

5  unb  S'reue.  *5φ  Hege  mit  meiner  @eeie 
unter  ben  Sötren.  i£)ie  3)ϊenfφcnfint)er 
flnb  Stanim«"/  i^re  3^^"^  Pn^  ©^jiefe 
unb   Pfeile,    unb   i'^re  3"Π9^π   fφαrfe 

6@φn)erter.  *Sr^e6ebiφ,  ©Ott,  über 
ben  »Fimmel,  unb  beine  (S^rc  über  ade 

7  2öeU.  *eie  fteden  meinem  ©ange  S^e^e, 
unb  brücfen  meine  (Seele  nieber;  fie  gra- 
ben üor  mir  eine  ©rube,  unb  fallen  felbjl 
baretn.    (Sein. 

8  9)?cin.§>er§  ip  bereit,  ©ctt!  mein  »§erj 

9  ift  bereit,  ba§  ίφ  finge  unb  lobe.  *  2δαφ6 
auf,  meine  (St)rc!  ϊυαφε  auf,  ^falter  unb 

10  «^arfc!  früi)e  umU  iφ  αufn.1αφen.  *^evr, 
iφ  nnfl  bir  tanfen  unter  ben  33ölfern,  iφ 
n?iil   bir   lobfingen    unter    ben   i^euten; 

11  *benn  beine  ©üte  ift  fo  n?eit  ber  «Fimmel 
ift,  unb  i)eine5Bai)ri)eit  jo  n^eit  bieOBol- 

12fenge^en.  *(Srt)ebe  t)iφ,  ©Ott,  über  ben 
»Fimmel,  unb  beine  (S^re  über  atte  SGÖelt! 

58. 

1  (Sin  golbeneö  ^leinob  iDai^tbö,  ^orju* 
fingen,  ba§  er  niφt  umfame• 

2  ®eib  i^r  benn  jtumm,  Da§  i^r  niφt 
rebcn  n.>oilt,   voa^  reφt  iji,  unb  riφten, 

3  maö  gleiφ  ift,  i^r  2)Zenfφenfinber?  *^a, 
mut^nndig  t^ut  i:^r  Unreφt  im  Sanbe, 
unb  ge^et  jiracfö  burφ  mit  euren  «Rauben  I 

4  §u  fre\)eln.  *  $Die  ©ottlofen  finb  üerfei)rt 
üonüJiuttedeibe  an,  bieSügner  irren  i)on  | 

5  aWutterleibe  an.    *  5i)r  2Büti;cn  ip  gleiφ  ; 
njie   baS   QBüt^en   einer  (2(i^lange,   wie 
eine  taube  Otter,  bie  i:^r  JD^r  jujio^jft, 

57,5.  Ü.L:ftnb(Spi'.e? 
58,1.U.L:güit)enÄi. 


56,2s.; 
<tU,ll. 


7,3. 


r)J,22.59,S 

64,4; 
57,l-i.H,2. 


Es.26,20.  jjgg  transeat  iniquitas.    *  Clamabo  ad    8 
[138,8.    Deum  allissimum,  Deum,  qui  benefecit 

mihi.  *Misit  de  coelo  et  liberavit  me,    4 
dedil  in  opprobrium  conculcanles  nie; 
misit  Dens  misericordiam  suam  et  veri- 
talem  suam,  *el  eripuil  animam  meam    5 
de  medio  calulorum  leonum.   Dormivi 
conlurbalus;   filii  hominum  —  den- 
ies eorum  arma  et  sagiltae,  et  lingua 
eorum  gladius  acutus.    *ExaIlaresu-    6 
per  coelos,  Deus,  et  in  omncm  terram 
31,5.9,16.  gloria  tua!  *Laqueum  paraverunt  pe-    7 

dibus  meis,  et  incurvaverunl  animam 
27l!iccK,*8.'"Gam;  foderunt  ante  faciem  meam 
""'ϊΑ^'''  l'oveam,  et  ineiderunt  in  eam. 

Paratum  cor  meum,  Deus,  paralum    8 
cor  meum;  cantabo  et  psaimum  di- 
cam.     *Exurgo,  gloria  meal  exurge,    9 
psallerium  et  cilhara!   exurgam  dilu• 
culo.     *  Gonfitebor   tibi    in    populis,  10 
Domine,    et   psaimum    dicam   tibi  in 
genlibus;    *quoniam  magnificata  est  11 
usque  ad  coelos  misericordia  tua,  et 
usque  ad  nubes  veritas  tua.     *Exal-12 
lare    super   coelos,   Deus,    et   super 
omnem  terram  gloria  tua! 

LVIII  (LVII). 

In  finem,  „Ne  disperdas",  David  in    l 
tituli  iriscriplionem. 

Si  vere  utiquc  justitiam  loquimini,    2 

recla  judicate,  filii  hominum.     *  Et-    3 

enim  in  corde  iniquiiales  operamini, 

in  terra  injuslitias  manus  vestrae  con- 

cinnant.  *  Alienati  sunt  peccatores  a 

%'J.*ii6"if.^'vulva,    erraverunt   ab    utero,    locuti 

sunt    falsa.     *  Furor   illis  secundum 

^*je*r*.S,i7.'''siniililudinem    serpentis,    sicut   aspi- 

E«.48,8.    dis  surdae  et  obturantis  aures  suas, 

6.  ΑΙ.:  super  omn.     8.  Al.f  (in  f.)  Domino. 
10.  ΑΙ.*  et. 
58,1.  S:  Psalmus,  in  f.,  ,,Ne  corrumpas'*,  David 
2.  S:recte.     4.  ΑΙ.:  Abalieoati. 


16,9; 
18,50. 


108,4. 
36,6.108,5. 

Y.6. 


57,1. 


[Pr.31,88. 
82,6s. 


Pr.'i!,29. 


4 

5 


%vi^m.  B:  m.  (S.  ifinicbercief^lacicn.  dW.vE:  fc^on 
(e6)  frümmtc  fi^m.  <&.  dWrßö^er! 

8.  dVV.vE:  ©etrofi  iji  ...  fingen  η.ήίΙ  ia)  u.  fpies 
ien. 

\).  dW:  5iuf,  mein  ©eifi!  (vE:  (Seele?)  B.dW: 
Saute  u.  JQ.  vE:  Sitbcr.  B.vE:  mit  ter  iUlonien- 
rctije.  dW:  bem  2Jlorgenroti). 

11.  B:  gro^  biö  an  ben  Fimmel  ...  obeiften  2ß. 
dW.vE.A:  gr.  big  ^um  ...  (Xreue). 

58,2.  Sollet  ίί)Γ  wirklich  für  boö  ftumtne  OTccbt 


rebcn,  u.  grabe  riφtcn.  dW:  (Spred^t  il^r  ϊοίχΗίά) 
b.  «erfliinimte  91.,  richtet  ηαφ  ®creci)tißfeit.  (vE: 
(Si>raci:et  ihr  in  9ßat)ti)eit ...  fo  tin'ivbet  itju ...) 

3.  treibet  ibr  üüUberrcdit,  roägct  aii^  im  S.  ben 
^reöci  eurer  J^iänbe.  B.dVV.vE:  3a  (9iein,  9ibev)  im 
^erjeii  uhu  H)x  Uiir.  (neijmt  ihx  Ungcred^tigfdien 
vor).  dW.vE):  im  Ü.  wac\ct  Ujx  bar  ...  ©cttjaltc 
i(;at(cn).  B:  gebt  bem  %x.  .\.  bai  ®eni:rf)t. 

4.  B:  entficnibct.  dW.vE.A:  abgcu>icf;en, 

5.  B.dW.vE:  @ifti)abcn{ie... 
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Psalmi. 


L•VIII. 


Imploratio  adv er sus  Judice s  injusios  et  Sauium. 


^ητις  ονκ  είςαχονσεται  αρωνην  in  φόντων,  φαρ- 
μάκου τ«  φαρμακενομίνον  πάρα  σοφηϋ. 

7  Ό  &ε6ς  αννετριψεν  τονς  οδόντας  αυτών 
έν  τω  στόματι  αν  τ  ων  τάς  μνλας  των  λεόντων 
οννεί^λασεν  ο  κνριος,  ^  Έξουδενω&ησονται 
ως  νδωρ  διαπορευόμενον  έντενεΐ  το  τόζον 
αυτόν J  εως  ου  άσΟενησονσ/ν.  ^Ώςε)  κηρος 
ο  τακείς  άνταναιρεΟησονται'  επεσεν  ττϋρ^  και 
ουκ  εΊδον  τον  ηλιον.  ^^  Προ  τον  avrit'vai 
τάς  άκανθας  νμών  την  ράμνον,  ώςεί  ζώντας 
ωςεί  fv  οργ^  καταπίεται  υμάς. 

^*  Ενφραν&ήσεται  δίκαιος  όταν  ίδη  έκδίκψ 
ΰΐν  ασεβών  y  τάς  χεΓρας  αντον  νίψεται  εν  τφ 
αιματι  του  αμαρτωλού.  ^'^  ΚαΙ  ερεΐ  άνϋρω- 
ηος'  Ει  αρα  Ιατιν  καρπός  τφ  δικαίφ,  άρα 
^οτιν  6  Οεος  κρίνων  αυτούς  εν  τ^  yfj. 


vd-'  {vi]*), 

*  Εις  το  τέλος^  ,,Μη  διαφΟε/ρτις^^  τω  /1αυ)δ 
εις  στηλογραφίαν y  οπότε  άπ^ατειλεν  Σαονλ 
Xrtt  έφνλα'ξεν  τον  οίκον  αύτοϋ,  του  &ανατώσαι 
αυτόν. 

2  Εξελοϋ  με  έκ  των  εχ&ρών  μου,  ό  &εός, 
καΐ  εκ  των  έπανισταμενων  έπ  έμε  λντρωσαί 
με.  ^  Ρϋσαί  με  έκ  των  εργαζομένων  την  άνο- 
μίαν,  κα)  εξ  ανδρών  αιμάτων  σώσόν  με.  ^Ότι 
ίδου  ε&ηρευσαν  την  ψυχήν  μου^  έπέϋεντο  έπ 
έμε  κραταιοί'  οντε  η  ανομία  μου  οντε  η 
αμαρτία  μου,  κνριε,  ^  άνευ  ανομίας  εδραμον 
καΐ  κατενΟννα.  Έξεγερ&ητι  εις  συνάντηβίν 
μου^  καΐ  ίδε.  ^  Και  σι',  κύριε  ό  &εός  τών 
δυνάμεων,  ό  χϊεος  του  Ίσραηλ,  πρόσχες  του 
έπιακεχρααθαι  πάντα  τα  ε&νη'  μη  οίκτειρησης 
πάντας  τους  εργαζομένους  την  άνομίαν.  Jia- 
•ψαλμα.    "^  Έπιστρεψουσιν  ει^  έσπεραν  και  λιμώ- 

6.  EFX:  φο)νηι;.    ΕΧ:  φαρμακαται  φαρμ.    EFX: 

φαρμα/.ίνυμίνη. 

7.  EFX:  avvTQi^pn. 

8.  EFX:  ο;ς•ίί  νδ.  Χ:  άσ&ινήσωσιν. 

9.  EFX*  ό  ...  t  (ρ.  7iT'i>)  επ  αντβς. 

10.  A2EFX  (pro  υμάς)  «,'-τί/ς•. 

ί  ι.  EFX*  άσφ.  (Α2  inier  uncos). 
\2.X*Ei. 

5'^,Ί.\'.Έ^^.^μαιίχ... 

5.  A^:  y.arivQvvav. 

6.  Χ:  oixT(i(jijanq.  EFX*  Jidrp, 


Α•  -:  r  :         "^    'j   :  -    :   -v  ι  j•.•  -: 


to^sn     iti'^ätiD— ΟΊπ 


°^^'ri? 


IT       :  f        j    :  •      •    :  ι    '.     :    - 

1  i   :  '  AT  :    -    :    •  •  -v  :         j  -:  ιτ  • 

:    -V.  j    :  IT         ί    •  J    :  τ    • 

:  ü5):)ü5  ^TH-bs  ηώίί:'  bö5  Tibn*^  z'dt\ 

)-  :  ΛΤ   τ  jv       •.    I      •  j.  -r  v*•.•    : 

IV  τ     :    •     )  τ  : 

η  t   :  /»TT         JT  τ         I•     •        »ν  j-    :    • 

-^ιϊ<  DW  ^ι^ύ'-^Λ  :r^nn  ans  v-nn'^  η 

1  -         TT».        j-  :  IT     τ  IT         }-  X      1      -    '.  ' 

r   :     I  •    "^  v:         V        },-      Ϊ      Α  -  -  j•   : 


)i  :     '         y  τ  :  ••    :     -  -        -  ^ -  -  :    |- 

:  in^nnb 
"^ritiipn^u  ^nb^^  •  ^"2^'^^  '^rib^-sn      2 
^χά2^ΐ2^  yy^  '^b^feu  ^Db^sn  PDizMn  3 

•    :  -Ί  :|T       Ϋ••  •       -=•  •Γ•       •       I  •    τ 

->^bi   ^5?ü3B-N^b  D'^-Tr   "^br   ^inw 

I  :  ν:    :    •  t  λ  -  j"  τ  j  τ 

AT         •  :    I     j    ••  :    I    TV        •   1:  IT       :      j•        τ    - 

τ       :         «τ  -  :  r    :  j•        τ':    •  τ    ν 

τ\^^^τ\  bi^^to*^  '^nbii  niiins  D^nb^^ 

τ     ••    τ     "^   ••   τ    :    •       <••       •••:  τ    :  r  '^  ν: 

'^nss-bs  inn-bi^  o^ir^n-bs  npsb 
ώΜ  iinn*^  nn^^b  ^α^ώ•'  :  nbo  -n^ί  7 

ν   τ  -         t  •.•:ιν  νν  τ  ν  J    τ  τ  IV      >vjt 

58,7.  ;τΛ^η  'nn  ^'z^    ν.  8.  'ρ  i-^sn 
ν.  9.  'ΐ^Ί^ϊη  'ηη  i<"3n    ib.  biaön  '5η  δ<"33 

ν.  10.  ÖDn^iD  '^ab 

59,7.  C]D"i<  ίζ^3  γ-αρ 

6.  dW.vE:  auf  bcr93ef^toörer(St.,  beg  3-  tüclc^cr 
bcr  SauOetacn  funtiy. 

7.  dW.vE:  jerfc^mcttrc ...  91αφεπ;  bag  ©eBip  ... 
B:  6νίφ  ii)re3.  <xh  ...  rci^e  au«  ... 

8.  müffctt  äcrq,  vE:  (ίφ  öerlaiift.  A:  abiäuft. 
dW;f))annrn  i^re^f.,  fie  feien  tt»tc  abqefiumpff.  vE: 
mcQtn  ...  tinc  abg.  finD  jie.  (B:  gleiφfαm  abge; 
ίφηίιίςπ.) 

9.  jcrfcf)mil5t.  dW:  jevfiieOenb  toanbelt.  vE:  j^cvfi. 
»eree^t.  dW.vE:  Sei}lc]Cbuvt  (ui)  2B.  bie  (ba^Sic^t 


^et  ^faltet. 


(58,6-59,7.)     129 


SDie  XauHn.    ©otteS  ®eti($t  auf (^tben.    Untiecf($ulbete  fSefeiitbung•    LTIII. 


6  *  baß  fle  ηίφί  ^öre  bie  Stimme  bcö  3ftw= 
Berer0,  bcö  SSefc^wbrerg,  bcr  ϊυο^Ι  6e* 
ίφϊϋδπη  fann. 

7  ©Ott,  ^6γ6πΦ  i^rc  ^ai^nt  in  i^rem 
3Waui!  jerjloge,  «§err,  bieOSacfenjä^nc  ber 

8  jungen  Sött>en!  *@te  tücrbcn  jerge^cn 
wie  3Öajfcr,  baS  ba'^in  fiicgt.  @ie  jieien 
mit  i^ren  Pfeilen ,   ahn  bUfeiben  gcr« 

9  ^ϊβφβη.  *(Sie  öerge^cn,  mie  eine  S^necfc 
οβΓίφηιαφίοί^  wie  eine  ungeitige  ©eburt 
eines  2Bei6eg  fe^en  fle  bie  @onne  ιιίφί. 

10*@^e  eure  dornen  reif  werben  am 
Φornjlrαuφe,  wirb  fle  ein  3orn  fo  frifφ 
wegreifen. 

1 1  5)er  ®ereφte  wirb  ^φ  freuen,  wenn  er 
foIφe  9ΐαφe  flehet,  unb  wirb  feine  güge 

12  6aDen  in  beö  ©ottlofen  mut,  *baf  bie 
Seute  werben  fagen:   2)cr  ®ereφte  wirb 


Eeci.10,11.  *quae  non  exaudiet  vocem  incantan- 
sir.ia,i2.  j^iyjj^  gj   venefici   incanlanlis   sapien- 


6 


ler. 


3,8.Job.2», 
t7. 


8 


9 


Deus  conterel  dentes  eorum  in  ore 
ipsorum;  molas  leonum  confringet  Do- 
minus.    *Ad  nihilum  devenient  tam- 
2Sm.t4,t4,  qyyjjj  gqyjj  ίΐβοηΓΓβπβ;  inlenditarcum 
suum,  donec  infirmentur.  *Sicut  cera, 
IJob.3,16.  quae   fluit,   auferenlur;    supercecidit 
Eoci.b^:i^.»co.jgjjjg^  et  non  viderunt  solem.  *Prius.  10 

quam     intelligerent    Spinae    veslrae 
rhamnum,    sicut   viventes  sie  in  ira 
(2Sm.a3,6.  absorbet  eos. 

Laetabilur  juslus,  cum  viderit  vin-  1 1 
«8,24.Ap.i4,jjpjjjjjj.   manus  suas  lavabit  in  san- 

guine 'peccatoris.     *Et  dicethomo:12 
Bi.3,10.    gj  utique    est   fructus  justo,    utique 


feiner  ja  genießen)   e8  ifl  χα  ηοφ  @ott    ^'StS'est  Deus  judicans  eos  in  terra. 
jRiφter  auf  (Srben. 


59. 

1  (Sin  golbeneS  Jtieinob  3)aöibg,  baß  er 
niφt  umfäme,  ba  @aul  ^infanbte  unb 
ließ  fein  <δαηδ  bewahren,  ΐ3α^  er  t^n 
tbbtete. 

2  Errette  miφ,  mein  ®ott,  üon  meinen 
geinben,  unb  fφü|e  miφ  »or  benen,  fo 

3  ^φ  wiber  miφ  fe^en.  *  Errette  miφ  öon 
ben  Uebeiti^ätern,  unb  Ulf  mir  toon  ben 

4  ^-Blutgierigen.  *2)enn  jle^e,  *^err,  fie 
lauern  auf  meine  (Seele,  bie  (Starfen 
fammeln   ίίφ   wiber  miφ,   o^ne  meine 

5(δφulb  unb  3)affet^atj  *  fie  laufen 
o^ne  meine  @φη1ΐ),  unb  bereiten  ίΐφ. 
,(Srwαφe   unb   begegne  mir,    unb  fle^e 

6  barein.  *2)u.^err,  ©ottßebaot^,  @ott 
Sfraelö,  wαφe  auf,  unl•  [ηφο  ^eim  alle 
«Reiten 3   fei  berer  feinem  gnäbig,  bie  fo 

7  »erwegene  Uebelt^citer  finb.  Sek.  *^e3 
^^benbö  laß  fle  wieberum  αηφ  beulen  wie 


LIX(LVIII). 

^^'*'  In  finem,  „Ne  disperdas",  David 

ism.19,11.  iß  tituli  inscriptionem,  quando  misit 
Saul  et  custodivit  domum  ejus,  ut 
eum  interficeret. 

Eifipe  me  de  inimicis  meis,  Deus 
mens,  et  ab  insurgenlibus  in  nie  li- 
bera  me!  *Eripe  me  de  operanlibus 
iniquitatem,  et  de  viris  sanguinum 
salva  mel  *Quia  ecce,  ceperunt  ani- 
raam  meam,  irruerunt  in  me  forles: 
neque  iniquitas  mea,  neque  peccatum 
meum,  Domine!  *sine  iniquitale  cu- 
curri  et  direxi.  Exurge  in  occursura 
meum  et  vide!  *Et  tu,  Domine  Deus 
virtulum,  Deus  Israel,  iniende  ad  visi- 
landas  omnes  genles!  non  miserearis 
Omnibus  qui  operanlur  iniquitatem. 
*Convertentur  advesperam,  etfamem 


55,24. 

(5r,,7. 


44,24. 


56,f. 


6 


8.  Ü.L:  jieu^t.     10.  U.L:  bcin  3orn. 

ηίφί[φαυί). 

10.  (Sl)«  eure  XöpfcMe  'S»,  merfen,  wirb  er  beibeft 
frifcfte  unb  brennenbe  {)tntt>egfturmen.  dW:  fo  ίνί[φ 
rtie  brennenb  ftnb  fte  njcggerap. 

11.  feine  ilritte.  dW:  6^vitte.  B.vE:  »afa)cn. 
VZ.  hat  ία  3frud)t.    B.dW.A:  Unb  ber  SKenfdj 

Wirb  fagen  ([ριίφί).  vE:  emi)fangtSo^n.  dWrS.i^ 
bem®. 
59,1.  ben>a())en.  dW:  fie  f.  «^.  belauerten. 
2.  B:  (Stelle  ηιίφ  an  einen  i)D^en  Ort ...  auflci^* 
j  nen.  dW.vE:  oon  meinen  2δiberfαφern  befreie  ηύφ. 
$oIi}fllottett.5BibeI.  'ä.%,3.f&bi  l.mbti). 


7.  ΑΙ.:  confregit.     10.  AI.  (bis):  sicut. 
59,1.  S:  Psalraus,  in  f.,  „Ne  corrumpas'%  David  ... 

3.  dW:  Φlutmenfφen.  vE:  blutgicr.  5Dlannein. 

4.  o^ne  m.  iut.  u.  <Stinbc,  ο  J^err.  B:  Star!e. 
dW:  a«άφti9e. 

5.  mir  gu  begegnen.  dW.vE:  rennen  fie  (an)  u. 
ruften  βφ.  B.dW.vE:  (3luf,)  mir  entijegen,  u. 
flei^e  (ce). 

6.  fei  t.  gn.  ber  treulofen  Uebelt^.  dW.vE:  alle 
S3ölfer  ju  firafen.  dW:  begnabige  ηίφί  bie  i)crrai 
t^crtfφen  Ueb.  vE:  feinen  ber  fectcn  '!Öόfetoίφter. 

7.  n>ieberfel)ren  u.  ...  dW:  Sie  muffen  jurütf; 
fommen  ...  vE:  ^e^ren  ße  b.  δΐ.  ^eim,  fo  ... 

9 


130    (59,8—60,2.) 


Pealmi. 


Mmptoratlo  adversus  eaütum  et  Syros. 


l^ovoiv  ως  xvayv,  xai  χυχλώσονσιν  πολιν. 
^^Ιδον  άποφ&ίγξονται  iv  τω  στόματι  αυτών, 
χαΐ  ρομφαία  iv  τοΐς  χ^ίλεσιν  αυτών  οτι  τίζ 
ηχουσιν;  ^  Και  αύ,  χύρΐί,  έχγίλάση  αυτονς, 
ίξουόενώσεις  πάντα  τα  εβνη, 

*^  Το  χράτος  μου  προς  ae  φυλάξω,  οτι  συ 
ό  ^8ος  άντιληπτωρ  μου  εΐ.  **Ό  &ε6ς  μου, 
το  έλεος  αύτου  προφθάσει  με,  6  ΰ'εός  μου 
δείξει  μοι  εν  τοϊς  εχ&ροΐς  μου.  *2  Μη  άηο- 
χτείνης  αυτούς,  μήποτε  εηιλά&ωνται  του  νό- 
μου σου'  διασχόρπιαον  αυτούς  iv  τ^  δυνάμει 
που  xai  χατάγαγε  αυτούς^  ό  υπερασπιστής 
μου  χύριε,  ^^  άμαρτίαν  στόματος  αυτών,  λο- 
γον  χειλεων  αυτών,  xai  συλληφ&ητωσαν  iv  τη 
ύπερηφανία  αυτών.  Kai  i^  αράς  χαΐ  ψεύδους 
διαγγελήσονται  ^^αυντέλειαι,  εν  6ργ(}  συντέ- 
λειας, χαϊ  ου  μη  ύπάρξουσιν  xai  γνωσονται 
οτι  ο  &εος  του  Ίαχώβ  δεσπόζει  τών  περάτων 
της  γης.  /ίιάψαλμα.  ^^Έπιστρέψουσιν  εις 
έσπέραν  χαΐ  λιμωξουσιν  ώς  χύων,  χαι  χυχλώ- 
σουσιν  πόλιν.  ^^^4ύτοΙ  διασχορπισ&ήσονται 
του  qpay««'•  iav  δε  μη  χορτασ&ώσιν,  χαϊ  γογ- 
γύσουσιν, 

^"^Έγώ  δε  ^σομαι  τ^  δυνάμει  σου,  χαι 
άγαλλιάσομαι  το  πρωi  το  ελεός  σου'  ότι 
εγενη&ης  άντιληπτωρ  μου,  xai  χαταφυγη  μου 
εν  ήμερα  &λίψεώς  μου.  ^^ Βοη&ός  μου,  σοι 
ψαλώ,  6  &εός  μου'  άντιληπτωρ  μου  εϊ,  6 
'&εός  μου,  το  ελεός  μου. 

,  .  «  .     ^Κ)• 

*  Εις  το  τέλος,  τοΐς  αλλοιω&ησομένοις  ετι,  εις 
στηλογραφίαν  τφ  /ΙαυΙδ  εις  διδαχην,  ^  οπότε 
ένεπύρισεν  την  Μεσοποταμίαν  Συρίας  xai  την 
Συρίαν    Σοβάλ,    xai    επεστρεχρεν   Ίωάβ    χαϊ 


8.  EFXf  (ρ.  7d«)  αυτοί. 

9.  EFX:  ίχγιλάσιις  (ΑΙ.;  έκγίλάσης). 

12s.  Χ:  έηιλά&ονται.  Α^  (pro  r»  νόμα  σο)  τ»  Xw 
μ»  (ΑΙ.:  ru  ονόματος  σβ  8.τών  ϊςγων  σ«).  Vulgo  in- 
lerpg.  ανρΐί.  ΙΑμαρτ.  (etiam  io  textu  lat.). 

13.  EFX:^^ot^Tta ...  λόγος. 

14.  A^EFX  (pro  σνντέλίΐαι)  iv  συντιλύψ, ... :  ύπ- 
ά^Ιωσί.  EFX:  ό  ^ίός  otcn.  τβ'Ιακ.  κα*  τών  π(ρ.  ... 
*  /ίιά•φ. 

16.  Χ:  γογγύσωσιν. 

17.  Α^Χ:  φα,  την  δΰναμίν  σα. 
18.EFXt(p.Boi7^./ia)f:(s.ii<yt}).  \*σοΙ.  Α^: 

^αλώ'  oτ^  ό  &ίός  [μβ]  (EFX:  δτ*  σν  6  &(6ς  S.  οτι  6 
^•ός  *  μα)  άντιλ.  ...  ό  &ιός  μπ  το  ίΐ. 

60,l.EFX*iT».  \*άςΟώαχ. 


ν.:ί<•-  <".  r  t      β     ' 

t:       -:•  ΛΤ»-:•         τ      :v       jt-: 

P 

•   '^v.       •Λ••  s»^.•      j•  :    -      j•••^•.•:  r-   :    . 

-  r.  •  -   -  IT     -:  ••  •  τ 

rh^n^  DDiiiün   snib-^i    i^^^nctD 

IT  τ  (••  AT        :  •  j  Τ  )T  •  :  r•   τ    : 

Υ"  -  τ  ••  :  r-  Ι"  -  :  -  j-  • 

nn5?b  ϊαώ'^Ί  :nbD  rni^n  •^oci^b'^^ 

vv  TV  J•  τ  :  τ  IV      f    vjT   τ        ν  :   -   ί 

T\ißT\   :τ3?  iMic^i  nbM  ^li^n^e 

τ   "V  r  :      j      •  V   τ  -  J  v:ir 

nD^b»i  ^liato'^  «b'öi^  bbi^b  i^iria•' 
np'iib  Ί^ΊΝΊ  η•Τ3?  "Τ^ώκ  •  ''3Ν1     ΐ7 
Di5ti^  '^b  natoü  n'^sn-'^g  ηηοπ 

τ  Λ  JT   :    •         τ   j•  τ         Τ         /jv  :    - 

τ<< ;         '  jv  ••  •  •. ν  ρ  -  j  : 

:  "^ijon  "^nbs  "^aatpu  üNnbN|-*^5 
D 

D^i<  ηδ  i  ihisna    n^bb  τ\ύ^  2 

j-  -:  IV  "  ί  r  -  7        .•  τ  Τ 

3ki>  ηώ»ι  nnik  ö^s-n^ί'ι  b'^nnD 

τ  τ  «t  -         Jt  Ϋ-  -;         V  :  •  -  -;  ,- 


V.  II.  'p  "i^on    ib.  •ιηη«5η  »"33 
V.  15.  C)0"«  fitba  vttp 

V.  16.  'p  '^ly'S'' 

60,2.  ϊ:)ρβ  "i^a  ϊϊΐΑΟ 


7.  dW:  ringd  bte  @t.  untiaufen. 

8.  mit  ooaem  SSluttbc  ...  auf  il^rett  £.  B:  Ictfenf 
au«  ^emSW.  l^erauequeilen?  dW.vE:  iäflern  mit 
il^remSW.?  Α:  reben!  dW.vE.A:  JDenn  loer  l)ort  ei? 
B:iiti>ercd^. 

10.  dW:  Ob  iiirct  ©tärfe  Ρφίε  ...  «urg.  vE: 
9βαδ  i^re  @t.  betrip,  fo  αφίβ  ίφ  auf  bίφ,  benn  ®.' 
bu  bifl  m.  3u|iu^t. 

11.  ^^Qfletned   <l)otte»   ®.   fommt    mir  tnt^tc^tn^ 
dW.vE:  SPlein  gnäbiger  ®ott.   B:  gütiger  ®.  »ίϊί 
m.  entg.  fommen.  A:  SWcinc«  ©.QSarml^erjtgfeittD 
m.  ju»orfommen. 


Set  ^fnltet« 


(59,8-60,2.)    131 


® ^mettet  in  ben  Zipptn.   ®ie  Suft  an  ben  Sfeinben.    ® otted  ®$tt^  unb  ® nabe.  L•IX  • 


bie  ^uttbc,  unb  in  bct  <Stabt  um^^er 
8  laufen.  *^ϊφ,  flc  Hjiaubcrn  mit  ein= 
auDer,  @φn?erter  finb  in  i:^ren  Si^* 
9iien:  »er  fottte  e«  ^^bren?  *5lber  bu, 
»§crr,  trirfi  il^rer  ίαφβη,  unb  atter  «Rei- 
ben flotten. 

10  93or  i:^rer  Φϊαφί  :^aUe  ίφ  ηιίφ  ju  bir, 

11  benn  ®ott  ijl  mein  (δφη^.  *®ott  er^ 
jetgct  mir  retφliφ  feine  ®üte,  ®ott  la^t 
miφ  meine  ü^uji  feigen  an  meinen  Seinben. 

12*Srn)ürge  fte  niφt,  bag  e§  mein  93oif 
niφt  öergeffej  jerflreue  fie  a6er  mit  beincr 
ÜRαφt,  ^err,  unfer  @φiϊb,  unb  flöge  fte 

13  hinunter.  *3^re  Se^re  ijl  eitel  @ünbe 
unb  öer^arren  in  i^rer  ^offart,  unb  ^re* 
bigen  eitel  ^Ιηφεη  unb  3Gßiberfyreφen. 

14*3SertiIge  flc  o^ne  aße  ®nabe,  öertilge 
fle,  bag  fle  niφtδ  feien,  unb  inne  tüerben, 
bag  ®ott  J&errfφer  fei  in  Safob,  in  aUer 

löSGßeit.  Seia.  *2)eÖ  5l6enbg  lag  fle 
Wieberum  αηφ  beulen  irie  J&unbe,  unb 

16  in  bcr  Stabt  um^er  laufen.  *Sag  fle 
^in  unb  ^er  laufen  um  @^)cife,  unb 
murren,  n?enn  fie  niφt  fatt  h?erben. 


17  3Φ  a6cr  tt?ia  öon  betner  9D'^αφt  fingen, 
unb  beö  SKorgenö  rühmen  beine  ®ütej 
benn  bu  6ifl  mein  @φυ^  unb  3lιfίuφt 

18  in  meiner  0iot^.  *3Φ  ^i^  bir,  mein 
«§ort,  loBflngen;  benn  bu,  ®ott,  Biftmein 
βφη^  unb  mein  gnäbiger  ®ott. 

60. 

1  (Sin  golbcneS  itletnob  5)aöibg,  öor* 
juflngen,    toon  einem  golbenen  Oiofcn* 

2f^)an  ju  le:^ren,  *ba  er  geflritten  ^atte 
mit  ben  ©i^rern  ju  SWefo^otamien  unb 
mit  ben   @5^rern  ijon  3oBa,  ba  3oaB 

59,15.  A.A:  toie  btc  J^unbe. 
18.  U.L:  bir,  mein  ®ott,  loBf. 


T.i5.(22,i7.pgjjgj^jyj.  yj  canes,  et  circuibunt  ci- 

vitalem.     *Ecce,   loquentur   in   ore    8 
55,22.57,5.  gy^j^  gj  gladius  in  labiis  eorum;  quon- 

***'^'     iam  quis  audivit?     *Et  lu,  Domine,    9 
^'*7,26^*^'' deridebis   eos,    ad   nihiluro    deduces 
omnes  gentes. 

Fortitudinem   meam  ad   te  custo•  10 
diam,  quia  Dens  susceptor  meus  es. 
*  Deus  mens,  misericordia  ejus  prae- 1 1 
Ό*,υ.9\,8.  veniet  me,  Deus  ostendet  mihi  super 

inimicos    meos.     *Ne   occidas   eos,  12 
nequando   obliviscantur   populi  mei; 
disperge   illos   in   virtute  tua  et  de- 
'*'^      pone  eos,  protector  meus,  Domine, 
3M•     «delictum  oris  eorum,  sermonem  la-lS 
biorum  ipsorum,   et  comprehendan- 
tur  in  superbia  sua.    Et  de  execra- 
tione    et    mendacio    annunciabuntur 
56,8.     *-jj  consummatione,  in  ira  consum- 14 
<,,2i.     mationis,   et  non   erunt;    et  scient, 
quia  Deus  dominabitur  Jacob  et  finium 
^.7.      terrae.   *  Converlentur  ad  vesperam,  15 
et  famem  palientur  ut  canes,  et  cir- 
Am.8,iie.  cuibunt  civitatem.     *Ipsi  dispergen- 16 
tur   ad  manducandum;    si  vero  non 
fuerinl  saturali,  et  murmurabunl. 

Ego  autem  cantabo  fortitudinem  17 
30,6.  tuam,  et  exultabo  mane  misericordiam 
^2  3  tuam;  quia  factus  es  susceptor  meus 
et  refugium  meum  in  die  tribulationis 
meae.  *Adjutor  meus,  tibi  psallam,  18 
quia  Deus  susceptor  meus  es;  Deus 
meus  misericordia  mea. 

LX  (LU). 

[80,1.45,1;       ^^  finem,  pro  bis  qui  immutabuntur,    1 
2Sm.M8.  in  tituli  inscriplionem  ipsi  David  in 
2Sm.8,3.f.  doctrinam,  *cum  succenditMesopota-    2 
iai'Ä"i.\2.niiam  Syriae  et  Sobal,  elconvertilJoab 


10.  ΑΙ.*  es.    11.  S:  ostendit.    14.  ΑΙ.:  dominatur. 
15.  ΑΙ.:  Elconvert.     17.  S:  exaltabo. 
60,1 .  S:  PsaJmus,  in  f.  S*  ipsi.     2.  S:  Syriam. 


12.  dW.A:  3:obte.  dW.vE:  t)ertreibe.  B:  ίΚαφε 
bu  fte  ί>erumfφtt)cίfen  ...  bαrnαφ  fiogc ... 

13.  fSitti  ®.  tft  tai  3Bort  tf^rcr  tipptn;  borutn 
müfTen  fie  gefangen  werben  ...  um  tl^ced  ^ludiend 
wiQen  unb  ber  fiügen^  bie  fte  erjä()Ien.  B:  @g  ifi  bie 
@.  i^red  SWunbe^,  ηε^ιηΐίφ  ba«  ...  dW.vE.A:  <B. 
i^rceaJl.  ifi  (if>rcr  S.  Siebe).  dW:  ob  rem  SWcincib 
M.  Xxn^,  ben  fie  reben.  (vE:  U^  fte  ίίφ  »erflricfen  in 
il^rem  @toljc,  ba§  man  ijon  ...  eij5i)ien  werbe.) 

14.  ini®rimm...bift  anber  9B.<Snben.  B:  3)Ίαφ6 


ein  (Snbe.   vE:  bantit  matt  erfenne.   A:  ®ie  f ollen 
njiffen. 

16.  B:  üBernoφten,  toenn  f.  ίφοη  η.  f.  geworben 
finb.  dW:  wenn  f.,  n.  geföttigt,  ΰBernαφtcn. 

17.  omSagem.Siotf).  dW:mctne93urg  u.m.3us 
»erftφt  in  iDrongfat.    . 

18.  B:  meine  @t&r!e.  A:  Reifer.  dW:  OBbcinet 
(St.  b{φtMφJubίr! 

60,1.  auf  (SΦufφαn><SbutI).    B:  »on  ber  Stlte  be« 
Seugntffee. 

9* 


132    (60,3—61,4) 


Psalmi. 


MjK. 


Imploratio  adrersus  Syros,    Preeatio  profugt. 


έπάταξεν    την    φάραγγα    των    άλών    δώδεκα 
χιλιάδας. 

^  Ο  θ^βος,  άπωβω  ημοίς  και  κα&8ΐλες  ημάς' 
ώργίσ&ης,  κάί  φκτείρηαας  ημάς.  *  Συνεσεισας 
τψ  γην  και  σννετάραζας  αντην  ίάσαι  τα 
σνντριμματα  αυτής,  οτι  έσαλεύ&η.  ^  Εδειξας 
τφ  λαφ  σον  σκληρά,  ετιότιαας  ημάς  οίνον 
καταννξεως.  ^  Εδωκας  τοις  φοβονμενοις  οε 
σημείωσιν,  τον  φυγείν  άπο  προςωηον  τό'ξου. 
/ίιάψαλμα.  "^  Οτΐως  αν  ρνσ&ώαιν  οι  αγαπη- 
τοί σον,  σώσον  ττ}  δε^ιά  σον  και  έπάκον- 
σόν  μον. 

^  Ο  &eog  έλάλησεν  εν  τφ  άγίφ  αντον' 
Αγαλλιάσομαι  κα\  διαμεριώ  Σίκιμα,  και  την 
κοιλάδα  τών  σκηνών  διαμετρήαω'  ^  ^μός 
εστίν  Γαλαάδ^  και  έμός  εστίν  Μανασσή,  και 
Εφραιμ  κραταίωσις  της  κεφαλής  μον,  \Ιονδας 
βασιλεύς  μον  ^^  Μωάβ  λεβης  της  ελπίδος 
μον,  επΙ  την  Ιδονμαίαν  έκτενώ  το  νπόδημά 
μον,  εμοί  αλλόφυλοι  νπετάγησαν. 

**  Τις  άπάξει  με  είς  πόλιν  περιοχής;  τίς 
οδηγήσει  με  εως  τής  Ίδονμαίας;  ^2  Ουχί  σν  ο 
ι9εος,  ο  απωσάμενος  ημάς;  καΐ  ουκ  έξελενση, 
ο  ϋεός,  εν  ταΐς  δννάμεσιν  ημών;  *^  //6ς  ήμΐν 
βοή&ειαν  εκ  &λί\ρεως'  καΐ  ματαία  σωτηρία 
άν&ρωπον.  ^^Έν  τφ  &εφ  ποιήσομεν  δννα- 
μιν  κα\  αυτός  έξονδενώσει  τονς  ϋ-λίβοντας 
ημάς. 

Εις  το  τέλος,  εν  νμνοις  τφ  Javiö. 
'^Είςάκονσον,  ό  ϋ^εός,  τής  δεησεως  μον, 
πρόσχες  τήπροςενχή  μον.  ^\4πο  τών  περά- 
των τής  γης  προς  σε  έκέκραξα,  tv  τφ  άκη- 
διάσαι  την  καρδίαν  μον.  Εν  πέτρ^,  νψωσάς 
με•    ώδηγησάς  με,     ^ ότι  έγενή{^ης  Ιλπίς  μον, 

2.  A^EFX  (pro  τήν  φοίρ.)  τον  Έοο)μ  Ιν  τη  φά- 
(jayyi.  Q.X*Jictxi>.  9.EFX:  Μανασσής.  ll.'EFXt 
(a.  τίς  6δ.)  ψ     14.  Χ:  ποιήσωμιν. 

'αί,ί.  EFX-f  {\η  (.)  ψαλμός  (W.  aole  τω  J). 

3.  Β:  U.  unö  niebcn^eriffcn  ...  fc^rc  bidb  tvicbcr  lu 
un6.  dVV.vK:  fielt  un^  toittn  ^ci. 

4.  crfdjüttert ...  bemt  ftc  roanfct.  dW.vE.A:  tai 
iianb?  vE:  feine  Dliffe.  A:  e«  ifl  jerrüttet. 

y.  B:  bcin  iiß.  ein  ^.  iaffen  fe^en.  dW:  licfieft  ... 
Tü^icn.  vE:  ^aflb.  iß. ^.  erfahren  laffen.  B.dW.vE; 
mit  iloumclnjein  Qttxhnht.  A:  mit  bcm  Oöeinc  ber 
2;rubfai. 

6.  ein  Lanier  ...  um  ber  maf)ti)eit  miüen.    dW: 


JT   τ  ν    :  -  Λ"••  ••  ί  J  •••=         •••       1>-  - 


ι  ν  IT 


nεb^5'  ^iDnisns  ^iDPinDT  α^η*"^ϊί      s 

τ  :   -  τ             AT   :  -  :  jt   :  -  :  •    "^  v:v 

AT  :    -  :     J     vjv  τ     :  j-    :  •             ιτ       j••     j     : 

-• '  :   -      τ     j•    :   •  τ  IT  I•      τ     jv  r  :           u    : 

τ  <-  τ              IT  ••  :  -      1  -j-  τ    »•     :  •           λτ  h 

τ      V  '  Λν     •  :    1     j    :   IT  ••    '  -   -  :»  τ  iv 

•ι•—:,-   jJ  :     ρ  .• 
τ  j  •.•:  IV  :1t  r  r.•    '  -«•       v: 

nni2^  ni3D  pya:s?i  ddüd  npbns 
Tiro  αηδίίη  ntöDr)  ••bi  <  li^b:^  '^b  '^ 

j     τ  •  -  :    V   :i.  V  -   :  •    :  τ   :  •        ■*• 

<T  Ipl:    I     :  τ         :        α• 

^  τ        Α•  -:  |-       »   j•     :   ~  v:v      '^  -  •    :    - 

:  '^j'iJinnn  nüibsD 

•  IT          :    •  V  JV  : 

•  j-  τ  V  AT  J «.         j• 

ϊΐ3ηπ3τ  D%nbN'  nns-iibn    :οίΐί<ΐ2 

AT    :  -  :  j•       v:  JT  -  I  -:  ι  ν: 

-^nnn :  ^iD^niiinsa  D^^b^ί  ^isn-^bi  ι» 

τ    IT  Ι"  :    •    :  '        ν:        y  ••  ι    : 

:  D^N  n^iiüän  ^^hi^  ί'^,'ώ  ηητ:?  ^iDb 

IT  τ  /-  :  :   τ    :        ατ    •  jt  :  ν  jt 

/τ  r  •  Λτ  ν  -:  ι-  r  χ.. 

KD 
:  Tnb  ni'^iiiD-bs?  •  nsatjb      ^^ 

τ       •  »:   -  Λ•  τ    •  •    "^  •.•:<.  JT    :     • 

^ί'Ίp^5  TT'^bs  1 7Ί^ίn  πιρια  :  '^nbsn  3 

τ•:  νν      /   JV  ••        r     ν  τ  τ  <••!:•  r  τ   •     : 

.,.•:-        • JV  ■  VT  I    :        Α•    •       ι  j  -: |- 

τί— b^^^    -"b    ηοπΏ    n^N'T-'^s  4 


V.  7.   'p  "^3351 


^ib  beincn  i8erci)nrn!  A:  um  ju  fliegen.  dW.vE: 
(ίφ  511  flüchten?  dW.A:oor  bcmiBogen!  vE:  »on  ber 
SBabr^eitab? 

7.  vE.A:  gerettet.  dW:  |χφ  retten.  dW.vE.A: 
®  ι  liebten. 

8.  hat  geifbct  bei  ieimv  J&eiliflfeit.  dW:  »er^iep 
mit  i)iiii^em  Sort?  B.dW.vE:  (iütU)  ererbe  fro^? 
locfm.  dW.vE:  auesmeffen. 

9.  dW:  ©φίιηι.  vE:  @c^u^we^r.  B:  mtint^anpts 


©et  ^faltet. 
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®οίΜ  $arte  ^taeiguttg.    Sie  ^iege  bnt$  ©otteS  ^itife. 


LX. 


umfe^rete  unb  W^Q  ^«^  Sbomiter  Im 

(öaijt^ai  §h)5If  taufenb. 
3      ©Ott,  ber  bu  unö  öerjiojen  unb  ger* 

fireuet  ^afi  unD  jornig  tuarejl,  tröjte  ung 
4tt)ieber.     *^cr  bu  bie  (Erbe  betregt  unb 

jerriffen  ^a|t,  ^eiie  i^re  33rü(ä^e,  bie  fo  jer^ 

5  fc^etlet  ifl.  *  $Denn  bu  ^ajl  beinern  QSolf 
ein  «partes  erzeigt,  bu^apunS  einen  ίϊπιηί 

6  933 ein  gegeben,  ba§  n?ir  taumelten.  *^u 
ί)α|1  aber  bo^  ein  β^ίφ^π  gegeben  benen, 
bie  biφ  fürφten,  tüeίφeβ  fie  aufn?orfen 

7  unb  fie  fiφer  ma<i^te.  (5ela.  *  *2luf  baf 
beine  Sieben  eriebiget  njerben,  fo  i^ilfnun 
mit  bfiner  9ϊeφten  unb  er^bre  unö. 

8  ©Ott  rebet  in  feinem  ^eitigt^um:  iDeß 
bin  iφ  fro^,  unb  n?ifl  t^eiien  (Siφem,  unb 

9  abmejfen  bag  Xi)al  euφDt}  *  @iieab  ijl 
mein,  mein  ifl  aKanaffe,  (S^^raim  iji  bie 
aÄαφt  meines  <^avipu^,  3uba  ijt  mein 

lOi^ürji;      *aJ?oab    ift  mein   2öαfφtoί)f, 

meinen   @φη^   ^recfe  ίφ    über  Sbom, 

^^ilijiäa  ίαuφ§et  §u  mir. 
Η      3Ber  rciU  miφ  führen   in   eine  fejie 

(Stabt?  wer  geleitet  ηιίφ  biö  in  ßbom? 
12*Sirjl  bu  eg  niφt  t^un,  ©Ott,  ber  bu 

ung  öerfibgeft ?  unb  gie^eji  ηίφί  aug,  ® Ott, 
1 3  auf  unfer  ^eer?    *  ©(l^affe  ung  33eiflanb 

in  DerOiot^}  benn  SÄenfcl^en^ülfe  ift  fein 
14nü§e.     *aiiit  ©Ott  n^oUcn  njir  3!^aten 

t^un:   er  wirb   unfere  ^einbe  untertre* 

ten. 

61. 

1  (Sin  5ßfaim  iDatjibg,  Dorsufingen  auf 
einem  (Saitenfpiel. 

2  v^bre,  ©Ott,  mein  ©efφrei,  unb  merfe 
Sauf  mein  ©ebet.    *«§ieniei)en  auf  ^rben 

rufe  iφ  ju  bir,  wenn  mein  ^erj  in  ^ngji 

i^:  bu  wotteft  mid?  füijren  auf  einen  ^o^en 

4  f^elfen.    *  i£)enn  bu  bift  meine  3uö«ϊfίφtf 


60,5.  U.L:  SBeing.     10.  Ü.L:  SGBaf^tövfen. 

12.  Ä.A:  mit  unfeun  ^eer. 
61,3.  U.L:  aufm  i)o^en?jclfen? 


et  percussii  Idumaeani   in  valle  Sali- 
narum  duodecim  millia. 

Deus,  repulisti  nos  et  destruxisli    3 
nos;  iratus  es,  et  miserlus  es  nohis. 
E».24,i9i.  *  Coriimovist:   lerram    el   conturbasti    4 
(2Ch.7,t*.  ggj^^.    ggjjy    contritiones    ejus,    quia 

commota  est.  *Ostendisll  populo  tuo    5 
//'^p^i'i;V,j  dura,  potasti  nos  vino  compunctionis. 
Ps.ao.e^L.  *  Dedisti  meluentibus  te  significatio-    (j 
iTlLRi^isp^inj  ut  fugiant  a  facie  arcus,   *ut    7 
Ps.i(t8,6s.  liberentur  dilecti  lui.   Salvum  fac  dex- 
lera  tua  et  exaudi  me! 


89,3e.Micb 
1,2. 


Deus   loculus    est  in   sancto  suo:    8 
Laetabor   et   partibor   Sichimam,   et 
[jud.8,5.   convalleni    tabernaculorum    melibor; 
2Sm.2,9.    #  mens  est   Gaiaad  el   meus  est  Ma-    9 

nasses,  et  Epbraim   fortiludo  capitis 
2^m*8'i?i  mei,   Juda    rex   meus;     *MoabollalO 

**•       spei   meae,    in  Idumaeam   extendam 
Rth.4,7.    caiceamentum  meura,   mihi  alienige- 

nae  subditi  sunt. 
31,22.         Quis  dedueet  me  in  civitatem  mu- 1 1 
nitam?    quis    dedueet   me   usque   in 
Idumaeam?  *Nonne  tu,  Deus,  qui  re•  12 
44,10.     pulisti  nos?  et  non  egredieris,  Deus, 
io8,i3.tt8,  in  virtutibus  nostris?  *Da  nobis  au- 13 
®        xilium  de  tribulatione;  quia  vana  sa- 


44, «.18,30. 


Ins  hominis.     *  In  Deo  faciemus  vir- 1  /i 


108,14.    jutem,  et  ipse  ad  nihihim  dedueet  tri- 
bulantes  nos. 

LXI  (LX). 

In  fineni,  in  hymnis  David.  1 

5,2.54,4.        Exaudi,  Deus,  deprecalioncmnieam,    2 


18,7. 


intende  oralioni   meae,      *A   finibus    3 
terrae  ad  le  clamavi,  dum  anxiaretur 
27  5.Εί.:ί3  <^0Γ  meum.      In   pelra  exaltasti    me; 
'*•       deduxisli   me,   *  quia   fai'lus   es  spes    4 


tjejiung?  dW.vE:  J^crrfφerftαb?  A:  Äönig.  B:  ©e-- 
fe^geber! 

10.  iaua)ie  mir  ju.  dW.vK:  -)Bafct)bccfen,  auf  (5. 
toerf  ίφ  ...  B.dW:  über  (mir)  ιηίφ  iauaj^e.  vK:  mir 
i|i$f|.  meίn3ΛuφJen? 

11.  vE;  führte. ..  ieitete?  dW.vE.A:  bie  feile  @t. 

12.  Ziyuft ..,  üctfio^cn,  u.  n,  auiioQft,  &.,  mit 
unf.  ^.  B.dW.vE.A:  unferen  beeren. 

13.  dW.vE:  eitel  ift  ber  (beβ)anenfφenφülfe.  B: 


2.  S:Edom. 
13.  ΑΙ.:  et  van. 
61,1.  S:  Psalmus,  in  f. 

eiucg  2)1.  «^)eil  ifl  ein  eitel  Φίη^. 

14.  Β:  2:avferfeit  betoeifen.  dW:  fiegcn. 

Γ)1,2.  dW.vE.A:  Sletjen. 

'Λ.  in  meinei  J^crjcnS  23an()en;  fäl)re  ...  ber  mir 
ju  ijod)  ift.  B:  ißümSiiuperfien  bei(Srbe.  dW.vE.A: 
(Snbe(be6Sanbe^?).  dW:  {m<Sφmαφten.  νΕ:φίη; 
fφmαφten. 

i,  B:  bift  mir  gcirefen.  B.dW.vE:  eine  (meine) 
3η|ϊαφί. 
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Psalml. 


Mjia. 


JPrecaHo  pro  fugt.   Widucia  afflieti. 


πνργος  ίΰχνος  άπο  προςώηον  έχ&ρον.  ^ΙΙαροι- 
χήσω  εν  τφ  σκψώματί  σου  εις  τους  αιώνας^ 
αχεπασϋήσομαι  έν  σκέπγι  τών  πτερύγων  σον. 
/ίιάψαλμα.  ^"Οτι  σν,  6  &ε6ς,  δίςήκονσας 
tcöv  τιροςενχών  μον,  εδωχας  χληρονομίαν  τοις 
φοβονμενοις  το  ονομά  σον. 

^  Ημέρας  εφ  ημέρας  βασάεως  προς&η- 
σεις,  τα  ετη  αυτόν  εως  ημέρας  γενεάς  και 
γενεάς'  ^διαμένει  εις  τον  αιώνα  ενώπιον  τον 
^εον,  "Ελεος  καΐ  άληϋειαν  αντον  τις  εκζητησει 
αντών;  ^  Οντως  ψαλώ  τφ  ονόματι  σον  εις 
τον  αιώνα  τον  αιώνος^  τον  άποδονναί  αε  τάς 
ενχάς  μον  ημεραν  εξ  ημέρας, 

^  Εις  το  τέλος  y  νηερ  Idi&ovVy  'ψαλμός  τφ 
^ανίδ. 

2  ΟυγιΙ  τφ  &εφ  νποταγήσεται  η  ψνχή  μον; 
παρ  αντον  γαρ  το  σωτήριόν  μον.  ^  ΚαΙ 
γαρ  αντος  ϋεός  μον  και  σωτηρ  μον^  άντιλή- 
πτωρ  μον  ου  μη  σαλεν&ώ  έπϊ  πλεΐον.  ^"Εως 
πότε  επιτί&εσϋ'ε  επ  άν&ρωπον;  φονεύετε  πάν- 
τες ως  τοίχφ  κεκλιμενω  χαΐ  φραγμω  ώσμενφ. 
^  Πλην  την  τιμήν  μον  εβονλεύσαντο  άπώσα' 
σϋαι,  εδραμον  εν  δί'ψεΐ'  τφ  στο  μάτι  αντών 
ενλόγονν^  κιά  τη  καρδία  αντών  κατηρώντο. 
^ιάχραλμα.  ^  Πλην  τφ  ^εφ  νποτάγη&ι,  ή 
χρνχή  μον  οτι  παρ  αντον  ή  νπομονη  μον, 
"^  Οτι  αντος  &εός  μου  και  σωτηρ  μον.,  άντι• 
ληπτωρ  μον  ον  μη  μεταναστεύσω.  ^Έπι 
τφ  &εφ  το  σωτήριόν  μον  και  η  δόξα  μον  6 
&εος  της  βοηθείας  μον^  καΐ  ή  ελπίς  μον  έπϊ 
τφ  Ό•εφ. 

^  Ελπίσατε  επ  αντόν,  πάσα  σνναγωγη  λαον, 
έκχεετε  ενώπιον  αντον  τάς  καρδίας  υμών  •  οτι  6 
&ε6ςβοη&όςημών.  /Ιιάιραλμα.  ^^ Πλην  μάταιοι 
οι  νιο]  τών  άνϋρώπων,  •φενδεΐς  οι  νιοι  τών  αν- 


5.  EFX:  εν  τ^  σχέτΐΎΐ ...  *  ^ιά-ψ. 

ο.  A*EFX:  τών  τίροςίΐιχών  μβ. 

Ί.Χ-.'Ημέραν  έφ\   Χ'.έφ^  ^μέραν.   EFX'.ts  βασίλ. 

8.  EFX*  αυτών. 

9.  EFX:  ti\  τ«ς  αιώνας  (*τ«  αιών.).  Χ:  οποί.  /*ot. 

62,1.  EFX:  Ίδι,&ύμ.  Χ  (pro  χραλμ.)  έν  υμνοις. 
2.  EFX:  7ia(j  αυτώ. 

4.  A2EFXt  (μ.  ττά'ντ.)  νμιΐς  (ΑΙ.  ημΗς).  Χ:  ««- 
κλησμίνω. 

5.  EFX:  ()ί>τ^.  FX*  Jid^p. 

6.  EFX.  nuQ  αυτω. 

7.  Χ:  Kai  yaq  αΓ'τός  &. 

^  9.  EX:  σιιναγ.  λαών.    Χ:  hyiaxi.    Χ:  τάς  «αρΛ 
ly/twv.  Xf  (ρ.  ημών)  iati.  EFX*  /Ιιάχμ. 

10.  χ*  (bis)  οί. 


d^tibii?  η^ηκη  πί^ιακ  :3^ix  '^db»  η 

Α•  τ      ι        '  :   Τ  IT  :ν  τ    j  τ  ι••  y  χ    ' 

nn^ί-''3  :  nbo  η^δ33  •ιηοη  ηοπίί  e 

JT  -         ρ  τ  κ       ι   JV  τ  :  ν  y  :  ν  ν:  ι•.• 

ηώ<^  nriD  -^niDb  η5?^ιώ  osn'bii 

-     1  :        τ  ι-  τ         AT  τ  ί  •        τ    ;  J-  τ  •   "^  ν:ν 

τ        :         ι    Λ  »ν  JV        -ι:        -  J•  τ 

'^DSDb  obi:?    ηώ•^    χύπλ   'ίί-1)33  s 

j"  :    •  TV  j••  ••  IT  J  : 

i\  :    :  •        '  j-  V  vi|v  V  JV  Α       ••"• 

-  τ  :        *•   :  -  "γ       Λ"  τ    -*/  :     •  jt  :  — :        '<- 


3D 


J 


^ήώ  ^^ttiBD  Tx^tm  Dsn'bi^  -bt<  Ήίί     ^ 

Α•Γΐ•  «ν.  j         I-  Γτι: 

T<T        -  IT    -  /  V         "i  •  -   :    • 

T^ps  DDbD  ϊ)Π2:Ίη  ö^i^-bj?  ^nninn 

A"  τ  :         r  ;         >τ  τ        ν    :  •      -      •  -   :         j  -.ίτ 

DNnbi^b  ηξ?  :  nbo-iib^i?•;  os^i)??^  β 

» -  r  τ/:   •  ν  •        r         λ•    J  -        •     j 

IV        5        •  -   :    •       Λ•  τ       ι      •       •     «.  J 

Ι•  \  ι  Α•  :  J•     ί    •  •       v:v      "^  - 

:  üNn'bi^a  '^bn^D 

I    :     •  τ  ••    "^  τ  :  <  :    • 

ϊΐΛ*-ηοπΏ  D%nbi^  arjnnb  vDöb 

JT  V  -:  |-  vr       •••:  av  :   -    :  jt  τ    : 

-^D3  ητ3  bnii-'^os  bnn  t  ^πί^  :  nbo  ^ 

"  ι       VT  τ         TT       ••  :     "^  V  JV  »<-  τ  iv 

61,7.   ^«n  K"32 

V.  9.  p'iÖÖ  Kb  δ<"3η 

62,4.   nnsa  ϊ<"32 

V.  9.  na^  'b  «"32 

4.  t)or  &em  ^etn^e.  dW.vE:A:  fcfter. 

5.  bem  i^d)irm  beiner  ^ittige.  dW.vE:  Saf  ιηίφ 
(toeilen).   B:  3ujiu^t  ne^imcn.   dW:  pd^ten.   vE: 

6.  eibft  mir  bad  ©rbe  bercr  ... 

7.  B:  toirji  ilage  ju  bei  Ä.  klagen  l^injuil^un. 
dW:ilaiicicgebcn...  ju.  vE:  teilte  an  b  teil.  dW: 
feien  ©είφίεφίβί  iang.  vE:  »ic  bie  ©ef^iec^ter- 
fReii^en! 

8.  dW.vE:  (grti^ronccwig. 

9.  Saflfärlofl.  dW:tt)cnnid^  eifuUe.  vEanbem. 


^et  ^fdltet^ 
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^et  ^ontg  tiot  ®ott    SDet  bto^enbe  ^alT«    SDie  $utfe  ni^t  oon  SHenf^en«     L•ΊLT. 


ein  ftarfer  Xi^nxm  fior  meinen  geinben. 
5  *  3Φ  VOXÜ  ttjo^nen  in  beiner  «öütte  ewig* 

ίίφ,  unb  trauen  unter  beinen  fjfittigen. 
6<Sela.     *iDenn  bu,  @ott,  ^brefl  meine 

©elüBbe,  bubeio^nejlbiewo^i,  blebeinen 

0iamen  furzten. 

7  5)u  gitijl  einem  itönige  langen  ÄeBen, 
ba§  feine  ^ai)x^  währen  immer  für  unb 

8  für,  *ba§  er  immer  fl^en  bleibet  »or 
®ott.     (Srjeige  i^m  ®üte  unb  3^reue,  bie 

9  it)n  behüten.  *  (So  tt?iil  iφ  beinen  0iamen 
lobfingen  eΛ>igliφ,  ba§  iφ  meine  ©elübbe 
beja^^le  tägliφ. 

62. 

1  (Sin  ^IJfalm  ^amU  für  ^ebut^un,  öor« 
gufingen. 

2  SReine  (Seele  ifl  jtiUe  ju  ®ott,  ber  mir 
S^ilft.     *£)enn  er  ijt  mein  J&ort,  meine 

»^ulfe,  mein  (οφη^,  bag  miφ  (ein  Satt 

4  jiürjen  n?irb,  n?ie  grof  er  ijl.  *2Öie  lange 
jlellet  i^r  aUe  (Einem  ηαφ,  ba§  i^r  i^n  er* 
njürget,  al8  eine  ^angenbe  2öanb  unb  jer* 

5  riffene  SWauer?  *  @ie  benfen  nur,  wie 
fle  i^n  bämupfenj  fleißigen  Ρφ  ber  Äugen, 
geben  gute  iEÖorte,  aber  im  «^erjen  {luφen 

6  ^e.  (Sela.  *  ^ber  meine  (Seele  ^arret 
nur  ouf  ®ottj  benn  er  i^  meine  «&off* 

7  nung.  *  ^r  iji  mein  «^ort,  meine  ^ülfe 
unb  mein  (Sφu^,   ba$  iφ  niφt  fallen 

8  tperbe.  *  8ei  ©Ott  ifl  mein  «Seil,  meine 
@^re,  ber  gelö  meiner  (Starfej  meine  3ii* 
verflφtijiαuf®ott. 

9  «hoffet  auf  i^n  allejeit,  lieben  Seute, 
fφüttet  euer  »§erj  bor  i^m  auö !  ®ott  ifl 

10unfere3uüerfiφt.  Sela.  *'ί^ber3)ίenfφen 
flnb  ίοφ  ίαniφtg,  gro§e!&eute  fehlen  αηφ, 

4.  U.L:  ilfiurn. 
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mea,  turris  forlitudinis  a  facie  in!• 
mici.  *  Inhabitabo  in  tabernaculo  tuo 
in  saecula,  protegar  in  veiamento  ala* 
rum  tuarum.*Quoniam  tu,Deus  meus, 
exaudisli  oralionem  meam,dedisti  hae• 
reditatem  timenlibus  nomen  tuum. 

Dies  super  dies  regis  adjicies,  an- 
nos  ejus  usque  in  diem  generationis 

•-iSin.r,t3.P3.et  generationis:  *  permanet  in  aeter- 
«v-i-     jjQjij  in  conspectu  Dei.  Misericordiam 

*"•"*'''*  et  veritatem  ejus  quis  requiret?  *Sic    9 
psalmum  dicam  nomini  tuo   in   sae- 

«5,2.job.2ii,  ^*^^^™  saecuii,  ut  reddam  voia  mea 
de  die  in  diem. 

LXn  (LXI). 

In    (ineni,    pro   Idithun,   psalmus    1 
David. 

Nonne   Deo    subjecta    erit   anima    2 
mea?  ab  ipso  enim  salutare  meum. 
''^Nam  et  ipse  Deus  meus  et  saluta-    3 
ris  meus,  susceptor  meus:   non  mo• 
vebor  amplius.     ^Quousque  irruitis    4 
in  hominem?  interficitis  universi  vos 
tamquam   parieti   inclinato   et  mace 
riae   depulsae?     *Verumtamen   pre 
tium    meum    cogitaverunt    repellere 

ii«,3.jer.»,8.cucurri  ίπ  siti;  ore  suo  benedicebant 

et  corde  suo  maledicebant.  *Verum 

tarnen  Deo  subjecta  esto,  anima  mea 

quoniam  ab  ipso  patientia  mea.  ''^Quia 

ipse  Deus  meus  et  salvator  meus,  ad• 

jutor  meus:  non  emigrabo.  *In  Deo 

salutare  meum  et  gloria  mea;  Deus 

auxilii  mei,  et  spes  mea  in  Deo  est. 

Sperate  in  eo,  omnis  congregalio 

i*5!.iob.3ü,Ve.populi,    effundite    coram   illo   corda 
vestra!  Deus  adjutor  noster  in  aeter- 

39,e^i8.i4ü,  jj,jjj^      *Verumtamen  vani  filii  homi- 


6 


9 


10 


4,3.Rm.3,4.  jj^^j^  mendaces  filii  hominum  in  sla• 


6.  ΑΙ.*  meus.     8.  ΑΙ.:  permanebit. 
62,1.  S:  Ps.  D.,  in  f.,  pro  Idithum. 

5.  ΑΙ.:  cucurreruDt.     9.  ΑΙ.*  in  aeternum. 


•  62,2.  B:  Silur  bei  ®.  i^  m.  <B.  in  ber  (SHHe,  üou 
i^m  ifl  mein i>eii.  dW:3a,  auf®.l^ojftfliii...tommt 
m.  J&ülfe.  vE:  ulux  in  ®.  tfi  rul^ig. 

3.  baft  id>  nidft  fytftiq  loanfen  werbe.  fi.vE:  nia)t 
fe^r!  dW:ö{el! 

4.  fKtrjenbe  SJi.  dW:jtürmet  i6r  auf  einen  SKann, 
ttjont  i^n  alle  jertrümmern,  gletd^  ftnfenber  SDB.,  um; 
aeflur^ter  Tl.  vE:  wie  eine  flurjbrcl^enDe  SB.  bie  ein-- 
ßürjenbeiaWauer? 


5.  ratt^fcblagen  ...  oon  feiner  ^öl^e  flogen  ...  feg• 
nett  mit  bem  üÄunbe.  dW.vE:  ftnncn  SÜ9c(n). 

6.  fei  bu  nur  fliUe  \u  (9.,  benn  oon  if^m  Vommt ... 

7.  manfen. 

8.  if^in®ptt. 

9.  iijrfieute.  B.dW.vE:  bu  (o)  ΦοΙί. 

10.  9:3%enfd)enFinber  ...  SJiännerföl^ne  flnb  Süge. 
dW:  ίΙάηΓφαηο  bie  SterbUd^cn?  vE:  gauter  Xani 
finb  b.  SWenfd^en,  ßügner  bie  Sßorne^men. 
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Psalml. 


]..ΧΙΙ. 


JHducia  afflicti,    Cultus  puhliei  desiderium  in  deserto. 


ϋρώπων  fv  ζνγοϊς  του  άδικηααΐ'  αυτοί  έκ  μα- 
ταιότητος  im  το  αυτό.  **  Μη  ελπίζδτε  επ 
άδί'λίαν,  καΙ  ml  άρπά'^ματα  μη  επιποϋεΐτε- 
πλούτος  έαν  ρέη,  μη  προςτίϋεσϋ^ε  καρδίαν. 

^'^"Απαξ  ελάλησεν  ο  ϋ-εός,  δυο  ταντα 
ηκουσα*  Ότι  το  κράτος  τον  ϋεοΰ,  ^^  καΐ 
σον y  κνριε,  το  έλεος'  οτι  συ  αποδώσεις  εκά- 
στφ  κατά  τα  'έργα  αντοΰ. 

*  Ψαλμός  τ  φ  /Ιανίδ,  εν  τφ  είναι  αυτόν  εν 
tfj  έρημφ  "^ης  Ιουδαίας. 

2  Ο  Θεός  ό  ϋ^εός  μου,  προς  σε  6ρΰ•ρίζω' 
έδίψησεν  σοι  η  ψ^χη  μου,  ποσαπλώς  σοι  η 
αάρξ  μου,  εν  yfj  έρήμφ  και  άβάτω  και  ανυ- 
δρq).  ^  Οΰτως  εν  τφ  ayiq>  ώφ&ην  σοι-,  τον 
ίδεΐν  την  δΰναμίν  σου  καΐ  την  δοζαν  σον 
*  οτι  κρεΐσσον  το  έλεος  σου  υπέρ  ζωάς.  Τα, 
χείλη  μου  επαινέσουσίν  σε.  ^  Οντως  ευλογήσω 
σε  εν  τη  ζωτί  μου,  εν  τφ  ονόματι  σου  άρω 
τάς  χείρας  μου.  ^  ΩςεΙ  στέατος  κα\  πιότητος 
έμπλησ&είη  ή  "ψυχή  μου,  κα\  χείλη  άγαλλιά- 
σεως  αινέσει  το  όνομα  σου. 

^  Ει  εμνημονενόν  σον  επϊ  της  στρωμνης  μου, 
έν  τοις  'όρϋροις  έμελέτων  εις  σέ'  ^  ότι  έγενή- 
ϋ^ης  βοη&ός  μου,  και  έν  τ^  σκέπη  των  πτερύ- 
γων σου  άγαλλιάσομαι.  ^  Έκολλήΰ^η  η  "ψνχή 
μου  οπίσω  σου'  έμον  άντελάβετο  ή  δε^ιά  σου. 
^^  ^4υτοΙ  δε  εις  μάτην  εζητησαν  την  ψυχήν 
μου'  είςελεύσονται  εις  τα  κατώτατα  της  γης, 
**  ηαραδοϋ'ήσονται  εις  χείρας  ρομφαίας,  με- 
ρίδες αλωπεκών  έσονται.  ^^'0  δε  βασιλεύς 
ενφραν&ησεται  επ\  τω  ϋ^εφ.  'Επαινε\9ήσεται 
πας  ο  όμννων  fV  αντφ,  ότι  Ινεφράγη  στόμα 
λαλούντων  άδικα. 


(α^(^ί'α. 


ll.A^EFX:  οίρπαγμα.  Χ:  ^πιπυ&ητί 
13.  Α^Χ:  και  σοι,  χνρ. 

63, 1 .  Β:  Ίδϋμαίας  ('/ούαί'ας  A2EFX).  2.  EFX: 
£<itV'.  σ«.  X*(pr.)xai.  5.X-|-(a.  eV  τώ)καί.  6.  EFX: 
'Λς  tu  στεατ.  Α^Χ:  χήλη.  A2EFX;  aiv.  το  στόμα 
//«.     9.  EFXf  (ρ.  ε>5)  δε. 

10.  dW:  auf  ter  ^ac\t  ftcigen  ftc  cnn?ov  aiijumal 
»or  9ii(^tigfcit.  vE:  ^^ie^cn  fte  [άιηηιίίίφ  DorXaub  in 
iie  J&p^e. 

11.  ...  fc^et  nidft  eitle  Hoffnung  auf  ?taub.  B: 
»erbet  n.  tiUi  von  bem  (beraubten?  dW.vE:  (Er^ 
preffunq  (crpregtei  ®ui),  u.  auf  3Ϊ.  feib  n.  eitel.  B: 
wenn  91.  juttjüi^ji.  dW.vE:  (c>a«  SBcrmögen)  toä^ft. 
A;  jujirömet? 

12.  @utted  bie  iiiiad^t  i(t.  ß.vE:  jtueimal.  A: 
biefe  Stvei?  dW:  (Sinmal  ocr^iief  &.,  jum  jÄeiten; 
mal  vernahm  Ιφ^. 


•^  -       y-T  :        I     V       :  j    :    :    •      "^  -  -|τ 

r  r     τ      '^  -  AT         F       ^  "(-       '^j7    i     V 

;t     -•      '  '  i'  r  >•         •    :  AT  τ 

i-   -;  r  :  j•    :        ν  -     :  r  -        ρ        ν  at 

IT        : 
τ    :    IT    T?r.•-:  |-   -:  τ  -       r  ••  -*•       v: 

-rΊ^ί^  nb2  rib  πώ2  '^ibSDD  >  Tib 

7     V IV  :         Α•  τ    :      -* '  :  j-  τ  •    :  -  /  : 

ώηίριη   ]3    :α^Ώ— ^b^  o'^rn    π«'^  3 
ρ  :TiDiin3tü^  -^nsiaD  s^^^n^  ηηοπ  π 

ΐ<••  '  :      ι     :    -   :        ι.-  τ    :  α•  ~  ι••        /  :  :    -ν 

1Ώ3  PED  Nüs&i  ηΏώ2  ^*Π3  η^ΊΠδί  6 

<  :  IT  -        ίτ   ν       /  ;     •    :       ατ  -  :     -•'  :    νιτ  -: 

TiBtoi   "^tüöD   rsiün   ιώ^ι    nbn 

Ρδ-bbn^  niDoS 

ρ     "^  ν  -  ί  τ    : 

bsn^i  ^b  nnirr  n^^Nn-^s  :'πζι-π•\ηΝ  s 

ν  :  Α  τ  JT  :  ν     τ    .γ  τ         ι•  Μτ         •••  :   ι•.• 

η^ΊΠίί  ^tö£)3  ηρηη   nans  τι^β:3  9 

τ           :».           τ    ••  :             Ίν     •    :          jt  :    ιτ 

Ι     ν  IT    τ            β   '     :    -  :                τα•:-  j  Ι:  -  : 

j•  τ    Γ.            VT  :             ν  AT         •• :          -  j\    •  - 

j.  «-      ..               Ϋ-    :    •            » V  V   -  :  1:1• 

j.           .•  r  •         <•          Α           JT    :    •   -           τ  ••-:•*. 


Iv  IT         ••  :       I 


63,M.   Ü'^bSW  X"32 

V.  12.  ηηδη  'an  5<"3a 

13.  benn  bu  ...  ηαφ  feinem  Sijun. 

63,2.  bürren  m.  matten.  B:  fr.tüill  icb  bic^  fuφen. 
vE:  fac^e  ίφ  bίφ.  (dW:  biφ  [υφ' ΙφΙ)  vE:  [φηιαφ: 
tetm.^l.  dWcbürfietm.  @eifi,  ί€φ$?ίηι.δ€ΐ&!  vE: 
im  bürren,  leφJenben,  roafferlofen  S. 

3.  :io  fei)e ...  dW:  um  b.  φναφί.  u.  J&evrίίφfeit 
i\u  fc^en.  (B:  3Φ  ^abe  biφ  getöi^lidi)  in  bem  ^.  ge* 
[φααεί;  ba  ίφ  gefeilten  ...?  vE:  @o  toie ...  gelegen 
i^abe,  saferen  ...?) 

4.  @ηαί)(...^ίφ  gern.  dW.vE:tefiϊbenbίφίoί>en? 


iDet  ^faltet. 
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SDcrerofenStt^figFcit  iDc§^otti9§tttberSS5üitc@c5ttfu^i  ηαφ  bem^cUtgt^um,  liXII• 


f!e  umgen  ireniger  benn  πίφίδ,  fo  i)ici 

1 1  ii)rcr  if}.  *  ^^eriaffet  ουφ  πίφί  auf  Un* 
xiajt  unb  ^rcöei,  galtet  οαφ  ηίφί  ju  foi* 
φοηι,  baö  ηίφίδ  ifi;  fällt  οπφ  01ίίφί^αιη 
ju,  fo  Ränget  bαö«i&erJniφti)αrαn. 

12  ©Ott  ^at  ein  2öort  gerebet,  baö  ^abe 
ίφ  Μφζ  3)ϊαΙ  gehöret,  baf  ®ott  aüein 

13mäφtίg  ifi.  *Unbbu,  ^err,  Bijtgnäbig, 
unb  bcja^iejt  einem  icgliφen,  n?ie  er  eö 


tjerbienet 


63. 


1  (Sin  $faim  ^a»ibö,  ba  er  ft^ar  in  bcr 
3QBü)le  Suba. 

2  ©Ott,  bu  6ijl  mein  ®ott,  frü^  η?αφο 
ίφ  §u  bir;  eä  bürfict  meine  ©celc  ηαφ  bir, 
mein  ϊ5fίeifφ  ücrianget  ηαφ  bir,  in  einem 
troifenen  unbbürrenSanbe,  ba  feinSBaffer 

3  ift.  *  ^afeibfi  fe^e  ίφ  ηαφ  bir  in  beinem 
«Öeiligt^um,   n?olite  gern  fφαuen  beine 

4Φϊαφί  unb  ^f)re}  *benn  beine  @üte  ijt 
Bejfer  benn  Üeben.     3J?eine  Sippen  prei= 

Öfen  bίφ.  *i£)afel6(i  woüte  ίφ  biφ  gerne 
loben  mein  Sebenlang,  unb  meine  J^änbe 

6  in  beinem  0iamen  aufgeben.    *  Φαδ  märe 
fc    meines  ^erjeng  gi^eube  unb  3Öonne,  n^enn 

ίφ  biφ  mit  fr5^lίφem  SÄunbe  loben  fotlte. 

7  $öenn  ίφ  miφ  ju  ^uk  lege,  fo  benfe 
Ρ    ίφ  an  biφ;  irenn  ίφ  ernίαφe,  fo  rebe  ίφ 

8  fion  bir.  *$)enn  bu  bift  mein  «Reifer,  unb 
unter  bem  (δφαtten  beiner  ^lügei  rü^me 

9ίφ.    *9Äeine  @eele  fanget  bir  an:  beine 

10  reφte^αnb  er^lt  miφ.  *(Sie  aber  fielen 
ηαφ  meiner  @eeie,  miφ  §u  überfatten:  fle 
trerben  unter  bic  ßrbe  t)inunter  fai)ren, 

1 1  *  fic  werben  inö  (Sφwert  fallen,  unb  ben 
12§i^φfen  ju  ^^eit  tverben.     *  ^ber  ber 

^bnig  freuet  Ρφ  in  ®ott.  $Ber  bei  i^m 
fφn3bret,  njirb  gerü()met  n^crben,  benn  bie 
Äügenmäuier  foiien  ocrftopfet  n.>erben. 

62,10.  Ü.L:  i^r  ifl  (A.A:  i^rer  finb). 


5.  ®o  n>.  ίφ  biaf  loben.  dW:9iigbann  iüürbe.  B: 
3φ  ιυίίΐ  bic^  geh)i§iici).  B.dW.vE.A:  in  meinem  Ses 
ben.  vE:  ju  t».  9^1.  ^in.  dW:  beinen  9^1.  [anrufenb]. 

6.  Φα  würbe  meine  ^eele  gleidi  al$  t>on  ^ettunb 
9ciftem  fott  werben^  u.  mein  iulunb  mit  fvöifliaftn 
Si^l>en  rühmen.  B:  lauterm  ^ett.  dW:  2Bic  an  ... 
m.  ^erj  |ΐφ  laben.  dW.vE.A:  jubelnbcn  S. 

7.  Ώ5.  ίφ  bein  gebenfe  auf  meinem  Sager,  fo  rebe 
ίφ  7lαφttoαφen  long  ».  bir.  dW:  jtnn'  ίφ  über  ϊ>ίφ. 
vE:  bei  5Ίαφίη.>.  ηαφίίηηβ  über  ^ίφ. 

8.  meine  ^>ülfe. 


teris,  ut  decipiant  ipsi  de  vanitate  in 
Es.30,12.  i^ipsmn.     *  Nolile  sperare  in  iniqui- 1 1 

tale,   et  rapinas  nolite  coneupiscere; 
**''9.\^'"'^'diviliae  si  al'fluanl,   nolite  cor  appo- 

nere. 
job.39,33.       Semel  loculus  est  Deus,  duo  haec  1 2 

audivi:    Quia  potestas  Del  est,    *etl3 
iSm.3,39.Mt.tibi,   Domlne,  misericordia;    quia  tu 
'tiffco""8^'reddes  unicuique  juxta  opera  sua. 


Lxm  (LXn). 

ism.22,5.23,      Psülfflus  DavId ,  cum  esset  in  de-    1 
u.44,i.    sej-jQ  Idumaeae. 

Es.2(i,9;        Deus,  Deus  meus,  ad  te  de  luce    2 
ps.4A3.i43,^jgjJQ.  gj^ivif  [q  ^f,  anima  mea,  quam 

muUipliciler  tibi  caro  mea,  in  terra 
deserla  et  invia   et  inaquosa.     *Sic    8 
23,6.2G,8;i7,|jj  sancto  appafui  tibi,  ut  viderem  vir- 

tulem  tuam  et  gloriam  tuam;  *quon•    4 
iam  melior  est  misericordia  tua  su- 
per vitas.     Labia  mea  laudabunt  te. 
*Sic  benedicam  to  in  vita  mea,  et  in    5 
nomine  tuo  ievabo  manus  meas.  *Sie-    6 
ut  adipe  et  pinguedine  repieatur  ani- 
ma mea,  et  labiis  exullationis  laudabit 
OS  meum. 

Si   memor   fui   tui  super  Stratum    7 
ρ?."35*•ί8.*  meum,  in  malutinis  meditabor  in  te; 

*  quia  fuisti  adjutor  meus,  et  in  vela-    8 
6i,5.pp.    naento  alarum  tuarum  exultabo.  *Ad-    9 


119,48. 


65,5. 


89,22.Bs.4i,haesit  anima  mea  post  te:  me  susce- 

^"•      pit  dextera  tua.   *  Ipsi  vero  in  vanuni  10 
55,i6.Nm.i6,tluaesieruntanimam  meam:  introibunt 
33.Ea.32,i8  -jj  j^feriora  terrae,  *lradenlur  in  ma•  11 
nus  gladii,  partes  vulpiuni  erunt.  *Rex  12 
vero  laetabilur  in  Deo.    Laudabuntur 
(ü^t^^ta'S.omnes  qui  jurant  in  eo,  quia  obslru- 
19,18.48,1.  ^,jyjj^j  pj,j  Qj,  loqiipnlium  iniqua. 

12.  ΑΙ.*  (alt.)  est. 
63,1.  Al.:Judaeae.   2s.Fulgo  interpg.  ...caro  mea. 
In  terra  ...  inaquosa,  sie  ...    7.S:  Sic  meraor.  R:  me- 
dilabar.     12.  ΑΙ.:  Laudabitur  omnis,  qui  jurat. 

9.  dW:  bonget  bir  ηαφ !  (Β:  ftibct  bir  binten an !) 

10.  Senc  aber,  bie  meine  (£.  fuφen  ju  oerftören, 
mtiffen  I)inabfaf)ren  in  bie  Xi^fen  ber  @.  dW.vE: 
jum  iBerberbcn  mir  ηαφ  bem  lieben  fteben  (f!rebcn). 
vE:  flurjen  binob  in  beii  Slbgrunb  t.  (5. 

11.  'Statt  wirb  fte  preid  geben  bem  ®φη>.,  fie 
werben  ...  dW.vE:  ber  @φαία1ε  33cute. 

12.  wirb  ftφ  freuen  ...  e$  werben  |ϊφ  rül^mrn 
'^Vic,  bie  hii  il)m  fφwören.  vE:  abfT  oerftummen 
mup  beraJlunb  bercr,  bie  ?figen  reben.  dW:  toenn 
ber  Sügncv  Wt.  »erjiopft  ifi. 


138    (64,1-65,5.) 


Psalmi. 


liXIV. 


Vanae  hostium  insldiae,   Widuda  divinae  eacauditionis. 


*  Eig  το  τέλος^  \^αλμος  τφ  /david* 
^Ειςάκονσον,  ό  ^εός,   της  προςενχης  μον, 

IV  τφ  δεεσ&αί  με  προς  σε'  άπο  φόβου  ίχΰ•ρον 
δζελον  την  ^ρνχην  μον.  ^Έσαέπασάς  με  άπο 
σνοτροφτίς  πονηρευομενων,  άπο  πλη&ονς  εργα- 
ζομένων άδικίαν,  ^  οιτινες  ηκόνησαν  ως  ρομ- 
(ραίαν  τάς  γλώασας  αντών,  ένετειναν  zo^oVj 
πράγμα  πtκρ6vy  ^  του  κατατοζευσαι  εν  απο- 
χρνφοις  άμωμον  έ^άπινα  χατατοξενσονσιν 
αντον  χαΐ  ου  φοβη^ησονται.  ^Έχραταίωσαν 
ίαυτοϊ^  λόγον  πονηρόν,  διηγηααντο  τον  χρν- 
tpai  παγίδας  i  είπαν  Τις  ο-ψεται  αντονς; 
"^^Εξηρεννησαν  άνομίαν,  εξ^'λιπον  έξερεννώντες 
εξερευνήσει'  προςεΧευαεται  αν&ρωπος  καΐ  καρ- 
δία βα&εΐα,  ^και  υψω&ησεται  ο  &εος. 

Βέλος  νηπίων  εγενή^ησαν  αΐ  πληγαΐ  αυτών, 
^  και  εξον&ένησαν  αντον  αϊ  γλώσσαι  αυτών. 
^Εταράχϋησαν  πάντες  οι  ϋ'εωρον<ντες  αντους, 
^^καΐ  έφοβη&η  πάς  άνθρωπος'  και  ανήγγειλαν 
τα  έργα  του  ϋ^εου,  και  τα  ποιήματα  αντοΰ 
σννηκαν.  **  Ενφραν&ησεται  δίκαιος  έν  τφ 
κνρίφ,  καΐ  ελπιεΐ  επ  αυτόν  και  επαινε&ή- 
σονται  πάντες  οι  ευ  &  εις  τ^  καρδία. 

fe'  an 

*  Εις  το  τέλος,  'ψαλμός  τφ  ζίαυίδ  φδη. 

2  JSoi  πρέπει  ύμνος,  ό  &ε6ς  έν  Σιών^  και 
ΰοΐ  άποδο&ήσεται  ευχή.  ^  Είςάκονσον  προς- 
ευχής  μου '  προς  σε  πάσα  σαρξ  ηξει.  *  Αόγοι 
άνομων  υπερεδυνάμωσαν  ημάς,  και  τάς  ασε- 
βείας ημών  συ  ίλάσΐ}.    ^  Μακάριος  ον  εξελέ'ξω 


64,1.Χ*£*ςτότ*λος. 

2.  EFX  (pro  πρυςίχιχ.^  φωνής. 

Λ.  EFX:  Σχέπασον. 

4.  A2EFXt  (ρ.  τόΐ)  αυτών. 

5.  Χ:  φοβη&ησεται. 

6.  EFX:  πα^ίία,  einov 

7.  EFX:  HfQ.  iifQtvvijaeiq. 

9.  Χ:  κα*  έξησ&ένησαν  in  αΐ'τ«ς  αί  γλ. 

65,1 .  Χ*  Εις  χό  τέλος.  EFX:  χραλμος  φδης  τψ  Α., 
ωδή'Ιί^ίμίβ  χαί^ΙΐζΐΜίηί,  τ»  λαβ  (s.  h  τ«  λαπ)  της 
ηαροιχίας  ort  ίμιλλον  ixnoQiVfa&cn. 

2.  EFXf  (in  f.)  έν Ίί^^σαλήμ. 

3.  Xf  (a.  π^οςινχ.)  της. 

4.  Al^:  Α.  άνομιίάν.  A^EFX;  ταίς  άσιβίίαις. 


ΊΟ 
:Tnb -liuTu  nkaab     « 

^iDiD  ^Dn'Tion    ρ^Ή  Ίχη  αΜϊί  η 
J .     .....  _^      ff  -      f  .     ,, 

Ίώίί    nii^  ^h^b  r\iuy\n  ο'^ιρίώ  4 

<•.•  — :  lviT         •• -:  j  _  •  .  ..  Λ  •♦  : 

Ία^τ  niri  ^D'm  aDitbb  3ΊΠ3  η3:ώ 

^T  τ  τ   •         ^    :  IT       AT  :  vjv  -       j  :  ιτ 

j    :    '  AT  j•  τ   :    •   -  j      .  IT 

<T  τ  τ      F    :  -  :  IT    •         J  : 

j•  :  IT  A•  ':      I      '     J  :    •  :   -  :v.        τ 

:   -V  '^  :    :  -  IT  V    r  • 

:  pb:3?  3bi  ώ'^Κ  3ipi  ϊοβπώ  ϊοβπ 
DDitbb  iTD'^ba?  'inb'^tDD^i   :Dni3ü  « 

AT  :  j-  τ  j••.      •   ί  -  -  IT 

'^T  :r-  rr  ••^'^τ  :i:• 

sintor^i)  D%n*bi<  bs^B  'n*'ä*i  o*iSi 

τ  JT  :         τ        -ν   Γ    j•  -  -   :   •         "^     r    :    • 

:  nb-'^ntö'^-bs  ibSnrT^S  ü 

f        -  :  •        τ  :  r  :  •  :      Α 

HD 

ps23  üsn'b»  «  n^nh  Ti^xi^i  tib      2 

>    Α  "    :  j•  "^  ν:  τ    •      :  τ  •    •.     <  /  : 

ηήέ  nbsn  rt^iü  :  ma-obm^  ^bsi  3 

/VT  AT  •    :      -  t'•  VI•.•         ""••.!       '  : 

'^a^  inna  niia?  nnn  :  ^ixn''  ntos-bs  ^ 

•Av  :jt  -:».     j" :    •  4  τ        ^τ   τ         τ 

J-  :    •         <"  :   -  Ι"  :   -   :  jt  -  ••  τ    : 

64,11.   «?ΛΠη  Ιί<"33 

65,2.  ttja^a  δ<"» 

64,2.  <S(l)vecfen  bed  ^einbeft* 

3.  Β:  ^eimiii^en  Slatl^  bcr  S3o«^aftigen.  dW.vE: 
Äreifc  bcr  (©otiiofen).  dW.vE.A:  «Äottc. 

4.  dW:  il^re^feiic  f))annen,  oerberblic^e  Sieben. 
vE:  »c^en  ...  toic  ^f.  f^annen  hitttvt  2B. 

5.  B.dW.vE.A:  tm  SScrborgenen.  vE:  ju  treffen. 
Β:  u.  fürdjten  |ίφ  ηίφί.  dW.vE.A:  freuen. 

6.  ηιαφϋΐιο  feft  mit  ber  böien  (Sa<^c.  «rsäfilen, 
wie  fie  2>ayiin^tn  ...  B:  fiärfen  ftd)  in  ...  dW:  fe^en 
ft^  Sofcg  üor.  vE:  eine  (φίεφίεϊΐ^αί.  dW:  rat^-- 
ίφία9{η.  vE:  betätigen  ^φ. 

7.  etftnbeti  (Sd)alfl)ett:  3iUr  finb  fertig  mit  bt*m 
fd)Iauen  ^unblcin!  Unb  eined  ^eben  ^er$  unb  3n« 
nere«  ift  ein  üibgrunb.  dW:  fίnnenS5erbrcφen:  5Öit 
^abene  fertig!  erfonncn  ifi  bev  δΐηίφία^!  ...  Sufen 
u.  φ.  ifi  tie[  otr^ülit.  (vE:  fie  l^atten  »ofifornmen 
ααί9βί0Γίφί,  »αβ  αuöJUforfφen  war,  fotoo^l  ba« 


^er  ?Pfattet• 
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T)it  $etmli(jctt  t$tc  Uc^eBec  fattenben  SHdnfe.    ®α§  kommen  im  ©e6et.  IjXIV• 


64. 

1  (Sin^faimiDaöibö,  üorjuflngcn. 

2  ^bre,  ©Ott,  meine  (Stimme  in  meiner 
Ma^t',  behüte  mein  Sieben  mortem  graufa* 

3  men  ?^einbe.  *  Verbirg  miφ  »or  ber  33er» 
fammlung  ber  33öfen,  üor  bem  «i&aufen  ber 

4  Uebelt^ter,  *n?elc^e  i^re  Bunge  fφärfen 
wie  ein  @(i?n)ert,  bie  mit  i^ren  giftigen 

öißorten  jieien  n?ie  mit  Pfeilen,  *baf 
fie  ^eimliφ  fφiegen  ben  f^rommen:  ^315^= 
Ιίφ  fφie§en  fie  auf  il;n  o^ne  alle  (δφeu. 

6  *  <öie  flnb  fü^n  mit  i^ren  böfen  *21ηίφία- 
gen,  unb  fagen,  wie  fie  8tritfe  legen 
wollen,  unb  fpreφen :  Sßer  f ann  fie  fe^en? 

7  *  <&ie  erbiφten  <δφαlf^eit  unb  i;aUen  eö 
t)eimliφ,  finb  i)erf(^lagen  unb  ^aben  ge- 
fφwinbe  Di  ante. 

8  ^ber  ®oti  wirb  fie  ίϊΙο^Ηφ  fφie§en, 

9  ba^  i^nen  we^e  t^un  wirb.  *  3^re  eigene 
3unge  wirb  fie  fällen,  baf  i^rer  fpotten 

10  wirb,  wer  fie  fielet.  *Unb  otte  3)ϊenfφen, 
bie  e^  fe:^en,  werben  fagen;  Φαδ  ^at  ©Ott 
getrau 3  unb  merfen,  ba^  eS  fein  Siöerf  fei. 

ll*i£)ie  ®ereφten  werben  ίίφ  beö  «§errn 
freuen  unb  auf  i^n  trauen,  unb  alle 
fromme  «^erjen  werben  ίίφ  bef  rühmen. 
65. 

1  C^in  ^falm  S)aijib0,  jum  ü^ieb  öorju* 
fingen.^ 

2  ©Ott,  man  lobet  biφ  in  ber  (Stille  ju 
3ion,  unb  bir  bega^let  man  ©elübbe. 

.3  *i£)u  eri)i)rejl  ©ebet:  barum  fommt  allee 

4  5leifφ  ju  bir.  *  Unfere  3)iiffeti)at  brücfet 
unö  ^art,  bu  woüeft  unfere  Sünbe  »er- 

5  geben.     *2Bo^l  bem,  ben  bu  erwä^leji 

64,9.  Ü.L:  ba§  i^r  fp. 
10.  Ü.L:  ba^  fein  3öecf. 


27,5.31,21. 


LXIV  (LXIII). 

In  iinem,  psalnius  David.  1 

Kiaudi,  Deus,  orationem  meam,    2 
cum  deprecor;  a  timore  inimici  eripe 
animam  meam.  *Prolexisli  nie  a  con-    3 
venlu  malignantium,a  muititudine  ope- 
rantium   iniquitatem;     ^quia  exacu-    4 
^^2ο,?Λ  erunt  ul  gladium  linguas  suas,  inten- 

derunt  arcum,  rem  amaram,  *ul  sa-    5 
^*'^'•     gittern  in  occultis  immaculatum:  su- 
bito sagittabunt  eum,  et  uon  timebunt. 
*Firmaverunt  sibi  sermonem  nequam,    6 
narraverunt  ut  absconderent  laqueos, 
is'iMsS.dixerunl:  Quis  videbit  eos?    *Scru-    7 
^®'*"     tati  sunt  iniquilates,  defecerunt  scru- 
tantes  serutinio:  aecedet  homo  ad  cor 
altum,   *  et  exaltabilur  Deus.  8 

Sagittae    parvulorum    factae    sunt 

plagae   eorum,    "^et  iniirmatae  sunt    9 

7,16.141,10; contra  eos  linguae  eorum.    Contur• 

[22,6.    jjgj^j  gyjj|_  omnes  qui  videbant  eos,  *et  10 

timuil  omnis  homo ;  et  annunciaverunt 

lEx.8,19.  QpgJ.2^  Dei^  et  fady  ejus  intellexerunt. 

32  11.33,1.  *I^äelabiturjuslus  in  Domino  et  spe•  11 
68,4.     pabit   in   eo,   et  iaudabuntur  omnes 
recti  corde. 

LXV  (LXIV). 

In  ünem,  psalmus  David.  Canticum    1 
Jeremiae  et  Ezechielis  populo  Irans• 
migrationis,  cum  inciperent  exire. 
[62,2.         f  g  decet  hymnus,  Deus,  in  Sion,    2 
50,14.61,9.  g|_  tibi  reddetur  votum  in  Jerusalem. 

*£xaudi  orationem  meam !  ad  te  omnis    3 
145,21.    caro  veniet.  *Verba  iniquorum  praeva-    4 
luerunt  super  nos,  et  impietatibus  no- 
stris  tu  propitiaberis.    *Beatus,  quem    5 


64,1.  S:  Ps.  D.,  inf.     4.  ΑΙ.:  qui  exac. 

7.  ΑΙ.:  scrutinia.  ΑΙ.:  et  (pro  ad). 
65,1.  S:  Ps.  D.,  in  f.  S:  Hiewmiae.  S:  ex  pop.  (AI, 
de  verbo  transmigrationis). 


Snnerfie  eines  Seben,  aU  bie  iltefe  beö  ^^»ersend.  B: 
forfd^en  jum  Sleupcrjicn  παφ  to.  nac^juf.  ifl,  felbji ... 
SWannee  u.  b.  tiefe  ^crg.) 

8.  mit  einem  Pfeile.  B:  butc^  einen  ^jlc^lid^en^f. 
flnb  ii)re  @φ1ά9ε  cntfianben.  dW:  ein  ...  ift  i^re 
Sliebeilage. 

9.  Sbte  3.  n>.  fte  über  einanber  fäUett^  ba^  ben 
»opfiafüttein ...  B:  SWan  ».  fie  W)i^er  ίίφ  felbfi  laf? 
fen  anlaufen  burc^  ii^vc  3.;  fie  werben  |ίφ  bawon 
maAen,  ein  Seber  ber  fie  ftei^et?  dW:  e«  fliegen  SlUe 
bieftefe^en? 


10.  aüe  W,  werben  ftd)  fürtbten  unb®otteft  X^at 
oerf ünbiaen ,  u.  m.  auf  f.  31^  dW.vE:  erfennen 
fein  aß. 

65,2.  Φΐφ,  &ott,  lobet  man.  B:  ißor  bir  i^bie 
@t.  ein Sob,  ο  ® .  in 3.  dW.vE:  2)tr  gebührt  (füllen) 
ißertraucn,  Sobgeiang?  A:  jicmet  ein  Soblieb. 

3.  dW:  J&orerbe«®ebeii!  jubir...  vE:  (Srl^orer 
...  mu§  α.  %U  fommen. 

4.  dW:  2)ev  a3iTf(buibung  8afi  erbrüift  ηιίφ.  vE: 
Ueberttoaltigen  ιηίφ  bie  <Sunben;  unfrt  Ueberire^ 
tungen,  bu  birfi  fie  »erg. 


140    (65,6—66,4.) 


PsalmL 


i.xv. 


JFidueia  eacauditionis.    Gratiarum  actio  pro  liberatione. 


xal  προςελάβον '  κατασκηνώσει  εν  ταΐς  ανλαΐς 
σον.  Πλησ&ησόμε&α  εν  τοις  άγα&οΖ;  τον 
οιχον  σον  άγιος  6  ναός  σον,  ^  &  αν  μαστός 
εν  δικαιοσνντι.  Έπάκονσον  ημών,  6  ^εος 
ό  σοηηρ  ημών,  η  ελπις  πάντων  των  περά- 
των της  γης  χαΐ  τών  εν  &αλάσση  μακράν 
"^  ^οιμάζων  ορη  iv  τη  ίσχνι  σον,  περιεζω- 
σμενος  έν  δυναστεία'  ®  ό  σννταράσσων  το 
κντος  της  ϋ-αλάσσης,  ηχονς  κνμάτων  αντης. 
Ταραχ&ήσονται  τα  ε&νη,  ^  χαΐ  φοβη&ησονται 
οι  κατοικονντες  τα  πέρατα  άπο  τών  σημείων 
σον  εξόδονς  πρωίας  και  εσπέρας  τέρ-ψεις. 
*^  Έπεσκέ\ρω  την  γήν  καΐ  Ιμέϋνσας  αντην, 
έπληϋννας  του  πλοντίσαι  αντην.  Ό  ποταμός 
τον  &εον  επληρώ&η  υδάτων.  Ήτοίμασας  την 
τροφην  αντών,  οτι  όντως  η  ετοιμασία.  **  Τονς 
ανλακας  αυτής  μέ&νσον^  πΧη&υνον  τα  γεννή- 
ματα αυτής'  εν  ταΐς  σταγόσιν  αυτής  ενφραν- 
^ήοεται  άνατέΚλουσα.  Ευλογήσεις  *2  ^Qy  (^χέ- 
(favov  τον  ενιαντον  τής  χρηστότητας  σον,  κνά 
τα  πεδία  σον  πλησ&ησονται  πιότητος.  *^  Πιάν• 
&ήσεται  τα  ορη  τής  έρημου,  και  άγαλλίασιν 
οι  βοννοί  περιζώσονται.  ^*  Ένεδνσαντο  ο/ 
χριοί  τών  προβάτων,  καΙ  αι  κοιλάδες  πλη&ν- 
νονσινσΐτον  κεκράΐ^ονται,  και  γάρνμνήσονσιν. 

*  Είς  το  τέλος,  φδή  ψαλμού  αναστάσεως. 

Αλαλάζατε  τφ  ϋ•εφ,  πάσα  ή  γή  '  '^  "ψάλατε 
δη  τφ  ονόματι  αντον,  δότε  δόξαν  αίνέσει  αν 
τον,  ^είπατε  τφ  ^εφ'  Ώς  φοβερά  τα  έργα 
σον.  Εν  Τφ  πλη&ει  τής  δννάμεώς  σον  ψευ- 
αονταί  σε  οι  έχ&ροί  σον.  *  Πάσα  ή  γή  προς- 
κυνησάτωσάν  σοι  καΐ  ψαλάτωσάν  σοι,  ψαλά- 
τωσαν  rq")  ονόματι  σον.     /Ιιάψαλμα. 

5.Χ:κατασκι^νο>σ«ς•.  Ί ,Έ,ΈΙί-.ισχ.αντβ.  S.EFXf 
(ρ.  αυτ^ς)  τί'ς  νττοστήσίται.  1 1 .  Α^  EFX:  Τάς  ανλ. 
12.  Χ:  ττλησ&ήσίται.  13.  EFX:  ΙΊιανΟήσονται. 
A^EFX:  τά  οί^αΓα  τής.      14.  Χ:  και  »ιράξονται,. 

66,1.  Χ*  Eic  70  Ttioq.  EFX  (pro  &ίώ)  κνοϊω. 
2.Α2:[,)^](Χ*).  Xt(a.aiV£ff.)i'^'•  3.  Χ:  Ψ"'σ.  ffot. 
4.  EFXt  (ρ.  ψαλ.)  δή.  EFXf  (ρ.  ον.  σ«)  »Vff«. 
Χ*  /Ιιά\ΐ•. 

δ.  .^öfett.  Soft  und  fott  werben  x>.  bcnC^ütern  bel• 
ned^.,  beined  ...  vE:  tociicu  barf.  B.dW.vE.A: 
SSor^öfen.  B:  υ.  bem ©uten.  dW:  fattigen  ber  2öomie. 

6.  ^urd)tbar  in  ©er.  wirft  tn  unö  erl)örcn,  @. 
unfere^  .^pcild,  bu  3.  oUer  fernen  ^nben  ber  ©rbe  u. 
be*  ii^ccrcd.  B:  5iuf  eine  erf(^reitii(i)e  2Beifc.  dW: 
SBunbevbar,  jum  ^eil? 

7.  fefH()ct ...  gegürtet. 

9.  an  tin  ^nben  ...  rüfimen,  wa«  bo  l)ert)orgef)et. 
B:  l^erDorfommt.  d W:  iDeö  Wl.  u.  2lt>.  Stufgaiig  füilfJ 


j   :  τ   :     :    •ν      J    r.•  ••  -:     '  V    :   •  -»τ   : 

ΠΟΠΏ    ^D3?tÖ^    "^ri^^    ^DD3?n    p'TiSS 

,-  '.     '  A••    :    •         J"      ''"■  "-:-y      »    vjv  : 

:d^pni     ü"^^     rnJi— ^i2p— b:? 
jnnsims  ^i^h   inbs  o^'-in  ]^^ώ  i 
ah^Vä  "jisitf  Ώ'^ΐ^\  ^i^ίtü  ι  Π^5^/?  » 
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V.  1 1 .  η^ΛΑΏΠ  «"aa 


bu  mit  Subel.  vE:  $J5eu  5(ufg.  bc«  SW.  u.  ben  9lbenb 
madifi  bu  jubein.  A:  $Da,  tvo  au^gel^et  berSK.u.iib., 
l>enbefi  bu  ^reube. 

10.  wenn  im  iencä  alfo  bereitet  f)aft.  dW:  fte^^ 
παφ  ber@rbe,  u.  Ici^iefi  ii)r  Uebeifuf,  begabefi  fie 
ηιφϋά).  vE:  fiaft  beö  ^anbeö  bi(^  angenommen,  i)afi 
es  überjirömcn  iaffen ...  2)er  50αφ  ® .  i\i  i^cii  SB-  dW: 
®.  Φάφο ...  @eir.  beieitefi  bu,  icenn  bu  ftc  alfo  ber. 
ϊ)α^.  Β:  eg  ^•eφt  twirji  ^uber.  ^aben.  vE:  ja,  fo  i)a^ 
bu  e«  jub.  (A:  benn  alfo  ijibίe@ίnπφtun9ber(§ιbe.) 


iBet  ^fattet^ 
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ΰαο  SSSo^nen  in  ©otte^  $5fen«    ^eine  ©egnungett  unb  feine  ^nBetung*    l^XV• 


unb  ju  bir  laffejt,  bag  er  tuo^ne  in  beU 
nen«§öfen!  bcr  i:iat  reiben  i$!rojl  bonbcU 

6  nem  »§aufe,  bcincm  ^eiligen iiempcl.  *@r* 
^öre  und  ηαφ  bcr  tt?unberliφcn®crcφttg* 
feit;  ©Ott,  unfer  ^eil,  ber  bu  bifl  3uber« 
flφt  atter  auf  drben  unb  ferne  am  SWeer} 

7  *  ber  bie  ^Bercie  fefl  fe^t  in  feiner  Jlraft, 

8  unb  gerüjiet  i^  mit  3Ααφί}  *  bcr  bu  ^iU 
tefl  bad  Traufen  beä  ÜWeerä,  Da3  Srau* 
fen  feiner  SGßettcn  unb  baö  iloScn  ber  9351* 

9fer,  *ba§  Ρφ  entfe^en,  bie  an  benfelben 
(Snben  njo^nen,  üor  beinen  3είφβη.  Φη 
mαφejl  ίΓΟ^Ηφ,  ιυαδ  bo  n>ebet,  Beibcd 

1 0  beö  anorgenö  unb  ^ilbenbg.  *  2)u  fuφefl 
baö  Sanb  ^eim  unb  n)dfferjl  eö,  unb 
mαφjl  eg  fe^r  retφ.  ©otteö  93rünnlein 
^at  Safferg  bie  f^üUe.  Φη  läffefl  ii)r 
betreibe  tüoijl  gerat^en,  benn  aifo  iam^ 

1 1  bu  ba0  Sanb.  *  φη  tranfcjl  feine  gur* 
φen  unb  feuφtcjl  fein  ©e^jflügtcö,  mit 
Siegen  mαφf^  bu  eS  n?ciφ  unb  fegne^  fein 

12®enJäφg.  *Φη  frbnejl  baö  5a^r  mit 
beinern  ®ut,  unb  bcine  Snfitapfen  triefen 

1 3  »on  ^ett.  *  Φίο  SKo^nungen  in  ber  5GBüjle 
finb  αηφ  fett,  bag  fie  triefen,  unD  bie  «i^ii* 

14  gel  finb  um^er  luftig.  *  iDie  ^nger  finb 
üott  6φαfe,  unb  bie  5luen  fielen  bici  mit 
Äorn,  bag  man  ίαηφ jet  unb  finget. 

66. 
ι      ^in  $falmlieb,  üorjufingen. 

2  3αηφ  jet  ©Ott,  atte  Sanbe !  *  lobfinget 
ju  @^ren  feinem  Siiamcn,   rühmet  i^n 

3^eϊrliφ!  *f^reφet  ju  ©Ott:  3Bie  n?un- 
Derliφ  finb  beineüÖerfe!  @δ  wirb  beinen 
lifeinben  fehlen  oor  beiner  großen  3Dlαφt. 

4*^aeg  Sanb  UU  biφ  an,  unb  lofeflngc 
Dir,  lobfinge  beinern  S^lamen.     (Scla. 

65,6.  A.A:  tounberBaren.     9.  U.L:  »or  bei^ 
nem  Seici^en  ...  toai  ba  toeBcrt,  Beibe  beö. 
66,3.  A.A:  tüunberBar.  I 

11.  unbebneft.  dW:  eBnenb  il^rc  ScboUcn.  vE: 
jerbrücfeil  feine  @φ.  Β:  träfferfl ...  Idffcft  f.  @φ.|?φ 
nicbcrfcnfen,  mit^iegentro^fcn...  dW:  Stegengöffcn 
ίφη)ειηιη|ϊ  Mi  jle. 

12.  B:  3ai)r  beincr  ©utigfeit.  dW.vE:  mit  bei; 
nem  ©cgcn? 

13.  Gä  triefen  bie  -}(n<)er  &er3B.  u.  bte^.fd)tirjen 
ficb  mit  fiuft.  d  W.vE:  mit  3ubci  gürten  {ιφ. 

14.  Iriftett  finl•  bcFleibct  mit  (Sdjofen.  dW:  Üi 
fleiben  fic^.  vE:  beerben  Beficiben  bie  %x.  B.vE: 
Xijhiex  finb  mirSruφt  Bebirft.  dW:  ge^üilt  inÄorn! 


elegisli  et  ussumsisti!  inhabitabit  in 
ll\l\  atriis  tuis.  Repicbimur  in  bonis 
domus  tuae:  sanctum  est  tempium 
tuum,  ^mirabile  in  aequitate.  Exaudi  6 
nos,  Dens  salutaris  noster,  spes  omni• 
um  finium  terrae  et  in  mari  longe; 
*praeparans   montes  in  virlute  lua,    7 

89,io.'Be!i7,3iCcinclus  potenlia;    *qui  conturbas    8 
'^*       profundum   maris,    sonum   fluctuum 
ejus.    Turbabuntur  genles,  *  et  time-    9 
bunt,  qui  habitant  terminos,  a  signis 

i(>4,20— 23.  ^yjjj.   exiius  matutini  et  vespere  de- 

D^iijlüi.  lectabis.  *  Visilasli  terram  et  inebria-  10 
sli  eam,  multiplicasli  iocupletare  eam. 
46,5•  Fiumen  Dei  repletum  est  aquis. 
Parasli  cibum  illorum,  quoniam  ita 
est  praeparalio  ejus.  *Rivos  ejus  1 1 
inebria,  mulliplica  genimina  ejus!  in 
ey^-      sliilicidiis  ejus  laetabitur  germinans. 

ßenedices  *coronae  anni  benignitatis  12 
tuae,  et  campi  tui  replebuntur  über- 
Es.35,te.  ^^y^     *Pinguescent  speciosa  deserli,  13 

et    exuUatione     colles     accingentur. 
1144,13.   *induli  sunt  arieles  ovium,  etvaliesl4 
abundabunt  frumenlo;  clamabunt,  et• 
enim  hymnum  dicent. 


LXVI  (LXV). 

In  finem,   canticum  psalmi  resur-    1 
rectionis. 

98,4.100,1.      Jubiiate  Deo,  oninis  terra!  *psal•    2 
mum  dicite  nomini  ejus,  date  gloriam 
laudi  ejus!   *  dicite  Deo:  Quam  terri-    ,'5 
bilia  sunt  opera  lua,  Domine!  Jn  mulli- 

lDt.33,a9?  tudine  virtutis  tuae  menlientur  tibi  ini- 

mici  lui.    *Omnis  terra  adoret  te  et    4 
psailat  tibi,  psaimum  dicat  nomini  tuo. 


5.  ΑΙ.:  habitabit.     9.  ΑΙ.:  vesperae.     il.S:  io- 
ebrians. 

66,1.  S:  Psalmus  in  tinem  ... 


ß:  fiejaud^jen,  αηφ  fingen  jte.   vE:j[uBcln,  ja  jtc  f. 
dW:  3lilcö  jauc^jet  u.  f.  A:  rufet  u.  loBflnget. 

66,1.  dW.A:  i^u®oit(aUc2BeU).  νΕ:(§δίαηφί€ 
ju  ®.  bie  gonjc  (Erbe.  (B:  ...  bu  g.  (5.) 

2.  Singet  bie  ei)re  feine*  ^lamend.  B.dW.vE: 
-^ttnia)Uit.  B:  machet  fein  Sob  ^εηίίφ.  dW:  μϊ- 
^crrlίφet.  vE:  oevl^.  ii^n  burφ  SiBiicber. 

3.  tDunberbar  ...  beinc '^einbe  werben  bir  flef^cn. 
dVV:  bcinif/un.  vE:  jma)thar.  B.A:  fφrecfίiφ  (bijl 
bu  in  beinen  ÜB.).  B:  Ijeudicln?  A:  iügen?  dW.vE: 
fcbmetc^eln. 
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Psalmi. 


liXTI. 


€fraHaruin  actio  pro  Hberatione• 


^  /ItvtB  neu  idsts  τα  έργα  τον  &8θΰ.  Φο- 
βερός εν  βονλαΐς  νπερ  τους  νιους  των  αν- 
θρώπων, ^6  μεταστρεφων  την  ϋ^άλασααν  εις 
ζηράν  έν  ποταμφ  διεΧεναονται  ηοδί.  Εχει  εν- 
φραν&ησόμεΰ-α  επ  αντφ^  "^  τφ  δεβποζοντι  iv 
Tg  δνναστείι^.  αντον  τον  αιώνος.  Οι  οφ&αλ- 
μοί  αντον  εηΐ  τα  ε&νη  επιβλέπονσιν  οί  πα- 
ραπιχραίνορτες  μη  νψονσ&ωσαν  iv  έαντοΐς, 
/ίιάχραλμα. 

^Ενλογεΐτε,  έθνη,  τον  ϋ-εον  ημών^  «αϊ 
ακοντίσατε  την  φωνην  της  αινέσεως  αντον, 
^τον  θεμενον  την  \ρνχην  μον  εις  ζωην,  nal 
μη  δόντος  εις  σόλον  τους  πόδας  μον»  ^^"Οτι 
έδο'λίμααας  ημάς.,  ο  θεός,  έπνρωαας  ημάς,  ως 
ηνρονται  το  αργύρων.  **  Είςηγαγες  ημάς  εις 
την  παγίδα,  εθον  θλίψεις  έπϊ  τον  νώτον  ημών, 
*^  επεβίβααας  άνθρώπονς  επϊ  τάς  κεφάλας 
ημών,  διήλθομεν  δια  πνρος  και  νδατος'  και 
ενήγαγες  ημάς  εις  άναψνχην. 

*^  Είςελενσομαι  εις  τον  οίκον  αον  εν  6λο- 
καντώμασιν,  άποδωαω  αοι  τάς  ενχάς  μον, 
**«(,•  διεστειλεν  τα  χείλη  μον  και  ελάλησεν  το 
οτόμα  μον  iv  rij  θλί\ρει  μον.  ^^'Ολοκαντώ- 
ματα  μεμναλωμενα  άνοίαω  σοι  μετά  θνμιά- 
ματος  καΐ  κριών,  ποιηαω  αοι  βόας  μετά  χιμά• 
ρων.     /Ιιάψαλμα, 

*^  /Ιεντε  ακούσατε,  και  διηγησομαι,  πάντες 
ο/  φοβούμενοι  τον  θεόν,  όσα  εποίησεν  τ^ 
ν^Χν  i"ov.  ^"^  Προς  αυτόν  τφ  ατόματί  μον 
ικέκραξα,  καΐ  νχρωσα  νπό  την  γλώσσάν  μον. 
*®  ^Αδικίαν  εί  εθεωρονν  iv  κπίρόϊη;  μον ,  μη 
είςακονσάτω  κύριος.  ^^  Jia  τοντο  ειςηκονσέν 
μον  ο  θεός,  προςεσχεν  τ^  φωνή  της  προςενχης 
μον.  ^^  Ενλογητός  ό  θεός  ός  ονκ  άπεστησεν 
την  προςενχην  μον  και  το  έλεος  αντον  απ 
ίμον, 

5.  ΕΡΧ:*Λς•  φοβιρός  ...  Vulgo  interpg.  (simil.  in 
textu  lat.):  θ-f»,  φοβ(ρ6ς  ...  ανβρώποίν.  Ό  ...  Ιίηράν, 
iv  ηοδί'  έκη. 

6s.  Χ:  diflfvaitai.  A^  interpg.  αίιτφ.  Τω  ...  αΐω- 
νος•   οέ ... 

7.  Χ*  (alt.)  iv  et  Jid^. 

11.  Χ:  ifii  των  νώτων. 

13.  Χ:  Ειςΐλινσόμί&α. 

15.  Α2:  ^^αί\.  A2EFX  (pro  ποιησο))  άνοΐσω.  Χ* 
/ίιάψ. 

16.  EFXt(p.  διηγ:)νμΐν. 

18.  Xf  (ρ.  ίκακ.)  μα. 

19.  Α2:  ηςηκ.  [μβ].  A^EFX  (pro  προςινχ.)  όιη- 
σιως. 

20.  Χ  (pro  6  &ί6ς)  Ηνριος. 
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ρ  •   ρ. 


ι.  τ  •    :  "• 


66,7.  ü'i^^ibn  «"3η    ib.  'ρ  lai^'i 

ν.  8.  ηπΒ  C)t3na  '^n  «"sa 

ν.  12.  nnsa  'an  »"an 

V.  15.  d'in'^o  ö<"5a 


5.  iDunberbar ...  über  b.  3».  B:  Bei.  dW.vE:  on 
Z^attn  gegen  bie  SDl. 

6.  burd^  ben  Strom  fl.  m.  $u  3f.  dW.vE.A:  (t)ers) 
hjanbeltctt.  dW:  bamaid  freueten  tu.  unö  fein.  vE: 
bovt.  A.B:  bafeiifl. 

7.  dWrdmig  ^crrf^enb  burφ  f. ίΚαφί, flauen... 
dW.vE:  ba§  b.  Empörer  |ίφ  η.  crl^eben. 

9.  Β:  unfre  ©eelc  ίηβ  S.  fieiit,  u.  gibt  unf.  %  n. 
^in  jum  SBanfen.  dW.vE:  beim  (am)  δ.  etl^ielt,  u. 
uuf.  §up  n.  toanfen  lief. 


^et  ^faltet« 
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(Stttt^  Sßetle  unb  SSetfu^uitgen*    ^ed  ^anf Baten  fBtanbo))fet  unb  ®eluBbe«  liXITI• 


5  itommt  ^er  unb  feilet  απ  bie  5Berfe 
©otteß,  ber  fo  tυunberItφ  t^  mit  feinem 

6  2:iun  unter  ben  3J^enίφenfinbern.  *  (5r 
toerwanbelt  bad  aJieer  in8  Xrotfenc,  ϊ)α§ 
man  ju  f^uf  über  baS  SGBajfer  ge^^ct:  bef 

7  freuen  tt?ir  une  in  i^m.  *  (Sr  ^errfφet 
mit  feiner  ©cwalt  ett)igίiφ,  feine  klugen 
ίφαηβη  auf  bte  QSblfer:  bie  QlBtrünntgen 
werben  |1φ  niφt  er^ö^en  fbnnen.  ©eta. 

8  Sobet,  i^r  iSUUt,  unfern  ®ott,  laft 

9  feinen  Oiu^m  ttjeit  erfφαtten,  *ber  unfere 
(Seelen  im  Seben  Be^It,  unb  lagt  unfere 

\0%n%t  niφt  gleiten.  *3)enn,  ®ott,  bu 
ijafi  unö  i3erfuφt  unb  geldutert,  voit  ba« 

11  Silber  geläutert  wirb.  *3)u  ^afl  une 
laffen  in  ben  $l^urm  werfen,  bu  ^afl  auf 

12  unfere  Senben  eine  Äafi  gelegt,  *bu 
^ajl  a)lenfφen  laffen  über  unfer  «^au^t 
fahren ,  wir  flnb  in  greuer  unb  SBaffer  ge* 
fommen:  aber  bu  ^ajl  une  ouggefu^ret 
unb  erquicfet. 

13  ^arum  will  iφ  mitSBranbo^fern  ge^eti 
in  bein  ^i^au^  unb  bir  meine  ©elübbe  be* 

14  jaulen,  *wie  iφ  meine  Si^^en  t^aU  auf* 
getrau  unb  mein  ?D?unb  gerebet  i)at  in 

15  meiner  Olot^.  *3ίφ  toiü  bir  feifle  39ranb* 
oipfer  tt)un  toon  gebrannten  SCÖibbern,  ίφ 
Witt  o)3fern  0linber  mit  33öcfen.    Sela. 

16  jtommt^er,  Pretjuatte,  bieil^r®ott 
fürφtet!   iφ  wifl  ergäl^len,  wad  er  an 

17  meiner  (Seele  getban  ^at.  *  3n  i^m  rief 
ίφ  mit  meinem  9}iunbe,  unb  ^ricö  i^n  mit 

18  meiner  3nnge.  *2δο  ίφ  Unreφteδ  öor* 
:^atte  in  meinem  »^erjen,  fo  würbe  ber 

19«&errniφtb5ren.     *  ^arum  er^ret  miφ 

20  ©Ott,  unb  merft  auf  mein  ^le^en.    *®e* 

lobet  fei  ®ott,  ber  mein  ®e6et  nίφt  »er* 

wirft,  ηοφ  feine  ®üte  »on  mir  wenbet! 

5.  A.A:  tounberbar. 
15.  A.A:  fette.     17.  Ü.L:  i)ieifcte. 


46,9. 


Venite  et  videte  opera  Dei!  Terri-    5 
bilis  in  consiliis  super  filios  hominum, 
*2?.jM.3;i*!  *  q"i  convertil  mare  in  aridam:    in    6 
flumine  perlransibunt  pede.    Ibi  lae- 
sir.i,7a.   labimuF    in    ipso,    *qm    dominatur    7 
11 4.33 13.  in  virtute  sua   in   aeternum.     Oculi 
2Ch.ie,9.  gjyg    super    gentes    respiciunt:    qui 
exasperant,  non  exaltentur  in  semet- 
ipsis. 

Benedicite,  gentes,  Deum  nostrum,    8 
et  auditam  facite  vocem  laudis  ejus, 
*  qui  posuit  animam  meam  ad  vitam,    9 
et  non  dedit  in  commotionem  pedea 
.lob.r.ie.  meos.   *Quoniamprobastinos,  Deus,  10 
ΐ2,7.Ε•.48,  ig*ie  nos  examinasti,  sicut  examinatur 
i.ü.Fr.i7,3.  argenium.  *Induxisli  nos  in  laqueum,  11 
[68.20.    posuisti  Iribulationes  in  dorso  nostro, 
Ks.26,13.  *  iujposuisli    homines    super    capital2 
E..43,2.Dii.3,wostra,    transivimus    per    ignem   et 
2Sm!2'i,i7.  aquam :   et  eduxisli  nos   in   refrige- 
rium. 

Introibo  in  domum  tuam  in  holo•  13 
30,14.116,18. gjjygjig^  Feddam  tibi  vota  mea,  *quae  14 
jud.it,35.  distinxerunt    labia    mea   et   loculuro 
est   OS   meum   in   tribulatione    mea. 
''^  Holocausta   niedullata  offeram   tibi  15 
LT.i,i3.3,ii.gmjj   incenso   arietum,    offeram   tibi 

boves  cum  hircis. 
34,12.         Venite,  audite,  et  narrabo,  omnesl6 

lt.&,39.   <iui  timetis  Deum,   quanta  fecit  ani- 

mae    meae.     *Ad    ipsum    ore  meol7 
clamavi,  et  exaltavi  sub  lingua  mea. 
?joh^l,*3?.'*Iniquilatem  si  aspexi  in  corde  meo,  18 

(p».i7,i.  jjQjj  exaudiet  Dominus.     *Proptereal9 
exaudivit  Deus  et   attendit   voci   de- 
precalionis  meae.    *  Benedictus  Deus,  20 
qui  non  amovit  orationem  meam  et 
misericordiam  suam  a  me! 


10.  B.vE.A:  geprüft.  dW:  i)tüftefl. 

11.  B.vE:  ίηβ  Silel  gebraut.  dW :  fü^rtcü  und  in 
<S(i|lingcn,  legtefi  brürfenbc  S.  auf  unf.  Stürfen.  A: 
gefüi^rt  in  ben  ^aii^xiä,  ilrubfal  gelegt ...  (B:  eine 
(Enge!) 

12.  B:  einen  aJlcnfii^en?  B.dW.vE:aufunfrem^. 
reiten?  dW.A:  toix  gingen  tuta)  §.  u.  SB.  B.vE: 
auegef.  ju  einer  »ollen  (jur)  ©rquicfung.  A:  in  bie 
drqu.  dW:  jum  Uebcrfluf. 

13.  vE.A:  fommen.  dW;  3ώ  fomme  ... 

U.  dW.vE:  ttogu  m.  ß.  |ΐφ  aufgetl^aii.  A:  bie 
gef))ro(!(ien  m.  8. 


6s.  Fulgo  interpg.:  ipso.  Qui ...  aeternum,  oculf. 
17.  S:  exultavi.     19.  ΑΙ.*  et. 

15.  rau*etibett95B.  B:  S3r.oon!Warf?  dW:2Wafis 
»iel^.  B:  angejunbeten  SB.  A:  mit  bem  0{αuφtoerfe 
berSÖ.    vE :  O^fcr  oon  9ö. 

16.  dW.vE:  (an)mirgetbanl 

17.  «prei*  ifSt  nun  ouf  m.  3.  dW.vE:  Sobgefang. 
vE:  toar? 

18.  B:  ηαφ  Sitelfeit  gefeben  ...  geboret  babcn. 
dW:  ^aiV  ίφ  auf  Unreφt  gebad)t  ...  ηίφί  i)aitt ... 
vE.A:  (greücl)  gefeiten? 

19.  %htt  ®.  |)at  mtd)  erl^öret,  u.  gemerfrt  auf  bt« 
Stimme  m.  9IeI)enft.   B.dW:  ®tUii. 

20.  vE:  von  |ίφ  abgetotefen.  dW.A:  ntφt  abto}ied« 
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Psalmi. 


IjX  VII.  Celehratio  nomini,   Ascendentts  vlctoris  beneßcia  et  Imperium» 


*  Εις  το  τίΧος  έν  νμνοις,  ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 
2  Ο  &Βος  οικτΕίρησαι  ημάς  παΐ  ενλογήσαι 

ήμϋς,  itticpavat  το  πρόςωτζον  «ντον  ^φ*  ημάς^ 
διάφαλμα^  ^τον  γνώναι  iv  zy  yfj  την  οδόν 
σον,  εν  πααιν  ε&νεσιν  το  σοοτηριον  σον. 

^  Έξομολογησάσ&ωσάν  σοι  λαοί,  ο  &εός, 
έξομολογησάσϋ^ωσάν  σοι  Ιαοϊ  πάντες.  ^  Εν- 
φραν&ητωσαν  κ«*  άγαλλιάσΰ^αοσαν  εΟνη,  οτι 
Αρινεΐς  λαονς  iv  εν^ΰτητι,  καί  ε&νη  έν  τ^  γη 
οδηγήσεις,  ^ιάψαλμα.  ^Έξομολογησάσχ9  ω- 
σάν σοι  λαοί.,  6  d-εός,  έξομολογησάσϋωσάν  σοι 
λαοϊ  πάντες.  ^  Γη  εδωκεν  τον  καρπον  αυτής, 
Ενλογήσαι  ημάς  ο  χ^εός.,  6  ϋ^εος  ημών,  ^  ενλο- 
γήσαι ημάς  6  ΰ^εός*  καϊ  φοβη&ητωσαν  αντον 
πάντα  τα  πέρατα  της  γης. 

*  Εις  το  τέλος,  τ  φ  /ίανίδ  ψαλμός  φδης. 

^Αναστητω  6  ϋ-εός,  και  διασκορπισ&ητω- 
σαν  οι  έχϋροϊ  αντοϋ,   καί  φνγέτωσαν  οι  μι- 


σονντες  αντον  απο   προςωπον   αντον. 


3' 


Ως 

εκλείπει  καπνός,  έκλιπέτωααν  ως  τήκεται  κη• 
ρος  άπο  προςωπον  πυρός,  ούτως  άπόλοιντο  οι 
αμαρτωλοί  άπο  προςώπον  τον  ϋ-εον.  ^  Και 
οι  δίκαιοι  ενφραν&ήτωσαν ,  άγαλλιάσ^^ωσαν 
ενώπιον  τον  &εον,  τερφ&ήτωσαν  εν  ευφροσννψ 
^Άισατε  τφ  ΰ-εφ,  ψάλατε  τφ  ονόματι  αντον' 
όδοποιήσατε  τφ  επιβεβηκότι  έπι  δνσμών,  κύ- 
ριος όνομα  αυτφ'  και  άγαλλιάσ&ε  ενώπιον 
αντον.  Ταραχ&ησονται  άπο  προςώπου  αν- 
τον,  ^  τον  πατρός  των  ορφανών,  και  κριτον 
τών  χηρών  ό  ϋ^εος  έν  τόπφ  άγίφ  αύτον. 
'  Ο  &εος  κατοικίζει  μονοτρόπονς  εν  ο'ίκφ, 
έξάγων  πεπεδημένονς  έν  άνδρείί^.  ομοίως  τους 
παραπικραίνοντας  τονς  κατοικονντας  έν  τά- 
φοις. 


67,1.  Χ*  ΕΙς  το  τέλος.  Α,^ΕΥΧ-^  (ρ.  χραλμ.)  φοης, 
Χ*  Javio. 

2.  EFX  (pro  διάψ.)  και  ilfijaai  ημάς. 

5,  Χ:  χρινή ...  όοηγιίσίΐ.  EFX*  Jiayp. 

7.  Χ*  (alt.)  ό  ^ίός•. 

8.  Χ*  6  &ίός. 

68,1.  Χ*  τω  ζ/.  (ΑΙ.:  ψαλμός  τω  J.   *  ωόης). 

2.  EFX:  από  προςωπβ  αντα  οΐ  μια.  αυτόν. 

3.  Χ:  έχλίΐπέτωσαν.  EFX:  αττολόνταί. 

4.  A2f  (a.  τίρφ&.)  y.ai. 

5-wr  t         «  >      .. 

.  Χ:  κϋς>.  ον.  αντα. 

6.  EFX:  Ταραχ&ήτωσαν. 


5  Τ"»!  -liaTü  riJ-^DS  nssab      « 

VT  τ         ;••<τ  Λ"    :  IT     •  r•  τ   :  >  ^  ν: 

η^Ίτ  γ^^'2  nr^b    :nbo   ^lan«  3 

Jav   ϊ  -        '     '«'jT  τ  -  j-  τ  TR,•  JT   • 

-•^3   D^mh   ϊΐ33η^ι  ^n^iö*^    :α^3  π 

ι•  f  \•  :  -    ι•  j    :     :    •  η  '. 

VΊ^ί^  '  n^mb^  ηίϋ'^η  D^^/ar  Disüän 

Ι     ν  VT  τ  •    '•.   :  Λ       •  J•  ~  J     :    • 

α'^ηρίί  *  ü^i2iy  η^ην  :nbo  onan  e 

Α•        ν:  ι•  -         J     ν  τ  IV  J"  :  - 

AT         :        JT  :  IT    >     '•'  "^  '"'''•»         ''  ~ 

iiDsnn•^    :  '^.mbs   D^^b^δ   ^i^bna*^'"  s 

r-    :iT  :  r       •••:  r       •■'■  ••   :  ir  : 

;  rn^i-^DBi^-bs  iriiii  ^i^i'^'^i  D%nb&i 

Ϊ    V  IT        ••   :    -     '^  τ  /    :    Ρ  :  Α•  '^  ν: 

I•  i  :   •  •  τ  Ι     -  j-  -  :  |- 

^lo^iri  ra'^iii  ^is^is'^  D^nb^ί  ο^ιϊ^*^      ^ 


at:     I 


'."•y.         ü  τ 


MDn  Ιώ3?  M3n3    n^DSS-D  1\>iDb^   3 

1^:•       ITT         Ij:•:  ιττ•  τ:-: 

•    τ     :  ^    ^ :       I         A"      •*  ;    •        -    t.        j••  •   : 

in^iü•^    D^p^Tj2:n    :D%nbK    ^3ΒΏ  4 

r   τ  :  •        ν:  }'•  i    '  :  — <- 

-»  :   •  :  :        η  i  Α   τ-:ιτ        J"     ιτ 

Α  τ    :  -      'j-  -  :  •  :<.       j•  -:  ιτ  τ    : 

'  DNnbii    ♦^911?    li?*??    α^^'b«  7 

^  :    IT  •   :  I  -  Λ  τ       I    ~  ••-!*. 

4T      •    : 

67,1.  n^^Äia  δ<"33 

ν.  6.  piDB  ΚΪ»  δ<"33 

67,2.  vE.A:cri>armefi^unfcrl  Β:  bei  un«.  vE: 
auf  un«.  A:  über.  dW:  gegen  un6  jiral^lenl 

3.  titott  ouf  e.  erPenne.  B.vE.A:  beitten.  dW* 
bcin  3:i^un!  dW.vE:  beine  ^ülfe! 

4.  ß:  werben  bir  banfen.  dW.vE:  35ΐφ  (muffen) 
i)reifen.  A:  foileii. 

δ.  Φίί  ;iieute  ...  boß  bu  b.  25ölfer.  B.dW:  3Ίαίίθ? 
neu.  dW.vE.A:  unb  lenfeji.  B:  tt)irflfüi^ren. 

7.  B.dW.vE.A:  3)ic  ®rbe.  B:  ί)αί  gegeben.  A: 
n)irb  geben.  vE:  (Srjeugni^.  dW:  (Ertrag.  AtSrud^t 
dW.vE:  fegnei. 


iöet  ^faiten 
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©er  SJoIFer  ©anf  u.  ©otteö  ©egcit.    ^reube  bor  bcm  ^crrn  bcr  fanft  5crfa5rct  L•XVII. 


67. 

1  Sin  $faimUcb,  üorjuflngen  auf  @aU 
tenfpiclcn. 

2  (Sott  fei  unö  gnäbtg  unb  fegne  un6, 
er  (äffe  unS  fein  ^iintU^  leuφtcn!  @ela. 

5  *  Φα§  n?ir  auf  (Sroen  erfennen  feinen 
ißeg,  unter  allen  »Reiben  fein  »öeil. 

4      (S6  banfen  bir,  ®ott,  bie  Q35Iferj  eö 

öbanfen  bir  aüe  QSölfer.     *iDie  QSöIfer 

freuen  Ρφ  unb  ίαuφJen,  ba§  bu  bie  l^eute 

reφt  riφίejt,  unb  regierefi  bie  Seute  auf 

6  auf  (Srr>en.  Sela.  *  (So  banfen  bir, 
©Ott,  bie  2351fer,   e8  banfen  bir  aüe 

7iBöifer.   *Φαδ  lianb  gibt  fein  ®ett?äφδ. 

8@δ  fcgne  ung  ©Ott,  unfer  ©Ott,   *e0 

fegne  ηηδ  ©Ott,  unb  alle  QBelt  fürφte 

68. 

1  (Sin  $faimUeb  ^a^ibS,  öorjuflngen. 

2  ββ  jtc(;e  ©Ott  auf,  ba§  feine  ^einbe 
jerfireuet  iperoen,  uud  tie  i^n  Raffen,  üor 

,  3  itjm  flicken.  *Q3ertreibc  fie,  xvk  berüϊαuφ 
ücrtriebonn.nrbj  wie  οαοίοαφδ  Jcrfφmel= 
jet  υοηι  geuer,  fo  muffen  unifommen  bie 

4  ©ottlofeu  vor  ©Ott.  *^ie  ©ereφten  aber 
muffen  (Ιφ  freuen  unb  ίΓΟ^Ηφ  fein  üor 

5  ©Ott,  unD  üon<J&erjen  Ρφ freuen.  *<Singet 
©Ott,  lobfinget  feinem  Spanien}  mαφet 
33al?n  bcm.  Der  ba  fanft  ^erfä^ret —  er 
t)u^n  t&err — ,  unb  freuet  euφ  üor  i^m, 

6*  Der  ein  33ater  ift  ber  SSaifen,  unb  ein 
9iiφter  Der  iBitn^en.  dt  ijl  ©Ott  in  feiner 
pr  7i)eiligcn  ^Bo^nung,  *ein  ©Ott,  ber  ben 
Sinfamenbad  »i&aud  «oU  Jlinbergibt,  ber 
bie  ©efangenen  ausführet  ju  reφter3eit, 
unb  lagt  bie  ^Ibtrünnigen  bleiben  in  ber 
iDürre. 


LXVII  (LXVI). 

In  (inem,  in  hymnis,  psalmus  can-    1 
lici  David. 

"'*•  Dcus  miscrealur  nostri  et  bene-    2 

3i,i7.Nin.6,(]i^<)t  Hobls,   ίΙΙυηιίπθΙ  vulliim  suum 
^*''\l'  '^'  super  nos  et  niiserealur  noslri,  *  ul    3 
cognoscamus  in  terra  viam  luam,  iu 
^^''^'     Omnibus  genlibus  salutare  luum. 
ilmiil;!?!       Confileauiur  tibi  populi,  Dens,  con-    4 
fileanUir  lil)i  pof»uli  omnes.     *  Lae•    5 
96,i3.Act.t7,  tPnlur  et  exullent   genles,    quoniam 
**•      judioas  populos  in  aequitale,  et  gen- 
^,4.      tes   in  terra  dirigis.     *  Confilearilur    6 
tibi   populi,   Deus,   confilearilur  tibi 
85,i3.Lv.26, populi  omnes.   *  Terra  dedil  frudum    7 
*•       suum.     Benedicat    nos    Dens,    Deus 
nosier,  *  benedicat  nos  Deus;  et  me•    8 
33,H.s6,<>.  lyyß^  e„„j  omnes  fines  terrae. 

LXVIII  (LXVII). 

In  iinem,  psalmus  canlici  ipsi  David.    1 
Nm  10,33.       Exurgat  Deus,  et  dissipenlur  ini-    2 

miei    ejus,    el    fugianl   qui    oderunl 

Ho«.i3,3.  eum,    a   facie   ejus.     *  Sicut   delicil    3 

97^5.      fumus,   deficianl;    sicul  fluil  cera  a 

facie  ignis,  sie  pereanl  peccalorcs  a 

3v>,ii.fi4,ii.fii*'ie   Dei.     *  Et   justi    epulenlur   et    4 

"^'*^•     exullent  in  conspeclu  Dei,   et  dele• 

clenlur   in   laelilia.     *  Canlale   Deo,    5 
Es.40,3.57,  psalmum  dicile  nomini  ejus;  iler  fa- 
[PslhJjS;  eile  ei  qui  ascendil  super  occasum, 
83,19  Ex.15,  p^j^jj^yg  nomen  illi;  exullalc  in  con- 
speclu   ejus.     Tuibabunlur    a   facie 
22!pilS3,iui.GJus,  *  palris  orphanorum  et  judicis    6 
viduarum.    Deus  in  loco  sanclo  suo, 
1113,9.    *Deus,    qui    inbabilare    facit   unius    7 
146,7.     moris  in  domo,  qui  educit  vinclos  in 
forliludine,  simililer  eos  qui  exaspe• 
rant,  qui  babilant  in  sepulchris. 


8.  B.dW.A:  alle  (bie)  ©nben  Der  Sm.  vE:(Sjran> 
jen. 

68,2.  dW:  @ii)cbt  (ΐφ  ©Ott,  jcrflreuen  |ιφ  ...? 
Α:  m  cv^ebe  ficb    vE:  mca^U  ®.  auffte^en. 

3.  dW:  3öic  9i.  vcrmef)ct,  \)eitt)ci;e|l  tu  fte.  vE: 
öeriüci)ttt)ivt),  üerircibfl.  A:  »ergebt,  füllen  fie  wer; 
cifi)cn.  dW:  [φϊυίηϊ0η  ttcSrettter. 

i.  fr.  u.  froblofftfii ...  ftöt^iidy  fein  mit  SItonne. 

."».  fcar*  tie  asüftcn  einbcrfäijrt;  Je»,  ift  fein 
i)tame;  u.  iaud^^et  ...    B:  in  teil  |ϊαφεη  Reitern. 


67, 1.S: Psalmus  cantici  David,  io  finem,  in  hymols. 

5.  ΑΙ.:  judicabis  et  diriges. 
68,1.  S:  Ps.  canlici  David,  in  f. 

4.  ΑΙ.*  (alt.  et  tert.)  et.     7.  ΑΙ.*  (pr.)  qui. 

(A:  Über  ten  3Bc0en  ^in  ^erauffä^rt?)    B:  froi;lc(fci 
in  feinem  9Ί.  ^. 

6.  dW.vE:  (ein)  @αφtt)αUer  tcr  SBitttJcn.  A:  an 
f.  (|al.  Orte. 

7.  ein  i».  gibt  ...  ouf  rcd^tcr  Strefie.  B:  tie  (§. 
läßt  mit  einer  i^amilie  uef^ncn.  dW:  läpt  ^cririe« 
bene  ju  ^aufc  to.  vE:  gibi^ipeimatb  tcn  33erlajToncn. 
B:  auf  tie  Γίφίίποη  ^^i'^et^e.  vE:  ίπβ  ©cfeßiieifie? 
dW:  jum  ©lücfe?  B.dW.vE:  (tcφ  tie  topcrer) 
»Dianen  in  b.  Φ. 

10 
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Psalmi. 


Ll^VIII. 


Oomini  ascendentis  beneßeia  et  imperium» 


ουρανοί  έσταξαν  απο  προςώπον  τον  &εον  τον 
Χινα,  απο  προςωπον  τον  ϋ^εον  'Ισραήλ, 
^^  Βροχιών  εκοναιον  ά(poριεΐςy  6  OioV,  τf}  κλη- 
ρονημ((ξ,  σον'  κα<  ήσ&^νησεν,  σν  δε  κατηρτίσω 
αυτήν.  *^  Τά  ^ώ«  σον  κατοιχοϋσιν  έν  avty' 
ητοίμασας  iv  ττ/  χρηστότητί  σον  τφ  πτωχφ,  ο 
ι^«ο\'.  ^^Κνριος  δώσει  ρήμα  τοις  εναγγελιζο- 
μένοις  δννάμει  TZolXjj,  *3  6  βασιλεύς  των  δυνά- 
μεων τον  αγαπητού  τον  αγαπητού,  καΐ  ωραιο- 
τητι  τον  oi'nov  διελεσ&αι  σχνλα,  ^^  Εαν  άοι- 
μηΟήτε  άνα  μέσον  των  πλήρων,  πτερνγες  περί- 
στερά•,'  ηεριηργνρωμεναι,  και  τα  μεταφρενα 
αντήςέν  χλωρότητι  χρνσίνν.  ^^Έρτφ  διαστέλ- 
λειν  τον  έπονράνιον  βασιλείς  εη  αυτής,  χιοναο- 
ϋ^ήσονται  iv  Σελμών. 

^^"Ορος  τον  &εον  ορός  πΐον,  όρος  τετνρω• 
μένον,  ορός  πΐον.  ^"^'Ινατί  υπολαμβανετε  όρη 
τετνρωμίνα;  Το  ορός  ο  εύδόκησεν  ο  &εός 
κατοΐ'λεΧν  εν  αντφ'  καΐ  γαρ  6  κνριος  κατα- 
σκηνώσει εις  τέλος.  *®  Το  άρμα  του  ϋεον  μν• 
ριοπλάσιον,  χιλιάδες  ευΟψονντοαν'  κνριος  iv 
αντοΐς  Ιν  Σινίξ,  εν  τω  άγίφ.  *^  Άναβάς  εις 
ν\ρος  ΐίχμαλώτενσας  αιχμαλωσίαν,  έλαβες  δό- 
ματα  εν  άνΟρώπφ,  και  γαρ  άπειΟοϋντες  τον 
κατασκηνώσαι. 

Κνριος  6  ϋεός  ^^  ξνΧογηγός,  ενλογψος 
κνριος  ήμέραν  κα&'  ήμεραν  καΐ  κατενΟ' 
δώσει  ημίν  ο  •&ε6ς  των  σωτηρίων  ημών. 
/ίιάχραλμα.  ^!  'Q  ^g^g  ημών  6  -^εος 
τον    σώζειν,     και    του     κυρίου    αι    διέξοδοι 


8  Ό  &ε6ς  iv  τφ  εκπορεύεσ^αί  σε  ivώmov  tj^???  η^?  ^Jöb  "71X15^^3  DSn'biSt^  8 
τον  λαον  σον,  εν  τφ  διαβαίνειν  σε  τον  ερη-  .^*^  ^  Πώ3?Ί  "ΓΊΝ  :  nbo  ΙΙΏ'^ώ'^η  9 
μον,    διάχραλμα,     ^  γη    εσείσ&η    καΐ    γαρ   οι        '-  ^   ^^  /  •.•*•-•  τ^.•.•     '    j     •    Τ 
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IrQüib  DNnbii  TOP  nhn  a^DDn-ii 
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•^D^D  ήη  '^η'^χ  ιχ3ώ  ^sbii  D'^nä-i 

j-     •  τ        JT     -:      '  ^T  :    •         j"  :  -  ♦  j- 

^ηώ  n'^Dtü  >  ai-S^ab  n^bS?   :ώ^ί?ηΐ9 

•      V  τ       Λ•     I  χ    -  τ       -^     Τ  ν  >  ι   - 

D'^nniD  cii^i  d^ns  niDn53  nnpb 

•   :  i>-  :         AT  τ  π  τ  -».       Τ    ί  »j-T 

:  DN^b^i  π'^  ι  pu:b 

ρ  "^  .•:       JT        Ι  <    :    • 
τ  τ  -:|-  /  ν       τ     -:        '    J_  τ 

5iDb  Ι  b^n    :nbD   ^3η5?ιώ^ 

τ  >••  <τ  τ  IV  J••  τ       ι    : 

niisb  "^3^  nin'^b'i  ni3?ü5ir)b  b^ί 

ν  τ  -      AT    -:  '•       Ι"  :  i  τ  i:      "^ν• 


8.  A2EFX  (pro  την  iQ.)   έν    τφ    έζημω.    EFX* 
oictrp. 

9.  A^:  θ^ίίί,  τδτο  Σιναι,  απο. 

1  Is.  Β^:  πτο)χψ.  Ό  θ^ίός  κιίρ. 

13.  EFX*  (alt.)  τ5  ά/απ.  EFX  (pro  καΐ  wq.)  τγ 
ωρ.  Χ:  öiiXfa&f. 

14.  Xf  (in  f.)  ^ιάψαλμα. 

17.  Χ:  νπολαμβανίται.  Χ:  ηυόόκησίν. 

18.  Χ:  ίΓΟυν&ντ.   EFX:  εν  2'iratV  (ΑΙ.:  er  Σίναί 
S.  «ν  .Σ/ν^  ?yv). 

19.EFX:  :4^/9,;ς.    A2EFX:  άΐ'θ-^οίποκ.    EFX: 

20.  EFX*  και  (Α2  uncis  incl.).  EFX*  Jia^. 

21.  A^EFX:  xv^jis  AVfjitt  ai. 


bi^nai 


68,8.  ;üä12  'sn  ii"3a 

V.  9.  vaps  'an  x"5S    v.  u.  nanxa  biao 

V.  18.  d^^mn^  ^^"3:3    ib.  ρι&Ώ  ^ni^  ns*i 

8.  einiger  fdjrittcff  ttt  b.  @inö6e. 

9.  »or  C^ott;  biefcr  (Sitioi ...  B.dW;  jittcvte. 

10.  Silben 91. fd)ttttetefi  bu  aui  ...  ermattet  toar, 
ftärfteft  bu.  B:  ijaft  einen  fcl^r  m.  91.  triefen  lafTen. 
dW.vE:  Oleiφlίcί)en0l.  fprengtifi  bu.  A:  (Sinen  gra« 
bcn  tioilen. 

11.  X)ctne  <Sd)aar  tooljnetc  bafelbft...  lubeteft... 
betner($ütigfett.  dW:  iie§  [ίφ  nieber  im  Sanbt .  vE: 
Φοΐ!δ[φααί  l.  |ΐφ  ba  n.  A:  Jg)eerte.  dW:  im  S.  ba« 
bu  bereitet  burφ  beine  ®üte  ben  (Slenbcn?  B:  2)u  ijaft 
eö  bei•,  bem  ...?  vE:  ϊ^αδ  bereiteteft  ... 

12.  ot^o^etn  i»cer  eutci•  Botinnen.  Β:  ciab  eine 
S^^δfprαφe:  rer  cj.  ®ctfφαfterίnnen  toax  ein  iUO§ei 
φ.    dW:  (gicgt^gefang,  @iege«boiinnen  bem  gropen 


©et  ^faltet• 


(68,8-21.)    147 


SDer  ® oit  in  @inai*    SDie  ^öangcliften  unb  bie  §au§cSre*    ©ie  Stuffo^rt    L•X V III. 


8  ©Ott,  ba  bu  üor  beinern  93oif  ^crjogeft, 
ba  bu  einher  gingefi  in  ber$ßüfte,  (Btia, 

9  *  ba    bebte  bie   @rbe  unb  bie  «Fimmel 
troffen  üor  Diefem  ©Ott  in  (öinai,  toor  bem 

10  ©Ott,  ber  3|raeU  ©Ott  ifl.  *0iun  aber 
gibjl  bu,  ©Ott,  einen  gnäbigen  C^egen, 
unb  bein  (Erbe,  baö  türre  \%  erquicfeft  du, 

1 1  *  i)af  beine  %i:)int  barinnen  trotjnen  f5n* 
nen.     ©Ott,  bu  labejl  bie  (Sienben  mit 

r2beinen  ©ütern.  *  5)er  «§err  gibt  baö 
2Bort  mit  gro§en  <Ba)aaxtn  (Svjangeliften. 

13  *  $)ie  Könige  Der  »^eerfdjaaren  fino  unter 
einanber  ^'t^unbe,  unD  bie  ^au^ct)xc  ti)ei- 

14  iet  Den  iitaub  auö.  *  ©enn  it)r  ju  gelDe 
lieget,  fo  glänzet  eö  aU  ber  Rauben  %[\i' 
gei,  bie  tt>ie  (Silber  unb  ©olb  [φίηιηκπι. 

15*9i)enn  ber  *2iümäc^tige  ^in  unD  tricDcr 

unter  i^nen  »Könige  fe^et,   fo   trirb  eö 

i)iüe,  ΧΌΟ  e§  bunfel  ift. 
16      2)er  33erg  ©otteö  ijt  ein  fru(i^tbarer 

33erg,  ein  gro§eö  unD  fru(ljtbareö@ebirge. 
17*2οαβ  ijüi^fet  ίί)ΐ  großen  ©ebirge?  ©Ott 

()at  !i^ufl  auf  biefem^öerge  §u  n^o^nen,  unD 

1 8  ber^err  bleibt  αηφ  immer  Dafelbji.  *2)er 
SÖßagen  ©otteö  ift  üiel  taufeno  mal  tau* 
fenb,  ber  ^err  ift  unter  i^nen  im  :^etiigen 

19  Sinai.  *Φη  bifi  in  bie  »&ö^e  gefahren 
unb  i^aft  baö  ®efängni§  gefangen,  Dui^aft 
©aben  empfangen  für  bie  SOZenf^eU;  αηφ 
bie  abtrünnigen,  Da§  ©Ott  ber  *^>err  ben* 
ηοφ  bafelbjt  bleiben  nnrb. 

20  ©elobt  fei  ber  ^^»err  tägIiφ !  ©Ott  legt 
ung  eineüJajl  auf,  aber  er  Lüftung  αηφ. 

21  6ela.  *3Bir  ^aben  einen  ©Ott,  ber  ba 
^ilft,  unb  ben  «§errn  «§errn,  ber  üom  5!obe 


68,16.  Ü.L:  gro^  u.  fruchtbar  ®eb. 


^^'^l'os!'"'      Deus,  cum  egredereris  in  conspectu    8 
fr.5;     populi  lui,    cum  perlransires  in  de- 
jid!*;!?.   serlo,  *  terra  mola  esl,etenim  coeli    6 
dislillaverunt  a  fiicie  Dei  Sinai,  a  faoie 
^tilltz.ui^^'i  Israel.  *  Pluviam  voluntariam  se-  10 
Ρί.^8>.    gregabis,   Deus,  liaeredilali  luae;   el 
iniirmata  est,  tu  vero  perfe(Msli  eam. 
*Animalia  lua  habital)unl  in  ea;   pa-11 
rasti  in  duicedine  lua  paiiperi,  Deus, 
y.iH.Es.40,9*i^ominus  dahit  verbum  evangelizan- 12 
^^'^       libus  virluie  mulla.     *Rex  virlulum  13 
dilecli  dilecli,  el  speciei  domus  divi• 
dere  spolia.     *  Si  dormialis  inier  me•  14 
dios  cleros,   pennae  columbae  dear- 
genlalae,  et  posleriora  dorsi  ejus  in 
paliore   auri.     *Dum  discernil  coe-15 
Neh.9,«2.  jg^^jg  reggs  super  eam,  nive  dealba- 

bunlur  in  Selmon. 

Mons  Dei  mons  pinguis,  mons  coa-  !($ 
gulalus,  mons  pinguis.    *  Ul  quid  su-  17 
τΗ,ίί??*;^  spicamini  monles  coagulalos?  Mons, 
E2.43,7.    ii^  ^^Q  bencplacilum  est  Deo  babilare 
in  eo;    elenim  Dominus  babilabit  in 
vu.m.3:v2:finem.     *Currus  Dei  decem  millibusIS 

multiplex,  millia  laetanlium;  Dominus 

47,6Eph.4,  in  eis  in  Sina  in  sanclo.     *Ascen- 19 

coiv5;   ^^^^^   '"   allum,    cepisli  caplivilalcm, 

'*^''* V,ib.''*''accepisli  dona  in  hominibus,    elenim 

non    credentes    inbabilare   Dominum 

Deum. 

Benedictus  Dominus  die  quolidie!20 
®*''^-,i"^"'Prosperum  iler  faciel  nobis  Deus  sa- 
ism.2,6Sap.  i"la>'ium  noslrorum.     *Deus  noslpr21 
\h,u.T,>h.  jj^yg  salvos  faciendi,    et  Domini  Do- 


φ.  vE:  Keg  reben  He  β.  eineö  gr.  ^eere«? 

13.  (ϊη&  gefloijen,  gefioijen!  B:  Die  ju^aug  blieb. 
dW.vE:  ^augfrau  (t^eiltc)  33.ute. 

14.  jwtfd)en  ben  gelbem  ...  bie  mit<2>»  tiberjoqcn 
ift,  u.  ihr  (Sefiebet  mit  grünlid)em  ©.  dW:  rufiet 
5».  b.  ^iepailcn?  vE:  rui^eiet ...  Sßicb^ürbcn?  A: 
mitten  in  euren  Soofen.  dW:  ilaubenfiugein,  iilbeti 
überjovvn  [gleist  il^rj  ...  ©olDeöfdjImmer.  vE:  u. 
beren  (Βφηίίηιίοη  υοη  c^ol^gelbιr  §arbe. 

15.  Röntge  frort  oert^cikt  ...  in  frcr  '^inftetni^» 
Β:  φα  ...  Darinnen  jcrftr  uete,  n^arett  bu  fc^neenjci^ 
auf  3aiinonV  (dW:  im  ianbe,  tüar  cg  übcrfc^neit 
glcίφΐ)em3.  vE:  trieber  3•) 

II).  i)oi)c3.  (B:  (§tn9roBcr33.iflb.^.i8afan,  ein 
bügelicbter  ...?  dW:  ä^r  ©otte«  33erge,  93afang 
99.,  (1)τοίντ>ΐΓ6ίφ'Έ  ...!  vE:  Q3erg  ®.,  iö.  Q3afan«, 
So.  ber  ©ipfel  ...!)   A:  2)er  93.  ®.  iji  ein  fetter^.. 


19.  ΑΙ.:  habitare. 

ein  fefler ... 

17.  blicfet  ihr  hoben.  B:  25orauf  lauert?  dW: 
©arum  blidfet  i^r  ίφειί ...  ouf  ben  ^. ,  ben  @.  erfc; 
ren  j^u  feinem  ®i^?  er  betoo^net  i^n  boφ  auf  eirig. 
vE:  feilet  ihr  fφecl. 

18.  eini^inai  im^eiügthum.  dW:  ber  ©.  vE.A: 
toie  auf  @ίηαί ...? 

19.  berJc»crr,  bafclbft  n>ohne.  vE:  f^iegfi  in  bie 
^.,  fü^rtcft  ©cfangene  ...  »on  ren2Jl. ,  felbfi  v.  b. 
(Smpöicrn,  um  ba  ^u  mobnen.  dW:  fleigfi  jum  Ijo^en 
(Bieg  ...  ®ι•ίφ€ηί€ ...  b.  (Snip.  an&i. 

20.  dVV.vE:  legt  (labet)  man  ungS.  auf,  ©ctt  ifl 
unfcre  J&ülfe? 

21.  B:  @.  ifi  unt^  ein  ®.  ber  »oflfommenen  (Srlös 
fung,  u.  hd  bem  φ.  ^.  finb  3lu2<gange  für  ben  $ob. 
dW:  ...  bc«  ^clfeng  ...  toeip  »um  3;.  9leitung!  vE: 
fann  aud  b.  X.  führen. 

10* 
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Psalml. 


LX^III. 


Oomtni  aseendentis  beneficia  et  Imperium• 


του  ϋ-ανάτον,  ^^  Πλην  6  ϋ^ος  σννΟλάσει 
xscpaXng  ίχί^ρών  αντοΰ,  κορνφην  τριχος  dtn- 
ηορ^υομή'ων  έν  ηΧημμελπαις  αυτών,  ^i  j^J. 
7Z€v  'λΰριος'  Έα  Βασαν  έπιοτρΐ\ρ(α^  ίπιβτρ^χρω 
έν  βυ&οΐ;  &αλάσσης,  24  όπως  αν  ßaq^y  ο 
πους  αου  iv  αιματι^  η  γλώσσα  τών  κννών  σου 
Ιξ  έχθρων  παρ   αυτού. 

2^  ΈΟ^ωρηΟησαν  ai  ηορίΤαί  σον,  ο  &€6ς, 
αΐ  πορ^ΐαι  του  üsoxi  μου  του  βασιλέως  τον  εν 
τω  αγίφ,  ^^  Προέφϋαοαν  άρχοντες  έχόμενοι 
χραλλήντων,  έν  μέσφ  νεανίδων  τυμτζανιστριών, 
^^  Εν  ίλκλησίαις  ευλογείτε  τον  Οεόν,  τον  κν• 
ριον  ί'κ  πηγών  Ίσραηλ.  28  Έχει  Βεηαμ)ν 
νεώτερος  εν  έκστάσει,  άρχοντες  Ίονδα  ηγε- 
μόνες αυτών,  άρχοντες  Ζαβουλων,  άρχοντες 
Νε^Οαλί. 

^^  Εντειλαι^  ο  &εός,  τζ  δυνάμει  σου'  δυ- 
νάμωηον,  ο  ϋεος,  τοντο  ο  κατηρτίσω  εν  ημιν. 
30  '^770  του  ναού  σου  έπΙ  Ιερουσαλήμ  αοΐ 
οΐαουαιν  βασιλείς  δώρα.  ^*  Έπιτίμησον  τοΐς 
ϋηρίοις  του  καλάμου'  η  συναγωγή  τών  ταύ- 
ρων έν  ταΐς  δαμάλεαιν  τών  λαών,  του  μη 
άποκλεισϋήναι  τους  δεδοκιμαα μένους  τφ  άρ- 
γυρίφ.  ^ιασκόρπισον  εΟνη  τα  τους  πολέμους 
ϋέλοντα.  32  Ήξουσιν  πρέσβεις  έξ  ./Αιγύπτου, 
^4ίΟιοπ{α  προ^&ασει  χεΐρα  αυτής  τφ  Θεφ. 

^^  Αι  βααιλεΐαι  της  γΐ^ς,  Ζέσατε  τφ  &εφ, 
χράλατε  τφ  κυριφ»  ^ιάψαλμα.  Ψάλατε  τφ 
&εφ,  ^^τΰ)  έηιβεβηκότι  έπΙ  τον  ουρανον  του 
ουρανού  κατά  ανατολάς*  ίδου  δώσει  έν  τη 
φωΐ'ΐι  αυτού  (ρωνην  δυνάμεως,  ^^/ίότε  δόξαν 
τφ  ϋεφ•  έπΙ  τον  Ίσρ.κήλ  η  μεγαλοπρέπεια 
αντοιι^  και  η  δνναμις  αυτού  iv  ταΐς  νεφέλαις. 
3Ö  Θαυμαστός  6  ^εος  εν  τοΐς   οσίοις   αυτού' 


25.Α2|  (ρ.^ασ.);*8.  26.EFX:  i/d|tira.  27.  EF 
Χ*  {i\\{.)j6v.  28.  EX:  Νκ,,&αλΗμ  (FX:  -λι». 
29.  EFX:  ο  /.ατηογάοΜ  (s.  καττ/ρ^ασοί).  31.  Α^:  h 
rolq  όαμ.  E\:rS {* μη) (γχλΗσ&.{νΧ:τβ  έχχλΗσ&.). 
33.  Χ*  /ίιάψ.  EFX*  Ψάλ.  τω  θιώ  (Χ:  Ψ.  τ.  χν^ίοή. 
34. EFX*  iv  (ΑΙ.:  δώσΗ  φωνην  ...').  36. EFX:  &i  iv 
τ.  άγϊοκ;. 
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:^bnDD 
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η*π  ni?a  ΐ'^ώ  a^Db^  ^b'^::ii*'  ^b^i 
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ί    τ»:  •  -      ^-  •       1  ν  AT        ••  -  :        ι••  -   :    • 

D'^nsn  ^'DTO  a^D/ΰώπ  ϊ]'^Γ^5'^  η:^δΠ'^32 

•AT  :    •       j•    •  •  -    :    -\.         JT•••:!'.•  IT    :  ν 

I•  1••  TT»        »•  τ  ^ 

DN^ibxb  *ΐΊ^ώ  vnsn  nirb^-o     33 

Λ  1"  j•         f     •.•  Τ    T«.  j  Ί    :    - 

-vo;ü  ^/üp:n  nDhb  :  nbo  '^dw  ίίώτ  34 

••    :       j••    :   •        ••      T*.  τ  IV     JT     -:       ν  £  •* 

tS  Ϊ13ΣΪ1  tTJp  bij5  ibips  in•;  in  D"ipf\\> 

•    •  Λ  T-.'i-  j••    τ    :    •  -  r  '^       r 

η^ώιρ/3/:3 1  oN^b^^  ^^^^i^  :α^ρπώ3  36 

'    r.•    τ•:    •     ι•  •   "^  ν:        JT    <  »Ρ   τ    :   - 

V.  29.   p'niü  ^nS  ÜÄ^ 


22.  bell  Jg».  bercr,  bic  ba  fortwanbelit  In  i^rer 

23.  <Si  fpr.  ...  fie  aui  ©afatt  n>ieberbrfn$)en  ... 
»Ott  bcn  Sicfiti  b.  231.  B:  hat  flefaqt.  vE:  ^erfübnn. 
dW.  glutbcn. 

24.  auf  bofi  bu  beincn  ^.  in  931.  taud)eft,  u.  ble 
3unge  bcincr  ^.  cö  oon  b.  ^ciuben  lecfe.  dW:  an  t>. 
§.  H)Xi  η  :ii|cil  (labc?  vE:  fei  unter  t.  §.  von  i^m? 

25.  B:  väie  Inibcii  beine®anqc...flefe^en.  dW.vE: 
f(i)auen  (Φίαη  fal})  beincn  C^in^ug.  A:  man  fc^auet. 

26.  eaitcnfpicicr,  unter  b.  poufeuben  SölöebUitt. 


B.dW.vE.A:  (i)auffnf(iiiagcnben)  Sunofraiten. 

27.  bcn  ^errn,  iijr  au^  bim  aSr.  3fr  dW:  »cm 
Dueli  3afobi8!  (B:  ten  ^.  Icr  ba  ift  qu^  ba•  £tu. 
Sfr.?) 

28.  Φα  ift  SS.,  bcrÄI.,  ibr  J^^errfAer.  dW.\E: 
finb  >B.,  berSüngfie,  feine  (ίΐ;ϊΟΦ•  "^^-  i^ve<Scl)aar. 
(B:ii)r$uvpiir?) 

29.  »erorbnet;  ieimäd^ti^,  o&.,  tnbeincm38. 
an  un^.  B:  beine  etarfe  geboten.  dW.xE:  (So  ges 
bi  ίeί(bcfφlc^)l)dn®.  (o  Sfraei!)  reineSilac^t.  B: 
<Btaxh  ...  tai  xoai  bu  un«  bereitet  ^afi.   A:  befejiig« 


^ct  ^faitct. 
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Ootteg^tn^crjug,  ®cr  f leine SöeniamittM.bicJ^ürftcn.  ©oiteSSlctc^  u.f0io^tXX¥IlI• 


22  errettet.  *  516er  ®ott  tinrb  ben  Jtcpf 
feiner  ^einbe  gerfdj meinen  fammt  i^rem 
φααrfφäϊ5e(,  bie  ta  fortfahren  in  i^rer 

23  «Sünbe.  *Φοφ  fpriφti)er»ξ)err:  3Φ  unQ 
unter  ben  Sitten  etliφe  ^olen,  αηδ  ber 
iiicfe  beö  ayieerö  und  iφ  βίΗφβ  ^olen. 

24*5)arum  unrD  feein  %ü^  in  ber  ^einbe 
33lut  gefärbt  trerben,  unb  beine  «^unbc 
n^erben  eS  lerfen. 

25  3)lan  fie^jet,  ®ott,  irie  bu  einher  gte« 
ΐ)φ,   tt?ie  bu,  mein  ©Ott  unb  Jtönig, 

26  einher  jieijejl  im  «^eiligt^um.  *  i)ic 
Sänger  ge^en  ^ori^er,  bαrnαφ  bie  <S^tel* 
leute  unter  ben  ü)iägben,  bie  ba  :paufen. 

27*Sobet  ©Ott,  ben  »gierrn,  in  ben  ^er« 
fammlungen,  für  ben  SSrunnen  3fraelö! 

28  *  Φα  ί)errfφet  unter  i^nen  ber  fleine  *-öen* 
jamin,  bie  f^ürflen  '^uua  mit  ii^ren  «§au* 
fen,  bie  S'ürflen  (Sebulon,  bie  Sürjicn 
Sfiaptit^ali. 

29  iDein  ©Ott  ^at  bein  9leiφ  αufgeriφtet: 
baffelbe  troCiejtbu,  ©Ott,  unepärfen,  beun 

30  eö  ifl  bein  QSerf.  *  Um  bcineö  5'empeU 
iviUen  ju  Serufalem  trerben  bir  bie  Könige 

31  ©efφenfe  jufü^ren.  *  <Βφ'ύΐ  baö  'Xl)kt 
im  dioijx,  bie  Oiotte  ber  Dφfen  unter  iijren 
Kälbern,  bie  ba  jertreten  um  ©elbeö  αήΐ» 
len.  (Sr  jerjlreuet  bie  33öifer,  tieba  gerne 

32friegen.  *i£)ie  dürften  αηδ  (Sgipvten 
luerben  fcmmen,  SDiobrenlanb  tcirb  feine 
J&änbe  auöjlreifen  §u  ©Ott. 

33      3i?r  ^5nigreiφe  auf(Srben,  finget®ott, 

34iobfinget  bem  «i^errn,  @ela,  *bem,  ber 
ba  fä()ret  im  Fimmel  aüent^alben  üon 
^Inbeginn:  fie^e,  er  nürb  feinem  Bonner 

35^raft  geben.  *  ©ebet  ©Ott  bie  9)^αφtI 
«Seine  «§errliφfeit    ijl    in  ^frael,    unb 

36  feine  Φίαφί  in  ben  QBolfen.  *  ©Ott 
ijt    n^unberfam  in   feinem  «i&eiligt^um; 

36.  A.A:  iüunberbar. 


mini   exilus   inorlis.     *  VerunUuineii  22 
Deus    confringct    capila    ininiicoruni 
suorum,  verlicem  capilli  perauibuian- 
lium  in  (ieliclis  suis.     *  Üixil  Domi-  23 
nus:  Ex  Basan  converlam,  converlam 
58,11.     in  profundum  maris,   *  ut  iiilingalur  24 
pes  luus  in  sangiiine,   lingua  canum 
iuorum  ex  inimicis  ab  ipso. 

Viderunl  ingressus  luos,  Deus,  in-  25 
gressus  Dei  niei,    legis  mei  qui   est 
in  sanclo.     *Praevenerunl  principes  26 
conjiincti  psallonlibus,    in  medio  ju• 
fs^n.^'siej  vencularuin    lympanislriarum.      *In27 
ρ«.«,!ί;ί.  eccitisijs  bonedicile  Deo  Domino,    de 

^tatV.^'fonlibus  Israel!    *  Ibi  Benjamin  ado- 28 
(pS.s'.lco.'^scenluius  in  mpnlis  excessu,    prin- 
is,'*!!.    pipes  Juda  duces   eoruni,    principes 
Ε••9.ι.    Zabulon,  principes  Nephlbali. 

Manda,   Deus,    virluli  tuae;   con•  29 
firma  hoc,    Deus,   qiiod  operalus  es 
in   nobis.     *  Α  lempio   luo  in  Jeru•  30 
Ir/J.m^j  salem    tibi    Offerent    reges    niunera. 
"^E^t'^j*  *  Increpa  feras  arundinis:    congrega-31 
p..vi2,ia.  jJQ  tyurorum    in    vaccis    populoruni, 
ut   exciudant   eos    qui    prol)ali    sunt 
argenlo.      Dissipa  genles,  quae  bella 
^'iüislil.'*  volunl!     *Venient    legali    ex    Aegy- 32 
plo,  Aelhiopia  praeveniet  manus  ejus 
Deo. 

Begna  terrae,  canlale  Deo,  psallito  33 
Domino,  psallite  Deo,  *qui  ascendil34 
super  coeluni  coeli  ad  orienleni:  v.rve, 
dabit  voci  suae  vorem  virlulis.  *Daie35 
gloriam    Deo    super  Israel!    Magnifi- 
cenlia    ejus    et   virlus    ejus   in  nubi- 
bus.    *Mirabilis  Deus  in  sanclis  suis;  36 


ing.i«,27. 

29,3e. 

2'»,1; 
Dt.33/2e. 


...  g'-trirfct  unter  un3.  dW:  jeine  ϊ>ίφ  ήιάφίί^,  ©., 
feer  bu  für  un«  Qtxo,  vE:  beujcife ...  \mt  tu  an  un« 
getban. 
3Ü.  dVV:  über  3er.  (vE:  beincr  ^aVa^:  in  3.?) 
31.  (Stiere  unter  ben  Ä.  »er  ÖÖlter,  baft  fie  ficb 
niebertoerfen  mit  ^ilberftücfen.  B;  TOiire  iTbtcr.  A: 
bie  $;i)icr '.  dVV.vE.A:  bce  ©itilf^.  B:  ben  ^aur•  η 
...  ber  Γιφ  für  bie  filbernen  Stücflcin  unt  rwivft? 
dW:  t)a§  jie  |ιφ  untcnüerfeu  mit  vgübcrbarrcn.  vE: 
bie  ft-h  liicb.vujivft ...  B:  an  ben  ^rieg  η  Suft  ^aben. 
vE:  ©.fallen.  dW:  be«  Kampfe«  Γιφ  ixam. 


23.  ΑΙ.:  profundis  s.  profuodo. 
33.  R*  psallite  Deo. 


32.  dW:  (Bi  fommen  SDla^natcn!  vE:  SScrnc^mc. 
dW.  9ietl)iopien  eitt  mit  aufiie()obncn  ^.  vE:  läpt 
feine  ^.  cilcn.  (A:  fod  jucrf^  aufi)eben  ...?) 

34.  auf  ber  ^»immel  Jc*immeln  ...  feinen  'S),  aui^ 
laffen,  ben  Φ.  ber  i^vaft.  dW.\E:  am  Ui alten  ^ini; 
mel?  B:  ff  in•  (Stimme  αίβ  einen  ηΐνίφίΚ^η  Φ.  αηδί. 

35.  über  3fr.  Β:  ^eijeit  ί|ϊ  in 3fr.  dVV:  (Si>ic  bem 
©.,  be9  ^ϋ'Λ.  über  3fr.  li:  obcrtlen  üi'olfcn. 

3ii.  bu  bift ...  beinern  i».  ...  H:  (Sd)recfiicf).  dW. 
vE:^urdj:bar.  Β•αιιέ  eeinen^eiligtbumen.  vE:von 
beinern^,  ^er. 
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Psalmi. 


λΧΙΧ. 


Immersi  ignominia  et  pro  domo  Oeipreces, 


6  Osos  'Ισραήλ  αυτός  δώσει  δνναμιν  nai  κρα- 
ταίωσιν  τφ  λαφ  αντου,     Ενλογητός  ό  ϋ&ός, 

*  Είς  το  τέλος,  νπδρ  των  άλλοιωΰ^ηαομενων 
τφ  /Ιαυίδ. 

2  Σώσόν  μ8,  ο  &(ός,  ort  είςηλϋοσαν  νδατα 
εως  χρνχης  μον.  ^Ένεπάγην  είς  ίλνν  βυ&ον, 
κ«ί  ονκ  εστίν  νπόστασις'  ηλ&ον  εις  τα  βάθη 
της  θαλάσσης,  καΐ  καταιγις  κατεπόντισεν  με. 
^  Έϋοπίασα  κράζων,  ΐ^βραγχίασεν  6  λάρνγξ 
μου,  ί'ξ^λιπον  οί  όφ&αλμοί  μου  άπο  τον  ελ- 
πίζειρ  με  επί  τον  &εόν  μον.  ^  Έπληί^νν&η- 
σαν  ντζερ  τας  τρίχας  της  κεφαλής  μον  οί  μι- 
σονντες  με  δωρεάν  ίκραταιώΟ ήσαν  οι  έχ&ροί 
μου  οί  έ'λδίω'ΛΟΐτές  με  άδίλως'  α  ονχ  ηρπασα, 
τότε  άπετίνννον.  ^  Ό  &εός,  συ  έ'γιως  την 
άφροσνιην  μον,  και  αϊ  πλημμελειαί  μον  άπο 
σον  ουκ  εκρυβησαν.  '^  Μη  αίσχνν&είησαν  έτι 
εμε  οί  νπομενοντές  σε,  κνριε  των  δυνάμεων 
μη  έντραπείησαν  in  εμε  οί  ζητοοντες  σε,  6 
ϋ^εός  τον  Ισραήλ. 

^  Οτι  ενεκά  σον  ντζήνεγκα  ονειδισμόν ,  έκά- 
λνψεν  εντροπη  το  πρόςωπόν  μον'  ^ άπηλλο- 
τριωμένος  ^γηή&ην  τοις  άδελφοΐς  μον,  και 
ξένος  τοις  νίοΓς  της  μητρός  μον.  ^^  Οτι  6  ζή- 
λος τον  οίκον  σον  κατε^ιαγέν  με,  καΐ  οί  ονει- 
δισμοί  των  όνειδιζόντων  σε  έπεπεσον  έπ  έμέ' 
**  Και  σννεκαμψα  εν  νηστείες  την  ψνχί'^ν  μον, 
καΐ  εγενηΟη  εις  όνειδισμονς  εμοί'  ^"^  καΐ  έ&ε- 
μην  το  ενδνμά  μον  σάκκον,  καΐ  έγενόμην  αν- 
τοις  είς  παραβολην.  ^^  Κατ  εμον  ήδολεσχονν 
ο'ι  κα&ημενοι  έν  πνλϊΐ,  και  είς  εμε  εχραλλον  οί 
πίνοντες  τον  οϊνον. 


69, 1 .  EFXf  (ante  s.  post  τώ  J.)  χραλμος. 
3.  Χ:  νλην  /j.'i/,9«.      5.  EFX:  ηρπαζον. 

7.  A2EFX:  ^vfju  bis.  EFXf  (a.  έντ^ατι.)  dk. 

8.  X:  ivTfJonijv. 

1 1 .  A^EFX:  owt^dlv^pa  iv  v.  X:  έγίνη&ην. 
13.  EFX:  έν  ηΰλαις  ...  *  τόν. 
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69,4.  nnsa  'an  ϊ<"3η 

V.  5.  nanxn  ^ίλο 

V.  8.  ^üä'ia  '=n  «"33 


36.  ber  b.  35.  iSJ?.  u.  StärFe  flibt. 
69/i.  B:  ifi  (jofommcn.    dW:  bringt  mir  οηβ  Se? 
bcn.  vE:  Die  ©ctüäifer  tring•  η  ein  bis  ane  S. 

3.  bin   ficfotiimen   in   3uafferfcblünbc.     vE:    bcr 

gruiitloö  ifi.   Ü:  fca  niφt  ;^u  ftc^cn  ift.  dW.>E:  (tie) 
δί.  übciflrcmt  mid;.  B:  ijat  m.  üicvf.tttcmmt. 

4.  B:  bin  müic  gciüüvbcn  tund)  mein9iufcn.  dW. 
vE:  m.  üon  (vom)  Ui.  A:  mul)e  mic^  ah  m  t  Jft.  B: 
meine  StcijU  ift  ücrbrannt.  dW:  »crtrcffnci.  vE: 
trocfcu^eip!  B.dW^E:  meine  Slugcn  »cri^mac^Un. 


A:  öerje^ren  |ϊφ.   vE.A:  tool^reni»  ίφ  l^arre  C^cffe). 
dVV:  ^arrcnt. 

5.  mufi  crftarten.  dW.-grunbiüg.  vE:  uiiürfc^uis 
bei.  B:  a)ieine33ei-tilgcr,  bie  mir  αιι«§αί|"φι  eit  feinb 
jint).  vE:  Oarf  finb  fie,  m.'-Berberber,  b.  m.  an^einben 
oijne  5ίηία9.  dW:  ^α^Ιιοιφ.  Β:  mu§  ιφ  alofcann 
toieberv^eben.  dW.vE:  foU  ίφ  (boφ)  eiftattcn. 

6.  ro.  um  m.  'Xi)oti).   (dW.vE.A:  fenneft  meine 

7.  B.dW.A:  (befφάmt  xo.)  burφ  τηίφ.   vE:  mtU 


3öer  ^faiter* 
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©00  Sßaffer  bi§  an  bte  @ecle,  ©tc  Raffer  o^ne  Ιίτίαφ.  ©er  ^ifcr  um®ottcö  §au§XXlX. 


er  ift  ©Ott  3fraeB,  er  tr>irt)  bem  93oIf 
3)2 αφί  unb  Äraft  gefcen.  ©elobt  fei 
©Ott! 

69. 

1  Sin  $falm  ^aiibö  i)On  Dctt  Otofen, 
üorjufingen. 

2  ©Ott,  ^ilfmir!  benn  Daö  Saffer  ge^ct 

3  mir  bi§  an  Die  ^eele.  *3φ  ijerfinfe  im 
tiefen  (δφίαmm,  ta  fein®runb  iftj  ίφ  bin 
im  tiefen  QBaffer,  unb  bie  ^luti^  triU  miφ 

4  erfäufen.  *3Φ  ijabe  ηύφ  mübe  9efφrieen, 
mein  φαίο  ift  ί)eifφ,  baö  ©efίφt  i^erge^et 
mir,  ba§  ίφ  fo  lange  muf  ijarren  auf  mei- 

5  nen  ©ott.  *^ie  ηιίφ  ol)ne  Urfαφ  i)affen, 
berer  ifi  met}r,  benn  ίφ  ^aare  auf  bem 
J^aupte  ^abe}  bie  mir  unbillig  feinb  finb 
unD  ηιίφ  üeroerben,  finb  mäφtig;  ίφ 
mu§  beja^len,  baö  ίφ  nίφt  geraubt  ^abe. 

6*  ©Ott,  bu  njcigt  meine  3!f)or^eit,  unb 
meine  ©φη^εη  finb  bir  nίφt  »erborgen. 

7*!ία§  nίφt  ju  (Sφαnben  werben  an  mir, 
bie  beiner  ^jarren,  »^err  «§err  ä^i^^ot^  1  Ια J 
ηίφι  fφαmrot^  trerben  an  mir,  bie  bίφ 
fuφen,  ©ottSfraelö! 

8     iDenn    um    beinettuitten     trage    ίφ 

Θφηιαφ  (    mein    *2lngefiφt    ijl    »oüer 

9<δφαnDe;      *ίφ    Bin    fremb   gcn^orben 

meinen  trübem,  unb  unbefannt  meiner 

lOÜKutter  ^inbern.  *2)enn  ίφ  eifere  ηιίφ 
fφίer  §u  3^obe  um  bein  ^ani,  unb  bie 
Θφmä^ungen  berer,  bie  biφ  fφmä^cn, 

11  faden  auf  ηύφ.  *Unb  ίφ  ti^eine  unb 
fafle  bitterUφ,  unb  man  fpottet  meiner 

12baju.  *3φ  ^abe  einen  <Bad  angezo- 
gen, aber  f(e  treiben  baö  ©efpiJtt  bar- 

13  aug.  *i£)ie  im  $^or  fi^en,  n?αfφen  i)on 
mir,  unb  in  ben  3«Φ«η  finQ^t  man  »on 
mir. 


69,4.  A.A:  Reifer.  5.U.L:bcrifi  m.  8.Ü.L: 
beinentoillen.    lü.  ü.L:  unt>  bie  ©φιηαφ. 


2tf,ii.(Es.4(»,i^6us   Israel   ipse   dabit   virlulem   et 
'^^'      forliludinera  plebi  suae.     Benediclus 
Daus! 

LXIX  (LXVm). 

*^•^•  In  finem,  pro  iis  qui  commulabun-    1 

lur,  David. 

Salvum  me  fac,    Deus!    quoniam    2 
jün.2,ß.    iniraverunt  aquae  usque  ad  animam 
job^aifia!  meam.     *  Infixus  sum  in  limo  pro-    3 

fundi,  et  non  est  subslanlia;  veni  in 

ΪΑμλ!'  ailitudmem  niaris,    et  lempeslas  de- 

22,3s.Job  i»,mersit  nie.    *Laboravi  claniüns,  rau-    4 

7.:n},'^^).    ^gg  faclae  sunt  fauces    meae,    defe- 

^«,11.     ceruiil  oculi  mei,  dum  spero  in  Deum 

meum.    *Mulliplicali  sunt  super  ca-    5 

^3O]^.\f,2b'  pilios    capitis    mei    qui    oderunl   me 

gratis;    conforlati  sunt  qui  persecuti 

sunt  me   inimici   mei    injusle;    quae 

E*.33,i5.  jjQjj  rapui,  lunc  exsolvebam.   *  Deus,    6 

2Co.5,2i,  tu  scis  insipienliam  nieam,  et  delicla 

mea  a  te  non  sunt  abscondila.    *  Non    7 
22,6.44,16.  erubescant   in  me  qui  expectanl  te, 
Domine,  Domine  virlulum!  non  con• 
fundanlur  super  me  qui  quaerunt  le, 
Deus  Israel! 

Quoniam   propter  te  suslinui  op•    8 
probrium,    operuil   confusio    faciem 
us.tlhXl'^^^m;    *exlraneus  facius  sum  Ira-    9 

'•*'■      tribus  meis,   et  peregrinus  filiis  ma- 
ii9.i39.joh.tris  meae.     *  Quoniam  zelus  donius  10 
Rm.\V,3.  tuae  comedit   me,    et  opprobria  ex- 
probrantium    tibi    ceciderunt    super 
me.     *Et  operui  in  jejunio  animam  11 
meam,  et  factum  est  in  opprobrium 
mibi;    *  et  posui  veslimenlum  meuni  12 
jo^.'/:%.  cilicium,  et  factus  sum  illis  in  para- 
Thr.3,63.job.^olam.    *Adversum  me  loquebanlur  13 
3υ,9«β.    qy-  sedebant  in  porta,  et  in  me  psal- 
lebant  qui  bibebant  vinum. 


69,1.  S:  Ps.  David,  in  f.,  pro  iis,  qui  comm.  (AI.: 
ipsi  David). 


netttjegen.   dW:  buri^  ηιίφ  Βο[φίηιΐ^[ί  fein. 

8.  dVV:  '§of)n,  bcffet  δφιηαφ  m.  51.  vE:  beberft 
@φαn^e.  B:  i)cit  bctecfet. 

9.  dW.NE:  (Sntfrembet  ...  (ein  Unbefannter)  ben 
©ebnen  m.  ^M.  A:  unD  ein  ^^rembÜ!  g. 

lü.  berC?ifer  ...  batmid)  t)cr^el)ret.  B.dW.vE.A: 
fürrein^.  dW.A:\)e^:^mίφ.  vE:  ^ebret.  B:  @φηια1;-' 
toorte.  dW:  rer  b  φ  ^öijncnben  ^cbn. 

11.  bavob,   B:  3a  ίφ  ijabe  genjemet  im  Sajien,  in 


meiner  Seelen,  u.  e«  ifl  mir  j^u  lawter  ©φηιαφ  njor; 
ben.  dVV:  Unr  al«  ίφ  tüfinte  u.  fafiete,  warb  m.  bie« 
jum  φϋ^η.  vE:  beim  haften  maner  «Seele? 

12.  unb  bin  ifytun  jum  3prüd)wort  geworben. 
dW:  αΐβ  ίφ  ηιίφ  flcibctc  in  δαιίίηφ,  ivarb  ίφ  ... 

13.  fcbroaijen.  Β:  ί|αΙίεη®είϊ)Γάφο.  dW:  ίpι•eφm. 
vE:  fpiad)en?  B:  u.  bin  ein  ^aitcnfpiel  bcr  r,  bie 
fiai-fcn2:ranf  trinien.  dVV.vE:  u.  bie  (Spott?)  ^ieoer 
ber  Seinuiufer. 


152    {69,14—28.) 


Psalmi• 


L^IX. 


Immersi  ignominia  et  pro  domo  Oei  preces» 


^^Έγω  dl  ry  nQoqfvyfi  μου  προς  σ?,  nvQif' 
xaiQO^  ίνδοχίας,  6  {>εός.  Έρ  τφ  πλη&ει  του 
ελέους  ϋου  ετζάχονσόν  μου^  fv  αΧηΟείί^  της 
σωτηρίας  σου.  ^^  Σώσόν  με  άπο  ττηλου,  ινα 
μη  ψηαγώ'  ρνσ&είην  εκ  τών  μισονηων  με 
χαΐ  εκ  του  βάι9ους  τών  υδάτων,  *^  Μη  με 
χαταποντισάτω  καταιγ)ς  ύδατος,  μηδέ  κατα- 
πιήω  με  βυθός,  μηδέ  συσχ^το)  m  εμε  φρ^'αρ 
το  στόμα  αντου.  *^  Ειςάκουσόν  μου,  κύριε, 
οτι  χρηστον  το  ελεός  σου'  κατά  το  πλήθος 
τών  οίλτιρμών  σου  έπίβλεψον  έτι  έμέ,  ^^και 
μη  αποστρέψεις  το  πρηςωπόν  σον  απο  τον 
παιδός  σου,  ότι  ϋλίβομαι*  ταχύ  έπάκουσον 
μου.  *^  Ωρόαχες  τη  ψυχί/  μου  και  λυτρωσαι 
αντην  ένεκα  τών  έχΟ^ρών  μου  ρϋσαί  με. 
^^  Σΰ  γαρ  γινώσκεις  τον  όνειδισμόν  μου  καϊ 
την  αίσχννην  μου  και  την  εντροπην  μου'  εναν- 
τίον σου  πάντες  οί  ϋλίβοηές  με.  ^^Όνειδι- 
σμόν προςεδόκησεν  η  \ρνχη  μου  και  ταλαιηω- 
ρίαν  καΐ  υηέμεινα  σνλλυποΰμενον,  χαΐ  οίιχ 
νπήρ^εν  καϊ  παρακαλοΰντα,  και  ουκ  ευρον. 
^^  ΚαΙ  έδωκαν  εις  το  βρωμά  μου  χολην,  και 
εις  την  Sixpuv  μου  έηότισάν  με  οξος. 

^^  ΓενηΟητω  ή  τράπεζα  αυτών  ενώπιον 
αυτών  εις  παγίδα  και  εις  άνταπόδοσιν  και  εις 
σκάνδαλον,  24  Σκοτισ&ητωσαν  οι  οφΟ-αλμοΙ 
αυτών  του  μη  βλέπειν,  και  τον  νώτον  αυτών 
διαπαντος  σνγκαμχρον.  ^^"Εκχεον  έτι  αντονς 
την  οργην  σον,  και  6  ϋ^υμος  της  οργής  σου 
καταλάβοι  αυτούς.  ^^  Γενη&ητω  ή  επαυλις 
αυτών  η  ρημωμένη,  καΐ  έν  τοις  σκηνώμασιν 
αυτών  μη  εατω  ο  κάτοικων.  ^^  Ότι,  ον  σν 
έπάταξας,  αυτοί  κατεδίωξαν,  και  έπι  το  άλγος 
τών  τραυμάτων  μου  προςέΟηκαν,  28  υ^ός- 
&ες  άιομίαν  επί  την  άνομίαν  αυτών ^    και  μη 


14s.  Β-  interpg.  καιρός  (νδοχίας  6  θ•«ός  ...  σωτη- 
ρίας σα  σωσόν.  Χ:  σιατ.  μα. 
Ιδ.  A2EFX:  CX  τών  βα&έων. 
\S.EF\*Acci. 

20.  A2:[ya^J. 

2 1 .  Α-  fi)FX:  παοακαλΰντας. 

24.  B2EFX:  σνγκαχρον  {-χαμφ.  A2al.). 

27.  A^:  τ.  τϋανματΐ(7>ν  σα, 

28.  EFX:  ini  xji  άνομί^. 


ι  τ        <"         τ       :  /  :         •    τ    •    :        ■*•-;!- 


0.-V 


^v 


TAT   :    ν     "^  -  :  •    •ν        -j-     •    -  '•.•:• 

•j••  τ  :     •  -  :  «-ι.         ν  j     •  •<~  :     :     • 

τ      ι•         j"  :         ν-  τ  -   :    ν     "^  -  :  ατ  : 

/    V  T«.        J••  :     -  -   :  II  ••         )••  :         '      V-:  |- 

jT    :»τ  r-:        f..  -       ''.  -        .       j^v  ;   -  j•• 

p:^s  '^n\^  i^'nb  Mbx3  ^uiSDD-bwS 

♦  ;••  :         j-  :   I       t  -  V-   :  at  τ  :         .•    :  -        ν 

■^D/sba^  ^τιώηϊ)  '^nsnn  η3?τ  πηί<  a 

Α•    τ    •  :  •     :    τ  ν       J•   τ     :  ν      τ    :   -  τ         <τ  - 

JT  ;    η  <τ    :  ...  ιτ  ί     ι  τ       ;  :  :  ν 

D-'bnD^birxi  T.ab  η^ιρ^ίΐ  nöosn 

•   -;|-   :  -  :    ι•Λ-τ         J  τ        jv»--.|-  τ      i  ττ 

Α        J'        IT  5         j   :  •  -  •        IT   τ  ^   : 

ιγΏ'η  '^^^ιρώ''  \^}22:bii' 

»VI         •    ij    :  -        .    τ   :    •  ί 
AT    ί  jv    ••  :    •  JT  τ    :    •.  •    : 


•».        τ  :   j- 


»  τ    :  Γ   ■•    -  r    τ  ν    ••  :    τ  α    :  ι•• 

:DDi'^tö^  ηεά  ιήπι  ™>•τ  an-'bi? 

r  :        -  ν     ••  τ;  IT    :         ατ   -    :        ;τ   τ      r        r    : 

ν  :         AT  τ    τ     j•    •  ν  -:        JT  -        Γ  Ι" 

-     I    TV         TU  I••  -  :      /  JV  τ  -;  ν  :    - 


14.  dW:  ^mx  aber  [fommej  mein  ©cbet.  vE.A: 
3φ  aber  νίφίο ...  dW:  n)o>ii:iefai(igen  3cit.  \E.A: 
3.  t>c^  95>ü  -Ifief.iUen«.  dW:  bülfrcia  cu  ilreiie?  >E: 
%x.  reiner  ^iilfe.  ß.A:  ηαφ  (in)  bcr  3öaljri;€ii  bei» 
neg  ^dU. 

15.  dW.vE.A:  (Schlamm.  vE.A:  jiecfen  bleibe. 
Ki.  C^ßi.  «.  3.)   B:  top  tie  ®r.  i^^en  a)iun^ ... 

fc^lic^en.   dW:  [ίφ  η.  über  mirfd)!.   vE:  il;reDcffi 
ηηπή! 

17.  dW:  benn  qrofi  ifl  b.  ®.  vE:  gittig  ifl  b. 
©nabe.  dW.\E:  biicfe  auf  ηιίφ.  Α:  ίφαιιε. 

18.  dW.vE:  iφ  bin  bePranvU.  A:  wcrre  iiequält. 

19.  5ϊαί)β  ^iO) ...  befreie  miti).  B:  befreie  fie,  er* 
icfe  ιπίφ. 

20.  d\V:  fenncjl  meinen  ^of)n  u.  @φiulVf  u. 
@φηιαφ.  dVV.vE:  bir  offenbar  (enigcij  n?)  finb  α. 
m.  ^ranijer. 

21.  &0R  idi  franfe.  B:  u.  ίφ  bin  ίöbίίiφ  fran!. 
dW:  Derqebe.  B:  utt  i)abc  g  ivartet  anf  ilTM  IciD,  aber 
ΐΌ  Ift  feinem.  vE:  l^ope ...  aber  feine!  dW:büffe... 
feined  von^  mir. 


©et  ^faitct* 
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®eliet  gut  angenehmen  Seit  ^atteu^^fftg.  £)er2:tf$  ^um<^ttiä,  Sßü{teSS$o$nune*I^XIX• 


14  5Φ  aber  bete,  «&crr,  μι  bir  jur  απ* 
genehmen  3fit;  ®ott/  ^ανφ  beine  grojje 
©Ute  f    er^5rc  ηιίφ    mit  beliier  treuen 

15t^ülfe!  *  Anette  ηιίφ  αιιδ  bcm  ^oti), 
ba^  ίφ  ηΐφΐ  i^erftufe,  ba§  ίφ  errettet 
werbe  üon  meinen  «Raffern  nnb  au§  bem 

16  tiefen  QBaffer,  *Da§  ηιίφ  tie  Söaffer* 
flut^  ηίφί  erfäufe,  unb  bie  3^iefe  ηίφΐ  «er- 
fφlin9e,  unb  ^a^  δοφ  ber  ®rube  niφt 

17  über  mir  jufammen  ge^e.  *  ßri)öre  ηύφ, 
«§err,  benn  Deine ®üte  ifttröflliφ;  n>eni)e 
biφ  §n  mir  ηαφ  beiner  großen  söarm^er* 

ISjigfeit,  *  unD  »erbirg  i)ein  ^^ngefίφt 
nΐφt  üor  beineni  Jlικφte,  benn  mir  ifl 

I9ang|l:  cri)iJre  ηιίφ  eileni)!  *Ü)?αφe  biφ 
ju   meiner  Seele  unD  erlöfe  fle)   erlöfe 

20  ηιίφ  um  meiner  Sfcinbe  nnCien.  *  25u 
n?ei§i  meine  ©φηιαφ ,  (Sφαnbe  unb 
Θφαηΐ}  meine  ίδiDerfαφer  finb  aUe  \)cr 

21  bir.  *  2)ie  (δφηιαφ  bridjt  mir  mein 
«i^erj  unb  fränfet  ηΰφ.  3φ  tvarte,  ob 
eö  Jemanb  jammerte,   aber  ba  ijl  nie* 

Ρ     manbj  unD  auf  3!ri)jler,  aber  \φ  finöe 

22  feine.  *  Unb  fie  geben  mir  ©afle  §u 
effen,  unb  (Sffig  ju  trinfen  in  meinem 
gropen  iDurfl. 

23  3^r  ίϊifφ  muffe  lior  ii>nen  jum  Stricf 
n?eröen ,   ^ir  Q^ergeltung   unb  §u  einer 

24  i^aöe.  *3^re  *ihigen  muffen  fxnjier  n?er* 
ben,  Daß  fie  ηίφι  fe^enj  unb  i^re  SenDen 

25  la§  immer  n?anfen.  *  ®iege  beine  Un* 
gnate  auf  fie,  ηηΐ)  bein  grimmiger  3orn 

26  ergreife  fie.  *3l)re  ÖBo^nung  muffe  u^üjie 
n.>erben,  unb  fei  niemauD,  ber  in  ii)ren 

27  Bütten  n>oi;n».  *  ^enn  fie  «erfolgen, 
ben  bu  gefφlαgen  ^aft,  unb  rühmen,  ί)α§ 

28  bu  bie  deinen  übel  fφlägjl.  *  Sa§  fie  in 
eine  (Bünoe  über  bie  andere  faUen,  bag 

25.Ü.L:®eu^ 


v.3.18,l7j. 
V.3. 


63,4 


102,3. 


44,16. 


Thr.1,2.9. 


Thr.3,19.Mt. 
;jr,34.38. 

Km.lt,9•. 


Joh.l2,40.Lo, 
19,42. 


Mt.V3,38.Act 
l,ail. 


Es.53,4. 


8l,t3.nm.l, 
24. 


Ego  vero  oralionem  meam  ad  te,  14 
Doniine!    lempus  beneplacili,   Dens! 
In     mulliludine    misericordiae     tuae 
exaudi  me,    in  verilale  saiulis  Uiae! 
*Eripe  me  de  lulo,    ul  non   infijiar!  15 
libera  me  ab  iis  qui  oderunt  me,  et 
de    profundis    aquarum!    *Non    me  16 
demergal    lempeslas    aquae,    neque 
absorijcat  me  profundum,  neque  ur- 
geal    super    me    pulcus    o.s    suum. 
*  Exaudi  me,   Domine,   quoniam  be•  17 
nigna  esl  misericordia  Ina;  secundum 
mulliludinem    miscralionum    tuarum 
respice  in  me,    *  et   ne  averlas  fa•  18 
ciem    luam   a   puero   luo,    quoniam 
Irihulor:  velociler  exaudi  me!    *ln-l9 
tende   animae   mcae   et   libera  eam; 
propier    inin)icos    meos    eripe    me! 
*Tu  scis  improperium  meiim  et  con•  20 
fusionem  meam  et  reveienliam  meam; 
in   conspertu    luo    sunt   onines   qui 
tribulant  nie.     *  Improperium  expe-21 
clavit    cor    meum   et   miseriam:    et 
suslinui,  qui  siaiul  conlrislarctiir,  et 
non  füll;  et  qui  consolaretiir,  et  non 
inveni.  *  Et  dederunl  in  escam  iDeam  22 
fei,  et  in  sili  mea  polaveruntme  areto. 

Fiat  mensa  eorum  coram  ipsis  in  23 
laqucum  el  in  retribulioncs  elin  scan• 
dalum!  *Obscurenlur  oculi  eorum  ne24 
videant,    et   dorsum    eorum   semper 
incurva!    *Eirunde   super  cos    iram  25 
luam,  et  furor  irae  luae  compreben- 
dal  eos!    *Fiat  habilalio  eorum  de- 26 
serla,  el  in  labernaiulis  eorum  non 
sit  qui  inbabilet.     *  Quoniam,  quem  27 
Ul  percussisli,  persnculi  sunt,  el  su- 
per dolorem  vulnerum   meorum   ad- 
didcrunl.     *Appone  iniquilalem  su- 28 
per     iniquilalem     eorum,     et     non 


20.  ΑΙ.:  omn.  tribulantes.     22.  AI.:  in  esca  mea. 
23.  ΑΙ.:  retribulionem. 


22.  B:  3a  fte  ^ben  mir  im  @ifen  ®.  gegcbn. 
dW:  @  e  tijan  in  meine  ^Sye  fc  ©.,  u.  für  m.  Φ. 
tränfeii  f.  mic^  mit  (S.    vE.A:  gaben  (geben)  mir 

23.  B:  vollen  üBergeltung.  dW.vE:  ^^allftricf ,  u. 
ben  Ä»orii(cfen  ;^iir  ^φΐίπνμ.  Α:  μπη  3lnjicge. 

24.  dW:  2)iinf  l  feien  ...  \E:  (Siblinfcn  mö^eu. 
A:  il)rcn  JÄücfen  frümm;  immer. 

25.  B:  (Sibitierung.   dVV:  @rimm.   vE.A:3orn. 


dW:  bciuce  3.  ®iutfi  erreid^c  f!e.   A:  ®rimm  bcince 
3.   vE:  ©rimrn  erfajfe. 

26.  BrS^r^alafl?  dW:  Seljaufunq. 

27.  er\ät)Un  x>on  bem  3d)mcr$  teincr  S^crtoun« 
öetcn.  dW.>E:  veren.  B:  irjii^lcnö  jum  <Bdim. 

28.  B:  Uebergib  fie  in  ^^-erfo^rtb  it  ;;u  if)rcr  SSerf. 
dW:  §uge  νδφι:1ο  ju  il;rec  <Bd).  vE:  ία^  jie  ©üuoe 
fügen  ^u  «Junten. 


154    (69,29-70,6.) 


Psalmi• 


liXlX. 


Mmmersi pro  domo  preces,   Mmploratio  adver sus  hostes. 


ΐίςελ&έτοοσαν  iv  δικαιοσύνη  σον  ^^iialstqOtj' 
τωσαν  ex  βίβλου  ζώντων,  και  μετά  δικαίων 
μη  γραψητωσαν. 

^^  Πτωχός  και  αλγών  είμϊ  έγώ'  και  η  σω- 
τηρία τον  προςώπου  σου  άντελάβετό  μον. 
3*  ΑΙν^σω  το  όνομα  τον  &εου  μον  μετ  ωδής, 
μεγαλννώ  αντον  έν  αίνεσεί'  ^^κα/  άρίσει  τφ 
ϋ-εφ  νπερ  μόσχον  νέον,  κέρατα  εκφέροντα  καΐ 
οηλάς.  ^^  Ίδέτωσαν  πτωχοί  και  εν^^ρα^ν^η- 
τωσαν    εκζητησατε    τον    ϋεον   και    ζήσεσ&ε. 

^Λ  ''Γ\  '     '  ~  /ff  < 

^*  Ότι  ειςηκονσεν  των  πενήτων  ο  κνριος,  και 
τους  πετζεδημενονς  αντον  ονκ  έ'ξονδίνωσεν. 
^**  Αινεσατωσαν  αντον  οι  ονρανοι  και  η  γη, 
&άλασσα  καΐ  πάντα  τα  έρποντα  έν  αντοΐς* 
^^Ότι  6  ϋεος  σώσει  την  Σιών,  και  οίκοδο- 
μηΟησονται  αί  πόλεις  της  Ίυνδαίας'  καΐ  κατ- 
οικ/^σονσ^ν  εκεί  και  κληρονομησουσιν  αντήν, 
^■^  και  το  σπέρμα  των  δούλων  αντον  καΟ^- 
έξουσιν  αυτήν,  και  οι  άγαπώντες  το  όνομα 
αντον  κατασκηνώσονσιν  εν  avzfj, 

ο  (Ιθ•'). 
^  Εις  το   τέλος,   τφ  άανίδ  εις  άνάμνησιν, 
εις  το  σώσαί  με  κνριον» 

2  Ο  ϋεός,  εις  την  βοη&ειάν  μον  πρόσχες, 
^ ^ίίσχυν&είησαν  και  εντραπείησαν  οι  ζητονντες 
την  ψνχην  μον  άποστραφείησαν  εις  τά  οπίσω 
κα\  καταισχννϋείησαν  οι  βυνλόμειοί μοι  κακά' 
^  άποστραφείησαν  παραντίκα  αίσχυνόμενοι  οι 
λέγοντες  μοι '  Ενγε  ενγε.  ^Άγαλλιάσ&ωσαν 
κα\  εί)^ρανΟητωσαν  επί  σοι  πάντες  οι  ζητονν- 
τές  σε,  και  λεγέτωσαν  διαπαντος  ^,Μεγαλνν- 
ϋήτω  ο  i^iot;"  οι  άγαπώντες  το  σωτηριόν  σον. 
^'Εγώ  δε  πτωχός  και  πένης'  6  ϋεός,  βοη&η• 
σον  μοι.  Βοη&ός  μον  και  ρνστης  μον  ει  σν, 
κύριε'  μη  χρονίσης. 


28.  Χ*  σ«.  30.  EFX*  (alt.)  y.al  et  tö  n^ocoine 
(A2  inier  uncos).  A2EFX:  aa  ό  &ίος  άντιλάβοιτό 
μΰ.  31.  Χ*  μα,^  Α2|  (a.  μίγ.)  aui.  33.  A2EFX  (pro 
Ι^ήσ.)  Ijatrai  η  ^νχη  νμών  (ΑΙ.:  ψ.  'ημ(7)ν).  34.  Χ: 
ΤΓίττ.  αυτών.  Ζ5.  EFX:  ε^π.  iv  avrfi.  37.  EFX:  τ. 
όύλ.  as  ...  το  6ν.  an. 

70,1 .  Χ*  Εις  το  τέλος.  Xf  (a.  τω  J.)  χραλμός.  Χ* 
«ς  το  σωσαί  μι  χνρ.  Χ:  x^'^tf.  2.  Α2ΕΕΧ|  (in  f.) 
Kv^if,  ης  το  βοη&ηααί  μοι  σ;\ίϋσον.  3s.  EFX: 
Αισχνν&ήτοϊσαν  ...  (.ντ{)απητο)οαν  ...  άηοστ^αφη- 
το)ααν  ...  ν.αταισχνν 8^ ήτωοαν  ...  άποστ()α((ητϋ)σαν. 
5.  EFX-j-  (ρ.  Ιητ.  of)  6  &ίός  (s.  xo()if)  ...  (pro  &ίός) 
κνριος.  6.  EFXf  (ρ.  πτϋ)χ.)  ημι.  Χ  (pro  y.v(j.)  6 
ίίίός  μα. 
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D^nD3?  Ϊ1ΧΊ  :  ο^Ίδ)3  ppn  ih  Ίίώη  33 
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-^iDStti-i  ώώ  ^2ηϊίη  niibnD*^  ΐ'^ιη:? 

:     ί   •  ;        ;••  -:  ι  :      τ     ^  τ  :  •  τ  τ  -λ 

1Τ 

ι•:-:        ΓτΤ     -   •.-  :  '^ 
•  JT  r  V   :  τ      :         'a"     •    -   :  r  "^  v: 

r    :  -      V"  ':  -    :  :     :  -  :  j  ••  τ       ι 

ΡΓ>•Ί    ^^δΠ    iDIjbS'^l    ΊίΠίί    ilDib•^ 

ι•  τ   IT  ....-:  Λ   :  IT  •  :  τ«.  j   • 

•  :     ι    τ  AT    :    τ  »vj••  .        -  τν. 
'  :                   :      :    -  :                  ^•   τ                ιτ   ν              7τ    '•• 

b'^y'^   τ^ΏΓ)   ϊΐΊΏκ^ι   Ti^ü5pnr)-bs 

J•  τ  -^'-ri-  7  ιν  τ       .    :         • —  Α•       •••: 

j•    ;  -    :  j•  :  ν       r  r        ι  y    '^  v:  !        :    ν  : 

r  ~   •         -        τ      :         τ  AT 

70,6.  ninB3  'i<n  ii"3a 


29.  Φίε  miifTen  getilgt  toerbcn  ..♦  unl•  ...    dW: 

aiiggelofitt ...  bcg  Sebm^.  dVV.vE:  auftjc^ci^net. 

30.  dW.vE:  Φοφ  ιηίφ,  ber  (ίφ)  d.  u.  leiDenb 
(bin),  mtd)  luirb  ...  (beglücfen).  A:  4)einJ&eil  w.  m. 
aiifnei)m  n. 

31.  dW:  im  Siebe.  vE.A:  mit  ©cfanq. 

32.  B:  Γφδ  u.  garr.  dW.>E:  Stinb  unb  (gticr 
mit  φ.  Α:  jiinuces  ^alb,  beni ...  ϊυαφ[οη. 

33.  Β:  (ganfimü  i)igen  ...bic  il^rC^^.  fuφet,  euφ... 
dW.vE:  euer  φ.  lebt  auf.  (A:  fuφeί  ®.,  fo  iwirb  te; 
ben  euve  @eeU.) 


^ct  ^faltet• 
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2oB  unb  ©anf  Bcffet  benit  ein i^arr  mit  §ötttcrtt  unb  flauen»  ©riörung  unb  §ülfe.  L•XIX. 


fle  ηίφί  fommen  ju  beiner  ©crcdjtigfcit. 
29*$U9e  (lc  au8  ί)εηι*3αφ  ter  Sebenbigcn, 
ba§  fie  mit  ben  ©ere^ten  ηίφί  αu9efφπc* 
ben  trerDen. 

30  3Φ  aber  bin  eicnb,  unb  mir  ijt  n?c^e. 

31  ©Ott,  beine^üίfcfφüfeemiφ!  *3φ  tvitt 
ben  0iamen  ©otteö  loben  mit  einem  Siebe, 

32  unb  n?ia  i^n  ΐ)θφ  el;rcn  mit  Φαηί.  *ίΣ)αο 
unrb  bem  ^errn  beffer  gefallen,  benn 
ein  i^arr,  ber  Körner  unb  flauen  ijat. 

33*i£)te  (Elenben  [eben  e0,  unb  freuen  |ίφ} 

unb  bie  ©Ott  fuφen ,  benen  nnrb  baö 
34«§erj  leben.     *2)enn  ber  «^err  ^öret  bie 

*ilrmen,  unb  »erαφtet  feine  ©efangenen 
35  niφt.     *  (Εβ  lobe  i^n  ^immet,  (Erbe  unb 

3)Zeer  unb  aüeö,  ba0  Ρφ  bartnncn  reget. 
36*5)enn  ©Ott  wirb  ßion  i^elfen  unb  bie 

©täßte  3uba  bauen,   ba§  man  bafelbjt 
37  n?obne  unb  fte  befi^e.     *  Unb  ber  «Same 

feiner  ilneφte  mxl•  fie  ererben,  unb  bie 

feinen  9iamen  lieben,   werben  barinnen 

bleiben. 

70. 

1  (Ein  $falm  i£)aiiiba,  ijorjufingen  jum 
®ebäφtni^. 

2  @ile,  ©Ott,  miφ  gu  erretten,  *§err, 

3  mir  ju  ijelfen!  *  (So  muffen  fίφ  ίφα= 
men  unt)  ju  (δφαnben  werben,  bie  ηαφ 
meiner  «Seele  petjen!  fie  muffen  jurücfe 
fe^ren   unb   ge^b^net  weroen,  bie  mir 

4Uebelä  tι>ünfφen!  *t>a^  fie  muffen  wie* 
beruni  ju  @φαnΐ)en  werben,  bie  ba  über 

5  ηύφ  fφreien:  Φα  ba!  *  freuen  unb 
ίΓϋί)ϋφ  muffen  fein  an  bir,  bie  ηαφ  bir 
fragen,  unD  bie  bcin  «^eil  lieben,  immer 

Bfagen:  φoφgelobt  fei  ©Ott!  *  3Φ  aber 
bin  eleub  unt)  arm:  ©Ott,  eile  ju  mir, 
benn  bu  bifl  mein  «Reifer  unb  Erretter! 
SJZein  ©Ott,  üerjie^e  niφt! 

32.  U.L:  ha^  (^efafien. 
34.  U.L:  f.  ©cfangene. 
37.  Ü.L:  werten  (wub)  ererben 
70,0.  U.L:  övrjcu^. 


35.  dW:  ^αrίIinen  toimniclt. 

37.  B.<1^V.^E.A:  (tvcvben)  tvo^nen. 

70,2.  B:  μι  m  iner  Jpülfe.  dW.vE:  mir  jii  ^. 

3.  jurücp  rocid)cn.  dW;  meinem  l'ebcii  naci)ftc(ien. 
vE:  mir  ηαφ  rem  S.  ftrrbcn.  dW.vE:  (abjieb  η  mit 
©cbimvf)  Ϊ).  mein  Uiu^liicf  irodcn.  A:  mir  Uebcl« 
iDoUcn.  B:  Suft  i)aben  an  m.  UuQi. 


inlrenl  in  jusliliam  luaml  *deieanlur29 
mSuJo!  de  libro  viventium,  el  cum  justis  non 
scribantur! 


Ego  sum  pauper  et  dolens:  salus*  30 
29,7.i45,ts.  tU3>  Deus,  suscepit  me.     *Laudabo31 
nomen  Dei  cum  canlico,   et  magnifi- 
cabo   eum    in    laude:    *  et    placebit32 
5o,9M3.5t,  jjgjj  super  vilulum  novellum,  cornua 

producenlem  et  ungulas.     *Videant33 
22,87.ich.  pauperes  el  laetenlur;  quaerileDeum, 

^®'*"•     et   vivet    anima    veslra.     *Quoniam34 
exaudivit  pauperes  Dominus,   el  vin- 
clos  suos  non  despexit.     *Laud  nt35 

^**^'^•     illum  coeli  et  terra,   mare  et  orania 

repiilia  in  eis.    *  Quoniam  Deus  sal-36 
5i.2o.Es.26,yyj^^  fuciet  Sion,  et  aedificabunlur  ci- 
vilales  Juda:   et  inhabilabunt  ibi.  et 
haeredilate  acquirent  eam;    *et  se-S7 
men  servorura  ejus  possidebit  eam, 
et  qui  diligunt  nomen  ejus,  habila- 
bunt  in  ea. 

LXX  (LXIX). 

In  finem,   psalmus  David,   in  re-    1 
memoralionem,   quod  saivum  fecerit 
eum  Dominus. 

Deus,    in   adjutorium   meum  in- 
tende!  Domine,  ad  adjuvandum  me  fe- 


102,29. 


38,1. 


71,12. 


^\*3,T8.'^' slina!  *Confundanlur  el  revereantur, 
qui  quaerunt  animam  meam!  aver- 
tanlur  relrorsum  et  erubescant,  qui 
volunt  mihi  mala!  *averlantur  s!;- 
lim  erubescenles  qui  dicunl  mihi: 
Euge  enge!  *Exullent  et  laeleninr 
in  le  omnes  qui  quaerunt  te,  el  di- 
cant  semper:  Magnificetur  Dominus! 
qui  diligunt  salutare  luum.  *  Ego 
vero  egenus  et  pauper  sum:  Deus, 
adjuva  me!  Adjulor  mens  et  iiliera- 
tor  meus  es  tu.  Domine!  ne  moreris! 


35,21. 
35,27. 


40,18. 


28.  ΑΙ.:  justiliatua. 
31.  ΑΙ.*  et. 
37.  ΑΙ.:  possidebunt. 
70,1.  S:  Ps.  David,  in  f.  S:  fecit.  ΑΙ.:  me  Dom. 

4.  (Si  muffen  umPe^ren  oor  (Scbatn.  B:  gurücf« 
febren  ju  ibrem  fdjänblicben  Sobn?  vE:  wc'^tix  ii)ree 
fd)mvihliiten  S.  dW:  ob  ibrcr  ©djante.  Β  ^.i  l^a! 
dW:(Siebt)aI  \E:©ici!  A:vSoreφt! 

5.  dW:  Γαπη  freuen  |ϊφ.  Β:  ©ott  muffe  ^ro^  fein 
dW.vE:  ®r.  ifi  ®. 

6.  \£:  ibin  ίφ  αυφ  ...  fo  eile  tu  ... 


150    (71,1-15.) 


Psalml. 


L^XI. 


Seneseeniis  ß'duda  et  sponsio. 


od  (o'). 

Τφ  /iavldj  νιων  Ίωναδάβ  καΐ  των  πρώτων 
αΙχμηλωτισΟ^ίντων. 

*  Ε/ιί  σο/,  κνρΐ8^  ηλπισα'  μη  ααταισχυν- 
&£ίψ  «ν  τον  αίώια.  ^  Εν  tj/  δικαιοσύνη  σου 
ρνσαί  με  καΐ  i^eXod  με'  κλΐνον  προς  με  το 
οιν  σον  κηι  σώσόν  με.  ^  Γενον  μοι  aV  ^fov 
νπεριισπιατην  κα).  «/V  τόπον  οχνρον  του  αώ- 
σαι  με '  ότι  στερέωμα  μον  και  καταφυγή  μου 


εϊ  συ. 


*Ό  &εός  μου,  ρνσαί  με  εκ  χειρός  άμαρτω- 
λοΐ»,  ^κ  χειρός  παρανομούντος  και  άδικονντος' 
*  οτι  συ  ει  η  υπομονή  μου,  κνριε  κνριε,  η  ελ- 
π/ς  μον  εκ  τεότητός  μου.  ^  Έπϊ  σε  ίπεστη- 
ρΙχΟην  από  γαστρός,  εκ  κοιλίας  μητρός  μον 
συ  μου  ει  σκεπαστής.  Έν  σοΙ  η  υμνησίς  μου 
διαπαντός.  ^Ώςει  τέρας  έγενήΟην  τοις  πολ- 
ΧοΤς^  και  συ  βοηθός  κραταιός.  ^  ΠληρωΟητω 
το  στόμα  μου  aivbatωςf  όπως  υμνήσω  την 
δόξαν  σου,  όλην  την  ημεραν  την  μεγαλοπρέ- 
πειάν  σον. 

^  Μη  άπορρίχΐίτις  με  εις  καιρόν  γήρονς'  έν 
τφ  εκκείηειν  την  Ισχυν  μου  μη  εγκαταλίπης 
με.  *®  Ότι  εϊ/ταν  οι  έχ&ροί  μον  εμοί.,  καΐ  οι 
φυλάσσοντες  την  ψνχήν  μον  έβουλενσαντο  έπϊ 
τό  αυτό,  ^^  λέγοντες'  Ό  ίϊεός  έγκατέλιπεν 
αυτόν ^  καταδκχίξατε  καΐ  καταλάβετε  αυτόν, 
ότι  ουκ  εστίν  ό  όνόμενος.  *2 '()  {)^:ός^  μή 
μακρύνης  απ  έμον'  ό  ϋ-εός  μον,  εις  την  βοή- 
■&ειάν  μου  πρήσχες.  ^^  ^ίσχνν&ήτωσαν  και 
έκλιπέτωσαν  οί  ενδιαβάλλοντες  την  ψυχήν  μον, 
περιβαλλέσΟωσαν  αισχυνην  και  ένζρυπήν  οί 
ζητο>νντες  τα  κακά  μοι. 

^^Έγώ  δε  διαπαντός  έλπιώ,  και  προς&ήσω 
έπι  πάσαν  την  αιιεσίν  σον.  *^  Το  στόμα 
μον  έξαγγελει  την  δικαιοσύνην  σον,  όλην  την 
ημέραν  την  σωτηρίαν  σον,  ότι  ονκ  εγνων  πρα- 


71,1.  EFXf  (ρ.  Τώ^.)  ψαλμός  (ΑΙ.:  Ψαλμός  τω 
J.),  των  ... :  ττ^ωτίος  (s.  n(Jώτov)  ...  f  (in  f.)  avtni- 
γ{)αφος  πα^  Έβραίοις. 

2.  Χ:  έ|«ίΙϋ/Μα(* 
*5.  X*f*. 

7.  EFXf  (ρ.  βθη&.)  μ«. 

9.  EFX:  γήί)ως  (eli.  V.  18).  Χ:  εγααταλΗτίΎΐς. 

1U.  EFX:  ηπον. 

12.  EFXt  (ρ.  pr.  &(ός)  μα. 

13.  Χ:  έχλίΐπέτο)σαν.  Χ:  7ΐίζφαλίσ&. 
α.ΕνΧή^{ρ.Ιλπ.)ίπίσέ. 

15*  EFX:  άναγγίλΰ. 


n^!)S  Thr)  Ninb  ]^bi2  n^:sb  •  '^b 
ι  nns  '^Γπ^.:2/α^  '^sjbo-^s  '^D^^^usinb 

τ  (Τ       j•    τ     ι     :  vr    :  -         ρ         'λ"      "       Ι     : 

"^^ΤΩ  η^Ώ  3?ώΊ  η^Ώ  ^DDbs  "^η^^ 

•     •••:     JT      -:      Λ•  t'••    •  JT  -         r         1     |••  : 

V ;  ί        Λ•  JT  -  •    •ν        j••  :    •        '  ν  ν  • 

a-'a-ib  '^n^Nn  rsfas  ιτ'ωγ\  ^rhr^b 

Λ    -  :       •    j•  τ         ••  :v  ι•    τ      _,•  τ    •     : 

■nnbnn  ^ti  wsb^^  :Ti?-^cn^  nnisi'' 

/Av  Τ    •    :         '\.         ••  jt  *  I         •    -.  |-  τ  -   : 

nibrs  HDpT  γΛ  '^Du'^büin-bii 

j  :    •  Ατ•:  •  j••  :  •••      •     ;      ν. 

*>b  '^ii'^ix  ηηπίί-^^  :  '^Dn73?n-bvS  *nä 
•ibxb    ηη-Π-•  ^iS3?i3  '^iiisDi  ^n^r^iöT 

"V  IT  r  -  y  -:     I  •    :  -         >••  :     ι    : 

rx-^3  ϊΐπώδπΐ  !ΐ£)^Ί  i3T3?  a%nbwS 

:    •  J  ••  τι  •  JT :  •••    f  -      ■••: 

n^bD^    ΠδΊΠ     ^.D3?''    "»tüDD    '^DDto 

Λτ   •  :  τ     :  v\.  j  -;j-  »•    :   -        ν  :    ι 

:  '^Γί^Ί  "^iöpTO 

Γ  τ  IT        ••  »:  -    : 

φρτι  iko^  •  '^SD   :'nnbnn-b3 

J   νίτ   :  •  ••  -  :  -ί•  /  IV   τ    •    :  τ 

■^nj^T   iib  ''Ξ)  "nns^ntiin  oiNn-bs 

•    :  J-?  ν  "•         Ια'.•  γι:  β  -     •     τ 

71,6.  uji^n  'γπ  κ"5η 

ν.  12.  'ρ  ΠΰΙΠ 


71,1.  ^uf  bi*  ί».  tr.  idf).  Β:  3u  Hr^.  l^aBc  ίφ 
3π{ϊιιφί  cjfnommcn.  dVV:  peilte  ϊφ. 

2.  bcin  Obr  ...  crlöfc  mid), 

3.  Β:  ju  einem  Rolfen  ber  JBoijnunq,  ftef«  borein 
ju  öei)en.  dW:  ^elfin.  3B.  jur  bcftänbigen  3iifuci)t. 
vE:  e  η  %.  terSufi.,  um  bcfίdπ^i9  fommcn  ju  burfcn. 

4.  Sauft  bcöUng.  dW.vE:  5lrm. 

5.  ^'>üffimng...3ut)crfid)t.  Β: Erwartung. ..SBers 
traurn. 

0.  bin  id)  flcfiü^ct  ...  SÄ.  ©φοοβ  ...  Β:  ί)αί>'  ίφ 
Μίφ  gcji. 


4 

η 

6 

7 

8 

9 
11 

12 
13 


14 

ΊΟ 


©et  ^föiten 
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SDte  ^offrtuitö  bon  SJlutterlelBc  on  ηοφ  im  Sllter.  ©ed  SfluSmeS  idgl.  SJcrf unbigu η^.  IjXXI. 


71. 

1  ^nx,  ιφ  traue  auf  bίφ:  lag  ηιΐφ 

2  nimmermehr  ju  8φαηϊ)βη  trerben.  *  @r* 
rette  miφ  burφ  teine  ®ereφti9fctt  unb 
iilf  mir  au^!  neige  beine  O^ren  ju  mir 

3unb  i)'uf  mir!  *@ei  mir  ein  ftarfer 
^ort,  batjin  iφ  immer  fliei?en  möge,  ber 
bu  gugefagt  i)aji,  mir  jui)elfen!  benn  bu 
bijl  mein  ^tU  unb  meine  93urg. 

4  SKein  ©Ott,  ^ilf  mir  auö  ber  »öanb  beS 
(Sottlofen,  auS  bcr«öanb  beö  Ungereφten 

5  unD  ^li^ronncn!  *benn  bu  bijl  meine 
3uυerf{φt,  «^err  «§err,  meine  Hoffnung 

6  üon  meiner  Sugenb  an.  **2luf  bid?  ^abe 
ιφ  miφ  toerlaffen  ijon  SHutterieifee  on, 
bu  i^afi  miφ  αηδ  meiner  SOiutter  Seibe 
gebogen.   SJiein  9ϊη^ηι  ift  immer  »on  bir. 

7*3φ  bin  vor  fielen  tt?ie  ein  3GÖunber, 

8  aber  Du  bijl  meine  jlαrfe3u^cϊfiφt.  *  Sa§ 
meinen  SUiunb  beineö  Oiu^meö  unb  bei* 
neö  ^reifeö  üotl  fein  ίägUφ. 

9  Q3eriinrf  ηύφ  ηίφί  m  meinem  5iiter! 
üerlug  ηύφ  niφt,n?enn  iφ  ίφη}αφ  n>erbe! 

10*φ6ηη  meine  i^einbe  recen  n?iDer  ηύφ, 
unD  bie  ouf  meine  (Seele  galten,  berat^en 

11  [ίφ  mit  einanter,  *  unb  f^reφen:  ©Ott 
^at  i^n  üerlaffen,  jaget  ηαφ  unb  ergreift 

12i^n!  benn  ba  ifi  fein  (Srretter.  *®ott, 
fei  niφt  ferne  öon  mir!  mein  ©Ott,  eile 

13  mir  ju  (jclfen!  *(δφαmen  muffen  (ίφ 
unb  umfommen,  bie  meiner  (Seele  jun?i* 
ber  finoj  mit  (δφαnbe  unb  «§o^n  muffen 
fle  überfφüttet  werDen,  bie  mein  Unglücf 
[ηφβη. 

14  5φ  aber  tvUi  immer  i^arren,  unb  ηήίΐ 
immer   beineö   iKu^meä    me^r   mαφen. 

15*SD'2ein  SJ^unb  foil  Derfünbigen  beine  ®e* 
reφtigfeit,  tägliφ  bein  »^eil,  bie  ίφ  niφt 

71,13.  ü.L:  meiner  (Seete  t»iber. 


31,2. 
31,28. 


6 


LXXI  (LXX). 

Psnlmus  David,   fiiiorum  Jonadab 
et  priorum  caplivorum. 

In  le,  Domine,  speravi:  non  con- 
fundar  in  aelernum.  *  In  jusliiia 
tua  libera  me  et  eripe  mc!  inclina 
ad  me  aurem  tuam  et  salva  me! 
*Eslo  mihi  in  Deum  proleclorem  et 
in  locum  munilum,  ut  salvum  me 
ΐ8,2.4β,2.  fy^iasj  quoniam  firniamenlum  meum 
et  refugiura  meum  es  tu. 

Dens  nieus,  eripe  me  de  manu 
peccaloris  et  de  manu  contra  legem 
agenlis  et  iniqui!  *  quoniam  tu  es 
palienlia  mea,  Domine  Domine,  spes 
mea  a  juvenlule  mea.  *In  le  con- 
22  tOi.  firmalus  sum  e\  ulero,  de  venire 
malris  meae  tu  es  proleclor  meus. 
In  le  cantalio  mea  semper.  *Tam- 
*'*4^^4;27',*•  quam  prodigium  faclus  sum  mullis, 
et  lu  adjulor  forlis.  *R€plealur  os 
meum  laude,  ut  canlem  glorinm 
tuam,  Iota  die  magnitudinem  tuam. 

Ne  projicias  me  in  tempore  sene- 
clulis!   cum  defererit  virlus  mea,  ne 
derelinquas  me!  *Quia  dixerunl  ini- 10 
mici  mei  mihi,    et  qui  cuslodiehant 
animam  meam,  consilium  fecerunt  in 
unum,    *dioenles:    Dens   dereliquil  1 1 
eum,  persequimini  et  comprehendile 
eum!  quia  non  est  qui  eripiat.  *Deus,  12 
ne  elongeris  a  me!    Deus  meus,   in 
'°'*•      auxiiium    meum    respice!    *0οηΓηη•13 
^^,*5^/,i*3.*'*'danlur  et  deficiant   delrulienles   ani- 
mae  meae,  opcrianlur  confusione  et 
pudore  qui  quaerunl  mala  mihi. 

Ego  autem  semper  speraho,  et  ad•  14 
^*'^'•    jiciam   super   omncm   laudem  tuam. 

*0s  meum  annunciabit  juslitiara  luara,  1 5 
tola  die  salulare  luum,  quoniam  noo 


51,17. 


E3.46,4. 


38,13. 


8 


9 


71,1.  S:  et  eorum,  qui  primi  cnptivi  dueti  sunt. 
4.  ΑΙ.*  (pr.)  et.     9.  ΑΙ.:  deficiet. 


8.  »oH  fein,  u.  ^.  ^r.  οΠίαβΠφ.  dW.vE.A:  ben 

gongen  %ac\^ 

9.  B.dW.vE.A;jur3eitbe«  (meine?)  3(iter«.  B: 
trenn  meine. ^raft  vera«  bet.  vE:  fc^winrct.  A:  ab^Ci 
nommen.  dW:  beim  ©d^tvinben  meiner  itr. 

10.  B.dW.>E.A:  fpred^cn  »on  mir.  dW.vE.A: 
aufm.  ?ebcn  tauern. 

11.  dW.vE:  υ  erfolgt  unb  greift. 


12.  B:  ju  meiner  ^üife.  dW.vE:  mir  ;^υ  (jur)  ^. 

13.  in  (^fhnnbe  ...  flef)üüct.  dW:  33oU  ©^am 
muff  n.  dW.vE:  mic^  befeinben.  B.dW.vE.A:  be? 
becft. 

14.  B:  über  ati  bein  Sob  me^rb(n;;ut^un.  dW.vE: 
t)ermci|rcn  (noct)  mefircn)  ad  b.  9iuhm. 

15.  io  ίφ  nicht...  B.dW.vE.A:  ben  ganjen  Jag. 
B:  »ie»üi)l  ίφ  eö  ηίφί.  dW:  benn  ίφ. 
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PsalmL 


li^XI. 


Senescentis fiducia  et  sponsio,    &alomoni. 


γματηας.  *^  Είςελ^νσομαι  h  δυναστεία  κυ- 
ρίου' KVQiSf  μνησΟηβομαι  της  διχαιοσννης 
σου  μόνου,  *'  ΕδίΟαξάς  με,  6  &80ς^  έκ  νεότη- 
%6ζ  μον^  κ«ι  μίχQi^  ^^ν  άπαγγελώ  τα  ϋαυμα- 
οιά  σαν.  ^^  Και  ίως  γηρονς  χαΐ  πρεσβείον, 
ο  ϋεός.  μη  έγκαταλίπτις  με,  εως  αν  απαγγείλω 
τον  βραχίονα  σου  πάση  τγι  γενείς,  τη  ίρχομίνχι, 
τΐ'^ν  δνιαστείαν  σον  ^^  και  τιρ>  δικαιοσυνην 
σον,  6  ^εός,  ίωίί  υψίστοον,  α  εποίησας  μεγα- 
λεία. '('  χ^εός,  τις  ομοιός  σοι;  '^^"Οσας  έδει- 
!«(,•  μοι  θλίψει*;  τζολλάς  καΐ  y.axag.  Kai  επι- 
στρεψα:  εζωοποίησάς  με,  και  βκ  τών  αβνασων 
της  ytjg  πάλιν  ανήγαγες  με'  "^^  έπλεόνασας  την 
δικαιοαννην  σον,  καΐ  έπιστρ^χρ^ζ  παρεκαλεσας 
γ,ε,  και  ^κ  των  άβνσαων  της  )  ]ς  πάλιν  ανή- 
γαγες με. 

^'^  Και  γαρ  εγώ  εξομολογήοομαί  σοι  εν 
σκενεί  χραλμον  την  άλί^ϋ-ειάν  σον,  6  ^ioc, 
χραλώ  σοι  εν  κιϋ•ύρ(^,  ό  άγιος  'ίον  Ίσρα/β, 
23  \4)α\λιάσοντΐΗ  τα  χείλη  μον  ')ταν  χράλω 
σοι,  παΐ  η  ψνχη  μον  ην  ελντρώαχ).  ^^Ειι 
δε  κα)  ή  γλωσσά  μον  ολην  την  ημ-'ραν  μελε- 
τήσει τ']ν  δικαιοσυνην  σον,  όταν  αϊ  <ιυνϋ'ώβιν 
κα\  έγτοαπώσιν  οί  ζητονντες  τά  κακί.  μοι. 

οβ'  (οαΟ• 

*  Εις  Σαλωμών. 

Ο  ϋ-εός,  το  κρίμα  σον  τφ  βασιλεί  δός,  καΐ 
την  δικαιοσντην  σον  τω  νίφ  τον  βασιλέως, 
^  κρίνε IV  τον  λαόν  σον  εν  δικαιοσννχι  και  τους 
πτωχούς  σου  εν  κρίσει.  ^ 'αναλάβει  ω  τά  ορη 
είρηνηι  τφ  λαφ  σου  και.  οί  βουνοί,  Έν  δι- 
καιοσύνη   ^κρίνει    τους    πτωχούς    ΐοϋ    λαοϋ. 


IS.A^EFX:  γ^αμμα,τηαζ, 

17s.  Χ:  Ό  &ίός  μβ,  α  έόίδοιζάς  μι  ...  xai  μ.  ta  ννν. 
B^inlerpg.  &ανμ.  σα,  χαΐ  έως  ...  n^iaitie'  ο  &ίός, 
μη  ... 

18.  C  .  V.  9.  EFX^  ό  ^ίο'ς  μβ,  μη  ...  Χ:  Ι'ως  «. 
EFX:  ήτΐΟΎγίλώ  ...  rfi  y.  πάανι. 

19.  EFX:  εως  τοίν  vtp.  ...  in.  μοι  μί). 

20.  EFX*  πάλιν  (ΑΙ.:  τιάλαι). 

2  i .  EPXf  (ρ.  inX  )  eV  έμε.  A2EFX  (pro  δικ.  σβ) 
αίγα/.ωσννην  μβ.  Α2:  [καϊ  εκ  των  ...  <ίν.  μ(\.  Χ  (pro 

22.  EFX:  ^'loμoλ.  σοί  iv  λαοΐς,  κν(^•ΐΐ,  iv  anfViai ... 

23.  X.'Xya^^taVirat.  Χ:  φάΑλο). 

72,1  .  Xf  (ab  in.)  Εις  το  τβ'/ος  χ^ηλμός  τψ  /lav'iS 
(posl  2χλ.  Al.f  να^^ός,  EFXf  ι/ αλ/4θς  χω  JaviÖ. 
ΑΙ.  <ιΙ  ) 

3s.  Xyjva),aßtTO)aav.  EFX*  σ«  (A^  inier  UDCOS) 
...  fim  vi  όΐΗαιοσννην.  Κρ. 


Hin''  "^Dii^i  ninsÄS  ^ί'^2^ί  :ninsDi6 

/    I•.•  :  :    •  j•  -  τ  ••  -  :       ΛΤ        :    • 

j•  •        ν:  Α       :      τ      ι•   τ  ν   -:  f    χ 

nun  ninü  •  ι^ϊτ^νίπ  "ιώχ  :  Tii^D  = 


β  i     '  •  Α"  -    :  .»τ  /    τ  : 

•    τ   '.ι:  •.•*<  •(•.  -:  |-  i     τ      Ι     ν  τ  τ 


Ι"   -f 


uiinp    nisDn    "nb    πύβι^^    ^h% 

τ  :  — :      j•         -  τ     :\.  tj••  -  :  r    τ   :    • 

τ         |•    τ  JV     -!  •      :    -   :  »AT 


|•   τ    IT        )•'  t:    -    i  ϊ    ;τ 


ay 


-»'  :  Ίτ  :  •   :  'a" 

/  vv  •-!!-     I  VAV  ;  jJ  :   -      '    j-t  '  v  iv      '  •.•    : 

AT  -              i  Τ                    •   τ          <     :    •  IT    :     •    : 

τ       ••  •  -:                 <  :   •                 Ίτ  τ  :  •  τ    : 


V.  20.  'ρ  '^5η'^δ<'ηη  ib.  'ρ  '15'ΐιπιη  ib.  'ρ  ^:^3>η 

ν.  22.   ϊ]θ"Κ  i<^3  -Ι^ΟΡ 

1.5.  Β:  JU  iai)Un  tücift.  dW:  fennc  feine  Βλ^Ιρ«• 
(Α;  53üc^ertüei0^eii  fcnn'  ίφ  ηίφί!) 

16.  »ία  etnhcrgcbctt.  Β:  fomnien  in  ber  großen 
9ηαφί?  dW:  a«it  SobUebern  η?ίίί  ίφ  foirnncn?  vE: 
mit  ben  a)^αφtίί|αten.  A:  @ο  toiii  ίφ  eingei)en  in  bif 
Jlraft. 

17.  unb  i)i§  i)icl^cr  ocrF.  ίφ.  dW.vE.A:  biö  je^t 
B:  i)ab'  ίφ  b.  2Ö.  angejciget. 

18.  B:  bis  inö5i.u.bai  graue?!.,  bi«  ba§...tt)erbe 
ani^e^eigt  ftaben  bem  ®ο[φΙ?φί.  dW:  bis  juni  grei* 
fcn  ...  bem  (jungen]  ©cfdil.  bein  ill^un  öcvfiinbc, 
aden  5ίαφfümmen  b.  93ϊαφί. 

19.  Β:  51υφ  ift... biö  in  bicJpöl)egefommcn.  dW 
vE:  iDenn  ...  veίφt  ins  ;^uv  φ. 

20.  öcn  liefen.  B:  l^aft  m.  gen)tfiίiφ  üicie5iengi 
jien  u.  Unglüife  fe^cn  laifen.  dW:  unS  inel^iot^ß. 
Ungl.  [φνηκη  ί.  Β:  bu  tooMt ...  mαφeu?  dW.vE 


iDer  ^faltet* 
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^ngfl  unl•  $ülfe.    ^anf  fut  ®otte§  Zxeuc.    SDer  ^ömg  unb  bed  Monx^^  ®o$n«L•XXI• 


16  ade  jagten  fann.  *3Φ  9Φ  einher  in 
ber  Jtraft  bcö  «§crrn  «^errn,  ίφ  i^rcif^ 

\7  Oz'im  ®txta)UQfut  allem.  *®ott,  bu  l^ajl 
ιηίφ  üonSiiflcni)  auf  geleitet:  barum  »er* 

ISfünbige  ίφ  teine  SBunbcr.  **21υφ  »er* 
la§  ιηϊφ  ηίφί,  ©Ott,  im  5llter,  rt>enn 
ίφ  grau  ircrDc,  big  ίφ  betnen  5lrm  »er* 
fünbige  Jlinbcgfinbern,  unb  beinc  Äraft 

19  allen,  bie  ηοφ  fommen  feilen.  *  ©ott, 
beine  ©crcφtίgfeίt  ift  ^οφ,  ber  bu  groje 
iDinge  t^uji.     ©Ott,  n.>er  iji  bir  gleiφ? 

20*2)cnn  bu  laffefi  ηχίφ  erfahren  üiele  unb 
gro§e  Qlngft:  unb  ηιαφΡ  ηιίφ  tvieber  le* 
benbig,  unb  ^olcfl  ηιίφ  loieber  an^  ber 

21  iliefe  ber  Srbe  herauf}  *bu  ηιοφΡ  ηιίφ 
fe^r  grog,  unb  tröfteji  ηιίφ  uncber. 

22  @o  banfe  ίφ  αηφ  bir  mit  $falter«= 
f^iel  für  beine  ^reue,  mein  ©Ott}  ίφ 
lobfinge  bir  auf  ber  »^arfe,  bu  »^eiliger 

23  in  Sfrael.  *a)ieine  Sippen  unb  meine 
©eele,  bie  bu  erlbfet  ^aft,  ftnb  fröft* 

241ίφ  unb  lobfingen  bir.  *^ηφ  btφtet 
meine  Bunge  täglίφ  öon  beiner  ®e* 
rcφtigfeit;  benn  fφämcn  muffen  Ρφ 
unb  ju  8φαnben  rt?erben,  bie  mein  Un* 
glücf  fuφen. 

72. 
1      2)e8  ©alomo. 

©Ott,  gib  bcin  ®erίφt  bem  Könige, 

unb  beine  ©ereφtigf eit  beö  «^onigö  (So^ne, 

2*bag  er  bein  33olf  bringe  jur  ©ereφ» 

Stigfeit,  unb  beine  S'lenben  errette.  *fiag 

bie  33crge  ben  ^rieben  bringen  unter  baä 

93olf,  unb  bie  «^ügel  'dh  ®ereφtigfeit. 

4*(Sr  n)irb  baö  elenbe  QSolf  Ui  Οίβφί  er* 

72;i,  U.L:  rette. 


(βϊ'ίϊ    cognovi   lilleraluram.     *lnlroibo  in  16 
polentias  Domini;   Domine,  momora- 
bor   jusliliae    luae   solius.     *  Dens,  17 
docuisli  me  a  juvenlule  mea,  et  us- 
9,2.77,12.  q,jg  jjyjj^  pronunciaho  mirabilia  tua. 
T.9.Ef.46,4.*£j   usque  in  seneclam  et  Senium,  18 
Deus,  ne  derelinquas  me,  donec  an- 
nunciem  bracbium  tuum  generalioni 
omni   quae  venlura    est,    polentiam 
luam  *el  jusliliam  tuam,  Deus,  ns- 19 
Lc.i,49;    que  in  allissima,  quae  fecisli  magna- 
f(u5:?Ser.'lia.   Deus,  quis  similis  tibi?  *Quantas20 

*"'*'•      oslendisti   mibi   Iribulaliones  mullas 

^^smi/e/*  et  malas!  Et  conversus  vivificasti  me, 

et  de  abyssis  terrae  ilerum  reduxisti 

Ci8^^/2Sn..jjjg.     *  muiijpiicasli    magnificenliam  21 

luam,  et  conversus  consolalus  es  me. 

Nam  et  ego  confilebor  tibi  in  va•  22 
sis  psalmi  veritalem  tuam,  Deus;  psal• 
89^19* SijV lyi^  libi  iu  cilhara,  Sancius   Israel. 
^2,6.      *  Exullabunt  labia  mea,  cum  cania- 23 
vero  tibi,  et  anima  mea,  quam  rede• 
misli.    *Sed  et  lingua  mea  tola  die  24 
▼  i3pp.    meditabilur  juslitiam  tuam,  cum  con- 
fusi  et  reverili  fuerint  qui  quaerunt 
mala  mihi. 

LXXn(LXXI). 

127,1.         Psalmus,  in  Salomonem.  1 

^CDn.7,2r*      üeus,  Judicium  luum  regi  da,  et 

justiliam  luam  filio  regis,   *judicare    2 
E«.32,i.    populum  luum  in  juslilia,  etpauperes 

tuos  in  judicio.     *  Suscipiant  mon-    3 
®5l\*7 V-sfi  tes   pacem   populo,   et   colles  jusii• 
^''le'l'/*'''' liam.     *Judicabit  pauperes    populi,    4 

15s.  Ful^o  interpg.:  sal.  tuum.   Quoniam  ...  lit- 
teraturam,  intr. 

16.  ΑΙ.:  poientiann.     19.  ΑΙ.:  sittibi? 
20.  ΑΙ.:  Quanta. 
72,1.  ΑΙ.*  Psalmus. 


töirfl  (un3)  οιιφ  tu.  beleben.  A:  Φοφ  bu  toanbteft 
bid),  bclebtcji  ηιίφ.  ß.dW.A:2lbgrünben.  dW:  ^er^ 
»or^c^n. 

21.  B:  tüirfi  meine  ^ol^eit  »ermebren,  u.  ηιίφ  auf 
oUen Seiten  troften.  dW:  ηιίφ  erficren.  vE:ü)ici)rcn 
tt>.  bu  m.  ®röpe. 

22.  B:  tuiU  ίφ  bir  αυφ  banf  π.  dW.vE.A:  blφ 
^Steifen.  B:mitbem3nftrumeni  berSourc.  dW:Sau; 
tcnflanii.  vE:  m.  ter  ^arfe ...  m.  tSaitenfpiel. 

23.  ?S3l.  S.  iaudijcn,  wann  id)  bir  fpiclc,  u.  meine 
...  i)aft.  vE.A:  (bir)  finge. 

24.  B:  feil ...  beine  ®er.  ^ervorbrinQen.  dW:  res 


bet  ben  g^njeu  5^«9  beine  ®.,  bieweil  ^u  (Sφαnben  u. 
-i^obn  geworben  ...  tocUten.  vE:  tt)cnn  gu  @.t.  gen?., 
trenn  befφάnιt  finb.  (A:  tvobl  überlegt  ^v^tajtn.) 
72,1.  B.%E:  beine  0^eφte.  d^V:®eiίφίc. 

2.  ridjte  mit  ©er.  ...  mit  'JicAt.  B:  (So  toirb  ... 
^φΐοη.  dW:  xi&jUi  er.  vE:  @r  riittc.  A:  um  }u 
riφιen.  dW:  ηαφ  δίεφί ...  ηαφ  93itii.,feit. 

3.  bie  93.  iSrr.  tragen  bem  33.  ...  burch  ®er.  Β:(1β 
trcr^cn  ...  bringen  ...  tücrben  fein  mit  ®er.  dW:  @β 
tragen  bie  93.  ^eil ... 

4.  ben  (SIenbcn  im  33.  n.  fd)uffen  ...  B.dW:  ®l. 
beö  ißoifg.  vE:  ©ebränvjtm. 
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Psalmi. 


IjXXII•      Celebratio  regni  pacißci  et  salutifert  aeiernum  duraturi. 


x«i  öcßüH  Toi'g  viovg  των  πsvητωVf  xal  ταπεινω^ 
σει.  σνχο(ράντην'  ^xat  όνμπαραμενεΐ  τφ  ηλίφ^ 
χαΐ  προ  της  σύηνης  yersag  γενεών.  ^  Κατα- 
βΙ]ΰ£ται  ώς  νετος  επί  πόχον,  καΐ  ώςεί  σταγό- 
νες στάζονσαι  Im  την  γην,  '^ΆνατεΙεϊ  εν 
ταΐι^  ημερηις  αυτόν  δικαιοσύνη,  κ«ι  πλή&ος 
ειρήνης,  εως  ου  άνταναιρεϋ^  η  σελήνη» 

^  Και  κατακυριεύσει  άπο  &αλάσσης  εως 
ϋ-αΧάσσης^  aal  άπο  ποταμού  εως  περάτων  τ/^ί,• 
οικοναενης.  ^'Ενώπιον  αντον  ηροπεσοννται 
ΑίΟίοπες,  κα\  οι  εχθροί  αύτου  χονί'  λείζονσιν' 
^^  βασιλείς  Θαρσις  και  αϊ  vijöoi  δώρα  προς- 
οίσονσιν,  βασιλείς  ΐΑράβων  καΐ  Σαβά  δώρα 
προςάΐ^ονσιν  **  καΐ  προςκννησουβιν  αντώ  πάν- 
τες οι  βασιλείς,  πάντα  τα  ίΟνη  δονλείσονσιν 
αντφ.  ^^Ότι  ερρΰσατο  πτωχον  έκ  δννάστον, 
κα)  πένητα  φ  ονχ  ΰπήρχεν  βοηθός'  ^^ φείοε- 
ται  πτωχον  καΐ  πένητος,  και  χρυχάς  πενήτων 
σοίσει'  ^^  έκ  τόκου  και  έζ  αδικίας  λυτρωσεται 
τάς  "ψνχάς  αντών,  καΐ  εντιμον  το  όνομα  αυ- 
τών ενώπιον  αυτοΰ, 

^^  Και  ζι\σεται,  κα\  δοθηαεται  αντφ  εκ 
τον  χρνσίον  τΐ^ς  Αραβίας,  κα\  προςενζονται 
περί  αυτού  διαηαντός,  ολην  την  ήμεραν  ενλο- 
γησουσιν  αυτόν»  ^^"Εαται  στήριγμα  έν  τΐ]  γη 
iii  άκρων  των  ορέων  υπεραρΟήοί-ται  νπερ 
τον  jitßavov  ο  καρπός  αύτοϋ,  καΐ  έξαν&ησου- 
σιν  έκ  πόλεως  ώςει  χόρτος  της  γης.  ^"^Έστω 
το  όνομα  αντον  εύλογημένον  εις  τους  αιώνας, 
προ  τον  ηλίου  διαμένει  το  όνομα  αντον*  κα) 
ενλογηϋήσονται  έν  αντφ  ηάσαι  αϊ  φυλαι  της 
γης,  πάντα  τά  ε&νη  μακαριοϋσιν  αυτόν. 

^^  Ευλογητός  κύριος   ό    θεός   του  'Ισραήλ, 


:püii:?  i^sTi  li-n^i  *^3nb  3?'^ώί'» 
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ΗζΐΌ'^  i^nti   "^rib^/^   ^α^ώ^   nmi2 
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η     ••   :         JT   τ        •ν    •• : 
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:  IV    :  IT 


i^v^'^  Dnn  tbxn^  V'Ί^ί3  •  ns-ros 

j-    :  •  »•  τ  ν  :     I     V  τ  τ  -  -  • 

ni23::?3  n^ro  ^i^^s^^n  ins  liDi^bs 

'•  :    •  't         i:  :  •«•  ί  ι    ν  η   τ 

τ       Α  :  IT   :   •  :        j    :     ι    ν  •  ••■•.• 


A"   τ    :    •      j"      •.•:  •    "^  v:i       jt       :        >     «  τ 


6.  EFX:    σταγών  η  σταίΰσα.    Χ:  επ*  της  γης.  *     *     ^  1 

7.  Χ:  ίίκαιοσι;ν;;ν.  8.  EFX:  ποτα//(ίίν.  9.Ε:  χν5ν. 
10.  EFX:  Θαί»σ«ς  ...  *  ni.  11.  EFXf  (ρ.  βασ.)  της 
γης.  M.EFX:  6ν.  αί'τβ.  ¥Χ:  ένώπ.  αυτών.  16. Χ: 
χαρπος  αντών.  \7 .  Έ.¥Χ:  "Εσται.  Χ:  διαμέηι.  EF 
Χ:  ένίνλογη&.     18.  Α^;  ό  θ^ίός  bis.   Χ*  τ». 

4.  Unterbrüffcr.  B:bic^inber  bcö2irmcn  cvloffn.    vE:  fein  3Κ.  me^tifi! 
vE:  ^elfc  btn  ^Sö^ucn  ...  jcrmalmc  ben  ©cjüaltt^äi        8.  t>.  bcm  ^trom  bist  an  bfe  enben  b«  ®rbi.  vE: 
^iöcn.  öon  ^m  in  2>l. 

fürtte Μφ?^^'  ®•  ^'^''"^'  "•  ^*  ^'"^•   '^^  ^'"        ^•  ^W-^E:  bie  ©te^^em^etöe^ner. 

6.  n>ie  ή.  auf  b(c  ^atte.  B:  auf  ein  abqcmafitcd        ^^*  ^*  ^*''"  ^^^^'*  "•  ^^^  ^'  ^^=  ^'"^*^"  ®"H" 

^eib.    dVV:  9cfd}ürnc  ÜBicfen.  vE:  ^aiiiefcn  =  @ct)ur.  •••>^'"  ^abaa  unb  3«croe  bringen  ®t\d).  A:  ©efc^. 

dW:  aöaffergüife,  ^^cfprengung  bcg  ianccäi.  vE:  9ici  '^^^^^^  '"  ®«^^»  bringen. 

gcnici)aucr,9(cgeuflrom  auf  raeS.  AiOicg.ngeiraufci        ^l•  ^W:  öor  ii;m  neigen  ftc^!  vE:  »erben  nieber* 

auf  i)ie  (SiDe.  fallen. 

c  ^*  J,y  ^:^.^-^U"/^'"^"  ^^9fn•  A:  bieSuUe  be«        13.  fcbonen  be§©cr.  B:  »erfcBonen.  dW.vE:  bai 
^r.  dW:  ©lucfe^-gulU.  dW.A:  bU  b.  2W.  »eifle^t.    Sebcn  b,  δΐ.  rvUet  et?  Β:  tit  (Seelen  ...  erlofen. 


Jbct  ^fölten 
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^er  grofe  i^riebe*  ^er  Könige  ^itBetung*  ^e§  SeBenben  etui^  fegnenbet  iflamt.  liXXII• 


galten,  unb  ben  ^rmen  l^elfen,  unb  ble 

5  Säflcrcr  jerfc^mei^en.  *  Wan  trirb  bi(i^ 
fürφtcπ,  fo  lange  bic  «Sonne  unb  bei* 
3Äonb  n)äiret,  öon  Äinb  ju  «^lnbcgfin^ 

6  bern.     *  @r  n?irb  ^era6  fat)ren,  ttjie  bcr  | 
Olegen  auf  baö  %(\l,  mt  bie  Xroipfen,  1 

7bie  baö  Sanb  feuφten.  *  ßu  feinen  3^1-  ί 
ten  n.>irb  Biü^jen  ber  ®ereφte  unb  großer  j 
5ncbe,  biö  baf  ber  9Jionb  nimmer  fei.  | 
8  @r  rt)irb  ^errfφen  ijon  einem  9}ieer  big  ' 
an  baS  anbere,  unb  öon  bem  SBaffer  an 
9Βίδ  lux  Seit  (Snbe.  *3Sor  i^m  n?erben 
ίΐφ  neigen  bie  in  ber  2Öüfie,  unb  feine 

lOf^einbe  tüerben  (Btaub  Uäm;  *bie  Äö= 
nige  am  SWeer  unb  in  ben  Snfein  n?er- 
ben  ®efφenfe  bringen,  bie  Könige  auö 
ΰίύφ  5irabien  unb  @eba  n?erben  ®aben 

11  jufü^reu}  *  aüe  »Jtönige  n?erben  i:^n  an^ 
beten,   alle  «Reiben   n?erben  i^m  bienen. 

12*iDenn  er  wirb  ben  ^rmen  erretten,  ber 
ba  fφreiet,  unb  ben  ßlenben,  ber  feinen 

13  «Reifer  i^at}  *er  trirb  gnäbig  fein  ben 
©eringen  unb  ^rmen,  unb  ben  (Seelen 

14  ber  Firmen  n?irb  er  l^eifen;  *er  trirb 
i^re  «Seele  au8  bem  irug  unb  i^reijel 
erlöfen,  unb  i^r  Q3lut  lüirb  treuer  geαφ* 
tet  rt»erben  üor  if)m. 

15  (Sr  tt>irb  leben,  unb  man  n>irb  i§m  üom 
®olbe  αηδ  Oieiφ  ^lrabien  geben,  unb 
man  nnrb  tmmerbar  ^or  i^m  beten,  tag* 

16Ηφ  n?irb  man  i^n  loben.  *5luf  ^rben, 
oben  auf  ben  35ergen,  n?irb  baö  ©etreibe 

I  biif  jie^en,  feine  ^5ruφt  wirb  beben  wie 
H^ibanon,  unb  wirb  grünen  in  ben  «Stäbten 

17  wie  ®ra8  auf  (Erben.  *@ein3fiame  wirb 
ewigliφ  bleiben}  fo  lange  bie  (Sonne  wä:^* 
ret,  wirb  fein  0lame  auf  bie  0ίαφfommen 
relφen,  unb  werben  burφ  benfelben  ge* 
fegnet  fein j  alletf^eiben  werben  i^n  greifen. 

18  ©elobet  fei  ®ott,  ber  ^err,  ber  ®ott 

8.  A.4:  Ui  an  bei  SBelt  (Snbe. 
10.  15.  A.A:  «ίφ  5trabien  (A.A:  auö  bem 
ffttia)  Sir.)• 


et  salvos  faciet  filios  pauperum,    et 
humiliabit  calumniatorem;   *  et  per-    5 
S9,3r.     n^anebit  cum  sole  et  ante  lunam,  in 
E».*5,H;    generatione  et  generationem.     *De•    6 
''  MS"^scendet  sicut  pluvia  in  vellus,  et  sic- 
ut  stillicidia  stillantia  super  terram. 
Ii»2,i3.    *  Orietur   in    diebus    ejus  juslilia  et    7 
'^'■■'4^3^'*''*'abundantia    pacis,     donec    auferalur 

luna. 
^^iiiil'chX     Et  dominabitur  a  mari  usque   ad    8 
io.sir.44,2i.j^gj,g^  et  a  flumiue  usque  ad  termi- 

nos    orbis   terrarum.     *  Coram   illo    9 
^*''*'     procident  Aelhiopes,  et  inimici  ejus 
j'Jä'ioViBg. terram  lingent;     *  reges   Tharsis  et  10 
'"'6«!,6"f '  insulae  munera  Offerent,  reges  Ara- 
G„.2M.job.jjyjjj   gj   ggj^g^   ^^jjg   adducent;    *etll 

adorabunt  eum   omnes  reges  terrae, 
8ß.9-2,8.    Qmjjgg    genles    servient    ei.     *Quial2 
job.36',15'  liberabit  pauperem  a  potente,  et  pau- 

perem  cui  non  erat  adjutor;    *par-13 
cet  pauperi  et  inopi,  et  animas  pau- 
perum  salvas   faciet;    *  ex  usuris  et  14 
iniquilate  redimet  animas  eoruni,  et 
^Ve^i^™'  honorabile     nonien     eorum     coram 
illo. 


£S!Äp'.Et    v'vet,    et    dabitur    ei    de    au- 15 
mg.'io,'io.  Γ0   Arabiae,    et    adorabunt   de   ipso 

semper,  tota  die  benedicent  ei.   *Etl6 

erit   firmamentum   in   terra   in  sum- 
Ho«.i*,6.  nais  montium,  superextollelur  super 

Libanum   fructus   ejus,    et   florebiint 
job.5,25.  jjg  civitale  sicut  foenum  terrae.  *  Sit  17 

nomen  ejus  benedictum    in    saecula, 

ante    solem   permanet   nomen   ejus: 
Gn.i2v^.22,  ^^  bcnedicenlur  in  ipso  omnes  tribus 

terrae,    omnes  gentes  magnificabunt 

eum. 
"'ίθ'ΙΓ'*      Benedictus   Dominus   Dens   Israel,  18 

5.  ΑΙ.:  (*  et)  generatiooum.     11.  ΑΙ.*  terrae. 
12.  ΑΙ.:  liberavit.     15.  ΑΙ.:  orabunt. 
16.  ΑΙ.*  Et.  ΑΙ.:  fruraeotum.  ΑΙ.:  fluctus  ejus. 


14.  dW:r»onSii)abenu.®en)aU.  vE:  ißebrucfung 
u.  ®eiraltil)at. 

15.  für  ti)tt...fecinctt.  B:  »ieber  lebenbig  toerbcnl 
dW:  [2)arum]  lebt  er.  B:  er  toiro  jiet«  für  il)n  b. 

16.  Unb  ed  roirfc  ...  im  ^anbe,  auf  ben  gipfeln  ber 
iSerge  ...  werben  Ijcroorgrttnen  au^  ben  St.,  wie  be* 
®T,  ber  @rbe.  B:  iöirb  eine  ^αηί)>5θίΙ  ®ctr.  in  ber 
®rbc  fein  ...  fo  toirb  feine  ^vna)t  rauften.  dW:iDiff 

$oIt?glotten^a3iM.  21.3;.  3.  $8b«  t.mf^. 


liebet  tia^  Äcrn  ...  e«  »allet ...  u.  Stäbttn  entblößet 
i8olf ,  hJie  ^raut  beg  Sanbe«.  vE:  (Bi  mvl•  Ueberfiu^ 
fein  an  ...  hjogen  ...  man  wirb  αηβ  icriStabt  berüori 
blüljen  ... 

17.  B:  fein  9Ί.  burφ  .tinber  forign^fianjt  itjevben. 
dW:  )>roffet  f.  9^.  B:  fic  »erben  μφ  in  bemfelben 
fegnen.  dW:  mit  t^m  fet^nct  man  |ίφ. 

11 
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P^almi. 


liXXII. 


Mmpiorum.  felieitas  haud  duratura. 


6  ποιών  ΰ^ανμάσια  μόνος,  ^^καϊ  ενλογητον 
το  όνομα  της  δόξης  αυτόν  εις  τον  αιώνα 
και  €ίς  αιώρα  τον  αιώνος'  aal  πληρω&η- 
σεται  της  δόξης  αντον  πάσα  η  γη-  Γένοιτο, 
γένοιτο. 
'^^Έξέλιπον  οι  ΰμνοι  JaviS  τον  υΐον  Ίβαοαί. 


ογ'{οβΤ). 

*  Ψαλμός  τφ  Άσάηί. 

Ω,ς  άγα&ος  ο  &8ος  τφ  'Ισραήλ,  τοις  εν&έ- 
σιν  καρίί/ί?.  ^Εμον  de  πάρα  μικρόν  έσαλιν- 
■Θ-ησαν  οι  πόδες,  παρ  ολίγον  έξεχν&η  τα  δια- 
βήματα μου'  ^ότι  έζηλωσα  ίπΐ  τοις  άνομοι^, 
είρηνην  αμαρτωλών  &εωρών, 

^υτι  ουκ  ίοτιν  άνάνευσις  εν  τφ  &ανάτφ 
αντών,  καΐ  στερέωμα  iv  τγι  μάβτιγι  αντών 
*  εν  χόποις  άν&ρώπων  ουκ  εισίν,  και  μετά  αν- 
θρώπων ον  μαστιγω&ησονται,  ^  Jia  τοντο 
εκράτησεν  αυτούς  η  ύηερηφανία,  περιεβάλοντο 
άδικίαν  και  άσεβειαν  αντών.  '^  Έξελεΰσεται 
ως  εκ  στεατος  η  αδικία  αυτών,  διηλ&ον  εις 
διά&εσιν  καρδίας'  ^ διενοή&ησαν  καΐ  έλάλη- 
σαν  εν  πονηρ'κ^,  άδικίαν  εις  το  υχρος  ελάλησαν 
^  εϋ^εντο  εις  ονρανον  το  στόμα  αντών,  και  η 
γλώσσα  αντών  διηλ&εν  επι  της  γης.  ^^  Jia 
τοντο  επιστρέψει  6  λαός  μου  ίνταν&α,  και 
ημέραι  πλήρεις  ενρε&ήσονται  iv  αντοϊς.  ^^Και 
είπαν  Πώς  εγνω  6  &εός;  και  ει  εστίν  γνώσις 
εν  τφ  νψ/στφ; 

^^Ίδον  οντοι  οι  αμαρτωλοί  και  εν&ηνονν- 
τες  εις  τον  αιώνα  κατεσχον  πλοντον.  ^^  Και 
είπα'  ^4ρα   ματαίως   εδικαίωσα   την   κηρδίαν 

19.  EFX:  ίνίογημίνυν...  (bis)röv  αΙώνα.  Α^:  [και 
fiq  ai(7)va  τ«  atüüv.].  20.  Χ*  vs.  (EFX  ponunt  hone 
vs.  abioitio  psalmi  73.).  EFX*tö. 

73,1.  Xf  (ρ.νίσ.)  ωδή  π^6ς  τον^ίσσνριον.  Χ:  τ» 
Ίσρ.  EFXt  T^  (a.  κ'α^(^.)•  6•  KFXf  (ρ.  νπ^ρηφ.) 
ηύτ<7)ν  ίΐς  τέλος  (Al.f  ;ις  τέλος  sioe  αυτών)  ... :  άσίβ. 
Bainotc{A.^:aa.  αντών).  Τ.Χ^-.Έ^ίΙινσατο.  EFX: 
όιηλ&οσαν.  1 1 .  EFX:  ιιπον.  12.  Χ*  οί  ... :  ηλατον, 
13s.  ΑΙ.:  J^(>a  ...  πρωίας; 

19.  dW:  @ο  fei  e6,  ja  fo  fei  e« ! 

73,1.  B:  ©Ott  ift  bciinoc^  gut  bem  3ftv  bencn  bie 
r.  ξ>.  ftub.  dW.vE:  3o,  gütig  i^  gegen  3fr.  ®.  A: 
©iegut ... 

2.  dW:  3φ  aber,  tcenig  fehlte,  fo  jirauc^citcn 
meine  §. ;  fafi  nickte,  fo  glitten  m.  (Schritte.  vE:  Uu 
naf)e  travcn  m.  @φΓ.  hin^egoffen! 

3.  |{.A:  iφ  eiferte  über.  dW:  beneibcte  b.  Uebers 
müti^i.icn,  weil  ίφ  ba«  ®lücf  ber  ^reiolcr  fal^.  B:  bcn 
Üßoijlflanb.  A;  j^riebcn  ber  6ünber. 

i.  ifaben  feine  ^ein  bid  an  if)ttn  Zob,  u.  i'fytt 


ΓΓ  *  f     <  τ  I  -    :  J    τ   :    •  ν 

bä-ηίί  iiinD  i^bö'^i  obiS^b  inins 

1 1••    τ  :         '  i••  τ     I     V  τ   τ 
rr  •     »  V         •  τ  Α  •    ί         »τ 

•^  tö  "^  b  tt5    ICD 


t\OU^  niisTu 


κ 


^ki  ^by^  ^iDD  Drti3  '^bii'i  :nnb  2 

Ι  •  -  :         AT  :  -         JT  τ  -    :   •ν       •  -Γ|-  ιτ  •• 

IV    :  ν  j•    τ     :  ν    : 

r  7  τ  :  j    \    :  -       1    ι••         ■«• 

TT  •  :  Λ"    ••  J  ''"•       J"  -■  r  IT 

-nüs?•^  nni^Ä  ii2npD3?  pb  nras*^  ^ίb 

1  τ -!|-       AT-:|-  :  »j-T -:   ι  ••  τν  ιτ '•. :        J 

i^D^^s?  nbn^  ^ί2L'^   :  inb  οώπ  η^^ώ  7 

/Γ•   ••         ••*  J"  ••  τ  TV  IT         rr  τ 

ϊΐΊητη  ι  ^ρ'^Ώ'^  :  nnb  ni>»3iöi3  ήηϊ'  « 

j   :  -    r  ί       •«•  τ  IT  ••  /  '     :    -  :   ιτ 

!)ntö    nnsT   aii^ü    ρώ3?   rnn  9 

j    -  r  - :  j  X    •         Iva  jt  : 

I    V  IT  τ      Ij-  -:  r        τ        *:  av     •  •  j-  τ   - 

ϊΐΧΏ^  ^ίbό  '^πϊ)  D'bn  iias?  n^m•^  ■  pb  '^ 

JT  ••        ν  :       Α*•         "IT        η     '•  :   IT  :  ιτ 

^Dnb  "•n'^sT  ρη-τΐϊί   :  b'^n-siaton  ΐ3 

Α   τ    :  •     J•  .      Ι        •ν      Ι  -  •  ιτ  ί    • 

V.  18.  biäöa  'üjn  s"5a 

73,2.   'ρ  11133     ib.   'ρ  IDÖttJ 
ν.  7.  1Ώ'ΐ3'ΐ:>  Κ"33 

ν.  10.  'ρ  aittJ*^ 


^raft  tft  tt)oI)l9cnä()ret.  (Β:  feine  Jtnotcn!)  dW: 
Duden  ...  .%bxX)tx.  vE:  ol^ne  Du.  ifi  i^ir  itob?  B: 
ii)r  aSermögen  ifl  frifφ. 

5.  B:  in  aOlü^feiigfeit.  dW:  Φοηι  Un9emαφ  ber 
5ölenfφen  finb  fie  frei,  u.  mit  ben  (Sterbii^^en  ...  ge^ 
fφlαgen.  vE:  3m  ...  leben  fle  niφt.  A:  ^ie  SWü^fol 
ber  a)fl.  i^abenften. 

6.  il)r  ΪΓ.  fte  jierlid)  eieiben.  B:  umgibt  fie  ber 
ί>oφmut^  tt)ie  eine  ^aleiette,  u.  Br•  bebecft  fie  toie 
ein  @φmucf.  dW:  ift  i^r  J&αtδgefφmeibe  ^ojfal^rt; 
fie  becfet  αΐβ  @φηι.  ©enjaltt^at.  \E:  αΐδ  @φm.  be? 


^et  ^faltet. 
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^{Ταρ$3  ^etbtu^  an  ber  @ottlofen  SS^olpletge^en* 


Ll^XII. 


19  SftaeU,  bcr  aüein  QBunber  ii)üt,  *  unb 
gelobet  fei  fein  ^crrliφer  0iame  eft>i9Uφ ! 
unb  aCle  Sanbe  muffen  feiner  ©^re  tjotl 
tt?erben!  kirnen,  Qimen. 

20  @in  @nbe  i)aUn  bie  ®e6ete  ^aüibö, 

beS  So^nö  3fai. 

73. 

1  (Sin  «ßfaim  Olffaip^g. 

Sfraei  ^at  benno^  @oit§um5!i:ofl,  tver 

2  nur  reines  »^erjenö  ijl.  *3φ  aber  Wtte 
fφier  geflrαuφelt  mit  meinen  ^ü§en,  mein 

3  3^ritt  ^ätte  beinahe  geglitten 5  *benn  eS 
üerbrof  miφ  auf  bie9lui)mröt^igen,  ba  iφ 
fai)e,  bag  eg  ben  ©ottlofen  fo  ϊυο^Ι  ging. 

4  2)enn  fie  flnb  in  feiner  ©efai^r  be8  ^o- 
beS,  fonbern  jlei)en  fefl  rt»ie  ein  ^alafl; 

5*f{e  finb  niφt  in  UnglücC  n^ie  anbere 
Seute,  unb  ttjerben  niφt  tvk  anbere  SWen- 

6fφen  geklagt.  *$Darum  mug  i^r  ilro^en 
ίϋίΙΙΐφ  iDing  fein,  unb  i^r  Sreöel  mu§ 

Tnjo^lget^an  Reifen.  *3^re  Werfen  brü* 
fiet  ίΐφ  tt)ie  ein  fetter  Sßanfi,  fle  t^un, 

8  η?αδ  fle  nur  gebenfen.  *  <Sie  i)erniφten 
aUeS  unb  reben  übel  baöon,  unb  reben 

9  unb  läjtern  ί)θφ  ^er.  *  2δαδ  fle  reben, 
baö  mu§  öom»§immel  l^erob  gerebetfeinj 
tt»aS  fle  fagen,  baS  muß  gelten  auf  (Srben. 

10*iDarum  fäüt  i^nen  i^r  $bbel  ju,  unb 
laufen  i^nen  gu  mit  «Raufen  ttjieSBaffer, 

1 1  *unb  f^)reφen:  ΟΒαδ  foαte®ottnαφ  jenen 
fragen  ?  η?αδ  f  oUte  ber  «§öφfle  i^rer  αφten  ? 

12  @ieiie,  baö  flnb  bie  ©ottlofen,  bie  flnb 
glüdfelig  in  ber  5Belt  unb  n?erben  reiφ. 

13* Soll  eS  benn  umfonfl  fein,  ba§  mein 

73,2.U.L:  öieinal^ (öiel  nafie) gcgi.  3. ü.L: 
SHu^mrcbigen ...  ba§  ben  ®ottt.  4.  ü.L:  ^aijx 
Ui  %.  5.  A.A:  im  Ungtncf.  11.  U.L:  φ 
(i^ten. 


136,4.     qyj   j'g^.jj  mirabilia  solus,    *etb€ne-19 
dictum  nomen  majestalis  ejus  in  ae• 
lernum!  et  replebilur  majestati  ejus 
«'-^  1!;•«'•«.  omnis  terra!  Fiat,  fiai! 

Defecerunt  laudes  David  filii         20 
Jesse. 

LXXm  (LXXII). 

^"''•  Psalmus  Asaph.  1 

Quam  bonus  Israel  Deus,  bis  qui 
^iih.M^f  reclo  sunt  corde!  *Mei  autem  paene    2 
p«.«4,i8.  ijjQji  gyj^j  pedes,   paene  effusi  sunt 

3T,i;5,6;   gressus  ffiej ;  *quia  zelavi  super  ini-    3 
^ι?;ί.Μ«ί3'"  quos,  pacem  peccatorum  videns. 

15. 

Quia     non     est    respectus    morti    4 
eorum,    et    firmamenlum    in    plaga 
job.ai.s;  eorum;     *in   labore   hominum   non    5 
p..73,u.  gyjjj^  ^i^  ^yjjj  jjQujjnibus  non  flageüa- 

bunlur.     ♦Ideo  tenuit  eos  superbia,    6 
operti  sunt  iniquitate  et  impielate  sua. 
job.15,27.  *pi.ojiJt    quasi    ex    adipe    iniquitas    7 

eorum,  transierunt  in  affectum  cor- 
dis;  ♦  cogilaverunt  et  loculi  sunt  ne-    8 
quitiam,  iniquilatem  in  excelso  locuti 

i2,4«.s;r.t3,gyjjj.  »posuerunt  in  coelum  es  suum,    9 
et   lingua   eorum   Iransivit  in  terra. 
*Ideo  convertetur  populus  meus  hie,  10 
et  dies  pleni  invenientur  in  eis.   *Etll 

tü,ii.E9.29,^jjjgj.yjjj.  Quomodo  seil  Deus?  et  si 

est  scientia  in  excelso? 

Ecce,  ipsi  peccatores  et  abundan-12 
tes   in    saeoulo   oblinuerunt  divilias. 


Mal.:j,i4. 


*Et  dixi:  Ergo  sine  causa  juslificavi  13 


20.  S*  tot.  vs.,  sed  cf.  notam  ad  Ps.  73,1. 
73,1.  S:  Ps.  Asaph.    Defecerunt  hymni  David  filii 
Jesse.     ;^.  ΑΙ.:  iniquis.     8.  ΑΙ.:  in  nequitia.     11.  ΑΙ.: 
scivit. 


fleibet  ftc. 

7.  5^r  9lngeftd)t  fttotfet  t>on  tjctt ...  baft^erj  nur 
gebenfet.  (dW:  Sluö  bem  füfiliofen J^erjen  fommt  il^r 
^erbrec^en?)  vE:3i)re5(u9cn  blicfen  ^cröor  au«  bem 
^ettc,  fte  bnnc^en  b^rφ  bie  Strnliflen  be«  ^er^en«. 
dW:  eg  fieigcn  Sirgl.  auö  ii)rem  S^.  B.  fte  l^aben  bie 
©inbilbungen  be«  ^.  überfitrittin? 

8.  t)erl)öf)nen  ...  ho^iyafti^  \>on  ^etodlt;  fie  r. 
hixh  i^er.  B:  faugcn  bie  Seutc  au«  ...  Unterbrücfunq. 
vE:  au6  ber  ^ci)z  ^erab  fpre^en  fie.  dVV:  mit  lieber: 
mitti)  r.  |te. 

9.  B:  «Sie  l^aben  ifjrcn  SDlunb  in  ben  ^.  c;efe^i,  u. 
ifireSuncje  geltet  ^trburφ  auf  ber  (Srbe!  dW:  beben 


jum  ^.  ...  gebt  burφ  ba«  fganje]  Sanb.  vE:  baufet 
auf  ber  (Erbe.  A:  geltet  bcrum. 

1 0.  n>enbet  fid)  fein  SoIF  ifievhin ,  βΠιοο  eS  ooUc« 
SB.  ftnbct.  B:  ba  ii;nen  2Bafferi  bie  §üiie  auk?geprc§t 
tPirb?  dW.vE:  tt)o  jie  2B.  in  (bie)  ^.  fφlürfen. 

11.  Sßie  foUteCB.toad  tDiffen?  unb^utibc  bei  bem 
^.  fein?  B:  bicfei  n)iffeii?  3a  foUre  ηπί)!  ein  ©r^ 
fennini^  beffcn  ...?  dW:  ift  2Biffen  bei  b.  φ. 

VI.  finb  ©ottlofe  ...  I)öufen  9leid)ti)um.  dW:  (g. 
biefc  i^revler!  in  elütiier  5)iui)e  \^.  ßc  @φά|ε.  vE;  ... 
33cfen  bal  bod;  ftci«  ^ίύιίΐίφ  ...  ißermogen. 

13.  9iur  ttmf.  reinige  id)  mein  ...  B:3φbαbenur 
\^ergebίiφ  ...  dW.vE:  ^ürtuabr  (3a),  t?erg. 

11* 


164    (73, 14-28.) 
Ι^ΧΧΙΙΙ. 


Psalmi. 


Mmpiorum  felicitas  haud  duratura. 


uov,  καΐ  ενιχράμψ  εν  ά&ωοις  τας  χ^ιράς  μον 
**  κ«<  ^γενόμψ  μεμαβτιγωμίνος  ολην  την  ημε• 
gavy  και  ο  iXsyiog  μον  8ΐς  tag  πρωίας.  *^  Εί 
ελεγον  /ίιηγήσομαι  όντως'  ιδον  τ^  γενε^  των 
νιων  αον  ησνν&έτηχα. 

^^ Και  νπελαβον  τον  γνώναί'  τοντο  κόπος 
εστίν  εναντίον  μον,  ^"^  εως  είςελ&ω  εις  το  άγια- 
στηρίον  τον  ϋ^εον,  σννώ  f/V  τα  έσχατα.  ^^Πλην 
δια  τας  δολιότητας  εΰ-ον  αντοϊς,  κατέβαλες 
αντονς  εν  τφ  επαρ&ηναι.  *^  Πώς  εγενοντο 
εις  ερημωσιν.  ^Εξάπινα  ε^ελιπον,  άπώλοντο 
δια  τΐ]ν  άνομίαν  αντών.  "^^ΏςεΙ  εννπνιον 
εζεγειρομενον ,  χυριε,  εν  r^  πόλει  σον  την  ει- 
κόνα αντών  έζονδενώσεις. 

2*  Οτι  ηνφράνΰ^η  η  καρδία  μον,  καί  οι  τε- 
(ρροί  μον  ηλλοιώ&ησαν '  ^2  y^oίγώ  ε^ονδενωμε- 
νος  καΐ  ονκ  εγνων,  κτηνώδης  έγενόμην  παρά 
σοι.  ^^ Κάγώ  διαπαντος  μετά  σον'  έκράτη- 
σας  της  χειρός  της  δεξιάς  μον,  ^*  εν  τ^  βονλ'^ 
σον  ώδηγησάς  με^  και  μετά  δόίξης  προςελά- 
βον  με. 

2^  Τι  γάρ  μοι  νπάρχει  έν  τφ  ονρανφ;  κα) 
πάρα  σον  τι  ηϋελησα  επϊ  της  γης;  ^^Έξελι- 
πεν  η  καρδία  μον  και  η  σαρξ  μον  6  Ό^εος 
της  καρδίας  μον,  και  η  μερίς  μον  6  &ε6ς  εις 
τον  αιώνα.  ^7  Q^^  i^q^  f^i  μακρννοντες  εαν- 
τονς  απο  σον  άπολοννται'  έξωλεΰ^ρενσας  πάν- 
τα τον  πορνενοντα  απο  σον.  "^^ΈμοΙ  δε  το 
προςχολλασϋαι  τφ  ^εφ  άγαϋ•6ν  εστίν,  τί&ε- 
σ&αι  h  τφ  κνρίφ  την  ελπίδα  μον,  τον  εξαγ- 
γεΐλαι  πάσας  τάς  αίνεσεις  σον  έν  τοις  πνλαις 
της  ϋνγατρος  Σιών. 


15.  ΕΧ:  ι^συνθ^ετι/κας. 

16.  EFX:  ινωπιόν  μ». 

17.  ΕΧ:  έως  a  (ΙςέλΘ-ο)  ...  &fe  κα*  σννώ.  A^EFXf 
(in  f.)  αντών. 

18.  EFXf  (ρ.  όολ.)  αντών  et  (ρ.  αυτοΓς)  κακά. 
1!>.  ΑΙ.  ioterpg.  ίρήμωσιν  έζάπινα;  ^Εξέλ. 

20.  Χ :  έξίγΐΐ^ομένο)ν. 

21.  A2EFX  (pro  ηνψί,.)  iif^av&fi. 

22.  EFX:  κτ.  (γίνηθην. 
24.  EFXf  (ab  in.)  χα*. 
28.  EFXf  (ρ.  έξαγγ.)  μ•,- 

απαγγίλματά  on  iv  τ.  ττ. 


Α2: 


t^ayy.  πάντα  τά 


i'^iÄD    ^n^ί1    pid3   li'^j^ss  vnisii4 

τ«.  j••.•:  IT  IT   -  I     jIt   •    :  1      V-     iV|T 

-Dii    tD'^np^b  '^rinDini  t3i^n-b3'^ϊ3 
tT'^Din  nii  nm  i^DiD  nnsDi^  "^nn-Q^i 

/  jv  V  V.        <••  •         Α  •  -»Τ  : :        •     :  -  TV 

•    :ιτ  τ 

s§n  Vu^  ηκτ  nrib  ηηώη^ι     le 

j  IT  τ  ν  -  j-  τ  τ     : i-y. 

Λ"  •    :':    •  ν  TV         -  IT    ••  : 

nipbns    'πίί    :Dnnniib    nD^^i^ii» 

•    τ  -:  -V  >j-  IT       • -:  |-  :  τ     •   τ 

'Π'^ίί  tniv^^tsnb  onbssri  inb  η^ώηι^ 

1    <••  1  -    :  τ   :   -    •  AT  j•    τ 

']i2  ^^n   ^^Ό  ^^ί::  n^tbb   η'^η 

'  •  -  j-  -AT  :  JT   -    :  J  τ 

-^-  X        τ      -:     F      •λ•    τ  Ι"  -f  ~'•  r  ί    τ  - 

:  ητηη  niibs 

IV  ί    •  τ    :   - 

•  )•  τ  "•    :         AT  ••  j    :         — V         '-:  r 

n-^s  r\m^  TOr  "T^nn  '^D^51   :to::?23 

/-  :       τ   :  -    τ         Άτ    •  j     τ  •-:  -ν  '  ιτ   • 

ii33  ^m^  '^Dmn  'nnsLra  pm'^^/* 

•  r  It  • 

•  :  ^-    τ  I         y  :     '   :  Άτ    τ    -  r 

'^nnb-n^is:  '^nnb^  '^ήίίώ  nbs  :  vi^n  26 

r  τ    :  ι•  τ  :  •  ••    :  jj  ,χ         1     •.•  ιτ  τ 

Τί-ιη-^'^    :Dbi3?b   D^Ί■b^ί    ^pbniV 

>:•  "^  Τ  τ    -  :    •  Α••  '    ίιν  ••    : 

niD-'^b  D^Sb^^  r\2^p  .  '^dni  :  ™ώ  28 
nisDb  ^οπΏ  nin^   ^:^ί^2  •  ^ηώ 

..  -    :  ^  _.  ,.  J.      ν:        JT  |-  -=*    ~ 

:  'η^ni::^ίbΏ-b^ 

'ρ.•         -:   :    -  τ 

V.  16.  'ρ  itlM 

13.  ...  unb  toafd^e ...  Β:  m.  ^crg  gerdntgi.  dW. 
vE:  '^icit  ίφ  rem  ni.  ^. 

14.  dW.vE.A:  96[φία9€η.  Α:  gefiraft  [φοη  am 
früi)cn  SJlorgcn? 

15.  ;^ätte  td)  aud)  fo  rebcn  η>οΠβη,  f.  fo  ijätte  id) 
ba9  ®efd)Icd)t  betner  Ä.  oerratf^en.  B;  SBenn  ίφ  gc^ 
fagti^atte:  ίφη3ίί[[ο  r.  toieftc: ...  trculo«  ge^anbcii 
am...  vE:  bann  veriie^  ίφ  treuioö. 

16.  B.dW:  esf  hjar  abcrSD^ül^e  (mul^cöoii  tu.  cö)  in 
meinen  5?iugen.  vE:  ju  mxii)fam  aber  to.  ba«.  A:  e« 
tt).  mir  j^u  müijfam. 

17.  einging.  B:  i^itieingegongcu  in  &.  ^eiligtp* 
mer,  lt.  i^aiic  ii)x  Sediere«  l•(tvaφUt.  dW:  ίφ  brang 
...31φίί)αίίε...  vE:  fam? 

18.  9lur  auf...  ju  Krümmern.  dW.B:  (an)  auf 
ίφίπpfr.  SDerter  ^aji  bu  fic  (geiieiit).  dW:  iaffefi  fte 
fait'.n  in  ®ruben?  vE:  inii;r.  ^rfatien.  A:  auf  Be« 
trügeri[φen  «Stanb. 


,i! 


iDer  ^ialtet. 
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©er  Srtotttmen  ^lagc  unb  ^reube»    ®er  föofen  ©nbe» 


LX^III. 


J^erj  unjträflici^  UU,  unb  ίφ  meine  «^anbc  | 

14  in  Unf(!^ulb  ϊταίφβ?    *unb  bin  geklagt  | 
ίαοΐίφ,  unb  meine  ©träfe  ift  aUe  SDiorgen  | 

15  ba?  *3Φ  t;ätte  αηφ  fφier  fo  gefagt  n?ie 
fle;  aber  flei)e,  bamit  ^ätte  iφ  i^erbammt 
ade  beine  Jlinber,  bie  je  getüefen  finb.     | 

16  3Φ  gcbαφte  i^m  ηαφ,  bag  iφ  eö  Be*  1 
greifen  möφte3  aber  eö  trar  mir  ju  fφrt>er,  | 

17  *biö  baf  ίφ  ging  in  bag  «geiligt^um  ®ot*  j 
18te3  unb  merfte  auf  χί)χ  ^nbe.     *  ^ber  | 

bu  fe^eft  fle  auf  baö  @φlü^3frige,  unb 

19jtürjejl  fie  ju  39oben.    *SiBie  «werben  fie 

fo  ^Ιί)^Ηφ  ^ηηίφίβ!  @ie  ge^en  unter,  unb 

20  nehmen  ein  (Snbe  mit  (Sφretfen.  *2Bie  ein 
Xraum,  njenn  einer  erttίαφet,  fo  ηιαφ(1  bu, 
<^err,  ii)r  33ilb  in  ber  @tabt  ϊ>erfφmäίet. 

21  ^ber  eg  t^ut  mir  n^e^je  im  »^erjen,  unb 
22fttφt  ηιίφ  in  meinen  oiiercn,   *bag  ίφ 

mug   ein  9?arr  fein  unb  ηίφίδ  lüiffen, 
unb   mug   tr>ie  ein  'Xi)in  fein  tior  bir. 
23*i£)ennod?  bleibe  ίφ  ^etg  an  bir}  benn 
bu  ^äitfi  miφ  Wi  meiner  reφten  «öonb, 

24  *  bu  ieitefl  mίφ  ηαφ  beinem  Oiat^,  unb 
nimmfl  miφ  enbIίφ  mit  @^ren  an, 

25  2Öenn  ίφ  nur  biφ  i)aU,  fo  frage  ίφ 
26nίφtδ  ηαφ  Fimmel  unb  (Srbe.   *2Benn 

mir  gIeiφ  ^uh  unb  @eele  ϊ)erfφmαφtet, 
fo  bifl  bu  boφ,  ©Ott,  allezeit  meineö  »^er* 

27genel  ilrojl  unb  mein  %ί)ύΙ  *iDenn, 
fte^e,  bie  üon  bir  n3eiφen,  werben  um- 
!ommen;  bu  bringfl  um  atte,  bie  tt)iber 

28bίφ  ^uren.  *5lber  bag  ifl  meine  ^reube, 
ba§  ίφ  mίφ  ju  ©Ott  ^alte  unb  meine 
3uöerfίφt  fe|e  auf  ben  ^errn  ^errn, 
baf  ίφ  ioerfünbige  alleö  bein  ii^un. 

28.A.A.anebein2;^un.U.L:aiieinbein2:i). 


:i,8. 


cor  meum,    et  lavi  inter  innocentes 

aoipliö^il'.manus  meas;  *  et  fui  flagellatus  Iota  14 
die,    et  casligalio  mea  in  malutinis. 
*  Si  dicebam:  Narrabo  sie;  ecce  na- 15 

Ebr.i2,5ss.  ^^joneu^  filiorum  luorum  reprobavi. 

Τκοόί.β!!?!'     Exislimabam  ul  cognoscerem  hoc:  16 
labor  est  ante   me,    *  donec   inlrem  17 
in    sanctuarium  Dei  et  intelligam  in 
novissirais  eorum.  *Verumtamen  pro-  18 

[35,6jjob.2i,p^gj,  dolos  posuisti  eis,  dejecisli  eos, 

dum  allevareutur.     *  Quoraodo  facti  19 
sunt   in    desolationem!    Subito  defe- 
6,ii.job.i5,cerunl,  perierunt  propter  iniquitatem 
^^'Si]f.^''  suam.    *Velut  somnium  surgenlium,  20 
Domine,    in    civitate    tua    imaginem 
ipsorum  ad  nihihim  rediges. 

Quia   intlammalum  est  cor  nieura  21 
et   renes  mei  conimulati  sunt,    *  et  22 
ego  ad  nihilum  redaclus  sum  et  ne- 
scivi,  ut  jumentum  factus  sum  apud 
37,24.     te.     *Et  ego  semper  tecum:  tenuisti  23 
manum  dexteram  meam,   *  et  in  vo- 24 
^pS',«!'  luntate  tua  deduxisti  me,  et  cum  glo- 
ria  suscepisti  me. 

Quid  enim  mihi  est  in  coelo?   et  25 
a  te  quid  volui  super  lerram?   *De-26 
fecit  caro   mea  et  cor  meum:   Deus 
24.EccL5,'i9!cordis  mci,  et  pars  mea  Deus  in  aeter- 
jer.17,13.  »"m.     *  Quia  ecce,  qui  elonganl  se  27 
Hos.r,i3.  g  ^g^  peribunt;  perdidisti  omnes,  qui 
Ν™Γί4',33;  fornicantur  abs  te.    *Mibi  autem  ad- 28 
(jac.4,8.   haerere  Deo  bonum  est,   ponere  in  ' 

Domino  Deo  spem  meam,  ut  annun- 
9,2.71,17s.  pjgjjj    omnes   praedicationes   luas    in 
portis  filiae  Sion. 


19.  dW:  ergreift  fie  SßerberBen  unüerfe^enö!  iüeg^ 
gerajft,  gelten  f.  unter  ρΐό^ϋώ.  vE:  jtnb  fie  ücrtitgt 
im 9lugenbiiif, finb  »erfc^tüunben,  g. u.  im  ^lö|l.  SSeti 
berbcn. 

20.  ηαφ  bem  C^rwacben.  dW:  S^iaunie.  vE:  im 
Siufttjac^en.  dW:  ...  aufwetfenb  t^ven  iBahn  ju 
<S^)ott.  vE:  »irfi  bu  beim  Stufwecfen  i^r  @φαίί€η= 
bilb  »erachten.  B:  tocnn  bu  aufwaren  tuirfi? 

21.  Φα  mirS  im  Jg».  fo  qoi)v ,  u.  mich  ftady  ...  B: 
9(le  mein^.  αuffφn3oίl.  dW:  |ίφ  betrübte.  vE:  aönui 
m.  ^.  erbittert  »ar. 

22.  ba  war  idy  ein  91.  u.  wu^te  ntd>td;  ίφ  mar  ... 
B.dW:  unoernünftig  u.  (erfannte  c^  ηίφί).  vE: 
bumm,  u.  fa^  e«  ηίφί  ein,  xok  baö  iBiel^  ...  dW.vE: 
gegen  biφ. 

23.  blieb  ...  ^üitft  m.  bei  beiner  r.  J^.  B:  i)a^  m. 
bei  meiner  r.J&.gefapt.  dW:  faf  teji  miφ.  vE:  meine 


16.  AK:  Et  exist.    27.  ΑΙ.:  omnem^  qui  fornicatur. 

xtd)U  ^. 

24.  Β:  njollefl  miφ  teiten.  dW:  Φηνφ  bcinen  9ί. 
toix^  ...  barna^  ...  aufnehmen.  vE:  nαφf|er.  Β:  ju 
@^ven. 

25.  B:  2ßcn  i)ah'  ίφ  im^immei?  Unb  neben  bir 
bab'  ίφ  feine  Sufi  αη  ctwaö  auf  ber  (B.  dW:  iieb'  ίφ 
ηίφίέ  auf  ^rben.  vE:  3α  h)ie  biφ  fo  ...  A:  η^αβ  ... 
u.  \υαδ  ί.  ίφ  auf  @.  auper  bir? 

26.  βιοίΑϊίΦ.  Β:  mein  δίeίfφ  u.  m.  «iperj.  B.vE: 
bei•  i^eiö  meinet  ^.  dW.vE:iJ3ergei;cmein  ...!  dW: 
Siicin  ^evjrnöijort ... 

27.  vE:  |χφ  üon  bir  entfernen.  dW:  fern  finb.  B: 
»on  bir  abburen.  dW.vE.A:  abfaiien. 

28.  B:  5Ba6  mίφ  aber  betrifft,  fo  ifi  mirö  qut  na^e 
bei  ®.  ju  fein.  dW:  "ifflir  aber  ifi  ®.  nabe  fein  2Βοη? 
ne.  vE:  bie  ^ai}t  ©otteö  mein  ®iucf.  dW.vE:  alle 
beine  SBerfe. 


166    (741-14.) 


PsalniL 

Jmploratio  auacilii  divini  contra  vastatores. 


οά'  (oyO- 

*  Σννεαεως  τφ  !/^(ταφ. 

Ίνατί  άπωσω^  6  ϋΕΟζ,  εις  τέλος,  ώργίσΟη 
ο  &νμός  σου  im  τζρόβατα  νομής  αον;  ^  Μνη- 
α&ητί  της  συναγωγής  σον  ης  έκτήσω  an  «ρ• 
χί/ί,••  έΧυτράσαο  ράβδον  κληρονομιάς  σου,  ορός 
2ίίυν  τοΰτο  ο  κατεσχήνωσας  εν  αντφ.  ^  Επ- 
άρον  τάς  χεΐράς  σον  εηι  τάς  νπερηφανίας  αυ- 
τών εΙς  τέλος.  "Οσα  έπονηρενσατο  6  έχ&ρος  iv 
τοις  άγίοις  σου. 

^  Και  ενεκαυχήσαντο  οι  μισονντές  σε  έν 
μεσφ  της  εορτής  σον  έ&εντο  τα  σημεία  αυ- 
τών σημεία,  ^ καΐ  ουκ  έγνωσαν,  ως  εις  την 
ε'ίςοδον  υπεράνω'  ώς  iv  δρυμφ  ζνλων  άζίναις 
^  έξεκοχραν  τάς  ϋυρας  αυτής  επί  το  αντο,  iv 
πελεκει  καΐ  λαξεντηρίφ  κατέρρα'ξαν  αυτήν 
'  ενεπνρισαν  εν  πυρϊ  το  άγιαστήρι,ον  σου  εις 
την  γήν,  ißεßήλωσav  το  σκήνωμα  του  ονόμα- 
τος σον»  ^  Είπαν  εν  τη  καρδία  αυτών  η  συγ- 
γένεια αυτών  εττι  το  αυτο'  /ίεΰτε  καταηαυ- 
σωμεν  τάς  έορτάς  κυρίου  από  τής  γης.  ^  Τα 
σημεία  ημών  ουκ  εΐδομεν,  ουκ  εστίν  ίτι  προ- 
φήτης, και  ημάς  ου  γνώσεται  ετι.  ^^  Εως 
πότε,  6  &ε6ς,  ονειδιεΐ  6  εχθρός;  παροξύνει  6 
υπεναντίος  το  όνομα  σον  εις  τέλος;  ^^  Ίνατί 
αποστρέφεις  την  χεΐρά  σου  και  την  δεξιαν  σον 
εκ  μέσου  του  κόλπου  σον  εις  τέλος; 

^^'0  δε  ϋεός,  βασιλεύς  ημών  προ  αιώνος, 
είργασατο  σωτηρίαν  εν  μέσφ  τής  γης,  ^^  2!υ 
εκραταίωσας  εν  τη  δυνάμει  σου  την  θάλασ- 
σαν, συ  συνέτριψας  τάς  κεφάλας  των  δρακόν- 
των επΙ  του  ύδατος  *  *'*  συ  σννέτριψας  τάς 
κεφάλας  του  δράκοντος,  έδωκας  αυτόν  βρώμα 


74,2.  Χ:  ΐχτίαω.   Χ:  ^άβό'ω  κληρονομίαν  σα. 
3.  A^EFX:   iyd{^>.   ev  τω  άγίω  σ«  (Α^  σ«  Ulicis 
incl.). 

5.  A2EFX  (pro  ηςοδ)  ίξαόαν. 

7.  Α^ΕΧ  interpg.  άγ.  αβ,  nc;  την  γην  iß.  (comma 
posty^r  ροη.  Β). 

8.  EFX:  Ειπον  ...  αΐ  σνγγένίίαι.  Α^:  [/ίίΓ'τί]. 
EFXf  (ρ.  J.)  και.  Α?:  xarax-aiiffw^ir.  A^EFX: 
ΤΓοίσας  τάς  ίυ()τ.  τ«  &t5  άπο. 

9.  ΕΧ:  σ7]μ.  αντόϊν  βκ. 
12.  Χ:  π^ο  αιώνων. 

14.  A^EFX:  σΐ'  σννέ&λασαί;.  EFX:  τήν  y.tqa- 
λήν. 


1:2:3?^  ns3b  ηπ3τ  D'^n'bii  ntib 

'λ•.•  τ  -:r  '•-■>"       τ    :  -  τ».         νίν      τ    ■«•'τ 

'     ν  τ   :ν  τ     J•  τ  ι      τ   :  -  τ  <•••    ' 

τ   :λτ    :  j•   ••  :         -τ  •ν  ι  jt  ι 

iinbiü:i!i)übn'^niöb'^!Dib''tBD2W*'  7 
13ώΏ  ^ibbn  y"iijb  'ηώ^Ι?^   tcxn 
^isniö  ^n^  dd^d  oabn  ^^n^  j^ntb  » 

V    :  IT  "AT       JT     •        τ    •  :v        J   :  ιτ  J  iv    r 

I  ••  I         j     V  IT  τ        j••       ••— :      I         τ 

~)"  τ  •  I   :  AT  J      1     -  r   τ 

Ί2  5]ΊΠ^  Gsnbi^  "^ΠΏ-ι::?  :η'Ώ-^^  ^^ 

AT        Ι  ν  JT  :  •       ν:ν        j-  τ         -  ιτ        - 

η'^ώη  n^b  :  n^Db  W2tn  n'^i^ί  rw'»  n 

j•    τ  τ  <T  -  IV  τ     ■*/  ί     ♦        ν  F  <"  τ : 

:  nbD  ηρηπ  3ΊρΏ  'η^'^ώ'^ι  ηι\ 

-»/ :  τ  :         τ    :j-  «τ  -  f     ν  ιτ  τ  vjjv : 

•  IT  -         -  .     .  -         ,..        τ       τ    :;-    •        AT 

^DDnn  irr^ib  '^tiäö^i   nss:^   nni^^n 

jv  :    •        Άτ  τ  :  •  j••        τ        τ   :    -    •ν  jr  - 

74,6.   'ρ  ηΜΊ 

ν.  7.  ϊΐδΊ  'bn    ν.  11.  'ρ  -^ρ-^π 

74,1.  unb  rauchet  bcin  3orn.  Β:  »er^.  bu  auf  im; 
mcrbav.  dW:  »erfc^mal^fi  bu  [unö]  ganj  u.  gar.  vE: 
«emirfft  bu  auf  emig.  A:  »oiicnb« !  vE:  xaua)tt  bdne 
Siafc!  A:  cvgrimmt  bein  3•  B•'  ttJiber.  dW.vE:  bic 
beerbe. 

2.  dW:  ioögefauft  üor  Sllter«,  eriöfi  αίδ  beinen 
eigentpmlic^en  ^tamm  ...  getool^nct.  vE.  ba«  bir 
i^ugemcffene(Sigent^um  ...  icol^nte^.  A:  btebu  bcfcf; 
fen  Ijaft  ...  berVu  gewoi^nt ... 

3.  (Svi)cbt  bcine  (Stritte  su  ^en  etoteen  Xrttm; 
mern.  B:  Xxitu  ju  b.  immcrwal^rcnben  iOertoiijiuni 
gcn.  dW.vE:  ganjiic^cn  {%x.).  dW:  Sitte«  ηη^^απί 
beit ...  vE:  i}at ...  iibii  jugcnd^tct. 

4.  tittoetiMg  tn  betncm  ®tift ...  ii)ve  Seidjcn  μι  3. 
dW.vE:  an  (mitten  in)  betnem  SScvfanimiungöort. 
vE:  mi;en  il)rc  3.  an  3ei(^en?  dW:  i^re  ίΒιάυφ« 
fe^cnfieein  ju93vau^en? 

5.  ©r  erfφeinet  toieiSintv,  bct  ijod)  t>te3l;rt  führet 


SDet  ^falter• 
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©ie  ©emctne  öon  Sllterd  Jet•    SDie  ^ctberBung  im  ^eiltgtjum•  IjXXIV. 


74. 

1      (Sine  Untertreifung  Qiffap^ä. 

©Ott,  iDarum  t»crfi5fcfl  bu  unS  fo 
gar,   unb  bifl  fo  grimmig  jornig  über 

2bie  @(i^afe  beiner  2ßeibe?  *®ebenfe  an 
beine  (Semeine,  bie  bu  »on  %lUx^  i}tx 
ern?or6en  unb  bir  inm  ^rbt^eil  erlbfet 
i)apj  an  ben  93erg  3ion,  barauf  bu  tüoi>* 

3nejl.  *^ritt  auf  fie  mit  ^ügen,  unb 
jtoge  fle  gar  §u  Q3obcn.  iDer  §einb  i^at 
atte^  öerberBet  im  ^eiligt^um. 

4  SDeine  SQÖiberrt» artigen  Brüllen  in  bei* 
nen  «Käufern,  unb  fe^en  il^re®ö^en  barein. 

5  *  3Jlan  flehet  bie  ^erte  o6en  l^er  blicfen, 

6  wie  man  in  einen  Salb  :^auet,  *unb 
jer^auen  alle  feine  ilafeitoerfe  mit  S3eii 

7  unb  harten;  *fie  Verbrennen  bein  *^ei* 
Ugt^um,  fle  enth?ei^en  bie  3Öo^nung  bei* 

8  neS  0lamenö  ju  S3oben.  *  @ie  f^reφen 
in  i^rem  »öerjen:  ^a^t  und  fle  :jplünbern. 
@ie  verbrennen  alle  «§aufer  ©otteS  im 

9  Sanbe.  *Unfere  Q^i^m  fe^en  voix  niφt, 
unb  fein  $rop^et  prebiget  me^r,  unb  fein 

10  Se^rer  leieret  un0  me^ir.  *  51φ  ©Ott,  irie 
lange  fott  ber  Siberttjärtige  fφmä^en, 
unb  ber  S^inb  beinen  Spanien  fo  gar  »er* 

1 1  läjiern?  *2öarum  »enbefl  bu  beine  «§anb 
ab,  unb  beine  9leφte  von  beinem  Θφοο^ 
fo  gar? 

12  5lber  ®ott  ifl  mein  ^5nig  von  TOerö 
^er,  ber  aüe  «öülfe  t^jut,  fo  auf  @rben 

l3gefφie^>t.  *Φη  gertrenne^  bag  9)?eer 
burφ  beine  Jtraft,  unb  Jerbriφfl  bie  ^i^i^fe 

Über  Φrαφen  im  SBafferj  *bu  serfφlägfl 
bie  Jtöpfe  ber  SöaUfifi^e,  unb  gibjt  fie  jur 

74,2.  U.L:  üor  Sllteri  erttJ. 
5.  A.A:  oben  ^erbUcfen! 


über  be»  SBalbed  ΦίαΡίφι.  Β:  ίϊΛαη  erfahret,  tüie  jte 
bie  Slerte  in  bie  ^o^c  führen ,  »o  bai  ©c^olj  am  tid): 
teflen  liebet.  dW;  (Bit  crfc^eincn  »ic  @οΙφε,  bie 
emporf^ttjingen  auf  ^oijbidfi^t  vierte.  vE:  @g  fte^t 
aui,  »ie  wenn  man  in  bie  «&öi;e  f^winget  auf  bae  φ. 
gu  bie  Slerte. 

6.  3ur  <S>tunbe  jerl).  fte  f.  <Sd)ni^tDerFe  aUsumal. 
B:  mit  99.  u.  Äelien.  dW.vE:  (iöeiien)  u.  ^äm.- 
mcrn. 

7.  flecTen  b.  s?.  in  Sranb.  dW:  retten  ju  93.  vE: 
ouf  bie  (Srbe  !^in  ent».  fie.  (A:  ent».  im  Sanbe?) 

8.  beugen  aUefammt!  ...  (Sttftöörter.  B:  untere 
brüifen.  dW.vE:  öerberben.  B;  Bufammenfunfte^ 
^ttfer.  dW:  ®ottee^9ßerfammlungen.  vE:iBerfammi 


LXXIV  (LXXin). 

5<ί,ΐ;73,ι.       inteilectus  Asaph.  1 

44,24.         üt  quid,  Deus,  repulisti  in  finem, 

iralus    est    furor    tuus    super    oves 

too,3.     pascuae  tuae?  *Memor  esto  congre-    2 

galionis  tuae,  quam  possedisti  ab  ini• 

tio,    redemisli    virgam    haeredilatis 

joehvl!'  luae!   mons  Sion,   in   quo  habilasti 

in  eo.     *  Leva  manus  tuas  in  super-    3 
iMtcj,i58s.l>i3s  eorum  in  finem!  Quanta maligna• 
||'2Th.2,4,'  tus  est  inimicus  in  sancto ! 

Et  gloriati   sunt   qui   oderunt  te,    4 
Bx.33,7.   in  medio  solemnitatis  tuae;  posuerunt 
^"'silia!*^*  Signa  sua  signa,  *  et  non  cognoverunt    5 
sicut  in  exitu  super  summum;  quasi 
jer.46,2ü;  ίπ   süva   ügnorum  securibus    *  exci-    6 
[iRg.b,29.  ((erunt  januas  ejus  in  idipsum,  in  se- 
2Rg.25,9.  curi  et  ascia  dejecerunt  eam ;    *  in-    7 

cenderunt  igni  sanctuarium  tuum,  in 
iMe.2,itf.  iQj>Y^  poUuerunt  tabernaculum  Homi- 
nis   tui.     *Dixerunt    in    corde    suo    8 
cognatio  eorum  simul:  Quiescere  fa• 
[83,13.    ciamus  omnes  dies  festos  Dei  a  terra! 

*  Signa  nostra  non  vidimus,  jam  non    9 
S'.iM'i.vTiest  propheta,  et  nos  non  cognoscet 
94,3s.     amplius.     *Usquequo,  Deus,  impro- 10 
perabit   inimicus,   irritat  adversarius 
nomen   tuum   in   finem?     *Ut  quid  11 
avertis    manum    tuam    et    dexleram 
^**^'®'     tuam  de  medio  sinu  tuo  in  finem? 
**'^'  Deus  autem,  rex  nosler  ante  sae- 12 

t^i^sljdth'e,' cula ,  operatus  est  salutem  in  medio 
ΙΡβ.θθ',βρρ.  terrae.     *  Tu   confirmasti   in  virtule  13 
Es.27,1.   tua  mare,  contribulasli  capita  draco- 

num  in  aquis;  *tu  confregisti  capita  14 
draconis,    dedisti    eura    escam    po- 


74,1 .  S:  Psalmas  int.  A.     2.  ΑΙ.:  montem  S. 
5.  ΑΙ.:  exitum.     12.  ΑΙ.:  salutes. 

iung^orte. 

9.  e$  tfit  t,  ^r.  mci^r,  u.  ift  deiner  bei  uni,  ber  ba 
wifTe  r  bi^  wo^in.  B.dW:  iüie  lange.  vE:  h)ol^inau6 
bae  toiii.  dW:  93rάuφe?  vE:  Slbίeίφcn. 

11.  u.t,  9ted)te?  Üfua)  fie  au^  b.  SSufen,  u.  enbe 
bod)!  dW:  <Sireif  fiebertet  aue  bem  93.,  tilge!  vE. 
gleφte?  ^txau9  ...!  SSertilge!  A:  ηιαφ'  ein  (Snbc! 

12.  Sft  bod)  &.  ...  aUerlet  ^.  tf),  mitten  auf  &. 
B:  »iei^eil  »irfet  m.  in  bem  Sanbe.  dW.vE:  ^üife 
gcleifiet  »or  aiier  SBelt  {im  S.). 

13.  am  SB.  vE:  fjjalteteft.  dW.vE:  i\erfφmettc•rί 
tefi  ber  Ungeheuer  ^aui^ter  auf  (in)  bem  SB. 

14.  dW:  JerfφIugfi  ber  Ärofobile  Häupter,  gabji 
fie  jum  §rap.  vE:  beö  Seviatl^ane. 


168    (74,15-75,4.) 


Psalmi. 


liXXIV. 


Jmploratio  contra  vastatores.    JLaus  Hei  Judicis, 


λαοίν  τοις  Ai&ioxpiv  ^^  6v  διερρηξας  πηγάς 
ttal  χεψάρρονς,  συ  έξηρανας  ποταμούς  Ή&άμ. 
*^  Ση  έατιν  η  ημέρα  κ«ί  ση  έστιν  η  ννξ,  συ 
χατηρτίσω  ηλιον  και  σεληνην*  ^"^  συ  Ιποίη- 
αας  πάντα  τα  όρια  τή<^  γή'ι,Ί  ^ερο^;  καΐ  εαρ 
συ  Ιποίησας. 

^^ Μνησ&ητι  ταύτης  της  κτίσεως  σον  έχθρας 
ώνείδισεν  τον  κνριον,  χαΐ  λαός  άφρων  παρ- 
ωζυνερ  το  όνομα  αον.  *^  Μη  παραδφς  τοις 
ϋηρίοις  ιρνχην  εξομολογονμενην  σοι,  των  \pv- 
χών  των  πενήτων  σον  μη  ε'πιλαΟ'η  εις  τέλος. 
^^Έπίβλεψον  εις  την  διαΟη-κην  σον  οτι  επλη- 
ρώΟησαν  οι  έσκοτωμένοι  της  γης  οίκων  άνο- 
μιών.  '^^  Μη  άποστραφήτω  τετ  απ  εινω  μένος 
•λαΐ  ■λατησχνμμένος'  πτωχός  και  πένης  αίνέσον- 
σιν  το  Όνομα  σον.  "^^Άνάστα,  6  ϋ-εός,  δίκα- 
σαν την  δίκην  σον  μνήσ&ητι  των  ονειδισμών 
σον  των  νπο  άφρονος  ολην  την  ημέραν. 
'^^  Μη  έπιλάχ^η  της  φωνής  των  ικετών  σον  ή 
νπερηφανία  των  μισονντων  σε  άναβαίη  δια- 
παντός  προς  σε. 

οε  (οά'), 

*  Εις  το  τέλος  y  „Μη  διαφ&είργις",  -ψαλμός 
φδής  τφ  Άσάφ. 

2  Εξομολογησόμε&ά  σοι,  6  &80ς,  έξομολο- 
^ησομ»&α  και  έπικαλεσόμβΰ^α  το  όνομα  σον 
διηγησομαι  πάντα  τα  ϋ-ανμάσιά  σον. 

^  Οταν  λάβω  καιρόν,  εγώ  ευθύτητας  κρινώ. 
^'Ετάκη  η  γη  κα)  πάντες  οι  κατοικονντες  αυ- 
τήν έγώ  έστερέωαα  τους  στύλους  αυτής,  /ίιά- 
ψαλμα. 


Ιδ.  EXt'H^aV. 

10.  .4.2 EFX:  κατα^^τ.  φαίΤσιν  κ.  ηλιον. 

17.  ΕΧ  (pro  οζ».)  ώξοιΖα.    A2EFX:  &.  χ.  ξα^  συ 
ϊττλασας  αυτά. 

18.  EFX*  της  κτίσ.  σβ  (Α^  uncis  incl.). 

20.  EFX:  εσκοτισμένοί. 

21 .  EFX*  (pr.)  xal  (A2  inter  uocos). 

22.  EFX:  Tö•  ονίίοισμΰ  σα  τβ  νηο. 

^  2Λ.  A2(pro  ίκίτ.)  έχ{^ρο)ν  (ΕΧ:  οικίτοη»),  A2EFX: 
dvfßt].  EFX*  7t(joq  σ(  (Α2  incl.  uncis). 

75,1.  Χ*   ψαλ«ός   ωίίήί;.    Χ;  το•  !Ασ.  ψαλμός  ί* 
ωόής). 

2.  EFXf  (ρ.  alt.  ίξομ.)  σοι..  Α2:  [πάντα]. 
4.  EFX  (pro  αντήν)  ίν  αύττ..  EF  ροη.  Jia-φ.  in 
medio  vs.  (Χ*).  *  r 


Lt  :   -      τ   :  ί-  TV        jt  -  r  •    :        j-  :    "^   τ-:  j- 

:'in\>5  ninno  ntüiiin  nn^i  ?Π3'ΐ 

'  IT    ••  '  ~'  r      τ    :    -  JT  -  -AT  τ 

niD'^Dn  nr^^  nb^b  •nb-ri«  nv  Tjb  ig 

τ  •  -:         JT  -  τ  :at     J'  ;       I  -  ν    j/  : 

τ         τ   :    -    •ν  JT  -  ν  IT   τ  J    τ 

IT    :  -  :       JT  -      '  •••      τ    /    •1»-   F    vat  j  : 

in.^nb    ]nri-bN   ;  Tjritb  ^ii^ijD  b??i*J 
■^süänO  ^i^bri-'^s  n'^nsb  üsn  :n2Db  = 

.. .  ,_       j    :  IT   ^  Γ        .  Α•  :   -        )••  -  -  ρ.•  τ 

AT  :    •       »j-         J   τ         -  IT    τ  j   ;     J     V  V 

Π/αφ   :™ώ   ^bbrr^   ^r^ZDxi  '»d:?22 

JT    '  '  IV    :  j   :  -  :       I       :  ν  :         >•  τ 

j/  ;  IT    :  ν  i  :         /α•••      •  jt      •  •   '^ν:^ 

biP  nsüän-bwv  :aiNn-b2)  bii-^Dü23 

•^•j  -t'v*^-  I-'^t'^tt 

:  ΤΏΠ  nbi;^'  η-^Ώρ  'Λ^χά  ηηη^ 

ι•    τ         JV  ;      νίτ     ι     J    :        /   AV  ί   ί 

IjT  τ    :  ν  :  •  λ"    :    -  -         -  j••  -  :   |- 

ρ 

ΏΤΓΟΛ  ^Dnin  D^ήb^^ '  Tib  ^snih      2 

'IV  :  :    •  :    •        »av    : 

•    ίν-   •        •      τ      τ    Λ•••    :    ι         τ  :    J     vr:  •      κ 

:  nbo  ηπ^Ώ^ 


τ   IV         τ      JV 


14.  dW:  bem  jßüif  ber  @iei)^enbctt)ol^ner.  vE: 
äßiifienbctt). 

15.  «roigcStr.  dW.vE:  UegejlOucil  α.φαφ  ^er* 
»orbre^cn,  bu  trocfneteji  immecfliicgenbe  (nie  »crjies 
genbc)  @tr. 

lö.  Φείη  ifi  bcr  ;Σ.,  b.  ift  b.  «Jt.,  bu  l^afl  @cft.  u. 
®.  jugcricbtet.  B:  bcn itet  bas  δίώί  u.  bic  S.  dW. 
vE:  (bie)  Sid)ter  u.  ©. 

17.  ofle  ©rcnjcn  bcr  @rbe  ...  btibeff  öu.  dW.vE: 
bu  ^afi  ße  gemalt. 

18.  Β:ηαΓηίφοδ!  dW:  gottiofcg. 

19.  u.  beö  Scbcitö  bcincr  @Iettb«n.  B:  »üben  il^. 
vE:  9laiibti)ier.  A:  benOiaubi^ieren  dW:@ib  πίφί 
^reiö  beintT  2:uvt.  Seben.  B:  beö  ^äup:ein0  beiner 
(Si.  vE:  bie  «Seelen  b.  Stirnen  ...  öoUenDö! 

20.  ©djauc  auf  ben  35unb,  benn  in  beit  ^inflernifc 


^et  ^faltet. 
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©et  MbniQ  öon  5tltcr^  $cr.    ®anf  für  gcrc^teö  ®cn(5t. 


L•XXIV. 


15(Si)cife  bem  SSoIi  in  ber  ^inöbej  *bu 
läffeft  queüen  S3runncn  unb  ίδαφβ,  bu 

16  läffejl  oerficgcn  jiarfe  Ströme.  *^aö  unb 
0?αφι  iji  bein,  bu  ιπαφ|ΐΙ,  ba§  beibeg 
(Sonne  unb  ©cftirn  i^ren  gewiffen  Sauf 

17:^a6en;  *bu  fe^efl  einem  JegUi^en  ÜJan« 
be  feine  ©renje,  Sommer  unb  SÖinter 
mαφ)i  bu. 

18  So  gebenfe  boφ  be§,  ba§  ber  i^einb 
ben  «^errn  fφmä^et,  unb  ein  t:^δriφteδ 

19  93οί{  iäpert  beinen  0lamen.  *Φη  ιυοΐ* 
leji  niφt  bem  i^ier  geBen  bie  Seele  bei* 
ner  5:urtcltaui)e,  unb  beiner  elenben  2:^iere 

20niφt  fo  gar  »ergeffen.  *®ebenfe  an  ben 
^unb;  benn  baö  Sanb  i^  allenti;aiben 
iämmerIiφ  ijer^^eeret,  unb  bie  «i&äufer  finb 

21  jerriffen.  *Sag  ben  ©eringen  πiφt  mit 
Sφαnϊ)en  bavon  gelten!  benn  bie  Qlrmen 
unb   (Slenben   rüi)men   beinen   0lamen. 

2Z*maajt  biφ  auf,  ©Ott,  unb  fü:^re  αηδ 
beine  Sαφe!  gebenfe  an  bie  Sφmαφ,  bie 
bir  tägUφ  öon  ben  %i)oxm  »iberfäl^rt! 

23  *33ergig  ^φί  beö  ®efφreieg  beincr  %άη» 
be!  baö  3^o6en  beiner 2Öibern?ärtigen  wirb 
ie  länger  Je  größer. 

75. 

1  (Sin  SiJfaim  unb  Sieb  ^iffap:^«,  ba§  er 
niφt  umfäme,  öorjuflngen. 

2  SSBir  banfen  bir,  ®ott,  n?ir  banfen  bir 
unb  verfünbigen  beine  SGÖunber,  ba§  bein 
0lame  fo  na^e  ift. 

3  $£>enn  §u  feiner  Seit  fo  werbe  iφ  reφt 
4riφten.    *Φα8  Sanb  gittert,  unb  alle, 

bie  barinnen  woi^nenj  aber  ϊφ  ^alte  fei* 
ne  Säulen  feft.   Sela. 

75/1.  Ü.L:  Säule  fejle. 


κ'ϊ,'ΐπ.    pulis  Aelhiopum;  *  tu  dirupisti  fonles  15 
ιν1.ι!1.:Μ5;βΙ  torrentes,  tu  siccasti  fluvios  Ethan. 
Vaeji'sl®' *  Tuus  est  dies  et  tua  est  nox,    tu  16 
fabricatus  es  auroram  et  solem;  *tu  17 
■Ver.5%¥;'  fecisli  omoes  terminos  terrae,  aesta- 
Gn.8,Ji;i.   ^gjjj  g^  ygj.  jy  piasmasti  ea. 


Thr.3,61. 
Ot.32,21. 


68,31; 
[C«nt.e,8 
Es.38,14. 


9,19. 


Gn.«,ll.l3. 


89,51«. 


18 


19 


20 


21 


Memor  esto  hujus:  inimicus  im 
properavit  Domino,  et  populus  insi 
piens  incilavit  nomen  tuum.  *Ne  tra 
das  bcstiis  animas  conßtenles  tibi 
et  animas  pauperum  luorum  ne  obli 
viscaris  in  finem.  *  Respice  in  testa 
E«.ie,6o.  mentum  tuum;  quia  repleti  sunt  qui 
IEph.6,12;  obscuraii  sunt  terrae  domibus  iniqui 
tatum.  *Ne  avertatur  humiiis  factus 
confusus!  pauper  et  inops  laudabunt 
nomen  tuum.  *Exurge,  Dens,  judica  22 
causam  tuam!  memor  eslo  improperio- 
rum  tuorum,  eorum  quae  ab  insipiente 
sunt  tota  die!  *Ne  obliviscaris  voces  23 
inimicorum  luorum!  superbia  eorum 
qui  le  oderunt  ascendit  semper. 

LXXV  (LXXrV). 

^^'*•  In  finem,  „Ne  corrumpas*',   psal-    1 

^^'*'     mus  cantici  Asaph. 

Confitebimur  tibi,  Deus,  confilebi-    2 
nmr    et    invocabimus   nomen    tuum; 
9,2.73,28.  narrabimus  mirabiiia  tua. 
Bx.32,34.       Qyjjj  accepero  tempus,  ego  justi-    3 
82,5.joei.2,i.tias  judicabo.   *  Liquefacla  est  terra,    4 

et    omnes    qui    habitant   in   ea;    ego 
job.^9^6.38,  confirmavi  columnas  ejus. 


fen  ber  (Stbe  tftd  ooU  ^Soljnungen  bei  Sret>eld.  B: 

bie  fiiijievn  Dcriev  bcö  Sanbeö  jxnb  ...  l»er®ett)aiti^ai 
tigfeit.  dW:  üclt  jtnl)  b.  ß.  Sdiiupftüinfei  »on  ^öxf 
ber^^o^ien.  vE:  ^ö^len  ber  ®e»aUtl^at. 

21.  befd)ämt...  la^  bie  <SI.  u.  ^.  b.  9i.  vül^men. 
dW:  3Öeife  n.  ben  S3ebrangten  bcf(^.  ab.  vE:  Sa^  n. 
b.  S^icfcrigen  bcfci;.  abge»iefen  »erben.  A:  ben  ht: 
ntüt^igm. 

22.  dW.A;Ste^auf,  o®ott.  vE:  Stuf,  ®ott!  B: 
Streitfac^e.  A:  9llecf)t6ia(^e.  A:  ri^tc  beinen  ^am 
bei.  dW:  jireite  b.  Streit.  B:  beine  Sd^m.  »on  ben 
Starren,  bie  ben  ganzen  XaQ  n>at|ret.  dW;  t>on  ben 
©ottloien.  vE:  »le  ber  Xi^ox  biφ  fφmά:^ct. 

23.  fteiet  immtrbar.    B:  fl.  jiei6  auf.    dW:  bei 


19.  ΑΙ.:  aniraam  confiteDtem.  ΑΙ.*  et. 
75,1.  S:Ps.c.A.,  Inf.,  „Ne  corr.'*(Al.:disperdas). 


Sarmeö  b.  ©egner,  ber  fietö  aufjieiget.  vE:  beö  Un^ 
gefiümd  ...  bee  ilobenö  ...  beftanbig  auffi. 

75,1.  ooraufingen:  SJcrberbe  nifftt.  B:  Φη  »oilift 
nicbt  »erberben.  vE:  ΐίΐαά)  Χί)Λβά)αί}. 

2.  banfen  bir,  bafi ...  mon  ocrfiinbfflct  b.  SB.  vE: 
greifen  biφ  ...  benn  na^e  ...  dW:  SlUe  erjäijlen  b. 
SBunbcrt^aten. 

3.  aßenn  meine  3.  fommt.  dW:  ΐφ  3-  erl^alte. 
A:  befomme.  vE:  bie  xta)tc  3.  vernel^me.  (B:  bie  be^ 
jiimmte  3ufammenfunft  »erbe  empfangen  i;obcn?) 

4.  dW:  ®ö  bebet  bie  @rbe...jleaefcfi...  vE:  »er^ 
jagt  ...  IjaU  grabe  geftellt.  A:  bann  jcra^l^ei?  B: 
(So  »aren  JerfφmolJen  b.  Sanb  u.  alle  f.  (i'nu 
xoo^mt. 
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PsalmL 


L•XXV. 


Xiaus  Oeijudicis  et  vindicis. 


^  Είπα  τοις  παρανομοναιν ,  μη  παρανομεΐν, 
χαΐ  τοις  άμαρτάνονσιν  Μη  νψοντε  κέρας. 
^Μη  έπαίρετε  εις  νψος  το  κέρας  νμών,  μη 
λαλείτε  κατά  τον  &εον  άδικίαν,  "^  οτι  ούτε 
άπο  εξόδων  οντε  άπο  δυβμών  ούτε  άπο  έρη- 
μων ορέων.  ^"Οτι  ο  &ε6ς  κριτής  εστίν  τού- 
τον ταπεινοί  και  τοντον  νψοΐ.  ^  Οτι  ποτη- 
ριον  εν  χειρί  κυρίου  t  οίνου  άκρατου  πλήρες 
κεράσματος,  και  εκλινεν  εκ  τούτου  εις  τούτο ' 
πλην  Ό  τρυγίας  αντοΰ  ουκ  έξεκενώ&η,  πίον- 
ται  πάντες  οι  αμαρτωλοί  της  γης»  ^^'Εγώ  δε 
άγαλλιάσομαι  εις  τον  αιώνα,  χραλώ  τφ  &εφ 
^ Ιακώβ. 


**  Και  πάντα  τα  κέρατα  των  αμαρτωλών 
συγκλάσω,  καΐ  νψω&ήσεται  τά  κέρατα  τον 
δικαίου. 

ος'  (οεΟ• 

*  Εις  το  τέλος,  έν  νμνοις,  χραλμος  τφ  Άσά(ρ, 
φδη  προς  τον  Άσσυριον. 

^Γνωστός  έν  τη  Ιουδαία  ο  &εός,  έν  τφ 
' Ισραήλ  μέγα  το  όνομα  αυτού.  ^ΚαΙ  έγενή&η 
εν  ειρήνη  ο  τόπος  αντοΰ,  κοα  το  κατοικητη- 
ριον  αυτυν  έν  Σιών.  *'Εκεΐ  σννέτριχρεν  τά 
κράτη  τών  τόξων,  οπλον  καΐ  ρομφαιαν  καΐ 
πόλεμον.  ^ιάχραλμα.  ^  Φωτίζεις  συ  ^αν^α- 
στώς  άπο  ορέων  αιωνίων.  ^Έταράχ&ησαν 
πάντες  οι  ασύνετοι  τη  καρδία,  ύπνωσαν  νπνον 
αυτών  και  ονχ  ενρον  ουδέν  πάντες  οι  άνδρες 
τον  πλούτου  ταΤς  χερσϊν  αυτών.  "^^Απο  έπι- 
τιμησεώς  σου,  ο  &εος  'Ιακώβ,  ένύσταξαν  οι 
έπιβεβηκότες  τους  ίππους. 

'^  Συ  φοβερός  ει,  καΐ  τις  άντιστησεταί  σοι 
απο  της  οργής  σου;   ^Έκ  την  ουρανού  ηκον- 

5.  A^EFX:  παρανομασι'  Μη  παρανομίΡη. 

6.  EFXf  (a.  μ^  λαλ.)  καΐ. 

7.  EFX:  έξ  ίζόδ. 
9.  EFX:  ττίωνται. 

Κ).  Α^:  ^Εγώ  δι  άπαγγιλώ. 

11.  EFX:  σννθλάσω  ...  το  χίρας. 

76,1 .  Χ*£ίς  το  τίΑος.  Χ*  iv  Ι'μνοις.  Χ*  ώδη  προς 

3.  Χ*  ΚαΙ 

4.  EFX*  Αιά^ρ. 

5.  Χ:  &  αν  μαστός. 

7.  EFX:  τοΓς•  ϊπποις. 

8.  A^EFX:  άντ,  σοι  άπο  τοτι  η  οργή  σ»; 


η 
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76,3.  1D1D  δ<"32 

V.  4.  ΠδΊ  'sjn 

V.  6.  y^h'D 

5.  erijebet  nid?t  fo  bai  ^ortt.  B:  Uiiftnntgen: 
©eib  n.  fo  unfinnicj.  dW:  etoijen  ...  flolj ...  ^re»-- 
lern  ...  Jpaupt!  vE:  Uebcrmütl^igcn. 

6.  B:  baf  il^r  fo  ^aric^  retet  mit  bem.§aife?  dW; 
t.  n.  jicifeg  ^atfeö  §rec^l^eii.  vE:  mit  freiem  ^. 

7.  beim  ^od>icin  tommt  loeber  ...  oon  ber  '355. 
B:  ba«  (Streben.  dW:  ©r^ebung.  vE:  (Sg  fommt 
ηίφίβ  ...  ü.  b.  ®ci)irg6iüüftci)er? 

8.  <Sonbern  ...  B:  liefen  trirb  er  ...  vE:  ^üri 
wal^r!  ®.  toirb  rieten.  AMreii  ®.  bcr  9i.  iß. 

9.  u.  ipentet ...  feine  ^efcn  m.  fdjlürfen  u.  faufeti 
aUe  Θ.  auf  (Srben.  B:  e«  ifi  ein  95.  in  b.  Jg>.  be«  ^., 


^et  ^faltet« 
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©c§  §crrtt  föc^et«    ©er  ^crt  gu  ©alern  «nb  3iott» 


ΛΧΧν. 


5  3Φ  ίί^^αφ  SU  Den  Olu:^mrat^igcn : 
iHü^met  ηΐφι  fo!  uub  ju  ben  ©ottlofen: 

βφοφεί  ηίφί  auf  ®e\rait!  *$οφοί  πΐφί 
[ο  ί)θφ  auf  eure  ©emalt,  rebetniφt^αίδ* 

Tftarrig,  *eö  i)aht  feine  0Zoti;,  treber  öom 
Qlufgang,   ηοφ  »om  9fiiebcrgang,   ηοφ 

8  toon  bem  ©ebtrgc  in  ber  2öüjle.  *i£)enn 
©Ott  ifl  Dΐiφteι^   ber  bicfen  ernicbriget 

9unb  Jenen  erp^et.  *3)enn  ber^err  ^at 
einen  i8eφer  in  ber  »i&anb  unb  mit  (tat* 
fem  5Öein  üoU  eingefφenft,  unb  fφenfet 
αηδ  bemfelbenj  aber  bie  ©ottiofen  müf* 
fen  aile  ticinfen  unb  bie  «^efen  ouSfaufen. 
10*3φ  aber  mü  »erfünbigen  ett?igUφ,  unb 

loBflngen  bem  ©Ott  3afo60. 
11      Unb  n^itt  atte  ©en^alt  ber  ©ottlofen 
Jerbreφen,  ba^  bie  ©en?alt  beg  ©erc^* 
ten  er^b^et  ftierbe. 
76. 

1  (Sin  $falmlieb  ^iffa^j^ö,  auf  (Saiten* 
f^iel  öorjufingen. 

2  ©Ott  iji  in  5uba  Befannt,  in  Sfrael 

3  ift  fein  0?ame  ^)errIiφ.  *  3u  Salem  ift 
fein  ©ejelt,  unb  feine  SCßo^nung  §u  3ion. 

4*iDafelbfl  ger6riφt  er  bie  Pfeile  beg  Co- 
gens, 6φiίb,  @φtt?ert  unb  «Streit.  Sela. 

5  *  ,φη  bi^  ^errliφer  unb  mäφtiger  benn 

6  bie  9iau6e*33erge.  *3)ie  ©tolgen  muffen 
Beraubet  n?erben  unb  entfφIαfen,  unb  atle 
Ärieger  muffen  bie  «^anb  laffen  flnfen. 

7*aßon   beinem  @φeltcn,   ©Ott  Safobg,  | 

finfet  in  6φίαf  Beibeö  9iof  unb  Sa«  | 

gen.  ! 

8      2)u  Bifl  erfφrecfliφ.     2öer  fann  öor  | 

9bir  liefen,  n?enn  bu  jürnefl?     *2Öenn  i 

bu  baö  Urt^eil  läffejl  ^bren  öom  »^im*  ' 


73,3. 


Dixi  iniquis:  Nolite  inique  agere! 

et  delinquenlibus:  Nolile  exaltare  cor- 

nu!    *  Nolite  extollerc  in  altum  cor- 

nu   vestrum,    nolile   loqui   adversus 

Deum  iniquitatem,    *quia  neque  ab 

Oriente,  neque  ab  occidenle,  neque 

a  deserlis  montibus.   *Quoniam  Deus 

est:    hunc   humiliat   et    hunc 

sMr'.'äjer.exaltat.  *Quia  calix  in  manu  Domini 

Ea'ia'at'.Ap.  vini  meri  plenus  misto,  et  inclinavit 

i4,tu.i6,i9.g^  hoc  in  hoc;  verumtamen  faex  ejus 

non  est  exinanita,  bibent  omnes  pec- 

catores  terrae.    *Ego  aulem  annun- 


89,18. 

3!, 19.94, 4. 
Jos. 11,2. 


""syi/^^judex 


8 


10 


46,8. 


▼.5«. 


CLe.1,69. 


50,1. 


eiabo  in  saeculum,  cantabo  Deo  Ja- 
cob. 

Et  omnia  cornua  peccatorum  con•  11 
fringam,  et  exaltabuntur  cornua  ju- 
sti. 

LXXVI  (LXXV). 

In    finem,    in   laudibus,    psalmus    1 
Asaph,  canticum  ad  Assyrios. 

Notus   in   Judaea  Deus,    in  Israel  2 

magnum  nomen  ejus.  *Et  factus  est  3 

pj.v  1*74,1'. in  pace  locus  ejus,  et  habitatio  ejus 

in   Sion.     *Ibi    confregit    potentias  4 
arcuum,  scutum,  gladium  et  bellum. 

*Illuminans  tu  mirabiliter  a  monti-  5 

68,i7.H«b.3,jjyg  aeternis.  *Turbati  sunt  omnes  in-  6 


13-^,13ss.Esr. 

l,3;Ps.4H,lü. 

37,1. i. 

Es.9,4i. 


51,39. 


Sir.1,7; 

Nah.l,6.Ap 

6,17. 


sipientes  corde,  dormierunt  somnum 
suum;  et  nihil  invenerunt  omnes  viri 
divitiarum  in  manibus  suis.  *Ab  in- 
crepatione  tua,  Deus  Jacob,  dormila- 
verunt  qui  ascenderunt  equos. 

Tu   terribilis   es,   et  quis  resislel 
tibi,  ex  tunc  ira  tua?  *De  coelo  au- 


δ.  Ü.L:  gtu^mrebigen.   7.  Ü.L:  feeibe  Stof . 
8.  Ü.L:  nicbriget.  76. 
7.  U.  L :  beiic  aio§. 

u.  ein  9Ö.  ber  trübe  tüorben,  icr  ganj  gcmifc^t  ijl? 
dW:  u.  S.  gaf)rt,  öuU  a^if^ung.  vE:  ber S.  fφäumt, 
mit  an.  gcfüilt.  A:  ^ύά) ...  coli  jiarfen  u.  gemifc^; 
im  ÜB.  B:  bie-^».  beffelben  auglecfen  u.  trinfen.  dW: 
big  auf  b.  ^.  fc^iürfcn.  vE:  fogar  feine  ^efe.  (A:  u. 
f.  ^.  ifl  ηοφ  bann.) 

10.  vE.A:  fingen.  dW:  f^ielen. 

11.  aüe  Körner  ...  toerben.  vE:  bted^en.  B:  ab? 
iiauen.  dW:  ^äu^tct...  beugen. 

76,2.  91.  flroft. 

3.  vE:  3eit.  B:  Jpüttc.  d\V:  (Si^. 

4.  B.vE:  l)at  er  jerbroc^en.  dW.A:  gcrbrαφ.  B: 
^euerpfeite.  dW.vE:  Sti^c ...  u.  Äiiegdmaffen. 

5.  dW:  ©l&njenb  biji  bu,  ijcrrt.  aU  b.  93erc|e  be« 


76,1.  S.  pon.  Psalm.  As.  ab  in.  ΑΙ.:  in  carminibus. 
4.  S:  potentias,  arcum.  5.  ΑΙ.:  Illuminas.  ΰ.ΑΙ.*ίη. 
8.  Fulgo  interpg,:  res.  tibi?  ex  tiinc  ira  tua. 


glaube«.  vE:  Süaubgebir^e. 

6.  3ur  33eute  finb  toorben  b.  XapUvn,  u.  fdilunt: 
mern  tt^ren  <£d)Iof,  u.  α.  J&e(ben  ^aben  b.  Jpönbe  t>er: 
lorcn.  B:  iDie  «Storfen  »on  aJlut^  haben  (χφ  bcraii; 
bcn  iajfen.  dW:  3ur  ...  mutbigen  iiopfcvn,  fanfen 
in...  vE:@t.  an3}l.  B:  i^re^.  nicbt gcfunben.  vE: 
fein  ilrieggf^elb  fanb  feine  ^anb. 

7.  dW:  «or  ...  fanfen  UihviU  fo  S.  <xU  muttx. 
vE:  liegen  hiihvAi. 

8.  B:  »or  beinem  Stπgefiφt  bcfieljcn,  tjon  bem  an 
ttjenn  bein  3orn  entftel^ct.  dW.vE:  furφtbαr.  vE: 
bir  TOiberfie^cn  feit  beinem  3.  A:  fobaib  bu  ^. 

9.  Β:  !Du  ^afl  ein  ...  laffen.  dW:  »Born  ^.  lic^efi 
bu  ®eriφt  erfφαίlen.  vE:  laffeft  bu  bonnern  bag  ®. 
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PsalmL 


L•XXVI. 


iaus  Dei  vindieis,    Solatium  eoc  historia. 


τισας  κρίσιν  yij  έφοβηϋη  και  ησνχασεν, 
^^  iv  τω  άναστηναι  sig  κρίαιν  τον  &eov  τον 
σώσαι  πάντας  τους  πρ^εΐς  τγ}  καρδιΐ)^,  /Ιια- 
χραλμα.  ^^'Οτι  ίνϋ^ΰμιον  άνϋρώπου  ί^ομο- 
Κο-^^σ&τα'ι  σοι,  και  εγκατάλδίμμα  ίν&υμίου 
εορτάσει  σοι. 

^^  Ενξαοϋ•ε  καΐ  άπόδοτε  κνρίφ  τφ  ϋ^εφ 
■ημών  πάντες  οι  κνκλφ  αντον  οιαοναιν  δώρα 
τω  (^)θβερω  *^  και  άφαιρονμενφ  πνεύματα 
αρχόντων  y  φοβερφ  πάρα  τοΓ^•  βασιλενοιν 
της   γης. 

^  Εις  το  τίλος,  νπίρ  Ίδιϋονν,  χραλμος  τφ 

^  Φων(ΐ  μου  προς  κνριον  ίκεκραξα,  και  η 
ςρωιτ/  μον  προς  τον  ϋεόν  και  προςεσχεν  μοι. 
^'Εν  ημ^ρΐ}  ^λίψεώς  μου  τον  &ε6ν  έ^εζητησα, 
ταΐς  χεραίν  μου  νυκτός  εναντίον  αντον'  και 
ονχ  ηπατηϋην.  ΙΑπηνηνατο  παρακλη&ήναι  η 
χρνχή  juov,  ^  εμνησ&ην  του  &εον'  και  εν^ιράν- 
ϋ^ην,  Ήδολεσχησα  καΐ  ώλιγοψνχησεν  το  πνενμά 
μον.  /Ιιά-φαΧμα.  ^ Προκατελάβοντο  φύλακας 
πάντες  οι  εχ&ροί  μου'  εταράχ&ψ ,  και  ουκ 
εκάΧηση.  ^/ίιελογισάμην  ημέρας  αρχαίας,  και 
ετη  αιώνια  '^  ^μνήσ&ην,  καΐ  εμελετησα'  ννκτος 
μετά  της  καρδίας  μον  ηδολεσχουν,  και  εσκαλ- 
λον  το  πνενμά  μου. 

^  Μη  εις  τους  αιώνας  άπώσεται  κνριος,  καΐ 
ου  προς&ησει  τον  ενδοκησαι  ετι;  ^"/ί  £4*  τέ- 
λος αποκόψει  το  έλεος  άπο  γενεάς  καΐ  γενεάς; 
**'  Η  έηιλησεται  του  οίκτειρησαι  6  &εός,  η 
αννεξει  Ιν  τγι  οργΊΐ  αυτόν  τους  οίκτιρμονς  αν- 
τον; /ίιάψαλμα. 


10.  A'^EFX:  nq^iit;  της  γης.  Χ*  /ίιά•ψ. 

12.  Α^Χ;  θ^ίω  υμών. 

13.  Α^Χ:  πνΰ'μα  άρχ. 

77,1 .  EFX:  Ίόι&ϋμ  ...  *y.ai (Α2  uncis  incl.).  Α2Ε 
FX:  T^  qioivri  μα. 

4.  Χ:  tvifijavd^v.  Χ*  ^iaxf). 

5.  A2EFX*  πάντ.  ...  (pro  έχί>^.)  οφϋαλμοί. 

7.  EFX:  eaxaJ.kfv  (ΑΙ.:  ησχηλί). 

8.  Α^Χ:  άπο')σηται. 

9.  X*'U  A2EFXt  (ρ.  U.)  αύτ5,  ανν^τέλισιν  ^η- 
μα  ...  (pro  κα*  ytv.)  fiq  γίνίάν. 

10.  EFX  (pro "Η)  Μη.  Χ*  Μά^•. 


JT    :    •  -  •     :  τ  »jT  τ    :  jt    :  ιτ     ϊ     •••  ι,ν 

τ  IV     J     VJ•.•       ••  :  -  τ      -      ι.•  :  λ•       •••: 


ι    :    - 


'^  τ        Γ.•      ••  τ  ν:       Ϋτ        |-  :  -  :       j    :  ι• 

:    •\.  IT         -  -  ν  AT     •    : 

f    V  IT       ••   :  -  :  τ  Α•     •  :     -     j 

ι  :   •       Ι;τ  τ  ^     Ι  :  --,..-.,. 

^bip  np5?Si<n  a'^nb!s:-b^ί  "»bip      2 

•  T  IT  J  :  IT  ••     '    >— :  r  :  •   "^  v:     "^  •.• 
j  :          τ  :  •ν.         τ  :j-           -t•  τ        •     :  jt  τ      ϋτ     -: 

ηΊ3Τί5  püdsd:  cnun  hdws^  ^ηεη  4 
t|ti)3?nni  »  nπ'^i2D^ί  π^ώπχί  α^nb^ί 
^T^^   ηίΊΏώ   ητπίί    :nbD   ^τ\τ\  η 

AT    •♦  J     :     •  τ   :  -  TV  τ  ι•.•  J• 

j•  τ         •    :   j-    •  Ι"  — :  1   :         •    :    -  :    • 

^hr^y^  n^STii  :D'^übir  niDfe  mp^  7 

•  τ     •  :         η  :   :  '••  Ρ  τ      ι  :         vjv.•  • 

ώδΠ'^ι   ππ'^ώκ   '^nab-as?   nb'^bä     ^ 

;••-:-  TAT  j*  τ   :  •  τ  :jT  - 

ρ 
•     ν  ι  :     AT     -:  i-  :  •  •  t      ι    :   -ν 

inon  nsDb  οεί^η   nir   nizsnb  9 

Α  :    ~  -jvT  j"  τ   iv  I  j     :  • 

nian  π^ώη  :ίτι  'Ί^b  Ί^ΰϋ'  ίώα  ■• 

j  -  j-  τ  -:  IT  j  7  V  -,κ 

:nbD  i^^nn  ηί??'  ysjj'ai?  bj? 

V.  12.  πηε  ηϊ:ηη  ^n  «"aa 
77,1.  'ρ  •jini'i'i 


9.  Β:  fo  i|at  |ιφ  bic(Erbe  (^efuvc^tet  u.  ifi  ft.\υoίben. 
dW:  bie  @.  crfci)iMf  u.  ru^te!  vE:  b.  (S.  jittert. 
IG.  B;  ju  evlöfen  ailc  @anfttnüt]^igen! 
1 1 .  Φβηη  fcur*  ber  SR.  ^>ttt^en  ...  m.  ^ütUÜ  Μφ 
mit  &e§  (^rimtned  Ucbrigem.  B:  beviK.  ®iimm  iüirb 
ι^ίφ  greifen  muffen,  ba  »irj!  ou  b.  m.  bem  übrigen 
großen  @c.  umgürten.  dW:  2)er  ®r.  beö  SW.  jjreifet 
bic^,  »enn  m.  b.  ieteten  ...  gürteji.  (vE:  gegen  ben 
67-    9lefiDe«®r.g.bubi^?) 

I      12.  bie  um  iljn  ^.  finb,  müfTen  @.  bringen.  dW: 

I  it^ut  u.  erfüiict  ©elübbe. 

I      13.  flιrφtl>αr  ift  öen  Ä.    dW.vE:  (Sr  mäöet  ben 

i  (@iolj)b.  dürften! 

!      77,2.  B:  Steine  @t.  iji  ju  ®.,  ba  [φϊ.  ίφ  ...  ijat 

i  baöD^rju  mir  geneiget.  dW:3φ  rufe  ju®.u.  fliege 


©et  ^faittt. 
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I.XXVI. 


mel,  fo  tx^ajx'idt  ba«  (Srbreic^  unb  trirb 

lOfliae,  *ircnn®ott  Ρφ  awfma^t  gu  τίφ* 

tcn,  baß  er  i^cife  allen  (SIenben  auf  @r* 

1 1  ben.  (Seia.  *3öcnn  93Ϊ6ηίφ€η  triber  biφ 
triit^en,  fo  iegefl  bu  (S^rc  ein;  unb  trenn 
fle  ηοφ  mei>r  irüt^^en,  6i^  bu  αηφ  ηοφ 
gerüflet. 

12  ®eio6et  unb  galtet  bem  «§errn,  eurem 
®ott,  aile,  bte  t^r  um  i^n  ^er  feib;  brin* 

I3get  ®efφenfe  bem  @φrecfίtφen,  *ber 
ben  gurfienben  ?0?ut^  nimmt,  unb  fφrecf* 
ίίφ  ifl  unter  ben  Röntgen  auf  @rben. 

77. 

1  (Sin  $faim  %^ap^  für  3ebuti)un, 
»orjufingen. 

2  3φ  fφreie  mit  meiner  Stimme  ju 
©Ott,  ^u  ®ott  fφreie  ίφ:  unb  er  erl^oret 

3miφ.  *3n  ber  ä^it  meiner  CRot^  ίηφο 
iφ  ben  ^errn,  meine  «§anb  i^  be8  9ί^αφtδ 
auägereit  unb  täft  niφt  ab;  benn  meine 

4  (Seele  n>iil  ίίφ  niφt  trbjien  iaffen.  *SOÖenn 
ίφ  betrübt  bin,  fo  benfe  iφ  an  ©ottj  tt?entt 
mein  ^erj  in  ^cngflen  ifl,  fo  rebe  iφ. 

5  (Sei α.  *3)2eine  ^ugen  ^ältfl  bu,  bag 
fle  n)αφenJ  ίφ  bin  fo  o^nmäφtig,  bag 

6ίφ  niφt  reben  fann.     *3φ  benfe  ber 

7  alten  ßut,  ber  vorigen  3a^re.  *3φ  benfe 
be8  9Rαφtδ  an  mein  (Saitenfpiel  unb  rebe 
mit  meinem  ^erjen,  mein  ®ei^  mug  for* 
fφen. 

8  2Öirb  benn  ber  J^err  en>igliφ  verflogen, 

9  unb  feine  ®nabe  me'^r  erzeigen?  *3ftö 
benn  ganj  unb  gar  auS  mit  feiner  ®üte, 

10  unb  i)at  bie  33eri)eifung  ein  (Snbe?  *'iQat 
benn  ®ott  öergeffen,  gnäbig  §u  fein,  unb 
feine  39armi)erjigfeit  toor  3otn  \3erfφίof* 
fcn?   (Btlü. 


76,11.  Ü.Ligcrüfi. 


62,1; 
50,1. 


dilum  fecisti  Judicium:  terra  tremuit 

(E«.34,8.i3,Gt  quievit,   *  cum  exurgeret  in  judi- 10 

^'       cium  Deus,  ut  salvos  facerel  oranes 

mansuetos  terrae.     *  Quoniam  cogi- 1 1 

[Ex.  14,17•  ^^^^^  hominis  confitebitur  tibi,  et  re- 

Ez.28,22.  liquiae  cogitationis  diem  festum  agent 

tibi. 
%'lcdX*'     Vovete  et  leddile  Domino  Deo  ve- 12 
stro,   omnes  qui  in  circuilu  ejus  af- 
Dt.7,21.    fgr^is  munera,  terribili   *  et  ei,    qui  13 
Job.  12,1 8.21.  g^jfgj.j   spiritum   principuni,    terribili 
apud  reges  terrae. 

LXXVn  (LXXVI). 

In  finem,    pro   Idithun,    psalmus    1 
Asaph. 

Voce   mea  ad  Dominum  clamavi,    2 
voce  mea  ad  Deum:  et  intendit  mihi. 
S.^ui;''  *Iw  <iie  tribulationis  meae  Deum  ex-    3 
pe.28,a.    quisivij   manibus   meis  nocte  contra 
Gn3r.35.jer.eum:   et  non  sum  deceptus.    Renuit 
tPsile'T.'Es.consolari  anima  mea,    *meraor   fui    4 
26,16.     pgj.  gj  delectatus  sum.    Et  exerciia- 
tus    sum    et    defecit    spiritus   meus, 
102,8.     »anticipaverunt  vigilias  ocuUmei,  lur-    5 
batus  sum,  et  non  sum  locutus.  *Co-    6 
i43,5^(Es.5i,g^gyj    jjjgg    antiquos,    et   annos    ae- 

ternos  *in   mente   habui,   et   medi-    7 
^y^^^fa'''• latus  sum  nocte  cum  corde  meo  et 
exercitabar,    et    scopebam    spiritum 
meum. 
74,5.^5,6.13,      Numquid    in    aeternum    projiciet    8 
Deus,  aut  non  apponet  ut  complaci- 
tior  sit  adhuc?  *Aul  in  finem  miseri-    9 
cordiam  suam  abscindel,   a   genera- 
tione  in    generationem?    *Aut  obli- 10 
viscetur  misereri  Deus,   aut  contine- 
bit  in  ira  sua  misericordias  suas? 


...  ntög'  er  auf  mt(^merfen!  vE:3«  ®.  eri>cbc  ίφ  ... 
i)cxt  auf  ηιΐφ. 

3.  B.dW.vE.A:2rm3:agc.  BiStngft.  A:3:riibfal. 
dW:  ber  iDrangial ...  uncrmübet,  c3  ireigert  |ιφ  be^ 
iroftedmein^crj.  vE:  laf  t  nicbt  ηαφ. 

4.  3d>  benfe  an  (9.  u.  bin  οοΠ  Unrul)e;  ich  ft'nne 
ηβφ,  u.  m.  ©eift  t>erfd)maci)tet.  dW:  u.  erfeufjo ... 
»erjagt.  vE:  άφJe. 

5.  fo  erf*üttert.  B:  ^erfφίαgcn?  dW:  2βαφ  baltfi 
bu  m.  5lugenliber,  »oU  Unrub  bin  ίφ  ... 


9.  ΑΙ.:  timuitetq.     12.  ΑΙ.:  afferent. 
77,1 .  S.  pon.  Psalraus  A.  ab  initio, 
4.  ΑΙ.*  Et.     7.AI.*(aIt.)et. 
8.  ΑΙ.:  et  (pro  aut). 

6.  Solare  ber  sOorwelt.  dW:  überbrnfc  ber  ΦοΓί 
\ui  2;age,  b.  3.  b.  iBergangeni;eit.  vE:  Urgeit.  (B: 
(Stüigfeiten?) 

7.  forfAet.  dW:  meine  ßobiieber. 

8.  dW:  »erfφmάf)en,  ηίφί  m.bcgnabigen  binfort. 
vE:  verinerfen,  nie  tvieber  peiucgcnev  ttjcrben !  A:  (ίφ 
ηίφί  ηοφ  öcrföbnen  iaffen! 

9.  enbe  für  immer.  dW:  id^t  ab  b.  33.  für  U.  für. 
B.vE.A:  wen  ®ef*leci)t  ju  @. 

10.  oerfl.  ber  C^nobe  ...  im  3.  üerfd)!. 


174    (77,11-78,5.) 


Psalmi. 


Solatium  et  hortatio  ex  historia. 


**Α'αί  εϊπα'  Νυν  ηρξαμην,  αντη  η  αλλοίω- 
σις  της  δεξιάί;  τον  νχρίστον.  ^'^Έμνησ&ην 
των  εργοαν  χνρίον  οτι  μνησ&ηοομαι  άπο  της 
αρχής  των  ϋ-ανμασίων  σον,  ^^καΐ  μελετήσω 
έν  ηασιν  τοις  εργοις  σον•,  nat  έν  τοΐς  έπιτη- 
δενμασίν  σον  άδολεσχήσω.  **  Ο  ϋ^εός,  έν  τφ 
άγίφ  η  οδός  σον.  Τις  &εος  μέγας  ώς  ο  ϋεος 
ημών;  ^^ Συ  ει  ό  ϋ-εος  ο  ποιών  θαυμάσια' 
έγνώρισας  εν  τοί;  Χαοΐς  την  δνναμίν  σον, 
*^  ελντρώσω  έν  τφ  βραχίονί  σου  τον  λαόν  σον, 
τονς  νιονς  Ιακώβ  χαΐ  Ίωσηφ.     /ίιάχραλμα. 

^"^  Ειδοσάν  σε  νδατα,  ό  &ε6ς,  εΐδοσάν  σε 
νίοίτα  και  εφοβηϋ^ησαν,  και  έταράχβησαν 
αβνσσοί'  ^^πλή&ος  ηχονς  υδάτων.  Φωνην 
έδωκαν  αϊ  νεφελαι,  καΐ  γαρ  τα  βέλη  σον  δια- 
πορεύονται.  *^  Φωνή  της  βροντής  σον  iv  τφ 
τροχφ,  έφαναν  αι  άατραπαί  σον  τ^  οίκονμένη  • 
έσαλεν&η  καΐ  έντρομος  εγενή(}η  η  γη.  ^^Έν 
τή  ϋ^αλασσϊΐ  η  οδός  σον,  καΐ  αι  τρίβοι  σον  εν 
νδασιν  πολλοίς'  και  τα  ιγνη  σον  ου  γνωσΰ-η- 
σηνται.  '^^Ώδηγησας  ώς  πρόβατα  τον  λαόν 
σον  iv  χειρί  Μωϋσή  καΐ  .Ααρών. 

*  Συνέσεως  τ  φ  !/^σαφ. 

ΙΤροςέχετε,  λαός  μου,  τον  νόμον  μου'  κλί- 
νατε το  ους  νμών  εις  τα  ρήματα  τον  στόμα- 
τος μον.  "^Ανοίξω  εν  παραβολαΐς  το  στόμα 
μον,  φ&εγξομαι  προβλήματα  απ  αρχής,  ^όσα 
ήκονσαμεν  και  εγνωμεν  αυτά,  καΐ  οι  πατέρες 
ημών  διηγήσαντο  ήμΐν  ^  ονκ  εκρύβη  άπο  των 
τέκνων  αυτών  εις  γενεάν  ετέραν,  άπαγγέλλοντες 
τάς  αινέσεις  κνρίον  και  τάς  δνναστείας  αντον 
και  τα  ^ανμάσια  αντον  α  έποίησεν. 

^  Και  άνέστησεν  μαρτύρων  έν  'Ιακώβ,  κ«ι 

1 5.  Xf  (ρ.  &ανμ.)  μόνος.      1 6.  EFX*  Jiarp. 

17.  Χ:7ί)οσάν  ...  ϊδοοάν.  EFX*  (alt.)  κα«. 

18.  Χ:  πΖι/θ^βς•.  Χ:  ήχα.  Χ:  όιαπορινιται. 
20.  EFX:  αι  οδοί  σα.  Χ:  γνωσ&ήσίχαι. 

78,1.  Χ  (pro  Σννέσ.)  Ψαλμός.  EFX:  τώνόμο). 
4.  EFXf  (a.  αιιρ.)  τ5. 

11.  ΦοΦ  fptetht.  dW:  SWein  Reiben  ifi  fol^eg, 
[bo(^J  Slcnterung  in  bcv  di^a)tm  b.  φ.  vE:  anbcrn 
fann  ιβ  ...  (Β;  @οΠ  ιηίφ  fcic«  frdnfen,  ba§  ...  ffd» 
anbcri?)  ^ 

12.  SB.  ttor  2iiter*.  vE:  aud  bcraSovjcit.  A:  »om 
5lnfan(jc  i>cr. 

13.  finne  über  ι>ο*χΐ).α\ν:3φ  finne über... bcinc 
Xf)aUn  hitxaa)V  ίφ.  vE:  überbenfe  ίφ. 

14.  flroger.  B:  im  ^eiligt^um.   dVV.vE.A:  mU 


ηί:3?δ-^3η  '^n'^j»ni   :'ηΝ^ο  αηρΏΐ:ί 

Ja•.•  τ:  ιτ        τ  .•  •    j•  τ  :  /  ιν  ":  •  v'jv  • 

:'η•τ2?  ü^'/^iyn  n5?iin  NiD  nüis?  Wn 

ην  •..  j•  -  IT      τ    :  \-  ν  λ•.•  ••  j  ••   tv 

ij••        :         K-:|-      r  ••         Ά•.•  -      ~     j:•        τ    :  j- τ 

:  nbo 

τ  IV 

:<  I        :       >  :   :  •      1  -  Λ  : 

I      ν  τ  -:        Ι  -  Ι,ν    τ     :         j    :  ιτ  »ν  τ 

F     ν  IT  τ  j-    :  •  -  τ  :  IT         α"  "  L•  τ  : 

^^ί5?  ri'^HD  n3?iiD  ^ζb  i]''r)in]??f2i 

ny 

IjT  τ  :  •     :    - 

•.*  :  :  τ  ^  -        Λ•    τ      ι  •  -^.        τ  J•— :  |- 

Α•  JT    τ  :  JT    :    :   ν  r  ••:•*: 

jv  -:  v'iv  •   •  •  τ     r  - 

IT  :    •  ••    -:|-        A••  TP•-  :  -   τ  ν 

iT^)T5?i     nin^     nibnn    ο-^ίβο): 

•»      ••••I•.•  AT       :  j    •    :  •  :   -    :v 

:  niü5?  nüäs  i'^mböüi' 

IT  τ  r:-:  r       Ί    :    .  : 

V.  12.  'ρ  lllStK 

V.  20.  '1  ^i^n•^ 


aitt  ®.  ifl  gro§  ivie  (unfcr)  ®. 

16.  mit  ftarf cm  3lrm.  B.dWrmit  beittSl.  A:blird) 

beinen  U. 

17.  dW:  c«  jittcvtm  bie  ^^iutfien.  B:  α«φ  tourbeii 
bicSlbgrünbe  betüegt. 

18.  &ad(Ben>öIf  bonnerte,  u.  betne<Str.  dW:öülTi 
Bonner  6ν[φοί[  bcv  9Uti)cr!  B.dW.vE.A:  Pfeile. 
A:  fuhren  öürübev?  B:  ^in  u.  ^cr.  dW:  flogen ! 

19.  CE»etn  Bonner  ίφοΠ  burd)  bcti  ^immeUfreid; 


©et  ^ialteu 
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®cbtt$ttti#  bcr  öortöeti  SCSaten»    ©et  SWutib  gu  @>)ttt$ett•    IjXXVII. 


11      5lSer  to^  [ίρταφ  ίφ:  3φ  ntu^  ba8 

ieibcn,  bie  ιβφί€  «&anb  beö  «Ο5φί1«ι  fann 
I2atleg  änbern.     *^arum  gcbcnfe  ίφ  an 

bte  Xi)aUn  bc^  «^errn,  ία  ίφ  gebenfe  an 
ISbeine  öorigcu  SKunber,    *unb  tebe  öon 

atten  beincn  Scrfen,  unb  fage  öon  bei* 
14nem  Xi)m.  *®ott,  bein  3Gßeg  i^  l^eilig. 

3Ö0  i^  fo  ein  mä^ÜQtx  ®ott,  αίδ  bu, 
1δ  ©Ott,  Biji?  *Φη  Bi^  ber  ©Ott,  ber5Sun* 

ber  t^ut:  bu  ί)α^  beine  3)ϊαφί  beiriefcn 
!6 unter  ben  QSöIfern,   *bu  ^afl  bein  SSolf 

erlbfet  9βη?αίίί9ΐίφ ,  bic  Jtinber  SofoBS 

unb  Sofep^S.    <SeIa. 
1 7     $)ie  OBaffer  fa:^cn  bίφ,  ©ott,  bte  2Öaf* 

fer  fa^en  bίφ  unb  angjleten  ^φ,  unb 
iSbie  3:iefen  tobten.     *i£)ie  birfen  3Boifen 

gojfen  2Öajfer,  bie  2Boifen  bonnerten,  unb 
19bie  Strahlen  fuhren  bälget.     *  (S3  bon* 

nerte  tm  «gimmei,  beine  39Ii§e  Ieuφteten 

auf  bem  Srbboben;  ba8  ßrbrciφ  regte  ίΐφ 

20  unb  Bebte  baöon.  *i£)ein  2ßeg  ttjar  im 
SDleer,  unb  bein  5?fob  in  grogen  2δα[* 
fern}  unb  man  f^jürete  boφ  beinen  gug 

21  nίφt.  *Φη  fu^retefl  beinSBoIf,  njie  eine 
beerbe  @φαfe,  burφ  SD^ofe  unb  5iaron. 

78. 

1  Sine  Unterttjeifung  5iffa^^g. 

»^bre,  mein  SSolf ,  mein  ®efe| !  neiget 
eure  D^ren  ju  ber  0lebe  meineg  Ü)iunbeä! 

2  *3φ  will  meinen  3}Zunb  auft^un  ju@^rü* 

3  φen,  unb  αIte®efφiφte  αu8f^reφen,  *bie 
ttjir  ge^jöret  l^aben  unb  ttjiffen,  unb  un* 

4  fere  QSöter  unö  erjagtet  ^aben,  *  ba§  n?ir 
eg  ηίφί  üeriialten  foflen  ii>ren  jtinbern, 
Die  ^ernαφ  fommen,  unb  öerfünbigen  ben 
Olui^m  be6  «^errn,  unb  feine  3Dϊαφt  unb 
Sunber,  bie  er  geti^an  ^at. 

5  dx  riφtete  ein  3eugnif  ouf  in  3afob, 

77,15.  U.L:  bctoeifet. 
78,2.  A.A:  ®efφίφtcn. 
4.  U.L:  unb  »erfüni)igcten. 


SI.  erleud)teten  bie  SEBcIt;  bte  @rbe  gitterte  u.  bebte. 

B:  !Deinc3  Φ.  «Stimme  toar  in  bem  Umfreie.  dW: 
frαφίeim2Öirbeln3ίnb?  vE:  ©crcIl?  (ArrcHte!) 

20.  dW.vE:2)ur^eS}l.iiing...  B:t)eincSugtritte 
würben  n.  crfannt.  vE:  crfannte  man  n.  A:  ^n^- 
ta^)fen  finb  boφ  n.  fenntIίφ.  d  W:  unfeimtl.  waren  b. 
<Si)urcn. 

78,1.  dW.vE:  meine  gcbre.  B.dW:  ju  ben  Sieben. 
A:  ©orten.  vE:  auf  bie  SSortc. 

2.  id)  toia  giät()fel  oerfänbigen  auft  alter  ^eiu 


[jer.10,19.      £^  jj^jj.   ^uHC  coepl,   haec  mula-11 
118,15.    |_|q    dexterae    excelsi.     *Memor    fui  12 
T.6.io5,2sf.  operum  Domini;  quia  memor  ero  ab 
D*.35i,7•   initio  mirabilium  tuorum,  *  et  medi•  13 
'*'^^•     tabor  in  omnibus  operibus  luis,    et 
in    adinventionibus    tuis    exercebor. 
»45,17.    *[)eus,  in  saneto  via  tua.   Quis  Deus  14 
^**'^•     magnus  sicut  Deus  noster?    *Tu  es  15 
*^'^•      Deus  qui  facis  mirabilia:   notam   fe- 

cisti  in  popuüs  virtutem  tuam,  *rede- 16 
E«.6,6.    jjjjg^j  -jj  brachio  tuo  popuium  tuum, 

iilios  Jacob  et  Joseph. 

"*»3t.         Viderunt  te  aquae,  Deus,  viderunt  17 
te  aquae  et  timuerunt,   et  turbatae 
sunt    abyssi;       ^multiludo    sonitus  18 
aquarum.     Vocem    dederunt    uubes, 
(job.37,5.  etenim  sagittae  tuae  transeunt.  *Voxl9 
tonitrui  tui  in  rota,  illuxerunt  coru- 
scationes  tuae  orbi  terrae;   commota 

Εχ.ΐ4,•2688.  est  et  contremuit  terra.     *  In  mari  20 
via  tua,  et  semitae  tuae  in  aquis  mul• 
tis;  et  vestigia  tua  non  cognoscenlur. 

S4,a2.Ei*Deduxisii  sicut  oves  popuium  tuum  2  t 

^^' il"'*!'""  i"  manu  Moysi  et  Aaron. 

LXXVm  (LXXVII). 

Intellectus  Asaph.  1 

7.8i,9.pr.     Attendite,    popule   meus,    legem 
meam!    inclinate    aurem  vestram   in 
49,4s.Mt.i3,v®^^^  oris  mei!     *  Aperiam  in  para-    2 
^^•      bolis  OS  meum,  loquar  propositiones 
**'''•      ab  initio,  *quantaaudivimus  et  cogno•    3 
vimus  ea,  et  patres  nostri  narrave- 
runt  nobis;    *  non  sunt  occultata  a    4 
ßliis    eorum    in    generatione   altera, 
narrantes  laudes  Domini   et  virtutes 
ejus  et  mirabilia  ejus  quae  fecit. 

Et  suscilavit  testimonium  in  Jacob,    5 


74,1. 


BO 


78,1.  S:  Psalmus  int.  A.  ΑΙ.:  popnlns. 

2.  AU:  in  parabola. 

4.  AI.:  in  generationem  alteram. 

B:  l)crt)or quellen  laffen.  dW.vE:3um Siebe (©efang) 
...  (S))rü(i)e ...  au«  b.iSorjeit?  A:^n®ίeίφnίfi'eπ  ... 
»om  Anfang  ^er. 

3.  3Sai  mit  qti),  u.  erfal^ren. 

4.  u.  ben  92ad)Fommen  oerF.  B:  2Bir  n^oKen  fte 
n.  »crl^ei)ien  ...  bem  foigenben  ®efφίeφί  erjabien. 
vE:  tooiicnS  n.  »orentl^altcn.  B:  bie  ίόbtίφen  Ζί)Λί 
ten. 

5.  B:  Φα  er  αuf9eriφtet  hat.  dW:  c\ah  33erorba 
nungen.  vE:  fiellte  Φ.  auf. 
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Psalmi. 


L•XXVIII. 


Mortatio  eac  historia» 


νόμον  ε&ετο  έν  Ίαραηλ^  ον  ένετείλατο  τοις 
πητράσιν  ι]μών  γνωρίσαι  αντον  τοις  νίοΐς  αυ- 
τών ^  ^οπως  ar  γνφ  γενεά  ετέρα ^  νιοι  οι  τε- 
χχ^ησόμενοι,  κ«ί  άναστηοονται  καΐ  άπαγγελον- 
ÖIV  σντά  τοις  νιοΐς  αυτών,  ''w'«  &ώνται  επΙ 
τον  &εον  την  ελπίδα  αυτών,  καΐ  μη  έηιλά- 
ϋωνται  τών  έργων  τον  &εον,  χα?  τάς  εντολάς 
αντον  έαζητησωαιν,  ^  ίνα  μη  γένωνται  ώς  οι 
πατέρες  αυτών,  γενεά  σχολιά  καΙ  ηαραπικραί- 
νονσα,  γενεά  ήτις  ου  κατεύ&υνεν  έν  τ?/  καρδία 
αυτής-,  και  ουκ  έπιστώ&η  μετά  τον  &εον  το 
πνενμα  αντής, 

^ΤίοΙ  Έφραιμ  έντείνοντες  καΐ  βάλλοντες 
τό'ξον  εστράφησαν  εν  ημέρα  πολέμου  *  *^  ονκ 
έίχνλαξαν  την  δια&ήκην  τον  ^«ον,  καΐ  έν  τφ 
νομφ  αντον  ονκ  η&ελον  πορενεσ&αι,  **  xat 
έπελά&οντο  τών  ενεργεσιών  αντον  και  τών 
ϋ-ανμασίων  αντον  ων  εδει^εν  αντοΐς,  ^^  εναν- 
τίον τών  πατέρων  αντών  α  έποίησεν  θαυ- 
μάσια, έν  γ'ΐι  Αίγνπτφ  έν  πεδίω  Τάνεως. 
*^  /Ιιέρρηξεν  θάλασσαν  και  διηγαγεν  αντονς. 


.'■στησεν  νδατα  ώςεί  άσκόν  ^^καΐ  ώδη- 
γηηεν  αντονς  Ιν  νεφέλη  ημέρας,  και  ολην 
την  ννκτα  έν  φωτισμφ  πνρός.  ^^  /ίιέρρηζεν 
πέτραν  έν  έρημφ,  και  έπότισεν  αντονς  ώς  εν 
άβνσσφ  πολλή'  ^^ καΙ  έ^ηγαγεν  νδωρ  έκ  πέ- 
τρας, καΐ  κατήγαγεν  ώς  ποταμονς  νδατα. 

*'  ΚαΙ  προςέΰεντο  ετι  τον  άμαρτάνειν  αν- 
τω,  παρεπίκραναν  τον  νψιστον  έν  άννδρφ, 
***  καΐ  ίξεπείρασαν  τον  θεον  έν  ταις  καρδίαις 
αντών,  την  αΐτήβαι  /^ρω/χοίτα  ταϊς  χρνχαις  αν- 
τών, *^  ΚαΙ  κατελάλησαν  τον  θεού  καΐ  εί- 
παν Μη  δννησεται  ο  θεός  ίτοιμάσαι  τράπε- 
ζαν  έν  έρημφ;  "^^ΈπεΙ  έπάταξει•  πέτραν,  και 
ερρϋησαν  ΰδητα  και  χείμαρροι  κατεκλνοθη- 
σαν  μη  και  άρτον  δυνησεται  δονναι,  η  Κοι- 
μάσαι τράπεζαν  τφ  λαφ  αντον; 


5.  A^EFX:  οσα  Ινιτΰλαχο  ...  τΰ  γνωρ.  αι'τά. 

6.  EFX*  οΐ.  Χ:  άναγγ.  Χ^:  [αυτά]. 

7.  Χ:  ExCi/Ti/ffafftv. 

8.  A^EFX:  χατίύ&.την  τια^δ'ιαν.  ΕΕΧ:κα()ί.  εαυ- 
τές (Α^ :  κα^<ϊ.  αύτ^ς). 

9.  EFX:  rölotq. 

10.  EX:  Äjc  Ιββλη&ησαν  (FX:  ηβιιλ.)  πορ. 
1  Is.  A^:  αι'τοΓς.  ^Εναντ,  ...  [α]. 

13.  EFX:  παρίστησιν  ΰδ. 
20.  EFX:  δνναται,  ό. 


silSDD'^n    '^Φ^     iinbs)^    0*^32    ΊίΊΠίί 

dbD3   osn'b^in   ϊΐΏ'^ϊο'^η   :Dn'^Dnb  7 

-^ίb1  isb  r:Dn-^ίb  liii  πί^ϊ)  nnio 
:  iniin  bi^"nN  nDnw 

I  '^j-  V         VT  :    •••IV 

V  ^T  "Ι         ν•   :      1  •  -  :    •.•  ••  ι: 

Π'^ιη  ^ΐΊΏΰί  5^b  :3Ίρ  oi'^s  ?ι5δη  -> 
:nDbb    ^D^ί'Ώ    inninnfi    n%nb>^ 

ν  IV  τ  J-:  Ι"  τι:  Ä      •••: 

'Ίü3^ί  rnjiböDi'  mib'^bs?  ϊΐΠ3ώ'«ηιι 

JV  -:  τ       ζ  :    '  :  AT  r-:  >  :     :    •- 

1     :'\\•  :  VAV  r  jT  τ         -Λ       vjv  ιτ    :  •.* 

πη^35?»ι  a*^  rp2  :  i3?ä-nTO  D'^nsn  i3 

AT  'jT  Τ  IV         j"  : r  :  •  /-  ν 

•  '.v        Ij-  -  5  1••  J   :  τ  ; τ  : 

j•        -  IT  ■"  j        :    •     •:    :  —       at    :  •   - 

:  Ώ'^Ώ  ninn33  ini*»n  Λοι:  o^briD 

•  IT  J   τ    :  -  V    V  -         -  AT    •  j•  :     I 

nin^b  ib"^^r:πb  lir  ^iD^oi^^i     i7 

•»  :  -  Α  -••  r  V  j•        - 

■b^ίώb  nnnbs  b^ί"^'^3'^'^ :  n»ä3  ]vb'J  i^ 

τ     :    •       AT  τ    :   •        >"  -  :  -  ιτ  •    -    '        :  •.• 

:   iTv  r  1"  :   -  :  -  ιτ    :  -  :         ••    / 

n2TO2  ihbüS  Tins/'b  bi<   b^sir^n 

IT   :  •   -       »   τ  :    •.,  '  ^-."1-        "^A"  -    j     ; 

ν  τ    :  •  -  J  τ  -  τ     •        !<•• 

ι     •   τ  •         Α••         -    J  •••  •••«.         — :  ι     :    ' 

jr/2rb  ηίίώ 

ι  -   ;        J••    : 

5.  dW:  jiciitc  ©efe^el  vE:  Qah  ®. 

6.  CS  iDü^ten.  B:  crfemten  ηιόφίβη.  dW.vE:  auf 
baf  fie  icnnte(fcnne)  bais  fomnienbc®cfc^le(^t.  dW: 
ba|  ftc  auftrü^fen  unb  ...  evgal^Ucn.  vE:  meiere  auf« 
ioadifen  u.  e«  erjagten. 

7.  B.dW:  i^r  iBcrtraucn. 

8.  B:  ein  iviberi^enftig  u.  ungel^orfam  ©εΓφίεφί, 
ein  ®.  ba«  f.  φ.  π.  fcjt  gcvi^tct ...  beftänbig  getoefcn 
mit  ®.  dW;  ...  [ju®oit]  n.  rίφtete,  u.  be§@emiiii) 
n.  gegen  i^n  treu.  vE:  ba«  ηΐφίβ  bel^cr^iget  (?)  ... 
n.  tr.  mit  ®.  eS  meint.  A:  böfeg  u.  erbitternbeg  ... 
fein  grabe«  φ.  ijatte. 

9.  B:  fo  |?φ  njafneten  mitS^ogenfφύ^eπ,n^cnbeten 
fid).  \K:  gcrüfiet,  fφiefenb  mit  bem  Sogen,  ίιφ  tcen- 
ben.  dW:  Siber  (Mpi)x.  ©oime  [waren  roie]  iöogfnbe; 
toafuete  u.@φύ^en,  bieben 9lücfen  trenben  amXac^c 


^et  ^faiteu 
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©αδ  ©efe^»    SDie  aBtruntttgert  SJdter  in  bcr  SSBwfte.       liXX VIII. 


unb  gaB  ein  ®cfe^  in  Sftael,  ba8  er  un« 
fern  33ätern  gcSot  §u  lehren  i^re  Jttnber, 

6  *  auf  baf  bie  Oiacfefommen  ierneten,  unb 
bie  Jtinber,  bie  ηοφ  feilten  geboren  trer* 
ben,  trenn  f!e  auffämen,  baß  ffe  eg  αηφ 

7  t^ren  Jtinbern  üerfunbigten,  *baf  f!e  fe^* 
ten  auf  ®ott  i^re  Hoffnung,  unb  ηϊφί 
üergä§en  ber  il^aten  ©otteS,  unb  feine 

8®ebote  hielten,  *unb  niφt  trürben  irie 
li^u  QSater,  eine  abtrünnige  unb  unge^^or* 
fame  Qlrt,  n?eΐφen  i^r  «§erj  ηίφί  fe^  ttjar, 
unb  i^r  ®eifl  ηΐφί  treuUφ  ^iielt  an  ©ottj 

9*ttjie  t)ie  Jlinber  (B^ßi^xam,  fo  ge^rnifφt 
Den  Sogen  fü^^reten,  abfielen  jur  3^^^  beö 

10  Streits:  *fte  hielten  ben  Sunb  ©otteö 
ηΐφί  unb  n?oilten  niφt  in  feinem  ©efe^ 

11  n^anbeln,  *unb  üergagen  feiner  3^^aten 
unb  feiner  2ßunber,  bie  er  i^nen  erzeiget 

1 2  :^atte.  * Q3or  i^ren  Tätern  t^at  er  2Bunber 

13  in  (Sgi^ptenianb,  im  ^uu  3oan.  *(Sr 
jert^eiiete  baS  SWeer  unb  lie§  fie  burφήin 
ge^cn,  unb  ftettete  baS  2Baffer  tt?ie  eine 

14  3}?auer.  *  @r  leitete  fie  beö  XageS  mit 
einer  Solfe,  unb  beS  0ίαφ1δ  mit  einem 

15i)eCicn  ^tun.  *(Sr  riß  bie  Reifen  in  ber 
2Büfie  unb  tranfte  fie  mit2öaffer  bie^üile, 

16  *  unb  lief  33äφe  auS  bem  Seifen  fliegen, 
baf  fie  ^inab  floffen  n?ie  ÖBafferfiröme. 

17  9ϊοφ  fünt)igtcn  fie  n?eiter  njicer  i^n, 
unb  erjürneten  ben  .§δφften  in  ber  SCßüfle, 

18*  unb  oerfuφten  ®ott  in  i^rem  «^erjen, 
baß  fie  (Speife  forberten  für  i^re  Seelen. 

l9*U:ib  rebeten  nnter  ®ott  unb  fprαφen: 
3a,  ©Ott  foilte  tt>o^l  fönnen  einen  %ϊ]φ 

20 bereiten  in  ber  2Öüfle!  *(5iei)e,  er  ^at 
tüo^i  ben  Reifen  gefφlαgen,  ba§  ^ßafl'er 
floffen  unb  ^αφβ  ίίφ  ergoffen:  aber 
n?ie  fann  er  39rot  geben,  unb  feinem  23olf 
SIeifφ  loerfφαffen? 

16.  Ü.L:  αιιβ  ben  Reifen.     18.  A.4:  (Seele. 


et    legem    posuit   in   Israel,    quanta 
Dt.4,9s.6,7.  mandavit  palribus  nosiris  nota  facere 
joei.M.   ea  filiis  suis,  *  ut  cognoscat  genera-    6 
lio  altera,  filii  qui  nascenlur  et  exur- 
gent  et   narrabunt   filiis    suis,    *ut    7 
ponant  in  Deo   spem   suam   et  non 
obliviscanlur   operum   Dei,    et  man• 
data  ejus  exquirant,   *ne  fiant  sicut    8 
Dt.32,55.28.  ps^res    eorum,    generatio    prava    et 
Ez.-^yi.    exasperans,  generatio,  quae  non  dire- 
^•^^•     xit  cor   suum,   et  non   est  credilus 
cum  Deo  spiritus  ejus. 
jud.8,i.t2,i..     pijjj  Ephrem   inlendentes  et  mit-    9 

lenles   arcum   conversi   sunt   in   die 
2Rg.i7,i5.  jjgjij.  *jjQjj  custodierunt  teslamenlum  10 
Dei,  et  in  lege  ejus  noluerunt  ambu- 
lare,  *el  obliti  suntbenefaclorum  ejus,  1 1 
et  mirabilium  ejus  quae  ostendit  eis. 
T.43.      «Coram  palribus  eorum  fecit  mira- 12 
Nm.i:i,23.  ^ilia  ΐπ  16ΓΓ3  Aegypli,  in  campo  Ta- 
Ps^'SÜi. neos.     *Inlerrupil  mare  el  perduxillS 

"'"^'^•     eos,  et  slaluit  aqiias   quasi   in  ulre; 
^Ex.'ivi.'*^^  deduxil  eos  in  nube  diei,  el  Iota  14 
105,41. Kx  nocle  in  illuminalione  ignis.   *  Inier- 15 
\"i?sa^.'iit4'.rupit  pelram  in  eremo,  et  adaquavil 

eos  velut  in  abysso  mulla;   *ei  edu-16 
xit  aquam  de  pelra,  et  deduxit  tam- 
quam  flumina  aquas. 
▼.40.  Et  apposuerunl  adhuc  peccare  ei,  17 

Dt.i),7.    jj^    jj.gjjj    excilaverunt    excelsum    in 
ico.10,9.  inaquoso,   *et  lenlaverunt  Deura   in  18 
'ii'i^e/iijsicordibus  suis,  ut  pelerent  escas  ani- 

mabus  suis.     *El  male  locuti  sunt  19 
de  Deo,    dixerunt:   Numquid  poterit 
Lc.9,12.    Dgyg    parare    mensam    in    deserio? 

*Quoniam   percussil  pelram,  et  flu•  20 
xerunt    aquae    et    torrenles   inunda- 
verunt:    numquid    et   panem    polerit 
dare,  aut  parare  mensam  populosuo? 


b.  ^am^ife.  A:  <Ba)ü^m,  bie  ben  35.  fpannen,  aber 
unmenben  ... 

1 1.  B.d W:  bie  er  fie  (iiatte)  fe^en  (flauen)  tajfen. 

12.  H:  ein  ÜB  unb  r? 

13.  xoit  ^ügei.  B:  h)ie  einen  .Raufen.  dW.vE: 
^amm. 

14.  B.dW.vE.AtbicganseSilac^i.  A:  Iciic^tcnbcm 
^.  dW.vE:  ^Seueifc^ein. 

15.  fpaltcte  ^.  ...  wie  m.  ^lutljcn  b.^Sf.  vK:  veiφ^ 
ϋφ.  dW:  r.  roic  m.  ©trömcn.  (B:  toie  auö  großen 
9lbgrünben?) 

5Uolt)fllotten.i8ibeI.  91.3.  3. SBb«  t .  i?lt>t^. 


13.AI.*(alt.)et.  16.  Al.:(bis)eduiit.  17.  ΑΙ.:  in  ir;i. 


16.  aui  ^lipptn,  u.  I)inabrinnen  ^^affcr  wie 
;^tröme.  dW:  fpringen  αιιέ;  berjtüppc,  u.9B.  rinnen 
gieic^  Slüffen. 

17.  dW.vK:  Unb  bo^  fu^nn  fie  fort ...  jid)  töib.r 
b.  ^.  ju  empören  in  b.  ((Steppe). 

18.  3eeic.  B:  ηαφ  i^rer  33egierbe.  dW:  für  i^ve 
iufi.  vE:  ®ier. 

19.  fpracben:  cjoUte  ©Ott ...  dWt  93crmag  aud) 
®.  ein  mahl  ju  rül^cn.  vE:  3fi  (J^.imetance  ...  ht- 
reiten. 

20.  aber  fann  er  audf  ... 

12 
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Psalml. 


L•XXVIII. 


Mortatio  eoc  historia. 


I 


2*  ζ^ίά  τοντο  ηχονσεν  xvgiogt  καί  άνεβαλε- 
το.  Kai  τινρ  άνηφ&η  έν  Ίακωβ,  χαΐ  οργή 
άνεβη  έπ\  τον  Ίσρκήλ'  ^'^οτι  ονκ  επίστενσαν 
εν  τφ  &εφ,  ovÖs  ηληισαν  επΙ  το  ΰωτηριον 
«ντον.  ^^  Kai  ένετείλατο  νεφελαις  νπεράνω- 
ϋεν  και  ϋνρας  ονρανον  άνεφξεν,  ^^  καΐ 
εβρεξεν  αντοϊς  μάννα  (ξίαγεΐν,  καΐ  άρτον  ονρα- 
νον εδωχεν  αντοΐς'  "^^  άρτον  αγγέλων  εφαγεν 
άν&ρωηος,  έπιαιτισμον  άηέστειλεν  αντοΐς  εις 
πλησμονην.  ^^'^πηρεν  νότον  εξ  ονρανον,  καΐ 
έηηγαγεν  iv  τη  δνναστεία  αντον  λίβα,  '^'^  κα\ 
εβρεξεν  in  αντονς  ώςεί  χονν  σάρκας,  καΐ 
ώςεί  άμμον  ϋ-αλαααών  πετεινά  πτερωτά' 
2^καί  έπέηεαον  εις  μέσον  της  παρεμβολής  αυ- 
τών, χνκλφ  των  σκηνωμάτων  αυτών.  ^^ΚαΙ 
εφάγοσαν  χαΐ  ενεπλησ&ησαν  σφόδρα,  καΐ  την 
έπι&νμίαν  αυτών  ηνεγκεν  αύτοΐς'  ^^ονκ  εστε- 
ρή^ησαν  άπο  της  επι&νμίας  αυτών.  Έτι  της 
βρωσεως  αυτών  ονσης  εν  τφ  στόματι  αντών, 
^*  xai  οργή  του  &εού  άνεβη  έπ  αυτούς  καΐ 
άπεχτεινεν  εν  τοις  πίοσιν  αυτών,  και  τους 
εκλεκτούς  του  Ίσραηλ  συνεπόδισεν. 


^^  biV  πασιν  τούτοις  ήμαρτον  ετι,  χαι  ουκ 
επίστενσαν  τοις  -Θ-ανμασίοις  αυτόν.  ^^ΚαΙ  εξ- 
ελιπον  έν  ματαιοτητι  αϊ  ημίραι  αντών,  και 
τα  ετη  αυτών  μετά  σπονδής.  ^^"Οταν  άπ- 
έχτεινεν  αντονς,  εζητονν  αυτόν,  χαΐ  Ιπέστρε- 
φον  καΐ  ώρ&ριζον  προς  τον  &εόν'  ^^  καΐ 
ίμνησί^ησαν  ότι  ο  ϋ^εός  βοηθός  αυτών  εστίν, 
και  ο  ^εος  6  ύψιστος  λυτρωτής  αυτών  εστίν. 
^^Και  ηγαπησαν  αυτόν  έν  τφ  στοματι  αντων, 
ΧΟΛ  τη  γλωοσγι  αυτών  εχρεύσαντο  αύτφ'  ^"^  η 
δε  καρδία  αντών  ουκ  ευ&εϊα  μετ  «ντου, 
ουδέ  έπιστώ&ησαν  έν  τη  δια&ηκη  αυτόν. 

^^  Αντος  δέ  εστίν  οικτίρμων  χαΐ  Ιλάσε- 
rat   ταΐς   άμαρτίαις   αντών,   και   ου   διαφ&ε- 


22.  Χ:  έηι  τώ  σωτηρίψ. 

23.  Χ:  νίφέλας, 

26.  EFX:  εν  rrj  δννάμιι. 

27.  EFX:  χνβν  (ΑΙ.:  χνβς). 
2S.X:  tnt/Tfafv.  EFX:  iv  μέσω. 

29.  EFX:  εφαγον. 

30.  EFX*  (an.)  αϊτών. 

31.  EFX  (pro  πίοσ.)  πληοσιν. 

32.  A.2EFXt  (a.  τοΓς)  iv. 

34.  EFX:  Totf  (^ίζήτβν  αυτόν. 

36.  A.2  (pro  ηγάη.)  ηηάτησαν.  Χ:  ιψ.  αντόΐ'. 

38.  ΕΧ:  ιλασ-Λίται.   Χ:  τας  άμαοτιας. 


'^i••    τ   :   •  :        JT  τ      '  -         -  :       'h-'r  '         »jt   :   • 

iinün  ^bn  DN^^bi^s  iiD^^a&in  xb  '^s  22 

:  IT  J  :  A•  1"  •  •••:  vv         j        -:• 

'^nb^n  b5?52ü  d'^pntb  λ^χ^λ  :in5?iitb^2  23 
vß  nrrh'si  1  λώιι^λ   :πηΒ  0*^^0  24 

'  JT  JV      ••  — :  J"    ί IT    1  •  j-    τ 

ünb  :itib  inD  D'^btiä-p'i^  bb>ibn5 

vjv  IT        '  -JT  •   -  τ      »-  :  Α'.'ίι•.• 

Dnb  nbüi  nrs  ώ'^ϊί  biDi^  a^^n^s^i 

JV  τ  V-   τ  τ     ••  Λ  -  JT  '     '    -y. 

V••-:-  •Ατ   τ    -  ''τν  j- -  -    ι    τ 

Ίδ3?Ξ)  an'^br  ηϋΠ'^η  ηΏ'^η  ί•Τ5?2  27 

JT  τ  ρ.•  JV     ••  — J  ••  :  —  '  IT     *•         J  ■•.  : 

'^^^Λ    :t|D3   5li3?  Ώ^)•!^  bin^i)   -|5<ώ28 

'^  • ν           IjT  τ        ι    J  ■  -  J  :             Α••    : 

IT  :     :    •    :               •    τ  α"-:  r            vljv: 

)•  τ           τ  Τ-:  (-  :         Α    :  j   :     :   •  -  j   :        ι  - 

JT  .*    τ                        AT  Τ-:  r    '  -/τ  ι               IV  τ 

ühh  nbS?  1  n^nb^ί  ηδί'ΐ  tdir^sasi 

VT  <t  τ  •    "^  ν:  l<-  :  IV      •    : 

•^j"  Τ  :   •        ν        r  Α"••    "  -    :    *   :  -:|— \. 

ρ  :    • 
•  ■•■  IV  ^  :  Α  :    IT  ».τ   : 

ün^n*^    bnnn— b^^*!    :  vni^bsDDs  33 

Av     ••  :  V  JV  -         "^  -  :  -  IT       :  :    •  : 

^ιη^ιώ^ϊ)  üDinn-dii  jnbnss  οήΐ:ώί34 

Α    τ  :         JT  τ  -:  •  IT    τ  IV  -  τ         : 

j•  ^'.-•       ι•  ::.-<>      "^  r  -:  r   :  τ    : 

t  -  :-  IT  -:  I      1        :  •.•         )"  ι         at 

asb'i   :ib-i]n-TD''  öbitibni  οΐπ'^Βη37 

τ  ^.  :v  ι  :  -  :  τ  :  •  av     •    ; 

I       .  :    •  :   vv  υ   :        λ    •     '     J  τ  ι 

-^ίb'^  w   nssD•^  •  α^ιπη   s^ini     33; 

I  :       I    τ  ;••  -  :  -  <  : 

78,31.  ttjäin  'nn  ^^"w 
V.  36.  ^Bon  *isn 


21.  TOibcr  3.»  u.3.  crl^ob  fid)  töiberS.  B:  eö  jün* 
bete  ίίφ  ein  %.  an  in  3.  dW:  entrüfiete  er  ^aj,  u. 
©iutft  entbrannte  njxber ...  vE:  fo  ba^  bie ßJl.  Brannte 
...  berS-  aufftieg. 

23.  B.vE.A:bie2;pren.  dW:  «Pforten. 

24.  ^immcBforn.  dW.vE.A:  j^uv  (S^JCife.  dW: 
«i&immelecictreibe.  vE:  ®etr.  beg  ^. 

25.  aitn  ofle.  B:  (Sä  af  Sebermann  S3rct  ber 
@iorfen.  dW.vE:  93r.  («Streife)  ba*  33ornel§men  a^ 
ein  3eber?  B:  Sel^vung  jur  ©attigung.  dW.vE: 
9'la:^rung(bi«)jur(S.  A:©ngeisbr.a|  ^α  ber5D^enfφ; 
...  im  Ueberfiuffe. 

26.  am  i^.  B:  u.  fü^rete  i)er.  dW.vE:  lie^  ben 
Cji  :^crfaf}ren  ...  b.  (Süd  l^erbei. 


^tt  ^faltet* 
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$Da§  ©nöclBrob  unb  bte  SSogcl.    ®tc  §eu$lcr  «nb  Säöttct«    liXX VIII. 


21  Φα  nun  baS  bcr -§err  ^brte,  entbrannte 
er,  unb  i^eucr  ging  an  in  3afob,  unt) 

22  3oi^n  iam  über  Sfraei,  *ba§  fte  ηίφί 
giaubten  an  ®ott,  unb  l^offeten  ηίφί  auf 

23  feine  ^i^ülfe.  *Unb  er  gebot  ben  2öolfen 
broben  unb  t^at  auf  bie  Xl^ür  beg  «i^im* 

24meU,  *unb  Heg  bog  3}?an  auf  fie  reg« 
nen,  §u  effen,  unb  gab  t^nen  «§immeIbrot: 

25*fle   agen  (Sngelbrot,   er  fanbte  i^nen 

26  e^jeife  bie  ^üüe.  *  (Sr  lieg  treten  ben 
JDflroinb  unter  bem  ^immei,  unb  erregte 

27burφ  feine  ©tärfe  ben  <Sübn.nnb,  *unb 
lieg  δίeifφ  auf  fte  regnen  wie  @taub,  unb 

28  35ögei  tt?ie  <Banl•  am  SKeer,  *unb  lieg 
fle  faUen  unter  i^r  J^ager  aUent^aiben, 

29  ba  fle  njo'^neten.  *  Φα  agen  fle,  unb  mur« 
ben  atljufatt;  er  lieg  fle  i^re  Sujt  bügen. 

30*  Φα   fle  nun  il^re  Sufl  gebüget  :^attcn 

31  unb  fle  ηοφ  baöon  agen,  *ba  tarn  ber 
3orn  ©otteä  über  fle  unb  ern^rgete  bie 
33orne^mfien  unter  xi^ntn,  unb  fφίug 
barnieber  bie  S3ejlen  in  Sfrael. 

32  5iber  über  baS  aEeS  fünbigten  fte  ηοφ 
me^r,  unb  glaubten  niφt  an  feine  2ßun* 

33  ber.  *Φαrum  lieg  er  fle  ba^in  jierben, 
bag  fle  ηίφίδ  erlangten,  unb  mugten  i^r 

34  Sebenlang  ge^jlagt  fein.  *  3Benn  er  fie 
erttjürgete,  fuφten  fie  i^n  unb  fe^reten 

35  Ρφ  frü^e  juÖott}  *unb  gebαφten,  ba§ 
©Ott  i^r  ^ort  ifl,  unb  ®ott  ber  ^'ύφ^ί 

36i^r@rl5fer  ifl.  *Unb  ^euφelten  ii;m  mit 
i^rem  SWunbe,  unb  logen  t^m  mit  i^rer 

37  3"ngej  *  aber  ii^x  ^er§  trar  ηϊφϊ  fefl 
an  i^m,  unb  hielten  niφt  treuliφ  an 
feinem  33unbe. 

38  ^r  aber  tüax  barm'^erjig  unb  ioer* 
gab    bie    SDiiffet^at,    unb    vertilgte    fle 

24.  ΑΛ:  ^immtUhtot. 

27.  geftefccrti  25.  B:  geflüqetieö  ©eücgel. 

28.  mitten  in  ii)v  S.,  ringd  um  if)rc  ^^oI)nungcn 

29.  fei)r  fatt.  dW:  ii)r  ©ciufi  f^afft'  er  ii?nen. 
(vE:  benn  ii)x  ©eiüfiiravt)  i^ncn  befrieiigt?) 

30.  Unb  ba  fie  ii)te  £.  ηοφ  nid)t  abqe'bü^et  i)aU 
t«n,  u.  ii)re  Spcifc  ηοφ  in  ii)tem.Wunte  wor.  (dW: 
Sflod)  iliiUcn  jie ...)  B:  (Sie  tvarcn  ü.  i^rer  S.  ηοφ  η. 
abpcfomtncn.  vE;  ΐίΐοφ  i)aikn  f.  n.  abgelaffeu  ... 

'i\.  tti)ob  ftd)  ...  toibev  ...  oon  il)ren  fetten,  u. 
ftrerfte  nieber  b.  3ünfllinge  Sfraeld.  B:  ^^etteficn. 
dW.vE:  unter  tijrcn  (Starfen). 


Nm.lf,!. 


r.32. 


Lx.te,4ss. 

Nm.  11,7  .Job 

6,31. 

Sap.  16,20. 
iCo.tOjS. 


Ex. 10,13. 


Ez.16,t3ss. 
Nm.tl.Sl. 


106,15. 
S«p. 16,20. 


Nm.11,33. 


in6,24.Nm. 
14,ll.Dt.l, 

32; 
P8.90,7*.15. 


Es.26,16. 


19,15. 


T.8, 


Ideo  audivit  Dominus,  et  distulit.  21 
Et   ignis   accensus  est  in  Jacob,    et 
ira   ascendil   in    Israel;    *quia    non  22 
crediderunt  in  Deo,  nee  speraveriinl 
in  saiutari  ejus.  *  Et  mandavit  nubi•  23 
bus  desuper  et  januas  coeli  aperuil, 
*et  pluit  illis  manna  ad  manducan- 24 
dum,  et  panem  coeli  dedit  eis:  *pa-25 
nem    angelorum    manducavit    homo, 
cibaria     misit     eis     in     abundantia. 

*  Transtulit  austrum  de  coelo,  et  in-  26 
duxit  in  virlule  sua  africum,  *et  pluit  27 
super  eos  sicut  pulverem  carnes,   et 
sicut  arenam  maris  volatilia  pennata: 

*  et  ceciderunt  in   medio   caslrorum  28 
eorum,     circa     tabernacula    eorum. 
*El  manducaverunt,  et  salurati  sunt  29 
nimis,    et   desiderium    eorum   attulit 
eis:    *non  sunt  fraudati  a  desiderio  30 
suo.     Adhuc   escae   eorum  erant  in 
ore  ipsorum,    *  et  ira  Dei   ascenditSl 
super  eos  et  occidit  pingues  eorum, 

et  eleclos  Israel  impedivit. 

In  Omnibus  bis  peccaverunt  adhuc,  82 
et    non    crediderunt    in    mirabilibus 
ejus.  *Et  defecerunt  in  vanilale  dies  33 
eorum,   et  anni  eorum  cum  feslina- 
lione.    *  Cum  occideret  eos,  quaere-  34 
bant  eum,  et  reverlebantur  et  dilu- 
culo  veniebant  ad  eum;    *el  reme- 35 
morali  sunt,   quia  Dens  adjulor  est 
eorum,  et  Dens  excelsus  redemptor 
eorum  est.     *  Et  dilexerunt  eum  in  36 
ore  suo,  et  lingua  sua  mentiti  sunt  ei; 

*  cor  autem  eorum  non  erat  rectum  37 
cum  eo,    nee   fideles   habiti  sunt  in 
testamento  ejus. 

Ipse  autem  est  misericors  et  pro-  38 
pilius  fiet  peccatis  eorum,  et  non  dis- 


34.  ΑΙ.:  ad  Deum. 

32.  bei  bcm  bitten. 

33.  geängfitgt.  B:  ti;re2^af|e  üetgc^cn  in  bcr  (Siteli 
feit,  u.  ii)re  3al)ve  mit  <Βφηάζη.  dW:  tvie  ^αιιφ 
i:^re  2;.  fc^njinbtn  ...  in  ρΙο^Ιίφειπ  SSerberben.  vE: 
öergebcnii  l^ίnfφtυinbeu? 

34.  fragten  f.  ηαφ  iijm,  u.  f.  fid)  m.  fnd)ten  &. 
vE:  hljxUn  um  u.  trenbcten  |ΐφ  απ  ®.  Α:  famen  [rü^s 
jeitig  ^u  il^m? 

35.  B.vE:  ^el«.  A:  ^])elfcr. 

36.  dW.vE:  5lbcr  fie  (ίάuίφteπ  ti)n). 

37.  vE:  f)ing  ηίφί  au]xia)tiQ  an  i^m.  B:  u.  »aren 
n.  bcftänrig  in  f.  93. 

12* 
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Pi^almi. 


i^XXVIII. 


Mortatio  eac  historia. 


oei'  xctl  πλη&υνει  του  άττοστρέφαι  τον  ^ν- 
μον  αυτόν,  και  ονχΐ  Ικπανβει  πασαν  την 
οργην  αυτόν'  ^^  καΐ  έμη']σ(^η  οτι  σ«ρξ  εισιν, 
πνενμα  πορενόμενον  nai  ουκ  ^πιστρεφον. 

^^  Ποσάκις  παρεπίκραναν  αυτόν  έν  τ^  έρη- 
μ  φ,  παροάργισαν  αυτόν  έν  yy  άνύδρφ,  "**  κα« 
ίττΐστρεχραν  καΐ  επείρασαν  τον  ^εόν,  κα)  τον 
άγίον  του  Ισραήλ  παρωξυναν.  ^^Ουκ  εμνη- 
σ&ησαν  της  χειρός  αί)τοί3,  ημέρας  ης  ίλντρω- 
σατο  αυτούς  εκ  χειρός  &λίβοντος ,  *^  ώς  ε&ε- 
το  ίν  Αίγνπτφ  τα  σημεία  αντον,  καΐ  τα  τί'- 
ραια  αντοΰ  εν  πεοίω  Τάνεως.  ^^  Και  μετ- 
εστρεχρεν  εις  αίμα  τους  ποταμούς  αυτών^ 
καΐ  τα  ομβρηματα  αυτών  όπως  μη  πίωσιν. 
^^Έξ,απ^βτειλεν  εις  αυτούς  κυνόμυιαν,  καΐ 
κατι^φαγεν  αϊτούς  ^  και.  βατραχον,  καΐ  διε- 
φϋειρεν  αυτούς'  ^^  καΐ  εδωκεν  τη  ερυσίβη  τον 
καρηον  αυτών,  καϊ  τους  πόνους  αυτών  τ^ 
άκρίδι.  ^"^Άπέκτεινεν  εν  χαλάζη  την  άμπελον 
ανιών,  και  τ«ς  σνχαμίνους  αυτών  έν  TJJ  πάχνη' 
^^  και  παρέδωκεν  έν  χαλάζτ}  τα  κτήνη  αυτών, 
κα\  την  υπαρ'ξιν  αυτών  τφ  πνρί.  ^^Εξαπ- 
έστειλεν  εις  αυτούς  οργην  θυμού  αύτοΰ,  θυμον 
και  οργην  και  &λΐψιν,  άποστολην  δι  αγγέλων 
πονηρών.  ^^'ί2δοποίησεν  τρίβον  τ^  οργΐ]  αν- 
τοϋ,  ουκ  ?φείσατο  άπο  ϋανάτον  των  χρνχών 
αυτών,  και  τα  κτήνη  αυτών  εις  {θάνατον  βυν- 
έκλεισεν  ^*  καΐ  έπάτα'ξεν  παν  πρωτότοκον  εν 
γη  Αιγυπτφ,  απαρχην  πόνων  αυτών  εν  τοις 
σκηνώμασιν  Χάμ.  ^'^  Kai  άπήρεν  ώς  πρό- 
βατα τον  λαον  αυτοΰ,  ηγαγεν  αυτούς  ώςεί 
ποίμνιον  έν  έρήμφ'  ^^  και  ώδήγηαεν  αυτούς 
εν  έλπίδι,  κα)  ουκ  εδειλίασαν  καί  τους  έχι9 ρους 
αυτών  έκάλυψεν  ί^άλασσ«.  ^^  Και  είςήγαγεν 
αυτούς  εις  ορός  αγιάσματος  αυτοί,  όρος  τού- 
το ό  εκτήαατο  η  δεξιά  αντού'  ^^κα)  ε'ξέβαλεν 
απο   προςωπον  αυτών  ε&νη,  και  έκληροδότη- 

42.  ΕΧ  (pro  Ovh)  Kai  (FX:  Kai  βκ).  46.  EFX: 
τβς  «αρπβς.  47.  Xf  (ab  in.)  Kai.  48.  A2EFX:  ης 
;fdAaiai'.  51.  X:  Aiyvnrs.  EFX:  άπαζ)/,  παντός 
πόνα  αντ.  52.  A^EFX  (pro  ηγαγ.)  και  άνήγαγιν. 
53.  EFX:  επ  ίλπ.  54.  Α2  (pro  pr.  ο()ος)  oqiov.  Χ: 
ίλτίσατο. 

38.  <tan}cn  (.Qrimm  erwadxn.  dW:  lic§  tJict  ηαφ 
oon  f.  3orne,  u.  regte  n.  auf  a((  f.  @r.  vE:  bot  n.  f. 
gan^icn  ®r.  auf!  A:  trantte  um  ^öiclcei  ab? 

39.  3fi.  feien.  dW.vE:  .ξ)αυφ,  bei*  fc^toinbet  (ücti 
cje^t)  u.  n.  toictcrfc^rt. 

40.  asic  oft  crj.  ftc  ...!  B:  i)aiien  f.  i^n  erbittert 
...  i^m  eφmerJen  an^jetl^an.  dW.vE:  empörten  fie 
ftci). 

41.  dW:be!ummerten?  vE:brαφιen  auf?  B:umi 
fdjränften. 
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JT  V  -:  IT  •   •  JT  τ  •.•  -• 

-mtos  n^nsi^üi  i^^nir^i  ans^s 
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ι^ΊΠ•^  :  nsniib  or^Ä'^i  ob^in^  b^^cnb  47 
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Ί^Οϊ^Ί  :bi33n3Dntoptün'D:3Sä'Ti32i48 
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-  j-  τ  JT  :   •••              ~       '  -:               τ  -   -   : 
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DtüS3  r^wi  'nton-xb  iSDi^b  n^n: 
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ni32-bs  T"i  ί'^'3»οη  nmb  ohi'niöi 

j    :         τ        'j-  -               ρ  :    •          :•  j\•-  TT-: 

π  ••  τ;  IT  :           •                   »•       ••  •Λ,τ  :    •    •• 

•.•  .. -r  ^) — :|-:-  A~         '      J  -  j 

ΛΤ  τ           j   :           -  V  Ti          j••  ί —  IT  :   •  - 

:  iD^^•^  nriDp  nHn  ήώ^ρ  b^nrbi^ 

...  j...  .        ..     .  --y        .  .......  v<t:- 

V.  47.  nnö2  '»n  δ<"32 


43.  3fiI&e3oa«. 

44.  iijrc  ^luffc.    B.dW.vE:  (Ströme.  B:  u.  il^re- 
^',  ba^  fte  tie ...  vE:  man  fte  ...  fonnte. 

45.  ^röfche.   dW:  ^iinböfitegen.  vE.A:  fliegen 
(b.  fie  jerfragcn). 

4t).  dW:  ber  ©viiie  ...  Jpcufc^retfc.  B.dW.vE.A-.i 
u.  i^re  91rbcit. 

47.  B.A:  toiiben  i^eigenbäume.  vE:  3Jlaui  beer  fei* 
genb.  dW:  (Si)fomoren! 

48.  Dem  fy.  ptctdgab  ...  J^eerben  ben3ßetterftral!)*i 


iDet  ^falter* 
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^ie  plagen  in  ^g^pten  unl•  bie  ^erau^fü^rung. 


liXl^TIII. 


ηΐφί,  unb  n?anbte  oft  feinen  3orn  ah, 
unb  lieg  ηίφί  feinen  ganjen  Bo^«  ge^enj 
39*benn  er  ο^^^^Φ^^  ^«S  ff^  δίeifφ  fint), 
ein  SCßinb,  ber  ba^in  fähret  unb  ηίφί 
»ieberfommt. 

40  (Sie  erjürncten  i^n  gar  oft  in  ber  SÖüfle, 

41  unb  entrüfteten  i^n  in  ber  (Einbbe;  *  fle 
öerfuφten  ®ott  immer  wieber,  unb  mei* 

42flerten  ben  «^eiligen   in  3frael.     *  ^ie 

bαφten  ηίφί  an  feine  «^anb  beö  Sageä, 
43  ba  er  fle  erlbfete  üon  ben  gcinben,  *n3ie 

er  benn  feine  ^ύφ^  in  (Sgi)^ten  getrau 

^atte,  unb  feine  SCßunber  im  J^anbeßoan: 
44*ba  er  i^r  SiBaffer  in  SBIut   öernjan== 

belte,  bag  fle  i^re  33αφe  niφt  trinfen 
45fonntenj     *ba   er  Ungeziefer  unter  fie 

fφicfte,  bie  fle  fragen,  unb  Kröten,  bie 
46ite  verberbeten,    *unb  gab  i^r  @etυäφg 

ben  S^au^en,  unb  i^re  @aat  ben  ^eu* 
47fφreίfenJ     *ba  er  i^re  SÖeinfibtfe  mit 

«^agel  fdjiug,  unb  i^^re  SÄaulbeerbäume 
48  mit  (Sd^logenj    *ba  er  i^^r  23ie^  fφlug 

mit  t&agel,  unb  i^re  «geerbe  mit  Strahlen  j 
49*ba  er  böfe  Sngel  unter  fle  fanbte  in 

feinem  grimmigen  3orn,  unb  lief  fle  to» 

50  ben  unb  roüt^en  unb  Selbe  t^unj  *ba 
er  feinen  3orn  lief  fortgeben,  unb  i^rer 
©celen  üor  bem  iobe  nlii^t  öerfφonte, 
unb  lief  i^r  33ie^  an  ber  $etliienj  flerben} 

51  *  ba  er  aOe  Srflgeburt  in  ^gi^^ten  fφlug, 
bie  erften  (Srben  in  ben  «Bütten  »&amg, 

52  *  unb  lief  fein  $olf  audjie^en  n?ίe@φαfe, 
unb  fü^rete  fle  rt>ie  eine  «beerbe  in  ber  2Bü* 

53  fle.  *  Unb  er  leitete  fle  flφer,  baf  fle  Ρφ 
niφt  fürφteten;  aber  i^re  geinbe  bebecftc 

54  baö  SKeer.  *  Unb  brαφte  fle  in  feine  ^ei* 
lige  ®renje,  ju  biefem  Serge,  ben  feine 

55  Olcφte  ernjorben  ^atj  *  unb  »ertrieb  »or 
i^nen  ^er  bie  QSölfer,  unb  lief  H>nen  baö 

45.  ü.L:  Unjiefer. 
48.  A.A:  ^eertien. 
53.  Ü.L:  furzten. 


perdet  eos;  et  abundavit  ul  averleret 
iram  suam,  et  non  accendit  omnem 
iram     suam:     *et    recordalus    est,  39 


caro   sunt,   spiritus   vudens   et 


(5R,5.Joh.3,        • 
(i;Job.r,7.J»c.*l"'e 

4,i4igrn.i2,„^jjj  redleus. 

T.17.  Quoties    exacerbaverunl    eum    in  40 

deserto,  in  iram  concitaverunl  eum 
in   inaquoso,     *  et  conversi  sunt  el41 
tentaverunt      Deum ,      et      Sanctum 
Israel   exacerbaverunt!     *Non    sunt  42 
recordati  manus   ejus,    die    qua   re- 
demit  eos  de  manu  tribulantis,  *  sie-  43 
ut    posuit    in    Aegypto    signa    sua, 
"'^'^'     et   prodigia    sua   in   campo   Taneos. 

'°9.V7«.*'  *  Et  converlit  in  sanguinem  fluniina  44 
eorum,  et  imbres  eorum,  ne  biberent. 

^»ρ^.'ίβ,"'  *  Misit  in  eos  coenomyiam,  et  come•  45 
ex.8,vm.  dit  eos,  et  ranam,  el  disperdidit  eos; 

*  et  dedit  aerugini  fruclus  eorum,  et  46 

Ex. 10,4,,.  ijj|,opes  eorum  locustae;    *et  occidit47 

Ex.9,22,#.  jj^  grandine  vineas  eorum,   et  moros 

eorum  in  pruina;   '^et  Iradidit  gran-48 
dini  jumenta  eorum,  et  possesionem 
eorum  igni.   *Misit  in  eos  iram  indi-  49 
gnationis  suae,  indignationem  et  iram 
et  tribulationem,  immissiones  per  an- 
s«pi3,3.   ggios  malos.    *  Viam  fecil  semilae  irae  50 

suae,  non  pepercit  a  morte  animabus 
Ex.9,6.    eorum,  et  jumenta  eorum  in  morle 

Ex.i2,29.pe.  conclusit;  *et  percussit  onine  primo-51 
K'5,36.    genitura   in  terra  Aegypli,    pnmitias 
omnis  laboris  eorum  in  tabernaculis 
Cham.     *  Et  abslulit  sicut   oves  po•  52 
pulum   suum,    et   pcrduxit   eos  tam- 
quam   gregeni    in   deserto;   *et    de•  53 

Kx.i4,i9.28.jjy^jl_  gQg  jjj  gpg^  gj  jjQj^  limuerunt;  el 

inimicos  eorum  operuit   mare.    *Et54 
IDtll'ls."  induxit  eos  in  montem  sanctificationis 
.^gy.      suae,  montem,  quem  acquisivit  dex- 
44^3.j<„.t3,  tera  ejus;  *  et   ejecit  a  facie  eorum  55 
6•.ΐ7,5.ΐ4.  gentes,  et  sorte  divisit  eis  terram  in 


105,23. 

77,21. 
Es. 63,11. 


38.Al.:muUipIicavitut.  Ai.iaccendet.  45.S:cyno- 
myiam.  47.  ΑΙ.*  (pr.)  et.  49.  ΑΙ.:  immissionem. 
50.  ΑΙ.:  etnoo  pep.  51.  ΑΙ.:  prim.  laborum.  53.  ΑΙ.: 
eduxit. 


leit.  B:  übergab.  dW.vE:  ©it^en. 

49.  er  unter  f.  fanbte  bie  (Slutl)  feines  SornS, 
®rimm,  Ungnabe  u.  '^llnciit,  mit  einem  ^Seere  büieviS, 

B:  bießoglaffung  bcv  b.(S.  dW:  ^anjeettaaien  »on 
(Euvieln  be«  Ungiücf«.  (vE:  ©efc^icfe  ϊ)ΐιτφ  (Sni]ct  bei 
Ungl.  A:  ^Befeuerungen  büfer  (Sngel!) 

50.  feinem  3.  ^af)n  inad)U  ...  90b  ii)v  ΰ.  ber  <p. 


I)in.  B:  (tr  Wog  f.  3-  einen  «Pfab  ahl  dW:  lieg  ... 
freien  Sauf.  vE:  babnii  ...ben  SGB-eg.  dW:  »evfagte 
n.  bem  Xol•  i^re  ©eclc,  u.  ii}X  icben  g.  er  vreiö  ber 
^eft.  vE:  rettete  n.  00m  X. 

.01.   bie  ©rillinge  ber  Äraft. 

5*2.  vE:  Obwohl  er  auij.  liep  ...? 

53.  B:]^atteb.  2W.  bebecfi. 
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Psalmi. 


liXXVIII. 


Mortatio  eac  historia. 


CSV  αντονς  iv  αχοινίφ  κληροδοσίας  y  και  xat- 
εσκηρωσεν  iv  τοις  σκψοόμασιν  αυτών  τας  φυ- 
λάς του  Ίσραηλ. 

^^  ΚαΙ    έηείρασαν    κα/    παρεπίκραναν    τον 
ϋεον   τον   υχριστον^   και   τα  μαρτύρια   αντου 


ουκ 


έφυλάξί 


αντο'  ^"^ και  απέστρεψαν  και  ησυν- 


ΰετησαν,  κα&ώς  καΐ  οι  πατέρες  αυτών,  μετ 
εστράφησαν  εις  τόξον  στρεβλόν  ^^καΐ  παρώρ- 
γισαν  αυτόν  im  τοις  βουνοΐς  αυτών,  και  έν 
τοις  γλυπτοΐς  αυτών  παρεζηλωσαν  αυτόν. 
^^Ήκουσεν  6  &ε6ς  και  υπερεΐδεν,  καΐ  εξου- 
δενωσεν  σφόδρα  τον  Ίαραήλ'  ^^  καΐ  άτζώσατο 
την  σκηνην  Σηλωμ,  σκήνωμα  αυτοΰ  ου  κατ- 
εσκηνωσεν  εν  άνϋρώποις'  ^^  και  παρέδωκεν 
εις  αίχμαλωσίαν  την  ίσχυν  αυτών,  καΐ  την 
καλλονην  αυτών  εις  χείρα  εχ&ρού.  ^*^  ΚαΙ 
συνεκλεισεν  εις  ρομφαίαν  τον  λαόν  αύτου,  κα\ 
την  κληρονομίαν  αυτόν  υπερεΐδεν.  ^^  Τους 
νεανίσκους  αυτών  κατεφαγεν  πΰρ,  και  αϊ  παρ- 
ϋ^ενοί  αυτών  ουκ  έπένϋ-ησαν.  ^*  Οί  ιερείς  αυ- 
τών έν  ρομφαί(^  επεσον,  και  αΐ  χηραι  αντών 
ου  κλαυσ&ησορται. 

^^  Και  εξηγέρ&η  ως  6  υπνών  κύριος,  ως 
δυνατός  κεκραιπαληκώς  εξ  οίνον  ^^  καΐ  έπά- 
τα'ξεν  τους  εχ&ρους  αύτοΰ  εις  τά  οπίσω, 
όνειδος  αίωνιον  εδωκεν  αντοΐς.  ^^  Και  άπώ- 
σατο  το  σκήνωμα  Ίωσηφ,  και  την  φυλην 
ΈφραΙ'μ  ουκ  έξελέξατο'  ^^  και  έξελεξατο  την 
φυλην  Ίοΰδα,  το  ορός  το  Σιών  ο  ηγάπησεν, 
^^και  ωκοδόμησεν  ώς  μονοκερώτων  το 
άγιασμα  αύτοΰ,  έν  τ^  γη  ε&εμελίωσεν  αύτην 
εις  τον  αιώνα.  "^^  Kai  έξελέξατο  /ίαυίδ  τον 
δοϋλον  αυτού,  καΐ  άνελαβεν  αύτον  εκ  τών  ποι- 
μνίων των  προβάτων  '^^iξ6πισ&εvτώv  λοχευο- 
μένων  ελαβεν  αυτόν,  ποιμαίνειν  'Ιακώβ  τον  δοϋ- 
λον αύτον,  καΐ  Ίσραηλ  την  κληρονομίαν  αύτον. 


57.  EFX  (pro  ησύν^.)  η&έτησαν.  Α2χ  (pro  ιΐς) 


ω«. 


58.  EFX  (pro  ml)  έν.  Χ:  βωμοΐς. 

60.  EFX:  Σιλόιμ,  σκήνωμα,  ο  χατ^σκ. 

61.  EFX:  ης  yilqctq  ίχ&^ων. 

62.  EFX:  iv  ρομφαία. 

63.  A^EFX:  ax  επινΘη&ησαν. 

65.  EFXf  (a.  χίχζ».)  χα«. 

66.  Χ:  iy,S(j.  αυτών. 
69.  EFX:  μονολέ()ωτος. 
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i^^hr:  nib;:?  ΊΠί^η  :  liiiS  niibD^n  η 
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:inbnD  bi^^tü'^::!^'  i^2?  dm^s  ni3?nb 
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V.  58.   ίΰΛ^η  ί^"3η     ν.  61.   hö^'a  i<"32 
ν.  63.   p^W  -ΐΠίί  ΙΤΛ^ 

55.  oerloofete   ftc  nad)  ber  ®d)nut  be§  (Svbed. 

dW:  jum  @rbii;eti  beg  5öefi|e3.  B:  if)eiieic  ^e  ^yx^ 
bei  Soofrn  bur^  bic  SJle^fd^nur  be«  (Srbt^eiie.  vE; 
i^nen  augtijciite  mit  ber  SDi.  i^r  (Srbc.  A:  (Schnur  ber 
ilfjcilung. 

56.  dW.vE:  aScrorbiningcn. 

57.  u.  toaren  untreu.  B.dW.vE:  teilen  (jurücf). 
B:u.  l^anbelten  treuioö.  dW.vE:  fielen  ah.  B.dW. 
vE:  ioanbten  |ιφ  tt?ie  ein  (be)trügii^er  93. 

58.  B:  traten  i^m  93evbru§  an  ...  betvegten  il^n 
jum  (Sifer.  dW:  reiften  feinen  3orn  ...  feine  (Eifer? 
ίηφί.  Α:  r.  il^n  jum  3-  •.•  brauten  il^n  lur  @.  dW. 
vE:  ©ö^enbilbern.  ß.A:  gef^ni^ten  93ilbern. 

59.  dW.vE:  »erabfc^eute  3.  fe^ir.  A:  ^xclu^U  % 
fe]^t]^eiab? 


<Bet  ^faltet* 


(78,56-71.)    183 


@Uo*§  SSetmcrfung.  Suba'ö  (^rtöa^lwng«  ®at»ib  noit  ben  @$afftaffett.    L•XXVHX 


@rt)e  auSt^cilen,  unb  Iie§  in  Jener  «öüt« 
ten  bie  (Stamme  Sfraciö  ft»oi;nen. 

56  5lBer  fie  öerfu(i^ten  unb  erjürnetcn 
©Ott,  ben^^ö^jlen,  unb  gleiten  [eine  ßeug* 

57  niffe  ηίφΐ}  *  unb  fielen  §urü(i  unb  ter* 
achteten  alles,  von  i^re  33äter,  unb  ^iel* 
ten   ηίφί,    gletφn}ie  ein  lofer   QSogen} 

58  *  unb  erjörneten  i:^n  mit  i^ren  »^b^en, 

59  unb  reijten  i^n  mit  iljren  ®b|en.  *  Unb 
ba  bag  ®ott  Prte,  entbrannte  er  unb  öer« 

60  lüarf  Sfrael  fe^r,  *ba^  er  feine  2ßo^* 
nung  ju  ΘΐΙο  lief  fahren,  bte  ^ütte,  ba 

61  er  unter  Φ'ienfφen  mo^netej  *  unb  gab 
i^^re  3)^αφt  in  bag  ©efängnif,  unb  i:^re 
'§errliφfe;t  in  bie  «§anb  beä   i^einbeg. 

62  *  Unb  übergab  fein  3Solf  inö  eφmert, 

63  unb  entbrannte  über  fein  (Srbe•  *  3^re 
Junge  aKαnnfφαft  fraf  bag  geuer,  unb 
i^re  Jungfrauen  mußten  ungefreiet  blei* 

64ben.  *3^re  $riejier  ft«i^n  burφ  baS 
(δφtt?ert,  unb  ttjaren  feine  OBitttren,  bie 
ba  njeinen  follten. 

65  Unb  ber  »^err  eriυαφte  h.>ie  ein  @φ1α«= 
fenber,  wie  ein  (Starfer  JαuφJet,  ber  öom 

66  5Ücin  fommtj  *  unb  fφlug  feine  ^einbe 
i)on  leinten,  unb  langte  i^nen  eine  ewige 

67  6φαnbe  an.  *  Unb  »erwarf  bie  <^ütte 
3ofe:i)^0,  unb  ern3Ö^leteniφtben  (Stamm 

68(S:p^raim;  *fonbern  ertüä:^lete  ben 
(Stamm  3uba,  ben  95erg  3ion,  n?elφen 

69  er  liebte,  *unb  bauete  fein  «i^eiligt^um 
^οφ,  wie  ein  Sanb,  baö  eft♦tgl^φ  feft  fie* 

70  ^en  foll.  *  Unb  erwä^lete  feinen  ^ηοφι 
2)aiiib,  unb  na^m  i^n  öon  ben  ^φφ 

71  päHen}  *öon  ben  fäugenben  @φαfen 
:^olte  er  i^n,  bag  er  fein  Sßolf  3a* 
fob  weiben  fottte,  unb  fein  (Srbe  Sfrael. 

66.  U.L:  S.  im  ^intern. 


funiculo  distributionis,  et  habitare  fe• 
cit  in  labernaculis  eorum  Iribus  Israel. 
Dt.6,16.        gj  tentaverunt  et  exacerbaverunl  56 
Deum   excelsum,   et   testimonia   ejus 
v.9.Es.63,io.non  custodierunt;  *et  averterunt  se57 
et  non  servaverunt  pactum,  quemad- 
modum  patres  eorum,  conversi  sunt 
"sm'.V/at*.  in   arcum   pravum;   *in  iram  conci- 58 
iBg.14,23.  taverunt  eum  in  collibus  suis,    et  in 
sculptilibus  suis  ad  aemulationem  eum 
y.2i.     provocaverunl.  *Audivit  Deus,  etspre-59 
vit  et  ad  nihiium  redegit  valde  Israel; 
^^.T.la.t;*•  *  et  repulit  tabernaculum  Silo,  laber- 60 
i2ss.86,6.  naculum  suum  ubi  habitavit  in  homi- 
ism.4,ti.2i.niljns;    *  et   tradidit   in   caplivitalem  61 
2Ch.6,4i.  virlutem   eorum,     et   pulchritudinem 

eorum  in  manus  inimici.     *  El  con-  62 
clusil   in    gladio   populum   suum,    et 
haereditalem  suam  sprevil.  *  Juvenes  63 
CJob.1,16.  eorum    comedit    ignis,    et    virgines 

eorum  non  sunt  lamentalae.  *  Sacer•  64 
^^"ίϊί,'ίτ.''^"*  doles    eorum    in    gladio   ceciderunt, 
job.27,15.  gj_  viduae  eorum  non  plorabanlur. 
**'^*•  El  excitalus  est  lamquam  dormiens  65 

Dominus,  lamquam  polens  crapulalus 
ism.5,6.  jj  vino;  *et  percussilinimicos  suos  in  66 

posleriora,  opprobrium    sempiternum 
^'^^'•     dedil  illis.     *  Et  repulit  labernaculum  67 
Joseph,  et  Iribum  Ephraim  non  elegit; 
Vs"4s;3.68;  *sed  elegit  Iribum  Juda,  montem  Sion,  68 
17-76,3.   qyejjj    diiexit,    *et   aedificavil    sicut69 
unicornium  sancliticium  suum  in  terra, 
quam  fundavil  in  saecula.  *Et  elegit  70 
*^2Sm.'7,8"' l^avid  servum  suum,  et  suslulil  eum 

de  gregibus  ovium;  *de  post  foelan- 71 
^^'"'s'fe!^^*  tes  accepil  eum,  pascere  Jacob  servum 
suum,   et  Israel  haereditalem  suam. 


58.  ΑΙ.:  et  in  iram. 
64.  ΑΙ.:  plorabuntur. 
67.  ΑΙ.:  Ephrem  s.  Eflfreni. 
69.  AI.:  uuicornis. 


60.  dW:Unbfo\3erlie^erb{e9B.@ilo'e.  dW.vE: 
fca«  Seit.  dW:  ba  er  [feinen  Flamen]  iüo^nen  laffen 
unter  ben  3)Ζ.?  ß:  bie  φ.,  bie  er ...  jur2ßol;nun9  ge^ 
ιηαφί  Ijatte. 

61.  B.A:  u.  i^reSierbe.  dW:  feine^errli^feit ... 
feine  a)laiejläi.  vE:  feinen  ©lanj ...  i)crrl. 

63.  t^ren^ungfr.  warb  fein ^oci)iettneb.  B.dW. 
vE.A:  (feinc)3un9l{nqe.  B.vE:  tourben  nic^t  gei^rie* 
fen?  A:  betrauert?  dW:  flagten  ηίφί? 

64.  ii)te  9B,  fonttten  nia)tw.  B.dW.vE:  lüeinten 
nid^t. 


65.  2lber.  B:  ».  3B.  iau^jet?  dW.vE:  ein  ^elb, 
übermannt«.  Sffi. 

66.  B:  l^intcrtüartö.  dW.vE:5urü(f?  dW:  ewigen 
(Sd)intpf  legt'  er  auf  ftc. 

69.  tute  bie  ^immeHt)Qi)e ,  n>tc  bte  (Stbc,  bie  er 
auf  ewig  gegrünbet  i}at,  B:  bic  cri^obenen  Oerter? 
dW.vE;  ben  iQmmtUi)c^z\\  ^Uia). 

70.  dW.vE:  ^d^afl^ürbcn. 

71.  dW.vE:  (hinter)  ben  inelfcnbcn  @φ.  (weg) 
braute  er  i^n. 


184    (78,72—79,12.) 


Psalmi. 


L•x::sίVIII. 


Adversus  vastatores  urbis  et  templi. 


'^'^  Kru  ίποΐμανεν  αντονς  έν  τ\ι  άκακίκ  της 
καρδία^'  αντον,  κα«  iv  τγι  συνέαει  των  χει- 
ρών αντον  ώδηγησεν  αντονς. 

od-'  {οη). 

Ο  \}εός,  ηλι^οσαν  ί&νη  εις  την  κληρονημίαν 
ÖOV,  ψι'αιαν  τον  ναον  τον  αγιόν  6ον,  ε&εντο 
Ιερουσαλήμ  εις  οτζωροφνλάκιον.  ^  Εϋεντο 
τη  Ονησιμαΐα  των  δονλωι•  σον  βρώματα  τοις 
πετεινοΐς  τον  ονρανου,  τας  σάρκας  τών  οσίων 
σου  τοις  ϋηρίοις  της  γης.  ^'Εξεχεαν  το  αίμα 
αυτών  ώς  νδωρ  κνκλφ  Ιερονσαλ^ιμ,  καΐ  ουκ 
ην  ο  ϋάτζτων.  ^Έγενή&ημεν  εις  όνειδος  τοις 
γείτοσιν  ημών,  μνκτηρισμος  καΐ  χλευασμός 
τοις  κνκλφ  ημών. 

^  Εως  τζότε,  κνριε,  όργισ&ήσ^  εις  τέλος, 
έκκαυΟψΊεται  ώς  πΰρ  ö  ζήλος  σου;  ^  Εκχεον 
την  οργην  σου  έπϊ  εΟνη  τα  μη  ετιεγνωκότα 
σε,  και  έττϊ  βασιλείας  αι  το  ονομά  σου  ουκ 
ίπεκαλί^σαντο.  ^  Οτι  κατεφαγον  τον  ^Ιακώβ^ 
και  τον  τόπον  αύτοϋ  ηρημωσαν. 

^  Μη  μνησΟτις  ημών  ανομιών  αρχαίων 
ταχύ  ηροκαταληβετωσαν  ημάς  οι  οίκτιρμοί 
σον,  ΟΤΙ  επτωχεύσαμεν  σφόδρα,  ^ Βοηϋησοι^ 
ημϊν,  ο  ϋΐΌς  6  σωτηρ  ημών'  ένεκα  της  δόξης 
τον  ονόματος  σου,  κύριε,  ρνσαι  ημάς,  κα\ 
ιλασ&ητι  ταΐς  άμαρτίαις  ημ,ών  ένεκα  του  ονό- 
ματος σου,  ^^ μήποτε  αίπωσιν  έν  τοις  ε&νεσιν' 
Που  ϋστιν  6  {h6ς  αυτών;  ΚαΙ  γνωσΟητω  εν 
τοις  ε&ρεσιν  ενώτζιον  τών  οφ&αλμών  ημών  η 
έκδι'κησις  του  αίματος  τών  δούλων  σου  του 
ίκκεχν μενού.  **  ΕίςβλΟετω  ενώπιον  σου  6 
στεναγμός  τών  πεπεδημενων,  κατά  την  μέγα• 
λωσυτην  του  βραχίονός  σου  περιποίησαι  τους 
νιους  τών  τεΟανατωμενων.  ^"^Άπόδος  τοις 
γείτοσιν  ημών  έπτ απλασία  εις  τον  κόλπον  αν- 


72.  A^EFX:  tv  ταΓς  αννίασι. 

79,1 .  Χ:  ΣννίσκΛζ  χφ14σ.  EFX:  οίς  οπωρ. 

3.  EFX:  ωςίΐ  νδ. 

4.  EFX*ct\(A2uncisincl.). 

6.  A^EFX:  τα  εθ^νη  τα.  EFX:  τα  μη  γινώσκοντά. 

8.  EFXf  (ρ.  οιχτ.  σα)  κύρκ. 

9.  EFX:  tvexiv  της  όόζ.  A^f  (a.  ^ra.)  xai. 
\Ο.Ε¥Χ:ίϊπ.τάί&νη. 

12.  EFX;  ίπταπλασίονα. 


1*^03  niD^ann*!  in^b  ans  ny^^hn 


Α  Τ 


JOnD•^ 


•jT  τ  :  :  • 

:     ι      '  ν  τ  -;|-  :  •  <τ  •   "^  ν: 

τ   -;  -ν     /     ν  τ  -:         -  :    •  ν  :  ιτ  Γ  •    : 

-in^nb  τιή'^επ  ηώ2  π^Όήτ:  p]i3?b 

<      •    ι:  •  -  -  TT  .-IT  »     V  IT 

nsnn  ''iT^n  :naip  r^^"i  abus•,-!*^  4 

τ     :  vv  j•  τ  1"     *         I    j"  :         •  ν   τ        ι  : 

nrnin'^nob  thp^  ^Λ  ^:'^33u:b 
Ί2?ηη  nsDb  η3χη  nin^  n^-ir     η 

Λ  τ    :    -         -  :      ι    j  s  :        Τ        y.•  -.• 

ν        j-  τ        •ν  ιτ'τ         J       '  :     •     :         r:  — : 

Ίπα  α^^^βί^Ί  nbi::?  ^iDb-nsTn  b«      » 

j    :        I  τ  <t  /  IV     :        ι  -  j-   : 

A"    ••   :         j•        -  j-  τ  •         iv      ••      •••:         ν  - 

j    τ  »IT-         '  r:  Ί  ~:         |-  -•:  • 

η^ίΊτ  b^is   i'^os  nPDii  ii'^DSDb 

Λ'  -:     I  :       "^  V  /  :  ,■  τ  ν-  :  ν  ;    ν  τ    : 

j  •  ••    :    •         <••    τ  :  IT  :       j-  : 

vv  -:  <T   τ   :  V  Α'     ••  '••  •  -  τ  :     •«. 

V.  72.  ρ*1"«Πη  '*^η  Κ"32 

79,10.  'ρ  D^iaa 


72.  m,  fit  m.  frommen  S^etien,  u.  füf^vete  f.  m. 
fluger  ^aiib.  B;  ηαφ  bcv  (Sinfalt  feincö  i)crjen3  ... 
m.  großem  ißciilanb  feiner^anbc.  vE:9ϊfφtfφαfenί 
i}dt ...  ηαφ  bcrtSίlιfίφt ...  dW:  mit  vebiic^em^. ... 
fingen  J^änben.  A:  in  b.  Unfφulb  f.  Jp.  ...  SlUiQ» 
^cit... 

79,1.  ©Ott.  B:(Srbt^cii9efom!iicn.  dW.vE:(bie) 
iBölfer  bra:igen(fi  ieii)in  b.@igcnii)uni,cutwcii)et'.n. 

2.  vE:  toavfcn  i)in.  dW.vE:  jitm?Sra§  ...  %i.  ^ti= 
ner  (Sirommvn.  B.A:  njilbcn  il^ieren.  vE:  DemSßilb. 


©et  ^iaitet. 


(78,72-79,12.)    185 


®cr  (ΒνφΚ  in  (Sotten  (Btbc.    fdittt  um  SSeröcöuitg  unb  Sfla^c,    L•XXVII1. 


72  *Unb  er  tceibete  fie  αηφ  mit  aller  ^reue, 
unt  Köderte  fle  mit  attem  Slei§. 


i 


79. 

Sin  $faim  Q(ffa^i>Ö. 
v^err,  e3  flnb  «Reiben  in  bein  @r6e  ge* 
fallen,  bic  ^abcn  beinen  ^eiligen  Stempel 
verunreiniget,  unb  αηδ  Sfrufalem  @tein* 
Raufen  gemαφt.  *  (Sie  ^aben  bie  Äeid?- 
name  beiner  ^neφίe  ien  935gein  unter 
bem  «i^immel  §u  freffen  gegeben,  unb  baö 
%Η\\φ  beiner  ^eiligen  ben  il^ieren  im 

3  Sanbe.  *  @ie  ^abcn  Q3iut  toergoffen  um 
Serufalem  ^er  uue  SGöaffer,  unb  war  nie* 

4manb,  ber  begrub.  *5Öir  finb  unfern 
0?ac^barn  eine  8φmαφ  gen?orben,  ein 
(g^jott  unb«§o^n  x>tmx\,  bie  um  unö  finb. 

5  «^err,  n^ie  lange  n?injl  bu  fo  gar  jür* 
nen,  unb  beinen  Sifer  nne  Seuer  bren* 

6nen  laffen?  *  (B^ntU  beinen  ©rirnm 
auf  bie  «i^eibcn,  bie  bΐφ  niφt  fennen,  unb 
auf  bie  ,^önigreiφe,  bie  beinen  0iamen 

7  ηίφί  anrufen.  *  2)enn  fle  ^aben  3afob 
aufgefreffen,  unb  feine  »Käufer  »envüfiet. 

8  ©eöenfe  niφt  unferer  üorigen  Skiffe* 
t^at!  erbarme  biφ  unfer  balb,  benn  ivir 

9  finb  fafi  bünne  gcft'Orben.  *  *&ilf  bu 
unö,  ©Ott,  unfer  Reifer,  um  beineö  0ϊα* 
meng  (Sijre  n^itlcn!  errette  unö,  unb  »er* 
gib  un0  unfere  @ünbe,  um  beineä  0la* 

10  meng  n»iilen!  *  ^il^arum  läffeft  bu  bie 
»^ciien  fagen:  ®o  ifl  nun  if)r®ott?  Sag 
unter  ben  treiben  vor  unfern  ^ugen  funb 
rt»erben  bie  Oίαφe  beg  33iutö  beiner  ^neφ* 

1 1  te,  baö  ijergoffen  i^.  *  Sag  »or  biφ  !oni* 
men  baä  ©eufjen  ber  ©efangenen!  ηαφ 
beinem  großen  ^rm  bel^alte  bie  ^inber 

12beÖ  ^obeö!  *unb  toergilt  unfern  0ϊαφ* 
barn  fiebenfältig   in  i^ren  53ufen  i^re 

79,8.  A.A:  feftr  bünne. 
9.  A.A:  ©ünben. 


2Sm.S,l5. 


50,1. 

74,3;  Jer  12, 
8.Es.63,18. 


ISm. 17,44. 
lMcc.7,17. 
2Mcc.9,l5. 

lMcc.7,17. 


*  El   pavit   eos  in  innocenlia  cordis  72 
sui,  el  in  intelleclibus  manuum  suarum 
deduxit  eos. 

LXXIX  (LXXVni). 

Psalmus  Asaph.  1 

Deus,  venerunt  gentes  in  haeredila- 
lem   luam,    polluerunt  lempium  san- 
dum  tuum,   posuerunt  Jerusalem  in 
^^*''*i;"'*®'pomorumcustodiam.  *Posueruntmor-    2 
licina  servorum  luorum  escas  volati- 
libus  coeli,  carnes  sanclorum  tuorum 
bestiis  terrae.     *Eiruderunt   sangui-    3 
nem  eorum  tamquam  aquam  in  cir• 
cuilu  Jerusalem,   et  non  erat  qui  se• 
**b9,u.*^'  peliret.  *  Facti  sumus  opprobrium  vi-    4 
cinis  nostris,  subsannalio  et  iliusio  bis 
qui  in  circuilu  nostro  sunt. 

Usquequo,    Domine,    irasceris    in    5 
finem,    accendelur   velut   ignis   zelus 
vS.fü'Ä'liius?  *Eiiunde  iram  tuara  in  gentes    6 
quae  te  non  noverunt,   et   in  regna 
®^'^''•     quae  nomen   tuum  non  invocaverunl. 
jer.10,25.  *  Quia   comedeFunt  Jacob,  et  locum    7 
ejus  desolaverunt. 

Ne   memineris  iniquilatum  nostra•    8 
rum  antiquarum!  cito  anlicipent  nos 
misericordiae  tuae,  quia  pauperes  facti 
sumus  nimis.  *Adjuva  nos,  Deus  sa-    9 
lularis  noster!  et  propler  gloriam  no- 
minis  tui,  Domine,  libera  nos!  et  pro- 
pilius    esto    peccalis    noslris   propler 
42,4.115,2.  iioinen    tuum!    *ne   forte   dicanl   in  10 
genlibus:    Ubi   est   Deus   eorum?  Et 
innotescat  in  nationibus  coram  ocuiis 
noslris  ullio  sanguinis  servorum  tuo- 
rum qui  eilusus  est.  *  Introeal  in  con-  1 1 
spectu    luo    gemitus    compedilorum! 
secundum    magnitudinem   bracbii    tui 
posside    fiiios    morlificatorum!    *ell2 
Ap.i8,6.   pejje    vicinis   noslris    sepluplum    in 
B..65,6.    sinu   eorum,   improperium    ipsorum. 


77,8.85,6. 

ba,47. 


25,7.Es.e4,9 
Job. 13,26. 


Ex.:Hii,12. 
Joel.>',17. 


Ap.6,lÜ. 
102,21. 


dW.vE.A:  bc«  «anbeö.  B:  ber  ®rbe. 

3.  berfelben  931. 

4.  dW:  ber  φοί;η  unfrei•  91.,  (Sp.  u.  ®eίάφter  uns 
fern  Umgebungen.  vE:  ber  «Schimpf  u.  @p.  ber  33όίί 
ier  um  un3  ^er. 

7.  feine  3ßobnftätte.  dW.vE:  »crf^lungen. 

8.  lau  um  halb  begcqnen  fceine  ^armberiigfett. 
B:  b.ßrbarmungcn  eiiigfi  juvorfommen.  vE:  eilinbd 
und  entgegenf.  bdn  Srbarmen.   B:  gering.   dW: 


79,9.  ΑΙ.*  (pr.)  el.  ΑΙ.*  Domine. 

cienb.  vE:  niebergebrücft.  A:  übcraui  arm. 

9.  unfercd  ^etld  ...  fül^ne  unfre  ^tinbeti.  B:  «er» 
fcl^ne.  dW.vE:  unfer  üiettcr!  A:  ^eilonb. 

10.  Sßarum  foUen. 

11.  nart)  teined  ':Urmcd  (öröi?e.  dW:  bie  illage. 
vE:  ber  ©efeffcüen.  dW:  5lrmeö  Φίαφί.  dW.vE: 
erl^alte.  B:  ία^  übrig  bleiben  bieienigen,  biebafoiU 
ten  gctobtct  »erben. 

i;^.  dW.A:  gib  juruä.  y£:  ftebenmal. 


186    (79,13-80,14.) 


Psalmi. 


λΧΧΙΧ. 


Pro  grege,  vite  etfilio. 


Ί&ν,  τον  όνειδισμον  avtav  ov  ωνείδισαν  as, 
ytvQis.  ^^ΉμεΙ;  γάρ,  λαός  σον  καΐ  πρόβατα 
νομής  σον,  άν&ομολογησόμε&ά  σοι  εις  τον 
αιώνα,  εΙς  γενεαν  και  γενεαν  έξαγγελονμεν 
την  αινεσίν  σον. 

π'  {od-'). 

*  Εις  το  τέλος,  ντζερ  τών  άλλο ιω&ησο μένων, 
μαρτνριον  τφ  Ι4οάφ,  ψαλμός  νπερ  του  Άσσν• 
ρίον. 

^0  ηοιμαίνων  τον'Ισραηλ,  πρόσχες'  6  οδη- 
γών ώςεί  πρόβατα  τον  Ίωση^,  6  καθήμενος  Ιπι 
τών  Χερονβίμ,  εμφάνη&ι  ^εναντίον  Έφραιμ 
καΐ  Βενιαμίν  καΐ  Μαναασή'  έξέγειρον  την 
δνναατείαν  σον  καΐ  ελϋε  εις  το  σώσαι  ημάς. 
*Ό  &εός,  έπίστρετψον  ι] μας  καΐ  micpavov  το 
πρόςωπόν  σον,  καΐ  σωΟησόμε&α.  ^ Κνριε  ο 
&ε6ς  τών  δννάμεων,  εως  πότε  όργίζτβ  έπΙ  την 
προςενχην  τον  δονλον  σον;  ^χρωμιεΐς  ημάς 
άρτον  δακρύων,  καΐ  ποτιεΐς  ημάς  εν  δάκρνσιν 
έν  μετρφ;  "^"Ε&ον  ημάς  εις  άντιλογίαν  τοις 
γείτοσιν  ημών,  και  οί  έχ&ροί  ημών  εμνκτήρι- 
σαν  ημάς.  ^  Κνριε  6  &ε6ς  τών  δννάμεων, 
έηίστρεχρον  ημάς  κα\  επίφανον  το  πρόςωπόν 
σον,  και  σω&ησόμε&α.     /ίιάψαλμα. 

^[Αμπελον  εξ  ΑΙγνπτον  μετηρας^  εξέβαλες 
εϋνη  και  κατε^ρντενσας  αυτήν  *  *ö  ώδοποίησας 
εμπροσ&εν  αυτής,  κα\  κατεφντενσας  τάς  ρίζας 
αυτής,  καΐ  Μησ&η  η  γη.  ^^Έκάλνψεν  ορη 
η  σκιά  αντής,  και  ai  άναδενδράδες  αυτής  τας 
κεδρονς  τον  ^sov'  ^-^  έξετεινεν  τά  κλήματα 
αυτής  ίως  θαλάσσης,  και  εως  πόταμου  τάς 
παραφυάδας  αντής.  ^^'Ινατί  κα&εΐλες  τον 
φραγμον  αντής,  και  τρνγώβιν  αντην  πάντες 
οι  παραπορενόμενοι  την  όδόν;  ^^Έλνμήνατο 
αντην  υς  εκ  δρυμού,  καΐ  μονιός  άγριος  κατ- 
Βνεμήσατο  αυτήν. 


13.  A2EFX  (pro  γάρ)  δε.  EFXf  (ρ.  σοι)  6  &(6ς. 

S0,\.  A.'^'K:  άλλοιω&ησο)μ.  Xf  (a.  ^αξ>τ.)  ίΐς•.  Χ* 
Λΐιαλμός.  FX*  ύπίρ  τα  !Ασσ.  (Α^  uncis  incl.;  ΑΙ.: 
υπέρ  τών  ίΑσσνρίων). 

%.  X^EFX:  πρόβατον. 

5.  EFX:  τών  δάλων, 

6s.  Vulgo  iDterpg.  Ψυ)μιιΐς  ...  έν  μέτρω'  ϊ&β  ... 

8.  ΕΧ:  σο)&ησυ)μί&α.  EFX*  Jiäxp. 

9.  Χ:  έζίβαλας. 

10.  A^EFX:  κ.  ΐπλήρωσι  την  γήν. 

11.  Χ*  αί.  —  Α  verbis  τάς•  Λίδυ.  τδ  ^.  rursus  in- 
cipilAi(cf.Ps.  50,20). 

12.  A^EFX:  ποταμών, 

14.  Β:  σΰς. 
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V.  13.  •τι"η  i<'  33 
80,14.  η*>ιΙ)η  Ι''» 

13.  tuollen  bfr  banden.  dW:  5)αππ  ttjotten  ... 
«beerbe  b.  S3}. 

80,1.  ^uf  (Sd)ofd)annim  t)or$.,  ein  Seugni^  u. 
spf.  31.  B:  auf  ben  Sniirumcntcn  von  fe^6  @aitfn. 
dW.vE:  (ηαφ)  ©φοίφαηηίίη  (Srutl^. 

2.  Β:  nimm  ju  D^ven.  dW.A:  mcrf  auf.  dW: 
auf  benS^er.  t^voiiefl.  vE:  aurSi^erui)  t^r.  jeige  bic^ 
im  ©ianje.  B:  leuchte  :^cvüov, bcr  bu  iool^nefi  jttjifd^cn 
ben  (5^. 

3.  ©et»,  »or  ...  SOlonoffc,  unb  ... 

4.  B:  bringe  un«  ioieber  l^er?  dW.vE:  ftctle  ... 
Arbefel^re  un«?  dW:  ba^  un^  ge^üifen  tocrbe.  vE: 


SBet  "^faltet. 


(79,13-80,14.)     187 


SfraeB  §irte*    ©αδ  Z^xanmhxot    T>ct  SSetitftoif  au§  %^ptctt.  I^XXIX. 


>•    @φηιαφ,  bamit  fie  bic^,  «&err,  gefφmα* 

13  ^ct  iiaben.     *2Bir  aber,  bcin  Sßolf  unb 

6φαί€  beincr  SCßelbe,  batifcn  bir  etri9lίφ, 

unb  öcrfünbigen  beinen  Oiu^m  für  unb 

für. 

80. 

1  (Ein  $faim  5lffa!p^g,  öon  ben  6^an»= 
rofen,  ioor§ufingen. 

2  S)u  ^irtc  SfracIS,  i>5re!  bcr  bu  Sofe^p:^ 
^ütefi  tvic  ber  (δφαfe,  erfφeme,  ber  bu 

3  fi^efi  über  (S^eruBim.  *  ^rroecfe  beine 
©eti^ait,  ber  bu  »or  (SiJ'^raim,  SSenjamin 
unb  9}ianaffebi(i,  unb  fomm  unö  ju^öüife! 

4*  ©Ott,  tröfte  unö,  unb  lag  Ieuφten  betn 

5  ^ntli^!  fo  genefen  tt)ir.  *  ^err,  ©Ott  3«* 
fcaot^,  n?te  lange  xciü^  bu  gürnen  über 

6  bcm  ©ebet  bcineö  33olf6?  *  2)u  f^eifefl 
fle  mit  il^ränenbrot,  unb  tränfeft  fle  mit 

7  großem  a)iaofttott5::^ränen.  *i)ufe^cfi 
unö  unfern  9Rαφbαrn  gumS^nf,  unbunfre 

8  Seinbe  flotten  unfer.  *  ©Ott  Sebaot:^, 
trbjie  un8,  lag  ίeuφtcn  bein  5intli^!  fo 
genefen  »ir. 

9  Φη  :^afl  einen  Seinjtotf  aug  ^gi^ipten 
gei)oiet;  unb  i)aft  vertrieben  bie  Reiben 

10  unb  benfelben  gepfianjet}  *bu  ^ajt  ßor 
i^m  bie39a^n  gemαφt,  unb  i)a^  ii)n  laf* 
fen  tinniurjeln,  baf  er  baS  !&anb  erfüllet 

11  ^at.  *39erge  flnb  mit  feinem  @φαtten 
bcbeift,  unb  mit  feinen  Sieben  bie  Gebern 

12  ©otteö.  *  Φη  ia^  fein  ©enjä*Ö  aug* 
gebreitet  biö  an  "aa^  SDieer,  unb  feine 3rtJ«i* 

13  ge  bis  an  baö  SSaffer.  *  $ßarum  ^afl 
bu  benn  feinen  ^ann  Jerbroφen,  bag  i^n 

14jerrei§et  aUeö,  baö  vorüber  ge^et?  *(Sg 
i^aben  i^n  §ern?ü^let  bie  rt>ilben  <BäiH,  unb 
bie  n?ilben  il^iere  ^abcn  i^n  öerberbet. 

80,1.  A.A:  @i)annrofen! 


quod   exprobraverunt   libi,    Domine! 
100  3.     *Nos  autem,   populus  tuus  et  oves  13 
pascuae    luae,    confitebimur    tibi   in 
saeculum,  in  generalionem  el  genera- 
tionem  anuunciabimus  laudem  tuam. 

LXXX  (LXXIX). 

45,1.6,10;       I»  finem,  pro  iis  qui  commutabun-    1 
^^*^'      tur,  leslimonium  Asaph,  psalmus. 

'  ii!*   *       Qui  regis  Israel,  iniende!  qui  de-    2 
^Am'i$lps'.  ducis  velut  ovem  Joseph,  qui  sedes 
ÄVfv*!  super  Cherubim,  manifestare  *coram    3 
2'i?y;.?™*Ephraim,  Benjamin   et  Manasse!    ex- 
^*'"^*•     cita  potentiam  tuam  et  veni,  ut  sal- 

vos  faciasnos.  *Deus,  converlenoset    4 
""ä^gdÄI?.'  ostende  faciem  tuam !  et  salvi  erimus. 

*  Domine   Deus   virtutum,    quousque    5 
irasceris   super  orationem  servi  lui? 
^^s.^sVä**  *  cibabis   nos    pane   lacrymarum,   et    6 
polum   dabis    nobis    in   lacrymis    in 
mensura?  *Posuisti  nos  in  contradi-    7 
ctionem    vicinis    nostris,    et    inimici 
nostri   subsannaverunt   nos.     *Deus    8 
"'*'      virtutum,  converte   nos,   et   oslende 
faciem  tuam!  et  salvi  erimus. 
Es^M-jer.      vineam  de  Aegypto  transtulisti,  eje-    9 
^*ivl."^**''cisti  genles  et  planlasti  eam;   *duxlO 
ilineris  fuisti  in  conspectu  ejus,  plan- 
tasti  radices  ejus,  et  implevit  terram. 
*Operuit  montes  umbra  ejus,  et  ar-  11 
104,16.    jjusia  ejus  cedros  Dei;  *exlendit  pal-  12 
Ex,23,3i.Dt.  mites  suos  usque  ad  mare,  et  usque 

^^''^*•     ad  flumen  propagines  ejus.   *üt  quid  13 
89,42.Es.5,5.j|ggjj.ujjgjj   maceriam  ejus,  et  vinde- 

miant   eam    omnes    qui    praetergre- 
diunlur  viam?  *Exlerminavil  eam  aper  14 
de  Silva,  et  singularis  ferus  depastus 
est  eam. 


79,4.89,42. 


fo  ifl  un«  gel^.  A:  tüirb  uns  ge^^i.  fein.  B:  »erben  toit 
erlofet  tüerbcn. 

5.  B: raupen  toibcrba«...!  vE:rauc^eflbu  bei...! 

6.  dWrinX^ränenläffeftbu  jietrinfenbaSiDiaap? 
vE:  tr.  jie  m.  Xhx.  übermäßig. 

7.  (iW:  Sanfapfel.  vE:  ftciltelt  un«  auf  jur  Sant- 
luji.  B:  fp.  bei  it)nen?  dW:  unter  ίΐφ. 

9.  dW:  ®.  2B.  ^obfi  bu  auö  (Sg.  au«. 

10.  »or  iijm  Sloum.  B:  o.  i^m  f>er  au«  bem  SGBege 
geräumt  ...  feine  ffiuncln  l.  eint».  vE:  maajkfi  ». 
t^m  φΐα^,  tic^e^  i^n  2Β.  fc^tagen.  dW:  u.  er  f*lug 
SB.u.fülUeb.e. 


13.  S:  in  generatione. 
80,1.  S.po/z.  Psalmus  ab  init.  2.  ΑΙ.:  tanquam  oves. 
3.  ΑΙ.:  Ephrem.  ΑΙ.:  et  Beoj. 

11.  B:  feine  5tefic  tüarrn  xoh  d.  ©ottc«?  dW: 
3tt)eigc  gleίφ  ...?  vE:  würben  @.  ©ottcö? 

12.  an  bctt  ®trom.  B:  ßr  l^at  f.  Steige  ouege? 
llrecft  ...  (Sφö§ί{nge  ...  dW:  breitete  f.  Sieben  ... 
(Sproffen.  vE:  2)u  üepcft  treiben  f.  Dlanfen. 

13.  ttjtt  berupfet.  dW.vE:  riffe^  bu  nieber  f. 
Sölauern,  bap  i^on  ihm  pflücien.  A:  ».  il^mlcfen.  B: 
if|n  beppüifen  alle  bie  bee  2ßc^ee  üorbeigc^cn.  dW.A: 
bed  ÜB.  jie^en.  vE:  Sßorübergc^enben. 

14.  föd  3ertt>üI)Ien...i£f)tere  beö^elbeft  freffen  il^ti 
ob.  B: (Säue  au3  bcm 2Balb...  abgctoeibct.  dW:3l^n 
^ertP.  ber  C^ber  au«  b.  ÜD.  vE:  be«  äßalbed. 


188    (80,15-81,11.) 


Psalmi. 


JLKx:x. 


JPro  vite  etjilio,   Machortatio  festi  celebrandL• 


*^Ό  \^ΐος  χών  δυνάμεων,  επίστρεψον  δη 
χαΐ  έπίβλεχρον  ϊξ  ονρανοΰ  χαί  idSj  καϊ  Ιπί- 
σαεχραι  την  αμτζελον  ταντην  *"καί  καΐαρτι- 
ααι  αύτην  ην  εφντενσεν  η  δε^ιά  σον,  χα/ 
επΙ  νίον  άν&ρωπον  ον  εκραταίωσας  σεανιφ. 
^"^  Έμπεπνρίσμενη  πνρΐ  και  άνεσκαμμενη'  απο 
επιτιμήσεως  τον  προςωηου  σον  άπολοΰτται. 
*^  Γενη&ητω  η  χειρ  6ον  in  άνδρα  δεξιάς  σον, 
και    mi     νίον    άνθρωπου    ον     έκραταίωσας 

-  ΙΟ  >  >  »       '  ~  i       \ 

σεαντφ  *  *^  και  ον  μη  αποβτωμεν  απο  σον. 
Ζωώσεις  ημάς^  xal  το  όνομα  σον  επικαλεσό- 
μεχ^α.  -^^  Κνριε  ό  &εος  των  δννάμεων,  επί- 
στρεψον ημάς  και  επίφανον  το  πρόςωπον  σον, 
καΐ  σω&ηαόμε&α. 

πα  (π'). 

^  Εις  το  τέλος,  νπερ  των  ληνών,  ψαλμός 
τω  !/^σ«φ. 

^^ίγηλλιάσ&ε  τφ  ϋ-εω  τφ  βοη&φ  ημών, 
αλαλάξατε  τφ  &εφ  Ιακώβ•  ^λάβετε  ψαλμον 
και  δότε  τνμπατον ,  ψαλτηριον  τερπνόν  μετά 
κιϋάρας'  ^σαλπίσατε  iv  νεομηνίί^  σάλπιγγι, 
h  ενσημψ  ήμερα  έορτης  ημών.  ^"Οτι  προς- 
τάγμα  τφ  Ισραήλ  εστίν,  καΐ  κρίμα  τφ  \}εφι 
'Ιακώβ'  ^μαρτύρων  εν  τφ  Ίωσηφ  ε^ετο  αν- 
τήν,  εν  τφ  εξελΟεΙν  αντον  εκ  γης  Αιγύπτου' 
γλώσααν  ην  ονκ  εγνω  ηκονσεν.  "^[Απέστηοεν 
απο  άρσεων  τον  νωτον  i/t>rot>  •  αι  χείρες  αντον  εν 
τφ  κοψ'νφ  εδονλενααν. 

^Έν  ΰ^λίψει  επεκαλεσω  με,  καΐ  ερρνσά- 
μην  σε'  έπήκονσά  σον  έν  άποκρνφ(ρ  κατ• 
αιγίδος,  έδοκίμασά  οε  επί  ύδατος  άντιλο- 
γίας.  ^ιάψαλμα.  ^"Ακουσον,  λα(}ς  μον  καΐ 
διαμαρτυρούμαι  σοι,  Ίσραηλ,  εάν  άκονσ^ς 
μου.  'Ö  Ονκ  εαται  έν  σο)  &εος  πρόςφατος, 
ονΟε  προςκννησεις  θεφ  άλλοτρίφ.  ^^Έγώ 
γαρ  ειμί  κίριος  6  ϋεός  σον,    6  άναγαγών  σε 

15.  Β*  (pr.)  κα*  (Α2  iüter  uncos). 

16.  Χ:  ix  ρ.  εαυτ^. 

18.  X:<yi$ta(A»:<Jf5tar?)(r«. 

19.  Α^?Χ:  ίπΐΗαλ(σώμί&α, 

81,1.  Α^  (pro  λην<7)ν  Α^Β)  άλλοιο)&ησομίνο)'μ.  Χ* 
ψαλμός  (A2uncisincl.).  Α^Χ:/ί(ΐνίδ{ΙίσάφΑ!^Β). 

4.  Α*  :  ημΐ()ας  {ημέρ^  Α^Β).   Β:  Ιο^τ.  νμ(7)ν. 

6.  Α2Χ:  e&.  αυτό  (s.  αύτω). 

7.  Α*:  νώτ.  αντών  (ν.  αι'τ»  Α^Β). 

8.  Α**  Jiccyp.  (A2Bt;  EF  poti.  ρ.  χαταιγ.). 

9s.  Β:  u4k.,  ι.  μα,  κα«  λαλί^αο)  συι'  ^Ισραήλ,  χαΐ 
διαμαρτύρομαι  σοι.  ^Εάν  άκ.  μα,  «κ  εοται  κτλ.  Χ: 
διαμαρτυροίμαι. 
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τ   :  I  -:  I- 
/  :  V  ν*.        tlr:   :  -  -;ιτ  τ        γΐχ  ji  τ  - 

nnnr)  ^»"br  η^ηηΐίί  α3?Ί  nnos 

JT      •  r  ν        -        ;  :  τ  :    ν  -  ατ  •••  j"  : 

ηη    nn^3?^ί'^    -^Äs?    ^^^tö    :nbD  9 

Άτ  τ   j•  τ  :  •  -<.  j-    :  τ  t•.• 

HNn'^-i^b   pb-3?»üDn-ns   bi^'ito'^'' -^ 

JV  :  I•  I  r  -    :    •  •  ••  τ  :    • 

;  nr:  b^ίb  ϊΐίπηώή  i<bi  ητ  b^^  τιη 

IT"        j"   :  V  -;  |-    :    •  j   :       at        j••       '  :». 

I      VJV    •.  }    :  -    i-  -\.         1        V  '^  V:  <T         :  •        IT 

V.  16.   IM'n  '3 

81,2.  p^w  ΊΠίί  lüin  V.  8.  nnan  '%"i  i<":a 

15.  dW:  Ui)xt  bo^  toicbcr! ...  biicfe  παφ  bicfcm 

3B.  vE:  blirfe  boc^  »ieber  ^crab  ».  φ nimm  ϊ)ίφ 

bicfeö  2δ.  an. 

16.  ®en  (Schling,  bcn  ...  u.  ben  ®oI)n,  ben  ... 
B:  (Stodf.  dW.vE:  (^θ6;)(δφΰ^6,  ιυαδ  bdr.e  (^anb) 
grpfianU  (i)at)?  ...  bejiättgt  ^aji?  (B;  unb  ba«  um 
be«  Sprö^lingg  njitleii,  bm  bu  Uv  beöifiigt  ^oji?) 

17.  <St  ift  mit  ^cuer  oerbrannt  u.  jerljauen;  »oi• 
bem  (Scheitelt  bettlet  ^Ingeftd^td  »ergeben  fte.  B:  ab; 
geiiauen.  dW.vE:  ahQc(a)iiitun. 

1<S.  fei  über  bem  ξΰΐαηη  b.  9Ϊ.,  über  b.  ^enf4)en» 
fo^n,  ben  ...  dW.vE:  ^aiu  beine  ^.  über  beu ... 


SDei?  ^faUet. 
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SDaS  S$olf  bet  fliehten.    SDte  S^auBtüfte.    T)it  frembe  ®))ra$e«      L^XX« 


15  ®ott3eiaot^,  »enbe  btφ  boφ!  Waue 
öcm  ^immei  uni>  fici)c  an,   unb  \naft 

16i>eim  biefcn  Scin^ocE!  *unb  tjalU  i^n 
im  S3au,  ben  beine  Oiedjte  gc^jfiaiijet  ^at, 
unb  ben  bu  bir  fcftigltc^  emä^Iet  :^afl. 

17*  <Sie^e  barem,  unb  [φίίΐ,  bag  beS  33ren- 

1 8  nenS  unb  üReigcnS  ein  (Snbe  werbe.  *  $£)et* 
ne  Jganl•  ίφι"ι|ε  baS  33olf  beiner  9ieφten, 
unb  bie  Seute,  bie  bu  bir  fefiigliφ  ertrag* 

19Iet  t)afi\  *fo  njotten  vo'ix  niφt  öon  bir 
n?eiφen.     Sag  ηηδ  leben,  fo  njoClen  wir 

20beinen  S^iamen  anrufen.     *«§err,   ®ott 
Sebaot^,   trbfle  unS,  lag  bein  5lntli^ 
^ηφί6η!  fo  genefen  wir. 
81. 

1  5tuf  ber  ©it^it^  toorjufingen,  ^ffa^)'^. 

2  ©inget  fröί)liφ  ©otte,  ber  unfere 
®tarfe  ifl!  iαuφiet  bem  ©Ott  SafoSS! 

3*0ie^met  bie  ^faimen,  unb  gebet  ^er 
bie  Raufen,  liebIiφe«öα^^fen  mit  $faitern ! 

4  *93iafet  im  0ieumonben  bie  $ofaunen,  in 

5  unferm  §efl  ber  !&aubrüfle!  *  iDenn  foi« 
φeδ  iji  eine  SBeife  in  Sfraet,  unb  ein  01βφί 

6bed  ©otteö  3afoböj  *foi(^eö  ^at  er  jum 
3eugnig  gefegt  unter  Sofe^j^i,  ba  fie  αηδ 
(Sg)9ptenianb  jogen  unb  frembe  @^rαφe 

7  ge'^brt  Ratten,  *ba  iφ  i^re  (δφuίter  öon 
ber  Äafl  entiebiget  l^atte,  unb  i^re  «§änbe 
ber  ilb^fe  Ιοδ  würben. 

8  Φα  bu  miφ  in  ber  0lot^  anriefeji, 
:^alf  iφ  bir  an^,  unb  er^brete  biφ,  ba 
biφ  baS  SCßctter  überflet,  unb  \)erfuφte 

9biφ  am  «^aberwaffer.  @eia.  *«ööre, 
mein  53oIf,   ίφ  Witt  unter  bir  jeugen: 

lO^frael,  bu  fottfi  miφ  l^bren,  *bag  un= 
ter  bir  fein  anbcrer  ©Ott  fei,   unb  bu 

1 1  feinen  fremben  ©Ott  anbeteji.  *  ^φ  bin 
ber  »^err,  bein  ©Ott,  ber  biφ  auS  ^g^:p- 


81,4.  ü.L:  «ßofaune. 


T.16. 


Deus  virlulnm,  converlere!  respice  15 
Thr.3,50.   jg   coelo    et  vide,    et   visila  vineam 

istam!  *  et  perfice  eam,  quam  plan- 16 
8Ms!B*x.4,tavit  dextera  lua;  et  super  fiiium  ho- 
5i2.Hos.!i,i.  jjjjj^jg^  quem  confirmasti  tibi.     *ln-17 

censa  igni  elsuffossa;  ab  increpalione 
vultus  lui  peribunt.   *Fiat  manustualS 
super  virum  dcxterae  luae,  et  super 
fiiium  hominis  quem  confirmasti  tibi! 

*  et  non  discedimus  a  te.    Vivificabis  19 
nos,    et   nomen    tuum    invocabimus. 

*  Domine  Deus  virlutum,  converle  nos,  20 
et  ostende  faciem  tuam!  et  salvi  eri- 
mus. 

LXXXI  (LXXX). 

In  finem,  pro  torcuiaribus,    psal-    1 
mus  ipsi  Asaph. 

Exullale  Deo  adjulori  nostro!  ju-    2 
bilale  Deo  Jacob!    *Sumile  psalmum    3 
et    date    tympanum,    psallerium    ju- 
cundum    cum    cilhara!      *Buccinate    4 
in    neomenia    tuba,    in    insigni    die 
solemnilatis  veslrae!    *  Quia  praece-    5 
ptum  in  Israel  est,  et  Judicium  Deo  Ja-    6 
cob;   *testimonium  in  Joseph  posuit 
illud,   cum   exiret  de  terra  Aegypti; 
linguam,   quam   non   noverat,    audi- 
vit.     *  Divertit  ab   oneribus   dorsum    7 
ejus;  manus  ejus  in  cophinoservierunt. 

In  tribulatione  invocasti  me,  et  li- 
beravi  te:  exaudivi  te  in  abscondilo 
lempeslatis,  probavi  te  apud  aquam 
conlradinlionis.  *Audi,  populus  meus! 
et  conlestabor  te,  Israel,  si  audieris 
me.  *Non  erit  in  te  deus  recens,  ne-  10 
que  adorabis  deum  alienum.  *  Ego  1 1 
enim   sum  Dominus   Deus  tuus,   qui 


8,1.84,1. 
50,1. 

46,8.47,5 . 


Nm.tn,10. 

W9,l; 
[m.  16,13. 


77,16,78,67, 
»0,2. 


Dt.2e,49. 

Ex.1,11. 
(lCh.4,23. 


5ü,15.Ex. 
14,10. 

18,12. 

106,32. Ex. 
17,7  Nin.'<iO, 
I3.Dt.3if,5l; 

Ps.5(»,7. 

Ex.aO,3. 


8 


9 


Ex.2n,2.Dt. 
5, β. Hos.  13,4 


16.  ΑΙ.*  hominis. 
81,1.  Ps.  Α.,  in  f.,  pro  torc,  quinta  sabbati.  (Al.^ 
Psalmus.)     4.  ΑΙ.:  nostrae.     5.  AI.''' in. 


19.  vE:  aufleben.  dW:  beleb'  un«  lieber. 

81,3.  J&ebet  Sie&er  an»  B:  einen  ^falm.  A:  ben 
«Bf.  dW.vE:  ©riebet  ©cfang,  u.  [(plaget  b.^.  dW: 
bie  liebli^e  J&arfe  fammt  ber  Saute.  vE:  3iti)cr  u. 
^arfe. 

4.  im  Sodmonb,  am  laqt  unfered  9eft$.  B:  auf 
bie3ai)rö^cit? 

5.  B:  (Stnfe^ung.  dW.vE:  (Sa^ung  ifi  eö  für  3., 
u.  ein  iMcfc^  ... 

6.  er  oiiSjog  luibcr  (Sq.,  ba  wir  ein«  unbeFannte 
®<>r.  ijörcten.  Π:  ίφ  ...gebötet.  dW.vE:  $Die@t{ini 
me  (Olebc)  eine«  mir  Unbefannten  bor'  ίφ  (»ernebm' 


ίφ)Ι 

7.  3<b  ffaht ...  iijte  S?.  iint ...  worben.  dW:  bei 

Äorbc«  lebig.  vE:  Safiforbe?  Ιοδ. 

8.  in  ber  ^üOe  beS  aBetterS.  B:  ^ah  ίφ  ίίφ  frei 
gemαφt  ...  Sßerbergung  reo  donnere,  «.  prüfte  ... 
dW.vE:  ^ülle  be«  Φ.  A:  im  J)unf- 1  be«  2ö. 

9.  boft  bu  mir  fleijordjtcft!  dW.vE:  ίφ  ermobne 
bίφ!  3fr.,  mόφtcfί  bu  m^  boren!  A:  »cnn  bu  m. 
b•  triilfi?  B:  fo  bu  mir  ^ci}oxa)Qn  »irfi. 

10.  ©*  foO  ...  fein,  H.  ioüft ...  anbeten.  B:  frem? 
ber  ...  unbefannten.  dW.vE:  falte  ηίφί  nieber  öor 
©Ottern  bed^ludlanbee! 
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Psalml. 


liXXXI. 


Castigatio  inohedlentiae,    Adversus  neos  terrae• 


ix  γης  Αιγύπτου.  Πλάτυναν  το  στόμα  σον, 
καί  πληρώσω  αυτό.  ^*^  Και  ουκ  ηκονσεν  6 
λαός  μον  της  φο^νης  μον,  και  'Ισραήλ  ον 
προςεσχεν  μοι,  ^^  Kai  έ'ξαηεατειλα  αντονς 
χατά  τα  επιτηδεύματα  των  καρδιών  αυτών, 
πορενσονται  έν  τοις  επιτηδενμασιν  αυτών. 

**  Ει  ο  λαός  μου  ηκονσεν  μου,  'Ισραήλ  ταΐς 
οδοΐς  μον  ει  έτζορεν&η,  ^^  έν  τφ  μηδενΐ  αν 
τονς  εχ&ρονς  αντών  Ιταηείνωσα^  κα\  έπΙ  τους 
ΰ^λίβοντας  αυτούς  έπε'βαλον  αν  την  χεΐρά  μον' 
*®  ο/  έχΟ^ροΙ  κυρίου  έψενσαντο  αντώ^  καΐ  εσται 
ό  καιρός  αυτών  εις  τον  αίώνα'  ^"^  και  έχρώμΐ' 
σεν  αντονς  εκ  στεατος  πνρον ,  xat  εκ  πέτρας 
μέλι  έχόρτασεν  αντονς. 

nßf  {πα). 
*  Ψαλμός  τφ  !Ασάφ, 

Ο  &εος  εστη  έν  συναγωγή  &8ών,  έν  μεσφ  δε 
&εους  διακρίνει.  ^  Εως  πότε  κρίνετε  άδικίαν, 
χαϊ  πρόςωπα  αμαρτωλών  λαμβάνετε;  ^ιά- 
χραλμα.  ^  Κρίνετε  όρφανφ  και  πτωχφ,  τα- 
ηεινον  κα\  πένητα  δικαιώσατε'  ^ε^έλεσ&ε 
πένητα  καΐ  πτωχόν,  εκ  χειρός  αμαρτωλού 
ρνσασ&ε  αντονς.  ^  Ονκ  έγνωσαν  ονδε  συνήκαν, 
εν  σκοτει  δ  ιαπ  ο  ρεύονται'  σαλευ&ησονται  πάντα 
τα  θεμέλια  της  γης.  ^Έγώ  είπα'  Θεοί  έστε 
και  νιοι  υψίστου  πάντες'  "^ νμεΐς  δε  ως  άν- 
θρωποι αποθνήσκετε,  κα\  ώς  εις  τών  αρχόν- 
των πίπτετε. 


^Ανάστα,  6  &εός,  κρίνον  την  γην  οτι 
αν  κατακληρονομήσεις  αυτούς  έν  πασιν  τοις 
ίθν&σιν. 


π/  {πβ^, 

^Ώιδη  χραλμον  τφ  Άσάψ. 


13.  Χ:  Ι^απ.  αϋτοΓς, 

1 5.  Χ:  έτατίίίνωσαν. 

16.  Χ:  εψ.  αντόν. 

17.  Xf  (a.  pr.  h)  ως. 
82}1.  Χ:  όιαχ^ίνιι. 

2.  EFX*  Jiaxi>. 

3.  Β:  Κρίνατί  ο^φανόν  κ.  πτο)χ6ν. 

4.  Β:  έξ.πίνητα,  χαϊ  πτ. ...  *  αι'τος(Α2  uncis  incl., 
EFX:  αίιτόν). 

5.  EFX:  σαΧίυ&ητωααν. 

8.  EF:  κοινών,  Β*  αντβς  (Α2  inier  uncos). 

%Z,UX'.  {*'Λιδη)  Ψαλμός. 


ι    :  Ι"   :    --'.Γ      >  ν    :  -         •Ατ  :    • 

τη  ι  ••  τ    :    •  :        λ     *     ?         j•  -  j-    τ 


i-    τ  :  •  ••  τ   :    •  Α•       -  j"               •  -ν 

-    Λ•  :   -  jv    ••  :  ι              -  :    •».  r   -  : 

j"  :  -     :  Γ  r  r    τ                ν     ••  τ  -   : 

IT         :  JT  •  v:     •       Α            -:  r  !  r      :<. 

ώη^τ  n^kns)  ntsn  nhnxi  ^nb^^Di^^i  17 

IjT   τ  :  :  • 

•••AT            :     :    •        ;-    Τ         -              I      :    •  j•       ••*: 

JT            ί     •               τι•.•              :    •              •    τ  :       r•  : 

^-            :  -             »       ι•  :    -          JT  τ       ν  τ  Α  τ  : 

ι•   -              J•   τ  :          J-  •  Ι    Α  :    •••  : 

iiDbinn*^  nDtönn  ^is'^ri'^-N^bi  •  w*^ 

AT  -    :    •  JT  ••    -:  r  "Τ  <   •  ίιτ 

I  ••  TV  IV    :    •.     1    j   :  ν       ν-  :  av  "  J*       v: 

:  iibsn  α-^Ίώπ  ηπ^^^ι  m^)2r\  d^^^s 

ι     •  J•  τ    -         ν. —  :        Ια  '         JT  τ  : 

-^3  V^t^Tl  HD^tÖ  QNnbw^   ΠΏ^ΐρ        8 

ρ      »     ν  AT  τ  JT   :     τ  •    '^•.'■■χ.  JT     ' 

:  D'^ian-b^s  bn^ri  rτn^ί 

r       -^t:"^-:•  ,τ- 

ι  IT  τ   :  j  :  •  ν• 


ί( 


11.  B.Arfototiii^iBnfüaen.  dW.vE:  ίφ  ϊοίΠ. 

12.  Β:96^ονφί0...  ttjoiite.  dW.vE.Acl^öitcmd^t 
auf  meine  (St.  dW:  ϊυαν  mim.  gel^orfam?  vE:  folgi 
fam?  A:  Ratten.  Sld^t  auf  mi(^.  \ 

13.  überlaffen  tl^red...  B:  ©utbünfen.  dW:  über? 
itep  ίφβ  bem  (Siariftnn  feineö  |>.  vE:  ber  SSerfiocfti 
fteit  ...  fie  mochten  iranbeln  ηαφ  il^ven  Sinfc^iägen. 
(A:  (Siniällen!)  B.dW:  in  i^ven  «Äatl^fdiiiagen. 

14.  meinen  aßegett.  B:  51φ  ba^  ...  gel^or^et  ^ttf 
...  einl^ergeciangcn  »äre!  dW.vE:  Ο  looiite ...  mia) 
i)bvtn\  A:  Ο  vomn  ...  gel^ört  ijätte. 

15.  gegen  ifyte  SB.  B:  Um  ein  SBentgeg  ...  gebe? 
müt^to.t  ...  ijaben.  dW.vE:  baib ...  beugen,  u.  toU 
ber  iiire  oranger  (fe^^ren)  m.  φ.  Α:  fo  i)atr  ίφ  mit 
fiei^tem  tttoa ... 


©et  ^faltet^ 
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©e§  ©c$orfam§  ßo^n.    ®er  9ii$ter  unter  ben  ©ottcrn. 


L•XXXI. 


tenianb  gefü^ret  ^at.    3:i;uc  beinen  SDiunb 

i2tt>eit  auf,  laß  ιηίφ  i^n  füEcn.     *Qlber 

mein  23oIf  9εζθΓφί  ηίφί  meiner  (Stimme, 

13  unt)  Sfraei  ηήα  metner  niφt.  *  @o  i)aU 
ίφ  fie  geiaffen  in  i^rcS  ^erjenS  JDünfcI, 
bag  flc  wanbein  ηαφ  i^rem  Olat^. 

14  5Gßoilte  mein  S3oIf  mir  ge^^orfam  fein, 
nnb  3fraei  auf  meinem  5ßege  ge^en: 

15*fo  troUte  ίφ  i^re  geinbe  IJalD  bäm^pfen, 
unt>  meine  «§anb  über  i^re  2ßibern?ärti* 

16  gen  trenben,  *unb  bie  ben^errn  Raffen, 
müßten  an  'u)m  fehlen}  i^re  Qut  aber 

17n?ürbe  ett3igίiφ  n?ä^ren,  *unb  ίφ  würbe 
fle  mit  bem  beflen  2öeijen  fpeifen  unb 
mit  «^onig  αηδ  bem  Reifen  fättigen. 
82. 

1  (gin  $faim  ^ffap^ö. 

®ott  ^e^et  in  ber  ®emeine  ®otteg, 

2  unb  i^  Oliφter  unter  ben  ©Ottern.  *  2Öie 
lange  tnoilt  i^r  unreφt  riφten,  unb  bie 
5|}erfon  ber  ©ottlofen  öorjieljen?  <Βήα. 

3*@φαffet3ϊeφtbcm^rmenunbbem2δαis 
fen,  unb  Reifet  bem  Slenben  unb  dürftigen 

4  gum  3ϊeφt!  *  Errettet  ben  ©cringen  unb 
Firmen,  unb  erlöfet  i^n  auö  ber  ©ottlo* 

ölofen  ®en?aU!  *5lber  fie  iaffen  i^nen 
ηίφί  fagen  unb  αφtfn  eö  ηίφί,  fle  ge^en 
immer  ^in  im  f^infiern:  barum  muffen 

6  ade  ©runbfeften  beS  Sanbeö  fallen.  *  3φ 
:^abe  n)oi>l  gefagt:  3§r  feib  ©ötter  unb 

TaUjumal  Äinber  beö  ^öφflen}  *  aber 
i^r  werbet  flerben  wie  ^m^ajtn,  unb 
wie  ein  SiS^rann  ju  ©runbe  ge^en. 

8  ©Ott,  mαφe  biφ  auf,  unb  riφte  baö 
Äanb !  benn  bu  bifl(Srb:^err  über  aße^eiben. 
83. 

1      mn  $falmlieb  5lffa^^0. 

82,5.  A.A:  fi^  ni^t  fagen. 

16.  m.  iiftn  flehen.  dW.vE:  folften  i^m  f^meii 
φείη.  B.A:tt)ürt)cni]^m(9e:^euc^elt)^aben.  dW.vE: 
i^r  ®lü(f  ? 

17.  mit  fettem  2B.  B:  bem  ^ctt  bei  2Ö.  dW.A: 
(bem)  SDlarf.  vE:  ^eifen^oniq. 

82,1.  B:  iß  (Statthalter?  dW:  tritt  auf  in  ©ottes? 
SSerfammtung?  vE.A:  ißerfamml.  ber  ©öiter?  B; 
toίrbriφten.  dW.vE:  ^it®eri(^t.  vE:  in  berSDlitte 
ber  ®.  dW:  [(5rbcn=]  ©ctter!  A:  rietet  barin  bie 
©Otter? 

2.  B:  anfe^en.  dW.A:  bie  ?Partf|ei  ber  ^reölcr 
(©ünbei)  ncl^men.  vE:  bieS3öfen  begünfiigenl 

3.  jur®ere*tigf eit.   dW:®cbct9't.   A:  Spre^et. 

B:  u.  re^tferttget  bie  ...  vE:  »ert^eibigct. 


119,31.    eduxi  te  de  terra  Aegypli.    Dilala  os 

tuum,   et    implebo   iliud.     *Et   non  12 
audivit   populus   meus  vocem  meara, 
et  Israel  non  inlendit  mihi.     *  Et  di- 13 
Kmii!*4^'«.iiiisi   eos  secundum  desideria  cordis 
%'fjef.7',ill  eorum,  ibunt  in  adinvenlionibus  suis. 
ίθΑίί.'κ.?'     Si  populus  meus  audissetme,  Israel  14 
48,i8.Bar.  ^j  jj^  ^jjg  ^^^^  ambulasset,  *  pro  nihilo  15 
Ex.23,2-4.   forsitan  inimicos  eorum  humiliassem, 
et  super  tribulantes  eos  raisissem  ma- 
num  meara.   *Inimici  Domini  mentitilö 
sir.37,27.   suut  ci,  βΐ  eHt  lempus  eorum  in  sae- 
i47,i4.Nm.  cula•    *Et  cibavit  eos  ex  adipe  fru-17 
Dt  32^*3    menti,    et  de  petra   melle   saturavit 

(lSm.U,26.  gQg^ 

LXXXn  (LXXXI). 

Psalmus  Asaph. 
2Ch.i9,6.       Deus  stetit  in  synagoga  deorum,    1 
Ex*:li,6Ä,  in  medio  autem  deos  dijudicat.  *üs-    2 
28.ico.5,8.  queqQo  judicatis  iniquitatem,    et  fa• 
Ee!i*i7.'job.  cies  peccatorum   sumitis?   *Judicate    3 
^®'®•      egeno  et  pupillo;  hurailem  et  paupe- 
Pr.24,ii.   rem  justificate!  *Eripite  pauperem,  et    4 
egenum  de  manu  peccatoris  iiberate! 
*Nescierunt  neque  intellexerunl,   in    5 
4 'i7s'.\%^pi.' lenebris  ambulant:  movebuntur  omnia 
lei'^pf.b'v  fundamenta  terrae.     *Ego  dixi:  Dii    6 
pp.joh.io,34.esiis,   et   filii   Excelsi   omnes;    *vos    7 
Ez.31,14.   jutgm    gjßui^  homines  moriemini,   et 
sicut  unus  de  principibus  cadetis. 


50.1. 


2,8 


Surge,  Deus,  judica  terram!  quon-    8 
iam  tu  haereditiibis  in  omnibus  gen• 
tibus. 

Lxxxm  (LXXXn). 

50^1  Ganticum  psalmi  Asaph.  1 


16.  ΑΙ.:  io  saeculo. 

4.  B:  befreiet.  dW.vE.A:  (ent)rei§et.  B.dW.vE 
A:  auö  ber  J&anb. 

5.  ernennend  nidjt  u.  α.  niayt  ...  n>anfeti.    dW; 

finb  o^ne  din^a^t  u.  o^ne  93erßanb.  vE:  n?oi(cn  n. 
jur  (Srfcnntnt§,  jum  33.  fommcn ...  Stufen  bei  δ. 
B.dW.Ä:  ®r.  ber^rbe. 

6.  dW.vE.A:  @oi)ne. 

7.  ioie  ein  anbrev  ber  dürften  fallett.  B.vE:  iüie 
ein  aJlenfd^.  A:  jcber  ber  %.  dW.vE:  anbre  %.  (B: 
tt)te  fonft  einer  njcrbet  ii)r  ^.  babinfalien?) 

8.  B.dW.A:  bie(Sibe.  B:  hJirft  unter  aiien  Reiben 
bie  (Srbt^aft  bcfommen.  dVV:  befi^cii  alle  Golfer  I 
vE:  bein  @rbeigcnti)um  finb  α.  93.  (Α.-  ru  crbejl  au0 
alten  Φ.) 


192    (83,2—19.) 


Psal 


Adver  sus  host  es  gentis. 


2Ό  Ο^ός,  τΙς  ομοιω&ηαεταί  σοι;  Μη 
σιγηατις  μηδέ  καταπραννης,  6  &80ς.  ^  Οτι 
ίδον  oi  έχί^ροί  σον  ήχησαν y  και  οί  μισονντ^ς 
σε  ήραν  χεφαλιΊν.  ^'Em  τον  λαον  σον,  κν- 
ρίβ,  χατεπανονργενσαντο  γνωμην,  καΐ  fßov- 
λενσαντο  κατά  των  αγίων  σον.  ^  Είπαν 
^εντε  και  ύξολε&ρεΰσωμεν  αντονς  έξ  ε&νονς, 
καΐ  ου  μη  μνησ&η  το  όνομα  'ϊσρat^X  έτι. 
^'Οτι  ίβονλενααντο  έν  ομόνοια  επι  το  αντο, 
κατά,  σον  δια&ηκην  διε&εντο'  ■^τά  σκηνώματα 
των  Ίδονμαίων  χαΐ  οί  Ίσμαηλιται,  Μωαβ  και 
οιΆγαρψοι\  ^Γεβαλ  κα\  Άμμων  καΓΑμαληκ^ 
καΐ  αλλόφυλοι  μετά  των  κατοικονντων  Τνρον 
^  καΐ  γαρ  και  Άσαονρ  σνμπαρεγ ενετό  μετ  αν- 
τών^  εγενη&ησαν  εις  άντίληψιν  τοις  νίοις  Αώτ. 
/Ιιάψαλμα. 

*ö  Ποίησαν  αντοΐς  ως  τη  Μαδιαμ  και  τφ 
ΣισαρΓ^,  ώς  τψ  ΊαβεΙν  έν  τω  χειμάρρφ  Κισσών 
^^  εξωλε&ρεύ&ησαν  έν  Άενδώρ,  έγενή&ησαν 
ώα«  κόπρος  τη  γη.  ^"^  Θον  τους  άρχοντας 
ανιών  ώς  τον  Ώρηβ  και  Ζηβ  καΐ  Ζεβεε  και 
Σαλμανά^  πάττας  τονς  άρχοντας  αντών^ 
*^  οίτινες  είπαν  *  Κληρονομησωμεν  έαντοΐς  το 
άγιαστηριον  του  &εον. 

***0  &ε6ς  μου,  '&ον  αντονς  ώς  τροχόν, 
ώς  καλάμην  κατά  πρόςωπον  άνεμου.  ^^  Ωςει 
πυρ  ο  διαφλεξει  δρυμόν^  ώςει  φλοξ  κατά- 
κανσαι  όρη,  ^^  ούτως  καταδιώξεις  αυτούς  εν 
τη  καταιγίδι  σου,  και  έν  τη  οργή  σου  ταράξεις 
αυτούς.  *^  Πλήρωσον  τά  πρόςωπα  αυτών 
ατιμίας'  και  ζητησονσιν  το  ονομά  σον,  κνριε. 
^^ ^ίίσχννΰ^ΐμωσαν  καϊ  ταραχ&ητωσαν  εις  τον 
αιώνα  τον  αιώνος,  και  έντραπητωσαν  και 
απολέσ&ωσαν  ^^  και  γτώτωσαν  ότι  ονομά 
σοι  Κνριος,  συ  μόνος  ύψιστος  ίπι  πασαν 
την  γήν. 


4.  Β*  χν().  {Α?  uncis  incl.).  Χ:  γνοψτι. 
δ.  Χ:  Είττον.  Β:  iloXo&Q.  (utsemperj. 

7.  X^  ι'^ίγγοί^ηνοΊ. 

8.  EFX*  (tert.)  χα*  (A2  uncis  incl.). 
^.k^\*  /iiarp  (A2Bt). 

10.  X:  /7.  αντβς.  Β:  ΣΗσάρα.  k\:  ό  "laß.  (τω  Ί. 
42 Β).  ^'.Κηαων. 

1 1 .  Χ:  Λοπρ.  της  γης. 

12.  Χ:  Σαλμανάν. 

13.  EFX:  ίΐ,πον.  Β:  τό  ι9^ι;σίαστί^οίον  τ.  &, 
14s.  Β2:  άνΐμίί,  ώί;ΐΙ. 

15.  EFX:  φλ.  η  χαταχαιΊση  ορη. 

16.  EFX:  σννταράξης. 

17.  Α.*:  πρόςωπόν  {ονυμά  Α2Β). 
19.  Χ:  MV()it. 


ν- ν:  IV  -  Άτ        •  τ:         -  >•       •••: 

J    ...  :     ν  J••  •         ι*  1"  Ij    :    •  -  : 

•^  -  ι  :  JT       '     ν  :  -    :  ι    α  τ  ν:ιν 

Α  •  j"     •    :  -  :  :v  :   ιτ  f   iv         : 

^bnii  nnhD^  n^na  '^^'^ν  ηηπ*'  nb  7 

j••  τ;  IT  ι  :   •  j•  :       ^    ^- τ      ατ  :  -       j•• 

^ntD-^-ar  rtübs  phin:;^^  liiari  bna  s 

••    :   /  •  •.•    V  :      >  Λ••  V-:|-    '         -  tv.     "^jT  : 

-      ν  :      <  τ        AT   •        JT  :  •  -ν        -  ι 

:  rhu  Dib-^D3b 

τ  IV  j        ••  :    • 

)7  Α     '    ••  :         i   :     :    •         1      t      Ι«     "^   -j-  : 

nni73  innnD  tan^üä  tnmi^b  ]mv2 

j••      :  ...  ly  j"       •  IT  τ  -:  IT     I  ν 

n'OD^orbs  JjB'DbsDi  ηητ^^.  3nt:di 

I••      •    :     "^  τ        τ    •.  :  -  :  -jv  :  α  •  :  •    : 

j   :  "  AT  τ     ;    r  :  ιτ».         jv  -: 

:  D\nb^5 

....  1-  •  ^γ  . ;••       •  -       ν: 

τ  τ  IV  :  -\r  -   :     •  ;••  :  -       ι 

'AV-:  |-  :  j"  :   :  •        f  '•%.  t  τ  /••  -    : 

libp  an^DB  sb^  :  obnan  ηηε^οηϊΐ  i7 

'    Α  Γτ       JV    ••  :         j••  -  p•  -:  Γ   :     ^'  :   IT  : 

sibns'^n  ϊΐώη*^  j  nirr^  τΐΏώ  ^impn^i  is 

.»  -:  IT  •  :  V  ••  IT      i     ji  :     '         \.  •:  -     ρ 

-^3  ϊΐ3τι  mnii'^'i  ^insDn^i  ii-n:i?i9 

p  :i•• :  1"         :        i  :    :  -  :         -       ..  _. 

-b?  li^b?  ^^.?^  nin*:  TJTptp  nm 

:  ynxn-bs 

83,14.   nnS3  i<"53 

83/2.  Igelte  bid)...trui)ig.  B:  e«  fci  fein@^tücigen 
Bei  Mr,  bu  tooilefi  n.  fo  fl.  ηοφ  fo  ru^ig  fein,  ο  ®. 
dW:  ücrftummc  n.  u.  fei  n.  |ΙϊΠ.  vE:  u.  lap  eo  n.  be? 
ru^en!  (A:  la§  bi(^  n.  abgalten?) 

3.  B:  ^iben.  dW.vE.A:  (er)i)eben  baö^au^t. 

4.  B:  feilen  lij^tgii^  eine  Ι^είηιΙίφε  Sufammn.- 
funfton.  dW:@ci)U^befo()lnen.  vE:(S^u^(ienoffen. 

5.  B.vE.A:Jtommet(^tr)!  dW:2iuf!  dW.\E.A: 
(\)cr)tilgcn  au^  ben  SSöIfevn.  dW.A:  3fr.  S^ame  n. 
mc^r  genannt  (fei). 

ö.  3«.  .  B:  iin^erjcn  ^ufammcn  gerαtί)fφίo9et. 
dW:  ratf|fφlαi3en  von  φ.  juf.  vE:  eiidg?  A:  ein? 
müti)ig.  dW:  geflcn  ...  jn  ίά^ϋφη. 

9.  Β•  binjugetijan.   vE:  an  ^e  angef^icffen ;  ftt 


^et  ^faltet. 


(83,2-19.)     193 


®otte§  ©(^metgen*  SDie  ^tthünUttn  toibet  ®ott  unb  t^re  S3ef$ämung.    LX^XIII. 


2  ©Ott,  fi^treigc  bo(^  ηίφί  alfo.  unb 
fei  ί>οφ  niφt  fo  jiiflej  ®ott,  ^alte  boφ 

3  ηΐφί  fo  inne.  *  2)enn  fle^e,  betne  S'einbe 
toben,   unb  bic  biφ  Raffen,  πφί6η  ben 

4  .^o^f  auf.  *  (Sie  mαφen  liflige  ^2ίnfφίαs 
ge  ttjiber  bein  33olf,   unb  rαtί>fφlα9en 

5  miber  beine  ^Serborgenen.  *  2ßo^l  ί)η, 
f^)rcφcn  fle,  lagt  unÖ  fie  ausrotten,  bag  fle 
fein  S3olf  feien,  ^a^  beö  S'iamenS  Sftael 

6nίφt  me^r  gebαφt  trerbel     *iDenn  fle 

i^abtn  ίΐφ  mit  einanber  vereiniget  unb 
7  einen  OSunb  unoer  biφ  gemαφt:     *bie 

.§ütten  ber  (Sbomiter  unb  Sfniaeliter,  ber 
8 'iÜZoabiier  unb  ^^agariter,     *ber  ®e6a* 

litcr,  Qlmmoniter  unb  ^maiefiter,  bie^^ji* 
9lijler  famnit  oenen  ju  3^^ru3;     *  5lffur 

i)at  ^φ  αηφ  ju  i^nen  gefφIαgen,   unb 

i)elfen  ben  Jtinbern  Sot§.     (Sek. 
10     3^^ue  ii^nen  ivie  ben  SKibianitern,  tt?ie 

(Siffera,  irie  Sabin  am  ϊ8αφ  Jtifon, 
ll*bie  i)ertiiget  würben  bei  Snbor,  unb 
ritrurben  ju  Stoti)  auf  (Srben.     *9)^αφe 

il)re  gürfiftt  une  Oreb  unb  @eeB,   aüe 

it)re  Dbcrfien  n?ie  ^ώαί)  unb  3fliniuna, 
13*bie  ba  fagen:   QBir  n?oilen  bie  *&äufer 

®otte6  einnehmen. 
14      ©Ott,  mαφe  fle  n.ne  einen  Sößirbel,  n?ie 
lo  (Sto)3^fIn  üor  bem  ißinbe.     *  2Bie  ein 

^euer  ben  $ßaib  verbrennt,  unb  une  eine 

16  (^fiamme  bie  SSerge  anjünbet,  *aifo  »er* 
folge  fie  mit  beinern  2Öetter,  unb  erfφrecfe 

17  fie  mit  beinern  Ungeivitter.  *  9}iαφe  i^re 
*2ίngeftφter  «od  @φαnbe,  bag  fle  ηαφ 

ISbeinem  3iamen  fragen  muffen.  *(δφα* 
men  muffen  fie  ΐίφ  unb  erfφreίen  immer 
me^r  unb  me^r,  unb  ju  Sφαnben  u^er* 

1 9  ben  unb  umf ommen.  *  @o  iverben  fle  er* 
fennen,  bap  ou  mitbeinem  Spanien  t)eipeji 
^err  aflein,  unb  ber  φοφ^έ  in  aller  QBelt 


83,11.  Ü.L:  ücrtitgetiDorten. 


28,1.109,1. 


Illt,7. 


Deus,  quis  similis  erit  tibi?  Ne  ta• 
ceas  neque  compescaris,  Deus !  *  Quon- 
iam  ecce  inimici  lui  sonueruni,  et  qui 
oderunt  te,  exlulerunt  capiit.  *  Super 
populum  luum  malignaverunt  consi- 
lium,   et   cogitaverunt  adversus  san- 

l27,5.35,2o.g^Qg  luos.  *  DixcruHt:  Venite  et  dis- 
'^"a^X^'  perdamus  eos  de  gente,  et  non  me• 
morelur  nomen  Israel  ultra.  *Ouon- 
iam  cogiiaveriint  unanimiler,  sinml 
adversum  te  testanienlum  disposue- 
runt:    *  lahernacula    Idumaeorura   et    7 

iRi.sVfHEx.lsmaeiitae,  Moal)  et  Agareni,   *Gebal    8 
*'*'''•      et    Amnion    et    Amalec,    alienigenae 

cum  haliitaiilibus  Tyrum;  *  eleiiim  As-    9 
sur  venit  cum  illis,  facti  sunt  in  ad• 

Gn.19,37..  jmopjun^    f,l,i^    Iq^^ 


5 


6 


Jud.7,15; 
4,15.21; 
4,2.23. 


Fiic  illis  sicut  Madian  et  Sisarae,  10 
sicut  Jabin  in  torrente  Cisson:  *dis-ll 
perierunt  in  Endor,  facti  suntutster- 
^'■i,'2"h;4r  cus  terrae.     *Pone  principes  eorum  12 
sicut  Oreb  et  Zeb  et   Zebce  el  Sal- 
mana,  oranes  principes  eorum,  *  qui  13 
dixerunt:     Ilaeredilate     possideamus 
sanctuarium  Dei. 

Deus  meus,   pone  iilos  ut  rolani,  14 


.To«.17,tl, 
Jud.5,t!); 


Jud.7,25. 
»,21. 


7«,  7g. 


E«.17,13; 


^j'oh.ltlt'  et   sicut   slipulam   ante  faciem  venli. 

*  Sicut  ignis  qui  comburit  silvam,  ell5 
sicut  flamma  comburens  monles,  *ita  16 
persequeris  illos  in  tempeslaie  tua,  el 
in  ira  tua  lurbabis  eos.  *Imple  facies  17 
eorum  ignominia!  et  quaerenl  nomen 
luum,  Domine.    *  Erul)escant  el  con-  t8 
lurbcntur  in  saeculum  saecub*,  el  con• 
fiindanlurel  pereant:  *  et  cognoscanl,  19 

J";li;K'.il;iquia  nomen  tibi   Dominus,    tu   solus 
Ailissimus  in  omni  terra. 


(11,6. 


^4,6. 


6,11.35,4. 
70,3. 


Hos.  >-^,6 


83,14.  ΑΙ.*  et.     15.  ΑΙ.:  comburet  sllv.     16.  AI 
conturbabis.     19.  ΑΙ.:  ίο  omoem  terram. 


finb  rer  9tvm  ter  @ö^nc  S.  IJ:  finb  juni  §(.  worb-n 
ben  ...  dVV:  fφUe§t  μφ  an  fie  an,  u.  le.i)ct  feinen  21. 

10.  wie  i>3iibian. 

11.  ^ift  auf  ^cm  £onbe.    A:  bei  iianbcö.    dW: 
Dünger  \v.  tcm  livbbcl^cn.  vK.•  .^ctl>  tc^  ^öoccni*. 

12.  B:  fie  u.  ii}re  %.  dW:  fic,  ii)re.  dW:  m.  eö 
i^nen,  iijren  %,  B.dVV;  α.  ihre  C^cfalbten. 

13.  'Ii^oi)uuitoicn.  dW.vE:  ^a^t  uni  erobern.  A: 
aH  (Srbc  bcfi^icn. 

14.  (H.A:  eiii  Olabl)  vK:  mie  «Siaubmtvbcl,  une 
@vrcn. 

Ii).  i^tnrmtvinb.  dW:  Oüfo  ...  (Sturm,  ii.  in.  bei; 
aßült5ijiotten.i8tbel.  »il.S.S.iBbe  i.'iibtf). 


ncr  SBinbibraiit  fφeuφe  fic  fort.  vE:  beinern  @iog= 
ttjinbe  raffe  fie  fort. 

17.  muiTcn,  u>>err.  B.d\V.vE.A:beίncn9?.fuφcn 
(mögen). 

18.  crfcbr.  für  immer.  B:  bii  in  bie  ©wipfcit. 
dVV:  Sap  f.  mit  (Sφαntc  ϊΊοΡίϊφ  untergci^en  auf  im: 
mer,  u.  m.  6cim  umf.  \E:  53cfφvimt  m.  fic  u.  wegj 
gcf  l•euφt  w  rl>  η  ciiii  immer. 

19.  B.dW:  erfal)ren.  B:  Ol.  i)crr  e?  allein  bifi, 
ber  ^.  ^.  ifi  über  bic  i^aujie  (S'ibe.  dW:  bein  91.  α. 
3ci)oüa,  baf;  ru  r.  ^.  bifi  über  alle  2Ö.  vE:  bu,  bein 
9i.3.,buat(cnndbifl. 

13 


194    (84,1—13.) 
liXXXIV. 


Psalmi. 


Oestdertum  eultu»  divint» 


*  Elg  το  τέλος  j  νπίρ  τών  ληνών  ^  τοις  νίοΐς 
Κόρε  ψαλμός. 

'^  £2ς  αγαπητά  τα  σκηνώματα  σον,  χνρΐΒ 
τών  δυνάμεων.  ^Έπιπο&εΐ  και  εκλείπει  ή 
χρνχη  μον  εις  τάς  ανλάς  τον  κυρίου'  ή  καρδία 
μου  καΐ  η  σαρξ  μου  ηγαλλιάσαντο  επΙ  &εον 
ζωντα.  ^  Και  γαρ  ατρου&ίον  ενρεν  εαντφ 
οικίαν,  και  τρύγων  νοσσιάν  έαυτ^,  ου  &ησει 
τα  νοσσία  έαντης'  τα  &νσιαστηριά  σον,  κύ- 
ριε τών  δυνάμεων,  6  βασιλεύς  μον  καΐ  6 
ϋ^εός  μον. 

^Μακάριοι  πάντες  οι  κατοικοΰντες  iv  τφ 
οί'κφ  σον  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων  αίνέ- 
σονσίν  σε.  /Ιιάχραλμα.  ^Μακάριος  άνηρ  ου 
^στϊν  άντίληψις  αντον  παρά  σον,  κύριε'  ανα- 
βάσεις iv  τη  καρδίι^  αντον  "^  διέϋετο^  εις  την 
κοιλάδα  τον  κλαν&μώνος,  εις  τόπον  ον  ε&ετο. 
Και  γαρ  ευλογίας  δώσει  6  νομο&ετών  ^  πορεύ' 
σονται  έκ  δυνάμεως  εις  δυναμιν,  όφ&ήσεται  6 
&ε6ς  τών  &εών  έν  Σιών. 

^  Κνριε,  6  &ε6ς  τών  δυνάμεων,  είςάκουσον 
της  προςευχης  μου'  ένώτισαι,  ο  ϋεος  'Ιακώβ. 
ζίιά\^αλμα.  ^^'Τπερασπιστά  ημών.,  ιδε,  6 
&εος,  και  επίβλεχρον  επι  το  πρόςωπον  τον 
χριστού  σου.  **Ότί  κρείσσων  ήμερα  μία  εν 
ταΐς  ανλαΐς  σου  νπερ  χιλιάδας'  ίξελεξάμην 
παραρίπτεσ&αι  εν  τφ  οικφ  τον  &εον  μον 
μάλλον  ή  οίκεΐν  εν  σκηνώμασιν  αμαρτωλών. 
*2"0τί  ελεον  και  άλη&ειαν  άγαπ^  κνριος  6 
&εός,  χάριν  καΐ  δόξαν  δώσει  κνριος,  ονχ 
υστερήσει  τα  άγα&ά  τονς  πορενομένονς  εν 
ακακία.  ^^Κνριε  τών  δννάμεων,  μακάριος 
άνθρωπος  6  έλπίζων  επι  σέ. 


84,1,  Χ*  ψαλμός. 
3.  Χ:  ιτΓί  &ΐω  ζωντι. 

5.  Β*  πάντις  (Α^  uncis  incl.)•  Α*Χ*  JiaM). 
(A2Bt). 

6.  EFX:  αν.  φ  εστίν.  Bf  (a.  άντΐΧ.)  ψ  FX:  άντίλ. 
αντφ.   FX:  τταρά  σοι.   EFX*  Μνρΐί. 

7.  Bf  τον  (a.  τότζ.).  Χ:  τόττ.  δν  διί&ιτο. 

8.  Xf  (in  f.)  Jιc^■ψalμa. 

9.  Αΐχ•^ια>.  (A2Bf). 

10.  EFX:  inIßL  (iq  τό. 

\}\^[^'  ^((*^^^ov.  B:  rraoafjmTfZa&ai ...  (*  μ^) 
μ.  η  oixflv  μι  ini  σχην. 

12.  EFX:  ίλίυς  ...  κνριυς  a  ση^ηοιι  τα.  ΑΙ.  inler- 
puug.  ay.  χύ^ιος,  6  &f6q  χάς.  ...  δώσιι-  χνριος  πχ  ... 
Β:  τοΓς  πορίνομένοις. 

13.  EFXf  (ρ.  KvQu)  6  &ί6ς. 
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84,2.  iit^  sn  5<"33    ν.  4.  'ina'n  'ρ  it"3n 
ν.  5.  ü5ä^3  Όη  ^^"33    ν.  η.  Π3ηδ<3  nns 


84,1.  Btbeibcm^elterlieb? 

3.  iaudjjen  ju  bem  r.  ®.  Brfel^nct  ίϊφ,  baf  fie  απφ 
οεΓ[φιηαφί6ί.  dW.vE.A:  unb  [φιηαφίβί.  ß.vE.A: 
SK.^erju.m.Sleifti^.  dWrSeib.  Birufeniaut ju... 
dW:  iaud)jcn  bem  I.  @.  entgegen.  vE:  l^in  ηαφ  ... 

4.  Oiud)  ...  ibre  jungen.  B:  @pa^  ...  bie  irilbe 
XanU  i)at  ein  91.,  too  ...  Einleget.  dW:  flnbct ...  91. 
füt  |ιφ  ...  beigen.  vE:  (Sogar  ...  SGBoBnflätie  ...  i^re 
«rutfieb.  B.dW.vE:  bei  beincn  StUaren?  A:  bie 
Turteltaube  ...  legt;  ia)  [finbc]  beine  δΐ. 

5.  B.vE.A:  (Selig  (jtnb).  dW:  ^eii  bcn  33ctüo^i 
nernbeineö-^aufeg! 


iCet  ^faliet^ 
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©e§  §errn  SSor^öfc.    ©er  ße$ter  @{egc. 


i^xxxiv. 


84. 

1  din  $faim  ber  StinUx  Stoxai),  auf  ber 
®it^ltli>  öor^uflngen. 

2  SBie  ίίοί>ίίφ  flnb  beine  2Bo^nungen, 

3  «öerr  Qthaoti) !  *  aJicine  (Seele  »erlanget 
unb  feinet  ίΐφ  ηαφ  ben  ^or^fen  bc3 
«^ennj  mein  Selb  unb  @eeie  freuen  ίΐφ  in 

4  bem  lebenbigen  ®ott.  *  2)enn  ber  33ogel 
i>at  ein  «§auö  gefunben,  unb  bie  (Sφtt?αI6e 
i^r  0iefi,  ba  fie  Sunge  l^ecfen:  ne^mίiφ 
beine  Elitäre,  «§err  äuaotf),  mein  Äönig 
unb  mein  @ott. 

5  5GBo^I  benen,  bie  in  beinern  «öaufe  n>o^* 
nen,  bie  loben  biφ  immeröar.     @ela. 

6  *  SBo^I  ben  9)ίenfφen,  bie  biφ  für  i^re 
<BtäxU  i)aiUn  unb  uon  «§erjen  bir  ηαφ* 

7n)anbeln,  *bie  burφ  baö  Sammert^^al 
gc^en  unb  mαφen  bafelbfl  örunnenj 
unb  bie  Äe^rer  njerben  mit  öiel  @egen 

8gefφmücft.  *<Sie  erhalten  einen  (öieg 
ηαφ  bem  onbern,  bag  man  fe^en  muß, 
ber  rcφte  ©Ott  fei  gu  3ion. 

9      «&err,  ©ottSebaot^,  ilbre  mein  ®eBet! 

10  öernimm  eg,  ®ott  3iafoi δ !  @ela.  *  ®ott, 
unfer  @φi(b,  fφαue  boφ,  flel^e  an  boS 

1 1  3ίleίφ  beineä  ©efalbten!  *  iDenn  @in  3:ag 
in  beinen  93or^5fen  ift  Beffer  benn  fonfl 
taufenb.  3Φ  tüitt  lieber  ber  %i)xix  pten 
in  meines  ©otteö  «öaufe,  benn  lange  tüoi)- 

12nen  in  ber  ©ottlofen  »Bütten.  *3)enn 
©Ott,  ber  t^err,  i^  (Sonne  unb  βφilb, 
ber  J^err  gibt  ©nabe  unb  @^re,  er  h?irb 
fein  ©uteg  mangeln  laffen  ben  grommen. 

13*«&err  3«baot:^!  roo^l  bem  Ü)ϊenfφen, 
ber  ίΐφ  ouf  biö^  »erlägt! 


LXXXIV  (LXXXni). 

*^•  In  finem,   pro  torcularibus,   filiis    1 

*'^'^      Gore  psalmus. 

Quam  dilecta  tabernacula  tua,  Do•    2 
23,6.26,6.8.  mine  virlutum!  *  Concupiscil  et  defi-    3 
il^tuSeX cii  anima  mea  in  atria  Domini;  cor 
meum   et   caro   mea   exullaverunt  in 
Deiim  vivum.     *Etenira  passer  inve-    4 
nit  sibi  domum,  et  lurlur  nidum  sibi, 
*ubi    ponat   pulios   suos:   allaria  tua, 
5^3.      Domine  virtulum,   rex  mens  el  Dens 

mens. 
^"'^•         Beati   qui   habitant  in   domo  tua,    5 
Domine!   in  saecula  saeculorum  lau• 
dabunt  te.     *Beatus   vir,   cujus  est    6 
[3r,3i.Es.  auxilium  abs  te:  ascensiones  in  corde 
*^'^*•    suo  *  disposuit,  in  valle  lacrymarum,    7 
in  loco  quem  posuit.     Etenim  bene• 
Bs.40,31.   dictionem  dabil  legislator:  *ibunt  de    8 
[Bx.34,24.  virlute   In    virlulem,   videbitur    Deus 
deorum  in  Sion. 

Domine,  Deus  virlutum,  exaudi  ora-    9 
ej^2.      tionem  meam!  auribus  percipe,  Deus 
[t.12:     Jacob!     *Proleclor    noster,   aspice,  10 
132,10.    Deusj  gt  respice  in  faciem  Christi  tui! 
T.2».     *  Qnia  meiior  est  dies  una  in  atriis  1 1 
[ich.10,19.  tuis  super  miliia;  elegi  abjectus  esse 
'^'^'      in  domo  Dei  mei  magis  quam  habitare 
in  labernaculis  peccalorum.  *  Quia  mi•  12 

^Μ•*9%^'*^®''^^°''^•^'"  ^^  veritatem  diiigit  Deus, 
®*•*•  gratiam  et  gloriam  dabit  Dominus, 
^*'*'•     non  privabit  bonis  eos  qui  ambulant 

in   innocentia.      *  Domine   virtulum!  13 
2,t2^jw.    ijgg^ys  homo,  qui  sperat  in  te! 


84,1.  S:  Psalmus,  in  finem,  pro  etc.  4.  S'^  (alt.) 
sibi.  5.  AI. "^  Domine.  7.  ΑΙ.:  benedictiones.  12.  ΑΙ.: 
Dominus  Deus. 


6.  in  bereit  Spevitn  fSnb  gebai^nte  Sßege.  B:  (Selig 
ifl  ber  mtn\ä),  beffen  «St.  in  bir  ifl.  dW:  ^cil  bem 
m.  be^  Slu^m  bu  bi^I  vE:  ber  feine  Suflud^t  bei 
bir  i)at^,  A:  f.  ^ütfe  »on  bir  l^at,  Slufgänge  bereitet 
er  in  f.  ^erjen.  dW:  »er  ber  (Strafen  [ηαφ  3eru; 
fatemjbenfet? 

7.  Xbtätietitfial  geljeit,  mad)en  eft  queOettreid) ; 
unb  ein  i^erbftregen  fleibet  ed  m.  <Segen.  B:  3!flauU 
beerenr^al?  vE:  2Benn  fte  j^ögen  burφβ  ill^ranent^. 
dWtS'fieb.  einX^at  bee  Seiben«  ...  B:  »erben  e« 
ju  einem  93runnen  ηιαφεη.  vE:  fo  ηιαφίεη  ^e  eö  jum 
DueUorte.  dW:  (Spatrrgcn.  B.vE:  Srü^reqen. 

8.  qt^eniton  Rtaft iu  ^taft ,  bii  if^rer  3eg(i<^er 
tot  ®.  ttiayeintt  in  3.  vE:  fommen.  B:  teerten 
ge^en  ...  ein  Seber  »irb  hei  ...  erfφeίnen.   dW: 


©e^enb  toαφfen  fie  an  Jlr.  A:  man  toanbelt  öon 
ilugenb  in  %nq.  (vE;  ei  erfφeίnt  ber  ®ott  ber  ©öt? 
ter?  A:mαnfφαutben...?) 

10.  fteije  auf  bai^ntli^.  A:  Unfer  33efφίrmerί 
dW.vE:  f^aue  l^erab. 

11.  B:  ίφ  ^obe  ertoä^it  lieber  an  ber  (Stiteelte  ju 
flcl^en  ...  brinnen  ju  »olbnen  ...  dW:  lieber  toiU  ίφ 
fic!^en  ...  in  beö  gretjele  Selten  to.  vE:  »eilen  ...  ber 
33oi^eit. 

12.  dW:  ®nab'  u.  ©iud  fφenfet  Sel^otta,  »erfagt 
fein  ®iit  bem  re^lίφ  SBanbelnben.  vE:  ®n.  u.^err^ 
iid)Uit ...  benen  bie  reφtfφαffen  »anbein.  A:  »irb 
ηίφί  cntj^iei^n  bie  ®üter  benen,  fo  ».  in  Unfφulb. 
B:  tai  ®uie  n.  »orent^alten  benen,  bie  in  SÖollfomi 
men^eit  einl^ergefien. 

13* 
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Psalmi. 


L•XXXV. 


JPro  reductis,    SuppiicaUo  affHcU, 


σον 
επι- 


πε  {m 

^  Εις  το  Tt'Xogy  τοις  νίοϊς  Κο(Λ  -ψαλμός. 

^Ενδόκησας,  κνριε,  την  γην  σου,  επε- 
στρέψης  την  αίχμαλωσίαν  'laxwß'  ^  ά(ρηκας 
της  ανομίας  τφ  λαφ  σου,  έκάλνχρας  πάσας 
τας  αμαρτίας  αυτών,  διάψαλμα'  ^κατ- 
Βπαναας  ηάσαν  την  οργή  ν  σον,  άπέστρ^χρας 
άττο  οργής  ϋνμον  σον  ^  επίστρεχρον  ημάς,  ό 
&^ος  των  σωτηρίων  ημών,  και  άπόστρίΐρον 
τον  Ονμόν  σον  αφ  ημών.  ^  Μη  πς  τονς  αιώ- 
νας 6ργισOjjς  ημϊν;  η  διατετίϊς  την  οργήν  σο 
από  γ^ηΰς  ίΐς  γβνίάν;  "^'0  &€6ς,  cv  im 
στρίψης  ζωώσίΐς  ημάς,  κα\  ο  λαός  σον  εν- 
(ρρανΟήσεται  im  σοί.  ^  Jti^ov  ημΐν,  κΐ'ρ/ί, 
ΙΟ  8λεός  σον,  καΐ  το  σωτήριόν  σου,  κύριε, 
δφης  ημϊν, 

^Άκονσομαι  τΐ  λαληβη  εν  έμοί  κύριος  6 
ϋεός'  όζι  λαλήσει  ειρηνην  im  τον  λαον  «ν- 
του κ«)  επΙ  τοις  όαίονς  ανζου  και  επΙ  τονς 
επιστρέφοντας  προς  ανιόν  καρδίαν.  *^  Πλην 
^γγνς  τών  φοβούμενων  αντόν  το  σωτήριόν  αν- 
τον^  τον  κατασκητώσαι  δόξαν  iv  τη  γη  ημών. 
^^"Ελεος  κιά  άλη&εια  ανιήιτησαν,  δικαιοσύνη 
καΐ  ειρήνη  κατεφίλησαν'  ^^άλή&εια  ίχ  της 
γης  ανετειλεν,  καΐ  δικαιοσύνη  έκ  τον  ονρανον 
^ιεκνψεν.  ^^Καϊ  γαρ  6  κύριος  δώσει  χρηστό- 
τητα,  καΐ  η  γη  ημών  δώσει  τον  καρπον  αντης. 
**  /Ιικαιοσύνη  ενώπιον  αντον  προπορεύσεται, 
κηΐ  ϋήσει  εις  οδον  τα  διαβήματα  αύτον. 

ης'  {πε), 

^  Προςενχη  τφ  /JaviÖ. 

Α.λίνον,  κύριε,  το  ονς  σον  καΐ  επάκονσόν 
μον  '  οτι  πτωχός  κα)  πένης  είμι  εγώ.  ^  Φνλαζον 
την    ψνχην   μον,    οτι  όσιος   ειμί'    σώσον    τον 

85,2.  Β:  άπίστ(}.  3.  EFX*  ζίιά^ρ,  6.  Α2Β:  «ς 
ror  alö)va.  7.  Χ:  ini  σέ.  8.  Β*  κίρ.  (Ä-uncis  incl.). 
9.  EFX:  iniOTQ.  xa^tdiav  ίπ  avToif.  12.  Α**  κα* 
(A-Bf).      M.h:  jdix.  fvavTiov. 

86.1.  Α*  Π{)θ(;η<χη  (Bf).  Χ:  Ei<;  το  τέλος  τοις 
ΐ'Ιοΐς  Koi)k  ■φαλμό<;  (*  llq.  τω  J.).  Β:  ηςάκααόν. 

85.2.  Scytvv,  bn  bifit en.fleioefen.  Β:  ^aft  einen Üßo^ls 
gcfoUcn  gelobt  an  ...  ®είαη9Γηι"φα[1  3.  gctücnbct. 
dW.vK:  (hattcfi)  Hm  l^  bejinabigt,  jurücfäefüijvt... 

4.  (örimm  ...  bcr  ölutlj  b.  3.  B:  »cgv^cnomnicn. 
dW.  abgelegt.  vE:  jurücfcjejogcn  b.  ganjen  3ovn. 
(A:  gemilbcri!)  dW.vE:  naddgeiaffen  »on.  B.^i^e. 

5.  B:  33iinge  und  iribei?  vE:  jurücf?  dVV: 
(Steil  ιιηβ  u>.  bei?  A:  »Befe^ve  und?  B:  @.  unfercs 
Jpell«.  dVV.vE:  uniere(r)  J^ülfc  B.dW:  i^ebe  auf 
(la§)  beinen  UniniUen  g  gen  ιιηβ. 

6.  toäl^reu  I.  für  u.  für,  B:  fo  fort  l.  t)on  ©efd^led^t 
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85,1.  ρ^Οδ  Χ"3η 

ν.  2.  'ρ  Γ^η^ 

ν.  6.   -im  Μ' '32 


%\χ  ®ef^i.  dW:  fortfe^en  auf  ®ef($I.unb®.  νΕ:1}{πί 
überjieijenl  Α:  au6  e|n:n. 

7.  B:  lebenbigmac()en.  dW.vE: beieben.  B:inbii. 

8.  u.  fcbenfc  unS  bei«  ^cii.  B:  lap  unö  fcl)en  b. 
©Ute,  u.  gib ... 

9.  3Α  loia  I).  toa$...rrbet;  bcmt  er  foflt^r.  ju... 
u.  foOen  ti.  toiiber  auf  S^.  fler.  B:  rctfU  tt)iri!,  b.  er 
toivb  i>on  §r.  reben  ...  ba|  fic  |ίφ  η.  tt).  jur  3:^. 
fei)ren.  dW:  nur  Fei)r'  e«  nic^t ... !  vE:  ba§  jie  nur  n. 
totererfci)ven. 

10.  Sa,  f.  J&.  i%   dW:  ®iücf  »irb  tool^nen ... 


^ct  ^faltet. 
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föitte  um  S^rojl  unl•  iSfricbcn.    iJie  ©erci^ttöfcit  im  ©(^njange,  L•XXX V. 


85. 

1  (Sin  ^faim  ber  Äinber  Stoxai),  öorgu* 
fingen. 

2  ^err,  ber  tu  ί>ί(1  ijormaU  gnäbig  ge- 
n?efcn  teinem  SanDe,  unb  (jajl  bic  Oefan* 

3  gencn  3afob8  crlöfet}  *ber  bu  bie  ©itffc* 
tt^at  normale  »ergeben  ^afi  beinem  Q3olf, 

4  uno  alle  iljrc  eünbe  beberfet,  ©ela.;  *ber 
bu  vormalö  ^afl  aUen  beinen  3οπτ  auf* 
gc()oben,    uni  blφ   gcn?enbet  ton  bcm 

5®rimm  beineö  3orneö:  *tröfle  unä, 
©Ott,   unfer  «geilanb,  unb  ία§  ab  »on 

6  beiner  Ungnade  über  unö.  *2ßiilft  bu 
benn  en.ήgUφ  über  unö  jürnen,  unb 
beinen  3orn    ge^en   laffen   immer   für 

7 unb  für?  *2BiUfl  bu  unö  benn  ni0t 
njieber   erquicfen,   bag   Ρφ    bein  Q3olf 

8  über  biφ  freuen  mbge?  *  »gerr,  erjeige 
und  beine  ©nabe,  unb  ^ilf  und! 

9  ^21φ  bag  ίφ  ^i^ren  fottte,  baf  ©Ott  ber 
«§err  rebete,  bag  er  grieben  jufagte  fei* 
nem  33olf  unb  feinen  «^eiligen,  auf  ba§ 
fie   ηίφΐ    auf   eine  il^orl^eit    gerat^en. 

10*Φοφ  ifl  Ja  feine  ^ülfe  na^e  benen,  bie 

i^n  fürφten,  Daß  in  unferm  J^anbe  @^re 
Π  tt?otjne,  *ba§  ©üte  unb  3^reue  einander 

begegnen,  ©ereφtigfeit  unb  griebe  Ρφ 
t2  füjfen,  *bajj  5reue  auf  ber  Srte  tt'acljfe, 

unb  ®ereφtigfeit  öom  Fimmel  fφαue, 
13*ba§   ηηδ   αυφ  ber  »^err  ©uteö  t^ue, 

bamit  unfer  Sanb  fein  ©εη^αφο  gebe, 
1 4  *bag  ©ereφtigfett  bennoφ  öor  i^m  bleibe 

unb  im  βφn)αnge  ge^e. 

86. 

1  ^in  ®ad  iDaöibg. 

^err,  neige  beine  D'^ren  unb  er^bre 

2  ηιίφ3  benn  iφ  bin  elenb  unl>  arm.  *  S3e* 
n?a^re  meine  «Seele,  benn  iφ  bin  ^eiligj 

85,2.  Ü.L:  gettjcfl. 
4.  U.L:  aUe  beinen. 


84,1. 


LXXXV  (LXXXIV). 

In  fiiiem,  filiis  Core  p^almus. 


1 


14,7. 


79,5ρρ. 


Benedixisti,  Domine,  terram  luam,    "2 
averlisli  caplivilalem  Jacob;   *renii-    3 
3-^,t.7s,38.  sisli  iniqniUilem  plebis  luae,  operuisli 

omnia    peccata     eorum;    *niiligasli    4 
oinnem  iram  luam,   averlisli   ab   ira 
indignalionis    luae:     *converle   nos,    5 
Dens  saliilnris  nosler,  el  averle  iram 
luam  a  nobis!   *Numquid  in   aeler-    6 
num    irasceris    nobis?    aul  exlendes 
iram  luam  a  gencralionc   in  gcnera• 
tionem?   *Deus,  lu  conversus  vivifi-    7 
cabis   nos,    el    piebs    lua    hielabilur 
in  le.   *  Oslende  nobis,  Domine,  mi-    8 
sericordiam   luam,   el  salulare  luum 
da  nobis! 

iub.'J,'u        Audiam,  quid  loqualur  in  me  Do•    9 
minus  Dens;  quoniam  loquelur  pacem 
in  plebem  suam  el  super  sancios  suos 
et   in  eos   qui  converlunlur  ad  cor. 
*  Verumlamen  prope  linienies  eum  sa- 10 
lulare  ipsius,   ul  inhabilel  gloria  in 
Ef.32,16•.  terra  noslra.     *Misericordia  el  veri-  11 
las  obviaverunt   sibi,  juslilia  el  pax 
osculalae  sunt;  *verilas  de  terra  orla  12 
lä'^e**  est,   et  juslilia   de    coelo    prospexil. 

*Elenim  Dominus  dabil  beuignitaiem,  13 
'^"04",2?'**βΙ  terra  noslra  dabil  fructum  suum. 
^'■^mIu^''* Juslilia    ante    eum    ambulabil,    ell4 
ponel  in  via  gressus  suos 

LXXXVI  (LXXXV). 

Oratio  ipsi  David.  1 

*"''■  Incbna,    Domine,   aurem  lunm  et 

exaudi  me;  quoniam  inops  el  panper 
16,1.25,80.  gyjjj  pgQ^     *  Cuslodi  animam  nieam,    2 

quoniam    sahclus    sum;     salvum   fac 

85,1.  S  pon,  Psalmus  ab  init, 
8ϋ,1.  S:  Psalmus,  oratio  D. 


145,18i. 
TBf.6,3. 


vE:  bann  muffe  Scl^lfat^rt  ^etmifd^  fein  ...!   A:  ba? 
mit  bie  Jperrti(^feit  woi)ne. 

II.  vE:  Siebe  u.  ilvcue.   A:  93armi;enigfeit  u. 
aöabr^cit. 

13.  3a,  b.  J^.  wirb  un{»  ({eben  bad  föutc,  fo  wirb 

...  dW:  Sc^ova  i^ibt  ©c^^cn,  unb  ...  feinen  ©riraij. 
vE:  (Srjeiigni^.  Ä:  ©uiigfeit ...  δνηφί. 


14.  ®er.  roirb  t)or  fcinrm 'Ungefttlit  toanbeln,  u. 
i^re  ilrittc  feigen  ouf  bcn  SPefl.  d\V:  uanbclt... 
fdjveitet  fürbrr  auf  iinem  *l>fab.  vE:  fe^te  be.'  SBcgei 
joit  ii)re  vorritte.  (B:  er  tvirb  feine  i^u^flapfcn  auf 
binSiö.  fc^  n?) 

86,1.   bcinCfjr. 

2.  dW.vE:  ((Sd^u^e)meinSeben(?),  benn  ίφ  bin 
fromm! 


198    (86,3-17.) 


PsalmL 


MjyLllLJilL\ii»Supplieatio  afflicti gratiam  et  ductionem  inOei  via  orantis. 


δονλόν  σου,  6  ϋ^^ός  μου,  τον  έλπίζοντα  im 
σε.  ^Έλίησόν  με,  χύριε,  οτι  ηρός  σε  κεκρά- 
^,ομαι  όλψ  την  ημ^ραν.  ^Ευ(ρρανον  τηνψνχην 
τον  δούλου  σον  οτι  προς  σε,  χνριε^  ηρα  την 
•φνχην  μου.  ^' Οτι  σΰ,  χνριε,  χρηστός  κα/ 
επιεικής  και  ποΧυύλεος  ηασιν  τοις  επικαλου- 
μενοις  σε.  ^Ένώτισαι,  κνριε-,  την  προςενχήν 
μου,  και  πρόσχες  ττ]  φωνή  της  δεησεώς  μου. 
'^Έν  ήμερα  ϋλίχρεώς  μου  έπέχραζα  προς  σε, 
οτι  επήκουσάς  μου. 


®  Ουκ  ίστιν  ομοιός  σοι  iv  &εοΐς,  κνριε,  και 
ουκ  ίστιν  κατά  τα  έργα  σου.  ^  Πάντα  τα 
ίϋνη  οσα  έποίησας  η'ξουσιν  καΐ  προςκυνήσου• 
αιν  ενώπιον  σου,  κνριε,  καΐ  δοξάσονσιν  το 
ονομά  σου*  ^^οτι  μέγας  εϊ  συ  και  ποιών 
ΰ'αυμάσια,  συ  εϊ  6  ^εος  μόνος. 

^^'Οδηγησόν  με,  κύριε,  εν  rjj  οδφ  σον,  και 
πορευσομαι  έν  τ^  αλη&εία  σου'  ενφρανϋ•ήτ<ο 
η  καρδία  μου  τον  φοβεΐσ&αι  το  ονομά  σον. 
^^Έξομολογήσομαί  σοι,  κνριε  6  ϋεός  μον,  έν 
οΧτβ  καρδία  μον,  και  δοξάσω  το  ονομά  σον 
εις  τον  αιώνα.  ^^^Οτι  το  ελεός  σου  μέγα  επ 
έμέ,  κα\  ερρνσω  την  ψυχή  ν  μου  έξ  ζδου 
κατωτάτου. 

*4Ό  ^εός,  παράνομοι  έπανεστησαν  επ 
εμε,  και  συναγωγή  κραταιών  εζήτησαν  την 
φυχην  μου,  και  ον  προέ&εντο  σε  ενώπιον  αυ- 
τών. ^^  ΚαΙ  συ,  κνριε  6  &εός,  οίκτίρμων 
κα\  ελεήμων,  μαχρό&νμος  καϊ  πολνέλεος  και 
άλη&ινος,  ^^  επίβλεψον  έπ  εμε  καΐ  ελέησόν 
με,  δος  το  κράτος  σον  τφ  παιδί  σον,  καΐ 
σώσον  τον  νίον  της  παιδίσκης  σον.  *7  Ποί-η- 
σον  μετ  εμον  σημεϊον  εις  άγα&όν  καΐ  ίδετω- 
σαν  οι  μισονντές  με  καϊ  αίσχνν&ητωσαν, 
οτι  σν,  κνριε,  εβοή&ησάς  μοι  και  παρεκά- 
λεσάς  με. 


2.  Β*  μβ.  Χ:  έΧπ.  im  σοι. 
4.  EFX*  χνρκ. 
7,  Β:  (ίςηκασας. 
10.ΕΡΧ*ό.  Bi{\n{.)  6  μέγας. 

11.  Α»*  (bis)  εν  (Bf;  ASfalt.). 

12.  Χ*  ό  &ίός  μα. 

15.  EFXt(p.  ^ίός•)/ίΐ». 
17.  Χ:  ΐβοη&.μί. 


HDisn  ^πρϊί  ηπίί  "τι^ητ  3?ü:in  '^Dii 

-  ,•'  -         λ-      •••:         JT  -       /   :  :  -κ.        J-  •  ;τ 

χήρα  'n^bi^-'^s  '^dIs  "^Dan  t'n'b^  3 

ι   r:  "       r       /av  :  -  ν jv    -   ..   -  ν  ι   -         τ 

'^Diii   ηηδ<-^3   :^^üö^ί  '^ώΒί  ^^'lÄ  η 

τ     —η.           JT  -        ι•  IT   ν  /•    :  —  τ      -: 

/    IV    :  >  ι          τ    :          ν  ν           -  :          ατ  -  :  J 

τ       •  Ι:  -  :          Α•  τ  •  :           jt  :            τ  j•  -:  ρ 

τ)  ν  τ':  ν       •    τ  TV         J  :          ιτ  ι  -:  |-  *j  ; 


>  Ι"  -:  r      j• 


ι    ;••  :         τ      -:                 r       :'■  ιτ        /  ν  τ  Ι    ι- 

τ       •   τ             JV  -:              -•           "^  τ  /  IV  -:  |-  : 

J   :  -  Γ    AT     -:  /  J•.•  τ  ":      j  -:  j-  :   •  :  <  τ 

Α  τ  :    •       JV  :        τ  -ν         j  τ  Ρ  1  tv    :    • 

ι  ti^nb  ε3^n'b^ί  nnn 

/ 1•.•  -  1  j•  "^  ν:         α  - 

JT     -:     <  /  :     ι  >  κ    :         ^τ    :  •  :       •    τ    :       y  - 

-Ί  :     '  IT  :  --:r  Λ  τ    :      '^  τ    t  -  '^ν:ν 

nb2sni  '^bi?  bi^^'n^on-'^s  :Dbi3?bi3 

τ    ί  j-    •    :      AT  τ  j  τ      ;  :  :   -ν         ι•  ιτ  : 

ιτ•:-  J     :    •  •:- 

m5?i  '^br   Ϊ1ΏΡ  οητ  Ι  π%ηρίί     14 

j--r,-  -  τ  'jj  ^•  "  ^  ^  ν: 

ηϊΐΏώ   xbi   '^tbBD   sitbpa  o'^xna? 

'     j    τ  ν  :  Α    :  -  J  »:  •  •       •  τν 

»    Α  ~  :  J    -     '^  Ι"       τ     -Λ        JT  -  :  ιτ :  ν  7 

)"  :  IV  ν: IV  ν  r.•  -  :  • '  vr.• 

nribim'^^najb  ^-Trnan  ^Dsni  '^b^< 

Γ       •  :      ;av  :  -   :    j;  :  •.         τ  :       τ•  τ  :      -  •• 

)τ         :  r  •  ••  -:  /  iv    τ  -:    '  •••  : 

nin^'  nnii-^'S  ηώη^ι  ^Mto  'ΐίίΊ'^ι 

τ      :  η  -        r  λ  ••  :       j-  :   ι  j    :  • : 

86,2.  n3ini<3  nns    ν.  s.  ηΐϊτ»  «"aa 

ν.  8.  ^i^2  δ<"ί3     ib.   p-^OS]  öib  Κ"ί3 

2.  Β:  erlofe  bcinen  Änec^t. 

3.  ben  flonjeniJag.  dW.vE.A:  (Srbarmcbi^mein. 

4.  B.dW.vE.A:  jubtr,  ^.,crt;ebei{^mcine@ce(e. 

5.  q.u.miibe,  t>.  qv.  &nat>e.  dW:  gütig  u.  »er? 
jeii)enb.  vE:  u.  gimbig.  B:  jur  U3crgei)ung  geneigt. 
dW:  gnαbcnreiφ  gegen  5iiie. 

7.  ^m  Sage  metner  9Ϊ» ...  benn  bu  erl^örefi  mid). 
B:  5(ngfl  tt)i(l  ίφ  bi(i^  anrufen.  dW.vE:  (jur  Seit) 
m.  5)ranflfai.  dW:  »irfi  m.  erkoren. 

8.  B:  c6  finb  feine  Söt-rfe  loie  bie  beinen.  dW.vE: 
ni^te  QUia^it)  beinen  i^baten.  A:  ©crf.n. 

9.  dW.\E.A:  S3ölfer.  dW.vE:  muffen  fommen. 


^et  ^faltet* 


(86,3-17.)    199 


T>t^  $etrn  ©naht  unb  iSSla^t    ®etn  SBeg  unb  feine  Sßa$r^eit  LX^^KTl• 


:^ilf  bu,  mein  ®ott,  bcinem  jtne^te,  ber 
3  ΡΦ  »erlägt  auf  1)ίφ.  *  »^err,  fei  mir  gnä* 
4 big!  benn  ίφ  rufe  tägliφ  gu  bir.     *(Sr* 

freue  bie  @eele  beineö  Äneφte0!  benn 

5  ηαφ  blr,  «&err,  »erlanget  miφ.  *  i£)enn 
bu,  «§err,  bifl  gut  unb  gnäbig,  »on  gro* 

6  f  er  ®üte  allen,  bie  biφ  anrufen.  *  Ver- 
nimm, «§err,  mein  ®e6et,  unb  merfe  auf 

7  bie  Stimme  meinen  8rlei>enS.  *3n  ber 
uloti)  rufe  iφ  biφ  an,  bu  ujollejl  miφ  er- 
hören. 

8  «^err,  eg  ijl  bir  feiner  gleiφ  unter  ben 
©Ottern,  unb  ifl  niemanb,  ber  t:^un  fann 

9  n?ie  bu.  *  5llle  «Reiben,  bie  bu  gemαφt 
t)afl,  werben  fommen  unb  bor  bir  an* 
beten,  «§err,  unb  beinen  Flamen  e^ren, 

10  *  bag  bu  fo  grog  bifl  unb  Sunber  t^ufl, 
unb  allein  ©Ott  bip. 

11  2öeife  mir,  «§err,  beinen  3Dßeg,  baf 
iφ  wanble  in  beiner  SQBa^r^eitj  erhalte 
mein  «§erj  bei  bem  Einigen,  ba§  iφ 

12  beinen  0lamen  fürφte.  *3φ  banfe  bir, 
»Öerr,  mein  ©Ott,  von  gangem  »©erjen, 

13  unb  e^re  beinen  SWamen  en3igliφ.  *®entt 
beine  ©üte  ifl  grog  über  mίφ,  unb 
^aft  meine  Seele  errettet  auS  ber  tiefen 
^i^ae. 

14  ©Ott,  ee  fe^en  Ρφ  bie  Stoljen  »iber 
miφ,  unb  ber  «öaufe  ber  ili^rannen  flehet 
mir  ηαφ  meiner  Seele,  unb  ^aben  biφ 

1 5  niφt  öor  5lugen.  *  Φη  aber,  <§err  ©Ott, 
bifl  barm^erjig  unb  gnäbig,  gebulbig  unb 

lööon  groger  ©üte  unb  3!reue.  *SCÖenbe 
biφ  ju  mir,  fei  mir  gnäbig,  flärfe  bei* 
nen  itneφt  mit  beiner  Ü)ϊαφt,  unb  ^ilf 

17bcm  So^ne  beiner  9)?agb.  *Xiiut  ein 
3eiφen  an  mir,  bag  mirS  njo^l  ge^e, 
bag  eö  fe^en,  bie  miφ  Raffen,  unb  fiφ 
fφämen  muffen,  bug  bu  mir  beifle^^efl, 
«§err,  unb  trbfle^  miφ. 


servum  luum,  Deus  meus,  sperantem 
*'^•      in  te.  *  Miserere  mei,  Domine!  quon-    3 
iam  ad  le  clamavi  tota  die.     "^Lae-    4 
tifica  animam  servi  tui!    quoniam  ad 
*^'^•     te,    Domine,   animam   meam   levavi. 
T.15.103,8.  *  Quoniam    tu,    Domine,    suavis    et    5 
^efjfeKv*'  mitis    et  mullae  misericordiae  omni- 
5,2.      bus  invocanlibus  te.     *Auribus  per-    6 
cipe.  Domine,   orationem  meam,   et 
intende  voci  deprecationis  meae.   *ln    7 
50,15.77,3.  ^jg  iribulalionis  meae  clamavi  ad  te, 

quia  exaudisti  me. 
'  Ex!ivVf'      Non  est  simiiis  tui  in  diis,  Domine,    8 
ism.2,2.   g|_    jjQ^    ggj^    secundum    opera    tua. 

*Onines  genles,  quascumque  fecisti,    9 
'i7Iap!'i5,*4!  venienl  et  adorabunt  coram  te,   Do- 
niine,  et  glorificabunt  nomen  tuum; 
2Sin.7,22.  *  quoniam   niagnus  es  tu  et  faciens  10 
"'•'^•*5f'*''mirabiiia,  tu  es  Deus  solus. 
i'uu*,u'      Deduc  me.  Domine,  in  via  tua,  etil 
**6,8"'    ingrediar    in   verilate    tua;    laelelur 
cor  meum,  ut  timeat  nomen  tuum. 
®'*       *  Confitebor  tibi,  Domine  Deus  meus,  1 2 
in   toto   corde  meo,    et    giorificabo 
nomen   tuum   in   aeternum.     *  Quia  1 3 
misericordia    tua   magna    est  super 

3Ω  4  .       •  •  • 

'  '     me,   et  eruisti  animam  meam  ex  in- 
71,20.116,3.  fgr^^,  inferiori. 

"'*•  Deus,   iniqui  insurrexerunt  super  1 4 

me,    et    synagoga    potentium   quae- 
sierunt  animam  meam,   et  non  pro• 
posuerunt  te  in  conspectu  suo.    *Etl5 
v.öpp.    tu.  Domine  Deus,  miserator  et  mise• 
ricors,   patiens  et  multae  misericor- 
diae et  verax,    *respice   in   me  et  1(3 
miserere    mei,    da   Imperium   tuum 
iiti,i6.Kx.  puero  luo,   et  salvum  fac  filium  an- 
''p/.bM.*'  ciliae  tuae.     ♦Fac  mecum  signum  in  17 
bonum,  ut  videant  qui  oderunt  me, 
et  confundanlur;  quoniam  tu,  Domi- 
ne, adjuvisli  me  et  consolalus  es  me. 


3.  ΑΙ.:  clamabo. 


10.  B.dW.vE.A:  benn  gr.  bifl  bu.   dW:  u.  2ß. 

übcnb.  B:  ^u  ®.  bifi  ti  ailein. 

11.  B.dW.vE:  (»er)  einige  mein  [qanjce]  J^.  jur 
Surc^t  beine«  91.  (ju  fürd^ten  beinen  91.). 

12.  B:(Son)iaίφblrbαnfen.  dW.vE.A:^*  toiil 
(bi(^  greifen). 

13.  über  mir.  B:  unterfien.  dW.vE:  tiefen  Unter; 
tcelt.  A:  l^afl  erlöfet ...  bem  unterjlen  Slbgrunb. 

14.  dW.vE:  Uebeimüt^iqe.  dW:  jiei}cn  tüiber  m. 
auf.    vE:  ftnb  aufcjejlanben.    dW:  ber  aöüt^ric^e 


17.  ΑΙ.:  in  bono.  ΑΙ.:  etvid. 

.trαφtet. 


JÄotte  fleiU  m.  ηαφ  b.  Sebcn.  vE:  eineSl 
A:  bie  iBcrfammlung  ber  ^Μάφϋ^ζη. 

15.  B.vE:  langmüt^ig.  \E:  bifl  ein  barmherziger 
u.  gn.  ®.  dW.A:  ί)οφ  bu.  ^.,  b.  u.  gn.  ®ott. 

16.  gib  beine  <S>tävte  beinern  ßn.  dW:  ^licfe  ηαφ 
miru.  erbarme  bίφ  mein,  leil^  beinen  (Sdiu^.  >E: 
@iel^  auf  ηιίφ  ...  gib  b.  ®φ.  Α:  beinc  φεη:[φα[ί? 

17.  weil  bu  mir.  B.A:  jum  ®uten.  dW:  ^cil. 
vE:  ©cgen.  dW.vE:  trie  bu  m.  beiftel^efi.  B:  ba^ 
bu  m.  gei}olfcn  ...  Ijafi. 


200    (87,1-88,7.) 


Psalmi. 


Ε.ΧΧΧνΐϊ. 


Liaus  civitatis  Dei,    Supplicatio  Hemani. 


<  (ης'). 

*  ΤοΙς  νίοΐς  ΚορΙ  χραλμος  ωδής. 

Οι  OffnXioi  αντον  fv  τοΓς  oqfciv  τοις 
άγίηις'  ^άγαπ(^  κίριος  τας  πνλας  Σιων  vntg 
πάντα  τά  σκηνώαατα  Ίαχωβ. 

^  J (δοξασμένα  έληληΟη  πίρΐ  σον,  η  πηλις 
τον  θ€θϋ,  ^ιάψαλμα.  *  Μνηα&ίιαομαι  'Ρααβ 
χ«/  Βηβυλώνος  τοις  γινοόσχονσίν  με'  κ«Ι  ιδού 
αλλόφυλοι  και  Τνρος  χαΐ  λαός  ^Ιΰιοηων 
ούτοι  ή'€νι'ι&ησαρ  fxfi.  ^Μητηρ  Σιων  ^ρη 
άι&ρωπού^  και  άι&ρωπος  ^γενή&η  Ιν  αυτγι, 
καΐ  αντος  ΙΟίμελίωαεν  αντην  6  ύψιστος. 
6  Κνρως  διηγησεται  εν  γραφγι  Χαών  και  αρχόν- 
των, τουτοιν  των  γεγενημέιοαν  εν  αυτ^*  /Ιια- 
φαλμα,  "^Ώς  ενφραινομενων  πάντων  η  κατ- 
οικία εν  αο{. 

*  ίΐιδη  ψαλμού  τοις  νίοΐς  Κόρε,  εις  το 
τ^λος  υπίρ  μηελΙΟ  τον  άηοχρι&ηναι,  σννεαεως 
Αιμάν  τ  φ  'Ισραηλίτη. 

^  Κνριε  ό  ι&εος  της  σωτηρίας  μον,  ημέρας 
έ'Αΐ-'κραξα  χαι  εν  ννκτι  εναντίον  σον»  ^  Είςελ- 
Οάτω  ενώπιον  σον  η  προςενχη  μον^  κλΐιον 
το  ονς  σον  εις  την  δι^ησίν  μον,  κύριε.  ^  Οτι 
ετζληαΟη  κακών  η  ψνχή  μου^  κα).  η  ζωη  μον 
τφ  ήδη  ηγγισεν. 

^  /Ιροςελογίσ&ην  μετά  τών  καταβαινοντων 
εις  λάκκον^  εγενηϋην  ώςει  άνθρωπος  άβνη- 
Οητος^  ^h  τεκροΓς  ελεύθερος'  ώςει  τραν- 
ματίαι  κα&εχδοιτες  εν  τάφοι ^  ών  ονκ  εμνη- 
σΟης  ίίέ,  κα\  αντοϊ  εκ  της  χειρός  σον 
απώσΟησαν.     "^'Εΰεντό   με   εν   λάκκφ  κάτω- 


87, 1 .  Xt  (ab  in.)  ΕΙς  το  τ^ος.  Χ*  ώδης. 

3.  EFX*  //,«ψ. 

4.  Α2:  (χ«;]  ide.  EFX-j•  τών  (a.  Μ&.).  ΑΙ.  (Β?): 

5.  Α^:  Mr  ττιΣυον  ίριΐ'  "Av&qwnoq  κ.  άν&ρ.  ίγ. 
iv  avrfi;    ΚαίΛτλ.   EFX:  iyfvv η &η, 

6.  ΕΧ:  γίγίννημ.   A^EFX*  ^ta>.  (Α2Β|). 

88,1 .  Χ*  'Slidtj  ψ.  τοΓς  ν.  Ko^jt.  Χ:  μαίλωΟ^  s.  μα- 
λίλω&  S.  Μαλίλιηλ  S.  al.  Xf  Ιόγον  (a.  anvia.). 
Α»ΕΧ:  .^t^rt.M  {Μμάν  Α2Β).  Χ*  τω  Ία  ρ.  (Α2:  τω 
Eaiiuuirr[.   ΑΙ.:  rä'IaoarjkiTs). 

2.  Α•:  κίκ^άξο^α*  {fy.ixfiaia  Α^Β). 

3.  Β:  ΕΙς^λΟέτο,.  EFX*  KVfju  (A^  uncis  incl). 
δ.  Β:  ώς  αν  Ο- ρ. 

Γ).  Bt  (ρ.  τρανμ.)  (ξ^ιμμίνοι  (AEFX*). 
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87,1.  B:(Srl^atfeine®runbif9ung.  dW.vE:€etn 
©runbißaufi).  ». 

3.  finb  oon  bir  gcrebet.  B:  ttjerbcn.  dW:  ^(nt 
ίίφΓβ  ifl  ücr^ci^en.  A:  lüirb  gcfagt.  vE:  gtu^mvcneö 
iji  auigcfproc^en  über  bid). 

4.  debctifen  'JIaf)abd  u.  93.  unter  Letten,  ^fe  ιηίφ 
f.  B:  ciiigebcnf  fein.  dW:  nenne  ...  aU  meine 
33efennev. 

.5.  0011  3.  B:  cö  toirb  ö.  3.  ficfagt  werben:  !Diefcr 
u.  3ener  ift  ...  u.  (Sr  fclbii,  t.  ^.,  tvivb  fie  bcücflitjen. 
vE:  ^Mtennann?  dW:  a)iannialicf|.  A:  2>icnicb  um 
aJienfd)? 

<).  aufjälilctt  im  S^erjeidmiß  &ic  SJöIfcr:  it>iefe 
finb  t>ijf.  flcb.  B:  evjal}lcn  bei  Sinfdinibung  lerißiji? 
fei-j  5)iefcv  ifl  aud) ...  dW;  jaliiei  »  rjcidjnenb. 

7.  fü  werben  fingen  ...:  ^ilUe  meine  Brunnen  ftnb 


^et  ^Holtet* 


(87,1-88,7.)    201 


^te  ^rebigt  in  allerlei  ®prαφen.    ^er  SSerlafTene*     IjXXXVIf  • 


87. 

1  ©in  ^faimiiet)  ter  Ätnbcr  Stoxai). 
®ie  ifl  fejl  gegnuibct  auf  Den  l)eiii= 

2  gen  QSergcn  j  *  ber  »&err  licbct  bie  3^^orc 
3ίοηδ  über  aUe  SSo^nungen  3afobö. 

3  *&errlidje  iDinge  n^erbcn  in  lix  gepre* 
4l)i9et,  bu  (Etabt  ©ottcö.     ©ela.     *3φ 

η>ίίΙ  ^jteDigen  laffen  ΐϋΛί)α^  unb  33abfl, 
ba§  fie  ηιΐφ  fcnnen  foCien;  fiefee,  bie 
$(jiÜ|ter  unt>  ^t)xn  fammt  ben  SHo^ren 

5  roerDcn  bafelbfl  geboren.  *  Wlaw  tt?irD 
ju  ä'ion  fagen,  bag  aUeriei  Seute  barin» 
nen  geboren  werben,  unb  baf  dv,  ber 

(i  «ööφjle,  jie  baue.  *  iDer  »^err  n>irD  :|pre* 
bigen  laffen  in  atleriei  <Sprαφen,  ta^ 
berer  etliφe  αηφ  bafelbjl  geboren  n^erben. 

7  8ela.  *  Unb  bie  (Sänger,  «»ie  am  9lei* 
gen,  n.>erben  aUe  in  bir  fingen,  eing  um3 
onbere. 

88. 

ι  (Sin  φfαίmUeb  ber  itinber  Jtora^, 
üorjujingen,  υοη  ber  Θφwαφl)eit  ber 
(Slenben.  (Sine  Unterroeifung  »i&emanö 
beg  ©grai)iten. 

2  ^^err  ®ott,  mein  »^eilanb,  iφ  fφreie 

3  iag  unb  0?αφΐ  üor  bir.  *  Sa§  mein 
®cbet  \)or  bίφ  fommen,  neige  beine  D^* 

4  ren  ju  meinem  ®efφrei.  *  2)enn  meine 
«Seele  ifl  öoU  S^mmerö,  unb  mein  Seben 
ijl  nai)e  bei  ier  «^)ölle. 

5  3Φ  bin  geαφtft  gIeiφ  benen,  bie  gur 
»§5Ue  fahren}  iφ  bin  nne  ein  üKann,  ber 

G  feine  J&ülfe  ^at.  *  3Φ  lieg«  unter  ben 
lobten  öerlaffen,  tt)ie  bie  @rίφlαgenen, 
bie  im  ®rabc  liegen,  berer  bu  niφt  me^r 
gebenfefl,   unb  fie  üon  beiner  «i^anb  ah^ 

7  gefonbert  flnb.     *  iDu  ^ajl  ηΰφ  in  bie 

87,4.  U.L:  fjmntt  bem  SpfJol^ren. 
6.  U.L:  ber  etliche. 


LXXXVII  (LXXXVI). 

®'''•  Filiis  Core,  psaimus  canlici.  1 

i25,2^.K,.u,     Fundamenla  ejus  in  monlibus  san- 
Ei.<o,i8.  clis;    *ililigil  Dominus   porlas  Sion    2 
super  omnia  tabernacula  Jacob. 

Gloriosa  dicta  sunl  de  te,    civitas    3 
8vY;:.3o,ßgi|    *j^ie,„or   ero  Raliab   et  Baby-    4 
lonis  scicnlium  me;  ecce,  alienigenae 
tlllll     et  Tyrus   et   populus  Aelbiopum   hi 

fuerunl  illic.    *Numquid  Sion  dicel:    5 
(G«i.4,86.  [lomo  et  homo  nalus  est  in  ea,   et 

ipse  fundavit  eam  Allissimus?    *  Do-    6 
minus  narrabit  in  scripluris  populo• 
Bf.4  3.44  5.  i'um  et  principuni,  horiim,  qui  fuerunt 

in   ea.     *  Sicut   iaelantium    omnium    7 

136^10.46.5.  |jyljJi.mQ    ggj    iß    jg 


LXXXVm  (LXXXVII). 

(8V•         Canlicum    psalmi,   filiis   Core,    in    1 
"»'•      finem    pro   Maheielb   ad   responden- 
»««•M«.  dum,  intelieclus  Eman  Ezrahilae. 

Domine,   Dens   salulis  meae,   in    2 
die  clamavi  et  nocle  eoram  le.  *Inlret    3 

17,6.86,1.  i"  conspeclu  luo  oratio  mea,  inriina 

job.33,2«.  anrem  tuam  ad  precem  meani!  *Quia    4 
repleta  est  maus  anima  mea,  et  vila 

job.ir,t.  jjjpjj  inferno  appropinquavit. 

28,1.30,4.  Aestimatus  sum  cum  descenden•  5 
tibus  in  laciim,  faclus  sum  sicut  homo 
sine  adjulorio,  *  inter  morluos  lii)er;  6 
▼.t3.(job.to,  gjpy^  vulnerati  dormienles  in  sepul• 
chris,  quorum  non  es  memor  am- 
plius,  et  ipsi  de  manu  tua  repulsi 
sunt.     *Posuerunt  me  in  lacu  infc-    7 


87,1.  S:  Psaimus  cant.,  f.  Gore.  4.  ΑΙ.:  scicnlis. 
6.  ΑΙ.:  in  scriptura.     7.  ΑΙ.*  est. 

88,1 .  S:  Psaimus,  cant.  ps.,  in  f.,  filüsCore,  pro  ... 
Israelitae. 


In  bir.  dW.vE:(Sangern)ie3;anjer,  α.  m.  Duellen. ..? 
88,1.  n>ed)fclnb  auf  O^fiadtalatl)  oorj.    B:  auf  ben 
flöten  um  cinanber  ju  antworten.  dW:  nαφßίll^ern 
}u  itnnen. 

2.  B.  bcv^  Zaqci  fc^r.  ia),  in  ber  ΰΐ.  hin  ίφ  «or  bir. 
dW:  ruf  ίφ,  bei»  Οίαφ'β  üor  tir. 

3.  beiii  Ot)t,  dVV.vK  A:  ju  m.  i^lcl^  n. 

4.  B:  tatt  von  Uni^lücfon.    dVV.vK:  reo  Un ificfö. 
A:  erfüllet  mit  U.  B:  jur  Jg>.  ^inangclangt.  dVV.vE: 


neigt  |ίφ  j.  Unterwelt. 

5.  jur  Cörubc  ...  Gräfte  fjat.  B:  Werbe  (^crfφnet 
mit  bencn.  vE:  ^inab  in  bii  ®r.  finfen.  dW:  gleίφ 
ben  in«  ®rab  ©efunf  nen.  d\V.%E:  SWaiin  o^nc 
J^raft.  A:  iDienfφ  c^ne  ^ülrc 

6.  B:  bin  ...  wie  (\an\,  abgcfcnUrt.  dW.vE:  ba 
(unter  bie)  X.  Ijingcnverft?  A:  cntlaff  n?  B:  o.  bei: 
neu  i).  αbgcfφnitten.  dW:  αuβι]efφloifcn.  vE.A: 
\)ev|lüpcn. 
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Psalmi. 


WiUCy  Kl  V¥¥"r.     SuppUcatlo  in  summa  mtseria,    JEthani  precatio. 


τάτφ,  iv  σποτεινοις  και  έν  amq,  &ararov. 
^'En  έμε  έπ8ατηρίχ{^η  6  Ονμός  σον,  καΐ  πάν- 
τας  τονς  μετεωρισμούς  αον  (ττηγαγες  ίπ  έμέ. 
/ίιάψαλμα.  ^Έμάκρννας  τονς  γνωβτονς  μον 
an  εμον,  ε&εντό  με  βδ^λνγμα  έαντοΐς'  ηαρ- 
εδό&ην  καΐ  ουκ  εξεπορενόμην  *^θί  οςρί^αλ- 
μοί  μον  ησ&^ησαν  άπο  πτώχειας.  Έκεκρα^α 
προς  σε,  κύριε,  ολην  την  ημεραν,  διεηετασα 
προς  σε  τάς  χείρας  μον. 

**  Μη  τοις  νεκροΐς  ποιήσεις  ^ανμάΰΐα;  η 
ιατροί  άναστησουσιν  και  έξομολογησονταί  σοι; 
*^  Μη  διηγήσεταί  τις  εν  τάφφ  το  ελεός  σον, 
και  την  άλή&ειάν  σον  έν  τ^  άπαολεία;  ^^  Μη 
γνωσ&ησεται  εν  τφ  σκότει  τα  &ανμάσιά  σον, 
καΐ  η  δικαιοσύνη  σον  εν  γη  επιλελησμενη ; 

^^  Και  έγώ  προς  σε,  κύριε,  εκέκραξα,  και 
το  προοΐ  η  προς^νχή  μον  προφ&άσει  σε. 
^^'Ινατί,  κύριε t  άπω&εΐς  την  ιρνχήν  μον, 
αποστρέφεις  το  πρόςωπόν  σον  απ  εμον; 
*^  Πτωχός  ειμί  εγώ  και  έν  κοποις  εκ  νεότητας 
μου,  ν\ρω&εις  δε  εταπεινοό&ην  και  εξηπορή&ην. 
^"^Έπ  έμε  διτ^Κϋον  αί  όργαί  σον,  καΐ  οι 
φοβερισμοί  σον  έ^ετάράξάν  με.  ^^^Εκύκλωσάν 
με  ώς  ύδωρ,  ολην  την  ημύραν  περιεσχον  με 
αμα.  ^^Έμάκρυνας  απ  εμον  φίλον  και 
πλησίον,  καΙ  τονς  γνωστούς  μον  άπο  ταλαΐ' 
πωρίας. 

*  Συνέσεως  Αί&άν  τφ  'Ισραηλίτη. 

2  Τα  ελέη  σον,  κύριε,  εις  τον  αιώνα  €^σομαι, 
εις  γενεαν  καΐ  γενεάν  άπαγγελώ  την  άλη&ειάν 
σον  εν  τφ  στόματί  μον.  ^'Οτι  εϊπας'  Εις 
τον    αιώνα    έλεος    οίκοδομη&ησεται,    έν    τοις 


7.  Χ*  (a.  σκι^)  h. 

8.  Χ*  Jmtp. 

10.  Β:  xat  «χέκ^αξα. 

1 1 .  Χ:  ποιησγις. 

12.  EFXtT^'(a.  ταφ.). 

13.  Χ:  γνωσ&ητω. 

14.  Β:  Κάγο). 

15.  FX:  άπο)&^ς  (ΕΧ:  άπω&^^.).  Β  (pro  ^νχήν) 
προςίχιχην.  Χ:  άποστρέφΊτις. 

17.  EFX*xat. 

18.  EFX:  ώςύ  νδ.  Α  IDterpg.:  νόο).ζ  ολην  τ.  ημέ- 
ςαν,  πιρ. 

19.  Β*  χαΐ  πλησίον. 

89,1.  Β:ΑΙ&άμ  (Χ-.ΑΙμάν).  Α.^:  τφ'Εζραίτνι  (Χ• 
τϊΐ^Ισραηλίτα). 

2.  Α^:  ελέη  χνρίο  (Ις.  Χ:  ^σωμαι. 
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^Dntii  ^a^b  ^i?n^n  ηρπΊΠ  :nb®  9 
^D^3?  :^is^ί  i^bi  χ5έ  tab  ninrin  ■' 

2?ii)^n    ntos^s   ηη^ϊΐ^ΐίί    Ti^rcnis 
π:τη  nin'^  rüob  nmpn  *^nbiDnit: 
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Ι  ο'^Ώώ  nDs*^  TOn  obiT  '^nnibii 

•  -  τ  AV  τ  •  ν  JV  τ     ν  •     :  -  τ 

88,0.  1κa^'n  κ"3η    ν.  1 4.  nsjnxn  nns 

89,2.   UJa^a  δ<"32 

7.  unterfie  ®r.  (Β:  bcr  unterfien  Gruben  eine?) 
dW:  gejiopen  in  b.  @r.  ber  iliefe.  vE:  ticfjie.  B:  in 
finjierc  u.  in  tiefe  Dcrter.  dW.vE:  ginflerniife,  in 
2(b9runbe. 

8.  B:  l^at  ϋφ  auf  mid^  gelefinet,  u.  bu  ί)α^  mid^ 
untcrgcbrürf t.  d W:  5luf  mir  laftct . . .  αίί beine Sogen ; 
bu  beugfl  ηϋφ.  Α;  liegt  ftarf. 

9.  B.dW.vE.A:Q3eeannttn.  dWrSlbf^eu.  B.dW: 
eingcfφIoffcn.  vE:  eingefverrt.  dW:  ftnb'  ia)  feinen 
2tu«iüeg.  A:  ausgeliefert  (?)  u.  i;abe  f.  S(.  vE:  fann 
n.  l^erauöFommen. 

10.  3luge  ifi  t>erfd)mad)tit.  vE:  »or  Kummer. 

11.  on  ben  X.  vE:  5ibgef(iiebenen  ...  bid^  i)reifen. 
dW:  erfic&en  (Statten  u.  pt.  bic^? 

12.  d\y.vE:  im  ©rabe.  B:  Dvt  bes  iöerberben«, 
dW:  5lbgrunb.  vE:  Unterweit. 

13.  fittitbe  bet  »erflefTen^eit.    dW.vE:  bei  SJer? 


3Det  '^faltet* 
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^aS  (Btha^tni^  in  beit  ®χάΗχη.    ^ie  emige  ©nabe.    LX^XTIII• 


©ruBe  l^inunter  gelegt,  in  bie  Sinpernif 

8  unb  in  bie  iliefe.  *  2)etn  ©rimm  brücfet 
ηιίφ,  unD  brängefl  ηιίφ  mit  aßen  beincn 

9  glut^en.  @ela.  *  ÜÄeine  grcunbe  ^ajl 
bu  ferne  öon  mir  get^an,  bu  ^ajl  mίφ 
i^nen  gum  ©räuel  gemαφt}  ΐφ  liege 
gefangen,  unb  fann  ηίφί  auSfornmenj 

10  *  meine  ©cjialt  ijl  iämmerliφ  üor  (Sienb. 
J&err,  iφ  rufe  biφ  an  täglici;,  iφ  breite 
meine  «^änbe  αηδ  ju  bir. 

1 1  SÖÖir^  bu  benn  unter  ben  iiobten  ^nn^ 
ber  t^un?  ober  n^erben  bie  SSerftorbenen 

12  aufliefen  unb  bir  banfen?  6ela.  *5öirb 
man  in  Arabern  erja^Ien  beine  ®üte, 

13  unb  beine  Streue  im  33erberben?  *9}Ζ5* 
gen  benn  beine  5ßunber  in  ber  ginfterniß 
erfannt  njerben?    ober  beine  @ereφtig* 

I     feit  im  üianbe,  bo  man  niφtδ  gebenfet? 

14  *216er  iφ  fφreie  §u  bir,  «&err,  unb  mein 

15  ©ebet  fommt  frü^e  üor  bi(^.  *  Sßarum 
ijerjlö^ejt  bu,  J&err,  meine  (Seele,  unb  »er* 

16birg^  bein  ^lntli^  öor  mir?  *3φ  Hn 
elenb  unb  o^nmäφtίg,  bag  iφ  fo  »erjio* 
fen  bin}  iφ  leibe  bein  Θφretfen,  baß  ίφ 

1 7  fφier  «erjage.    *  iDein  ©rimm  ge^et  über 

18  miφ,  bein  @φre(fen  brütfet  miφ.  *  ©ie 
umgeben  miφ  tägliφn?ie2δαffer,  unbum^ 

19  ringen  ηύφ  mit  einanber.  *  2)u  mαφf^, 
baß  meine  Sreunue  unb  0iäφflen  unb 
meine  SSertoanbten  ίίφ  ferne  ϊοη  mir 
t^un,  um  ίolφe0  @lenbeS  tt?ilien. 

89. 

1  ^ine  Untertυeifung  (Strang,  beS  (S0* 
ra^iten. 

2  .3Φ  ^iH  fingen  öon  ber  ©nabe  beg 
^errn  ewigliφ,  unb  feine  3Ößo^r^eit  »er* 
fünbigen  mit  meinem  9J?unbe  für  unb  für, 

3*unD  fage  alfo:  Φαβ  eine  etrige  ©nabe 
wirb  aufgellen,  unb  bu  njirjl  beine  3Bai>r* 

88,13.  Ü.L:  in  Sinfierniß. 


42,8. 


T.»9.38,I2. 

31,12; 
Job.3U,tO. 


31,  !0. 

28,2. 
6,6.30,10. 


Job. 26,6. 

Job. 10,21s 
Eccl.9,5. 


5,4. 
13,2.44,25. 

Job  .6,4. 
22,13. 

T.9. 


lBg.4,3l; 

P«.88,l. 


riori,    in    tenebrosis    et    in    umbra 
mortis.    *  Super  me  confirmalus  est    8 
furor   liius,   et   omnes   fluclus   tuos 
induxisti  super  me.     *  Longe  fecisti    9 
notos    meos   a   me,    posuerunt   me 
abominationem    sibi;    traditus    suin, 
et  non  egrediebar;     *oculi  mei  lan•  10 
guerunt  prae  inopia.    Clamavi  ad  le, 
Domine,  tota  die,  expandi  ad  te  ma- 
nus  raeas. 

Numquid  mortuis  facies  mirabilia?  11 
aut  medici  suscitabunt,  et  confitcbun• 
lur  tibi?    *  Numquid  narrabit  aliquis  12 
in  sepulchro  misericordiam  luam,  et 
veritatem  tuam  in  perditione?  *Num•  13 
quid  cognoscentur  in  tenebris  mira- 
bilia tua,  et  justitia  tua  in  terra  obli- 
vionis? 

Et  ego  ad  te,  Domine,  clamavi,  et  14 
mane  oratio  mea  praeveniet  le.  *ütl5 
quid,    Domine,    repeliis    orationem 
meam,   avertis  faciem   tuam   a  me? 
*  Pauper  sum  ego  et  in  laboribus  a  16 
juventute  mea,  exaltatus  autem  humi* 
liatus  sum  et  conturbatus.     *  In  me  1 7 
transierunt  irae  tuae,  et  terrores  tui 
conturbaverunt    me.     *Circumdede•  18 
runt  me  sicut  aqua  tota  die,  circum• 
dederunt  me  simul.   ^Elongasti  a  me  19 
amicum*et  proximum,  et  notos  meos 
a  miseria. 

LXXXIX  (LXXXVIII). 

Intellectus  Ethan  Ezrahitae.  1 


92,3.Joh.l, 
17. 


Misericordias  Domini  in  aeternum 

cantabo,  in  generationem  et  genera• 

tionem  annunciabo  veritatem  tuam  in 

Mich.7,20.  ore  meo.  *Quoniam  dixisti:  In  aeter• 

num  misericordia  aediiieabitur  in  coe• 


geffene. 

14.  früije  ajiorflen«.  B:  foll  in  ber  SWorgenflunbe 
bir  juöorfommen! 

15.  oernjtrfft.  dW:  »erfc^mä^fl  bu  ιηίφ. 

16.  trage  beine  (2>d>v.  Β :  qebe  ben  ©eifl  auf. 
d W:  u.  jierbenb.  vE:  93ebrangt  bin  ίφ  u.  ^injterbcnb. 
dW.vE:  von  Su^enb  auf?  B:  oor  fiarfem  ©efcbrci? 
B:  beine  (ix\(i)rtdlia)l(Ucn,  ίφ  bin  jtoeifetmütl^ig. 
vE:  in  iöcrjivdflung.  dW:  »erjtreifie. 

17.  beine  (Zcbretfniffe  jernid^ten  mid).  dW.vE: 
'3(eng|)e  t)erniφten. 


89,1.  S:  Psalmus,  int.  E.  Israelitae. 
2•  S:  in  generatione. 

19.  i)aft  ^reunb  u.  97.  oon  mir  entfernt;  meine 
Sertrauten  finb  im  ^infitern.  dW.vE:  ©eliebte  u. 
i^rcunbe.  B.dW.vE:  meine  S3efanntcn.  vE:  f!nb 
Sinfiernif .  (dW:  unfic^tbar?) 

89,2.  B:i.bergropen®üte?  dW:3cl)cüa'i®nai 
ben.  A:  2)ie  (Srbarmungen  bcö  ^.  B.dW.\E:  beine 
i£rcue. 

3.  'Xienn  ίφ  fage:  (Swiq  n>irb  bie  ®n.  fielen,  u. 
im  Jp.  »irft  bu  b.  2Β.  bcfefliflen.  B:  \pxad)^.  dW: 
benfel  B:  aufciüig  erbauet  »erben.  dW.vE:  auf  eto. 
tjl  gegrünbet. 
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Psaimi• 


JEthani  precaiio  pro  domo  Oavidica• 


ονρανοΐς  ετοιμασΟη(7εται  ή  άλη&εια  σον. 
^ /ίΐί&ψην  διαΟήχην  τοις  (χλεκτηΐς  μον^ 
ωμωσα  JaviÖ  τφ  δονλφ  μου'  ^Έως  τον 
αιώιος  ετοιμάσω  το  σπέρμα  σον,  και  οΐλο- 
δομ/ισω  i/'c,•  γίρεάν  χαϊ  γενεάν  τον  Ορόνον  σον. 
/ίιάψαλμα. 

^Έξομολογησονται  οί  ονρανοΧ  τα  ϋ^ανμάσιά 
σον,  χνριε,  χάί  γαρ  την  άλη&ειάν  σον  εν  fx- 
χλησία  άγιων.  '^  Οτι  τίς  fv  νεφέλαις  ισωΟη- 
σεται  τφ  χνρίφ,  ομοιωΟηαεται  τφ  χνρίφ  έν 
νίοΐς  ϋεον;  ^'0  Οεος  ενδοξαζόμενος  έν  ßovXij 
άγιων,  μ^γας  χαϊ  φοβερός  εστίν  έηΐ  ηάντας 
τονς  περιχνχλφ  αντοΰ. 

^Κνριε,  6  &ε6ς  τών  δυνάμεων,  τις  όμοιος 
σοι;  /ίυνατος  ει,  χνριε,  χαι  η  άληΟειά  σον 
χνχλφ  σον.  ^^  Σν  δεσπόζεις  τον  χράτονς 
της  -θαλάσσης,  τον  δε  σάλον  τών  χνμάτων 
αντής  σν  χαταπραννχις,  ^^  Σν  εταπεύωσας, 
ως  τρανματίαν,  νττερήφανον  έν  τφ  βραχίοη 
της  δυνάμεως  σον  διεσχόρτιισας  τονς  εχ&ρονς 
σου,  ^^  Σοι  εισιν  οί  ουρανοί,  χαϊ  αή  έστιν 
η  γη'  την  οΐλονμενην  χα\  το  πλήρωμα  αυτής 
σν  έ&εμελίωσας.  *3  Χον  βορόάν  χαι  τι,ν 
ϋάλαασαν  σν  εχτισας'  Θαβώρ  χαΐ  Έρμων 
έν  τφ  ονόματι  σου  άγαλλιάσονται,  *•*  Σος  ό 
βραχίων  μετά  δυναστείας'  χραταιωΟητω  η 
χειρ  σον,  νχρωΟητω  η  δε^ιά  σον.  ^^  Jixaio- 
σννη  κ«ι  χρίμα  ετοιμασία  του  ϋ^ρόνου  σον' 
έλεος  χαι  αλη&εια  προπορ^νσονται  προ  προς- 
ωπον  σον. 

^^  Μακάριος  6  λαός  6  γινώσχων  άλαλαγμόν 
χυριε,  εν  τφ  φωτΐ  τον  ηροςώπου  σον  πορεν- 
σονται,  *7  κ«ί  έν  τφ  ονόματι  σον  άγαλλιάσον- 
ται ολην  την  ημ^ραν,  χα\  έν  τ/J  δικαιοσύνη 
σον  νψωΟησονται.  *^"0τι  καύχημα  της  δυνά- 
μεως αυτών  ει  σν,  και  εν  τίι  ενδοκΙ^.  σον 
υψωΰησεται  το  κ^'ρας  ημών  ^^  ότι  του  κυ- 
ρίου η  άντίληψις,  και  τον  άγιου  Ίσραηλ  βασι- 
λέως ημών. 


3.  A2f  (in  f.)  iv  αί'τοΓς. 

5.  AiEFX*  ^,α>.  (A2B-}•). 

6.  Β*  ycijs  (AEFXf). 

7.  Bf  κα»  τίς•  (a.  ομοιο}&.). 

8.  Β*  ίστιν  (Α.2  iiiter  uocos). 

10.  Ε:  όίσττόςτ]',•.  Χ:  τό  χ^ατος.  'Β•.καταη(}φννΐί<;. 

11.  Bf  και  (a.  iv). 

13.  B*Tiyv.  Χ^'.'Εζμονιημ  τ^  (Ε^μων  iv  τωΑ^Β). 
15.  Χ:  ^(J07Z0(jfvatTai. 

18.  Β:  Οτι  το  καΰχ.  ...  σν  η, 

19.  A^f  (ρ.  αντίλ.)  ημών. 


ϊτ^ΊΠ  '^nns  jann  'nnD^r&i  ρη  ^ 
-13?  ρη:23?  "Tinb  *^η3?2ώί  '^'-i'^nnb  ^ 
niirihb  '^ti'on'^  η^^ητ  rs^i  abi::? 
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nin^b  »Tor  nin^^b  rn:?'^  ρπώη 
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nDsbn  b^^^öD•^  üiinpbi  =)DD^Ώ  nin^b 
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V.  11.  -j'^aiix  K"Dn    v.  is.  'p  οτηη 

4.  dW:  bcm^.  gli^?  vE:  ben  ^.  ijaji  bu  bef< 
jliget,  beincilrcucnut  iijm? 

5.  ^uf  cwt<)  »0.  id)  ^etncn  2>,  beftätieett.  vE:  fcf 
flc«cn.  dW.vE:  grünbcn  auf  ®cfφreφt  u.  ®tfd;t. 
Z\)XQn.  A:  aufbauen  von  @.  ju  ®. 

ü.  B:  ^cίn®unbcr  bcfcnnen,  baju  b.  itreuc.  dM 
(SiVreifctiabcr^....S5crfammlun9...?vE:3a,c«vi 

7.  B:  \)ergli(§en  umben,    bcr  r.  ^.  φιά)  ΐινίϊΐ 
dW:»,rglcifi)t  Γιφ,  fommt3ei>oüanüb.  vE:  gleist, 
ίίΐί^ίοίφ.  dW:  ©ötterfö^ncn.  A:  ©otköfc^mn? 
^inbernbcraϊlάφtlgcn? 

8.  f»;t)r«fri*tecflicl)...u. fteijr.  B:cntfc^ii0im(iri 
§on  Siatf) ...  6Γ[φι•6ΐ•η.  bei  9Ιίίοπ.  dW:  inuftreife.  d\^ 
vE:furφtbαr  üborSilie  um  U)n  ^er(bie  iOnumgei^en] 

9.  Β:[οηιάφίΐ0,  o^crv.  vE:eιnmάφίί9er3e^oüα! 
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4  ^eit  treuliφ  galten  im  ^immeL     *  3Φ 

^abc   einen  8uni>   gemadjt  mit  meinem 

*^lu8ertt?a^Uen,  iφ  ^aOe  ^aöib,  meinem 

5Λneφte,  gffφa>oren:  *3φ  u>itt  bir  etrig* 
Ιϊφ  6amcn  üerfφαffen,  unb  beinen  6tu^i 
bauen  für  unb  für.     @cia. 

6  Unb  bie  »^immei  werben,  «§err,  beine 
SOBunber  i?reifen,  unb  beine  3GÖa^r^eit  in 

7  ber  ©cmeine  ber  «^eiligen.  *  iDenn  wer 
mag  in  bcn  3Soifen  bem  ^errn  gίeiφ  gel* 
ten,  unb  gleiφ  fein  unter  ben  Jtinbcrn  ber 

8  ®5tter  bem  ^errn?  *®ott  ijt  fafl  mäφtig 
in  ber  Q3erfammlung  ber  »^eUigen,  unb 
n>uπberbαrliφ  über  alle,  bie  um  i^n  finb. 

9  .§err,  ®ott  Qaaotf),  wer  ifl  wie  bu, 
ein  mαφtiger  ®ott?  Unb  beine  ^GÖa^ri^eit 

10  ifl  um  biφ  Ijer.  *  Φη  ^crrfφefi  über  baö 
ungcftüme  ü)2eer;  bu  ftilleft  feine  SGÖeüen, 

1 1  wenn  fie  ίίφ  ergeben.  *  3)u  fφlägfi  Uta- 
t)ab  ju  3!obe}  bu  jerflreuefl  beine  ^einbe 

1 2  mit  beinem  flarfen  5lrm.  *  »Fimmel  unb 
(SrDe  ijl  bein,  bu  ^afl  gegrünbet  ben  (Srb* 

13  boben  unb  Wa§  barinnen  ifl.  *üJ?itter* 
ηαφί  unb  a)Zittag  ^afi  bu  gefφαffen; 
il^abor  unb  ^ermon  iαuφ§en  in  beinem 

14  Dramen.  *Φη  Ijafl  einen  gewaltigen 
5lrm;  flarf  ifl  beine  ^anb,   unb  :^οφ 

15  ij^  beine  9leφte.   * ®ereφtigf eit  unb  ®c* 
riφt  ifi  beineg  Stu^leg  ^cpung;  ®nabe  | 
unb  Sa^r^eit  flnb  »or  beinem  Qlnge*  | 
Γιφί.  I 

16  SGBo'&l  bem  33olf,  baS  iαuφ5en  fann!  \ 
'^txx,  fie  werben  im  δiφt  beineS  ^Intli^eS  | 

17  wanDeln,  *f!e  werben  über  beinem  9?a»  I 
men  tägliφ  frö^liφ  fein,  unb  in  beiner  ! 

18®ereφίigfeit  ^errliφ  fein.  *iDenn  bu  | 
bijl  ber  JKu^m  i^rer  (ötarfe,  unb  burφ  | 
beine  ®naDe  wirft  bu  unfer-J&orn  eri^ö^enj  ϊ 

I9*bcnn  ber  «§err  ifl  unfer  @φilb,  unb  j 
ber  ^eilige  in  3frael  ifl  unfer  J^bnig.      | 

89,8.  A.A:  fe^r  mä^tii^  I 

10.  B:  bie  (Sri)ebung  bee  ΦΙ.  dW:  9lufru]^r.  vE: 
Uebermuti).  A:  ©cwalt?  dW:  crf).  |?φ  f.  2Ö.,  bu 
fanftigji  jte.  vE:  irenn  e«  f.  2Dogen  erijebt. 

11.  icrmalmeft'^.ioIcCSrfcbtaqcnc.  B: JCifnirfdjcfl 
bie^od)mütl)igen?  dW.vE:  ί  reuigen? 

12.  dW:  bl•  2Bclt  ii.  χόΜ  ftc  erfüllt,  bu  iiafi  fie 
gegr.  vE.A:  ben  ©rbfvciö  u.  ti?.  i^ii  (füllt). 

13.  9?orben  u.  3äben.  dW.vE:  (jubeln)  uberbeis 
ncn  Oiamcn? 

14.  dVV.vE:  (^eiu  ifl  ein)  51.  üon  ©itoatt ...  er* 
^abenb.  91.  B:  9i.  mit  Φίαφί. 


(IPetr.1,t2. 
Rph.3,tU. 


^*'*'®'•    lis,   praeparabilur  verilas  lua  in  eis. 
Es^ssAAct.*  I^'sposui  leslamenlum  eleclis  meis,    4 
Pi,.84!aü**i3<ijuravi  David  servo  meo:    *Usque  in    5 
'a^mo.^  aelernum    praeparabo   semen    luum, 
et  aedificabo  in  generalionem  et  ge- 
nerationem  sedem  luam. 

Confitebunlur  coeli  mirabilia  lua,    6 
Domine,   etenim    veritalem    tuain    in 
ecclesia  sanclorum.    *Quoniamquis    7 
in  nubibus  aequabilur  Domino,  simi• 
lis  erit  Deo  in  filiis  Dei?  *Deus,  qui    8 
gloriiicalur    in    consilio    sanclorum, 
magnus  et  tcrribilis  super  omnes  qui 
in  cirouilu  ejus  sunt. 

Domine,  Deus  virlutum,  quis  simiüs    9 
tibi?    Polens  es,  Domine,  el  verilas 
lua  in  circuilu  luo.     *Tu  dorainaris  10 
poleslali    maris;    molum    aulem  flu• 
cluum  ejus  lu  miligas.     *  Tu  humi•  1 1 
liasli,    sicul  vulneralum,    superbum; 
in   brachio    virlulis    luae   dis|>ersisii 
24,i.io2,-i«.inimicos   luos.      *Tui  sunl  coeli  ell2 
iü4,5.Gii.i,2.jyg  gg|_  terra,  orbem  terrae  el  pleni- 

tudinem  ejus  lu  fundasli.     *Aquilo- 13 
jud.4,e;    nem  el  mare  lu  creasli;   Tbabor  el 
m.3,8.    jjgrmon    in   nomine   luo  exullabunl. 

*Tuum  bracbium  cum  polentia;  fir- 14 
nq,,s;    melur  manus  lua,   et  exallelur  dex- 
9r,2.iu3,e.  jg|.g  ^^jg      *  Juslilia  et  Judicium  prae-  15 

Kx 33,19.  paralio   sedis   luae;    misericordia   et 


»6,8pp. 


!Rg. 22,19. 


77,14. 


65,8.(Mt.8, 


(Le.1,51. 


98,6. 


4,7.36,10. 


v.23.9V',H. 
75,5e  ί Le.l, 

lPs.3,4.84, 
10.  IV. 


verilas  praecedent  faciem  luam. 

Bealus  populus,  qui  seit  jubilatio•  1 6 
nem!   Domine,   in  lumine  vulliis  tui 
ambulabunl,  *  et  in  nomine  luo  exul•  17 
tabunt  tola  die,  el  in  juslilia  lua  exal• 
tabunlur.     *Quoniam  gioria  virlulis  18 
eorum  lu  es,   et  in  beneplaciio  luo 
exallabitur    cornu    nostrum;     *quiul9 
Domini    est    assumptio    noslra,    et 
Süncli  Israel,  regis  noslri. 


5.S:in  generationeetg.  7.  ΑΙ.: (bis) Domino.  8.  S: 
in  cüDcilio. 

15.  dW:  giciit  u.  ©erecdtfgf.  vE:  ©erec^t.  u.  9?. 
dW.vE:  2;^roiie«  ©runbvefie.  AiSuii^ting?  B.A: 
gelten  beruorb.Sl.  dW:  fielen '^  vE:  gel)  η  b  vücran. 

li).  B:  bie  bad  3aucb^cn  crfennen?  A:  ju  jubeln 
oerfte^i?  dW:  baö  ren  ^ofaunenruf  fcnnt.  vE:  ^c^ 
faun  nljad. 

17.  fid)  erbeben.  B.A:  erbülit  tuerrcn.  dW.vE: 
bein  er  (^er.  rühmen  flc  firf)? 

18.  B:bie3ierbe.  dW:  il^re  ()errlic^  3-  dW^E: 
©unft  erl^ebt  [ιφ  unf  i  (Jpaupt).  A:  in  reinem  2i'o^l• 
gefallen. 19.  »om  Jg»errn  ...  oom  ipeiligeti. 
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Mthani  precatio  pro  domo  üavidica. 


20  Τότβ  ίΧάΧησας  iv  οράσει  τοί;  vloig  σον, 
χαί  εϊπας•  Έ&ίμψ•  βοή&δίαν  έη\  δυνατόν, 
νψωσα  έκλεκτον  fx  τον  λαον  μον  ^'ίνρο*' 
Javld  τον  δονλόν  μον,  έν  έλαίφ  άγίφ  μον 
Βχρισα  αντόν.  ^^Ή  γαρ  χειρ  μον  σνναντιλη- 
χρεται  αντφ,  χαί  6  βραχίων  μον  χατισχνσει 
αντόν.  ^^Ουχ  ωφελήσει  έχ&ρος  εν  αντφ,  χαΐ 
νιος  ανομίας  ον  τζροςϋ^ήσει  τον  χαχώσαι  αν- 
τόν '  '^^  χαΧ  σνγχόψω  τους  ^χ&ρονς  αντον 
από  ηροςώηον  αντον,  χα\  τονς  μισονντας 
αυτόν  τροηοίσομαι.  ^^  ΚαΙ  η  άληθειά  μον 
χαί  το  ελεός  μον  μετ  αντον,  χα\  εν  τφ  ονό- 
ματι μον  νχρω&ησεται  το  χέρας  αντον'  ^^χαΐ 
&ήσομαι  εν  θαλασσή  χείρα  αντον,  χαι  εν  πο- 
ταμοΐς  δεξιάν  αντον.  "^"^  Αντός  έπιχαλέαεταί 
με '  Πατήρ  μον  εΐ  σν ,  6  ϋεός  μον  χαϊ  άνη- 
ληπτωρ  της  σωτηρίας  μον.  ^^  Και  εγώ  ηρω• 
τότοχον  &ησομαι  αυτόν,  νχρηλόν  πάρα  τοις 
βασιλενσιν  της  γης.  29  ]ζ^^  ^^γ  αιώνα  φνλάξω 
αντφ  το  έλεος  μον.,  χαϊ  η  δια&ήχη  μον  πισίη 
αντφ  ^^  χαι  ϋησομαι  εις  τον  αιώνα  τον  αιώ- 
νος το  σπέρμα  αντον,  χαϊ  τον  &ρόνον  αντον 
ως  τας  ημέρας  τον  ονρανον.  ^1  Έαν  έγχαταλί- 
πωσιν  οι  νιοι  αντον  τον  νόμον  μον,  χοιί  τοις 
χρίμασίν  μον  μη  πορεν&ώσιν'  ^'^  έαν  τα  δι• 
χαιώματά  μον  βεβηλωσωσιν,  χαΐ  τάς  έντολάς 
μον  μη  φνλάξωσιν  ^^  έπιαχέ-ψομαι  εν  ράβδφ 
τάς  ανομίας  αντών,  χαΐ  iv  μάστιξιν  τας  άδι- 
χίας  αντών. 

3*  Το  δε  ελεός  μον  ον  μη  διασχεδάαω  απ 
αντον,  ονδ*  ον  μη  άδιχησω  έν  Tfj  άληϋεία 
μον  ^^ονδε  μη  βεβηλώσω  την  δια&ηχην  μον, 
χαϊ  τα  εχπορενόμενα  δια  των  χειλεων  μου  ον 
μη  ά&ετησω.  ^^'Άπα'ξ  ωμοσα  εν  τφ  άγίφ  μον ' 
Ει  τφ  άανιδ  \\}εΰσομαι.    37  γ^  σπέρμα  αντον 

20.  Α2  (pro  υΐοΐς)  άγίοις. 
^i.hiiviXinay.  ΒΧ*μβ. 

22.  Χ:  %αησχ.  αντφ. 

23.  Α*  (pr.  manu)  A^  (pro  προς&.  τα  χακ.)  κακοί- 
σιι. 

24.  Β:  avyx.  άπο  προς.  avta  τβς  ίχ&ρ.  αντβ 
{ίχ&ρΗςαντ3  etiam  Α.2;  Α.^:συγκ.  τβς  ίχ&ρ.  μβ  άηο 
π(ί.  αι'τδ). 

27.  Β' 


'^ώηρ  ιηώ2  '^nnr  r\n  ^τ\^^χι  :ο3?Ώ2ι 

J•    :ΐτ    1  ν  ν.•    :       Λ•  :  -      J•  τ        •       τ   τν  ιτ  •• 

is  D'^iii  ii'^ö'^-fcib  nDS!Qiin  '^rinTss 

Λ        J"  J•  -  Ι                 IV    :   -  ί         »•         : 

jT  τ    •        j•  -  :  IV  -  :         j  τ  :  -     Ι  ν 

j•  :     -  :      j•  τ  I  ν:  IV  Ι     ι  •••         jt  i  ~  '•            ΑΤ  τ 

J•    :    -    :  1    ;Ι-  i  τ           •     :  •              α   * 

•  ••    τ ' :  •ν  j          (  •   :            /  τ  :  -  α  τ      JT  - 
ι  -             r  τ  ι    :  J   :        •    ••  τ  λτ       •  jt 

ίν''Ίίί-'^Db^b  li^bi?  ϊΐπίΠίί  niD2  '^Dii 

•  :  Λ  :    -  J  τ     :    ν  τ  :ν 

Λ    ^     ι  Τ  TV       j  :  - 1-         •  •  IT  τ        ;••     • 

"^npri-Dbi    n^üDb•^  iib   ^ϋδώΏη<32 

j•    :>-iT  I     :   •        J         -     :    •  λ"   -  : 

IT   -:  V  τ  :  •  AT   •'    *  •••  -■■•   ; 

'•• :        '   :       Α    •  r  -IT  I        •  :    -  :v 

x^to  '^n^^^s  bbnii-i«{b  pnDr/^ssnv 

jj  A•       •  :        r• :  ι  r  τ      ι   ν:  iv 

"^nrstbD  ηπί^   :n^ώ^^  iib  '^ήδώ36 

•  :  j-    :    •  — <.  IV  -  -:  j  -  τ    : 

abirb  ί2?Ίτ  :  n-Tas*  i'nb'nii  ^χόιρη  37 


ο. 


28.  Β:  Κάγώ. 

30.  Χ:  ί(ος  τάς  η  μ. 

3\.  Α^Χ:εγχαταλίίπο)σιν.  Χ*οί.  A^f  tV  (α.τοΓς). 

32.  Α*  Χ:  βίβηλωσβσιν  {-σο)σιν  Α^Β). 

33.  Χ:  έπισχέχροϊμαι.   Β  (pro  άδικ.)  ά^α^τίας. 

34.  EFX:  ^ιασκ.  άττ'  αντών.  Β:  «όέ  mw  «dix. 

35.  EFX:«()'  β  μη  ßtß. 

36.  Ρ*τώ. 


ν.  20.   U3a"I2  'ηη  ί<"ΐη     ν.  29.  Ί  η'ίΓ,'ΐ 

20.  J^ülfe  gefteaet  auf  tincn  Otiten.  Β:  eine  φ. 
gelegt  in.  dW:  ^üife  ^ab'  ίφ  bem  ^.  gcUeljen?  vE: 
b.  (Starfen  gegeben? 

22.  Ott  ii)m  feft  frletbett.  B:  Wlxi  toei^em  m.  φ. 
feft  fein  foil.  d W:  S3ei  i^m . . .  bleiben . . .  untcrflü^en. 
vE:  fo  ba^  m.  φ.  ifjm  beiflel^en  ...  fräftigen  foil? 

23.  ®et  ^etttb  fod  ilyn  tt.  brättgett,  u.  ber  Uttger. 
dW:  u.  ber  9ßiberfa^er  iiin  n.  brürfen.  B:  bai  Äinb 
ber  Ungercφlίgfeit.   vE. A:  ber  @o^n  ^cr  (Soö^cit). 

24.  B:  jerfio^en.  dW.vE:  jermalmen  ...  f.  Raffer 
fφlαgcn. 

25.  Uttb...tttitt^tnfeitt.  dW: fein φαηρί|ΐφ lieben. 

26.  bie  (Strötii«.  B:  auf  b.  SWcer!  dW.vE.A: 
bringe  bi6ano*Weer? 

27.  u.  ber  J^.  tiieittcö  φ<ίίδ.  dW.vE:  (folt)  ntit 
rufen.  A:  ju  mir.  B.dW.vE:  ^el«.  A:  3«|ίηφί. 

28.  juttt  ^rftgeborttett.  B:  jum  SlKeri^oi^fien. 
dW.vE:  ^^όφίΐεη  über  bie  Äönige.  B.dW.vE.A:  ber 
(Srbc. 

29.  B:  ttt.  ©Ute.  B.dW.vE.A:  betoa^ren.  B.dW: 
befidnbig  fein.  vE:  unöerbrüφlicf). 


^et  galtet« 
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^et  etfte  ®ο$η  unter  ben  ^önigett« 


20  iDajumai  rcbetcft  bu  tm  ®c^(bt  jubeU 
nem  ^ciiiflen,  unb  ίρταφ(1:  3φ  ^abe 
einen  «geib  ntotdt,  ber  Reifen  fottj  ίφ 
i)aU  er^b^et  einen  ^luöern? ä^iten  au^ 

21  bem  93oIf ,  *  iφ  ^aBe  gefunben  meinen 
Äneφt  Φαöib,  ιφ  i)aU  i^n  gefalBet  mit 

22  meinem  ^eiligen  Dei.  *  Steine  <&anb 
(od  i^n  erhalten,  unb  mein  Qlrm  fott  i^n 

23  flärfen.  *  5)ie  ^einbc  foUen  i^n  nid^t 
üBcrnjaitigen,  unb  bie  Ungereφten  foCen 

24i^n  ηϊφϊ  bam^fenj  *fonbern  ίφ  n?itl 
feine  5Cßiberfαφer  fφIαgen  ^or  i^m  ί)η, 
unb   bie  i^n   Raffen,    njitl  Ίφ  )piaQm. 

25  *  QlBer  meine  Siöa^r^eit  unb  ®nabe  foil 
Bei  i^m  fein,  unb  fein  »^orn  fott  in  mei* 

26  nem  S'^amen  erhoben  n>erben.  *  3φ  tüitt 
feine  «§anb  inS  a^eer  fleilen,  unb  feine 

27  Oleφte  in  bie  ißaffer.  *  (Sr  nnrb  miφ 
nennen  alfo:  Φη  bijl  mein  QSater,  mein 

28  ©Ott  unb  JQOXt,  ber  mir  ^iift.  *Unb 
ίφ  njitt  i^n  jum  erjlen  @οί>η  mαφen, 
αίler^5φfl  unter  ben  Jtbnigen  auf  (Srben. 

29  *  3Φ  tvitt  ii)m  ett?ίgίiφ  Bei>alten  meine 
®nabe,  unb  mein  ©unb  fott  i^m  fejl  Hei- 

30  Ben.  *3φ  η»ίίί  i^m  εηή^ϋφ  (Samen 
geBen,   unb  feinen  @tu^i,  fo  lange  ber 

31  ^immel  wa^iret,  eri>aiten.  *2Öo  aBer 
feine  Äinber  mein  ®efe|  öeriaffen  unb  in 

32  meinen  3ίeφten  ηίφί  tt?anbeln,  *  fo  fte 
meine  Drbnungcn  entheiligen  unb  meine 

33®eBote  ηίφί  galten:  *fo  ttjitt  ίφ  i^re 
(Sünbe  mit  ber  0lut:^e  :^eimfuφen,  unb 
i^re  9Kiffetl^at  mit  plagen. 

34  ^Ber  meine  ®nabe  n>ill  ίφ  niφt  öon 
i^m  ttjenben,  unb  meine  Sa^rl^eit  nίφt 

35  iaffen  fe^^len.  *3φ  will  meinen Q9unb  ηίφί 
entl^eiligen,  unb  niφt  anbern,  ujaö  auS 

36  meinem  SWunbe  gegangen  ift.  *5φ  ^aBe 
einjl  gefφn>oren  Bei  meiner  «^eiligfeit,  ίφ 

37  ttjitt  iDa\)ib  niφt  lügen:  *(Sein  (Same  fott 


T.4.1Sm.13, 
14.aSm.7,488 


fSin.16,13. 

Es.34,23.Act 

t3,22. 

E«.41,10. 


v.2e 


19m.2,10; 
Ps.72,8. 


2Sm.r,14.Ps. 
2,7.Ebr.l,3.- 


Col.1,15s.Ap 
19,16. 


▼.4. 


r.5. 


Ebr.1,8.Dii. 
2,44.7,14; 
Dt.11,21. 


2Sm.7,14a. 


Tunc  locutus  es  in  visione  sanctis  20 
tuis,   et  dixisti:   Posui  adjutorium  in 
potente,  et  exaltavi  electum  de  plebe 
mea;    *inveni  David  servum  meum,  21 
oleo   sanclo   meo  unxi  eum.     *  Ma-  22 
nus    enim    mea    auxiliabitur    ei,    et 
brachium    meum    confortabit     eum. 
*  Nihil   proficiet   inimicus  in  eo,   et  23 
filius  iniquitatis  non  apponet  nocere 
ei;    *et  concidam  a  facie  ipsius  ini•  24 
niicos  ejus,  et  odientes  eum  in  fugani 
convertam.     *  Et  veritas  mea  et  mi-  25 
sericordia  mea  cum  ipso,   et  in  no- 
mine   meo    exallabitur    cornu    ejus; 
*et  ponam  in  mari  manum  ejus,   et 26 
in  fluminibus  dexteram  ejus.     *  Ipse  27 
invocabit    me:    Pater    meus    es    tu, 
Deus    meus,     et    susceplor    salutis 
meae!    *  Et  ego   primogenitum   po- 28 
nam   illum,    excelsum   prae   regibus 
terrae.     *  In  aeternum   servabo   illi  29 
misericordiam    meam,    et   testamen- 
tura  meum  fidele  ipsi;    *et  ponam  30 
in  saeculum  saeculi  semen  ejus,   et 
Ihronum  ejus  sicut  dies  coeli.     *Si31 
autem  dereliquerint  filii   ejus   legem 
meam,  et  in  judiciis  meis  non  ambu• 
laverint;   *si  justitias  meas  profana-32 
verint,   et  mandala  mea   non  custo- 
dierint:  *visitabo  in  virga  iniquitates  33 
eorum,    et    in    verberibus     peccata 
eorum. 


▼.25.Es.54, 
10. 


Misericordiam    autem    meam   non  34 
dispergara  ab  eo,   neque  nocebo  in 
Nm.23,t9.  veritate  mea;   *  neque  profanabo  te- 35 
stamentum  meum,  et  quae  procedunt 
de   labiis   meis,    non    faciam    irrita. 
^S^^l>'^;3o'.*Semel  juravi  in  sancto  meo:  Si  Da- 36 
'^'^7,16^.^'"*  vid   mentiar!   *  semen  ejus  in  aeter- 37 


20.  ΑΙ.:  in  (*.  super)  potentem.  ΑΙ.*  (alt.)  et. 
22.  ΑΙ.:  coDfirmabit.  23.  ΑΙ.:  noc.  cum.  27.AI.:in- 
vocavit.     31.  ΑΙ.*  autem.     3i.  ΑΙ.:  neque  decipiam. 


30.  e»ifl  bauern  ieften  feinen  ®. ...  tie  Xage  »om 
φ.  toäl^ren.  dW:  3φ  mad^e  baueriib.  vE:5lufett)i9 
w.  ίφ  erl^alten.  B.A:  tcic  bie  Xa^e  ber  ^immet  (beö 
^.).  vE:  (Dauer  bce  Jp.  dW:  gieic^  bei  J&.  OlUer! 

31.  B.dW.vE.A:  @oi)ne. 

32.  B:  einfe^ungen.  dW.vE.A:@a^iingcn.  dW: 
brc^en. 

33.  u.  mit  (Sd)[ägen.  vE:  jlrnfen.  dW:  j^raf  ίφ. 
dW.vE:  mit  (Streίφen  il^r  ißerbreφen. 


34.  B.A:  wegncl^men.  dW:  ihm  entjic^en.  B.A: 
an  meiner  (2^reuc)  ed  n.  ί.  fcijlen.  dW:  tάu[φen  m(t 
m.  Χϊ.  vE:  meine  Xv.  breφcn. 

35.  vE.A:  cntteei^en.  dW:  brcφen.  B.A:  (öon) 
meinen  Sippen.    \E:  über  meint•  S.    dW:  meiner  S. 

36.  Β:  mm.  dW.vE.A:  (Siumal.  (dW:  mitmei. 
nem  ^eiligen  ©ort !)  vE:  nietoerb'  ίφ  gegen  φ.  lügen. 
dW.A:  tr.  ίφ  (bem)  gegen  Φ.  lügen? 
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liXXXIX* 


JSihani  preeatio  pro  domo  Oavidica, 


tiq  τον  αιώνα  μivtΐt  χαι  6  θρόνος  αντον 
ως  6  ηλως  εναντίον  μον,  ^^παΐ  ώς  η  σε- 
λήνη χατηρτισμίνη  fig  τον  αιώνα'  καΐ  ο  μάρ- 
τυς iv  ονρανφ  πιστός.     /Ιιαχραλμα. 

'^^  Σν  δε  άπωσω  κ  αϊ  έξονδ^ωσας^  aveßa- 
λον  τον  χριστόν  σον  ^^χατεστρ8Λραζ  την  δια- 
ϋ-ήπην  τον  δονλον  σου,  εβ^βηΧωσας  εις  την 
γήν  το  άγίααμα  αντον'  **  κα&εΐΐες  πάντας 
τους  ^^^ραγμονς  αντον,  ε&ον  τα  οχνρωματα 
αντον  δειλίαν.  ^'^/ίιήρπαζον  αντον  πάντες  ο/ 
πηραπορίνόμενοι  την  όδόν,  εγενή&η  όνειδος 
τοις  γείτοσιν  αντον.  ^'^'Τψωαας  την  dfhav 
των  ϋΧιβόντων  αυτόν,  ευ^ιρανας  πάντας  τονς 
εχθρούς  αντον'  ^^ άπί'στρεψας  την  βοήϋ^ιαν 
της  ρομφαίας  αντον,  καΐ  ονκ  άντελάβον  αν- 
τον iv  τ(ο  πολψφ'  ^^  κατελνσας  από  καθα- 
ρισμού αντόν,  τον  Όρόνον  αντον  εις  την  γήν 
κατ^ρρα^ίς'  ^^  έσμίχρυνας  τας  ημέρας  τον 
χρότον  αντον,  κατεχεας  αντον  αίσχννην.  /Ιιά- 
χ^αλμα. 

^"^  Έως  πότε,  κίριε,  αποστρέφεις  εις  τέλος, 
έκκαν&ήΰεται  ώς  πυρ  ή  οργή  σον;  *^  Μνή- 
σ&ηη  τις  μον  ή  ΰπόστασις'  μη  γαρ  ματαίως 
εκτισας  πάντας  τονς  νιους  των  ανθρώπων; 
*^  Τις  εστίν  άνθρωπος  ος  ζήσεται  και  ονκ 
όχρεται  ϋάνατον,  ρνσεται  την  χρνχήν  αντον  εκ 
χειρός  ζδυν;  ^ιά\ραλμα.  ^^  Πον  είσιν  τά 
4λ^η  σον  τά  αρχαία,  κνριε,  α  ώμωσας  τφ 
/ίανιδ  iv  Tjj  αληθείς,  σον;  ^*  Μνήσθητι,  κύ- 
ριε, τον  όνειδισμον  των  δούλων  σον,  ον  νπ- 
εσχον  εν  τφ  κόλπφ  μον  πολλών  έ&νών,  ^^ον 
ωνείδιααν  οί  εχ&ροί  σον,  κνριε,  ον  ώνείδισαν 
το  αντάλλαγμα  τον  χριστού  σον. 

^^  Ενλογητός  κύριος  είς  τον  αιώνα.  Γένοι- 
το, γένοιτο. 


37.  Χ:  μίνη. 

38.  Α*  (pr.  manu)  Χ*  Jiatp. 

42.  Β:  //(ΐ^ρττασαν  αντον  η.  οί  διοδίνοντκ;  όδόν. 

43.  ΕΧ:  των  d-k.  aixwv  s.  αύτβ  (Β:  των  ιχ&ρΟ)ν 
αυτα). 

Ab.X'iEFXixa&.avTa. 

46.  Β  (pro  χρόνα)  &^ovs.  Χ:  αυτ^ί  α»σ/.   EFX* 

47.  Α^:  άποστρίχ{}(ΐς  (Β:  άηοστςέφη).    . 

48.  Β:  τις  η  νπόστ.  μα. 

49.  Χ*  Jiayv. 
.50.  Β:  //«  cart. 

51.  \*  y.viJit.  EX:  νπίσχβ. 


nn'^s    pnw  üD'attss  ixcdi  n'^ri'^ss 

τ    I•.•        '^Τ*•"Μν      ι       -     -     -  )••    ΐ  ΛΤ  '       J     • 
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\  -\.  IT   •    :          JT  τ    :  •      τ    :  ν.-  ατ      r  : 

IT  ••    :    •            τ    :  •••         ^T  τ  »  vat  ••  :   j  τ 

'^  τ        τ    :  -    :     •             AT  τ  '    j•   :  τ  •  -λ 

ATT.••        Τ  j-    :    •  IT    τ    :    •   -  I••-: 

τ    :  -  ':   •ν  τ    :  (-  •  Ι    ν  -τ  τ  :    •   : 

jT  VT  τ  τ      •  ν:  ι•.•  AT         -:  J"  ; 

:nbD 

τ  Γ• 

ΊΜΡΐ  nSDb  ΊΓοη  nin'^  πώ-ί:?     47 

ν-  :    •  -AV  τ         J••  τ    •  τ       ίι.        JT 

•.•  ΛΤ  •••        >•  -'.        τ  :  '  IV   τ  -:         J••  : 

■»•  IT  τ      Ι"  :         τ      τ      >τ  τ         :   Τ 

üb^D*^  n'iü-nw>5n'^  ^ibn  γτ^γτ'  nns 

•♦  -  :  '.'AT  ν    :  •  j    :  ν  :    •».         vj•.• 

η^ΊΟΠ  « n»^<  :nbD  ^ί^ίώ-ΤΏ  itiSD  3 

/    ν•.•  τ  -:  <••  -  τ  IV  J     :         -   •         \.    :  - 

•  τ   :  τ   :  /-    :    •  AT     -:  »•  r  τ 

/  Α•••  τ -:        χ    ;  •.•       τ     -•«         J   :  '  ιν  τ      ι    vziv 

!)Βηπ  ηώίί  nin•^  >  η^η'^ίίί  ϊ'.&ηπ 

:  1«•  ri  -:         ατ      :  '  jv  :      ι  ».    :  ι•• 

'  r  τ  :        Ι  ••  τ         τ         ;       }ΐ      :      »     ν  τ 

V.  41.   ^5^13  '=η  ί<"33 
ν.  45.   C]"D3  ΠΓΒ 


38.  beficiicii.  Β:  feft  fcin  ...  bcfiänt^ifi  tfl.  dW:  u. 
bcr ...  ift  tva^vbaft!  vE:  ja,  bcr  ...  üciiäfftg!  A:  bev 
3.  im  J£)immei  ifl  treu. 

30.  B.vE:  ^vifi  oerfiogen  u.  »cvhjorfen. 

40.  t)crfd)mo'l)cfi...cntn)cil)iiff.  dW:  ϋΡΓαφίο|1  ... 
toirfji.  li:  i)afl  cntficiliöct. 

41.  Ifflftf.  aJcfictt  in  Xrümmcrn.  dW  \E:  rci^rfi 
nt'ebcr.  B.A:  Saune.  vE:  S3uri3en  jii  %x.  dVV: 
(Sc^u^rt»cbrcn. 

42.  berauben.  vE:  ^iünbern.  dW:  fec«  Seßc« 
jict}cn. 


^er  ^faltet. 
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SDcr  3ortt  üBer  ben  ©efaiötcit.    5Dcö  ßeßcnd  ^urgc« 


L•XXXIX. 


enjig  fein,  unb  fein  6tu^i  öor  mir  tüie  bic 

38  (Sonne;  *n3ie  ber  SKonb  fott  er  eτυi9ίiφ 
erhalten  fein,  unb  gieic^  tüie  ber  3^wge 
in  ben  5Öoifen  gewiß  fein.     «Sela. 

39  ^6cr  nun  »crjiößefl  bu  unb  üern^irf^, 

40  unb  jürne^  mit  beinern  ©efalStenj  *  bu 
üerfibrefi  ben  33unb  beineö  ^neφte0,  unb 

41  trittfi  feine  Ärone  ju  ^obenj  *bu 
gerreijeji  atte  feine  SD^auern,  unb  läffeft 

42  feine  ^ejien  §erbreφen.  *  @δ  rauben  i^n 
aile,  bie  üorüBer  ge^en;  er  ifi  feinen  9^1αφ* 

43  barn  ein  Θ^οίί  gen?orben.  *  Φη  er^ö^^eft 
bie  i)leφte  feiner  Siberrcärtigen,  unb  er* 

44  freue^  oHe  feine  ?5feinbe.  *  5ίηφ  ί)α\ί  bu 
bieÄraft  feineö  (δφn3ertδ  ireggenommen, 
unb  iaffefi  i^n  niφt  fiegen  im  Streit; 

45  *  bu  jerfiiireft  feine  Oieinigfeit,  unb  n?irf^ 

46  feinen  @tu^i  ju  ^Sobenj  *bu  ^erfürje^ 
bie  3«it  feiner  Sugenb,  unb  bebecfeft  i^n 
mit  i^o^n.     @ela. 

47  ^err,  n)ie  lange  n?itifl  bu  biφ  fo  gar 
üerBergen,  unb  beinen  ©rimm  wie  ^mn 

48  Brennen  laffen?  *®eicnfe,  wie  fur§  mein 
Äeben  ijt.    Sarum  wittfi  bu  alle  3)Zen* 

49fφen  umfonft  gefφαffen  ^aben?  *2öo 
ifl  jemanb,  ber  ba  lebet  unb  ben  ilob 
niφt  fe^e?  ber  feine  (Seeie  errette  auö 

50  ber  ^^ötte  »§anb?  <Bda.  *«§err,  wo  ift 
beine  \)orige  ®nabe,   bie  bu  iDatib  ge* 

51  fφworen  ija^  in  beiner  2Öa"^ri)eit?  *@e* 
benfe,  «§err,  an  bie  <Sφmαφ  beiner  ,^η€φ- 
te,  bie  iφ  trage  in  meinem  6φοο§,  üon 

52  fo  fielen  23i)ifern  allen,  *bamit  biφ, 
^err,  beine  i^einbe  fφmä^en,  bamit  fle 
fφmä:^en  bie  ^ußta^^fen  beineö  ©efalbten. 

53  ©elobet  fei  ber  ^err  ewigliφ!  5imen, 
^^men. 


[2l,4.Ea.ai, 


num  manebit,    et  thronus  ejus  sicut 
soi  in  conspectu  meo,  *et  sicut  luna  38 
M.il/eSj  perfecta   in   aeternum;    et   teslis   in 
'  '"••    '  coelo  fideiis. 

Tu    vero    repulisti    et   despexisti,  39 
distulisti  Christum  luum;    *everlisti40 
testamentum  servi  lui,    profanasti  in 
.^«3,      terra  sanctuarium  ejus;  *destruxisti41 

omnes  sepes  ejus,  posuisti  firmamen- 
80,13.     tum  ejus  formidinem.    *Diripuerunt42 
eum  omnes  transeuntes  viam,  factus 
44,14.79,4.  ggj.  opprobrium  vicinis  suis.    *Exal-43 
y.24.      tasti    dexteram    deprimentium    eum, 
laetificasti      omnes     inimicos     ejus; 
iiSm.1,22.  *avertisti  adjutorium  gladii  ejus,    et 44 
non  es  auxiliatus  ei  in  hello;     *de-45 
struxisti  eum  ab  emundatione,  et  se- 
dem  ejus  in  terram  coliisisti;    *mi-46 
^^'plitvif 'iiorasti  dies  temporis  ejus,  perfudisti 
Ps.i3v,i8.  g^j^  confusione. 

77,8.79,5.       Usquequo,  Domine,  avertis  in  finem,  47 
exardescet  sicut  ignis  ira  tua?  *Me-48 
39,5i.9o,9s.  jjjQj.gj.g^  quae  mea  substantia!  Num- 

quid   enim   vane   consliluisii    omnes 
sir.40,1.   fibos   hominum?    *  Quis   est   homo,  49 
qui    vivet   et    non    videhit    mortem, 

49,9*.     epußi^  animam  suam  de  manu  inferi? 

^.36^.     *  Ubi   sunt   misericordiae   tuae  anli-  50 
quae,  Doraine,  sicut  jurasti  David  in 
veritate  tua?  *Memor  esto.  Domine,  51 
opprobrii   servorum   tuorum,    quod 
continui  in  sinu  meo,  multarum  gen- 

79^,.^.     tium,  *  quod  exprobraverunt  inimici52 
lui,    Domine,    quod    exprobraverunt 
commutationem  Christi  lui. 

*''^*•         Benedictus  Dominus  in  aeternum!  53 
Fiat,  fiat! 


40.  ΑΙ.:  avertisti.     43.  ΑΙ.:  dext.  iDimicorum  ejus. 
45.  ΑΙ.:  a  mundatiooe. 


43.  dW.vE:er^ebil...$J)ranier,iäffeüfro^iocfcn... 

44.  <2>afävfe  f.  ®φη>.  getvettbet,  u.  ijöltft  it)n  n. 
aufrcd)t.  B:  umgefc^^ret ...  im  (Stanb  cri^alten.  dW: 
läffcft  η36ίφεη ...  befielen. 

45.  B:  i)aft  laffcn  aufi)örcn.  dW:  ιηαφ|1  ein  @nbe 
feinem  ©lanje.  vE:  ^aft  vemicbtet  feinen  ®t. 

46.  bie  Xoge.  A:  feiner  ^tit^,  dW.vE.A:  mit 
<Βά)χηαά}.  Β:  ©c^am. 

47.  Β:  tt)ie  lang!  tüiltfl  bu  b.  auf  immerbar  »er; 
bergen?  vE:  »erborgen  bleiben  ewig?  dW:  Sie  l. 
»inl  DU  fo  ganj  bic^  bergen. 

48.  load  meine l&ebendjettifit;  n>tenid)ti0bu0efd). 
^oltjglotten.üBibei.  21.5;.  S.Sßbe  1.21t>t^. 


0.  SDienfdjenfinber,  dW:  ©ebenfe  mein,  tüie  [furjj 
baö  Seben.  vE:  toa«  ifi  b.  S.  (A;  mein  SBifen?) 
dW.vE:  ju  n)c((^em  9ϋφίο  (ί)α|1)  bu  gcfc^. 

49.  Β:  SBiri^beräRann,  b.  ba  Wirb  leben.  dW: 
2δelφcr  3ΪΙαηη  lebt  u.  fc^aut  ...  vE:  mu^  n.  fe^en. 
A:  2Do  ift  b.  mtnfa).  dW:  Unterttjelt.  vE:  »om 
Xobtcnrciφe. 

5U.  dW.vE:  \)crigen  ©nabcn.  B:  erflere  grope 
®üte.  A:  alten  @rbarmungen.  B.dW.A:  hti  bciner 
(2:reue).  vE:  ηαφ  b.  Zx. 

51.  dW.vE.A  93ufen. 

52.  it)omit,  J?»etr.  dW.vE:  @φτίίί€. 
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Psalml. 


xc. 


Mosis  canticum  de  vitae  humanae  brevitate  et  miseria. 


^Προςενχη  τφ  Μωϋσϊ}  άνϋ^ροόπφ  tov  &sov, 
KvQts,  καταφυγή  έγενη&ης  ημΐν  sv  γενεά 
καΐ  γενε^'  ^πρό  τον  ορη  γενη&ηναι  και 
πλασϋηναι  την  γην  καΐ  την  οίκονμενην,  και 
άπο  του  αιώνος  καΐ  ioot,•  τον  αιώνος  ον  ει. 
Μη  ^  άποΰτρεχρης  ανΟρωηον  εις  ταπείνω- 
GiVj  και  εϊπας'  'Επιστρέψατε ^  οι  νΙοΙ  των  αν- 
θρώπων. ^'Οτι  γίΧια  ετη  εν  οφ&αλμοΐς  σον, 
κνριε,  ώς  ή  ήμερα  η  έχ&ες  ήτις  διηλ&εν,  και 
φυλακή  εν  νυκτί.  ^  Τα  εξονδενώματα  αντών 
ετη  έσονται.  Το  πρωϊ  ώςεί  χλόη  παρέλϋοι, 
^το  πρωϊ  άνΰ-ησαι  και  παρ^λ&οι,  το  εσπέρας 
άποπέσοι,  σκληρυνΰείη  καΐ  ξηρανΟ^είη. 

"^"Οτι  εξελείπομεν  iv  τη  οργή  σον,  και  εν 
τφ  θυμφ  σον  έταράχ&ημεν.  ^Έ&υν  τας  ανο- 
μίας ημών  ενώπιον  σον,  ο  αιών  ημών  εις 
φωτιαμον  τον  προςώπον  σον.  ^  Οτι  πάσαι 
αι  ημέραι  ημών  ε'ξέλειπον,  καΐ  iv  τη  οργή  σον 
εξελείπομεν  τα  ετη  ημών  ώςεί  αράχνη  εμελέ• 
των.  ^^  Λι  ημέραι  τών  ετών  ημών  έν  αντοΐς 
έβδομηκοντα  ετη,  εάν  δε  iv  δνναστείαις,  ογδοη- 
κοντα  ετη,  και  το  πλεΐον  αυτών  κόπος  και 
πόνος'  οτι  επηλϋ^εν  προδότης  i(p  ημάς,  καΐ 
παιδεν&ησόμε&α. 

**  Τις  γιγνώσκει  το  κράτος  της  οργής  σον, 
καΐ  από  τον  φόβον  σον  τον  ϋνμόν  σου  ^"^  εξ- 
αριΟμησασ&αι;  Την  δεξιάν  σου  ούτως  γνώρι- 
σαν μοι,  και  τους  πεπαιδευμένους  τη  καρδία 
εν  σοφίί^. 

90,1.  Β:  τ«  Μωνση  άν&ρο)πβ.  Α:  Μωσγι.  EFX* 
τφ.  A^-J-  συ  (a.  eyev.). 

%  Β*  (ult.)  και.  A2t  (ρ.  il)  h  &(ός. 

3.  BEFX*  οΐ.  Β:  νΙοΙ  άν&^ωπων ; 

4.  Β*  iivQie  (Α2  uncis  iücl.).  Χ  (pro  οχ;  η)  ώςί/. 
EFX*(pr.)f  Χιχθίς. 

5.  Χ:  ετ»  έσονται. 

6.  Χ:  άν&ησιι. 

7.  Β:  έξ(λΐπομίν. 

8.  EFX:  εναντίον  σο. 

9.  Β:  ΐξάλιπον  ...  εξίλίπομιν  ...  ώς  αρ. 

10.  Β:  πραντης.  Χ'^:  [Ιφ  ημάς]. 

11.  Β:  γινοίσαη  ...  φόββ  (*  σ«)  τβ  &νμ8  (σα  τον 
&νμόν  AEFX)  σα. 

12.  Β*  μοί  (Α2  uncis  incl.).  Α*ΕΧ;  πίπίοημενας 
{τΐίπαίδίυμ.  Α^Β). 


'^  3?  '^  η  Ί  Ί  ö  ο 
!{ 

ι•  "^  ν:  IT  Γ         νν       :         τ   •    : 

Ί12  ϊΐ^ν  Γτ^^η  ηπίί  lirt)  '^Diii 

j:  τ       τ>*τ  t-vIjt  τ     -λ 
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3ni?iD  tibni   y-^^^  npina    j^biT^  ß 
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r  τ  :       r•  : 
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m\s:nb  ^Dbbi?  'nnsDb  ^:3^ni)i;r  ηώ  s 

;    :    •  ••  •.. -:        ίΛ•••:ν  :  j••      i -:       jt  - 

ηηηη5?η  ^idb  ^iD'^n'^-bs  ^s  :'n^DS  9 

>,\:•    τ  :    ν    :  j    τ  "TV         τ  j•  /    ιν  τ 

:         1"   :  ν  IV  :  -τ  >•  • 

Ι  riS^m^  D^ί^  nitb  α^:^ηώ  ans 

:  •  -ί•  :  TT  -'•  :     •  w  τ 

Ι  ν  AT  τ        JT  τ  τ    :     τ  :ν         τ  τ  -^•  : 

τ    |••.  τ   -  •  J7 

/  IV    τ  :    ν      /  :    IT    :  •  :  Άν  -       j     -  ••    ν       ι• 

nnb  δίήπι  3?iin  ρ  ^D^ri^  niD^bi^ 

IT  :    τ 

90,8.  'ρ  nnuj    ib.  la-^niii^j  i<"3n 

V.  10.  mni353  !}<"32 

V.  12.  v»pa  '^n  i<"3n  ODnisn  nna 

ib.  K'inSI  i<"32 


90,2.  B:  unfre  SBo^nung  getüefen.  B.dW.vE:  \)on 
®ε[φΙΐ'φί  ju  ®.  B:  geboren  toorben,  u.  bu  b.  (^.  u. 
ben  ^tbboben  gejeuget  l^aft,  fo  b.  bu  ®.  gcwefen. 
dWigejeugttoaren,  u.(E.u.2öeit gebar.  vE:erjeugi. 

3.  in  (Stoub  roonbclft.  B:  bringefi  ben  Tl.  tüieber 
5ur3ermaimung.  dW:  hljuft ...  in  3.  vE:lajfe|t... 
feieren  big  ^-  3- 

4.  B.dW:  ber  gejirige  XaQ,  trenn  er  (öorbeiges 
gangen)  ifi.  vE:  ber  tjorüber  ift.  dW.vE.A:  (tüie) 
eine  3ίΒαφε  in  ber  91αφί. 

5.  iaytoitntneft  ftc  ^αί)ίη,  ft'e  finb  ...  grünen  auf 
am  motten  wie  &t.  B:  überfφütίcji  fie,  fo  fommen 
fie  in  ben  @φία[?  dW:  rafejiiijnl^intoeg,  er  ifi  ein 
@φΙηηΐηΐ6Γ?  vE:  iaffefi  jie  uer^iepen,  ein  ilraum 
jinbfte? 

6.  am  motten  bl.  u.  Btünet.  B:  Stm  3W.  Wirb  e« 


©er  ?i)falter• 


(90,1-12.)    211 


®ott  ö*®ttitgfeit  gu^miöfcit  S:aufettb  Sa^tc  iotciSin  S:ag«  ®c§  ßcBenöÄütjc  w,5Diü5e»X€. 


90. 

1  (Bin  ®cBet  SWofe,  beö  3)lanneS  ©otteS. 
^err  ®ott,  bu  Bifi  unfere  3ufin^t  für 

2  unb  für;  *  c^e  benn  bie  33erge  gctrorben, 
unb  bie  (Erbe  unb  bie  2ßeit  gcf(i?affen  tror* 
ben,  biji  bu,  ®ott,  üon  (Strtgfeit  ju  ßtvig- 

3  feit;  *ber  bu  bie  aJlenf*en  iäffeji  (ierben, 
unb  f^pvlc^ft:  ^ommt  rtjieber,  3Jienfφen* 

4  f inber !  *  5)enn  taufenb  3ai)re  finb  »or  bir 
wie  ber^ag,  ber  geflern  vergangen  ifl,  unb 

5  vok  eine  3^αφttυαφe.  *2)u  läffeft  fle  ba• 
§in  fa'^ren  nnc  einen  (Strom,  unb  finb  ivie 
ein  Schlaf,  gΐeiφnήe  ein  ®ra8,  baä  boφ 

6  6aib  wdt  voirt,  *baS  ba  früi)e  Biü'^et  unb 
t)alb  tt?eif  n?irb,  unb  beg  ^Ibenbö  abge- 
t)auen  tinrb,  unb  i^erborret. 

7  Φαδ  mαφt  bein  ßorn,  bag  njir  fo  toer:= 
gei)en,  unb  bein®rimm,  baß  tiurfo^Iö^* 

8  Πφ  ba^in  muffen.  *  ^enn  unfere  3J?if* 
fet^at  fleUeft  bu  Dor  biφ,  unfere  uner« 
fannte  ©ünbe  in  baö  S^iφt  toor  beinem 

9  ^ngefίφt.  *  iDarum  fai)ren  atle  unfere 
i^age  ba^in  burφ  beinenSo^n,  n?ir  6rin= 
gen  unfere  3ai}re  |u  nne  ein  ®efφlυä^. 

10*Unfer  \iebcn  iüä^ret  flebenjig  Sa^re, 
unb  n^eun  eg  ί)οφ  fommt,  fo  finb  eö 
αφt§ig  3ai)re,  unb  trenn  eS  ϊ'ο\ίΙ\φ  ge= 
mefen  ifi,  fo  ifl  eö  3)?u^e  unb  Arbeit  ge* 
n?efen;  benn  eö  fähret  fφneίl  ba'^in,  aU 
pgen  nur  ba^on. 

11  $Öer  glaubt  eS  aber,  ba§  bu  fo  fe^r 
jürnefl?  unb  n?er  fürφteί  ίίφ  i^orfold^em 

12  beinem  ®rimm?  *  S:ei?re  ung  bebenfen, 
baß  trir  flerben  muffen,  auf  baß  tt?ir  flug 
ttierben. 

90,2.  ü.L:  @ttjigfeit  in  (Stoigf. 


Dt.33,t. 
Dt.  33,27. 


Pr.8,259.E«. 
43,14. 


9ii,9. 


Gn.3,l9.EccI 

2Pt.3,«. 


63,7. 


Es.4(),fis.51, 
l.i.Sir.l4,18s, 

Job.l4,ii.Mt. 

6,30.1Pt.l, 

24; 

Ps.7ü,7s.Nah, 
l,ft. 


51,ll.Rm.2, 
Ib. 


2Sin.5,4. 
CSir.18,8. 

Jo8.14,10s. 

Eccl.  1,3.8. 


Job.  »,25. 14, 
1. 


XC  (LXXXIX). 

Oratio  Moysis,  hominis  Del.  1 

Domine,   refugium  factus  es  no- 
bis  a  generatione   in   generalionem; 
*priusquam  monles  fierent  aul  for-    2 
marelur  terra  et  orbis,  a  saeculo  et 
usque    in  saeculum  tu  es  Dens.  Ne 
*  avertas   hominem   in   humilitatem!    3 
et  dixisti:    Convertimini,   fiiii  homi- 
num!    *  Quoniam    mille    anni    ante    4 
oculos  tuos  tamquam  dies  heslerna 
quae  praeteriit,  et  custodia  in  nocte. 
*Quae  pro  nihilo  haben tur,   eorum    5 
anni  erunt.    Mane  sicut  herba  trans- 
eat,   *mane  floreat  et  transeal;   ve-    6 
spere  decidat,  induret  et  arescat. 

Quia  defecimus  in  ira  tua,    et  in    7 
furore  tuo  lurbali  sumus.   *Posuisti    8 
iniquitales  nostras  in  conspeclu  tuo, 
saeculum    nostrum    in   illuminatione 
vultus   tui.     *  Quoniam   omnes  dies    9 
nostri  defecerunt,   et  in  ira  tua  de- 
fecimus; anni  nostri  sicut  aranea  me- 
ditabuntur.    *Dies  annorum  nostro- 10 
rum   in    ipsis    septuaginta    anni,    si 
autem  in  potentalibus,  octoginta  anni, 
et    amplius   eorum   labor   et   dolor; 
quoniam  supervenit  mansueludo,    et 
corripiemur. 


(sir.16,19.      Qy-g   jjQ^^  potestatem  irae  tuae,  1 1 
et  prae  timore  tuo  iram  tuam  *  di-  12 
139,5.     numerare?  Dexleram  tuam  sie  notam 
fac,  et  eruditos  corde  in  sapienlia! 

90,1.  Al.:tufact.  Al.:iQ  generatione  et  generatione. 
2.  ΑΙ.:  et  form.     9.  ΑΙ.:  meditabantur. 


blühen  u.  βφ  etfrifc^en?  dW:  Stm  füfl.  blül^et  er  u. 
gr. ...  αbgcfφniίten.  vE:  ©o  bl.  er  ...  gr.  auf,  am 
9ib.  ifl  cv  αbgefφn.  u.  borret. 

7.  B:  S)cnn  toix  »ergeben  burφ  bcinen  3.,u.  burφ 
b.  ®r.  tüerben  Moix  erfφre£ίet.  dW:  S)enn  toir  ... 
fφmίnben  to.  babin.  vE:  vor  beinem  ...  iverben  n). 
»erniφtet.  A:  in  beinem  ...  fortgefφrcdEt. 

8.  beineft  ^n9cftd)ted.  dW.vE:  bir  \)or  Siugen. 
B:  verborgenen  (Sünben.  dW:  unfre  Ißert^l^cn  ... 
unfre  uncrfanntcn  üor  b.  SlntH^ee  S.  vE:  baö  un6 
Unbt'fannte!  (A:  bicScit  unfvcö  iiebeng!) 

9.  <I)cnn  ...  f(^wtnbcn  ...  ocrbrinqen.  B:  cö  l^abcu 
ίίφ  geneiget.  dW:  voit  einen  ©ebanfen!  vE:  »er; 
iiallen  ...  Saut! 

10.  flögen  mit.  B:  2Βαδ  bie  2^age  unfrer  Saläre 
betrifft,  fojtnb  bavinnen  70  3.  dW.A:2)ic  Seit  u. 


3.  ifi.  vE:  9Βαδ  ...  betr.,  fo  mögen  e3  tüSl^renb  ber* 
felben  ...  fein.  B:  ober  njenn  roh fe^r  ftarf  (inb.  dW: 
u.  tüenn  mit  Jtvaft.  vE:  njol^t  aua),  irenn  man  hd 
Gräften  iji.  A:  u.  auf«  ^όφiϊe.  B:  iijr  Αο|1ίίφΟεβ  ift 
3Jlüi)feligfeti  u.  (Eitelf.  getoefen.  dW:  ©tclj  iß 
*Uiül(>fai  u.  ^flcti}.  (vE:  Ungejiüm?  A:  tvaö  barüber 
ηοφ?)  dW:  hierüber  eiite«,  u.  toir  fliegen!  vE:  bcφ 
fφncί(  fφ\υίnbet  eö  vorüber,  bann  ßnb  toir  entflOjicn. 

1 1 .  crFcnnt  aber  bie  <2)tärte  beined  3orned  ...  ftdi 
rcd)t.  dW.vE.A:  ©etoalt.  B:  u.  bciiicn  ®r.,  fo  tote 
bu  ju  fürφtcn  bifl.  dW:  beiner  %üta)t  gema§  b.  Uns 
toiiicn.  (vE:toiebeine^urφtbαrfeίί,  foifib.®rimm?) 
A:  in  ber  ί5urφt  cor  bir. 

12.  'Zo  leljre  un^  benn  unfere  ^aqt  iäl)len ,  ban 
wir  erlangen  ein  meifeS^er).  B:  Zi)m  Un6  olfc  fiinfc 
u.  X.  ju  j.  vE:  Um  u.  X,  alfo  ju  j.,  le^^rc  un«. 

14* 
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P^alml. 


XC. 


Vitae  brevitas  et  miseria,    Dei  tutela  in  periculis. 


^^^ΕπίστρΕχρον,  κνρΐ€.  Εως  ηοτε;  Kai  ηα- 
ρακλήΟητι  έπΙ  τοις  δονλοις  6ου.  ^^Ένεπλη- 
σ&ημεν  το  πρωί  του  ελέους  σον,  aal  ηγαλλια- 
σάμε&α  κ«ι  ηυ€ρράν&ημεν'  εν  πασαις  ταΐς 
ημέραις  ημών  ^^  ευφράν&ημεν ,  άν&'  ων  ημε- 
ρών έταπείνωσας  ημάς,  ετών  ων  ειδομεν  ααχα. 
^^  ΚαΙ  ΐδε  έπΙ  τους  δούλους  σον  και  επί  τα 
έργα  αον,  και  οδηγησον  τονς  νίονς  αντών. 
^' Και  έστω  η  λαμπρότης  κνρίον  τον  ΰ^εον 
ημών  έφ  ημάς,  καΐ  τα  έργα  τών  χειρών  ημών 
κατεν&ννον  iqi  ημάς,  χαϊ  το  έργον  τών  χειρών 
ημών  κατενϋννον. 

Αίνος  φδης  τφ  Ααυίδ, 

*  Ο  κάτοικων  εν  βοη&είί^  τον  νιρίατον,  έν 
σκέπΐβ  τον  &εοϋ  τον  ονρανον  ανλιβχ^ησεται, 
^  ίρεΐ  τω  κνρίφ'  Άνηληπτωρ  μου  εϊ  και  κα- 
ταφυγή μου,  ο  &εός  μου,  έλπιώ  επ  αυτόν 
^  οτι  αυτός  ρυσεταί  με  έκ  παγίδος  θηρευτών, 
κα\  απο  λογού  ταραχώδους.  ^'Εν  τοις  μετα- 
φρενοις  αυτόν  επισκιάσει  σοι,  και  νηο  τάς 
πτέρυγας  αντον  έλπιεΐς'  Όηλφ  κνκλώσει  σε  η 
άλή&εια  αυτού.  ^Ού  φοβη&ηση  άπο  φόβον 
νυκτερινού,  άπο  βέλους  πετομένου  ημέρας, 
^  άπο  πράγματος  διαπορευομένου  έν  σκότει, 
απο  συμπτώματος  καΐ  δαιμονίου  μεσημβρινού. 
'^  Πεσεΐται  έκ  του  κλίιους  σου  χιλιάς,  κα\  μυ- 
ριας  εκ  δεξιών  σου,  προς  σε  δε  ουκ  έγγιεΐ. 
^  Πλην  τοις  όφ&αλμοΐς  σου  κατανοήσεις,  και 
ανταπόδοσιν  αμαρτωλών  οψη. 

^  Οτι  συ,  κύριε,  η  έλπίς  μου'  τον 
νψιστον  εϋ-ου  κατααρνγην  σον.  *0  Qy  ^qq^. 
ελεναεται      προς      σε      κακά,      και      μάστιξ 

13.  Χ:  ini  τ«ς  δάλΰς. 

14.  EFXf  (ρ.  iL  σ»)  nvQie.  Β:  (ύφρ. 

15.  Β:  (νφραν&(ίημ{ν. 

17.  χ  (pro  τα  ϊργ.)  το  efjyov.  Β*  κα*  το  i^>y.-fin. 
(AEFXt). 

91,inscripl.  EFXf  (ρ.  ^ηνίδ)  άνιπΐγ^αφος  παρ 
Εβραίοις. 

2.  Xf  (ρ.  &{ός  μβ)  βοη&ός  μ8.  EFXf  (ü.  iXn,) 
και. 

'ά.λ^Β.^νσ.σι  ^.μ(  Α»Χ). 
8.  Β:  oxf/ei. 


••τ    •    ;        AT   τ  -  τ       :*.  JT 

η^-^'ΐ:^'^  ηηοπ  ιρίηη  ^iDs^isto  :  τΐ'^ι^::?  u 

j      •  •'    :    -κ.  Ι"  τ         τ    :  τ   :     :    •  : 

πχΊ^    :η3?Ί  !iriii  trötu  ^iDn^D3?i6 

j•.•   τι••  IT    τ  i•    τ  :  at     •  • 

iv    ••  :         -      ;   :iT-:r      '    λ•••τ.•  ιτ      >  j•.•  τ  -:    '^  •.• 

ηώ3?Ώϊ)  iiD'^bir  HDDfe  ϊΐΓΤ^  ntor/O^ 


r•  -:  Ι- 


Α" τ         JT  :     ι 


•TV         j•• -:  I- 

I••  :     I  -T 


^{1ί 


ν:         Α•   τ     ι     :  J•    :    -  τ        -». 

j-   •  ι  :      ρ  -κ.  J  <■•  ι  -  :   ν 

ΉΟ^  '  ίηΊ3χ:ι  ;Ηϊΐη  ί^το  ώ^ιρ•^  4 
ΠΊποη  nD:2  ποπη  vsDs-rnni  Tib 

JT  ••   ι    :        (τ  •         Λ'•"    :    ••'         JT  τ  :  -   -  :      ι  τν 

rnn  nb'^b  ηπδΏ  ^ίΊ'^Γ  i<b  :  in^s  η 

}    ••    "         τ  :ατ        -  J-   •  τ     •ν       J  ι    •  -: 

3Dp)2ribn^bs3k:nnnTO  :n^yai^?:]iir'^  6 

ν  ι  ν   •        »  Α-:|-  •••  J    τ  ν   ν  •ν.             IT            \     )  % 

ι  •."   ν             1  :  '    '  <   '                •  IT  τ:  IT               f   ί 

IT  •             J             /  V  ••  Jav  •        I•  ^T  τ     : 

j•  τ  :          V  •.  •   :            Α*   ~         '  jv   ••  :      »    -v 

♦♦πϊίΊη 
n^tö  li^biJ  ^onti  nin^  nniii-^3      ο 

τ    :  j-      I        :  V       Α•    ί    -        JT       :         jt  -        ι• 

y^Di'  m^  Ti-'bii  HD^^n-Kb  :^Di3?^  -^ 

~  •••  :         AT  τ      '  JV  ••        JV  ••.  :  I  Ί•.• 


V.  17.   '^ί'Ιίζ  ϊ<"33 


13.  ^el)re  miebet,  J^err!  ^φ  tt>te  lange?  ^abi 
miüeib  m.  b.  Ätt.  ß:  58ίδ  toic  l.  foE«  h)a:^vcn?  vEJ 
93i6  hjann?  B:  (af  Μφβ  gereuen  über  b.  ^n. 

14.  (Sättige  ...  bai  wir  ...  mögen.  dW:  ίιαίί») 
vE:  am  Syiorgen.  B:  in  t>a  SWorgenfiunbe. 

15.  erfr.  uns,  gleid)  bin  Xagen,  ba  bu  «ηδ  beugJ 
teft,  ^en  Sofjren,  ba  wir  Ungl.  fallen.  B:  naä)  ben ..] 
unteibrücft  ^fl?  dW;  fo  »iei  2;aae ...  gcBeiigt,  ..j 
Ungi.  gefφαut.  vE:  fiirbic  ...  betrübtefi? 

16.  fccin  xijun.  B:  Sa^  an  b.  ^n.  b.Serf  gefeiter 
ttjevben.  dW:  Sa§  beinern,  fφαuen  b.  ill^aten.  vE; 
fe^en  b.  Sßerfe. 

17.  fcie  $reunbIid)Fett  bed  ...  fei  über  un9  ...moU 
ieftbuf.  B:  SiebU^feit.  vE;  ^uib.  dW:  ®6  fomme 
bie  ^. ...  auf  iin6.  vE:  fd^inne  an  une?  dW:  uniers 


SDet  ^foltet. 
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©ottc^  ^orbcrung»    ©ein  Θφίτίη  unl•  @(5tlb. 


XC. 


13     ^nx,  fc^re  1)ίφ  boφ  trieber  ju  unö, 

14unb  fei  beinen  Äneφten  gnäbig!  *güac 
un8  früi^e  mit  beiner  ©nabe,  fo  ix>oiien 
trar  rü:^men  unb  frb^Iiφ  fein  wnfer  Se^ 

löbeniang.  *  Erfreue  nnä  nun  uneber, 
nαφbcm  bu  unö  fo  lange  ))iagcji,  ηαφ^ 

1 6  bem  n^ir  fo  lange  Ungiücf  leiben.  *  3^ ig^ 
beinen  Jtneφten  beine  Serfe,  unb  beinc 

17@^re  il)ren  ^inbern.  *Unb  ber  J^err, 
unfer  ©Ott,  fei  unö  freunbliφ  unb  fbr- 
bere  ba0  SScrf  unferer  «^anbe  bei  unö, 
ja  ba§  Sßer!  unferer  »^änbe  tüolle  er 
fbrbern ! 

91. 

1  2ßer  unter  bem  @φirm  beö  «^^ϋφΙ^εη 
f(§t  unb  unter  bem  (Sφαtten  beö  ^U- 

2  mäφtigen  bleibt,  *ber  fpriφί  gu  bem 
«§errn:  ?Dϊeine3uücrfiφtunbmeine33urg, 

3  mein  ©Ott,  auf  Un  ίφ  :^ojfe.  *i£)enn 
er  errettet  miφ  öom  6tricf  beä  Sägers 

4  unb  öon  ber  ίφäbliφen  $eftilen§.  *  ßr 
nürb  btφ  mit  feinen  i^ittigen  becCen,  unb 
beine  3uüerf(φt  ttjirb  fein  unter  feinen 
i^lügeln.  @eine  Sßa^r^^eit  ifi  (Sφirm  unb 

5  (δφilb,  *baj  bu  niφt  erfφrecfen  müffefl 
üor  bem ©rauen  beS  9ϊαφtβ,  öor  ben  $fei- 

6len,  bie  be§  ilageg  fliegen,  *forber^efti* 
lenj,  bie  im  f^infiern  fφleiφt,  ^or  ber 

7  (Seuφe,  bie  im  9Kittage  öerberbet.  *Db 
taufenb  fallen  gu  beiner  (öeite,  unb  je^n 
taufenb  §u  beiner  Cϊeφten,  fo  tiurb  eS  boφ 
'  8  biφ  ηίφΐ  treffen.  *  3a,  bu  n)irfi  mit  bei= 
ncn  klugen  beine  ü^uji  fe^^en,  unlD  fφαuen, 
w'it  eS  ben  ©ottlofen  vergolten  n)irb. 

9      i£)enn  ber  »i^err  ijt  beine  3wüerfίφt,  ber 

1 0  ^öφjie  ifl  beine  3ufluφt.    *  (So  n»irb  bir 

fein  UebelS  begegnen,   unb  feine  $lage 

91,10.  A.A:  Uebel. 


6,4. 


t43,8.Es.33, 
2. 


83,r. 


103,7.95,9. 


138,8.Ee.65, 
22s. 


t7,8.ae,8. 
Hos.14,8. 

18,3.142,6. 


124,7.2Tiin. 
2,26. 


57,2. (Mt. 23, 

37; 

Pi.84,12.Pr. 

3U,d. 


Cant.3,8. 
[Dt.32,23. 


92,12.112,8 


Converlere,   Domine!    Usquequo?  13 
Et    deprecabilis    eslo    super    servos 
tuos.     *Repleti  sumus  mane  miseri- 14 
cordia  lua,  et  exultavimus  et  delectali 
sumus  Omnibus  diebus  nostris;  *lae•  15 
lati   sumus   pro    diebus   quibus   nos 
hnmiliasti,     annis,    quibus    vidimus 
mala.     *Respice   in   servos  tuos  et  16 
in  Opera  lua,  et  dirige  filios  eorum. 
*  Et  sit  splendor  Domini  Dei  nostri  17 
super  nos,  et  opera  manuum  nostra- 
rum  dirige  super  nos,   et  opus  ma- 
nuum nostrarum  dirige! 

XCI  (XC). 

Laus  cantici  David. 

Qui  habitat  in  adjutorio  Altissimi,    i 
in  protectione  Dei  coeli  commorabi- 
tur,  *  dicet  Domino:  Susceptor  meus    2 
es  tu  et  refugium  meum,  Deus  meus, 
sperabo  in  eura;  *quoniam  ipse  übe-    3 
ravit  me  de  laqueo  venantium  et  a 
verbo  aspero.  *  Scapulis  suis  obum-    4 
brabit  tibi,  et  sub  pennis  ejus  spera- 
bis ;  scuto  circumdabit  te  veritas  ejus. 
*Non  timebis  a  timore  nocturno,   a    5 
sagitta   volante   in  die,    *a  negotio    6 
perambulante  in  tenebris,  ab  incursu 
et  daemonio  meridiano.     *Cadent  a    7 
latere  tuo  niille,    et  decem  millia  a 
dextris  tuis,  ad  te  autem  non  appro- 
pinquabit.    *Verumtamen  oculis  tuis    8 
considerabis,  et  retribulionem  pecca- 
torum  videbis. 


Quoniam  tu  es,  Domine,  spes  mea;    9 
Altissimum   posuisli  refugium  tuum. 
ίιΙ*ώ.7ί3.*  Non  accedet  ad  te  malum,   et  fla- 10 


1 
91, 


4.  S*(pr.)et. 

,3.  ΑΙ.:  liberabit  (ΑΙ.:  liberabis  te). 

4.  ΑΙ.:  In  scap. 


jiü^'  und.  B:  beöeflige. 
91,1.  dW:im(Sc^.b.5l.tüo:^net.  B:bertöirbunter 
.  übernachten!    vE:  3B.  unter  tcn  ...  |ϊφ  begibt, 

ber  lücilet  im  ... 

2.  B:  3φ  fprccije:  93el  b.  ^.  ifl  m.  3ufliu(^t  ... 
(Sr  ifi...  i^crtraue.  (v£:  3u3ei)ot)a fpr.  i(i)...bifibu. 
dW:  ©Ott  nenn' ίφ...?) 

3.  bid).  dW:  entreift  b^φ  bem.  B:33oiiicvg.  dW: 
dW:  33ügeijtener6.  vE:  ÜBogelfangerg.  dW.vE:  »cvi 
berbl.  ^«% 


4.  B:feinem^ittig.  dW:®efieber.  dW.vE:2:reue. 

5.  ber9lod)t.  B.dW:  (Sd^recfcn.  vE:  (Sc^rerfnif. 
B.dW.vE.A:  bem  (ben)  ^feil,  ber  b.  Z.  fliegt. 

6.  B.dW:  im  (©unfein)  »anbelt!  ...  »ernjü^et. 
vE:  tietbeert. 

7.  bid)  trifft  ίδ  nid)t!    B.A:  fo  t».  ti  boφ  (ju)  bir 
n.  naben. 

8.  ^u  to.  ed  nur  ...  fd)auen,  u.  fe^en. 

9.  ben  s^.  i)aH  tu  jur  3ufl.  genommen.  B:  gu  bei« 
ner  9Doi)nung  gcfteiit. 
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Psalmi. 


X€I. 


Vutela  Oei  in  periculis,   JLaus  Hei  vindicis  piorum. 


OVK  έγγιεΐ  τφ  ακηνωματί  aov.  **  Οτι  τοις 
άγγέλοις  αυτόν  εντελεΐται  ττερι  σον,  τον  δια- 
φνλά^αι  68  έν  πάσαις  ταΐς  οδοΐς  αον  ^*^  im 
χειρών  άροναίν  σε,  μηποτε  τιροςκοιρτις  ηρος 
λί&ον  τον  τζόδα  σον.  ^^ΈπΙ  ασπίδα  καΐ  βασι- 
λίσκον  επιβησί},  και  καταπατήσεις  λέοντα  και 
δράκοντα. 

^^Ότι  επ  έμε  ηλπισεν,  καΐ  ρνσομαι  αυτόν 
σκεπάσω  αυτόν,  οτι  εγνω  το  Όνομα  μου. 
*^  Κεκράξεται  προς  με,  και  Ιπακονσομαι  αυ- 
τού' μετ  αυτού  ειμί  έν  •θλίψει  και  εξελοϋμαι 
«υτόν  καΐ  δοξάσω  αυτόν.  ^^Μακρότητα  ημε- 
ρών έμπλήσω  αυτόν,  και  δείξω  αυτφ  το  σω- 
τηριόν  μου. 

φ/3'  (cpcc). 

*  Ψαλμός  φδής  εις  την  ήμεραν  του  σαβ- 
βάτου. 

2  \4.ya&ov  το  εξομολογεΐσΰ•αι  τω  κυρίφ,  καΐ 
χράλλειν  τφ  ονόματι  σου,  υχριστε,  ^  τον  άναγ- 
γέλλειν  το  πρωί  το  έλεος  σου,  και  την  άλη- 
■&ειάν  σου  κατά  νύκτα,  ^  έν  δεκαχόρδφ  ψαλ- 
τηρίφ,  μετ    ωδής  εν  κι&άρ(^. 


^"Οτι 


εν^ίρανας  με,  κύριε,  εν  τφ   ποιηματι 


σον,  καΐ  εν  τοις  εργοις  των  χειρών  σου  άγαλ- 
λιασομαι.  ^Ώς  έμεγαλνν&η  τα  έργα  σου, 
κύριε'  σφόδρα  εβαϋ-ύν&ησαν  οι  διαλογισμοί 
σου.  'Άνηρ  άφρων  ου  γνωσεται,  καΐ  ασύνε- 
τος ου  συνησει  ταύτα.  ^Έν  τφ  άνατεΐλαι 
αμαρτωλούς  ώςει  χόρτον,  καΐ  διεκνψαν  πάν- 
τες οι  εργαζόμενοι  την  άνομίαν,  όπως  αν  ιξ- 
ολε^ρευ&ώσιν  «4'  ιόν  αιώνα  του  αιώνος.  ^2^ύ 
δε  ύψιστος  εις  τον  αιώνα,  κύριε.  ^^'Οτι  ίδον 
οι  εχθροί  σον,  κύριε,  ότι  ιδού  οι  έχ&ροί  σου 
απολοϋνται,  καΐ  διασκορπισ&ησονται  πάντες  οι 
εργαζόμενοι  την  άνομίαν.   ^^Και  ύχρωΰ-ήσεται 


10.  EFXf  (a.  τώ)  έν. 

12.  Χ:  προςχό-φίΐς. 

13.  Β:  Επ  αση. 

15.  Β  {^XoKfyiq.YEm^aXiatrai  (JL^'iXiKai  κρά- 
ξίται)  ...  ιΐςαχάσομαι.    EFX*  (alt.)  χαΐ  (Α2  uncis 

IDCl.). 

16.  Β:  Μακρότητι  (Χ:  Μαχρότητος). 

92,1.  Xf  (ρ.  ω^.)  τω  Javld.  Χ:  tö  π()οσαββάτΗ. 

5.  Χ:  ißa(jvvO•. 

8.  Bf  ({ΐ.  <xμa(Jτ.)  τος  ... :  ίξολο&ρ. 

10.  Β*  ldi<  οΐ  -  ort  (AEFXf). 


V  -  :         τ  τ    :  -V     j•  )κ  τ:  ιτ   :        t-\'.  >  ι 

n^SD3    Dann   rrnv\    insi    bntü     ι 
^niatos*  ^nDbSDiii  ptiin  '^n  ^3     14 

I     •              ••  .Ίν   :           •  ••  τ':  •  ι•     ;  ,- τ        ι• 

'  '•'  "J  Ι"  :         •\-  "  ' :       AT  τ   :      j•     υ 

:  '^raiiüi'^s  ^iniii^ii''  iins^'^^taii  nm'^ 

r  τ       I       •  ••   :  -  :  λ"     •     :    -  •  τ\ 

IT  -    -  J    :  •  7  :  • 

nnüib  n^/2Tb^  nin^b  niiinb  nib  2 
ηίΊ3Τ/:)ίί3  η^π  Ίΐ;ΐι?  i^arib  :  γφ^^  3 
^bs?  b33"^bri  nitrj3?-^br  :nib'^b3  4 

ι  •    :     J    j  τ  • 
ν  -:  |-   :       /Α'-'Τ:  ιτ   :        jt       :       ♦  j-   :    -    •       ^' 
AT       ί       /    JV  — :  |-        J    :ιτ  -  Ί"  — :       '   jvt 

ι  ν       ί    ,•  τ         τ       '^      .   :  ΛΤ"  J 

•   T-v  V    ••  j    :  •    τ      :        -    <  :    • 

r        ••-:         ;t  :    IT    •    ••        '•••AT         — : -'  τ 

iiDn  ^3  :nin^  Db*3?b  aiStJ  nn^n  i! 
^nn>i'^  η^^π'^έί  nDn-^3  »nin*^  >  ri^^iNs^ 

Λ••  /   JV  :   I         j••  •         ρ  τ       :  /     •.•  :   ι 

j"•   :  •         V  JT  -        'v|T      ••  -:  .»         τ  :  ιτ   :   • 

92,9.  übl3Jb  i<"33 

11.  B:  iüirb  f.(S.  bcinct'^alben  befel^ien.  dW:  feine 
@.  entbietet  er  tiv.  vE:  be^el^U  er  bcinetttjegen. 

12.  (Sie  »erben ...  ba^  ...  B:  auf  beiben  ^anben. 

13.  B:  treten  ...  jertreten.  dW:  Ueber  Sott)'  u. 
Dtter  fc^rette^  bu ,  trittji  auf . . . 

14.  B:  2öeti  er  in.  fo  fe'^r  beg.  dW:  ηιίφ  liebet. 
vE:  an  mir  ^angt.  d  W.vE:  i^n  retten.  B:  3φ  ϊο.  ii)n 
απ  einen  ^oijenDrtjieiien,  ioeil ... 

15.  Β:  ]^errIiφ  machen.  dW:  üer!6erri{d&en.  Α 
bring'  ίφ  ju  (S.  vE:  (Sr  wirb  ηιίφ  anrufen,  u.  ίφ 
tt^erbc...  ju  (Siire bringen. 

92,2.  B:(S^iftgut.  A:@ut{fl«.  dW:  @φόη  ifJi. 
vE:  ^errlid).  dW:  b.  01.  ^u  f^ielen! 

3.  B.dW.vE.A:  (in  ber  iWorgenjiunbe)  ...  in  ben 
9'?άφten. 


©et  ^faltet* 
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©er  ^ttgcl  @($u^»    £)e§  Gerrit  §®erFe  nnl•  ©ebanf ett» 


XCI. 


1 1  trirb  gu  beiner  ^ütte  ίΐφ  na^en.  *  iDenn 
er  ^at  feinen  (ingein  befohlen  über  bir, 
baf  fie  bίφ  betauten  auf  attenbeinenSGÖe* 

12  gen,  *  bag  fie  ΌΊφ  auf  ben  J^änben  tra* 
gen,  unb  bu  beinen  f^rug  πΊφί  an  einen 

1 3  istein  jtof  efl:.  *  5iuf  ben  mvm  unb  Ot- 
tern n?irfl  bu  ge^en,  unb  treten  auf  ben 
jungen  Sört>en  unb  Sra^en. 

14  dx  Bege^^ret  meiner,  fo  tritt  iφ  i'^m 
auäijeifenj  er  fennet  meinen  0iamen,  bar* 

15  um  tritt  i^  i^n  fφü^en.  *  Sr  ruft  miφ 
an,  fo  n>itt  iφ  i^n  erijörenj  iφ  bin  bei 
i^m  in  ber  0iot^,  iφ  tritt  i^n  l^erauörei* 

16§en  unb  gu  (S^ren  mαφen.     *5Φ  tritt 
i^n  fättigen  mit  langem  uneben,  unb  tritt 
it)m  feigen  mein  «§eil. 
92. 
1      Sin  ^faimlieb  auf  ben  ©abbat^tag. 
^     ^αδ  ijl  ein  fbjlliφeδ  iDing,  bem  »§errn 
banfen,  unb  lobfingcn  beinem  Oiamen,  bu 
3<§5φfter,     *be0  SDiorgeng  beine  ®nabe 
unb  beg  0ϊαφtβ  beine  Sa^r^eit  üerfün* 

4  bigen,    *  auf  ben  je^n  (Saiten  unb  $fal* 
ter,  mit  ©fielen  auf  ber  «^arfe. 

5  3)enn,   ^err,  bu  läffefl  miφ  frö^ίiφ 
fingen  üon  beinen  Werfen,  unb  ίφ  rü^me 

6  bie  ®efφäfte  beiner  ^anbe.    *  «§err,  trie 
jinb  beine  2Berfe  fo  gro§!  beine  ©eban« 

7fen  flnb  fo  fe^r  tief.     *  (Sin  ί$:priφter 
glaubt  baä  niφt,  unb  m  0larr  αφtet 
8folφeδ  niφt.     *2)ie  ©ottlofen  grünen 
n?ie  ba§  ®raS,  unb  bie  Uebelt^äter  blü- 
hen atte,  big  (!e  r ertilgt  werben  immer 
9  unb  eu1igliφ.    *  ^ber  bu,  «§err,  bifl  ber 
10^öφjie,  unb  bleibejl  enήgliφ.     *i£)enn 
fiei)e,   beine  f^^inbe,   ^err,  fle'^e,  beine 
^einbe    n»erben   umfommen,    unb    atte 
Uebelt^äter    muffen    jerftrcuet    trerben. 
ll*^ber  mein  «§orn  n>irb  er^U^^et  trer- 


14.  U.L:  beg.  tnein,  fo. 
9^,2.  U.L:  !ο|Κίφ  2)ing. 


geilum  non  appropinquabit  taberna- 
Lc*4,ii!Dn^3,culo  tuo.  *Quoniam  angelis  suis  man•  1 1 
i48.4,iü.    ^^^-^  ^g  ^g^  y^  cuslodiant  te  in  omnibus 

'*'"'i6,22^^*''viis  tuis :  *  in  manibus  portabunt  le,  1 2 
'^'*3^23^'^''ne  forte  offendas  ad  lapidem  pedem 
Dt.8,i5.Lc.  tuum.  *  Super  aspidem  et  basiliscum  13 
Js'.ifbV^Va^i.ambulabis,  et  eonculcabis  leonem  et 
draconem. 

Quoniam  in  me  speravit,  liberabo  14 
eum;  protegam  eum,  quoniam  cogno- 
5o,u.Es'.58,  vit  nomen  meum.    *  Ciamabit  ad  me,  15 
e'/.S'iü.«! et  ego  exaudiam  eum;  cum  ipso  sum 
in  tribulatione,    eripiam  eum  et  glo- 
rificabo  eum.     *  Longitudine  dieruml6 
replebo  eum,    et  ostendam  Uli  salu- 
tare  meum. 

XCn  (XCI). 

Psalmus  cantici  in  die  sabbati. 

Bonum   est   confiteri   Domino    et 

psallere  nomini  tuo,  Altissime,  *  ad 

icLr.23,30.  annuncianduffl    mane    misericordiam 

tuam,  et  veritatem  tuam  per  noctem, 

33,2.144,9.  *  jj^  decachordo  psalterio,  cum  can- 

tico  in  cithara. 

(juia  delectasti  me,  Domine,  in  fa- 

etura  tua,   et  in   operibus  manuum 

104,24.    tuarum   exultabo.     *  Quam   magnifi- 

cata  sunt  opera  tua.  Domine!  nimis 

i39,i7.Es.55,pj.Qjryjjjjjg    factac    sunt    cogitationes 

E..26,io.  ^ygg^    *yjj.  insipiens  non  cognoscet, 

et  slullus  non  inlelliget  haec.   *Cum 

,2.1^9,6.  exorti   fuerint   peccatores   sicut  foe- 


2; 

Ps  .18,20. 

IRg.3,14. 
50,23. 


147,1. 


37, 


Es.37,27.  jj^jjj^  Q^  apparuerint  omnes  qui  ope- 
rantur  iniquitatem, — ut  intereant  in 
saeculum  saeculi.    *  Tu  autem  Altis-    9 

90,2.97,9.  sjn^us  in  aeternum,  Domine!  *Quon- 10 
iam  ecce  inimici  tui.   Domine,  quon- 
iam  ecce    inimici    tui    peribunt,    et 
dispergentur    omnes    qui    operanlur 
iniquitatem.     *  Et    exaltabitur    sicut  1 1 


lt.  ΑΙ.:  mandabit.     14.  ΑΙ.:  et  üb. 
mavit.     16.  ΑΙ.:  Loogitudinem. 
92,4.  ΑΙ.:  et  psalt. 


15.  ΑΙ.:  Cla- 


4.  dW:aufbemiDcca(i)cvb!  B:mit  einem {ΐηητείφοη 
(Seilet!  dW:  ι•αufφenbem  (Spiel?  vE:  (SJefang. 

5.  crfrcueft  mid),  ίς>.,  burd)  beine  SEI».,  t>on  ben,,. 
täi)me  td).  dW:  ob  bcr  X^ateu  b.  φ. 

6.  dW:  unergrünblic^  beine  Olati^f^lage.  vE:  uns 
erforfφIiφ. 

7.  wei^  ...  nterFet.   B:  Unvernünftiger.   dW.\E: 
IDev  unüern.  SKenfc^  ...  2;i^or  |te:^t  eg  n.  ein. 


8.  B:  SSenn  ...  fo  ijie  baju,  bap  ...  dW:  [fo  ifie] 
um  qüiio^t  gu  tu.  vE:  SBenn  anä)  ...  fo  muffen  fte 
boφ  ... 

9.  bift  i)od)  in  (SwiqfeiU  dW:  erl^aben! 

10.  muffen  umF.,  u.  fid)  jerftreuen  ... 

11.  wirft  bu  erijöijen  ...  B:  ί)α|1  bu  er!^öi;et.  dW. 
\E:  txi)oi)t^. 
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Psalmi* 


xcii. 


neus  piorum  vindeoc.    Dominus  reac  et  uttor» 


ως  μονοκ^ρωτος  το  κ^ρας  μον,  καΐ  το  γή- 
ρας μον  εν  έλαίφ  πίονι.  ^"^  Και  έφΐδεν  6 
6φϋ•αλμός  μον  έν  τοις  ίχ&ροΐς  μον,  και  εν 
τοις  έηανιστανομένοις  in  έμε  πονηρενομένοις 
άκονσεται  το  ονς  μον. 

^^  ^ίκαιοζ  ως  φοίνιξ  άν&ήσει,  ώςει  κέδρος 
ι)  έν  τω  Αιβάνφ  πλη&ννϋήϋεται,  **  Πεφν• 
τενμένοι  έν  τω  οί'κφ  κνρι'ον,  έν  ταΐς  ανλαΐς 
τον  -Θ^εον  ημών,  έ'ξανϋ'ησονβιν  *^m  πληϋνν- 
ϋησονται  έν'  γηρει  πίονι ^  και  ενπα&ονντες 
έσονται,  ^^τον  άναγγεΐλαι,  οτι  εν&νς  κνριος 
ό  ΰ-Εος  ημών,  καΐ  ονκ  εστίν  αδικία  εν  αντφ. 

Eig  την  ημέραν  τον  σαββάτον,  οτε  εκατφ- 
κισται  η  γη,  αίνος  φδής  τφ  /ίανίδ. 

*  Ο  κνριος  εβασίλενσεν ,  ενπρέπειαν  ένεδν- 
σατο'  ενεδνσατο  κνριος  δνναμιν  καΐ  περιεζώ- 
σατο'  και  γαρ  εστερε'ωσεν  tiyv  οίκονμένην,  ήτις 
ον  σαλεν&ησεται.  ^  Έτοιμος  6  ϋρονος  σον 
απο  τότε'  απο  τον  αιώνος  σν  εΊ.  ^'Επήραν 
οι  ποταμοί,  κύριε,  επήραν  οι  ποταμοί  φωνάς 
αντών,  αρονσιν  οι  ποταμοί  επιτρίχρεις  αντών, 
*  απο  φωνών  νδάτων  πολλών.  Θανμαστοϊ  οι 
μετεωρισμοί  της  θαλάσσης,  ΰ^ανμαστος  έν 
υψηλοΐς  ό  κνριος.  ^  Τα  μαρτύρια  σον  έπι• 
στώ&ησαν  σφόδρα'  τφ)  οΓκφ  σον  πρέπει  άγια- 
σμα, κύριε,  εις  μακρότητα  ημερών. 

(pö'  ((ργ). 

Ψαλμός  ωδής  τφ  /ίανίδ,  τετράδι  σαββά- 
τον. 

*  Θεός  εκδικήσεων  κύριος,  {^εος  εκδικήσεων 
επαρρησιάσατο.  "^'Τιρώβ-ητι,  6  κρίνων  την 
γην,  άπόδος  άνταπόδοσιν  τοις  νπερηφάνοις. 
^  Εο-)ς     πότε     αμαρτωλοί,     κύριε,     εως    πότε 


11.  Β:  ελέω  {ΙλαΙω  AEFX). 

12.  Β:  επηδίν  ...  έπανισταμενοις. 

13.  Β:  ο)ς  η  χέδρ. 

15.  Β  (pro  ετι)  τοτί  (Χ:  ort).  Χ:  γηρα. 

16.  Β:  Η<ϋ•ης.   Α^Β:  ^ίός  μβ  (&.  ημών  A»EFX). 
Oiijinscr.  ΈΧ*Εί(;την-γη.  Β:  τα  προσαββάτα  ... 

»ίατωχίσται.  (ΕΧ:  κατωκιστο).  Χ*  αίνος -ün.  Χ|(ρ. 
Javlo)  avf7ilyoa(foq  παρ  Έβραΐοις. 
3.  Β*αζ>»σ.-ίίη.  (AEFXf). 

9i,inSCr.    Χ  {\)Τ0  Ψαλμ.)  Μνος.    Β*  ωΛης.    Xf(p. 
σαββ.)  άν{πίγηα(ί•ο(;  παρ  Έβραΐοις. 
1.  Bf  (η.  alt.  &ίός)  6. 


)-  τ  ν  IT  -       j-r 


liDnbin  τΊίί3  niD•^  i^pis  p^'^s     13 

I    j  τ    :  -         •.•(.•.•:  AT  :    •         jt   τ  -      »        •  -ν. 


:v  IV    : 
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JT    τ         ι• 
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nin'i  ajab  ώηΒ  niNa  ri^Sa  nin•'      κ 

τ        ίν        j••  τ  ;••  τ  ν  ••       '  Τ  Τ         JT       : 
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abip  ninn:  ^^^5trJD  nin^  ι  ni'^.nD 

AT    '  j   Τ    :  j     :  IT  τ       :  τ   : 


IT  :    τ  j   τ    :  \.    : 


Dii^n  n^w  α'^-'^Ί^ώ/ΰ  ϋ^Ί^η^  ü^nn 


J     τ    -  V    -         AT 


J>  :     r    :  ;         j    :    vi•.•  /      •.•     i••  ιτ       : 

:d^^^  'nniib  nin^'  ü:^ρ-m^^D 

Γ  τ       »  •.•  j    :  τ       :  vi;!,  τ  -  Γ 


~      ρ  j  »τ  :       ν      AT       :  j  Ιτ  :       ρ• 

:  ^••    τ      )     ν  AT  τ  j••  ••  τ    •ν 


ν.  16.  'ρ  rrnbi^ 
9.3,1.  Ί^αρ  ibiD 


11.  werbe  geneset  fein.  vE:  93üjfcl^.  dW:  gtcic^ 
bcnOSüffcin.  B:  binübcrgoffcnmit ...  dW.vE:  triefe 
«on  ... 

12.  dW:  tveibct  |ΐφ!  vE:  beiujliöet  ftc^  über  ...! 
B:  vrirb  meine  Saurer  αη[φααοη. 

15.  3iod)  im  Sltltcr  ro.  fic  ^rudjt  tragen,  foftig  ... 
B:  im  grauen  5i.  ^^rüc^te  bringen,  f.  u.  grün  fein. 
dW.vE:  moa)  fproffen  ftc  im  5i.,  finb  faftreic^  (faft* 
νοΠ)  u.  (bicf)beiaubi. 

1().  B:  aufrichtig.  dW.vE.A:  gerecht.  B.vE.^eli. 

93,1.  gcfcbm.  u.  mit Äroft  gegürtet;  frarum  fteljet 
bcr  (SrbFrciS  fcft  u.  wanFct  nicht.  B:  .fönig  tücrbm. 
er  §at^Di;eit  angezogen;  ter  ^.  ^at  (ΐφ  angej.,  mit    f 


©et  ^ialtet. 
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®cö  ©cremten  ©rüttctt,    ©αδ  iueite  9ilct$•    ®er  @ott  bcr  91αφβ,       XCII. 


ijen  trie  emc8  (Sin^ornS,  uub  tüerbc  gc* 
12falbct  mit  frifc^cm  Del.  *Unb  mein 
^uge  tüirb  feine  !^uji  fe^en  απ  meinen 
i^^etnben,  unb  mein  t)f)x  wirb  feine  ^n^ 
Pren  an  ben  S5o0^aftigen,  bie  ίίφ  lüiber 
mic^  fe^en. 

13  iDer  ©erec^te  tüirb  grünen  mt  ein 
$aim6aum,   er  tt»irb  n^act^fen  tt)ie  eine 

14  (Seber  auf  Libanon.  *  ©ie  ge^flangt  finb 
im i^aufebeö  »öerrn,  n?erben  in  ben 33or* 

15  :^öfen  unferg  ©otteö  grünen}  *  unb  n^enn 
jie  gieici^  alt  ttjerben,  trerben  fie  benno^ 

16  Siü^en,  fruφtBαr  unb  frifc^  fein,  *bafl 
fie  üerfünbigen,  baf  ber  «^err  fo  fromm  iji, 
mein  ^ort^  unb  ifl  fein  Unreφt  an  i^m. 

93. 

1  ®er  vi^err  ifl  Jlönig,  unb  '^errίtφ  ge* 
fφmütft}  ber  «^err  ijl  gefφmü(ft,  unb 
i)at  ein  9fleiφ  angefangen,  fo  njeit  bie 
2ßelt  ifi,  unb  Jugeriφtet,  ba§  e^  Bleiben 

2  foU.     *  23on  bem  an  jiei^et  bein  ^tu^)! 
Sfejl}  bu  bijl  ewig.     *«§err,  bie  2Öaffer« 

jirbme  ergeben  ίίφ,  bie  SGÖafferftröme 
eri)eben  i^r  33raufen,  bie  -SSafferjirbme 

4^^^^^^  emipor  bie  äßeilen,  *bie  2Baffer* 
wogen  im  SDieer  flnb  gro§  unb  'braufen 
gröuIiφ}  ber  ^err  aber  i{l  ηοφ  gröjer 

5  in  ber  «§5^e.  *  ^ύη  2Öort  ijl  eine  reφte 
Ji^e^re;  ^eiiigfeit  ijl  bie  3ierbe  beineS 
»^aufeä  ewigliφ. 

94. 

1      vf)err  ®ott,  bef  bie  0^αφe  ifi,  ©Ott, 

2be§  bie  3flαφe  ifl,   erfφeine.     *  @r^ebe 

bid^,  bu  9ϊiφter  ber  $ßeit,  vergilt  ben 

3  ^offärtigen,  waö  fie  öerbienen.  *  »§err, 
wie  lange  fotten  bie  ©ottiofen,  wie  lange 

11.  A.Ä:  unb  ίφ  tüerbc. 
93,1.  U.L:  jugeric^t,  ba^. 


(Stärfe  f)at  ev  ίίφ  umgürtet,  d  W:  vitonig,  ntit^ol^.  ans 
geti)an  ...  m.  2)ίαφt  um^].  vE:  bcflcibct.  A:  regiert, 
i|at  Sterbe  ίχφ  angcii;an.  dW.vE:  (ocnn  e6)bejlei)et 
bie  Seit. 

2.  ajott  icijer  ff.  b.  (Stul^I,   bu  b.  oon  Groigfcit. 
dW:üon9atei0^cv! 

3.  iiyve  Stimme  ...  iijr  aSreiifcn.  dW:  ©ctöö.  vE: 
2!oicn  ...  ^Bvaufcn. 

4.  50ίαφίί9€ί,    a(d  bie  Stimme  groficr  SBaffer, 


p*:89,iö;'  unicornis  cornu  meura,    et  senectus 

[23,5.     jjjgjj  j^^  misericordia  uberi.    *Et  de-  12 
9i,8.ti2,8.  spgj^it   oculus   meus   inimicos  meos, 

et  in  insurgentibus  in  me  malignan- 

tibus  audiet  auris  mea. 


52,10.Pr.lt, 

18. 


Justus  ul  palma  florebit,  sicut  ce- 13 
Ee.61,3.    drus  Libani  multiplicabitur.     *  Plan- 14 
84^3.     tati  in  domo  Domini,  in  atriis  domus 

Dei  noslri,  florebunt;  *adhuc  multi- 15 
,^3.      plicabuntur  in  senecta  uberi,  et  bene 
patientes  erunt,  *ut  annuncient,quon- 16 
Dt.32,4.    -jjj^  rectus  Dominus  Deus  noster  et 
non  est  iniquitas  in  eo. 

xcm  (xcn). 

Laus  canlici  ipsi  David  in  die  ante 

sabbatum,  quando  fundata  est  terra. 

Spfit.n.      Dominus  regnavit,  decorem  indu-    1 

Ps.biv.    tus  est;  indutus  est  Dominus  fortitu- 

dinem  et  praecinxit  se;    etenim  fir 

96,10.     luavit  orbem  terrae,   qui   non  com- 

movebitur.     *Parata    sedes   tua   ex    2 
tunc;    a  saeculo  tu  es.     *Elevave-    3 
rA^p^iV.'/s.runt   flumina,    Domine,    elevaverunt 
flumina  vocem  suam,  elevaverunt  flu- 
mina fluctus  suos,  *  a  vocibus  aqua-    4 
rum  multarum.     Mirabiles  elaliones 
92,9.     uiaris,    mirabilis   in   altis   Dominus. 


9,8.45,7.47,9. 


Ap.iwi,5.*»jigg^jjjjQjjj^  tua  credibilia  facta  sunt    5 


nimis;  domum  tuam  decet  sanctitudo, 
Domine,  in  longitudinem  dierum. 

xciv  (xcm). 

Psalmus  ipsi  David,  quarta  sabbati. 

"  sfi'RmS;     Deus  ultionum  Dominus,  Deus  ultio-  1 

[Ps.so.Uioa.Tium  libere  egit.  *Exallare,  quijudicas  2 

*''78,«f "  terram,  redde  retributionem  superbis ! 

7Mo!iM.  *  Usquequo  peccatores,  Domine,  us-  3 


12.  S*(pr.)in(Al.:ab  insurg.).    14.  ΑΙ.* domus. 

93.  S:  Psalmus,  laus  cant.  David.     2. S:  tua ,  Deus. 
5.  S:  in  loDgitudine. 

94.  S*  ipsi. 

ftnb  bie  SBogen  bed  ^eered;    mäd^tiger  ηοφ  ...  ber 
^err.  dW:  )pxha)tiQn. 

5.  <Sei)r  n)oi)rl)aftig  finb  bcine  SeugntfTe.  dW. 

vE.A:  beinern  ^aufe  jiemet  φ.  (Β:  fteiiet  fein  an !) 
94,1.  B.dW.vE:(bu)®.ber(grofen)ai.  Β:ίιηφί6 

l^eröov.  vE:  jetge  bicfe  im  ©ianje. 

2.  B.dW.vE.A:  t^er  @rbe.    B:  bring  bieiBergcIi 

tung  über  bie  J&.   dW.A:  jai;ie  (gib)  iö.  ben  ^tol• 

gen. 
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Psalmi. 


xciv. 


Dominus  ultor. 


αμαρτωλοί  κανχησονται,  ^φ&έγξονται  και 
λαληαοναιν  άδικίαν,  λαλησονσιν  πάντες  οι 
εργαζόμενοι  την  άνομίαν; 

^  Τον  λαόν  σον,  κύριε,  εταπείνωσαν,  και  την 
κληρονομίαν  σον  εκάκωσαν  ^χ^ίραν  καΐ  ορ- 
φανον  άπεκτειναν ,  κα\  προςηλντον  έφόνενσαν^ 
"^ και  είπαν  Ουκ  οχρεται  κύριος,  ονδε  σννησει 
6  ΰ^εος  τον  Ίακωβ. 

^ 2^ννετε  δη,  άφρονες  εν  τφ  λαφ'  καϊ  μω- 
ροί^ ποτέ  φρονήσατε.  ^'0  φντεύσας  το  ονς 
ονχΐ  ακούει;  η  6  πλάσας  τον  οφ&αλμον  ονχι 
κατανοεί;  ^^  Ο  παιδεύων  ε&νη  ούχΙ  ελέγξει;  6 
διδάσκων  αν&ρωπον  γνώσιν;  ^^ Κύριος  γινώ- 
σκει  τονς  διαλογισμούς  των  άν&ρωπων,  οτι 
είσΐν  μάταιοι. 

*2  Μακάριος  άν&ρωπος  ον  αν  7ζαίδενστ}ς, 
κύριε ^  καΐ  βκ  τον  νόμον  σον  διδάξ]]ς  αυτόν, 
^^τον  πρανναι  αύτφι  άφ  ημερών  πονηρών, 
ίως  ον  ορνγη  τφ  άμαρτωλφ  βό&ρος.  **"Όγ< 
ούκ  άπώσεται  κύριος  τον  λαον  αντον,  καΐ 
την  κληρονομίαν  αύτου  ούκ  εγκαταλεί•φει, 
*^  εως  ον  δικαιοσύνη  έπιστρέχρει  εις  κρίσιν, 
κα\  επόμενοι  αύτης  πάντες  οι  εν&εΐς  τη  καρ- 
δία,    /^ιά-ψαλμα. 

*"  1  ις  αναστησεται  μοι  επι  πονηρενομε- 
νονς;  η  τις  σνμπαραστησεταί  μοι  επΙ  τονς 
ίργαζομένονς  την  άνομίαν;  ^"^  Ει  μη  οτι 
κύριος  έβοηϋησεν  μοι,  παρά  βραχύ  παρ- 
φκηαεν  τφ  ζδη  η  χρνχή  μον,  ^^  Ει  ελεγον 
Σεσάλενται  ο  πονς  μον'  το  ελεός  σον,  κύ- 
ριε, ^'βοη&ει  μοι.  ^^  Κατά  το  πλήθος  των 
οδννών  μον  έν  τη  καρδί^.  μον  αϊ  πα- 
ρακλήσεις   σον    ηνφραναν    την    ψνχην    μον. 

3s.  Β2  interpg.  xai//if  σονται; ...  άνομίαν.  (puncto). 
8.  A^  interpg.  φρονήσατε; 

12.  Bf  (ρ.  Μακ.)  ο  ...  t  (ρ.  αν)  συ.  Χ:  διδάξΗς. 

13.  EFX:  Το  tiq.  αντόν. 

15.  Β:  έπιστρέψτι.  Χ*  /4ia\p. 

16.  Α* EFX:   ctt«  πονηρηιομίνοις   (-μένϋς  Α^Β). 
EFX:  έπΙ  τοΓς  ε(>γα'ζομένυις. 

19.  Bf  (ab  in.)  Kvqu  ...  (pro  ηνφρ.)  ηγάπησαν 
(EFX:  ίνφ^)αναν). 


iinnr  ϊΐ^^^^*^   nr'^r'^  π^5?ώΊ  ^-ra  4 
:'l'^^ί  ^bs?©-^^  ή^^ίΠ'^'  pro 

ΐν  IT       ••-•.}  Τ  :    -    :   •     ί   AT  Τ 


J  :  IT  -;  |-  :  α  :   -  :  jt       :  -» ;  :   - 

j•  ρ  Λ-:ι-       j•• :  JT  τ    :   -  ι  -  : 

j   :       AT         ν    :  '         j  :       ι  -ν  Ι"  -  : 

:Dp3?^  ^n'b^ί  ^h< 

<-  τ  •      •    :  AT  τ  J•  -;  1  ν 

AT    :   •  J  -;       '•••  V  --  j  -:  "^     i•    :    - 

•     ν        j"     -:  ι•  -  j    -;      !  •  -         »-j 

τ      :  -  IT      JT  τ        ν  -   :    r     -    Λ  J  -: 

ν   IT  τ  ;••         •         AT  τ  j     ::--••  ν. 

AT  jv  :  -  :  V  -:  vj•.•  -  <••   :    - 

ib  tD'^jPtünb    ♦^iJTObn  'rjnninti^i  13 
'  '^s  :  ηπώ  rmib  nns'^  'ir  2?ί  ^^i^m  u 

^•  -    IT  JT     τ  τ  ν.•  τ    •       <-        AT        ••      J' 

♦♦nto•^  ^ίbir!bπD{t/22?  nin'^üita'^-Nb 

I  -:  |-        J  τ  -;  |- :       λ  "        jt       :         J   •         ~ 

τ -;  |-  :  AT    :    •  j   τ      '    vw        -        i• 

:  nb-^iüi^-bs 

,..         ..    :    .         τ 

"^)2    ο'^ιι^ΊΏ-ηί?    ^h    öiip'i-^r)     16 

Ι•  Α•    ••  :             •              'v  i  JT  Γ 

τ       :v  j••     "^  lviT       '■ -:  ß  '       ^          )"-  t    ' 

JT  V.T  :    IT                    -  :    •  a*  τ  jt  :  ν 

Α•  ί   ~  τ  JT              •     :  -  TV  •  Γ    :  - 

j-  -    :  -  J    :             •  1"  τ    :    •  τ       ί       jJ  :  :     - 

94,12.  p'iDö  δ<"3η    ib.  nsD^  'η  !ί<"3η 


3.  B.dW.vE:  frül^iotfen.  Α:  |ιφ  rül^mcn. 

4.  tro^igc  9teben  audfto^en.  Β:  baf  ftc  fo  l^ierauö* 
fahren,  u.  fo  i)axt  reben  ...  »on  fid^  fprcd^en.  dW: 
<Sie  jiopen  auö  frcd^e  0i.  vE:  foUen  auöfprubeln, 
%xta)te  [φη)ά^6η.  Α:  gropf^rec^en  Sliie  bie  Umc^t 
ti|un. 

5.  B:  untcvbrücfen.  dW:  treten  in  ©taub.  vE: 
vertreten. 

7.  B:  toirbg  nici^t  feigen  ...  merfen. 

8.  B:  unüernünftigen.  dW.vE:  unüernünftigfien 
ber3Dien[(i)en  (Seilte). 

9.  3luge  gebtlbet. 

10.  B:  bie  (Svfenntnif  leieret.  dW:  ben  3Jl.  33eri 
fianb.  vE:  SBeigiicit. 

12.  au^  beinern  ®.  dW:  ma^nefi,  u.  in  beiner 
ße^re  i^n  unterweifeii.  A:  unter» eifeft,   u.  i§n  le^i 


©et  ^faltet* 
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iDc§  D5re§  @$opfcr»    SDeö  §etttt  Sättigung  unb  §iilfe« 


XCIV. 


4foUen  bte  ©ottiofen  ^ra^Ien,  *unb  fo 
ίτο|ΐ9ίίφ  rct)en,  unb  aile  Uei)eit^ter  |ίφ 
fo  nii;men? 

5  t^crv,  fie  μχ\φΙα^^η  bcin  93oif,  unb 
ei^Iagen  bcin  (Srfce;  *2öitiven  unb  i^J^emb* 

itngc  crtrürgen  fic,  unb  tbbten  bte  SGöaU 
7fcn,     *unb  fagen:   ^er  ^err  fielet  e§ 

ηίφί,  unb  ber  ®ott  SafoBä  αφίοί  cö 

ηιφί. 

8  3)?erfct  boφ,  'ύ)χ  Starren  unter  bem 
93Dif,  unb  'ύ)χ  ii^oren!  trenn  n^oilt  ii)r 

9  fing  trerben?  *  iber  bag  D^r  ge^fianjt 
:^at,  fottte  ber  ηίφί  i)örcn?  iDerbaö  ^uge 

10  gemαφt  i^at,  fodte  ber  ηίφί  ff:^en?  *  iDer 
bie  «gelben  §üφπget,  foilte  ber  ηίφί  fira* 
fen?  ber  bie  3)ienfφen  le'^ret,   wa^  fie 

lln)iffen?  *^Ber  ber  «gerr  tt>eif  bte  ©e- 
banfen  ber  9)2enfφen,  bag  fle  eitel  ftnb. 

12  2öo^i  bem,  ben  bu,  «gerr,  JÜφtίgeji, 

13  unb  ie^rejt  i^n  burφ  bein  ®efe^,  *bag 
er  ©ebulb  '^a6e,  n^enn  eö  U6ei  ge^et, 
Bis   bem    ©ottlofen   bie   ©rube   bereitet 

14  n?crbe!  *  iDenn  ber  «gerr  ujirb  fein  33olf 
ηίφί  öerjtogen,  ηοφ  fein  @rbe  i)eriaf= 

15  fen;  *benn  Oίeφt  mug  boφ  Oίeφt  blei- 
ben, unb  bem  n^erben  ade  fromme  «ger- 
ben sufatten. 

16  2Bcr  fiei^et  bei  mir  n>iber  bie  35οδ* 
:^aftigen?  QBer  tritt  ju  mir  n>iber  bie 

17UebeIti)äter?  *2ßo  ber  «gerr  mir  niφt 
^ülfe,    fo    läge    meine   @eele   fφier    in 

18  ber  @tiile.  *3φ  )>rαφ:  SDiein  ^n^ 
'^a:    geflcαuφeίt,     aber    beine    ®nabe, 

lO^err,  ^ieit  miφ.  *3φ  ^atte  toiei  33e« 
fümmernig  in  meinem  «gerben,  aber  bei= 
ne  i5!r5fiungen    ergö^ten   meine    <SeeIe. 

94,4.  U.L:  tvo^iia). 
8.  A.A:  lüann. 
19.  U.L:  93efümmerniffe. 


quequo  peccatores  gloriabuntur,  *ef•    4 
jud»et5.    fabunlur    et    loquentur    iniquitatem, 
loquentur   omnes  qui   operanlur  in- 
justitiam? 

Populum  tuum,  Domine,  humilia-    5 
verunt,   et  haereditatem  tuam  vexa- 
K«22»''•   verunt;    *viduam  et  advenam  inter-    6 
fecerunt,  et  pupiilos  occiderunt,  *et    7 
's'JIeS*  dixerunt:   Non  videbit  Dominus,  nee 

^%i^%^^f'      Inteliigite,  insipientes  in  populo !  et    8 
Ex.4,ii.pr.  stulti,  aliquando  sapite!   *  Qui  plan-    9 
üu,i.i.     jgyjj  aurem,  non  audiel?  autquifinxit 

oculum,  non  considerat?    *  Qui  cor- 10 
®'*''      ripit  gentes,  non  arguet?   qui  docet 
ico.3,20.  hominem  scienliam?    *  Dominus  seit  11 
cogitaliones  Ηοπιϊηηιη,  quoniam  vanae 
sunt. 

^"^'ό,νΐ.'^''     Beatus  homo,    quem  tu  erudieris,  12 
Domine,  et  de  lege  tua  docueris  eum, 

*  ut  mitiges  ei  a  diebus  malis,  donee  13 
^'^®      fodiatur  peccalori  fovea!  *Quianonl4 

Bin.11,2.  pepgiiet  Dominus   plebem   suam,    et 
iRg.8,57.  haeredilatem  suam  non  derelinquet, 

*  quoadusque  juslitia  convertatur  in  15 
Judicium,    et  qui  juxta  illam  omnes 
qui  recto  sunt  corde. 

Quis  consurget  mihi  adversus  ma- 16 
lignantes?  aut  quis  stabit  mecuni  ad- 
versus operanles  iniquitatem?   *Nisii7 
quia  Dominus  adjuvit  me,  paulo  minus 
[115,17.   habitasset  in  inferno  anima  mea.   *Si  18 
'^'^•     dicebam:   Molus  est  pes  mens:   mi- 
sericordia  tua,  Domine,  adjuvabatme. 
*Secunduin    multitudinem    dolorumlO 
job.15,11.  meorum  in  corde  meo  consolationes 
2Co,i,4s.  ^ygg    laetificaverunt   animam   meam. 


15.  ΑΙ.:  in  justitiam  conv.  Judicium.  ΑΙ.:  juxta  illa 
et  omnes  recti  sunt  corde. 


rejl  bein  ®. 

13.  B:  bu  {"^m  Stu^e  geBefl  in  ben  bofcn  2:a9en. 
dW.vE:  i:^n  ju  beruijigen  in  beg  Unglürfg  klagen  ... 
gegraben  iji.  B:  iüirb  gegr.  ivcrbcn. 

15.  B:  bogSl.toirb  »ieberfcbrcn  jui®cre(^tic|fett. 
dW.vE:  ,^um  9t. tu.  festen  (fxa)  tcenben)  ba^  ©eric^t. 
A:  bi^  |ϊφ  bie  ©crec^tigf.  tυcnbet  jum  ©er.  B:  aile 
5tufri(fttiqe  »on  J&.  na^folgen.  dW:  ifjm  folgen  aiic 
atebUc^en.  \E: u. hinter  ifim  :^ii•  Stiie,  bie  rec^ifd^af e* 
nen  Js»er;;cn3  finb.  A:  big  5i((e  bei  ii)m  finb  ... 

16.  B:  toirb  für  ηιίφ  fle^icn  ...  |χφ  fürrnic^  bars 


fleiien.  dW.vE: ergebt  jtφ...j!c^etfürnnφ (mir bei). 

17.  B:  meine  ^üife  getücfen  tt)are,  fo  l^ätte  m.  (S. 
um  ein  h)enigc6  ftd)  nicbcrgeiegt  in  bie  @t.  dW.vE; 
f(i^on  rul^te  (baib  tage)  im  fiiflen  Sanbe  m.  ©. 

18.  B:  2Benn  ...  (ίναπφΓΐί,  fo  i)at...  untcrfiü^et. 
dW.vE:  aß.  ίφ  (benfe) :  cg  tranfet  m.  %.  fo  flutet ... 

19.  B:  SBenn  meiner  fφiυcren  ©ebanfen  üiei  mm 
ben  in  meinem  Sntuenbi^en,  fo  baben  ...  ergoßt. 
dW:S3ei  meinen  öielen@ori]en  im93ufen  erquicfen... 
vE:  Setriibniffen  in  m.  Sniicrn  erweitern.  A:  9ίαφ 
ber  SKcnge  meiner  @φmerjcπ. 


220    (94,20-95,11.) 


Fsalmi. 


xcsv. 


Oominus  ultor,    Corda  non  ohduranda. 


^^  Μη   συμπροςέστω   cot   &ρόνος   ανομίας,    6 
πλάααοον  κότιον  im  πρόςταγμα. 

^^  Θηρεύσονΰΐν  im  'ψνχην  δικαίου,  χαΐ  αίμα 
ά&ωον  καταδίκάσονται.  '^^ΚαΙ  Ιγενετο  μοι 
κύριος  εις  καταφνγην,  ααι  6  ϋ^εός  μου  εις  βοη- 
&0V  ελπίδος  μον  "^^  nal  αποδώσει  αντοΐς  κν- 
ριοι^  κατά  την  άνομίαν  αυτών,  και  κατά  την 
πονηρίαν  αντών  άφανιεΐ  αυτούς  κύριος  6  ϋ^εος 
ημών, 

(ρε  ((ρά'). 

Αίνος  φδης  τ  φ  /Ιαυίδ. 

*  ^άεϋτε  άγαλλιασώμεΰ-α  τω  κυρίφ,  άλαλά- 
Ι^ωμεν  τφ  &εφ  τφ  σωτηρι  ημών,  ^  Προφ&ά• 
ΰωμεν  το  ττρόςωπον  αυτοΰ  έν  έζομολογησεΐγ 
καΐ  εν  "ψαλμοΐς  άλαλα^(αμεν  αυτφ,  ^  Οτι  ϋεος 
μέγας  κύριος  και  βασιλεύς  μέγας  Im  ηάντας 
τους  &εοΰς.  ^"Οτι  εν  ττ}  χειρί  αυτοΰ  τα  πέ- 
ρατα της  γης  και  τα  υψη  των  ορέων  αυτοΰ 
εισίν.  ^  Ότι  αΰτον  έστΙν  η  •Θ•άλασσα  και  αυ- 
τός εποίησεν  αΰτην,  καΐ  την  ξηράν  αι  χείρες 
αυτοΰ  έπλασαν. 

β  /ίεΰτε  προςκυνησωμεν  καϊ  προςπεσωμεν 
αΰτφ,  και  κλαύσωμεν  εναντίον  κυρίου  τοΰ 
ποιησαντος  ημάς'  "^ 'ότι  αυτός  εστίν  ο  ϋεος 
ημών^  και  ημεΐς  λαός  νομής  αυτοΰ  καί  πρό- 
βατα της  χειρός  αυτοΰ.  Σήμερον  έαν  της 
φωνής  αυτοΰ  άκούσητε,  ^  μη  σκληρΰνητε  τας 
καρδίας  υμών,  ως  εν  τφ  παραπικρασμφ,  κα- 
τά την  ημέραν  τοΰ  πειρασμοΰ  εν  τ'η  ερημφ, 
^ ου  έπείρασάν  με  οι  πατέρες  υμών,  έδοκίμα- 
σάν  με  και  ί'δον  τα  έργα  μου.  *0  Τέσσαρα- 
κοντά  ετη  προςωχ&ισα  ττ}  γενεί^  έκείνΐβ,  και 
εϊπον  Άε\  πλανώνται  ττι  καρδίας,  αΰτοΙ  δε 
ουκ  έγνωσαν  τάς  όΟούς  μου,  ^^  ως  ωμοσα  έν 
τχι  όργ^  μον  Ει  είςελεΰσονται  εις  την  κατά- 
παυσίν  μου. 

20.  Α^Β:  Μη  σνμπροςέσται  ...  ίπΐ  (Α^:)  προς- 
ray^a;  (Β:  προςτάγματι;  Β^  inlerpung.  plene). 
23.  Β*  χΰριος  κατά  (AlEFXf;  Α2  uncis  incl.)  et 
(alt.)  κατά.  A^:  άφ.  αυτός•  άφανκΐ  αύτβς  κυρ. 
EFX*  ημών.  ^ 

95,ioscr.  EFXf  (ρ.  JaviS)  άνιπίγραφος  πα^ 
'Eß(jaioiq. 

3.  Α*  (pro  πάντ.  τ«ς  &fuq  Α2Β)  πασαν  την  γην. 
4.  Bf  (ab  inil.)  Oτ^  ax  άπώσίται  nvqioq  τον  Χαον 
αυτΰ  ...  (pro  ίίσίν)  Ιστίν.  6.  Α2 :  [αύτω].  Α^  :  κλαυ- 
σομίν,ΆΏ  6χλάσυ)μίν'ί  (κλανσο)μίν Χ'^ύ) .  7.B*(pr.) 
της.  8.  ΕΧ:  xaijö.  ■ημι7)ν.  Β  (pro  πηρ.)  πίΛοασμΰ. 
9^.  ΑΙ  Χ*  (pr.)  ,uf  (A2Bt).  Β*  (alt.)  ^i  (AEFXf)... : 
ndov.  \0.ii:  fi/ia  ...  καρδ.,  xai  αυτοί  β/..  ll.A*(pr. 
man.)  Χ*  Ει  (Α2Β| ;  Α^  alt.  nian."H). 


JT  τ  ν  Λ  ~  J"  '  '   :  :     τ  ί  -ν 

t*T  VT  ;        •       Λ   -  •jv      •^  -  TV 

ΛΤ   :     •    :  j•  JT       ί  j•  :  ~  1•     :  - 

οή^η^'^''  on^ns'^  οπι^ίπ^  DDii^-n^i 

••      ♦    :  -         Λ•      •    :    -        ^T  τ   IT  :  τ 

Ι"       ν•       ;τ      : 

-i^is^  ns-'^Si  n'in''b  naaii  sisi      « 

j    :  Γ        •τ  ΛΤ         |-  JT  :  -  :  :v 

•    :  •         ΛΤ  :        JT  τ  jt    :  •-  :  i••    :    • 

l\hm  nin^  bi^ä  bi^^  ^^  :ib  5?^nD  3 

'  •.•  r:  ΛΤ       :  j  τ         j••  -=•  Ί  -     j•  τ 

τ  :v  JV  -;  r       •.•:          τ  -  τ 

I  j•  τ  <-  -:     I    :  j    VAT  ••/;    !    V 

ν    ν-  :             AT  τ  j   :  τ  -*.        j  •.•  -: 

IT   τ  ^TT 

nb-nni  ns^nsDi   n'^nnöD   ^5>i3      β 

τ    :  :    •  τ  ΛΤ  :    •  :  χ:-:  γ    :    •  κ 

r-        ••■■  V         •  ι•«  jr       :       ι-  :    " 

AT     '       j    :  •    :  -V.        j-  :<--,- 

cDDnb  ϊlώρn-b^ί  η2?ηώη  ibjps-cii  » 

jv  -:  IT   :  •   -  τ  -  »  :  λτ      •  :    • 

^   τ        -  •        τ   :  Λ••-     ••     ι   -:  •        •ν 

:  •«:   τ  TT  -'■   τ    :  -  ι•  τ:  rr 

-i^b  qHi'  ün  nnb  '^rh  or  nriiii 

ι  ..   ;  ^.  JT   ..  j••  <-  -        IT 

Α*   -  :  •    :^-    :    •  •••   -:  ιτ   τ  :  j    :\τ 

Ι'    τ      ι    :  ν     ι  : 

V.  21.  übin  ^πϊ<  mi 


20.  Unl^ctl  fiiftetfur  Or&nung.  Β:  @oi(tc  ηφ  ber 
(φ.  @t.  gu  bit  gcfeiien,  ber  SD^ü^feiigfeit  btφtet  über 
baö  ita«  gefegt  iji?  dW:  3fi  bir  »erbünbet  ber^^ron 
be3  33erberbcnö,  b.  Unheil  finnct  tüiber  bas  ®efe|? 
vE:  ^ann  bir  »evbunben  fein  b.  9ΐίφίer|ϊu^ί  ... 
Unreφt ... 

21.  rotten  ftd).  dW.vE;  ba6  Seben. 

22.  dW.vE:  @φυ^(η36^τ)  ...  %iU  m.  3ujiud)t. 

23.  butd)  iijre  25.  B:  ii;re  Ungereφtίgfeίt  unebtr 
über  jtc  bringen  ...  in  i^rcr  ©. 

95,2.   mit  ^efänocn. 


3Det  ^falten 
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©er  f^abUc^c  ©tufjl.    ©a§  §eute  bcr  gottlt($ett  ©tirnme»    Sjjertßa  unb  SOlaffa»  XCIV. 


20*  Φα  tüirjl  ja  nimmer  einS  mit  bcm 
ίφαϊ)Ηφεη  ©tu^i,  bcr  ba0  ©efefe  üBel 
beutet. 

21  @ie  rüjten  ^φ  tütber  bie  @eelebe§  ®e- 
tei^ten,  unb  öerbammen  uπfφulbig  33iut. 

22*5iber  ber  »i&err  ijl  mein  <Βφ\χ^,  mein 
©Ott    ift   ber  »^ort  meiner  Buüerfi^t; 

23  *  unb  er  n?trb  i^nen  i^rUnreφt  vergelten, 
unb  tuirb  fle  um  i^re  33oö^eit  öertitgen, 
ber  t^err,  unfer  ®ott,  n^irb  fie  Vertilgen. 

95. 

1  Äommt  ^erju,  la^i  unö  bem  ^^errn 
fro^iocfen,  unb  {αuφ§en  bem  Jjort  unfern 

2  ^eiiö!  *  Sagt  un§  mit  hänfen  i)or  fein 
^ngeftφt  fommen,  unb  mit  ^falmen  ii)m 

3ίαηφ5€η!  *5Denn  ber  «§err  ijl  ein  großer 
©Ott,  unb  ein  groger  ^önig  über  atte 

4  ©Otter.  *  2)enn  in  feiner  «§anb  ijl,  η>αδ 
bie  (SrDe  bringet,  unb  bie  «i^ö^en  ber  33erge 

5  finb  αηφ  fein.  *S)enn  fein  ifl  baö  3J?eer, 
unb  er  ^at  eS  gemαφt,  unb  feine  »^änbe 
i^ahtn  baö  ^roifene  bereitet. 

6  ,^ommt,  iagt  unö  anbeten  unb  fnieen 
unb  nieberfatten  öor  bem  «^errn,  ber  unS 

7gemαφt  i)at\  *benn  er  ijl  unfer  ©Ott, 
unb  n?ir  baä  ^o\t  feiner  505eibe  unb  (Sφαfe 
feiner  «i^anb.    «i^eute,  fo  i^r  feine  @tim* 

8  me  ^öret,  *  fo  üerftocfet  euer  «^er§  niφt, 
ttjie  ju  Ü)Zeriba  gefφα^,   ttiie  gu  3}laffa 

9  in  ber  2Biijie,  *ba  miφ  eure  23äter  ücr- 
fuφten,  fü^Ieten  unb  fa^en  mein  2Öerf, 

10  *bag  ίφ  ^ierjig  Sa^re  SDiü^e  ^atte  mit 
biefem  93oif  unb  fprαφ:  (S8  finb  ^niU, 
beren  «^erj  immer  ben  3irrn>eg  η?ίίΙ  unb  bie 

11  meine  $Öege  ηίφί  lernen  n.>oilen,  *bag 
iφ  fφtt»ur  in  meinem  3orn:  (Sie  foUen 
ηίφΐ  ju  meiner  iHtni^t  fommen! 

95,9.  A.A:  (Ü.L.?)  meine  Sevfe. 
10.  Ü.Ltber^erj. 


9fi 


Ap.2,i3.Am.  *  Numquid   adhaeret   tibi   sedes   ini- 20 
^2Co'.2,'i7.4,quitatis,  qui  fingis  laborem  in  prae- 
^•       cepto? 

Caplabunt  in  animam  justi,  et  san•  21 
Mt.27,4.    gujjjem    innocentem    condemnabunt. 

*  Et  factus  est  mihi  Dominus  in  re-  22 
fugium,  et  Dens  mens  in  adjutorium 
spei  meae,   *et  reddet  illis  iniquita- 23 
tem   ipsorum,    et   in   malitla   eorum 
dlsperdet  eos,  disperdet  illos  Domi- 
nus Deus  noster. 

XCV  (XCIV). 

Laus  cantici  ipsi  David. 

Venite,  exultenius  Domino,  jiibi-    1 
i8,:i.Dt.3ü,4.|gj^yg  Deo  salutari  nostro!    *Prae-    2 

tüü,2.     occupemus  faciem  ejus  in  confessione, 

et  in  psalmis  jubilemus  ei!    *Quün-    3 

8a,7.6V^'iam  Deus  magnus  Dominus,    et  rex 

magnus  super  omnes  deos.     *  Quia    4 

5«>io.     -jj  nianu  ejus  sunt  omnes  fines  ter- 
rae,   et  altitudines   monlium   ipsius 
sunt.    *  Quoniam  ipsius  est  mare  et    5 
ipse  lecit  illud,  et  siccam  manus  ejus 
formaverunt. 

E^^.%i.        Venite,   adoremus   et  procidamus    6 
et  ploremus  ante  Dominum  qui  fecit 

100,3.     jjQgi    *  quia  jpse  ggj  Dominus  Deus    7 

noster,  et  nos  populus  pascuae  ejus 
Ebr.3^7es.4,  gj  Q^gg   manus  ejus.     Hodie  si  vo- 

cem  ejus  audierilis,  *nolite  obdurare    8 
Bx.17,2.7.  corda  vestra,   sicut  in  irritatione  se- 
Nm.14,22.  (.Qijfjmu  (jjgjyj  teulalionis  in  deserlo, 

*ubi   tentaverunt  me   patres   vestri,    9 
Ex.34,io,D».  probaverunt    me    et   viderunt    opera 
Nrn. Ϊ4%.  11^63•     *Quadraginta    annis    offensus  10 

fui  generationi  illi,    et  dixi:    Seniper 
°*'5,23f"bi  errant  corde,   et  isti  non  cogno- 
(pT.io6',2e*;  verunt  vias  meas,   *ut  juravi  in  irall 
°'*ij3;'^'"mea:  Si  introibunt  in  requiem  meam! 

20.  ΑΙ.:  et  qui  et  fingit  et  dolorem. 
95.  S*  ipsi.     9.  S*  (alt.)  me. 


4.  bad  Sntvenbtge  bcr  @,  Β:  bte  tiefften  £)erter... 
l^o^ftcn  Oertcr.  dW.vE:  Snnerfie ...  bie  @φά^ε. 

6.  dW:  nicberfaiicn  u.  unö  beugen!  ί.  unö  fnieen. 
dW.vE:  unferem  (Sctiöpfer. 

7.  dW.vE:  bie  J&eerbc  f.  ^.  D  möci^tet  i^r  l^eute 
(feiner  ©t.  gebordien)! 

8.  B.dW.vE.A:  üßer^ärtet.  dW.vE:  6eim<^>abcri 
toaffev.  A:  bei  ber  9leijung,  B.dW.vE.A:  am  ilagc 
ber  aSerfuc^ung. 


9.  pvüfUn  mid>  u.  faijen  bodi»  dW.vE:  obfC^Ott 
(obtüoi^i)  jte  (meine  3ßcrfc)  fairen. 

10.  25ierjig3.i).i*25crbruft  an  bem©cfchied)t... 
fit  moüteti  ...  lernen.  vE:  (Sfcl  üor  b.  06.  dW:  »et; 
bro§  mic^  bei  ®.  B:  ©ic  jtnb  ein  JiBotf  bie  inenben 
^erjene  finb.  dW.\E:  ©in  Φ.  irr.  φ.  finb  jie,  unb 
fennen  ma)i  m.  3δ.  Β:  i^aben  m.  2Β.  η.  erfannt. 

11.  dW.vE.A:  einge^ien. 


% 
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XCVI. 


Psalmi. 


Celehratio  Oei  creatoris  et  judicis. 


(ρζ"  (tpe). 

*Ωιδη  Τφ  Javiö,  ore  6  ohog  φτίοδομεΐτο 
μετά  την  αίχμαλωσίαν. 

^  Αισατε  τφ  nvgicp  αΰμα  καινόν,  ο^σατε  τφ 
ανρίφ^  πάσα  ή  γη.  '^'!Αισατε  τφ  κνρίφ,  ευλο- 
γήσατε το  όνομα  αντον,  εναγγελίζεσΰ-ε  ημέ- 
ραν  έξ  ημέρας  το  σωτήριον  αντον.  ^'Αναγ- 
γείλατε έν  τοις  εθνεσιν  την  δόξαν  αντον  ^  έν 
ηααιν  τοις  λαοΐς  τα  ϋ-ανμάσια  αντον* 

^  Οτι  μέγας  'κύριος  καΐ  αινετος  σφοδρά^ 
φοβερός  έστιν  im  πάντας  τους  ϋ^εονς '  ^  ότι 
πάντες  οι  ϋεοί  των  ε&νών  δαιμόνια,  ό  δε  κν- 
ριος  τους  ουρανούς  έποίησεν.  ^Έξομολόγησις 
aal  ώραιότης  ενώπιον  αντον,  άγιωαννη  και 
μεγαλοπρέπεια  έν  τφ  άγιάσματι  αντον. 

7  Ένέγαατε  τφ  κνρίφ,  αϊ  πατριαι  των  έ&νών, 
ένέγκατε  τφ  κνρίφ  δόξαν  καί  τιμήν'  ^  ενέγκατε 
τφ  κνρίφ  δόξαν  ονόματι  αντον,  άρατε  -θυσίας 
και  είςπορενεσ&ε  εις  τάς  ανλάς  αντον,  ^Προς- 
κννήσατε  τφ  κνρίφ  εν  ανλη  άγί(^  αντον,  ΰα- 
λεν&ητω  απο  προςώπον  αντον  πάσα  η  γη. 
^^  E'inats  έν  χοΐς  ε&νεσιν  Ότι  κνριος  εβααί- 
λενσεν,  καΐ  γάρ  κατώρΰ-ωσεν  την  οίκονμένην, 
ήτις  ου  σαλεν'&ησεταΓ  κρίνει  λαονς  εν  εν&ν- 
τητι* 

**  Ενφραινεσ&ωσαν  οι  ονρανοί  και  άγαλ- 
λιάσϋω  η  γη,  σαλεν&ήτω  η  ΰ-άλασσα  και  το 
πλήρωμα  αντης.  ^'^Χαρήαεται  τά  πεδία  καΐ 
πάντα  τα  εν  αντοΐς,  τότε  άγαλλιάσονται  πάν- 
τα τα  ξνλα  τον  δρνμον  ^^  από  προςώπον 
κνρίον,  οτι  έρχεται,  ότι  έρχεται  κρΐναι  την 
γην.  Κρίνει  την  οίκονμένην  έν  δικαιοσννη, 
καϊ  λαονς  έν  τη  άλη&εία  αντον. 

,  9C'  (9<). . 

Τφ  /ίανίδ,  οτε  ή  γη  αντον  κα&ισταται. 
*  Ο  κνριος  έβασίλενσεν  άγαλλιάσ&ω  ή  γη, 


96,inscr.  ΑΙ.  al.  Β:  ώκοίίονι/ταί,  et  ροη.  ωδή  rwj. 
io  line.   EFXf  (in  f.)  άνίπίγ()αψος  naq  Έβ^αίοις. 
^.ΧΐίΑπαγγ.  EX*  εν  τζάσιν-Άη. 
4.  EFX  (pro  tnl)  ύηίυ. 
10.  B(pro"OTt)U 

12.  X:  Χαρϊσίται.  X:  άγαλλιάσιται. 

13.  Β:  7Τζ)ό  ΛΓξίοςοίπ«  τ»  κνρ. 

97,inscr.  Al.al.  EFXf  (ab  in.)  Ψαλμός...:  καθ^- 
Ιστατο.   ΙΑνίπίγ^αφος  πα^  Έβραίοις. 


ϊΐΤ'ώ  xatn  -1''»   niiT-b   ^η^ώ      s 

>■  AT  τ  j•  τ  -ν  J• 

τ         -V  j-  I     •••  IT  τ  τ  τ         ^ 

IT       i:  :  I•        j    :  -        ^    :       j:it 

n'-^h^rr]>^'2    ini:23    c'^to   ^ΐΊδΟ  3 

•  -   τ       '^  τ    :  Α         :  j•       -  j  :    - 

IT  :  :    • 

JT  Α    :         JT    \    :  JT       :  <  r         r 

:nt25:?  Ώ^Ώχή  nin^i'  o'^b'^bii  0*^52::?$-; 

IT  τ  •  )-    τ  τ         -  Λ       •  ν:  J•  -    IT 

V  V  :     •    :  /  AT  τ   :  ßi  τ   i  \ 

ί  T»:   •    : 

i    τ  Α•  -  J    :     :     •  τ         -ν  j    τ 

ni33  nin^b  ^inn  :Ti?i  ^ins  nin^^^D  s 

j:  τ         -vjT  IT  *   τ  τ         ^ 

IT         :    -   :  j  τ  :  •  :  α    : 

sib'^n  ü5ip-nnnn3  nin^b  ϊΐίπηώη  9 

<  :    •  J    v(T  τ  τ  TT• 

Di^n-b?  b?rj  iten-^jst  φ^  nih^ 

ρ  τ      Ι"    :             •  -     Ι  ι•τ 

i-    :  •    ι     νΛτ  τ       J••  τ   :        '  -    τ    -y.  j    :     :    • 

Α         ν  -:    «^  τ  :       -  TV.      j  -:|-           ι  "^   :  τ  - 

τ       :<••:•             -  IT        ••  -:        τ           :  -  :  jt 

-Dbüä•^  vn^ζh  Dbüib  ί^π  '^s  ίίή  ^s 

ι     :  •     F     '-VT    t  V    :  ^  τ        >•  τ        • 

ι  inD^inii^a  a^iDri'  p^sa  b^n 

I   τ      I    •.•:(•.•  •  -  :     »    vAv   :         ;••  •• 

TU 

'inKitoi''  riiin  bin  τ^ώ  ηΐ.τ'     « 

:     :    •        »     ν  AT  τ         j"  τ  Ι  τ  TV.         jt       : 

96,10.  γ-πρ  1ΪΙ13        97,1.  y^p  ibiD 

96,1.  dW.A:  aiieSanbe.  B.vE:  fcu  (bie) gonjc  (5vbc. 
2.  B.dW.vE.A:  aScrfünbet  yjon  3:ag  ju  2;ag. 

4.  furcbtbatr.  dW.vE:  \ζί)χ  vretölvürbig.  A:  ici 
bcn^ivert^. 

5.  \E:  finb  ni^tig  ...  erfφαfen.  (A:bofe®eifier!) 

6.  ^rad)t  u,  JperrliAfcit  ftnb  oor  feinem  Ringes 
ftdit,  Wad>t  u.  iSierbc  ...  B:  aJ^ojeliät  ...  (Starie. 
dW:  man\  u.  ^oi)cit  ...  (S^r'  u.  ^αχίΐφΗϋ.  vE: 
®t.  u.  iPra^t ...  m.  u.^crri.  A:  ^oh  u.@d)on^eit. 

7.  aSringet ...  ®efd)Ud)ter  ber  35.  B.dW:  @eBet. 


©et  ^faltet. 
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©aStteueßtcb*    ©c§  @$oiJfer§  fÄttJm«    ®er  foimnenbc  5itt(|tcr.      XCVI. 


96. 

1  ®inget  bem  «^errn   dn  neueS  Sieb, 

2  finget  beitt«^errn,  aüe^Öeit!  *@in0etbem 
«§errn  uttb  ioBet  feinen  0iamen,  :|3rebiget 

3  einen  5!ag  am  anbern  fein  t^eil !  *  (Sr§äi)= 
let  unter  ben  Reiben  feine  (Si)re,  unter 
allen  33i)lfern  feine  Sunber! 

4  iDenn  Der  «§err  ift  grof  unb  '^οφ  ju 
•     loBen,  tvunberbarlici?  über  alle  ©ötterj 

5  *  benn  aue  ©ötter  ber  SSölfer  finb  ®ö^en, 
aber  ber  ^err  :^at  ben  ^immei  gemacht. 

6  *  @δ  fte^et  t)errlic^  unb  ^räφtig  ijor  i^m, 
unb  ge^et  getυαίttgίiφ  unb  ϊ5Βϋφ  ju  in 
feinem  »i^eiUgt^um. 

7  S^r  5ßölfer,  bringet  :^er  bem  ^errn, 
bringet  :^er  bem  ^^errn  dl^xt  unb  9}iαφt! 

8  *  bringet  ^er  bem  <^errn  bie  ß^re  feinem 
S^Zamen,   bringet  @ef(i)enfe  unb  fommet 

9  in  feine  33ori)öfe!  *Setet  an  ben  ^errn 
im  ^eiligen  (Sφmucfl  eö  fürφte  i^n  atte 

10  2Belt!  *  «Saget  unter  ben  »Reiben,  bag 
ber  *&err  ^5nig  fei  unb  ^abe  fein  άleiφ, 
fo  tt)eit  bie  5GÖeit  ijl,  bereitet,  ba§  ed  biei* 
ben  foti,  unb  riφtet  bie  S3ölfer  reφt. 

1 1  «§tmme(,  freue  biφ,  unb  (^rbe,  fei  frö^- 
ϋφ !  baä  9J?eer  braufe,  unb  η?αδ  barinnen 

12ijt!  *ί£)αδ  %ύΌ  fei  frb^liφ,  unb  atleö, 
ϊυαδ  barauf  ijl,   unb  laffet  rühmen  aUe 

13  33äume  im  Salbe  *tor  bem  ^errn, 
benn  er  fommt,  benn  er  fommt  ju  πφ* 
ten  baS  @rbreiφ!  (Sr  txnrb  ben  ßrbboben 
riφten  mit  ®ereφtigfeit,  unb  bie  QSbIfer 
mit  feiner  ^ai^xijut 

97. 

1      ®er  «gerr  ijl  Jtbnig:  be§  freue  Ρφ 

96,8.  A.A:  feine«  9lameng. 
11.  A.A:  $Der  ^.  freue  |!φ,  u.  bie  (5vbe.  ' 
U.L:  Jpimmeifr.  ^φ,  u.  (Srbe. 

dW:a3oiferfiamme ...  (Sl^r'  u.  «preiö. 

8.  feined  9lamene. 

9.  dW:  jittert  oor  i^m,  aHe  Canbe,  vE:  gittere  ü. 
{^m  bie  ganje  (Scbe.  B:  (Srfφrecfet  o.  f.  5ingeit^t, 
bu  g.  (S. 

1 0.  ΦίΓ  J^.  ifi  Ä. :  barutn  fielet  ber  ©rbfrei*  fcf5t 
«.  »nnfit  nt*t.  ©r  ...  (33gt.  ^;<f.  93,  1.)  B:  tuirb  b. 
Φ.  riii)ten  ηαφ  ailer  SSiliigfeit. 


33,3.58,1. 
lCli.l6,2:Jss 


19,3. 


95,3.Sir.43, 
31. 


115,4. Es.41, 
24.89, 


93,5. 
29,le. 

29,2.138,5. 

2Sm.8,2; 
Ps.84,8. 

29,2.110,3; 
33,8. 


93,1.97,1.7, 


Es.49,13.Ap 
12,12. 


Es. 55,12. 

98,9. 
Es.3,13•. 

Rin.2,2. 


XCVI  (XCV). 

Canticum  ipsi  David,    quando   do- 
mus  aedificabalur  post  captivilatem. 

Canlate  Domino  canticum  novum,    1 
cantate  Domino,  omnis  terra!  *Can-    2 
täte   Domino,    et    benedicile   nomini 
ejus!   annunciale  de  die  in  diem  sa- 
lutare  ejus!  *  Annunciale  inter  genles    3 
gloriam  ejus,  in  omnibus  popuiis  mi- 
rabilia  ejus! 

Quoniam  magnus  Dominus  et  lau-    4 
dabiiis    nimis,     terribilis    est    super 
omnes  deos;    *  quoniam    omnes  dii    5 
gentium    daemonia,    Dominus   autem 
coelos  fecit.    *  Confessio  et  pulchri-    6 
tudo  in  conspectu  ejus,    sanctimonia 
et  magniiicentia  in  sanclificatione  ejus. 

Afferte  Domino,   patriae  gentium,    7 
afferte  Domino  gloriam  et  honorem! 
*afferte Domino  gloriam  nomini  ejus,    8 
loUite  hostias  et  introite  in  atria  ejus! 
*Adorate  Dominum  in  alrio    sanclo    9 
ejus!   commoveatur  a  facie  ejus  uni- 
versa  terra!  *Dicite  in  gentibus,  quia  10 
Dominus    regnavit,    elenim   correxit 
orbem  terrae,    qui  non   commovebi- 
tur;  judicabit  populos  in  aequitate. 

Laetentur   coeli   et   exultet   terra,  11 
commoveatur  mare  et  pleniludo  ejus! 
*  Gaudebunt  campi  et  omnia  quae  in  12 
eis  sunt,  tunc  e.xultabunt  omnia  ligna 
sylvarum  *a  facie  Domini,    quia  ve- 13 
nit,    quoniam  venit  judicare  lerram! 
Judicabit  orbem  terrae  in  aequitale, 
et  populos  in  veritate  sua. 


XCVII  (XCVT). 

Huic  David,  quando  terra  ejus  re• 

stilula  est. 
99,i.93,ipp.      Dominus  regnavit:   exultet  terra,    1 

96.  S*  ipsi. 
2.  ΑΙ.*  et.     10.  ΑΙ.*  terrae. 

97.  S:  Psalmus  David,  quando  ...  est  ei. 

11.  freue  fi*.  A:ce  betücge  ίίφ  b.aDi.  dW.vE.A: 
u.  ϊυαδ  c«  (er)fiiiit. 

12.  froi)Iocfe...eS  müfTen...be«3ßoIbcd.  Bimüflfe 
iufiin  fein.  dW.vE:§ι•ό^ίίφ  fei  bie Siur...ee  (bann) 
jauc^jen  ... 

13.  dW:  ηαφ  9^eφί.  dW.vE:  ηαφ  f.  mai)xi), 
B:  in. 

97,1.  B:  Äönigtüorben. 


224    (97,2—98,3.) 


Psalml. 


xcvii. 


Celehratio  Hei  terrarum  regis  et  judieis. 


ενφραν&ητωσαν  νήσοι  πολλαί.  "^  Λ'^εφελη  και 
γνόφος  κνχλω  αντον'  δικαιοαννη  και  κρίμα 
κατόρ&ωσις  tov  &ρόνον  αντον.  ^  Πνρ  εναν- 
τίον αντοΰ  ηροπορεναεται^  κα\  φλογιεΐ  κνκλ(ρ 
τους  έχ&ρονς  αντον.  ^"Εφαναν  αί  άστραπαΐ 
αυτόν  τ^  οικουμένη] ,  είδεν  και  εσαλενϋη  η  γη. 
^  Τα  ορη  ετάκησαν  ώςει  κηρος  άπο  προς- 
ώπον  κνρίον^  άπο  προςωτζου  κνρίον  πάσης 
της  γης.  ^'Ανήγγειλαν  οι  ονρανοί  την  δι- 
καιοσννην  αντον,  και  εΐδοσαν  πάντες  οι  λαοί 
την  δόξαν  αντοΰ. 

"^  Αιαχνν&ητωσαν  πάντες  οί  προςκννονντες 
τοις  γλνπτοΐς,  οί  εγκανχώμενοι  έν  τοις  είδω- 
λοις  αυτών.  Προςκννησατε  αντω,  πάντες 
οι  άγγελοι  αντον.  ^"Ηκονσεν  καΐ  ηνφράν&η 
^ιων,  καΐ  ηγαλλιάσαντο  αΐ  ϋνγατέρες  της 
Ιουδαίας  ένεκεν  τών  κριμάτων  σον,  κνριε. 
^"Οτι  σν  κνριος  νψιστος  έπ\  πάσαν  την 
γην.,  σφόδρα  νπερνψωϋ-ης  νπερ  πάντας  τονς 
&εονς. 

*^  Οι  άγαπώντες  τον  κνριον,  μισείτε  πονη- 
ρά' φυλάσσει  κνριος  τάς  "ψνχάς  τών  οσίων 
αντον,  έκ  χειρός  άμαρτωλον  ρνσεται  αντονς. 
ί*  Φως  άνέτειλεν  τφ  διχαίφ,  και  τοις  εν&εσιν 
tJ  καρδί(ξ.  ενφροσννη.  ^^Ενφράν&ητε^  δίκαιοι, 
έν  τφ  κυρίφ,  και  εξομολογεΐσ&ε  rg  μνημγΐ  της 
άγιωσννης  αντον. 

*  Ψαλμός  τφ  /ίανίδ, 

Αισατε  τφ  κνρίφ  ί^σμα  καινόν,  οτι  θαυ- 
μαστά έποίησεν  ο  κνριος'  εσωσεν  αντω  η 
δt^ιa  αντον  καΐ  ο  βρανίων  6  άγιος  αντον. 
^  Άγνωρισεν  κύριος  το  σωτηριον  αντον  εναν- 
τίον τών  ε&νών  άπεκάλνχρεν  την  δικαιοσννην 
αντοΰ.  ^Έμνησ&η  τον  έλέονς  αντον  τφ  Ία- 
κώβ,  καΐ  της  άλη&είας  αντον  τφ  οίκφ  Ίσραηλ' 
εί'δοααν  πάντα  τα  πέρατα  της  γης  το  σωτή- 
ρων τον  •&εοϋ  ημών. 


3.  EFX  (pro  εναντ.)  evo'miov.  5.  Β:  ως(ί  κηρ. 
έτάκ.  6.  Α*  (pr.  man.):  ϊδον,  A^  (alt.  man.)  Χ: 
ϊδοσαν(Η()υσανΑ.-Β).  7.  Β*  (alt.)  οί.  8. Β:  «'»φρ. 
FX:  η  Σιων.  9.  Β:  ου  η  κύριος  ο  ι'ψ.  10.  Α^Β: 
ηονηρόν  (πονηρά  Α^ΕΡΧ).  Β:  /.  ά^ίαρτοίλόϊν. 
11.  Α^Χ:  ίνψρυσννην  {-σννη  Α2Β).  12.  Χ:  τψ 
μνήμην. 

98,1.  Xf  (ρ.  j^avl(i)  άνίπίγραφος  S.  άνίπ.  παρ 
Έβραωις.  Χ-:  [ό  κυζκος•].  EFX:  έ'σο^σ. αι'τόν.  3.Α2: 
[τω7ακ.],  Α*  (inier  uncos)  Χ:  ταΊακ.  Α*:  ϊόοσαν. 


AT    •    :  jv  T-.'r      'JT  τ  ι•   -  >•  ' 

jT  τ    :         ••*.  I    :    •     I     /    :  τ    :    •        *    ν  y: 

ηΊ^ί^π   η^Ί2  π'^ηο  Dribn^i  Tibn  4 

1     ν  IT    τ  j"   τ  -  \τ  -:  IT  Λ"  ••  'jT  τ  : 

nirr^   ^3öb^    ^loriD    ::^i)ra   cnn  η 

Λ.Τ       :         j••  :    •    •  -  TV  -       -  •  τ 

j•  -  IT  τ  V.    τ  :  Ά  ί  •  •  j-  τ    - 

ι  : 

D'^bbnn^n  bos  ^^nü^-bs  ι  ^i^n•^      7 

ι•    :   -    :     ι•  -     "^  ν    ν       ••  :  τ  <  - 

:D%^bii"b3  ib-'^inntbn  D■'b^b^ί^ 

j   :  τ   :  ••  τ  -V    '        •  -    :     •   -  τ   :    jt 

ι•  IT      :        /    JV  τ    :    •       i  -  t-  :  at         : 

vn5<n-b3-b2?  li'^b^?   niiT^  1  nn^5 

I     V  AT  τ  τ  -        »    ^  Τ  ν  τ       :  <τ  - 

:  D%nbi^-b:3"b2?  n^b^^i  ^'^*ω 

Ι•       ν:         Γ  -       τ      -—'.ι-         J    : 

j    :  -        ••   V        jx  :  (•  τ       :      r•  -'•   i 

».  ,.,      .  _  •    τ     :        ,-  •  AT     •  -: 

nDtb  nim'  nin^s  η^ρ'^'ΐΐ  ^ιπ^αώ  η 

vj" :  ζ        AT        r  /••-».        j    :    • 


Π!ί 


ί1Ϊ:τώ 


ί< 


J    τ    :    •       ι•  τ  TV.  j•  1  |-  -^• 

liin^np  2?ΐΊΤϊ]  15^Ώ^' ib-n:p^ü5in  ηώ2? 

ι     :»τ    -      7  :  •   :       7  τ       ι•  ατ    τ 

ΰΜ•»η  '^rjjjb  ήη::?ϊΐώ^  nin^  min  2 

j"    ••    :  AT       ι    :  τ       :ν     -     j• 

"in^^^iii  1  ίήίοπ  nDT  :  inρ^2  nbr^  3 

τ      ι  v:iv  :    -       <-  τ  ι  Ιτ  :  •  jx  ' 

AT       ••  :   -     "^  τ  J   τ  r•   Γ   :   •  ν  : 


i.  B:  öteic  Snfein.  dW.vE.A:  bie  »ieien.  i 

2.  dW.vE:@ett)olf  u.(2öotfmnoat).  Α:  u.  Stn^ 
i^ermp.  (ißgt.  ^f.89,15.) 

3.  B:  feine  SBibertüärttgen  lingöuml^er.  dW.vE.} 
Α:  uxiti)ut  ringsum.  - 

4.  bcleucJ)tcn  ben  @.  dW.vE:  beflrai)ien  (l^ei(en) 
bie  2Beii ;  e«  fie^i^  u.  jittert  bie  @rbe.  4 

5.  \E.A:  jerfliiepen. 

7.  vE:  bie  auf  bie  Oö^en  trogen;  i^n  tnüifen  an* 
beten...  dW:  üov  i:^m  beugen  |ιφ!  (Α:  i^r  die  feine 
öngei?) 


©er  ^faltet. 


(97,2-98,3.)    225 


©e§  §crrtt  fdli^t.    @cttt  ^t^mtnt    ®otfc§  §ctL 


XCVII• 


72 


bag  (Srbretφ,  unb  feien  (ΓΟ^ίίφ  bte  5n* 

2  fein,  fo  öiel  i^rer  'φ  *  SGßoifen  unb  Φηη- 
fei  ifi  um  i^n  ^er;  (^tx^^ÜQUit  unb  ®e- 

3  ri^t  i|i  feinen  ©tu^ieö  i^ejtung.  *  geuer 
ge^et  öor  it)m  ^er    unb  jünbet  an  um* 

4  i)er  feine  ^einbe.  *  Seine  ^li^e  leuchten 
auf  ben  SrbBoben,  baö  (Srbreid^  fielet  eö 

5  unb  erfc^riift.  *  ©erge  §erf(i^mei§en  ttjie 
ΦΟαφδ  üor  bem  «&errn,   t)or  bem  «§err* 

6  fφer  beS  ganzen  SrbbobenS.  *i£)ie  ^im* 
mel  üerfünbigen  feine  ®ereφtigfeit,  unb 
ade  335lfer  fe^en  feine  (S^re. 

7  Θφämen  muffen  ί!φ  aUe,  bie  ben  33ii* 
bem  biencn  unb  ^φ  ber  ®ögen  rühmen. 

8  33etet  i^n  an,  alle  ©ötter!  *  3ion  §öret 
eö  unb  iji  fro^,  unb  bie  3!öφter  Suba 
flnb  frb^liφ,  «§err,  über  beinemOlegiment. 

9  *  $£)enn  bu,  ^nx,  bijl  ber  «§οφ|1β  in  atlen 
I&änbern,  bu  biji  fe^r  er^ö^et  νώη  aüt 
©Otter. 

10  iDie  i:^r  ben  »^errn  iteBet,  l^affet  bag 
^2irge!  ber  *§err  beira^^ret  bie  (Seelen 
feiner  *§eiligen,  i)on  ber  ©ottiofen  «§anb 

1 1  rt)irb  er  fie  erretten.  *  iDem  @ereφten 
mu§  baS  Siφt  immer  trieber  aufgellen, 

12  unb  ^reube  ben  frommen  «§er§en.  *  3^r 
Θereφten,  freuet  εηφ  beS  J^errn  unb 
banfet  i^m,  unb  :|3reifet  feine  «§eiiigfeit. 

98. 
1      @in  $faim. 

©inget  bem  ^errn  ein  neueö  !iieb, 
benn  er  t^ut  SGBunber;  er  fieget  mit  fei- 
ner 9fleφten  unb  mit  feinem  ^eiligen  5irm. 

2*2)er  ^err  lägt  fein  «^eii  üerfünbigcn^ 
i)or  ben  S3iJIfcrn  läßt  er  feine  ®ereφtigfeit 

3  offenbaren.  *  @r  gebenfet  an  feine  ©nabe 
unb  2öa:^r:^eit  bem  «i^aufe  Sfraelj  atier 
Seit  ^nbe  fe^en  baö  ^eil  unferö  ®ot* 
teö. 

y7,l.ü.L:foöicn^rifl. 
4.  ü.L;  fiel^et  unb  erf^ricEt. 
9.  U.L:  Sanben. 


8.  B:  tüegen  beiner  ©erid^te.  dW.vE.A:  umb.®. 
toiiien. 

9.  über  alle  Sanbe.    dW;  Sßelt.   vE:  bie  ganie 
(Erbe.  B:  aufberg.  (S. 

10.  B:  ©unfiqcnoffon.  dW.vE:  frommen. 

11.  B.vE:  (ί)αβ)  S.  ifi  bem  ®.  gcfäet!   dW:  S. 
ge^ct  auf.  A:  @in  8.  ifi  aufiiegangen? 

Polyglotten. »iiel.    91.  3:.  S.gSW  l.2li>t^. 


i'j. 


50,3. 


5!es;2m5  laetentur  insulae  multae!  *Nubes  et 
si i's.p'iae, caligo  in  circuitu  ejus;  juslitia  et  Ju- 
dicium correctio  sedis  ejus.     *Ignis 
ante  ipsum  praecedet  et  inflammabit 
Nah.1,2.    jj^  circuitu  inimicos  ejus.  *  Illuxerunl 
77,t7.Nah.i,  fulgura   ejus    orbi    terrae,    vidit   et 
Ps.eaU.Bs.  commota  est  terra.     *  Montes  sicut 
i^jdtiiieS'ie!  cera  fluxerunt  a  faeie  Domini,  a  facie 
19,2;     Domini  oranis  terra.  *Annunciaverunt 
^Ji*«."'    coeli  justitiam  ejus,  et  viderunt  omnes 
populi  gloriam  ejus. 


6 


Ex.20,4.Ot.5, 


48,12. 


95,3.135,3. 


Gonfundantur    omnes,    qui    ado-    7 
rant   sculptilia   et   qui  gloriantur  in 

95,3.Ebr.i,6.simulacris  suis!  Adorate  eum,  omnes 

angeli  ejus!    *Audivit  et  laetata  est    8 
Sion,    et    exultaverunt    filiae    Judae 
propter  judicia  tua.  Domine!  *Quon-    9 
iam    tu    Dominus    altissimus    super 
omnem   terram,    nimis   exaltatus    es 
super  omnes  deos. 

i4»'.Rm^'2;9;      Qui  diligitis  Dominum,    odile  ma- 10 
Cisin.2,9.  jyj^j  custo(jit  Dominus  animas  sancto- 

rum   suorura,    de   manu    peccatoris 
liberabit  eos.     *  Lux  orta  est  justo,  11 
et  rectis  corde  laetitia.    *  Laetamini,  12 
justi,  in  Domino,  et  confitemini  me- 
moriae  sanctificationis  ejus! 


27,1.37,6. 
112,4. 

32,11.33,1. 


XCVIII  (XCVIl). 

Psalmus  ipsi  David. 

«6,1.33,3.        Cantate  Domino  canticum  novum. 

Es. 52,10.59,  qiiiii    mirabüia    fecit;     salvavit    sibi 

^^'      dextera    ejus   et   brachium    sanctum 

ejus.     *Notum    fecit  Dominus  salu- 

tare  suum ;  in  conspectu  gentium  re- 

velavit  justitiam  suam.    *Recordalus 

est  misericordiae   suae,   et  veritatis 

suae  domui  Israel;    viderunt  omnes 

termini  terrae  salutare  Dei  nostri. 


96,3. 

89,2fl. 
Es.52,10. 


2 
3 


4.  S:  AlluxeruDt. 
7.  ΑΙ.*  et.     8.  S:  Juda. 
10.  ΑΙ.:  peccatorum. 
98,1.  S*  ipsi. 

12.  B:  ©anfet  bei  bem  ®cba^tiüp  feiner  φ.  dW. 
vE:  greifet  feinen  l^eitigen  5iamcn? 

98,1.  ifat  2Κ,  9etf;an.  &S>  ijnt  ilym  flcijolfc«  feine 
9ΐ.,  u.  fein  ijeii.  3i.  vE:  ben  @ieg  crrani]  ihm. 

2.  i)at  funb  gctijan  ...  i)at  er  ticoffcnlinrct ...  vE: 
»erftc^tbarte  cv! 

3.  B.dW.vE:  gegen  baö^.Sfv.  A:  füv. 

15 


226    (98,4-99,9.) 


Fsalmi. 


H^C^IH•        Celehratio  Oei  regis  et  judicis  condonantisque  saneti. 


^Ι4λαλάξατ8  τφ  κνρίφ,  πάσα  η  yij'  (^aars 
nai  άγαλλιασ&Β  καΐ  χράλατε.  ^  Ψάλατε  τφ 
κνρίφ  έν  ^i&aqc^,  iv  Μ&άρ(ξ,  και  (ρωντι  xpak- 
iwVf  β  ίν  σάλπιγξιν  έλαταΐς  και  φωντ}  σάλπιγ- 
γας κεράτινης'  αλαλάξατε  ενώπιον  του  βασι- 
λέως κυρίου.  '^  Σαλευ&ητω  η  Ο^αλοισσα  και 
το  πλήρωμα  αυτής,  η  οικουμένη  καΐ  πάντες  οι 
κατοικουντες  έν  αντ^ '  ^  ποταμοί  κροτησουσιν 
χειρί  inl  το  αυτό,  τα  ορη  άγαλλιάσονται 
^  άπο  προςώπον  κυρίου'  οτι  έρχεται,  οτι  ηκει 
κοΐναι  την  γην.  Κρίνει  την  οίκονμενην  εν  δι- 
καιοσύνη, κάϊ  λαούς  εν  ευΰ^ΰτητι. 

Ψαλμός  τφ  /ίανίδ. 

*  Ο  κύριος  εβασίλενσεν,  όργιζέΰΰ^ωσαν  λαοί' 
6  κα&ημενος  επΙ  των  Χερουβίμ,  σαλευ&ητω 
η  γη.  ^Κύριος  εν  Σιων  μέγας,  κα\  υψηλός 
εστίν  έπΙ  πάντας  τους  λαούς.  ^Έξομολογη- 
σάσ&ωσαν  τφ  ονόματι  σου  τφ  μεγάλφ,  ότι 
φοβερον  και  άγιόν  εστίν.  ^  Και  τιμή  βασι- 
λέως κρίσιν  άγαπ^'  σν  ητοίμασας  εύ&ύτητας, 
κρίσιν  καΐ  δικαιοσννην  ίν  Ίακωβ  σν  έποίησας. 
^'Τψουτε  κνριον  τον  &εον  ημών,  καΐ  προς- 
κυνεΐτε  τφ  νποποδίφ  των  ποδών  αντοΰ,  οτι 
αγιόν  έστιν, 

β  Μωϋσής  και  Άαρων  Ιν  τοις  ιερεϋσιν  αυ- 
τού, και  Σαμουήλ  έν  τοις  έπικαλουμένοις  το 
όνομα  αυτού'  έπεκαλουντο  τον  κύριον,  και 
αύτος  είςηκουσεν  αυτών.  '^Έν  στνλφ  νεφέλης 
έλάλει  προς  αυτούς'  οτι  εφύλασσον  τα  μαρ- 
τύρια αύτον  και  τα  προςτάγματα  αυτού  α 
εδωκεν  αύτοΐς.  ^  Κνριε  6  ϋεος  ημών,  συ 
επηκουες  αυτών  6  &εός,  συ  εύίλατος  έγίνου 
αντοΐς,  καΐ  έκδικών  επι  πάντα  τα  επιτηδεύ- 
ματα αυτών. 

^'Τψοντε  κύριον  τον  •Θ'εον  ημών,  και  προς• 
κυνεΐτε  εις  ορός  άγιον  αύτον '  οτι  άγιος  κύριος 
6  ^εος  ημών. 


4.  Β  (pro  κυρ.)  &f^. 

6.  ΑΙ  Χ:  φωνής  (ςροίν^  Α^Β).  Β:  βασ.  κυρ/ω. 

7.  Β*  πάντις  (Α2  uncis  incl.)  ... :  κατοίκ.  αύτην. 

8.  Χ:  άγαλλιάσιται. 

9.  Β*  από  7Τζ.-^χ.  (AEFXf;  Α2  uncis  incl.  οτι 

99,inscr.  Xf  (ρ.  ζ/.)  άνίπίγραφυς  παρ'Εβραίοις. 
1 .  ΑΙ  '.Xf^üßdv  (-βίμ  Β  ;   Α2 :  -βαμ). 

5.  Β:  αγιός. 

6.  BEFX:  ηςηχβίν.  Β*  αυτών, 

7.  B*^oTt  (Α2  uncis  incl.).  Α2:  χ.  το  πςόςταγμα 
[αυτα]  ο. 

8.  Β*  (all.)  σύ.  Α»:  eveiX.  Χ:  iyava. 
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4.  Β:  bu  ganjc  (Srbe.  vE:  bie.  dW.A:  aife  ßanbe. 
dW.vE:  brechet  au3  in  Subci  u.  \pUUt. 

5.  ^faimengctön.  B:  (Stimmen  cincöSobßefangS. 
vE:  ^langbee^aitenf^ieie.  dW:  auf  bev^aifcmii 
©efang. 

6.  ^ofnuncnFioitg.  vE:  ^ufaunen  «.  fc^mettemi 
ben  iirommeten. 

8.  B:  muffen  mit  J^änben  HcDppm.  dW.vE:  (S& 
flatfciicn  bie  (Ströme  in  bie  «^anbe.  ί 

9.  2öie  ^f.  96,13.  ί 

■V 


®et  ^lJfaltet* 


(98,4-99,9.)    227 


©e§  ®rbre{($§  SHt^tcr*  ©er  ^tontg  auf  (§:$crubtm.  SDlofc  u«  Staroit  u»  ©amucLXCVIII. 


4      5auc^§et  bcm  »gcrtn,  atte^Bett!  fÜngct, 

Stürmet  unb  ioBet!     *  SoBet  ben  »^errn 

mit  Warfen/  mit  '^ax^m  unb  $falmen; 

6  *  mit  3^rom:peten  unb  ^ofaunen  jauc^jet 

Tüorbem^errn,  bcm  Könige!  *iDaS9Jieer 

Braufe,  unb  ti>a§  barinnen  tji,  bcr  (Srb* 

SBoben,   unb  bie  barauf  tno'^nenj     *bie 

2Bafferfirome  fro^iotfen,  unb  aUe  33crge 

9  feien   [Γθί)Πφ    *  üor  bem  ^errn:    benn 

er  fommt  ba§  ^rbreiφ  gu  richten!   ®r 

tinrb  ben  (SrbBoben  rieten  mit  ©ere^ttg- 

feit,  unb  bie  miUx  mit  Olec^t. 

99. 

1  <)n  «i^err  i|l  Jtbnig,  barum  toben  bie 
SSöIferj  er  flfeet  auf  (S^eruBim,  barum 

2  reget  Ρφ  bie  äöelt  *  i£)cr  «^err  ifi  grog 
§u  3ion,   unb  ^οφ  üBer  ade  335lfer. 

3  *  9Jian  banfe  beinern  großen  unb  trun= 
berBαvΐiφen  0iamen,   ber  ba  '^eiiig  ijl. 

4  *  3m  9ΐeiφ  biefeö  ,itönigö  ^at  man  baö 
Oleφt  lieB:  bu  giBjt  ?^römmigfeit,  bu 
f^affeft  ®eriφt  unb  ®ereφtigfeit  in  3a= 

5  foB.  *  ^r^eBet  ben  «^errn,  unfern  ®ott, 
Betet  an  ju  feinem  ^5u^fφemeί,  benn  er 
ijl  :^etiig. 

6  2)i ofe  unb  5iaron  unter  feinen  $rieftern, 
unb  (Samuel  unter  benen,  bie  feinen  9ΐα= 
men  anrufen;   flc  riefen  an  ben  «§errn, 

7  unb  er  er^brete  f(e.  *  @r  rebete  mit  itjnen 
burφ  eine  ißolfenfäuie:  fie  Riehen  feine 
3eugniffe  unb  ®eBote,  bie  er  ii)nen  gaB. 

8*.§err,  bu  Biji  unfer  ®ott,  bu  eri)5rte|l 
fie;  bu,  ©Ott,  ijergaBjt  t^nen,  unb  firaf- 
teft  i^r  %i)un. 

9  ^ϊί)'οί)ζί  ben  ^errn,  unfern  ®ott,  unb 
Betet  an  ju  feinem  ^eiligen  33erge!  benn 
ber  *§err,  unfer  ®ott,  ijl  heilig. 

98,6.  U.L:  Drommeten. 


I00,1.6fi,l. 

150,3. 
Nm  .23,21. 
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16,32, 


9(!,13.9,9. 


93,lpp. 

80,2.18,11. 
ISm.4,4. 
2Sin.6,2; 
Ps.48,-.>. 


111,9. 


[94,20; 
l(l3,6.Es.9,7 


Es.6,3. 

132,r.lRg.8, 
44. 


Ex.l4,15.Jer, 
13,1. 


Ex.33,9.Dt 
31,l5s. 


116,6. 


3,6. 


Jubiiale  Deo,  omnis  lerra!  cantale    4 
et  exultate  et  psallite!   *PsallileDo-    5 
mino  in  cilhara,    in  cithara  et  voce 
psalmi,    *in  tubis  ductilibus  et  voce    6 
tubae  corneae!  jubilate  in  conspectu 
regis   Domini!    *Moveatur   mare   et    7 
plenitudo  ejus,  orbis  terrarum  et  qui 
habitant   in  eo!    *flumina   plaudent    8 
manu,    simul  montes  exultabunl  *a    9 
conspectu  Domini:  quoniam  venit  ju- 
dicare  terram.    Judicabit  orbem  ter- 
rarum in  justilia,  et  populos  in  aequi- 
tate. 

XCEX  (xcvm). 

Psalmus  ipsi  David. 

Dominus  regnavit,  irascantur  po-    1 
puli;  qui  sedet  super  Cherubim,  mo- 
veatur    terra.      *  Dominus    in    Sion    2 
magnus,    et   excelsus    super   omnes 
populos.     *  Confiteantur  nomini  luo    3 
magno,  quoniam  terribile  et  sanctum 
est.  *Et  honor  regis  Judicium  diligit:    4 
tu   parasti   directiones,  Judicium   et 
justitiam  in  Jacob  tu  fecisli.    *Exal•    5 
täte  Dominum  Deum  nostrum,  et  ado- 
rate  scabellum  pedum  ejus,  quoniam 
sanctum  est. 

•     Moyses  et  Aaron   in  sacerdotibus    6 
ejus,    et  Samuel  inter  eos  qui  invo- 
cant  nomen  ejus;    invocabant  Domi- 
num,   et  ipse  exaudiebat  eos.     *In    7 
columna   nubis    loquebatur   ad   eos: 
custodiebanl  testimonia  ejus  et  prae- 
ceptum  quod  dedit   iUis.     *  Domine    8 
Deus  noster,  tu  exaudiebas  eos;  Deus, 
tu  propitius  fuisti  eis,   et  ulciscens 
in  omnes  adinventiones  eorum. 

Exaltate  Dominum  Deum  nostrum,    9 
et  adorate  in  monte  sancto  ejus!  quon- 
iam sanctus  Dominus  Deus  noster. 


99.  S*  ipsi.  1.  Al.sedes. 


99,1.  jittern.  («tjl.  ^\,  80,2.)  B:  fo  erreget  |ΐφ 
bie  ©rbe.  dW.vE:  Bebt. 

3.  prcifc  bcincn  nr.  u.  fuvajtbaven  91.  B:  fc^recf; 
Ιίφεη.  dW.vE:  l^eiüg  ift  erl 

4.  Unb  feie  9Jiod)t  bcö  S6,,  ber  b.  9Ϊ.  liebt.  Φα 
fcQcft  Orbnung  fcft.  dW.vE:  ben  SHul^m?  A:  tic 
6-i)re?  dW.vE:  (jältft  ®cxia)nc\t  aufrecht,  (Sle^t  u. 
33iai9!eit)  übfi  bu  (auö)  in  3.  A:  beveiteji  reatc 
Söegc? 


5.  dW.vE.A:  fallet  nieber  öor  bem  ©d^cmcl  feiner 
Sü§e. 

6.  dW:  mit  f.  φι.,  u.  <S.  ber  anrief...? 

7.  in  einer  5B.  dW.vEtinbcr.  A:  auö. 

8.  ^.  unfer  ®....  toatft  ihnen  ein  (9.  ber  \>etiieif, 
u.  ein  3iäd)er  iijrer  3;i^aten.  dW:  ein  tJCrjeibenbcr 
®..,.  räciiicft  aber  i^vc  Jpanbiungen.  vE:  bo^  jirafte 
er  aua)  ίΐ|ν  ill^un. 

9.  dW.vE:  faifct  iiicber  vor  ... ! 

15^ 
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Psalmi. 


c. 


Celebratio  Oei  laudandi,    Virtutes  imperantis. 


*  Ψαλμός  8ΐς  έξομολόγησιν. 
Αλαλάξατε  τω  >ινρίο),  πάσα  η  γψ    '^ /ίου• 

λενσατβ  τφ  κνρίφ  iv  ενφροσννγι,  είςελϋ-ατε 
ενώπιον  αντοϋ  έν  άγαλλιάΰει.  ■^  Γνώτε  οτι 
κύριος  αντός  έστιν  Ό  ΰ^εός  ημών.  Αντος  εποιψ 
σεν  ημάς,  καΐ  ονχ  ημεΐς'  ημείς  δε  λαός  αντον 
καΐ  πρόβατα  νομής  αυτόν. 

^  Είςέλϋατε  εις  τας  πΰλας  αντον  iv  εξομο- 
λογήσει ^  εις  τας  ανλας  αντον  εν  νμνοις'  εξ- 
ομολογεΐΰϋ^ε  αύτφ,  αινείτε  το  όνομα  αντον. 
^"Οτι  νρηστος  κύριος,  οτι  εις  τον  αιώνα  το 
έλεος  αντον,  και  εως  γενεάς  και  γενεάς  η  αλή- 
&εια  αντον. 

ρα  (ρ'). 

*  Ψαλμός  τφ  /ίανίβ. 

Ελεον  και  κρίσιν  ^σομαι  σοι,  κύριε'  ψαλώ, 
2  καΐ  σννησω  iv  6δφ  άμώμφ '  πότε  ηξεις  προς 
με; 

/Ιιεπορευόμην  iv  άκακίί^  καρδίας  μον  iv 
μεσφ  τον  οίκον  μον.  ^  Ον  προε&εμην  προ 
οφ&αλμών  μον  πράγμα  παράνομον  ποιονντας 
παραβάσεις  εμίσησα.  Ονκ  εκολλη&η  μοι  ^καρ- 
δία σκαμβη'  εκκλίνοντος  απ  iμov  τον  πονη- 
ρού ονκ  iγίvωσκov.  ^  Τον  καταλαλονντα 
λα&ρα  τον  πλησίον  αντον,  τοντον  εξεδίωκον 
νπερηφάνω  όφ&αλμφ  καΐ  άπληστφ  καρδίί^, 
τοντφ  ον  σννησϋιον.  ^  Οι  όφ&αλμοί  μον  iπι 
τονς  πιστονς  της  γης,  τον  σνγκαθ-ησ&αι  αν- 
τονς  μετ  iμov'  πορενομενος  εν  οδφ  άμώμφ, 
οντος  μοι  ελειτούργει.  "^  Ον  κατοικεί  εν  μεσφ 
της  οίκίας  μον  ποιών  νπερηφανίαν  λαλών 
άδικα  ον  κατην&ννεν  ενώπιον  των  όφϋ αλμών 


100,1.  EFXf  (ρ.  Ψαλμ.)  τώ  JaviÖ.    EFX  (pro 
κνρ.)  &ΐώ. 

2.  EFX:  ίίςε'λθ^ίτί  (eti.  ν.  4). 

3.  Β*  ημών  (Α2  uncis  iocl.)  et  ημίΐς  δε  (Χ:  νμεΐς 
δε)  ...  f  τ^ς  (a.  νομ.). 

4.  Β*  (alt.)  (ίς.  Α^  conjuagit  εν  νμνοις  cum  ε^ομ. 

5.  Β*  (alt.)  οτι  (Α2  uncis  incl.). 

101,1.  AI*  Ψαλμ.  (A2Bt).   Χ:  Τώ  J.  ψαλ.    Β: 

2.  Α*:  εμμέσω  (ut  alibi). 

3.  EFX:  προίτι&έμην. 

5.  EFX:  τών  (ΑΙ.:  τον)  ηλησ. 

6.  ΕΧ:  ονγκαΘήσΟαι.  Α^:  [αι*τ»ς]. 

7.  Α^Β:  Karfvfy.  Β  (pro  ίνώπ.)  εναντίον. 
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100,3.  'p  1Ϊ3Τ  ib.  p'^DS  i<b  i<"33  ib. ηηδη  it"» 
101,5.  '"I  Ί^η*«    ib.  ιηΐϊί  δ<"3ΐ 

100,1.  Söic^f.  98,4. 

3.  dW:  iinb  fein  ftnb  toir?  dW.vE:  fein  95.  (j!nb 
toir)  u.  btc^ccrbef.  2δ. 

4.  dW.vE:  $;vetct  in  feine  Xi)orc.  dW:  mitSob* 
lieb.  vE:  SoBgefang.  A:  SoBgefangen. 

5.  dW.vE:  gütig.  A:  lieBiia!  B:  gut;  feine ®üte. 
dW.\E:  ilreue. 

101,1.  bir,  ^.,  wiü  i*  fi>ieleii.  B:  @Üte  U.  ®ts 
x\a)t  dW:  u.  ©ere^tigfeit. 

2.  »in...  toanbeln,  loenn  bu  ju  mir  f  ommff ;  i* 
»in  frommen  ^crjcnö  einll^crgei)eit ...  B:  »erfianbig 
^anbeln  auf  einem  üoIlfornmenenSöege.  dW:  merfen 
auf  rebli(^en2öeg?  ύΕ:  Beamten  bcn  re^tf^afenen 


3Bet  ^faltet. 
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©otteö  ^rcunbli^f ctt  unl•  SKaJt^eit»    fßon  ©nabe  uitb  Sile$t.    ^tommc  ©iener•     C. 


100. 
1      (Sin  iDanf^falm. 

^  ^aua^ltt  bem  ^gerrn,  alle  Seit!  *iDie* 
tut  bem  «^errn  mit  ^reuben,  fommt  öor 

3  fein  5lngefiφt  mit  gro^locien!  *  dx^ 
fennet,  bag  ber  «§err  ®ott  ijl!  (Sr  i)at 
ung  gemαφt,  unb  niφt  tuir  felbji,  gu  fei» 
nem  33olf  unb  ju  ©d^afen  femer  ^etbe. 

4  ®e^et  ju  feinen  i$!:^oren  ein  mit  Φαη* 
fen,  ju  feinen  33or:^bfen  mit  Soben!  bau* 

5fet  i|m,  lobet  feinen  Flamen!  *iDenn 
ber  *§err  ijt  freunbliφ,  unb  feine  (iJnabe 
trä^ret  ewig,  unb  feine  3Cßa^r^eit  für 
unb  für. 

101. 

1  (Sin  $falm  5)aüibö. 

SSon  ®nabe  unb  9fieφt  trill  iφ  fln* 
gen,  unb  bir,  «gerr,  lobfagen. 

2  3Φ  i)anble  i)orflφtig  unb  rebliφ  bei 
benen,  bie  mir  juge^bren,  unb  n^anble 

3  trculiφ  in  meinem  «§aufe.  *  3φ  ne^me 
mir  feine  bbfe  @αφe  i)or;  Ιφ  l^affe  ben 
Uebertreter,  unb  laffe  i^n  niφt  bei  mir 

4  bleiben.  *  @in  i)erfe^rte0  «§er§  muf  öon 
mir  tt)eiφen;  ben  33bfen  leibe  ΐφ  niφt. 

5  *  ^er  feinen  9Räφfien  t)eimliφ  üerleum= 
bet,  ben  vertilge  ίφ3  iφ  mag  be§  ηΐφΐ, 
ber  jiolje  ©eberben  unb  ()0§en  Wluti) 

6^at.  *3Jieine  klugen  fe^jen  ηαφ  ben 
ireuen  im  Ji^anbe,  ba(i  fie  bei  mir  n»o^' 
nen;   unb   i^aht  gern  fromme  Wiener. 

7*§αlfφe  Seute  ^alte  Ιφ  niφt  in  met= 
nem^gaufej  bie  Äügner  gebeil^en  ηίφΐ  bei 

101,4.  Ü.L:»erfei;rt^ers. 


C  (XCIX). 

Psalmus  in  confessione.  i 

66,1.98,4.       Jubilale  Deo,  omnis  terra!  *Ser-    2 
95,2.2,11.  y-jg  Domino  in   laetitia,    inlroite   in 

conspectu  ejus  in  exultatione!  *Sci-    3 
tote,  quoniam  Dominus  ipse  est  Dens! 
95,6.. 149,2.  jpgg  fecit  nos  et  non  ipsi  nos,    po- 

'     '     pulus  ejus  et  oves  pascuae  ejus. 

Inlroite  portas  ejus  in  confessione,    4 
®®'^'      atria  ejus  in  hymnis!  confitemini  illi, 

laudale  nomen  ejus!  *  Quoniam  sua-    5 
*"®'^•     vis  est  Dominus,   in  aeternum  mise- 
'  ■   •     ricordia  ejus,  et  usque  in  generatio- 

nem  et  generationem  veritas  ejus. 

CI  (C). 

Psalmus  ipsi  David.  1 

8a,2s.         Misericordiam    et   Judicium   can• 

tabo  tibi,  Domine;  psallam,  *et  in-    2 
och.lslu*  telligam  in  via  Immaculata,   quando 
venies  ad  me. 

Perambulabam  in  innocentia  cor- 
dis  mei,  in  medio  domus  meae.  *Non    3 
proponebam  ante  oculos  meos   rem 
139,21.    injustam;    facientes   praevaricaliones 

odivi.    Non  adhaesit  mihi  *  cor  pra-    4 
[M-     vum;    declinantem   a   me   malignum 
15,3.140,12. non    cognoscebam.      *  Detrahenlem    5 
secreto   proximo   suo,    hunc    perse- 
pr.21,4.    quebar;    superbo  oculo  et  insatiabili 

corde,  cum  hoc  non  edebam.  *Oculi  6 
mei  ad  fideles  terrae,  ut  sedeant  me• 
cum;  ambulans  in  via  immaculata, 
hie  mihi  ministrabat.  *Non  habila-  7 
bit  in  medio  domus  meae,  qui  facit 
pr.13,5.  superbiam;  qui  loquitur  iniqua,  non 
direxit  in  conspectu  oculorum  meo- 

100,1.  ΑΙ.:  Domino.    5.  ΑΙ.*  est.  S:  in  generatione. 
101,1.  S*  ipsi.    4.  ΑΙ.:  declinante  a  me  mah'goo. 


3B.?  A:  51φί  l^aben  auf  b.  unbefle^en  9B.?  B.A: 
toann  toirfibu  ju  mivfommcn?  dW:  veblid)en  ^cvj. 
B:  in  (Einfalt  meinen  φ.  Α:  berUnfci)ulb.  \E:dita)t: 
fd)affcn!^eit. 

3.  berUcb.  3;i)U!i,  u.  iaffc  einen  foId)cn  ...  lyaften. 
dW:  tt)i(I  m.  ηιφί  t)or  5luqen  ftciicn  Uebeltl^at.  vE: 
nie  meinest,  ϊίφίεη  ηαώ  büfcnT)inc)en.  Β:  b.  Χ'ί)\χη 
berSlbtrünnigen.  dW.-Uebertrctunflcn  ju  üben?  vE: 
©ünben  ^u  begdjen?  B:  (So  foU  mir  ηίφί  anflebcn. 
dW.A:  anfangen.  vE:  bei  mir  n.  l^aften. 

4.  »ία  ΐφ  η.  fennen.  dW:  falfi^eö  Jp.  folt  fern 
fein»,  mir. 

5.  tDeitenSöl.  dW.vE:  f.  ^reunb  Idfiert?  B:l)oi)t 


$lugen  u.  ein  tro^ige«  |>erj?  vE:  fiolje  δί.  u.  c.  auf* 
geblafenei?  A:  ttjeffen  Sluge  fiotj  ifl  u.  unerfattlic^ 
bag  ^.  dW:  ben  ^oprtigen  u.  ^o^müt^igen  (?) 
fann  ίφ  n.  ertragen.  vE:  hjül  ίφ  η.  bulben. 

6.  ber  fromme  SBege  qetit,  foU  mein (£).  fein.  dW: 
ΤΙήη  5iuge  [foll  fu^en]  ηαφ.  vE:  5lugenmerf  feil 
fein  auf  bie  ^r.  be«  ßanbe«.  dW.vE:  um  miφ  bleii 
ben?  A:  ft^en  bei  mir.  B:  auf  bem  öoUfommenen 
SBeg.  dW:reblίφem.  vE:l:eφtfφαffenem.  A:  unbe; 
fliecitem. 

7.  bleiben  niajt  ...  beftel^en  oor  meinen  Singen 
nicbt.  B.dW.vE:  tocr  Sctru^  (i^rug)  übet ...  Sügen 
rcbet. 
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Psalmi. 


ci. 


Supplicatio  afflieti  in  conspectu  Dei  precem  suam  effundentis• 


μου.  ^Eig  τας  πρωίας  άπεκτενον  πάντας  τους    ν'Ίί<"''5?ώΊ"^3  ΓΤ^^Ο^ίίΙ  Q'^Spsb  PD'^J?    8 
αμαρτωλούς    της    γης,    του    έξολε&ρενσαι   εκ 
πόλεως  κυρίου  πάντας  τους  εργαζομένους  την 
άνομίαν. 


*  Προςευχη  τφ  πτωχφ ,  όταν  άκηδιάατι  καΐ 
ίναντι  κυρίου  εκχ^γι  την  δεηαιν  αυτού. 

2  Κύριε,  είςάκουσον  της  προςευχης  μου,  καΐ 
η  κραυγή  μου  προς  σε  ελ&άτω.  ^  Μη  άπο- 
ΰτρέχρτβς  το  πρόςωπόν  σου  άπ  εμού'  έν  ij  αν 
ήμερα  ϋλίβομαι,  κλΐνον  προς  με  το  ους  ύου' 
εν  1J  αν  ήμερος  έπικαλεαομαί  σε,  ταχύ  είςάκον- 
σόν  μου.  ^Ότι  ^,^ελειπυν  ώςει  καπνός  αϊ  ημέ- 
ραι  μου,  καΐ  τα  οΰτα  μου  ώςει  φρύγιον  συν- 
εφρύγησαν.  ^Έπλήγην  ώςεί  χόρτος,  και  εξη- 
ράν&η  ?)  καρδία  μου,  οτι  ίπελα&όμην  του  φα- 
γειν  τον  αρτον  μου.  ^Άπο  φωνής  του  στε- 
ναγμοί) μου  εκολλή&η  το  οστοΰν  μου  τ^  σαρ- 
κί  μου.  '^Ώμοιωϋην  πεΧεκανι  ερημικφ,  έγε- 
νή&ην  ώςεί  νυκτικόραξ  εν  οίκοπίδφ.  ^Ηγρϋ- 
πνησα  κα\  έγενομην  ώς  στρουϋ-ίον  μονάζον 
επΙ  δώματι.  ^  Ολην  την  ημε'ραν  ώνείδιζόν  με 
οι  εχ&ροί  μου,  καΐ  οΐ  επαινονντες  με  κατ 
εμού  ωμνυον.  *ö  Q^^  σποδον  ώςεί  αρτον  εφα- 
γον,  και  το  πόμα  μου  μετά  κλαυ&μοΰ  έκίρ- 
νων,  ^^  άπο  προςώπου  της  οργής  σου  καΐ  του 
ϋυμοϋ  σου'  οτι  Ιπάρας  κατέρραξάς  με.  ^"^ΑΙ 
ημεραι  μου  ώςει  σκιά  εκλί&ησαν^  καΐ  εγώ  ώςεί 
χόρτος  εξηράν&ην. 

^^ Συ  δε,  κύριε,  εις  τον  αιώνα  μένεις,  y.al 
το  μνημοσυνόν  σου  εις  γενεάν  καΐ  γενεάν. 
^^  Συ  άναστάς  οίκτειρήαεις  την  Σιών  ότι 
καιρός  του  οίκτειρήσαι  αυτήν,  ότι  ήκει  καιρός. 
*^  Οτι  ευδόκησαν  οι  δοΰλοί  σου  τους  λί&ους 
αυτής,    και    τον    χουν    αυτής   οίκτειρησουσιν. 

8.  Β:  εξολοθ^ξ». ...  (pro  άνομ.)  άόιχίαν. 
102,1.  Β:  εναντίον  xvq. 

2.  Β:  έλ&έτω. 

3.  EFX:  &λΐβωμαι.  Β:  έπιχαλέσο)μαί.   EFX:  έπ- 
άχοχισόν. 

4.  Β:  εζέλιπον. 

5.  Χ:  Ε  πληγή. 

8.  Β:  ίγίνη&ην  ωςιΐ  στ^.  Α*Χ;  μονάζων.  EFX: 
eni  όο)ματος. 

12.  Β:  κάγο).   Χ:  εξηρύν&•η. 

13.  Α^:  μίνίΐς. 
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8.  η>ία  id)  oertilgen.  B:9irie9)iorgcn  »ertiigc ...? 
vE:  Scben  3)ϊ.  tviii ...  dW:  %ΙΗάφά). 

102,1.  tief  betrübt.  dW:  eineö(Ei.,  tocnn  er  in  tief; 
fter  SÖetrübnif  ...  vE;  ba  er  »ergagen  tooiiie.  A:  in 
3(engj!en  toax. 

2.  A:  Stufen.  dW.vE;  u.  m.  %Ui)zn  fomme  ju  bir. 

3.  bettt  Oi)r  ...  itfy  rufe.  B.dW.vE:  am  %üQt  mtu 
ner  (Stnqji,  ©rangfai).  A:  an  n?ei^em  X,  immer  iä) 
in  2;rübiai  Bin?  B.dW.vE:  etienb. 

4.  wie  asränbe.  dW.vE:  gefd^TOunbeii ...  Steifer. 
A:  fc^tinnbm  l§in...  »erborren  tüie  bürreö  Oieiö.  B: 
aufgebrannt  loie  ein  ^euer^eerb. 

5.  dW:  ©efengt,  n)ie^raut,  »eifetm.^.,  benn 
ia)\).  vE:  Oliebergefengt ...  u.  «erborrt  ift  ... 

6.  dW:  jliagenu.®.  vE:  ©eftij^n  meinen  ©.  B. 
A:  (Stimme. 

7.  Ott  oerft.  (Stätten.    dW:  giei^e  bem  ^eitfon 


^et  ^falUv. 
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©er  ^lenbe  in  bct  SerflorunQ*    iötc  ©tuttbe  ber  ©nabe  üBer  Ston. 


CI. 


8  mir.  *Srü^  ijertiige  ίφ  alle  ©otttofen 
im  Ηη'ϊχ,  ϊ)α§  ίφ  ade  UeBeIt:^äter  αηδ* 
rotte  au^  ber  8tat)t  beg  «gerrn. 

102. 

1  (Sin  ®ei3ct  beg  (Slenben,  fo  er  Betrübt 
ifl  unb  feine  ^lage  i)or  bem  »i^errn  an^- 
fc^iittet. 

2  v^err,  ^5re  mein  ®e6et,  unb  ία§  mein 

3  @φreίen  ju  bir  fommen!  *  23er6irg  bein 
^Hntii^  ni^t  üor  mir  in  ber  0iot^,  neige 
beine  £)i)ren  ju  mir!   tx^enn  iφ  biφ  an- 

4  rufe,  fo  erpre  miφ  Baib!  *i£)enn  meine 
S^age  finb  »ergangen  n?ie  ein9ίαuφ,  unb 
meine  ©ebeine  flnb   verbrannt  mie  ein 

5  33ranb.  *  Μάη  »^erj  ifl;  gefφίαgen  unb 
t>erburret  n?ie  ®raö,  ba§  iφ  αηφ  üergeffe 

6  mein  ^rot  ju  effen.  *  3)iein  ©eBein  fle* 
bct  an  meinem  δIeifφ,  »or  »Reuten  unb 

7  ©eufjen.  *  3φ  bin  gίeiφ  n?ie  eine  Olo^r- 
bommei  in  ber  Süjte;  ίφ  bin  gίeiφ  irie 
ein  ^äu^iein  in  ben  »erjibrten  (Stäbten. 

8  *  3Φ  wαφe,    unb  bin  n?ie  ein  einfamer 

9  33ogei  auf  bem  Φαφe.  *  2!ägίiφ  fφmä' 
i)m  miφ  meine  i^feinbej  unb  bie  miφ  f^iot* 

lOten,  fφn)bren  bei  mir.     *iDenn  ίφ  effe 

^fφe  tvie  SSrot,  unb  mifφe  meinen  'Xxant 
1 1  mit  Söeinen,    *  ijor  beinem  iDro^en  unb 

3orn,  bag  bu  miφ  aufgehoben  unb  ju 
i  2  8oben  gejiofen  ^aft.    *  3)ieine  5!age  finb 

bai)in  n?ie  ein  8φαtten,  unb  ίφ  üerborre 

n>ie  @raö. 

13  Φη  aber,  ^err,  bieibefl  ett)igίiφ,  unb 

1 4  beln  ®ebäφtni§  für  unb  für.  *  iDu  ηίθί= 
ieft  biφ  αufmαφen  unb  über  3ion  erbar- 
men} benn  eö  iftß^it,  ^«§  ^u  i^^  gtiäbig 
feiefl,    unb    bie   (Stunbe  ijt  gefommen. 

15*5)enn  beine  ^neφte  troUten  gerne,  bag 
fie  gebauet  tυürbe,  unb  fä^en  gerne,  baf 
i^re  Steine  unb  Äaif  Jugeriφtet  n?ürben, 

102,7.  Ü.L:  ein  9(lo:^ri)ummei. 
11.  Ü.L:  brauen. 


i>er3B —  eine(Suie  in2;rÜTnniern.  vE:  Äropfgane. 

8.  vE:aBaci)eic^auf,fo  bin  id)...?A:bin  f^laflo^. 

9.  bie  iDiber m.  rafcn.  B.dW.vE. A:  3)en  ganjeniiag. 

10.  B:  \\)W  baö  93r.  dW.vE.A:  Xbräiien. 

11.  UntDtaen  ...  qcmotfcn  ffaft,  dW.vE:  genom? 
men?  B.vE•  u.  i)ingcft)orfen.  dW.A;  niebcrgeto. 

12.  finb  wie  tin  fittfcnber  (2>d).  B:  ft^  neigenber. 
vE:  auögejirecfter.  dW:  toU  gejiredite  @φ. 


nun.      *  In    niatutino     interficiebam    8 
omnes  peccalores  terrae,    ut  disper- 
4ö,a.2^sm.io,  jgj.gj^  de  civitale  Domini  omnes  ope• 

rantes  iniquitatem. 

Cn  (CI). 

Oratio  pauperis,  cum  anxius  fuerit    1 
142,3.     et  in  conspectu  Domini  effuderit  pre- 

cera  suam. 
5,2.17,1.        Domine,  exaudi  orationem  meam,    2 
et  clamor  meus  ad  le  veniat!   *Non    3 
'^'^*"'^"'•  avertas  faciem  tuam  a  me!    in  qua- 
^.  6,      cumque  die  tribulor,    inclinä  ad  me 
aurem  tuam!   in  quacumque  die  in- 
vocavero    te,    velociter   exaudi    mel 
37,20.     *  Qyjjj   defecerunt   sicut   fumus  dies    4 
■^°'''i7'?2|^'"mei,    et    ossa    mea    sicut    cremium 
Ps.i09,-i2.  aryerunt.     *Percussus  sum  ut  foe-    5 

num,  et  aruit  cor  meum;    quia  obli- 
'^'"•34!'^^'  tüs  sum  comedere  panem  meum.  *A    6 
''τίτΑβ.'  voce  gemitus  mei  adhaesit  os  meum 

carni    meae.     *  Similis    factus    sum    7 
3i"ti.'zIph!2,peliicano     solitudinis;      factus     sum 
Ps.V^.s.    sicut  nycticorax  in  domicilio.    *  Vigi-    8 
lavi,    et    factus    sum    sicut    passer 
solilarius   in    teclo.     *  Tota  die  ex-    9 
probrabant  mihi  inimici  mei;    et  qu» 
Nm.5,2i.jer.iaudabant   me,    adversum   me   jura- 
p^yf/gfiob  bant.     *Quia  cinerem  tamquam  pa- 10 
'^''^^'     nem  manducabam,    et  potum  meum 
cum  fletu  miscebam,   *a  facie  iraell 
job.30,22.  et   indignationis    luae;    quia    elevans 
90,5.1(13, 15;  äiiisisti  mc.  *Dies  mei  sicut  umbra  de-  12 
*"job!iv*.'*'elinaverunt,  et  ego  sicut  foenum  arui. 

Tu  autem,   Domine,    in  aeternumlS 
tafu.    permanes,  et  memoriale  tuum  in  ge- 

nerationem    et    generalionem.     *Tul4 
sir.36,i5.  gxurgens  misercberis  Sion;  quia  tem- 
pus  miserendi  ejus,  quia  venit  iempus. 
*Quoniara  placueiunt  servis  tuis  lapi-  15 
Neh.4,2.   jgg  gjy^^  gj.  iQYY^Q  ejus  miserebuntur. 


102,1.8:  Oratio  inopis,  cum  angeretur  (ΑΙ.:  an- 
xiaretur)  ...  efifunderet  (ΑΙ.:  effudil)  ...  7.  ΑΙ.:  peli- 
cano.  10.  ΑΙ.:  poculum.  11.  S*  et.  13.  S:  in  ge- 
neralione  et  g.     14.  ΑΙ.:  Tu  Domine. 

13.  dW:  tfironefl  miQ.  dW.vE:  9lame  (bauert) 
auf@ef(ibie^tu.®ef^i. 

14.  dW.vE.A:  2)α  xoix^  aufj!el^en!  Β:  ja  bie  be^ 
flimmteS.  ifigef. 

15.  i)aben  Suft  ju  ihren  «Steinen,  u.  iüJlitleib  mit 
iijrem  ^toub.  B:  ein  SBo^^igefailen  an  ...?  vE:  SSer; 
langen.  dW:  Heben  3ίοηβ  steine.  dW.vE.A:  be-- 
bauevn  i^ren  «Schutt. 


232    (102,16-103,20 


Psalmi. 


€11. 


Supplicatio  afflicti;  in  ruina  JOeus  idem• 


^^  Kai  φοβη&ησονται  τα  ί&νη  το  ονομά  οον, 
χνρΐ8,  και  πάντες  οι  βασιλβΐς  της  γης  την  δο• 
ξαν  σον  ^"^  οτι.  οικοδομήσει  κύριος  την  Σιων^ 
και  οφ&ησεται  iv  τη  δόξη  αντον.  ^^Έπεβλε- 
"ψεν  επΙ  την  προςενχην  των  ταπεινών,  καΐ  ονκ 
εζονδενωσεν  την  δέησιν  αυτών.  ^^  Γραφητω 
αντη  εις  γενεαν  ετεραν,  και  λαός  ο  κτιζό μένος 
αίνεσει  τον  κνριον.  •^^  Οτι  εξεκνψεν  έξ  νχρονς 
αγίου  αυτού ,  κύριος  «|  ουρανού  έπΙ  την  γην 
επεβλεχρεν,  ^*  του  άκουσαι  τον  στεναγμον  των 
πεπεδημενων,  του  λΰσαι  τους  υιούς  τών  τε• 
θανατωμένων,  ^^τον  άναγγειλαι  iv  Σιων  το 
όνομα  κυρίου  καΐ  την  αινεβιν  αυτού  εν  'Ιερου- 
σαλήμ, ^^  έν  τφ  επισυναχ&ηναι  λαονς  έπι  το 
αύτο  και  βασιλείς  τοϋ  δουλεύειν  τφ  κυρίφ. 

'^^Απεκρί&η  αυτφ  iv  οδφ  ισχύος  αυτού' 
Την  ολιγότητα  τών  ημερών  μου  ^^  άνάγγειλον 
μοί'  μη  άναγάγ'ης  με  εν  ημίσει  ημερών  μου. 
Έν  γενε^  γενεών  τα  έτη  σου.  ^^  Κατ  άρχος 
συ,  κύριε,  την  γην  i&εμελίωσaς,  και  έργα  τώψ 
χειρών  σου  είσιν  οι  ουρανοί.  '^'^  ΛύτοΙ  άπ- 
ολούνται,  συ  δε  διαμένεις'  καΐ  πάντες  ώς  ίμά- 
τιον  παλαιω&ησονταΐ'  καϊ  ωςεϊ  περιβόλαιον 
ελίξεις  αυτούς,  και  άλλαγήσονται.  ^^  Συ  δε 
ο  αυτός  εϊ,  κα\  τα  έτη  σου  ουκ  έκλείψουσιν. 
^^Τίοϊ  τών  δούλων  σου  κατασκηνώσουσιν,  καϊ 
το  σπέρμα  αυτών  εις  τον  αιώνα  κατευ&υνϋ"η- 
σβται, 

,    .  C/(9/S')• 

*  Τφ  /ίαυίδ. 

Ευλογεί,  η  χρυχη  μου,  τον  κύριον^  και  πάν- 
τα τα  έντος  μου,  το  όνομα  το  άγιον  αυτού. 
^Ευλογεί,  η  ψυχή  μου,  τον  κύριον,  καϊ  μη 
επιλαν&ανου  πάσας  τας  ανταποδόσεις  αύτοϋ' 


16.  A^EFX:  υν.  αυρίβ,  καΐ.  Β*  τ^ς  γης. 

^1.  Β:  τ5  στ(να,γμ8. 

23.  Β:  εν  τω  σνναχ&ψαί.  Α^:  κ.  βασιλπας. 

26.  Β:  Tfjv  γην  συ,  κύρΐΐ,  id: 

27.  A^:  διαμινέΐς  ...  (pro  ελίζ.)  αλλάζεις. 
29.  Β:  01  νΙοΙ ... 

103,1 .  EFXf  (ante  s.  post  Τω  J.)  ^ραλμός. 
2.  Β  (pro  άνταποδ.)  αΐνίσης. 


JT       :  JT  τ         ι•  /  IV         :  ν        ϊ     ν  τ  τ 
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j•  -       I    ••  »T   •    :».  •ιτ  τ        ι      •  Τ    •    : 

ΊΏϊί  \^i2^  nsp  ηπ3  'π-πη  t\tj     ii 
nii^  ^n"^   ^in^,   ^:ih^JV\'b^   ^bi< 

ν    ί  AT  τ  -ί•    —•  Γ  •■    -ν  -  •    •• 

JT   τ  •  τ   :*.  /     iv  ;  j• 

y  <.••  •  IT  τ         '  jvT  ν  -:  |-  r    :  α'τ 

13>23   nbii    TOrh   ΠΓΚ1   ri'iu^ 

vjv  -  f  \  '"<  >  ~'•  r  VT  -  : 

I  -;|- :  j••      •  -:  |-  ».   :  -  α  :   • 

IT  •  j  '     V        :  Α  «τ  -  : 

'n'^Bsb   α^'Ίτί  ϊ)2ί3ώ''  "nnDiJ-^Da^o 

/  r.'T    ί  τ    :-■  :  λ    '•    '  '    >'•  τ-:        ι••  : 

•  τ  : 
-  τ»:         τ   :        ατ       :         •.•  •    :  -ν      j•    :  ιτ 

•    :  -ν        J•    :  ιτ  ι     :  ίτ  >•• 

:vbi)i3ä— bs    ^ni)ü5ri"-"bi5i    »"lin*^ 

IT         :       "^  τ  •   :     :    •        "^  -  :  at      : 

V.  16.  U3ä"in  δ<"3η    ν.  24.  'ρ  ^nD 

ν.  2β.  'ninxi  nns    ν.  27.  piös  ίΛ^  δ<"53 

ν.  28.  ns^  'an  ί<"5η 


16.  (So  »Dcrbctt  ...  (vE:  bafi  b.  95öifer  ft^cn  ...?) 

17.  B:2Öann...tüirb  gefiauet  traben,  u.  in  f.^crr? 
Ix^lui  xo.  erf^iencn  fein.  dW:  bauet,  fi^  liio^i.  vE: 
öerftc^tbaret! 

18.  ß:  SKonn  er  fi^  toirb  genjenbet  '^abcn.  vE: 
flauet  auf  baö  ®eb.  B:  bef ,  ber  ganj  entbiöf  et  ΐ|ϊ. 

19.  vE:  αufge§eiφnet.  B:  baö  na^fornmen^e 
©efc^iec^t.  dW:  bem  fünftigen.  vE:  für  baö  fünft. 
dW:  bogaufti^ac^fcnbeaSolf? 

2i).  äuü  erbe.  dW.vE:  bliifet  ^lerab.  B;  ba^  et 
^erabgefd^ouet. 


SDet  ^»faltet* 


(102,16—103,2.)    233 


©tc^^riftaufbicSta^fommcn»  ©ie  «prebigf  gu  Ston*  ®oiic§Sa$tc»        CIL 


16*bag  bie  «Reiben  ben  CRamen  beS  «^errn 
färbten,  unb  aUe  Könige  auf  (Srben  bcU 

17  ne  (S^re,  *ba^  bcr  «§err3ion  Bauet,  unb 

18  erfci^einet  in  feiner  ^i)re.  *  dx  n?enbct 
Ρφ  jum  ®eBet  ber  SSeriaffenen,  unb  »er- 

19fc^niä^et  t^r  ©eBet  ηϊφί.  *2)αδ  tt^evbe 
gefc^rieben  auf  bie  0ίαφίοηιηχοη;  unb  baö 
SSolf,   baö  9efφαfίen  foÜ  njerben,   trirb 

20  ben  ^errn  loben.  *  ^enn  er  fφαuet  toon 
fetner  ^eiligen  ^ö^e,  unb  ber  ^err  fiei)et 

21  toom  v^immel  auf  (Erben,  *ba§  er  baö 
©eufjen  beö  ©efangenen  '^öre,   unb  Io8 

22  ηιαφε  bie  ^inber  beö  S^obeö,  *  auf  ba§  fte 
§u  3ion  ^prebigen  ben  Dramen  beö  ^errn, 

23  unb  fein  SoB  §u  Serufalem,  *  n?cnn  bie 
SSölfer  jufammcn  fommen  unb  bie  ^önig= 
reiφe,  bem  »i^errn  μι  bienen. 

24  Sr  bemüt^iget  auf  bem  3Öege  meine 
25^raft,  er  üerfürjet  meine  5!age.    *3φ 

fage:  3)Zein  ©Ott,  nimm  miφ  niφt  ireg 
in  ber  vi^älfte  meiner  3^age!  i£)eine  Sa^re 

26  mähren  für  unb  für.  *  Φη  ^jafl  toor^in 
bie  ßrbe  gegrünbet,  unb  bie  t^tmmei  ftnb 

27  beiner  ^änbe  $Berf.  *  (Sie  trerben  'ΰη= 
ge^^en,  aber  bu  MeiBeji;  fie  n?erben  aile 
veralten  tt?ie  ein  ©eumnb;  fie  tverben  Der- 
n?anbeit  txne  ein  ilieib,  n^cnn  bu  fie  öer- 

28  iranbeln  tt»irft.  *  iDu  aber  bieibefi  trie 
bu  bijt,  unb  beine  Sa^re  nehmen  fein 

29  @nbe.  *  iDie  Jlinber  beiner  Jlneφte  n^cr- 
ben  bleiben,  unb  i^r  @ame  tnirb  tor  bir 
gebei^en. 

103. 

1  (Sin  $faim  iDaöibg. 

8obe  ben  ^^errn,  meine  eeele,  unb 
tx>aö  in  mir  ifi,  feinen  Reuigen  CRamen! 

2  *  Sobe  ben  ^errn,  meine  Seele,  unb  i3er:= 
gig  ηίφί,  η,ιαδ  er  bir  ©uteö  getrau  ^at! 

103,2.  U.L:  mir  ®utö  get^an. 


72,11.     *Et  timebunt   gentes   iiomen  tuum,  16 
Domine,    et     omnes     reges     terrae 
gloriam  tuam;   *  quia  aedificavit  Do-  17 
E\!i4%*S  minus  Sion,    et  videbitur   in  gloria 
pi.80,'2.    sua.     *Respexit    in    orationem   hu- 18 
milium,     et     non     sprevit     precem 
eorum.     *  Scribantur    haec    in    ge- 19 
22,32.     neratione    altera,    et    populus    qui 

creabitur  laudabit  Dominum.    *  Quia  20 
14,2.33,13s.  ppQspexit  Je  excelso  sancto  suo.  Do- 
minus de   coelo   in   terram    aspexit, 
^^iiVir'sf '  *  ut  audiret   gemilus  compeditorum,  21 
ut  solveret  fiiios  interemplorum,  *ut22 
annuncient  in   Sion    nomen  Domini, 
et  laudem   ejus   in  Jerusalem,    *in23 
conveniendo    populos   in   unum,    et 
reges,  ut  serviant  Domino. 

Respondit  ei  in  via  virtulis  suae:24 
Paucitatem  dierum  meorum  *  nuncia  25 
mihi!     ne    revoces    me    in    dimidio 
dierum  meorum!  In  generationem  et 
generalionem  anni  tui.     *Inilio  tu,  26 
ioWrM*iüs'.Di^niine,    terram    fundasti,    et  opera 
Es.5i,6.Lc.  inanuum    luarum  sunl  coeli.     *Ipsi27 
^Vts.Ap^aV^'peribunt,    lu    aulem    permanes;    et 
11.21,1.    Qjjjj^gg  skul  vestimentum  veterascent; 
et  sicut  opertorium  mutabis  eos,    et 
9o,2.job.3ß,iBUtabunlur.     *  Tu  autem  idem  ipse  28 
26.Ebr..3,8.g^^  et  anui  tui  non  deficient.     *  Filii  29 
69,37.     servorum  tuorum  habitabunt,    et  se- 
men  eorum  in  saeculum  dirigetur. 


Ps.U,7. 
(Es.62,6. 

Zach.8,22. 
(i8,33. 

H9,40. 
Job.21,21. 


104,1.35. 


CHI  (CII). 

Ipsi  David. 

Benedic,  anima  mea,  Domino, 
et  omnia  quae  inlra  me  sunt, 
nomini  sancto  ejus!  *  Benedic,  ani- 
ma mea,  Domino,  et  noii  obli- 
visci     omnes      retributiones      ejus! 


16.  Al.rnomenDomini.  17.  ΑΙ.:  aedißcabil.  19.  ΑΙ.. 
Scribatur.  ΑΙ.:  in  generationem  alteram.  21.  ΑΙ.: 
gemitum.  22.  ΑΙ.:  annunciet.  ΑΙ.:  laudem  suam. 
25.  S:  In  generatione. 

103,1.  S:Psaimus  David. 


21.  B.dW.A:  ber  ®ef.  dW.vE:  ju  löfcn.  A:  eiv- 
töfen. 

23.  fid)   fammeln   jui)auf.    dW :  alljumat.    vE: 
[άιηιηίΐίφεη  iB. 

24.  B:  i)at ...  Qt^d)toaa)t.  dW:  gebeugt.  vE:  auf; 
gerieben. 

27.  dW:  beitc^efl.   B:  toixfi  befielen  ...  bu  tt)irfl 
fie  »eriü.  toie  ...  u.  fie  njevbcn  »ertü.  werben.  dW: 


tüedjfeiji  bu  ftc.  vE:  wix^  bu  fte  ϊυ.  Α:  yeränbcrfl. 

28.  B.dW.vE.A:  bift  (eben)  Scrfclbc. 

29.  B:  iuerbenä  benjo^nen  ...  bcüeftigt  ivcibcn, 
dW.vE:  [im  Sanbe]  tüoljncn.  A:  hti  bir?  dVV.vE.A  : 
befielen. 

103,1.  2ΐαβδη)αδ.  dW:  αίΐ  mein^nnereö.  vE:  m. 
ganjeg  Snnere. 
2.  dW.A:  aile  feine  aßoi^t^aten.  vE:  (Suttl^aien. 


234    (103,3—19.) 


PsalmL 


CHI. 


Celebratio  condonantis  henignitatis  et  justitiae  Hei, 


^tov  ενιλατενοντα  πάσαις  ταΐς  ανομιαις  (Τον, 
τον  ίωμενον  πάσας  τας  νόσηνς  σον,  ^  τον  λν- 
τρονμενον  εκ  φ&ορας  την  ζωιΊν  σον,  τον  στε- 
φανοΰντά  σε  εν  ελέει  aal  οίκτιρμοΐς,  ^  τον 
έμπιπλώντα  έν  άγαϋΌΐς  την  έπιϋ-νμίαν  σον 
άνακαινισ&ησεται  ώς  αετού  η  νεότης  σον* 
^ Ποιών  έλεημοσννας  6  κνρως,  καΐ  κρίμα  πα- 
σιν  τοις  άΟικονμένοις.  '^Έγνώρισεν  τάς  όδονς 
αντον  τω  Mωvσjj,  τοις  νΐυΐς  Ισραήλ  τα  θελή- 
ματα αντον. 

^  ΟίατΙρμων  καΐ  ελεήμων  6  κύριος,  μακρό - 
ϋνμος  και  ττολνέλεος  καΙ  άλη&εινός.  ^  Ουκ 
εις  τέλος  όργισ&ησεται,  ονδε  εις  τον  αιώνα 
μηνιεΐ.  ^^  Ον  κατά  τας  αμαρτίας  ημών  εποίη- 
σεν  ημιρ,  ονδε  κατά  τας  ανομίας  ημών  αντ- 
απεδωκεν  ημΐν.  ^^'Οτι  κατά  το  ν'ψος  τον  ον- 
ρανυν  από  της  γης  έκραταίωσεν  κνριος  το 
έλεος  αυτόν  im  τονς  φοβονμενονς  αντόν 
*2  κα^  όσον  άττέχονσιν  άνατολαΐ  άπο  δν- 
σμώρ,  εμάχρννεν  αφ  ημών  τάς  ανομίας  ημών. 
^^Καϋώς  οίκτείρει  πατήρ  νίονς,  ωκτείρησεν 
κνριος  τονς  cpoßovμhovς  αντόν.  ^^'Οτι  αντος 
kyvGi  το  πλάσμα  ημών,  εμνησ&η  οτι  χους 
εσμεν.  ^^[Αν&ρωπος  —  ώςεί  χόρτος  αΐ  ημεραι 
αντον,  ώςει  άν&ος  του  άγρον  όντως  εξανϋ^ή- 
σει'  ^^  οτι  πνεύμα  διήλ&εν  έν  αύτφ,  καΐ  ονχ 
νπαρ'ξει,  ^οά  ονκ  επιγνώσεται  έτι  τον  τόπον 
αντον. 

*^  Το  δε  έλεος  τον  κνρίον  άπο  τον  αιώνος 
και  εως  τον  αιώνος  επϊ  τονς  φοβονμένονς  αν- 
τον, και  η  δικαιοσύνη  αντον  έπι  νίονς  νίών, 
*^  τοις  (ρνλάσσονσιν  την  δια&ήκην  αντον  καΐ 
μεμνημενοις  τών  εντολών  αντον  τον  ποιήσαι 
αντάς.  ^^ Κύριος  έν  τω  ονρανφ  ητοίμασεν 
τον  ϋρονον  αντον,  και  ή  βασιλεία  αντον  πάν- 
των δεσπόζει. 


3.  EFX:  πάσας  τάς  ανομίας. 
8.  Β*  κα«  άλη&.  (Α2  uncis  incl.). 

10.  EFX:  τάς  ανομίας  ...  τάς  ά/ία^τ/ας. 

11.  Α-:  [κύξ)ίος].  Χ:  επί  τοις  φοβονμένοις. 

13.  Α^:  οίΛΧΗ^ησ^ν.  Χ:  τοις  φοβουμένοις. 

14.  Β:  μνιίσ&ητι  οτι. 

17.  Χ:  επί  τοις  φοβαμενοις.  EFX:  επί  νΐυΐς  νΙών. 

18.  Pauci :  τος  φνλάσσοντας  ...  μεμνημένβς. 
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103,6.  binöm  'üJln  &5"33 

V.  10.  la-imsiisJa  ii"n 


3.  dW.vE:  Äranf^citen.  A:  ©^ica^^eiten! 

4.  A:  Untergänge.  dW.vE:  iofet  αηδ  bcr  ®rui>e. 

5.  mit  ©utcm  fättigct.  dW.vE:  Όύη  5liter?  A: 
bein  SScriangen  m.  ©utern  crfüiit?  B.A:  ba^  ίιφ 
beinc  Sugcnb  wie  cineö  (beö)  5i.  ^erneuert.  dW: 
gleich  bem  2i.  vE:  e6  iüirb  |ίφ  erneuern. 

6.  B:  unterbrürft  tüerben.  dW:  für  a\h  Unter* 
brücften.  vE:  alten  ^ebrangten. 

7.  B:  bem  501.  befannt  gemalt.  A:  funb  getl^an. 
dW.vE:  t^at  funb.  B.dW.vE:  [eine  3:§aten. 


I 
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fBarm^craifi  Mni>  gnabiö*    ©er  ißatex  üUx  Minttt.    ©er  59lcttf(5  tt)ie  ®ral*  CHI. 


3*ber  bir  alle  beine  «Sünbe  tiergibt,  unb 

4i}eiiet  aöc  beine  ©eBre^ett}     *ber  bein 

^efcen  öom  3Serberben  erlbfet;  ber  bic^ 

frönet  mit  ®nabe  unb  33arm:^erjigfeit} 

5  *ber  beinen  9)iunb  frb^Iic^  ηΐαφί,  unb  bu 

6  Uneber  jung  iυir(i  txne  ein  ^bler.  *  2)er 
^err  ^φα^ύ  ®ercd}tigfeit  unb  ®eriφt 

7  allen,  bie  Unredjt  leiben.  *  @r  ^at  feine 
QBege  DJZofe  n3iffen  laffen,  bie  ,^inber 
Sfrael  fein  ii^jun. 

8  ^armi)erjig  unb  gnabtg  ijl  ber  ^err, 

9  gebuibig  unb  üon  groger  ®üte.  *  @r 
unrb  nietet  immer  i)abern,  ηοφ  en?igiic^ 

10  3orn  galten.  *  ßr  :^anbeit  ηΐφί  mit  un§ 
ηαφ  unfern  ©ünben,   unb  vergilt  un§ 

1 1  niφt  ηαφ  unferer  SD^iffet^^at.  *  iDenn  fo 
ί}θφ  ber  «Fimmel  üBer  ber  @rbe  ip,  lägt 
er  feine  ®nabe  n^alten  über  bie,  fo  i'^n 

12fürφten;  *fo  fern  ber  9Jiorgen  ift  üom 
*-^lbenb,  lägt  er  unfere  Uebertretung  üon 

13  unö  fein.  *  2Bie  Ρφ  ein  33ater  über  ^in^ 
ber  erbarmet,   fo  erbarmet  fίφ  ber  «§err 

14  über  bie,  fo  ii)n  fürφten.  *3)enn  er 
fennet,  voa^  für  ein  ®emäφte  n?ir  ftnbj 
er  gebenfet  baran,  bag  n?ir  (Staub  finb. 

15  *^in  3Henfφ  ijl  in  feinem  ^acn  tine 
®rag,  er  blühet  trie  eine  33lume  auf  bem 

IG^elbe:  *tt?enn  ber  2Öinb  barüber  gel)et, 
fo  ifl  fie  nimmer  ba,  unb  i^re  (Stätte  fen= 
net  fie  ηίφΐ  me:^r. 

17  iDie  ©nabe  aBer  beg  ^errn  träntet 
i)on  ßnjigfeit  ju  (Sn?igfeit  über  bie,  fo 
i^n  fürφten,  unb  feine  ®ereφtΐgfett  auf 

1 8  ^inbcefinb,  *  Bei  benen,  bie  feinen  ©unb 
galten  unb  gebenfen   an  feine   ©ebote, 

19bag  fie  bαrnαφ  t^un.  *5)er  ^err  t)at 
feinen  (Stu'^l  im  «^immel  bereitet,  unb 
fein  Oleiφ  :^errfφet  über  aUeö. 

14.Ü.L:@emä^t. 


*  qui  propitiatur  omnibus  iniquitati•    3 
6,3.147,3.  bus  luig.  qui  sanat  onines  infirmitates 
3o,ju^job.  jygg.   *qyi  redimit  de  interitu  vitam    4 
Ps.5,13.    tuajjj.  quj  coronat  te  in  mlsericordia 
®*'^*•     et  miserationibus;  *  qui  replet  in  bo-    5 
.Tob.33,2o;  nis  desiderium  tuum:  renovabiliir  ut 
ΐϊ.'^ο,Ί?;  aquilae  Juventus  lua.  *Faciens  miseri-    6 
ps.«9,4.    cordias  Dominus,  et  Judicium  omni- 
9oi6.Ex.33,  b"s  injuriam  patientibus.  *Notasfecit    7 
"•      vias  suas  Moysi,  filiis  Israel  voiunla- 
tes  suas. 
ai^e.Nm^i*,      Miserator  et  misericors  Dominus,    8 

'^^•      longanimis    et    multum    misericors. 
^'•|VÖ2^«'*Non  in  perpetuum  irascelur,  neque    9 
in    aelernum    comminabitur.     *NonlO 
secundum  peccata  nostra  fecit  nobis, 
neque  secundum   iniquitates   nostras 
relribuit    nobis.     *  Quoniam    secun- 11 
36,6.Es.55,  ^^^  alliludinem  coeli  a  terra  corro- 
boravit    misericordiam    suam    super 
timentes  se;    *quantum  distal  ortus  12 
ab  occidente,  longe  fecit  a  nobis  ini- 
quitates nostras.    *  Quomodo  misere-  13 
lur  pater  filiorum,   misertus  est  Do- 
minus    timentibus    se.      *  Quoniam  14 
ipse    cognovit    figmentum    nostrum; 
job.io,9;Ps.  recordalus  est,    quoniam  pulvis    su- 
^^'pt'iS'^'n^us.     *Homo  —  sicut  foenum  dies  15 
job.14,2.  pj^g^  lamquam  flos  agri  sie  efflorebit; 

*  quoniam  spiritus  pertransibitin  illo,  16 
37,io.job.7,  ^t  non   subsistet,    et  non  cognoscet 

^"•      amplius  locum  suum. 
^^"'i'S".'"'*      Misericordia  autem  Domini  ab  ae-  17 
lerno  et   usque   in    aeternum    super 
timentes    cum,    et   justitia    illius    in 
85,io.Dt.7,9.fii'Os  filiorum,   *  bis,  qui  servanl  te-  18 
slamenlum    ejus    et    memores    sunt 
mandatorum  ipsius  ad  faciendum  ea. 
gq.      *  Dominus   in   coelo    paravit    sedem  19 
suam,  et  regnum  ipsius  omnibus  do- 
minabitur. 

9.  S*  in. 


8.  B.dW.vE.A:  iangmüt^ig. 

9.  dW:  uliä)t  tmmerbar  forbert  er  vor  ©eri^t ... 
tragt  ernadf). 

1 1 .  walut  f.  ©n.    B.vE:  i^  ιηάφίίβ.    Α:  jiarf . 
dW:  Wie  mächtig  be^  ^,  ^ö^e  ...  fo  mad^tig. 

12.  dW.vE:  Sie  (toeit)  bei•  ilufgang  (ψ)  ».  Un^ 
Hergang. 

14.  Β:  fennet  unfer  Φίφten?    dW.vE:  ©ebilb. 


A:  xoa^  tüt'r  für  ©efc^o^jfe  finb. 

15.  ®cS  3!3lcnfcbcnXagcfin&...  bed'^eltcd.  dW. 
vE:  ©er  Sölenfrfi,  wie  ®r.  finb  feine  X.  (A:  Smu\) 

16.  B.dW.vE:  ein  2ß.  barüber  (faxtet).  vE:  man 
f.  n.  me^r  i^re  ©tefie?  A:  nimmer  i^ven  Drt?  dW: 
ntc^t  f.ficme^r  i^rOrt. 

19.  dW.vE:  errichtet  f.  il^ron.  B:  öefefliget.  A: 
<Bi^.  B:Äönigrei^.  dW:  Äijnigt^um! 
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P^almi. 


€ΠΙ. 


Celehratio  majestatis  Oei  creatoris. 


"^^  Ευλογείτε  tov  y^vgiov,  πάντες  oi  άγγελοι 
αντοΰ,  δυνατοί  ισχυι,  ποιουντες  τον  λογον  αυ- 
τού, του  άκοΰσαί  της  φωνής  των  λόγων  αυ- 
τού. "^^  Ευλογείτε  τον  κύριον,  πασαι  αϊ  δυ- 
νάμεις αυτού,  λειτουργοί  αυτοϋ,  ποιονντες  το 
θέλημα  αντοΰ.  '^'^  Ευλογείτε  τον  κύριον,  πάν- 
τα τα  έργα  αυτόν,  έν  π  αντί  τοπ  φ  της  δεσπο- 
τίας  αυτού.    Ευλογεί,  η  ^ρνχη  μου,  τον  κυριον. 

ρδ'  (ρ/). 

Του  /ίαυιδ. 

^Ευλογεί,  ή  "ψυχή  μου,  τον  αύριον.  Κύ- 
ριε 6  ^εός  μον,  ίμεγαλυν&ης  σφόδρα.  Εξο- 
μολόγησιν  καΐ  μεγαλοπρεπειαν  ενεδΰσω'  '^ανα- 
βαλλόμενος φως  ως  ίμάτιον,  έκτείνων  τον 
ονρανον  ώςεί  δ^:ρριν'  ^6  οτεγάζων  έν  υδασιν 
τα  νπερφα  αύτοϋ,  6  τι&είς  νέφη  την  επιβασιν 
αντοΰ,  6  περίπατων  έπι  πτερύγων  άνεμων 
*  6  ποιών  τους  αγγέλους  αυτού  πνεύματα,  και 
τους  λειτουργούς  αύτον  πυρός  φλόγα'  ^6  θ•£- 
μελιών  την  γην  επί  την  άαφάλειαν  αύτης,  ου 
κλι&ησεταί  εις  τον  αιώνα  του  αιώνος. 

^Άβυαβος'  ως  ίμάτιον  το  περιβόλαιον  αυ- 
τού. ΈπΙ  τών  6 ρέων  στησονται  νίατα  •  ^  άπο 
έπιτιμησεώς  οου  φενξονται,  από  φωνής  βρον- 
τής σου  δειλιάσουσιν.  ^ΐΑναβαίνουσιν  ορη,  κα\ 
καταβαίνονσιν  πεδία  εις  τόπον  ον  ε^εμελίω- 
σας  αντοΐς.  ^"Οριον  ε&ου  ο  ου  παρελεΰσονται, 
ουδέ  έπιστρεχρουσιν  καλΰ'ψαι  την  γην. 

^^'0  εξαποστέλλων  πηγάς  έν  φάραγζιν,  ανά 
μέσον  τών  ορίων  διελενσονται  ύδατα'  ^^  πο• 
τιούσιν  πάντα  τα  ϋηρία  του  άγρον,  προςδέ- 
ξονται  όναγροι  εις  δί'ψαν  αυτών.  ^'^Έπ  αντά 
τα  πετεινα  του  ουρανού  κατασκηνώσει,  εκ 
μέσου  τών  πετρών  δώσουσιν  φωνην. 


20.  Β*  οί.  Xf  (a.  ποίαντ.)  οΐ  (eti.  ν.  21). 

21.  Β:  τά  &£ληματα. 

22.  EFX:  όίσποτΐϊας  (Β:  δυναστείας). 

104,inscr.  Β:  Τω  J. (EFX:  Ψαλμοςτω^.νπερτης 
Το  κόσμβ  συστάσεως.  ΑΙ.:  Ψ.  τω  Α.  πιρί  της  τ«  κο- 
σμ»  γενέσίθ)ς). 

1.  Α^Β  (pro  μίγαλοπρ,  Α^ΕΓΧ)  ίνπυίπειαν. 

2.  Xt  (bis)  6  (a.  άναβ.  et  εκτ.)• 

3.  £Χ:  νίψει. 

4.  Β:  πυζ  φλέγον  (τινρος  qpAoVaA^EFX;  Α*^:  πυ- 
ρός φλέγα). 

5.  Α*:  χινηθησεται  (κΖιθ.  Α^Β;  Χ  γ.ληϋησε- 
ται?). 

6.  Χ:  περιβ.  αυτής  ...  στησεται. 

8.  EFX:  εις  τον  τοπ.  ον  td:  αυτά. 

9.  Χ:  παρελεύσεται. 

10.  Χ:  όι,ελενσεται,. 
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104,11.  UJäin  'sin  ί<"3η 

20.  5u  gei^ordben  ^cr  ®t.  dW:  ί^ϊ  ©eiDaUigen, 
2:!^atet  feine«  SSorieö,  gel^crfam  ...  vE:  (Starfen  on 
^raft...  l^öretauf  bic.I 

21.  dW.vE:(fammtri^en)^cerc.  B:  feinen SBoi;!* 
gefallen. 22.  vE:  feiiieö  9ί6ίφδ. 

104,1.  fcin-fltoß.  B:i}aftüJlaicfi:itu.  ^errlίφfeit 
angejogen.  dW.vE:  gro^,  mit  ®ianj  u.  φΓαφί 
(^o^eit)  befieibet.  Α:  ^afi  angeii)an  Sob  u.  3icrbe. 

2.  B:  (fr  bebest  fΐφ  mit  bem  £.  n)ie  m.  einem 
Äleib.  dW:  pUet  |ίφ  in  S.  njie  in  ©etcanb.  vE:  S. 
jiei)et  er  an  tvie  ein  ®.  dW.vE:  f^janntt  b.  «§.  (αιιέ). 
h)ieein®ejeU(3eitiu(i^). 

3.  »ölbcft  bellte  (Säle  ...  tiimmff  iSi.  gu  bcincmas>. 
dW.vE:  bäifet.  vE:  auf  3B.  B:  Dberfaie.  dW.vE; 
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©tc  ftarfert  §clbctt*    ©ie  ©ngcl  su  SSinben.    iDic  SSaffcr  jUitf^ett  ben  föetgen»  CHI. 


20  So6et  bcn  «gerrn,  t^^r  feine  ßngcl,  i:^r 
jlarfen  «gelben,  bte  i^^r  feinen  33efei)i  auä* 
xi^Ut,  baf  man  :^öre  bie  Stimme  feineS 

2l2ßortä.  *Äobet  ben  ^errn,  alle  feine 
^eerfc^aaren,  feine  Wiener,  bie  i^r  feinen 

22  2Öiaen  ti)\it  *  iioBet  ben  ^errn,  aUe 
feine  2Öerfe,  an  allen  Drten  feiner  ^err* 
fc^aft.     Sobe  ben  «§errn,   meine  Seeie! 

104. 

1  8o6e  ben  «gcrrn,  meine  ©eete!  ^err, 
mein  ®ott,  bu  bifi  fet^r  :^errii^,  bu  bifi 

2  fc^ön  unb  ^ΓαφΗ^  gefφmü(ft.  *  ^ϊφί 
tft  bein  .^leib,  baö  bu  an^afij  bu  6rei= 
tcfi  aug  ben  «Fimmel  n?ie  einen  5!ep- 

3  ^ϊφ.  *  Φη  n?bl6efi  eö  oben  mit  aöaf- 
fer,  bu  fät)rjl  auf  bcn  2Öoifen  n^ie  auf 
einem  2ßagcn,  unb  ge^eft  auf  ben  j^ittU 

4  gen  be3  SCßinbeS.  *  iDer  bu  mac^efi  beine 
(Sngel  ju  SBinben,  unb  beine  Wiener  gu 

5  t^eucrfiammen.  *  5Der  bu  baö  @rbreiφ 
grünbefl  auf  feinen  33oben,  ba§  eö  bleibt 
immer  unb  en)igίiφ. 

6  SDiit  ber  %\φ  becfefi  bu  eö  ttiie  mit 
einem  Jlleibe,  unb  2Öaffer  fielen  über  ben 

7  35ergen.  *  5i6er  öon  beinem  (δφeίten 
fiiei?en  fie,  üon  beinem  Bonner  fa^^ren  fie 

8  ba^in.  *  3)ie  ^erge  ge^en  ^οφ  ^erüor, 
unb  bie  breiten  fe|en  |ΐφ  tjerunter,  gum 

9  Drt,  ben  bu  i^nen  gegrünbet  i)ajl.  *Φη 
ί)α^  eine  ©renje  gefegt,  barüber  fommen 
fie  niφt,  unb  muffen  niφt  njieberum  baö 
@rbreiφ  bebecfen. 

10      i£)u  läffeft  93runnen  queUen   in  ben 

©rünben,  bag  bie  2Baffer  Jtrifφen  ben 
^1133ergen   i^infüefen,     *bag    aUe   Xi)iere 

auf  bem  i^^ibe  trinfen,  unb  baö  2Öilb  fei* 
2  nen  iDurfl  ίöfφe.     *  ^n  benfeiben  ft|en 

bie  aSbgel  ßeä  »^immeiö,  unb  fingen  un* 

ter  ben  ß^^^ifl^n. 


Benedicite  Domino,    omnes  angeli20 
Dn.4,io.joei.GJus,  potentes  virtute,  facientes  ver- 
'^'"•      bum  illius,  ad  audiendam  vocem  ser- 
148,2;     monum  ejus.     *  Benedicite  Domino,  21 
^"■^2, πί*"'' omnes   virtutes   ejus,   minislri   ejus, 

qui  facitis  volunlatem  ejus.     *Bene-22 
v,i.i45,io.  ^-^jj^g  Domino,  omnia  opera  ejus,  in 

omni  loco  dominalionis  ejus.     Bene- 
dic,  anima  mea,  Domino! 

CIV  (CHI). 

Ipsi  David. 
103,1.22.       Benedic,  anima  mea,  Domino!  Do-    1 
mine,    Dens    meus,    magniiicalus    es 
vehementer.     Confessionem  et  deco- 
^Dn.ftl!'  rem  induisli :   *  amiclus  lumine  sicut    2 
job's^ife'G.vestimenlo ,    extendens  coeium   sicut 
'^4f,24fps^*pellem;    *  qui  tegis  aquis  superiora    3 
qui    ponis    nubem    ascensum 
tuum;     qui    ambulas    super    pennas 
io:5,20s.2Rg.  ventorum;     *  qui  facis  angelos  luos    4 
2,ii.Ebr.i,7.gpjj,-jjjg^    et    ministros    tuos    ignem 

urenlem;  *qui  fundasti  terrara  super    5 
stabilitatem   suam,    non   inclinabitur 
in  saeculum  saeculi. 

Abyssus:  sicul  vestimentum  amiclus 

ejus.     Super  montes  stabunt  aquae: 

^"aV^."''' *  «'b  increpcitione  tua  fugient,  a  voce 

tonitrui   tui    formidabunt.      *Ascen- 

dunt   montes,    et   descendunt    campi 

in  locum  quem  fundasti  eis.    *  Ter- 

38ili%^r*!8*,  minum  posuisti,  quem  non  transgre- 

29.jer.5,22.  (jignlur,   nequc  convertenlur  operire 

terra  m. 

Qui  emittis  fontes  in  convallibus,  10 
inter  medium  montium  pertransibunt 
aquae:     *  potabunt    omnes    bestiae  1 1 
agri,    expectabunt  onagri  in  sili  sua. 
*  Super  ea  volucres  coeli  habitabunl,  12 
de  medio  petrarum  dabunl  voces. 


148,4.Gn.l,7 

Job.2H,8;      ejus, 
lHg.17,19 


24,2.89,12. 
Job.a8,4. 


Job.38,8. 


74,15. 


DiniQ^maa).  B:  gebet  einiger.  B.vE.A:  klügeln. 

4.  B:  ^u  ©eijiern  ...  gu  einem  jiammcnbcn  §eucr. 
dW.vE:  ιηαφί  gu  feinen^öoten  (Engeln  bie)  Stötnbc...? 

5.  grünbctcft ...  nic))troanfct.  dW.vE:  @r  jiü^te. 
B.dW.vE.A:  bie  Srbe  auf  i:^re  ©runböcftcn. 

6.  tccftcft...  ftonbcn.  B:  mit  bem  Slbgrunb.  vE: 
i^iutb.  dW.vE:  ^atiefi  bu  fte  (bebecft).  A:  !5)er 
ilbgr.  toax  ii)Xi  JQülk. 

7.  flo()cn  ...  beiiier^onnerftttnmc  fuljren  ...  dW. 
intücg.  vE:  ©efrac^  beineö  3).  entflogen  fie. 

8.  ftUQttnempov,  bWZi)äUiiianUn))inab.  B:i)i\u 


20.  Al.^  omnes.     22.  ΑΙ.:  dominationes. 
104,1.  S:  Psalraus  David.     12.  ΑΙ.:  vocem. 

auf...  famen  l^erab.  dW.vE:  (Söji.  33.,  fanfenili). 

9.  dW.vE:  ©ranjen  fe^teji  bu,  bie  f.  n.  überfc^reis 
ten,  bap  jie ... 

10.  tan  fie  ...  hintoaüctu  dW:  Duetien  fl^tef5en. 
vE:  Du.  rinnen  in  bcn  %i)ähxn.  dW:  rinnen  jte  l^in. 
vE:  fliegen. 

11.  fie  tränfcn  o.  3:^.  beö  ^<Ibc§.  B:  tüilbe  Xi). 
B.dW.vE.A:  bie  aßalbefei. 

12.  moiynen.  B:  lafTcu  ίϊφ  niebcr.  B.vE:  jtüif^cn  b. 
3tD.(bervoi•).  dW:  unter ...  iierüor.  B.dW:  laffen  ^cil^s 
re  Stimme  eigenen  (crfc^aUcn).vE:  tonen  ben®  efang 


238    (104,13-29.) 
CIV. 


P^almL 


Celebratio  majestatis  Dei  creatoris. 


*^  Ποτίζων  ορη  έκ  των  νπεραιων  αντον, 
άπο  καρποΰ  των  έργων  σον  χορτασϋ-ησεται  η 
γη.  **Ό  εξανατελλων  χόρτον  τοις  κτηνεσιν, 
και  χλόψ  ττβ  δουλεία  των  άν&ρωπων,  τον  έξ- 
αγαγεΐν  αρτον  εκ  της  γης'  ^^  καΐ  οίνος  ευ- 
φραίνει καρδίαν  άν&ρωπον  τον  ίλαρνναι  πρός- 
ωπον  εν  έλαίφ,  και  ίχρτος  καρδίαν  ανχ}ρωπον 
στηρίζει.  ^^  Χορτασ&ησονται  τα  ξνλα  τον 
τζεδίον,  αϊ  κέδροι  τον  Αιβάνον  ας  έφντεν• 
σας'  ^"^  έκεΐ  στρον&ία  εννοσσενσουσιν ,  τον 
έρωδιοϋ  η  οικία  ηγείται  αντών.  ^^'Ορη  τα 
νχρηλα  ταΐς  έλαφοις,  πέτρα  καταφνγη  τοις 
λαγωοΤς» 


^^Έποίησεν  σεληνην  εις  καιρούς*  ο  ήλιος 
εγνω  την  δύσιν  αντον.  ^^'Ε&ον  σκότος,  και 
εγενετο  vvl•,'  εν  αυττ]  διελεναονται  πάντα  τα 
■&ηρία  τον  δρυμού,  ^^  σκνμνοι  ώρνομενοι  τον 
αρπάσαι  καΧ  ζητηααι  παρά  τον  &εον  βρώσιν 
αντοΐς.  ^^Ανετειλεν  6  ήλιος,  καΙ  σννηχθησαν 
και  εις  τάς  μάνδρας  αντών  κοιτασΟησονται. 
"^^'Εξελενσεται  αν&ρωπος  επΙ  το  έργον  αντον 
και  έπι  την  έργασίαν  αντοΰ  εως  εσπέρας. 

^^Ώς  έμεγαλνν&η  τα  έργα  σον,  κνριε* 
πάντα  εν  σοφία  εποίησας,  έπληρώ&η  η  γη  της 
κτίσεως  σον.  "^^  Αντη  η  θ^άλασσα  η  μεγάλη 
και  ενρνχωρος'  εκεί  ερπετά  ών  ονχ  εστίν 
αρι&μος,  ζώα  μικρά  μετά  μεγάλων  "^^  εκεί 
πλοία  διαπορενονται,  δράκων  οντος  ον  επλα- 
σας  εμπαίζειν  αντφ.  ^^  Πάντα  προς  σε  προς- 
δοχώσιν,  δονναι  την  τροφψ  αντών  εις  καιρόν. 
^^ /Ιόντος  σον  αντοΤς  συλλέξονσιν,  άνοίξαντος 
δε  σον  την  χείρα  τα  σύμπαντα  πλησ&ησονται 
χρηστότητος.      ^^Άποστρέχραντος    δε    σον   το 


16.  Β:  Χορτασ&ησίται.    Α^Β:  έφνχίνσίν  (έφν- 
τενσας  X^EFX). 

17.  Α^Χ:  άρο)οια.  EFX:  ή  κατοικία. 

18.  Β  (pro  λαγ.  AEFX)  χοίρογρυλλίοις. 

20.  Χ:  όκλβυσίταί.  Χ  (pro  δρνμζ)  άγρβ. 

21 .  Β*  (pr.)  τ».  EFX;  παρά  τω  &ίω. 

22.  Β:  σνναχ&ησονται  κ.  εν  ταΐς  μάνόραις. 

24.  Α^Χ:  της  κτησΐνίς  as. 

25.  Α2•{•  (ρ.  βνρυχ.)  χίρσίν. 

26.  Α2:   όιαπορίύσονταί  (Χ:   διαπορί-νίταί).    Χ: 
εμπ.  αυτά. 

27.  Β:  τ^οφ.  αντοίς  ίνκαιρον  (EFX:  τρ,  αντων  ης 
ίυκαιρον^. 

2S.X:J.as  αντοί  συλλ.  EYX*Se(X'^uncis  incl.). 
^:  πλησ&ησίται.  Α*:  πιότητος  {χρηστ.  Α^Β). 


j•  :    •  Λτ        «•  ~•Ί••  •  TV.  Liv   :    - 

Ι  η^ΐ2Τύ    :τ•Ίχη  :::'3tün  η^ώ5?)5ΐ4 
tn^r\  mb5?b  ^w^  nbnsb  •  n^in 

AT  Τ    ir         J-     -:i-         V  ••  :v  τ  ••    :   -  •     r 

D^Ds  b^π^nb  t5i5iii-nnb   n^to^ 

j•  τ  j•    :    -   :  v:  -  1:  :, 

Π2?ο^    tüiDi<— nnb   anbi'   χΐ2ύΐ2 

IT  :    •  /  •••:  -  ι:  •.•  •••  :         '  •••  at    • 

Ίώ^  ji5nb  "^niii  nin*^  ^:^v  i)2?iitoM6 
nr οπ  iiDDp'^  0^112:2  aüä-ntDi^ :  2?dd  17 

τ     •   -;       Λ••'~  :  j•  τ:  •  τ».         ν  -;  ιτ  τ 

:  -ν  j•  τ  IT     ••  i'  i 

ί  ö^Döiiäb  ηοπΏ  t^^ihu  'D^h:^^h 
^i^  tünfe  □'^^5?inb  πί'^   ηώ3?     i9 

j-t  V  •.•  Λ --'     I     :        -  -τ«.  JT   τ 

-in  nb'^b  %n^i  τιώπ-ηώη  n'i^in^  :: 

τ  :at        •    j•       '  V     V  V    IT  ι  : 

•     •   :    -\.  -IT  :  -  τ  :  • 

IT  :     τ  j"  ••  K"  -    :  I  vat  -  j•  -:   I 

Dn:ira-b2i<i  r\^O^'^  ώ/οώη  πητη22 
inii25?bi  ibrsb  Di!?i  δ<2^  :  \^^τ\'^  23 

J   τ  ι   -;|-  :       Λ  τ:  ιτ  :        jt  τ         j••••         Ι     ι    τ    :  • 

ν  IT        ••  -J 

dbs   nin^  >  η^ώ;:?η  ι  ^lin-nn    24 

τ  -.κ.  τ       :  1     •.'  -'.\-  -  τ 

:η*^3^3ρ  "γ^^ή  r\^n  n^tu^?  nt3Dn:n 

'   IV  τ  :  •  •     F     ν  τ   τ        JT   :  ιτ     τ     λ•   τ         jt  :    τ    : 

ton-Düä  ^"^Λ^  ηπΊ^ι  bi^r^  ü^n  ι  ητ  η^ 

ν   ν\.        τ  •7-  Τ        Ϋ-   :  τ       JT  ~  <■•■ 

ι       :  •  - 1:  i  -        AT  :    •      Ι   J'•  : 

τ    :  >-  Τ  .ί•••    )  τ  τ  :  •     '    Λ  ••  ~  ί  J  •  τ;         τν. 

nnb  i^^inir)^  Ti^bs  obs  :  i:n-pntob  ^7 
l^Dpb*^  ünb   inn    :in:j?2i  übDi^^s 

'     Α '     :  •  '••τ».        Ι  j••    .  ι     •    :  JT  :    τ 

Ί^ηοη   :niD  i^irBto•^  η'τ^'"  nrnsn^g 

r   :    -  I        I     i    :    :    •        /  :ιτ  >-   :     • 

V.  18.  ωΐΛ'ι  it"3n  hs^  'j'^iun 
V.  24.  -ji'iip  i<"3:n 

13.  tränfcfi  b.  ΰ.  au3  keinen  (Sälen;  t>on  ben  ... 
wirb  bie  erbe  fatt.  B.vE:  ijon  (mit)  ber  %x\\^i  beU 
ner  3I?erfe. 

14.  B:  Kräuter  jum  2)ienji  be^  SW.    dW.\E.A: 

Äraut  jum(9'lu^en). 

15.  giänje.  B:bap  er  basSlngejic^t  frö^Hc^  macfie. 
vE:  bag  3lntii^  fann  gianjcn.  A;  ba^  mon  mit  Dfl 
crfrifciie  ba^  5(.  dW:  baö  51.  gian^cnber  mac^enb 
αίβ  Del. 

16.  B:gefatti9ttt)erben.  dW.vE:(S0  fättigen  |ΐφ. 
Α:  merbcn  fatt. 

17.  B:bcr®icr(i)et^r^augitnbbicS.  dW:S[Bo* 
feibji ...  ber  @ίοϊφ,  (Ε^ν^^φπ  ίίηϊ>  ί<^ί«  Φ• 


©et  ^iaUet^ 
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®e§  Sanbc§  '^tii^tt*    iSlonl•  unb  ©onne*    ©a§  SÖlccr  unb  feine  @$tffe*     CIV. 


13  i£)u  feu^tcfl  bte  SSerge  i)on  oBen  i)er} 
bu  mac^ft  baä  Sanb  öoit  ?5i^ü(i)te,  bie  bu 

14  fc^affejl.  *  5)u  iäffefl  ®ταδ  tυαφfen  für 
baö  93ic:^,  unb  (Saat  ju  0iu^  ben  3)?en= 
[φ6η,  ba§  bu  35rot  αηδ  ber  (Srbc  Bringeft. 

15  *  unb  ba^  ber  SGßein  erfreue  beö  3}ienfc^en 
t^erj  unb  feine  ©ejlalt  fc^bn  trerbe  «cm 
£)ei  unb  baö  33rot  beö  9)lenf(^en  •^txi 

16  ftärfe,  *bag  bie  33aume  beS  ^errn  ijoÄ 
@aftg  fte^^en,  bie  Gebern  S^iBanonö,  bie 

17  er  ge^fianjet  ^at.  *^afelbji  nijien  bie 
3Sögei,  unb  bie  Oleiger  trennen  auf  ben 

18  Scannen.  *$£)ie  ^o^^en  53erge  finb  ber 
®emfen  3ufiuc^t,  unb  bie  @teinfiüfte  ber 
Äaninc^en. 

19  Φη  ma^fi  ben  3)?onb,  baö  Sa^r  bar* 
ηαφ  lu  t^eilen;  bie  Sonne  n^eip  t"^ren 

20  CRiebcrgang.  *  2)u  χηαφ^  ginfteruif , 
ba^  Ο^αφί  n?irb:  ba  regen  fid)  aUe  n^ilbe 

21  %i)Hxc,  *  bie  jungen  !i^5n3en,  biebabrui= 
ien  ηαφ  bem  OlauBe  unb   i^re  (Si^eife 

22  fud}en  öon  ®ott.  *  3Öenn  aber  bie  Sonne 
aufgebet,  i)eben  fie  ftc^  baüon  unb  legen 

23  ίίφ  in  i:6re  ü^öc^cr.  *  So  ge^^et  bann  ber 
50ienf^  αηβ  an  feine  Qirbeit  unb  an  fein 
^(iernjcrf  big  an  ben  Qlbenb. 

24  ^err,  n>ie  finb  beine  2Öerfe  fo  groß 
unb  öiei!  i£)u  :^afi  fie  ade  η?είο1ιφ 
georbnet,   unb   bie  (Srbe   ifl  öott  beiner 

25  @üter.  *  3)αδ  SJZeer,  baö  fo  gro^  unb 
tt»eit  ift,  ba  ttjimmeit  eö  oi)nc  Bfl^l  beibe^ 

26  gro^e  unb  fieine  X^jUxt]  * bafelbft  getjen 
bie  Sφiffe,  ba  finb  Sαίlfιfφe,  bie  bu 
gemαφt  '^afl,  ba^  fie  bartnncn  fφersen. 

27  *  (SS  n.>artet  aüeö  auf  biφ,  ba^  bu  il^nen 

28  Si^eife  gebeft  ju  feiner  3eit.  *  2öcnn 
bu  i^nen  gibfi,  fo  fammeln  f(e;  n>enn  bu 
beine  ^anb  auft^ufl,  fo  irerben  fie  mit 

29  ®ut  gefättiget.    *  23erbirgfl  bu  bein  %n^ 

104,16.  A.A;(Safteg,  Saft. 
25.  U.L:  beibegro^e. 


18.  dW:  für  bie  Steinböcfe,  bie  i^elfcn  ber  Sergs 
mäufeSuji.  vE:  Springijafen. 

19.  mad)Uft  b.  931.  gum  3cid)en  tcv  :iicitctt.  B:  ju 
beilimnitenS.  vE:  §ur 3eiiani^abe.  dW:bcr@.Un; 
tergang  fennet  er?  vE:  u.  bie  S.,  bie  ifjren  U.  fennt. 

20.  3;f)icrc  bei  SKaibcö.  B:  frieden  f)crüor. 

21.  dW.vE.A:  »erlangen  ...  (9la'^rnng). 

22.  Äöi)icn.  dW:  lagern.  vE:  2)ie  S.  g.  auf,  fie 
jiei^en  |ϊφ  jurüci  u.  liegen  in  i^ren  s}.  A:  u.  jie  ier-- 
fammeln  fi^. 


"^i'Vob.vol'     Rigans    montes    de    superioribus  13 

suis:    de  fructu  operum   luorum  sa- 

i47,8.Dt.ii,tiai)itur  terra.     *Producens  foenuni  14 

*"•      jumentis,    et  herbam  servitiiti  homi- 

num:  ut  educas  panem  de  terra,  *ell5 

E^cuVJg.  vinum  laetificet  cor  hominis;    ut  ex• 

sir.4i,yo.  i^iiaret  faciem  in  oleo,    et  panis   cor 

hominis    confirmet.      *  Saturabuntur  3  6 
8(),n.jud.i»,jjg^^    campi    et   cedri   Libani,    quas 

plantavit:     *  ilJic    passeres    nidifica- 17 
bunt,  herodii  domus  dux  est  eorum. 
job.39,1.  *  Pontes  excelsi  cervis,   petra  refu-18 
gium  herinaciis. 


r-^*Gn;ift4e.;    Feclt  luuam  in  tempora;   sol  co-19 
An>.4,i3.  gjjQvj(_    occasum    suum.      *Posuisti20 
tenebras,    et  facta  est  nox:    in  ipsa 
pertransibunt   omnes   bestiae    silvae, 
Es.31,4.    *catuli  leonum  rugientes,  ut  rapianl,  21 
job.3s,4i.  gj  quaerant  a  Deo  escam  sibi.    *  Or-  22 
job.37,8.   i^yg  ggj,  gQj^  g|.  congregati  sunt,  et  in 

cubihbus  suis  coliocabuntur.     *Ex-23 
ibit  homo  ad  opus  suum  et  ad  opera- 
lionem  suam  usque  ad  vesperum. 

92,5s.iii,2.      Quam  magnificata  sunt  opera  tua,  24 
Domine!    Omnia  in  sapienlia  fecisti, 
^^'^'     impleta    est    terra   possessione   tua. 
sir.43,26s.  *  jj^^   ϊΤίΆΓβ    magnum    et   spaliosum  25 
manibus:    illic   reptiha  quorum  non 
est   numerus,   animaiia   pusilla   cum 
magnis;    *  illic  naves  pertransibunt,  26 
(job.'iiio.  draco  iste  quem  formasti  ad  illuden- 
145,155.    dum  ei.     *  Omnia  a  te  expectant,  ut  27 
Dt.11,12;  des  Ulis  escam  in  tempore.     *Danle28 
pr.6,8.    jg  nijg  coliigent,  aperiente  te  manum 
tuam    omnia    implebuntur    bonilate. 
30,8.      *  Avertente   autem    te  faciem  turba-  29 


14.  ΑΙ.:  educat. 

15.  ΑΙ.:  confirmat  (ΑΙ.:  laetificat). 
25.  ΑΙ.*  manibus. 

23»  vE:  Raubbau.  B:2)ienft?  A:SSerf  ...  Sirbeit. 

24.  B.dW.vE.A:  mit  Söeiöbeü  gemad^t. 

25.  B:  .^ier  tfi  ba<3  grope  m.,  baö  fc  breit  ί|ϊ  μι 
beiben  Seiten!  dW:  ^ieö  iSR.,  gr.  u.  aui!gcbcl)nt. 
vE:  njeii  ηαφ  b.  S.  A:  baö  auöbreitet  feine  9lrme? 
vE:  ba  regt  |ϊφβ.  Α:  bafelbft  ifl  ^l)icrgen)immcl. 

26.  gcbiifcct.  B:  tüanbeln!  dW:  t^jiclcn  barin. 
vE:  ber  Scv)iaii;an  ...  fann  bort  f(i)cr^cn.  A:  baö 
ü)'icerungci;cuer  ...  bamit  fpielen  ju  fcnnen. 

29.  dW:2)ubirgfi... 


240    (104,30-105,11.) 


Psalml. 


civ. 


Celehratio  majestatis  Dei  eac  natura  et  historia. 


πρόςωπον  ταραχΰ^ησονται'  άντανελεΐς  το  τινεν- 
μα  αυτών,  καΐ  εχλείψονσιν  και  «4^  τον  χουν 
αυτών  επιστρεψουσιν.  ^^  Έξαποστελεΐς  το  πνεύ- 
μα σου,  καΐ  κτισ&ησονται,  και  άνακαινιεΐς  το 
πρόςωπον  της  γης. 

^^"Ητω  η  δόξα  κυρίου  εις  τους  αιώνας. 
Ευφρανΰ-ησεται  κύριος  im  τοις  εργοις  αυτοΰ  • 
32  ό  επιβλέπων  επί  την  γην  και  ποιών  αυτήν 
τρεμειν,  6  άπτόμενος  τών  ορέων  και  καπνίζον- 
ται. ^^.Αισω  τφ  κυρίφ  εν  τ^  ζω^  μου,  xpa- 
λώ  τφ  ϋ-εφ  μου  ίως  υπάρχω'  ^^ηδυνϋ-είη 
αντώ  η  διαλογή  μου.  Έγώ  δε  εύφραν&ήσομαι 
επι  τφ  κυρίφ.  ^^Έκλείποιααν  αμαρτωλοί  άπο 
της  γης  κα\  άνομοι,  ωςτε  μη  υπάρχειν  αυτονς. 
Ευλογεί,  η  ψυχή  μου,  τον  κύριον. 

'αλληλούια. 

*  Εξομολογείστε  τφ  κυρίφ  και  επικαλεΐσΰ^ε 
το  όνομα  αύτου,  απαγγείλατε  έν  τοις  έ&νεσιν 
τα  έργα  αυτού.  '^"Αισατε  αύτφ  καΐ  χράλατε 
αυτφ,  διηγήσασ&ε  πάντα  τα  ϋ-αυμάσια  αυτοΰ. 
3  Επαινεΐσ&ε  έν  τφ  ονόματι  τφ  άγίφ  αυτού' 
εύ(ρραν&ήτω  καρδία  ζψονντων  τον  κύριον. 
^Ζητήσατε  τον  κύριον  καϊ  κραταιώ&ητε,  ζη- 
τήσατε το  πρόςωπον  αυτού  διαπαντός.  ^Μνή- 
σ&ητε  τών  θαυμάσιων  αυτού  ών  έποίησεν,  τα 
τέρατα  αυτού  και  τα  x^ijttix-ra  τού  στόματος 
αυτού,  ^σπέρμα  'Αβραάμ  δούλοι  αυτού,  υίοΙ 
Ιακώβ  εκλεκτό)  αυτού, 

"^  Αντος  κύριος  υ  &εός  ημών  έν  πάση  τη 
γη  τα  κρίματα  αυτού.  ^Έμνήσ&η  εις  τον 
αιώνα  δια&ήκης  αυτού,  λόγου  ου  ένετείλατο 
εις  χιλίας^  γενεάς,^  9  g^  διέ&ετο  τφ  'Αβραάμ, 
καϊ  τού  ορχον  αυτού  τφ  'Ισαάκ '  10  ;<^^  ^^jj^j. 
σεν  αυτήν  τφ  'Ιακώβ  εις  πρόςταγμα  καϊ  τφ 
'Ισραήλ  εις  δια&ήκην  αΐώνιον,  ^^  λέγων'  Σοι 
δώσω   την   γήν  Χαναάν,    σχοίνισμα   κληρονο- 

31.  Α^Β:  ίΐς  τον  aima, 

35.  EFX:  ^Εχλίποιιν  s.  Έκλίίποΐίν. 

105,1.  Χ:  άναγγ. 

9.  ΑΙ  Χ:  τω  oQxo)  (r«  0()}is  Α2Β). 

10.  A^EFX:  εστ.  αυτόν. 


'b^)  ]w:^^^  οπ^Ί  ηοΓΐ  l^bhs':  ^''5? 
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ι•    τ         JT  τ         ν  Ι:  -       Α  ■•.  •         JT       :         j     :   • 
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'••'TT          τ    :                Α"       ■•'•          JT       :  ν 

-»TT         Α       •  :          JT          :          j-  τ  ιτ  τ     :     • 

-Πδ^  ηΊ3  ^ιύί<   :ni?T  tibiib  n^ii  9 

-  TV  jv   -r  I  I V  jv  Τ  τ  • 

m^m^^  :pniü'^b  ίη^ϊΐηώϊΐ  αη^ηχ  ^ 

Tjv     •  -.-r-       »    IT    :    •  :        -τ      ι     r  at   τ :   - 

tübii^»  Γτ^ΊΒ  bii"itü"^b  pnb  3p3?^b 

IT,  j•  :  ••  τ  :   •  :     »     Α  -•         lj-:r  : 

b?n  ]?y^  y^'änij  inöj  ^i?  "iiüii<b  n 

V.  29.  «ΐΊ-ΐοη  'ä  1^  ^n 

29.  B:  geben  ftc  ben  ®eifi  auf,  u.  fe^rcn  itJieber  gu 
if)rem@t.  dW:ftcf^U)inbenl^in...f}erben,  u.  festen 
in  ben  ©f.  vE:  fo  fmb  fie  »erni^tct  ...  ^aud^en  ftc 
aug  u.  f.  jurücf  lu  i^rem  @t. 

30.  vE:  ftnbitegcfc^.  dW:  entflcften!  A:ba6  5fns 
gefielt  bcr@. 

31.  freuet  ftd)  feiner  2B.  B.  fei  in  (ltt)tgfeit ... 
muffe  ft(^  freuen.  vE:  n)al^re ...  freue  ftd&.  A:  iüirb 
ίιφ  fv. 

33.  B:  iüciiid^noc^babin? 


^ev  ^faltet* 
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©e§  §errtt  Dbem»    ©etti  %^nn  unter  l•en  SJoIfern*    ®cr  föuttb  mit  StBrajam•     CIV. 


gefleht,  fo  erf$re(ien  ftcj  bu  nimmfl  treg 
i^ren  Dbem,  fo  öcrge^en  fie  unb  Ererben 

30  tüiebcr  ju  (Staub.  *  iDu  läffefl  auö  bei* 
nen  Obern,  fo  trerben  fie  gefc^affen,  unb 
üerneuerji  bte  ®ejiait  ber  (Srbe. 

31  Φίε  ^^re  be8  «^crrn  tft  etrtg,  ber  J^err 
i)(it   SOßo^igefailcn    an   feinen    SÖerfen. 

32  *  (Sr  fii^auet  bie  @rbe  an,  fo  6ebet  flej  er 

33  rü^^ret  bie  33erge  an,  f ο  rαuφen  füe.  *  3Φ 
n?itl  bem  J^errn  fingen  mein  Sebeniang, 
unb  meinen  ©ottiofeen,  fo  lange  ίφ  Bin; 

34* meine  Oiebe  muffe  i^m  η?ο^ί gefallen! 

35  3Φ  fteue  mtφ  be8  »öerrn.  *  iDer  (Sün* 
ber  muffe  dn  (Enbe  n>erben  auf  ^rben, 
unb  bie  ©ottlofen  niφt  me^^r  fein.  S^obe 
'am  »öerrn,  meine  Seele!  «^^atteinja! 

105. 

1  3)anfet  bem  «^errn  unb  ^rebiget  feinen 
0iamcn,  üerfünbiget  fein  %i)m\  unter  ben 

2  Golfern !  *  @inget  öon  i^m  unb  lobetitjn, 

3  rebet  üon  allen  feinen  2Öunbern !  *  Otü^* 
met  feinen  l^eiligen  02amen!  eS  freue  ^φ 
baä  «^er§  berer,  bie  ben  »§errn  fuφen! 

4  *  f^rraget  ηαφ  bem  »i&errn  unb  ηαφ  fei« 
ner  3}1αφί,  fuφet  fein  ^nli^  oÜemege! 

5  *  ©ebenfet  feiner  SCßunbertüerfe,  bie  er  ge* 
t^an^at,  feiner  3[Öunber unb  feineöSGßortö, 

6  *  i^r,  ber  «Same  ^bra^mä,  feineö  ,ίtneφt0, 
i^r  Äinber  Safobö,  feine  Olugern^ä^lten! 

7  (Sr  ifl  ber  »^err,  unfer  ®ottj  er  χϊφίή 

8  in  attet  5ßelt.  *  dx  gebenft  en)igliφ  an 
feinen  QBunb,  beä  SCßortö,  baS  er  ver^ei= 
^en  ^t  auf  üiele  taufenb  für  unb  für, 

9  *  ben  er  gemαφt  f)at  mit  ^brat;am,  unb 
lObeg  (SiDeg  mit  3faaf;    *unb  fteUete  baf= 

felbige  Safob  ju  einem  Oίieφte,  unb  Sfrael 

11  jum  endigen  33unbe,    *unb  f^rαφ:  ^ir 

n)tll  iφ  bae  S^anb  βαηααη  geben,  ba8  Sooö 

30.  A.A:  erneuerji.  Ü.L:  öerneuefl. 


Job.34,14. 
Gn.7,als. 


Job. 33, 4. Act 
17,23.28: 
Ap.21,5. 


Gn.1,31. 


144,5. 


14H, 2.34,2. 
(>3,5. 

19,15 


7,tO.Job.3S, 
13. 

v.l. 


[Ap.19,1. 

lCh.l6,8sf. 
Es.  12,4. 

96,3. 


71,17. 

34,4. 

69,33. 


r2Ch.6,41; 
P».27,8. 

78,11. 


Act.7,5; 

Ex.2,24.20,6 

Lei, 73. 

v.42.Gn.l2,7 
22,16.26,4.al 


Gn.l3,l.'i.l5, 


bunlur;    auferes  spiritum  eorum,    et 
deiicient   et   in    pulverera    suum    re- 
vertentur.     *Emittes  spiritum  tuum,  30 
et  creabunlur,    et   renovabis   faciem 
terrae. 

Sit    gloria   Domini    in    saeculumlSl 
Laetabitur  Dominus  in  operibus  suis: 

*  qui    respicit  terram,    et  facit  eam  32 
tremere;    qui  tangit  montes,    et  fu- 
migant.     *Cantabo    Domino   in    vita  33 
mea,  psallam  Deo  nieo  quamdiu  sum; 
*jucundum  sit  ei   eloquium   meum!34 
Ego  vero  delectabor  in  Domino.  *De-  35 
ficiant  peccatores  a  terra,    et  iniqui 
ita,  ut  non  sint.  Benedic,  anima  mea, 
Domino! 

CV  (CIV). 

Alleluja. 

Confitemini   Domino    et   invocate    1 
nomen  ejus,  annunciate  inter  gentes 
Opera  ejus !    *  Cantate  ei  et  psallite    2 
ei,     narrate    omnia    mirabilia    ejus! 

*  Laudamini  in  nomine  sancto  ejus!    3 
laetetur  cor  quaerentium  Dominum! 
*Quaerite  Dominum  et  confirmamini,    4 
quaerite  faciem  ejus  semper!    *Me-    5 
mentote  mirabilium  ejus  quae  fecit, 
prodigia    ejus    et   judicia    oris    ejus, 
*semen  Abraham  servi  ejus,  filii  Ja- 
cob electi  ejus! 

Ipse  Dominus  Dens  noster;  in  uni- 
versa  terra  judicia  ejus.  *  Memor 
fuit  in  saeculum  testamenti  sui,  verbi, 
•quod  mandavit  in  mille  generaliones, 

*  quod  disposuit  ad  Abraham,  et  ju- 
ramenti  sui  ad  Isaac;   *  et  staluil  il- 10 
lud  Jacob   in  praeceptum,    et  Israel 

in  testamentum  aeternum,    *dicens:ll 
Til)i  dabo  terram  Chanaan,  funiculuni 


9 


35.  ΑΙ.:  Deficient. 


34.  B:  ^tUaa)tünQ.  dW.vE:5»log'  i^m  gefallen 
ηιείηΦίφίεη  (Sieb)l 

35.  dW:  ©c^tiöänben  bte  <S.  ücn  ber  (§.,  u.  tuaren 
bie  i^royicr  ma)t  me^r!  vE:  3ilod)tcn  »ertilgt  n^erben. 
A:  Silögen  »ergeben  ...  u.  bie  ®ottl.,  fo  baf  jtc  nimi 
mevjinb. 

105,1.  dW.vE.A:ruftanf.9i.  B.dW.vE:ma(i^et 
bcfannt  (Ujnt  funb)  ...  feine  1i)aUn.  A:  Söerfe. 

2.  dW:  (S.  iijm,  fi?ielet  iljm,  bietet...  vE.A: 
erjai;let. 

^oItjalotten^aBtki.  21.3:,  3.  «bs  1.2lbi^. 


3.  9Ϊ.  eud)  feinen  f).  9lamen$.  B:  in  feinem  ί).  ^. 

5.  ber  ^$unber  ...  3eid)en,  u.  ber  @ertd)te  fcined 
^unbeg. 

6.  dW.A:  feine  ^ηΓφίε? 

7.  Β. Α:  feine  ®crict)te  fln?  auf  ber  ganjen  @rbe. 
dW:  über  alle  SB.  vE:  3iuf ...  iji  fein  ©eric^töfrei«! 

8.  ocrorbnct.   B:  jiu^efogt?   dW.vE.A:  geboten. 

10.  B:  i^uv  ©infe^ung.  d'w.vE:  @a^ung. 

11.  dW.vE:  jum  S.  "(eurer  93cft^ung).   B.A:  gut 
(Βά)ηυχ. 

16 


242    (105,12-33.) 


P^almi. 


cv. 


Celebratio  majestatis  JDei  eao  historia• 


μίας  υμών  ^^iv  τφ  είναι  αντονς  άριϋ•μφ  βρα- 
χείς,, οληοατονς,  κα<  πάροικους  έν  avifj.  ^^Kat 
διηλ&ον  έξ  8&νονς  εις  ί&νος,  καΐ  εκ  βασιλείας 
εις  λαον  έτερον.  *'*  Ουκ  άφηκεν  άν&ρωπον 
άδικησαι  αντονς^  χαΐ  ηλεγξεν  νττερ  αυτών  βα- 
σιλείς' ^^  Μή  απτεσ&ε  των  χριστών  μου,  καΐ 
εν  τοις  προφηταις  μου  μη  πονηρεΰεσ&ε. 

^^  Κα\  έκάλεσεν  λιμον  im  την  γην,  τιάν 
στήριγμα  άρτου  συνέτριχρεν.  ^"^  Έξαπεστειλεν 
εμηροσ&εν  αυτών  αν&ρωπον  εις  δοΰλον  επρα- 
&η  Ιωσήφ.  ^^Έταπείνωσαν  εν  ηέδαις  τους 
πόδας  αυτού,  σίδηρον  διηλ&εν  ή  ψυχή  αντοΰ, 
^^ μύχρι  του  έλ&εΐν  τον  λόγον  αυτού.  Το  λό- 
γιον  κυρίου  επύρωσεν  αυτόν.  ^^Άπεστειλεν 
βασιλεύς  καΐ  ελνσεν  αυτόν,  άρχων  λαών,  καΐ 
άφηκεν  αυτόν  ^*  κατεστησεν  αντον  κύριον 
του  οίκου  αυτού  και  άρχοντα  πάσης  της  κτή- 
σεως αντοΰ  ^  "^"^  τοϋ  παιδεϋσαι  τους  άρχοντας 
αντοΰ  ώς  εαυτόν,  και  τους  πρεσβυτέρους  αυ- 
τού σοφίσαι.  23  /j^^j^  είςήλϋεν  'Ισραήλ  εις 
Αιγυπτον,  καΙ  'Ιακώβ  παρφκησεν  έν  yrj  Χάμ. 
2*jfC«t  ηυξησεν  τον  λαον  αυτόν  σφόδρα^  και 
εκραταίωσεν  αυτόν  υπέρ  τους  έχΰ^ρονς  αυτοΰ. 
■^^  Μετέστρεψεν  την  καρδίαν  αυτών  τον  μιση- 
σαι  τον  λαον  αυτόν,  του  δολιοΰσΰ^αι  εν  τοις 
δούλοις  αυτοΰ.  .       ..     <-    .  .  -τ    .    ■ 

^^'Εξαπ^στειλεν  Μωΰσήν  τ'ον  δονλον  αν-  "^^Τ^^^..  ΓΟί?  '^^??  ^5?^  ^^?.  ^^ 
του,  ΐΑαρών  ον  ίξελεξατο  έαυτω.  '^'^'ΈΟετο  εν 
αυτοΐς  τονς  λόγους  των  σημείων  αυτοΰ,  κα\ 
τών  τεράτων  αυτοΰ  εν  γη  Χάμ.  "^^'Εξαπ- 
έστειλεν  σκότος  καΐ  εσκότασεν,  ότι  παρεπί- 
κραναν  τους  λόγους  αυτοΰ.  ^^  Μετέστρε-φεν 
τα  νδατα  αυτών  εις  αίμα,  καΐ  άπεκτεινεν  τονς 
Ιχ&ΰας  αυτών.  ^^Έξηρψεν  ή  γη  αυτών  βα- 
τράχους έν  τοις  ταμείοις  τών  βασιλέων  αυ- 
τών. 31  ΕΊπεν,  και  ήλ&εν  κυνόμυια  καΐ  σκνΐ- 
φες  έν  πάσιν  τοις  όρίοις  αυτών.  ^'^Έ&ετο 
τάς  βροχάς  αυτών  χάλαζαν,  πυρ  καταφλέγον 
εν  τη  γΙ   αυτών,    ^^  κα\  επάταξεν  τάς  άμπέ- 

11.  Β:  ημών.  —  13.  EFX:  dcijX&fv. 

15.  Β:  αψησ&ί  (απτίσ&ί  A2EFX;    A^X:  απτε- 

σθαί).  Χ:  χρηστ(7)ν.  Α*:  ποντ/ξίίΐ'/σθα*. 
η.ΒιΆπέστΗλΐν.  —   ί^.Β:  λόγ.  τβ  κυρ. 

20.  EFX:  οί()χ.  /α«, 

21 .  Β(?)Χ•.  τ.  /ίτίσίοίς  αντ. 

25.  Bf  (ab  in.)  Kai.  Α» EFX:  καρό.  αύτ5  {na^d. 
αντιΤιν  Α^Η). 

26.  Α2Β  (pro  έα»τω  A^EFX)  α.-τον. 

27.  Β*  (alt.)  α,;τ«  (Α2  uncis  incl.). 

28.  Β  (pro  oTi)  y.ai  (A^:  χαΐ  »). 

30.  EFX:  Έξηρχίην.   Χ:  ταμ,ήυις.  Χ:  βααιλπων. 

31.  Β:  σκνίπα;  (Χ:  σ/Γ;Γι%•). 

32.  Χ:  χάλαΐ,οι. 
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105,18.  'ρ  ibäl     V.  27.  Ο'ΐΠδΙΏΊ  δί"3:3 

V.  28.   'ρ  1131 


12.  dW:  ηοφ  eine  geringe  5injal^lhjaren,  Scnige 
u.  §r.  im  ßanbe. 

14.  B.dW.vE:  {\h%  feinem  SW.  ju)  gejiattctc  Site-- 
manb,  fie  ju  unterbrucfen. 

16.  rief  ben  junger  ...  jerbrod)  aße  ®tüi}c  ...  B: 
(Stab.  vE:  jebe  9iaf)rung6;<Siü^e! 

18.  dW.vE:  in  geJTein  (feinen  %\i%). 

19.  dW:  eintraf,  bie  Siebe  Sel^oöaö  i^n  bettjafjrte. 
vE:  enn-obt  ^^iU. 

21.  dW.vE:  (αΐί)  fein  (ganje^)  (figcntl^um.  A; 

@llt. 

22.  jwöttgc  nad)  Suft.  B:  jii  binbcu  παφ  feinem 


iöet  ^iuiiet. 
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3ofci)$  unb  Sftael  itt  ®g^))f cn.    SWofe  unl•  ^axm. 


CV. 


12eureg  (SrBeö;    *ba  fie  tDenig  unb  gering 

1 3  ir arcn,  unb  ^remblinge  bartnnen.  *  Unb 
flc  gogcn  i)on  3Soif  ju  SSolf,  ö-on  einem 

14  ^5nίgreiφ  jum  anbern  33oif.  *  @r  Heg 
feinen 9)Zenf(^en  i^nen  6^aben  t'^un,  unb 

löfirafte  Jtönige  um  iijrettüiilen:  *3^afiet 
meine  ©efalBten  ηΐφί  an,  unb  t^ut  mei= 
neu  5|}ro^T^eten  fein  Jieib. 

16  Unb  er  lieg  eine  5!^eurung  in  baö  !ianb 
fommen,  unb  entjog  aÄen  33orrat^  beg 

1 7  ^rotö.  *  (Bx  fanbte  einen  33ϊαηη  öor  i^nen 
ί)Ίη:  3ofe!p^  tüarb  gum  ^neφt  üerfauft. 

18*(Sie  gttjangcn  feine  Süge  in  <Btoä,  fein 

19  !^eiB  mugte  in  (Sifen  liegen,  *6iö  baf  fein 
2öort  fam  unb  bie  Oiebe  beö  ^errn  ii^n 

20  öur^Iäuterte.  *Φα  fanbte  ber  ^önig 
t)in  unb  lief  il^n  Μ  geten,   ber  «§err 

21üBer  355ifer  ^ief  iT^n  ankläffen:  *er 
fe|te  i^n  §um  ^errn  über  fein  i^au^,  jum 

22^errf(i^er  über  alle  feine  ®üter,  *Όα^ 
er  feine  ^ürfien  unteriüiefe  ηαφ  feiner 
Seife,  unb  feine  ^elteften  SeiSijeit  ie^= 

23  rete.  *  Unb  Sfrael  jog  in  (Sgi^^ten,  unb 
Safob  tüarb   ein  grembling  im  !^anbe 

24^am8.  *Unb  er  Uef  fein  Φοίί  fe^r 
n?ac^fen,  unb  mαφte  fie  mäφtiger  benn 

25  i^re  ^einbe.  *  dx  ijerfe^rete  Jener  ^a^, 
ba§  fie  feinem  SSoli  gram  n?urben,  unb 
bαφten  feine  Äneφte  mit  ^i^  ju  bäm:pfen. 

26  (Sr  fanbte  feinen  Äneφt  «mofe,  5iaron, 

27  ben  er  i^atU  ernja^iet.  *  5)iefeiben  tt)a- 
ten  feine  Qua^m  unter  it^nen,  unb  feine 

28  Sunber  im  Sanbe  «^amö.  *  @r  lieg  §in= 
fternig  fommen,  unb  mαφte  e§  finfterj 
unb  n^aren  niφt  unge^orfam  feinen  2ßor* 

29  ten.     *  @r  öernjanbeite  i^re  2ßaffer  In 

30  «lut,  unb  tbbtete  i^re  δifφe.  *  ^i)x  ü^anb 
n^immeite  Erbten  ^jerauö  in  ben  ^am- 

31  mern  i^rer  Jtönige.  *  dx  f^)rαφ,  ba  fam 
Ungeziefer.  Saufe  in  allen  i^ren  ©renken. 

32  *  (ix  gab  i^nen  ^agel  jum  Oiegen,  i^reuer^ 

33  flammen  m  i:^rem  ü^anbe,  *  unb  fφlug  i^re 

105,14.  U.L:  i^rennjiiien.  18.  U.L:  jwun^ 
gen.  A.A.-  in  ben  <Stücf.  22.  U.L:  untertüeis 
fete.    31.  U.L:  Unjiefer. 

Segeijren.  dW.vE:  fcjfettc.   dW:  ηαφ  Silifür? 

23.  dW.-Unt)  fo  fam.  B:  Φα  iji  gefommen.  dW: 
toanbertc  ίηβ  δ.  ^. 

24.  Β. dW:  machte  fei)r  fru^tbar.  vE:  mehrte. 

25.  iirglift  übten  mibet  f.  ^n.  dW.vE:  wanbette 
i^r  φ.  B.dW.vE.A:  ftin  i).  ija^tcn.  A:  Sij^  braus- 
ten. B:  lifiige  3lnf^iage  matten. 


haereditatis 


*  cum    essent  12 


rvct.7,5,    iidcieuurtus    vestrae; 

Ebr.11,9;  HumeFO  brevi,  paucissimi,  et  incolae 
^iVAct.V%*ejus.     *Et  pertransierunt  de  gente  13 

Ebr.11,8.   -^  genlem,   et  de  regno  ad  populum 

alterum.      *Non    reliquil    hominem  14 
2(),3ss."'  nocere  eis,    et  corripuil  pro  eis  re- 

2Sm.i,i4;  ges Γ    *  NolJte  taugere  christos  meos,  15 
tYrcjoh'Mijet  in  prophetis  meis  nolite  malignari. 
^Act.'vVr      El  vocavit  famem  super  terrani,  et  16 
Lv.2S2b.Es.  Qjjjjjg    firmameiitum   panis   contrivit. 

«n.45,5.    «j^isij.  gj^jg  gQg   virum:    in    servum  17 


^"f  Sf  •  venundatus 

Gn.39,2ü. 
[Job.13,27 
Act.  16,24. 

107,20. 
Gn.41,14. 

Gn.41,40. 


Gn.4e,lss. 


v.27.106,22: 
Ε  ~ 

Act 


eos   virum:    in 
est   Joseph.      *  Humilia-  18 
verum    in    compedibus    pedes   ejus, 
ferrum  pertransiit  animarn  ejus,  *do.  19 
nee  veniret  verbum  ejus.     Eloquium 
Domini  inflammavit  eum.    *  Misit  rex  20 
et  solvit  eum,    princeps  populorum, 
et  dimisit  eum:   *constiluit  eum  do-21 
niinum    domus    suae,    et   principem 
omnis  possessionis  suae,  *  ut  erudi-22 
ret  principes  ejus  sicut  semetipsum, 
et    senes   ejus    prudentiam    doceret. 
*Et  intravit  Israel  in  Aegyptura,    et  23 
Jacob    accola    fuit    in    terra    Cham. 
ictV/i?.*  *  Et  auxit  populum  suum  vehemen-  24 

ter,   et  iirmavit  eum  super  inimicos 
csiii.'ta,";  ejus.     *  Convertit  cor  eorum,  ut  odi-  25 
rent  populum  ejus  et  dolum  facerent 
in  servos  ejus. 
iwis:*4,      Misit  Moysen  servum  suum,  Aaron,  26 
p^/.Ims.'^x:  quem  elegit  ipsum.     *  Posuit  in  eis  27 
7,10.      verba  signorum  suorum,  et  prodigio- 
ExTio^li.  rum  in  terra  Cham.     *  Misit  tenebras  28 
[Ρ8Γ99,ν.Νίη.  et  obscuravit,  et  non  exacerbavit  ser- 
Ps.7M4t!Ex.iiiones  suos.  *  Convertit  aquas  eorum  29 
^''^'*•     in  sangiiinem,  et  occidit  pisces  eorum. 
Ex.8,G.    *Edidit  terra  eorum  ranas  in  pene- 30 
Bx.ö,i6.2i.  tralibus  regum  ipsorum.     *  Dixil,  et  31 
venit  coenomyia  et  cinifes  in  omnibus 
finibus  eorum.     *  Posuit  pluvias  eo•  32 
rum  grandinem,  ignem  comburentem 
in  terra  ipsorum,    *et  percussit  vi- 33 


78,47s. Ex.9, 
25 


105,12.  ΑΙ.:  breves.     18.  ΑΙ.:  anima.     25.  ΑΙ.:  ut 
dol.     30.  ΑΙ.:  Et  dedit.     31 .  S:  cynomyia. 

27.  B:  bie  S3efe^le  feiner  3. 

30.  ^röfdjc.  dW.vE:  hjimmelte  üon  ^^r.,  Bio  in 
bie  ®emacf)er. 

31.  Jpunb^fiiegcn,  SWücfen  in  all  i^r  ©ebiet.  A: 
SWürfenu.  fliegen. 

32.  B.A:  2ii)re(n)  dt,  maä)k  er  ju  ^.   dW.vE; 
auf  il)r  Sonb. 

16* 


244    (105,34-106,5.) 


Psalmi. 


cv. 


Celehratio  majestatis  Oei  eac  historia,    Majorum  delicta. 


λονς  avtmv  κα«  τας  σνκάς  αυτών,  καΐ  σνν- 
έτριψεν  ηαν  ^υλον  ορίου  αυτών,  ^^  Είπεν, 
και  ηλ&εν  άκρίς  και  βρουχος,  ου  ουκ  ην 
άριϋ^μός'  ^^  και  κατεφαγεν  πάντα  χόρτον  εν 
τη  γ^  αυτών,  και  κατέφαγεν  πάντα  τον  καρ- 
πον  της  γης  αυτών.  ^^  Και  επάταζεν  παν 
ηρωτότοκον  εν  τη  γη  αυτών,  άπαρχήν  παντός 
πόνου  αυτών. 

^^  Kai  ε^ηγαγεν  αυτούς  εν  άργυρίω  καΐ 
χρυαίφ,  και  ουκ  ην  εν  ταΐς  φυλαΓς  αυτών 
άσ&ενών.  ^^  Ευφράνϋ^η  Λιγυπτος  εν  τη  ε'ξόδφ 
αυτών,  οτι  έπέπεαεν  ο  (ρόβος  αυτών  ίπ  αυτούς, 

^^  /Ιιεπέτααεν  νεφελην  εις  σκέπην  αύτοΐς, 
καϊ  πυρ  του  φαοτίααι  αυτοϊς  την  νύκτα. 
^^"Ηιτησαν,  κα\  ηλϋ^εν  ορτυγομητρα,  καΐ  άρ- 
τον  ουρανού  ενεπληαεν  αυτούς,  **  /ίιερρηζεν 
πέτραν,  και  έρρνησαν  ύδατα,  έπορεύ&ησαν  εν 
άνύδροις  ποταμοί,  *2  Q^i  εμνησ&η  τον  λόγου 
τον  αγίου  αυτού,  του  προς  Ι^βραάμ  τον  δού- 
λον  αυτού.  ^^  ΚαΙ  εξηγαγεν  τον  λαον  αντον 
έν  αγαλλιάσει,  καϊ  τονς  εκλεκτούς  αυτού  έν 
ευφροσύνη.  ^^Και  εδωκεν  αύτοΐς  χώρας  έβ-νών, 
κα\  πόνους  λαών  κατεκληρονόμησαν,  ^^  όπως 
αν  φυλαξωσιν  τα  δικαιώματα  αυτού,  καϊ  τον 
νομον  αυτού  εκζητησωσιν, 

*  *^4λληλονια. 

Εξομολογεΐσϋ-ε  τφ  κυρίφ,  ότι  χρηστός,  ότι 
εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αυτού.  ^  Τίς  λαλήσει 
τας  δυναστείας  του  κυρίου,  άκουστάς  ποιήσει 
πάσας  τάς  αίνεσεις  αυτού;  ^Μακάριοι  οι  φν- 
λασσοντες  κρίσιν  καϊ  ποιούντες  δικαιοσύνην 
έν  παντϊ  καιρφ.  ^Μνήσ^ητι  ημών,  κύριε, 
έν  τη  ευδοκία  τού  λαού  σου,  επίσκεψαι  ημάς 
έν  τω  σωτηρίφ  σον,  ^τού  ίδεΐν  έν  τη  χρηστό- 
τητι  των  εκλεκτών  σον,  τού  ενφρανί^ήναι  έν 
τη  ευφροσύνη  τού  ε&νους  σου,  του  επαινεί- 
σϋαι  μετά  της  κληρονομιάς  σον. 

33.  Α^:  [πάν], 

35.  Bf  (a.  χόρτ.)  τον  ...  *  (alt.)  πάντα. 

36.  Β:  πρ.  εκ  της  γης. 

37.  Bt  (a.  άσ&.)  6. 

39.  Χ:  σκ.  αντών.  Χ:  φωτ.  αντος. 

40.  Χ:  άρτιον. 

41.  Α*(?)Χ:  ποταμοΐς. 

43.  Αΐ*(8ΐΙ.)αυτ5(Α2Β|). 

44.  Β:  Ιχληρονόμησαν. 

^ib.  Χ^Χ:  ΐκΐ^ητήσβσιν  (-σο)σιν  Α'^Β).  A^-j•  (in  f.) 
Αλληλάια. 


IT         :      ί  j••  -Β  -   .-  ^^  γ|.,    .  τ  :  -«. 

ηε)0Ώ  Ι^ϊίη  ρν^<η3Ίίί  iin^^i  ΊΏίί34 

IT  :    •      »   j••  :    ί    ν  ν  :       Λ*•"   :  -         j  τ  ~        -  τν 

'^Ίδ  b^i^^i'  a:sniii3  Dtür-^s  b^^^"^  fi^ 

j•  :          -        -        AT    :  -   :  •.•  j••     '^  τ  '^  -     j  - 

AT    :  -   :               j    :      "^  τ  Fj-  -  ιτ  τ    ;  - 

IT               τ    :  ... 

JT  τ    ;    •    ■    ν  :       AT  τ  :     ι  vjv  :        ••  •      ι  -\. 

p          AT       ••   :           •  j-  :    •             j-  τ  1" 

IV  "  — :       JT  :    -        V-  τ 

r   Ί    :               ••  :          »at   τ    :         hr  τ  j-  τ 

ü'^bÄ  Dnbi  nbto  ^ίnϊ''^  bi^üä  :  nb'^b  » 

•  -   τ  VJV  :       AT    :         j"  τ  -        -    τν  τ  :  ιτ 

♦  AT  j  Τ  -  V  -  JT  1"       •     :   - 
j-   :         ν         -  TV.      j•             (TT            )  •   -  :  ιτ 

i^2?  ^^si'»1  :  imr  ün^a5<-n^i  iüäip  43 

J  -         j•        -  I  :   -         ;t   τ  :    -  ν        Λ    :  •τ 

ο'^^ώ   b^5?i   D'^iä   η1:2Ίίί   onb 

j•   •  :  ν.-  -:|-         Λ  j    :  -  •••  τν. 

»τ  -..ν  J   :     :   •  <  -:|-  ιτ    • 

IT  :  r  ' '         JT        ι    ί 

JT          :  ν  Α  •           JT         |-  j 

AT  :  j         :  "^  ••  -  :v           •  ι  :    - 

j"  :  I  ••    :   -V  IT•:            τ  -       •     :  - 

*-i•'  ί  τ  ι••         Γ   :  ?JT  τ  :           ν  AT    :     • 

'  IV  Γ ':  τ  Ja•••  -  1     j     :  •          τ       :v. 

ni]irjb   η'^Ί'^π^  nnib^  ι  ni^^nb  ί^ 
:^nbnrD5?  bbnnnb  η^ΐ5  nn^tos 

34.  dW.vE.A:  u.  ©riifen. 

35.  dW:  bic  Wruc^t  tl^rer  §iur.  vE.A:  il^re«  So.- 
bcnö. 

36.  in  i^rcm  &anbe,  aUc  (Stfilinqe  iffvtt  Äraft. 

37.  B:  (StrauÄetnber.  vE:  ©ώΐϋαφοϊ.  Α:  Äraits 
fer?  dW:  aJlüber. 

38.  B.dW.vE.A:  freute  |ϊφ  (ba  jie  au«j.)  t^re« 
2tu«SU96.  dW.vE.A:  ii)x  ©greifen.  B:  ein  (S^r. 
öori^nen. 

39.  dW.vE:  ©clDöIf  jum  ©φίνιη  ...  bte  91αφί  ju 
erlcud^ten. 

40.  bcgeiirciett.  vE:  forberten.  A:  ttcrtangtett. 

41.  dW:  fio§  äB.,  rann  in  b.  @te))^e,  ein  ©trom. 


iBet  ^iaitet. 
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SDie  ^lagctt»    ®er  StuSsug«    5t)tc  SSo^lfa^tt  bcr  StttSetmäilten* 


CV. 


Seinjl5tfe  unb  geigenBaume,  unb  jer* 
34brαφ  bie  93äume  in  i^ren  ©renken.  *^r 

(νταφ,  ba  famen  «^eufc^recfcn  unb  M^ 
35fer  oine  3αΐ)1:     *unb  fic  fragen  aUeö 

@rag  in  \i)xtm  !5Janbc,  unb  fragen  bie 

36  δrüφte  auf  i^rem  ^elbe.  *  Unb  fci^Iug 
alle  (Srfigeburt  in  (iQ^)^Un,  alle  i:^re  er* 
flen  @r6en. 

37  Unb  füi)rete  fie  an^  mit  <Sii6er  unb 
®oIb,  unb  trar  fein  ®eüreφliφer  unter 

38  t^ren  Stämmen.  *  ©gJ^^Jten  n?arb  fro^, 
bag  fie  aussogen,  benn  i^re  gur^t  iüar 
auf  fie  gefaÜen. 

39  (Sr  breitete  eine  2Öoife  auS  §ur  JDecfe, 
unb    ein  i^euer   beg  0ίαφιο   ju  leu^^ 

40ten.  *@ie  Baten,  ba  lieg  er  9Bαφteln 
fommen,  unb  er  fättigte  fie  mit  »i^immel- 

41  Brot.  *  @r  bffnete  ben  gelfen,  ba  floffen 
^^affer  au3,  bag  93äφe  liefen  in  ber  bür* 

42  ren  Süjie.  *  iDenn  er  gebαφte  an  fein 
^eiliges  $ßort,  Qlbra^am,  feinem  Jtneci^te, 

43  gerebet.  *  5llfo  führte  er  fein  93olf  αηδ 
mit  i^reuben,  unb  feine  ^uöerwä^jlten 

44  mit  QBonne.  *  Unb  gab  i^nen  bie  San* 
ber  ber  »Reiben,  bag  fic  bie  ©ütcr  ber 

45  Golfer  einnai)men,  *  auf  bag  fie  i^alten 
foEten  feine  3ϊeφte,  unb  feine  ©efe^e  Be= 
n?a!^ren.     «öalleluia! 

106. 

1  ^atteluja. 

3)anfet  bem  «§errn,  benn  er  ifl  freunb* 
Πφ,  unb  feine  ®üte  tt)di)ret  ett>igliφ. 

2  *  iißer  f  ann  bie  grogen  Si^aten  beö  «§errn 
auöreben,  unb  alle  feine  ΙοΒΙίφεη  5Gßerfe 

3 greifen?  * 200^1  benen,  bie  baö  ®e* 
Bot   galten   unb  t^un   immerbar  reφt. 

4*«i^err,  gebenfe  meiner  ηαφ  ber  ®nabe, 
bie  bu  beinern  33olf  öer^^eigen  i^a^,  Be* 

5  lüeife  ηηδ  beine  «§üife,  *  bag  n^ir  fe^en 
mögen  bie  2Öo:^lfa^rt  beiner  Qluöern?ä^l* 
ten,  unb  unö  freuen,  bag  eä  beinem 
33olfe  n?o^l  ge^et,  unb  und  rühmen  mit 
beinem  (SrBt^eil. 


40.  A.A:  ^immelebrot.   42.  U.L:  gerebt. 
106,5.  U.L:bafi  beinem  ißolfe. 


78,51. Ex.l2, 
29. 


Ex.l2,35s. 


78,14.Er,13, 
21.1Co.lO,l. 


neas  eorum  et  ficulneas   eorum,   et 
contrivitlignum  finium  eorum.  *Dixit,  34 

"'u.kt^aldM  venit   locusta  et  bruchus,   cujus 

non  erat  numerus:  *et  comeditomne  35 
foenum  in  terra  eorum,   et  comedit 
omnem  fructum  terrae  eorum.     *Et36 
percussit  omne  primogenitum  in  terra 
eorum,  primitias  omnis  laboris  eorum. 

Et  eduxit  eos  cum  argento  et  auro,  37 
et  non  erat  in  tribubus  eorum  infir- 
mus.    *  Laetata  est  Aegyptus  in  pro-  38 
fectione  eorum,   quia  incubuit  timor 
eorum  super  eos. 

Expandit  nubem   in  protectionem  39 
eorum,  et  ignem,  ut  luceret  eis  per 
Er.16,13.  jjoctem.    *Pelierunt,  et  venit  colur-40 
78,24.     jj-j^^    gj    pgjjg    ^,jjgj•    jjjjturavit    eos. 

6?Nm.2ü,ii!  *  Dirupit  petram,  et  fluxerunt  aquae,  41 
abierunt  in  sicco  flumina.     *  Quon-  42 
'''^''     iam    memor    fuit    verbi    sancti   sui, 
quod    habuit    ad    Abraham    puerum 
suum.     *  Et  eduxit  populum   suum  43 
in  exultatione,  et  eiectos  suos  in  lae- 
titia.     *Et  dedit  illis  regiones  gen- 44 
tium,   et  labores  populorum  posse- 
derunt,  *ut  custodiant  justificationes  45 
ejus,  et  legem  ejus  requirant. 

CVI  (CV). 

AUeluja.  1 

Confitemini  Domino,  quoniam  bo- 
nus,  quoniam  in  saeculum  misericor- 
dia  ejus.     *  Quis  loquelur  potentias    2 
Domini,    auditas  faciet  omnes  laudes 
37,37.pr.i9,GJus?    *Beati,    qui  custodiunt  judi-    3 

*^•  cium  et  faciunt  juslitiam  in  omni 
Neh.5^t9.i3,  tempore.  *  Memento  nostri,  Domine,  4 
in  beneplacito  populi  tui,  visita  nos 
in  salutari  tuo,  *  ad  videndum  in  bo•  5 
nitale  electorum  tuorum,  ad  laetan- 
dum  in  laetitia  gentis  luae,  ut  lau- 
*7,5.74,2.  jjgpjg  (»mjj  haereditale  tua. 

37.  ΑΙ.:  in  arg.     45.  ΑΙ.|  (in  f.)  Alleluja. 
106,1.  ΑΙ.*  AUeluja. 


Dt.  11,24. 
Jos.l, 1.3^.6 


107,1.100,5. 
118,1.29. 


Sir.42,17. 

43,-29.35. 


42.  B:  «ffiort,  an  2lb.  feinen  Mn. 

44.  B.dW.vE.A:  5(rbcit  ber  (Φ.)  Slationen. 

106,1.  dW.vE: gütig  ...®nabe.  A:gut...93arm^' 
^crjigfcit. 

2.  mäd)ttqcn  ...  prctfcn  aü  feinen  9tuf)m.  B:  ^tU 
bent^aten.  dW.A:  ©vo^t^aten.  vE;  mai^tti). 


4.  Θη.αη  betnSS.,  fud)e  mich  f)etm  mit  b.^.  B.A: 

SoblAefaden.    dW.vE:  (mit)  r.  ®n.  gegen  b.  35., 
blicf  auf  ηιίφ  ...  Β:  bcfuche  m.  m.  beinem  ^^eit. 

5.  td)  meine  £nft  f.  möge  an  ber  ...  mid)  fr.  ber 
^reubc  bcincö  iö.  B:  fcf|cn  lai  ©utC  b.  ?l.  dW.vE• 
bae  äßoi;i. 


246    (106,6—23.) 


Psalml. 


CVI. 


Majorum  in  Oei  beneficiis  delieta. 


^^Ημάρτομεν  μετά  των  ττατερων  ημών^  ηνο- 
μησαμεν^  ήδικησαμεν,  "^  Οι  πατέρες  ημών  εν 
ΑΙγνπτφ  ον  αννηκαν  τα  ϋανμάσιά  σον,  ουκ 
εμνησϋηααν  τον  πλη&ονς  τον  έλέονς  σον,  καΐ 
παρεπίχραναν  άναβαίνοντες  εν  τχ]  έρν&ρ(^  ΰ-α- 
λάσσίβ,  ^Καϊ  εσωσεν  αντονς  ένεκεν  τον  ονό- 
ματος αντοϋ,  τον  γνηρίσαι  την  δυναστειαν 
αντον.  ^ΚαΙ  έπετίμησεν  τ^  ερν&ρ^  ϋ^αλάσση, 
και  εξηράν&η'  και  ώδήγησεν  αντονς  έν  άβνΰ- 
σφ  ώς  έν  έρήμφ.  ^^  ΚαΙ  εσωσεν  αντονς  έκ 
χειρός  μισουντος,  καΙ  ελντρωσατο  αντονς  εκ 
χειρός  έχΰ^ρον'  ^^  εκάλνψεν  νδωρ  τονς  -θλί- 
βοντας αντονς,  εις  έ^  αντών  ονχ  νπελείφ&η. 
^^  ΚαΙ  επίστενσαν  εν  τοις  λογοις  αντον,  καΐ 
^νεσαν  την  αινεσιν  αντον. 

^^Έτάχνναν  έπελά&οντο  των  έργων  αντον, 
ονχ  νπεμειναν  την  βονλην  αντον'  ^^και  έτζ- 
εθνμησαν  επιϋνμίαν  εν  τη  ερημω,  καΐ  έπείρα- 
σαν  τον  Ό-εον  έν  άννδρφ.  *^  ΚαΙ  εδωκεν  αν- 
τοις  το  αίτημα  αντών,  έξαπεστειλεν  πλησμο- 
νην  εις  τάς  χρνχας  αντών.  ^^  Και  παρωργι- 
ααν  τον  Μωνσήν  εν  τχι  παρεμβολή,  τον  ^Λαρων 
τον  αγιον  κυρίον.  ^"^Ήνοίχ&η  η  γη  καΐ  κατ- 
επιεν  /ία&άν,  καΐ  εκάλνψεν  επι  την  συνάγω- 
γην  Ι4βειρών'  ^^καί  έ^εκαν&η  πνρ  εν  τχι 
σνναγωγη  αντών,  ςρλόξ  κατεφλεξεν  αμαρτω- 
λούς. 

^^  ΚαΙ  εποίησαν  μόσχον  έν  Χωρήβ,  και 
προςεκννησαν  τω  γλνπτφ'  ^^καϊ  ήλλάξαντο 
την  δόξαν  αντών  έν  ομοιώματι  μόσχον  εσ&ον- 
τος  χορτον.  ^1  Επελά&οντο  &εον  τον  σώ- 
ζοντος αντονς,  τον  ποιήσαντος  μεγαλεία  έν 
ΑΙγνπτφ,  '^'^θανμάσια  έν  γη  Χάμ,  φοβερά 
έπΙ  θαλάσσης  έρν&ράς.  ^^  Και  είπεν  τον 
ίξολεθρενσαι  αντονς,  ει  μη  Μωνσης  6  εκ- 
λεκτός αντον  εστη  έν  τχι  ΰρανσει  ενώπιον  αν- 
τον, τον  αποστρεψαι  τον  θνμον  αντον,  τον 
μη  εζολεθρενσαι  αντονς. 


106,7.  Bf  (a.  öK  ίμν.)  nai.  A2-J•  (ρ.  άναβ.)  εν  &α- 
Αασση. 

9.  Α^:  iv  άβυσσοις. 

10.  Β:  μισάντων.  EFX:  εχ&ρων. 

12.  Β*  εν.  EFX:  τω  λόγο).  A2EFX:  κ.  ^σαν  την. 

15.  A2Bf  (a.  έξαπ.)  και ...  ί*ς•  την  χρνχην.  Α*:  εξ- 
αηόστΐίλεν. 

16.  B*(pr.)  τον.  Α:  Μωσην.  Β  (pro  alt.  το»')  κα«. 
18.  Bf  (a.  φλ.)  Mal. 

20.  AI  EFX:  όοίαν  αντΖ  (δ.  αυτών  Α2Β).  EFX: 
έσθΐοντος. 

21.EFXt(abin.)7fat.  Β|(α.θίο)το.  Β:μ(γάλα. 

22.  Β:  ί^αL'^αστά  ...  f  (a.  φοβ.)  xai. 

23.  Β:  έξολο&ρ.  (ut  semper)  ...  άποστ^.  άπο  ϋν^ 
μ5  όζγης  αυτά  ...  *  αυτβς. 
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106,7.  ni*1  ϊ<"53 
V.  21.  «ΰΙΑη'ΛΠ  «"33 


6.  dW:  uns  »ergangen,  gefreüeit.  vE:  unred^t  ge? 
:^anbcit,  S9öfe«  get^an. 

7.  dW.Armerftenn.  aufb.SB.  vE:  arteten.  B: 
l^aben  n.  9td^tunci  gegeben. 

9.  dW.vE:  (iefi  fieb.  b.  glutl^en  gelten,  iüie  Όηχάι 
bieSÖ. 

11.  bebedPten. 

14.  dW:  Ratten  ©eiuji.  vE:  bcfamen  ©elüfte. 


^et  ^faltet. 


(106,6—23.)    247 


^et  ttnge$otfam  am  ^^tlfmeet*    SDat$an  unb  ^Bttam*    ®α$.^αΙΒ«       CVI• 


6  Sir  i)aUn  gefunbiget  fammt  unfern 
SSatern,  χόΊχ  ^aben  mig^anbeit  unb  flnb 

7gottIo8  gen?efen.  *Unfere  QSciter  in 
(Sgi^iptcn  njoÜten  beine  3Bunber  ηιφί 
öer^el^en,  f(c  gebac^ten  ηίφί  an  bcine 
gro§e  @ütc,  unb  tt?aren  unge^orfam  am 

8  3J?ecr,  nei>mii(i^  am@c^iifmeer.  *  Sr  ^lf 
i^ncn  aber  um  feinen 0lamen0  tüillen,  baß 

9  er  feine  ^αφί  ben?iefe.  *Unb  er  fφαlt 
bag  (S^tlfmeer,  ba  tt»arb  eö  trocfenj  unb 
füi)rte  fie  burc^  bie  liefen  n.>ie  in  einer 

10  ®ü(ie.  *  Unb  :&aif  i^nen  öon  ber  «§anb 
bef,  ber  fie  f^affete,  unb  erlöfete  fie  öon 

11  ber  »^anb  beö  ^einbeöj  *unb  bie  2Baf* 
fer  crfäuften  i^re  3Biberfa(i^er,  bag  nic^t 

12@iner  überblieb.  *2)a  glaubten  fie  an 
feine  SKorte,  unb  fangen  fein  Sob. 

13  5lber  fie  i)ergaßen  baib  feiner  Serfe, 

14  fie  warteten  niφt  feineg  Uiati)^}  *unb 
fie  niurben  iüjiern  in  ber  2Öüfle,  unb 

15üerfuφten  ®ott  in  ber  @in5be.  *(Sr 
aber  gab  i^nen  i^re  33itte  unb  fanbte 
i^nen    genug,   biö    ii)nen  baijor  efeite. 

16*  Unb  fie  empörten  Ρφ  n)iber  9}iofe  im 
J^ager,   trlber  ^aron,   ben  ^^eiiigen  beg 

17«§errn.  *i£)ie  (Erbe  t^at  fiφ  auf  unb 
üerfφίαng  Φαίζαη,   unb  beite  ju  bie 

1 8  Oiotte  ^biramö ',  *  unb  i^reuer  h?arb  unter 
ii;rer  Oiotte  angejünbet,  bie  i^lamme  ver- 
brannte bie  ©ottlofen. 

19  @ie  mαφtcn  ein  ^alh  in  «i^oreb,  unb 

20  beteten  an  baö  gegoffene  S3iib;  *unb 
üermanbeiten  i^re  (Et)xt  in  ein  ®Ieiφniß 

21  eines  Dφfen,  ber  ©raö  iffet.  *  @ie  öer* 
ga§en  ©otteg,  i^reS  «^eilanbeä,  ber  fo 
groge  i)ingc  in  ^g^^pten  gett>an  :^atte, 

22*3Bunber  im  !ianbe  »§amä,  unb  fc^recf- 
23ίiφe  Sßerfe  am  @φiIfmeer.  *Unb  er 
fρrαφ,  er  njoüte  fie  öertitgen,  tt3o  niφt 
SDiofe,  fein  5iueern?ä^Iter,  ben  Olif  auf* 
ge:^alten  '^ätte,  feinen  ®rimm  abjun^en* 
ben,  auf  baß  er  fie  niφt  gar  üerberbete. 

6.  A.A:  mißgel^anbeit. 

8.  U.L:  betoeifete.    12.  U.L:  fiungen. 


^S'ijdtiJ?,'     Peccavimus  cum  patribus  nostris,    6 
^^'      injuste  egimus,  iniquitatem  fecimus. 

*  Patres  nostri  in  Aegypto  non  Intel-    7 
(Act.7,25.  iexerunt  mirabilia  tua,    non  fuerunt 

memores    multitudinis   misericordiae 
Ex.  14,11.  |_uag^   gt  irritaverunt  ascendentes  in 

mare,   mare  rubrum.     *Et  salvavit    8 
Dt.9,4«.    eos  propter  nomen  suum,  ut  notam 
Ex.i4,2is.  faceret  potentiam  suam.     *Et  incre-    9 

pult  mare  rubrum,  et  exsiccatum  est; 

et   deduxit   eos   in   abyssis    sicut   in 
Lo.i,7i.    deserto.     *El  salvavit  eos  de  manu  10 

odientium,    et  redemit  eos  de  manu 
Ex.14,28.  jjjij^jcj.  *ej  operuit  aqua  tribulantes  11 

'l^SS;  eos,  unus  ex  eis  non  remansit.    *Etl2 
^Ex.'i4,3if'crediderunt  verbis  ejus,   et  laudave- 

*^''•     runt  laudem  ejus. 
v.2>.jjer.2,      clto  feceruut,   obliti  sunt  operum  13 

ejus,   et  non  sustinuerunt  consilium 
^"'iil^ss^^ejus;  *et  concupierunt  concupiscen- 14 

tiam  in  deserto,  et  tentaverunt  Deum 
78,308.Nm.  in  inaquoso.     *  Et  dedit  eis  petitio- 15 
**''^'"•    nem   ipsorum,   et   misit   saturitatem 
Bx.13,24.  in  animas  eorum.     *Et  irritaverunt  16 
iS.slAjMoysen   in   castris,    Aaron    sanctum 
Nm.is3is.  Domini.     *Aperta   est   terra  et  de- 17 
Dt.11,6.    giutivit  Dathan,  et  operuit  super  con- 

gregationem  Abiron;  *etexarsil  ignis  18 
in  synagoga  eorum,  flamma  combus- 
sit  peccatores. 

Et  fecerunt  vitulum  in  Horeb,   et  19 
adoraverunt  sculptile;    *  et  mutave- 20 
^"'1',23.*^"*  runt   gloriam  suam  in  simiiitudinem 
^.13,     vituli   comedentis    foenum.     *  Obliti  21 
sunt  Deum,  qui  salvavit  eos,  qui  fe- 
cit  magnalia  in  Aegypto,   *  mirabilia  22 
»05,27.    jjj    iQYY^^    Cham,    terribilia    in    mari 
Ex.32,iom.  rubro.     *Et  dixit  ut  disperderet  eos,  23 

si  non  Moyses   electus  ejus  stelisset 
E«. 13,5.22,  -j^j  confractione  in  conspeclu  ejus,  ut 
averteret   iram  ejus,   ne  disperderet 
eos. 


Ez.32. 


30. 


15.  fanbte  bie  <Zcudfe  imiidfiti  iifie  &iet,    dW: 

@cu(^en  unter  fie?  vE:  auf  il^re  @.  B:  eine  ^tugjel^; 
rung  an  i:^rc@eeie? 

16.  eiferten.  vE:  ereiferten  |ιφ. 

19.  dW.vE:  ttor  bem  (©u^bilbe). 

20.  dW:ücrtαufφten  ii)xcni)nuiä)in(^oit  mit  ber 
©ejtatt  beö  ©raöfreffenben  Olinbe^.  vE:  ii-)re^crrii4i 


12.  ΑΙ.:  in  verbis. 

15.  ΑΙ.*  Et.  AI.:  in  animam. 

feit  um  baö  S3iib  eines  ...  (Stieren. 

22.  B:fφreίί.!X)ingc.  dW.vE:(2Bunberi)are0)... 
Sur^tbareS.  A:  @φτείίΙίφοδ. 

23.  in  ben  9Ϊ.  getreten  wöre  t>ov  iijm.  B.dW:  ge• 
bαφte  fie  ju  «ert.  vE:  @φοη  ^atte  er  gefprocben: 
©icfotlcn  ^ertiiqttDcrben!  dW:oorbcnS.  A;  in  b. 
ίοϊαφ!  vE:  {ιφ  in  b.  9t.  gefieiit  i)citU, 
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Psalmi. 


cvi. 


Jftajorum  in  liei  beneficiis  delicta. 


'^^  Kai  έ'ξονδένωααν  γην  Ιτζι&νμψην,  ουκ 
smatfivaav  τφ  λογφ  αντον  ^^  και  tyoyyvaav 
έν  τοις  σκψωμασιν  αυτών,  ουκ  είςήκονσαν 
της  φωνής  κυρίου.  "^^  Και  επηρεν  την  χεΐρα 
αυτού  έπ  αυτούς  j  του  καταβαλεΐν  αυτούς  έν 
τχι  έρημφ,  ^'^  και  του  καταβαλεΐν  το  οπέρμα 
αυτών  έν  τοις  ε&νεσιν,  και  διαακορττίααι  αυ- 
τούς έν  ταΐς  χωραις. 

^^  ΚαΙ  έτελέσ&ησαν  τφ  Βεελφεγωρ,  καΐ 
εφαγον  &υσίας  νεκρών,  ^^  και  τζαρώξυναν  αυ- 
τόν iv  τοις  επιτηδεύμασιν  αυτών  και  εηλψ 
■βΰνΰ-η  εν  αυτοΐς  η  τζτώσις.  ^^ΚαΙ  εατη  Φι- 
νέες  και  εξιλάαατο'  και  έκόπασεν  η  ϋραναις. 
^*  Kai  έλογίσϋ-η  αυτφ  εις  δικαιοσύνψ  εις  γε• 
νεάν  και  γενεαν  εως  του  αιώνος. 

^'^  Και  παρώργισαν  αυτόν  έπι  ύδατος  άντι- 
λογίας^  κα\  εκακώϋη  Μωϋσης  δί  αυτούς. 
^^Ότι  παρεπίκραναν  το  πνεύμα  αυτού,  και 
διεατειλεν  εν  τοις  χείλεσιν  αυτού. 

^^  Ουκ  έξωλέ&ρευσαν  τα  ε&νη  α  είπεν  κύ- 
ριος αύτοις'  ^"^  και  εμίγησαν  εν  τοις  ε&νεσιν 
καΐ  εμα&ον  τα  'έργα  αυτών ^  ^^καΐ  εδούλευ- 
ϋαν  τοις  γλυπτοΐς  αυτών,  και  εγενη&η  αύτοΐς 
εις  ακανδαλον.  ^^  Και  ε&υοαν  τους  υιούς  αυ- 
τών και  τας  ΰ-υγατερας  αυτών  τοις  δαιμονίοις, 
^^και  εξέχεαν  αίμα  ά&ώον,  αίμα  υιών  αυτών 
και  θυγατέρων  ών  εϋ^υααν  τοις  γλυπτοΐς  Χα- 
νααν  καΐ  εφονοκτονή&η  η  yfj  έν  τοις  αίμα- 
αιν  αυτών,  ^^  και  εμιάν&η  εν  τοις  εργοις  αυ- 
τών και  έπόρνευσαν  εν  τοΐς  επιτηδεύμασιν 
αυτών. 


^^  Και  ώργίσ&η  ϋυμφ  κύριος  έπΙ  τον  λαον 
αυτού  καΐ  έβδελύξατο  την  κληρονομίαν  αυτού, 
^^  και  ηαρίδωκεν  αυτούς  εις  χείρας  έ&νών 
και  έκνρίευσαν  αυτών  οι  μισούντες  αυτούς, 
*2x(xi  ε&λιψαν  αύτονς  οι  έχ&ροί  αυτών.  ΚαΙ 
έταπεινώ&ησαν  ύπο  τάς  χείρας  αυτών.  ^^Πλεο- 
νάκις  ερρύσατο  αυτούς'    αύτοΙ  δε  παρεπίκρα- 

24.  Α* :  την  (pro  γην)1  Β:  xai  βκ  επ. 

38.  A2f  (ρ.  &υγατέ(}ο)ν)  αυτών.  Β*  (ult.)  αυ- 
τών. 

39.  Ai*tot.  VS.  (A2Bt). 

41.  Β  (pro  έί^ν.  [Α*  pr.  manu  ?J  Α2χ)  ix&QOiv. 
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24.  Β:  getoünf^te  S.  dW.vE:  öcrf^mal^eien  bo^ 
eriöünfc^tc.  Α:  S.  bed  SSerlangenö. 

26.  fätten  »oUte.  dW:  2)a  cr^ob  er  i^ncn  f.  ^. 
[unb  fc^tüur],  fie  umfommcn  ju  taffen.  vE:  erl^.  et  f. 
^.  wiber  jie:  (Sie  foiien  gejiürjt  toerben. 

27.  werfen  ..,  fte  ftreuen.  B.dW:  ^erjireuen. 

28.  B.vE.A:ber2;obten. 

29.  dW;  brum  hxaäi  in  fte  ein.   vE:  ba  hv.  ... 
unter  fleauö. 

30.  vErrt^tete.  dW:jirafte.  (Χ'.χηαφ^^φρ 
nunci?) 

32.  boß  es  aua)  3!5l.  ü&el  erging  nm  iiytetmiüen. 

33.  erbitterten  f.  eemüti^.  B:  feinen  ®eiji,  bap  er 
mit  feinen  Si^^jen  l^erauöful^r.  vE:  feinen  S.  Un6e> 


©et  ^faiUu 
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©et  ΙοααΙ  ^eor,    «ptncja^*    S>a§  ^abcrtoaffcr«    ©ie  ^mbcro^jfer» 


CVI. 


24     Unb  fie   »erachteten  ha^  ItcBe  i^anb, 

25f[e  glaubten  feinem  Sorte  nίφtJ    *unb 

murreten  in  i^ren  «i^ütten,  fie  ge^orc^ten 

26  ber  (Stimme  beS  «§errn  ηίφί.  *  Unb 
er  ^oB  auf  feine  «^anb  triber  fie,  bag  er 

27  fie  nieberfφlüge  in  ber  Süjte,  *unb 
n)ürfe  i^ren  @amen  unter  bie  «Reiben, 
unb  flreuete  fie  in  bie  ü^änber. 

28  Unb  fie  :^ingen  fiφ  an  ben  ^aal 
^(ox,    unb    afen   t>on  ben  D:^fern  ber 

29  tobten  ®ö|en,  *unb  erjürneten  ii^n 
mit  i^rem  Xf^nn:  ba  ri§  anCt)  bie  ^lage 

30  unter  fie.  *Φα  trat  ju  $ine:^aö  unb 
fφίiφtete  bie  <Sαφe:  ba  tcarb  ber  $iage 

31  gefleuert.  *Unb  n?arb  il^m  gereφnetJur 
®ereφtigfeit  fiir  unb  für  en.ήgIίφ. 

32  Unb  fie  er§ürneten  i^n  am  *§aber- 
njaffer,  unb  fie  jer^^Iagten  ben  CDiofe  üBeL 

33  *  3)enn  fie  betrübten  i^m  fein  «i^erg,  ba^ 
it)m  etUφe  5Öorte  entfuhren. 

34  ^ϊΐφ  vertilgten  fie  bie  335Ifer  niφt, 
mle  fie  boφ   ber  «§err  gei)ei§en  ^atte, 

35  *  fonbern  fie  mengten  fiφ  unter  bie  «^ei- 

36  ben  unb  lerneten  berfeiben  SSerfe,  *  unb 
bieneten  ii^ren  ®ij§en,  bie  geriet^en  i^nen 

37  §um  ^ergernig.  *Unb  fie  opferten  i^re 
<Böi}m  unb  i^ire  Ϊ5φter  ben  3^eufein, 

38*  unb  öergoffen  unfφuIbigeδ  33iut,  baö 
33Iut  i:^rer  @5^ne  unb  i^rer  X5φter,  bie 
fie  opferten  ben  ®ö^en  ^αηααηδ,  ba^ 
baS  Jt^anb  mit33Iutfφuίben  bepiecEt  warb; 

39  *  unb  verunreinigten  fiφ  mit  i^ren  Wer- 
fen, unb  ^ureten  mit  i:^rem  5;^un. 

40  Φα  ergrimmte  ber  3orn  beS  «§errn 
über  fein  23oif  unb  gen»ann  einen  ©räuel 

41  an  feinem  (Srbe,  *unb  gab  fie  in  bie 
«§anb  ber  «i^elben,  ba§  über  fie  ^errfφ= 

42ten,  bie  ii:)mn  gram  n^aren;  *unb  i^re 
f^einbe  ängjteten  fie.    Unb  mürben  gebe* 

43  müt^igt  unter  i^re  »^änbe.  *  @r  errettete 
fie  oftmals  3  aber  fie  ergürneten  i^n  mit 

36.U.L:  ^ub  auf.  32.  A.A:  lerpIagtenSJloi 
fen.    35.  Ü.L:  Serf. 


Nm.i4,2ss.  £j  p^.^  j^-j^q^  liabueFunt  terram  desi-  24 
derabilem,non  crediderunt  verbo  ejus; 

***  VoJioP"' *  et  murmuraverunt  in  tabernaculis  25 
suis,  non  exaudierunt  vocem  Domini. 

95,ii^.Nm.i4,*£j.  βίβ^^ν^^  manum  suam  super  eos,  26 

ico.10,5.  ut  prosterneret  eos  in  deserto,    *  et 
Lv.26,33,.  ut  dejiceret  semen  eorum  in  nalioni-  27 

bus,  et  dispergeret  eos  in  regionibus. 
Ho™:v(K       Et  initiali  suntBeelphegor,  et  com-  28 
115,5«.    ederunt   sacrificia   mortuorum,    *et29 
irritaverunt   eum   in   adinventionibus 
suis:  et  multiplicata  est  in  eis  ruina. 
Nm.2ö,7.  *j5^   g^gjj^  Phinees    et    placavit:    et  30 
N.n.25,t2,.  cessavit   quassatio.     *Et   reputatum31 
^GuAb%''  est  ei  in  justitiam  in  generationem  et 
generationem  usque  in  sempiternum. 
Ιο;ιΚϊη!ΐ;      Et  irritaverunt  eum  ad  aquas  con-  32 

^^•      tradictionis,    et   vexatus    est   Moyses 
Nm.20,10.  propter  eos.     *Quia  exacerbaveruntSS 

spiritum  ejus,  et  distinxit  in  labiis  suis. 
Svfi";      Non  disperdiderunt   gentes,    quas  34 
'^'•       dixit   Dominus    illis;    *  et    commisli  35 
DSaÄis.sunt  inter  gentes  et  didicerunt  opera 

^•       eorum,    *et   servierunt   sculptilibus  36 
(Dt!vSud.eorum,  et  factum  est  illis  in  scanda- 
Lv.i8ii.Dt.  luni.     *Et  immolaverunt  filios  suos  37 
sIuacoaI^^  fiiias  suas  daemoniis,  *et  effude- 38 
nint  sangumem  mnocentem,  sangui- 
nem  filiorum  suorum  et  filiarum  sua- 
rum,  quas  sacrificaverunt  sculptilibus 
Nm.35,33.  c^anaan :  et  infecta  est  terra  in  san- 

guinibus,  *et  contaminata  est  in  ope-  39 
Ex.34,16.  rii^us    eorum;    et   fornicati    sunt   in 
adinventionibus  suis. 

Et   iratus   est   furore  Dominus  in  40 
populum    suum    et    abominatus   est 
jud/ifi*«..  haereditatem  suam,  *et  tradidil  eos  41 
in  raanus  gentium:  et  dominati  sunt 
eorum  qui  oderunt  eos,    *et  tribii-42 
laverunt  eos  inimici  eorum.  El  humi- 
liati  sunt  sub  manibus  eorum.  *Sucpe43 
liberavit  eos;  ipsi  autem  exacerbave- 


31.  ΑΙ.:  ad  just.  S:  in  generatione  et  gen. 
ad  aquam.     38.  ΑΙ.:  interfecta. 


32.  ΑΙ.: 


fonneneö  entfuhr.  dW:  u.  er  rebetc  unbcbαφt  mit  f.  8. 

34.  dW.vE:  ιυαδ  i^nen  Se^oöa  befohlen.    B.A: 
»on  benen  (ιυοϋοη)  b.  4-  (S")  iiinen  gefagt  ijattt. 

35.  dW:  vermifc^ten  {ΐφ  mit  b.  il5ölfcrn.  vE:  iie^ 
fenftc^  ein. 

36..  ^aüftricf. 


37.  B:  fφάbίίφen  2:eufein.  dW.vE:  ®ö^en. 

38.  dW.vE:  enttüei^et  burφ  (mit)  33iiit. 

40.  A•9tbfφeu.  vE:\)erai)fd)cueicfein(Sigent:Oum. 

41.  B.A:fie^affcten.  dW.vE:  i^re  .^)afTer. 

42.  bcbrurftcn.  B.vErbrängteit.  dW.vE:  gebeugt. 

43.  erbitterten.  dW.vE:  »ar^n  njiDerfpeniiig  in. 
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P^almi. 


CVI. 


Majorum  delieta.    Heversorum  pro  eacauditione  grates. 


vav  αυτόν  iv  ty  ßovXjj  αυτών,  και  έταηεινώ- 
'&ηοαν  iv  ταΐς  άνομίαις  αυτών.  ^^  ΚαΙ  ί'δεν 
κύριος  εν  τφ  ϋ^λίβεαϋαι  αυτούς,  iv  τφ  αύτον 
είςακούσαι  της  δεήσεως  αυτών,  ^^  και  έμνη- 
σ&η  της  δια&ηκης  αυτού'  και  μετεμελη&η 
κατά  το  πΧηϋ-ος  του  ελέους  αυτούς  ^^κα\ 
εδωκεν  αυτούς  εις  οίκτιρμούς  εναντίον  πάν- 
των των  αίχμαλωτισάντων  αυτούς, 

^'^  Σώσον  ημάς,  κύριε  6  &εος  ημών,  καΐ 
επιαννάγαγε  ημάς  έκ  των  i&vώv,  του  εζομο- 
λογήααβϋ^αι  τφ  ονόματι  αον  τφ  άγίφ,  του 
εγκαυχάσ&αι  έν  Τ7/  αιτέσει  σον. 

^^  Ενλογητος  κύριος  6  &εος  ^Ισραήλ  άπο 
του  αιώνος  καΐ  εως  του  αιώνος.  Kai  iρεΐ  πάς 
6  λαός'   Γένοιτο,  γένοιτο. 


Αλληλούια. 

*  Εξομολογεΐσ&ε  τφ  κνρίφ,  οτι  χρηοτός, 
οτί  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αυτού  —  ^είπά- 
τωσαν  οι  λελυτρωμενοι  ύττο  κυρίου,  ους  δλν- 
τρώσατο  ix  χειρός  εχ&ρού,  ^και  iκ  τών  χω- 
ρών ουνηγαγεν  αυτούς,  από  ανατολών  καΐ 
δνσμών  και  βορρά  και  θαλάσσης. 

^Έπλανηΰ^ησαν  εν  τγ)  ερημφ  έν  άνύδρφ, 
οδον  πόλεως  κατοικητηρίον  ούχ  εύρον,  ^  πει- 
νώντες  κα\  διψώντες,  η  χρυχη  αυτών  iv  αύτοΐς 
εξέλειπεν.  ^  ΚαΙ  εκεκραξαν  προς  κύριον  έν 
τφ  &λίβεα&αι  αυτούς*  κα\  εκ  τών  αναγκών 
αυτών  ερρύσατο  αυτούς,  '^  καΐ  ώδηγησεν  αυ- 
τούς εις  οδον  εύ&εΐαν  του  πορευ&ηναι  εις  πό- 
λιν  κατοικητηρίου.  ^Έζομολογησάσ&ωσαν  τφ 
κνρίφ  τά  ελέη  αυτού  καΐ  τά  ϋαυμάσια  αυ- 
τού τοις  υΐοΐς  τών  ανθρώπων  ^  οτι  εχόρ- 
τασεν  χρυχην  κενην,  και  χρνχην  πεινώσαν 
ένεπληαεν  άγα&ών,  ^^  κα&ημένους  έν  σκότει 
καΐ    σκι^    ϋ-ανάτον,    πεπεδημένονς    iv    πτω- 


44.  Β:  tvSiv.  A^:  [κυρίος]. 

46.  Β:  αίγμαλωτίνσάντων. 

47.  Χ:  ί^ομολογίΐα&αι. 

48.  Χ:  ^ίος  τ»'/σ(). 

107,2.  Χ:  ίχ&ροΊν. 
3.Ai*(pr.jxai(tA2B). 
.δ>  Β:  έζέλιτΐίν. 
6.  Α*^:  ερνσατο. 

9ss.B*  (alt.)  ιρυχην.  Vulgo  interpg.  (item  in  tex- 
tu  lat.):  ένέπλ,  άγα&ών.  Καϋημ.  ...  σώηρω'  οτι ... 


ϊ]3*ώ*ι'  Dnsrn  ^ΐΊΏ•^  t^i^m  nh^^k'^ 

τ-         AT  τ  -:r         j   :  -  τ   ••  ;ν       y     •  - 

iintJüB  onb  Ί2ΤΞΐ  ίίηϊ'ΐ    :D3is?344 

:    τ     :  λ'••  τ  j-  -  :--ν  ιτ   -:|- 

••τ  •-       Λ      •  :        JV  τ        J  :  •  -  ιττ    • 

Α  -:  |-  :  JT  )  J••  •  -  ιτ  τ  -:  j  : 

:  Drr^niüä-bs)  '^isb 

IV     ••      ι  τ       ..  :  .• 

••:>-:  ••  '^  ν:         <τ       :  ••      •       ι 

titcnp    Dttäb    niiinb    D'^ian— ιώ 

'Av    :'t  j••    :  :v  j•        -        I  I• 

;^nbnn3  πίιηώηϊ 

^TTT  ν-  τ:        Ίρ         ιτ         -:  τ        <τ 

IT  :  |-     »  ••  τ 

'^  tü  '^  Ώ  Π     ISO 

1Ρ 


Dbi3?b  "^Ξ)   3iD-^3  niJT^b  "^nn      ^ 

JT         :          ν              Α       •  JT        r  J 

ntöi^  nin*^  '^biis^ri  ^^ΐ2ύ^  η'ηοπ  ^ 

r:  -:         AT       :        j-         :  :       ν  ι   :    - 


i^K 


T-:r 


IT  •         I     ^   τ    •         AT-:  |-   •  ;t  :  •     • 

>'  '  VAT      '      j        •       I•  Τ    :   •   -V         j    τ 

Α    ••    :  -  r  ••    :  IT   τ  j  τ 

ah'^nip^s^srf    anb    i!S:3    nin•^ 
n^bb  πηώ^  Ti'i^s  aDm'^'i  :  ab^^S'^  7 

V   v't        AT  τ   :      )  vjv  :        ••      •   :--«.  i••      •   - 

inpn  nin-ib  ^ii^  :ntpi/2  "i^ij-biij  ^ 

-•:•«.         r  IT  τ        j••  :    •  τ  :   :    •  : 

:  niü-i<bn  nnrn  ώε^η  πρρίϊί  tiiSD 

I  ••    •  τ  ••    :  vr.•  :        AT»••   I  VJV 

jt:        v    •  -:         VAT  :  -  :       J  •.•    j         ••    :  ν 

V.  45.  'p  ΊΊ'ΠΟη 

107,8.  i'inKböai  K"aa 


43.  dW.vE:  tl^rcm ^atl^  u. ^rjten  |ϊφ  [ίηδ  (Slcnb] 
burd)  i:^reS)iifc4at.  (B:  üeravmten  burφ  il^rellnge? 
red^ligfeit!) 

45.  gcfc.  iijnen  an  f.  35*,  u.  rcucte.  B:i!^rettt)Cgcn. 
vE:  i'i^rer  fcinee  33.  ioegcn?  dW:  u.  liatU  SJlttieib. 
vE:  erbarmte  [ίφ. 

4(j.  B:  gab  i^inen  93.  vE:  »anbte  il^ncn  (SrBarmen 
ju...gcf.  fortgefül^rt  :^atien.  dW:lie^  ficörb.  finben 
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®α§  Stttfe^cit  bcr  Stot^*    föttte  unb  ßoB«    ©ie  ©rlöftcn« 


CVI. 


t^rem  33orne^men,  unb  irurDen  ti^entg  um 

44  i^rer3i)iiffeti;at  triCien.  *  Unb  er  fa^e  ii;re 

4δ9^οί^  απ,  ba  er  i^rc  iliage  i)5rte,    *unb 

gebαφte  an  feinen  S3unb,  mit  i^nen  ge= 

ηιαφί^  unb  reuete  i^n  ηαφ  feiner  großen 

46  ©Ute,  *  unb  lief  fte  ^ur  CBarm^erjigfeit 
fommen  öor  atten,  bie  fie  gefangen  Rat- 
ten. 

47  t^iif  uns,  «§err,  unfer  ®ott,  unb 
bringe  ung  gufammen  an^  ben  Reiben, 
ba§  njir  banfen  beinern  'Reuigen  0iamen 
unb  rüt)men  bein  SoB. 

48  ®elo6et  fei  ber  ^err,  ber  ®oit  3fraeU, 
ijon  (Sn?igfcit  in  (Snngfeit..  Unb  aüeö 
3Soif  fpreφe:  5imen,  ^aUeluia! 

107. 

1  2)anfet  bem  «^errn,  bcnn  er  iji  freunb- 
Πφ    unb    feine   ©üte  niä'^ret  en.>igUφ! 

2*faget,  bie  i^r  erlöfet  feib  burφ  ben 
'^nxn,  bie  er  aw^  ber  ulotf)  erlöfet  :^at, 

3  *  unb  bie  er  auö  ben  Ji^änbern  jufammen 
gebrαφt  i:)at,  »om  Aufgang,  üom  0lie- 
Dcrgang,  \>on  Witmnaa;:)t  unb  üom  9)?eer. 

4  i)ie  irre  gingen  in  ber  2Öü(te,  in 
ungebahntem  ^3ege,  unb  fanben  feine 

5  @tabt,  ba  fie  tro^nen  fonnten,  *  hung- 
rig   unb    burftig   unb  ii^re   (Seeie  öer* 

6fφmαφtet,  *unb  pe  jum  «i^errn  rie- 
fen in  if)rer  3^ot^,  unb  er  fie  errettete  au^ 

7  ifjxm  ^engjien,  *  unb  fü^rete  fie  einen 
riφtigen  3iÖeg,  ba§  fie  gingen  gur  (Stabt, 

8ba    fie    tt^o^nen    fonnten:     *bie  follen 

I      bem  t!^errn  banfen  um  feine  ®üte  unb 

um  feine  5Sunber,  bie  er  an  ben  ^cn- 

9fφenfinbern  t^ut,     *ba§  er  fättiget  bie 

burftige  (Beete,  unb  füttet  bie  hungrige 

@eeie  mit  @utem. 

10      iDie    ba    fi^en    mußten    in    i^injier* 

nif  unb  iDunfel,    gefangen  im  ä^^ng 

107,4. Ü.Lcfunben.   lO.ü.L:  im  ginjiermf. 


Uor  α.  i^ren  «Siegern.  A:  ju  Onaben  fommen. 

47.  dW.vE.A:  fammie  uns  (üon)  b.  33üifevn  ... 
un6  rühmen  beineä  fiobcS.  B:  in  beinem  S. 

48.  dW:  [i^rc^e:  @o  fei  cö!  !&obet  ®οίί! 
107,2.  (So  frtgcn  bie  Gilbfcten  fccö  .&.  dVV.vE.A: 

aus  (big)  ^^einbcö  .^»ant?  B:  bes  SSibeiwärtigcu? 

3.  B:  Dap  er  fte ...  l^abe. 

4.  vE:  auf  öbeiu  SBege  ...  @ί.  jiir  ÜBoi)nung. 
dW:  in  ter  (Sinöbe.  dW.A:  ben  5ß.  jur  ©t.  ber  3δ. 
fanden  f.  n.  B:  feine  3Bo:^niiabt. 


runt  eum  in  consilio  suo,   et  humi- 
liati  sunt  in  iniquitatibus  suis.     *Et44 
vidit   cum    Iribularentur,    et   audivit 
i()5,8s.Dt.3o,orationem  eorum,    *et  memor  fuit45 
**•       lestamenti  sui;   et  poenituit  euni  se- 
cundum   multitudinem   misericordiae 
iRg.8,50.  g^gg^  *  gj.  jgjij,  g^g  j^  misericordias  46 

in  coDspectu  omniumqui  ceperanteos. 
Dt.3o^3.ich.      ggj^Qg  jjQ^  ^^^^   Domine  Deus  no.47 
Es.11,12.  gjgj.^  gj^  congrega  nos  de  nationibus, 

ut  confiteamur  nomini  sancto  tuo  et 

gloriemur  in  laude  tua. 
*i,i*pp•        Benedictus  Dominus  Deus  Israel  a  48 

saeculo    et   usque   in   saeculum!    Et 

dicet  omnis  populus:  Fiat,  fiat! 

CVII  (CVI). 

AUeluja. 

^^^ΐ****      Confitemini  Domino,  quoniam  bo-    1 

nus,    quoniam   in   saeculum   miseri- 
io6,to.(Es.i,cordia   ejus!    *dicant  qui   redempti    2 

^^'      sunt  a  Domino,  quos  redemit  de  manu 
io6,27.Es.49,inimici,  *et  de  regionibus  congrega-    3 
^^'      vit  eos,   a  solis  ortu  et  occasu,  ab 
aquilone  et  mari. 

Erraverunt    in   solitudine   in   ina-    4 
(Ebr.i3,t4.  qy^^g^^    viam  civitatis  habitaculi  non 

invenerunt,    *esurientes  et  sitienles,    5 
anima  eorum  in  ipsis  defecit.     *Et    6 
""^is^fa^e^^'clamaverunt  ad  Dominum  cum  tribu- 
larentur:  et  de  necessitalibus  eorum 
^'^'      eripuit  eos,  *  et  deduxit  eos  in  viam    7 

rectam,   ut  irent  in  civitatem  babita• 
""•^^•     tionis.     *  Confiteanlur  Domino  mise-    8 
ricordiae  ejus,  et  mirabiiia  ejus  filiis 
hominum;     *  quia     satiavit    animam    9 
"^'sä!"^"'*  inanem,    et   animam    esurienlem  sa- 
tiavit  bonis,    *sedentes    in   tenebris  10 
io5,i8.Job.36,g^  unibra  mortis,    vinclos  in  mendi- 


44.  ΑΙ.:  audiret.     48.  Al.f  (in  f.)  Alleluja. 
107,1.  ΑΙ.*  Alleluja  (S.  bis  pon.).     3.  ΑΙ.*  (pr.). 
8.  ΑΙ.:  misericordia. 


5.  in  if)nen  t)erfd)mad)tetc.  B:  ^ä)  angflic|tc.  vE: 
»or  junger  ...  fii^madjtete  ^in  ...  dW:  unb  fu  über? 
ftelD^nmad^t! 

7.  dW.A:  (ieitete)  f.  auf  b.  regten  2Ö.  um  ju 
fommen.  vE:  auf  grabem  2Ö.  Όα%  f.  famen. 

9.  B:  begierige.  dW:  bie  «Sc^macfjtenbcii.  vE: 
ben  Sec^jenben. 

10.  B.vE.A:  XDbe^fd)aiien.  dW:  iöetüol^ncr  ber 
%.  u.  i^cbeöna^t.  B.dW.vE.A:  (gebunben)  in 
eienb ... 


252    (107,11—29.) 
CVII. 


P^almi. 


Heversorum  pro  eacauditione  grates. 


χβ/^  καΐ  σιδηρω,  **  οτι  τζαρεπίκραναν  τα  λο- 
γία τον  ϋ^εον  και  την  βονλην  τον  ν-φίστον 
παρωζνναν. 

*2Χ(χι  εταπεινω&η  εν  κόποις  η  καρδία  αν- 
τοδν,  ηαϋενηααν  καΐ  ουκ  ψ  6  βοηϋών.  ^^Κα) 
εκεκραξαν  προς  κνριον  εν  τφ  ΰ^λίβεσ&αι  αυ- 
τούς' καΐ  έκ  των  αναγκών  αυτών  εβωσεν  αυ- 
τούς, ^^και  έξήγαγεν  αυτούς  εκ  ακότονς  και 
σκιάς  ϋανάτον^  και  τους  δεσμούς  αυτών  διέρ- 
ρηξεν.  ^^Έξομολογησάσϋ-ωσαν  τφ  κνρίφ  τα 
ελέη  αντοϋ  καΐ  τα  θαυμάσια  αυτού  τοις  υίοΐς 
των  άν&ρώπων.  ^^'Οτι  αννετριχρεν  ττύλας 
χαλκάς  και  μοχλούς  σίδηρους  συνε&λασεν, 
^"^  άντελάβετο  αυτών  εξ  όδον  ανομίας  αυτών 
δια  γαρ  τ  ας  ανομίας  αυτών  έταπεινώ&ησαν. 

^^  Πάν  βρώμα  εβδελύξατο  ή  "ψυχή  αυτών^ 
καΐ  ηγγισαν  εως  των  πυλών  του  θανάτου• 
^^  ΚαΙ  εκέκραξαν  προς  κύριον  έν  τφ  ϋ-λίβε- 
σ&αι  αντονς'  καΐ  εκ  των  αναγκών  αυτών  εβω- 
σεν αντοΰς,  "^^  άπέστειλεν  τον  λόγον  αντοϋ 
και  Ιάσατο  αυτούς,  και  ερρύσατο  αυτούς  εκ 
των  διαφ&ορών  αυτών.  ^*  Έξομολογ7]σάσ&ω- 
σαν  τφ  κνρίφ  τα  έλεη  αύτοϋ ,  και  τα  ϋαυμα- 
σια  αντοϋ  τοις  νίοΐς  τών  ανϋρώπων'  ^"^καΐ 
&υσάτωσαν  αυτφ>  ϋ^υοίαν  αίνεοεως,  και  έξαγ- 
γειλάτωσαν  τα  έργα  αϋτον  έν  αγαλλιάσει. 

23  Οι  καταβαίνοντες  εις  την  ■θάλασσαν  εν 
ηλοίοις^  οι  ποιονντες  εργασίαν  εν  νδασιν  πολ- 
λοίς, ^^  αντοί  ί'δον  τα  έργα  κυρίου  κα\  τα 
θαυμάσια  αντοϋ  έν  τφ  βυ&φ.  '^^  Είπεν,  κα\ 
ίστη  πνεύμα  καταιγίδος,  και  ν\ρώ&η  τα  κύ- 
ματα αύτης,  '^^  άναβαίνονσιν  εως  τών  ουρα- 
νών και  καταβαίνουσιν  εως  τών  άβύσσων  η 
ψνχη  αυτών  εν  κακοΐς  έτηκετο,  ^"^  εταράχ&η- 
σαν,  έσαλεύ&ησαν  ώς  6  με&νων,  και  πάσα 
η  σοφία  αυτών  κατεπο&η.  ^^  Και  εκέκρα- 
"ξαν  προς  κύριον  έν  τφ  ϋ^λίβεσϋ^αι  αυτούς' 
κα\  έκ  τών  αναγκών  αυτών  εξήγαγεν  αν- 
τους.  '^^ΚαΙ  επέταξεν  τη  καταιγίδΐ'  και  εστη 
εις   ανραν,   και   έοίγησαν   τα   κιί/^αζα   αντής. 


12.  Α4  (a.  ησ&.)  καί  (Β*,  Α2  uncis  incl.)• 

23.  Β*  την  et  ot. 

24.  Β:  (2όον  (Χ:  ιϊδοσαν). 
29.  Χ:  έπάταζε  ...  ίσίγησί. 
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V.  17.   U^b-^lii  K"3n     ν.  27.'  öbin  ^Π!}<  ^Λ"Ι 

ν.  28.  οϊι^ηιρι:2ΏΏΐ  ΐίί":η 

11.  aOBorten  ♦..  bcn  9ϊσι^  b.  φ.  ocrfdjmäijct. 

12.  er  ...  beugte.  Β:  bctnüt^igte ...  ftraiic^eUen! 
dW.vE:  fanfen.  A:  tuurben  fraftlo^. 

16.  B.dW.vE:  jcrbroi"^cn  bie ...  (jerfjauen). 

17.  &eö  ^'ianbeld  i^rer  Ucb»  ...  <Sün&en  w.    B: 
Sßegcö.  dW:  ob  i^vcm  abtvünntgen  2Banbel. 

18.  il)ter  ©eele  ...  naljc  waren  ben  Worten  bei 
Zobei.  dW:  jte  neigten  |ΐφ  gu  ... 

2<f.  err.  fie  t>on  iijren  ©rubcn.  B.vE:  αΐίδ.  dW 
entriß  f.  ii)ren  ®.  A:  i§rem  Untergang. 

22.  3oud)jeu.    B.A:  2)anfoi)[er  (bringen).  dW. 
vE:  Opfern  Opfer  be^  Φ. 

23.  auf^m.  B:l^inabfu:§ren.  dW.vE:  (jur  (See) 


©et  ^iaiUt^ 
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®tc  öcfunb  ^tmaa^ten  Starren«    ©ie  ©eangjletett  im  §Dteet* 


CVII• 


11  unb  (Sifen,  *t)arum,  bag  füe  ©otteä  ®c* 
Beten  unge^orfam  gewefcn  traten  unb 
baö  ®efe^  beö  ^öc^jien  gefφänbet  i)aU 

12  Un  (*barum  mu^te  i^r^erj  mitUngiücf 
ge^iagt  n?erben,  baf  fic  ba  lagen  unb 

13  i^nen  ntemanb  ^aif),  *  unb  fie  jum«§errn 
riefen  in  ii^rer  S^ott),  unb  er  itjnen  i)aif 

14au0  i^ren  ^lengjien,     *unb  fte  au§  ber 

ginjierni^  unb  iDunfel  führte  unb  i^re 
15S5anbc  jerriß:     *bie  foilen  bem  t^errn 

banfen  um  feine  ®üte  unb  um  feine  2ßun= 

ber,  bie  er  an  ben  SDienf^enfinbern  t^ut, 
16*bag   er  jerBric^t  eherne  2!§üren  unb 

gerfφIägt  eiferne  Oliegel. 
17     iDie  0larren,  fo   geplagt  trarcn  um 

i^rer  Uebertretung  iüiilen  unb  um  i^rer 
18(öünbe  iriilen,    *ba§  i^^nen  efelte  ^ox 

atler    @peife    unb    ttjurben    tobtfranf, 
19*  unb    fie    §um  ^errn    riefen   in  i^rer 

0iot§,    unb    er   t^^nen    l^aif  aug  i^ren 
20^engjien,     *er  fanbte  fein  SSort  unb 

mαφte  fie  gefunb,  unb  errettete  fie,  ba§ 
21  fie  ni^t  jtarBen:    *  bie  foilen  bem  »^errn 

banfen   um   feine  ®üte  unb  um  feine 

3Bunber,  bie  er  on  ben  SDϊenfφenfinbern 
22t^ut,    *unb  ^ant  opfern,  unb  erjäl^len 

feine  SGßerfc  mit  g^^w^^n. 

23  i£)ie  mit  <δφiffen  auf  bem  mttx  fu'^* 
ren  unb  trieben  i^ren  «^anbel  in  großen 

24  Saffern,  *  bie  beö  «§errn  SGßerfe  erfa^* 
ren  ^a6en  unb  feine  5Bunber  im  3)leer, 

25  *  n^enn  er  fprac^  unb  einen  (Sturmtrinb 

26  erregte,  ber  bie  SeHen  er^o6,  *unb  fie 
gen  »i^immei  fuhren  unb  in  ben  ^bgrunb 
fu^^ren,  ba§  i^re  (Seele  toor  ^lngfi  i)er* 

27  jagte,  *ba§  fie  taumelten  unb  tüanf» 
ten  n?ie  ein  iirunfener,  unb  n?ugten  fei- 

28nen  9iat^  mc^^r,  *unb  fie  gum  «§errn 
fφrieen  in  i^rer  0lot^,  unb  er  fie  au^ 

29  i^ren  ^engjien  führte,  *  unb  jiittete  baö 
Ungen?itter,  baf  bie  Seilen  Ρφ  legten, 


2Bg.l4,26. 
v.6.19. 


116,16. 
v.8.21. 


Es.45,2.Nah 
1,13. 


Job.33,20. 


11.  Ü.L:  gettjeji.     14.Ü.L:  bem  ^inflerni^. 
20.  Ü.L:  iiurben.     n.  Ü.L:  in  Slbgrunb. 

gingen.  A:  fliegen  auf  @^iffe  in3  aW.  l^inab.  B: 
einen  ^.  vE:  bie  ®ef(!^afte.  dW:  arbeiteten?  A: 
[φαΡεη  u.  arb. 

24.  faijcn  ...  fluf  bcr  Xiefe.   B:  in.    dW:  auf  bcn 
Slut^en! 

25.  B:  unb  feine  2Ö.  dW:  ber  tprmte  b.  SB.  bc« 
aWeereö. 

26.  oor  Ä>clj.  B:  in  5lbgri"inbc.  vE:  ^immclOo^ 
fliegen  fie,  u.  abgrunb«iief  fielen  fie,  i^rc  <B.  jerflop 


citate  et  ferro,  *quia  exacerbaverunl  1 1 
pr.i,3o.Lc.7,gjQq.yjj^  j^^j  ^j.  coHsillum  Alüssiml  ir- 

ritaverunt. 

Et    humiliatum    est    in    laboribus  12 
cor  eorum,   infirmati  sunt,    nee  fuit 
qui  adjuvaret.     *Et  claraaverunt  ad  13 
Dominum  cum   Iribularentur:   et  de 
necessitatibus    eorum    liberavit  eos, 
*et  eduxit  eos  de  tenebris  et  umbral4 
mortis,    et  vincula   eorum   disrupit. 
*Confiteantur  Domino  misericordiae  15 
ejus,  et  mirabilia  ejus  filiis  hominum. 

*  Quia    contrivit    portas    aereas    et  16 
vectes  ferreos   confregit,    *suscepill7 
eos  de  via  iniquilatis  eorum;  propter 
injustitias  enim  suas  humiiiati  sunt. 

Omnem  escam  abominata  estanima  18 
eorum,    et  appropinquaverunt  usque 
portas  mortis.     *Et  claraaverunt  19 
Ps.i07,i3.28.j^^  Dominum  cum  tribularentur:     et 
de  necessitatibus  eorum  liberavit  eos, 

suum  et  sanavit  eos,  20 
et  eripuit  eos  de  interitionibus  eorum. 

*  Confiteantur  Domino  misericordiae  21 
ejus,  et  mirabilia  ejus  filiis  hominum; 

50,14.116,17* et  sacrificent  sacrificium  laudis,  et 22 
annuncient  opera  ejus  in  exultatione. 

Qui  descendunt  mare  in  navibus,  23 
facientes  operationem  in  aquis  mul- 
tis,  *ipsi  viderunt  opera  Domini,  et  24 
mirabilia  ejus  in  profundo.     *  Dixit,  25 

stetit  Spiritus  procellae,   et  exal- 
tati   sunt   fluctus   ejus,    *ascendunt26 
usque  ad   coelos   et   descendunt  us- 
que  ad    abyssos:    anima    eorum   iu 
malis   tabescebat,    *turbati   sunt  et  27 
moti  sunt  sicut  ebrius,  et  omnis  sa- 
pientia    eorum    devorata    est.     *  Et  28 
claraaverunt  ad  Dominura  cura  tribu- 
larentur: et  de  necessitatibus  eorum 
eduxit  eos.  *Et  statuit  procellara  ejus  29 
in  auram,  et  siluerunt  fluctus  ejus. 


y,14.Es.38,  „  J 
10;  **" 


i05,i9.sap.  *  ^^^-^  vcrbura 


T.15.31. 


Sir.43,26. 


Jon.l,4.Mt.8,-» 
24.14,24.     ei 


Es.24,20. 


V.19. 


(Mt.14,32. 
Lc.8,25. 


15.  21.  ΑΙ.:  misericordia. 

imUnglürf.  B:  jerfd^nieljte.  A:  jerfc^molj  in  Scib. 
dW:  i§r  SJlutb  jerrann  in  ber  ^floti). 

27.  aUe  iI)re3Bet$f)ctt  bal^inroar.  B:  öerfci^Iungcn 
warb.  dW:fφtt)ίnbclten.  dW.Artoar  öcrfc^tvunben. 
vE:  vernίφtet. 

29.  jum  faitften  mstf)en.  B:  licp  b.  U.  jum  f. 
SBinb  ^φ  auffiären.  dW:  l^emmtc  ben  @tunn  jiir 
2Öinbßiiie.  vE:  (Sturmtυίnb  j.  ieifen  Selben.  B.A: 
öüie  tüurbcn.  dW.vE:  [φη)ίρ96η. 
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Psalnii. 


€!^^ΙΙ•        Meversurunt  pro  eacauditione  grates,   Widucia  auacilii  divini. 


^^  Kai  ηνφράν&ησαν  οτι  ησύχασαν,  καΐ  ωδη- 
γηαεν  αντονς  έπΙ  λιμένα  &8ληματος  αυτών» 
^*  Έξομολογησάσ&ωσαν  τφ  κνρίφ  τα  έλίη  αυ- 
τόν, και  τα  -θαυμάσια  αντον  τοις  ν'ιοΐς  των 
άν&ρωπων '  ^^  νχρωσάτωααν  αυτόν  iv  εκκλησία 
λαοΰ,  και  iv  κα&εδρα  πρεσβυτέρων  αΐνεσάτω- 


σαν  αυτόν. 


^^Έ&ετο  ποταμούς  εις  ^ρημον,  και  διεξ- 
όδους υδάτων  εις  δίχραν,  ^^γην  καρποφόρον  εις 
αλμην,  άπο  κακίας  των  κατοικονντων  iv  αυτψ 
^^Έ&ετο  ερημον  εις  λίμνας  υδάτων^  και  γην 
άννδρον  εις  διεξόδους  υδάτων,  ^^και  κατφκι- 
σεν  έκεΐ  πεινώντας'  κα\  συνεστησαντο  πόλεις 
κατοικεσιας,  **'  και  έσπειραν  αγρούς  και  έφυ- 
τευσαν  αμπελώνας,  και  εποίησαν  καρπον 
γενί'ιματρς.  ^^  ΚαΙ  ευλόγησεν  αυτούς,  και 
έπληϋ^ύν&ησαν  σφόδρα'  καΐ  τά  κτήνη  αυ- 
τών ουκ  έσμίκρυνεν.  ^^Κα\  ώλιγώ&ησαν,  καΐ 
έκακώϋησαν  άπο  Όλίχρεως  κακών  καΐ  οδύ- 
νης' ^^  έξεχύ&η  έξουδένωσις  ίπ  άρχοντας  αυ- 
τών, και  επλάνησεν  αυτούς  εν  άßάτq)  καΐ  ούχ 
οδφ.  ^*  Kai  εβοή&ησεν  πένητι  εκ  πτώχειας, 
καΐ  ίΰετο  ως  πρόβατα  πάτριας.  ^^'Οψονται 
εύ&εΐς  καΐ  εύφραν&ήσονται,  καΐ  πάσα  ανομία 
έμχρράξει  στόμα  αύτης.  ^^  Τις  σοφός  καΐ  φυ- 
λάξει τ«ντα;  ΚαΙ  σννήσονσιν  τά  ελέη  του  κυ- 
ρίου, 

^Ώιδη  χραλμοΰ  τφ  /Ιαυίδ. 

2  Ετοιμη  ή  καρδία  μου,  6  ϋ^εός,  έτοιμη  ή 
καρδία  μου'  ^σομαι  και  ιραλώ  έν  τη  δόξη 
μου.  ^Έξεγερϋ-ητι,  ψαλτήριον  και  κι&άρα'  έξ- 

30.  Β:  ενφρ.  A^FX:  αντβ  {αυτών  Α2Β). 
32.  A2-J•  (ab  in.)  yial.    Χ:  λαών.    Α*:  χαθ-έδραις 
(καθ^Μ^αΑ2Β). 

36.  Χ:  σννβστήσαχο.  Α^:  ηόλιν: 

37.  Β:  γεννήμ. 

40.  Xf  (ab  in.)  παΐ. 

42.  Bf  (a.  στ.)  το. 

43.  Β:  ταύτα,  χαΐ  avvijffei ...  κνρίβ; 

108,1.  ΑΙ:  Ψαλμός  τ.  J.  {'Λιδη  ^αλμπ  τ.  //. 
Α2Β). 

3.  EFXf  (ρ.  Έζ(γ.)  η  ^οξα  μβ'  ίζίγέρ&ητί. 
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-  ν         »j••  Ι     ι  τ  :  JT    τ  ν  ν    •• 

j••  -    :  -         '  V|T  -I    :         ..  :  --  ^.       .  ; 

:  ninsüä^  ii<ki)  οώ'^ι  ^Dir^  'li'^n^ί 

Ύ  :  -  τ  :  AT    :   •  :  j•  τ    :  j    :  • 


V  Λ" 


JT   Τ  ν  τ      ι•  τ   :  »jt 

IT      :      y  i    -  :     I     :    •  : 

np 

ι•  τ  1  j   :   •  c 

ΠΊΏΤΐίίΐ'  ΠΊ'^ϊόκ  Dsnbi«  '^sb  li^:      2 

τ  :  — :  Γ  τ     r    τ  Α'       ν:      j•    •      Ι     j  τ 

τ    j•  τ  •    :        vjv  -         TV  Γ         :         '  - 

V.  31.  "TiinK^ssi  κ" 53    ν.  35.  naniitn  nns 

108,3.   ^'-lisn  'ίΠ  5<"32 

30.  $um^ofett.  Β: baf  ftcl^aticnStu^c befommen. 
dW.vE:  ba  ^e  ftc^  legten.  Β:  ηαφ  i^rem  erirünf^ten 
φ.   Α:  ^.  i^re^  ißertangena.   dW.vE:  crtt).  .tüjic. 

32.  @em.  be^  93olf$,  u.  tnber  tSt^ung  bcr  ^.  Β: 
vE:  aSerfammiung.  dWiinaSoif^üerf.  dW.vE;5leii 
tejien.  B:  too  bie  Weit,  jufammenft^en. 

33.  @v  ntad)et  ΰ.  gu  lüften,  u.  3S.  $um  tutfü^tn 
Ort.  dW.vE:  tüanbeUe  (Ströme  in  ...  burjiig  8anb 
(2)üvre). 

34.  unb  ...  gum  (Saljgtunb  ...  tool^ncn.  dW.vE: 
(Salsjiep^e. 

35.  unb  mocbet  bie  aSttfte  5um  SöofTertetd) ...  B. 
dW.vE:  Söafferfee. 

36.  ttitb  fcijct.  B.dW.vE:  tte^  bafetbji  hjo^^ucn. 
dW.vE:  errichteten  (Stabte  ber  (jur)  Söol^nung. 

37.  dW:ba§  itejäl^ri.  %x.  trugen.  B:  biecinfonti 
menben.  vE:  gr.  beö  (Srjeugniffe^. 


^et  ^faltet» 
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©ie  aus  Unftu^tHtUit  unb  ©ütte  ® etetf cten^    SDet  rc$te  ^tnft*       C VH. 


30*unb  jic  fro^  tt)urben,  ba^  eS  jiitle  ge* 
tüorben  trat,  unb  er  fie  gu  l&anbe  Βταφίο 

31παφ  i^rcm  ^αη[φ:  *bic  foHen  bem 
^crrn  banfen  um  feine  ®üte  unb  um 
feine  SCÖunber,  bie  et  an  ben  3)ienfφen* 

32finbern  Ü)ut,  *unb  i^n  Bei  ber  ®e* 
meine  ipreifen  unb  bei  ben  Qilten  rühmen. 

33  iDie,  n)eίφen  i^^re  33äφe  öertrocEnet 
unb  bie  3Ba(ferqueilen   üerflegt  traten, 

34*bag  ein  ftuφtbαϊe§  ü^anb  niφtδ  ttug, 
um  bet  S9oS^eit  triilen  betet,  bie  batin= 

35  neu  tt?o^neten,  *unb  et  baö  3!tocfenc 
n?iebetum    n?αfferteίφ    mαφte   unb    im 

36bütten  ÜJanbe  iö äff etq neuen,  *  unb  bie 
i^ungtigen  ba^in  gefegt  i)at,  ba§  fie  eine 
(Stabt  Jutiφteten,  ba  fte  n^o^nen  fönnten, 

37  *  unb  ^ecfet  befäen  unb  iÖeinbetge  i^fian* 
Jen  mbφten,  unb  bie  ^ä^tίiφen  ^5tüφte 

38  ftiegten,  *  unb  et  fie  fegnete,  bag  fle  ίίφ 
fafl  met)teten,  unb  i^nen  öiei  33ie^  gab, 

39  *  bie,  lυelφe  niebetgebrüift  unb  gefφrt>äφt 
n?aten  »on  bem  ^öfen,  bet  fie  gejrt>un- 

40  gen  unb  gebtungen  f^atU,  *ba  33ets 
αφtung  auf  bie  i^ütjten  gefφΰttet  tvax, 

41  baf  aüeö  ittig  unb  tüüjte  jianb,  *unb 
et  ben  "iitmen  fφü^te  öot  Stenb,  unD 
fein  ®efφίeφt  tt?ie  eine  »geetbe  me^tete  — 

42  *  föίφeö  roetben  bie  i^tommen  fe^en  unb 
ίίφ  fteuen,  unb  aßet  SSoö^eit  n?itb  baö 

43  Ü)2aui  geflopft  tt?etben.  *2Öet  ifi  n?eife 
unb  be^lt  bieg?  @o  ujetben  fie  metfen, 
lüie  üiei  So^It^at  bet  «i&ett  etjeiget. 

108. 

1  (Sin  ^falmiieb  iDaijtbg. 

2  ®oti,  eö  ip  mein  teφtet  (Stuft:   ίφ 
η)ΐίΙ  fingen  unb  biφίen,  meine  @^te  αηφ. 

3*SSo^iauf,  ^faltet  unb  «^atfe!  iφ  mU 

30.  U.L:  baf  fliile.  37.  ü.L:  bie  jä^ritae 
%x.  A.A:  §rü4te  befamen.  38.  A.A:  feAr 
tnel^reten  ...  öicleä  33ie^.  Ü.L:  t)iei33iei^g. 


v.r. 


*Et  laetati  sunt,  quia  siluerunl;    et  30 
(Act.27,44.  deduxit    eos    in    portum    voluntalis 
^.21.     eorum.     *  Confiteantur  Domino   mi- 31 
sericordiae  ejus,  et  mirabilia  ejus  fi- 
liis  hominum;    *et  exaltent  eum  in  32 
ecclesia  plebis,  et  in  cathedra  senio• 
Thr.5,14.  pyjjj  laudent  eum. 
io6,9.iRg.i7,     Posuit    fluraina    in   deserlum,    el33 
Gn.i3,io.i»,  exitus  aquarum   in   sitim,    *  terra ni  34 
^"^f/.fy/tt.^•  fructiferam  in  salsuginem,    a  maliiia 
zeph.2;9.  inhabitantium  in  ea.    *  Posuit  deser-  35 
Es.4i,i8.  ^mjj  jjj  stagna   aquarum,   et   terram 

sine  aqua  in   exitus   aquarum,    *et36 
collocavit  illic  esurientes:    et  consti- 
tuerunt   civitatem   habitationis,    *et37 
seminaverunt   agros  et   plantaverunt 
vineas,  etfecerunt  fructum  nativitalis. 
*Et  benedixit  eis,  et  multiplicati  sunt  38 
nimis;   et  jumenta  eorum  non  niino- 
ravit.   *Et  pauci  facti  sunt,  et  vexaii  39 
sunt  a  tribulatione  malorum  et  do- 
(ESüfasflore;    *  eifusa  est  contemptio  super  40 
principes,  et  errare  fecit  eos  in  invio 
et  non  in  via.    *  Et  adjuvit  pauperem  41 
ii3,9»job.2i,^g  inopia,  et  posuit  sicut  oves  fami- 
job.22,19.  lias.     *  Videbunt  recti   et   laetabun-  42 
job.5,i6.Mt.  tiir,  et  omnis   iniquitas    oppilabit  os 
Dt.32^29*ler.  suum.     *  Quis   sapiBns  et  custodiet43 
lo.ja^a'is.'haec,   et  intelliget  misericordias  Do- 
mini? 


44,26. 


Job 


57,8ss. 


16,9. 


cvm  (cvn). 

Canticum  psalmi,  ipsi  David. 

Paratum  cor  meum,  Deus,  para- 
tum  cor  meum:  cantabo  et  psallam 
in  gloria  mea.  *  Exurge,  gloria  mea ! 
exurge,  psalterium  et  cithara!    exur- 


31.  ΑΙ.:  misericordia.     32.  ΑΙ.*  (pr.)  et.     40.  S: 
conteotio.     42.  ΑΙ.:  oppilavit. 
108,1.8*  ipsi. 


38.  mad)t  i^rc*  25.  itid)t  it>entg.  dW:  U)x  33.  öeti 
minbert'  er  ηίφί.  vE:  tfircn  SSte^befianb  lief  er  n.  tu. 
fein. 

39.  nad)bcm  fie  gefd^to.  u.  llie^.  toaren^  üom 
(Drang  &.  Unglücfd  u.  iiummcr.  dW:  ißerminbert 
ϊυ.  f.  u.  niebergebfugt,  von  2)ruei,  U.  u.  Sammer. 
vE:  Dbjφon  fie ...  »aren.  (B:  Φα  ii^ut  aber  rccnig 
öcworbcn  u.  fie  |χφ  bütfen  mußten  vor  böfer  ©etoatt 
u.  iöetvübnip?) 

40.  (Sv  fc^üttet...  u.  löffct  fte  irren  tnumveafamer 
Oe»c. 


41.  wnb  ijebt  b.  3ί.  aui  b.  @.  u.  mad)t ...  B.dW, 

vE.A:  bie  ®efφίcφter. 

42.  B:^u^xia)tiQm.  dW.A:9ίebίfφen.  vE:9^eφt' 
fφαffcnen.  B:  alle  Un9ereφtίgfeΐt  unrb  ii)ren  9?iunb 
ju^lten  müifen.  A:  58o6^eir  t»erfφίiept ...  vE:  Jebe 
33erfei)rti).  [cijUcfit  ben  SW.  dW:  aiie  33oöl}aficn. 

43.  dW.vE:  ü^er  n?.  ifi,  ber  nimmt  bieg  toa^r  u. 
i)at  9ΙφΙ  auf  Sei),  ©nabe.  A:  u.  »erfie^t  bie  (Snaben 
beö  J^errn.    B:  ba^  fie  betrαφtcίen  bie  große  ®ute. 

108,2—6.  «gi.  ^f.  57,8— !*> 
2.  unb  ipUUn, 


-12. 
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Pi^alml. 


CVIII. 


Widucta  auacilli  divini•   Impreeationes  in  hostem. 


εγερϋησομαι  ορ&ρον*  ^Έξομολογησομαί  σοι 
iv  λαοϊς^  κύριε j  χραλώ  σοι  έν  ε&νεσιν'  ^ οη 
μέγα  επάνω  των  ουρανών  το  έλεος  6ον,  και 
εως  των  νεφελών  η  άλη&ειά  σου.  ^'Τψω- 
■&ητί  έπΙ  τους  ουρανούς ,  6  ϋ^εός,  κα\  έπΙ  ηα- 
σαν  την  γην  η  δόζα  σου,  '^  όπως  αν  ρυ6&ώ- 
ΰΐν  οι  αγαπητοί  σου.  Σώβον  τ^  δεξι^  σου  και 
επάκουσόν  μου» 

^'0  &ε6ς  έλάλησεν  εν  τφ  άγίφ  αντον' 
^Τχρωϋησομαι  και  διαμεριώ  Σίκιμα,  και  την 
κοιλάδα  των  σκηνών  διαμετρησω'  ^  εμός  έστιν 
Γαλαάδ,  και  εμός  έστιν  Μανασσης,  και  Έφραιμ 
άντίληχρις  της  κεφαλής  μου,  Ίονδας  βασιλεύς 
μου'  ^^ Μωαβ  λέβης  της  ελπίδος  μου,  επΙ  την 
Ίδουμαίαν  επιβάλω  το  υπόδημα  μου,  εμοι 
αλλόφυλοι  ύπετάγησαν.  **  Τις  άπάξει  με  εις 
πολιν  περιοχής;  η  τις  οδηγήσει  με  εως  της 
*Ιδουμαίας;  *2  ΟνχΙ  συ  6  ΰ^εός,  ο  άπωσάμε- 
νος  ημάς,  και  ουκ  εξελεύση,  6  &ε6ς,  έν  ταΐς 
δννάμεσιν  ημών;  ^^  /4ος  ημιν  βοηΰ-ειαν  εκ 
■&λί\\)εως'  καΐ  ματαία  σωτηρία  άν&ρώπου. 
^^^Εν  τφ  ϋεφ  ποιησομεν  δύναμιν,  καΐ  αύτος 
έ'ξουδενώσει  τους  ϋ-λίβοντας  ημάς. 

*  Εις  το  τέλος,  χραλμος  τ  φ  /ίαυίδ. 

Ο  •&ε6ς,  την  αϊνεσίν  μου  μη  παρασιωπη- 
σγις'  "^οτι  στόμα  αμαρτωλού  κα\  στόμα  δο- 
λίου επ  εμε  ηνοίχ&η,  ελάλησαν  κατ  έμου 
γλώσση  δολία,  ^  καΐ  λογοις  μίσους  έκνκλωσάν 
με,  καΐ  έπολέμησάν  με  δωρεάν.  ^\Αντ\  του 
αγαπάν  με  ένδιέβαλλόν  με'  εγώ  δε  προςηυχό- 
μην.  ^  Κα)  ε&εντο  κατ  έμοΰ  κακά  άντι  άγα- 
ϋ^ών,  καΐ  μίσος  άντι  της  άγαπήσεώς  μου. 

^  Καταστησον  επ  αύτον  άμαρτωλόν^  και 
διάβολος  στήτω  εκ  δεξιών  αντοΰ.  "^Έν  τφ 
κρίνεσΰ-αι  αυτόν  έξέλϋοι  κατ αδεδικασ μένος, 
καΐ  η  προςευχη  αυτού  γενέσ&ω  εις  άμαρτίαν. 
^  Γενη&ητωσαν  αι  ημέραι  αυτού  όλίγαι,   και 


4.  A2-J•  (a.  -ψαλώ)  »αι. 

8.  ΑΙ.  interpg.  αΰτ»,  νχρωΟ•. 

9.  Χ  (pro  άντίλ.)  κξ)αταίο)σ4ς. 

10.  Χ  (pro  imß.)  εκτίνώ. 

11.  Α2:  [^]. 

12.  Χ:  εξίλίνσΐΐ,. 

14.  Α^ΕΧ:  ποιησωμίν  (-ο^μ? ν  Α2Β).  Β:  Ι^,αδ.  taq 
ίχϋ-^ίίς  ημών. 

109,1.  Χ*  £ις  το  τα 
4.  Χ;  ivödßaXov. 


)   ί  ν^ — .•|-       AT       :  J•  -  IT     ->;   :      ι  -  ιτ 
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ΠTO^ί  nteD  ρώ:;^^  cDtii  t^phn^ 
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"h^  ''b:pD  Tbtbii  aiw-b^?  ^ί^ΠΊ 

j••  -:        Α•  -;  |-        7    j•     :   -  v:v     "^  -  •    :     - 

j•  ....  V         j.  ,γ         :   ...  ...   ...  . 

I  -:                      I  v:  -  •  j-  τ            ν             AT   :     • 

ν:           r•  ••  ι    r  at  :  -  :               r        ■'■ 

AT    •  JT  :  •••  TV           τ   IT                    (••       :    •     : 

ν  -!|-           )'  Ι'•  ΙΤ  τ  >-            :          :  τ    : 

η3η2  οϊβ'^  ^^Γί")  b^n 

r   τ  J  τ  :  •Ατ 

^iuT'n  T^b  ns3)3b      Ν 

Α  :   •        J•  τ  :      -  •'-   :  -\. 
>   :    •  AT  τ         j-  τ  τ    :  •*.        •  τ     τ 

nii^Dtü    '^nmi    npüä    liüäb    '^ήϊί  3 

JT  :    •  j•*  :    •  :  Iv  ιτ  '     j     : 

— nnn    mm    ^^Dronb^^n    ^D^ano  4 

-  r  IT  •  •     i  -:  IT  •  -         •    Α  τ  : 

IT  •    :  )•-:|-  •        :     :    •  r  τ   -.  r 

nniD    nnn    π5?ί    ^br    ^ti^tü^^i  η 

AT  -   J-  TT*.  J-  Τ  -^•     T- 

;  ''nnn^ί  nnn  niiDtü^'" 

j•  Τ  -;  |-  -  j-  Τ  :    '    : 

"bs?  TOs?*^  ptoi  3?ώΊ  vbs?  "-ipz^n      6 

-  j  -:|-    I  τ   Τ    ί       AT    τ        JT  Τ        j"  :    - 

inbsnirüSn  5^:2:''  Idsüdh^  nD^^*^  7 

τ  •    :  AT    τ        J" "  :  JT    •    :v  ι      •   : 

A•  -   :  JT  τ  :  ρ  IT  τ  -:  |-  jv  :    i•  j 

V.  3.  rJÖ^  'ttJn  K"ia     V.  7.  'p  '^533)1  ^ 

V.  11.  libmi  ϊί"3η 

3.  Β:  ιηίφ  mit  b.  SDlovgcnrötl^e  ertuecfen.  I 

5.  B:  Μβ  über  b.  φ.  vE:  grop  über.  dW:  cjro^er 

aU  ber  ^. 
7—14.  «gi.  ^f.  60,7— 14. 
8.  Detmeffen. 

109,1.  B:  D  bu  ®.  meines  Sübe6.    vE:  9fiu^m3.| 
2.   äu  mir  m.  Sügcn^ungcn.  dW:  ^reülerö  5Kuni>^ 

u.  ilvugeö  lö{.  öffnen  [ίφ  ...  '|| 


^et  ^faltet* 
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®ottc§  ©Ute  ic«  £)ie  (Siege  Dur$  ©Ott  S5ofe§  u,  ©ute§«  ®er  ^atan  jur  meutern  CVIII. 


4  frü^e  auf  fein.  *  3Φ  ϊϊ>ίίΙ  bir  banfcn, 
•derr,   unter  t>cn  33öifern,   ίφ  ϊυίίΐ  btr 

5  lobftngen  unter  ben  J^eutenj  *  benn  betnc 
®nai)c  rei^t,  fo  trett  ber  t^immel  iji, 
unb  beine  Sa^r^ett,  fo  n?eit  bie  Sßolfen 

ege^^en.  *(Sr^e6e  bt^,  ®ott,  über  ben 
«Fimmel,  unb  betne  (S^re  über  aüe  Sanbe, 

7*  auf  ba^  beine  lieben  ^reunbc  erlebigt 
tt^erben.  «gitf  mit  beiner  ui^a)Un,  unb 
erhöre  ηιίφ! 

8  ©ottrebet  in  feinem  «^etiigt^um:  iDeß 
bin  ίφ  fro^,  unb  mVi  @i^em  t^eilen, 

9  unb  baö  S^^at  (δηφοίί)  abmeffenj  *®i* 
Icab  ifl:  mein,  SDianaffe  tft  αηφ  mein, 
unb@^^raimiftbie3}?ad^tmeineö*gaui3t§, 

lOSuba  iji  mein  ^^ürjij  *9}iDab  tft  mein 
3ΰαfφt^)ϊ»fen,  iφ  will  meinen  @φη^  über 
(Sbom  ftretfen,  über  bie  ^ß^iliper  n?itt  ίφ 

1 1  iαuφJen.  *  3Ser  null  mtφ  fü'^ren  in 
eine  fefie  (Stabt?   irer  tvirb  ηύφ  leiten 

12  in  @bom?  *3Birfi  bu  eö  ηίφί  t^un, 
©Ott,  ber  bu  un8  üerfiö^ejt,  unb  ι^ί)φ 
ηίφί    aug,    ©Ott,    mit    unferm    *§eer? 

13*eφαffe   ung   33eiftanb   in   ber  0lot^; 
14  benn  ü)ϊenfφen^^üΐfc  ift  fein  nü^e.  *  SD^it 
©Ott  n?oEcn  nnr  il^atcn  tt)un.    (Sr  tinrb 
unfre  5^inbe  untertreten. 
109. 
1      (Sin  ^faint  iDai)ibä,  üor^ufingen. 

©Ott,  mein  Oiu^m,   fdm^eige  ntφt! 

2*  benn  fte  i)aBen  i^r  gottiofeö  unb  fai= 
fφeδ  3J2aul  miber  miφ  aufgeti)an,  unb 
reben  njtber  miφ   mit  fαlfφer  B^nge, 

3*  unb  fie  reben  giftig  triber  mίφ  ailent- 
l^alben,  unb  jireiten  n^icer  miφ  o^ne  Ur= 

4fαφ.    *2)afür,  baf  ίφ  fie  Hebe,  finb  fie 

5  triber  mίφ;  ίφ  aber  hcU.  *  (Sie  ben?ei- 
fen  mir  33öfeö  um  ©uteö,  unb  «§ag  um 
Siebe. 

6  @e^e  ©ottlofe  üBer  i'^n,  unb  ber  <Sa- 

7  tan  muffe  flehen  gu  feiner  9ίeφten.  *  SCÖer 
ίίφ  benfeiben  lehren  lägt,  be§  Seben  muffe 
gottlos  fein,  unb  fein  ©ebet  muffe  (Sünbe 

8  fein.    *  ©einer  ilage  muffen  n^nige  n^er- 

108,10.  A.A:  iBa\a)topl  Safc^bccfen. 
109,8.  U.L:  iDcnig. 

3.  umgeben  mtd)  mit  SBortcn  bei  ^affci.  B:  ge^ 

^affigen.  A:befcinben  ιηίφ.  vE:  o^ne  ®vunb. 

4.  B:  §ür  meine  Siebe  unberjiel^en  fte  mir.   dW. 
vE:  befctnbeit  fte  mia).  B:  btn  im  ©ebetc. 

5.  B.dW.vE.A:  für  mciite  ^itU. 

$olt)fllolten»iBibel.  %.%.  a.SBbä  1.2ibt§. 


gam    diluculo.      *  Confitebor    tibi   in    4 
populis,   Domine,    et  psaliam  tibi  in 

36,6.      nationibus;    *quia  magna  est  super    5 
coelos  misericordia  tua,  et  usque  ad 
nubes  veritas  tua.     *  Exaltare  super    6 
coelos,   Deus,   et  super  omnem  ter- 

60,7es.    ram  gloria  tua,    *ut  liberentur  di-    7 
lecti  tui.     Salvum  fac  dextera  tua  et 
exaudi  me! 

Deus   locutus   est  in  sancto  suo:    8 
Exultabo   et    dividam   Sichimam,    et 
convallem   tabernaculorum  dimetiar; 
*meus  est  Galaad  et  meus  est  Ma-    9 
nasses,  et  Ephraim  susceptio  capitis 
mei,    Juda  rex  meus;    *Moab  lebes  10 
spei   meae,    in   Idumaeam  extendara 
calceamenlum  nieum,   mihi  alienige- 
nae  amici  facti  sunt.     *  Quis   dedu-11 
cet  me  in   civitatem    munitam?    quis 
deducet    me    usque    in    Idumaeam? 

*  Nonne  tu  Deus,   qui  repulisti  nos,  12 
**»*^•     et  non  exibis,  Deus,  in  virtutibus  no- 

stris?    *Da  nobis  auxilium  de  tribu'i3 
i4e,3s,     latione;     quia    vana    salus    hominis. 
^^•Üfo"''*^^  Deo  faciemus  virtutem,   et  ipse  14 
ad  nihilum  deducet  inimicos  nostros. 

cix  (cvm). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

35,ii2.         Deus,  laudem  meam  ne  tacueris! 

*  quia  OS  peccatoris  et  es  dolosi  su-    2 
per    me    aperium    est,    locuti    sunt 
adversum  me  lingua  dolosa,  *et  ser-    3 

69^5.      monibus  odii  circumdederunt  me,  et 
i2o,7.cjer.  expugnaveruut  me  gratis.     *  Pro  eo    4 
luffohX'wM  me  diligerent,   detrahebanl  mihi; 
ps.sMSpr.ego  autem  orabam.     *Etposuerunt    5 
17,13.     adversum   me   mala    pro    bonis,    et 
odium  pro  dilectione  mea. 

Constitue  super  eum  peccaforem,    6 
v.3i.zach.3,gj_    diabolus     stet    a     dextris     ejus. 

*Cum    judicaiur,    exeat    condemna-    7 
^*vi8.'^'"  lus ,    et    oratio    ejus    fiat   in    pecca- 

tum.     *Fiant    dies    ejus    pauci,    et    8 


13.  A!.:  et  (pro  quia). 
109,1.  S:Ps.D.,inf. 

6.  einen  ©ottlofen.  dW:  ben  ^reöicr,  u.  bev 
Söibcrfa^er  ...  vE:  53öfe|len  ...  §lnflager. 

7.  Ώ,^ηη  er  gerichtet  mitb ,  muffe  er  öerbammt 
au^gcOen  ...  jur  ®.  rocrbcn.  dW:  5luo  bcin  ®erici)t 
gei)'  er  fc^ulbig.  A:gei>'  er  αΐδ  ^crbammtei-baüon. 
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258    (109,9-23.) 


Psalml. 


cix. 


Mmprecationes  in  hostem. 


την  έπισκοπην  αυτόν  λάβοι  έτερος,  ^  Γενη- 
&ητωσαν  οι  νιοι  αντον  ορφανοί,  καΐ  η  yvvij 
αντον  ψ\ρα.  ^^  ΣαΧενόμενοι  μεταναστητωσαν 
οΐ  νΙοΙ  αντον  και  έπαιτηαάτωσαν,  έκβληϋητω- 
σαν  εκ  των  οικοπέδων  αντών.  ^^Έξερεννη- 
σάτω  δανειστής  πάντα  οαα  υπάρχει  αντφ, 
και  διαρπααάτωσαν  αλλότριοι  τονς  πονονς 
αντον.  ^^  Μη  νπαρζάτω  αντφ  άντιληπτωρ, 
μηδέ  γενη&ητω  οίκτίρμων  τοις  όρφανοΐς  αντον. 
^^Γενη&ήτω  τά  τέκνα  αντον  εις  εξολε&ρεναιν, 
έν  γενε^  μι^  έξαλειφϋητω  το  όνομα  αντον. 

^^^Λναμνησ&είη  η  ανομία  των  πάτερων 
αντον  έναντι  κνρίυν,  καΐ  η  αμαρτία  της  μη- 
τρός αντον  μη  εξαλειφ&είη.  ^^  Γενη&ητωσαν 
εναντίον  κνρίου  διαπαντός,  καΐ  εξολε&ρεν&είη 
έκ  γης  το  μνημόαννον  αντών.  ^^^Ανϋ•  ων 
ονκ  εμνησ&η  τον  ποιηααι  έλεος,  και  κατεδιω- 
ζεν  άνϋρωπον  πένητα  κα\  πτωχον  και  κατά- 
νεννγμενον  τη  καρδία,  τον  '&ανατώοαι.  ^"^ Κα\ 
ηγάπησεν  κατάραν,  καΐ  ηξει  αντφ'  και  ονκ 
η-Θ^ελησεν  ενλογίαν^  καΐ  μακρνν&ησεται  απ 
αντον.  ^^  Και  ίνεδύσατο  κατάραν  ώς  ίμά- 
τιον,  και  είςηλ&εν  ώςε\  νδωρ  εις  τά  έγκατα 
αντον  και  ώςεϊ  ελαιον  εν  τοΙς  όστεοις  αντον' 
^^  γενηϋ^ητο)  αντφ  ως  ίμάτιον  ο  περιβάλλεται, 
καΐ  ώςει  ζώνη  ην  διαπαιτος  περιζώνννται. 
2^  Τούτο  το  έργον  των  ένδιαβαλλόντων  με 
πάρα  κνρίον,  και  των  λαλονντων  πονηρά  κατά 
της  ψνχής  μον. 

^^  ΚαΙ  αν,  κνριε  κύριε,  ποίησον  μετ  εμον 
ελεός  ένεκεν  τον  ονόματος  σον,  ότι  χρηατον 
το  έλεος  σον.  'Ρνσαί  με,  '^^  ότι  πτωχός  κα\ 
πένης  ειμί  έγώ,  κα\  η  καρδία  μον  τετάρα- 
κται  εντός  μον.  '^^'ίΐςεϊ  σκιά  έν  τφ  εκ- 
κλΐναι   αντην   άντανηρε&ην ,   έξετινάχ&ην  ώςεί 


9s.  Χ*  (bis)  οΐ. 

11.  Α*  (alt.  man.)  f  (ab  in.)/iai(A2uncis  incl.). 
A^ :  Έξί^ανν.  (ut  solet).  X:  πόν.  αυτών. 
13.  Β:  έ^αλειφ&ίίη. 
15.  ΑΙΧ:  αντβ  {αυτών  Α2Β). 
16.Β*(ρΓ.)τ«. 

18.  Χ:  Ueov. 

19.  Α*  Χ:  ί,ώνην. 

20.  Α^:  π.  /.υρίω  {π.  κυρίβ  Α^Β). 

21 .  Β*  ϊλΐος  (Α2  uncis  incl.). 

23.  Α*:  άνταναιςέ&ην  {-νΎ[{)ί&ην  Α^Β;   Χ:  -νη- 
ςέ&η). 


vDn  '^i^^iD'^  ria•!    :  na^bii  ίήώίί^'*  -^ 

JTT  jT-<:  ιττί-  :•: 

U'•-  :  IV      ••      I     :  τ  1"  :  ιτ :  α"    •    : 

IT    :  j-  '  "  -  j   : 

j-   -  :      AT      :        V  τ      -:v  u  -:       <••  τ  • 

Λ•   τ        JT       :        νιν      J   :  ρ  ιτ   •  - 

-uh  '  ntiDii  12?*^ :  d^dt  γ^^ΐ2  n^iS'^^  le 

ι  <•.•-:    J  —  IT  :   •     f    vjv  ••         v" :  -  : 

3n^^-i  :nninb  nnb  n^^rDDi  ιι>η^5ΐΐ7 

j-v:iv-  r  :        JT  ••  ν  :    •  :     '    Α  :    •••  : 

nbnni  yan-^ibi  ^n^iiam  nbbp 

τ   τ  :   •       I  J••  τ  I  :  α"  :   ~  τ  τΙ:ν 

nbbp     tsDsb^i      nD^n     pnnniis 
intüDi''  isnps  0*^52^  ^hm  iTO3 

I  V  V  -  :  Λ    : » *    :  •  j-  -  j    τ  -         j   -  : 

Λ'••  :  -  VJV  :  V  •    :  ιτ  :   -    : 

j-  •..  :  <  τ  IV  :  :   -  j•  τ  -  ••  : 

-b5?  :i'^  D^nnnni  nin^  ni^^n  '^SDto 

τ  >•  :    ι  -  :        AT       :        j••  ••        -  :     ν 

•  •ν  ••  -:         τ      -;  -'•     ν:  <π  -  : 

bbn   ^h^^  ^'Db^   li'^n^ii    ^Dr-'^s?^ 

β-   τ  •  ^  :  •  Λ  τ         Ι    J  :    ν  :  j•  τ  ι* 

•  :  -  :  •       •    :  AT  :  IV      J  :  •    "^  j••  :         |•     :'•    : 


8.  B.A:  Stuffe^eramt. 

10.  oerfiörct.  (B.}dW.vE:  um'^ei'f^tücifen.  A: 
unflät  ^erumf^toeifen.  B:  ηαφ[υφοη  üon  ii;ren  üer? 
ftörtenDertern  i)er.  dW:  [39rot]  fu^eii  fem  Ό.  ii)un 
2^rümmern.  vE:  bettein  au^er^alb  ... 

11.  bcftrtcfcn.  dW:  (So  ))fdnbe.  vE:  Otx^ä)littQ^. 
B.dW.A:  feine  Sirbeit.  vE:  ©rarbeiteieö. 

12.  dW:  betüa^re  x^m  Siebe.  vE:  @r  l^abe  deinen, 
ber  ii)m ... 

13.  dW.vE:  S^a^iommenfc^afi  tüerbe  ijeriiigt. 
B.dW.vE:anbere®cf(^iec^i.  dW:eriöf^e.  vE:wer; 
be  geίöfφί. 

15.  immer  oor  ^.  ^abcn  ...  er  auörotten. 

16.  niti>t  flc&oci>te  s.  ju  tijun.  dW:  baran  bad&te 
Siebe  5U  üben.  vE:  an...  niebαφίe. 

17.  B:  i)at  b.  %i.  QUkhi,  ber  ift  αυφ  über  i^n 
gefommen;  it.  am  <S.  i|at  er  n.  Suji  gehabt,  fo  iji ... 
Qmia)u\.  dW.vE:  fo  treff'  er  il§n? 


^et  ^iaitcu 


(109,9-23.)    259 


©α§  Stmt  citt  anbetet  xc.    SDet  "^Ιαφ  tt)ie  Dei  in  bie  ©eBeine» 


CIX. 


ben,   unb  fein  %mt  muffe  ein  anberer 

9  cmi^fangeu.   *  (Seine ^inber  muffen  2BaU 

fen  tnerben^  unb  fein  2öeib  eine  ^Bittve. 

10  *  (Seine  ^inber  muffen  in  bcr  Srre  ge= 
i)m  unb  betteln,  unb  fu(^en,  aU  bie  üer- 

11  borbtn  finb.  *  ®0  muffe  ber  3[Buc^erer 
auSfauijen  atieö,  n?agcri;at,  unb  i^rembe 

12müjfen  feine  ®üter  rauben.  *Unb  nie^ 
manb  muffe  i^m  ®uU^  ti)un,  unb  nie= 

13  manb  erbarme  ^φ  feiner  SÖaifen.  *  (Sei= 
ne  9ίίαφfommen  muffen  ausgerottet  trer= 
ben,  i^r  9^ame  muffe  im  anbern  ©lieb 
vertilget  trerben. 

14  (Seiner  33äter  9}iiffet^at  muffe  gebaut 
ircrben  öor  bem^errn,  unb  feiner  SiÄutter 
(Sünbe  miiffe    ηίφί   auggetiigt  tuerben. 

15*i£)er  «§err  muffe  fle  nimmer  aug  ben 
Qiugen  laffen,  unb  i^r  ©ebä^tnig  muffe 

1 6  ausgerottet  n^erben  auf  (Srbcn.  *ibarum, 
ba^  er  fo  gar  feine  i8arm^er§igfeit  ^atte, 
fonbern  i^erfolgte  ben  ©lenben  unb  %x= 
men  unb  ben   33etrüfcten,   bag   er  i^n 

i7tobtete.  *Unb  er  njottte  ben  gluc^  ^a- 
Ben,  ber  n^irb  i^m  αηφ  fommenj  er  tüoUte 
beg  ©egenS  niφt,  fo  irirb  er  αuφ  ferne 

18üon  i^m  Bleiben.  *Unb  jog  an  ben 
ι^ΐηφ  trie  fein  ^^emb,  unb  ift  in  fein 
Snmenbigcö  gegangen  n^ie  3Gßaffer,  unb 

19n)ie  Dei  in  feine  ©ebeine:  *fo  n^erbe 
er  i^m  nne  ein  Jtleib,  baö  er  an^aBe, 
unb  n)ie  ein  ©ürtei,  ba  er  ίίφ  ailen?ege 

20  mit  gürte.  *  (So  gefφe^e  bcnen  üom 
«§errn,  bie  mir  jun?iber  finb,  unb  reben 
^öfeS  n>iber  meine  (Seele. 

21  ^2lber  bu,  «§err  «i^err,  fei  bu  mit 
mir,  um  beineS  0iamenö  niiöen;  benn 
beine  ®nabe  ijl  mein  5!rofl.   (Srrette  miφ, 

22*  benn    ίφ    Bin  arm  unb   eienb,    mein 

23  ^erj  ijl  5erfφίαgen  in  mir.     *  3Φ  fa^= 

re  ba^in  n»ie  ein  @φαtten,  bcr  toertrie- 

hm  lυirb,  unb  n^erbe  »erjagt  n>ie  bie 

8.  U.L:  em^fa:^en.  20.Ü.L:  mit  tüiber  finb. 
22.  Ü.L:  erf(^iagen. 


Ex^3",24.Dt.  episcopalum  ejus  accipiat alter.  *Fianl    9 

'^^'^^"     filii  ejus  oiphani,  el  uxor  ejus  vidua. 
•'"^■'"'4."'^''*Nulanles  Iransferanlur  filii  ejus  et  10 

mendicent,  et  ejicianlur  de  habitatio- 
(Dt.2ö,43s.  "i'iiis    suis.     *  Scrutelur   foeneratorll 

omnem  subslantiam  ejus,  et  diripiant 
'"'i'ms."'*- iilieiii  labores  ejus.   *Non  sit  illi  ad- 12 

jutor,  nee  sit  qui  misereatur  pupillis 
2i,ii.job.i8,ejus.     *Fiant  nati  ejus  in  interilum,  13 
i9.Es. 14,22.  |j^   geueratione   una  deleatur  iiomen 

ejus. 


Ex.-0,5.Mt. 
23,35. 


Jer.t8,23. 


9,T.Dt.32,26. 
(Pr.10,7. 


Jac.2,13. 


Pr.ll,27.Mt. 

27,25.Act.3, 

26.Sap.  1,12. 

16• 


Nm.5,22se. 
Job.15,16. 


40,18. 


102,5; 
12.144,4.Jüb 
14,2.Jer.6,4. 


In  memoriam  redeat  iniquitas  pa-  14 
trum    ejus  in  conspectu  Domini,   et 
peccatum   matris  ejus  non  deleatur. 
*Fiant  contra  Dominum  semper,   et  15 
dispereat  de  terra   memoria  eorum. 
*Pro  eo,    quod  non  est  recordatus  16 
facere    misericordiam,    et    persecu- 
tus   est   hominem   inopem    et    men- 
dicum  et  compunclum  corde,  morti- 
iicare.    *Et  dilexit  malediclionem,  el  17 
veniet   ei;    et   noluit   benedictionem, 
et   elongabilur   ab   eo.     *Et   induitlS 
maledictionem  sicut  vestiraentum,  et 
intravit  sicut  aqua  in  interiora  ejus 
et  sicut  oleum  in  ossibus  ejus:  *fiatl9 
ei   sicut   vestimentum  quo    operitur, 
et  sicut  zona  qua  semper  praecingi- 
tur.     *Hoc    opus    eorum,    qui    de- 20 
Irahunt  mihi  apud  Dominum,    et  qui 
loquuntur    mala     adversus    animam 
meam. 

Et  tu,  Domine  Domine,  fac  mecum  21 
propter   nomen    tuum;    quia   suavis 
est•  misericordia    tua.      Libera    nie, 
*  quia  egenus  et   pauper   ego    sura,  22 
et  cor  meum  conturbalum  est  intra 
me.     *  Sicut  umbra,    cum  dcciinat,  23 
ablalus  sum,    et  excussus  sum  sicut 


10.  ΑΙ.*  (alt.)  et.     19.  ΑΙ.:  operietur.    ΑΙ.:  prae- 
cingetur.    22.  ΑΙ.:  turbatum.     23.  ΑΙ.*  et. 


18.  dW:  (§x  jiel^e  ^i.  an.  dW.vE:  ©etcanb.  B: 
Sftücf,  A:  ein  Jlieib. 

19.  umhabe.  B:  anleitet.  dW.vE:  ba^  Ä(.  barein 
er  ίίφ  f)üiict.  A:  bebccfet. 

20.  werbe  Qeioi)net,  B:  3)αβ  ift  brr  Sol^n  bever. 
dW.vE:  ^ieö  fei  meiner  Söiberfac^er  ($einbc)  S. 
dVV.vE.A:  tviber  miä). 

21.  B:  madye  cö  mit  mir!    vE:  i;aubie  m.  mir. 


dW:  fic^^c  mir  bei ...  grof  ift  b.  ®nabe?  vE:  gütiq. 
B:  beine  ®üte  iji  gut.  A:  Ucbii^  iji  b.  i8armi;crjigi 
Uit. 

22.  dW.vE:  ücrwunbct. 

23.  bev  fid)  neiget.  dW:  ®ie  bcr  ©φ.,  tvenn  ec 
ίίφ  jkcrfct,  fφιιnnb'  ίφ.  vE:  ©ieid)  einem  @φ.,  irie 
er  (ΐφ  tveiti)in  bcfjiit,  [φιυ.  ίφ  hai.  Β:  αηο;νίφΗίίοΙ:. 
A:iϊιc9i3cfφ.  dW:  tυcι1gcfφcιlcί)t.  vE:btu  »ertriebcn. 
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260    (109,24-110,7.) 


Fsalmi• 


CfX. 


Imprecationes  in  hostem,    Heac  sacerdos. 


ακρίδες.  ^*  Τα  γόνατα  μου  ησ&ενησαν  άπο 
νηστείας^  και  η  σαρξ  μον  ηλλοιώ&η  δι  ελαιον. 
'^^  Και  έγω  έγενη&ην  όνειδος  αυτοΐς'  ιδοσάν 
με,  εσάλενσαν  κεφάλας  αυτών. 

"^^  Βοηχ^ησόν  μοι,  κύριε  6  ϋ-εός  μου,  καΐ 
σωσόν  με  κατά  το  ελεός  σου '  ^^  καΐ  γνωτω- 
σαν  'ότι  η  χειρ  σου  αυτή,  και  συ,  κνριε,  εποίη- 
σας  αυζην.  '^^  Καταράσονται  αυτοί,  και  συ 
ευλογήσεις'  οι  επανιοτανόμενοί  μοι  αίσχυνϋ-ή' 
τωσαν,  ο  δε  δοϋλός  σον  εύφραν&ήσεται. 
"^^Ένδυσάσ&ωσαν  οι  ένδιαβάλλοντ^ς  με  εντρο- 
πήν,  και  ττεριβαλε'σ&ωσαν  ώς  διπλοίδα  αίσχυ- 
νψ  αυτών.  ^^  Έξομολογήσομαι  τφ  κνρίφ 
σφόδρα  εν  τω  στόματί  μου,  καΐ  εν  μεσφ  ηολ• 
λών  αίνίσω  αυτόν  ^*  οτι  παρέστη  έκ  δεξιών 
πένητος,  του  αώσαι  εκ  τών  καταδιωκόντων 
την  ψνχήν  μου. 

*  Τφ  /ίαυίδ  ψαλμός. 

Ειπεν  ό  κύριος  τφ  κνρίφ  μου'  Κά&ου  έκ 
δεξιών  μου,  εως  αν  ϋ^ώ  τους  έχ&ρούς  σου 
νποπόδιον  τών  ποδών  σου.  '^'Ράβδον  δυνά- 
μεως έξαποστελεΐ  κύριος  εκ  Σιών '  καΐ  κατα- 
κυρίευε εν  μέσφ  τών  εχ&ρών  σου.  ^  Μετά 
σου  η  αρχή  εν  ήμερα  της  δυνάμεως  σου  έν 
ταΐς  λαμπροτησιν  τών  αγίοιν  σου'  εκ  γαστρος 
προ  έωςφόρον  εγεννηαά  σε.  ^  Ωμοσεν  κύριος 
(κάϊ  ου  μεταμελη&ήσεται) '  Συ  ιερεύς  εις  τον 
αιώνα  κατά  την  τάξιν  Μελχισεδεκ. 

^Κύριος  έκ  δεξιών  σον  συνέ&λασεν  εν 
ήμεροι.  ^Qf^i^  (Χ-ύτοΰ  βασιλείς.  ^Κρίνει  έν 
τοις  εϋ-νεσιν,  πληρώσει  πτώματα,  συν&λά- 
σει  κεφάλας  έπΙ  γης  πολλών.  "^  Έκ  χει- 
μάρρου  εν  όδφ  πίεταΐ'  διά  τούτο  υψώσει 
κεφαλήν. 


24.  Χ:  ελίον. 

25.  Β:  Κάγό) ...  ηδοσαν, 

110,1.  Β:  Ψαλμ.7ω^.{^:ΆλληλΗΐα). 
1,  Α2•|•  (ρ.  8υνάμ.)  απ.  Bf  (ρ.  Ι^απ.)  συι, ...  *  nal 
(AiEFXf,  Α2  uncis  incl.). 

3.  A^:  άγ.  [σ»]. 

4.  Χ:  Συ  tb  lf(). 

7.  A^t  (Ρ•  πΰτ.)  υδωQ  (Α2  uncis  incl.,  Β*). 


•  τ    :  Λ    •         J     :  IT        -    :  -ν.  ιν    :  -  ιτ 

ι  αώ^η  ι^::?^3'^  ^^D^is'i'^'"  onb 

IT  )      j       '  t  '  ΐ  .  /;.•    r 

'^D^'^töin    -^nb^    nin•^    '^Dnrs?     26 

•j••       •       I  AT       v:  JT       :  •  ••  :  iv. 

VT  -  :  Γ    ••        "^   :  l|-  ί  IT      •  -:        jt      : 

:  ni2b':  ψ.^?")  ^üin^j  ι  ^i^i?  tjpnn 
b'^rtiD  iiD5?^i  H/sbs  '^Düito  iitDsb'^^g 

s    :   -         V  -.'i-:         AT   •  :        j-  :       ι  j     :    :  ♦ 

1      κ  :  Α•    -*         J    :         JT       t        *•.•  IT    :    τ 

I    :  -      r•  :    I     •     -      •  : 

j  :  •         •  τ  : 
Λ      •      i*  j"  •  r  τ      :  <•..  : 

<"  -  /    IV  :  -  :         j  -;      ^     •.•  t  ^•    τ         - 

nip3  nW  ]i^'s.)2  nin^  nbtD^  ™ 
•nb^n   ÜV2   nin^D   ras?    :η^α\^  3 

h•:      '•  V  :  τ  :         j)  :   -  ^    iv  :  ι 

bto  trb  nntiän  απΊπ  ώ^ρ-^Ίΐη^ 

j-         /  :  AT    :     •  V  jv  ••  viv        ••  ί  -    : 

τ   -         ••  τ  •  :  τ       t       <-    :    •        '  IV    ί  :  - 

:  pi^-^sb^  ^hnn^-b^?  obii^b  inb 

I    ν  IV        •    :    -         •    τ  :     •         -         AT         :      '  r- 
j   -  I   :       F     v^-  τ        Α'  :      »•  :         -        J7     —. 

γτχΏ  ni^i^  5<b72  d^ to  rn^ :  a'^Dbri  e 

/     -  ;t  α  •  •        J••   τ         •        -V-     '    j•  τ  r  τ    : 

I  r  τ     Ι  ••      "^  -  Λ•.•    :    • 

110,1.  'latu  '5>ΰ^ 


24.  ift  entfaflen  oom  ^ctt.  B:  jirauc^ein.  dW: 
ftnfcn.  vE:  tüanfen.  dW.vE:  nimmt  ab  an  (öon)  ^5. 

25.  dW.vE.A:  bin  i^ncn  jum  ^ol^n.  vE.A:  fic 
feigen  m.  u.  [φ.  i:^r<§au^t.  dW:  nicfen  mitbem  J^. 

27.  dW:  laf  jte  erfahren.  vErerfennen.  A:  Riffen. 
dW.vE.A:eg9ct^an(i)aji). 

28.  dW.vE: @ie  mögen  ti.,  bu  aber... auffielen... 
31 .  B:  [eine @eeie  rid;ten.  vE:  öon  feinen ^iajHxn. 

dW:  Uiiicrbvu(fern! 

110,1.  iücrbe  gelegt  i^aben.  dW:®ag  ifiSel^o^a:^« 
@ρηιφ  ...  @i^c  ...  mad^e  jum  ...  vE:  jum  @φ.  bir 
ju  i^üf^cn  iene. 

2.  mitten  unter.  B:  ©ce^ter  beiner  @tarfe.  dW: 
ben  ©tab  b.  s)Jlaa)t  firccEetSe:^.  απβ.  vE.A:  ©cept.  b. 
9)1.  A:  au3gcf)cn  iaffen. 


©et  ^iaiteu 
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©c§  @iJ0ttc§  ©egcnftanb»    ©ottcö  ^anl•,    ®er  §err  sur  9ilc(|tett  l)c§  §crrtt»     CIX. 


24  ^eufdjrecEen.  *  3)ietne  ^ntee  finb  Ιφϊοαφ 
bon  i^aflen,  unb  mein  gleifd^  ijl  mager 

25  unb  i)at  fein  i^ett.  *  Unb  iφ  mu§  i^r 
^pctt  feinj  njenn  fle  miφ  fe'^en,  \ajüU 
teln  fle  i:^ren  ^oi^pf. 

26  <BUi)t  mir  bei,  «^err,  mein  ©Ott!  :^ilf 

27  mir  ηαφ  beiner  ®nabe,  *  ba§  fie  inne 
n>erben,  bag  bieg  fei  beine  «i^anb,  baß 

28  bu,  ^err,  ίοίφ6β  t^uft.  *δίΗφ6η  fie, 
fo  fegne  bu}  fe^en  fie  fiφ  nnber  ηιΐφ, 
fo  muffen  fie  μι  (2φαnben  n^erben,  aber 

29  bein  ^neφt  muffe  ίίφ  freuen.  *  SJieine 
2Öiberfαφer  muffen  mit  (Sφmαφ  ange^ 
jogen  trerben,  unb  mit  i^rer  ^φαnbe 
befieibet  nierben  trie  mit   einem  uiod. 

30*3φ  ηΰίΐ  bem  «^errn  fe^r  banfen  mit 
meinem  SD^unbe,  unb  i^^n  rüi)men  unter 

31  fielen }     *benn    er    fielet  bem   Firmen 
gur  Oieφten,  ba§  er  i:^m  ^elfe  üon  benen, 
bie  fein  Seben  üerurt^eilen. 
110. 

1  (Sin  ^faim  iDatjibß. 

2)er  ^err  f:prαφ  ρ  meinem  ^errn: 
6e|e  biφ  ^u  meiner  Oleφten,  hi^  ϊφ 
beine  ^^einbe  jum  Θφemeί  beiner  §üfe 

2  iege.  *  iDer  «§err  n?irb  baS  @ce:pter  bei= 
neä  9teiφg   fenben  αηδ  3ion:    :^errfφe 

3  unter  beinen  ^^einben.  *0ϊαφ  beinern 
(Sieg  n)irb  bir  bein  SSoif  n?illlgUφ  oi3fern 
in  '^eiligem  6φmuίf }  beine  ^inber  trer- 
ben bir  geboren  n?ie  ber  ^t)au  auö  ber 

4  SJiorgenröt^c  *  2)er  ^err  t)at  gefφnJO- 
ren  (unb  nnrb  i^n  niφt  gereuen):  2)u 
biji  ein  $riejier  en^igUc^  ηαφ  ber  Seife 
3)ϊeίφifebeφä. 

5  i)er  »§err  ju  betner  Oleφten  njirb  jer* 
fφmei§en   bie  Könige   jur  Seit  feineö 

6  3ornö.  *  Sr  trirb  riφten  unter  ben  -gei* 
ben,  er  hjirb  große  (δφlαφt  t^un,  er  n?irb 
Jerfφmeigen  baö  »^auipt  über  große  San* 

7  be.  *  @r  tüirb  trinfen  öom  35αφe  auf 
bem  2Öege :  barum  n^irb  er  baö  ^au^t  em- 
:por  i)^Un. 


31,11. 

22,8. 
27,39. 


Neh.6,16; 


locustae.    *  Genua  niea  infirmala  sunt  24 
a  jejunio,   et  caro  mea  imnmlata  est 
propter  oleum.    *  El  ego  laclus  sum  25 
opprobrium    illis;    viderunt   me,    et 
moverunt  capita  sua. 

Adjuva   me,   Domine  Deus  meus!26 
salvum  me  fac  secundum  misericor- 
diam  luam!   *  et  sciant,  quia  manus  27 
lua  haec,  et  tu,  Doraine,  fecisti  eam. 

^*Λ*ίέ!^"•*  Maledicent  Uli,  et  tu  benedices;  qui  28 
insurgunt  in  me,  conlundantur,  ser- 
vus    autem    luus    laetabitur.      *In-29 
35,26.     duantur,  qui  detrahunt  mihi,  pudore, 
et   operiantur   sicut   diploide   confu- 

32,23.107,32.  sione  sua.     *  Confitebor  Domino  ni- 30 
^^®'*•     mis  in  ore  meo,  et  in  medio  nmlto- 

rum   laudabo   eum;    *  quia   astitit  a31 

v.b.i6^8.Act.  jjg^,^j,jg  pauperis,  ut  salvam  faceret  a 

persequentibus  animam  meam. 

ex  (CIX). 

Psalmus  David.  1 

u.I'mIYco.     öixit  Dominus  Domino  meo:  Sede 

\Yf()fi^2's'sV ^  dexlris  meis,   donec  ponam  inimi- 

^Ex^nrS  ^^^  ^^^^  scabellum   pedum   luorum. 

ΐ.ϊδ',τ;'  *  Virgam  virtutis  tuae  emiltet  Domi-    2 

i35,2i.Es.2,  jjyg    ex   Sion:    dominare    in    medio 

inimicorum  luorum,     *  Tecum  prin-    3 
Ap.6,2.    cipjujyj  ijj  ^[q  virlulis  tuae  in  splen- 
29,2.96,9,  (jopibug   sanctorum;    ex   utero   ante 
[Mich.5,6.  luciferum  genui  te.     *Juravit  Domi-    4 

minus  (et  non  poenitebit  eum):    Tu 
Gnji^'ils!  es  sacerdos  in   aeternum   secundum 
Ebr.o,6;6,20.  ordinem  Melchisedech! 


v.1.2,2.5.9. 
Es.24,21. 


Dominus  a  dextris   tuis    confresit 


jer.25,3i.Ap.iii  ^i^  ^^'^^  suae  reges.     *  Judicabit    6 
*%*?«.'* ^' i"  nationibus,    implebit  ruinas,  con- 
quassabit  capita  in  terra  muitorum. 
iRg.17,4.  *£|g  lorrente  in  via  bibet:  propterea    7 

23.  ΑΙ.:  locusta,     26.  S:  propter  miseric.     27.  ΑΙ.: 
fec.  ea.     31.  ΑΙ.:  qui. 
110,7.  S:  bibit. 


3.  ^m  Xage  betned  ^eergugS  lo.  bein  ...  iunge 
9Jlannfcl)aft  fommt  bir  mit  'Xi),  aui  t.  <Zd)o^  bet^l, 
B:  reiner  ^εεϊεδιηαφί.  dW:  beinern  ^eertage!  B: 
bein  3[^.  iverbcn  lauter  fretmidige  Dpfcr  fein.  dW: 
3Bii(ig  jeigt  |χφ  ...  ?  vE:  itt  tüiltig !  B:  2)u  mxft  ben 
Xi).  beinevSugenb  αυβ  ber^Sarmutterb.ail.  in  einem 
^eil.  @φιη.  befommen.  dW:  [tüiej  au6  ber  Srül^e 
^cfecpf  i(}auet  bir  Sugenbl 


A.  dW.vE:  ηαφ  b.  Söeife. 

5.  B.dW.vE.A:am  Sage.  \:μϊ\φϊηΗΗχη.  dW. 
vE:  5erfφmettcrt.  B:  barnieberfc^lagen. 

6.  wirbS  öoUcr  £eid)cn  machen.  dW:  erfüllt  üon 
S.  vE:  füllt  fie  mit  S.  vE.A:  bie  Häupter  über  oiete 
Sänber  (in  ».  Sanben)?  dW:  Jer[φmettert  Jp.  auf 
tucitcm  Sanb? 

7.  d\Y:  auf  bem  Buge?  vE.A:  am  2öege? 
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Psalmi. 


CXI. 


Z,aus  Oei.    Seatifudo  JDeum,  timentis. 


qia  (gl•). 

*  'αλληλούια. 

Εξομολογηαομαί  σο«,  κνρίθ,  iv  okri  καρ- 
δία μον,  iv  βονλγι  sv&mv  aal  συναγωγή. 

"^Μεγάλα  τα  έργα  κνρίον,  εξεζητημένα  εις 
πάντα  τα  θελήματα  αυτόν.  ^Έξομολόγησις 
καΐ  μεγαλοπρέπεια  το  έργον  αντον,  nai  ή  δι- 
καιοσύνη αντον  μένει  εις  τον  αιώνα  τον  αιώ- 
νος. *  Μνείαν  έποιησατο  τών  ϋ•  αν  μασιών  αν- 
τον y  ελεήμων  κα«  οίκτίρμων  6  κύριος.  ^Τρο• 
φην  εδωκεν  τοις  φοβονμενοις  αντόν  μνησ&η- 
σεται  εις  τον  αιώνα  δια&ηκης  αντον.  ^'Ισχνν 
έργων  αντον  άνηγγειλεν  τφ  λαφ  αντον,  τον 
δονναι  αντοΐς  κληρονομίαν  εϋ^νών,  '^Έργα 
χειρών  αντον  άλη&εια  και  κρίσις'  πισταΐ  πά- 
σαι  αΐ  έντολαΐ  αντον,  ^  έστηριγμεναι  εις  τον 
αιώνα  τον  αιώνος,  πεποιημεναι  εν  αληϋ^εί(ζ 
καΐ  εν&ντητι.  ^Αντρωσιν  άπεστειλεν  τφ  λαφ 
αντον'  ένετείλατο  εις  τον  αιώνα  δια&ηκην 
αντον.    Άγιον  καϊ  ψοβερον  το  όνομα  αντον. 

^^Άρχη  σοφίας  φόβος  κνρίον,  σννεσις  δε 
άγαϋ-η  πασιν  τοις  ποιονσιν  αντήν.  ^Η  αινεσις 
αντον  μένει  εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος. 

qiß^  (ρίο). 

*  Άλληλονια. 

]\4ακάριος  άνηρ  6  φοβούμενος  τον  κνριον, 
έν  ταΐς  εντολαΐς  αντον  θελήσει  σφόδρα,  -^ζ/ν- 
νατόν  έν  τ?!  γη  εσται  το  σπέρμα  αντον,  γενεά 
εν&εων  ενλογη&ήσεται.  ^/Ιόξα  καΐ  πλοντος  εν 
τφ  οίχφ  αντον,  και  ή  δικαιοσύνη  αντον  μένει 
εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος.  ^  Εξανέτειλεν  έν 
σκοτει  φως  τοις  ευ&έσιν  ελεήμων  και  οίκτίρ- 
μων και  δίκαιος  κύριος  ο  ϋεός.  ^  Χρήστος 
ανηρ  6  οίκτείρων  και  κιχρών,  οικονομήσει  τονς 
λόγονς  αντον  εν  κρίσεί'    ^  ότι  εις  τον  αιώνα 


111,1.  Α*:  ΐυθ-ίων  (Χ:  ni&aiwv). 
7.  Χ:  χ^ίσίΐς. 

9.  Xf  (ρ.  άπεστ.)  κύριος.  Χ:  διαΘηίΐΐ]ς. 

10.  Α^:  [δε]  ...  ποιπσ.  αυτόν. 

112,1.  Xf  (ρ.Ι42λ.)  τη(;  (s.  εκ  τί/ς)  επιγραφής  (s. 
επιστροφής)  Ιάγγαία  καΐ  Ζαχαρία  (ΑΙ.  UODüisi  :  !Αγγ. 
κ.  Ζαχ.). 

2.  Α^Χ:  iv&fio)v. 

4.  Χ  (ρΓΟίυθ•.)  ϊβνεσιν.  Ίί*κΰρ.  6  ^£ος(Α2  uncis 
incl.)• 


iiD2   33b— !d:d2    niri^    π'ΐ^^ 

ν  :  AT••  τ   :  τ      :ν  jv 

ιτ••  :  J•  τ   : 

-^3^  ΰ'^ώ^ΊΤ  nin^'  '^tou  a^V^a      2  • 

"^  τ  'r  •  :       AT       :       J  •  -:  r  •       rv 

η  :  '    :        α  τ:  tr        jt  τ    :  ι  iv      ••   :    ν 

vnkbs^b  nto  ί3τ   πΛ  nTOi?  4 

Λτ        :   :    •  :  τ   τν  vj-  j-  τ  ν  r: 

AT  ••     ι•     Ι  j-  τ       1  ν  '.χ  ιτ      ί  J    -  :     1    ν  - 

rirjs^n   Π3    Jirr^^s  abi^  η3τ^  6 

τ—:-».        -J  Ι       •:  JT  :  ν:• 

ja^i•^  rbnD  ür\i>  nnb  i^rb  Tan 

1•  ) — ;|-  V  τ  j-  τ        Α  ~  :  J•  * 

"bs3^3n^ίD't:lξDt25tlϊln)ü^ίΊ^^^ '^ton  7 

τ  •    τ•.•:ι•.•        ;ι^τ     :     •  jv '••:  τ  τ»,     j"  -'■  r 

•         -;        AT         :        j-  τ  j•  :  ιτ    I     • 

imb  nbäi  ι  η^ι^δ    ηώ^ι  τ\ώ^3,  9 

-   :  <-    τ  <  :  ιτ  τ  :  r:  ■•"■\•: 

t  νοώ  !?iniDi  üiinp  ίη^Ί3  öbi^^b  n^iS 

ι     :         JT        :  ν  »τ        Α       *  •        ^τ  :        jt  • 

b3tD  nin^  ηί^Ί^  1  nr)3n  η^ώϊίΊ      ^^ 

...  j.•  y       ι  -    :  •  τ  :     τ  ^•        •• 

πΛ  ητο3?  inbnn  Dn^üär'-b3b  3iD 

,-  τ  vr:  τ    •     :         av      "     '  τ    :  ν 

τ      :     •    :        AT       :         '••        J"T  •»-        ••    :    - 

rr^n^   7Ί^ί3    nis•^    ni^ti    ^sn  2 

jv  :   I•         1     '.'  τ  τκ.  j    •  r    :  J    ;••   τ 

•••  -»  τ     1      I  '  IT      :  j•   τ    :  ν        αϊ" 

ΠΊτ  nrb  nTOi?  ifip^^i'  in^33  4 

J    -  :        Ι     ν  -  Α•    τ    :  -  ν  >  -.'     J    - 

rnb^^i    iDin    ώ''^ξ— 3iD    :p''^?l  s^ 

JT  :         I•  IT    :     •    :  jt  τ    :  κ-  :  -  : 

111,1.  Β:  ßc^eimen  91.  dW.-^reiö! 

2.  Β:  u.  ttierben  ηαά)^φχ\α)ί  üon  Siiien,  bie  S. 
i)arani)ai)cn.  vE:  bead^tet.-.^^^ube.  (Α:αΗ^9ε[πφί 
ηαφ  aitem  feinem  2Bo^igefaiten!)  dW:  ertcünf^t 
ηαφ  all  iijux  Su^? 

3.  ßöbl.  u.  i).  iftfcitiXiiun.  BiSRajeliätifd).  vE: 
^rac^t  u.  ^0ϊτίίφ!6ίί.  dW:  ®ίαπ^  it.  ^ol^eit. 

4.  vE:5)en!maibur^  feine  2ß.?  B.dW.vE:  gna-- 
bigu.b.  ifiber^. 

6.  »crfünbiget.  B.A:bieÄraft  feiner  2Ber!e.  dW. 

7.  bcffättbig.  B.dW.vE:  h3al^v]^afi(i9). 

8.  dW:  llneι•fφüttevt  etüig  u.  immerbar,  gemαφt 
mit3öa^r^eit  u.  9^ebίiφfeίt.  vE:  geftfie!^enb  auf  ... 
A:  befiatigt.  B:  (Sie  werben  untcrjlü^et  ...  auögei 
übet  mit  ii:reue  u.  Slufriφtigfeit. 

9.  B.A:  ii.  fφrecfίίφ.  dW.vE:  furφtbαr. 


©et  ^falten 
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®α^  ®eba(5ttti#  bct  SSuttbcr»  ©et  SKct§5eU  Stitfang.  ®a§  ©cf(5lc(|t  bcr  frommen*  CXI. 


111. 

1  ^aMuja. 

3Φ  t)an£e  feem  «i^errn  \)on  ganzem 
J^crjcu,  im  O^latB  ber  f^riommen  unb  in 
ber  ©emeine. 

2  ®ro§  finb  bie  Serfe  beä  <§errn!  trcr 
i^rer  achtet,   ber  i)at  eitel  Su|t  baran. 

3  *9Βαβ  er  orbnet,  baö  iftiöBiid)  unb  :^err^ 
Ιΐφ,  unb  feine  ©erecijtigfeit  bleiBet  en^ig- 

/ιΐίφ.  *e'r  i)at  ein  ®ebäφtni§  geftiftet 
feiner  QSunber,  ber  gnäbige  unb  Barm- 

5  i)er^ige  ^err.  *  ^r  gibt  ©peife  benen, 
fo  ii)n  fürφten}  er  gebenfet  envigίiφ  an 

6  feinen  33unb.  *  (Sr  lägt  i^erfünbigen 
feine  gen^aitigen  ^^aten  feinem  33oif,  bag 

7  er  i^nen  gebe  baö  @r6e  ber  Reiben.  *  2)ie 
iöerfe  feiner  «§änbe  finb  SÖa^r^eit  unb 

'  9ieφtJ  alle  feine  ©ebotefinb  reφtfφαffen, 

8  *  fie  n^erben  erhalten  immer  unb  eiuig* 
ίϊφ,  unb  gefφe^en  treuΐiφ  unb  rebUφ. 

9  *  Sr  fenbet  eine  (Srlöfung  feinem  3Soif  j 
er  i)eri)eif  et,  ba§  fein  33unb  etrigίiφ  blei- 
ben fütt.    »heilig  unb  i;e^r  ift  fein  Olame. 

10  iDie  §urφt  beS  ^errn  ift  ber  Seig= 
^eit  Anfang:  baö  ijl  eine  feine  JUng** 
i)eit.  Ser  bαrnαφ  t^ut,  bef  ^oh  bleibet 
en)tgUφ. 

112. 

1  t^aUeluja! 

δΰοΐ)ί  bem,  ber  ben  ^errn  fürφtet, 
ber  gro^c  Suji  ^at  ju  feinen  ©eboten! 

2  *  iDe^  (Same  tüirb  gen.>aitig  fein  auf  Sr* 
ben,  baö  ®efφleφt  ber  ?S*tommen  n:irb 

3  gefegnet  fein.  *  9ίieiφt:^um  unb  bie  i^üUe 
n^irb  in  i()rem  «öaufe  fein,  unb  i^re  ®e* 

4  reφtigfeit  bleibet  en.ήgίiφ.  *  3)en  j^tom- 
men  ge^ct  ba§  Siφt  auf  in  ber  ^^injier* 
nij,  öon  bem  ©näbtgen,  SSarmi)er§igen 

5  unb  ®ereφten.  *  5Βοί)Ι  bem,  ber  barm- 
:^)erjig  ift  unb  gerne  leitet,  unb  riφtet 
feine  (Sαφen  οηδ,  ba^  er  niemanb  Un=i 

6reφt  t^ue !     *  benn  er  hjirb   ert>igϊiφ 

112,i.  U.LrinSinfierni^. 


10.  Β. Α:  (Sie  baben  guten  3Serj^anb,  5ίΠε  bie  bav; 
ηαφ  ti)un.  dW:  bie  icabrc  (Einfielt  bat,  ton...  vE: 
UrecbteOi.  baben5Ule... 

112,2.  dW.vE.A  macbtig. 

3.  dW.vE:  u.  Ueberfiuf .  B:  ©üter  u.  9Ϊ.  B.dVV. 
vE.A:  feinem  ...  feine  ®. 


106,107. 


9,2.138,1. 


104,^4.  Job 
37,14. 


Dn.9,24. 


CXI  (CX). 

Allel  uja. 

Coniitebor  tibi,   Domine,   in  toto    1 
corde  meo,    in  consilio  justorum  et 
congregatione, 

Magna  opera  Domini,  exquisita  in    2 
omnes  voluntates  ejus.     *  Confessio    3 
et  magnificentia  opus  ejus,    et  justi- 
tia  ejus  manet  in  saeculum  saeculi. 
'^'*"*4.'''^^'*Memoriam  fecit  mirabiliuni  suorum,    4 

misericors    et    miserator    Dominus. 
34,10.37,19.*  j^gpyjj^  dedil  liraentibus  se;  memor    5 
105,8.     erit  in  saeculum  testamenli  sui.  *  Vir-    6 
tutem    operum    suorum    annunciabit 
Dt.9,6.2es;  populo  suo,  ul  det  illis  haereditatem 
wn.4,34.    gejiiiuuu^     *  Opera  manuum  ejus  ve-    7 
ritas  et  Judicium;  fidelia  omnia  man- 
data  ejus,    *  confirmata  in  saeculum    8 
saeculi,  facta  in  veritate  et  aequitate. 
^'•|^iis^'^**Redemptionem   misit   populo    suo;    9 

mandavit   in   aeternum   testamentum 
99,3.Lc.i,49.suum.     Sanctum  et  terribile  nomen 


ejus. 
•^i^V.g^'iSr.'     Initium   sapientiae 

^'^^•     intellectus  bonus  omnibus  facientibus 


timor  Domini:  10 


eum.    Laudatio  ejus  manet  in  saecu- 
lum saeculi. 

CXn  (CXI). 

Alleluja,  reversionis  Aggaei  et  Za- 
chariae. 

Beatus  vir,   qui  timet  Dominum, 
in  mandatis  ejus  volet  nimis!    *  Po- 
lens in  terra  erit  semen  ejus,  gene- 
ratio  rectorum  benedicetur.   *  Gloria 
et  divitiae  in  domo  ejus,    et  justitia 
ejus     manet    in    saeculum     saeculi. 
^ÄsiMG.'*  Exortum  est  in  tenebris  lumen  re- 
E^.58,8.    ^,^jg.   ix^isericors  et  miserator  et  ju- 
37  26.Dt.i5,  stus.  *Jucundus  homo  qui  miserelur 
®•        et    commodat,     disponet    sermones 
suos  in  judicio:    *  quia  in  aeternum 


106,1. 
I,ls.l28,l. 

Pr.20,7. 

34,10.111,5. 

V.9. 


2 
3 

4 
5 

6 


111,1.  ΑΙ.*  meo. 

9.  ΑΙ.:  rais.  Dominus. 
112,1.  S:  conversio  Aggaei  (R*  rev.-Zachariae). 

4.  B.dW.vE:  (jnäbinijlßr...  vE:  ein  Si^t. 

5.  au^  mitnca)t.  B:  (gin  gütiger  3Jlann  i\t  gnä? 
big  u.  ieibet;  er  ivirb  f.  (B.  crbalten  im  ©eric^t. 
dW:  S[öoi)l  gef)tg  bem  Sl^anne,  er  fφcnfet ...  bcbau^; 
tct  f.  i)änbei ...  vE:  ber  baö  ©einige  beforgt  ηαφ 
bem  ©efe^e? 


k; 


264    (112,7—114,4) 


Psalmi. 


CXII. 


Macaltatl  eacaltantis  celeJtratio.   JEacitus  eac  Aegypto. 


ov  σαλεν&ηΰεχαι,  εις  μνημόσννον  αιωηον  katai 
δίκαιος,  '^^ίττο  άκοης  τιονηράς  ου  φοβη&η- 
σεταΐ'  έτοιμη  η  καρδία  αντον  ελτζίζειν  έπΙ  κν- 
ριον.  ^Έστηρικταί  η  καρδία  αντον,  ου  μη 
φοβηΰ•^,  εως  ον  Ιπίδη  im  τονς  έχ&ρονς  αντον. 
^  Εακόρτζισεν,  εδωκεν  τοις  πένηβιν  η  δικαιο- 
σύνη αντον  μένει  εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος' 
το  κέρας  αντον  ΰχρω&ησεται  έν  δοζη.  ^^Αμαρ- 
τωλός Όχρεται  κα\  οργισϋ-ηαεται,  τονς  οδόντας 
αντον  βρνζει  και  τακήαεταΐ'  επι&νμία  αμαρ- 
τωλών άπολεΐται. 

*  'αλληλούια, 

αινείτε,  ηαΐδες,  τον  κνριον  αινείτε  το 
όνομα  κνριον.  ^Είη  το  όνομα  κνριον  ενλογη- 
μενον,  άπο  τον  νυν  και  εως  τον  αιώνος.  ^Ι4πό 
ανατολών  ήλίον  και  μέχρι  δυσμών  αινετόν  το 
όνομα  κνριον. 

^^Τψηλος  έπι  πάντα  τα  ε&νη  6  κνριος,  im 
τονς  ονρανονς  η  δόζα  αντον.  ^  Τις  ώς  κύ- 
ριος 6  Όεος  ημών;  Ό  εν  νψηλοΐς  κάτοικων, 
^και  τα  ταπεινά  εφόρων  εν  τω  ονρανφ  και  εν 
ττ]  γγι'  ^  ο  έγείρων  άπο  γης  πτωχόν,  και  από 
κοπριάς  άννφών  πένητα,  ^ τον  καϋίσαι  αντόν 
μετά  αρχόντων,  μετά  αρχόντων  λαον  αντον' 
®ό  κατοικίζων  στεΐραν  εν  οΐκφ,  μητέρα  έπι 
τέκνοις  ενφραινομενην» 

αλληλούια* 

*  'Εν  εξόδφ  'Ισραήλ  «ξ  Αίγνπτον,  οίκον  Ια- 
κώβ έκ  λαον  βαρβάρον,  "^  εγενηϋ-η  Ιουδαία 
ayiWjttoi  αντον,  'Ισραήλ  εξουσία  αντον.  ^Ή 
•Θ-άλασσα  ί'δεν,  καΐ  εφνγεν  ό  Ιορδάνης  εστρά- 
φη εις  τα  οπίσο^•  ^τά  Όρη  εσκίρτησαν  ώςεί 
κριοί,  καΐ  οι  βουνοϊ  ώς  άρνία  προβάτων. 


8.Β*μη. 

10.  Β:  επι&.  άμα^τωλβ. 

113,1.  Β*  τόν. 

3.  Β*  χαΐ  (Ä2  uncis  incl.). 

9.  Χ:  στίΐζα. 

114,3.  Β:  ildi. 


:ρ^η2^  ΠΝη^'  üBii  n:DTb  Di/2^->ib 
iä^D  liDD  ίίΊ^^  ^ib  Πϊ'Ί  Π5?Τ/θώ/:] 

Ι     y  τ  AT     •            J  τ  T^  JT  :     • 

AT     •          J  •«.        Γ     j  Τ               IT  |-  ~  r.,  τ 

I  <-  τ         .    <"  *  IT  τ  :  jv  :  •  •••  — :        ν 

:»-         Α-  τ  vjv  Ιτ  :  •\.  •  ;    •.•  ιτ 


-  τ  : 


ν   :  •  <τ    τ  ι    τ    :  ß  τ 

ηηίίη   DtiDi   ρΊΓΓ^ 

κ--:  Γ  AT  τ  :       »    J  -."ΐ" 


JT     • 


6bn  nin''  '^nns?  ^bbn  •  tr^  ^ibbn     i^ 

:   -        AT       :      j•• :  -  :  -v  τ  iß- 

Άτ       :         JT       ■        j••        "•  :  IT       ί        ;•• 

ν  r.•  -  :   •     •  IT  -   :  τ  -  •• 

IT       :         _■•  τ    •.   :         Α 

ο^)2ώη  b^  nin•^  a^^irbs'b^?  οί      ^ 

•  j-    τ     -  ν-         AT        :         r  τ  -  TV. 

β•      ■  :  -    ~  Λ"      ■••:       JT         (-         •».  ι  : 

ο^ηώ2  r^^^h  ^b^SDtüisn   :nnü5b  e 

:    -    ••  AT         jT  Γ   1"  j•     /•    :  1     ν  IT  τ 

Λ•       •  :  •  β•       •       \   1  !     ι  :   ν  ,.τ 

IT  :  |-  τ  ••    :  r  τ    -         r  • 

Tp 

I    ~.•|-  ^••        •λτ  :     •     •         ••    τ    :    -ν.  j-   : 

itöipb  m^in^  nnsn   nrb  ö^n  2 

Λ    :'T    :  JT  :  jt  :  ιτ  r  y-   •■ 

d5^i  η^ίΊ  Diin  :  rnibtsri^  b^ίΊtϊ3^''  3 

Λ  τ  -  τ    TV      JT  -  IT  ;     :    -  ••  τ    :    • 

j  >:  IT  •  τ  '.^  I   τ    ;  j  •      )  •■   t 

»I        ••  :    •  τ   :  Λ     ••  : 

112,10.  γ•Ώρ:ι  's>n  i<"i2 


6.  B.vE.A:  ηίφί  toanfen.  dW:  lüanfet  ηίφί,  in 
etüigem  Sinbcnfen  ift  bcr  ®er.  vE:  iuirb  b.  ®.  fein. 
B.A:  jum  {im)  en).  ©ebo^tnip. 

7.  Bor  böfcm  ©crüdjte  ...  dW:  Bofer  ©otfi^aft. 

9.  vE:  ϋίύφίΐά)  t^eiit  er  auö.  dW:  ^au))i  ifi  er?*• 

10.  ber  @.  2ßunfd)  iff  ücri.  dW.vE:  mit  ben  (fei= 

nen)  3-  fnirf^t  er.  dW.4:  3Bunf^e. 


©et  ^iaitct. 


(112,7-114,4.)    265 


©ic  §ö5e  üBcr  bic  §etbett»  ©te  fro$lic5c  ^inbermuttcr»  ©a§  SOlccr  u*  hn  ^orbam  CXII. 


Bleiben,  beS  ©erec^ten  trirb  ntmtnermei)r 

7öergeffen.     *3Öenn  eine  $iage  fommcn 

tüiil,  fc  fürφtet  er  (ίφ  ηΐφί;  fein  ^erj 

8  i;offet  unücrjagt  auf  ben  «i^errn.    *  (Sein 

»^er§  tjt  getroji  unb  f^rφtet  ίίφ  n'x^t, 

big  er  feine  ü^u^  an  feinen  ^einben  fielet. 

9*(Sr  ftreuet  aug  unb  gibt  ben  ^rmen^ 

feine  ®ereφtigfeit  bleibet  euΰgίiφ}  fein 

lO^orn  n?irb  er^i^et  mit  (S^ren.     *S)er 

©ottiofe  trirb  eS  fe'^en  unb  n^irb  i^n  öer- 

brieten,  feine  3ä^ne  n^irb  er  gufammen 

beißen     nnb   »ergeben}    benn  ϊυαδ  bte 

©ottiofen  gerne  tüoUten,  bag  iji  verloren. 

113. 

1  φαΜηία! 

Sobet,  i^r  ^neφte  beö  ^errn,  lobet 

2  ben  0iamen  beS  »^errn!  *  ©elobet  fei 
beö  «^errn  0iame    üon  nun  an  hi^  in 

3@it>igfeit!  *33om  ^ilufgang  ber  @onne 
biö  μι  i^rcm  Oiiebergang  fei  gelobet  ber 
0?ame  bee  «^errn! 

4  i£)er  «i^err  ift  ^οφ  über  alle  Reiben; 
[eine  (Si^re  ge^^et,  fo  ti^eit  ber  »^immel  iji. 

5*2Öer    ift   trie   ber  ^err  unfer  ©Ott? 

6  iDer  [ίφ  fo  ^οφ  gefegt  ^at  *  unb  auf 
baö  0iiebrige  flei)et  im  «§immei  unb  auf 

7  (Srienj  *ber  ben  ©eringen  αufriφίet 
aucs  bem  Staube,  unb  eri)5i)et  ben  ^rmen 

8  au0  bem  ,^οΐΐ),  *bag  er  ii)n  fe^e  neben  bie 
S'ürften,  neben  bie  dürften  feineöSSoIfö} 

9*ber  bie  Unfruφtbαre  im  ^aufe  n^o^nen 
mαφt,  ba§  fu  eine  froί;ΐiφe  Äinbermut* 
ter  njirb.    *&atteiuia! 

114. 

1      3)a  Sfraei  αηβ   (Sg^^ten  jog,   bag 

«§auä  Safobä   auö  bem  fremben  33oif, 

2*ba  n?arb  3uba  fein  ^etligt^um,  Sfraei 

3  feine  φerrfφαft.  *Φαδ  DJieer  fai?e,  unb 
flobej  ber  Sorban  n^anbte  ίίφ   jurücf; 

4  *  bie  35erge  ^ü^ften  n?ie  bie  Lämmer,  bie 
«§ügel  n?ie  bie  jungen  @φαfe. 


113,6.  U.L:  ^immei  unb  ©rben. 


pr.10,7.    non  commovebilur,  in  memoria  aeler- 
sir.34,i6.  "a  erit  justus.     *  Ab  auditione  mala 

non  timebit;   paratum  cor  ejus  spe- 

rare  in  Domino.     *  Gonfirmatum  est 

91,8.118,7.  cor  ejus,  non  commovebilur,  donec 

2Co.9,9.Dn.4,despiciat  inimicos  suos.    *  Dispersit, 

%.Vi2,'3.^'  dedit  pauperibus;  justitia  ejus  manet 

89,18.     in  saeculum  saeculi;  cornu  ejus  exal- 

tabitur  in  gloria.    *Peccator  videbit  10 
35,16.37,12.  ^t  irascelur,  dentibus  suis  fromet  et 
job.s,i3.  tabescet;  desiderium  peccatorum  per- 

ibit. 


cxm  (cxn). 

*««'*•         Alleluja. 

134,1.135,1.      Laudate,  pueri.  Dominum!  iaudale 

Dn.2,20.   nomen  Domini!   *  Sit  nomen  Domini 

benediclum  ex  hoc  nunc  et  usque  in 

5o,i.Mai.i,  saeculum!    *A  solis  ortu  usque  ad 

^*•      occasum  laudabile  nomen  Doraini! 


^^'^•  Excelsus  super  omnes  gentes  Do 

minus,   et  super  coelos  gloria  ejus 
86,8.Ex,t5,  *  Qyjg   g-^^^j  Dominus  Deus   noster? 

piiiasie.Lc.Qui  in  allis  habitat,  *  et  humilia  re 

^'^^*      spicit  in  coelo  et  in  terra;    *  susci 

*8'/ob.Mi'lans  a  terra  inopem,   et  de  stercore 

erigens  panperem,  *  ut  collocet  eum 

cum    principibus,    cum    principibus 

*ism?i"2o.2l*pop"li  sui;  *  qui  habitare  facit  sleri• 

5.Es.54,i.  jgj^  ji^  domo,   matrem  filiorum  lae- 

tantem. 


106,1. 

Ex.12,41, 

81,6. 
Ex.19,6. 


77,17ss.Ex. 

14,iess; 
Jos.3,13ss; 

Ps.68,9. 


cxiv  (cxm^). 

Alleluja. 

In  exitu  Israel  de  Aegypto,  domus 
Jacob  de  populo  barbaro,  *  facta  est 
Judaea  sanclificatio  ejus,  Israel  po- 
testas  ejus.  *Mare  vidit,  et  fugit; 
Jordanis  conversus  est  retrorsum; 
*montes  exultaverunt  ut  arietes,  et 
coUes  sicut  agni  ovium. 


9 


113,4.  dW.vE:  crbaben  üBer  α.  miUx,  B.dW, 
vE.A:  übev  ben  (tie)  ^.  [eine  ^nxüa)Uit. 

5.  dW:  ί)ϋφ  ciefteiiit  feinen  ei^. 

6.  dW:ber  ^crab  [ben  iBUcfJ  fenfet,  μι  flauen  auf 
ben  Jp.  vE:  fo  ί)οά)  er  thronet,  ft»  l^crabiaffenb  fd^aut 
er... 


7.  B:öon  bem«ü?tji^aufen! 

9.  ber  llnfr.  ein  .^.  ju  bemoffncn  gibt.  B:  αίδ  eine 
fv.  Ä.  dW.vE.A:  αΐί  fr.  mutUv  Mm  ©ö^nen  (^in^ 
iDcrn). 

114,3.  fai)  CS.  B:!^atii)ngefei;cn?  νΕπυίφμιτΰί. 

4.  B.dW.vE.A:  aßibber  ...  (iungc)  Lämmer. 


266    (114,5-115,16.) 


P^almi. 


cxiv. 


Exitus  eac  Aegypto»   Heus  verus. 


^  Ti  σοι  εσην^  ϋ-άΧααβα,  6n  εφνγες;  καΐ 
ooij  Ιορδάνη,  οτι  εστράφης  εις  τά  οπίσω;  ^τα 
ορη,  οτι  εσ'Αίρτησατε  ώςεί  αριοί;  καΐ  οι  βοννοί, 
ώς  άρνία  προβάτων;  '^Άπο  προςωπον  Άνρίον 
έσαλενϋη  ή  γη,  άπο  προςωπον  του  ϋ^εον  7α- 
κώβ,  ^τον  στρεψαντος  την  πετραν  εις  λίμνας 
υδάτων,  και  την  άκρότομον  εις  πηγας  υδάτων. 

ριβ   (ql/  9—26). 

^  Μη  ημΐν,  κύριε,  μη  ημΐν,  αλλ'  η  τω 
ονόματι  σου  δος  δόξαν,  επΙ  τφ  έλεει  σου  και 
τ?]  άλη&εία  σου,  ^ μηποτε  ειπωσιν  τά  ε&νη' 
Που  εστίν  ο  ϋ^εος  αυτών;  ^'0  δε  ϋ^εος  ημών 
εν  τφ  ούρανφ  και  εν  τη  γη,  πάντα  οσα  ή&έ- 
λησεν,  εποίησεν.  *  Τα  είδωλα  των  έϋνών 
άργνριον  και  χρυσίον,  έργα  χειρών  άν&ρωπων. 
^  Στόμα  εχουσιν,  και  ου  λαλησουσιν  όφ&αλ- 
μους  εχουσιν,  καΐ  ουκ  οχρονται'  ^  ωτα  εχου- 
σιν, και  ουκ  άκούσονταΐ'  ρίνας  εχουσιν,  κα\ 
ουκ  όσφρανϋ-ησονταΐ'  '^χείρας  εχουσιν,  καΐ  ου 
ψηλαφηαουσιν'  πόδας  εχουσιν,  καΐ  ου  περί- 
πατησουσιν  ου  φωνησουσιν  εν  τφ  λαρύγγι 
αυτών.  ^"^Ομοιοι  αυτών  γενοιντο  οι  ποιούν- 
τες  αυτά,  και  πάντες  οι  πεποιΰ'ότες  έπ  αυ- 
τοΐς. 

^  Οϊκος  Ίσραηλ  ηλπισεν  έπ\  κνριον  βοη&ος 
καΐ  υπερασπιστής  αυτών  εστίν.  *^  Οίκος 
Ααρών  ηλπισεν  έπι  κυριον  βοη&ος  καΐ  υπερ- 
ασπιστής αυτών  εστίν.  **  01  φοβούμενοι 
κνριον  ήλπισαν  επϊ  κυριον  βοη&ος  xret  υπερ- 
ασπιστής αυτών  εστίν,  ^^  Κύριος  μνησ&είς 
ημών  εύλόγησεν  ημάς'  ενλόγησεν  τον  οίκον 
Ισραήλ,  εύλόγησεν  τον  οίκον  Ααρών,  ^^  εύλό- 
γησεν τους  φοβούμενους  τον  κνριον,  τους  μικρούς 
μετά  τών  μεγάλων  ^^  προς&είη  κύριος  έφ 
ν  μας,  εφ  ν  μας  και  έπι  τον  ς  νίονς  υμών. 
^^Ευλογημένοι  ύμεΐς  τφ  κυρίφ,  τφ  ποιησαντι 
τον  ουρανον  και  τήν  γήν.  ^^'0  ουρανός  τον 
ουρανού  τω  κνρίφ,  την  δε  γήν  εδωκεν  τοΐς 
νίοϊς  τών  άνϋ-ρώπων. 


5.  Β:  και  σΰ,^Ιορδ. 

6.  Χ*  ort.  Χ:  ίσκΊ^τησαν  (cum  s.  sine  οτι). 

115,3.  A^:  \καΙ  έν  ttj  y^]. 
8.  Β:  Ομ.  αυτοΓς, 
11.  Bf  (ρ.  ψοβ.)τόν. 
t}^'c  ^J  ^**'  ή/*^^>  ^V  ήμόίς  (ΑΙ.  semel  tantum) ... 

νιας  'ημών. 

15.  EX:  ήμίΐς. 

16.  Α* :  τφ  β^ανω  (τβ  ϋξανβ  Α^Β). 


ü^b^^'D   ^np^t^   a'^inn    niriv^b  ο 

J     J        τι.     j-  :     •    •         Ι        ι        ••  :    •  τ  : 

•  IT  :  :   -    :  •   τ    -        άτ        — :  -\. 

n^^b  :  Tjnr)5:^"b?  rj^pn-b?  "lins  ]'r\  -z 

IV        ••  1    ■••:  Τ               -  -               Α•          -  J  :          Ι 

J  j-    τ  V  -:              V.              •λτ  τ    -  r•  Ι" 

"-.'r  AT  τ  :         I  vjv           V      ••  — :<-  IT  τ 

•j-    "  A"  ~  J  J    :        ••"  TV          IV  IT  τ  j•• : 

iiibi  onb  α^DT^ί   η^ίΊ*^  ώι  anb  ß 

j    :  VT«.  'j- :  τ  I     :  •  j    :  •.•  τ 

lünn*^  η^ΐπ^Ί^  N^bi  ahb  ii^  ^:^)2'ώ'^  7 

^•:     •■  :         I      I         •  :         j    :  •.•  τ        l  r  at     :    • 

Av     •-    I         J    :  I•         V  :v  IT         :  •  :  ν 

:οηζι  ηιοίη-Ίώ^ζ  bä 

f.•  τ     -  j-  V  — ;         V 

üt^yn^  a^rr  niri^s  hds  b^i'ito'^       9 

JT  •  IT  IT :  •••         AT        r         j-    :  ••   τ    :    •«. 

a-)T3?  nin^a  ^nr^a  ^nn^  n'^a  t^^n  ^ 

IT  :  '.•        AT         r        j     :     '      1      -:  -y.  j••  ι 

nin^a  ^inoa  nin•!  ^ί^Ί'^ :  ^m  üτ^m  n 

AT        i-      j     :    •  τ      :<-     j••    :  •  I        JT  •  IT 

Tina^  ^iDnar  hin*'  us^n  03^11=1  antm 

M••  τ  :        Ϋτ  τ  :         τ       ;  ι         jt  •  ιτ  κτ :  '•' 

-η^ί  TiSa'^''  bi^'^üs^  n^a-n^ί  ^'la^ 

»  ••  τ  :  Α"•  τ    :    •  J••         ν         »  ••  τ  :ν 

ü^sDpn  nin*^ ^ίίΊ^ Τίΐη'^  nnn^in^^an 

•  -t:   -        AT      :     j-    :  •      J  ••  τ   :«.       Ι    ι  -:  r  ^- 

aa^bs?  aa^b:!?  nin^  ηο''  ja^b'^^n-a::?  14 

■•■    "  -•■      Λ••'     •'       JT       ί       Ij-  Γ       :  - 

nin^b   ariii  a^a^ina    ;  aa'^Da-b^?^  "i^ 

AT        |-  V  -  V  j•         :  IV     ••  :  ~  : 

•  -     IV  •  j-    τ  -  '     '••  IT  τ  '  j-    J  •• 

:  ais^-^Dab  iriD  ynf^ni^  nin^b 

IT  τ       1"  :    •      I  j-  τ     J     V  τ  τ   :         at        r 

5.  dW.Arxftbtr...  fiie^efi.  vEi^ajibu. 

7.  öor  b.  Slntli^  ^eδ  φ.  bebe,  ο  (Stic,  ü.  b.  31 
&e§...! 

8.  toonbelt ...  ^iefelftein  ... 

115,3.  B.dW.vE.A:ii)ut5iiie6tüagertüirr. 

4.  B.dW:  ein  SBerf  (©ema^t)  ü.  Si)?.  A:  SBcrfe. 
vE:  bei'  SKenf^en^^änbe. 

5.  B.  ein3}laul.  dW.vE.A:  SRunb. 

6.  B.dW.vE.A:eine9iafe. 

7.  geben  fciucn  Saut.   B:  bringen  ηίφίδ  ^eiyor 
burcf)  i^re  ^e^ie.  dW.vE:  (fpreci)en)  n.  mit  il^rev  ^. 

8.  B.vE:  (glei(^)wte  fte.   dW:  gteid)  i^nen.   A: 


i^ct  '^faiict* 
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©er  ^el§  in  SSaffcrfec  :c»    ®cr  ©ott  im  ^tmmcl  uitb  btc  ©o^en•       CXI V• 


5     2δαδ  tt>ar  bir,  bu  SDieer,  bag  bu  fiio^eji? 

unb  bu  Sorban,  ba§  bu  bi(3^  jurütoanb* 
6tefl?  *i§r  33ergc,  baf  i^r  ^^ü^ftet  tric 

bie  iiämmer?  i^r  ^ügel,  trtc  bie  jungen 
7@^afe?  *SSor  bem  ^errn  hak  b{e 
8  @rbe,  öor  bem  ©Ott  3afoBö,     *  ber  ben 

§elä    tranbeite    in  SÖafferfee,   unb   bie 

@teinc  in  2Bafferbrunnen. 

115. 

1  9ϊίφ1  ung,  ^err,  ηίφί  ung,  fonbern 
beinern  9fiamen  gi6  (Sijre,  umbeine  ©nabe 

2  unb  9Ba^r:^eit.    *  Stßarum  foUen  bie  ^ei= 

3  ben  fagen :  3So  i^  nun  iijr  ® Ott?  *  ^ber 
unfer®ott  ifl  im  ^tmmei,  er  fann  [φ äffen, 

4  n?a§  er  n^itl.  *  Sener  ®ö^en  aBer  finb 
Silber  unb  ®oib,  i)on  9}ienf(^en^änben 

5  gemad}t.  *  ©ie^abenSOiäuier,  unbreben 
ηΐφί;  fie  i)ahm  ^ugen,  unb  fe^cn  niφt3 

(i*fte  traben  D^ren,  unb  '^ören  niφt5  fte 

7^aben  ^Rafen,  unb  rieφen  ηχφί}    *fte 

fabelt  t^änbe,  unb  greifen  ηΐφί;  ^ü^e 

ijabm  fte,  unb  ge^en  ntφtJ  unb  reben 

8  niφt  burφ  i^ren  ^αίβ.  *  2)ie  ίoίφe  ma- 
φen,  finb  gIeiφ  alfo,  unb  aCie,  bie  auf 
fie  :^ offen. 

9  ^6er  Sfrael  ^ofe  auf  ben  «§errn:  ber 

10  iji  ii)re  «^ülfe  unb  @φilb.  *  Φαβ  ^αηδ 
5laronä  i)offe  auf  ben  ^errn:  ber  ifi  ii)re 

11  φüίfeunb@φiίb.  *Φteben«;^errnfürφ* 
ten,  ^offen  auf  ben  ^errn:  ber  iji  i^re 

12^üife  unb  @φiίb.  *  iDer  «^err  benfet 
an  un3  unb  fegnet  ung:  er  fegnet  baö 
t^auö  Sfraei,  er  fegnet  baS  «J&auö  ^^arong, 

13  *  er  fegnet  bie  ben  «^errn  für^ten,  beibeö 

14  kleine  unb  ®rofej  *ber  «§err  fcgne 
euφ  Je  me^r  unb  me^r,  euφ  unb  eure 

15ilinber!  *5i)r  feib  bie  ©efegneten  beö 
^errn,  ber  ^immei  unb  (Erbe  gemαφt 

10  i}c\t.  *  ^n  v^immei  aUentijalben  ift  beö 
^errn,  aber  bie  (Erbe  i)at  er  ben  SDien= 
fφent"inbern  gegeben. 

114,5.  U.L:  bu  jurücf  tuanbtejl. 
115,1.  Ü.L:  um  beiner®. 

ll.U.L:ί)offcnαuφαufb.  ^. 


Nah.t,4.        Q^jjj  ggj.  ^-jjj^  jjjgj.g^  qy^^  fugisti?    5 

et  tu  Jordanis,   quia   conversus   es 
relrorsum?  *montes,  exullastis  sicut    6 
arietes,  et  coUes,  sicut  agni  ovium? 
^^E&^is?'*A  facie  Domini  mota  est  terra,   a    7 
78,i5s.Ex.i7,facie  Dei  Jacob,    *qui  convertit  pe-    8 
6s.E5.48.2i.^j,gjj^  in  stagna  aquarum,    et  rupem 

in  fontes  aquarum. 

cxv  (cxnp). 

Es.48,11.       ^on  nobis,    Domine,    non  nobis,    1 
sed  nomini   tuo    da    gloriam,    super 
misericordia  lua  et  veritate  tua,  *ne-    2 

42,4.79,10.  quando  dicant  gentes :   Ubi  est  Dens 
Dt.33,2e.Mt.  eorum?     *  Deus    autem    noster    in    3 

Psalijö.  coelo,     omnia     quaecumque     voluit 

i35,i5ss.  fecit.    *  Simulacra  gentium  argenlum    4 
et  aurum,  opera  manuum  bominum. 

Äp'.fii''.  *0s  habent,  et  non  loquentur;  ocu-    5 
los  habent,  et  non  videbunt;  *aures    6 
habent,    et   non   audient;    nares  ha- 
bent,   et   non    odorabunt;    *  manus    7 
habent,  et  non  palpabunt;  pedes  ha- 
bent,   et  non  ambulabunt;    non  cla- 

Es.44,i8s3.  mabunt  in   gutlure    suo.     *  Similes    8 
sap^iM'iss.-jiig  ßg^^  qy-   fa(>jyjjf  ga,   et  omnes 

qui  confidunt  in  eis! 
130,7.131,3.      Domus  Israel  speravit  in  Domino:    9 
^'*•      adjutor   eorum   et   protector   eorum 
est.    *Domus  Aaron  speravit  in  Do- 10 
minor    adjutor   eorum    et  protector 
ii8,4.Act.i3,eorum  est.     *  Qui  timent  Dominum,  11 
la.zü.     speraverunt  in  Domino:    adjutor  eo- 
rum et  protector  eorum  est.     *Do-  12 
minus  memor  fuit  nostri  et  benedixit 
nobis:  benedixit  domui  Israel,  bene- 
dixit domui  Aaron,  *  benedixit  omni-  13 
sap.6,7.sir.  lius    qui    timcut  Dominum,    pusilbs 
*"''^^•     cum   majoribus;    *adjiciat  Dominus  14 
super  vos,   super  vos  et  super  filios 
^3S,1""E*s'.vestros!    *  Benedict!  vos  a  Domino,  15 
65,23•     qu[  fecit  coelum  et  terram.     *Coe-l6 
32l8"Art.i^,  lum  coeH  Domino,  terram  autem  de- 
'**■      dit  fibis  hominum. 


njerben  i^nengleic^. 

11.  B.vE:  bie  i^i• ...  fürchtet,  vertrauet. 

12.  B:  \vk  er  unfcr  eingeben!  ifi,  fo  töitb  crfegiien. 

13.  B.dW.vE:  bie  kleinen  mit  ben  ®r. 

14.  B:  ivirb  fo  uljev  euc^  fortfahren.  dW.vE:  ma) 


115,15.  ΑΙ.*  a. 


(öer)me^ren? 

15.  dW.vE:  ©efetjnet  feib  if^vüonSeijoüal^,  bem 
«S^ö^fer  <!pimmei^  ... 

16.  ®ic  s^.  aüc  finb  ...  B:  Φ  er  φ.  ifi  ein  J5.  für 
ben  φ.  dW:  iji  3ei;oüa^e  φ.  vE:  ijl^.  fürSS. 
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Psalmi. 


exv. 


Oeus  liberator. 


*'^  Ονχ  οι  νεκροί  αινεσονοίν  σ«,  κνριε,  ονδε 
πάντες  οΐ  καταβαίνονζες  εις  c^öov  *^  αλλ' 
ημείς  οι  ζώντες  ενλογηοωμεν  τον  HvgioVi  ατζο 
τον  νυν  καΐ  εως  τον  αιώνος. 

'αλληλούια. 

*  Ηγάπησα,  οτι  ειςακοναεται  κύριος  της 
φωνής  της  δεησεώς  μου,  "^  οτι  εκλινεν  το  ους 
αντου  έμοί'  καΐ  iv  ταΐς  ημεραις  μον  επικαλέ• 
αομαι.  ^Περιεαχον  με  ώδΐνες  &ανάτον,  κίνδυνοι 
q,dov  ενροσάν  με,  ϋ-λΐψιν  καΐ  οδννην  ενρον, 
*  και  το  όνομα  κνρίον  επεκαλεοάμην  Ω,  κύριε, 
ρνααι  την  χρνχην  μον.  ^'Ελεήμων  6  κνριος 
καϊ  δίκαιος.,  και  ο  ϋ-εος  ημών  ελεεί,  ^  φνλάα- 
αων  τα  νήπια  6  κνριος'  εταηεινώ&ην,  και 
εσωσέν  με. 


"^  Έηίστρε-φον,  ψνχη  μον,  εις  την  άνάπανΰίν 
ÖOV,  οτι  κνριος  ενηργετησεν  με'  ^  οτι  εξείλατο 
την  χρνχην  μον  εκ  ϋ^ανάτον,  τονς  οφ&αλμονς 
μον  από  δακρνων,  και  τονς  πόδας  μον  άπο 
ολισθήματος.  ^  Εναρεστησω  ενώπιον  κνρίον 
εν  χοόρα  ζώντων, 

(ριε  1—8.) 

^^λληλονια. 

10  Επίστενσα,  διό  ελάληαα'  εγώ  δε  έταπει- 
νώ&ην  σφόδρα.  ^^'Εγώ  εϊπα  έν  τη  έκστάσει 
μον   Πας  άν&ρωπος  χρενατης. 

*2  Τ/  ανταποδώσω  τφ  κνρίφ  περί  πάντων 
ών  άνταπύδωκεν  μοι;  *^  Ποτήριον  σωτηρίον 
ληχρομαι,  καϊ  το  όνομα  κνρίον  επικαλέσομαΐ' 
^^τας  ενχας  μον  τφ  κνρίφ  αποδώσω  εναντίον 
παντός  τον  λαον  αντον.  *^  Τίμιος  εναντίον 
κνρίον  6  β•άνατος  των  οσίων  αντον.  ^^^ii  κύ- 
ριε, εγώ  δονλος  σός,  εγώ  δονλος  σος  και  νιος 


17.  Χ:  Ουχί  νεκροί.  Χ:  εις  αδην. 

18.  Β:  ίυΧογήσομαι. 

116,3.  A2t(a.xtVJ.)  »ί««• 

7.  Α*:  ιρνχην  {-φνχη  AJ^B).  Β  (pro  με)  σε. 

8.  Β:  εζείλετο. 
ll.Bt(p.'£yo;)d6. 

14.  ΑΙ  Χ*  tot.  vers.  (Α2Β|). 

15.  Α*:  όσ.  αυτών  (οσ.  αντΰ  Α^Β). 

16.  A^-j-  (ρ.  κΰξίίί)  ort. 


•^  τ  "^  :  AT  :   |-  :  ...  -ν         j 

«•-(••        τ      »<••  τ  :  :  < — :  |-  ιτ  ;••  :  ι 

IT  :  r  τ  -   : 

•     '  ν        Λτ      :  J-    :   •       ι•         •   :   -  τν 

^-  τ  :  Α•  J  :  τ  JT    •         ι•  IT       -:   |- 

j*•  τ    :  V    r        ••:'.•  •     <  τ  -:  ιτ':  ν 

IT   :    ν       ι    j  τ  :  VT  τ  •     α  τ    :        "^     j     : 

;τ  ί    -         τ       :        ^τ  τ        Ατ':  ν       j7       :         r   ' 
j-  1"     •      Α•  -  :  JT      :      Ι    J  -  ι•    :  - 

AT      :  j•   I   :  j"  r  -  : 

-       I•  :      j•  : 

τ       :  ι•         •   :  AT        :    •  •    :  -\.       j• 

r\^W2  "^üäSD  nsbn  ^^3  :  •^d^Ids?  ί:η^  s 

vjT    •  •   :  -      τ    :  j-  •        ■'•  •   :  IT  r         i-  τ 

;^mn  '^bDιΊ-n^5  η5?Ώϊτηη  ^3^5?-n^i 

V-   r  :  -  :       at      :    j-  :   •     Ί  ••  -    :   vv. 


I    :        •     >•τ        • -:      a" — :     j•       •    :-•.•:νν 

:DTä  Dixn-bs  '^Tsnn  ^nntiii  ^3ws:ii 

r  JT  τ  IT         τ      A•  :    τ    :         •     :j-  τ       •  -λ 

%nib^n^n-b3  nin^b  η^ώι?ί-ηη     i2 

•      J  :  -         τ  AT         |-  *•    τ  τ 

nin^  Dtüriii  ^iisii  nii^^itiD^^-Dis  :  '^b:^'  i^ 

JT       :  ν  :  AT  V  J  :  ι  ιτ  τ 

iiD'-HTO  Dbώ^ί  nin-'b  ^^3  :xnpiii4 

τ  τ  :v       Α" ί        JT        |-       -  τ  :i.  ιτ»:  ν 

τ  :    τ  -         AT      :      J"    ••    :        »τ  τν  ι   -         τ  : 

ηπηέ  ^Ds-^3  hin^  nsi^  trronbiö 

h•:  :  -       V•-;       Ρ  r       :         jt^t  it     •  -:  ,- 


116,1.   p^DS  &t  33 

V.  14.  ns^  &ζ"3η 


17.  ben  ^ctrtt.  dW.vE;  (jur)  @t.  i^inabgefunfen. 

18.  2lt>cr  n>tr  tDoIIcn* 

116/1.  B:  3Φ  itebe  eö!  dW:  freue  τηίφ.  vE:  dv. 
tt)ünf(^ttrar  eömir! 

2.  B.vE:  in  meinen  i^acjen! 

3.  B:3;cbeöf(i^merjenu6erfai(en,  u.^^oiienangficn 
...  dW.vE:  berUntern)eitS)rangfaie(S3ebvcin9niffe). 
B:  Singji  u.  «etrubnif  l^ab'  ίφ  gefunben.  vE:  9lüi6  u. 
Kummer  traf  ίφ  an.  A:  i^rubfai  u.  @φηιεϊ§  fanb  ίφ. 

4.  dw.vE:  meinSeben! 

5.  B:  ein  (SrbarmeiP• 


^et  ^faltet. 
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©ie  @eele  au§  bcm  S:obe»    X5a§  Sflcben  au§  ©iauBen«    ©er  5etlfame  ^cl^^      CXV. 


17  iDic  3^obten  tcerben  Όιφ,  «^err,  ηίφί 
loSen,   ηοφ  bte  hinunter  fahren  in  bte 

18  6tiile3  *fonbern  voix  ioBen  ben  ^errn 
i)on  nun  an  bis  in  ©n^igfeit.  ^aUelnja! 

116. 

1  25αδ  tfl  mir  lieb,  baf  ber  ^crr  meine 

2  Stimme  unb  mein  %Ui)m  ^öret,  *bag 
er  fein  D^r  §u  mir  neiget}  barum  null 

3  iφ  mein  Sebeniang  i^n  anrufen.  *  (Stri* 
tfe  beö  ^obeg  fjattm  miφ  umfangen,  unb 
5lngfl  ber  ^oile  i)atU  miφ  getroffen,  ίφ 

4fam  in  Jammer  unb  utotf),  *aber  ίφ 
rief  an  ben  9fiamen  beö  «§errn:  £)  »i^err, 

5  errette  meine  (Seele!  *  i£)er  «§err  ijl:  gnä* 
big  unb  gereφt,  unb  unfer  ©Ott  ifi  barm- 

6:^erjig,  *ber  *§err  bei^ütet  bie  Einfäl- 
tigen} n^enn  iφ  unterliege,  fo  ^ilft  er  mir. 

7      @ei  nun  n?ieber  jufrieben,  meine  Seele, 

8benn  ber  »^err  t^ut  bir  ®uteö:  *benn 
bu  i)aji  meine  Seele  auö  bem  Sobe  ge* 
riffen,  mein  *2luge  üon  ben  S^^ränen,  mei- 

9  neu  §u§  üom  ©leiten.  *  3φ  ΛηΙΙ  η^αη* 
beln  üor  bem  «&errn  im  Sanbe  ber  Äe* 
benbigen. 

"10     ο5φ  glaube,  barum  rebe  ίφ}  iφ  n^er- 

11  be  aber  fe^r  ge^jlagt.  *3Φ  f^rαφ  in 
meinem  Qa^en:  ^lle  9i)ϊenfφen  ftnb  ^üg* 

P':    η  er. 

12  2Öie  foü  iφ  bem«i^errn  Vergelten  alle 

13  feine  ^olß^at,  bie  er  an  mir  ti)ut?  *3φ 
voiü  i>en  t^eilfamen  v'^elφ  nehmen,  unb 

14beö  «i^errn  Flamen  iprebigenj  *[φ  n»itt 
meine  ©elübbe  bem  «§errn  bejaljlen  ijor 

1.5  allem  feinem  33olf.     *iDer  S^ob  feiner 

^eiligen  ifl  n>ert^  gehalten  üorbem^^errn. 

I   16  *  D  «öerr,  iφ  bin  bein  ^neφt,  iφ  bin  bein 

116,14.  U.L:  alte  feinem. 


6, fi. Es. 38,18. 
Bar.2,17. 


94,17. 


106,1. 


17,6.31,3.88, 

t8,6.2Sm.22, 
5. 


86,15.103,8. 


[ll(i,130.Pr, 
•<>,7. 


42,6. 

56, 1 4. 
Ap.21,4. 


56,14.27,13 
Es.38,11. 


2Co.4,13. 
(Κιη.ΐυ,ΐΟ. 

31,23. 

62,10.146,3s. 
Bm.3,4. 

Tob.12,2.5. 

Mt.26,39.27. 

v.4.17. 
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Non  mortui  laudabunt  le,  Domine,  17 
neque  omnes  qui  descendunt  in  in- 
fernum;    *  sed  nos  qui  viviraus  be- 18 
nedicimus  Domino,    ex  hoc  nunc  et 
usque  in  saeculum. 

CXVI  (CXIV). 

Alleluja. 

Dilexi,  quoniam  exaudiet  Dominus    i 
vocem  orationis  meae,    *quia  incli-    2 
navit  aurem  suam  mihi}  et  in  diebus 
meis  invocabo.    *Circumdederunt  me    3 
dolores   mortis,    et   pericula   inferni 
invenerunt  me,    tribulationem  et  do- 
lorem inveni,  *  et  nomen  Domini  in-    4 
vocavi:    0    Domine,   libera    animam 
meam!    *  Misericors  Dominus  et  ju-    5 
stus,  et  Deus  noster  miseretur,  *cu-    6 
stodiens  parvulos  Dominus;  humilia- 
tus  sum,  et  liberavit  me. 

Gonvertere,  anima  mea,  in  requiem    7 
tuam,    quia  Dominus  benefecit   tibi: 
*  quia  eripuit  animam  meam  de  morte,    8 
oculos  meos  a  lacrymis,  pedes  meos 
a   lapsu.     *Placebo  Domino   in   re-    9 
gione  vivorum. 

(CXV.) 

Alleluja. 

Credidi,    propter    quod    locutus  10 
sum;    ego  autem  humiliatus  sum  ni- 
mis.     *  Ego   dixi    in    excessu   meo :  1 1 
Omnis  homo  mendax. 

Quid  retribuam  Domino  pro  omni- 12 
bus,  quae  retribuit  mihi?  *CaIiceml3 
salutaris  accipiam,  et  nomen  Domini 
invocabo;  *  vota  mea  Domino  red- 14 
dam  coram  omni  populo  ejus.  *Pre-  15 
tiosa  in  conspectu  Domini  mors  san- 
ctorum  ejus.  *0  Domine!  quia  ego  16 
servus  tuus,  ego  servus  tuus  et  filius 


116,4.  ΑΙ.:  invocabo. 


6.  B:  ίφ  bin  gering  tuorbcn,  fo  'i)at  er  ιηίφ  erlöfct. 
dW.vE:  lüar  clenb,  u.  er  iialf  mir.  A:  gcbcmütbigt. 

7.  B.dW.vE:  ^c^re  (toiebev)  §u  beiner  9iube.  A: 
juriicf  in  beine  Di.  B.vE:^at  ®.  (απ)  bir  geifian.  A: 
bir  ivoi)ii]ctf)an.  dW:  ibot  bir  ΐυοί;ί. 

8.  dW.vE:  ijcm  SBcinen.  B;  üom  Slnfto^en.  dW. 
vE.A:§ail. 

9.  3Φ  rocrbc.  B.vE:  in  ben  fianbern  ber  (ßeben; 
ben). 

10.  B:  f;abc  geglaubt,  bap  id)  rebcn  iüürbe;  ίφ 


lüar  aber  fe^r  elenb.  (dW:  vertraute,  obfφon  ίφ 
f^rαφ:  93teimuf  ίφ  leiben?) 

11.  dW.vE;  (gebαφte)  in  meiner  ^efiurjunci:  5ί. 
fSJl.  ίdufφen. 

13.  Äerd)  beä  ^ciiö.  B:  33eφer  beg  großen  ^. 
dW.vE:  03.  ter  ^dtm^  erl;eben.  B.dW.vE.A:  on? 
rufen. 

J5.  dW.vE:  frommen.  B:  ©unfigenoffen.  dW. 
>E.A:foj!bar.  B:  ίοίίίίφ. 

16.  dW:  D  i)bxc  mίφ  ...  benn  ...  ?  vE:  3φ  hitU, 


270    (116,17—118,12.) 


CXTI. 


Heus  laudandus.   Auacilium  α  solo  Oeo  eacpectandum. 


της  παιδίσκης  σον*  δ^•ρρηξας  τους  δεσμούς 
μον.  ^'^  ΣοΙ  -ι^νσω  ϋ^νσίαν  αίνύσεως,  καΐ  Ιν 
ονόματι  κνρίον  έπικαλίσομαΐ'  ^^τάς  ενχάς 
μον  τφ  κνρίφ  άποδωαω  εναντίον  παντός  του 
λαον  αντοϋ,  ^^  εν  ανλαΐς  οίκον  κνρίον  y  εν 
μέσφ  σον,  Ίερονσαλημ. 

ριζ'  (ρις'). 
^Αλληλούια. 

^  αινείτε  τον  κνριον,  πάντα  τα  ε&νη'  και 
επαινεσάτωοαν  αντον  πάντες  οι  λαοί.  ^"Οτι 
έκραταιω&η  εφ  ^ιμας  το  έλεος  αντον,  και  η 
άλη•Θ•εια  τον  κνρίον  μένει  εις  τον  αιώνα. 

Qirl  (ριζ'). 

'αλληλούια. 

*  Εξομολογεΐσ&ε  τφ  κνρίφ,  οτι  άγα&ός, 
οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον.  ^  Είπάτω 
δη  οίκος  Ισραήλ*  Οτι  άγα&ός,  οτι  εις  τον  αιώνα 
το  έλεος  αντον.  ^  Ειπάτω  δη  οίκος  'Λαρών 
Οτι  άγα-&6ς,  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον. 
^ Είπατωσαν  δη  πάντες  οι  φοβούμενοι  τον  κν- 
ριον   Οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον. 

^  Έκ  ϋ^λίψεως  επεκαλεσάμην  τον  κνριον^  καί 
επηκονσεν  μον  εις  πλατνσμόν.  ^  Κνριος  έμο\ 
βοηϋός,  και  ον  φοβη&ησομαι,  τι  ποιήσει  μοι 
άνθρωπος.  "^Κύριος  εμοί  βοηϋ^ός,  κα\  εγώ 
επό-φομαι  τονς  έχ&ρονς  μον.  ^Άγα&ον  πε• 
ποι&εναι  έπϊ  κνριον  η  πεποι&εναι  επ  άν&ρω- 
πον.  ^  Αγα&ον  ελπίζειν  έπΙ  κνριον  η  ελπίζειν 
επ   άρχοντας. 

^^  Πάντα  τα  ε&νη  εκνκλωσάν  με,  καΐ  τ  φ 
ονόματι  κνρίον  ήμννάμην  αντονς.  **  Κνκλώ- 
σαντες  εκνκλωσάν  με,  καΐ  τφ  ονόματι  κνρίον 
ήμννάμην  αντονς.   ^2  'Εκνκλωσάν  με  ώςεί  μέλισ- 

19.  Α*:  ίμμίσω.  A2f  (in  ί.γΑλληλάια. 

117,1.  Β*  κα«  (Α2  uncis  incl.;  Alf  alt.  manu). 
Β:  έπαίνέσατί. 

2.  Β:  το  ελ.  αυτ5  ίφ  ημ. 
118,3.  Α2:  ["Ort  ά^α^ος]. 

4.  Α2:  [πάντΐς\.  Β:"Οτί  άγαθ^ός,  οτι. 

5.  A^f  (in  f.)  κύριος. 

6.  Α2:  [καί]  (Χ*). 

7.  Β:  κάγο). 

9.  Β:  έπ  άρχασι.  ν 

10. 11.  Α2|  (a.  τω  6ν.)  iv  et  (a.  ημνν.)  οτι. 


IT••      ι    :      τ    :     -  •       /λ"•*   τ-:    'ν      /   :  : -ν     >•-'. 

nin^'  οώηϊ]  min  πητ  πητ^ί  "φι^ 

JT       :  ν   :  AT  ,    ~jv  —  :  ν\.     -</  : 

τ  τ  ;ν       Λ"  -  -:       JT         |-       -  τ  :ν  ιτ':   ••• 

τ:  <-  <:-:  ι-  τ: 

:  ?i^-i)bbn  οΒω^Ί•'  '^DDinn 

IT  :    r       »TT       ι  :       •  <-         : 

vp 

m^mh  ü'ii.rbs  nin*^  -r^^ί  ^bbn     &< 

:   -        A•  τ         τ       :v  V      j    :  - 

i?TDn  I  ϊΐϋ^Βί?  Ίη3ι  ^3  :  d^Ώ^ίn-b3  ^ 

:    -  ••    τ  <-  τ         j•  ι•    •..  IT         τ 


np 

JT  ;           v:  Λ         •  JT  r  - 

JT  :          vr  A-  τ  :    •  JT         -        l  ι    :  - 

v:  '  Α  -•■  |-  r            JT  :       '  I    :   - 

AT  :      j"    :  •  TV             :  ι  ι    :  -  jt          : 

t  inon  Dbi5?b  ^3 

(    :  -         JT  :       ν 

JT      :   V   -  .^T  τ  AT  •  jt't  -   ••   -V       !    • 

vv— :|-  -  AT     •  J  •\.         JT       :  IT 

jv    :  V        •-:  |-     AT  :  I     :       •ν      jt       :  ιτ  τ      j• 

nt535ü  nin^2  nionb  nib  p^iDton  s 

-        i    '         AT         |-  ^   "'r  rr  :    I     : 

nto^Ä  nin'^s  nionb  nib  :ü^^^2  9 


IT  τ    IT 


j•  τ       :  )••    i  •     Λ  τ    :  r  τ 

)'•    ι  •    Λ  τ   :  -  '     j  -  IT      •  -: 


V.  19.  C]D"i<  iibi  vap 
118,5.  Ί^Ώρα  ί<"3:2    ib.  lüä^a  ^n  κ"33 

16.  gelöfet, 

19.  in  Uimt  SSHitte.  B.dW.vE.A:  aSorl^ofen  be0 

117,2.  B:  f.  ®üte  ifi  mdcfitig  üBerung,  u.  bteSß. 
beö^.  ijün^iüiäfeit.  dW:über  un6tüaiictf.®nabe, 
u.  3^'ί)οϋα^δ  2^reuc  i|i  en?ig.  vE:  ιηαφίίο  toaittt... 
u.  bteS.3.  etuigii^. 

118,5.  u.  bcfrctctc  mid).  B;  SiuS  b.  Siiti^fi.  dW. 
vE:  5iug  (ber)  S3ebrängni^.  A:  ^^rüBfai.  B:  ba  l^at 
ιηίφ  b.  φ.  mit  einem  tüeiten  iRauin  er'öörei!  vE:  cö 
erl^örte  mid^  ίηβ  '^retc  l^in.  dVV:  mid^  erl).  kfreicnb 
3αί;.  Α:  gab  mir  ©el^öv  u.  machte  Siaum. 


iDet  ?|>fattet* 


(116,17-118,12.)    271 


®ie  ewige  ©üU*    Stuf  ben  §crtn  unl•  ni^t  auf  δϊΐοηίφεη* 


CXVI. 


^ne^t,  beiner  3)iagb  @ο:^π3  bu  ^aji  meU 
17  ne  Sanbe  jerrtffen.     '^^'ix  Unit  ίφ  Φαηί 

oyifern,  unt)  beS  vi^errn  Flamen  ^^^rcbigenj 
18*ίφ  ϊτοίίΐ meine  ®elüi)bebem.§errn6e^ai)= 
19Ien  üor  auem  feinem  3Soif,    *in  ben 

^öfen  am  ^aufe  beä  «^errn,  in  bir,  3e= 

rufaiem.     «gattelaia ! 

117. 

1      8o6et  ben  ^errn,  aüe  -geiben!  )(>m^a 
2ii)n,  aile  3S5ifer!     *iDenn  feine  ©nabe 

nnb  2Öai)r:^eit  n^aUet  üBer  un0  in  (Sung= 

feit.     J^alleiuia! 

118. 

1  3)anfet  bem  »gerrn,  benn  er  ifl  freunb* 
Ιίφ    unb   feine   @üte   lüä^ret  etingitc^. 

2*@ä  fagenun  Sfrael:  @eine  ®üie  nmi;- 

3  ret  euήgUφ.  *  (Εβ  fage  nun  bag  <^αηβ 
^iaron^:   (Seine  ®üte  n?ä^ret  enngüφ. 

4*  (So  fagen  nun,  bie  '^ζπ  ^^crrn  fιirφten: 
©eine  ®üte  U'^a^ret  en:»igίiφ. 


5  3n  ber  ^ngfi  rief  ίφ  ben  »gerrn  an: 
unb  ber  «gerr  erhörte  ηύφ  unb  tröjiete 

6miφ.  *^er  ^err  ijl  mit  mir:  barum 
fürφte  ίφ  miφ  ηίφί;  η^αβ  fönnen  mir 

7  9Jienfφen  ti)un?  *  2)er  «§err  ift  mit  mir, 
mir  §u  Reifen  j  unb  ίφ  η?ίίΙ  meine  Sujt 

8  fe^^en  an  meinen  ^einben.  *  (Εβ  i|i  gut 
auf  ben  »gerrn  vertrauen,  unb  fiφ  ηίφί 

9  iierlaffen  auf  «ϊ)^enfφen.  *  (Sg  ijl  gut 
auf  ben  ^i^errn  Vertrauen,  unb  ίίφ  ηίφί 
i)eriaffen  auf  i^rürjten. 

10  Qlile  «Reiben  umgeben  miφ,   aber  im 
9iamen  beö  ^errn  nnü  ίφ  fie  jer^auen. 

11  *  Sie  umgeben  ηιίφ  allenti)aiben,  aber 
im  Flamen  beä  ^errn  η?ίίΙ  ίφ  fie  jer- 

12'^auen.     *(Sie  umgeben  miφ  irie  ^Sie- 


118,8.  9.  U.Liunbnic^tftcö. 


107,14.    ancillae  luae,    dirupisti  vincula  mea. 
00,14.107,22•*  xijji  sacrificabo  hostiam  laudis,    et  17 
nomen  Domini  invocabo;  *vota  meal8 
Domino  reddam  in  conspectu  omnis 
populi  ejus,    *in  atriis  domus  Do- 19 
mini,  in  medio  tui,  Jerusalem. 


V.13; 
V.14. 


106,1. 


107,1. 


liri,9ss. 


CXVn  (CXVI). 

^^'^'''         Alleluja. 

Rin.t5,u,       Laudate  Dominum,  omnes  gentes! 

laudale  eum,  omnes  populi!  *Quon- 

100,5.     -yjj^  confirmala  est  super  nos  mise- 

ricordia  ejus,    et  veritas  Domini  ma- 

net  in  aeternum. 

cxvm  (Cxvn). 

Alleluja. 

Confitemini  Domino,  quoniam  bo- 
nus,  quoniam  in  saeculum  miseri- 
cordia  ejus.  *Dicat  nunc  Israel: 
Quoniam  bonus,  quoniam  in  saecu- 
lum misericordia  ejus.  *Dicat  nunc 
domus  Aaron:  Quoniam  in  saeculum 
misericordia  ejus.  *Dicanl  nunc  qui 
timent  Dominum:  Quoniam  in  saecu- 
lum misericordia  ejus. 

De  tribulatione  invocavi  Dominum: 
et  exaudivit,   me  in  latitudine  Domi- 
?i^i2^Ebr!  i'us.     *  Dominus  mihi  adjutor:   non    6 
i3,6^Rm.8,  ti^Qg^o,  quid  facjat  mihi  homo.    *  Do- 
minus   mihi    adjutor:    et  ego  despi- 
108  ia.'jer.  ciam   inimicos    meos.     *  Bonum   est 
^^'^•     confidere  in  Domino  quam  confidere 
in  homine.     *  Bonum  est  sperare  in 
146,3.     Domino    quam   sperare   in   principi- 
bus. 


135,^0. 


18,7.Es,26, 
16. 


17,11. 


Omnes  gentes  circuierunt  me:    et  10 
in  nomine  Domini,    quia  ultus    sum 
in  eos.     *Circumdanles  circumdede•  1 1 
runt  me:  et  in  nomine  Domini,  quia 
ultus  sum  in  eos.    *Circumdederunt  12 


118,3.  ΑΙ.:  Quoniam  bonus,  quoniam. 

4.  Sf  (p.  nunc)  omnes.   ΑΙ.:  Quoniam  bonus, 
quoniam.     10.  11.  ΑΙ.*  quia. 


6.  dW.vE:  für  ιηίφ.  vE:  fürchte  m^ti.  B.A: 
toill  (ηιϊφ)  ni(fct  fürd;t'.n.  B.vE:  traö  foiite(fann) 
ein  Τίζχ[\ά)  mir  ii)iui? 

7.  B:  unter  bencn  t>ie  mir  l^cifcn!  dW:  mir  ^um 
SSeifianb. 

8.  l)cifcr...bennfidiocri.  dW:  ju^ei;.  jupcljten. 


10.  dW.vE.A:  umranden  I  vE:  öerttlgtc  ίφ  fie? 
dW:  in  ^ti).  9lamen,  ίφ  tilge  fie! 

11.  um  unb  um.  dW.A:  rinii^um.  vE:umrangcn 
miφ,  tüicber  umr.  jtc  miφ.  B:  ^beii  miφ  jum  öftVrn 
umgeben. 


272    (118,13-29.) 
CXVIII. 


Psalmi. 


Auacllii  divini  et  salutis  eelebratio. 


σαι  κηρίον,  nal  έ^εκανϋ-ησαν  ώςεί  πυρ  iv 
άΗάν&αις'  nal  ιφ  ονόματι  χνρίον  ημννάμην 
αυτονς.  *^  Ωσ&εΙς  άνετράπην  του  τζεΰεΐν, 
και  6  κύριος  άντελάβετό  μου»  ^^'Ισχνς  μου 
Άοί  νμνησίς  μον  6  κύριος,  καΐ  iy ενετό  μοι  εις 
σωτηρίαν.  *^  Φωνή  άγαλλιάσεως  καΐ  σωτηρίας 
εν  σκηναΐς  δικαίων'  /ίεξια  κυρίου  έποίηοεν 
δϋναμιν,  ^^  δε^ια  κυρίου  ύχρωσεν  με,  δε^ια 
κυρίου  εποίησεν  δΰναμιν.  *^  Ουκ  αποϋανου- 
μαι,  άλλα  ζησομαι,  και  έκδιηγησομαι  τα  έργα 
κυρίου.  ^^  ΙΊαιδεΰων  επαίδευαεν  με  6  κύριος, 
καΐ  τφ  Ό^ανάτφ  ου  παρεδωκεν  με> 

^^Άνοί^ατε  μοι  πΰλας  δικαιοσύνης'  ειςελ- 
■&ων  εν  αυταις  έζομολογησομαι  τφ  κνρίω. 
'^^  Αϋτη  η  τζύλη  του  κυρίου'  δίκαιοι  είςελεύ- 
σονται  έν  αύτη.  21  Έ'ξοαολογησομαί  σοι ,  ότι 
ίττηκουσάς  μου,  κ(ά  εγένου  μοι  εις  σωτηρίαν. 
'^'^  Αί&ον  ον  άπεδοκίμασαν  οι  οίκοδομοϋντες, 
ούτος  εγενη&η  εις  κεφαλιών  γωνίας.  ^3  γχαρα 
κυρίου  έγενετο  αύτη,  καϊ  εστίν  ϋ^αυμαστη  έν 
οψ&αλμοΐς  ημών. 

^* ^υτη  η  ήμερα  ην  εποίησεν  ο  κύριος' 
αγαλλιασώμε&α  και  εύςρρανϋ-ώμεν  ίν  αύτη. 
'^^  Ω  κύριε,  σώσον  δη'  ώ  κύριε,  ενί)δωσον 
δη.  ^^Ευλογημένος  6  ερχόμενος  εν  ονόματι 
κυρίου'  εύλογήκαμεν  υμάς  εξ  οίκου  κυρίου. 
27  θεός  κύριος,  καΐ  ετζέφανεν  ημΐν.  Συστη- 
σασ&ε  εορτην  έν  τοις  πυκάζουσιν  εως  των 
κεράτων  του  β-υσιαστηρίου.  28  θ^ός  μου  ει 
σύ,  καΐ  έξομολογήσομαί  σοι'  ΰ-εός  μου 
εΙ  σύ,  καϊ  υψώσω  σε.  Έξομολογήσομαί  σοι, 
οτι  επηκουσάς  μου  καϊ  εγένου  μοι  εις  σω- 
τηρίαν. ^^Εξομολογεΐσ&ε  τφ  κυρίφ,  ότι 
άγαΰ-ός,  ότι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αυ- 
τόν. 


12.  Α2:  [κηρίον].  Β:  ώς  nvQ.  A^f  (a.  τω  6ν.)  iv 
et  (a.  'ήμνν.)  οτι. 

17.  Β:  κ.  διηγησ. 

18.  Χ:  κνριος,  τω  δε  &. 

23.  Χ:  κ.  Εοτη  &. 

24,  ΑΙ  Χ*  .}  (A2Bt).   Γ  Χ:  άγαλλιασόμ^&α. 
26.  ΑΙ  (pr.  man.)  Χ:  evXoy.  ημάς. 


j•  τ       :  )■•    :  Λ»  j••  :  -:  ν 
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•  :    -        'AT      •-:      j•       J  :      y.  ι  j  τ 
τ  :  IT           A•          -         J   — :  IT     I  •.•  vv              IT  r 

Di^-T  nnsn  nin^  ηίίπ  :  hdö  üixnb  23 

Α  Τ   :  JT  τ       ly.       J"  ••  ιτ  •  j   ί 

1"    ••    :  JT   :    •  •<- 

nb•^:^!!    nin^^    nto^?    Di%^— ητ     η 

τ       ν  τ  AT  :  JT     τ  -ν  IV 

JT       •  τ       !<-         TjT  Ι  JT    ;     :    •  : 

'     J  τ  IT  ;τ     •    :     -  τ       :  τ  ^τ         ατ 

η^πη  db^iDDns  nirr^   atän   ν^ί^η 

>••   '  •.•        :    -  ••  AT       :  j•'    :  τ  -\. 

:    •  JT         vvt-  τ       :  <••  IT      : 

:π2ΤΏη    ni5np-i5?   a^nbrn    :λπ 

τ»  IV    :        ι  -:  -  "^  ν:       τ!λ••'  f  jt  -         j-   •• 

nbirb    '^Ξ)    iiiD-^3    nin^b   ^^in^a 

JT  :  ν  Α  •  JT         |-  j 

:  inon 

I  :    — 

V.  18.   t55"in  '''h  ί<"33 
V.  25.  p'iDö  iib  ii"Dn  ib.  55^^ώ 


12.  Β:  ftnb  gcbämpft  ttovben  it)ie  üon  einem  iDcrs 
nenfeuer?  dW.vE:fte  (i?)erio[c^enuue®.  (A  branni 
ten?) 

13.  B:2)u  :^atteft  mid)  [φ  ^art  gejiofcn...fonie. 
vE;  fiiir^teft  heftig  auf  ιηίφ  §u.  dW:  @iopcn  ΐυοίίί 
teft  bu  m.  §u  S3ot>en. 

14.  wavb  m.  ^.  B.vE.A:  (Starfe  ii.  So&(gcfan(]) 
dW:  ^M.  ^ret«  u.  @efang  fei  Safi,  benn  er  toat  m, 
(Srvetter.  vE:  (Sieg. 

15.  mitSaucijjen  t)omi>ciI.  B:  @6  tjl:  eine  (Stimme 
beö  Srol^ioffenä  u.  JQnU.  dW:  Subei;  u.  (Siegegruf. 
vE:  ©cf^rei  beö  3.  u.  beö  (S.  ijaiiei.  B:  Ijai  fSa^^fer; 
feit  betüiefen.  vE;  Tlad)tti)aUn  gett)an.  A:  ®rof eö 


iDet  ^falten 
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©ie  9ile($te  bc§  Gerrit*    ©te  S:5orc  bcr  ©etci^ttgf eit.    ®er  ©(ffteim    CXVIII. 


mn,  jtc  bämipfen  tvte  ein  i^euer  in  i£)ür* 

nenj  aber  im  Flamen  beS  »^errn  tviil  ΐφ 

13fie  jer^auen.     *3)?an  jiöjt  ηιιφ,   tag 

ιφ  faden  fott}  aber  ber  «i^err  ^iift  mir. 

14*5£)er  «§err  iji  meine  Φϊαφί  unb  mein 

15$faim,  unb  ift  mein  t^cil.     *Tlax\  fln* 

get  mit  i^renDen  i)om  (Sieg  in  ben  ^i\U 

ten  ter  @ereφten;  Φieüίeφte  beg  ^errn 

16  behält  ben  Sieg,  *bie  Oΐeφte  beö 
»^errn  iji  erpi)et,  bie  9'teφte  beg  *^errn 

17  behält  ben  @ieg.  *3φ  n?erbe  niφt  ^n- 
ben,  fonbern  leben,  unb  beg  t§errn  3Berf 

ISüerfünbigen.  *3)er  «&err  §üφtiget  ηιίφ 
u>o^i,  aber  er  gibt  miφ  bemXobe  niφt. 

19  ii?ut  mir  auf  bie  ^^ore  ber  ®ereφ' 
tigfeit,  ba^  iφ  ba  i)inein  gei)e  unb  bem 

20^errn  banfe.  *Φαδ  ift  baS  Zi)cx  beg 
«i^errn:  bie  ®ereφten  trerben  ba  ^inein 

21  ge^en.     *  3Φ  banfc  bir,  ba§  bu  miφ  be- 

22  müt^igeji,  unb  ^ilfji  mir.  *  i£)cr  (Stein, 
ben  bie  Bauleute  i)ern>orfen,  ift  §um  (Scf= 

23  ftein  gen^orben.  *  Φαβ  ift  ijom  »^errn 
geίφe^en,  unb  ift  ein  Sßunber  ijor  un* 
fern  ^ugen. 

24  ^U^  ift  ber  ^ag,  ben  ber  «§err  mαφt: 
ia§t  un8  freuen  unb  fr5^Iiφ  barinnen 

25  fein.     *D  «^err,  ^iif!  ο  '^nx,  laß  n?c^I 
26geiingcn!     *®eiobet  fei,  ber  t)a  fommt 

im  ^iamen  beS  «^errn!  n^ir  fegnen  εηφ, 
27  bie  iijr  toom  «^aufe  beö  ^errn  feib.    *  iDer 

.^err  ift  ©Ott,  berunö  erίeuφtet.    Θφη•ιΰ- 

(fet  bag  S'fft  mit  9)iaien  big  an  bie  »i^örner 
28beö  5litarg.     *Φη  bift  mein  ©Ott,  unb 

iφ  banfe  birj  mein  ©Ott,  ιφ  n?iil  biφ 
29:preifen.     *  kaufet  bem  ^errn,  benn  er 

ift  freunbIiφ    unb    feine  ©üte    tüä^^ret 

en?igίiφ. 

22.  ü.L:  öertoerfen. 


r^■2. 


Dt.i,4|^Es.7,jjjg   g|^y^  apes,   et  exarserunl  sicut 
^*"3M2:^'*ig"is  in  spinis:  et  in  nomine  Domini, 

quia  ullus  sum  in  eos.     *Impulsusl3 
eversus  sum,  ut  caderem;  et  Domi- 
Ex.i5,-i.Er,.  nus   suscepit   me.     *Fortitudo  mea  14 
et  laus  mea  Dominus,    et  factus  est 
mihi  in  salulem.     *Vox  exultationis  15 
et  salutis  in  tabernaculis  justorum: 
Dexlera  Domini  fecit  virtutem,  *dex- 16 
lera   Domini    exaltavit    me,    dextera 
^'•^iCef^^^omini   fecit  virtutem.     *Non   mo- 17 
^κΐβ;;!!  ΐ'ίί^Γ»    sed  vivam,    et   narrabo 


l-,7.20,7.77, 


Opera 


Domini.      *  Castigans 


me  18 


Jdth.8,22.  iJ^Jinuiu         •  uidsiij^aiis     castlgavit 

Dominus,  et  morti  non  Iradidil  me. 
%2.εΆ;     Aperite  mihi  portas  juslitiae!   in- 19 
^®''      gressus   in   eas    confitebor   Domino. 

*Haec  porta  Doniini:  justi  intrabunt  20 
119,71.    in  eam^     *  Confitebor  tibi,  quoniam2l 
exaudisti   me,   et   factus  es  mihi  in 
^/if42.S!;  salulem.     *Lapidem,  quem  reproba-22 
^'Rm^tsal'verunt  aedificantes,  hie  factus  est  in 
ιρΪ.Ιλ";  Caput  anguli.  *  Α  Domino  factum  est  23 
istud,   et  est  mirabile  in  oculis  no- 
stris. 
Es.4^8  2Co.      jjgg^   ggj   jigg   qygjjj   ^g^j^  Domi-24 

Ap.19,7.   j^^g.    exultemus   et  laetemur  in  ea. 
Τι;ϊώ.79;*0  Domine,   salvum  me  fac!    ο  Do- 25 
Mt.23;39.  mine,  bene  prosperare!  *Benedictus  26 
qui  venit  in  nomine  Domini!    bene- 
134,1.     dixijnus     vobis     de    domo    Domini. 
job.33,30.  *i)eus    Dominus,    et    illuxit    nobis.  27 
LT.a3,40.  Constituiie  diem   solemnem   in   con- 
iR«-i,5o.  (jgijsjs  usque  ad  cornu  altaris.  *Deus  28 
meus  es  tu,  et  confitebor  tibi;  Deus 
meus  es  tu,  et  exaltabo  te.    Confite- 
bor  tibi,   quoniam   exaudisti   me   et 
factus  es  mihi  in  salutem.     *  Confi-  29 
▼.1.136,1.26. ^gjjjjjjj£lQjjj-jj^^  quoniam  bonus,  quon- 
iam in  saeculum  misericordia  ejus. 


12.  ΑΙ.*  quia.  14.  ΑΙ.:  laudatio.  20.  ΑΙ.:  in  ea. 
;^3.Α1.:  hoc  (pro  et).  25.  Al.*me  «i  bene.  2ϋ.Α1.: 
veoturus. 


dW:  t^ut  mädbtige  Xi)aUn. 

16.  B:  ^t  ftφ  er^ö^et.  dW.vE:  iji  er^ben. 

17.  aSBerFe. 

19.  dW:  ber  Srommigfeit  Pforten? 

20.  dVV:  bie  $forte  ju  3e^oöa§,  i^romme  ge^en 
μι  ii)r  ein !  vE:  bürfen  ^^incinge^en. 

21.  B.dW.vE.A:  ιηίφ  c^crt  ^aft.  B:  bift  mir 
jum  ^eil  »ovben.  vE:  mein  ©ieg.  dW:  m.  ^vret; 
tet  raarefi. 

22.  B:  ^au^tflein  öon  ber  (Sffe. 


23.  lounberbar  in  unf.  ^. 

24.  B.dW.vE.A:  gemalt  (^at). 

2.5.  B:  crtöfe  boci>!   vE;  9Βο1^ίαη  ...  »otienbe  ed 

boc^  giüciiicf)!  dW:  £)  fiöve ...  bcgtücfe. 

26.  B.dW.vE.(A:)  ©efegnet ...  fegnen  eud)  aud 
bem  ^. 

27.  vE:  er  teuftet  unö!  dW:  u.  er  bejtraijit  une5 
[gnabigl!  B:  33inbct  bie  ^eftovfer  mit  ©triefen? 
vE:  tag  Dpfertfiier?  dW:  ^effeü  baö  Opfer  m. 
«Seilen? 

18 
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CXIX. 


Alphabetum  pieiatis  legem  IMei  celehrans. 


^αλληλούια. 

*  Μακάριοι  oi  άμωμοι  ενοδφ,  οίττορενόμενοι 
εν  νόμφ  κυρίου.  ^  Μα-λάριοί  οι  έζερευνώντες 
τα  μαρτύρια  αύτοϋ,  εν  oXj]  καρδία  εκζητησου- 
οιν  αυτόν  *  ^  ου  γαρ  οι  εργαζόμενοι  την  ανομίαν 
tv  ταϊς  οδοις  αύτοΰ  επορεύϋησαν,  ^  Συ  ίν- 
ετείλω  τάς  εντολάς  6ου  (^υλάασεσ&αι  σφοδρά. 
^'Οφελον  κατευϋυν&είηααν  αί  οδοί  μου,  του 
(ρυλαξασΰαι  τα  δικαιώματα  σου'  ^τότε  ου 
μη  επαιαχνν&ώ,  εν  τφ  με  εττιβλεπειν  εττΐ  πάσας 
τας  εντολής  σου»  '^Έξομολογήσομαί  σοι  εν 
εύΟντητι  καρδίας,  έν  τφ  μεμα&ηκεναι  με  τα 
κρίματα  τϊ'^ς  δικαιοσύνης  σου.  ®  Ύα  δικαιώ- 
ματα σου  (ρνλάξω'  μη  με  εγκαταλείπης  εως 
σφόδρα. 

^Έν  τίνι  κατορ&ώσει  νεώτερος  την  οδον 
αύτου;  Έν  τφ  φυλασσεσ&αι  τους  λόγους  σον. 
^^  Εν  ολ{]  καρδία  μου  εζεζητησά  σε*  μη 
άπωση  με  απο  των  εντολών  σον.  ^^^Εν  τη 
καρδία  μου  έκρυψα  τα  λόγια  σου,  όπως  αν  μη 
αμάρτω  σοι.  ^^  Ενλογητός  ει,  κύριε'  δίδα'ξόν 
με  τα  δικαιώματα  σου.  ^^'Εν  τοις  χείλεσίν 
μου  εξήγγειλα  πάντα  τα  κρίματα  του  στόματος 
σον.  ^^'Εν  τη  οδφ  των  μαρτυρίων  σου  έτερφ&ην 
ως  επί  παντί  πλούτφ.  ^^Εν  ταΐς  έντολαΐς 
σον  αδολεσχησω,  και  κατανοήσω  τας  όδονς  σου. 
*"  Εν  τοις  δικαιώμασίν  σου  μελετήσω,  ουκ 
επιλησομαι  των  λόγων  σου. 

^'^'^νταπόδος  τφ  δούλίρ  σου'  ζήσομαι,  καΐ 
φυλάξω  τους  λόγους  σου.  ^^  ΐ^ποκάλυψον 
τους  οφϋ-αλμούς  μου'  και  κατανοήσω  τα  ϋαυ- 
μασιά  σου  έκ  τον  νόμον  σον.  ^^  Πάροικος 
έγω  ειμί  εν  τη  γη'  μη  απόκρυψης  απ  εμον 
τας  έντολάς  σον.    ^^'Επεπό&ησεν  ή  ψυχή  μου 

119,l.B*(pr.)oi. 

2.  Α*:  εξβρανν.  (at  alibi). 

4.  A2Bt  (ρ.  σο)  τ5  (Αΐχ*).  Β:  φι/;ΐάξασθα*. 

6.  Β:  μη  αισχνν&ώ. 

7.  Alf  (ρ.  σοι)  κύριε  (Β*,  Α2  uncis  incl.). 

8.  Α^Β:  έγκαταλΐπτις. 

9.  Β:  φνλάξασ&αι. 

17.  EFX:  t,ijaov  με. 

18.  Β*  (pr.)  σβ  (Α2  uncis  incl.). 


AT  :  -  J  -:  IT  ι            '  -^.  ι     :  :  ' 

J     vi  •.,  •  τ     )•  •            τ  -ν  IT    τ          ;τ    τ  :   • 

/     :  "^  τ   τ  :          ,•  • :  -ν  |    :          t    :    • 

•  •   -    :  Λ  ••           ι  JT             )    Ίν    •. 

^rahi  nnb  Ίΐύ^ΐι  ri^i^ :  ti^nn^^ya-bi)  7 

•  :   τ    :       AT  ••         •  •  J   :      ;  :     ν         '     iv      :     •  τ 

nkn-^::?  '^DDτrn-b^^ 

Α    :  τ  ν         -  -ν         ν  -  :        JV  - 

-b^i  Ti'^ntüm  '^sb'b^s    :'nin'i3  -^ 

-  /    Λ     :    -  :  r   •  τ    :  '  iv  τ    :  • 

•  :j-  τ  •    •   :».  '     ι•.•      :     •     •  .  ..   ;     - 

ηϊΐΊΐι  :i]b-isan5i:  ^5b  1?^^  "TjnT/piiis 
^ηεώη  :η^ιρπ  ^an^b  nin'^  nn^^is 
11^12    jtT'^B-'iDöüin    bä'   ^niSDD14 

'   )•:    i     '    :       '1         τ       j-  :        •     :     τ      /    y-      :\•. 

η^ηίρπιη :  η^ηπ^ΐίί  nD^ä^i^'  nn^iD^j  le 

'    JV  •     '•.   :  'IV         :   I  τ      •    -  :  tat 

'  IV  τ    :         j-    :    V  V        ΛΤ  -;  p    :    •.• 

JT  :     :   V  :  ν   :  ι-.•         j;  :  :   -     "^  -  ν   : 

nikbsDi  nD^^^ί1  '^D^i^-b-'^   {Tj^iniis 

τ    :    •  τ     Α•   -   ί         J-     "         -  '  IV  τ    : 

}•'•.-  -     1     ν^τ  τ       _ι•      ιτ       J*•  '  IV    τ      ι     • 

AT  -:  |-   :       j•    :  -         jt    ί  ιτ  '     iv      :     •         •   •.•  • 

119,5.  tp"ii<  iibn  γΏρ 
V.  13.  η5ηϊ<η  nns 


119,1.  cini)crgef)ett.  B:öüi(fommeneöSegecifiub. 
dW.vE:  beren  2Beg  πηίΐι-άΐίίφ. 

2.  dW.vE:  iBcrorbnungen. 

3.  B:  nehmen  fein  Unrecht  ÖÜV.  \E:^kt.Vi.ti)\xn, 
auf...  dW:  Unb  f.  U.  üben. 

4.  Α:  jirencie.  Β:  mit  (Sxnft  ^u  beiva^ren.  vE:  ges 
nau  ju  beobachten. 

5.  B:  ?(φ  ba^  meine  SBege  befefitgt  hjaren,  ρ  be* 
iüa^ren  beineSinfe^ungen.  dW.vE.A:  baljingerid^i 
Ut  (b.  @a^ungen  j^u  iialten). 

6.  fd),  auf  oQc  t».  ©. 

7.  mit  aufrtci)ttgcm^.,  wann  ίφ  lerne.  dW:  iic; 


©et  ^iaiUt. 
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©er  5Sani)ei  im  ©efe^»  ©c§Sw«9ürt9öMnfttdp$crSScg*  ©icSSmtber  am Ocfe^^CXIX. 


119. 

D^I  bcnctX;  bic  o^ne  SBanbel  leben, 
2  i)ie  im  ©efei^  be§  «§errn  trartbeln!  *3Sc^i 

benen,  bte  feine  B^i^iiiff^  galten,  bie  i^n 
3Don  ganzem  ^^erjen  fu^en!   *benn  trel- 

φ6  auf  feinen  3öegen  n?anbein,  bie  t^un 

4  fein  Ue6ie0.     *  5)u  i)aji  geboten  fleißig 

5  §u  i^alten  beine  33efe^ie:  *o  'ϊ)λ^  mein  Se- 
ien beine  Olec^tc  mit  ganzem  (Srnft  hielte! 

6*^-lBenn  ιφ  fdtjaue  aüein  auf  beine  ®e= 

it     Bote,  fo   n^erbe  iφ  ni^t  ju  (Stauben. 

7*3φ  banfe  bir  t>on  reφtem  »i^erjen,  ba§ 

bu  ηύφ  iei)refi  bie  3^eφte  beiner  ®eveφ= 
Btigfeit.    *iDeine  9ϊeφte  n.nU  ίφ  galten: 

üerla^  miφ  nimmermehr! 

9      2Öie  n?irb  ein  SüngUng  feinen  5ßeg 

unjiräfίiφ  ge'^en?  $Benn  ενίίφ  f)äίtnαφ 
10  beinen  ^Borten.  *3φ  fuφe  biφ  i)on  gan* 

^em  ^erjen:  ία^  miφ  niφt  fei)ien  beiner 
ll®eboie!     *  3φ    bdjalU  bein   2öort   in 

meinem  «§er§en,  auf  ba§  iφ  niφt  miber 
12biφ  fünbige.  *  ®cio6ct  feifi  bu,  «i^err! 
ISIe^re  miφ  beine  9ϊeφte.    *3φ  η-ήίΐ  mit 

meinen  S-i^^jen  er§äi)ien  aUe  iÄeφte  ^cU 

14  nee  9}iunbeö.     *3Φ  freue  miφ  beö  2Öe- 
geö   beiner   S^ugniffe   αίβ   über   allerlei 

15  Oϊeiφt()um.     *  3φ  rebe,  h)aö  bu  6efol)-- 
len  ^a|t,   unb   fφαue  auf  beine  2Öcge. 

1ο*3φ  ^abe  Suft  ju  beinen  Oleφten,  unb 
ijergeffe  beiner  303orte  niφt. 

17  2l)ue  n}ol)l  beinem  ^neφte,  baj  ϊφ 

18  lebe    unb    bein    5ßort    i)alte.     *Oef[ne 
mir  bie  ^llugen,  "oa^  ίφ  fe^e  bie  QBunber 

19  an  beinem  ®efe|.     *3φ  bin  ein  ®aft 
auf  Srben:  Dcrbirg  beine  ©ebote  niφt 

20  ^jor  mir.     *  5Dieine  (Seele  ift  ^ermahnet 


CXIX  (CXVIII). 

*^''"*•         Alleluja. 

**''*•         Beati  inimaculali  in  via,    qus  am-    1 

i,i»->'^,i-  bulant  in  lege  üomini!     *  Beati,  qui    2 

scrutantur  lestimonia    ejus,    in   tolo 
Dt.v9.    corde   exquirunt   eum!     *non    enim    3 
qui   operantur    iniquilalem,    in    viis 

Ci.Toh.5,i8.  gjyg    ambulaverunt.     *  Tu    mandasti    4 
mandata  lua  cuslodiri  nimis:     *  uti-    5 
nam  diriganlur  viae  meae  ad  custo- 
diendas  justificationes  tuas!     *  Tunc    6 
non  confundar,    cum    perspexero  in 
Omnibus  mandatis  tuis.     *  Confitebor    7 
tibi  in  direclione  cordis,  in  eo  quod 
didici  judicia  justitiae  tuae.     *Jusli•    8 
ficationes   tuas    custodiam:    non   me 
derelinquas  usquequaque! 

tMt.i9,2t).       jj^  q^j^  corrigit  adolescentior  viam    9 
suam?  In  custodiendo  sermones  tuos. 
""•^•      *In  tüto  corde  meo  exquisivi  le:  ne  10 
repellas    me   a   mandatis    tuis!    *lnll 
ΡΓ.ί,ι.     ^.Qrt}e  njpQ  abscondi  eloquia  tua,    ut 

Tob.4,G.    j^Qjj   peccem    tibi.     *Benedietus  es,  12 

V.26.64.C8.  Domine!  doce  me  justificationes  tuas. 

*In  labiis  meis  pronunciavi  omnia  13 
judicia  oris  tui.  *  In  via  testimonio- 14 
rum  tuorum  delectatus  sum  sicut  in 
Omnibus  divitiis.  *  In  mandatis  tuis  15 
exercebor,  et  considerabo  vias  tuas. 
*In  juslificationibus  tuis  meditabor,  16 
non  obliviscar  sermones  tuos, 

^'^'^^'9?.*''^'  Retribue  servo  tuo,  vivifica  me!  17 
et  custodiam  sermones  tuos.  *Rc-  18 
vela    oculos    meos!    et    considerabo 

39,i3.'Ebr.n,i^iii'ä'^'l''^  dc  Icgc  tua.      *Incola  ego  19 
i3.Gn.47,9.  g^^^^  j^j  tcpra t    ποπ   abscoudas  a  me 

mandata    tua.      *  Concupivit    anima  20 


119.  ΑΙ.*  Alleluja. 
9,  ΑΙ.:  corriget. 


4.  ΑΙ.:  custodire. 


lernet.  A:barum  bo^  ίφ  gelernt  l^abe.  dW.vE:  beine 
geregten  @cfe^e  (Drbnuiigen)? 

8.  $öorfd)riften.  B:  ηΐφί  gar  ju  fel^r.  dW.vE: 
ganj  (u.  gar). 

9.  beinem  3©ort.  B:  ®ang  rein  iiattcn.  vE:  r.  er? 
baltcn  f.  Söauiel.  dW:  fc[}ulbloö  toanbcln.  B:  aU 
ba^  er  fiel)  bema^ire. 

10.  B.dW:  (ab)irren  t)on  beinen  @.   vE:  abtueis 

11.  bcrqe.  B:  l^abe  beine  9lcbe ...  beigelegt. 

12.  3a<iungcn.  B:  (Sinfe^ungen. 


13.  dW.vE:2yiitm.  e.  5ά^ΐ6ίφ(αυί).  Α:  fpreφe 
ίφ  au«. 

14.  Β:  bin  fvöί)lίφer  auf  bem  ...  aU  ...  ©ütcr. 
vE:  frolier  »ie  über  a(ic  (δφαί^ε. 

1  5.  fiune  über  beinen S^ctcljicu.  B:  UmK  ΐΐαφίίηηοη 
in  ...  ©äncjc.  vE:  benfe  naci) ...  ^fabe. 

16.  crgöije  mid)  an  b.  ν^α<^ηηιμη.  B.dW.vE:  bcis 
neö  Söorteei. 

18.  in  b.  @.  B:  auö.  dW:  (Snii)ülte ...  ©li^einii 
nijfe. 

19.  B.dW.vE.A:  §remb(ing. 

'  18* 
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Psalmi. 


CXIX. 


Alphabetum  pietatis  legem  Oei  celebrans• 


tov  επι&νμησαί  τα  κρίματά  σον  έν  παντϊ 
καιρφ.  ^^Έττετίμησας  νπερηφάνοις'  επικά- 
χάρατοι  οι  έκκλίνοντες  άπο  των  εντολών  σον. 
22  Περίελε  απ  έμον  όνειδος  καΐ  έξονδενωαιν^ 
οτι  τα  μαρτύρια  σου  εζεζητηαα.  23  ΐζ^^χΐ  γ^^ρ 
εκά&ισαν  άρχοντες  και  κατ  εμον  κατελάλονν, 
ο  δε  δονλός  βον  ηδολέοχει  έν  τοις  δικαιωμασίν 
σον  ^^  καΐ  γαρ  τα  μαρτύρια  σον  μελέτη  μού 
έστιν^  καΐ  ή  συμβούλια  μου  τα  δικαιώματα  σου. 
^^Έκολλη&η  τφ  εδάφει  η  "ψυχή  μου'  ζηύόν 
με  κατά  το  λυγιόν  σου.  26  j•^^  οδούς  μου 
εξήγγειλα,  καϊ  έπηκουσάς  μου'  δίδαξόν  με  τα 
δικαιώματα  σον.  '^'^Όδον  δικαιωμάτων  σου 
συνετισόν  με,  καΐ  άδολεσχηαω  έν  τοις  ϋ•αυμα• 
σιοις  σου.  ^^'Ενύσταξεν  ή  ψυχή  μου  άπο 
άκηδίας'  βεβαίωσαν  με  έν  τοις  λόγοις  σον. 
^^Όδον  αδικίας  άπόατησον  άπ  εμον,  και  τφ 
νομφ  σον  ελέησόν  με.  ^^  Ό  δον  άληϋείας 
^ρετισάμην,  τά  κρίματά  σου  ονκ  επελαΰ-όμην. 
^^'Εκολλη&ην  τοις  μαρτυρίοις  σον,  κύριε'  μη 
με  καταισχύνες.  ^"^'Οδον  εντολών  σον  ίδραμον, 
Όταν  επλάτυνας  την  καρδίαν  μου. 

^^ Νομο&ετησόν  με,  κύριε,  την  οδον  των  δι- 
καιωμάτων σον,  και  εκζητησω  αντην  διαπαντός. 
^* ^ννετισον  με'  και  εξερεννησω  τον  νομον 
σον,  καΐ  φυλάξω  αντον  Ιν  ολη  καρδίι^  μου. 
3^  Όδηγησόν  με  έν  τρίβφ  των  εντολών  σου, 
οτι  αντην  ή&ελησα.  ^^  Κλΐνον  την  καρδίαν 
μου  εις  τα  μαρτύρια  σου,  καϊ  μη  εις  πλεονεξίαν. 
^'  Απόστρεχρον  τους  οφ&αλμονς  μου  του  μη 
ίδεΐν  ματαιότητα'  εν  τη  οδφ  σου  ζησόν  με. 
^^  Στησον  τα?  δούλφ  σου  το  λόγιόν  σον  εις 
τον  φόβον  σον.  ^^  Περίελε  τον  ονειδισμόν 
μου  ον  νπώπτενσα'   ότι  τα  κρίματά  σου  χρη- 


34.  Β:  αί  σνμββλίαι. 

25.  Χ:  Ι^ήσομαι  κατά.  Β:  κατά  τον  λόγον  σ«. 

26.  ΑΙ :  όδύς  an  (ό  J.  μβ  Α,^Β). 
28.  Χ^'.'Έστα,ξΐν  η  ψ, 

30.  Bf  (a.  τά  κρ.)  nai. 

33.  Χ:  ΙΥομοθ-.  μοι. 

34.  Α*:  ttfQCivv.  (ut  alibi). 

35.  Β:  έν  τγι  τρίβ. 


j—  τ    :  -  TV             1"         τ    :      /   jv  τ    :    •          ν 

-  τ  -ν  "^j-         '    IV      :    •    •           •        -          Α•        -: 

<-  •     :  IT  τ       >    jv     ΐ"         ir           λ  τ          jt    :  ν 

n^tü'^  ηηηέ  ^Ί3ΐ3  ^2ι  ü'^'nb  ϊΐηώ*^ 

-      >•  τ  /   :  :  -            AT   :  •        j•               •   τν        j     :  ιτ 

J••   :  -  -  •.   -;  Γ        ι     ν     "Κ.        -            }    Ίν  •.    : 


ι•  τ  -: 


ιηΊη'ΐϊ)  '^^ϊ'Π  '^üiSDD  ΊδΛ  ηρη^    na 

'  IV  τ    :  •         .  ••  -         Α•    :  ~        JT  τ  ιν  Ιτ  :   ιτ 

Ι'^^ρη  "^DTOb  '^DDl^ni   ^ΡΐΊδΟ   ^D^iT26 

τ       •    τ  :  •Λ•    •  -:  J  JV   ι     •  ι  ν  ιν 

AT  •  •    :  -V  JT   :  IT  ^     iv  :   :    ♦  : 

J••   τ  l•.'  vy.         1  V  IV  /  IV  Τ     :  •  •     ••  : '- 

JT        •.•:       »  vjv  -f.  Τ       j>  :   η        ι:         -av  - 

•  ':  ^-   τ  •      ι•    •  /    JV  Τ     :     •  •     :  ατ  τ 

ι•    •  J•    :   -       ν      Ι        Α  τ        }    )-:      :    • 

ϊ^DΊk^ί1  η^ρη  tii^  nin*'  '^anin     33 

t  y:  t:v  :       1    Iv  \        I  vjv         τ      :<-       -j" 

timin    ηΊ2[ίίΐ     '^DD'^nn     :np5?34 

J•  ί :  -V  1"  τ  :  τ  JV  :     :   •.•  : 

•  •ν  -  •    :   IT  τ  j        '  ;   Λ"••      ;    * 

nnrn    jrss-bii  b^^'^  ti^rii'rr-bK  37 

j"  -:  r  ~  IT         V  j-  :         /      V     :i"         " 

Qpn  :  '^3*'Π  rfDni^  .^ιώ  r\i^^i2  '^D'^r  38 

li"  τ  •|..  -      Jjv  τ  :  •         :at  j    :  r      -   -«. 

/    JV  τ    :    •  ν*  •     ίΑτ  JV  -;  •    τ    :  νν. 

V.  20.   ttJi^a  δ<"ί3     V.  28.   nS^  '^  it"D2 
V.  31.32.   ÜJi^a  ii"D3 

ν.  33.  Kitt)2  δ<"33  p"'n:2  'sn  '"iüsj 

V.  37.   '1  ^ön 


21.  dW:  bieUeöermütl^igen,  35erp^ten,  bieabi 
toet^en ... 

22.  B.dW.vE:  Sdijc. 

23.  αuφ  ^,  u.  bcfpred)en  (ϊφ. 

24.  3α,  ^ettte  3.  ftnb  mein  fötrgöi^ett,  uttb  *..  vE: 
©rgölungen.  dW.vE:  gtat^geber. 

25.  B.vE:fiebtam@t.  ArSoben.  dW:3um@t. 
gebeugt  tji.  B:  mad^e  ιηίφ  iebenbig.  dW.vE:  Ulut 
mid).  A:  gib  mir  Seben.  dW:  ηαφ  b.  JBerl^eifung. 

^  27.  B:  ®ib  mir  μι  öerfie!^en.  dW.vE:  ία§  τηίφ 
einfel^cn.  Β:  ηαφ|ίηηεη  in.  vE:  na^benfen  über. 
dW:  ftnnen  über  b.  ©f^eimniffe. 

28.  55icinc  Secic  jcrfleufjt  tyov  ©ram;  rid)tc  ηιΐφ 
auf...  B.dW.vE:  %αηοί  öor  Kummer  (S3etvübiüp). 


SDet  ^frtlter^ 
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CXIX. 


ijor  33eriangcn  ηαφ  beinen  Ole^ten  atle- 

21  §ett.    *iDu  ίφίίί{1  bte  ®toI§en:  iiafiuajt 

22  finb,  bie  beiner  ©ebote  fetalen.  *  3Öenbe 
üon  mir  ©φηιαφ  unb  Ο30ταφΐυη9,  benn 

23  ίφ  ^aite  belne  B^ngntffe.  *  (S8  ft^en 
αυφ  bie  ^ürfien  unö  reben  tinber  ιηίφ^ 
aber  bein  ^m^t  rebei  üon  beinen  9ΐeφten, 

24*ίφ  ^abe  J^uft  ju  beinen  ß^wgniffen: 
bie  ftnb  meine  Olat^öleute. 


25      9}?eine  ©eeie  Hegt  im  ©taube:  erquicfe 

26mίφ  ηαφ  beinem  5Sort!    *3φ  erjä^ie 

meine  iÖege,  unb  bu  er^örejt  ηιίφ:  ie^re 

27  miφ  beine  Cϊeφte.  *  Unterineife  mιφ 
benSSeg  beiner  ^efe^Ie,  fo  n^itt  ίφ  reben 

28  i)on  beinen  SÖunbern.  *  3φ  gräme  mίφ, 
bag  mir  bae  »^erj  i)crfφmαφtet:  jlärfe 

29ηύφ  ηαφ  beinem  2Bort.  *2öenbe  üon 
mir  ben  fαIfφen  $Öeg,  unb  gönne  mir 

30  bein  ®efe§.  *  3φ  ^aU  ben  2ßeg  Der 
Sßa^r^eit  erma^Iet,  beine  9ϊeφte  i)ah^  ίφ 

31  i)or  miφ  gefieilet.  *  3φ  i)ange  an  beinen 
Beugniffen ',  ^err, ΐα^ ηιίφ  ηίφΐ§η 6φαη* 

32  ben  a^erbcn!  *2Öennbumein.§er§iröfleji, 
fo  laufe  ίφ  ben  2Beg  beiner  ©ebote. 

33  ^UQt  mir,  ^err,  ben  2ßeg  beiner  Oίeφ- 
te,  baf  ίφ  fie  ben^a^^re  biö  αηδ  @nbe. 

34*  Untern? eife  mίφ,  bag  ίφ  ben^a^re  bein 
®efe|  unb  ^alte  es  üon  gangem  «bergen. 

35  *  Sü^re  ηιίφ  auf  bcm  (Steige  Deiner  ©e- 

36  böte,  benn  ίφ  ί)α1^ζ  Sufi  baju.  *92eige 
mein  ^er^  ju  beinen  S^ugniffen,  unb  niφt 

37jum  ®ei§!  *2Öenbe  meine  ^ugen  ab, 
ba§  fte  niφt  fe^en  ηαφ  unnü^er  Se^rej 
fonbern  erquicfe  ηύφ  auf  beinem  2Öcge. 

38  *  8a^  beinen  ^neφt  bein  ©ebot  fejiig= 
ίίφ  für  bein  2Öort  i;alten,  baf  ίφ  biφ 

39  fΐirφte!  *  2Öenbe  üon  mir  bie  @φmαφ, 
bie  ίφ  fφeue}  benn  beine  9ieφte  finb  lieb* 


V.46. 


23,4. 


mea  desiderare  juslificationes  tuas  in 

«,6.138,6;  omni   tempore.     *Iiicrepasti   super- 21 
Dt.27,26.jer.jjQg.    jualedicü  qui  declinanl  a  man- 

datis  luis.    *Aufer  a  me  opprobrium  22 
et  conlemptum,  quia  testimonia  tua 
2,2.      exquisivi.     *Etenim    sederunt   prin- 23 
cipes  et  adversum   me   ioquebantur, 
servus  aulem  tuus  exercebalur  in  ju- 

T.47.99.Dt.  stificationibus  tuis;    *  nam  et   testi- 24 
^'»^®•     monia  tua  meditatio  mea  est,  et  con- 
silium  meum  juslificationes  tuae. 

v.i07.4*,26.      Adhaesit    pavimento    anima   mea: 25 
vivifica  me  secundum  verbum  tuum! 
*Vias   meas   enunciavi,    et  exaudisti  26 
me,    doce    me   justificationes    tuas. 
*  Viam  justificationum  tuarum  instrue  27 

v.i29s.9,2.  me!  et  exercebor  in  mirabilibus  tuis. 
103,2.     »Dormitavit  anima  mea  prae  taedio:28 
confirma  me  in  verbis  tuis !    *  Viam  29 
iniquitatis  amove  a  me,    et  de  lege 

iEg.8,36.  tuii  miserere   mei!    *  Viam   veritalis  30 
elegi,  judicia   tua  non  sum  oblilus. 
*Adhaesi   testimoniis  tuis,    Domine;  31 
^.88.     noii  me  confundere.    *  Viam  manda- 32 
torum  tuorum  cucurri,  cum  dilalasti 
cor  meum. 

Legem  pone  mihi,  Domine,   viam  33 

Mt.24,13.  justificationum  tuarum!    et  exquiram 

eam  semper.    *  Da  mihi  intelleclum:  34 
et  scrutabor  legem  tuam,    et  custo- 
diam  illam  in  toto  corde  meo.   *De-35 
duc  me  in  semitam  mandatorum  tuo- 
v.ii2.ism,8,r"in>     ^uia    ipsam    volui.     *IncHna36 
^•        cor  meum  in  testimonia  tua,  et  non 
in  avaritiam!    *Averle  oculos  ineos,  37 

isni.12,21.  j^g  videant  vanitatem;    in  via  tua  vi- 
vifica  me!     *Stalue    servo    tuo    elo- 38 
quium    tuum    in  timore  luo!    *Am-39 
pula    opprobrium   meum,    quod    su- 
spicatus    sum;    quia  judicia    tua  ju- 


Es.66,2. 


29.  B:  2Beg  ber  ^alfc^^eit.  dW:  Süge.  vE:  beg 
ilruqc^.  B:  begnabige  mid)  mit  b.  ®.  dW:  betneö 
®.  [Äunbe]  fc^enfe  mir?  vE:  beine  ^eic^rung  yer; 
leiiie  mir! 

32.  B:  3φ  h)ii[  taufen  ...  meinem  ^.  toirfl  Staum 
gemαφt  iiabcn.  dW:  mein  ^.  öfnefl?  vE:  benn  bu 
ermut^igefl. 

33.  ii)n  ben).  B:  fo  »ill  ίφ  il^n  begatten. 

34.  B:  3)ϊαφ6  m^φ  verjianbig.  A:  ®ih  mix  SÖer; 
iianb.  dW.vE:  (§ίη|ιφί. 


24.  ΑΙ.*  est.    28.  ΑΙ.:  Stillavit.     29.  ΑΙ.*  de. 
37.  ΑΙ.:  videam. 

35.  Β:  Sa^  mίφ  ein^crtrcten.  dW:  betreten  ben 
^fab. 

36.  B:  ©enjinnft?  dW:  ®eh)inn?  vE:  ^αbfuφt! 

37.  ηαφ  bcm<gitcrn.B.A:®iielfcit.vE:auf5:anb. 

38.  33eftätigc  ^ctncm  An.  b.  2öort,  fo  bctncr 
^urd)t  gegeben  ifi.  B:3ufage.  dW:  (Srfüilc  ...  üßeti 
fpreφelιfür^ίe,  tr>elφcbiφf^rφten.  vE:53cfiät. an... 
fo  n)ie  an  ber  (Sί;rfurφt  üor  bir?  B:  ber  beiner  g. 
ergeben  ift? 

39.  B.vE:  gut.  dW:  gütig  finb  b.  ®eriφte. 
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€1ΈΚ. 


Alphdbetum  pletatis  legem  Hei  celehran»* 


6ta.     ^^'Idov    επεΰ-νμησα  τας   έντολάς   öov 
εν  tfj  ΟΜαιοσννη  σου  ζησόν  με, 

4ί  ΚαΙ  ελΰ^οι  εη  εμε  το  ελεός  σον,  κνριε, 
το  σωτήρων  σον  κατά  λογιον  σον  *^και 
άτζοκρι&ησομαι  τοις  ονειδίζονσίν  με  λογον,  οτι 
ηλπισα  επΙ  τονς  λόγους  σον.  ^^  Και  μη  πε- 
ριελγις  εκ  τον  στόματος  μου  λόγον  άλη&είας 
εως  σφόδρα'  ότι  έπΙ  τοις  κρίμασίν  σον  ίφηλπισα. 
^^  Και  φυλάξω  τον  νόμον  σον  διαπαντός,  εις 
τον  αιώνα  κα\  εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος. 
^^  Και  έπορευόμψ  εν  τιλατνσμφ ,  οτι  τας  έν- 
τολάς  σον  εξεζητησα'  ^^ και  ίλαλουν  εν  τοις 
μαρτνρίοις  σον  εναντίον  βασιλί'ων,  και  ουκ 
ΐΐσχννόμην  •  ^^  καΐ  εμελέτων  εν  ταΐς  εντολαΐς 
σον,  αις  ηγατζησα  σφοορα'  ^^  και  ήρα  τας 
χείρας  μον  προς  τας  ίντολάς  σον  ας  ηγάπησα 
σφόδρα,  καΐ  ηδολέσχονν  εν  τοις  δικαιώμασίν 
σου, 

^^  Μνησϋψι  τον  λόγον  σον  τφ  δονλοι  σον 
φ  ίφήλπισάς  με,  ^^  Αντη  με  παρεκάλεσεν 
έν  τγι  ταπεινώσει  μου,  Ότι  το  λογιόν  σον 
εζησεν  με,  ^^'Τπερηφανοι  ηαρψόμονν  εως 
σφόδρα'  άπο  δε  τον  νόμον  σον  ουκ  έζεκλινα. 
^2  Έμνησ&ψ  τώιν  κριμάτων  σου  απ  αιώνος, 
κνριε,  καΐ  παρεκλη&ην.  ^^Ά&υμία  κατέσχεν 
με  απο  αμαρτοΑών  των  έyκaτaλιμπavόv7ow 
τον  νόμον  σου.  ^^  Ψαλτά  7]σάν  μοι  τα  δικαιώ- 
ματα σον  έν  τόπφ  παροικίας  μον.  ^^  Έμνη- 
σϋ-ην  εν  ννκτι  τον  ονόματος  σον,  κύριε,  και 
εφνλαξα  τον  νόμον  σον.  ^^  Αυτή  εγενηϋη 
μοι,  οτι  τα  δικαιώματα  σον  εξεζητησα. 

^"^  Μερίς  μον  ει,  κνριε,  είπα,  φυλάξασ&αι 
τον  νόμον  σον.  ^^  Έδεη&ην  τον  προςώπον 
σον  εν  ολχι  κάρδιο^  μον  έλεησόν  με  κατά  λό- 
γιόν  σον.  ^^  ^ιελογισάμην  κατά  τας  όδονς 
σου,  κα\  επέστρεψα  τους  πόδας  μου  εις  τα  μαρ- 
τυρία σον.   ^^Ήτοιμάσ&ην  και  ουκ  έταράχΟην, 


41.  Xf  (a.  λόγ.)  το  (Β:  κατά  τον  λόγον  σβ). 

42.  Β:  ονΐΐδ.  μοί ...  ίπΐ  τοις  λόγοις  σβ. 

43.  Β:  ετιηλπισα. 

47.  Χ:  ας•  ηγάπ.   Α?:  [σφόδρα]. 

48.  Β*  σφόδρα. 

49.  Β:  Μν.  των  λόγων  ...  επήλπ. 

57.  Α2Β|  (a.  φνλ.)  τ5. 

58.  Β:  κατά  το  λόγ.  (Χ:  κατά  τον  λόγον). 

59.  Β*  κατά  (Α2  uncis  incl.).  Α2 :  6δ.  μβ. 


'n'^n^psb    '^rΏ^ίn    nun     tö'^niD  » 
ηπϊ'^η    nin*'   τποπ    ^^ίίη^ι    4ΐ 
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V.  41. 43.  '1  ^οη 

V.  58.  üJänn  δ<"ίη 

41.  B:b.®iitenber  τηίφ  fommen.  B.A:bein^cii. 

42.  vE:  Φαηη  toiil  ίφ  9lebe  fielen  bcm,  bcr  ιηίφ 

45.  dW:  u.  njanbcin  auf  freier  33ai^n.  vE:  freien 
SSecieg  fort\ranbeln.  A:  in  ber  SBeite! 
47.  B.dW.vE.A:  (ϊούά)ζ)  bte  ίφ  iiebe. 

49.  B:  bog  30.  dW:beiner33er!^eifung  gegen  bei* 
neii^n.^biewcilbu...  « 

50.  baf?  b.  sa>.  m.  erqu.  | 

51 .  f|)otten  mein  flor  feftr.  dW;  Beug'  ίφ  η.  auS, 

52.  an  beim  &evid)U,  vE:5(u3f^rü$e?  dW.vE. 


©et  ^folten 
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©ic  Sflcbe  öor  ^öniöen»    ©er  Sroft  im  ^lettb.    ®a§  ^rBe» 


CXIX. 


40  ίίφ.  *@tei)e,  ίφ  Begehre  beiner  SScfe^Ie: 
er.quitfe  ιηίφ  mit  betner  ©ercc^tigfett! 

41  «i^err,  lag  mir  beine  ©nabe  tüiberfa^ren, 
42beine  ^ülfe  ηαφ  beinern  3Bort,   *ba§ 

ίφ  antniorten  möge  meinem  ü^äjterer 3  benn 

43  ίφ  i^eriaffe  miφ  auf  bein  5ß}crt.  *llnb 
nimm  ja  ηίφι  üon  meinem  9}iunbe  baö 
3Sort  ber  2Öai)ri)eit;  benn  ίφ  ^offe  auf 

44  beine  Oίeφίe.     *  3Φ  tinü  bein  ®efe^  ^al- 

45  ten  aÜen^ge,  immer  unb  en.>igUφ.  *Unb 
\φ  ifanble  fröί)ίiφ;  benn  ίφ  fuφe  beine 

46  ^efe^lc.  *  3Φ  rebe  üon  betnen  Si^ug- 
niffen  üor Königen,  unb  ίφαηκ  miφniφt} 

47  *  unb  i)ahc  ^n^  an  beinen  ©eBoten,  unb 
48ftnb  mir  lieb  3    *unb  ^cBe  meine  J^änbc 

auf  §u  beinen  ©eboten,  bie  mir  UeB  finb, 
unb  rebe  toon  beinen  Oleφten. 


49  ©ebenfe  beinem  ^neφte  an  bein  $Bort, 

50  auf  n?eΐφeδ  bu  ηιίφ  läffejt  ^offen.  *  Φαβ 
ift  mein  %χό^  in  meinem  ©lenb,  benn 

51  bein  ^ort  erquicfet  miφ.  *iDie  ^\oU 
jen  i)abcn  i^ren  ©^ott  an  mirj  bennoφ 

52  \υeiφetφniφtüon beinem  ©efcl^.  *  ^err, 
ηπηη  ίφ  gcbenfe,  nne  bu  «on  ber  $ßelt 
t)er  gcriφtct  i)afi,  fo  trerbe  ίφ  getroftet. 

53  *  3Φ  bin  entbrannt  über  bie  ©ottlofen, 

54  bie  bein  ®efe§  ücrlaffen.  *  iDeine  9ieφte 
finb  mein  ^ieb  in  bem  v§aufe  meiner  3ΒαίΙ= 

55  fai)rt,  *^err,  ίφ  gebenfe  beö  Ο'ϊαφίδ 
an  beinen  9tamen,  unb  l)üite  bein  ®efc^. 

56  *  3)a§  ift  mein  @φαί^,  baf  ίφ  beine  ©e- 
fei)ie  ^ite. 

57  3Φ  i/aBe  gefagt:  ^err,  baö  foll  mein 
(L^rbe   fein,   bag  ίφ   beine   SGßege  t)aiU. 

58*3Φ  fict;e  ijor  beinem  ^ngefίφte  üon 
ganzem  «§er§en:  fei  mir  gnäbig  ηαφ  bei- 

59  nem  3Öort!  *  3Φ  betrαφte  meine  SBege, 
unb  fe^re  meine  %n^z  ju  beinen  3^119= 

60  niffen.    *  3Φ  eile  unb  fäume  ηιίφ  nicbt, 

119,54.  Ü.L:  Sieb  in  meinem  ^nufe. 


cnnda.  *Ecrej  concnpivi  mandala  lua:  40 
in  aequitale  tua  vivifica  mei 

Et   veniat   super   me  inisericor(lia41 
tua,  Domine,  salutare  tuum  secundiim 
eloquium  tuural  *el  respondebo  ex- 42 
^'^^'^'^■^^■probrantihus  mihi  verbum;  quia  spe- 

ravi   in    sermonibus    tuis.      *  El   ne43 
^^'^is^tti^^"' äui'eras    de    ore    meo    verbum    veri- 
tatis  usquequaque;    quia    in   judiciis 
luis    supersperavi.      *  Et    custodiam  44 
legem  tuam  semper,    in  saecuium  et 
in  saecuium  saeculi.    *Ei  ambulabam  45 
V.91;     in    latitudine,    quia  mandata   tua  ex- 
ιΓ.Μί.ϊο'ίβ!  quisivi;    *  et  loquebar  in  testimoniis  46 
tuis  in  conspectu  regum,  et  non  con• 
v.i6.2i.    fundebar;  *et  medilabar  in  mandatis47 
i*i,2.iT;m.  tuis  quae  dilexi;    *  et  levavi   manus48 
^'^•      meas  ad  mandata  tua  quae  dilexi,  et 
exercebar  in  justificationibus  tuis. 

Memor  esto  verbi   lui  servo  tuo,  49 
in  quo    mihi    spem  dedisti.     *  Haec  50 
me  consolata  est  in  humilitate  mea, 
jei'ivei  quia  eloquium    tuum   vivificavit   me. 

*Superbi   inique  agebant  usquequa-51 
?Rg.i'8,6i  que;  a  lege  autem  tua  non  declinavi. 
Ps.77,ii>.  *^ie,nor  fui  judiciorum  tuorum  a  sae-  52 
culo,  Domine,  et  consolatus  sum.  *De-  53 
^^'*"      iectio  lenuit  me  pro  peccatoribus  de- 

relinquentibus  legem  tuara.    *Canta-54 
biles  mihi  erant  justificationes  tuae  in 
Gn.47,9»job.  Jq^^  peregrinationis  meae.    *  Memor  55 
^^'l]^7%'^^'ivi'i  nocte  nominis  tui,  Domine,  et  cu- 

stodivi  legem  luam.   *Haec  facta  est  56 
^eipr.b'iif'  iJiihi»  quia  justificationes  tuas  exquisivi. 

Portio  mea,  Domine,  dixi,  custo-57 
dire  legem  luam.  *  Deprecatus  sum  58 
faciem  tuam  in  toto  corde  meo:  mi- 
serere  mei  secundum  eloquium  tuum! 
*  Cogitavi  vias  meas,  et  converli  pe-  59 
des  meos  in  teslimonia  tua.  *  Pa-  60 
ratus    sum    et    non    sum    turbatus, 


v.lU. 


41 .  ΑΙ.:  veniet.     46.  ΑΙ.:  de  testimoniis. 
48.  S:exercebor.     53.  ΑΙ.:  prae  pecc. 
55.  ΑΙ.:  in  nocte.     59.  ΑΙ.:  averti. 


öon  5(iter3  Tjer.  A:  9inbeginn. 

53.  B:  (Be  Ijai  mia)  ein  (5ntfc^cn  ergriffen  Don 
tveqen  ber  ®.  vE:  3ürn.;luti)  crgvcift  mic^.  dW: 
©iut^tvinb! 

54.  B:  meine  Sieber  gewcfen  an  b.  Ort  m.  φίΐ; 
grimfc^aft.  dW.vE:  (mein)  ©cfang  ...  SrembUng: 
fc^aft. 


56.  B:  !Dicg  ifl  mir  gefc^ef)en  ...  aeijaltcn  i;abc? 
dW.vE:  ift  cö  ϊυαδ  ίφ  ijabc.  Α:  m.  ^^{eii. 

57.  Xi)cil  ...  ai^ortc  bctvfll)re.  B:  i)er  ^err  ift  m. 
Xf).,  i)abc  ίφ  gcf. 

58.  51t  biv  ...  b.  3ufogc. 

59.  B.A:  bebenfe.    dW.vE:  überbenfe.    B:  feftre 
m.  %.  iineber. 
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P^almi. 


CXIX. 


Alphahetum  pietaiin  legem  Oei  eelebrans* 


τον  φνλάξασ&αι  τάς  ίντοΧάς  σον.  ^^  -Σχοι- 
νιά αμαρτωλών  ττερίετζλάκησάν  μοι,  και  τον 
νόμον  αον  ονκ  ίτζελα&όμην.  ^^  Μεσοννχτιον 
εξεγειρομψ  τον  ^ξομολογησααϋ-αί  σοι  επΙ  τα 
κρίματα  της  δικαιοσύνης  σον.  ^^  Μέτοχος 
εγω  ειμί  πάντων  των  (^ίοβονμένων  σε  και 
των  φνλασσόντων  τας  εντολάς  αον.  ^*  Τον 
έΧέονς  σον,  κύριε,  ττληρης  η  γη'  τα  δικαιώ- 
ματα σον  δίδα'ξόν  με. 

^^  Χρηστότητα  έποίησας  μετά  τον  δονλον 
σον,  κύριε,  κατά  το  λόγιόν  σον.  ^^Χρηστό- 
τητα καΐ  παιδείαν  καΐ  γνώσιν  δίδαξον  με'  οτι 
ταΐς  ίντολαΐς  σον  έπίστενσα.  ^^  Προ  τον  με 
ταπεινω&ηναι  εγω  Ιπλημμέλησα'  δια  τοντο 
το  λόγιόν  σον  έγω  εφύλα^α.  ^^  Χρήστος  εΐ 
(Τν,  κύριε'  καΐ  εν  ττβ  χρηστοτητί  σον  δίδα- 
ζόν  με  τα  δικαιώματα  σον.  ^^  Επλη&νν&η 
έπ  έμε  αδικία  νπερηφάνων ,  εγώ  δε  Ιν  ολη 
καρδί^,  μον  Ι'ξερεννήσω  τας  έντολας  σον. 
'^^Έτνρώϋη  ώς  γάλα  η  καρδία  αυτών,  εγω 
δε  τον  νομον  σον  εμελέτησα.  '^*  Αγα&όν  μοι 
οτι  εταπείνωσάς  με,  όπως  αν  μάϋω  τα  δικαιώ- 
ματα σον.  ^2  Άγαϋ-όν  μοι  6  νόμος  τον  στό- 
ματος σον  νπερ  χιλιάδας  χρνσίον  καΐ  άργνρίον. 

'^^  Ai  χείρες  σον  εποίησαν  με  και  έπλασαν 
με'  σννετισόν  με  και  μαϋ-ησομαι  τάς  εντολάς 
σον.  "^*  Oi  (^οβονμενοί  σε  όχρονταί  με  κα\ 
ενφραν&ησονταΐ'  οτι  είς  τονς  λόγονς  σον  εφηλ- 
πισα,  ^^  "Εγνων,  κύριε,  ότι  δικαιοσύνη  τα 
κρίματά  σον,  και  άληϋ^εία  έταπείνωσάς  με. 
'^^  Γενη&ητω  δη  το  ελεός  σον  τον  παρακαλε- 
σαι  με  κατά  το  λόγιόν  σον  τω  δονλφ  σον. 
"^'^Ελΰ-άτωσάν  μοι  οι  οίκτιρμοί  σον,  κα\  ζη- 
σομαΐ'  οτι  ο  νόμος  σον  μελέτη  μον  Ιστιν. 
'^^  Λισχνν&ήτωσαν  νπερήψανοι,,  οτι  αδίκως 
ηνόμησαν  είς  έμέ'  εγώ  δε  άδολεσχήσω  εν  ταΐς 
έντολαΐς  σον.  '^^'Επιστρεψάτωσάν  με  οι  φο- 
βούμενοι  σε,    καΐ    οι    γινώσκοντες    τά   μαρ- 

61.  Χ:  πίρΐΐπλ.  μι. 

62.  Β:  εζομολογίΐσ&αΐ. 

64.  Α':  ίλ.  χνρΪΒ  ηΧ.  (ελ.  σα,  «vQie,  πλ.  Α^Β). 

65.  Β:  κατά  τον  λόγον  σβ. 

66.  Χ:  οτι  τάς  Ιντολάς. 

67.  Β*  (alt.)  ίγο)  (Α2  uncis  incl.). 

68.  A^:  [κι»ξ»6θ]. 

69.  Α2:  καρό.  [μ»].   Α*:  έξίραυν.  (utalibi). 
72.  Β:ΙΑγα&ός  μοι. 

74.  Β:  έπηλπ. 
76.  Χ:  τον  δ5λήν  as. 

77.Β:^ΕλΘΐτο)σάν.   Χ'.'ΈλΘ•.  μι.    λ^Χ:  ζησόν  μι 
{ζησομαι  Α^Β) 
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V.  6δ.  πίηΐίίΐη  n.w 

ν.  79.  'ρ  ΐ5?Τΐ1 


61.  ytomn  umgeben  mi*.    dW.vE:  ^oHfiricfe? 

63.  gefclle  m.  s«  ^iHen.  dW.vE:  ^^reunb  bin  ίφ 
St«en, 

66.  B:  guten  SSerfianb  u.  (5.  dW.vE:  gute  (Siiti 
fi^tu.  (^unbe). 

68.  gut  u.  qutti)ätig.  vE:  ntilbt^atig.  B:  u.  tl^ujl 
©Ute«. 

69.  B:  fuc^en  S.  hJiter  m.  jufammen.  dW.vE: 
XxMQ  jtnncn ... 

70.  dW.vE:  fü^iiog  luie  Weit. 

71.  ίφ  gebem.  warb  ...  lernte.  B.dW.vE.A:  gut. 


3Det  ^foltet* 
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§eilfatttc  ©tftcit  unb  ©rfenntttt^,    ©ie  trcult($e  ©cmütjtguttg.        CXIX. 


61  ju  galten  Deine  ©efcote.  *^er  ®oitio= 
fen  Oiotte  BerauBet  ιηίφ:  aBer  ίφ  »er- 

62  geffe  beineg  ©efe^eä  ηίφί.  *  3ur  9}?it= 
ίίτπαφί  jie^e  ΐφ  auf,  bir  §u  banfen  für 

63ble  Oleci)te  beincr  ®€τ6φίί9ί6ΐί.  *3Φ 
^^alte  ηιΐφ  §u  benen,   bie  bίφ  ίϋνφί6η 

64  unb  beine  33efe^ie  Ratten,  ^^^err,  bie 
(Srbe  ijt  »ott  beiner  ®üte:  ie^re  miφ 
beine  3leφte. 

65  ii)u  t^up  ©uteö  beinern  ^neφte,  «§err, 

66  ηαφ  beinern  2Öort.  *  Se^re  miφ  ^eii= 
fame  ©itten  unb  (Srfenntnig;  benn  iφ 

67  glaube  beinen  ©eBoten.  *  ^^e  iφ  gebe* 
müt^iget  n?arb,  irrete  ίφ}  nun  afcer^atte 

68  ίφ  bein  2öort.   *  Φη  bift  gütig  unb  freunb- 

69  Πφ :  ie^re  ηύφ  beine  3fίeφte.  *  iDie  ^toU 
Jen  erbίφten  Siügen  über  ηχίφ,  iφ  aber 
^aite  üon  ganzem  «^erjen  beine  33efei)ie. 

70  *  3^r  ^erj  ift  bicf  \vk  @φmeer,  \φ  aber 
71i)abe  ^ujl  an  beinern  ®efe§.     *  (Sä  ijt 

mir  lieb,  baf  tu  miφ  gebemüttjiget  ^aft, 
72ba§  ίφ  Deine  Oίeφte  lerne.     *Φαο  ®e= 
fe^  beineö  5tJiunbeS  ijt  mir  lieber  benn 
^icl  taufenb  @tü(f  ®olb  unb  (Bilber. 


73  iDeine  «ganb  f}at  miφ  gemαφt  unb 
bereitet:  untert^eife  ηπφ,  bag  ίφ  beine 

74  ®ebote  lerne.  *  3)ie  biφ  fürφten,  fe^en 
ηήφ  unb  freuen  ^φ ;  benn  ίφ  ^offe  auf 

75  bein  $Öort.  *  «§err,  ίφ  weig,  bag  beine 
®eriφte  reφt  ftnb,  unb  :^afi  mic^  treu= 

76  Ιίφ  gebemütl)iget.  *  iDeine  ®nabe  muffe 
mein  $4roft  fein,  xvk  bu  beinern  ^neφte 

77  jugefagt  l)aft.  *  ^a\>  mir  beine  Sarm= 
■j^erjigfeit  nnöerfa^ren,  baf  ίφ  lebe}  benn 

78  ίφ  ijahi  Suft  ju  beinern  ®efei^.  *  %φ 
bag  bie  @tol§en  müßten  §u  ίδφαnben 
tDerben,  bie  miφ  mit  Sügcn  nieber* 
brücfen!   3φ  aber  rebe  υοη  beinem  33e* 

79fet)l.  *^φ  bag  ίίφ  müßten  ju  mir 
l^alten,  bie  bίφ  fürφten  unb  beine  ßtuQ^ 

62.  A.A:3uaJlittevna^t. 

69.  Ü.L:  beinen  ©efe^l. 

72.  A.A:  etürfe  @olbeö  unb  (Silbern. 


11. 


33,5. 
ν.1ϋ.68. 
v.17.41. 


v.71.75. 


ut  custodiam  mandata  tua.     *  Funes  61 
peccatorum  circumplexi  sunt  me:  et 
legem  tuam  non  sum  ohlilus.    *Me-62 

^"'^ii5!''^*^'dia  nocte   surgebam  ad  confitendum 
tibi  super  judicia  justificalionis  tuae. 

fls'cEpis' *Psirliceps  ego  sum  omnium  limen- 63 
lium  te  et  cuslodientium  mandala  tua. 

*  Misericordia    tua,    Domine,    plena  64 
est  terra:  juslificaliunes  tuas  doce  me. 

ßonitatem    fecisti  cum  servo  tuo,  65 
Domine,    secundum    verbum    tuum. 

*  Bonitatem  et  disciplinam  et  seien-  66 
tiam    doce   me;    quia   mandatis    tuis 
credidi.   *  Priusquam  humiliarer,  ego  67 
deliqui;    propterea    eloquium    tuum 
custodivi.     *  Bonus  es  tu,  et  in  bo- 68 

T.i2.^fi4.25,  ui^gie    jyj^    ^Qcg    nae    justificationes 

tuas.     *  Multiplicata   est    super    me  69 
v.78.85.    injquiias  superborum,    ego  autem  in 

toto  corde   meo    scrutabor   mandata 
Es.MO.Mt.  ^jjg      *  Coagulatum  est  sicut  lac  cor  70 
,..77,     eorum,    ego  vero   legem  tuam  medi- 

tatus  sum.     *Bonum  mihi,  quia  hu- 71 
'^EbVl*^,'^^•  mihasti  me,  ut  discam  justificationes 
v.i27.i9,ii.tuas.    *  Bonum  mihi  lex  oris  lui  su- 72 

per  millia  auri  et  argenti. 
ιμ!ε!'.'4?2.     Manus    tuae  fecerunt  me  et  plas-  73 
maverunt   me:    da  mihi  intellectum, 
et   discam    mandata    lua.     *  Qui    ti-  74 
menl  te,  videbunt  me  et  laetabuntur; 
quia  in  verba  tua  supersperavi.    *Co-75 
gnovi,  Domine,  quia  aequitas  judicia 
tua,  et  in  veritate  tua  humihasti  me. 

*  Fiat  misericordia  tua  ut  consoletur  76 
me,  secundum  eloqujum  tuum  servo 
tuo.      *  Veniant    mihi    miserationes  77 
tuae,  et  vivam;   quia  lex  tua  medita- 
lio  mea  est.    *Confundantur  superbi,  78 
quia  injuste  iuiquitatem  fecerunt   in 
me;    ego    autem    exercebor  in  man- 
datis   tuis.     *  Gonvertantur   mihi  ti-  79 
menles  te,    et  qui  noverunt  testimo- 


V.1Ü7. 


V.35. 


v.ü'J. 


61.  ΑΙ.*  et.     69.  S*  meo.     73.S:utdisc.     75.  ΑΙ.* 
in  et  tua. 


72.  B.dW.vE.A:  Beffer.    dW.vE:  aU  iTaufenbe 
»on ... 

73.  B.dW.vE.A:  ^änbe.  B:  u.befcftigt?  vE:  ge= 
fφαjfen  u.  gebilbet. 

75.  B.A:  erfenne.  dW.vE:  mit  Xxcm  bu  m.  bes 


78.  «δ  müfTcn...  beuten Scfcijicn.  B:niit^alf^i 
l^cit.  dW.vE:  benn  ol;nc  Urfaci)  beui^en  fxe  ηιίφ. 

79.  (S§  inüfFett  ...  roenbett.    dW.vE:  fe^ren.    B: 
Sa^  fici)  iDieter ... 


282    (119,80-99.) 


Psalmi. 


cxix. 


Alphabetum  pietatis  legem  IPei  celebrans» 


tVQici  σον.  ^^  Γενη&ητω  η  καρδία  μου  άμω- 
μος εν  τοις  δικαιωμασίν  σον,  όπως  αν  μη 
αίσχνν&ώ. 

^*  'Εκλείπει  εις  το  σωτηριον  σον  η  ψνχη 
μου,  εις  τον  Xoyov  σον  εψήλπισα.  ^^"Εξελειπον 
οι  οφ&αλμοί  μου  εις  το  λόγιόν  σον,  λέγοντες' 
Πότε  παρακαλέσεις  με;  ^^  Ότι  έγενηϋ^ην  ώςεί 
άσκος  ίν  πάχν^]'  τα  δικαιώματα  σον  ονκ  επ- 
ελα&όμψ.  ^'^ Πόσαι  είσΐν  αι  ημέραιτον  δονλον 
σον;  ποτέ  ποιήσεις  μοι  εκ  των  καταδιωκόντων 
με  κρίσιν;  ^^  /ίιηγησαντό  μοι  παράνομοι  άδο- 
λεσχίας,  αλλ'  ονχ  ως  ο  νόμος  σον,  κνριε. 
^®  Πασαι  αΐ  εντολαί  σον  άλή'&εια.  Αδίκως 
κατεδίω'ξάν  με'  βοηϋ^ησόν  μοι.  ^"^ Παρά  βραχν 
σννετελεσάν  με  έν  τγι  yiß,  έγώ  δε  ονκ  έγκατ- 
ελειπον  τάς  εντολάς  σον.  ^^  Κατά  το  ελεός 
σον  ζησον  με,  και  φνλάξω  τά  μαρτυρία  τον 
στόματος  σον. 

^^  Εις  τον  αιώνα,  κνριε,  6  λόγος  σον  δια- 
μένει εν  τφ  ονρανφ,  ^^  εις  γενεάν  καΐ  γενεάν 
η  αληϋεια  σον.  Έϋεμελίωσας  την  γην,  καΐ 
διαμένει.  ^*  Tjj  διατάξει  σον  διαμένει  η  ημέρα ' 
οτι  τα  σύμπαντα  δονλα  σά.  ^2  ßl  μη  q^^  q 
νόμος  σον  μελέτη  μου  έοτιν,  τότε  αν  άπωλό- 
μην  iv  τη  ταπεινώσει  μον.  ^^  Εις  τον  αιώνα 
ον  μη  έπιλάϋωμαι  των  δικαιωμάτοον  σον,  ότι 
εν  αντοΐς  έζησάς  με.  ^^  Σός  ειμί  έγώ,  σώσόν 
με'  οτι  τα  δικαιώματα  σον  εξεζητησα.  ^^Έμε 
νπέμειναν  αμαρτωλοί  τον  άπολέσαι  με'  τά 
μαρτύρια  σον  σννηκα.  ^^  Πάσης  σνντελείας 
ίδον  πέρας'    πλατεία  η  εντολή  σον  σφόδρα. 

ϋς  ηγαπησα  τον  νομον  σον,  κνριε'  ολην 
την  ήμέραν  μελέτη  μον  εστίν.  98  '^Ίττίρ  τονς 
εχθρούς  μον  έσόφισάς  με  την  έντολην  σον, 
οτι  εις  τον  αιώνα  μοι  εστίν.     ^^'Τπερ  πάντας 

81.  ΕΧ:  Εκλύττοί.  Β:  ίΐς  τβς  λόγας  σβ  επηλπ. 

82.  Β:  'Εξέλιπον.  Α.^*  λέγ.-Qn.  (Α.2Β|).  Χ:  πα- 

83.  Β:  ώς  άσκ. 

84.  Α2:  [μοι](Χ:μή. 

85.  Α^:  [xv(jti]. 

87.  Β:  ίγκατϋ.ιπον. 

88.  Χ  (pro  ί,'^σ.  μί)  Ι,ησομαι, 

90.  Α^:  διαμίνίΐ. 

91.  Β*  ^. 

93.  Χ:  ετηλάΌΌμαι. 

96.  Β:  ίΐδον. 

98.  β  (pro  μοή  εμή  (FX:  ίμοί). 


ί  -    -  :     /   Λν  •.    :  J•  τ      j•   •        •    :         ;    ι•.•     ι•• 

ι    ••  J 

-'^    :  (Τ    :  •  Λ    :  ~      -»Mit  :     •  jt    :  ιτ 

rm'S  ηπΊΠΐϊί^  ^'^^y  ^bi)  pnbn'^82 

j  :  •      •  τ*.  ι•                 •  1"  -;/-  :  ;-    τ 

IT  -               •     :  IT   τ  j  7    Iv   •.              Α  ''    '' 

_r•  :   I   :              V.•  -:  |-  -  τ  )A•••  •■  -  r  '- 

•••   -:  Λ       •  j"'       J•            IT               IT  :    • 

AT          ν:  /    r:      :      ■  τ               /  /ν    τι:  J 

•^D^bs    D5?^5    Ρ3ΊΤ;:?  ^D^m'i   Ίρώ87 

;      ι•  j  -  τ  :     :    ν  :         x-  -      --  J   :  :    -  : 

:ο^)2ώ3  D2S3  ^^'2^  nin^  abirb     89 

•  IT  τ    -         JT  •       /    :  IT    :        at       :        jt  : 

yiU   riDDi^    trnD^'Di^    nii    nib  ^ 

I     V  V           τ  •.)-                    ν,ν  Τ  Ι    •.•:  τ«.  J    : 

ν            Λ  ""         J  :  IT        /     ν  τ     :     •    :\.  ι  -:  / — 

AT  •..  — :  |-  /  :  IT     \.       j••  '    IV  τ  -:  j    - 

j-    :    V  (          τ          :v  I•  :  τ    r  •     :,-  τ         τ 

^:3ί?ί— rib  pDn^^n  οϊ— ^3  η^^ρδ94 

•~:κ  /  ι:  •  IT     •  •  τ  •         )  Λ-••'•.  • 

J  »•       ^•  •     :    η  τ      )   JV    i     ■         ν        •Λ••      •       ι 

-br^b  :pi:nnN^  rc^m::?  '^Dnini^^b  0^:1?^^  oo 

τ   ι:        !ιτ          :    •.•  ι      •.•      ••       •λ••  :    -    :  j•    τ     : 

i    :  ->'  :  η  ■■    '  KT   -    :  1   χ-      •     j•    τ  τ  :    •ν 

J•                -           τ  'Λ".•    ΤΙ          •    :    J-   Τ  ιτ 

'    Λ•.•  :     •           •  j-  :  -    ;           -  :   ι  ••».  ι•    τ       ι- 

^T/sbn-bs/ü   pb-i^%n  obi^  ^^99 

)-  :  -   ι  τ    •  r  •  IT         :  ν: 

V.  84.   ÜJi^m  ti"33     V.  98.   "jniSa  ί<"33 

80.  (^atiutiQen.    Β:  müffc  üoiifommcn  fein.    vE: 
uiijlrüfit^  ηαφ  ...  dW:  gan^  ergeben  bcinen  (S. 

81.  fel)ttct  ftd).  B.dW.vE:  fc^ma^iet. 

82.  Brbeiner  Sufatje.  dVV:  iBerfpre^cn.  B.dW. 
vE:  tcirfi  bu  mia)  tröften.  A:  ϊυίίίΐϊ. 

83.  ob  td)  auä)  wüvbe  voie  ein  ©djiaud). 

84.  B:  SBie  üiel  foiien  ber  ilage  bcincö  An.  fein? 
dW.vE.A:  fίn^. 

85.  dW.vE:  bie...  tijun.    B:  tüeic^eg  nid^t  ifi... 

86.  B.dW.vE.A:9(i[eb.®.  jtnbS©. 

87.  dW:  ©einal^e  ttigen  fte  m.  toon  ber  (S.   vE: 
i)i\ttQn  f.  m.  ganj  aufgerieBrn. 

88.  nad)  bciner  ...  öaö  ^eugnt^. 

89.  flehet  CTO.  feft  im  i»immcl.  dW:  gieid^  bem  ^. 

90.  dW.vE.  Α:  gegrünbet. 

91.  ftel)ct  nod)  ^cuU  n.  beuten  0ied>ten.    B:  <Sie 


^ev  ^faUeu 
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fStc  eine  §ttut  tm  ^an^.    ©e§  SKorteS  ^Uitgf cit  unb  ttt  'Bin^t  @nt)c*  CXIX. 


80  niffe  f cnnen !  *  ^hin  ^crj  BieiBe  xca)U 
[Raffen  in  beineii  ^οφίεη,  ba§  ιφ  ηίφί 
gu  έφαπben  trerbe. 

81  9}Zeme  (Seele  üerianget  ηαφ  bctnem 

82  <§f  ΐΐ,  ίφ  ^offe  auf  bcin  2Bort.  *  «meine 
^iugen  fet)nett  Ρφ  ηαφ  beinern  2Öort  unb 

83fagcn:  Senn  tröjtefi  bu  ηιίφ?  *2)enn 
ιφ  Μη  tine  eine  J^aut  im  9ϊαηφ;  beiner 

84  9ίieφte  öergeffe  iφ  ηίφί.  *$Bie  lange 
foil  bein  ^necl^t  n?arten?  trenn  n.uüft  bu 
®eriφt  i)aiten    u6er  meine   ^^erfoiger? 

85*i£)ie  (Stollen  graten  mir  ©rufeen,  bie 

86ηίφί  finb  ηαφ  beinem  @efe|.  *3)eine 
©ebote  ftnb  eitei  ^Öatjr^eit.     @ie  üer= 

87  folgen  miφ  mit  Sügen :  t)ilf  mir!  *  @ie 
^aben  miφ  fφter  umgc6rαφt  auf  ^rben, 

88  iφ  aber  i)erίαffebeineΦefe:^ίeniφt.  *  (Sr- 
quicfe  mίφ  burφ  beine  ©nabe,  baf  iφ 
'^alte  bie  S^wgniffe  beineö  3JZunbe0. 

89  ^err,  bein  9Bort  bleibet  etυigΐiφ,  fo 
DOn^eit  ber  «Fimmel  ift}     *  beine  SSa^r- 

ijeit  nid^ret  für  unb  für.     i£)u  ^afi  bie 
(Srbe  §ugeriφtet,  unb  fte  bleibt  ftei;en. 

91  *  (gg  bleibet  tägUφ  ηαφ  beinem  2Öort} 

92  benn  eä  mug  bir  adeö  bienen.  *  2öo  bein 
©efe^  niφt  mein  Xrofi  gen>efen  tt»äre, 
fo  n?äre  ΐφ  vergangen  in  meinem  (SIenbe. 

93  *  5φ  ttnil  beine  Sefe^Ie  nimmerme'^r  »er- 
geffcn,   benn  bu   erquitfeft  miφ  bamit. 

94*3Φ  bin  bein,  t^ilf  mir!  benn  Ιφ  fuφe 

95  beine  ^efe^jle.  *  i£)ie  ©otttofen  n^arten 
auf  miφ,  ba^  fte  miφ  umbringen;  Ιφ 

96  aber  merfe  auf  beine  B^iiQiiiff«•  *  3Φ 
"ijahi  ailee  Ringes  ein  @nbe  gefe^en: 
aber  bein  ©ebot  n^ä^ret. 

97  QBie    i)aU   iφ    bein    ©efe§    fo    Heb! 
98tägUφ    rebc    iφ   baüon.     *Φη   ηιαφ(1 

ηΰφ    mit    Deinem    ©ebot   n?eifer   benn 

meine   i^einbe  finb,    benn   eö   ift   enjig* 

99  ϋφ  mein  @φα^.     *3φ  bin  gelehrter 

82.  84.  Α.4:5Βαηη...η)αηη. 
90.  Α. Α:  alier  iDinge. 


v.123.166. 
Gn. 49,18. 


[10•2,4. 


35,17; 
Αρ.6,ΐυ. 


[ν. 78.35,7. 
Jer.lH,'<;0. 

v.l5l.(Joh. 
17,17. 


v.149.159. 


89,3.Es.40,8. 
(Lc.21,33. 
lPt.1,25. 


24,2.89,12. 


148,6. Ei. 48, 
13. 

v.50.Jer.l5, 
16. 


V.45. 
37,32. 


l,2.(Dt.l7, 

19; 
Dt.4,ess. 


V.56. 


nia  lua.     *Fiat  cor  meum  immacu•  80 
latum  in  justificationibus  tuis,  ut  non 
confundar. 

Defecit  in    salutare    tuum    animaSl 
mea,   et  in  verbura  tuum  superspe- 
ravi.     *Defecerunt  oculi  mei  in  elo- 82 
quium  tuum,  dicentes:  Quando  con- 
solaberis  me?  *Quia  factus  suni  sicut  83 
uter   in    pruina;    justificationes   tuas 
non  sum  oblilus.     *  Quot  sunt  dies  84 
servi    lui?    quando  Facies  de  perse- 
quentibus  me  Judicium?    *Narrave-85 
runt   mihi    iniqui   fabulaliones,     sed 
non  ut   lex   tua.     *Omnia    mandala  86 
tua   veritas.     Inique   persecuti   sunt 
me:  adjuva  me!    *Paulo  minus  con- 87 
summaverunt  me  in  terra:  ego  autcm 
non   dereliqui    mandata    tua.     *  Se-  88 
cundum  misericordiam  tuam  vivifica 
me!  et  eustodiam  testimonia  oris  lui. 

In  aeternum,  Domine,  verbum  tuum  89 
permanet  in  coelo,  *in  gerierationem  90 
et  generationem  verilas  lua.  Fundasti 
terram,  et  permanet.     *  Ordino'ione  91 
tua  perseverat  dies;  quoniam  omnia 
serviunt  tibi.   *Nisi  quod  lex  tua  me-  92 
dilatio  mea  est,  tunc  forte  periissem  in 
humilitate  mea.     *  In  aeternum  non  93 
obliviscar  justificationes  tuas,  quia  in 
ipsis  vivificasli  me.    *Tuus  sum  ego,  94 
salvum  me  fac!    quoniam  justificatio- 
nes tuas  exquisivi.     *Me  expectave- 95 
runt    peccatores   ut    perderent    me; 
testimonia     tua    intellexi.      *  Omnis  96 
consummationis    vidi    finem:    latum 
mandalum  tuum  nimis. 

Quomodo  dilexi  legem  tuam,   Do- 97 
mine!    tota   die   meditatio   mea   est. 
*  Super    inimicos    meos    prudenlem  98 
me  fecisli  mandato  luo,    quia  in  ae- 
ternum   mihi    est.     *  Super    omnes  99 


Sl.Al.rDeficit.  Ai.*et.  86. S: Iniqui.  90.S:ingene- 
ratiooe.  91.Al.:perseverant.  95.  ΑΙ.:  dilexi.  96.  ΑΙ.: 
Omni  consummationi.  ΑΙ.:  fidem.     97.  ΑΙ.*  Domine. 


^ti)(n  ...  ftnb  aiie  beine  Jtnedjte?  dW:  ifl  bir  untere 
t^an. 

93.  B:  iiaft  ιηίφ  bαblιrφ  lebenbig  gemalt?  dW. 
A:  hdthü  bu  mici).  vE:  crijältfl. 

94.  B:  forfd)e  beinen  ^.  ηαφ. 

95.  vE.A:  lauern. 

96.  oUcö  Jilöftlid)en  ...  mäiyrct  fort.  B.dW:  alicv 
ißoUfommeni^eit.  vE:  Sillc«  ηοφ  fo  SSoKfoinmene  fa^ 


iφ  ϋεΓοάη^Ιίφ  ...  cnbloö.   dW:  unenblίφ.  B:  fel^r 
breit?  A:  i^eht  fcl^r  ireit. 

97.  dW:  αΐίίά^ίίφ  ift  cö  mein  Sinnen.  B:  9ίαφί 
ftnnen.  vE:  ©ebanfe.  A:  33etvacfitung. 

98.  ®cin  ©.  tnrtd)t...  cid.  mein.  B:  (S?  in.  ιηίφ 
burφ  beine ©ebotc.  dW.A:  etoig  bleibt  ei?  (bei)  mir. 
vE:  bleiben  mir  bicfe. 

99.  B.vE:  \?ciftänbigev.  dW:  fmibiger. 
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Alphabetum  pietatis  legem-  Mßei  eelebrans. 


τους  διδάσκοντας  με  σννηκα,  ort  τα  μαρτυρία 
σον  μελέτη  μου  έστιν.  ^^^'Ττζερ  πρεσβυτέρους 
σννηκα,  οτι  τας  εντολάς  σον  εζεζητησα.  ^^^Έκ 
πάσης  όδον  πονηρας  εκωλυσα  τους  πόδας  μου, 
όπως  αν  φυλάξω  τους  λόγονς  σον.  *^2  '^πο 
των  κριμάτων  σου  ουκ  έξέκλινα,  οτι  συ  ενο- 
μοϋετησάς  με.  *^^  '^ς  γλνκεα  τφ  λάρνγγί 
μου  τα  λόγια  σον,  υπέρ  μέλι  τω  στ ό ματ ί  μου. 
^^^Άπο  των  εντολών  σου  συνηκα'  δια  τοντο 
εμίσησα  πάσαν  οδον  αδικίας. 


105  yiyyfvoq  χοΐς  ποσίν  μου  ο  νομός  σον, 
καΐ  φως  ταΐς  τρίβοις  μου.  *^^  "Ω,μοσα  κα\ 
έστησα  του  φνλάξασ&αι  τα  κρίματα  της  δι- 
καιοσύνης σου.  ^^"^^Εταπεινω&ην  εως  σφιόδρα, 
κνριε'  ζήσόν  με  κατά  τον  λογον  σου.  *^^  Τα 
εκούσια  του  στόματος  μου  ενδοκησον  δΐ},  κνριε., 
και  τα  κρίματά  σου  δίδαξαν  με.  ^^^  Ή  ιρνχή 
μου  έν  ταΐς  χερσίν  μου  διαπαντός,  καΐ  τον 
νομού  σου  ουκ  έπελαϋόμην.  **^  "Εϋεντο 
αμαρτωλοί  παγίδα  μοι,  και  έκ  των  εντολών 
σου  ουκ  επλανή&ην.  ***  Έκληρονόμησα  τα 
μαρτύρια  σου  εις  τον  αιώνα  ^  οτι  άγαλλίαμα 
της  καρδίας  μου  είσιν.  ^^^'^Εκλινα  την  καρδίαν 
μου  τον  ποιήσαι  τα  δικαιώματα  σον  εις  τον 
αιώνα  δι   άντάμειψιν. 

^^^  Παρανόμους  εμίσησα,  τον  δε  νόμον  σον 
ηγάπησα.  ***  Βοη&ός  μου  και  άντιληπτωρ 
μου  ει  συ,  εις  τους  λόγους  σον  έφηλπισα. 
^^^Έκκλίνατε  απ  εμού,  πονηρενόμενοι'  καΐ 
εξερευνήσω  τάς  έντολάς  του  &εοΰ  μου. 
^^^Άντιλαβοΰ  μου  κατά  το  λόγιόν  σου 
κα\  ζησόν  με,  καΐ  μη  καταισχύνης  με  από 
της  προςδοκίας  μου.  ^^"^  Βοη&ησόν  μοι,  και 
σω&ησομαΐ'  καΐ  μελετήσω  εν  τοις  δικαιώ- 
μασίν  σον  διαπαντός.  ^^^Έξονδένωσας  πάν- 
τας  τονς  άποστατονντας  από  των  δικαιω- 
μάτων σον    οτι  αδικον  τό  εν&ύμημα  αυτών. 


103.  Α*Χ:  γλνχΐα  (γλυκέα  Α^Β ;   Χ:  γλυκεία). 

104.  Alf  (in  f.)  ort  συ  ένομο&έτησάς  με  (Β*,  Α^ 
UQCisinci.)• 

107.  A2B2disting.  Sic:  σφόδρα-  κΰξΐί,Ι^ηοόν. 

109.  Β:  XiQol  απ. 

ΙΗ.Β'.έπήλπ. 

115.  Α*:  εζιρανν.  (ut  alibi). 

116.  Χ  (pro  λόγ.)  ελίος.  Α^Χ:  κ.  Ι^^σομαι-  και. 
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V.  99.  nsni^a  nna    ib.  na-n  ί<"32 

ν.  117.   )22^12  !ί4"ί2 


99.  tneitt  ^adybenfen. 

100.  dW.vE:  5iiiiefien! 

101.  Β:  l^abe  aBgel^dtcn  ^on  ...   vE:  l^aite  a6. 
dW.A:  jurücf. 

102.  bclcftreft.  B:  uiitertoeifcfi. 

103.  B:  Söie  fu^  ift  b.  «Rebe  m.  ©aumen !  m  tj!  m. 
Tl.  mti)x  bfnn  ^.  vE:  fü^er  αίο  ^.  m.  m. 

104.  aSottbeincn3Scfel^icnn)crfceid)fi.  B.Sluö... 
bin  ίφ  fC  tüorben.  dW:  lern'  ίφ  SSerfianb. 

106.  hemaf^ten.  dW.vE.A:  geι■eφten  ®efe|e? 

107.  dW:  niebergebeugt.  vE:  33in  ίφ  gar  jufel^r 
gebeugt,  [o  erhalte ... 


©et  ^faltet* 


(119,100—118.)    285 


@ü|icr  beult  §otttg*    ©c§  i?u#c§  ßcu$ic.    ©ie  i^lattcrgciflcr«        CXIX. 


benn    alle   meine   Setter,    t)enn    bcine 

lOOS^ngniffe  finb  meine  Siebe.    *3φ  bin 

fiüger  benn  bie  Eliten,  benn  Ίφ  ^aite 

101  betne  35efe^ie.  *3φ  n?ei}re  meinem  ^ii^ 
aHe  6öfe2Öege,  bag  iφ  bein^2Öort  ^aUe. 

102  *3φ  tt»et(5^e  niφt  i)on  beinen  9ΐeφten, 

103  benn  bu  le^reft  miφ.  *iDein  5Bort 
t|i  meinem  3J?unbe  fü^er  benn  ^ontg. 

104*2)ein  2ßort  mαφt  miφ  fing:  barum 
^affe  ιφ  alle  fαίfφe  3Öege. 

105  3)etn  2Öort  ifi  meinen  ?5fn^eS  ü^euφte, 

106  unb  ein  $^iφt  auf  meinem  Sege.  *3Φ 
fφtυöre  unb  ttjitt  eö  galten,  ba§  ίφ 
bie  0ίeφte  beiner  ®ereφtigfeit  galten 

1 07  und.   *  3Φ  Bin  ]ζί:)χ  gebemüt^iget}  <iQnx, 

108  erquicke  miφ  ηαφ  beinern  2ßorti  *!t^ag 
bir  gefailen,  »i^err,  baS  trittige  D^ifer 
meinen  5D?unbeg,  unb  le'^re  miφ  beine 

109öϊeφte!  *  3Φ  trage  meine  6eele  im* 
mer  in  meinen  «i^änben,  unb  iφ  oer- 

1 1 0  geffe  beineg  ®efe|eg  niφt.  *  iDie  ® ott* 
lofen  iegen  mir  ©triefe,  ίφ  afcer  irre 

111  ηίφί  t)on  beinem  S3efei)I.  *  iDeine  QmQ- 
niffe  finb  mein  en^igeö  (Srbe,  benn  fie 

112  finb  meineg^öerjenö^Bonne.  *3φ  neige 
mein  ^erj  §u  t^un  ηαφ  beinen  3ΐeφten 
immer  unb  etυigIiφ. 

113  3Φ  ^affe  bie  i^flattergeijter,  unb  tiebe 
114bein  ®efe^.     *5Du  Bift  mein  8φirm 

unb  <Sφίίb,  ίφ  i)offe  auf  bein  Sort. 
115*206ίφ6ί  üon  mir,   i:^r  33oö:i)aftigen! 

ίφ  tt?iU  Ratten  bie  @e6ote  meineö  ©otteö. 
116*(Sriaite  miφ  burφ  bein  2öort,  ba§ 

ίφ  iebej  unb  k^  mίφ  ηίφί  ju  6φαnben 

117  rt»erben  Ü6er  meiner  Hoffnung.  *  ©tärfe 
miφ,  baf  ίφ  genefe!  fo  tritt  ίφ  ftetg 
meine  ^u^  ^aben  an  beinen  3ίeφten. 

1 18  *  ,Φη  jertrittji  attc,  bie  beiner  Oieφte  fe^* 
lenj  benn  t^re  iirügerei  iji  eitel  !^ügen. 


19,11. 


V.12S. 


Pr.6,23.2Pt. 
1.19.Ps.l9,9. 


19,t5.Hos.l4, 
3. 


docenles  me  intellexi,  quia  teslimo- 
""■^*•     nia  lua  medilalio  mea  est.     *  Super  100 
^slp.aluK  senes  intellexi,     quia   mandata  lua 

quaesivi.    *Ab  omni  via  mala  pro-  101 
Pr.i,i5.4,27.j^ll^jj-    pg^jgg    mcos,    ut   custodiaui 

verba   tua.     *A  judiciis   tuis   non  102 
declinavi,    quia   tu   legem   posuisli 
mihi.     *Quam  dulcia  faucibus  meis  103 
eloquia    tua!    super  mel  ori  meo. 
*A  mandatis  tuis  intellexi:  propter- 104 
ea  odivi  omnem  viam  iniquitalis. 

Lucerna    pedibus    meis    verbum  105 
tuum,  et  lumen  semitis  meis.   *Ju-  106 

^ΌΪ'.Ιτ',^ ■  ravi  et  statui  custodire  judicia  justi- 
^.25.      tiae  tuae.    *Humiliatus  sum  usque- 107 
quaque,  Domine;  vivifica  me  secun- 
dum    verbum    tuum!     * Voluntaria  108 
oris  mei  beneplacita   fac,   Domine, 

jud.i2,3.job.et  judicia   tua  doce   me!    *Animal09 
*^'^*•     mea  in  manibus   meis   seraper,    et 

legem  tuam  non  sura  oblitus.    *Po-  110 

140,6.142,4. gygj.yjjj   peccatores   laqueum    mihi, 

et    de    mandatis    tuis    non    erravi. 
*Haereditate    acquisivi    testimonia  111 
tua  in  aeternum,  quia  exuitatio  cor- 
.36.iKg.8,  dis  mei  sunt.    *Inclinavi  cor  meum  112 
ad  faciendas  justificationes  tuas  in 
aeternum,  propter  retributionem. 

Iniquos  odio  habui,  et  legem  tuam  113 
dilexi.    *Adjutor  et  susceptor  meus  114 
es  tu,   et  in  verbum   tuum   super- 
6,9.Mt.7,23.  speravi.    *Declinate  a  me,  maligni!  115 
^^'"•     et    scrutabor     mandata    Dei    mei. 

*Suscipe   me    secundum    eloquium  116 
25,2s.     tuum,  et  vivam;    et  non  confundas 

me  ab  expectatione  mea.     *Adjuva  117 
'•''°j"|;^"*'me !  et  salvus  ero,  et  meditabor  in 

justificationibus  tuis  semper.  *  Spre-  118 
visti   omnes    discedentes   a  judiciis 
tuis;   quia  injusta  cogitatio  eorum. 


v.97a. 


58. 


31,7; 
119,147. 


114.  ΑΙ.*  (alt.)  et. 
118.  ΑΙ.:  justitiis. 


108.  bien>iat9cnC.  dW.vE.A:fretiiui(i(^en.  dW: 
nimm  gnabiq  an. 

109.  B:  äJlcine  «Seeie  ifi  fietö  in  m.  ^anb.  vE: 
Seben.  (dW:  m.  Scben  ^zi)t  auf  bcm  «Stoiete  beftdni 
big?) 

111.  dW.vE:  'i)ah  ίφ  mir  (^lOqecignei  auf  eu>ig. 
A:  inm  (5.  ciivoiben.  B:  (Srbti)eit  befommen. 

112.  B.dW.vE:etDigbiöanö(Snbe. 


113.  B:  p^ttgen®ebanfcn.  dW:3h)e{beutigen? 
vE:  3ügciiüfen? 

1J5.  B.dW:  ba^  ίφ  ^Itc. 

116.  nad)  beincr  3ufage. 

1 17.  aUejett  fcbaucn  auf  b.  (Salbungen.  B:  ertöfet 
iucrbe.  dW.  ©tü^e ...  errettet  \ό.  vEr^aUe  inia),  fo 
ifi  mir  gc(;ülfcn ;  f^au'  ίφ  bcφ  ... 

118.  ocnoirffi.    dW.vE:  öevgcbίίφ  iji  ίί)ϊ  Xxuq, 


286    (119,119—138.) 


Alphabetuni  pletatis  legem  E^ei  celebrans. 


^^^  ΙΙαραβαίνορτας  έλογισαμην  πάντας  τονς 
αμαρτωλούς  της  γης'  δια  τοντο  ηγάπηβα  τα 
μαρτυρία  σον.  ^^^  Κα&ηλωσον  in  τον  cpoßov 
σον  τάς  σάρκας  μον  από  γαρ  των  χριμάτων 
ÖOV  έφοβη&ην. 

^-^*  Έποίησα  κρίμα  και  δικαιοαννην  μη 
παραδφς  μ8  τοις  άδικονσίν  με,  ^^'^  Εκδε^αι 
τον  δονλόν  σον  βίς  αγαθόν  μη  σνκοφαντη- 
σάτωσάν  με  νπερηφανοι.  ^^^  Οι  ό^)ϋαλμοί 
μον  έξελειπον  εις  το  σωτήρων  οον  και  εις  το 
λόγιον  της  δικαιοσύνης  σον»  ^^^  Ποίηοον 
μετά  τον  δονλον  σον,  κνριε,  κατά.  τό  ελεός 
σον,  καΐ  τα  διχ,αιωματά  σον  δίδαζόν  με. 
^'^^ /ΙονΙός  σον  ειμί  εγώ'  σννετισόν  με,  και 
γνωαομαι  τα  μαρτνριά  σον.  ^"^^  Καιρός  τον 
ηοιησαι  τφ  κι/ρ/φ*  διεσκέδασαν  τόν  νόμον  σον. 
*2^  /Ιια  τοντο  ηγαπησα  τας  ΙντοΧάς  σον  νηερ 
το  χρνσίον  καΐ  τοπάζιον.  ■^^®  /Ιια  τοντο  προς 
πάσας  τας  εντολάς  σον  κατωρϋονμην,  πασαν 
οδόν  άδικον  έμίσησα. 

129  (θαυμαστά  τα  μαρτνριά  σον  •  δια  τοντο 
εξηρεννησεν  αντά  η  "φνχή  μον.  ^^^  Ή  δηλωσις 
των  λόγων  σον  φωτιεΐ  καΐ  σννετιεΐ  νηπίονς. 
*^*  Ύο  στόμα  μον  ηνοι^α  καΐ  εϊλκνσα  πνενμα, 
οτι  τας  έντολάς  σον  επετιόΟονν.  ^^^ Έπίβλεχρορ 
επ  ίμε  καΐ  έλεησόν  με  κατά  τό  κρίμα  των 
άγαπώντων  τό  όνομα  σον.  ^^^  Τά  διαβήματα 
μον  κατεν&ννον  κατά  τό  λόγιόν  σον,  καΐ  μη 
κατακνριενσάτω  μον  πάσα  ανομία.  ^^^  Αν- 
τρωσαί  με  άπο  σνκοφαντίας  άν&ρώπων,  και 
φυλάξω  τάς  εντολάς  σον.  ^^^  Τό  πρόςωπόν 
σον  επίςρανον  επϊ  τόν  δονλόν  σον,  και  δίδα• 
ξόν  με  τά  δικαιώματα  σον.  ^^^  /ίιεξόδονς 
νδάτων  κατεβησαν  οι  όψϋ-αλμοί  μον,  επεί  ονκ 
εορνλα'ξα  τον  νόμον  σον. 

^^"^ /ίίκαιος  ει,  κνριε,  και  εν&εΐς  αϊ 
κρίσεις  σον  ^^^  ενετείλω  δικαιοσννην,  τά 
μαρτνριά       σον       κα\       άλή&ειαν       σφόδρα. 


121.  Χ:  παράόος. 

122.  ^'."EvSf^ai. 

123.  Β:  imiTiov. 

124.  B*HVQ.{A.'^  uncis  incl.).  Ai(pro  Ueo^X'^B) 
λόγιον. 

126.  Χ:  δι,ίσχέδασα. 

127.  Β*  TÖ. 

131.  Α^ :  ηνν^α  κ.  ηλκνσα. 

132.  Α^ :  άγαπύντων. 

130.  Α*:  ό'ιίβησαν  (χατεβ.Β;  Α2:  κατΐβίβασαν, 
EFX:  κατί'ύι^σαν).   Α^Χ;  έφνλοιξαν. 
138.  Χ:  άλη&ίΐα. 
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119.  tl)uft...  tt)cg,  dW.vE:  [φαρ. 

120.  Β:  SRcin  %k\\a,  [φ.  \)οι•  ©d^reiien...  dW. 
vE:  (§β  [φ.  mir  üor  beinern  @φν.  bie  «§. 

121.  übe  9Ϊ. ...  übcrioß...  dWrl^abe  get^an.  vE. 
A:  tf)ue  (toag  gefe^ü^  u.  rec^t  tfi). 

122.  An.  aufä  Scfie.  B:  3Bevbe  ©ürge  für  b.  ^n. 
§um  ®uten.  vE:S3eiien.  dW:  ^eii. 

126.  B:  es  t^ue.  dW.vE.A:  3eti  ijiS  ^u  l^anbein 
für  Seiiooa:^  (o  ^err).  dW:  ^unb.  dW.vE:  ge* 
brod^en.  B.A:  aufgerieben! 

127.  dW.vE:  gebiegen  ®. 

128.  aUcSB.  in^iacm,  u.  ijaffe.  B.dW:  l^aite  ίφ 
α.  φ.  (öon  5titem)  für  red^t?  vE:  \)Ci\U  genau.  Α 
rίφtenuφnαφ  ... 

130.  ®ie  Offenbarung  fceineä  523.  crleufhtct.    Β 
dW;  (Eröffnung  beiner  2Borie.  A;  övfiarung!  vE: 


S>et  '^faltet. 


(119,119-138.)    287 


S)c§  §crrrt  Äncc^t    Sie  wunbctBatltiiett  Seugniffc  unb  ba§  ctfteucnbc  fISott  CXIX. 


119*3)u  tinrffi  atte  ©ottlofen  auf  (Srben 
treg  tine  ©φίαίοη:  barum  liebe  ίφ  beine 

120  3cugntffe.  *  5Φ  fürφte  ιηίφ  ijor  bir, 
ba§  mir  bie  «^aiit  [φαυετί,  unb  entfe|e 
ηιίφ  i)or  beinen  3ϊeφteπ. 

121  3Φ  i)alte  über  bem  Oϊeφt  unb  ©e^ 
τοφίί^ίείί:  üfcergib   ηιίφ  ηίφί  benen, 

122  bie  mir  rtJoUen  ®etr»alt  t^un.  *3Ser- 
tritt  bu  beinen  ^neφt  unb  tröfle  i^n, 
ba^  mir  bie  @toi§en  niφt  ©enjdt  ti)un. 

123  *  SJieine  ^2iugen  fe^^nen  |ίφ  ηαφ  beinem 
^eil,  unb  ηαφ  bem  Ußort  beiner  ®e= 

124  reφtigfeit.  *  »^anbic  mit  beinem  ^neφt 
ηαφ  beiner  ©nabe,  unb  iet)re  ηπφ  beine 

125  0teφte.  *  3Φ  Bin  bein  ^neφt:  unter- 
n?eife  miφ,  baj  iφ  erfenne  beine  3>mQ= 

126niffe.  *  @δ  ift  3eit,  ba§  ber^err  bagu 
tijue:   fie   ^aljen  bein  ©efe^  jerriffen. 

127  *  ®arum  Uebe  iφ  bein  ®e6ot  über  ©olb 

128  unb  über  feinen  ©olb.  *  2)arum  "^alte 
ίφ  ftratfS  aüe  beine  8efe^ie,  iφ  i;affe 
aüen  (αίίφεη  SBeg. 

129  ©eine  3p»9niffe  ftnb  n:^nnberbαrIiφ: 
ISObarum  ijait  fte  meine  (Seele.     *2ßenn 

bein  2Öort  offenbar  mirb,  fo  erfreuet  eö 

131  uni)  mαφet  fing  bie  (Sinfaitigen.  *  3Φ 
ti)ue  meinen  SDiunb  auf  unb  bege!^re 
beine  ©ebote,  benn  miφ  Verlangt  bar- 

132  ηαφ.  *2Öeni)e  b{φ  §u  mir  unb  fei  mir 
gnäDig,  n?ie  bu  ^fiegft  ju  t^un  benen, 

133  bie  beinen  Flamen  Heben.  *S:aß  mei- 
nen ©ang  gen?i§  fein  in  beinem  2Öort, 
unb  lag  feinUnreφt  über  ηιίφ  ί)errfφen. 

134*  Srlöfe  miφ  üon  ber  a}^enfφen  ^^reüel, 

135  fo  wiU  iφ  tjaiten  beine  33efei)ie.  *  Sag 
bein  ^ntli^  ieu^ten  über  beinen  ^ηεφί, 

136  unb  ie^re  miφ  beine  Dϊeφte.  *2)ieine 
Qlugen  fliegen  mit  SBaffer,  bag  man 
bein  ©efe^  niφt  i}ält. 

137  ^err,  bu  biji  gereφt,  unb  betn^Öort  ifl 

138  reφtJ  *bu  ^afi  bie  3eugniffe  beiner  ©e* 
reφttgfeit unb  bie 3Bai;rf)eitt;art geboten. 


V.166. 
143,2. 


116,16. 


10ü,14. 


*  Praevaricanles     reputavi     omnesllO 
iil2.jei*6,?8.peccalores  terrae:  ideo  dilexi  testi- 

CLc.12,5.  monia   tua.     *  Confige   timore  luo  120 
carnes  meas;    a  judiciis  enim  tuis 
tlmui. 

Feci  Judicium  et  justitiam:   non  121 
tradas  me  calumniantibus  me.  *Sus-  122 
cipe  servum  tuum  in  bonum:    non 
calumnientur  me   superbi!    *0culil23 
mei  defecerunt  in  salulare  tuum  el 
in   eloquium  justitiae  tuae.     *Fdcl24 
cum    servo    luo   secundum   miseri- 
cordiam     tuam,     et    justificaliones 
tuas  doce  me.     *Servus  luus  sum  t25 
ego:    da  mihi  intellectum,  ul  sciam 
testimonia    tua.     *  Tempus  facien- 126 
di,    Domine:    dissipaverunt    legem 
v.72.(r)t.i7,^ygjjj^     *Ideo    dilexi   mandata   tua  127 

super   aurum  et  topazion.     *  Pro- 128 
pterea  ad    omnia   mandata    tua   di- 

V.10I.104.  rigebar,  omnem  viam  iniquam  odio 
babui. 
""•^^•  Mirabilia    testimonia    tua:     ideo  129 

scrutata  est  ea  anima  mea.     *  De- 130 

Eph.i,i7s.  ^larmJQ  sermonum  tuorum  illuminat 
*^'^•      et   intellectum  dat   parvulis.     *0sl3l 
meum    aperui   et   altraxi    spiritum, 
quia     mandata     tua     desiderabam. 

*  Aspice   in   me   et   miserere    mei,  132 
secundum  Judicium  diligenlium  no- 

i7,5.Ebr.i2,inen  tuum.     *  Gressus  meos  dirige  133 
secundum  eloquium  tuum,    et  non 
domineturmeiomnisinjustilia.  *Re-  134 
dime  me  a  calumniis  hominum,    ut 

i,7.Nm.6,25.^uslodiam  mandata  tua.     *Facieml35 
tuam  illumina  super  servum  tuum, 
et  doce  me  justificationes  tuas.  *Exi-  136 
CJac.4,9.    ^^g  aquarum  deduxerunt  oculi  mei, 
quia  non  custodierunt  legem  tuam. 

^^'%^,ia''^'  Justus  es,  Domine,  et  rectum  judi- 1 37 
cium  tuum;  *mandasli  justitiam,  te-  138 
stimonia  tua  et  veritatem  tuam  nimis. 


81,11. 


13. 


17,4. 


iDer5iuff^luft...flörtauf! 

131.  u.   Ied)je;  benn  nad)  b.  C9.  ocri.  mid).    B: 

fc^öi)fena^Obem.  vE:fφnαp^e!  A:at^menaci)®eifl! 

132.  B:  nad)  rem  diiajt  gecjcnbie,  fo  ...   A:  di. 
berer.  vE:  S3crfai)rcn.  dW:  ϊυί6  billig  ...? 

133.  B:  mad)c  m.  Fußtritte  fefi  ηαφ  b.  Sufage. 
d W.vE:  m.  (Sc^vitte  befeftigc  in  b.  äß. 


125.  ΑΙ.:  et  sciam.     126.  ΑΙ.:  Domino. 
134.  Al.:etcusl.     138.  ΑΙ.*  tuam. 

134.  vE:  αυδ  bem  3)rucfe  b.  SJl.  dW:  Unterbrüs 
(fung.  B:®ctr)aiit^ätigfeii. 

136.  2Bofrerbäd)cti.' 

137.  bcincöcticbtc  finb  r.  Br^ieatef.  aiifricbtio. 
dW.vE:  ©efct^e  (ridjtig). 

138.  B:  crnfίlίφ.     A:  gav  fe6v.    dVV:  u.  üvoge 
SBa^r^eit?  vE:  ^e^re? 
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Alphabe f um  pietatis  legem  Oei  celebrans. 


^^^Έ^έτηζ^ν  μ8  ο  ζήλος  σον,  οτι  ίπελάϋοντο 
των  λόγων  οον  oi  ^χ&ροί μον.  ^^^Πεπνρωμήον 
το  λογιον  σον  σφόδρα,  καΐ  ο  δαυλός  σον  ηγάπη- 
σεν  αντό.  ^^*  Νεώτερος  έγώ  εΙμι  καΐ  έξονδε- 
νωμενος,  τα  δικαιώματα  σον  ονκ  έπελα&όμην. 
^^'^  Η  δικαιοσύνη  σον  δικαιοσννη  εις  τον  αιώνα, 
κα\  ό  νόμος  σον  άλη&εια.  ^^^  Θλίψεις  καΐ 
άνάγκαι  ενροσάν  με'  αΐ  εντολαί  σον  μελέτη 
μον.  ^^^/Ιικαιοσννη  τα  μαρτύρια  σον  εις  τον 
αιώνα'  οννετιαόν  με,  και  ζησομαι. 

^^^'Εκεκραξα  έν  ολη  καρδίι^  μον  Ιπάκον• 
σον  μον,  κνριε'  τα  δικαιώματα  σον  εκζητησω. 
^•^^Έκε'κραξά  σε'  σώσόν  με,  καΐ  φνλάξω  τα 
μαρτύρια  σον.  ^^"^  Προεφϋααα  Ιν  άωρία  καΐ 
εκεκρα'ξα'  εις  τονς  λόγονς  σον  εφηλπισα. 
^^^  ΤΙροεφβ^ασαν  οί  όφϋ^αλμοί  μον  προς  ορ- 
ϋρον,  τον  μελετάν  τα  λόγια  σον.  *^^  Της 
φωνής  μον  άκονσον,  κνριε,  κατά  το  ελεός  σον 
κατά  το  κρίμα  σον  ζήσόν  με.  ^^^  Ποοςηγγι- 
σαν  οί  καταδιώκοντες  με  ανομία'  από  δε  τον 
νόμον  σον  έμακρννϋ^ησαν.  ^^*  Έγγνς  ει  σν, 
κύριε,  και  πάσαι  αί  εντολαί  σου  άληϋ^εια, 
^^^  Κατ  αρχάς  εγν-ων  έκ  των  μαρτνρίων  σον, 
οτι  εις  τον  αιώνα  ε&εμ-Λίωσας  αντά. 

^^^'Ιδε  τψ  ταπείνωσίν  μον  καΐ  εξελον  με' 
οτι  τον  νόμον  σον  ουκ  ίπελαϋόμην.  ^^^  Κοΐνον 
την  κρίσιν  μον  καΐ  λΰτρωααί  με,  δια  τον  λόγον 
σον  ζηβόν  με.  ^^^  Μακράν  άηο  αμαρτωλών 
σωτηρία,  οτι.  τά  δικαιώματα  σον  ούκ  έξεζήτη- 
σαν.  ^^^  Οί.  οίκτιρμοί  σον  πολλοί,  κύριε' 
κατά  το  κρίμα  σον  ζησόν  με.  ^^^  Πολλοί 
οί  εκδιώκοντες  με  και  έκ&λίβοντες  με'  εκ 
των  μαρτνρίων  σον  ούκ  εξεκλινα.  ^^^"Ιδον 
άσννετονντας    και    εξετηκόμην,    οτι    τά    λό- 

139.  Ait(p.C^>l.)T5  ol'xö.  Α2:  C.  μα.  Α*:  ίντολών 
(λόγων  Α2β). 

143.  Β*  αί. 

144.  ΑΙ  Χ:  ΐ:ησόν  με  {ζησομαι  Α2Β). 

146.  Β:  ExixQ.  σοι. 

147.  Β:  επηλπ. 
150.  Χ:  άνομίαν. 

1δ1.  Β*  σι» ...  (pro  ίντολ.)  oJot. 

153.  ΑΙ  Χ:  έξίλ5μαι,  (έξελ'β  με  Α2Β). 

154.  Χ:  λόγ.  σα  ίτ^σο^αί.. 

155.  Χ:  έζίζητησα. 

157.  Χ:  καΐ  ϋ-λίβοντές. 

158.  Β:  Είδον.  Α*:  άσννϋ ιτβντας (άσννετ.Α.'^Β). 


/    jv  τ    :  ν  :    IT  Γ  Λ*   τ   .•ι•  '  :  J-    :     • 

η^η::?^  nm  ηηηΏϊί  ne^ins  ρί^^ρ 

J/  :  :  -  :  :       Ji  :   ιτ  :    '            ιτ  :  ιτ  τ 

}     νΙ•.  •  Λ•.•:    •  :       J•     ιτ            J•   τ  ιτ   ••  -: 

AT         :  »    VJ•.•      -j;  :  »IT  :  •                •  :  ιτ  τ  j 

•     Λ   τ    ί  '        -»τ              -                 !•.•  ν:  jJ  :    ιτ  |: 

1    }•:      :ι••  »     VV.V                  ιτ  ••    -:  r  '  ν      :     • 

:  χνη^Λ  ^DD^nn  D5i3?b 

IV  ;  IV  :       •)••     •   -;         τ  : 

'    \>•:  •.  τ       :        •)•'-'        -ν.  τ   :  •        jtIt 

nSntiDj^i^''  ^i^J-^tiDin  η^η^^ηρ  j  nnk^i  i46 

τ   ;     :    V  :         •λ••       •       ι         >  r        τ':                τι    ••• 

ΤΛ" :ιτ           Ι  •••  •••-<-            •  :  J-'•                '     IV     /•• 

Λ    ••.    :    ~      -    ••\.       j     Μ•  •     :    IT  •    ->'       ίιτ    :    • 

JT    :      •               •     t\.                  J  IV  τ  :     •     :            -       •    τ 

j     :'iT          •|..  -       ;  jv  τ     :    •    :  τ       :       Άν  :    "  : 

J  »τ               •     ιτ    τ        j)   :    ιτ  •             ΛΤ  •         J••   :    ι 

IV  •.•:           ])•::'            τ    :  λτ       :               jt  - 

JT          :            vi   Λ'••     r   ••  •    :  -t\.           '■•\χ: 

IT   :  -  : 

ηηηίη-'^ϊ)  '^Dsbm    ^'ΐ3;:?-ηίίΊ     ΐ53 

^  :    IT  r  •Λ••   :  -  .•  '•  :  τ  ι-    : 

Ά"  τ   :  •        •ν.  JT       •  •     :  ιτ    τ  j 

J•    τ     :  Ι"  ί        J    τ  Ί"   -  j;  :    ιτ  :     •    : 

■π^ηπΊ  :  ίΐώητ  s^b  ΐΐ^ρπ-'^Ξ)  η:ρ^ώ^  ΐ56 

'     w  -:  |-  ιτ  τ  J        1    Ιν   •.         ι•         ΛΤ  : 

D'^ni  \  ^D'^n  TT^DStüns  nin*^  1  ο'^ξιί  ι57 

•    -ν  .|..  -      }    y:  τ     :    •    :         ΛΤ       :  ;•    - 

PD^DD  iib  tT^nwn   ^Ί^ι   '^sih 

ι•  τ  J         >      ν     :  Ι"  •-         AT  Τ   :         J-  :  ι 

JV  -:  τ  ΛΤ    »     :   v|T  •  :  *.  •     j•   τ 


V.  147.  1  'ηιηι 

ν.  149.   S  ^ΟΠ 


139.  hin  oerjcl^rct  öor  @ifer.  Β:  iWein  @.  l^at 
ίηίφ»6ν§.  dW.vE:öcrj.  ιιήφ.  Α:  je^rtm.  (hierauf. 

140.  vE:  fe^r  gel.  dW:  rein. 

141.  vE:  ^iici^  ίφ  gerinqgcfc^alt  fein  ... 

142.  vE:  hltiU  etiug  ©er. 

143.  beinc  (B.  ober  fi'nb  meine  S.  B:  n)Ctren.  vE: 
SOlögen  91.  u.  ^Bebrangnif  m.  treffen. 

147.  frui)  in  fccr  ^ämmcrunq.  B:  fomme  jltüor. 
dW:  ©er  Φ.  f.  ίφ  juüüi•.  vE:  fiei;e  [ruf)  auf.  A:  ji. 
öov  %α^  auf. 

148.  fr.  in  ber  9ϊαφί.  B.vE:  S^ieine  5iugen  fom; 
men  ben  9Ίοφίη)αφεη  jut)or.  dW:  3)lein  5iuge. 


5Det  ^faltet. 


(119,139—158.)    289 


£)αδ  geläuterte  IBSott  ®te  Bo^^oftigenfSerfoIgcr*  ©er  @(|merj  öBer  bte25era$ter«  CXIX. 


139*3φ  ^a6e  ιηίφ  [φίετ  ju  5!obc  geeifert, 
bag  meine  2ßibetfa(^er  beiner  5Korte 

140öergeffen.  *i£)ein  Sort  iji  ii>oi)i  ge* 
läutert,  unb  bein  ^neφt  i^at  eä  Heb. 

141  *3φ  Bin  gering  unb  toerαφtet,  ίφ  ver- 

142  geffe  aber  niφt  beincg  ^efe'^B.  *  iDeine 
@ereφtigfeit  ift  eine  enüge  ®ereφtigfeit, 

143  unb  bein  ®efe^  iji  aÖa^ri;eii.  *  ^ng|i 
unb  9^οίί)  ί)αί)enmiφ  getroffen:  iφ:^αbe 

144  aber  !iJuft  an  beinen  ©eboten.  *3)ie 
@ereφtigfeit  bemer  3^ugniffe  ifi  cung: 
unteröjeife  miφ,  fo  lebe  iφ. 

145  3φ  rufe  toon  ganjem  «§erjen:  erl^bre 
miφ,  .§err,  ba§  iφ  beine  Dΐeφte  ^alte. 

146  *3φ  rufe  §u  bir:  ^ilf  mir,  ba§  iφ  beine 

1 47  3^ ugnijfe  ^alte•    *  5Φ  f omme  frü^cunb 
148fφreie^  auf  bein  3Sort  ^offe  i^   *3φ 

roαφe  frü^e  auf,  "aa^  ίφ  rebe  öon  bei* 

149  nem  iÖßort.  *«ö5re  meine  stimme  ηαφ 
beiner  ©nabe!  «&err,  erquicke  miφ  ηαφ 

150  beinen  Oieφten!  *9J?eine  boö^aftigen 
Verfolger   n^oflen   mir   ju,    unb  finb 

151  ferne  öon  beinem  ®efe^.  **§err,  bu 
bifl  nai)^,  unb  beine  ©ebote  finb  eitel 

152  5Ba^r^ett.  *3uüor  n^eig  ίφ  aber,  baß 
bu  beine  S^wgniffe  en?igliφ  gegrünbet 


153  @ie^e  mein  (Etenb  unb  errette  mίφ, 
t)iif  mir  auö!  benn  ίφ  »ergeffe  beineö 

154®efe§e0  ηίφί.  *%üi)x^  meine  @αφο 
unb  crlöfe  ηιίφ,  erquide  miφ  burφ  bein 

155  2öort!  *Φαδ  ^eil  ift  ferne  öon  ben 
©otttofen,  benn  fle  αφten  beine  9f{eφte 

1 56  ηΐφί.  *  «§err,  beine  33arm:^erjigfeit  ijt 
gro§:  erquitfe  mΐφ  ηαφ  beinen  9ϊeφ* 

157  ten!  *  Ü)i einer  SSerfotger  unb  2Biber* 
fαφer  ifi  toiel:   ίφ   n?eίφe  aber  niφt 

158  öon  beinen  3eugniffen.  *  3ίφ  fc^e  bie 
3Seräφter,  unb  t^ut  mir  nje^e,  bag  fte 

157.  A.A:  finb  üieie. 


17; 
Ps.llb,3. 


'^'^K:^-^'*Tabescere   me   fecil  zelus  mens,  139 
quia   obliti   sunt  verba   tua  inimici 

12,7.18,31.  niei.      *  Ignitum    eloquium    tuum  140 
i9,9.pr.3o,5.  vehementer,    et    servus    tuus    di- 

lexit   illud.     *  Adolescenlulus   sum  141 
ego  et  contemptus,    justificationes 
tuas   non    sum    obiitus.     *Justitia  142 
'.i5i.joh.i7,t"a  juslitia  in  aeternum,  et  lex  tua 

veritas.      *  Tribulatio    et    angustia  143 
invenerunt  me:   mandata  tua  medi- 
tatio  mea  est.     *Aequitas  testimo-  144 
nia  tua  in  aeternum:  intellectum  da 
mihi,  et  vivam. 

Clamavi  in  toto  corde  meo:  exaudi  145 
me,  Dominel  justificationes  tuas  re- 
quiram.     *  Clamavi  ad  te:   salvum  146 
me  fac,  ut  cuslodiam  mandata  tua. 
*Praeveni  in  maturitate  et  clamavi;  147 
quia    in    verba    tua    supersperavi. 

*  Praevenerunt  oculi  mei  ad  le  di-  148 
luculo,   ut   meditarer   eloquia  tua. 
*Vocem  meam  audi  secundum  mi- 149 
sericordiam  tuam.   Domine!   et  se- 
cundum Judicium  tuum  vivifica  me! 

*  Appropinquaverunt    persequentes  150 
me    iniquitati,    a   lege    autem   tua 
longe  facti   sunt.     *Prope   es  tu,  151 

▼.86.160.  Domine,  et  omnes  viae  tuae  veritas. 

*Initio  cognovi  de  testimoniis  tuis,  152 
*'^*Vi8.*'''' i^iä  in  aeternum  fundasti  ea. 

Vide  humilitatem  meam  et  eripe  153 


5,4.88,14. 

130,6; 
119,114. 


▼.62.E9.26,9. 


T.88.13«. 


▼.61.141. 
17,2.43,1. 


me!  quia  legem  tuam  non  sum  obii- 


tus.    *Judica   Judicium    meum   et  154 
redime  me,  propter  eloquium  tuum 
vivifica  me!  *  Longe  a  peccatoribus  155 
Salus,    quia  justificationes  tuas  non 
Thr.3,22s.  exquisierunl.     *Misericordiae  tuae  156 
muUae,  Domine!  secundum  Judicium 
tuum  vivifica  me!    *Mulli  qui  per- 157 
sequunlur  me  et  tribulant  me:    a 
testimoniis  tuis  non  declinavi.  *Vidi  158 
praevaricantes  et  tabescebani,   quia 


▼.50. 


Sir. 2,20. 


3,2.23,19. 


25,3. 


143.  ΑΙ.*  est.  145.  ΑΙ.*  meo.  146.  ΑΙ.:  et  eust. 
ΑΙ.:  testimonia  tua.  147.  ΑΙ.:  imraaturitate.  ΑΙ.* 
quia  (ΑΙ.:  et).     149.  ΑΙ.*  et.     150.  ΑΙ.:  iniquitatem. 


149.  betttem  9lc*t.    vE:  mit  bcinem  5luef^iru(i^? 

150.  B:  !Die  bofen  ilücfen  na^jagen,  na^en  ftc^ 
i)erbei.  dW:  (5^  na^en,  bie  bem  ^crbrec^en  ηαφ]. 
vE:  ben  @(^anbt§aten. 

152.  Sängfi  m,  ίφ  au^  bcinctt  13.,  boß  bu  fic  ... 
B.A:  \)on. 

iBoltjglotten»a3ii)d.  21.3;.  3.58Μ  l.2lt>t§. 


154.  B:  (Strettfac^c.  dW:  ©treitc  meinen  ©hcit. 
vE.A:  (δφΐίφίεηι.  (^anbel). 

155.  iud)en,  B.A:  |0Γ[φεη  (geben)  n.  ηαφ.  vE: 
aä)kn  n.  auf. 

158.  B:  c^  bat  ηιίφ  tjcrbroffcn.  dW:  mit  2ίbfφcu. 
vE:  @ebe  ίφ  ilreulcfe,  fo  tjnht  ίφ  5ί.,  iceil ... 

19 
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γιά  σον  om  έφνλάξαντο.  *^^  'Ίδε  οτι  τάς  iv- 
τολάς  σον  ηγάπησα,  κνριε'  εν  τφ  έλεει  σον 
ζησόν  με.  ^^^'^ρχη  των  λόγων  σον  αλτι&εια, 
καΐ  είς  τον  αιώνα  πάντα  τα  αρίματα  της  δι- 
καιοσύνης σον* 

^^^Ί^ρχοντες  κατεδίω^άν  με  δωρεάν  καΐ 
άπο  των  λόγων  σον  ίδειλίασεν  η  καρδία  μον. 
^^^'^γαλλίάσομαι  εγώ  επΙ  τα  λόγια  σον,  ώς  6 
ενρίσκων  σκνλα  πολλά,  ^^^Άδικίαν  έμίσησα 
καΐ  εβδελν^άμην,  τον  δε  νόμον  σον  ηγάπησα, 
^^^Έπτακις  της  ημέρας  Ί^νεοά  σοι  έπΙ  τα  κρί- 
ματα  της  δικαιοσύνης  σον.  ^^^  Ειρήνη  πολλή 
τοις  άγαπώσιν  τον  νόμον  σον,  καΐ  ονκ  εστίν 
αντοϊς  σκάνδαλον.  ^^^  Προςεδόκονν  το  σω- 
τηριον  σον,  κύριε,  και  τας  ίντολάς  σον  ηγά- 
πησα '  ^^"^  εφνλαξεν  η  "ψνχή  μον  τα  μαρτύ- 
ρια σον,  καΐ  ήγάπησεν  αντά  σφόδρα '  *β^  έφν- 
λαξα  τας  έντολάς  σον  κα\  τα  μαρτύρια  σον, 
οτι  πασαι  αΐ  οδοί  μον  ενώπιον  σον,  κνριε. 

169  Έγγισάτω  ι]  δέησίς  μον  εναντίον  σον, 
κύριε'  κατ«  το  λόγιόν  σον  σννετισόν  με, 
*^Ö  Ειςέλ&οι  το  αξίωμα  μον  ενώπιον  σον, 
κύριε'  κατά  το  λόγιόν  σον  ρνσαί  με.  ^'^^Έξ• 
ερενζονται  τα  χείλη  μον  νμνον,  όταν  διδάξης 
με  τα  δικαιώματα  σον  *^2  φ&βγξεται  η 
γλώσσα  μον  το  λόγιόν  σον,  ότι  πασαι  αί 
εντολαί  σον  δικαιοσύνη.  ^"^^  Γ&νέσ&ω  η  χειρ 
σον  τον  σώσαί  με  •  οτι  τάς  έντολάς  σον  γιρετι- 
σαμην.  ^^**  Επεπό&ησα  το  σωτηριόν  σον,  κύ- 
ριε, κα\  6  νόμος  σον  μελέτη  μον  έστιν. 
*^^  Ζησεται  η  ψνχη  μον,  καΐ  αίνέβει  σε' 
κα\  τα  κρίματά  σον  βοη&ησει  μοι.  ^^^  Έπλα- 
νη&ην  ώς  πρόβατον  άπολωλός'  ζητησον  τον 
δονλόν  σον,  οτι  τάς  εντολάς  σον  ούκ  επελα- 
ϋ^όμην. 


159.  Α  distingait:  ι^^οίτττ/σα'  αύριε,ίν.  Χ:  ΙΑ.  σ» 
ζησομαι. 

161.  Χ:  άπο  τ»  λόγα. 

164.  Β:  fivfaa  σε, 

165.  Α^Χ:  το  όνομα  (τον  νόμον  Α^Β). 

166.  Β:  προςίόόκων. 

168.  Β  (ρτο  ένωπ.)  εναντίον.  Α^:  [«v^itf], 

169.  Β:  Εγγνσάτω ...  μβ  ίνώπιόν  ο"».  Α  distinguit 
(etiam  ν.  170):  as'  κνριι,  κατά. 

170.  Α^;  κατά  το  χρίμα  σβ  ζτσόν  μι  (...  λόγιόν  ... 
Qvaai  μι  Α^Β). 

171s.  Β:  "Εξίρβν^αιντο  (Χ:  "Εξιρευ^οιντο  S.  '£ξ- 
ερενξαντο)  ...  φ&έγ^αιτο  (Χ:  φ&εγξοιτο)  ...  τα  λόγια 
σβ. 

175.  Χ:  Ζησοιτο.  Χ:  αΐνέσαι.  Χ:  βοηΌ-ήσαι. 
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V.  161.  'l  «ΤίΠ•! 
V.  168.  tt)Älä  fci"Sa 


159.  B.dW.vE.A:  <Bkf)t  ba^  ίφ  ... 

160.  Β:  Φαδ  S3orne:^mfic  in  b.  SB.  iji  SBa^r^eit? 
dW:  ©ic  (Summe  beineg  SS.  vE:  Φαβ  ©anje. 

161.  dW.vE:  [nur]  »or  b.  30.  bebet  (f^eut  Ρφ) 
m.  ^. 

162.  ftnbet.  B:  großen  Staub  antrifft.  A:öieieS. 

163.  B.dW:  (^olf^^ieit)  ^affe  ίφ.    vE:  ilrug. 
dW.vE:  u.  ^)erαbfφeue. 


©et  ^iaitct. 
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©et  Surften  fBerfolguiiö»    ©a§  öerttrtc  @^af« 


CXIX. 


159bem  Sort  ηίφί  l^alten.  *(Sic:^e,  ίφ 
liebe  beine  33cfe^iej  «§err,  erquicfe  ιηίφ 

160  ηαφ  bemcr  ©nabe!  *2)ein  SSort  tji 
ηίφίδ  benn  SOßa^r^eit,  alle  0leφte  beU 
ner  ®ereφtίgfeίt  toä^ren  βϊυΐοίίφ. 

161  iDie  i^ürftcn  Verfolgen  ηιίφ  o'^ne  Ur* 
[αφ;  unb  mein  «^erj  f^rφtet  ίΐφ  ^or 

162  bellten  2ßorten.  *  3φ  freue  πιίφ  über 
beinern  2ßort,  njie  einer,  ber  eine  grofe 

163^eute  friegt.  *  Äugen  bin  Λφ  gram 
unb  ^abe  ©räuel  baran,  aber  bein  ®e* 

164  fe^  ^abe  ΐφ  lieb.  *3φ  lobe  biφ  beö 
iageg  fiebcnmal  um  ber  Oίeφte  triflen 

165  beiner  ®ereφtigfeit.  *  ®rof  en  i^rieben 
i^aben,  bie  bein  ®efe|  lieben,  unb  wa- 

166  ben  ηΐφί  jirαuφeIn.  *  v^crr,  iφ  n?arte 
auf  bein  *§eii,  unb  ti^m  ηαφ  beinen  ®e* 

167  boten}    *  meine  @eeie  ^äit  beine  B^ug* 
I68niffe,   unb  liebet  fle  fajl}  *ίφ  ^aite 

beine  8efe^ie  unb  beine  ä^iigtiiJT^r  ^^^^ 
aüe  meine  2Öege  flnb  t»or  bir. 

169  tgerr,  ία^  meine  Äiage  öor  biφ  fom* 
men!  untern?eife  miφ  ηαφ  beinemSGßort! 

170*Sa§  mein  %Ui^m  toor  biφ  fommen! 

171  errette  miφ  ηαφ  beinemSGßort!  *9)Zei* 
ne  Sip^jen  fotten  loben,  tcenn  bu  mtφ 

172  beine  Oίeφte  le^refi}  *meine  3wnge 
foü  i^r  ®efpräφ  ^aben  öon  beinem 
$ßort,  benn  aue  beine  ®ebote  flnb  reφt. 

173*  Sag  mir  beine  «^anb  beifie^en;  benn 

1 74  ίφ  ^abe  erträ^let  beine  33efe:^Ie.  *  J&err, 
mic^  öerianget  ηαφ  beinem  «^eil,  unb 

175  i^abeSufi  an  beinem  ©efe^.  *  Sag  meine 
@eele  leben,  baf  fie  biφ  lobe,  unb  beine 

176  0ίeφte  mir  Reifen.  *3φ  bin  n?ie  ein 
ijcrirrteö  unb  üerlorneö  (Sφαf:  fuφe 
beinen  Äneφt,  benn  ίφ  ijergeffe  beiner 
©ebote  niφt. 


162.  A.A:S3eutema^t. 
167.  A.A:  liebet  flefe^r. 


69,5. 
66,2. 

£•.9,3. 
[101,7. 


eloquia  tua  non  custodierunl.  *Vide,  159 
quoniam   mandata   tua   dilexi,    Do- 
mine!   in   misericordia  tua  vivifica 
me!  *Principium  verborura  luorum  160 

""^^iJfiVf^^^veritas,   in  aeternum  omnia  judicia 
justitiae  tuae. 

Principes  perseculi  sunt  me  gra-  161 
lis;    et  a  verbis  tuis  formidavit  cor 
meum.     *Laetabor  ego  super  elo•  162 
quia   tua,   sicut   qui   invenit  spolia 
multa.    *lniquitatem  odio  habui  et  163 
abominatus  sum,  legem  autem  tuam 
diiexi.    *  Septies  in  die  laudem  dixi  164 
tibi     super   judicia    justitiae    tuae. 

"^'■^Me;^*'* P^x multa  diligentibus  legem  tuam,  165 
et  non  est  illis  scandalum.     *  Ex- 166 

v.8i.Gn.49,  pedabam  salutare  luum,  Domme,  et 

mandata    tua    diiexi;     *  custodivit  167 
anima  mea  testimonia  tua,  et  dilexit 
ea  vehementer;    *  servavi  mandata  168 
tua  et  testimonia  tua,   quia  omnes 
viae  meae  in  conspectu  tuo. 

Appropinquet  deprecatio  mea  in  169 
conspectu  tuo,  Domine!  juxla  elo- 
quium   tuum   da   mihi   intelleclum! 
*Intret   postulatio  mea  in  conspe- 170 
ctu  tuo!    secundum  eloquium  tuum 
eripe  me!    *Eructabunt  labia  mea  171 
hymnum,   cum  docueris  me  justifi- 
cationes  tuas;  *pronunciabit  lingua  172 
mea  eloquium    tuum,     quia    omnia 
mandata  tua  aequitas.     *Fiat  ma- 173 
nus    tua    ut    salvet    me;    quoniam 
mandata  tua  elegi.    *  Concupivi  sa- 174 
lutare  tuum.  Domine,  et  lex  tua  me- 
ditatio  mea  est.     *Vivet  anima  mea  175 
et  laudabit  te,    et  judicia  tua  adju- 

Ef.53,6.K..  vabunt    me.      *  Erravi    sicut    ovis  176 
as.Lciri'e!  quae  periit:   quaere  servum  tuum, 
quia  mandata  tua  non  sum  obhlus. 


18,22. 
139,3. 


145,7. 


Pr.6,22. 


T.166. 


160.  AL:  etinaet. 
174.  ΑΙ.*  est. 


165.  B:  l^aben  feinen  ?tnjlog.  vE:  nirgenb  jio^en 
fie  an.  dW:  i^nen  bro^ct  fein  Unfaft? 

169.  noijcn.   B.vE:  ®cf(^rei.    dW:  Stufen.    A: 
Sieben. 

170.  beiner  3«fon«• 

171.  ftrömctt  »on  Sob.  A:  übcrfir.  B:  S.  i^eröors 
quellen.  vE:  (lutjiromen  foli  meinen  8.  S. 


172.  B:  jeugen.   vE:  bezeugen.  A:  auefpreii^cn, 
dW:  fingen? 

174.  bein  ®.  ift  m.  Grgö^cn.     vE•  3φ  feinte 
ηιίφ ...  ban)arb ... 

175.  vE:  ja,  b.  ©cfc^cttjerbcnmir^. 

176.  irre  toie  ein  ocri.  ®Φ.  Β:  l^abe  ηιίφ  »erirret; 
h)ie ...  tvciiefl  bu  b.  Jvn.  fuc^en. 

19* 


292    (120,1-122,3.) 


Psalini. 


cxx. 


Cantica  graduum. 


^Ώιδη  των  άναβα&μών. 

Προς  κνριον  iv  τφ  ϋ•λίβ€σ&αί  μ8  έκεχραξα, 
και  8ΐςήκονσεν  μον,  ^  Κνριε,  ρνσαι  την  ψνχην 
μου  απο  χειλεων  άδικων  καϊ  άτζο  γλώσσης 
δόλιας.  ^  Τι  δο&είη  σοι,  καΐ  τι  τζροςτε&είη 
σοι  προς  γλώσσαν  δολίαν;  *  Τα  βέλη  του 
δννατου  ηκονημενα,  ανν  τοις  άν&ραξιν  τοις 
έρημικοΐς, 

^  Οίμμοι,  ότι  η  παροικία  μου  εμακρύν&η, 
κατεσκηνωσα  μετά  των  σκηνωμάτων  Κηδάρ. 
^  Πολλά  παρωκησεν  η  χρνχη  μου  μετά  των 
αισονντων  είρψην.  "^Ήμην  ειρηνικός'  iiTay 
ελάλουν  αντοΐς.,  έπολέμονν  με  δωρεάν. 

ρκα  (ξ)^')• 

^Ώιδη  των  άναβα&μών. 

Ηρα  τους  όο^&αλμούς  μου  εις  τά  ορη, 
πό&εν  η^ει  ή  βοη&ειά  μου.  ^Ή  βοή&ειά  μου 
παρά  κυρίου,  του  ποιήσαντος  τον  ουρανόν  και 
την  γην.  ^  Μη  δφης  εις  σάλον  τον  πόδα  σου, 
μηδΐ  νυστάζει  6  φυλάσσων  σε»  *  Ίδου  ου 
νυστάζει  ουδέ  υπνώσει  6  φυλάσσων  τον  'Ισ- 
ραήλ. ^  Κύριος  φυλάξει  σε,  κύριος  σκέπη 
σου  έπϊ  χείρα  δεξιάν  σου'  ^ημέρας  6  η^ιος 
ου  συγκαυσει  σε,  ούδε  ή  σελήνη  την  νύκτα, 
^  Κύριος  φυλάξει  σε  από  παντός  κακού,  φυλά- 
ξει την  χρυχήν  σου  ο  κύριος'  ^κύριος  φυλάξει 
την  ειςοδον  σον  καΐ  την  εξοδόν  σου  άπό  του 
νυν  και  εως  του  αιώνος. 


ρκβ'  (ρκα). 

^Ώιδη  των  άναβαΰ•μών. 

Εύφράν&ην  επΙ  τοις  είρηκόσιν  μοί'  Εις 
οϊκον  κυρίου  πορευσόμε&α'  ^ εστώτες  ήσαν 
οι  πόδες  ημών  έν  ταΐς  αύλαΐς  σου,  ^Ιερουσα- 
λήμ.    ^'Ιερουσαλήμ  οίκοδομουμενη  ώς  πόλις, 

120,5.  Β:  Οϊμοι.  Χ:  Κιδάρ. 

6s.  Bf  (a.  ίΐρ.)  την.  ΑΒ2  interpg.  'ψυχή  μβ.  Μ(τά 
...  ίΐρήνην  ημην  (Ιρ.  Χ:  (Ιρηνικώς. 

ϊ2\,\.Β:ο&ινηΙ 

3.  Α2:  δωη.  Β:ννστάζΎΐ{Χ:ννστάζαι5.ννστά^θί). 

5.  FX:  φνλάξαι,  (s.  φνλάζοι).  EFX:  σκέπτ]  σοι 
(ΑΙ.:  σχέπα,  σοι  s.  σε).  Α^ :  όιζιάς  (δίξιάν  Α2Β). 

7.  Β:  Κύριος  φνλάξαι  (F:  φνλάξοι)  σ«.  Χ:  φνλά- 
ξαι την  'ψ. 

8.  FX;  φνλάξοι  (s.  φχιλάζαι). 
122,1.  ΕΧ:  τζορευσοψε&α. 
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120,5.   ΪΪΛ'ΐη  '113» 

120,1.  eitt^tufenlieb.  B:Sieb  ber^lufüeigungen. 

2.  Β:  [αί[φ$η  Si)))?en.  vE:  ber  trugevif^cn  2i\>pe. 
dW:  S.  ber  8uge. 

3.  B:  geben  ...  l^injut^un.  dW.vE:  20αδ  gibt  btr 

u.  tüttgtne'^retbir  (be^S^rugeaS•)• 

4.  dW:  beg  ^rteger^.  dW.vE:  ^ol^Ien  beö  ®in< 
jlerfirau^ei. 

6.  B:  Steine  (S.  I^at  gar  ju  iang  i^^vc  2Bc:^nung 
gei^abt  bei  bem,  ber  ...   dW.vE;  S.  genug  i^iab'  ίφ 


^et  ^faltet. 
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Sie  ßu0Cttmauler•    ©ie  «gulfe  öom  §üier  3frael§«    Scrufalemö  Sjote*    CXX. 


120. 

1  ^in  Sieb  im  p^ern  6^or. 

ΟΦ  ifuf«  δ^  i>ftti  «Öerrn  in  metner  9Ίοί^, 

2  unb  er  erhöret  mίφ.  *  *§err,  errette  meine 
@eele  üon  ben  Sügenmäuiern  nnb  ijon 

3ben  (αΙ[φ6η  3"ngen!  *20αδ  fann  bir 
bie  fαίfφe  Sunfl^  t^un,  unb  η?αδ  fann 

4fίeαuβrtφtcn?  *  @ie  ifinne  (φ arfe Pfeile 
eine0  «Starfen,  n»te  ^^euer  in3[δαφ^olbern. 

5  Sße^e  mir,  bag  iφ  ein  ^rembling  bin 
unter  5DZefecö,   iφ   mug   iro^nen  unter 

6  ben  »Bütten  ,^ebarg!  *@β  tt)irb  meiner 
Seele  lange  gu  tvol^nen  Sei  bcnen,  bie 

7  ben  i^^i^ben  Raffen.  *  3φ  ^alte  ^^i^iebenj 
aber  n?enn  ίφ  rebe,  fo  fangen  fle  .Krieg  an. 

121. 
1      (Sin  !5^ieb  im  ^b^ern  S^or. 

Χ5Φ  :^eBe  meine  klugen  auf  ju  ben 

bergen,  ton  n}eίφen  mir  ^üife  fommt. 

2*ü)'ieine  «^üife  fommt  üom  «^errn,  ber 

3  t^immel  unb  (Srbe  gemαφt  ^at.  * (Sr  n?irb 
beinen  ^uß  ηίφΐ  gleiten  iaffen,  unb  ber 

4  biφ  Bebtet,  [φίαίί  niφt.  *  8ie^e,  ber 
«§üter  SfraeB   [φίαίί  ηοφ   fφlummert 

5niφt.  *^er  «^err  behütet  biφ,  ber  «§err 
ijl  bein@φαtten  über  beiner  reφten  «&anb, 

6  *baß  bic^  beöSageS  bie@onne  niφt  fteφe, 

7  ηοφ  ber  9}?onb  beß  ΐίΐαφί^.  *  iDer  «§err 
bel^üte  biφ  öor  allem  Uebel,  er  h^f^uU 

Sbeine  (Seele!  *i£)er  ^err  behüte  beinen 
Ausgang  unb  (Eingang  öon  nun  an  big 
in  ßmigfeit! 

122. 

1      ^in  $Jieb  iDaöibg  im  ^^b^iern  (ίί)θχ. 

^φ  freue  miφ  beß,  baS  mir  gerebet 

i(l,  ba§  nnr  trerben  ing  »^aug  beS  »^errn 

2ge^en,   *unb  ba§  unfere  i^üfe  n?erben 

3fte^eninbeinen5!^oren,3erufalem.    *3e* 

rufalem  ifl  gebaut,  bag  eg  eine  ©tabt  fei, 

120,3.  A.A:  tl^un?  wai  fann  fie  auör. 

7.  U.L:  fa^en. 
122,3.  U.L:  ba^  eine  <BtaH. 


121-134. 


50,15. 


Jac.3,3. 


CXX  (CXIX). 

Canticum  graduum. 

Ad  Dominum,  cum  tribularer, 
clamavi:  et  exaudivit  me.  *  Domine, 
libera  animam  meam  a  labiis  iniquis 
et  a  lingua  dolosa!  *Quid  detur  tibi 
aut  quid  apponatur  tibi  ad  linguam 
ii,3.64,4P'.^•^^^^^*^^^  *  Sagittae  potentis  acutae, 
Ps!ii8%.  cum  carbonibus  desolatoriis. 

Heu    mihi,     quia    incolatus    meus 
[Gn.10,2.  prolongatus  est,    habitavi  cum  habi- 
?aS,i  tanlibus  Cedar!  *Multum  incola  fuit    6 
Es.48,22.57,anima  mea  cum  bis  qui  oderunt  pa- 
iäi.R.n.3,17.  ^gjj^^     *Eram  pacificus;  cum  loque-    7 
bar  Ulis,  impugnabant  me  gratis. 

CXXI  (CXX) 


109,4s. 


120,1. 


Canticum  graduum. 


Dt.28,6. 
(lSm.2,9. 


120,1. 


9,15.87,2. 


1 


*Dt.33,i5f*     Levavi   oculos   meos   in   montes, 

unde  veniet  auxilium  mihi.     *Auxi-    2 
124,8. jdth.9,jj^j^  nieum  a  Domino,  qui  fecit  coe- 

lum  et  terram.    *Non  det  in  commo-    3 
66,9.91,12.  tionem  pedem  tuum,  neque  dorraitet 
iRg.18,27.8,  qni  custodit  te.     *  Ecce  non  dormi-    4 
job!7;20.  ^shii  neque  dormiet,  qui  custodit  Is- 
rael.  *  Dominus  custodit  te.  Dominus    5 
Es.25,4s.  protectio  tua  super  manum  dexleram 
a"3.1p.7,i6.tuaini    *per  diem  sol  non  uret  te,    6 
neque  luna  per  noclem.     *  Dominus    7 
custodit  te  ab  omni  male:    custodiat 
animam   tuam  Dominus!    *  Dominus    S 
custodiat  introitum   tuum  et  exitum 
tuum  ex  hoc  nunc  et  usque  in  sae- 
culum. 

CXXn  (CXXI). 

Canticum  graduum.  1 

Laetatus    sum    in  bis   quae  dicla 
sunt   mihi:    In   domum  Domini   ibi- 
mus;     *stantes    erant   pedes    noslri    2 
in   atriis    tuis,    Jerusalem.      *Jeru•    3 
'^^Yi^i/^salera,    quae    aedificatur    ut   civitas, 


120,5ss.  Fulgo  interpg.:  Cedar;  maltum 
Cum  ...  pacem,  crem  ... 

121,5.  7  (bis).  8.  ΑΙ.:  eustodiet. 


mea. 


{i}at  m.  (ö.)  geiDol^net. 

7.  dW:  tt)ii(  §r.  vE:  bin  frieblic^  ...  toolien  3cne 
^deg.  dWrftnb  3.  für  (Streit. 

121,1.  dW.vE:  tooljtx  tüiib  mir  φ.  iommcn? 

3.  B.dW.vE.A:  hjanfen.  dW.vE:  ηίφί  (ηοφ) 
fφlummert  bein  ^üter. 

5.  dW.vE:  bein  @φίrm,  bir  jur  r.  Jp. 


6.  vE;  lüirb  ...  treffen.  A:  brennen? 

122,1.  wenn  fte  ju  mir  fagen:  fiaffet  und  ...  B: 
über  bie  fo ...  vE:  berev. 

2.  Unfere  ?f.  fteijen.  B:  jinb  JU  fl.  ge!onimen.  vE: 
<δφοπ  jtei)cn  ... 

'λ.  3cr.,  bu  moi^i^ebaute,  aii  eine  <2>t,,  fo  mit  ftd) 
fclbft  inGind  oerbunben  ift.  dW.vE:ft)ieber  erbaute? 


294    (122,4-124,5.) 


Psalmi» 


CXXII. 


Cantica  graduum. 


ης  ή  μετοχή  avrijq  έπϊ  το  avto.  ^'Εκεΐ  γαρ 
άνεβησαν  αϊ  ςρνλα/,  αΐ  φνλαι  κυρίου,  μαρτύ- 
ρων τφ  'Ισραήλ,  του  εξομολογήαασ&αΐί  τφ 
ονόματι  κυρίου'  ^οτι  έκεΐ  έκά&ισαν  θρόνοι 
εις  κρίσιν,  ϋ^ρόνοι  έπ   οίκον  /ίανίΟ, 

β  'Ερωτήσατε  δη  τα  εις  ειρήνην  την  *Ιερου• 
σαλήμ'  και  εύ&ηνία  τοις  άγαπώσίν  σε,  "^  Γε- 
νεσ&οο  δε  ειρήνη  εν  τη  δυνάμει  σον,  και  ευ&ηνία 
έν  ταΐς  πυργοβάρεσίν  σου.  ^  "Ενεκεν  των  αδελ- 
φών μου  και  των  πλησίον  μου  έλάλουν  δη 
ειρήνην  τζερί  σον'  ^ένεκεν  του  οίκου  κυρίου 
τον  {>εοϋ  ημών  εξεζήτησα  άγα&ά  σοι. 

ρκ/  (ρκβ"). 

^Ώιδή  των  άναβα&μών. 

Προς  σε  ήρα  τους  όφϋ-αλμούς  μου,  τον 
κατοικονντα  εν  τφ  ούρανφ.  ^Ιδου  ως  οφ&αλ- 
μοϊ  δούλων  εις  χείρας  των  κυρίων  αυτών, 
ως  όφ&αλμοι  παιδίσκης  εις  χείρας  της  κνρίας 
αύτης'  όντως  οι  οφ&αλμοΙ  ημών  προς  κύριον 
τον  ■&εον  ημών,  εως  ου  οίκτειρήσαι  ημάς, 
^  Έλεησον  ημάς,  κύριε,  έλεησον  ημάς,  οτι  ίπι 
πολν  έπλήσ&ημεν  εξουδενώσεως,  ^  έπ\  πϊεΐον 
επλήσ&η  ή  'ψυχή  ημών  το  όνειδος  τοις  ευ&η- 
νοϋαιν  και  ή  εζουδενωσις  τοις  νπερηφάνοις, 

ζκά^  (ρκγ'). 

^Ώιδή  των  άναβα&μών. 

Ει  μη  οτι  κύριος  ην  έν  ήμΐν,  είπάτω  δη 
Ισραήλ,  ^  εί  μη  οτι  κύριος  ήν  έν  ήμΐν,  έν 
τφ  επαναστήναι  άν&ρώπους  έφ  ημάς,  ^  αρα 
ζώντας  άν  κατέπιον  ημάς'  εν  τφ  οργισ&ήναι 
τον  &υμον  αυτών  έφ  ημάς,  ^  άρα  το  νδωρ 
κατεποντισεν  ημάς'  χείμαρρον  διήλ&εν  ή  'ψνχη 
ημών,  ^  άρα  διήλ&εν  ή  ψυχή  ημών  το  νδωρ 
το  ανυπόστατον. 


3.  Α^ ;  οι  μέτοχοι  (η  μετοχή  Α^Β). 

4.  Β*  (ait.)  αί.  ΕΥΧιτβΊσρ. 

5.  Χ:  εχάϋ-ησαν.  Β:  επί  οίκ. 
6.A2:[d^].  Xf  (a.  τοΓς)  cV. 

7.  Α2:  [δέ]  (Β:  όή). 

8.  Β'.'ΈνΐΗα.  Χ:  πλησίων.  Α^:  δε  (δη  Α2Β). 

9.  BreVixa.  Χ*  ra  οίκ».  Α**  σοι  (A2Bt). 

123,2.  Χ:  οίατειρησει  S.  Οίκτίίρτ/ση. 

124,1.  ΕΧ:  7]V  εν  νμΐν. 

3.  EFX:  &νμ.  αντβ. 

4.  Bf  (ρ.  νδ.)  άν. 


•  τ     :       <  τ         τ    ν  IT  :  -      jt  τ  :    •..  •.• 

:  Α••   τ    :   •  :  j  ••  τ\        ••  :     • 


J    :   •        j     :  IT  TT        ■*• 


I•  τ  j••  :  :    .         AT    :    •  1 

τ    :    •  «AT  τ       I  :  j    :  -:  -». 

τ  :   -        W     "  i  j   τ         I•  :  >  •  IT  -■  I 

•^^^ΊΊ     -^ns^    irnb     :  Ti'^Jnii^'ii^^i  ^ 

AT  ••  :  j-  -  I  -  -  :\.  F  •  IT         :     :  -   : 

'IT  j  τ  I:  — :  Α"      ν:       jt      : 

hitü^n    ^3'l::?-n^ί   '^mtoD   'n'h^ 

•     :    I   -  A"  ••  V  •       JT  τ  /    V  "V 

n^'b^  D^^nn^?  '^a'^^D » nhn  :  d^^üd3  2 

j-         V  •  τ  -:<••••  :  ••  •  •  ιτ   τ    - 

nnina  i^-bi^  πποώ  '^D'^rs  ah^DiT^^ 

^T    :  •   :      Ϋ-   '^  ν  τ    :     •      ν    ••   :  ν    ••      ι  -: 

Α-      ■•••■  JT      :      "^  ν  ••     -κ        h•• 

nn-^3  iiDDn  nin*^  siddh   n^an^tb  3 

A••  τ  JT      :  j••  τ  1"  τ  :  ν 

j••    :   -         Ϋτ  τ   :    IT  -    -  Ι  '• }-    τ 

:  D^Di'^bb  τώή  ü^DDNtan  3»2?bn 

ι•       1"  :  •  -  Α•  -  -:  |-   -       -t 

τ  -       ι  AT         τ  JT  ν  τ       :ν      J•• 

^:k   ΠΝΊώ    nirr^    ^^b^ib    :bNnü3'^  2 

AT  Τ  JT   ν  Τ      :«-        J"  i"    τ    :    • 

ϊ]3ϊΐΛ2  D^m  ηίί  :ηΐίί  ^i^^^br  d^ips  3 


j•  -      --X 


Λ    τ     :  •  j-   -       — :<.  IT        JT  -  v-rr 

nnr  nx    nDüäsrbs?  ins?  nbm'ri 

j-  τ         — Λ  Ι"    :  -         -  j-  τ  τ    :  - 

r        ι••  -         •  -  -         Λ  •   :  -        - 


123,1.  Ί^βρη  '"»DS) 
ν.  2..  p-iGS  Κ"33 

V.  4.  'ρ  d'iaii  "ΊΧΛ^ 


4.  eittSeugnißfurSfr.  dW:na^3frael393rau$? 
vE:  η.  ber  33crorbnung  an  3fr. ? 

5.  dW.vE.Ar  fielen  bie  (X^rone). 

6.  B:  tdittü  um  ben  ^^deben  Scrufaiemg.  vE: 
®rü^ctfreunblίφ!  A:Uefierfiu|ifei.  dW.vE;  beinen 
Sicunben. 


©et  ^faltet• 


(122,4—124,5.)    295 


®tc  ©tü^lc  aum  ©en($t  ©ic^tugcitbcr^ttc^tc»  ©er  §crr  Bei  uitS*  CXXII. 


4ba  man  jufammen  fommen  fott,  *  ba  bie 
(Stamme  hinauf  gei>cn  foUcn,  nc^mli(i^  bie 
(Stämme  beS  »^errn,  §u  :^rebtgen  bcm  33oIf 
Sfraei,  §u  banfen  bem  SRamen  beö  »^errn. 

5  *$£)cnn  bafcIOji  fl^cn  bic  @tü^ie  ^um  ®e* 
ric^t,  bie  ^tü^ie  beö  «§aufcö  iDaüibg. 

6  2Bünfφet  Serufaiem  ®iüi!  cä  muffe 

7  tt?o^I  ge^en  benen,  bie  ^ϊφ  liefen !  *  (ίδ 
muffe  triebe  fein  inn^enbig  in  beinen 
3J?auern,  nnb  ®Iü(f  in  beinen  $aiäfien! 

8  *  Um  meiner  ©ruber  unb  greunbe  n?itten 

9  tüiil  iφ  bir  ^rieben  n^ünfc^enj  *  um  be§ 
^aufeS  triCien  beS  ^errn,  unferS  ®otteö, 
tüill  ίφ  bein  S3efleä  fuφen. 

123. 

1  (Sin  Ü^ieb  im  i)5^ern  (S^or. 

^^φ  i)at  meine  Qiugen  auf  gu  bir, 

2  ber  bu  im  «Fimmel  fi^ejl.  *  (Sie^e,  n?ie 
bie  fingen  ber  Jtneφte  auf  bie  «öänbe 
i^rer  ^^erren  fe^en,  n?ie  bie  Qiugen  ber 
9)?agb  auf  bie  «i^anbe  i^rer  §rau:  aifo 
fe^en  unfere  Qlugen  auf  ben  t^errn,  un* 
fern  ©Ott,   6iS   er  unö   gnäbig   tnerbe. 

3* (Sei  un§  gnäbig,  ^err,  fei  unS  gnäbig! 

benn    njir    finb  fe^r  »oll  3SerαφtungJ 
4*fe^r  öoH  iji  unfere  @eeie  ber  (Stoijen 

©^ott    unb    ber    »^offärtigen    S3erαφ* 

tung. 

124. 

1      (Sin  Sieb  5)aüibg  im  P^ern  (S^or. 

Sßo  ber  «§err  niφt  bei  unS  n?äre,  fo 

2fage  Sfraei,     *rt>o  ber  t^err  niφt  Bei 

uns  toaxt,  n?enn  bie  9Jienfφen  flφ  )iOi' 

3  ber  ηηδ  fe^en:  *fo  üerfφIängen  fie 
unö  leBcnbig,  wenn  'u)x  3orn  über  unö 

4ergrimmetej  *fo  erfäufte  unä  $Baf* 
fer,   (Ströme  gingen  über  unfere  Seele; 

5*e8  gingen  ^Baffer  αίΐ^η^οφ  über  un* 
fere  6eeie. 

7.  U.L:  inwjenbig  beinen. 
123,2.  U.L:  grauen. 


Eph.4,t6.  pyjjjg  participatio  ejus  in  id  ipsum. 

2Sin.5,i.   *niuc  enim  ascenderunt  tribus,  tribus 

Domini,  testimonium  Israel,  ad  confi- 

tendum  nomini  Domini;    *quia  illic 

jer.2i,t2.Mt.sederunt  sedes  in  judicio,  sedes  su- 

'»'\s;0«^-per  domum  David. 

2aehA,7'.       Rogalc,    quac  ad  pacem  sunt  Je- 

Tob.13,17.  rusalem!  et  abundantia  diligentibus 
le!  *Fiat  pax  in  virtute  tua,  et  abun- 
dantia in  turribus  tuis!  *Propter 
fratres  meos  et  proximos  meos  lo- 
quebar  pacem  de  te;  *propter  do- 
mum Domini  Dei  nostri  quaesivi 
bona  tibi. 


48,4. 


Jer.29,7. 
(Rm.13,2. 


120,t. 


Pa.  141,8. 


cxxm  (cxxn). 

Canticum  graduum. 
i2i,i.Tob.3,  ^j  ^^  levavi  oculos  meos,  qui 
£..33,^5.57,  habitas  in  coelis.  *  Ecce,  sicut  oculi 
servorum  in  manibus  dorainorum 
suorum,  sicut  oculi  ancillae  in  ma- 
nibus dominae  suae:  ita  oculi  nostri 
ad  Dominum  Deum  nostrum,  donee 
misereatur  nostri.  *  Miserere  nostri, 
Domine,  miserere  nostri!  quia  mul- 
tum  repleti  sumus  despectione,  *quia 
multum  repleta  est  anima  nostra: 
opprobrium  abundantibus  et  despe- 
ctio  superbis. 

cxxiv  (cxxm). 

Canticum  graduum. 

Nisi  quia  Dominus  erat  in  nobis, 
dicat  nunc  Israel,  *nisi  quia  Domi- 
nus erat  in  nobis,  cum  exurgerent 
homines  in  nos,  *  forte  vivos  de- 
glutissent  nos;  cum  irasceretur  fu- 
ror  eorum  in  nos,  *forsitan  aqua 
absorbuisset  nos;  torrentem  pertrans- 
ivit  anima  nostra,  *forsitan  per- 
transisset  anima  nostra  aquam  into- 
lerabilem. 


120,1. 

Dt. 31, 17. 
Hos.9,12. 


Pr.l,12.Ps. 
33,25. 


69,16.2. Es. 

4a,2. 


6 

7 
8 


4 


7.  ©lücFfeiiflFcit.  B:  beiner  93ormaucr. 

8.  B:  t)om  i^r.  inbirreben. 

9.  vE:  gönne  ίφ  bir  ®iucf!   A:  toünfci^e  ίφ  bir 
(Siuteg. 

123,1.  dW.vE:  bu  il^ronenber  im  ^.  Α:  ber  bu 
tt)oi^nejl. 

2.  dW.vE.A:  il^rer  (5)ebietcrin. 

3.  B:fatt  genug  »οηφ.  dW.vE:  gefattigt  mit  Φ. 
i'ber  (Sφmαφ).  A:  übervoll  öon  35^ 


124,1.  B:  9Bo  c«  ηίφί  b.  ^.  toäre,  ber  bei  un«  ge* 
h)efen  iji. 

2.  Β :  festen.  dW.A;  erhoben.  vE:  gegen  un«  auf? 
jianben. 

3.  B.dW.vE.A:  l^ätten  ...  »erfchlunficn  (9εΓφΙ.). 

4.  dW:  ^ttcn  rie  9B.  un«  überflutl^et,  ber  (Strom 
ioare  unö  über  baö  ^aupt  öefφ\υoUen. 

5.  3o  gingen  ...fStoIie@eioäffer.  τΕ:  bie  tofenben. 
dW:  baö  toogenbe. 


296    (124,6-126,6.) 


Fsalml. 


cxxiv. 


Cantica  graduum. 


^  Ενλογητος  κύριος,  ος  ουκ  εΟωκεν  ημάς 
εις  ϋηραν  τοις  οδοναιν  αυτών.  "^  Ή  \ρνχη 
ημών  ως  στρον&ίον  ερρνσ&η  εκ  της  παγίΟος 
των  Χηρευόντων  ή  τιαγίς  συνετρίβη,  και  ημείς 
έρρύσ&ημεν.  ®  Ή  βοη&εια  ημών  έν  ονόματι 
κυρίου,  του  ποιησαντος  τον  ουρανόν  και  την 
γην. 

^Ώίδη  των  άναβαϋ-μών. 

Οι  πεποι&ότες  im  κύριον  ως  ορός  Σιων 
ου  σαλεν&ησεται  εις  τον  αιώνα  6  κάτοικων 
^'Ιερουσαλήμ.  Ορη  κνκλφ  αυτής,  και  κύριος 
κΰκλφ  του  λαού  αυτού  από  τού  νύν  κα\  εως 
του  αιώνος,  ^  Οτι  ουκ  αφήσει  την  ράβδον 
τών  αμαρτωλών  επϊ  τον  κλήρον  των  δικαίων, 
οίίως  αν  μη  έκτείνωσιν  οι  δίκαιοι  εν  ανομία 
χείρας  αυτών.  ^Άγά&ννον,  κύριε,  τοις  aya- 
■&οΐς  κα\  τοις  εύ&εσιν  ττι  καρδία.  ^  Τους  δε 
εκκλίνοντας  εις  τας  στραγγαλιάς  άπάζει  κύριος 
μετά  τών  εργαζομένων  την  άνομίαν.  Ειρήνη 
έπΙ  τον  'Ισραήλ. 


^Ώιδή  τών  άναβα&μών. 

Έν  τφ  Ιπιστρεχραι  κνριον  την  αιχμαλω- 
σίαν  Σιών  Ιγενήϋ^ημεν  ως  παρακεκλημενοι. 
^Τότε  έπλήσ&η  χαράς  το  στόμα  ημών,  και 
ή  γλώσσα  ημών  άγαλλιάσεως'  τότε  έρούσιν 
έν  τοις  εϋ-νεσιν  Εμεγάλννεν  κύριος  τού  ποιη^ 
σαι  μετ  αυτών.  ^  Έμεγάλυνεν  κύριος  τού 
ποιησαι  μεϋτ  ημών  εγενή&ημεν  εύφραινόμενοι. 

^^Ετιίστρειρον,  κύριε,  την  αιχμαλωσίαν  ημών, 
ως  6  χείμαρρους  iv  τφ  νότφ.  ^  Οι  σπείροντες 
έν  δάκρυσιν,  έν  αγαλλιάσει  Χεριονσιν.  ^  Πο- 
ρευόμενοι  έπορεύοντο  και.  εκλαιον,  αίροντες 
τα  σπέρματα  αυτών  ερχόμενοι  δε  ήξουσιν  εν 
αγαλλιάσει,  αίροντες  τα  αράγματα  αυτών. 


7.  Α.^:  ίρύσ&η  ...  έρύσϋ-ημεν. 

125,2.  Bf  ό  (a.  κυ». 

3.  Bf  (ρ.  άφ.)  Αυριος  ...:  iv  άνομίαις. 

5,  Χ:  ΕΙρηνην. 

126,1.  Β:  ώςεί  παρ. 
2.Αί:χαρα('ί). 

4.  Β*  ό  (Α2  uncis  incl.). 

6.  Β  (pro  pr.  αϊρ.)  βάλλοντα. 


t\iD    ^iD^n:]    ^χή   niir^   τα^ίι     6 
nt:btiD   niSDS2   ^idüSsd:    :ün'^-)üib  7 

τ    :   :   •  j   •    :  ••    :  -  iv    ••   •    : 

n--'.\-  τ    :    •  f-  -  r  \:  y-  • 

ηώί  nin^  οώΞΐ  sisnr^?    nDübti^  s 

AT       ί  J"    :  ••:'••«.  :  IT   :    • 

■*-•*•--• 

ί        '    ^  •  -  :  ΛΤ         |-  r    :    I    - 

ο-^ΊΠ  D^üän^  jnüä'i  Dbi::?^  toi'ä'''  2 

•  τ         •-  τ      I  ί  r  '•        )ΐ         ' 

τ  -    ••  Λ   ~     *  -J•     τ  τ  -ν  J7  Υ•    Τ 

-     ν    τ  ν  <••        -  τ  γ         -C•  IT  -    : 

^inbtü^-iilD  \mh  n^'p^hui^  b"ii^^  bs? 

V    :     :    •         Τ      '  -    -  :  Ij.      •  -   -  "^  y- 

τ     j•    ••  IV     "  :  τ    τ  :  -   :  » •      •  -   - 

IT  •  :  •  τ  •   :  Α•  -  τ       :v 

τ      :v  j••     •     ι  τ        (-11 — :  ^.  -  -  . 

:bö<"^to^-b3?  Dibö  ΐΊκη  ^b:?si-nii 

siD^ö   Pinto    ^ib^•^   Ti^    xn^nhn^  2 
b^ii^n  D^to  iinni^•^  τ^ί  hdS  iiDDitib^i 

■^     j•  :   •        A•        -        J    ί        (        τ«.       jT  •        y 

ι•  ••    :  •  τ  AT    •  J   -rr 

Κ•     •    -:r         Λ•      •     :  VT       :\.      jt 

I   ):  •       JT   •  ί  τ   :     •   :  j•    :  ι   -  vi•.•  - 

5  vniabii  iitüD''  HDnn  KD-^-iiB 


126,4.   'ρ  ΊίΐΓ,'^ΠΤΪ? 
V.  6.  tio"«  Κ^3  7»P 

7.  dW:  ber  SSogcIjieiier.  vE:  ber  (δφΙίη96  bc« 
^Sogeifängerg.  A;  ber  Säger.  B.dW:  u.  iüir  (finb) 
entronnen. 

125,1.  roanfcn.  B:  jitnb  iüie  ber  ©.  3-,  ber  ηίφί 
toirb  ...  dW.vE:  n.  »anfet ...  ^ajtt. 

2.  dW.vE:2ßte...fo(iji)... 

3.  Sooö&cr©.  B:  ber  ©ottiüjigfeit.  vE:S3oö]^eU 
dW:  beö  ^xtuU. 


iDet  ^faltet. 
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SDic  §ulfe  beö  §errtt»    ©er  §ctr  nm  fein  SSolf*    ©er  eble  ®amt  u,  bte  ©arBen.  CXXIl^. 


6  ©eiofcet  fei  ber  »^err,  bag  er  unä  πίφΐ 

7  gibt  gum  OiauBe  in  i^re  3ä^ne.  *Unferc 
@eelc  ijl  entronnen  tt?te  ein  QSogel  bem 
©tritf  beg  QSogier^:  bcr  (StricC  tfi  jerriffen, 

8  unb  trir  finb  Ιοβ.  *  Unfere  ^üife  jte^et 
im  ^amm  beS  «i^errn,  bei*  ^^immei  unb 
ßrbe  gemalt  t)at. 

125. 

1  Sin  S^ieb  im  ^ö^ern  (ii)ot. 

S)ie  auf  ben  »gerrn  ^offen,  bte  tt?erben 
niφt  fallen,  fonbern  en?tg  bleiben ,  n>ie 

2  ber  S5erg  3ion.  *  Um  Serufalem  ^er 
finb  33erge,  unb  ber  ^err  ift  um  fein 
3Soif  ^er,  öon  nun  an  hi^  in  @n?lgfeit. 

3  *  3)enn  ber  ©ottiofen  Scepter  tioirb  ni(^t 
bleiben  über  bem  «Häuflein  ber  ®ereφten, 
auf  bag  bie  ®ereφten  ii)u  ^αηί)  nίφt 

4auejlre(fen  §ur  Ungereφtigfe{t.  *«^err, 
t^ue  n?o^i  ben  guten  unb  frommen  «bergen ! 

5*2)ie  aber  αbn?eiφen  auf  i^re  frummen 
SGßege,  n?irb  ber  *§err  tt)egireiben  mit 
ben  Uebeit^äternj  aber  i^riebe  fei  über 
Sfrael! 

126. 

1  @in  Sieb  im  P^ern  ^^or. 

SBenn  ber  »^err  bte  ©efangenen  3iong 
eribfcn  trirb,  fo  n?erben  tüir  fein  tt.ne  bie 

2  5!räumenben.  *  Φαηη  n?trb  unfer  SDiunb 
Ooü  !&αφenä,  unb  unfere  3unge  »oü 
Olu^menö  feinj  ba  trirb  man  fagen  un- 
ter ben  Reiben:  i£)er  ^^err  ^at  ©rofeS 

3  an  ii}nen  getrau.  *  iDer  »§err  l^at  ®ro= 
fe0  an  unö  get^anj  be^ finb  mir  fröί)ίiφ. 

4  v^err,  trenbe  unfer  ©efängni^,  trie  bu 

5  bie  5Baffer  gegen  9)Zittag  trocfueft.  *  i£)ie 
mit  Xi^xämn  fäen,  ujerben  mit  ^^reuben 

6  ernten.  *  @ie  ge^en  ^in  unb  treinen, 
unb  tragen  ebien  (Samen;  unb  fommen 
mit  §reuben  unb  bringen  i^re  ®ar= 
ben. 


124,7.  U.L:  cntrunnen. 


Benedictus  Dominus,  qui  non  de- 
dit  nos  in  captionem  denlibus  eorum! 
*Anima  nostra  sicut  passer  erepla 
est  de  laqueo  venantium:  laqueus 
contrilus  est,  et  nos  liberati  sumus. 
Neh!9,6.Act.  *Adjutorium  nostrum  in  nomine  Do- 

14,15.t7,24.        .     .  •    Γ       -^  I 

Ap.io,6.(jer.mmi,  qui  fecit  coelura  et  terram. 

10,11. 


Pr.6,5. 


121,2; 


120,1, 


CXXV  (CXXIV). 

Canticura  graduum. 


^25.29,2.?^'  Qui  confidunl  in  Domino,  sicut 
P3.87,i8s.  jjjons  Sion;  non  commovebilur  in 
aeternum  qui  habitat  *  in  Jerusalem. 
Montes  in  circuitu  ejus,  et  Dominus 
in  circuitu  popuii  sui  ex  hoc  nunc 
et  usque  in  saeculum.  *Quia  non 
relinquet  Dominus  virgam  peccatorum 
super  sortem  juslorum,  ul  non  ex- 
tendant  justi  ad  iniquitalem  manus 
suas.  *Benefac,  Domine,  bonis  et 
rectis  corde!  *DecIinantes  aulem  in 
obligationes    adducet   Dominus    cum 

i28,6.Gai.6,  operautibus  iniquitatem.  Pax  super 
*•       Israel! 


Es.33,20. 
34,8. 


16,5s. 


7,11.112,4. 


Pr.2,15. 


CXXVI  (CXXV). 

Canticum  graduum. 

In  convertendo  Dominus  caplivi- 
tatem  Sion  facti  sumus  sicut  conso- 
lati.  *  Tunc  repletum  est  gaudio  os 
nostrum,  et  lingua  nostra  exultatione; 
tunc  dicent  inter  gentes:  Magnificavit 
Dominus  facere  cum  eis.  *  Magnifi- 
cavit Dominus  facere  nobiscum;  facti 
sumus  laetantes. 

Converte,  Domine,  captivitatem 
nostram,  sicut  lorrens  in  ausiro, 
riis.^s'.Mt.  *  Qui  seminant  in  lacrymis,  in  exul- 
tatione metent.  *Euntes  ibant  et 
flebant,  mittentes  semina  sua;  ve- 
nienles  autem  venient  cum  exulta- 
tione, portantes  manipulos  suos. 


120,1. 


14,7.Jer.33, 
26. 


Job.8,21. 


Lc.1,49. 


Dt.30,3.Jer. 

29,14.30,3. 

31,23. 


5,4.Lc.e,2l 
16,20ss 


6 


8 


125,3.  ΑΙ.*  Dominus.     5.  ΑΙ.:  obliquatioDes. 
126,6.  ΑΙ.:  portautes  sem.  ΑΙ.:  ia  exult. 


5.  dW:  auibeugen.  vE:  auf  i^rcn  5t6n)egen.  B: 
iaffcn  ^ingei;en.  A:  :^infüi^ren.  dW.vE:  bie  iaffe 
(läpt)  Sei),  umfcmmen. 

120,1.  B:  !Da  ...  tυίeberbrαφte,  hjarcn  toix.  dW: 
3ίοη»3  ®efαn9cπfφαfr  jurücffü^rte. 

2.  B.dW.vE:  an  liefen. 

4.  bringe  toicber  ...  wie  tie  93αφ€  im  S9litta9$; 


lanbe.  B:  Slegenba^e  getreu  aW. 

6.  B:  ©e^et  er  jtoar  immerfort  u.  toeinct,  bcr  ben 
(S.  augjufireuen  traget,  fo  toirb  er  bo(^  gctnif;lid) ... 
dW:  2Beinenb  gefiet  [bcr  @aemannj,  trac^cnb  ben 
@amentt3urf;  mitSubel  fommt  er,  tracicnb  feine  ®. 
vE:  dx  gcfjt  u.  ge^t,  u.  toeincnb  übernimmt  er  bad 
<Samenj^reuen;  er  fommt,  fommt  ivieber  u.  trägt ... 
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Psalmi. 


CXXVII. 


Cantica  graduum. 


^^Ωιδη  των  άναβα&μών. 

Εαν  μη  6  κύριος  οίκοδομήΰ'η  οίκον,  εις 
μάτην  εκοπίασαν  οι  οίκοδομονντες  αυτόν  έαν 
μη  ό  κύριος  φνλάξη  πάλιν,  εις  μάτην  ηγρύ- 
πνηαεν  6  φνλάασων.  2  ßlg  μάτην  νμΐν  έστιν 
του  ορϋρίζειν  έγείρεσ&αι  μετά  το  κα&ησ&αι, 
οι  εσ&οντες  άρτον  οδύνης,  όταν  δφ  τοις 
αγαπητοϊς  αύτον  νπνον. 


^Ίδον  ή  κληρονομιά  κυρίου  υιοί,  6  μισϋος 
του  καρπού  της  γαατρός.  *  ΏςεΙ  βέλη  εν 
χειρί  δυνατού,  ούτως  οι  υίοΙ  των  εκτετινα- 
γμένων.  ^  Μακάριος  άν&ρωπος  ος  πληρώσει 
την  επι&υμίαν  αυτού  εζ  αντοοΐ'  *  ού  καταισχυν- 
•&ώσιν,  όταν  λαλώσιν  τοις  έχ&ροΐς  αντώί'  iv 
πύλη. 

ρκη'  (ρκζ"). 

^Ώιδή  των  άναβαΰ^μων. 

Μακάριοι  πάντες  οι  φοβούμενοι  τον  κν- 
ριον,  οι  πορενόμενοι  εν  ταΐς  οδοΐς  αυτού, 
■^  Τους  καρπούς  των  πόνων  σου  φάγεσαι,  μα- 
κάριος ει  και  καλώς  οοι  εσται.  ^Ή  γυνή  σου 
ώς  άμπελος  εύϋηνούσα  εν  τοις  κλίτεσιν  της 
οικίας  σου,  οι  υιοί  σου  ώς  ί'ίοςρντοί  ελαίων 
κύκλφ  της  τραπέζης  σον. 

*  Ιδού  ούτως  εύλογη&ησεται  άν&ρωπος  6 
φοβούμενος  τον  κύριον.  ^  Εύλογησαι  σε  κύριος 
έκ  Σιών,  xctt  ιδοις  τα  aya&a  'Ιερουσαλήμ 
πάσας  τας  ημέρας  της  ζωής  σου,  ^καΐ  ϊδοις 
υιούς  των  υιών  σου.    Ειρήνη  επί  τον  'Ισραήλ. 

ρκθ-'  {ρκτι). 

^^Ωιδη  των  άναβα&μών. 

ΐΐλεονάκις  επολέμησάν  με  έκ  νεότητας 
μου,  ειπατω  δη  'Ισραήλ,  ^πλεονάκις  επολέ- 
μησάν   με    έκ    νεότητας    μου,    και    γαρ   ούκ 


15i7,l.  A^-j-  (ρ.  άναβ.)  τ»  Σαλομώνος  (Χ:  τώ  s. 
ίΐς  Σαλομών  S.  Σολ.).  Β*  (bis)  ό  (a.  kvq.).  Α*Χ: 
οΙκοδομησει  (-μήσΐβ  Α2Β).  Β*  αυτόν.  Χ:  φυλάξει. 
2.  Χ:  ημΐν  ίστ.  Β:  το  όρ&ρί^^βιν '  ίγη^ίσ&ε  ...εσ&ίον- 
Τίς.  Χ:  κα&εΖσ&αί.  3.  Χ:  οι  νιοι.  4.  Χ*  οί. 
5.  Β*  αν&ρ.  ...:  καταισχυν&ήσονται  ...  έν  πνλαις. 
EFX:  εχ&ρ.  αντβ. 

128,2.  Α^Β:  ηάνας  των  καρπών.  Α^•}•  (a.  φάγ.) 
ort.  3.  Χ:  ευ&ννβσα.  Β:  ταΐς  χλίτ.  5,  Α^Χ:  £u- 
λογήσει  (-γήσαι  Α^Β). 
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•  r 
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nDp 
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n^iDis  Πίίηϊΐ  ^it)^)2   nin*^  η^Ίη•^  ri 

j    :  ••    ί  V       I    >  •    •  τ       :       ^ '  :    ν  JT  ; 

ü^Dn-ηίίΊ!!  ί  η^ϊ'Π  '^ώ^  bä'  Dbö^i'!'^  β 

>•  τ         J"   :  '  Γ.•  -        J••  :  Άτ  r       ι  : 

:  bii'ito'i-b:?  Dibtü  "n^Dnb 

•^  Γ•  τ   :   •        -  "^    τ        /  Λ•••  τ    : 

EDDp 

7  -:  |-  - 

τ  -       ι  AT         :   •  •     J    τ  :  1. 

AT        :  •  •     J  τ  :  -    -ν  Ι"   τ   :   • 

127,2.  p-ioas  K"Dn    ib.  'η  üipaü  'it 
128,4.  ϊ:)θ"ί<  K^jn  ]τ»ρ 


127,1.  B.dW.vE.A:  bie  (befen)  SSauieute. 

2.  au*  fdiiafenfe.  B:  toirb  erg  96η)ί^ίίφ  mitbem 
@φΙαί  g|bcn.  dW:  fauer  emorbeneö  ^rot?  vE: 
mac^iet  fi)at  ^eierabenb?  dW.vE:  baffelbe  gibt  er  fei? 
nem  ©eliebten  im  «Schlafe. 

3.  B:  ein  ^xU^til  »om  ^ —  eine  S9eiobnung. 

4.  B:  gelben.  dW:  Ärieöerö.  B.dW:  (jtnb)  bie 


©et  ^faltet^ 
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©αδ  SJiüjett  umfottfr  'J^xt  Mnl•tx.  !©α§  SßeiB  tote  ein  fcu^tBater  Sßetnftotf ♦  CXXVII. 


127. 

1      (Sin  Sieb  βαίοηιοηδ  im  ^b^ern  (S^or. 

SBo  ber  «^err  ^φί  bag  ^auö  Sauet, 
fo  arBeiten  umfonjl,  bie  baran  bauen} 
n?o  ber  »^err  ηίφί  bie  @tabt  Behütet,  fo 
2η}αφ1  ber•Säφter  umfonji.  *m  ijl 
umfonfi,  bag  ii)r  früije  auffielet  unb 
^^ετηαφ  lange  fi^et,  unb  effet  euer  93rot 
mit  borgen}  benn  feinen  ^reunben  gibt 
er  eö  fφίαfenb. 

3  @iei)e,  ^inberfinb  eine®a6ebeö«i&errn, 

4  unb  Sϊet6eδfruφt  iji  ein  ®efφenf.  *  3Q3te 
bie  $feiie  in  ber  «ganb  eineä  6tarfcn, 

5  aifo  gerat^en  bie  iungen  Knaben.  *5Βοΐ)ί 
bem,  ber  feinen  Äöφer  berfelben  üoil^at! 
bie  njerbcn  nίφt  ju  (Sφαnben,  tr>enn  fie 
mit  i:^ren  i^einben  :^anbeln  im  Xi)ox. 

128. 

1  (Sin  Sieb  im  ^b^ern  ^"^or. 

SBoftl  bem,  ber  ben  «§errn  fürφtet 

2  unb  auf  feinen  2Öegen  ge^et.  *  iDu  n^irjl 
biφ  nähren  beiner  »^änbe  SlrBeit;  η?οί)ί 

3  bir,  bu  i)aji  e8  gut.  *  $Dein  2Öeib  n)irb 
fein  vok  ein  fruφtί)αrer  ÜBeinflotf  um 
bein  «§aug  ^erum,  beine  itinber  n?ie  bie 
Delstveige  um  beinen  5!ifφ  i;er. 

4  ©ie^e,  aifo  tüirb  gefegnet  ber  3)ϊαηη, 

5  ber  ben  ^errn  fürφtet.  *  iDer  «§err  iüirb 
biφ  fegnen  auö  S'xon,  baf  bu  fe^eji  baö 

6  ®iü(f  Serufalemö  bein  Sebenlang,  *  unb 
fe^efi  beiner  Äinber,iltnber.  griebe  über 
Sfrael! 

129. 

1      (Sin  Sieb  im  ^b^ern  ß^or. 

®ie  i^a^tn  miφ  oft  gebränget  t)on 

meiner   Sugenb    auf,    fo    fage    Sfrael, 

2*fle  ^aben  miφ  oft  gebränget  öon  mei* 

ner  Sugenb  auf,  aber  fle  i)aUn  mtφ 


120,1; 
72,1. 

Eccl.9,11. 

(Lc.5,5.12, 

2()ss.lCo.3,6 

Mt.24,2. 


(Joh.21,3sf. 


Ex.ia,19. 

[Pr.10,22. 
lRg.3,5ss. 

Gn.30,2.33,5 

Jer.50,9. 


Pr.22,22. 

12ü,l. 
112,1.119,1 


fGn.3,19.Dt. 

28,33. 


Pr.7,tl. 

144,12. Gn. 

49,2i;.Job.5, 

25. 

Dt.28,2ss. 


134,3. 

122,7sf. 

Gn.50,23. 

125,5. Gal.6, 
16. 


120,1. 


Et.1,12. 

(2Co.4,8s; 

Hos.ll,1.Jer 

2,2fl. 


CXXVn  (OXXVI). 

Canticum  graduum  Salomonis.  1 

Nisi  Dominus  aedificaverit  domum, 
in  vanum  laboraverunt  qui  aedificant 
eam;  nisi  Dominus  custodierit  civi- 
tatem,  frustra  vigilat  qui  custodit 
eam.  *  Vanum  est  vobis  ante  lucem  2 
surgere:  surgite  postquam  sederitis, 
qui  manducatis  panem  doloris,  cum 
dederit  dilectis  suis  somnum. 

Ecce,  haereditas  Domini  filii,  mer-    3 
ces  fructus  ventris.     *  Sicut  sagiltae    4 
in  manu   potentis,   ita  filii  excusso- 
rum.     *Beatus  vir,  qui  implevit  de-    5 
siderium  suum  ex  ipsis!  non  confun- 
detur,  cum  loquetur  inimicis  suis  in 
porta. 

CXXVni  (CXXVII). 

Canticum  graduum.  1 

Beati   omnes,    qui   timent   Domi- 
num,   qui    ambulant    in    viis    ejus. 

*  Labores  manuum  tuarum  quia  man-    2 
ducabis,  beatus  es  et  bene  tibi  erit. 
*Uxor   tua    sicut   vitis   abundans    in    3 
iateribus  doraus  tuae,   filii  tui  sicut 
novellae  olivarum   in   circuitu   men- 
sae  tuae. 

Ecce,    sie  benedicetur  homo,   qui    4 
timet    Dominum.      *  Benedicat    tibi    5 
Dominus  ex  Sion,  et  videas  bona  Je- 
rusalem  Omnibus  diebus  vitae   tuae, 

*  et   videas    filios    filiorum    tuoruni,    6 
pacem  super  Israel! 

cxxix  (cxxvni). 

Canticum  graduum.  1 

Saepe    expugnaverunt    me   a  ju- 
ventute     mea,     dicat    nunc    Israel, 

*  saepe     expugnaverunt    me    a    ju-    2 
ventute     mea,     elenim     non     potu- 


127,2s.  AI.  (bis):  surgere.  Fulgo  interpg,:  doIorls. 
Cum  ...  somnum,  ecce.  5.  ΑΙ.:  confundentur,  c.  lo- 
quentur. 

128,3.  ΑΙ.:  Dovella.     5.  ΑΙ.:  Beued.  te. 


©ol^ne  ber  Sucjenb.  vE:  finb  Jlinber  b.  3. 

5.  BitDcnnfie...  reben  tücrben.  vE:recf)ten.  (dW: 
^e  tiic^cn  bie  §.  in  ben  il^orcn?) 

128,1.  Scbent.  vE.A:  ^clig  (©lütffelig)  5iiie 
bie,.. 

2.  wirf»  genießen.  dW:  ijfeft.  vE:  3)ie  5(.  beiner 

^,  iji  ii,  bie  bu  geniepeQ. 


3.  bul^inten  In  beinern  ^.  dW.vE:  im  3nnern 
beine««^».  B:  an  ben  «Seiten?  A:2Danbcn?  Β:φ(ϊαηί 
jen  üon£)eibaumen.  vE:^fIanjlinge  bevCelb.  dW. 
A:  Delbaum.'^flaniien. 

5.  dW:2Doi)r.  B:baö®ute3cr. 

129,1.  dW.vE:  genugfam.  B:  »ielmaii  geungs 
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Psalml. 


cxxix. 


Cantica  graduum. 


έδννη&ησάν  μοι.     ^  *ΕπΙ   τφ   νωτφ   μον   ετε- 
κταινον  οι  αμαρτωλοί^  έμάκρνναν  τψ  άνομίαν 


αυτών. 


^Κύριος  δίκαιος  σννεκοψεν  αυχένας  αμαρ- 
τωλών. ^  ^ίσχυν&ητωσαν  καΐ  άποστραφήτω- 
ύαν  εις  τα  οπίσω  πάντες  οι  μισονντες  Σιών. 
^  Γενη&ήτωσαν  ώςεί  χόρτος  δωμάτων,  ος  προ 
του  εκσπασ&ηναι  έξηράν&η,  "^ ου  ουκ  επλήρω- 
σεν  την  χείρα  αντοΰ  6  &ερίζων,  και  τον  κόλπον 
αντοΰ  6  τα  δράγματα  συλλεγων,  ^  καΐ  ουκ 
είπαν  οι  παράγοντες '  Ευλογία  κυρίου  έφ  υμάς, 
ενλογηκαμεν  υμάς  έν  ονόματι  κυρίου» 

^Ώιδη  τών  άναβα&μών. 

Εκ  βαϋ'έων  εκεκραξά  σε,  κύριε'  ^  κύριε, 
ειςακουσον  της  (ρωνης  μου,  γενηϋ-ητω  τα  ωτα 
σον  προςέχοντα  εις  την  φωνην  της  δεησεώς 
μου. 


>χΐ\  > 


^'Εαν  ανομίας  παρατήρησης,   κύριε  κνρΐδ^ 
τις  υποστησεται;    *  Οτι  παρά  σοι  6  ίλασμός 


Μ      y      / 


εστίν  ένεκεν  του  ονόματος  σου  ^ύπεμεινα  σε, 
κύριε,  υπέμεινεν  η  χρυχη  μου  εις  τον  λόγον 
σου'  ηλπισεν  ^ή  ψυχή  μον  έπϊ  τον  κύριον 
άπο  φυλακής  πρωίας  και  μέχρι  νυκτός.  Άπό 
φυλακής  πρωίας  '^  έλπισάτω  Ίσραηλ  έπΙ  τον 
κύριον  οτι  παρά  τφ  κυρίφ  το  ελεός  εστίν, 
και  πολλή  παρ'  αύτφ  λντρωσις,  ^  και  αύτος 
λντρώσεται  τον  Ίσραηλ  εκ  πασών  τών  άνο' 
μιών  αυτού, 

ρλα  (qI'). 

^Ώιδη  τών  αναβαθμών,  τφ  /ΙαυΙδ. 

Κύριε,  ούχ  υψώ&η  μου  η  καρδία  ούδΐ  έμετ- 
εωρίσ&ηααν  οι  οφϋ-αλμοί  μου,  ούδε  επορεύΰ-ην 
εν  μεγαλοις  ούδε  εν  ϋ^αυμασίοις  ύπερ  ^μέ.  ^Ει 
μη  εταπεινοφρόνουν,  αλλά  ύχ^οοσα  την  καρδίαν 
μου,  ώς  το  άπογεγαλακτισμένον  έπϊ  την  μητέ- 
ρα αυτού,  ως  ανταποδόσεις  επί  την  ψνχην  μου. 

129,2.  Β:  ^δυνη&.  3.  Β:ΈπΙ  τον  νωτόν  (Χ:  ^Επί  τ» 
νώτα.  Α^: Επ^τωνωτ»?).  S.^'.itnov.  ΈΧ: εφ 'ημάς. 

130,1.  Β:  εκέΗρ.  σοι.  2.  ΑΙ  (pro  φ(,)νης  Ä2B) 
πξοςενχης.  3.  Χ:  άνομίαις.  Α*  Χ:  παρατηρηστι 
(-ρι^σ^ς  Α^Β).  4.  Χ:  παρά  σ».  Α^  (pro  ονόμ.) 
νόμπ.  6.  Β^:  ν,νριον.  ΐΑπό  φνλ.  (haec  cum  seqq. 
COnjungens).  Β*  (alt.)  "Ano  φυλαχης  προϊίας  (Α* Ε 
FXj;.  A2uncis  incl.).  7.  Α*:  έ'λαίος.  Β*  ίστιν  (Α2 
uncis  incl.).     8.  A^  (pr.  man.)  Χ:  άνομ.  αντων. 

131,1.  Β*  τω  ^.  Β:  ίιφ.  η  καρδ.  μ8.  2.  Α^:  έτα- 
πίΐνοφόρβν  (-φρόνβν  Α^Β).  Β  (pro  τιαρά.)  'ψνχην, 
Α^:  άνταπόόοσις  (Β:  άνταποάο)σεις). 


Α•     :  ι         J     :  ιτ        •  -<.        -  ••  :  ;τ         ι 

IT      •  -:  ι-   :  •  ν:  ιν 

:ο^5?ώΊ  nüi?  vkp  p'^^s  nin^      4 
:  ]ν:Σ,  "^iiDto  ^3  Ίίπίζ  i^i^b^i  ^itiDa*^  ri 

iD2:nn  nkip  Isdd  ^h)2  uhxu  :t2än^  7 

r    '  •  •  ••       IT  :  IT         *  :  ι••  -    : 

:  nin^  ams  obnia  ^iDDnB  DD'^bs  nin^ 

IT      t      j••    :        V  :   V    j    :  j-  ••      av    ••  -:     jt      : 

Α  - :  r  -  '• 

τ      -:  IT      :       /    j•       τ>:  (ν  -  -:  r  • 

/ι    \  ι-      '    ν :  TV.        τ  jv  :    Ρ       ι•    *    ι         ϋτ  :      • 

IT       -5  r  '     . 

j•  τ      -;  ΛΤ  τ     :     •  j    -i 

,..  τ  •    I  -    -  :       AT     '  '.    -   tf  '.    '       ν  1  -;|- 

inrnbi'  ^ü5sdd  nn^ip  nin^  ^n^^^ip  ri 

τ    :   •  1:  Α•    :  -           JT  :'•            τ       :».         •    j•!• 

ί•  :     I  •          ΛΤ         |-            »•    :  -                •    :  IT 

■^   ••  Τ   :    •  J"  -              *v  I  -              r  :     I           *•.• 

^v    :  -   :  V  Λ•.•  -        ^T       :          •         Γ       ;τ       : 

Λ"  τ   :   •  ν        JV :  •               :ν               ι  :         j    • 

:  i^niDi^?  bS^ 

•  IT       Ι-:   "^      • 

r  τ  :  -:  r  -  J• 

'^S^s?  ii^^-^ibi  '^^b  nnr>ib  •  nin'^ 

AT   ••        j    Τ  Ι    ί        •  -ν.        J-T  Ι  <τ       : 

ni^ibsDn^i  nib'r^n  >  ^n^bn-^vbi 

jt:•:  ν.:•  •:-•  ι: 

'^nio^iTj  '  T^'W  iib-Di<    Ρ3)2Ώ  2 

I•    :  -     j-  τ    "^  v":  τ  -       Α  •       J••  -:         ••,  τ  :».      r    i   - 

129,3.    'p  dn^335^ii 

130,7.  ΠδΊ  i<"an    ib.  n3n5<3  bi^o 

131,1.    nnSD2  i<"32 


3.  dW.vE:  5(uf  m.  9Ϊ.  i)pgtcn  (bie)  ?Pfi. 

4.  vE:  (Stricfe  bet  S3ofen.    dW:  [φηί^  ab  ber 
i^reüier  33anbc. 

130,1.  B.A:  3iug  bcn  2;iefcn. 

3.  B.dW:  iBerge^ungen  benja^reji.   vE:  SD^iffes 
tl^aten  naci^tragjt. 

4.  B.A:5lber.  νΕ:Φοφ.  dW:  Silcin,  bei  bir  ifi  Φ. 
6.  mit)x  btnn  bie  '^otQtnwäafUt ,  bie  auf  bm 


©et*  %'^faitet* 
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©ic  sppgcr  auf  bcm  ^üäcn*   ® er  5iluf  an^  bcr  Stcfc.   9ti$t  in  otogen  ©ittgen*  CXXIX. 


3ηιφί  übermo^t.  *^ic  ^fiüger  'ijaUn 
auf  meinem  Sftücfen  geacfert,  unb  ii)re 
Surφen  lang  gebogen. 

4  iDcr  «§err,  ber  geregt  ifi,  ^at  ber  ®ctU 

5  iofen  @etie  abgehauen.  *  ^φ  ba§  müß- 
ten in  (Stauben  njcrben  unb  jurücffel;- 

6ren  aCie,  bteSton  gram  flnb!  *Qίφbα§ 
fle  müßten  fein  \vk  baS  ®ra8  auf  ben 
Φäφern,  iυeίφeδ  üerborret,  e^e  man  e0 

7auöraufi;  *  üon  n?eίφem  ber  @φnitter 
feine  «^anb  ηΐφί  füllet,  ηοφ  ber  ©arBen- 

SMnber  feinen  ^rm  öoll,   *unb  bie  öor* 
ü6er  ge'^en,  ηίφΐ  fv>reφen:     ^er  (Segen 
beS  «i^errn  fei  über  βηφ !  tüir  fegnen  βηφ 
im  0iamen  be8  «gerrn. 
130. 

1      @tn  Sieb  im  :^ö^ern  (ίί)ΰχ. 

2iu8  ber  iliefe  rufe  Ιφ,  «§err,  §u  bir: 
2*»§err,  ^öre  meine  stimme!  lag  beine 

DlKen  merfen  auf  bie  stimme  meines 

^le^enö! 
3      (So  bu  tviVifi,  ^err,  (Sünbe  Jureφnen, 
4*gerr,  n^er  tttirb  befielen?  *iDenn  bei  bir 

ifl  bie  Vergebung,  ba§  man  biφ  fürφte. 
5  *  3Φ  i^arre  beS  »gerrn,  meine  (Seele  ^ar* 
6ret,  unb  Ιφ  ^oflfe  auf  fein  5Gßortj  *  meine 

^eele  tüartet  auf  ben  «§errn  öon  einer 
7  9)ϊorgenn?αφe  big  §ur  anbern.    *"5frael 

^offe  auf  ben  «gerrn!  benn  bei  bem  »gerrn 

ift  bie  ®nabe  unb  öiel  (Erlbfung  bei  t^m, 
8*  unb  er  n?irb  Sfrael  erlbfen  αηδ  allen 

feinen  (Sünben. 

13L 

1  din  Sieb  ©aüibg  im  i)^nn  (S^or. 

i^err,  mein  «gerj  ifl  niφt  l^offdr- 
tig  unb  meine  klugen  flnb  niφt  fiolj, 
unb    ttjanblc  ηίφί  in  großen  fingen, 

2  bie  mir  §u  ^οφ  finb.  *2Öenn  iφ 
meine  (Seele  ηίφί  fe^te  unb  fiitlete, 
fo  rt»arb  meine  Seele  entn.>ö^net,  n?ie 
einer  üon  feiner  3)iutter  cnttt?ö^net  wirb. 


erunt  mihi.    *  Supra  dorsum  meum 
jer.51,23.  fabncaverunt  peccatores,  prolongave- 

runt  iniquitatem  suam. 
[Es.33,20.       Dominus  justus   concidil  cervices 
Psiefii.'«!,  peccatorum.    *  Confundantur  et  con 
vertanlur  retrorsum  omnes  qui  ode 
runtSion!  *Fiantsicut  foenum  teclo 
92,8^Es.37,  j.yjjj^  quod  priusquam  evellatur  exa 
ruit,   *  de  quo  non  implevit  raanum 
suam  qui  metit,  et  sinum  suum  qu 
manipulos  colligit,  *  et  non  dixerunt 
qui  praeteribant:    Benediclio  Domin 
super  vos!  benediximus  vobis  in  no- 
mine Domini. 


15. 

122,β; 
37,2.90,5s 


Rth.2,41. 


120,1. 
40,3.69,3. 

5,2.102,2. 


£z.l4,2i. 
115,9. 


2Sin.6,22.Pr. 

16,5.Tob.4, 

14; 

Es.10,12; 


4 
5 

6 


8 


1 


8 


movqtn  »arten.  dW:  mci)X  al3  SBad^ter  auf  b.  Tl., 
2Ö.  aufb.  aJlorgen! 

131,1.  B:  ergebet  Ιιφ  πίφί ...  ^οφ  ...  fingen,  bie 
m.  ju  gro^  u.  ju  ιυuπbcrίίφ  finb.  dW:  ηοφ  fioi^ 
mein  S3litf.  dW.vE:  ίφ  ge:^e  mit  nίφtβ  um,  toai  ... 
über  miφ  crf)at)en(i|i). 

2.  ^abe  ίφ  tod)  m.  @.  gefc^jet ...  u.  iftcntm,  bei 


CXXX  (CXXIX). 

Ganticum  graduum. 

De  profundis  clamavi  ad  te,   Do- 
mine! *Dominej  exaudi  vocem  meam! 
fiant  aures  tuae  intendentes  in  vocem 
deprecationis  meae! 
*2*(Rm.*4,2.'      Si    iniquitates    observaveris,    Do- 
mine Domine,  quis  sustinebit?  *Quia 
9.(Mr.v.L!!apud  te  propitiatio  est;  et  proplerie- 
SvVi4?  gßiii  t"3m  *sustinui  te.  Domine,  susti- 
nuit  anima  mea  in  verbo  ejus;  spera- 
vit  *anima  mea  in  Domino  a  custodia 
matutina  usque  ad  noctem.    *  Speret 
Israel  in  Domino!   quia  apud  Domi- 
num  misericordia,    et  copiosa  apud 
1417.25%.  eum   redemptio,    *et    ipse   redimet 
^25*44  22*^' Israel  ex  omnibus  iniquitatibus  ejus. 

CXXXI  (CXXX). 

120,1.         Ganticum  graduum  David.  1 

Domine,   non   est   exaltatum  cor 
meum   neque   elati   sunt   oculi   mei, 
job.42,3.  jjgqyg  ambulavi  in  magnis  neque  in 

mirabilibus  super  me.     *  Si  non  bu-    2 
militer  senliebara,  sed  exaltavi  animam 
meam,  sicut  ablactatus  est  super  ma- 
tre  sua,  ila  retributio  in  anima  mea. 

129,4.  S:  coneidet.     7.  S:  implebit. 
130,6s.  Fulgo:  Domino.  Α  cust.  ...  noctem  speret. 
131,1.  S*  est.    2.AI.*est.  Al.:super  matrem  suam. 
ΑΙ.:  in  animam  meam. 

mit.  B:  ^.  ίφ  nίφt ...  j!ill  gel^alten?  9Bte  ein  ^wU 
tüö^ntcr  bei  feiner  ί0ί.,  alfo  ift  m.  S.  bei  mir  cntir. 
irorben.  dW:  3a,  geftillt  u.  gefφh)cίgt  ...  ttjie  ein 
cntft».  .flinb  απ  b.  ü)iutter  p-Brui^J,  hjie  ein  entiy.  jl. 
ijt  in  mir  m.  S.  vE:  2ßcnn  ίφ  nid)t  bcvu^ißic  u.  flili 
ergab  ...  gegen  feine  SWutter  ifl,  fo  cntir.  in  mir  trar 
m.  S. 
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P^almi. 


CXXXI. 


Cantica  graduum. 


^^Ελπισάτω  'Ισραήλ  έπΙ  τον  κνριον  απο  τον 
ννν  καΙ  εως  τον  αιώνος. 

ρλβ^  (ξ)λα'). 

^^Ωιδη  των  άναβα&μών. 

Μνησ&ητι,  κνριε,  τον  /ίαυίδ  και  πάσης 
της  πρ()^ντητος  αντον,  ^  ως  ώμοσεν  τφ  κνρίφ, 
ηΐΰ'ξατο  τφ  ϋ^εφ  Ύακώβ'  ^  Ει  είςελενσομαι  εις 
σκήνωμα  οίκον  μον,  ει  άναβήσομαι  im  κλίνης 
στρωμνης  μον^  ^  ει  δώσω  νπνον  τοις  οφ&αλ- 
μοΐς  μου  καΐ  τοις  βλεφάροις  μον  νναταγμον 
και  άνάπαυσιν  τοις  κροτάφοις  μον,  ^  εως  ον 
ενρω  τό-πον  τφ  κνρίφ,  σκήνωμα  τφ  ΰ^εφ  'Ια- 
κώβ. 

^Ίδον  ηκονσαμεν  αντην  εν  Ενφρα-Θ^^,  εν- 
ραμεν  αντην  έν  τοις  δάσεσιν  τον  δρνμον' 
'^  είςελενσώμε&α  εις  τα  σκηνώματα  αντον, 
ηροςκννησωμεν  εις  τόπον  ον  έστησαν  οι  πόδες 
αντον.  ^Άνάστη&ι,  κνριε^  εις  την  άνάπανσίν 
σον,  συ  και  ή  κιβωτός  τον  αγιάσματος  σον. 
^  01  ιερείς  σον  ένδνσονται  δικαιοσύνην,  καϊ  οί 
οσιοί  σον  αγαλλιάσει  άγαλλιάσονται.  ^^Ένεκεν 
/ίανίδ  τον  δούλου  σον  μη  άποστρέχρης  ζο 
προςωπον  τον  χριβτον  σον.  ^^ Ώμοσεν  κνριος 
τφ  /ίανϊδ  αλϊ'ΐ&ειαν,  καΐ  ον  μη  ά&ετησει  αντην 
Εκ  καρπον  της  κοιλίας  σον  ϋ-ησομαι  έπΙ  τον 
•Θρονον  σον.  ^^  Εαν  (ρνλά^,ωνται  νιοι  σον  την 
δια&ηκην  μον  και  τα  μαρτύρια  μον  ταντα  α 
διδάξω  αντονς'  και  οί  νιοι  αυτών  κα&ιοννται 
€ως  τον  αιώνος  επΙ  του  &ρ6νον  σον. 

*^  Οτι  έκεΐ  ίξελεξατο  κνριος  την  Σιών, 
γίρετίσατο  αντην  εις  κατοικίαν  εαντφ.  ^^Αύτη 
η  κατάπανσίς  μον  εις  αιώνα  αιώνος,  ώδε  κατ- 
οικήσω, οτι  Ίιρετισάμην  αντην.  *^  Την  ΰ-ηραν 
αντής  ενλογών  ενλογησω,  τονς  πτωχονς  αυτής 
χορτάσω  άρτων  ^^τονς  ίερεΐς  αυτής  ενδύσω 
σωτηρίαν,  καϊ  οί  όσιοι  αντής  αγαλλιάσει  άγαλ- 
λιάσονται.  *^  Έκεΐ  εξανατελώ  κέρας  τφ  /Ιανίδ, 


132,1 .  Β:  TtQ^iOTfjToq.    3.  Χ*  ΕΙ  (Α* :  Ή?). 

6.  Β:  ^Εφροί&ξί  {Ενφζ.  AEFX ;  ΑΙ.:  Ευφρανϋ-^ί  S. 
Εφραν&α),  ενρομίν  αύτ.  εν  τοις  πεδίοις  αντα. 

7.  Α*(?)Χ:  ιΐςίλινσό μί&α.    Α^:  ίίς  το  σκήνωμα. 
Χ:  πρΌςχννησομίν.  Β:  ίΐς  τον  τόττ. 

9.  Β*  α^αλλίασίΐ  (Α^  uncis  incl.). 

11.  Χ:  ά&βτήσΎΐ.   Α^Χ:  αυτόν  (αυτήν  Α2Β).   Β: 
έπΙ  ra  &ρόνβ. 

12.  Χ:  φνλάξονται.    Bf  (a.  υιοί)  ot.   Χ*  οί  (alt. 
loco).  Β:  έως  ra  αιών.  κα&ιβντ. 

13.  Β*  εκίΓ(Α2  uncis  incl.).  Χ:  εαί/τ». 

^  15.  ΑΙΧ:  χήραν  {&ήραν  Α2Β;    Χ:  &υραν).   Χ: 
ςίξτον. 
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132,1.  13ΐ  «"5η 


132,1.  dW:i)em3).  αίί  feiner  aWül^ferigfcit.  vE. 
SOlül^en. 

3.  nod)  auf...  fteieen.  dW:  unter  m.  φ.  Φοφ. 
vE:  mein  Oiu^eiagcr. 

4.  dW:  iaffe  feinen  ©φίαί  auf  m.  5ί.,  auf  m. 
Söimpcrn feinen <S^iummer.  vE:mctnrn5l.  gönnen. 
B:  gejiatten. 

5.  eine  9B.  für  ...  dW.vE:  einen  Θί^. 

6.  ^i>retcti.  dW.vE:  in  ben  §iure.n  (bem  ©cfifbe) 
Saarö, 


iöet^faltet*  (I3i,  3-132, 17.)   303 


3*3ftaei  ^offe  auf  ben  «Serrn  tion  nun 
an  biö  in  (Swigfeit! 
132. 

1  (Sin  !^iet)  im  ^5^ern  ßl^or. 
©ebenfe,   «&err,   an  i£)aöib  unb   an 

2  aUe  fein  i^eiben,  *  bcr  bem  «§crrn  f^txmr 
unb    geioBte    bem   ^Οϊαφα^εη    3αίο6β: 

3  *  5φ  n?ill  ni^t  in  bie  *^utte  meineö  «^aufeä 
gelten,  ηοφ  miφ  auf  bag  i^ager  meinen 

4*-8ette0  legen,  *ίφ  n^itt  meine  Qiugen 
niφt  ίφίαίοη  iaffen,  ηοφ  meine  ^ugen= 

5  Über  fφίummern,  *bi0  iφ  eine  (Stätte 
finbe  für  ben  ^nxn,  gur  SGßo^nung  bem 
aÄäφtίgen  3afo6g. 

6  @ie^e,  njtr  ^örcn  ^on  i^r  in  Sp^rata, 
tt?ir  i^ahm  fie  gefunben  auf  bem  %uX)t 

7  beS  $BaiDeg :  *  tv'ix  n^oUen  in  feine  QBot)^ 
nung  ge^en,  unb  anbeten  cor  feinem  }^n^= 

8  fφemel.  *  «§err,  mαφe  biφ  auf  ju  beiner 
Oiu^e,  bu  unb  bie  Sabe  beiner  3}ίαφt! 

9  *  iDeine  ^riefier  Ia§  ίίφ  ficiben  mit  ®e= 
reφtίgfeit,  unb  beine  «^eiligen  Ρφ  freuen. 

lO*0ltmm  niφt  njeg  baö  Olegiment  beinee 
©efaibten,  um  beineö  ^neφtg  2)a»iiö 

11  n?illen.  *2)er  ^err  :^at  2)ai)ib  einen 
tt?a'^ren  (Sib  gefφtυoren,  baijon  n)irb  er 
ίΐφ  ηΐφί  n?enben:  3φ  ^i^  bir  auf  bei^: 
nen  6tu^i  fe^en  bie  §ruφt  beineg  SeiBeö. 

12  *  2Öerben  beine  ^inber  meinen  Sunb  ί)αί= 
ten,  unb  mein  S^uflni^,  baö  iφ  fie  Ut)- 
ren  hjerbe:  fo  follen  αηφ  i^re^inber  auf 
beinem  (Stu^I  fi|en  ett»igltφ. 

1 3  iTtenn  ber  «i^err  i)at  3ion  ern>äi)iet,  unb 
14i)at  Suji  bafelbji  gu  njo^^nen.  *iDieg  ifl 

meine  3ilui)e  en)igliφ,  ^ier  tviU  ίφ  tr»o^= 
15  nen,  benn  eö  gefällt  mir  n>o^I.     *3φ 

ujiil  i^re  (Sipeife  fegnen,  unb  i^ren  ^r= 
16men  33rotö  gnug   geben  j     *i^re  ^rie- 

fier  roitt  iφ  mit  »^eii  fleiben,  unb  i^re 
17  ^eiligen  fotten  frb^aφ  fein.    *i£)afeibfi 

foll   aufgeben   baö  .^orn  2)at»ibö,    id^ 

132,1 .  A.A:  oEe«  fein,  alle  feine. 


115,9.130^: 


120,1. 


24,6; 

2Sm.7,-i.lRg 

8,17. 


Pr.6,4. 


2Sm.(i,7.Act. 

7,4b. 


ISm. 1,3. 7,1s 
(Mich. 5,1. 


95,6; 

99,3.1Ch.28, 

2. 

Nm. 10,35s. 
2Ch.6,41. 

Job.29,14. 
Es.61,I0; 
Ps. 32,11. 


84,10.2Ch.6, 

42;Ps.8i',4s. 

2Sm.7,l2.Lc. 

l,5o.Act.2, 

30. 


lRg.2,4.8,25. 


Gn.49,10. 


78,fi8s.87,2. 
lRg.9,3. 


*  Speret   Israel   in   Domino    ex   hoc    3 
nunc  et  usque  in  saeculum. 

CXXXn  (CXXXI). 

Canlicum  graduum.  1 

MemenlOj  Domine,  David  et  omnis 
mansuetudinis    ejus,    *  sicul  juravit    2 
Domino,     votum    vovit    Deo   Jacob: 

*  Si    inlroiero    in    labernaculum  do-    3 
mus    meae,    si  ascendero  in  lectum 
strati  mei,  *si  dedero  somnum  ocu-    4 
lis  meis  et  palpebris   meis  dormita- 
tionem  et  requiem  temporibus  meis, 

*  donec  inveniam  locum  Domino,  la-    5 
bernaculura  Deo  Jacob! 

Ecce,   audivimus  eam  in  Ephrata,    6 


invenimus  eam  in  campis  silvae:  *in• 


Iroibimus  in  labernaculum  ejus,  ado- 
rabimus  in  loco  ubi  steterunt  pedes 
ejus.     *Surge,  Domine,  in  requiem    8 
tuam,  tu  et  arca  sanclificationis  tuae! 
*  Sacerdotes  tui  induantur  justiliam,    9 
et  sancti  tui  exultent.    *Propter  Da- 10 
vid  servum  tuum  non  avertas  faciem 
Christi  tui.     *  Juravit  Dominus  David  11 
veritatem,    et  non  frustrabitur  eam: 
De   fructu   ventris   tui  ponam  super 
sedem   tuam.     *  Si  custodierint  filii  1 2 
tui  teslamentum  meum  et  testimonia 
mea  haec  quae  docebo   eos:    et  filii 
eorum  usque  in  saeculum  sedebunt 
super  sedem  tuam. 


Quoniam  elegit  Dominus  Sion,  ele-  1 3 
git  eam  in  habitationem  sibi.     *  Haec  1 4 
v.8.(,8,i7.  requigs  jj,g2^  jjj  saeculum  saeculi,  hie 

Ei.62,4.    habilabo,  quoniam  elegi  eam.     *Vi-15 
duam    ejus    benedicens    benedicam, 
37,19.111,5. ρ j^ypgj.gg  ejus  saturabo  panibus;  *sa-  16 

^'^'      cerdotes  ejus  induam  salulari,  et  san- 
cti ejus  exultatione  exultabunt.    *I1-17 
^^ü^Mί^™^''"^   producam   cornu   David,   paravi 


Lc.l,h9. 


7.  S^of^nun^ett.  dW:  nieberfailen! 

8.  dW.vE:  (Ergebe  bic!^  ...  Stu^ort  (3iu^eft^) ... 
^crrlic^feit. 

9.  dW:mit®nabe? 

10.  Um  ...  TOcifc  ti.  ob  b.  SUnqefidyt  b.  ®, 

11.  t>on  Dev  ^r.   B.dW.vE.A:  (in)  Söa^r^eit  ... 
bawon  ηίφί  abgeijcn.  B:  einen  o.  b.  ^^r. 

12.  B.A:  biefe  meine  Seugnijfe.  dW.vE:  m.  aSers 


132,7.  ΑΙ.:  in  tabernacula.     11.  S:  frustr.  eum. 

16.  ΑΙ.:  sancti  tui.     17.  Al.:Illic. 

orbnungen. 

13.  Brer^tofürjt^jum^ol^nfi^begcl^ret.  dW 
vE:  erforcn  ju  f.  SCÖo'^nung  (<Si^e). 

14.  id)babc£uftanti)r.  dW:9iu:^ort.  vE: Stulpe- 
fü^.  B:  'i)ahi  e«  begcl^ret.  vE.A:  i^n  (fte)  erforcn. 

15.  B.dW.vE:  feine  9'Zal^rung  (reid^Ii^)  fecjncn. 

17.  toia  id)  aufg.  laffcn.  B.vE:  (^eryor)H3ac^fen. 
dW:  i)avib0  30ίαφί  er^ö^en. 


304    (132,18-135,7.) 


PsalmL 


cxxxn. 


Cantica  graduum,   Xiaus  IMei  vivi» 


ητοίμααα  τφ  χριστφ  μου  λνχνον.  *®  Τους 
εχ&ρονς  αντον  ενδύσω  αισχννην^  έπΙ  δε  αντον 
εξανϋήσει  το  άγιασμα  μου, 

^Ώιδη  των  άναβα&μών,  τφ  /ίανίδ. 

Ιδον  δη,  τι  καλόν  rj  τι  τερπνόν  άλΧ  η  το 
αατοιαεΐν  αδελφούς  έπΙ  το  αυτό;  ^  Ώ,ζ  μνρον 
im  κεφαλήν,  το  καταβαΐνον  έπΙ  πώγωνα,  τον 
τζώγωνα  τον  ^ Ααρών  ^  το  καταβαΐνον  έπϊ  την 
ωαν  του  ενδύματος  αυτοΰ '  ^  ως  δρόσος  Αερ• 
μων  η  καταβαίνουσα  επϊ  τά  ορη  Σιών.  'Ότι 
εκεί  ενετείλατο  κύριος  την  ευλογίαν  αύτον  και 
ζωην  εως  του  αιώνος, 

ρλό' (gl/). 

^Ώιδη  των  άναβαΰ'μών• 

Ιδον  δη  ευλογείτε  τον  κύριον,  πάντες  οί 
δούλοι  κυρίου,  οί  εστώτες  εν  οίκφ  κυρίου,  εν 
αυλαΐς  οίκου  ϋ'εοΰ  ημών,  Έν  ταΐ^  νυζιν  ^  επά- 
ρατε τάς  χείρας  υμών  εις  τα  άγια,  καΐ  ευλογείτε 
τον  κϋριον,  ^  Ενλογησαι  σε  κύριος  έκ  Σιών, 
6  ποιησας  τον  ουρανον  καΐ  την  γην, 

ρλΐ'  (ξλδ').       ■ 

*  Αλληλούια. 

αινείτε  το  όνομα  κυρίου,  αινείτε,  δούλοι, 
κύριον,  ^  οι  εατώτες  έν  οϊκφ  κυρίου,  εν  αύ- 
λαΐς  οίκου  ϋεου  ημών.  ^  Λίνειτε  τον  κύ- 
ριον, οτι  άγα&ος  κύριος*  ίράλατε  τφ  ονό- 
ματι αύτου,  οτι  ηδύ.  ^'Οτι  τον  Ιακώβ 
εζελεξατο  εαυτφ  6  κύριος,  'Ισραήλ  εις  περιου- 
σιααμόν  αύτον. 

^"Οη  εγώ  εγνων  ότι  μέγας  κύριος,  και  6 
κύριος  ημών  παρά  πάντας  τους  ϋ^εονς.  ^ Πάντα 
οσα  ήϋελησεν  6  κύριος  εποίησεν,  εν  τφ  ούρανφ 
και  έν  τχι  γ^,  εν  ταΐς  ϋ^αλάσσαις  καΐ  εν  πάσαις 
ταΐς  άβύσσοις*  ^  άνάγων  νεφέλας  il•,  έσχατου 
της  γης  άστραπάς  εις  ύετον  εποίησεν,  6  εξάγων 


17.  Α*:  ητοίμασας  (-/«ασα  Α^Β).  Β:  λύχνον  τφ 
χρ.μ^.  Χ:  χρηστή. 

133.1.  Β*τω^.  2.Ti: επΙ κεφαλής.  3.Β*αϋτ5καί. 

134.2.  ΕΧ:  χ.  ημών.     3.  Χ:  Ευλογήσει. 

135.3.  Β  (pro  ηδύ)  καλόν.  4.  Β:  περ.  εαυτω. 
5.  Β:  εγνωηα  ...  μέγ.  6  κύρ.  6.  Α^*  πάσαις  (A^Bf). 
7,\:  έξ  έσχατων. 
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I      "  -         τ       :  1••    ;  >•  :    ι    τ       at       : 
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«  Ι      VIT  τ 

rbp 

τ  :  f- 

^inr  iibbn  nin'^  nxa-ti^  ^ibbn 
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niSsn3nin'^n^n2D'^TOi?t23:nin'^  2 
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nin^   bi^^»"''^   "'^^'^''    ""^^  ""^     ^ 

AT      :  j  τ        r  •    :  -  TV.        j•  -:        -^' 

rsn-ntii^bs  :D%":bi^"b3^  mik^  6 

J    r•    τ  V  -:  '^  <  I•  "^  v:     "^  τ    •  ••      -•,- 

D^is^-i  vn^n^i  α^^ηώ^  ntoi?  nin^ 
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i<2in  ntür  nD^b  a^p^s  vn^^h 

••7  AT   τ  JT    Τ  -  Ij•  Τ  :        J     '.VT    τ 


134,2.    1  'non 

135,4.   UJiin  ίζ"3η 

V.  5.   Ϊ13>3  'ίί 

18.  vE:  glanjen.  dW:  auf  feinem  ^auipte  foif  bie 
^r.  flimmern. 

13-3,1.  töenn  aSr.  B:gut  u.  iDie  luhi.  ψ6,  baf  S3r. 
au^  ^emnigt  jufammen  to.  dW.vE:  fd^ön. 


^et  ^fahcu 


(132,18-135,7.)    305 


©ie  gctt^fe  l)c§  ® cfaibtcn»    ©ie  förübcr,    iöte  ^nc^te  im  §attfe  be§  φηχη.  CXXXII. 


'^abe  meinem  ®efai6ten  eine  !^euφte  gu== 
18  gerietet.     *  6eine  ^dxu)^  mVi  iφ  mit 
Sc^anbe    ileiljcn,    abn  ubn   i^^m  [οίΐ 
blühen  feine  Ärone. 
133. 
1      (Sin  ü^ieb  ^aöibö  im  l^ij^ern  S^^or. 

^ie^e,  lüie  fein  unb  üeSlic^  ift  eö,  ba§ 
©rÜDer  einträdjtig  bei  einander  njo^nen! 

2*5Sie  ber  föfίliφe  S3aifam  ift,  ber  üom 
-^au^t  ^axon^  ^erab  füeßt  in  feinen  gan* 
Jen  33art,  ber  i)tcab  fliegt  in  fein  ^leibj 

3  *  χόΉ  ber  %i)au,  ber  öom  Sermon  i)era6 
fäöt  auf  bie  ©erge  3ion.  iDenti  bafelbft 
iicr^eif  t  i)cr  »^err  (Segen  unb  Sieben  immer 
unb  etυigliφ. 

134. 

1      @in  l^ieb  im  ^b^^ern  ß'^or. 

®ie^e!  lobet  ben  ^errn,  ade  Äneφte 
beö  »^errn,  bte  i^r  flehet  beö  01αφ1δ  im 

2«§aufe  beg  ^errn!  *  φ  et»  et  eure  *§änbe 
auf  im  «§eiiigt(;um,  unb  iobet  ben  J^errn ! 

3  *  ^n  t^err  fegne  biφ  au0  3ion,  ber  «Fim- 
mel unb  (Srbe  gemαφt  ^at. 

135. 

1  ^atteiuja ! 

8obet  ben  Siiamen  beö  «§errn,  lobet, 

2  'ujx  Jlneφte  beä  «§errn,  *  bie  i^r  fielet 
im  »^aufe  beS  ^errn,  in  ben  ^öfen  beö 

3  Kaufes  unferö  ©otteö !  *  Sobet  ben «^errn, 
Denn  ber  «i^err  ifi  freunbliφI  lobfinget 

4  feinem Oiamen,  bennerijiliebίiφ!  *^enn 
ber  «§err  :^at  ίΐφ  5afob  erwählet,  Sfrael 
ju  feinem  (Sigent^um. 

5  iDenn  ίφ  njei^,  ba§  ber  «§err  gro§  ifl, 

6  unb  unfer  «§err  üor  aütn  ©bttern.  *  %i= 
leö,  η^αδ  er  vo'iü,  baö  t^ut  er,  im  Fim- 
mel, auf  (Srbcn,  im  QÄeer  unb  in  allen 

7  3:tefen:  *ber  bie  SBolfcn  lagt  auf* 
ge^en  öom  @nbe  ber  ßrbe,  ber  bie  33li^e 
fammt  bem  Olegen  mαφt,  ber  ben  SCßinb 


iM.job5i,lucernam  Christo   meo.     *Inimicosl8 
*  Job',  vi*'' ejus  induam  confusione,  super  ipsura 
183,40.     autem  efflorebit  sanctificalio  mea. 

cxxxm  (cxxxii). 

Canticum  graduum  David.  1 

Jlicce,  quam  bonum  et  quam  ju- 
cundum,  habitare   fratres  in  unum! 

unguenlum  in  capite,  quod  2 
descendit  in  barbam,  barbam  Aaron, 
Εχ.28,3ϋ.  qyQjj  descendit  in  oram  vestimenli 
Dt.3,8.cant.ejus;  *  sicut  ros  Hermon,  qui  de-  3 
scendit  in  montem  Sion.  Quoniam 
iiiic  mandavit  Dominus  benedictionem 
et  vitani  usque  in  saeculum. 

cxxxiv  (cxxxm). 

Canticum  graduum.  1 

r 


120,1. 
Sir.25,le. 


Ex.2V.Lv.*Si^.m 


4,8; 
Ps.t25,  Is. 


120,1. 
i:35,ls. 


Lv.8,3.1. 


iicce!  nunc  benedicile  Dominum, 
omnes    servi   Domini,    qui   slatis   in 


lCh.9,27; 
Pe.141,2. 


106,1. 


domo  Domini,  in  atriis  domus  Dei 
nostri!  In  noctibus  *extollite  manus 
vestras  in  saneta,  et  benedicile  Do- 
minum! *ßenedicat  te  Dominus  ex 
128,5.115,15. g-Qjj^  qui  fecit  coelum  et  terram. 

CXXXV  (CXXXIV). 

Alleluja. 

113,1.134,1.     Laudate  nomen  Domini,  laudate, 

servi,  Dominum,     *qui  statis  in  do- 

2Ch.4,9.    jjj^  Domini,  in  atriis  domus  Dei  nostri ! 

118,1.136,1.*  j^jjyj^jyj.g  Dominum,  quia  honus  Do- 
minus! psaliite  nomini  ejus,  quon- 
iam suave!  *  Quoniam  Jacob  elegit 
sibi  Dominus,  Israel  in  possessionem 
sibi. 

Quia  ego  cognovi,  quod  magnus 
est  Dominus,  et  Dens  noster  prae 
Omnibus  diis.  *  Omnia  quaecumque 
voluit  Dominus  fecit,  in  coelo,  in 
terra,  in  mari  et  in  omnibus  abyssis: 
*  educens  nubes  ab  exlremo  terrae 
fulgura  in  pluviam  fecit;  qui  produ- 


Dt.7,6. 


97,9.Ex.l5, 
11.18,11. 

115,:5.Dn.4, 
02. 


Jer.10,13. 
Job.38,24s. 


133,2.  t.L:  fleugt. 
135,4.  Ü.L.-l^ati^m. 

2.  auf  feines  AI.  dtanb.  B:  ba6  befte  Oel  auf  bcm 
^.,  baö  ^crabfl.  auf  ben  33.,  ^en  33.  51.,  ber  l^crab  gcs 
bct  auf  b.  @aum  feiner  .Kleiber.  dVV:  bag  lkUia}t 
Dei.  vE:  fofibarf>e  «Salböl ...  ber  t)crabi)angt. 

3.  Ίi).bc^^,,l•cv...  dW.vE:$i;b.aufJ&., ttieber, 
fo  auf  3. 33.  fallt? 

134,1.  B:  in  Den  Οϊάφίεη. 
2.  jum  ΐ».  Β:  gej^cnbaö. 

»J3olV9lütttu » SBikl.    21.  %.  3.  $8ba  1.  mt^. 


6 


133,1.  S*  David. 

135,2.  B.dW.vE.A:  33orbofen. 

3.  B.A;  b.  φ.  ifl  gut.  dW.vE:  gütiq.  vE;  finc\ct. 
dW:  fvielet...i)olb. 

Γ).  ro.  ber  .^crr  ιυία  ...  unb  auf  e.  B:  5ΐί;]ΐΓιηίΌΠ. 
dW:  Slut^cn! 

7.  ber  9EB.  i.  auffteiflen  ...  Sli^c  ju  S^i.  madyt  ... 
B:  bie  Dampfe!  dW:  SÖl.  jum  9?.  bereitet  er. 
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Psalmi. 


cxxxv. 


Xäaus  liei  vivi  et  benigni» 


άνεμους  in  ϋηοανρών  αυτόν '  ^  og  έπάταξεν 
τα  πρωτότοκα  Αιγύπτου  άπο  άνϋ-ρωπον  ίως 
κτήνους,  ^  εζαπεστειλεν  οημεΐα  και  τέρατα  εν 
μεσφ  σον,  Αιγνπτε,  εν  Φαραφ  καΐ  εν  πασιν 
τοις  δοΰλοις  αυτού'  *^og  επάταζεν  ε&νη 
πολλά,  καΐ  άπεκτεινεν  βασιλείς  κραταιούς, 
^^τον  Σηων  βασιλέα  των  ^Αμορραίων,  κα\ 
τον  ^^Ωγ  βασιλέα  της  Βασάν,  καΐ  πάσας  τας 
βασιλείας  Χαναάν,  ^^  καΐ  έδωκεν  την  γήν 
αυτών  κληρονομίαν,  κληρονομίαν  Ίσραηλ  λαφ 
αυτοΰ,  *^  Κύριε,  το  ονομά  σου  εις  τον  αιώνα' 
κνριε,  το  μνημόσυνόν  σου  εις  γενεάν  και  γενεαν. 
**  "Οτι  κρίνει  κύριος  τον  λαον  αντον ,  και  επι 
τοις  δούλοις  αύτου  παρακλη&ησεται. 

*^  Τα  είδωλα  των  ε&νών  άργύριον  καΐ  χρυ- 
σΙον,  έργα  χειρών  άν&ρώπων.  *^  Στόμα  εχου- 
σιν,  και  ου  λαλησουσιν  οφ&αλμούς  εχουσιν, 
και  ουκ  oxpovzai'  ^"^  ωτα  εχουαιν,  και  ουκ 
ενωτισ&ηοονταΐ'  ονδε  γάρ  έστιν  πνεύμα  εν  τφ 
στοματι  αυτών.  *®  Όμοιοι  αυτοις  γενοιντο 
πάντες  οι  ποιοΰντες  αυτά,  καϊ  πάντες  οι  πε• 
ποι&ότες  έπ   αύτοΐς, 

*^  Οίκος  ^Ισραήλ,  ευλογήσατε  τον  κΰριον 
οΊκος  Ααρών,  ευλογήσατε  τον  κύριον  "^^  οίκος 
Αευεί,  ευλογήσατε  τον  κνριον  οι  φοβούμενοι 
τον  κνριον,  ευλογήσατε  τον  κνριον.  ^1  Ενλο- 
γητος  κύριος  εκ  Σιών,  ο  κάτοικων  'Ιερουσα- 
λήμ. 

ρλς'  (ρλε). 

Αλληλούια. 

Εξομολογεΐσϋ^ε   τφ   κυρίου,    οτι  χρηστός, 
ότι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον, 

^Έξομολογεΐσ&ε  τφ  ϋ'εφι  των  ϋ^εών,  ότι  εις 
τον  αιώνα  το  έλεος  αυτού.  ^'Εξομολογεΐσ&δ  τφ 
κυρίφ  τών  κυρίων,  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αυ- 
τού. *  Τφ  ποιήσαντι  ϋ^αυμάσια  μεγάλα  μόνφ ' 
ότι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αυτού.  ^  Τφ  ποιήσαντι 
τους  ουρανούς  έν  σννέσει '  οτι  εις  τον  αιώνα  το 
έλεος  αυτού.  ^  Τφ  στερεώσαντι  την  γήν  επι  τών 

7.Χ:Ό•ησ.  αυτών.  11. Χ:  Σιών.  12.  A2f  (α.7σρ.) 
τω.  Α*Χ:(ϊολω  (λαάίΑ^Β).  13.B(pro  alt.  κι''ρ.)καί. 
17.  Α^Χ:  άκάσονται  (ένωτισϋ:  Α^Β).  Α  (Α2  inter 
UDCOS)  f  (ρ,  tvon.)  ^ίΓνας  εχασιν,  y.al  «κ  οσφραν&η- 
σονται'  χηζίας  'έχβσιν,  nai  β  ιρηλαφησβσιν  πόδας 
εχβσιν,  καΐ  »  τΐίξίπατησβσιν'  β  φο)νήσΰσιν  έν  τω 
λαρύγγι,  αυτών.  18.  Β*  πάντίς  (Α^  uncis  iDCl.). 
20.'  Β:  AivL     21 .  Β:  iv  Σιών. 

136.  Χ:  .Αλληλβια  της  όιττλης.   1.  Β:  οτι  άγα&ός, 


τ    •    νν  IT         :       Ι   •• 


m^  8 


<-   τ  IT  ••   :         -  TT••  •ατ  :     • 

Ώ^ΊΊΏ    '^DDina    D'^nsDbsi    r\^m 

•  Λτ  :    •  •  j••           :                  •    :     ι  ν                  j 

j•                τ    •  vv               IT  Τ  -:        τ   :  :  -   : 

ι     <      •    :  >•         -;         r  τ    :  -  τ  :         λ•    ~ 

:         'ΛΤ    τ  -       F  ν  JV                :  ν          •  ν:  ιτ       ί  ν  <•.• 

AT-;|-         JT  :  -      Ij-t:           '  -  it  ϊ  j  *:   :    - 

riyOüä  nin^    n^r  bi^'ito'^b  nbnii^ 

r  IT  \    :      ß  I   :  :    '  τ       :  at         ι 

IT  •.•  :    •  TT-:        -  :        α  ~        jt       :     '    j•  τ 

••  -ί  r  AT  τ  :         ι  vjv  •       -ν       j-  -  -: 

a^D^::?  !i-i2n^  >jbi  onb  ns  :aTN^  n*^  le 

•I-    ••  Λ"  ~  ί         J    :         V  Tl.        jv  IT  τ       j*• : 

^ίb1  onb  a'^Dm  n^^n^^  nbn  ahbiT 

j   :  V  T\.  'j- :  τ  I     :  •  j   :  •••  τ 

IV     •    :         -     j          ...     I    ..         1  -  A--:r 

πι:2-Ίώί<  bä  an^to  ^^η^^  aritas  is 

:an3 

IV    τ 

)•'       λτ       :         V        j    :  IT         ••   τ   :    •\.  j•• 

•  ••  -\.  j••  IT       :  V  ^    :  IT       '      - :  r 


f    in  τ      : 


)"    :  •  AT       ί  ν  J     :  IT 


οτι. 


ι;••  Ι        .     .  τ       :       »     <  τ  ιτ       : 

,   IT      "^  •:  -        *τ  τ       ι  : 

JT        :        ν  Α       •         JT       r        J 

ι  :    - 
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V.  21.  ηο"ί{  öiba  y^p    ib.  !ηρΏ  i<b  {!<"3:n 

136,3.   .15)3  '^ί 


7.  fjci'öorbinngt  auö  feinen  (Sdjö^en.  B:  @φα^ί 
fammcvn.  vE:  Kammern.  dW:  SSorratl^öpufern. 

8.  B.dW.vE.A:  t)on  ben  (öcm)  SU?,  (an)  big  junt 
35. 


©er  ^faltet« 
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©te  Seiten  tjt  ®ötlPtc«  ^^*    ^^^  Reiben  ©ö^ett»    iDct  ©ott  äffet  ©ottct»    CXXXT. 


aus  ^ειηιΐίφοη  Dertern  fommen  iägtj 
8*t)er  bie  (Srjigefeurten  [φίιΐβ  in  (Sg5^):p' 

ten,  beibcg  ber  9)Ζοηίφοη  unb  beö  23ie^cö, 
9  *  unb  Heg  feine  Qu^m  unb  3Bunber  fom- 

men  über  biφ,  Sgi^ptenianb,  üSer  φ^α* 
lOrao  unb  atle  feine  Äncφte;     *ber  öieie 

93öif  er  fφίug,  unb  tbbtete  mcίφtige  »itönige, 
1 1  *  Si^on,  ber  5imoriter  ^önig,  unb  Og, 

ben  ^önig  gu  33afan,  unb  alle  ^önig^ 
12reiφe  in  έαηααη,     *unb  gab  i^r  !i^anb 

^um  (Srbe,  §um  (Srbe  feinem  S3oif  Sf- 
ISraei.    *«§err,  bein  S'Zame  tüä^ret  emig* 

Πφ;  bein  @ebäφtni§,  «§err,  tt)ä:^ret  für 

14  unb  für.     *iDenn  ber  «§err  trirb  fein 
.  S3oif  riφten,  unb  feinen  Äneφten  gnä^ 

big  fein. 

15  iDer  «Reiben  ®b^en  finb  Silber  unb 
@oIb,    öon    3Jίenfφen^nben    gemαφt. 

16*  (Sie  ^aben  50^äuler,  unb  reben  niφt3 

17fie  i)ahm  ^ugen,  unb  fe^en  niφt;  *f!e 

^aben  D^ren,  unb  Pren  niφtJ  αηφ  ijl 

18  tan  £)bem  in  i^remSD^unbe.  *  2)ie  foίφe 
mαφen,  flnb  gίeiφ  alfo,  alle,  bie  auf 
foίφe  :^ offen. 

19  Φαβ  ^αηδ  Sfrael  iobe  ben»§errn!  ίο= 
h^t  ben  t&errn,  i^r  i)om  »§aufe  ^laron! 

20*ii)r  öom  »^aufe  Seöi,  lobet  ben  «§errn! 

bie  i^r  ben  «§errn  fürφtet,  lobet  ben 
21  *§errn!  *®eiobet  fei  ber  «§err  αηδ  3ion, 

ber  ju  Serufaiem  wohnet!   »gaUeinja! 

136. 

1  kaufet  bem  «^errn,  benn  er  ijl 
freunbIiφ,  benn  feine  ®üte  tvä^ret 
en.ήgIiφ. 

2  kaufet  bem  ©Ott  afler  ®ötter,  benn 

3  feine  @üte  n?ä:^ret  en?igίiφ.  *  kaufet 
bem  «^errn  aQer  Ferren,  benn  feine  ®üte 

4  n?ä^ret  en?igίiφ.  *®er  grof  eSGÖunber  t^ut 
allein}  benn  feine  Oüte  tt>ä^ret  ert>igliφ. 

5*iDer   bie    «Fimmel    orbentliφ    gemαφt 

^at}  benn  feine  ®üte  tna^ret  etυigliφ. 

6  *  i£)er  bie  (Erbe  aufö  Saffer  ausgebreitet 

7.  A.A:  Orten. 

8.  ü.L:  erficn  ©eburten  ...  beibe  ber. 


Nin.21,21. 
23s.  33. 


Jo*.12. 

102,13. 
Dt.32,36. 


lln,4ss.Dt.4, 

28.Es.37,l9. 


Sap.15,15. 


Dt.28,|2.joh^.n  ventos  de  thesauris  suis;     *qui 

^''iiVe.^^^percussit  priraogenita  Aegypti  ab  ho- 

78,43ss.    mine  usque  ad  pecus,  *  et  misit  signa 

et  prodigia  in  medio  tui,  Aegyple,  in 

Pharaonen!  et  in  omnes  servos  ejus; 

75,55 .Jos.12, *  qy-  percussit  genles  multas,  et  oc-  10 
cidit   reges  fortes,     *  Sehon  regem  11 
Amorrhaeorum,  et  Og  regem  Basan, 
et  omnia  regnaChanaan,  *et  dedit  ter-  12 
ram  eorum  haereditatem,  haeredila- 
tem  Israel   populo    suo.     *  Domine,  13 
nomen  tuum  in  aeternum;  Domine, 
memoriale  tuum  in  generationem  et 
generationem.     *  Quia  judicabit  Do- 14 
minus  populum  suum,    et  in  servis 
suis  deprecabilur. 

Simulucra    gentium    argentum    et  15 
aurum,     opera    manuum    hominum. 
*0s  habent,  etnon  loquentur;  oculos  16 
habent,    et   non    videbunt;     *auresl7 
habent,  et  non  andient;  neque  enim 
est   Spiritus   in   ore  ipsorum.     *Si-l8 

**9.l§7?' i^iles  ilhs  fiant,    qui  faciunt  ea,    et 
omnes  qui  confidunt  in  eis. 

Domus  Israel,  benedieite  Domino!  19 
domus    Aaron,    benedieite    Domino! 
*  domus  Levi,  benedieite  Domino!  qui  20 
limetis  Dominum,  benedieite  Domino! 
14,7.50,2.  *Benedictus  Dominus   ex  Sion,   qui  21 

iio,2.E*.2,3.j^^jj-jg^  in  Jerusalem! 

CXXX\T  (CXXXV). 

Alleluja. 

106,1.118,1.      Confitemini  Domino,  quoniam  bo-    1 
nus,   quoniam   in    aeternum   miseri- 
cordia  ejus. 

i35,5^.Dt.io,      Confitemini  Deo  deorum,  quoniam    2 
in  aeternum  misericordia  ejus.    *  Con-    3 

vrim.b,l'5.  filemini  Domino  dominorum,  quoniam 

in  aeternum  misericordia  ejus.    *Qui    4 
facit   mirabiiia   magna  solus:    quon- 
iam   in   aeternum  misericordia  ejus. 
*Qui  fecit  coelos  in  intelicctu:  quon•    5 
iam  in  aeternum   misericordia   ejus. 
*Qui   firmavit   terram  super  aquas:    6 


115,11. 


72,18. 


Gn.l,les. 
Jer.l0,12. 


24,2. 


135,9.  ΑΙ.:  emisit.     13.  S:  in  generatione  et. 


9.  B.dW.vE.A:  fanbte  ...  (mitten  unter  bi^)  in 
beiner  (beine)  SDiittc. 

14.  über  feine  An.  ficb  erbarmen.  Β:ίΐφέ  gcreueu 
laffen?  vE:  mit  |.  ,^η.  ijat  er  a)atleib. 

15—18.  %i.  >4if.  115,4—8. 


136,2.  ber  ©Otter. 
3.   ber  Ferren. 

5.  mit  il>erftanfc.   vE:  2Bei3:^eit.   dW:  (5ίη|ΐφί! 

6.  B:aufbcn^liaifernaiii3gcbci)nct.  d>Y.A:übcr... 
befeftigt.  \Κ•  über  Dem  2ß.  feftiqte. 

20* 
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cxxxm. 


JDaus  Oei  benigni. 


vbatmv  oti  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον, 
^  Τω  ποιηααντι  φώτα  μεγάλα  μόνφ  *  ότι  εις 
τον  αιώνα  το  έλεος  αυτού,  ®  Τον  ηλιον  εις 
εξονσίαν  της  ημέρας'  ότι  εις  τον  αιώνα  το 
έλεος  αντον.  ^  Την  οεληνην  και  τα  άστρα  εις 
έξονσίαν  της  ννχτός'  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος 
αντον.  *^  Τ  φ  πατάζαντι  ^ί'ίγνπτον  σνν  τοις 
ττροοτοτόκοις  αντών  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος 
αντον.  ^^Kai  έξαγαγόντι  τον  'Ισραήλ  iy,  μέσου 
αντών  'ότι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον.  ^^Έν 
χειρί  κραταιί^  καΐ  εν  βραχίονι  υψηλφ*  οτι  εις 
τον  αιώνα  το  έλεος  αυτόν.  *^Γφ  καταδιελόντι 
την  ερνΌ-ράν  ϋ^άλασσαν  εις  διαιρέσεις'  οτι  εις 
τον  αιώνα  το  έλεος  αντον.  ^^ΚαΙ  διαγαγόντι 
τον  Ισραήλ  δια  μέσον  αυτής '  οτι  εις  τον  αιώνα 
το  έλεος  αντον.  *^  Τφ  έκτινάξαντι  Φαραώ 
και  την  δνναμιν  αντον  εις  -θάλασσαν  ερν&ράν 
οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον,  *^  Τφ  δι- 
αγαγόντι  τον  λαον  αντον  εν  τη  έρ^μοί}'  οτι  εις 
τον  αιώνα  το  έλεος  αντον.  *^  Τφ  πατάζαντι 
βασιλείς  μεγάλους'  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος 
αντον.  ^^  ΚαΙ  άποκτείνανζι  βασιλείς  κρα- 
ταιονς'  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον. 
*^  Τον  Σηών  βασιλέα  τών  Ι^μορραίων '  οτι  εις 
τον  αιώνα  το  έλεος  αντον.  ^^  Και  τον  'Ißy 
βασιλέα  της  Βασάν  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος 
αντον.  2*  Και  δόντι  την  γήν  αντών  κληρονο' 
μίαν  οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντ ου.  ^'^Κλη- 
ρονομίαν  'Ισραήλ  δούλφ  αυτοΰ'  'ότι  εις  τον 
αιώνα  το  έλεος  αντοϋ.  ^^"Οτι  εν  τη  ταπεινώσει 
ημών  εμνησ&η  ημών  6  κύριος'  ότι  εις  τον 
αιώνα  το  έλεος  αντοϋ.  ^^  Και  έλυτρώσατο 
ημάς  έκ  τών  έχ&ρών  ημών  ότι  εις  τον  αιώνα 
το  έλεος  αύτου.  25 'Q  διδούς  τροφην  τζάση 
ααρπι    οτι  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αντον. 

26  'Εξομολογείστε    τφ    ϋεφ   τον    ουρανού, 
ΟΧΙ  εις  τον  αιώνα  το  έλεος  αυτού. 


7,  Α2:  [μόν(ύ\. 

9.  Β:  τβς  aatiqaq. 

11.  Χ:  εκ  μίσα  αντης. 

15.  Β:  Και  ίκτινάξ.  (Α2  j  Kai  τφ  Ικτ,), 

19.  Χ:  Σιών. 

22.  Χ  (pro  δΰλω)  λαφ. 

23.  Α^:  [6  •λνριος\, 
26.Α*:κυζ•ίω(^ίϊ'Α2Β). 
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j-       -  I   :    -         JT  :         v:         λ*••     •♦     ι    :     • 

Τ2 :  inon  Dbi3?b  ""^  öDin^  b^^^itü^  12 

JT  :  I   :    -       JT  :       »:       at  •  ••    τ   ;    "V 

:  i^on  übirb  '^s  h'^^dd  ri^rn^  ηρτη 

I   i     ~        JT  :       ν       AT  :    -      j  ί  •  ι  τ  τ  -:\. 

r  :    -        JT  :       ν  λ  τ  :  ^      I     ν        -     j••    ': 

JT  :  V  Α  :  j••  τ    :    •  j•  v:  iv  :     , 

-1  ί   j•  :  I  :    -  JT        1  V 

n3t)b    Jinon  obirb  ^3  i3T/2317 

..  -  ZK.  I  :    -  JT  :  ν  at  :  •    - 

Jinon    Dbi3?b     '^S    D^bh•^    D'^Dbt) 

I  :    -  JT  :  ν  Α•       :  j•  τ    ; 

obirb  '^3  Ώ^Ί^^^  ü^^hi2  D»hni«'i  is 

JT  :  V  A•      •  -  j•   τ    :  -ί) — ν 

ν  Α•       ν:  IT  1  ν  JV         ι  •    :ν  ι   :    - 

c      lAT   Τ    -       I V  JV  :  V  I   :    -        jt         1 

nbmb  α^^Ίίί  inDi  jItoh  cbirb^i 

AT  -:  Γ  :  JT    :  -      '  j-  τ  ;  ι  :    -         jt  : 

b>i'nto^b  nbm    :inDn  Dbi5?b  ^3  2^ 

j"  τ    :    •  :  τ  -;  -I.  ι  :    -         jt  :         \.• 

iiDböüDiiüD   tinon  abirb  "^3  inn5?23 
iiDpiSD^-i  :iTOn  abi3?b  "^S)  to  ί^τ24 

'r•   :  :    •  -  ι   :    -         jt  :         vr  at        -jt 

önb  inä  :  inon  abi::?b  ^^  ^iD^^^s^n  n^ 

VW     Ij••  I   :    -        jt  :        »;  a*•  τ    • 

:  inon  nbi3?b  ^^  nto^-b^b 

I  r    -        JT  :       ν        AT   τ         τ  1 

übirb  "^3   D-^tiuar;   bfc^b   ^"lin    26 

JT  :  v:  "AT    τ    -  j-  :  «. 

nnon 


7.  dW.vE.A:  bie  grofen  δ. 

8.  Β:  jur  »i^errf^aft  am  XaQt.  vE:  ju  l^errf^en 
dW.A:  j.  93c:^errfd^ung  beg  2;ageg. 

13.  B.dW.vE.A:  (jerf^nitt)  inill^eiie. 
15.  B:  jiurjte.  dW.vE:  (^inein)  trieb. 
18.  B:  ^errlid^c.  dW.A:  töbtete. 

23.  ber  an  und  gebacbte  in  unferer  Stiebrtgfett. 

24.  dW:  iogri^  ijon  unf.  S)iängern.  vE:  cntrtf, 
B:  i)at  uns  ioSgeriffen  ^.  u.  Söibertt) artigen. 

25.  B:  58rot.  vE:  Silaftrung. 

26.  bcö  J§>immeiö. 


i 


) 


i 


iöet  ^Pfalter* 
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©ic  ettiigniairettbe  (Butt* 


CXXXVI. 


l^at}  benn  feine  ®üte  iva^iret  etriglic^. 
7*iDer  grofe  Sinter  gemalt  l^atj  t)cntt 
8  feine  ®üte  mähret  etrigii^.  *$£)ie@on= 

ue,  bem  Jloge  öorjujlc^en;  benn  feine 
9®üte    ΧΌαί)χα   etυigIiφ.     *2)en   9)?Dnb 

unb  (Sterne,  ber  ΟΙαφί  üorjufteijenj  benn 

10  feine  ©Ute  iüä^retcn?igΐlφ.  *3)er(S9V):P' 
ten  f^iug  an  i^ren  ^rftgeburten;  benn 

1 1  feine  ®üte  tvä^ret  etrigiic^.  * Unb  füi}rete 
Sfrael  :^erauö}  benn  feine  ®üte  wäijui 

12etυigΐiφ.  *Φητφ  mäφtige  «§anb  unb 
ausgereiften  Qlrm;  benn  feine ©üte  u>äi)ret 

13etυigUφ.  *iDer  baö  6φilfmeer  tt)eilte 
in  gwei  it^eiiej  benn  feine  ®üte  ti>ä^ret 

1 4  eΛ>igίiφ.  *  Unb  Iie§  Sfraei  burφ^in  ge:^en  j 

15  benn  feine  ®üte  ft>ä^ret  en)igίiφ«  *2)er 
$^arao  unb  fein  «§eer  in  baö  8φiίf= 
meer  fiie^j  benn  feine  ®üte  währet  e\rig= 

16  ϋφ.  *i£)er  fein  SSoIf  fü^rete  burφ  bie 
SGßüjtej  benn  feine  ®üte  tr»ä^ret  en?igίiφ. 

17*$Der  groge  ,^5nige  fφίug5  benn  feine 
18®üte  tüä^ret  ett?igίiφ.    *Unb  ern^ürgete 

mäφtige  Äbnigej  benn  feine  ®üte  njä^* 
19ret  etΐ>igίiφ.  *6i^on,  ber  ^moriter  ^ö* 

nigj  benn  feine  ®üte  utä^ret  en?igίiφ. 
20* Unb  Dg,  ben  Jtbnig  ju  ©afanj  benn 

21  feine  ®üte  ttiä^ret  en.ήgliφ.  *Unb  gab 
t:^r  Sanb  jum  ^rbej  benn  feine  ®ütc 

22  tr>äi)ret  etüigliφ.  *  3""^  ^^^^  feinem 
^neφte  Sfxaei;  benn  feine  ®üte  hjä^ret 

23eϊιήgΐiφ.  *2)enn  er  bαφte  an  unS,  ba 
ttjir  untergebrücft  n?aren;  benn  feine  ®ute 

24  iüä^ret  ett?igίiφ.  *  Unb  eriöfete  ung  öon 
unfern  S^inben;  benn  feine  ®üte  η?αί)* 

25  ret  en)igίiφ.  *  iDer  aüem  δίeifφe  @^eife 
giBt;  benn  feine  ®üte  tOai)xd  en3igIiφ. 

26  iDanfet  bem  ®ott  üom  «Fimmel,  benn 
feine  ®iite  n)äi;ret  etrigΐtφ 


136,10.  U.L:  eitlen  ©eburten. 
23.  A.A:  unterbrücft. 


Ex  12,id9. 


quoniaminaeternummisericordiaejus. 

^er.3i\lZ'  *Qui  fecit  iuminaria  magna:  quoniam    7 
74,16.104,19. in iieternumuiisericordia  ejus.  *Solem    8 
in  poleslalem  diei:  quoniam  in  aeter- 

s;r.4{,(iss.  num  misericordia  ejus.     *Lunam  et    9 
siellas  in  potestatem  noctis:  quoniam 
in  aelernum  misericordia  ejus.    *  Qui  10 
percussit  Aegyptum  cum  primogeni- 
lis  eorum:  quoniam  in  aeternum  mi- 

Ex. 12,41.  sericordia  ejus.     *  Qui  eduxil  Israel  11 
de  medio  eorum:  quoniam  in  aeter- 
'^''''34ai.°**'num  misericordia  ejus.  *  In  manu  po- 12 
tenti  et  brachio  excelso:  quoniam  in 
aeternum    misericordia   ejus.     *  Qui  13 

Ndl*.),nT  divisit    mare    rubrum   in   divisiones: 
quoniam    in    aeternum    misericordia 

'Ex.%^,^2.'''ejus.    *Ei  eduxil  Israel  per  medium  14 
ejus:    quoniam   in  aelernum   miseri- 

Ex.14,28.  cordia  ejus.    *Et  excussit  Pharaonem  15 
et  virtulem  ejus  in  marirubro:  quon- 
iam  in   aeternum  misericordia  ejus. 

Dt.8,2s..   *  Qui    traduxit    populum    suum   per  16 
deserlum:  quoniam  in  aelernum  mi- 

135,10«.   sericordia  ejus.    *Quipercussit  reges  17 
magnos:  quoniam  in  aeternum  miseri- 
cordia ejus.  *Et  occidit  reges  fortes:  18 
quoniam    in    aeternum    misericordia 

Nin.21,24.  gjyg       *  Sehou    regem    Amorrhaeo- 19 
rum:    quoniam    in  aeternum  miseri- 

Nm.21,33.  cordia  ejus.     *Et  Og  regem  Basan:20 

quoniam    in    aeternum   misericordia 
jos.12.     6J^s.     *Et  dedit  terram  eorum  hae-21 
reditatem:  quoniam  in  aeternum  mi- 
sericordia ejus.  *  Haereditatem  Israel  22 
Ef.41,8.    sgpYQ  suQ.  quoniam  in  aelernum  mi- 
sericordia ejus.    *Quia  in  humilitate  23 
nostra   memor  fuit  nostri:   quoniam 
in  aelernum  misericordia  ejus.    *  Et  24 
redemitnos  ab  inimicis  noslris:  quon- 
iam in  aeternum   misericordia   ejus. 

^ίίΐιη,θ!'  *Q"i  dat  escam  omni  carni:  quoniam  25 
in  aeternum  misericordia  ejus. 

Bfr.1,2.        Confitemini  Deo  coeli,  quoniam  in  26 
aelernum  misericordia  ejus!  confite- 
mini Domino    dominorum,    quoniam 
in  aeternum  misericordia  ejus! 


136,16.  ΑΙ.:  in  deserto. 

26.  R*  conf.  Dom. ...  ejus. 


310    (137,1-138,3.) 


Psalmi. 


^H^  '^  X^ V¥¥>    Recordatio  miseriae  Bahylonieae•    €fratiarum  actio• 


Τφ  /ίανίό. 

*  ΕπΙ  των  τζοταμών  Βαβνλώνος^  εκεί  εκα^ί- 
ααμεν  καΐ  έκλανσαμεν  εν  τφ  μνηα&ήναι  ημάς 
της  Σιων  ^επί  ταΐς  ιτέαις  έν  μέσφ  αυτής, 
εκεί  εκρεμάσαμεν  τά  όργανα  ημών.  ^  Ότι 
εκεί  έπηρωτησαν  ημάς  οι  αίχμαλωτενοντες  ημάς 
λόγους  φδών,  και  οι  άπαγαγοντες  ημάς  υμιον 
"^ισατε  ημΐν  έκ  των  φδών  Σιών,  *  Πώς  ο^σο- 
μεν  την  φδην  κυρίου  έτη  γης  αλλότριας;  ^'Εαν 
επιλάϋωμαί  σου,  'Ιερουσαλήμ,  επιλησ&είη  η 
δεξιά  μου'  ^κολλη&είη  η  γλωσσά  μου  τφ 
λάρυγγί  μου,  έάν  μη  σου  μνησ&ώ,  έαν  μη 
προανατάξωμαι  την  'Ιερουσαλήμ  εν  άργτι  της 
ευφροσύνης  μου- 


'^  Μνησϋ^ητι,  κύριε,  των  υιών  Έδώμ  την 
ημεραν  'Ιερουσαλήμ,  των  λεγόντων  Έκ- 
κενοΰτε,  εκκενουτε,  εως  ου  6  θεμέλιος  εν 
αύτ^. 

^  Θυγάτηρ  Βαβυλώνος  η  ταλαίπωρος,  μα- 
κάριος ος  ανταποδώσει  σοι  το  άνταποδομα 
σου,  ο  άνταπέδωκας  ημΐν  ^μακάριος  ος 
κρατήσει  και  εδαφιεΐ  τ  α  νήπια  σου  προς  την 
πετραν. 

ρλη'  (ρλΓ). 
*  Τφ  /Ιαυίδ,  Ζαχαρίου, 

Εξομολογήσομαί  σοι,  κνριε,  εν  ολτβ  καρδία 
μου,  κ«ί  εναντίον  αγγέλων  χραλώ  σοι.  ^Προς• 
κυνήσω  προς  ναον  άγιόν  σου,  και  εξομολογή- 
σομαι  τφ  ονόματι  σον  επί  τφ  έλέει  σον  και 
τη  άλη&εία  σον*  οτι  έμεγάλυνας  επΙ  ηάντας 
το  ονομά  σον  το  άγιον.  ^  Έν  fj  αν  ήμερα 
έπικαλύσομαί  σε,  ταγ(υ  επάκονσόν  μον  πο- 
λυωρήσεις  με  εν  "ψνχη  μου  εν  δυνάμει. 

137,inscr. *Χ.  Β:  Τφ  /ίανίδ,  Ίί^εμίβ  (Χ:  Ψαλμός 
τω^.Β.  Τω  J, 'ψαλμός.  EFX:  Τω  jdavlö  διά'Ιίξβμία). 

1.  Χ:  ^Επι  τον  ποταμον.  Χ:  την  Σιών. 

2.  Β*  ί'κίΓ  (AiXt ;  Α2  uncis  incl.)• 

3.  Β:  αίχμαλωχίύσαντίς. 

4.  Β:  ασωμίν.  —  5.  Χ:  επιλά&ομαι. 

6.  Χ:  τζροανατάζομαι.  Bf  (ρ.'/ίρβσ.)  ώς. 

7 .\:^Εκκίν5ται,  ixuevexai.  Β:  Ιως  των  &(μίλίων 
αυτής, 

138,1.  Β:  Ψαλμός  τφ  /ίανίδ,^Αγγαία  καΙΖαχαρίβ. 
Α^:  [Ζαχαρία]  (Χ*).  Βγ  (ρ.  -φ.  αοι)  οτι  ηκιισας 
πάντα  τά  ^τ^'^αατα  rS  ατόματός  μβ. 

2.  Α-^Β:  πάν  (pro  πάντας).  Β:  το  ον.  το  αγ.  σβ. 
Α2  (pro  äy.)  λόγιόν  as. 

3.  Β:  επιχαλέσο)μαί.  Α^:  [τα;^ϋ].  B*(ult.)  έν  (Α^ 
uncis  incl.).  Bf  (iof.)  as. 


:     -  T«.  JT           V  τ  -:  |-        - 

r   τ  -;         -  )     I    •            •.•  ••  :  τ    :               λ  τ 

τ           ^•  ι-              ι    •  ♦     τ            Λτ             : 

j••  τ       ι    :  ν         ••   :    •  ••                      γ  ••     : 

IT  "        j-    •  ~  ~       AT       :  ι•          •.•              •  TV 

I•     •   :         f-    :  •        "TT  I  :       ?j••  τ     :   •.• 

m^  V^  οΒώ^ΐΊ^^-ΠΝ  nbr^i  ^ίb-D^5 


■κ    τ       ι 


ν  - :  -ν.         J 


ν  ••  ν:  ••  :  •  τ       :  <  : 


τ*.  ντ  τ        ι  : 


ν    -    :    ν       ;•.    :   -  JT  :    -  ν  τ 

ηΊίώίί  n^b  nVoM  Tib^im-nii  Tib  9 

-  IT  -        V       I  •  -  τ      f  vi••.: 

nbp 

•  τ  : 

:  ηΊΐ3Τίί  D^"^b^^  "i^iD  "^sb-briii  ^liis* 

τ  1 1V   :  — :  j•  "^  v:      vvv     λ    •        τ    :  ^  J  :      ι 

-^3  ^ntj^i-b^i  T]TOn-b?  '^^^"Γΐι? 
Di;|3  :  ^ΓΐΊ^ϊ?  ^igtb-b^'b?  ζι^?.?π  ^ 
:  Ti?  '^tösDs  "^DDnnn  ^DD:rni  ^mnp 

I        j•    :  -  :        ....    j  -        .^.._; , —        .       τ  »TV 


137,5.  t)0"i<  δζ^η  Vnp 

V.  6.  nasnöia  nnsD 
V.  7.  5]ö"ii  i<Vn  r^p 

V.  8.  nSI  '■>  ί<"33 
138,1.  Πδ^  'a  δ<"53 


137,1.  aittb.^iüffenas.,  ba...  dW.vE:  strömen. 

2.  dW.vE:Slnben2B.  imSanbe. 

3.  u.  unfre  Untcr&rxicfcr  fr.  fein:  Singet  unö  ein§ 
t)on  Siottö  Sicbcrn.  B;  forbertcn  uon  unö  9Borte  bcö 
©cfangeö.  dW:  ...  unfre  @iecjer  ©cfan^i.  vE:  ©c? 
fange.  A:  Sieber.  dW.vE:  unfre  Duaier  (Reiniger) 
Sreubenlieber. 

5.  meine  9icd)te.  B:  muffe  m.  ift.  fic^  veigeffen? 
dW.vE:  vergeffe  [ιηίφ]  m.  91. 


©et  ^falUu 
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SDie  §arfctt  an  bcn  SSaffcrn  gu  föabcl.    ©born  ic.    ©er  5crrlt(5e  Stame»  CXXXVII. 


137. 

1      2in  ben  $ßaffcrn  gu  33  α  Bei  fagen  tinr 

unb  tüeintcn,  tt?cnn  tt?ir  an  ^ion  gebαφ■-- 

2ten}     *unfere  Warfen   fingen   voit  an 

3  bie  SÖeiben,  bte  barinncn  ftnb.     *  3)enn 

bafeibfl  Riefen  unö  finöen,  bie  ung  gefan* 

gen  'gleiten,  unb  in  unferm  beulen  (νο:^ίίφ 

fein:  üiteBer,  finget  ung  ein  ÖieD  i)on  3ion. 

4*2Bie  foüten  n>ir  beö  ^errn  Sieb  fingen 

5  im  fremben  Zantic?     *33ergeffe  i^  bein, 

Serufalem,  fo  tuerbe  meiner  Otec^ten  üer^ 

ögeffen!     *  meine  ä^r\%^  muffe  an  mei= 

nem  @aumcn  fleben,  mo  iφ  beiner  niφt 

gebenfe,  u>d  iφ  ηίφί  laffcSerufaiem  meine 

^οφί^ε  greube  fein. 

7  t^err,  gebenfe  ber  jtinber  ®bomS  am 
ilage  ^ernfaiemö,  bie  ba  fagen:  0iein 
ab,  rein  ab,  big  auf  i^ren  33oben! 

8  Φη  Derftörte  3!oφter33αbeί !  ttjo^l  bem, 
ber  bir  öergiit,  tt)ie  bu  unö  getijan  "^aft! 

9*n?o^i  bem,  ber  beine  jungen  jltnber 
nimmt  unb  §erfφmettert  fie  an  ben 
(ötein! 

138. 
1      iDa^ibö. 

c^^  banfe  bir  üon  ganjem  «öerjen; 
üor  ben  ®5ttern  ϊυίΙΙ  iφ  bir  ioBflngen. 

2*3φ  tt>iil  anBeten  jit  beinern  ^eiligen 
Xem^el,  unb  beinern  0iamen  banfen  um 
beine  @üte  unb  Xreue;  benn  bu  l^ajt 
beinen  Spanten    über  aüeä  ^errίiφ   ge* 

3  mαφt  burφ  bein  2Bort.  *  2ßenn  iφ 
biφ  anrufe,  fo  erhöre  miφ,  unb  giB 
meiner  (Seele  gro^e  Jtraft. 


137,4.  A.A:  in  frembem.  U.L:  in  fremben 
Sanben.  8.  A.A:  »ergeite,  ιυαδ  (Ü.L:  üergelte, 
tt)ie).    9.  A.A:  bem  Stein. 

138,1.  A.A:  (iin  ^[aim  iDaoib«. 


CXXXVII  (CXXXVI). 

Psalmus  David,  Hieremiae. 

^^iÖ.i'ss^r  »^"Pei'  flumina  Babylonis,  ilHc  se-    1 
(Es.3ü,i9.  jjjjj^jg  gj_  flevimus,  cum  recordareniur 

Sion;     *in   salicibus  in  medio  ejus    2 
suspendiinns  Organa  nostra.     *  Quia    3 
illic  interrogaverunt  nos,  qui  captivos 
duxerunt  nos,   verba  cantionum,  et 
qui  abduxerunt  nos:  Hymnum  cantate 
^Am-^!'  nobis  de  canticis  Sion.     *  Quomodo    4 

canlabimus  canticum  Domini  in  terra 
jer.5t,5o.  »üena?    *Si  oblitus  fuero  lui,  Jeru-    5 
job.3i,,i2,  saiejjj^  oblivioni  delur  dextera  mea! 
Εζ.3,•^6.    *  adhaereal  lingua  mea  faucibus  meis,    6 
si   non   nieminero  tui,    si  non  pro- 
posuero  Jerusalem  in  principio  laeti- 
tiae  meae! 
ll%i%ll.       Memoiesto,  Domine, filiorumEdom    7 
^^Am.V,ii"in  die  Jerusalem,  qui  dicunt:  Exinanite, 
exiHanile  usque  ad  fundamentum  inea! 
E^vi^iuL•.     Filia  Babylonis  misera!  beatus,  qui    8 
^^fafse/^'^relribuet    tibi    relributionem    tuam, 

quam    relribuisli    nobis;     *  beatus,    9 
^i^e'-Ap//,' <l^'i   tenebit  et  allidet  parvulos  tuos 
'^^'       ad  pelram! 

CXXXVIII  (CXXXVII). 

Ipsi  David.  1 

^'^•  Coniitebor  tibi,  Domine,  in  toto 

corde   meo,    quoniam    audisti   verba 

[82,1.     ^j.jg    jjjgj.    jjj   conspectu   angelorum 

5^8.      psallam  tibi.     *Adorabo  ad  templum    2 
sanctura   luum  et  confitebor  nomini 

4(i,ii.ss.    j^Q  super  raisericordia  lua  et  verilate 
tua;  quoniam  magnificasti  super  omue 
nomen  sanetum  tuum.     *  In  quacum-  3 
que   die  invocavero  te,    exaudi  me! 

Eph.3,16.  multiplicabis  in  anima  mea  virtutera. 


137.  ΑΙ.*  Ps.  D.  Hierem.  (S:  propter  Hieremiam). 
1.  ΑΙ.:  tui  Sion.     9.  S:  parv.  suos. 
138,1.  S*  Ipsi.  ΑΙ.:  et  in  consp. 


6.  dW.vE:  fe^e  über  bie  ^οφ|!οη  meiner  i^rcuben. 
A:  jur  erjien.  ^ 

7.  bctt  Ätnbern  <5.  bcu  iTog.  B:  Seevet  |xe  aUi?  ... 
hi6  auflisten  ®runb  μι.  dW.vErbenUnciIücfgtacj ... 
riefen  (f^.1vαφen):3eι•ίiöret,5.biö  auf  if)re®vunbt)ejle! 

8.  ocrgcitcn  mitb  wai  ...  B:  bie  ba  fod  j^erfiöret 
ttjerben.    dW:  bu  ^eriüüfierin?   vE:  33er^ecrerin? 

9.  on  bem  (St.  B.dW:  ergreift ...  am  (Reifen.  vE: 
Vacft! 


138,1.  dW.vE:  im  «imjefi^t  ©ottet^?  A:  \)or  b. 
St.  ber  (Sngel. 

2.  über  aÜ  b.  dl.  ^errl.  bein  2ß.  gcmod)t.  B:  beine 
3ufac|e  gro§  iiem.  ηηφ  aiiem  ...?  dW:  über  alt  b. 
9iul)m  üev:^crrίίφί  beine  ißeri^eipung. 

3.  eri)örcft  bum.u.  eibfit...  SÄuti»  u.  Ar.  B:  i^ajl 
mir  einen  W.  gemalt,  in  meiner  @.  iji  ©tärfe.  vE: 
fioptefl  mir  ü)i.  ein,  in  mir  toax  Ar. 


312    (138,4-139,11.) 


Psalini« 


^XX3|["^m,  Gratiarum  actio,   liei  cordum  scrutatoris  omnipraesentia. 


*  Έξομολογηαάσΰωσάν  σοι,  κνριε,  πάντες 
Ol  βασιλείς  της  γης,  οτι  ηκονσαν  πάντα  τα 
ρήματα  τον  στόματος  σου'  ^  κα)  ^σάτωσαν 
έν  ταΐς  οδοΐς  κυρίου,  ότι  μεγάλη  η  δόξα  κυρίου. 
^Ότι  υψηλός  κύριος  καΐ  τα  ταπεινά  εφορ^, 
χαϊ  τά  νχρηλά  από  μακρόϋεν  γινωσκει.  '^'Εάν 
πορενϋ^ώ  έν  μέσφ  ϋλίψεως,  ζώσεις  με*  έπ 
όργην  έχ&ρών  μου  έξετεινας  χείρας  σου,  και 
εσωσεν  με  η  δεξιά  σου.  ^  Κύριος  ανταποδώσει 
υπέρ  εμοϋ.  Κνριε,  τό  ελεός  σου  εις  τον  αιώνα' 
τά  ίργα  των  χειρών  σου  μη  παρίδης. 


ρλϋ-'  (ρλη% 

*  Εις  τό  τέλος  τ  φ  /Ιαυίδ,  ψαλμός  Ζαχαρίου 
iv  7Jj  διασπορφ, 

Κύριε,  έδοκίμασάς  με  και  εγνως  με.  2  Συ 
εγνως  την  κα&έδραν  μου  καΐ  την  εγερσιν  μου, 
συ  συνήκας  τους  διαλογισμούς  μου  άπο  μα- 
τιρό&εν '  ^  την  τρίβον  μου  και  την  σχοΐνον  μου 
συ  έξιχνίασας,  και  πάσας  τας  όδους  μου 
προεΐδες,  ^  οτι  ουκ  εστίν  λόγος  άδικος  εν 
γλώσαη  μου.  Ίδον,  κύριε ^  σν  εγνως  πάντα, 
^τά  έσχατα  και  τά  αρχαία.  Συ  επλασας  με 
καϊ  εϋηκας  έπ  έμε  την  χεΐρά  σον.  ^  Έ&αυ- 
μαστώ&η  η  γνώσίς  σου  εξ  έμοΰ  •  έκραταιώ&η, 
ου  μη  δννωμαι  προς  αντην. 

'^  Που  πορευ&ώ  άπό  του  πνεύματος  σου ; 
και  άπό  τον  προςώπου  σου  που  φύγω;  ^Έαν 
άναβώ  εις  τον  ούρανόν,  συ  ει  έκεΐ'  εαν  καταβώ 
εις  τον  (^^δην,  πάρει'  ^  έάν  αναλάβω  τάς  πτέ- 
ρυγας μου  κατ  όρ&ρον  κα\  κατασκηνώσω  εις 
τά  ίσχατα  της  θαλάσσης.,  ^^  καϊ  γαρ  έκεΐ  ή 
χειρ  σου  οδηγήσει  με  καΐ  κα&έξει  με  η  δεξιά 
σου.  ^^  ΚαΙ  είπα'  'ί/4ρα  σκότος  καταπατήσει 
με'    και    νύξ    φωτισμός    εν    τ^    τρυφ^    μον. 


5.  ΕΧ  (pro  6δοΐ(;)  ώδαΐς. 

7.  Α^:  ΐ^ωώσ^ις  (Β:  ζησιις).  'S.: χίΐρά. 

8.  Β:  Κυρίί,  άνταποδωσικ;. 

139,1.  Χ*  ΕΙς  τό  τέλος.  Β:  ψαλμός  τω  J.  Β*Ζαχ. 
εν  rfi  διααπ.  (f  AEFX  \βν  τ^  διασπ.  Α*  alt.  man.], 
A^uncis  incl.). 

%.  A^:  [αυ\  σννψΛ. 

3.  Β*  αυ  (Α2  uocis  incl.). 

4,  EFX  (pro  λόγ.  άδι^ι.)  δόλος  (Α2  οίδιχ.  uncis 
incl.). 

8.  Β:  σν  εκ?Γί*. 

9.  EFX:  άναλάβοιμι.  Β:  κατ'  6q&6v. 
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139,3.  a"Dn  πηδ 

ν.  6.  'ρ  ni<ibö    ib.  bi5)ba  «"an 

ν.  7.  ο^ιώ:?)«  'a 

4.  toerben  ^tr  banfett ...  η>αηη  f.  I).  bte  2Bovte. 

5.  dW.A:  öon  bcn  aö.  vE:  Bejingcn  bie  20.  dW. 
vE.A:  benn  gr.  ifi  bte  J^crriid^fett  b.  ^. 

6.  B.dW:  ben  9licbngen.  vE;  Oliebrigften. 

8.  für  mtd).  B:  e^  jum  @.  fcringen.  dW:  ^^ίηαιιδί 
füi)ren.  B.A:  bie  2öerfe.  (dW:  »on  beiner^. %^(xUn 
laffeni^t?) 

139,1.  B:u.  tüei^teö! 

2.  ß.dW.A:  mein  @i^en  u.  (m.)  SiufWen.  vE: 
(Stehen.  dW.A:  merfeji  m.  ®. 

3.  bift  »crtrout  mit  aßen  m,  as.  B: Steinen  ®ang 
u.  ni.  Siegen  l^aji  bu  umgeften ...  »erfu^et  dW:  SW. 


iöet  ^falteu 


(138,4-139,11.)    313 


iDie®r(ittt(futtß  Domherrn,    ©tc^cnntntf  tjon  ferne*    ©er  uBeratt9ltt5e,CXXXVIII. 


4  (So  banfen  bir,  ^err,  alle  Könige  auf 
(Srbcn,  ba§  fle  pren  baö  Sßort  betneg 

5  9)iunbe0;  *  unt)  fingen  auf  ben  ®egen 
beö  «§errn,  baß  bte  (S^re  be§  «§errn  grof 

6  fei.  *  SDenn  ber  *§err  ifi  ί;οφ  unb  fie- 
i)et  auf  bag  0liebrige,   unb  fennet  ben 

7  (Stoljen  üon  ferne.  *2Öenn  ίφ  mitten  in 
ber  ^ngfl  loanbie,  fo  erquidfeft  bu  ηιΐφ} 
unb  firecfeji  beine  »i^anb  üBer  ben  ßorn 
meiner  i^elnbe,  unb  ^ilfft  mir  mit  beincr 

8  3ΐeφten.  *  il)er  «§err  trirb  eS  ein  @nbe 
moφen  um  meinetunUen.  ^err,  beine 
©Ute  iji  ettiig:  baö  3[ßerf  beiner  »öanbe 
tüoilejt  bu  niφt  iaffen. 

139. 

1  ^in  $falm  3)ai)ibg,  i^or^ufingen. 

*Perr,  bu  erforfφeji  miφ  unb  fennefi 

2  miφ.  *  3φ  fi|e  ober  fie^e  auf,  fo  tt>ei* 
feji  bu  e§,  bu  i^erfte^efi  meine  (^t'oan- 

3fen  i)on  fernej  *  iφ  ge^e  ober  Hege, 
fo  bifl  bu  um  miφ,  unb  fte^eft  aüe  meine 

4  5ßege.  *  iDenn  fte^je,  eS  ip  fein  2Öort 
auf  meiner  S^nge,  baö  bu,  «^^err,  ηίφί 

5  aileö  triffeft.  *  Φη  fφαffe1t  eg,  η?αβ  ίφ 
öor  ober  ^ernαφ  t^^ue,  unb  ^äitft  beine 

6  «i&anb  über  mir.  *  Θoΐφeβ  ^rfenntnif 
ijl  mir  gu  n?unberIiφ  unb  ju  ^οφ,  iφ 
fann  eö  niφt  begreifen. 

7  200  foU  ίφ  ^inge^en  üor  beinem  ®eijl? 
unb   n^o  fott  iφ  ^infiiei)en  i>or  beinem 

8  ^ngefίφt?  *  i^ü^re  iφ  gen  ^immei,  fo 
bift  bu  baj  bettete  ίφ  mir  in  bie  »§5tte, 

9fiei)e,  fo  bijt  bu  αηφ  ba}  *nä^me  ίφ 
S'Iügel  ber  3}?orgenrötf)e  unb  bliebe  am 

lOäu^erften  3Keer,  *fo  n.mrbe  miφ  boφ 
beine  *§anb  bafeibji  führen  unb   beine 

110ieφte  miφ  ^jatten.  *@präφe  ίφ: 
i^infternig  möge  miφ  betfen:  fo  mu§ 
bie   01αφί    αηφ    δίφί   um   mii^    fein. 

8.  U.L:  meinenttjiUen. 


Confiteantur     tibi,     Domine,     o-    4 
iiMi.    nines   reges   terrae,    quia    audierunt 

omnia  verba  oris  tui;  *  et  cantent  in    5 
viis  Domini,  quoniam  magna  est  glo- 
p^iillsi;  rJa  Domini.    *  Quoniam  excelsus  Do-    6 
Lc.1,48.51.  jjjjjjyg  g^  humilia  respicit,  et  alla  a 

longe    cognoscit.      *Si    anibulavero    7 
119,25.    iu  medio  tribulationis,  vivificabis  me; 
et   super   iram   inimicorum  meorum 
extendisti  manum  tuam,  et  salvum  me 
iS,^ff57,'3.fecitdextera  tua.   *  Dominus  relribuet    8 
52,3.Lc.i,5o.pro  me.     Domine,  misericordia  tua 
90,17.119,  iii  saeculum:  opera  manuum  luarum 
'^'      ne  despicias. 

CXXXIX  (CXXXVIII). 

In  fmem,  psalmus  David.  1 

v.23.7,10.       Domine,   probasti  me   et  cogno- 

visli  me.    *  Tu  cognovisti  sessionem    2 
meam  et  resurrectionem  meam,  in- 
°42f2.'jer.'i'i"iellexisti  cogitationes  meas  de  longe; 

*^'       *  semitam  meam  et  funiculum  meum    3 
job.a3,i().3i,investigasti,  et  omnes  vias  meas  prae- 
'*•       vidisti.     *Quia    non    est    sermo    in    4 
lingua  mea,  ecce  Domine,  tu  cogno 
visti  omnia,  *  novissima  et  antiquü.    5 
(Ex.s3,22.  Tu  formasli  me  et  posuisti  super  me 

manum   tuam,     *Mirabilis  facta  est    6 
scientia   tua  ex  me;   conforlata  est, 
et  non  potero  ad  eam. 
^"Pa/io.^^"'      Quo  ibo   a  spiritu   tuo?  et  quo  a    7 
job.26,6.Am.f3cie  lua  fugiam?     *  Si  ascendero  in    8 

^''"^•       coelura,    tu   illic   es;    si  descendero 
Hi'Äps!*  iu   infernum,    ades;     *  si   sumpsero    9 
55,r;joei.->,  pg^^gs   meas  diluculo  et  habilavero 
(Jon. 1,3.    -jj    extremis    maris,      *etenim    illuc  10 

manus  tua  deducet  me  et  tenebit  me 
job.34,22.  dexiera  tua.     *Et  dixi:  Forsilan  te-11 
^Ebr.4!'i3*"  nebrae    conculcabunt    me:    et    nox 
iiluminatio     mea    in    deliciis    meis. 


4.  ΑΙ.*  omnia.     5.  ΑΙ.*  est. 
139,l.S:Ps.  D.,  Inf. 
11.  ΑΙ.*  mea. 


Söanbcln  ...  ^ia)U^  bu.  vE:  fte^cfi! 

4.  B:  Senn  ηοφ  ...  ifi ,  fieBc  φ. ,  fo  »ci^t  bu  baö 
Slileg.  dW.vE:  91οφ  ifi  tag  SB.  ma)t ...  bu  to.  eä 
ganj. 

5.  95orn>ärtd  u.rü(fn>ärt$umIogerft&umid).  dW: 
umfc^iiegefi.  (vE:  brangefi  bu  bic^  mir  an!) 

6.  dW:  foldje  .tunbe?  B:  (l^m  nic^t  beifommen. 
dW:  nicijt  errcic()en! 


8.  dW:  ©tieg'  ίφ  ...  ηιαφΓ  ίφ  bie  Unterircit  μι 
meinem  Sager. 

9.  dW:  (δφϊυάηο'  ίφ  betiW.  %l  vE:  @ri;öbc  ίφ 
ιηίφ  mir  t»rn  ...,  lie^e  ηιίφ  niiber.  B.dW.A:  irof;ut' 
ίφ.  dW.vE.Arauf.  (Snbefcisa«. 

JO.  αηφ  ^α  b..€>.  mici)  f.  dW.vE:  icitctc  ...  fafltc. 

11.  dW:  Φοφ  %.  überfaitt  miφI    vE:  Slbev  %, 

toixt)  m.  einl^unen.  A:  !!8ί€ίύίφί  fann  §.  m.  berfcn. 


314    (139,12—140,2.) 


Psalmi. 


C^XXXIX•  Oei  cordum  scrutatoris  potentia  et  Providentia, 


*2  Oti  το  σκότος  ov  ϋαοτισϋ'ησεται  άπό  σον, 
χαΐ  ννζ  ως  ήμερα  φοοτισ&τ'ίαεταΐ'  ώς  το  σκότος 
αντης^  όντως  καΐ  το  φώς  αντης. 

^^"Οτι  συ  έκτησω  τους  νεφρούς  μον,  Άνριε, 
άντελάβον  μον  έκ  γαστρος  μητρός  μον.  **  Έξο- 
μολογησομαΐ  σοί^  ότι  φοβερώς  εϋ-ανμαστωΰης' 
&ανμασια  τα  έργα  σον,  και  η  'ψνχη  μον  γινω- 
σκει  σφόδρα.  ^^  Ουκ  εκρνβη  το  οατονν  μον 
απο  σον  ο  έηοίησας  εν  κρνφί^,  κα\  η  νπόστασίς 
μον  εν  τοις  κατωτάτοις  της  γης.  ^^Τό  ακατ- 
εργαστόν  μον  είδοσαν  οι  όφϋ^αλμοί  σον,  και 
επΙ  το  βιβλίον  σον  πάντες  γραφή  σονται' 
ημέρας  πλασϋ^η σονται,  και  ονϋ^εις  εν  αντοΐς. 
1'  ΕμοΙ  δε  λίαν  έτιμηΰ-ησαν  οΐ  φίλοι  σον,  6 
ϋ^εος'  λίαν  έκραταιώϋ•ησαν  αϊ  άρχαι  αντών. 
^^Έξαρι&μήσομαι  αντονς,  καΐ  ντζερ  αμμον 
ηλη&νν^ήσονταΐ'  εξεγερ&ην,  καΐ  szi  ειμί  μετά 
σον. 

*^  ^Εαν  άποκτείνχις  άμαρτωλονς,  ο  •&εός, 
'άνδρες  αιμάτων,  εκκλίνατε  απ  εμον.  ^^  Οτι 
έρεΐς  εις  διαλογισμόν  Αη'ψονται  εις  ματαιότη- 
τα τας  πόλεις  σον.  ^^  ΟνχΙ  τονς  μισονντάς 
σε,  κύριε,  έμίσησα,  και  επΙ  τοις  εχϋ^ροΐς  σον 
έξετηκόμην;  ^2  Τ^λειον  μίσος  έμίσονν  αντονς' 
εις  έχΰ-ρονς  έγένοντό  μοι.  ^^  /Ιοκίμασόν  με, 
κνρΐδ,  και  γνώ&ι  την  καρδίαν  μον  ετασόν 
με  καΐ  γνώ&ι  τάς  τρίβονς  μον  '^^  και  Ι'δε, 
ει  οδός  ανομίας  εν  έμοί,  καΐ  οδηγησόν  με  έν 
οδφ  αιωνία, 

^  Εις  το  τέλος,  ψαλμός  τω  /Ιανίδ, 

2  Εξ,ελου  με,  κνριε,  εξ  άν&ρώπον  πονηρον. 


12.  Β*  (pr.)  το.  Αϊ*  ΑαΙννΙ-φωτισ&.  (Α2Β|). 

13.  EFX*  TiVQu  (Α2  uncis  iocl.). 

14.  Χ:  φοβερός. 

15.  Β:  iv  τοις  κατοηάτο). 

16.  Β*  (pr.)  Τ6  (AEFXf).  Α^:  ακατ.  σ«  ...  6φ&. 
μα  (άκ.  μβ  ...  6φ&•.  σ»  Α^Β).  ΕΧ:  πλησ&ησονται. 

20.  Α^:  ερίΐ  aa  ίΐς  διαλ.  (EFX:  ερισταί  ίση  ίΐς 
όιαλογισμάς).  Χ:  ^αταίοτι^τας. 
121.  Β:  έπΙ  Τϋς  lyd-qsq. 

23.  Α2Β  (pro  κϋρνί)  6  &ίό<;. 

24.  EFX:  κα«  döi.  Α*:  η  ίΐδες  οδόν  (ρΐΌ  d  οδός 
Α2Β;  Χ:^ό^ός). 

140,1.  Χ*  Εις  τό  τέλ.  Β:  τω  J.  •ψαλμός. 
2.  Α1(?)Χ:  ^Εξίλζμαι,  κύρ. 
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Dp 
nnb  -ιϊΏτη  nsDKib     » 

Γτ:  iZ•      -■•-:!- 

χά^^)2  :^Ί  ΏΊ^Ώ  nin*^   ''D:sbn      ^ 

vr  '•  AT  JT  τ  r  τ       :v        «j••   :  - 


V.  16.  'p  lbl 

V.  20.  ΐ'ί'ΊΏΚ''  'lab 


12.  B:  faitn  eö  n.  üor  bir  f.  tna(|en.  dW.vE:  »ers 
finftevi  n. 

13.  bu  umfci)loiTcfi  mid).  B:  Bejt^efi  ...  ^ji  ηιίφ 
^t'^tdi.  dW.vE:  ί)α\ί  gebilbei.  dW:  τηίφ  geiüobcn. 
vE:  befc^irmi. 

14.  fdjoucrlid)  wunberbar.  vE:  fo  6Γ|ϊαιιηίίφ  VO. 
dW:  ein  fo  jiauncniitDertl^cö  SBunber  bin? 

15.  in  fccn  wniern  Oertcrn  &.  @.  dW:  mein^öri 
^er.  \E:  fcörpcrgebiibe.  B.dW:  (ί)α  ίφ  bin)  getoirft 
(tDorben).  vE:  ίϋηίΐίίφ  cjebiibet. 

16.  atle  ouf...,  bieS:. ...  bcren  ...  B:  meinen  ηοφ 
ungebilbeten  ^ium^jen  ...  aiie  biefc  S)inge.  dW:  m. 
^eim  ...  öer^eiφnet,  bie^age,  bie  beftimmf  tüurben, 
beüor  einet:  V)on  il^nen  toax,  vE:  ba6  ηοφ  UngeiiaUete 
»on  mir. 


SDet  ^faltet. 
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iDie  9Ίαφί  mie  ber  Sag*    ^tc  föilbung  utttcn*    ©ic  Sage  auf  bem  i&n^.  CXXXIX. 


12*2)enn  απφ  §mjlerm§  ιιιφί  ftnjter  ijl: 
bei  bir,  unb  bic  ΰΐαφί  hna)Ut  trie  ber 
'XaQ,  S'in|iernig  ijt  trle  ί>αδ  διφί. 

13  3)enn  bu  ^aft  meine  liieren  in  beiner 
©etralt,  bu  tvareft  über  mir  im  ^uU 

14tericibe.  *  3Φ  banfe  bir  barüber,  bag 
ici)  h?unberbαrIiφ  gemacht  bin}  unmber* 
ί>αχΙιφ  ftnb  beine  ^erfe,  unb  baS  erfen- 

15net  meine  Oeele  tro^L  *  (So  irar  bir 
mein  ©ebein  ηίφί  ijer^olen,  ba  iφ  im 
SSerborgenen  gemαφt  tüarb,  ba  iφ  ge* 

16  bilbet  marb  unten  in  ber  (Erbe.  *  iDeine 
^ugen  fa'^en  miφ,  ba  iφ  ηοφ  unberei* 
tet  'waX)  unb  maren  alle  Xage  auf  bein 
33ηφ  gefφrieben,  i)ie  ηοφ  tverben  fott* 

1 7  ten,  unb  berfelben  feiner  ba  tüar.  *  5lber 
trie  Uftlia)  ftnb  üor  mir,  ©Ott,  beine 
©ebanfen!   trie  ifl  i^^rer  fo   eine  große 

18  (Summe!  *(Soilte  iφ  fte  jä^ien,  fo 
n?ürbe  ii)rer  me^r  fein  benn  beö  @anbeö; 
tüenn  iφ  αufn?αφe,  bin  ίφ  ηοφ  bei  bir. 

19  'Ζφ  ©Ott,  baf  bu  töbteft  bie  ©ottlo* 
fen,  unb  bie  33iutgierigen  von  mir  n^ei^ 

20  φen  müßten!  *il)enn  fte  reben  i^on  bir 
ίäfίerIiφ,  unb  beine  i^einbe  ergeben  ίίφ 

21  o^ne  Ux\aaj.  *3φ  ^affe  ja,  ^err,  bie 
biφ  ί) äffen;  unb  tjerbrießt  miφ  auf  fie, 

22  baß  fie  ίίφ  nnber  biφ  fe^en.  *  3Φ  i;affe 
fte  in  reφtcm  (Srnft,  barum  ftnb  fte  mir 

23feinb.  *  ®rforfφe  miφ,  ©Ott,  unb  er- 
fahre mein  «§erj !  :prüfe  ηύφ,  unb  erfaijre, 

24nHe  iφ  eö  meine!  *unb  fte^e,  ob  iφ 
auf  b5fem  3GÖege  bin,  unb  leite  miφ  auf 
eujigem  2öege! 

140. 

1  (Sin  $faim  S)ai)ibö,  öorjuftngen. 

2  ©rrette  miφ,  «§err,  von  ben  b5fen  9}ien= 


J*c.l,17. 


7,10. 


119,73.Job. 

10,8ss.(lCo, 

12,t8. 


Eccl.11,5. 
Job.1,21. 

Sir.23,28. 

56,9.Job.l4, 
5• 


[40.6.92,6. 


IRg.4,29. 
iGn.22,17. 
32,12.41,49, 


*Quia  tenebrae  non  obscurabunlur  a  12 
te,  et  nox  sicut  dies  illuminabilur; 
sicut  tenebrae  ejus,  ita  et  lumen  ejus. 

Quia    tu    possedisti    renes    meos,  13 
suscepisti  me  de  utero  matris  meae. 
*Confilebor    tibi,     quia    terribiliter  14 
magnificalus  es;  mirabilia  opera  lua, 
et  anima  mea  cognoscil  nimis.  *  Non  15 
est  occultalum  os  meum  a  te,  quod 
fecisti    in    occulto,     et    subslantia 
mea    in    inferioribus    terrae.     *Im-16 
perfectum  meum  viderunt  oculi  tui, 
et    in   libro   tuo    omnes   scribenlur; 
dies   formabuntur,    et   nemo  in  eis. 
*Mihi  autem  nimis  honorificati  sunt  17 
amici   tui,    Deus;   nimis    confortalus 
est  principalus  eorum.     *Dinumera-18 
bo  eos,  et  super  arenam  multiplica- 
buntur;    exsurrexi,    et    adhuc    sum 
tecum. 


139,17.  Ü.L:  t^r  fo  ...  Summa.  18.  Ü.L: 
t^r  met)r.  19.  A.A:  töbtetejt.  Ü.L:  ber  bu 
töbtejl?  22.  Ü.L:  im  regten.  21.  Ü.L:  vev^ 
bleuet. 


Si  occideris,  Deus,  peccatores!  Viri  19 
^'''•      sanguinum,  declinate  a  me!  *Quia  di-  20 
[Es.37,17.  pjjjg  jjj  cogitatione:  Accipient  in  vani- 
101,3.     latecivitatestuas.  *Nonnequioderunl  21 
te,  Domine,  oderam,  et  super  inimicos 
luos   tabescebam?      *Perfecto    odio  22 
oderam  illos,  et  inimici  facti  sunt  mihi. 
''•*'55'6;*'°''•*  Proba  me,  Deus,  et  scito  cor  meum!  23 
interroga    me    et   cognosce   semitas 
meas!     *et  vide,   si  via  iniquitatis  24 
in  me  est,   et  deduc  me  in  via  ae- 

27,11.86,11.  f  nrna  ' 
143,8.10.      leilld. 

CXL  (CXXXIX). 

In  finem,  psalmus  David.  1 

43,1.142,7.       Eripe   me.    Domine,   ab   homine    2 

14.  S:  cognoscet.     16.  ΑΙ.:  die.     17.  ΑΙ.:  confortatl 
sunt.    20.  S:  civ.  suas.    22.  ΑΙ.*  et  (R:  in  inimicos). 
140,1.  S:Ps.D.,  Inf. 


17.  dW:  unbegreifli(i)?  vE:unerforfφaφ?  B:  $Bie 
mάφtίι•^  oiei  jtnt)  beten  «Summen.  dW:  überfφiυάng; 
ίίφ  iijre  S.  vE:  uni^ai)lig  ii)re  3af)t. 

19.  B:bcn®otil.  dW:grcöler.  B.dW.vE:(Unb) 
i^r  (S3lutmenfφen),  ireicfjct  «on  mir! 

'20.  citicraiicife.  B:  iü(fif(^  oon  bir  fpveφcn.  dW: 
ϊ)erbrcd)crίfφ.  vE:  fre\)':li>afi.  dW.vE:  ^um  ^cfen 
(treulos)  ficb  ergeben,  b.  %. 

21.  ouf  fcie,  fo  fid) ...  B:  Solite  ίφ  ηίφί  i)affen  ... 
einen  (Sfei  i;ai)en  au  benen,  bie  gegen  bίφ  auffiel^en? 


dW:  beine  Empörer  ηίφί  t)erαbfφeuen? 

22.  mitooUcm  ^aft,  u.  finb  mirfur^einbe.  B.A: 

üolifommencm.  dW.  üoilfommencn  ^affee. 

23.  dW.A:  u.  crfenne.  vE:  burφfφαuc.  B.dW. 
vE:  meine  ©ebanfen. 

24.  B:  üb  ein  9Bcg  be«  SφmerJcnβ  bei  mir  ift. 
dW.vE:  (ben  SBeg)  ber  ©o^cn  tüanbte?  vE:  auf  ben 
2Ö.  ber  ©angfeit.  dW:  be«  Slltcrtl^ume? 

140,2.  vE.A:  vom  b.  3)^. 


316    (140,3-141,1.) 


Psalmi. 


CXL•. 


Adversus  malos  eorumque  insidias• 


απο  ανδρός  άδικου  ρνσαί  με,  ^  οϊτινες  έλογί- 
σαντο  άδικίαν  έν  καρδί^,,  ολην  την  ημέραν 
παρετάσσυντο  τζολεμονς.  ^  Ήκόνησαν  γλώσσαν 
αυτών  ώςεί  όφεως'  ίος  ασπίδων  υπο  τα  χείλη 
αυτών,  /ίιάψαλμα.  ^  Φνλαξόν  με,  κύριε,  εκ 
χειρός  αμαρτωλού,  άπο  άν&ρώπου  άδικου 
ρνσαί  με,  οίτινες  έλογίσαντο  του  υποσκελίβαι 
τα  διαβήματα  μου. 

^  Εκρυψαν  υπερήφανοι  παγίδα  μοι,  και 
σχοινιά  διέτειναν  παγίδας  τοις  ποσίν  μου' 
εχόμενα  τρίβου  σκάνδαλον  ε&εντό  μοι.  /Ιιά- 
\ραλμα.  -^  Είπα  τφ  κυρίφ '  Θεός  μου  ει  αύ ' 
ενωτισαι,  κύριε,  την  φωνήν  της  δεησεώς  μου. 
^ Κύριε  κύριε,  δύναμις  της  σωτηρίας  μου, 
επεακίασας  έπΙ  την  κεφαλήν  μου  εν  ημέρο^ 
πολέμου.  ^  Μη  παραδως  με,  κύριε,  άπο  της 
επι&υμιας  μου  άμαρτωλφ.  /ίιελογίσαντο  κατ 
εμού '  μη  εγκαταλείπης  με,  μηποτε  νψω&ώσιν, 
/ύιάχραλμα.  *^  Ή  κεφαλή  του  κυκλώματος 
αυτών,  κόπος  τών  χειλεων  αυτών  καλύψει 
αυτούς,  ^^  Πεσουνται  επ  αυτούς  αν&ρακες' 
εν  πυρί  καταβαλεΐς  αυτούς'  έν  ταλαιπωρίαις 
ου  μη  υποστώσιν,  *2  '^γηρ  γλωσσωδης  ου 
κατευθυν&ησεται  έπΙ  της  γης'  άνδρα  άδικον 
κακά  ϋ'ηρεύσει  εις  διαφΰ^οράν, 

χο  t/^yfQf)  οτι  ποιήσει  κύριος  την  κρίσιν  του 
πτωχού  και  την  δίκην  τών  πενήτων,  **  Πλην 
δίκαιοι  έξομολογήσονται  τφ  ονόματι  σου,  και 
κατοιχησουσιν  ευθείς  συν  τφ  προςώπφ  σου, 

ρμα  (ρμ% 
*  Ψαλμός  τφ  /Ιαυίδ, 


3.  Α^Β:  adwiaq, 

4.  Χ*  Jidxp, 

5.  Β:  άπο  άν&ρώπων  άδικων  ίξελά  με  (Χ:  εξίΑ5- 
μαι).  EFX'.  όιελογίσαντο.  Α1*τ5(Α2Β|). 

ύ,Έ¥ή[(^ρ.παγ.μοι)άιάψαλμά.  EFX:  σχοινίοις... 
παγίδα.  Α^:  [τοις  ποσίν  μβ].  Χ:  εχ.  τρίβας.  EFX: 
σκάνδαλα.  A^EFX*  Jtatp.  (Α2Β|). 

9.x*  (pr.)  με.  Β:  έγκαταλίπνις.  Α*Χ*  ^ιάψ. 
(A2Bt).  ^ 

11.  Β:  ανΘ•ρακες  πνρος  ΙτιΙ  της  γης,  και  κατο(/9α- 
λεΐς  αυτβς  ίν  ταλαιπο)ρίαις ,  i  μηυποστ.  EFXf  (a. 
H  μη  υπ.)  καΐ. 

12.  Β:  εις  καταφ&οράν. 

13.  EFX:  των  πτο)χών. 

14.  ΑΙ  (pr.man.)  &*  και  (Αΐ  alt.man.  A2EFXt). 


ηΐ^Ί  iQÜDn  Ίΰ3!ίί   J  ^ΟΊ^ίΠ  Ώ^ΟΏΠ   3 
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140,10.   'ρ  152102'^ 

ν.  11.  'ρ  ηΐ3ΐΏ*ι    ib.  üb^s'i  ίζ"3η 

\.  13.   niDD  ίί"31  Ί^ρ  "inSiTi 


2.  B.vE:  üor  bcm  (fc^r)  οο^υαίίίί^αίί^οη  9)ϊαιιιι. 
dW:  öor  ben  3)lannecn  ber  ©ctvaUtl^at  i»af)re  ηιίφ. 

3.  dW.vE:  aiUagl.  ©treit.  ß:  ailcn  Sag  fcmmen 
jte  nur  §um  ^r.  jufammen. 

4.  dW.vE.A:  fpi^en. 

5.  B:  ^anben  beS  @otii.  vE:  S3i3fen.  dW:  bcr 
Sreüler  δίντη.  Β:  meine  XviiU.  \E:  ^a)xiik.  dW: 
Sü§e.  dW.vE:  §u  pijen.  A:  ιηίφ  sunt  %aUe  ju 
bringen. 

6.  Scblittgen  u.  (SttridPe;  fte  bt.  ein  'Ste^  auS>  am 
SBea  ...  Souen.  B.dW:  §ur  6ette  be6  (^fab^).  vE; 
ne&en  bem  SÖ3. 


^et  ^faltet. 
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iötc  ^(ilaitgcttjunöe*    ©te  §offarttöCtt»    £)a§  UnglücP  auf  i^ren  ^o^)f»     CXL•. 


Ιφβη,  Ui)uU  ιηίφ   t»or  ben  freüel^^af* 
3ten  !^euten,     *bte  33öfeg    gebenfen    in 

ii)rcm  ^erjcn  unb   ία9ΐίφ  ^rieg   crre^« 
4  gen.    *  @te  [φαΓ[οη  i^re  3wngc  n?te  eine 

@φίαngeJ  Otterngift  ift  unter  i^ren  !5Ji:|ps 
5^en.  «Sela.  *33en>a:^re  ηιιφ,  «§err,  üor 

ber  »i^anb  ber   ©ottiofen!  Behüte  miφ 

i)or  ben  freüeU)aften  !icuten,  bie  meinen 

®ang  gebenden  um^ujtogen! 
6      2)ie  *§offärtigen  legen  mir  ©triefe,  unb 

Breiten  mir  ©eile  au^  §um  0ie^e,  unb 

fteUen  mir  ^aUm  an  ben  2ßeg.     ©ela. 
7*3Φ   aber  fage  §um  »^errn:   3)u  fcifl 

mein  ®ott:  ^err,  üernimm  bie  ©timme 
8  meinen   ^^le^^enö!     *«§err  «§err,  meine 

fiarfe  ^üife,  bu  befφirmeft  mein  ^au:jpt 
9jur  3^it  beö  ©treitö.     *«§err,  ία§  bem 

©ottlofen  feine  33egierbe  ntφt,  ftärfe  fei* 

neu  9Jiut:^ti>iilen  ntφt,  fie  möφten  ίίφδ 
10er:^ei)en.    ©ela.     *  Φαδ  Unglücf,  baiion 

meine  ϊ5einberαtί)fφίαgen,  muffe  aufi^ren 

1 1  Rq\)\  failen.  *  (Sr  n)irb  ©tra^ien  über 
fie  flutten,  er  n?irb  fie  mit  ^^euer  tief 
in  bie  (Srbe  fφIαg€n,   ^a^  fie  nimmer 

1 2  niφt  auffielen.  *  (Sin  Böfeg  Maul  Ujirb 
fein  ©lücf  ^aben  auf  (Srbenj  ein  freijei* 
^after  bbfer  3)ienfφ  n?irb  »erjagt  unb 
gejiürjt  rt?erben. 

13  S)enn  ιφ  icei^,  bag  ber  «§err  nnrb 
beS    ©ienben    ©αφe    unb    ber    Firmen 

14  0ϊeφt  auöfu^ren.  *  ^ηφ  n?erben  bie 
@ereφten  beinem  3^amen  banfen,  unb 
bie  i^frommen  ft)erben  ijor  beinem  Qlnge* 
|!φί  bleiben. 

141. 
1      mn  q3faim  3)aDib3. 

140,2.  5.  U.L:  frcüein  Seuten. 
9.  A.A:  |ΐφ  teffen  ergeben. 
12.  U.L:  ireüclböfcr  2«enf^. 


malo,  a  viro  iniquo  eripe  me,    *qui    3 
cogilaverunt  iniquitates  in  corde,  Iota 
64I4S.3*,  ilie  constiluebantpraelia!    *Acuerunt    4 
*^"       linguas   suas    sicut  serpentis;   vene- 
^^'^'      num     aspidum     sub    labiis    eorum. 

*Cuslodi    me,    Domine,    de    manu    5 
peccaloris,    et  ab  hominibus  iniquis 
eripe  me,  qui  cogilaverunt  supplan- 
tare  gressus  meos! 
^^'e.VÄ,**''      Absconderunt     superbi     laqueum    6 
mihi,   et  fiines  extenderunt  in  laque- 
um; juxta  iter  scandalum  posuerunt 
22,11.31,15. niihi.      *Dixi    Domino:    Deus    meus    7 
142,11.    gg  ^j.    exaudi,  Domine,   vocem  de- 

precationis  meae!    *  Domine  Domine,    8 
virtus  salutis  meae!  obumbrasti  super 
Caput  meum  in  die  belli.     *Ne  tra-    9 
das  me,   Domine,   a   desiderio   meo 
peccalori!    Cogilaverunt   contra  me: 
Dt.32,27.   ue  derelinquüs  me,  ne  forte  exalten- 
7,15.17.    tur.     *  Caput  circuitus  eorum,  laborlO 
labiorum  ipsorum  operiet  eos.    *  Ca-  11 
**'®'      dent  super  eos  carbones;    in  ignem 
dejicies    eos;    in  miseriis   non   sub- 
sistent.     *Vir  linguosus  non  dirige- 12 
tur   in   terra;   virum   injustum  mala 
capient  in  interitu. 


9,19.34,7. 

109,31. 


Cognovi,  quia  faciet  Dominus  ju-  13 
dicium  inopis  et  vindictam  pauperuni. 
*  Verumtamen  justi  confilebunlur  uo-  14 
mini   tuo,   et   habitabunt   recti    cum 
vullu  tuo. 

CXLI  (CXL). 

Psalmus  David.  1 


4.  S:  scrpentes. 

5.  ΑΙ.*  et. 
14.  ΑΙ.*  et. 


8.  dW.vE:  mä^tige.  B.A:  (Stärfe  meinen  ^eiiö. 

9.  ciib  ...  f.  i<St.  lau  nidyt  gcrat^cn.  B:  u.  feinen 
δΙη[φία9  ibn  n.  auöfüi^ven  lajTen.  dW:  (Srfüite  n.  bie 
δΒϋηίφε  ber  §ret)lei•,  il^re  5ibftc^t  getva^rc  n.  vE: 
f.  9tanfe  lafi  n.  gelingen.  (dW:  bamit  jic  ηίφί  obs 
fielen?) 

10.  2iuf  fceit  Ä\  ^crcr,  bie  midy  umrittenen,  tnüffe 
bet  S^avm  iiytct  Sippen  faUcn.  dW:  Tic  Häupter  bcv 
τηίφ  Umringenben,  baö  Xlnf)eii  ihrer  ^.  bccfe  jie.  vE: 
Sßag  ba^  ^aupt  bei  m.  Umjiuc^elnben  betrifft,  fo 
niüjfebaö  Unre(i)t ... 

11.  Äoi)Ien  ...  in  Slbgrünbc.  B.vE:  feurige  Jl.  B: 


im  ^,  fallen  laffen,  in  tiefe  ©rubcn.    dW:  iui  ^, 
jiür;^'  er  fie,  u.  in  ®r.  vE:  Untiefen. 

12.  B:  fc^TOa^i)after  SRann?  vE:  gcf^irä^igei? 
dW.A:  Tl.  υοπ  [boierj  3unge.  dW.vE:  (fannj  ηίφί 
befieljcn.  B:  ©inen  böfcn  gciralttljatigcn  2)?ann  ben 
foU  man  jagen  hie  er  o.änjlid)  »errricbcn  ift.  d\V:  ber 
2)1.  ber  ©ctralttljat,  φη  jaiU  baö  äißcrbcrben  fiüräenb. 
vE:  Unqlücf  iinrb  i^ii  eiligfl  erjagen. 

13.  d W:  bem  (5.  üledit  fφαffί/(S5crcφf{gfcit  ben  ?l. 
vE:  bie  9ίeφt'Jfαφe  bcsS  ©ebrücften  fuhrt,  bag  9i. 
bce  ?l. 

14.  50,  bie  (ö.  tperben.  B.dW.A:  tt)ci)nen? 


318    (141,2—142,4.) 


Psalmi. 


CXL•!. 


Adversus  malos  tentatores,    Supplicaiio  in  antra• 


KvQis,  εκ^ραξα  προς  σε,  είςάκονσόν  μον 
προσχβς  ry  φωντ}  της  δεησεώς  μον  έν  τφ 
κεκραγεραι  με  προς  σε.  ^  Κατεν&ννΟητω  η 
προςενχη  μον  ώς  ϋ^νμίαμα  ίνώπιόν  σον,  επαρ- 
σις  των  χειρών  μον  ϋναία  εσπερινή.  ^  Θοΰ, 
κνριε,  φνλακην  τφ  στόματί  μον,  και  ϋνραν 
περιοχής  περϊ  τα  χείλη  μον.  ^  Μη  εκκλίνχις 
την  καρδίαν  μον  εις  λόγονς  πονηρίας,  τον 
προφασίζεσ&αι  προφάσεις  έν  άμαρτίαις,  σνν 
ανϋρώποις  έργαζομένοις  την  άνομίαν'  και  ον 
μη  σννδνάσω  μετά  των  εκλεκτών  αντών. 

^  Παιδεύσει  με  δίκαιος  εν  έλεει  καΐ  ελέγξει 
με,  ελαιον  δε  αμαρτωλού  μη  λιπανάτω  την 
κεφαλήν  μον'  οτι  ετι  και  η  προςενχη  μον  εν 
ταϊς  ενδοκίαις  αντών.  ^  Κατεπόϋησαν  έχόμε- 
να  πέτρας  οι  κραταιοί  αντών  άκονσονται  τα 
ρήματα  μον,  ότι  ήδνν&ησαν.  "^  Ώςει  πάχος 
γης  διερράγη  επΙ  της  γης,  διεσκορπίσϋη  τα 
οστά  ημών  παρά.  τον  (ΐ^,δην. 


®  Οτι  προς  σε,  κύριε  κύριε,  οι  6φ>ϋ•αλμοί 
μον,  έπι  σοΙ  ηλπισα'  μη  άντανέλ'ης  την  χρνχην 
μον.  ^  Φνλαξόν  με  άπο  παγίδος  ης  σννεστη- 
σαντο  μοι,  καΐ  άπο  σκανδάλων  τών  εργαζο- 
μένων την  άνομίαν.  *^  Πεσοννται  έν  άμφι- 
βληστρφ  αντον  οι  αμαρτωλοί'  κατά  μόνας 
ειμί  έγώ,  εως  ον  παρέλϋω. 

ρμβ'  (ρ μα). 

*  Σννέσεως  τφ  /ίανιδ  έν  τφ  είναι  αντον  εν 
τφ  σπηλαίφ,  προςενχή. 

^Φωνζ  μον  προς  κνριον  έκέκραξα,  και 
η  φωνή  μον  προς  τον  ϋ^εόν  και  προςέοχεν 
μοι.  ^Έκχεώ  ενώπιον  αντον  την  δέησίν  μον^ 
την  ϋ-λΐχρίν  μον  ενώπιον  αντον  άπαγγελώ. 
*  Εν  τφ  έκλείπειν  εξ  εμον  το  πνεναά  μον, 
καΐ    σν    εγνως    τάς    τρίβονς    μον.     Έν    οδφ 


141,1.  Α^;  [τ^ς  (ϋ^ησιως^, 

4.  Β:  σννόοιάσο)  (EFX:  σννδιάσω). 

5.  Χ:  ε/.ίον. 

6.  A2EFX  (pro  κξ)ατ.)  »ριταΐ. 

7.  EFX:  ί^^άγη.  Α^  (alt.  man.)  A^EFX:  αύτων 
(pro  ήμων  A2JB). 

9.  Α^Χ:  σπανδάλβ  (σκανδάλων  Α^Β). 

10.  EFX:  αύτων  οι  άμα^τ.  Β*  οί ...  -j-  (ρ.  «)  άν. 

142,1.  Χ  (pro  Σννέσ.)  Ψαλμός.  Χ*  έν  τω  ίΐν.- 
πξοςίνχή.  EFX  (pro  ηροςΐυχη)  7τρος{υχ6μβνον. 

2.  Β*  (pr.)  καί  (Α2  uocis  incl.).  Α^Β:  φωvfι  μβ 
προς  KV(jibv  iöffj&fjv.  Β*  y.ai  ntjo^iex•  μοι. 

3s.  Β:  εκ;/,  εναντίον  αύτβ.  Α^  interpg.  άπαγγίλω, 
fv  τφ  ...  πν.μβ.  Και  ου  ...  (ut  supraB). 


τ    )•-:  |-       Λ-  τ      J        ;      •        τ»:\.       jt       : 

r-         -  τ    :   •  Α•    :  jt    :    τ  τ       :ν 

τ  <τ  τ    :  •     •  -κ      '^  -  IT   τ     : 

)•  '     •,•    — .,. .        .  _.   ^.,    ... 

ι  Dn^^:s?Drm  Dnb&-!:nii  iiiii-'^brö 

'  •••  jv        •  ••       •      ι  :        ν    ν     Ι        .  -        .J..   :  ν|.. 
•  τ     •     :  ^  •  Α•  j•  τ  -  ν 

-  vv  '     f  j     :     :   •  IV      ••      I    τ   : 

r  τ  j•  -  τ  -:  ^     :    IT  :  λ'•*     "    :     > 

^D^öz^i?  ^nrsD  v^^2i  3?ρηϊ]  nbs  i)2s  7 

:biii^tä  ^sb 

I     :        j•    : 

nDS  ^D^3?  ^D^^ί  nin'^  1  η^Βδί  "^^  s 
^T^/3  *^yrßxa  püiSD  Ίrn-b^ί  ^n^bri  9 
:pvs  ^b:pä  πΐώρ^ϊΐ  ^b  "m^^  πδ 

ι  ν  IT         — :  j  i:    ι  Α•  »:jt  -ν 

•      τ  -}-  Α•    τ    :  JT       :    -    :  j    :  • 

ηΊ5?Ώη   ini%"i2   mb   b^'Sto'^     &< 

JT  τ    :  -  V  :  ι•  Λ  τ  ί         '^     j•     :   - 

:  nbsn 

IT    •    : 

-b^i  '^bip  ρ3?τί<  nin^-biii  '^bip      2 

•     >        »  AT  :  •••  JT       ?         ν  •     l\. 

^n^to  i^DSDb  ^ιδώίί  :ρπη>ί  nin^  3 

Α•        •  JT  Τ    :         '  j      :  ν  Μτ  -    :  ν  jt       : 

-  τ  !•♦-;•:  ι•  -  JT  τ    :  •    τ  τ 

^rπΊ^ί^  '^η^'^η:  τ\τη^  ηηχι  ^π^ιί 

1  -       :  j*t*:t:v-t  τ-: 


141,4.  ni^^bsJ  ii"Di 

141,1.  dW.vE.A:  (lüeil,  ba)  ίφ  jubirrufe. 

2.  Β:  öor  bcin  2incjcficf)t  gefieHt  werben  j^u  einem 
9ΐ.  dW:fDmmettJίeeίn9ίαuφlüerEt>ü^•bίφ.  vEi-^elic. 

3.  fe^e  eine  ^^αφε  meinem Ώ}1.,  u.  eine^ut  an  ^ίe 
3;i)üc  meiner  S.  B:  bei  baö  fo  auö  m.  £.  ^eröorfom; 
men  ΐυίίί?  dW.vE:  beira^ie  "ύη  ilpr? 

4.  dW:  Saf  m,  -ip.  n.  au^beugen  jum  ißüfen.  vE: 
ίίφ  neigen  ju  b.  Singen.  B.dW.vE:  oon  tl^ren 
SecierBifen. 

5.  fcrtö  iff  25.  auf  mein  φ.,  e§  foli  fici»  i>ef?  nid)t 
weigern;  aber  ηοφ  bete  td)  töiöer  3cncr  35o§^eit. 
B:  [φί.  ηχίφ,  bag  ιυirb  Siebe  fein;  u.  bcfivafe  m.,  baö 
w.einDelfiuö^.feiii:  e6  [oίi|ιφm.^.n.αbιυenben. 


^et  ^falieu 
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©α§  ^t^tt  hJte  ein  ?ftatt^o)jfcr.    ®te  ©träfe  toit  SBalfam»    ©er  ©eijl  in  ^tengften»  CXL•!. 


43err,  ίφ  rufe  §u  bir,  eiie  §u  mir! 
üerulmm  meine  Stimme,  tυenn  ίφ  biφ 

2  anrufe !  *  3)?ein  ®ebei  muffe  üor  bir  tau* 
gen  une  ein  9iαuφDίpfcr,  metner  «^änte 

3  ^2iufi)eBen  n?te  ein  Qlbenbol^jfer.  *  »^err, 
t)ei)üte  meinen  9)iunb,  unb  ben^a^re  meine 

4  Sippen.  *  Steige  mein  »^erj  niφt  auf 
ettrag  33öfe3,  ein  gottlofeö  iöefen  §u  füt)* 
reu  mit  ben  Uebeli^tern,  ba§  iφ  niφt 
effe  üon  bem,  baö  i^nen  geliebet. 


5  iDer  ®ereφte  fφIαge  miφ  freunbίiφ, 
unb  jirafe  miφ:  ba0  n?irb  mir  fo  tro^i 
t^un,  aU  ein  33aifam  auf  meinem  «§aupt  5 
benn  iφ   bete  |iet8,  baf   fie  mir  niφt 

6  ©(i?abcn  ti}un.  *  3i}re  !^e^rer  muffen 
geftüqt  werben  Ü6er  einen  %tU:  fo  mirb 
man  bann  meine  S^e^re  pren,  ba^  fie 

7ίie6ίiφ  fei.  *Unfere  ©eBeine  finb  ger* 
fircuet  biö  jur  ^öHe,  n?ie  einer  baö  Äanb 
gerreiget  unb  jertrüt^Iet. 

8  ©enn  auf  biφ,  ^err  ^axx,  fe^en  meine 
5iugen,  iφ  traue  auf  biφ:  üerjio^e  meine 

9  (Seele  nίφt!  *S3en?a^re  χαϊφ  öor  bem 
©triefe,  ben  fie  mir  gelegt  ^afcen,  unb 

lOöor  Der  %aiie  bcr  Uebelt^äter.  *iDie 
©ottiofen  muffen  in  i:^r  eigen  0ie^  fai« 
ien  mit  einanber,  iφ  aber  immer  üor* 
über  gelten. 

142. 
1      (Sine  Unterireifung  iDaöibS  gu  beten, 
ba  er  in  ber  *§b^ie  trar. 

2  <^φ  fφreie  §um  »§errn  mit  meiner 
Stimme,  iφ  fiei;e  bem  »^errn  mit  meiner 

3  Stimme;  *iφ  fφütte  meine  Oiebe  üor 
i^m  αηδ,  unb  jeige  an  i)or  i'^m  meine 

4  0loti).  *  2Öenn  mein  ®eifi  in  ^iiengfien 
ifl,  fo  nimmft  bu  biφ  meiner  an.     Sie 


141,2.  A.A.  (U.L.?)tügen. 
10.  A.A:  etgneg  Sfle^. 


[22,20.40,14 

(19,15. 

E3c.aO,73.Ap. 

5,8; 

Ps.tl<',48. 

Ex.9,i:9;a9, 

38ss.; 

Ps.39,2.Sir. 

22,27. 


119,36.112. 


Pr.1,10ss. 


27,5s.25,12, 
(Ebr.13,22. 


3 


1Sin.24. 

lSin.22,16H. 
123,2. 


Domine,  clamavi  ad  te,  exaudi 
me!  iniende  voci  meae,  cum  clama• 
vero  ad  le!  *Dirigatur  oratio  mea 
sicut  incensum  in  conspectu  tuo,  ele- 
vatio  manuum  mearum  sacrificium 
vespertinum !  *  Pone,  Domine,  custo- 
diam  ori  meo,  et  oslium  circumstanliae 
labiis  meis.  *Non  declines  cormeum 
in  verba  maliliae,  ad  excusandas  ex- 
cusationes  in  peccatis,  cum  liomini- 
bus  operantibus  iniquitalem:  et  non 
communicabo  cum  electis  eorum. 

Corripiet  me  justus  in  misericor- 
dia  et  increpabit  me,  oleum  autem 
peccatoris  non  inipinguet  Caput  meum ; 
quoniam  adlmc  et  oratio  mea  in  bene- 
placilis  eorum.  *  Absorpti  sunt  juncli 
pelrae  judices  eorum:  audient  verba 
mea,  quoniam  potuerunt.  *  Sicut  7 
crassitudo  terrae  erupta  est  super 
lerram,  dissipata  sunt  ossa  nostra 
secus  infernum. 

Quia  ad  le.  Domine  Domine,  oculi 


6 


8 


140,6. 


7,16.9,10.35, 
8. 


mei,  in  le  speravi:  non  auferas  ani- 
mam  meam!     *  Cuslodi  me  a  laqueo,    9 
quem  slaluerunt  mihi,  et  a  scandalis 
operanlium  iniquitalem!    *CadenlinlO 
reliaculo  ejus  peccalores:  singulariter 
sum  ego,  donec  transeam. 


32,l;18m.22, 
24. 


CXLU  (CXLI). 

Intellectus    David,    cum   esset  in 
spelunca,  oratio. 

τ  oce  mea  ad  Dominum  clamavi, 
voce  mea  ad  Dominum  deprecalus 
102,1. .iob.3o,su'^i>  *eirundo  in  conspectu  ejus 
oralionem  meam,  et  tribulalionem 
meam  ante  ipsum  pronuncio.  *  In 
deficiendo  ex  me  spirilum  meum,  et 
lu  cognovisti  semilas  meas.     In  via 


16. 


138,7. 


2 
3 
4 


dW.vE:  $^iebe  m  ...  Salbe  be«  ^.  (Dci  auf  b.  ^.). 

6.  3ϊίφtcr  rourbcn  entlaffcn  im  ^clfenfd)lunb,  u. 
Ijövcten  m,  9lcbc,  wie  fie  fanft  war.  B:  frei  gclaffcn 
an  b.  Seiten  b.  Stctnflii?pen. 

7.  SKie  ber  ^flüflcr  in  bic  ^urdicn  bcö  fianbed, 
eifo  fircut  man  «.  (9.  in  ben  9Iad)cn  bcr  J&.  dVV.vE: 
SBie  (wenn)  man  bie®.  aufreihet  (fpaltet)u.  furzet. 
B:  am  ^Tianbeb.  ^öllc? 

(S.  5lbcr  ...  gib  m.  (2.  nidit  preis,  dW.A:  m.  8c; 
ben!  vE;  ba^  bu  n.  auögie^eji  m.  S.  B:  tuoileft  m.  S. 


142,3.  ΑΙ.*  et. 

n.  entblößen? 

9.  u.  t>.  ben  ®d)Iitt()cn. 

10.  il^re  eigenen  iWeije  f. ,  bien>etl  ίφ  fycil  ooriibcr 
gei^e.  B:  bie»  ba^  ίφ  μι^ΙοΙφ  tttmbc  Ό.  geljcn?  dW: 
aii^imai,  bi^  ίφ  υ.  gcijan^cn?  vE:  hjcnn  ίφ  ganj 
t).  bin! 

142,1.  ein  ©ebet. 

2.  dW:  Sleficnb  [φνεΐ'  ίφ  ...  fi.  bei'  ίφ. 

3.  m.  Äloge.  vE:  (^icpe ...  bringe  wer  it)\\. 

4.  fo  fenneftbu  meinen  ^-tcig.  dW.vE.A:  öerjacjt 


320    (142,5—143,8.) 


Psalml. 


CXL•!!. 


/Supplieatio  in  angustiis,   Poenitentis  preces• 


ταύτγι    fj    επορενόμην    ί'κρνψαν    παγίδα    μοι, 
^  Κατενόονν  εις  τα  δεξιά  και  έπ^βλεπον,    'ότι 
ονκ  ην  ο  επιγινώσκων  με'  άπώλετο  φνγη  απ 
έμοϋ,  καΐ  ονκ  εστίν  6  εκζητών  την  -φνχην  μου. 

^Έκιίκραξα  προς  αέ,  κνριε,  είπα'  Σν  εΙ  η 
έλπίζ  μου,  μερίς  μου  εν  yfi  ζώντων.  '^  Πρόσχες 
εις  την  δεησίν  μου,  οτι  εταπεινω&ην  σφόδρα' 
ρϋσαί  us  εκ  των  καταδιωκόντων  με,  οτι  έκρα- 
ταιω&ησαν  νπερ  ψε.  ^  Έξάγαγε  Ικ  φυλακής 
την  χρνχην  μου^  του  ^ξομολογησασ&αι  τφ 
ονόματι  σον,  κνριε,  Έμε  νπομενονσιν  δί- 
καιοι, εως  ον  άνταποδφς  μοι. 

ρμ/  (ρμβ"). 

*  Ψαλμός  τ  φ  /άανίδ,  ότε  αντον  6  νιος 
κατεδίωξεν. 

Κνριε,  ειςάκονσον  της  προςενχης  μον,  ένώ- 
τισαι  την  δεησίν  μον  εν  τη  άλη&εί^.  σον,  είς- 
άκουσόν  μον  εν  τη  δικαιοσύνη  σον,  ^  καΐ  μη 
είςελ^ης  εις  κρίσιν  μετά  τον  δούλου  σον*  ότι 
ον  δικαιαοΰ^ησεται  ενώπιον  σου  πας  ζών. 

^  'Ότι  κατεδίωξεν  6  εχΰ-ρος  την  ιρυχην  μου, 
ίταπείνωσεν  εις  γην  την  ζωην  μου,   εκάΰ^ισεν 
με   έν   σκοτεινοΐς,    ώς  νεκρούς  αιώνος*    ^και 
ηκηδίασεν    Ιπ    εμε   το    πνενμά   μον,    έν   έμοϊ  \  'ι^'ίρ^     ^TVTS    ''b.^?    Ρί23?ηΡ1     ♦  übi^I'    -* 
έταράχ&η  η  καρδία  μον.     ^'Εμνησϋην  ημερών       '        '        '^  ^^        j••-   :   •-  ιτ 


Ι      •  τ  <••   -  Ι•  J-        ν    :  ιτ         'Λ••  -  -: 

ι•    :  -  :  j••  Ι    ν•• 

ηη^ί  '^ΠΊΠίί  nirr^  "τΛ^  ^ηρ:?τ      6 
inn^üDpn:D'^*'nnrnii:n^pbri^Dnr)  ^ 

τ     ^'  '  IV     •  .;     :  IT  v:  AT    :    ι   •• 

'η):ιίΰ-ηκ   niiinb  ^tüSD  •  η'έ^ΟΏΏ 

)  j:•    ζ  V  γ  :  •     :  -  .,   .   _    . 

:  ^h^  biü:^n  ^^  ϋ'^ρ'^η'^  ^innD^  -^β 

IT  τ  j   :    •        ν:  >α•      •  -  j*    :  -       •*. 

r  τ    :  :   • 

-b^ί  r\:^^i^r\  •^nbsn  ^ώώ  ■  nin'^ 

"^  V         τ    »•-:  |-         •  τ    •     :  -    :  <τ       : 

J  IV  »τ    ;    •    :  :      j)   :  ιτ   '..ν:  ι•.•  ατ       -:  |- 

'^s  η^η:^-ηϊί  DStüt^n  i^inn-biii^  2 
:  "^n-biD  TT^osb  p!72^-sb 

IT         τ        J  jv  τ    :     >    ν-   :  •  t 

1     VJT  τ  JT    •  •     :  -  ••  1<-  τ        ι• 


Α•   Γ    - 


αρχαίων  κάϊ  έμελέτησα  εν  πάσιν  τοις  εργοις 
σον,  έν  ποιημασιν  των  χειρών  σον  έμελετων. 
^  /Ιιεπετασα  προς  σε  τας  χεΐράς  μον '  η  "ψνχη 
μον  ώς  γη  άννδρός  σοι.  /ίιάχραλμα.  ^  Ταχν 
είςάκονσόν  μον-,  κνριε'  έξέλειπεν  το  πνεΰμά 
μον.  Μη  άποστρε\ρης  το  πρόςωπόν  σον  απ 
εμον,  και  ομοιω&ησομαι  τοις  καταβαίνονσιν 
εις  λάκκον.  ^^Ακονστον  ποίησόν  μοι  το  πρωί 
το  ίλεος  σον,  οτι  έπι  σοΙ  ηλπισα.  Γνώρι- 
σαν μοι,   κνριε,   οδόν  εν  fj  πορενσομαι,   ότι 


5.  A2EFX  (pro  ort)  καί. 

6.  Β:  Προς  σε  >ιΰρΐ(  εκέκ^α^α,  mal  una.    'S.*  η. 
EFXt  (ρ.  μιρίς  J««)  fl. 

7.  Β  (pro  dq)  τιρός. 

8.  EFX*  κύξΐί  (Α2  uncis  incl.). 

143,1.  EFX:  όποτί  naTtoloiy.tv  αυτόν  Λβ^σοαλώμ 
ö  (Ε*  6)  νίός  avTs.  Β:  y.aTidtor/.ii  ...  (aU.  loco)  έπά- 

3.  Bf  την  (a.  γην). 

5.  EFX*  καί  (A2  uücis  inclO- 
Ö.AiEFX*  Jm>.  (A2Bt). 

7.  B:  εξέλιπί. 

8.  A^:  [κι'ξ)ίί]. 


viv    •  -τ  •     :<-  τ  ι•    •  ;••  :    • 

/   JVT  (.••-:  |-   :  WT:  it  7    :  •     r  τ 

•     :  -        /  Λ•.•  ••        j-  τ  •    :  j-  ••  -  I••  — : 

i^^Diii?  ΊΠΏ  :nbD  tib  ns^2?-rnx3  7 

.  ..  _;        <-    -  τ  IV     -•  /  :  \.T  — :     1     V IV    : 

η^^^δ  nnon-bii  ^ητ\  nnbs  hin^ 

/  jv  τ  j••    :    -  -  r  VT  :  IT  τ       : 

■"^3  'nbN  ϊΐΓ'π'ΐ'ΐ  "'Di'^'Tin  ^nnbii 

142,4.  U3Sn2  δ<"32 

143,1.  πΓ-sn  κ"3η 
V.  8.  i^o"!s  ö<bn  irap 

5.  B:  fo  toirfl  bu  fefien,  ba^  S^tcntanb  ifi  ber  m. 
fennet.  dW-.'^iidt ...  u.  [φαιιβ:  deiner  triit  m.  f. 
vE:  fümmert  ίΐφ  um  ιηίφ.  Β:  @β  ifi  mit  bergiu^t 
für  mic^  üerlorcn.  dW.A:  yerl.  (oeüveiiri)  ι|ϊ  mir 
bie  ^i.  vE:  öerL  iji  für  mic^  bic  Sn^ix^t.  dW:  ^ei^ 
ner  fümmert  üa)  um  χηϊφ. 

6.  dW;t4benfe!  B.dW.vE:  Sufluc^i. 

7.  mein  Hilfen,  b,  ίφ  bin  fcijr  erfd>öpft.  dW: 
ctcnb.  vE:  niebergebrücfi.  B:  ocring  iüorben.  A:  ger 
bemüii)igt.  dW:  üt>ertt)aiiigeu  mid;. 


©et  ^faiten 
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©et  »criaficnc«    £)ic  Oerc^tigf c«  t)or  ®ottc§  ®eri($t    ®te  bortgcn  Seiten»  CXL•!!. 


legen  mir  @tri(fe  auf  bem  2Öege,  ba  ίφ 
Sauf  gei)e.  *@φαue  gur  ίΚ^φΗη,  unb 
fle^e,  ba  tritt  miφ  niemanb  fennenj 
iφ  fann  ηίφί  entfliegen,  niemanb  nimmt 
^φ  meiner  ^eele  an. 

6  «^err,  gu  bir  fφreίe  ίφ,  nnb  fage: 
Φη  Bijl  meine  3nöerflφt,   mein  i^eii 

7  im  Sanbe  ber  ü^eBenbigen.  *  33ierfe  auf 
meine  ^iage,  benn  ίφ  n^erbe  fe^r  ge^Ia* 
get;  errette  miφ  i)on  meinen  Verfolgern, 

8  benn  fte  finb  mir  §u  mäφtig.  *§ü^re 
meine  @eeie  auS  bem  ^ilerfer,  baß  iφ 
banfe  beinem  S^amen.  iDie  ®ereφten 
njerben  ίίφ  ju  mir  fammein,  ivenn  bu 
mir  njo^l  t:^ufi. 

143. 

1      (Sin  q}faim  iDaöibS. 

vf)err,  er^re  mein  ®etet,  üernimm 
mein  %Ui)m  um  beiner  SÖa^r^eit  njitten, 
er^re  ηύφ  um  beiner  ®ereφtigfeit  voiU 
2ien,  *unb  ge^e  ^φί  inS  ®eriφt  mit 
beinem  ^neφte!  benn  üor  bir  i^  fein 
SeBenbiger  gereφt. 

3  iDenn  ber  ?5einb  verfolgt  meine  @eeie 
unb  §erfφΐägt  mein  ÜJeBen  ju  33oben,  er 
iegt  mid^  in  baö  ??iinfi:ere,  nne  bie  lobten 

4  in  ber  2ßelt:  *unb  mein  ®eifi  ifl  in 
mir  geängfiet,  mein  t^erg  i(l  mir  in  mei* 

5nem  Jieibe  öerje^^jret.  *5Φ  gebenfe  an 
bie  vorigen  3^iten,  ίφ  rebe  ^on  allen 
beinen  ^^^aten,  unb  fage  i)on  ben  SGßer* 

6  fen  beiner  «i^änbe.  *  3φ  breite  meine 
J^änbe  αηδ  §u  bir;  meine  @eeie  bürjlet 
ηαφ  bir  n^ie  ein  bürreö  fianb.     Oela. 

7*»§err,  eri)5re  miφ  fcalb!  mein  ®eijlüer* 
gei)et.  2Seri>irg  bcin  Qlntli^  ηίφί  üon  mir, 
ba§  ίφ  niφt  gleiφ  njerbe  bcnen,  bie  in  bie 

8  ®rut>e  fai)ren.  *  Sag  miφ  frü^e  ^iJren 
beine®nabe,  benniφ  ^offe  auf  biφ!  3^i;ue 
mir  funb  ben  2ßeg,  barauf  ίφ  ge^en  foll, 


119,110.140,  hac,  qua  ambulabam,  absconderunt  la- 
'[Ps.'iov•!  qiieum  mihi.    *  Considerabam  ad  dex-    5 
teram  et  videbam,   et  non  erat  qui 
cognosceret   me;   periit  fuga  a  me, 
et  non  est  qui  requirat  animam  meam. 
Clamavi  ad  te,  Domine!  dixi:  Tu  es    6 
i6,5jnli,9.  spes  mea,  portio  mea  in  terra  viven- 
27,i3.^Es.a8,  ^-yjj^      *lntende    ad    deprecationem    7 
meam,    quia   humiliatus  sum  nimis; 
^'^'      libera  me  a  persequentibus  me,  quia 
143,11.    confortati    sunt    super   me.     *Educ    8 
de  custodia  animam  meam  ad  confi- 
tendum   nomini    tuo.     Me  expeetant 
justi,  donec  relribuas  mihi. 

cxim  (CXLii). 

2Sm.i7.        Psalmus  David,  quando  perseque-    1 
batur  eum  Absalom  filius  ejus. 

^'^'  Domine,  exaudi  orationem  meam, 

auribus  percipe  obsecrationem  meam 
in   veritate   tua,    exaudi   me   in   tua 
119,124.  jystjtia^     *  et  non  intres  in  Judicium    2 
g^2AÜtft.  cum  servo  tuo!  quia  non  justificabitur 
^"'^•     in  conspectu  tuo  omnis  vivens. 
^'®  Quia  persecutus  est  inimicus  ani-    3 

mam  meam,  humiliavit  in  terra  vitam 
88,6.Thr.3,6.jjjgam,  collocavit  me  in  obscuris  sicut 

mortuos  saecuh:  *et  anxiatus  est  su-    4 
per  me  spiritus  meus,  inmeturbatum 
77  6.      est  cor  meum.     *Memor  fui  dierum    5 
antiquorum,  meditatus  sum  in  Omni- 
bus operibus  tuis,  in  factis  manuum 
iRg.8,22.  tuarum  meditabar.    *  Expandi  nianus    6 
42,3.«3,2.  meas  ad  te;    anima  mea  sicut  terra 
(Es.32,2.  gjjjg    g^qjjj^   ijjjj^     *Velociter   exaudi    7 

me,   Domine!   defecit  spiritus  meus. 

Non   avertas  faciem  tuam  a  me,   et 

28,i^Ei.26,  simiiis  ero  descendentibus  in  lacum. 

*  Auditam  fac  mihi  mane  misericor-    8 
diam  tuam,    quia  in  te  speravi!   No- 
8H,ii.      ^jjj^  fgp  j^^ji^j  yjgjjj  jj,  qyy  ambulem. 


142,4. 


46,6.90,14. 


143,1.  ΑΙ.*  quando -ejus  (S:  quando  eum  fil.  saue 
perseq.). 


8.  B.dW.vE:  mir  (wirfi)  tüol^igetl^an  (^oben). 
143,1.  B.dW.vE.A:  ηαφ  b.  2Ö.  (Treue). 

3.  vE:  jertvitt.  dW:  jevnialmt  ...  fioft  m.  in^ 
S)miiel.  B:  bie  fo  iänqjl  tobt  finb.  vE:  üorlängji  ge; 
jiorben.  dW:  2:übten  ber  Uv^eit.  A:  33orireit. 

4.  ift  in  m.Snncrn  ocrftörct.  dW.vE:  (im^ufcn) 
erfianctm.  φ. 

Sßoiöqlptten.aSiiiei.  21.3;.  3.  »be  1.2lbt6. 


5.  übcricflc  aüc  ...  ftnne.  B:  M.  fpre^e  Bei  mir. 
dW.vE.A:  (finnc  über) ...  über  ...  bcnf  ia)  ηαφ. 

6.  Β:  ifl  toie  ein  burftii^«  S.  ηαφ  bir.  vE:  ίοφ* 
i\cnbeei  ?.  gegen  biφ.  dW:  gίciφ  f*mαφtcnbcm  8. 
[Ιεφίοί]  m.  ®.  ηαφ  bir. 

7.  dW:  ei  ^c^rct  Γιφ  [ücr  @cί)nfuφίl  m.  ®.  vE. 
A:  \)erfφmαφtet.  dW:  ben  j^ur  ®r.  ©efunfcncn. 
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P^alml. 


CXL•!!!. 


IPoenitentis  preces,    Adversus  peregrinos. 


προς  σε  ηρα  την  \ρνχην  μου.  ^Έl•,ελov  με  L• 
χών  έχ&ρών  μον,  ανριε,  oti  ττρος  ΰε  κατεφνγον. 
^^ /ίίδα^όν  με  τον  τζοιεΐν  το  χϊέλημά  αον^  'ότι 
ϋ^εός  μου  εΐ  σΰ'  το  ηνεΰμά  σου  το  άγα&ον 
οδηγήσει  με  εν  yrj  εν&εία. 

^^ 'Ένεκα  τον  ονόματος  σον,  κνριε,  ζήσεις 
με'  εν  τη  δικαιοσύνη  σον  ε^άξεις  έκ  ΰ^λίψεως 
την  χρνχήν  μου'  ^'^καΐ  έν  τω  ελεεί  σον  έζολε- 
ϋ^ρενσεις  τους  έχ&ρονς  μου,  καΐ  άπολεΐς  πάν- 
τας  τους  ϋ^λίβοντας  την  ψνχήν  μον  *  οτι  εγώ 
δονλός  σον  ειμί. 

ρμδ'  (ρμ/), 

*  Τφ  /Ιανίδ•)  προς  τον  Γολιάδ. 

Ενλογητος  κύριος  6  ϋεός  μον,  6  διδάσκων 
τ  ας  χεΐράς  μον  εις  παράτα'ξιν,  τονς  δακτνλονς 
μον  εις  πόλεμον  ^  έλεος  μον  καΐ  καταφυγή 
μον,  άντιληπτωρ  μον  και  ρύστης  μον,  υπερ- 
ασπιστής μον  και  επ  αντώ  ηλπισα,  ο  νπο- 
τάσσων  τον  λαόν  μον  νπ    εμε. 

^  Κνριε^  τις  έστιν  αν&ρωπος,  οτι  εγνωσ&ης 
αντφ;  η  νιος  άνΰ-ρώπον,  οτι  λογίζη  αυτόν; 
^Άν&ρωπος  ματαιότητι  ώμοιωϋ^η'  αι  ημέραι 
αυτόν  ώςε\  σκιά  παράγονσιν. 

δ  Κύριε,  κλΐνον  ονρανονς  σον,  και  κατάβηΰ-ι  • 
axpai  των  ορέων.,  καΐ  καπνισ&ησονται.  ^Άστρα- 
xpov  άστραπήν,  και  σκορπιεΐς  αντούς'  ε^από- 
στειλον  τα  βέλη  σον,  και  σννταράξεις  αντοΰς. 
'^ Έξαπόστειλον  την  χεΐρά  σον  έξνψονς'  έξελον 
με  και  ρνσαί  με  δ|  υδάτων  πολλών-,  έκ  χειρός 
νιων  αλλότριων ,  ^  ων  το  στόμα  έλάλησεν  μα- 
ταιότητα, κα\  η  δεξιά  αντών  δεξιά  αδικίας, 
^'Ο  ϋ^εός,  ωδην  καινψ  ^σομαί  σοι,  έν  χραλ- 
τηρίφ   δεκαχόρδφ   χραλώ    σοι,     ^^τφ   διδόντι 


9.  Χ:  '£ξί25^α6  (Α*:  Έζελβ  μαι)  εκ.    EFX*  δτ* 
(A^uncisiaci.). 

^^  10.Χ:τ0  7Γθίίίν.  Α^*οη&.μ.εϊσϋ(Α.^Β•[;  EFX: 
οτι  συ  d  ο  &ε<ίς  μβ).  Α*:  άγων  (άγα&όν  Α^Β). 
Β  (pro  y-ij)  τ^. 

11.  A^  distinguit : ...  ζήσ,  με  έν  τ^  δικ.  σβ  •  Ι5άξ. 

12.  Β:  εξολο&ρ.  (ut  alibi)  ...  οτι  δβλ.  σά  εΙμι  ίγώ. 

144,1.  EFXf  (ab  in.)  Ψαλμός.  A2EFX:  Γολιάθ. 

2.  Α^Χ:  Accov  αυτ5  {λ.  μβ  Α2Β).  Χ:  έπ  εμέ. 

3.  Β:  τι  έστ.  EFX:  λογ.  αύτφ. 

4.  Α^  (pr.  man.)  Χ;  σκιαί. 

5.  EFX*  σ«. 

6.  ΑΙ  (alt.  man.)  Xf  (ρ.  άστ^.)  as  (Β*,  Α2  uncis 
incl.). 

7.  Χ  (eti.  ν.  11):  εξίλΒμαι  (ΑΙ:  ίζελ5 μαι). 

8.  Χ:  ίΜαταί.ο'τί/τας  (etiam  ν.  11). 


i'^n'^k^  ''^b'^sn  püdsd  ^mto^  η^^^ά  9 
nniD  ηπ^ΐΊ  ^h^Sb^  nn^^-^^s  rin^i^i 

AT  >>~:      I         jy       •.•:  ντ  -        ρ       >•.•  : 

:  Ίΐώ^Ώ  νΊί^Ξΐ  "^äriin 

ι         •      F     vjv    :         .  ..    j  - 

;  :    :    -    :   I  i•    :  -  jt  τ    •  ν 

>  IV  :  -      j•  -:       •         Λ    :  - 

•  τ  : 

j-T  j••  -    :   |-  •  τ       :  »     <  τ 

j•   :   ~  IT   τ    :     •  -  -  :    :  •.•  \τΐ:  - 


-    :  ι        γ•-    : 


IT    :   -       j•  -       ν••      IT         •     Α•    τ        J 

xü^hk']^  ^iwini  Di^^-nti  ίΐΊίτ^      3 

ν:     Ι  ν  /;•  τ  Ι"  -  τ  τν  τ  τ       : 

vh^  ΠΏΊ  "^ntih  011^  ηηηώπηι  4 

TT  AT  τ      "^  ν  J•.•  -  Τ  τν  Ι"     :    -    :  - 

:  Ίηΐ3?  b:s3 

Ι"  J••   : 

J•  τ  IV        ι-       Λ"  '•  :       /    JV    Τ          -  τ       :ν. 

J-     :            Λ••       •     :         »     τ  τν     »       J    :  ιτ•.•:ιν  : 

i   τ    •         /VT          j-     :               I"    \    :  /      ν  • 

-Ι"  ί        ~  •           Α•  ~        •  J ~  :t      'j-   : 

üä^ti'^i'' ίίΐώ-η2^  an^s  Ίώίί  :nD!j  s 

τ     •     •         :  Λτ        ν   •         ν     •ν        JV  -:  ιτ  •• 

ίΐΊ'^ιή^  ώ'ΊΠ  Ί^ώ  tD^hbi^  J  Ίρώ  ι^Ώ'^  9 

τ      J•  τ  τ  τν  J•  •        ν:  *ν  ιτ    '    J•  : 

'j••       -  Mt  τ   : — :  τ      "^  vj••  :       jf^f 

V.  9.  'inos  ^"3:3 

V.  10.  t]D"ii<  xbayap 

V.  11.  '15'Tinn  ö<"3a 

V.  12.  ηο"ϊ<  lii^a  v»p 

144,2.  C)pa  i<b  K"5a 

V.  9.  biion  κ"Μ 


8.  Β:  ju  btr  l^aBe  ίφ  meine  @eeie  erl^oBen.  dW. 
vE.A:  ergebe  ίφ. 

9.  J^err ...  nei>mc  ίφ3.  Β:  Bei  bir  bini^Bebetfet? 
dW:  bir  entbetfe  ίφ  τηίφ?  vE:  vertraue  ίφ  m.  an. 
A:  Bin  ίφ  gefiol^en. 

10.  dW:  graber.  A:  ber  regten  93.  vE:  grabem 
aßege.  B:  in  eBenent  Sanbe. 

144,1.  B.dW.vE:  Sei«.  dW:  geleBut.  B.A:  ben 
(Btxdt  i^ampf) ...  ben  ^rieg.  dW:  Äant^jf ...  @tr. 
B.dW.vE.A:  u.  m.  Ringer. 


iÖet  ^faitct. 


(143,9-144,10.)    323 


®er  öutc  ©eift  uitb  Me  eBcnc  ί&ά^η.    ©er fölenf^  ttjtc  ettt®$atfcn*CXIiIII. 


Neh.9,20. 
[27,11. 

23,3. 

142,8. 


116,16. 


9  benn  ιηίφ  öcrianget  παφ  bir.  *  Errette 
ηιΐφ,  mein  ®ott,  üon  meinen  ^^einbcn! 

10  ju  bir  i)aU  ϊφ  β^Ρ^ίφ^•  *!^^e  ηιίφ 
t^un  ηαφ  beinern  2δο^ί gefallen,  benn 
bu  t)ifl  mein  ©ottj  bein  guter  ©eifi 
fü^^re  ηιίφ  auf  ebener  ^af)n. 

1 1  «i^err,  erquicfe  miφ  um  bcineg  S'lamenS 
n?iilen,  fü^re  meine  6eeie  αηδ  ber  ^lotl^ 

12  um  beiner  ®ereφtigfeit  neiden !  *unb 
üerfiöre  meine  ^ireinbe  um  beiner  ®üte 
nullen,  unb  bringe  um  alle,  bie  meine 
(Seele  ängfien!  benn  iφ  Bin  bein  Äneφt. 

144. 

1  mn  $faim  iDaöibg. 

©eiobet  fei  ber  «§err,  mein  «§ort,  ber 
meine  «^änbe  lehret  fireiten,  unb  meine 

2  i5äujle  friegen!  *  meine  ©üte  unb  meine 
33urg,  mein  @φη|  unb  mein  Erretter, 
mein  (Sφiίb,  auf  ben  iφ  traue,  ber  mein 
35oif  unter  miφ  jtüinget. 

*5  Jqzxx,  η?αδ  ift  ber  9ί)ϊenfφ,  bag  bu 
biφ  feiner  fo  annimmfl?  unb  be0  3Jien* 

4  fφen  Äinb,  bag  bu  i^n  fo  αφtefl?  *  3^ 
boφ  ber  50ienfφ  gίeiφ  n?ie  ^φίδ;  feine 
3eit  fä^rt  ba^in  tt;ie  an  (δφαtte^. 

5  t^crr,  neige  beine  ^immei,  unb  fa^re 
:^era6}    tafle    bie   33erge    an,    ba^   fie 

6rαuφen.     *Saf  bli^en,    unb  jer^reue       18,15. 

fiej  fφieße  beine  @tra:^ien,  unb  fc^recfe     ism.7,16. 
7  fle.    *  @enbe  beine  ^anb  öon  ber  »^b^e       18,17. 

unb  erl5fe  miφ,   unb  errette  miφ  »on 

großen    SCßaffern,    üon   ber   ^^anb    ber    i8,46.u4,ti 
Sfremben    Jtinber,     *  n)elφer    Se^re    ifi     r.ii.(36,4 

fein  nü^e,  unb  i^re  3ßerfe  flnb  fαlfφ. 
9  *  ©Ott,  id^  tüill  bir  ein  neueö  ik^ieb  flu* 

gen,  iφ  njitt  bir  f^pielen  auf  bem  $fal* 
lOter   öon   je^n  Saiten,     *ber  bu  ben 

144,3.  U.L:  fein  annimmjl. 


18,35.2Sm. 
22,35. 


18,3. 


18,48. 

8,5. 31, S.Job, 
7,17.Bbr.2,6. 


39,6.62,10, 

[Jao.4,14; 

Job.8,9.14,2. 


18,10.Ex.l9, 

18; 

Ps.104,32. 


2 


33,2s. Ef.42, 

10; 

Ps.92,4. 


quia    ad    te    ievavi    animam   meam! 
*Eripe  me  de  inimicis  meis,  Domine!    9 
ad  te  confugi.    *Doc6  me  facere  vo- 10 
luntatem  luam,   quia  Dens  meus  es 
tu;   Spiritus  luus  bonus  deducet  me 
in  terram  rectam. 

Propter  nomen  tuum,  Domine,  11 
vlvificabis  me  in  aequitate  lua,  edu- 
ces  de  tribulatione  animam  meam; 
*et  in  misericordia  tua  disperdes  12 
inimicos  meos,  et  perdes  omnes  qui 
tribulant  animam  meam :  quoniam  ego 
servus  tuus  sum. 

CXLIV  (CXLm). 

Psaimus  David,  adversus  Goliath.      1 

Benedictus  Dominus  Deus  meus, 
qui  docet  manus  meas  ad  praelium, 
et  digitos  meos  ad  bellum!  *  mise- 
ricordia mea  et  refugium  raeum, 
susceptor  meus  et  liberator  meus, 
protector  meus  et  in  ipso  speravi, 
qui  subdit  populum  meum  sub  me. 

Domine,  quid  est  homo,  quia  in•    3 
notuisti  ei?  aut  filius  hominis,  quia 
reputas  eum?    *Homo  vanitati  simi-    4 
lis  factus  est;   dies  ejus  sicut  umbra 
praetereunt. 

Domine,    inclina   coelos    tuos,    et    5 
descende;   lange  montes,  et  fumiga- 
bunt.     *Fulgura  coruscalionem,    et    6 
dissipabis  eos;    emitte  sagitlas   luas, 
et  conturbabis  eos.    *  Emitte  manum    7 
tuam  de  alto!  eripe  me  et  libera  me 
,de  aquis  multis,    de   manu   filiorum 
aiienorum,     *quorum     os    locutum    8 
est  vanitatem,  et  dextera  eorum  dex- 
tera  iniquilatis.    *Deus,  caniicum  no-    9 
vum  cantabo    tibi,    in    psalterio    de- 
cachordo  psallam  tibi,  *qui  das  sa- 10 


2.  dW.vE:  allein  SBol^Itl^atcr!  B:  unter  nt.  brin^ 
get.  B.A:  mir  unteriüirft.  dW:  mir  SBötfer  unteri 
toarf. 

3.  B.dW:  {^n  (er)fennef!.  B:  eine«  UJl.  @o!^n. 

4.  eleid)  einem  ®unft.  B:  iDam^f.  dW:  giei^t 
bem  ^aud^e.  A:  ber  (Siteifeit.  vE:  bem  ΟΊίφίο!  Β: 
f.  %aQt  finb  h)ie  ein  (Sd).  ber  vorbeigehet.  dW: 
f^lvinbcnbe  ©φ.  vE:  cm  fc^tttinbcnbcr. 

5.  vE:  beuge.  dW.vE.A:  fteige  (ijerniebcr). 

6.  B:  mi^t  ouefai}reu.  dW:  a3ii^e  mit  33ii^en! 


10.  ΑΙ.:  in  terra  recta.     VZ,  ΑΙ.:  omnes  inim. 
144,1.  Al."^  adv.  Gol.    2.  ΑΙ.:  subdis.     10.  ΑΙ.:  dat. 

A: geuzte.  vE:@(i^leubere93a^' aufsage.  B.dW. 
vE.A:  (fenbe,  toirf)  beine  Pfeile.  dW:  treibe  fie  in 
bie  Stuckt.  vE:  tjernjirre. 

7.  dW.vE:  (Streife.  A:  Sleic^e.  dW.vE:  befreie. 
B:  entiebige.  dW.A:  «Sö^ne  ber  i^rembe.  vE:  tti 
5(u«ianbeö. 

8.  beten  3!3lunb  (Sitlei  rcbet,  ii.  iijre  redete  ^anb 
faifrfi  ift.  B:  eine  steckte  bev  ^alfd^^eit  ifl.  dW: 
Salf(^^.rcbct...bcrSügc5)i.  vE:bie9l.  beö2:rugcö. 

9.  B:  Saute.  dW.vE-mit  jci;nfaitiger  S.  (•Öarfe)• 

21* 


324    (144,11-145,7.) 


Psalmi. 


^^SLMjTTfii•       Adversus  peregrinos,    Oei  ejusque  operum,  collaudatio. 


σωτηρίαν  τοις  βασιλενσιν,  τφ  λντρονμένφ 
Javlh  τον  δονλον  αντον  ίκ  ρομφαίας  πο- 
νηρας, 

**  ΨνσαΙ  US  καΐ  Ιξελον  με  εκ  χειρός  νιων 
αλλότριων^  ων  το  στόμα  έλάλησεν  ματαιότητα, 
και  η  δεξιά  αυτών  δεξιά  αδικίας'  ^"^ών  οι 
νιοι  αυτών  ώς  νεόφντα  ηδρνμμενα  iv  τχι  νεο- 
τηη  αντών,  αϊ  ϋνγατέρες  αυτών  κεκαλλωπι- 
σμεναι,  περικεκοσμημέναι  ώς  ομοίωμα  ναον' 
^^ τα  ταμεία  αντών  πλήρη,  έζερευγόμενα  έκ 
τούτον  εις  τοντο  *  τα  πρόβατα  αντών  πολύτοκα] 
πληϋ^ννοντα  έν  ταΐς  εξόδοις  αυτών  **ο/  βοές 
αντών  παχεΐς'  ονκ  εστίν  κατάπτωμα  φραγμού 
ονδδ  διέξοδος,  ονδε  κρανγη  εν  ταΐς  έπανλεσιν 


αντών. 


*^  ^Εμακάρισαν  τον  λαον  φ  ταΰτά  έστιν. 
Μακάριος  6  λαός,  ου  κύριος  6  ϋ^εος  αντον» 

ρ  με  (ρμά^)» 

^  Αίνέσεως,  τφ  /Ιανίδ. 

Υ%ρώσω  σε,  6  &εός  μου,  6  βασιλεύς  μον, 
καϊ  ενλογησω  το  Όνομα  σον  εις  τον  αιώνα  κα\ 
εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος'  ^καΰ"^  εκάστην 
ήμεραν  ευλογήσω  σε,  κάί  αινέσω  το  όνομα 
σου  εις  τον  αιώνα  κα\  εις  τον  αιώνα  τοϋ 
αιώνος.  ^  Μέγας  κύριος  και  αίνετός  σφόδρα, 
και  της  μεγαλωσννης  αύτον  ονκ  εστίν  πέρας. 
^ Γενεά  καΐ  γενεά  επαινέσει  τα  έργα  σον,  κάί 
την  δύναμίν  σου  άπαγγελονσιν  ^  κα\  την 
μεγαλοπρέπειαν  της  δόξης  της  άγιωσύνης  σον 
λαλησονσιν,  κα\  τα  ϋ-αυμάσιά  σου  διηγησονταΐ' 
^  και  την  δύναμιν  των  φοβερών  σον  έρούσιν, 
και  την  μεγαλωσύνην  σον  διηγήσονται '  '^  μνή- 
μην τον  πληϋους  της  χρηστότητός  σον  έρεν- 
ξονται,  και  Tjj  δικαιοσύνη  σον  άγαλλιάσονται. 


10.  Bf  (a.  σωτ.)  την.  Xf  (ρ.  βασ.)  ημών. 

12.  Β*  (pr.)  αυτών.  Α^:  ηνδρνμμένα  (Β:  Ιδρυμέ- 
να, Χ:  ηδρνμένα). 

13.  EFX:  το6/*4ίΓα  (Α^:  τα^ΜΓα). 

14.  A2EFX  (pro  επανλ.)  ττλατί/αις. 

145,1;  A2BFX;  Αϊνεσις  (ΑΙνέσεο)ςλ^ΕΧ;  Χ:  Αί- 
νος S.  ΑΙνέσΐο)ς  χραλμός).  Β:  τδ  ^.  (rell.  fere  omn. 
τω  J.).  A^:  βασ.  [^ί«]• 

3.  Β:  Μίγ.  6  κνρ. 

5.  EFX*  (pr.)  καί  (Α2  uncis  incl.).  Alf  (ρ.  W$.) 
Cö  (A2  uncis  incl.).  A*  (pr.  man.):  την  άγιοσύνην. 

6.  Alf  (in  f.)  και  την  όνναστείαν  as  λαλησβσίν 
(A2  uncis  incl.). 

7.  Β:  εξΐρηιξονται.  Χ:  την  δικαωσννην.  Α*:  v^jo)- 
&ήαονται  {αγαλλ.  Α^Β). 


r\r-T\^  nüsisn   d'^rDB^b   nr^itbn 

)•  Γ  ν  ν  -ν.  ;♦   τ    :   -  τ  ί 

IT   τ         vjv  ••  :  - 

Iv  IT      Ι    j•  :  τ      •      •  ;  AT         V    •         V      •ν 

VT•.:  •    •   :  •  ••  τ  e.•!  -'. 

τ    •.    :  Α  •τ   :  )"         :  )•:      ••     ι    :  • 

a^p^SD/u  h^^^n  ϊΐ^'^ιτΏ  :  bas^  n'^ann  13 

fr      •    :  •  ••    ;  j-τ    :  ιτ      ••  r   :   - 

τ    •.    :  '  -i-K.       j••  }r     "^  V   I  -    • 

I    j••  7•  τ   •..   ι:  ••        -  Ι"  ι    : 

τ  τ  :  '   ;••  :  Α"  '   J"  :         '     '•'  '•"^ 

Ι•.        ι     :  • 
TT       ;••   :  -       Λ        τ  JT   ν         τ  τν      j*•  :   - 

IT      ν:        )t       :  IV 

r  τ  i  τ   •     : 

}^    :iT-:|-        »vav  -         j-        v:     jJ  :    •         -:v. 
"λ•.•    f|T-:  ^     "^  τ    :  IV  τ        jt        ^        /  :     • 

bii3»  nri  abi5?b  ηπΒ  nbbni^i  3 
r^ί    inbTOi   '•\\xn   bbirn^i   Tnt\^ 

^    Λ•.•  -:  |-  j-   -  ί  :v  J  •■••  1" 

jv:  IV  τ      ι•    τ  J    JV       :    :  •  ν  :    •  : 

τ  IV  :  — '.  JJ     :     IT  *•.  :  a"  '    jv  :     ι 

I"  -  :    v>   :  »IT  :  •   :  Λ  "    -'"  :      ι  -        vjv 

V.  13.   -jT^pn  δ<"33 

145,6.  'p  ^nbi^iii 

V.  7.   i^^iSS  δ<"53 


10.  dW.vE:  i)erberbii(i^en.  B:  6öfen. 

12.  feien  n>.  b.  aussei).  @(f faulen,  nad>^rt&er^. 

B:  @.  feien  löte  ^|ί.  bie  grof  getüorben  finb  in  tl^ver 
3.  vE:  gto^gejogen.  dW:  aufgeh)a^fen.  dW.vE: 
([φόη)  gehauene ...  Bauart. 

13.  l^ringen  t.  u.  selintaufenbfältte ...  Triften.  B: 
©^eiöfammern.  dW.vE:  (S))ei^er.  dW:  niierlei 
fpcnbenb.  vE  bie  auöf^jenben  üon  aiterStrt.  dW.vE: 
(ϊφ  me^ren(b).  B:  ^ofen. 

14.  siinbcr  0.  trogen.  B:  Beiaben  feien?  dW.vE: 
(Ml^e)  t^:άφtίg.  B:  fein  (Sίnbruφ  ηοφ  5luöfait... 
©ef^rei.  dW:  Slieberiage,  f.  ©cfangenen?  vE:  9Ϊ.., 
f.  5i6gang.  A:  aWauerrif  ηοφ  $Du^:φgαng. 


iBer  ^fcitter. 


(144,11-145,7.)    325 


©ie  frcmbctt  Äittber*  £)tc  ^tn^tdaxUxt  bom  §crrn»  <Seint  ^xa^t  u*  SSunbcr.  CXIilV. 


Königen  @ieg  gifcfi,  unb  erlöfefi  beinen 
^ιηφί  ^aüib  ijom  mbrberif^en  @^ivert 
be0  Φ  Öfen. 

11  (Srlöfc  ηιίφ  αηφ  unb  errette  ηιίφ 
ijon  ber  ^anb  ber  fremben  ^inber,  trei* 
φer  Se^re  ifi  fein  nü^e,  unb  i^re  Serfe 

12finb  [αΙ[φ:  *bag  unfere  ©ö^ne  auf= 
n?αφfen  in  i^rer  Sugenb  n^ie  bie  $fian- 
Jen,  unb  unfere  3^öφter  trie  bie  auögc- 
lamnm   Srfer,   gίeΐφnήe  bie  ^aläfte, 

13*  unb  unfere  Kammern  ϊ»οίΙ  feien,  bie 
^eraug  geben  fbnnen  einen  23orrat^  ηαφ 
bem  anbernj  ba^  unfere  Θφαfe  tragen 
taufenb  unb  ^unbert  taufenb  auf  unfern 

14  Dörfern}  *ba§  unfere  Dφfen  iiiel  erar* 
Beitenj  baß  hin  Θφαbe,  fein  SSeriuji, 
ηοφ  ^lage  auf  unfern  ©äffen  fei. 

15  So^i  bem  SSoIf,  bem  e3  alfo  ge^et! 
Qtber  iüoi;i  bem  33olf,  beg  ber  «gerr  fein 
©Ott  ijl! 

145. 

1  (Sin  So6  iDaöibg. 

^φ  n?iil  bίφ  erp:^en,  mein  ®ott,  bu 
,^5nig,  unb  beinen  0iamen  iofcen  immer 

2  unb  elυigίiφ}  *iφ  iriü  biφ  tägIiφ 
loben,  unb  beinen  Dramen  rül)men  immer 

3  unb  etυigIiφ.  *  iDer  ^err  i|t  grof  unb 
fef)r  1561ΐφ,  unb  feine  ©röje  ift  unaug* 

4f:preφliφ.  *Äinbegfinber  n?erben  beine 
3ÖÖerfe  ipreifen   unb  ijon  beiner  ®en?ait 

5  fagen.  *  3φ  tüiü  reben  üon  beiner  ^crr* 
liφen  fφ5nen  $rαφt  unb   üon  beinen 

6  5öunbern,  *baß  man  foile  reben  Don 
beinen  ^errίiφen  S^^aten,  unb  bag  man 

7  erjagte  beine  '§errliφfeit,  *bag  man 
:^reife  beine  große  @üte,  unb  beine  ®e* 
reφtigfeit  rü^me. 


15.U.L:e{n®ott. 


ιμο1'μ9.  lutem   regibus,    qui  redemisti  David 
2Mcc.  13,15.  servum  tuum  de  gladio  maligno. 


v.7e. 


128,3. 


Eripe   me   et   erue   me   de  manu  11 
filiorum  alienorum,  quorum  os  locu- 
tum    est   vanitatem,    dexlera   eorum 
dextera    iniquitatis:     *  quorum    filii  12 
sicut  novellae  plantationes  in  juven- 
tute    sua,   filiae   eorum   compositae, 
circumornatae   ut   similitudo  templi; 
*promptuaria  eorum  plena,  eructan- 13 
tia    ex    hoc    in    illud;    oves    eorum 
foetosae,    abundantes   in   egressibus 
suis;    *  boves    eorum   crassae;    non  14 
est  ruina  maceriae  neque   Iransitus, 
neque  clamor  in  plateis  eorum. 


Beatuni    dixerunt    populum,    cui  15 
33,12.146,  haec  sunt.   Beatus  populus,  cujus  Do- 
minus Deus  ejus. 

CXLV  (CXLIV). 

Laudatio  ipsi  David.  1 


Dt.28,4. 


58B. 


34,4:145,13. 
47,3,146,10. 


48,2.147,5.    CUlum 


Exaltabo  te,  Deus  meus,  rex,  et 
benedicam  nomini  tuo  in  saeculum 
et  in  saeculum  saecub ;  *  per  singu- 
los  dies  benedicam  tibi,  et  laudabo 
nomen  tuum  In  saeculum  et  in  sae- 
saeculi.     *  Magnus    Dominus 

job.3«/^6.37,gj  laudabilis  nimis,  et  magnitudinis 
ejus  non  est  finis.  *  Generatio  et  ge• 
neralio  laudabit  opera  lua,  et  polen- 
liam  tuam  pronunciabunl;     *  magni- 

^''''"•^^^'^•ficentiam  gloriae  sanclitatis  tuae  lo- 
quentur,  et  mirabilia  tua  narrabunt; 
*  et  virlutem  terribilium  luorum  di- 
cent,  et  magnitudinem  luam  narra- 
bunt; *memoriam  abundantiae  sua- 
vitatis  tuae  eructabunt,  et  justilia  tua 
exuitabunt. 


[119,171. 
89,16s. 


145^3.  unaudforfd)Itci).  B:  ju  toben.  vE:  lobend- 
ttjürbic^.  dW.A:  ^veigwürbig.  dW:  feiner  ®r.  feine 
ßrforfc^ung.  A:fein(Snbc! 

4.  beine  @.  öcrfünbiflen.  B.dW.vE:  @in  ®e? 
fi^le^t  rü^me  (wirb  riiljmeii)  bem  αηϊ  cm.  A•.  Öin 
@.  ιιαφ  b.  anb.  vE:  SKac^ttfiaten.  dW:  mächtigen 
iEi^aten. 

δ.  23on...2Bunbcrti)nten  io.td)btd)tcn.  Β:$ιαφί 
beiner  l)errl.  SD^ajIcftät  u.  v).  bcn  ®cfφiφlcn  beiner 
SBunber  Ui  mir  fpreφen.  dW.vE:  ^r.  u.  φerrtiφί 


10.  ΑΙ.:  redemit.  ΑΙ.:  serv.  suura.    12.A1.:  novella 
plaotationis  (ΑΙ.:  novellae  plantatae).    14.  ΑΙ.:  crassi. 
145,1.  S*  ipsi.     7.  ΑΙ.:  justitiam  tuam. 

Uli  b.  ma\.  vE:  bie  ®efφiφίe  b.  2Ö.  ΐυίΙΤ  iφ  ftn? 


gen. 

6.  foU  r.  ö.  beincr  fdjrccfl.  Äroft,  «>ίΠ  ich  erjafji 
icn  b.  ©röße.  dW:  furd)ibaren  ^Maa)t.  vE:  3a, 
eine  aJl.  beiucr  [ηιφίΒ.  iiü^atcn!  mxl•  man  fogen, 
wenn  ίφ  b.  ®r.  crjäblc. 

7.  ftrömen  loffe  ben  9Iubtn  beiner  oicicn  ©.  ti.  ob 
b.  ©er.  inucbje.  B:  @ic  \oeiben  benunquelien  laffcn. 
vE:  3Ran  tυir^  ...  ausbreiten.  dW:  foKen  fie  oui# 
rufen. 


326    (145,8—146,3.) 


P^almi. 


^XJj^,        Oei  ejusque  operum  collaudatio,    Spes  in  Ueo  collocanda. 


^  Οίκτίρμων  καΐ  ελεήμων  ο  κνριος,  μακρο- 
•Θ-νμος  και  πολνελεος'  άχρηστος  κύριος  τοις 
ντιομενονσιν  αυτόν,  και  οι  οίκτιρμοι  αυτόν  ετζϊ 
πάντα  τα  έργα  αυτοΰ.  *^  Έξομολογησασ&ω- 
ΰάν  σοι,  κνριε,  πάντα  τα  'έργα  ϋον,  καΐ  οι 
οσιοί  ϋον  ενλογησάτωσάν  σε'  ^^  δόίξαν  της 
βασιλείας  σον  ερονσιν,  καΐ  την  δνναστείαν  σον 
λαλησονσιν,  ^^τον  γνωρίσαι  τοις  νίοΐς  των 
άν&ρωπων  την  δνναμίν  σον  και  την  δόξαν  της 
μεγαλοπρέπειας  της  βασιλείας  σον.  *^  Ή  βα- 
σιλεία σον  βασιλεία  πάντων  των  αιώνων,  και 
ή  δεσποτεία  σον  εν  πάσ^  γενε^  καΐ  γενείς. 
**  Πιστός  κύριος  ίν  τοις  λόγοις  αντον,  καΐ 
όσιος  εν  πάσιν  τοις  εργοις  αντον'  υποστηρίζει 
κύριος  πάντας  τονς  καταπίπτοντας,  καΙ  άνορ- 
Ό^οΐ  πάντας  τονς  κατερραγ μένους» 

^^  Ol  όφ&αλμοί  πάντων  εις  σε  ελπίζονσιν^ 
και  σν  δίδως  την  τροφην  αυτών  εν  ευκαιρία' 
^^ ανοίγεις  σν  τάς  χεΐράς  σον,  και  έμπιπλί^ς 
πάν  ζώον  ευδοκίας.  ^^  /ίίκαιος  κύριος  έν  πά- 
σαις  ταΐς  οδοΐς  αντον,  καΐ  όσιος  έν  πάσιν  τοις 
εργοις  αντον.  *^  Έγγνς  κύριος  πάσιν  τοις 
έπικαλονμένοις  αντον,  πάσιν  τοις  έπικαλονμέ- 
νοις  αντον  έν  άλη&είψ  ^^  β- έλη  μα  των  φοβον- 
μένων  αντον  ποιήσει,  καΐ  της  δεησεως  αντών 
έπακονβεται  κα\  σώσει  αυτούς.  ^0  φυλάσσει 
κύριος  παντας  τονς  αγαπώντας  αντόν,  και 
πάντας  τονς  αμαρτωλούς  εξολεϋ^ρενσει.  ^^Αί!νε- 
σιν  κνρίον  λαλήσει  το  στόμα  μον,  και  ενλογεί- 
τω  πάσα  σαρζ  το  όνομα  το  αγιον  αντον  εις 
τον  αιώνα  κα\  εις  τον  αιώνα  τον  αιώνος. 

^Αλληλούια.    Άγγαίον  καΐ  Ζαχαρίον. 

Αΐνει,  η  ψνχή  μον,  τον  κύριον.  "^  Αίνέσω 
κνριον  έν  ζω^  μου,  "ψαλώ  τφ  ϋ-εφ  μου  εως 
υπάρχω.  ^  Μη  πεποί&ατε  έπ  άρχοντας  καϊ 
επ   υίους  αν&ρωπων,    οίς  ουκ  έστιν  σωτηρία. 


9.  Α^Ε¥Έ.{ρτονπομ.  αντόν)σύμπασι.  ϋ* αυτόν. 

12.  Β  (pro  όνναμ.)  δνναστείαν. 

14.  A2EFXt  (a.  τοΓς  λόγ.)  πασι. 

16.  Α*:  avoilnq  {άνοίγΗς  rell.).    A2EFX:  την 

19.  EFX:  ίΐςακΰσίται,. 

η&,\.Χ*:Αγγ.κ.Ζαχ. 

2.  EFXf  Tfi  (a.  ζο)7ΐ). 

3.  Χ:  τίίποί&ίτΐ.  Χ*  καΐ  (Α2  uncis  incl.).  Β:  εφ' 
(EFX:  επί)  νΙας. 


♦ 1  :'):■  AT        :  J     -  :         I     J    - 

τ  -i  r :         Α  ~        )Ί       i  I  V   IT  τ  : 

τ  τ       :v        J    j  (T-:  r         τ  - 

τη'πϊ)  tnrD^i^^n^  ηή'^οη^''  ri^toi^uii 

j    :  τ      ι     :  IT  :         ;    ν      -  -;  |-        »    ^v-:  \- 

:  AT  ι    :         τ  τ   TV     j••  :    •       -     ^•  : 

-b|  T\'d^i2  ^n'^D?^  :  in^^bri  ^yr,  13 
:nhi  ni^-bs:^  ^nbtiän'Dii  ü^nbi? 

IT  j         τ    :  J    :    :  -     :  ν  α•  τ    ι 

öpin'  ü'^bBbn-b^b   nin*^    ™iDu 

:  ü^^ö^iiDsn-b^ib 

-inia  nnsiii  ^inntü^  "τΛ^  bb"^:)'^^?     i^ 

I  ••      I         <T  -  :  Λ••  -    :       }    7•:••  y.        ••    r 

-  y  r    •    :  jt    :   τ  •••  ^v  τ 

IT  -•■  r        τ    :  •    τ   :        at  τ   :        τ    :         τ       :ν 

'ΊüD^5  bbb  Vü^np-brDb  nin•^  niipis 

VV-:      "^  <    :  AT  :li         τ    :  τ       :\.  j  >τ 

Λ•.•-:|-  JT   ••  :      ι  :  ι•.••••:  ;•.•  j;    τ>:  • 

j"  ;••        •      I  :  -   :    •         ^τ  τ   :  -  ν  : 

"bs    Γίίΐ    vnn^ί-b3"n^ί    nin^^ 

τ  ν  :  AT  -:   ι  τ  ν  τ       :». 

τ       :  }-    '    '.  ι•    :  -  J•    τ    :  IT 

:»τ  ;••  τ  τ*.         τ        Fj••  τ     ι*        r  ν  -  : 

η2>ι  übi5?b 
nbbn^i  :nin'^-ni^  ^m^i  "^bbn      2 

JT    :   — :  IT      :  '•"  •    ;  -         r  ;   - 

j-  r  VT  ί  --:  AT  -    :  jt       : 

D^^n^iDn      i^nDnn— bi<      ♦  ^'^^^'^  3 

Λ•       •  :  •  j    :    :    '         "^  -  i• 

:  nr^iüin     ib    ^άώ  ■  ü1^^— p3 

IT  :  j  I     ••  «•.•  TT  I V   : 

V.  8.  '1  «Tiini 
V.21.  t)pa  Kb  i<"5:a 


9.  dW.vE:  fein  (ErBarmen  erjirctft  |τφ  iißer  alle 
f.  3Ö.  A:  feine  (Sröarmung  cjel^t.  B:  (Erwärmungen 
gei;en. 

12.  i)cn?iid)c  «iJr.  dW.vE.A:  $r.  u.  ^errUci^feit. 
B:  ^crri.  feinen  iprä^iigen  ^önigr. 

13.  B:  ein  0i.  aKec  @tt)igfeiten.  vE:  für  bie  gan^e 
(Siüigfeit.   dW:  ifi  anf  aiie  @to.  ...  auf  aite  ©e? 


i 


SDet  ^faitet. 
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i£)cr  MerBarmer  unb  ba§  chJtöe  Sflci(5*    ®cr  SJleitf^cn  §ülfc*       CXIiV• 


8  ®näbig  unb  fcarm^^erjtg  tji  ber  ^nx, 

9  gcbuibig  unb  üou  großer  ®ütc}    *ber 
»gerr  iji  allen  gütig,  unb  erbarmet  (ίφ 

10  atter  fetner  2Berfe.  *  @δ  foUen  bir  ban= 
fen,  *§err,  aUe  beine  2Berfe,  unb  betne 

1 1  »öelUgen  bi^  ioBen  *  unb  bie  @i)re  beU 
neS  ^öntgretφδ  rü^^men  unb  ^on  bet= 

12  ner  ©etvalt  reben,  *  ba^  ben  3)ϊenfφen= 
finbern  beine  ©en^ait  funb  njerbe  unb 
bie  e^rίiφe  $rαφt  beineS  ^5ntgretφg. 

13*i£)etn  ΰίάφ  i]l  ein  en^igeö  Oieiφ,  unb 
beine  φerrfφαft   xi^äi)xu  für  unb  für. 

14*S)er  «§err  erhält  aUe,  bie  ba  fallen, 
unb  riφtet  auf  alle,  bie  niebergefφlα= 
gen  flnb. 


15      Qlller  ^ugen  n^nrten  auf  biφ,  unb  bu 

gibfl  i^nen  i^re  (Steife  ju  feiner  3^ttj 
16*bu  t^uji  beine  »§anb   auf  unb  erfül* 

lefl  alleg,  η>αδ  lebet,  mit  2Ö o^ lg ef allen. 
17*®er  »^err  ift  gereφt  in  aüm  feinen 

Segen,  unb  i)eilig  in  allen  feinen  SQ3er- 
ISfen.     *iDcr«§err  ift  na^e  allen,  bie  i^n 

anrufen,  aUen,  bie  ii)n  mit  (Srnjl  anru- 
19fen3     *  er  ti)nt,   η^αδ  bie  ®otteβfürφ= 

tigen  begehren,  unb  Pret  i^r  6φreien 

20  unb  :^ilft  i^nen.  *iber  t^err  ii^i^ütü 
alle,  bie  i^n  lieben,  unb  n?irb  ijertilgen 

21  aUe  ©ottlofen.  *mun  9)?unb  foll  beö 
t^errn  Sob  fagcn,  unb  aUeö  ι5leifφ  lobe 
feinen  ^eiligen  Flamen  immer  unb  en?tg- 
Ηφ. 

146. 

1  ^aUeluia! 

2  8obe  ben  «^errn,  meine  @eele!  *3φ 
niiil  ben  «^errn  loben,  fo  lange  iφ  lebe,  unb 
meinem  ©Ott  lobfingen,  n?eil  iφ  l^ierbin. 

3  *  33erlaffet  euφ  niφt  auf  ^^ürften !  fle  ftnb 
SDϊenfφen,  bie  fbnnen  ja  niφt  Reifen. 

•     145,12.  A.A:  ^errli^e  ^xaä)t. 


(φΙεφίοτ. 

14.  B.dW.vE:(untev)j!ü^ct.  Arl^ilftauf.  vE.A: 
©ebeugten.  dW:  SfliebergeB. 

16.  fättigeff.  dW:  mit  ©nabe.  A:  ©egen! 

17.  B:  u.  gütig.  dW.vE:  gnäbig. 

18.  B.A:inber2Bal)r:^cit.  dW.vE:  mit  2Ö. 

19.  dW:  (Seiner  aSere^rer  aBünf^e!    vE:  3)en 


Ex.34,6t. 

86,5.15.103, 
8.JoeI.2,1.3; 
S:r.l8,ll. 
Sap. 11,23s. 
Rm. 11,32. 


103,22. 


10,16.Dn.4, 

31.6,26.7,14. 

27.M;ch.4,7. 

Lei, 33. 


37,24. 

146,8. 
lU4,27s. 
136,25. 

Dt.33,23. 


Dt.32,4.Job. 
34,10. 


34,19.83,10. 

91, 15. Dt. 4, 7. 

Es.5.T,6; 

(Joli.4,'i3. 


Pr.lO,24.Joh 
9,31. (Ex. 14, 
15.Jac.5,17s. 


lSm.2,9. 


Joel.3,1. 


106,1. 

104,1. 


H8,Hs.Jer. 
17,5. 


Miserator  et  misericors  Dominus,    8 
patiens  et  multum  misericors;  *sua-    9 
vis  Dominus  universis,  et  miserationes 
ejus  super  omnia  opera  ejus.    *  Con- 10 
iiteantur  tibi.    Domine,  omnia  opera 
tua,    et   sancti   lui   benedicant   tibi! 
*gloriam  regni  tui  dicent,   et  poten-  11 
tiam  tuam  loquentur,  *ut  notam  fa- 12 
ciant  filiis  hominum  potentiam  tuam, 
et   gloriam  magnificentiae  regni  tui. 
*Regnum  tuum  regnum  omnium  sae- 13 
culorum,    et  dominatio  tua  in  omni 
generatione   et   generatione.     Fidelis 
Dominus  in  omnibus  verbis  suis,    et 
sanctus    in   omnibus   operibus    suis. 
*Alievat   Dominus    omnes    qui   cor- 14 
ruunt,  et  erigit  omnes  elisos. 

Oculi  omnium  in  te  sperant,   Do•  15 
mine,    et   tu   das   escam   illorum  in 
tempore  opportuno;    *aperis  tu  ma- 16 
num    tuam    et   imples    omne  animal 
benedictione.     *Justus  Dominus    in  17 
omnibus  viis  suis,  et  sanctus  in  omni- 
bus operibus  suis.     *Prope  est  Do- 18 
minus     omnibus    invocantibus    eum, 
omnibus  invocantibus  eum  in  veritale; 
'*voluntatem  limenlium  se  faciet,   et  19 
deprecalionem     eorum    exaudiet    et 
salvos  faciet  eos.     *  Custodit  Domi•  20 
nus   omnes  diligentes  se,    et  omnes 
peccatores  disperdet.    *  Laudationem  21 
Domini  loquetur  os  meum,  et  bene- 
dicat  omnis  caro  nomini  sancto  ejus 
in  saeculum  et  in  saeculum  saeculi. 

CXLVl  (CXLV). 

Alleluja.    Aggaei  et  Zachariae. 

I^auda,  anima  mea,  Dominum! 
*  Laudabo  Dominum  in  vita  mea,  psal- 
lam  Deo  meo  quamdiu  fuero.  '*No- 
lile  confidere  in  principibus,  in  filiis 
hominum,    in  quibus  non  est  salus. 


15.  ΑΙ.*  Domine. 
146,1.  ΑΙ.*  Agg.  et  Zach. 

3.Al.:necinfil.  ΑΙ.*  (ult.)  in. 

Söunf^  berer,  bie  i^n  für^tcn,  erfüfit  er.  A:  ίδΐΐ* 
len  ...  tl^ut  er!  B:(5r  tuirb  tfiun  bcnSBol^lgefaiien  ... 

146,2.  bictoeii  id)  bin.  B:  tüeiUd;  ηοφ  bin?  dW. 
vE.A:  fo  langete^  bin. 

3.  iyaben  feine  i»üife.  B:  auf  eine«  ίΰΐ.  ^inb,  bei 
bem  fein  <§cii  ifl.  dW.vE:  SPienfci^enfinber,  bei  benen 
f.  ^ulfe  (iil). 
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P^almi. 


CXIiVI. 


&pes  in  JBeo  collocanda,    Xiaus  Oei  defensoris. 


^'Εξελεναεται  το  πνενμα  αντον  καΐ  επιστρεχρει 
εις  τψ  γη  ν  avtov '  έν  έκείνΐ]  τγ}  ημερ^,  άτζολουν- 
tat  πάντες  οι  διαλογισμοί  αυτών. 

δ  Μααάριος  ον  ο  &ε6ς  Ίακωβ  βοη&ος  αντον j 
η  ίλπίς  αντον  επί  κνριον  τον  ΰ^εον  αντον' 
^  τον  ποιησαντα  τον  ονρανον  καΐ  την  γην,  την 
•Θ-άλασσαν  καΐ  πάντα  τα  εν  αντοΐς'  τον  φνλασ- 
σοντα  άληΟ-ειαν  εις  τον  αιώνα,  '^ ποιονντα 
κρίμα  τοις  άΟικονμενοις ,  δίδοντα  τροφην  τοις 
πεινώΰΐν.  Κνριος  λνει  πεπεδημένονς'  ^  κν- 
ριος  άνορϋΌΐ  κατερραγμένονς'  κνριος  σοφοί 
τνφλούς'  κύριος  άγαπ^  δικαίονς'  ^  κνριος 
φυλάσσει  τονς  προςηλντονς ,  όρφανόν  και  χή- 
ραν  άναλήψεται,  και  όδον  αμαρτωλών  αφα- 
νίσει . 

^^ Βασιλεύσει  κνριος  εις  τον  αιώνα,  6 
ϋ^εός  σον,  Σιών,  εις  γεν  εάν  κα\  γενεάν. 

'αλληλούια,   ^Αγγαίον  και  Ζαχαρίον. 

^ αινείτε  τον  κύριον,  ότι  άγαΰ-ον  ψαλμός' 
τφ  ϋ^εω  ημών  ηδυν&είη  αίνεσις.  ^Οικοδομών 
'Ιερουσαλήμ  6  κνριος,  καΐ  τάς  διασποράς  τον 
'Ισραήλ  έπισννάξεί'  ^6  Ιώμενος  τονς  συντε- 
τριμμένους την  καρδίαν,  και  δεσμευων  τα  σνν- 
T^iiwfiWTa  αυτών  *ό  άρι&μών  πλήϋ^η  άστρων, 
και  πάσιν  αντοΐς  ονόματα  καλών.  ^  Μέγας 
ο  κύριος  ημών,  και  μεγάλη  ή  ισχνς  αντον, 
καΐ  της  συνέσεως  αντον  ονκ  εστίν  άρι&μός. 
^ΙΑναλαμβάνων  πράξεις  6  κνριος,  ταπεινών  δε 
αμαρτωλούς  έως  της  γης. 

^  Έξαρξατε  τφ  κνρίφ  εν  εξομολογήσει,  ψάλα- 
τε τφ  ϋ'εφ  ημών  εν  κιϋ•άρ^,  ^  τφ  περιβάλλοντι 
τον   ονρανον  έν  νεφέλαις,   τφ  ετοιμάζοντι  zij 


4.  A2EFX:  διαλ.  αΰτ». 

5.  Α**  (pr.)  αυτ^  (Α2Β|). 

8.  Β  ροη.  liVQ.  άνορθ-,  naxfQQ.  post  χνρ.  σοφ.τνφλ. 

9.  Β:  άφανίίΐ. 
10,Α^•^{ίη{.):Αλληλ8ία. 

147,inscr.  EFX*.  Α.^*'Αλληλ. 
1.  FX:  άγα&ός  ιρ.  EXf  η  (a.  αϊν.). 
^.  EFX*  και  (Α^  uncis  incl.). 
3.  Χ:  T^  καρόί^.. 

6.  EFX*  της. 


ϋντϊ    inmiil:    ηώ^    in^i    ^ί2;;n  4 

J  -  Λ   τ    :  -    :  J•.  τ  ν  J••  •• 


5  i'^riDDüDs?  ϊnn^ί  ^mn 

IT       r     :   ν        j   :  ιτ 


inniiS  ίΊΤ5?3  ηρ^?*^  ^^χό  *  '^Ίώ^ί     π 

r     V  τ  τ         •  <-    τ  *v  IT      ν:        ^T       :         - 

ν.••  -  AT  ν  -!  Τ  ν    :  IT  - 

>♦         -J  |-  τ    :     •  <•.•  Ττ         :         jv•.•: 

τ       :v  •:•-<-  <T       :  i•        -: 

:D^pn2:  3n^ί  nin^'  ο^^δ^ιδ^  ηρτ 

'r     •  -           j••               τ  :  Α•           :         'L•• 

jT  τ    :  -  :          j  τ            •••  V  <••              <τ      : 

!••  -  :          j•  τ    :       1  ν  c.• :       λ"        : 

I        •\      1 '  j-  ^  ν.  τ         ι:  τ       :)"<:• 

jn^'-iibbsi  ^ii  nhb 

IT      "^   :  |-  τ  j  ι 

Λ••      ν:         JT    :  -  ν         •  τ        "^    :  j- 

•j-  τ       I  :       j••  IT   •     ί        JT     τ  •  τ       ι• 

^ίsiΊn  :ddd'^  b^^^^to^  "^m^  πίπ*^  3 

TV.  1"  -  :  j••  τ    :    •         y   i  '         AT       : 

nDta  :οηί32τΛ  xn^nm  nb  '^niintüb  4 

JV  IT  :  -    :  ••  -    :  a"      "    -J     J   • 

:  ^ίΊp^  nintü  nb^b  a^nDis^  nöot) 

IT»;  •  j    •'  τ  •..  :  Α•   τ       I  '-         τ    ;    •ν 

I    j-  τ      I    :  •        -  Α  -  :  ••     -:  ν    "^     j  τ 

b^süän  nin^  D'^iijr  i^iriD  nsorj  e 

"^     ν    :    -        AT       :          j'T-:        j••          ί  ιτ   :  • 

ι     VIT       ••-:  '    τ  ϊ 

j••          Ι"         ν.    :  -        AT          :         JT         r  -ΐ'•'• 

•  τ    :                •   -  τ              <■••-:   i-  I    •  : 


146,5.  piDS  !ϊ<"33 
147,7.  ttJä^a  δ<"32 

4.  Β:  ©ein  ®.  tnuf  augfa^ren  u.  tt)teberf eieren  ju 
feiner  (Srbe;  an  bemf elften  itage  f.  öeri.  f.  i^oi^en  ®ei 
banfen.  dW:  S^rDbem  ge^et  au^,  fie  feieren  in  il^ren 
(StauB;  feibtge«  %aQce^f.  ba^in  il^re  Siat^fcf^iäge. 
vE:  @e^t  i:^r  ®.  au0,  f.  fte  prücf ...  bann  tfig  au« 
mit  t^ren  31η[φί. 

6.  B.vE:ii;reuebeiDa^rei.  dW:  ©r  beit).  iilr. 

7.  B:  91.  tl^ut.  B.dW.vE:  ben  Unterbrüditen  ... 
S3rot  gibt  ben  ^. 

8.  Α:  erieu(|tet.  dW:  öffnet  ben  33ί.  bie  Stugcn. 
(95evg(.spf.  145,14.) 

9.  ^remMinge,  et  ctf).  Wüaiien  u.  ?B»,  u.  itetU^veU 
B:  ber  ^.  Hx ...  umfei^iret.  dW:  ben  ...  txümmU  «. 


^ct  ^falUt^ 
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©ie  Hoffnung  auf  ben  ^crrtt»    ® αδ  Boftlt^c  ©tng  bc^  goitli*ctt  go6e§.  CXL•!^!. 


4*iDenn  beS  20ϊ^η[φ6η  ©eiji  muß  baüon, 
unb  er  muß  irteber  jur  (Srbe  irerben: 
alöbatin  flnb  ijerioren  atte  [ήηο^ίηίφΐαοε. 

5  So^I  bem,  be^  ^ulfe  ber  ©ott  Safobg 
tji,  beg  Hoffnung  auf  ben  ^crrn,  feinen 

6  ©Ott,  jte^et,  *  ber  ^lmmei,  @rbe,  3}?eer, 
unb   aileö,   η>αδ  barinnen  iji,   gemalt 

7^atj  ber  ©iauBen  ^ait  etυigίiφ3  *ber 
3iie^t  fc^affet  benen,  fo  ®ett)ait  ieibenj 
ber  bie  hungrigen  f:|3cifet.    i£)er  ^err  lofet 

8bie  ©efangenen}  *ber  »^err  ηιαφί  bie 
SSiinben  fe^enbj  ber  t§err  riφtet  auf, 
bie  ntebeι:gefφίαgen  ftnb}  ber  «§err  liebet 

9  bie  ®ereφten;  *ber  ^err  hnjukt  bie 
f^rembiinge  unb  2Öaifen  unb  erhält  bie 
2Öitn?en,  unb  fe^ret  jurücf  ben  503eg  ber 
©ottlofen. 
10  2)er  <§err  iji  Jlönig  ei^Hgΐiφ,  bein 
©Ott,  3ion,  für  unb  für.     ^aUeiuia! 

147. 

1      8o6et  ben  «gerrn!  benn  unfern  ©Ott 

loben,  baö  ift  ein  f5ftüφeδ3)ing}  foίφeδ 
2Sot)  ift  Ueί)ίiφ  unt)  fφ5n.     *iDer  »^err 

Bauet  Serufalem,  unb  bringet  jufammen 
3  bie  Q^crjagten  in  Sfrael}    *er  i)eiiet  bie 

Jerbroφeneδ  ^erjenö  ftnb,  unb  öerBin- 
4bet    i^re    <Sφmer§en5     *er   ^äi^Ut   bie 

6terne,  unb  nennet  fie  aUe  mit  Sfiamen. 
5*Unfer  «^err  ijt   groß  unb  öon  großer 

Jlraft,  unb  ijt  unbegreifίiφ,  trie  er  re- 

6  gieret.  *  2)er  «§err  riφtet  auf  bie  ßien:= 
ben,  unb  ft5ßt  bie  ©ottlofen  §u  ^0== 
ben. 

7  ©inget  um  einanber  bem  «^errn  mit 
iDanfen,    unb    lobet   unfern   ©Ott    mit 

8 Warfen!  *ber  ben  «Fimmel  mit  SGßol« 
fen  öerbecit  unb  gibt  Oiegen  auf  (Srben, 

146,5.  Ü.L:  auf  bem  -§ervn,  feinem  ®ott. 
9.  Ü.L:  Ui)üUt  ^vembiinge. 


vE:  »erbirbt. 

10.  ß:  itjirb  .^.  fein.  A:  :^ertfc^en. 

147,1.  uuferm  (9.  lobfittgcti.  B:  c3  ift  gut...  \a 
eä  ijl  lieblich,  e^  ftcijet  bag  S.  fein  απ.  dW:  f(^ön 
ijie  ...  fpieien.  dW.vE:  beim  Uebüc^,  jiemenb  iji 
Sobgcfang. 

2.  B:33cittiebenin3fraeiö.  dW.vE:bie3erj]reui 
tcn  3.  fammeit  er. 

3.  dW.vE:  üeriüunbeten  ^.  Α:  gefii^iagenen  ... 
SBunben. 


i9*Eeci.v"os'.*  Exibit  Spiritus  ejus,  et  revertetur  in    4 
^'^'^•      terram   suam:    in   illa   die   peribunt 

omnes  cogitationes  eorum. 
"'^*  Beatus,   cujus  Deus  Jacob  adjutor    5 

ejus,  spes  ejus  in  Domino  Deo  ipsius! 
e.'lct.fvs'.'*  qui  fecit  coelum  et  terram,   mare,    6 
Ap.14,7.    e^Qjj^jj|3  quaein  eis  sunt;  qui  cuslodit 

veritatem  in  saeculum,    *facit  judi-    7 
ism.2,\'!Lc'.  cium  injuriam  patientibus,  dat  escam 
EsVev.    esurientibus.     Dominus    solvit    com- 
(Zach.9,11,  pg^j^^g.    *  Dominus  iliuminatcaecos;    8 

1*5,1*.    Dominus  erigit  elisos;  Dominus  diiigit 
Ex.22,2iss.  jyg^Qg.    *  Dominus  custodit  advenas,    9 
Ps.6s,6.    pupiiiuju  Qi  viduam  suscipiet,  et  vias 
*'®•      peccatorum  disperdet. 


E3£.15,18.Ps. 
145,13. 


Regnabit  Dominus  in  saecula,  Deus  10 
tuus,  Sion,  in  generationem  et  gene- 
rationem. 

CXLVn  (CXLVI). 

Alleluja. 
92,2s.  Laudate  Dominum!   quoniam  bo-    1 

nus  est  psalmus;   Deo  nostro  sit  ju- 
cunda    decoraque   laudatio.     *Aedi-    2 
t7?(EsVoTi();fi<^ä"s    Jerusalem    Dominus    disper- 

Es.ii,i2.  siones    Israelis    congregabit;     *  qui    3 
^'"'eVfi'i'^^sanat  contritos  corde,  et  alligat  con- 
Es.40  26.   Iriliones  eorum;  *  qui  numerat  mul-    4 

titudinem  stellarum,    et  omnibus  eis 
145^3^     nomina  vocat.  *  Magnus  Dominus  no-    5 

ster  et  magna  virtus  ejus,  et  sapien- 
Es.4(),28.  ^jjjg  gjyg  ^Qj^  ggj  numerus.    *  Susci-    6 

^**^»52;^''"*'piens  mansuetos  Dominus,  humilians 
autem  peccatores  usque  ad  terram. 

Praecinite  Domino  in  confessione!    7 
psallite  Deo  nostro  in  cithara!    *qui    8 

/°^2^iI*"^®Operit  coelum  nubibus  et  parat  terrae 


8.  ΑΙ.:  dirigit  just.     9.  ΑΙ.:  viam. 
10.  S:  in  generalione  et. 
147,1.  ΑΙ.*  est.     4.  ΑΙ.:  vocans. 


4.  dVV:  bereφnet!  B.dW.vE:  bie  3α^1  ber  <Bt. 
A:  SDIenge.  dW.A:  benennet. 

5.  u.  fein  a^crfionb  ift  uncrmcfülid).  vE:  (Sinfi^t! 
B:  feinen  35.  i\l  feine  3αί)(.  dW:  fein  aJiaaf.  A: 
feiner  SBei^^cit  ift  f.  ^. 

G.  B:  cxi)a{t  MC  (Sanftmi"tti)iijen.  dW:  ud^tct  Sei* 
benbe  auf,  erniebert  ^reüler  jiiv  (Srbc. 

7.  fpiilet  unfcrm  (9.  B.A:  mit^anffagung.  dW: 
iDanfiiebern.  vE:  8ob. 

8.  bereitet  9t.  ber  @rbe. 


330    (147,9—148,5.) 


Psalmt. 


CXL•VII. 


X,aus  Ißei  defensoris  et  creatoris. 


yjj  vstov,  τφ  εξανατέλλοντι  iv  ορεσιν  χόρτον, 
^  καΐ  διδόντι  τοις  κτηνεσιν  τροψην  αυτών  καΙ 
toig  νεοσσοΐς  των  κοράκων  τοις  έπικαλονμίνοις 
αυτόν,  *^  Ουκ  ίν  τχι  δυναστεία  του  ίππου 
θελήσει,  ουδέ  εν  ταΐς  κνήμαις  του  ανδρός  ευ- 
δοκεί. **  Ευδοκεί  κύριος  έν  τοις  φοβουμένοις 
αντον  κ,αΐ  εν  παβιν  τοις  ελπίζουσιν  έηΐ  το 
ελεοζ  αυτού, 

(ρμζ',ι-α.) 

αλληλούια,   Αγγαίου  και  Ζαχαριου. 

^^Έπαίνει,  Ιερουσαλήμ,  τον  κύριον  αινεί 
tov  ϋ^εόν  σου,  Σιών.  ^^'Οτι  ενίσχυσεν  τους 
μοχλούς  των  πυλών  σου,  ευλόγησεν  τους  υιούς 
σου  εν  σοι'  **  6  τιΰ-εις  τα  οριά  σου  ειρήνη  ν, 
και  στέαρ  πύρου  εμπιπλών  σε'  *^ό  άποστέλ- 
λων  το  λόγιον  αντου  τγι  ^ίί,  «ωρ  τάχους  δρα- 
μεΐται  6  λόγος  αύτον,  ^^τοΰ  δίδοντος  χιόνα 
ώςεί  εριον,  όμίχλην  ώςε\  σποδόν  πάσσοντος, 
^^ βάλλοντος  κρύσταλλον  αυτού  ώςεί  χρωμούς' 
κοίτα  προςωπον  χρύχους  αντον  τις  νποστησεται; 
^^  Αποστελεΐ  τον  λόγον  αυτού  καΐ  τήξει  αυτά' 
πνευσει  το  πνεύμα  αντον,  και  ρυήσεται  ύδατα. 
*^  ^Απαγγελών  τον  λόγον  αυτού  τφ  'Ιακώβ, 
δικαιώματα  καΐ  κρίματα  αυτού  τφ  ^Ισραήλ. 
20  Ουκ  έποίησεν  ούτως  παντι  εϋ^νει,  καΐ  τα 
κρίματα  αύτοϋ  ουκ  έδίβωσεν  αντοΐς. 


9m• 

^'Αλληλούια,  *Αγγαίον  καϊ  Ζαχαρίον, 
Αινείτε  τον  κύριον  έκ  των  ουρανών,  αινείτε 
αυτόν  εν  τοις  υψίστοις.  ■^Αινείτε  αυτόν,  πάντες 
οι  άγγελοι  αυτού'  αινείτε  αυτόν,  πασαι  αϊ  δυ- 
νάμεις αυτού.  ^Αινείτε  αυτόν,  ήλιος  και  σε- 
ληνη'  αινείτε  αυτόν,  πάντα  τα  άστρα  καΐ  το 
φως.  ^Αινείτε  αυτόν,  οι  ουρανοί  τών  ονρανών 
καΐ  το  ύδωρ  το  υπεράνω  τών  ονρανών.  ^Αίνεσά- 
ιωσαν  το  όνομα  κυρίου'  ότι  αυτός  εΊπεν,  κα\ 
εγενήϋ•ησαν '  αυτός  ένετείλατο,  και  εκτίσ&ησαν. 


8.  Bf  (in  f.)  και  χλοην  τγι  δαλίία  τών  άνϋ-ρώπων. 

9.  EFX*  (pr.)  καΐ  (Α2  uncis  incl.). 

11.  EFX*  πασιν  (Α2  uncis  incl.). 

12.  Χ*ΐ4γγ.  κ.  Ζαχ. 

16.  EFX*  τβ  et  t  (ρ.  χιόνα)  αντβ. 

18.  EFX:  Έίαποστΐλη. 

19.  EFX:  Ό  άπαγγ.  το  λόγιον.  Β:!Απαγγέλλο)ν. 
'20.  Α.^{[ΏΪ.γΑλλ^λάια. 

148,1.  Χ*!Αγγ.  κ.  Ζαχ.  (Α2  uncis  incl.). 


j•  τ        -      κ    :    -   -         AT    τ      ι     vjT  τ       ι    j•   ••   - 
;••  :    •  AT    :  -  jt   ••    :   •        '  j••  i*   τ 

J    -         J-        :  •         <  ιτ':  •        jv-: 

η^ΐΊ  t  Τίΐ'ΐ^  ώ^ΝΠ  ^piüin  Α  rsn^  n 

jv  ι•.•    :  •  j•    τ      »ν         ί        i    f  AT    :  ν 


I   :   - 


V   :   -  AT       :  V  •-  τ  :v        j•    ί   - 

ΐτη^^ώ  '^π'^Ί^  ρ•τπ-'^3  ι  ]^^:ί  τ^^^  ί3 

})••         :         IT  -  1 1"   :  >  •    :  »  -j-  τ  '  ν-  •• 

nbüäii  tw^ato*^  n^^n  nbn  dibüi'iia 

1  τ    :     j        tT  τ  ••    :         ~     '     vat        j   τ    :    • 

I••  -  :        V  j••  τ  :  V  AT  -        V  JV     '  j" 

;••-         A"    :  ~  :        J  τ    :  j-    :    •  ι  -."r       j• 

np5?'^b  innn  τ^χι  :D'i^-iib-p  im^i9 

»Λ-Jr  '■        JTT    :         j•  -  «IT  :  • 

nto-iiib  :bäi^'^ü3^b  νοδώηί)  νρπ  = 

τ  :  -  >•  τ     :     •  τ    :  »  •• 

:  .^''-iibbi^ 

IT  :  r 

τ  :  ^- 

ö'^btisn— 1^    nin'' — η^ί    ^ibbn 

•  Α-  τ    -        I   •  τ       :v  ν  j    :   - 

τ  ^    •   r  I•  :  -  :  - 

i^n^bbn  ni^ns-bs  ^in^bbri  VDi^btJ  3 

:  -v  IT  τ    :  τ  :  -         at   τ    :   - 

ι         ••    :      >     "^  τ  ":  -       -  Α••τ  :  ν  jv 

j••  ν  '^  :   -  i\.  •  IT    τ    -  -  •• 

IT  :  •  :  JT   •  *•  -*•  AT      : 

V.  17.  &)iün  vapn  «"3S    v.  19.  'p  i^^n^ 
148,1.  n3!nii<n  nns    v.  2.  'p  i^fi<s25 

8.  dW.vE:  trauter  fprojfcn. 

9.  dW.vE:  bie  (ba)  nifen.  B:  toenn  jtc  t. 

10.  B.vE.A:anb.((S^enfern)i)eö2«anne0.  dW: 
an3)ienfd)en'S3einen! 

13.  tttbir.  dW.vE:  betner  SWitte. 

14.  fetteften.  B:  fe|et  beinc  @rän§e  in  ^r.  dW. 
vE:  ιηαφί  b.  @.  ft^er.  A:  friebiic^.  dW.A:  (bem) 
3Äarf  beg  303. 


SCet  ^faltet• 


(147,9-148,5.)    331 


®α§  ©efaKen  be§  §crrn*    ©ein  X^un  übet  SfraeL    <^tin  ßoB,   CXIj VII. 


bcr    ®ra0    auf   33ergen    u^ac^fen    lägt} 

9*ber  bem  33ie^  fein  ^^utter   qxU,   ben 

lOiungen  OflaOen,   bie  'ύ)η  anrufen.     *  (Sr 

l^at  ηΐφί  Äuft  an  ber  ©tärfe  beS  9iof= 

feS,  ηοφ  ©efatten  an  jenianbeö  33ei= 
11  neu.      *Φοτ    ^err    ijat    ©efaHen    an 

benen,   bie  ίί)η  furzten,   bie  auf  feine 

©Ute  hoffen. 


12     greife,  Serufaicm,  ben  ^errn!  ioBe, 

ISßion,   beinen  @ott!     *iDenn  er  inaajt 

feji  bie  Oiiegei  beiner  X^ore,  unb  fegnet 

14  beinc  ,^inber  barinnen}  *  er  [Raffet  bei* 
nen  ©renken  ?5rieben,  unb  fättiget  btφ 

15  mit  bem  bejien  SBeijenj  *er  fenbet 
feine  Oie'oe  auf  (Srben,  fein  5ßort  iäuft 

10fφneU}     *er  giebt  (Sφnee  tvie  SoUe, 

17  er  fireuet  Oteif  tvk  Qlfφe,  *  er  njirft 
feine   (Sφίogen   n?ie  S3iffen;    imx  fann 

18  bieiSen  üor  feinem  f^^oft?  *  ®r  f^riφt, 
fo  §crfφmeIJet  eö;  er  läft  feinen  2Öinb 

19UK:^en,  fo  ti)auet  cö  auf.  *  ®r  jeiget 
Safob   fein  2Bort,   Sfrael  feine   «Sitten 

20  unb  9leφte.  *  (So  t^ut  er  feinen  «Rei- 
ben, ηοφ  lägt  fie  unffen  feine  ut^^U. 
^aUeluia! 

148. 

1  ^aileluia! 

SoBet,  i^r  «§immel,  ben  «gerrn!  ίο;: 

2  6et  ii)n  in  ber  «i^b^e!    *!^obet  i^n,  aUe 
feine  ^ngel!  lobet  i^n,  alleS  fein  »geer! 

3*!iobet  ii)n,  (Sonne  unb  a)?onb!  lobet 
4ii)n,  alle  leuφtenbe  Sterne!  *Sobet  i^n, 

ii)r  «gimmel  allenthalben,  unb  bie  3Baf= 
5fer,   bie  oben  am  ^gimmel  finb!     *2)ie 

follen    loben    ben    Flamen    beö    «gerrn! 

beun  er  gebietet,  fo  tvirb  eg  gefφαffen. 

148,5.  U.L:  gebeut. 


72,16.104,13. 


104,21. 

Job.38,41.Lc, 
12,24. 

2(1,8.33,17«. 
Pr.21,31; 
Ain.2,15. 


149,4.Jer.9, 
24. 


146,10. 


Neh.3,3. 


Es.K0,17; 
Ps.81,l7. 


2Th.3,l. 

Sir.4:5,t9s; 
Es.l,lH. 


Job.37,10, 


Dt.4,8.29,29. 
33,4.Rin.3,2. 


Dt.4,7s.33, 
29.Act.l4,16 


106,1. 

69,35.Tob.8, 

Lc.2,14. 


103,21. IRg. 

22,19.Lc.2, 

13. 


lRsc.8,27;Ps 

104, 3. Cant.tr 

puer.bl  .Ap. 

2:.',1. 

33,9.115,3. 

Es.48,l3.Ap, 

4,11. 


.pluviam;    qui   producit   in   monlibus 
foenum    et    herbam    serviluti    homi- 
num;    *qui  dat  jumenlis  escam  ipso-    9 
rum,  et  pullis  corvorum  invoeanlibus 
eum.    *Non  in  fortitudine  eqiii  volun-  10 
tatem  habebit,  nee  in  libiis  viri  benc- 
placitum  erit  ei.    *Benepiacilum  est  11 
Domino  super  limentes  eum,  et  in  eis 
qui  speranl  super  misericordia  ejus. 

(CXLVn.) 

AUeluja. 

Lauda,  Jerusalem,  Dominum!  lau- 12 
da   Deum   tuum,   Sion!     *Quoniaml3 
confortavit   seras    portarum  luarum, 
benedixit    filiis    tuis    in     te;     *  qui  14 
posuit  fines  luos  pacem,  et  adipe  fru- 
menti   satiat   te;     *  qui    emittit  elo- 15 
quium  suum  terrae,    velociter  curril 
sermo   ejus;     *  qui  dat  nivem  sicutlG 
lanam,  nebulam  sicut  cinerem  spargit, 
*millit    crystallum    suam   sicut  buc- 17 
cellas;  ante  faciem  frigoris  ejus  quis 
sustinebit?     *Emiltet  verbum  suum,  18 
et  liquefaciet  ea;  flabit  spiritus  ejus, 
et  fluent  aquae.     *  Qui  annuncial  ver- 19 
bum  suum  Jacob,  juslitias  et  judicia 
sua  Israel.     *Non  fecit  taliter  omni  20 
nalioni,  et  judicia  sua  non  manifesla- 
vit  eis.     AUeluja. 

CXLVin. 

AUeluja.  1 

Laudate  Dominum  de  coelis!  lau- 
date  eum  in  excelsis !     *  Laudate  eum,    2 
omnes    AngeH    ejus!    laudate    eum, 
omnes  virtutes  ejus!    *  Laudate  eum,    3 
sol    et   luna!    laudate   eum,    omnes 
sleUae    et    lumen.     *  Laudate    eum,    4 
coeli  coelorum,  et  aquae  omnes  quae 
super    coelos    sunt!     *  Laudent   no-    5 
mcn  Domini!  quia  ipse  dixit,  et  facta 
sunt;  ipse  mandavil,  et  creata  sunt. 


17.  ΑΙ.:  cryst.  suum. 


15.  dW:  feinen  ^efebl.  vE:  fein  SBort ...  Βίδ  baß 
€β  f(^n.  lauft,  f.  2ß. 

17.  B:  iaffet  fein  @iö  Ui  Stücfen  fommen.  dW. 
vE:  tDirft  f.  (S.  Intal•  in  St. 

18.  B.dW.vE.A:  fenbet  fein  OBcrt.  A:  eg  toeljet 
f.  φαηφ.  B.A:  fo  jliegen  bie  iBaffcr.  dVV.vE:  eö 
flielet  ®. 

19.  dW.vE:  Sa^ungen  u.  91.   B:  Sinfe^ungen. 


20.  B:  m\o  i)at  ...  gct^n.  dW.A:  ma)t  olfo 
ti)at  ev  allen  iCülfern.  vE:  So  tf)ut  er  feinem  ^olfe. 

148,1.  Sobct  b.  .^.  »om  Jc>immcl  ijer.  B:  auö  bem 
^.  dW.vE:  im  Jq.  dW.vE.A:  in  ben  ^öl^cn, 

2.  B.dW.vE.A:  alte  feine  ^ceve. 

4.  aUcr  .^-»immcl  .^itntucl,  u.  il)r  16.  bie  übet  beti 
^tmmeltt  ftttb. 

5.  qtbot,  fo  toaren  fte  qeiay. 


332    (148,6-149,8.) 


Psalmi. 


C^SJ^VItltCreaturarum  collaudatio»    Xovum  canticum  ob  nova  heneficia. 


^"ΕστησΒν  αυτά  εις  τον  αιώνα  καΐ  εις  τον 
αιώνα  τον  αιώνος'  πρόςταγμα  εΰ^ετο,  aal  ου 
παρελενσεται. 

'^Αινείτε  τον  κνριον  έκ  της  γης^  δράκοντες 
και  πασαι  αβνσσοι,  ^πυρ,  χάλαγα,  χιών, 
κρύσταλλος,  πνεύμα  καταιγίδος,  τα  ποιουντα 
τον  λόγον  αυτού,  ^  τα  Όρη  και  πάντες  οι 
βουνοί,  ζνλα  καρποφόρα  καΐ  παοαι  κέδροι^ 
^^ τα  ϋ•ηρία  και  πάντα  τα  κτήνη,  ερπετά  καΐ 
πετεινά  πτερωτά,  ^^  βασιλείς  της  γης  και 
πάντες  λαοί,  άρχοντες  καΐ  πάντες  κριται  γης, 
^^  νεανίσκοι  καΐ  παρ&ενοι,  πρεσβνται  μετά 
νεοηερων.  ^^ Λινεσάτωσαν  το  όνομα  κυρίου* 
οτι  νχρώ&η  το  όνομα  αυτού  μονού,  η  έ'ξομο- 
λόγησις  αυτού  έπΙ  γης  και  ουρανού '  **  κα\ 
υχρώσει  κ^ρας  λαού  αυτού.  "Τμνος  πάσιν  τοις 
οσίοις  αυτού,  τοις  υιοΐς  Ίοραηλ,  λαφ  εγγίζοντι 
αύτώ. 


9^y. 

*  Αλληλούια. 

Αισατε  τφ  κυρίφ  ο^σμα  καινόν  η  αίνεσις 
αυτού  εν  έκκλησίοξ.  οσίων.  ^  Ενφραν&ητω 
Ίσραηλ  έπΙ  τω  ποιησαντι  αυτόν,  καΐ  υΙοΙ 
Σιών  άγαλλιασ&ωσαν  έπ\  τφ  βασιλεΐ  αυτών 
^  αίνεσάτωσαν  το  όνομα  αυτού  έν  χορφ) ,  Ιν 
τυμπάνφ  και  χραλτηρίφ  ιραλάτωσαν  αντφ. 
^Ότι  ευδοκεί  κύριος  εν  λαφ  αυτού,  κα\ 
υψώσει  πραεΐς  iv  σωτηρία. 

^  Καυχησονται  όσιοι  εν  δόξη,  καΐ  άγαλλιά- 
σονται  έπι  τών  κοιτών  αυτών  ^  αϊ  υψώσεις 
του  ΰ-εού  εν  τφ  λαρύγγι  αυτών,  καΐ  ρομφαΐαι 
δίστομοι  εν  ταΐς  χερσιν  αυτών,  '^  τού  ποιησαι 
έκδίκησιν  εν  τοις  ε&νεσιν,  έλεγμούς  έν  τοις 
λαοϊς,  ^τού  δησαι  τους  βασιλείς  αυτών  εν 
πεδαις,  και  τους  ενδόζονς  αυτών  εν  χειροπεδαις 


6.  Χ  (pro  alt.  χαΐ)  ο. 
9.  Β*  ot. 

12.  EFX:  TiQtaßvTfQoi. 
U.  ^^{ϊηΐ.γΑλληΧΒία. 

149,1 .  Xf  {^.Άλλ.):ΑγγαΙβ  καΐ  Ζαχαρία. 
2.  Xf  οΐ  (a.  νΐοί). 

4.  EFXf  (a.  λαφ)  τω. 

5.  Α^:  [καί]  άγ. 

6.  Β*  τω. 


j  :      '  -τ     »     τ         AT         :         j- τ         j••     '-.'i-- 


'    '  -    1    VAT  τ     ι   •        Τ      :<.        ν      J  ^  - 

Α     '*  :       ν  jv         τ  τ  \.         J••  Ι  :  τ    : 

-b::i  η'^Ίπη  :  inm  nm  rni^o  π^η  9 

τ   :  J•  τ   IV  t  τ    :         jr  τ  τ    :       -      j 

■•    :    -            Ι|ττ  J     -   :          ν  ν  ατ    ••  :          τ    : 

•'    :     j          τ    :  •   τ              λ  •  :          τ    :  ι     •.'•■λ. 

■t-  :  Α            :         -  '  >'  (-  »     ν  IT 

jT  :    •      ι•         τ  :         ••        ν  <  :   -  :  ι•  τ   : 

:ο^ηώι  7Ί^ί-b3?  i^iH  i^nb  rnto 
i^Ton-b^b  nbnn  i^3?b  •  PP  ωί^^ι  u 
jn^^-^ibbn  iihp  ds?  "^^^χδ^  ^Dnb 

CDDp 

τ       "^    :  j- 

inbnri  ώιπ  n'^tiä  nin^b  ^Ί^ώ 

τ    •    :  AT  τ  j•  τ         -ν.  j• 

'^j••  τ    :    •  j-    ί    •  ι•     •    -:  '^  j-  Ι:    ' 

j    :   -  :  IT    :    -    :  j•  r    ι         •       ι-    :  λτ        : 

nb-^i^sT'^  nibi' ηηζ  binnn  intü 

ι  :-:  •:       Ι^:^λτ:         j: 

0^1:33?'  Ίίίιε^  152^11  nin^  n:sin-^3  4 

•T-;  ;••  τ  :         Α  ~   ί  JT       ί  jv  ι• 

IT  1• 

:-:  at:  j••-:        j'::- 

üDiir^n  b^^    nintiii    :αη1η3ώΏ  e 

AT         :  •  ••^.  j     :       I  IT  :     :     • 

τ  It  :v.  j  — ;  1"  ITT  :  j    •      i•  •••  e••  : 

nbiib    :D'^52i^b3   niroin    a^^to  s 

j    :  V  I•   •.    :  -  ••  A•       - 

V.  13.  nnss  i<"3n 
149,1.  ϊτιιΐ3Ϊ)ΐπ;  «"in 

6.  Unb  i)atfie  gcfteöet  ouf  immer  u.  eioig,  u.  eine 
Orbnune  gefe^et,  6ie  fte  nici^t  übertreten.  B:  bcjla; 
tigt?  dW;  ©a^ungen  gab  er,  u.  fte  üb evf freiten  jie 
ηίφί.  vE:  ©efe^e...  bien.  überf^nttentoerben.  A: 
ein  ©iboi  i)at  er  gegeben,  u.  eö  loirb  n.  »ergeben. 
(B:  Oibnnng  Q^ma^t,  bte  er  n.  überf^rettei?) 

7.  öon  &er  ©rbe  ijer.  dW.A:  Ungel^euer.  vE: 
SOleertl^iere.  B:  Slbgrönbe. 

8.  dW.vE:  @(i^nee  u.  Siebei.  B.dW.vE:  bu 
©turmiDinb,  ber  f.  2Ö.  (befolgt). 

9.  9ruφtI»äume.* 


^et  ^faitet. 


(148,6-149,8.)    333 


®te  allgemeine  SoB^reifung*    ©er  ^eiltgett  f(5arfe  @φn)crίet♦CXL•VIIϊ. 


6*(§x  i)aii  fie  immer  unb  etingiic^j  er 
orbnet  fte,  baf  fie  ^φί  attberö  ge^en 
muffen. 

7  ü^oBet  ben  ^errn  anfärben,  i^rSaU* 
Sftf^e  unb  aUe  liefen,  *^tmx,  «^agei, 

(Si^nee  unb  ^am^f,   (Sturmtinnbe,  bie 

9  fein  2Bort  αuβriφten,  *33erge  unb  aUe 

«^ugel,  fruφtBαre33äumeunb  atle Gebern, 

10*5;^ierc  unb  aileg  93le^,  ©etüürm  unb 

1133ögel,    *tt)r  Röntge  auf  (Srben  unb 

atle  Seute,  i^ürfien  unb  alle  Oliφter  auf 

12@rben!     *3üngiinge  unb  Jungfrauen, 

13  ^3lite  mit  ben  Jungen,     *follen  loben 

ben  iRamen  beö  ^errnj  benn  fein  9^a= 

me  allein  ifl  '^οφ,   fein  !ioB  ge^et,  fo 

14n>elt  Fimmel  unb  ^rbe  ijt;    *unb  er 

er^ö^et  ba§  ^orn  feinen  ^olU.    5llle  fei= 

ne  «i^eiligen  fotten  lo6en,  bie^inberjfrael, 

bag  a3olf,  baö  ii)m  bienet!     «^aUelnja! 

149. 
1      «gaUeluia! 

©inget  bem  ^errn  ein  neueö  Sieb! 

bie  ©emeine  ber  «^eiligen  foll  i^n  loBen! 

2*Sfrael  freue  ίίφ  beß,  ber  i^n  gemαφt 

i)at;  bie  ^inber  ßion  feien  frb^liφ  Ü6er 

3  ii)ren  ^önig:  *fie  fouen  loben  feinen 
Spanien  im  3fieigen,  mit  Raufen  unb  <§ar* 

4  fen  foHen  fie  it)m  f^pielen.  *  iDenu  ber 
^err  l)at  5ß}ol)lgefallen  an  feinem  33olf, 
er  ^ilft  ben  ©lenben  :^errlid^. 

5  ibie  ^eiligen  foUcn  frö:§liφ  fein,  unb 
greifen  unb  rüi)men  auf  i^ren  ii^ageru} 

6  *  ii;r  9??unb  foE  ©Ott  ert)5i)en,  unb  foKen 
fφvαrfe  (Sφn?erter  in  i^ren  Rauben  ^aben, 

7*  baß  fie  9ΐαφe  übm  unter  ben  treiben, 

8  (Strafe  unter  ben  3S5lfern,  *  i^re  Könige 
gu  binben  mit  Letten,  unb  i^re  (Sblen  mit 

149,2.  U.L:i^vem  Röntge. 


süÄi?!,  *  Statuit   ea  in  aeternum  et  in  sae-    6 
^^f6,26;^''cuium   saeculi;    praeceptum   posuit, 
et  non  praeteribit. 
104,26.         Laudate  Dominum  de  terra,  draco-    7 
sir.39,348s.  nes  et  omnes  abyssi,  *  ignis,  grando,    8 
nix,    glacies,    spiritus    procellarum 
quae  faciunt  verbum  ejus,    *montes    9 
et  omnes  colles,   b'gna  fructifera  et 
omnes  cedri,     *bestiae  et  universa  10 
pecora,   serpentes   et   volucres  pen- 


43,14. 


Gn.1,24. 
138,4. 


natae,  *  reges  terrae  et  omnes  po-11 


puli,    principes    et    omnes    judices 
terrae,    *juvenes  et  virgines,  senes  12 
cum    junioribus!     *Laudent   nomen  13 
Domini I    quia    exaltatum   est  nomen 
ejus  solius,  confessio  ejus  super  coe- 
lum  et  terram;     *et  exaltavit  cornu  14 
populi   sui.     Hymnus    omnibus  san- 
ctis  ejus,  filiis  Israel,  populo  appro- 
pinquanti  sibi!     Alleluja. 

CXLIX. 

Alleluja.  1 

Cantate  Domino  canticum  novum! 
laus    ejus    in    ecclesia    sanctorum! 
*  Laetetur  Israel  in  eo  qui  fecit  eum,    2 
93,i.Mich.2,gj   ßj-j  gjQjj   exultent   in    rege    suo; 

jerlsi.'S' *l3udent   nomen  ejus  in  choro,   in    3 
tympano     et    psallerio    psallant    ei. 

i47,iKEs.62,*  Qyj^   beneplacitum   est  Domino  in    4 
populo   suo,    et  exaltabit  mansuetos 
in  salutem. 

Exultabunt   saneti   in  gloria,   lae-    5 

*^'%^ü^^''tabuntur    in     cubilibus    suis;     *ex-    6 
altationes  Dei  in  gutture  eorum,    et 
gladii   ancipites    in   manibus  eorum, 

Mich.yi^s,*  ad  faciendam  vindietam  in  nationi- 

i4.Ap.2,26ss.jjyg^  incrcpationes  in  populis,  *  ad 
alligandos  reges  eorum  in  compe- 
dibus,    et    nobiles   eorum   in   mani- 


Jer.31,13. 

Es.12,4. 

8,2. 

132,17. 
J49,l. 


106,1. 
96,1.98,1. 

1,5.149,14. 

100,3; 


2Co.10,4. 
Eph.6,17. 


7 
8 


10.  Äriecbcnbcä  u.  flcficbcrte  i^ögcl.    B.dW.A: 

il^rtüilben?;^. 

11.  B.vEru.  alteOktioncn.  dW.vE:  93ötfer. 

12.  vE:  ©reife.  dW.vE:  famint  (ben)  .Knaben. 

13.  fciuci>crrlid)fcitg.  übcr.^.  u.e.  B.dW.vE: 
(Srb'  u.  ^. 

14.  öolieö,  ben  nui)tn  aUcr  f.  .^.,  ber  Ä.  3.,  bcä 
SS.  bad  i()m  Italic  tfi. 

149,1.  fdttSob  in  ber  Θ.  b.  ^.  B.dW.vE:  SSer* 
fammlimg.  dW.vE:  bevSvommen! 


148,6.  ΑΙ.:  ea  in  saeculum  et.     14.  ΑΙ.:  exaltabit. 
149,2.  S:  filiae.     4.  S:  exaltavit.  ΑΙ.:  in  salute. 
6.  S:  exultationes. 

2.  dW.vE:  feines  (Ba)opfexS.  Α:  in  feinem  €φ. 

3.  vE:  mit  !ίαπ5.  A:in^i)örcn. 

4.  fd)mücfct  bie  (S,  mithülfe.  B:  iinrb  b.  <Sanfi; 
müt^igcn  m.  ^ήΐ  ,^icrcn.  vE:  rufjnaH-'ii  mad)i  er  bie 
©cbrürften  burd)  Sieg ! 

5.  fr.  fein  ber  .i»errlicf)Fcit,  u.  pr.  anf ...  vE:  be3 
9?u!^m3?  (dW:  ©Iiirfci?) 

6.  srocifitneibigc.  dW:  ?ü0c3cvf)ebungen  ©üttci 
in  il;rem  SDIunbe  ...  in  iijrev  ^aiib. 

7.  B.dW.vE:  an  ben  (SBölfevn). 


334    (149,9-151,7.) 


P^almL 


CXÄilX,         Movum  caniicum  ob  nova  henejicüt,    €oUaudatio  Dei. 


οίδηραΐς,  ^  τον  ποιησαι  ίν  αντοΐς  κρίμα  εγ- 
γραπτον.  ζ/ο|α  αντη  έατίν  πάσιν  τοις  όσίοις 
αυτόν. 

*  ^^λληλονια. 

Αινείτε  τον  ΰ^εον  έν  τοις  άγίοις  αντον,  αι- 
νείτε αντον  εν  στερεωματι  δυνάμεως  αντοΰ' 
^  αινείτε  αντον  im  ταΐς  δυναβτείαις  αυτόν, 
αινείτε  αντον  κατά  το  τζλή&ος  της  μεγαλω- 
οννης  αυτόν '  ^  αινείτε  αντον  εν  ηχφ  σάλ• 
τιιγγος,  αινείτε  αντον  έν  χραλτηρίφ  και  κι&άρα' 
^αινείτε  αντον  εν  τνμπάνω  καΐ  χορφ,  αινείτε 
αντον  έν  χορδαις  και  όργάνφ '  ^  αινείτε  αντον 
έν  κνμβαλοις  ενηχοις,  αινείτε  αντον  ίν  κνμβά- 
λοις  άλαλαγμον.  ^^ΐΐάσα  πνοή  αίνεαάτω  τον 
κ^ριον. 

Οντος  6  χραλμος  ιδιόγραφος  τον  /ίανίδ  καΐ 
εξω\9εν  τον  άρι&μον,  οτε  ίμονομάχησεν  προς 
τον  Γολιάϋ•. 

^Μικρός  η  μην  εν  τοις  άδελφοΐς  μου,  και 
νεώτερος  ίν  τφ  οΐκφ  τον  πατρός  μον '  εποίμαι- 
νον  τα  πρόβατα  τον  πατρός  μου,  ^  ^ί  χείρες 
μον  εποίησαν  όργανον,  οι  Οάκτνλοί  μον  ηρμο- 
σαν  χραλτηριον.  ^Και  τις  άναγγελει  τω  κνρίφ 
μον;  ^ντος  κνριος,  αυτός  είςακονσεταί  μον ' 
^  αντος  ίζαπέστειλεν  τον  άγγελον  αντον,  και 
ηρεν   με   εκ    των  προβάτων  τον   πατρός  μον, 

9.  EFX:  ^.  αϋτη  ϊοται.  A2f  (in  ΐ.γΑλληλίιία. 

150,1.  Χ*1ίλληλ.  Xf  (ρ.  'Αλλ.)  Αγγαίβ  και  Ζα- 
χαρΐβ.  4.  Α^Χ:  όργάνοις  (-γάνω  Α^Β).  ö.A^f  (ία 
f.)  Αλληλβια. 

151.  Β*  ρνα  (numer.).  F*  psalm.  tot. 

Inscr.  Xt  (ρ•  Ι^ιογρ.)  εστί.  Β  (pro  τβ  J.)  εις 
J.  (Χ:  τφ  J.).  EXf  (ρ.  άρι&μβ)  των  ρν'  'ψαλμών 


IT  :  /~  τ      •  -:     "^  τ  ;  ν        jt  τ 

i?^pn3  ^^^^bn  iü:ip3  b^^-^bbn 
^in^ippn    rnnin^^rn   ^n^bbn   :to'  2 

ΛΤ  I    :   •  :  -Λ.  I  • 

'ΐεΐώ  :?pnii  ^n^ibbn   :ibi•^  nhs  3 

•^bi^b^  ^tv!i\n  r^5~^b?bV? 
^\   bbnsn  nt^tüDn   bä   :η3?ϊΐΊη  6 

\  n^'-^bbn 

IT.  :  Ι- 

ν. 9.  p^£3  tib  «"in 
150,1.  n^ibbn  δ<"55    V.  4.  nai  i<"D3 
V.  6.  iTiibbn  it"3a 

x«J  εχρισέν  με  ίν  τφ  έλα/φ  της  χρίσεως  αντον. 
^  Οι  δε  άδελcpoί  μον  καλοί  και  μεγάλοι,  και 
ονκ  ενδόκησερ  εν  αντοΐς  6  κύριος.  ^Έξήλϋον 
εις  σννάντησιν  τφ  άλλοφνλφ,  κα\  επικατηρά- 
βατό  με  έν  τοις  είδωλοις  αντοΰ'  '^ έγώ  δε 
σπασαμενος  την  παρ  εκείνου  μάχαιραν,  άη- 
εκεφάλισα  αντόν,  καΐ  ηρα  όνειδος  εξ  ν'ιών 
Ιαραηλ. 

(ΑΙ.:  των  ρν'  sine  ψ.).  Β  (pro  ττ^ός-  τον  Γ.)  τω  Γ. 
^  2.  Bf  (a.  Ol)  και.     3.  Χ'^  (pr.)  μβ.  Β:  είςακβίΐ  (Χ: 
ίΐςακΰσίί)  et  *  (sq.)  μΰ.     4.  Xf  (a.  προβ.)  ποιμνίων 
των.  ΑΐΧ:  nki  {ίλαίω  Α2Β).    5.  Β*  dh  et  6.    6.  Α* : 
^Εξηλ.&εν  (?).     7.  Β  (pro  εκΐίνβ)  αύτ5. 

Subscriptio:     Α:  Ψαλμοί  ρν    και  ιδιόγραφος  (Β: 
Βίβλος  'ψαλμών  ρν'). 


SBet  ^faltet^ 


(149,9—150,6.)    335 


©er  ^eiligen  ®5re*    ©αδ  ßoB  im  §etl{öt§um. 


CXL•IX. 


9cifcrnen  i^effeln,  *bag  fie  i^inen  t^jun 
bag  Oicc^t,  baüon  gefc^rieBcn  iji.  @οΙφο 
(S^re  tverben  atte  feine  ^eiltöen  ^aben. 

150. 
1      ^atteiuia! 

8o6ct  beit  «^crrn  in  feinem  heilig* 

t^um!  lobet  i^n  in  ber  i^efte  feiner  9)ϊαφί! 

2*^ο^ή  χί^η  in  feinen  ^f)aUn\  iobet  i^n 

3  in  feiner  großen  ^errΐiφfeit!     *  Stöbet 

ϊί)η  mit  $ofaunen!  lobet  ii:)n  mit  $fal* 

4ter  unb  «§arfe!     *!iobet  i^n  mit  φαη* 

fen  unb  Oieigen!  lobet  i^n  mit  (Saiten 

5  unb  pfeifen!  *Sobet  i^n  mit  :^ellen 
(Si^mbeln!  lobet  i:^n  mit  VüO^lflingenben 

6  (S^mbeln!  *  ^tteg,  η^αδ  Dbem  i^at,  lobe 
ben  t^errn!     «^atteluia! 


150,3.  U.L:  Warfen. 


eis  ferreis,  *ut  faciant  in  eis  judieium    9 
eonscriptum.     Gloria  haec  est  omni- 
i49,u.    bus  sanctis  ejus.     AUeluja. 


Dt.7,2.3!i,41 

Ez.38.3». 


106,1. 

148,1. Ef. 57, 
13. 

Gn.l,e. 

143,3.6. 


CL. 

Alleluja. 

Laudate Dominum  in  sanctis  ejus! 
laudate  eum  in  firmaraento  virtutis 
ejus!  *  Laudate  eum  in  virtutibus 
ejus!    laudate    eum   secundum   mul- 


98,5. 


149,3. 


titudinem  magnitudinis  ejus !     *  Lau-    3 
date  eum  in  sono  lubae!  laudate  eum 
in    psalterio   et   cithara!     *  Laudate    4 
eum   in  tympano   et  choro!   laudate 
eum  in  chordis  et  organo!     *Lau-    5 
ich^ij5,t6.  jjgjg  gyjjj  jjj  cyijii)aiis  hene  sonanti- 

bus!  laudate  eum  in  cymbalis  jubila- 
Ap.5,13.    tionis!     *  Omnis  spirilus  laudet  Do-    6 
minum!  Alleluja. 


9.  AI.:  faciat. 


8.  vE:  ^uf  eifen? 

9.  vE:  vergelten.  dW.vE.A:  ηαφ  bem  gef^rie? 
benen  91. 

150/1.  dW:  fetner  ^errli^feit.  vE:  jiarfenaSefie. 

2.  gen)oIttgcni5;^....nacbf.9r..^.  dW:ma(i^iigen. 
vEriüegen  feiner  9Jlac^tt^ten.  A:  in  feinen  Gräften! 
B:  ηαά)  b.  SOlenge  feiner  @rö^e.  dW:  f.  erhabenen 


®r.  A:  üielfäUigen. 

3.  «iJofaunettflong.  vE:  i£rommetenf^ali. 

4.  dW:  @.  u.  ©ci^almet.  (B:  ©aitcnfpielen  u. 
Drgetn!) 

5.  IαutfΠngen^en.  B:  fiellflingenben  ...  (Si^mb. 
bcö  Saud^jen^.  A:  §reuben*(5vmbeln.  dW:  \a)aU 
ienben.  vE:  f^allenben  ^ecfen  ...  ftingenbcn  33. 


336    (1,1-13.) 


Proverlbia. 


Inscrtptio,    Sapientiae  invitatio  et  querela. 


παροιμίας. 


''  b  ^  Ώ 


Ϊ,  ΤΤαροιμίαί  Σολομώντος  viov  //ανίδ,  ος 
ε^ασιλευαεν  iv  'Ισραήλ,  "^γνώναι  σοφίαν  και 
παιδείαν,  τοησαί  τε  λόγους  φρορήσεως,  ^  δέ^α- 
α&αί  τ  ε  στροφάς  λόγων,  νοησαί  τε  δίκαιο- 
οντην  άληϋ'η,  και  κρίμα  κατευ&ννειν,  ^ho: 
δφ  άκάκοις  πανονργίαν ,  παίδι  δε  νέφ  αΐσ&η- 
σίν  τε  καΐ  εννοιαν.  ^  Των  τε  γαρ  άκουσας 
αοφος  σοφωτερος  εσται,  6  δε  νοήμων  κυβερνψ 
σιν  κτηαεταΐ'  ^νοήσει  τε  παραβολην  και 
σκοτεινον  λόγον,  ρήσεις  τε  σοφών  και  αι- 
νίγματα. 

'^ Αρχή  σοφίας  φόβος  κυρίου,  συνεσις  δε 
άγα•&η  πάσιν  τοις  ποιουσιν  αυτήν  ευσέβεια 
δε  εις  &εον  άρχη  αίσ&ησεως.  Σοφίαν  δε  και 
παιδείαν  ασεβείς  εζου&ενησουσιν. 

^  Ακουε,  υιέ,  νόμους  πατρός  σον,  καΐ  μη 
απωστι  ϋ-εσμους  μητρός  σον  ^  στέφανον  γαρ 
χαρίτων  εξη  σΐ]  κορνφ'^  και  κλοιόν  χρνσεον 
περί  σφ  τραχηλφ.  ^^  TU,  μη  σε  πλανησωσιν 
ίχ,νδρες  ασεβείς,  μηδέ  βούλησης,  ^^  εάν  πάρα- 
καλέσωσίν  σδ,  λέγοντες'  Έλϋ-ε  μεϋ^  ημών, 
κοινώνησαν  αίματος'  κρν'ψωμεν  δε  εις  γήν 
άνδρα  δίκαιον  αδίκως,  ^^  καταπιώ  μεν  δε  αυ- 
τόν ωςπερ  q-δης  ζώντα,  καΐ  άρωμεν  αυτόν  τψ 
μνήμην  έκ  γης,  ^^  την  κτησιν  αυτόν  την  πο- 
λυτελή   καταλαβωμε&α,   πλήσωμεν  δε  οίκους 


Inscr.  Β:  Παροιμίαι  Σαλο}μωντος. 

1.  Β:  2αλο)μωντος. 

3.  EFXf  (ρ.  λόγ.)  καΐ  λΰΰίΐς  αινιγμάτων. 

5.  Β  (pro  τί  AD)  6h.  D:  ΙστΊν. 

7.  Α^:  \σύνίσις  ...  αΙο&ησί(ας\.    Α*:  άρετη  (pro 
αξ>;^ί7  3ΐΙ.  A2BD). 

8.  Α2Β  (pro  νόμ.  A1DEFX)  τταιίί/οΜ/. 
9.Α2:%?(ΒΒ:(ϊ^ξ^). 

10.  D:  πλανήσβσιν. 

12.  Χ:  άπο  της  γης. 

13.  Α*;  κτίσιν  {ατησιν  A^BD). 


"^"112^  Ι'ΐήηϊ  ΊΟ^ιη^ι  nnDn  n2?nb  2 
pn^  b^ton  ^ό^)2  nnpb    :nD^n  3 

j•       τ    :    •  j••  τ  ι•  τ   Ι"  τ    :     • 

j-    :    •  IT  •    ί  ~  j"  -  -  :  Λτ    :  τ 

nibsnn  ιϋ:3<  npb  öDi'^n  DDn 

}"  '.    '  AT      •    :         "^    τ   τ*,      ι    j•   τ    ί  ι•.•'.•  • 

:οητπι  ü^b^n 

IT         ι•  :  •   τ  -: 

^T   :    τ  -AT  j•        ••  Ύ       'Λ  J-    :  • 

IT  J•      ••••:  τ 

-  :        '     Α•  τ         J-  •  :ν         J-    : 

I     j  -  '.  •         •    :  /    IV       :    :-  :  '•  τ  -;|- 

«b  nnii^'-Dii  jiinn-bi<  ü'^fit^rin 

VT  1:  :        I  •  1"  '^  -  •  τ   - 

j  üun  ^pDb  nDB23  öib  nn^i^a  ^iDns* 

IT  "        »j•  τ  :         α  :    :   •      at  :        jt    :  •••  iv         ;τ   • 
••   :    j    :  •       •    :  a•   -  J     :     •        ••  τ    :  •ν 

^i^^nn  iibnD  i^^^ri^  np^  lin-b^  nini3 

j••  τ        ν   -  :        AT    :   •       'jTT    '     j  τ  ι 

V.  1 .  ιηη'η  'a 
ν.  4.  nni  'δ< 


1.  Φαο.  (SoijtieS,  beS  Ä.  5fr.  Β:  $Die  ©^iü^e, 
dW.vE.A:  @))rü^e. 

2.  5u  crfennctt...  gu  ttcrfteijcn  bte  Sle&cn  be§  aSers 
ftonbeö.  dW:  fennen  ju  lernen!  vE:  bamit  man  fen? 
nen  lerne.  A:  bie2ö.  u.  bie3•  dW:  öerfiänbige  9ici 
ben.  vE.A:  bie  SBorte  (Siegeln)  ber  ^iug^eit. 

3.  ju  empfangen  bie  ^uayt  bev  ...  ©era&l^eit.  B. 
dW.A:  ansune^men.  dW:  ber  SSernunft.  vE:  eine 
üernünftige  3ηφί:  ®er.,  Steci^tgiiebe  u.  ©evabjtnn. 
B:  u.  «iiligfeit. 

4.  gn  geben  ben  3i.  9Bi^  ...  ©rfenntniß  n.  9?ad>s 
bcnfcn.  B:  u.  33eba^tfam!eit.  dW:  ben  (Sinfdittgen 
^Uigi)eit,  bem  Sünglinge  (Sinftd§t  u.  S^efonnen'^eit. 
vE:  bte  @.  ©ef^etbt^eit  ju  leieren,  ben  3.  S3ef.  u. 
Ueberiegung.  A:  (Sd^iaufteit ...  2öiffenf(|aft  u.  iBer? 
jianb. 


^ie  ®ptnφe  (Salptnoni^^ 
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S^otBeti^t    £)et  f^one  ®($mu^«    ^ie  Bofen  SBuliem 


I. 


©ie  ^ptix^t  ®alomctti§. 


I.     ^ieg  flnb  bie  (Βρχχιφ^  βαΐοηιοηΐο, 

beö  itönigS  Sftaelö,   iDaüibg  @oi)ne0, 

2*gu  lernen  3Öei8^eit  unb  3ηφί,  3Ser^ 

3  ftanb,     *  Äiug^eit,  ©erc^tigfeit,  Ole^t 

4  unb  ^^U(t}t,  *  baf  bie  Qllberneu  tt?tfeig, 
unb  bie  3üngiinge  öernünfttg  unb  öor- 

δ^ίφ^ο  Serben.  *SGÖer  n^eife  tft,  ber 
i^bret  §u  unb  Bejfert  ί!φ,  unb  ttjer  i^er* 

e^änbtg  iji;  ber  lägt  i^m  rat:^en,  *bag 
er  Dernei)me  bie  <S!prüφe  unb  i^^re  iDeu* 
tung,  bie  Se^re  ber  Seifen  unb  i^re 
33eif:piele. 

7  i)eö  «§errn  5nrφt  ifl:  Qlnfang  ju  ler* 
nen.  iDie  Oluφίoίen  üerαφten  $ßeiöt;eit 
unb  3ηφί. 

8  SSRein  Äinb,  0e^orφe  ber  3ιιφί  beineö 
3Sater0,   unb    üerlaf  niφt  baö   ©ebot 

9  beiner  SJlutterj  *benn  [οίφοδ  ifl  ein 
ίφοηεΓ    Θφηχη(ί    beinern  »^au^t,    xmb 

10  eine  Äette  an  beinern  ^aife.  *3)iein 
,^inb,  tt?enn  biφ  bie  böfen  33u6en  lotfen, 

11  fo  folge  niφt.  *2Öenn  fte  fagen:  ©e^e 
mit  unö,  tt)ir  trollen  auf  33lut  lauern, 
unb  ben  Unfφulbigen  oi)ne  Urfαφ  ηαφ= 

12jlellen}  *n)ir  h?ollen  fle  lebenbig  i)er= 
fφlingen,  n)ie  bie  «^blle,  unb  bie  Srom= 
men,    αΐδ   bie  hinunter  in  bie  ®ruBe 

13  fahren  3  *n)ir  trotten  grogeä  ®ut  ftn* 
ben,  tvix  n?oUen  unfere  «Käufer  mit  Glaube 

5.  A.A:  la^t  fl(^  tätigen. 


5.  toirbd  frören  u.  n>ad)fen  an  lieht e  ,..i»ivt  feinen 
3ϊαίί)  detvtnnen.  dW;  S6  i)oxt.  vE:  foll  flc  ^öven. 
A:.§öretfte.  B.dW.vE.A:ber  Söeife.  B:  in  ber  Seigre 
juncijmen.  vE:  baf  er  jime'^mc  an  9öiffen.  dW: 
meiere  ®elai)rti)eit!  B:  weifen  91.  befommcn.  dW: 
bcc  ©inftc^t^üolie  gctüinne  ftuge  3)iaafregelnl  vE: 
Scbcnöfiug^cit  ft^  ju  eigen  ma^e. 

0.  oerftclje  ^pr.  u.  Φ,;  SBorte  ♦..  9lÄtI)feI.    B: 

ben  ^νηιφ  ii.  bie  Φ.  dW:  @^rüci)e  u.  finnrei^e  dii- 
be.  vE:  tieffiimigen  ©a^e.  A:  n?irb  δίφί  ^aben  auf 
ben  (Spr.  ii.  bie  Slu^iegimg. 

7.  3inf.  ber  ©rfcnntniil;  bie  Sf)oren  ... 

8.  dW.vE.A:  Jpöie  (auf).    B.dW.vE.A:  (mein) 

^ül^ö(üUen»aBii)ei.  51. 2;. 3.  »be  i.mt)). 


IRg.2,12.3, 
12.4,32. 


V.8. 


P«.19,8. 


Eccl.12,11; 
lBg.10,1. 

9,10.Ps.tll, 

lÜ.Job.28,28. 
SIr.l,i6. 


6,20. 


3,3.4.8s.Sir. 

6,308. 


4,14.16,29. 
24,1.3Joh.ll 


12,6. Mich.  7, 
2. 


Pe.124,3.55, 

16. 

Pe.28,1. 


Nah.  2,13. 


Parabolae  Solomonis,  filii  David,  I. 
regis  Israel,  *  ad  sciendam  sapienliam    2 
et  disciplinam,   ad  inteiligenda  verba 
prudentiae,    *  et  suscipiendam  erudi-    3 
tionem  doctrinae,  justitiam  el  Judicium 
et   aequitatem,    *  ut   detur   parvulis    4 
astutia,   adoiescenti  scientia  et  intel- 
lectus.    *Audiens  sapiens  sapientior    5 
erit,    et  intelligens  gubernar-ula  pos- 
sidebit:   *animadvertet  parabolam  et    6 
interpretationem,  verba  sapientum  et 
aenigmata  eorum. 

Timor  Domini  principium  sapien-    7 
tiae.     Sapientiam    atque    doctrinam 
stulti  despiciunt. 

Audi,  iili  mi,  disciplinam  patris  tui,    8 
et  ne  dimittas  legem  matris  tuae,   *  ut    9 
addatur  gratia  capiti  tuo,  et  torques 
coUo  tuo.    *  Fili  mi,  si  te  lactaverint  10 
peccalores,   ne  acquiescas  eis!    *Sill 
dixerint:   Veni  nobiscum,  insidiemur 
sanguini,  abscondamus  tendiculas  con- 
tra insontem  frustra,    *deglutiamus  12 
eum  sicut  infernus  viventem,   et  in- 
tegrum quasi  descendentem  in  lacum: 
*  omnem  pretiosam  substantiam  repe- 13 
riemus,   implebimus   domos  nostras 


(So:^n.  B:  lap  n.  fai)ren  b.  ®efe^.  vE:  la^  ηίφί  ah 
öon.  dW.vE:  8ci;re. 

9.  fold)e  finb.  B:  angencl^mer  ^itxatf}.  dW:  an; 
mutljiger  Ävanj^  für  ...  ©efd^meibe  für  ...  vE:  ber 
fφönfίe ...  ^ettenf^mucf. 

10.  B.dW.vE.A:@ünber.  B.dW.-njiiiigcnic^tein. 

11.  dW.vE.A:bcm((Sc^uIbiüfen).  AiÖie^eiegen. 
vE:  oijne  ^tnia^.  Β:  unö  gegen  ...  üerftecfen? 

12.  B.dW.vE:rt>iebie(UntertreU)  bieScbenbigcn. 
B:  bie  ^ßüilfoiumeiien.  vE:  Unfträfiic^cn.  dW:  9teb; 
lic^e ...  ©ruft  finfen.  A:  lebcnrig  u.  ganj\. 

13.  oacrijattb  föftlicbcs.  dW:  aiierlei  föjli.9lei(^? 
tf)um.    vE:  foftbare  @ci)a^e.  A:  ^ahc.    dW.vE.A 
iverbcn  wir  (erlangen).  dW.vE:  23eiite. 

22 
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Proverlbia. 


Ι. 


ISapientiae  invitatio  et  querela» 


ημετέρους  σκνλων  ^^τον  δε  öov  αληρον  βαλε 
εν  ήμΐν,  κοινον  δε  βαλλάντίον  κτησοόμε&α  πάν- 
τες καΐ  μαραίππιον  εν  γενηϋητω  ημΐν.  ^^  Μη 
πορεν&^ς  οδονς  μετ  αυτών,  εκκλινον  δε  τον 
αον  πόδα  εκ  των  τριβών  αντών  ^^  οΐ  γαρ 
πόδες  αντών  εις  κακίαν  τρεχονσιν,  κάΙ  τ  αχινοί 
είσιν  τον  έκχεαι  αίμα.  *^  Ον  γαρ  αδίκως  εκ- 
τείνεται δίκτνα  πτερωτοΐς.  ^^  Λντόϊ  γαρ  οι 
φόνον  μετέχοντες  ϋησανρίζονσιν  έαντοις  κακά, 
η  δό  καταστροςρη  ανδρών  παρανόμων  κακή. 
^^  Λνται  αί  οδοί  είσιν  πάντων  των  ΰνντε- 
λονντων  τα  άνομα*  τχι  γαρ  ασέβεια  την  εαυ- 
τών \ρνχην  αφαιρούνται. 

"^^ ΣοψΙα  έν  εξόδοις  υμνείται,  εν  δε  πλα- 
τείαις  παρρηαίαν  άγει,  ^*  έπ  άκρων  δε  τειχέων 
κηρύσσεται,  in\  δε  πύλαις  δυναστών  παρ- 
εδρεύει,  επι  δε  πύλαις  πόλεως  θαρρούσα  λέγει' 
2^  Όσον  αν  χρόνον  άκακοι  εχωνται  της  δικαιο- 
σύνης, ονκ  αίσχυν&ησονταΐ'  οι  δε  άφρονες, 
της  ύβρεως  οντες  επιϋ^νμηταί,  ασεβείς  γενόμενοι, 
έμίσησαν  αισϋ^ησιν,  ^^  και  ύπεύ&ννοι  έγένοντο 
έλεγχοις.  Ίδον  προησομαι  ύμΐν  έμης  πνοής 
ρησιν,  διδάξω  δε  υμάς  τον  έμον  λόγον. 
2*  'Επειδή  έκάλονν  καΐ  ούχ  νπηκούετε,  καϊ 
έ^ετεινον  λόγους  κα\  ου  προςείχετε,  '^^  αλλά 
άκνρονς  έποιεΐτε  εμάς  βουλάς,  τοις  δε  εμοΐς 
ελεγχοις  ου  προςείχετε'  "^^ τοιγαρονν  κάγώ  τη 
υμέτερα  άπωλεία  έπιγελάσομαι,  καταχαροϋ- 
μαι  δε,  ηνίκα  αν  ερχηται  ύμΐν  Όλε&ρος 
^"^  και  ώς  αν  άφίκηται  ύμΐν  άφνω  &όρυβος, 
η  δε  καταστροφή  ομοίως  καταιγίδι  παρη,  η 
όταν  ερχηται  ύμΐν  ϋλΐψις  καΐ  πολιορκία. 
^^  Εσται  γάρ,  όταν  επικαλέσησ&έ  με,  εγώ 
δε  ούκ  είςακούσομαι  υμών  ζητησουσίν  με 
κακοί,     καϊ    ούχ    εύρησουσιν»     ^^  ^Εμίσησαν 


14.  Β:  βαλαντιον. 

15.  Xf  (ab  in.)  Υΐέμα.  A2BD  (pro  ot^agAiEFX) 
εν  όόω.  EFX*  δέ.  BD:  τον  πόδα  σβ. 

16.  Β*  tot.  VS.  (AEFXf).  AI*  eiaiv  (ASEFXf). 

17.  EFX:  εκτίίνονται. 

18.  FX*  η  δε  καταστ^.-βη.  (A^  uncis  incl.). 

20.  Df  (p.  Σοφ.)  de. 

21.  Χ*  (pr.)  δε  (A2  uncis  incl.).  F*  ini  δε  π.  δνν. 
παζίδρ.  (Α2  uncis  incL).  D:  d^aq^au. 

22.  Β :  εχονται. 

24.  Β:  νπηκβσατε. 

25.  Β  (pro  a  προςεΐχ.)  ηπει&ησατε. 

26.  Ε\:  επιχαρβμαι.  B*ar.  Ε¥Χ.:έπέρχίται.  Α^: 
υμών  ολ. 

27.  Β  (pro  pr.  η)  καΙ  Α  (Α^  inter  uncos)  Bf  (in 
f.)  η  οταν  ερ/εται  νμΐν  όλεθρος  (DEFX*). 

28.  Ε*  δε. ' 


τ  ν  ι•         Λ"  :  J•    -      J  :  IT    ν  ιτ    τ 

»  vjv  :         ij"  ••         ~         •    :  jy  •.   :  j•.•  :  i• 

j•  IT  τ      r  :    •  /  :  :  -  j-  r  λτ   • 

-tistöb  ^^r\w  ϊΐ^^ϊ)^^  2?^b  ηπ^^ΑΊ 

'  τ    ί    •  -:  |-     *  Λ  τ        j-  τ  ν     ••  :  -\. 

'i'^^n  Γ\ΐ£ί^η  n-iiTti  odh-'^s  :  0^717 
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1 J-     '  :|T         τ  Α   τ     7        j    -  :   TV 

'^nnsn  ί^Ίρη  ni^tih  mnn  ♦♦  nbip  21 

-  Ι"  τ     J•:  τ  -:  •    τ  >•  τ     : 
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;  η5Ί-ϊ]ίί3ώ''  D^b'^DSi)  anb  ^iTOn 

-  IT  :    :    •  •       •    :  AV  τ           J    :   IT 
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I  -j-  IV    :  V  j-  τ  :             τ  ν                  Α• 

ι   J••  :  •τ  '      ι•  r             Α"  τ  :  -  •        tmv 
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pntoii  DDT^ί^'^^^ί-Dä  j  οη^ηΐϊί  .^b  26 
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'  n1^iiüD  ^ίn^  :DDi7nD  ^inn  Dii?bii27 


^ίnΞι  ηπίί'^  ηδ•ΐ03  örji'^iii  α^)ϊ7Πδ 

^    :  Avv:iv         JT  :  ν    :     ••  :v         •.•::- 

j   ;       •  :  •.  τ»:  •ν    JT  Ίτ         :        ^τ  τ         ν    ••-: 

ν  •  :  ι•.,  τ     :  •        J    :       •:•..-:  j-  :       aw:  iv 

V.  27.  'ρ  ni<1ÜJ5 

14.  B.dW.vE:  2)u  foitfl  bem  Soo6  (mitten)  unter 
un6  Werfen!  Söir  iüoiienSlite  (famnttltc^)  @inenS3. 
l^aben.  A:  SGBirf  bas  £.  mit  ηηδ ! 

15.  dW.A:  l^aite  beinen  %.  ^uxüä  üon  ...  vE:  Be* 
toai)xt. 

16.  vE:  rennen  bem  93.  ηαφ. 

17.  dW:  iji  befireut  baö  iße^?  B:  ausgebreitet. 
vErauSgef^annt.  B:  in  ben  51.  aite«  ©effügeis.  dW. 
vE:  im  Slngefi^t  aiier  ©effügeiten  (®e»ögei)•  A: 
2)οφ  umfonft  toirft  man  b.  9Ί.  ben  Φ.  »or  bie  §(. 
i^in. 

18.  dW:  @{e  i.  ouf  il^r  eigen  ^L,  jte  fi.  i^rem  eig. 
S.  ηαφ.  vE:  t.  il^rem  eig.  S.  auf.  A:  mαφen  Stn* 
f(^tage  triber  i^re  ©eelcn. 

19.  geijcts  mit^Hen,  bic  &cm  ®eij  anl^angcn;  ber 
nimmt  b.S.  feinem  eigenen  J^errn.  B:finb  bie©ange 
beffcn  ...  nad^^ängt ...  bie  (Seele  beffen,  ber  i^m  eigei 
ben  ifi.  dW:  bie  SGBege  5li(er,  bie  ηαφ  [f^nöbem]  ©e* 
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X5cr  i[S>tmtit  Mla^e  unb  Strafe» 


I. 


14füilen:     *tt>age   cö    mit   ung,    eö  fott 

löunfer  aller  Sin  Beutel  fein,  —  *nuin 

Ätnb,  raanble  ben  SBeg  niφt  mit  ii)nen, 

n?ei)re   beinem   Su^   ijor   i^rem  $fab! 

16*bcnn   t^re  ^ü^i  laufen  gum  S35fen, 

17unb  eiien  35lut  §u  öergiegen.     *^enn 

eg   ijl  ϊ)ergeBίtφ,   baö  9ie^   augtrerfen 

18i)or    ben    klugen   ber   335gel.     *  51ηφ 

lauern  fie  feibfi  unter  einanber  auf  i^r 

33iut,  unb  jletlet  einer  bem  anbern  ηαφ 

19bem  Men.     *^lfo  t^un  alle  ©einige, 

ba^  einer  bem  anbern  baö  ^iUn  nimmt. 

20  iDle  Seig^eit  flagt  braugen,  unb  lägt 

21  ίίφ  ijören  auf  ben  Waffen,  *fte  ruft 
in  ber  %i)xix  am  Χί)θχ,  öorne  unter  bem 
3Solf,  fle  rebet  i^re  2Öorte  in  ber  (Stabt: 

22*3Bie  lange  njollt  i^r  Qllbernen  alBern 
fein?  unb  bie  @:|3iJtter  Suji  jur  <B)()'iU 
terei    i)at»en?    unb    bie   Oίuφlofen    bie 

23Se^re  Raffen?  *Äe^ret  euφ  §u  meiner 
Strafe!  (Sie^e,  iφ  n?ia  €ηφ  :^erauö 
fagen    meinen  ®eifi,    unb    euφ   meine 

24  Sorte  funb  t^un.  *SQBeil  iφ  benn 
rufe  unb  i^r  n?eigert  m<i},  iφ  recfe  meine 
^anb  aug  unb  niemanb  αφtet  barauf, 

25  *  unb  laßt  fahren   allen  meinen  Olat^ 
2f)unb   rtJoHet  meiner  Strafe  niφt:    *fo 

null  iφ  αηφ  lαφen  in  eurem  Unfall, 
unb  euer  fpotten,  n^enn  ba  fommt,  baö 

27i^r  fürφtet,  *ft>enn  üBer  euφ  fommt 
tt?ie  ein  Sturm,  baä  i^r  fürφtet,  unb 
euer  Unfatt  αΐδ  ein  2Öetter,   n^enn  über 

28  €ηφ  5lng|l  unb  iilotf)  fommt.  *  Φαηη 
n>erben  fle  miφ  rufen,  aber  iφ  werbe 
niφt  antworten}  fle  werben  miφ  früi)e 

29fui^en,  unb  ntφt  flnben.  *iDarum,  bag 
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spoliis:     *sortem    mitte    nobiscum,  14 
marsupium    unum    sit    omnium   no- 
strum,  —  *fili  ml,  ne  ambules  cum  15 
eis,   prohibe  pedem  tuum  a  semitis 
eorum!   *pedes  enim  illorum  ad  ma- 16 
lum  currunt,  et  festinant  ut  eflundant 
sanguinem.     *Frustra  autem  jacitur  17 
rete  ante  oculos  pennatoruui.    *Ipsil8 
quoque  contra  sanguinem  suum  insi- 
diantur,   et  moliuntur  fraudes  contra 
animas   suas.     *Sic   semitae   omnisl9 
avari:   animas  possidentium  rapiunt. 

Sapientia  foris  praedicat,  in  plateis  20 
dat  vocem  suam,    *in  capite  turba-21 
rum    claniitat,   in    foribus   portarum 
urbis     profert    verba    sua,     dicens: 
*üsquequo,   parvuli,  diligitis  infan- 22 
tiam?  et  stulli  ea  quae  sibi  sunt  noxia 
cupient?  et  imprudentes  odibunt  scien- 
tiam?  *  Convertimini  ad  correptionem  23 
meam!  En,  proferam  vobis  spiritum 
meum,  et  ostendam  vobis  verba  mea. 
*Quia   vocavi   et   renuistis,    extendi  24 
manum  meam  et  non  fuit  qui  aspi- 
ceret,    *despexistis  omne  consilium  25 
meum,  et  increpationes  meas  neglexi- 
stis:    *ego  quoque  in  interitu  vestro  26 
ridebo,  et  subsannabo,  cum  vobis  id, 
quod    timebatis,    advenerit,     *  cum  27 
irruerit  repentina  calamitas,  et  interi- 
tus  quasi  tempestas  ingruerit,  quando 
venerit  super  vos  iribulalio  et  angu- 
slia.    *Tunc  invocabunt  me,  et  non  28 
exaudiam;   mane  consurgent,  et  non 
invenient    me:     *eo    quod    exosara29 


28.  Ü.L:  mir  rufen. 

ϊοίηη  geii^en;  «r  raubt  b.  8.  feine»?  ©efi^erö.  vE:  (So 
ge^t  eö  Scbcm,  ber  ungered^ten  ®ett).  fu^t;  eö  fojiet 
beffen  SSejt^ern ... 

20.  Β:ί)οφ|1ε2δ.  dWrruft.  B.vE:  r.  (über)laut. 
A:  ^rebtgt!  B:  auf  ber  Oaffc ...  ben  «Strafen.  dW. 
vE:  ber  Strafe  ...  (ben)  aJlarft^lä^en.  B:  l.  i^re 
Stimme  ergeben.  dW:  erf(i^nilen.  vE.A:  l^ßrcn. 

21.  an  ben  @cFen  ber  &ätmplä^t,  fie  ...  an  btn 
Ziyoten  b.  et.  B:  auf  ben  üorn-ebmfien  SSerfamm* 
lung^^Ia^cn.  dW:  an  ber  @.  laimcnber  Strafen. 
A:  Svi|e  ber  ^Bolfel^aufen.  vE:  im  groften  ©e? 
tümmel.  B:  in  ben^^prcn  ϊ)η%ί).  vE:  am  (Singans 
ge...  in  bie  St.  dW:iub.  (Eingängen  b.  Stabtt^ove 
(ντΐφί  fte  il)re  Sieben.  B:  Sieben  αιιδ.  vE:  ^ältil^re 
$lnreben. 

22.  9larrctt  b.  (SvUnntuin  i).    B:  bie  5llbcrfeit 


lieb  ^aben.  dW:  ©infdUige,  iDoUt  il^r  (SinfaW  lieben. 
vE:  8ei(^tfinnige  ben  2ειφί|ίηη. 

23.  auöfd)ütte«.  dW:3Benbet.  BrÄel^ret  tüieber. 
dW:  3ure(^ttt)eifung.  vE.A:  Äci)ret  um  {^tUf}Xtt 
eucö)  auf  meine  Sarnung?  B:  hervorquellen  lajfen. 
dW:  über  cu^  auöfiromen. 

24.  dW.vE.A:  rief.  A:  u.  i^r  ηίφί  loolltet. 

25.  B:h)cnbeteu(i^öon  ...  ab.  dW.vEroerwarfet. 
A:  üerad^tctet. 

26.  dW:  bei  eurem  ißcrberbcn.  A:  Untergange. 
vE:  eurer  ίίΐοίί)  ...  hjenn  ^eveinbtii^i.  A:  tua)  bc; 
gegnet.  B:  euer  Sφrecfen  bai)eifommt.  dW:  U). 
S^r.  über  euφ  F. 

27.  B:93erirüiiung...Siurmh?inb.dW.vE:(!Doni 
ncr;)2Bciier ...  St. ' 

28.  vE:  ηιίφ  anrufen  ...  erf)öven. 

22* 
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Proverlbia. 


Sapientiam  acquirendi  media. 


γαρ  αοφίαν,  tov  δ\  φόβον  κυρίου  ου  προεί- 
λαντο,  ^^  ουδέ  ηΰ•ελον  ψαΐς  τζροςεχειν  βου- 
λαΐς,  εμυκτηριζον  δε  εμονς  έλεγχους.  ^*  Τοι- 
γαροϋν  εδονται  trjg  εαυτών  οδοΰ  τους  κ«ρ- 
πούς,  καΙ  της  εαυτών  ασεβείας  πΧηβΟησονταΐ' 
^'^  άνϋ^  ών  γαρ  ηδίκουν  νηπίους  φονευ&ησον- 
ταί,  κ«ί  εξετασμος  ασεβείς  ολεΐ.  33 'ο  ^^ 
εμού  άπούων  κατασκηνώσει  εν  ελπίδί,  και 
ησυχάσει  άφόβως  άπο  παντός  κάκου. 

H.  Υ/«,  εαν  δεξάμενος  ρησιν  έμης  εντολής 
κρνχρης  πάρα  σεαυτφ,  ^  νπακοΰσεται  σοφίας 
το  ους  σον,  καΐ  παραβαλεΐς  καρδίαν  σου  εις 
σύνεσιν,  παραβαλεΐς  δε  αυτήν  επι  νου&ετηαιν 
τ  φ  υιφ  σου.  ^  Έάν  γαρ  την  σοψίαν  έπικαλέση 
και  τη  συνεσει  δφς  φωνην  σον,  την  δε  α'ϊσϋη• 
σιν  ζήτησης  μεγάλη  τη  φοονη,  ^καϊ  εάν  ζήτη- 
σης αυτήν  ως  άργνριον  και  ώς  (θησαυρούς 
εξερεύνησης  αυτήν*  ^τότε  συνήσεις  φόβον 
κυρίου,  καΐ  έπίγνωσιν  ϋ^εον  ευρήσεις.  ^'Οτι 
κύριος  δίδωσιν  σοφίαν,  και  άπο  προςώπον 
αυτού  γνώσις  κα\  σννεσις'  "^  καΐ  θησαυρίζει 
τοις  κατορϋ^ούσιν  σοοτηρίαν,  υπερασπιεΐ  την 
πορείαν  αυτών  ®τον  φυλάξαι  οδον  δικαιω- 
μάτων, και  οδον  ενλαβονμένων  αυτόν  διαφυ- 
λάξει, ^  Τότε  συνήσεις  δικαιοσυνην  καΐ  κρίμα, 
και  κατορΰ-ώσεις  πάντας  άξονας  άγα&οΰς. 

^^'Εάν  γαρ  ελ&γ]  ή  σοφία  εις  σψ  διάνοιαν, 
η  δε  αΐσ&ησις  τη  ση  χρυχη  καλή  είναι  δόξη, 
^^  βουλή  καλή  φυλάξει  σε,  έννοια  δε  οαία 
τηρήσει  σε,  ^^ϊνα  ρύσηταί  σε  άπο  οδού 
κακής  και  άπο  άνδρος  λαλούντος  μηδέν 
πιστόν.  ^^  Ω  οΐ  έγκηταλείποντες  οδονς  ευ- 
&είας    του    πορενεσ&αι    έν     οδοΐς    σκότους. 


29.  Α* :  παΜαν  (σοφ.  A^BD).  BDj  (a.  κνρ.)  τ». 
ΑΙ  Β:  λόγον  {φόβον  A2DEFX).  EFX:  προβίλοντο. 

30.  Χ:  εμνκτήρισαν. 
33.  BD:  in  ίλπίόι. 

1.  D:  αν  δεξ. 

2.  D:  δε  αντον  ίπΐ  vsS-eaiav. 

3.  Β*  τψ  δε  aXa&.-Qu.  (AD  [alt.  man.]  EFXf). 

4.  A^:  έζεραννήσεις  (D:  ίξερΐννησίΐς). 

7.  D:  τ.  )ΐατορϋ•ωσιν.    A^D:  πορίαν.    EFXf  (ρ. 
νπιρασπ.)  δε. 

8.  Α2Β  (pro  pr.  οδον  A^DEFX)  υδβς. 

9.  A^ :  ανζονας  (eli.  vs.  18). 

12.  Ai*af(rell.t). 

13.  EX:  ποραι&ηνοίΐ. 
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»    vjv      I      •  TV        τ  I     :    •        JT      •  -:        F  V  V  : 
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•n^b^?  ΊΏώη  ηητη  jd5?3'»  ntiäs^bii 
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•πΊπη  'nb'^-snb   :η3Ί2ίη  nh^nnn 
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V.  7.  'ρ  'JIÖS'i 
V.  8.  'p  lil^On 


29.  (StUnntni^,  u.  ttmäf)Utcn  ...  vE:  SBciöl^eit. 

31.  B:3ßege0.  dW.vE.A:  SBanbciS.  B.dW:  üon 
(an)  i^ren  Stat^f^lägen  ίίφ  [ätttgen.  A:  3ίη[φΙ. 
vE:  SRanfen. 

32.  Φβηη  ...  STarren.  B:  Me  SlBfcl^rung  ber  5(. 
toirb  jte  tobten  ...  SBol^ijianb  ...  dW:  3a,  bcr  (Sin^ 
fäitigen  Slbfafi  ...  ©id^er^eit.  vE:  Sei^tfinnigen. 
A:  baö  ®iücf  rietet  jte  ju  ©runbe,  bie  Zi)oun. 

33.  fidjer  tt>oi)nen  «.  9lull^e  1^.  B:  xni)iQ  fein  öor 
ben  (S^utfen  eineö  Ungi.  dW:  üor  ber^uvd^t  bc^U. 

1.  B:  fo  bu  wirfi ...  »ertoal^rcn.  vE:  toenn  bu  m. 
iBeiel^tungen  annimmft.  (dW:  ο  näl^meji  bu  ...?) 

2.  Säffcft  bu  ...  sunt  »erfiattb.  vE:  auf  bte  ^iiig- 
l^eitgrcgein! 

3.  3a,  fo  tu  nad)  ^lugl^ett  rufcft,  u.  um  SJcrftanb 
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©α§  D5t  unb  §cr j  auf  SSBci§5eit.    iCe§  §crrit  ^ur($t  unb  ®rf cnntnif  ♦ 


I. 


fic  ^affeten  bie  Se^re  unb  ivoilten  beS 
30^enn    ί5»ι^φί   ηίφί   i)ahm,    *n.ioiltett 

meines  Oiat^ö  ηίφί  unb  iäfterten  atie 
3t  meine  (Strafe,    *fo  fotien  f{e  ejfen  öon 

ben  ^5früφten  i^reg  Sefeng,   xmb  i^reS 

32  mat^g  fatt  trerben.  *  Φαδ  bie  Qilbernen 
geiü^et,   tobtet  fie,   unb  ber  9ftuφIofen 

33  ©lücf  Bringet  fle  um.  *  SGßer  ater  mir 
geδorφet,  n?irb  fίφer  bleiben  unb  genug 
i)ahm,  unb  fein  Ungiücf  fürφten. 

II•     S)iein  ^inb,   njiUfi  bu  meine  0iebe 

annehmen  unb  meine  ®eBote   Bei   bir 

2bei)alten,    *fo  U^  bein  D^r  auf  Seig- 

t)eit  Qlφt  i)aBen,   unb  neige  bein  «§er§ 

3  mit  %U\^  baju.    *  iDenn  fo  bu  mit  gieif 

4bαrnαφ  rufefi  unb  barum  Beteft,    *fo 

bu  fle  ίηφ€ίί  n^ie  ^ilBer,  unb  forfφefl 

5  fie  tüie  bie  βφä|e:  *  alSbann  n^irji 
bu   bie  ^5furφt  beö  t^errn  ijerne'^men, 

6  unb  ©otteö  ^rfenntnig  finben.  *3)enn 
ber  »öerr  gibt  SBeiöi^eit,  unb  auö  feinem 
9Jiunbe  fommt  ßrfenntnig  unb  QSerjianb. 

7  *  @r  iaffet  eö  ben  5lufriφtigen  gelingen 

8  unb  Befφirmet  bie  i^rommen,  *unb  Be- 
i)ViUi  bie,   fo  reφt  t^un,   unb  Bema^ret 

9  ben  SGßeg  feiner  «^eiligen.  *  Φαηη  n?irfl 
bu  i^erjie^en  ®ereφtigfeit  unb  9ϊeφt, 
unb  i^rbmmigfeit  unb  aUen  guten  SGÖeg. 

10  2Ö0  bie  2ÖeiS^eit  bir  ju  «öerjen  geltet, 

11  bag  bu  gerne  iernefl,  *io  n?irb  biφ  guter 
Olat^  Ben?a^ren,  unb  33erjlanb  noirb  biφ 

12Bei)üten:  *ba§  bu  niφt  gerat^eji  auf 
ben  $Öeg  ber  33bfen,  ηοφ  unter  bie  i)er* 

13  feierten  (δφirä|er,  *bie  ba  ijerlaffen  bie 
reφte  33αί)η  unb   ge^en  finjiere  3Bege, 


Dt.30,19«.  habuerint  disciplinam,  el  timorem  Do- 
mini non  susceperint,   *  nee  acquie-30 
"^'^^*     verint  consilio   meo,   et   delraxerint 
universae  correplioni  meae.    *  Com•  31 
Es.3,ios.    gdgjjj  jgitup  fructus  viae  suae,  suis- 

8,36.job.5,2.  que  consiliis  saturabuntur.    *  Aversio  32 

parvulorum  interficiet  eos,  et  prospe- 
E«.i,t9.32,  ritas   stultorum   perdet  illos.     *  Qui  33 
i8.ps.ii2,7.gy^gjj^   me   audierit,    absque  terrore 

requiescet  et  abundantia  perfruetur, 
timore  malorum  sublalo. 

Fiii  mi,  si  susceperis  sermonesMI• 
mecs    et  mandata   mea   absconderis 
Lc.8,i8.    penes    te,     *ut    audiat    sapientiam    2 
auris  tua,   inclina  cor  tuum  ad   co- 
gnoscendam  prudentiam.     *  Si  enim    3 
^yj.t'b.^'  sapientiam  invocaveris  et  inclinaveris 

cor  tuum  prudentiae,   *si  quaesieris    4 
eam  quasi  pecuniam  et  sicut  thesau• 
ros  eifoderis  illam:    *tunc  intelliges    5 
^'^•^•     timorem    Domini,    et    scientiam   Dei 
job.3<;,8.s«p.invenies.    *Quia  Dominus  dat  sapien-    6 
7,i3.s.r.i,i.^-g|^^   et   ex   ore   ejus   prudentia   et 

scientia.     *  Custodiet  rectorum  salu-    7 
^"^'^vA^'^tem,   et  proteget  gradientes  simpli- 

citer,   *servans  semitas  justiliae,  et    8 
ism.2,9.   ^jgg   sanctorum  custodiens.     *  Tunc    9 
^•^'      intelliges    justitiam    et   Judicium    et 
aequitatem  et  omnem  semitam  bonam. 

Si    intraverit   sapienlia    cor   tuum  10 
et    scientia    animae    tuae    placuerit, 
*consilium  custodiet   te   et   prüden- 11 
tia    servabit   te:    *ut   eruaris  a  via  12 
Act.vo,3().  uiala  et  ab  homine  qui   perversa  lo- 
j^b*"24,\%  quilur,   *qui  relinquunl  iter  rectum  13 
joh.3^,^9s.i8,gj_    aiujjuiaiit    pej.    yias    tenebrosas, 


8,10t. 


12.  ΑΙ.*  et. 


fdjrciefi.   B:  jur  M.   dW.vE:  ber  (ηαφ)  dxUnnU 
nif.  ArbieSßeiöl^.  anrufeii.  B.dW.vE.beine  (Stirn? 
me  eri)eBeji. 
4.  B:  ijerborgenen  (&φ.  dW.vE:  toie  ηαφ  (öerB.) 

<Bä).  ηαφ  i^r  forfd^eft. 

6.  vE:  u.  ©erfiänbnifl. 

7.  ^ίe  in  ^römmioFett  toanbeln. 

8.  B:  yertüaijret  ben  Siufi:.  ba^  tüal^r^aftc  SBefen, 
er  tji  ein  (οφίίί)  benen,  fo  in  b.  (Einfalt  einBerge^en. 
dW:  betü.  ben  9ϊebΠφcn  ^cil,  @φ.  [ift  er]  für  bie  in 
Unfc&uibSBanbclnbcn.  \E:b.9ϊcφtfφαpncn^üίfe... 
unj^rafi.  ιυαn^eίn. 

9.  u.  aUen  getaben  u.  9.  5£B.  B:  u.  33ifii(]feif ,  U. 
α.  g.  ^fab.  dW.A:  @erabi)eit.  vE:  ©crabjinn,  lebe 
g.  SÖa^n. 


10.  u.  &vfenntni^  beiner  «Seele  lieblicb  ifi.    B: 

toirb  in  bein  «i&crj  fommen,  fo  wirb  bie  ...  dW: 
fommt ...  u.  (Bxl.  b.  «S.  angene(;m  ifi.  vE:  iDcnn  b. 
aB.fe^rtein...ifib.  (S.  folieb. 

11.  Β :  iDie  S3ebαφίfαmfeίt  \x\  iiber  bir  δΟαφί 
galten.  dW.vE:33cfonnenBeίtüberbίφtoαφeπ.  dW: 
©ίη^φί.  A:iBorfi(i^t.  vE:  baö  ©rfannte? 

12.  B:  bίφ  gu  erretten  üom  böfen  SB.,  öcn  bcm 
ajiann,  ber  oerfc^rte  IDingc  rcbct.  dW:  9ß.  bei  So* 
fen  ...  Sαίfφ()cίt  \\>na)t.  vE:  fo  bap  fie  bίφ  ahi^aU 
ten  ...  Sebem,  ber  <Ba)Uä)tiQUit  rcbet.  A:  SD.  ber 
33oöi)eit. 

13.  dW.vE:  (um  ju)  hjanbeln  auf  ben  2ß.  ber 
Sinjierni^. 
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Proverlbia. 


II. 


Sapientiae  acquirendi  media  et  commoda. 


**0i  ενφραινόμενοι  im  κακοΐς  nal  χαίροντες  έπΙ 
diaatQoq)fj  nax^,  ^^ων  ai  τρίβοι  σκολιαϊ  και 
καμτζνλαι  ai  τροχιαΐ  αυτών  f  ^^tov  μακράν 
08  ηοιηααι  άπο  οδοΰ  ευ&είας  και  άλλότριον 
της  δικαίας  γνώμης,  Τιέ,  μη  σε  καταλάβη 
κακή  βονλη,  ^"^  η  άπολιπονσα  διδασκαλίαν 
νεότητος  καΐ  δια&ηκην  ΰ-είαν  έτι ιλεληα μένη' 
^^ίϋ'ετο  γαρ  πάρα  τφ  ϋ^ανάτφ  τον  οΊκον 
αυτής,  καΐ  πάρα  τφ  ζδΐ}  μετά  των  γηγενών 
τους  άξονας  αντης.  ^^  Πάντες  οι  πορευόμενοι 
εν  αύτγι  ουκ  άναστρεψουαιν  ουδέ  μη  κατά- 
λάβωσιν  τρίβονς  ευ&εΐας'  ου  γαρ  καταλαμ- 
βάνωνται  υπο  ίνιαυτων  ζωής.  ^^  Ει  γαρ  έπο• 
ρευοντο  τρίβους  άγα&άς,  ευροσαν  άν  τρίβους 
δικαιοσύνης  λείους.  ^1  Χρηστοί  έσονται  οικη- 
τορες  γης,  άκακοι  δε  υπολειφϋ^ησονται  έν 
αυττ}'  ^^ οδοί  δε  άαεβών  εκ  γης  ολοΰνται,  οι 
δΐ  παράνομοι  εζωσ&ήσονται  άπ   αυτής. 

III.  Υίε,  έμών  νομίμων  μη  επιλαν&άνου^ 
τά  δε  ^ηματά  μου  τηρείτω  ση  καρδία '  ^  μήκος 
γαρ  βίου  και  ίτη  ζωής  κα\  είρηνην  προς- 
ϋ^ησουσίν  σοι.  ^  Ελεημοσύναι  καΐ  πίστις  μη 
εκλειπετωσαν  σε'  αφαχραι  δε  αύτας  έπΙ  σφ 
τραχηλφ,  καΐ  ευρησεις  χάριν'  γράψον  δε  αντάς 
έπι  το  πλάτος  της  καρδίας  σου,  ^ και  προ- 
νόου καλά  ενώπιον  κυρίου  κα\  άν&ρώπων. 
^  Ισ&ι  πεποι&ώς  έν  δλτ/  καρδία  επί  &εω,  επΙ 
δε  ση  σοφίι^  μη  ίπαίρου '  ^  εν  πάσαις  οδοΐς 
σου  γνώριζε  αυτήν,  ινα  ορ&οτομίι  τάς  οδούς 
σου.  '^  Μη  ισ&ι  φρόνιμος  παρά  σεαυτφ,  φόβου 
δ^  τον  ϋ-εον  και  εκκλινε  άπο  παντός  κακοΰ' 
^  τότε  ΐασις  εσται  τφ  αώματί  σου  κα\  επιμέ- 
λεια τοις  οατέοις  σου*  ^  Τίμα  τον  κύριον  άπο 
σων  δικαίων  πόνων,   καΐ  άπάρχου  αυτφ  άπο 

14.  ΕΡΧ:'Λοίίυφρ. 

17.  ΕΧ:  απολειπασα.  Ε*  xai. 

18.  Cf.  vs.  9. 

19.  EFX:  παραπορενόμενοι.  Β:  καταλαμβάνον- 
ται. 

20.  A2BD:  λείας  (λ«'»ς  A^FX). 

*21.  BD  (pro  hoc  \8.)"0τι  εν&ίΐς  χατασκηνο^σασι 
γην,  και  όσιοι  υπολειφϋήσονται  εν  αντί]  (f  eadem 
in  f.  Α  [A2  inter  uncosl.  EFX) . 

22.  B*  dk. 

1 .  FX  (pro  νομιμ.)  νόμων. 

3.  A2Bp:  πίστεις.  BD*  }/ζ>άψ.-βη.  (AEFXf; 
A^EFX:  tnl  τι^ακδς  τ^ς). 

5.  Bf  (ρ.  okri^  τ^. 

6.  Β*  εν.  Α^:  γν.  αυτόν. 

7.  Χ  (pro  θ•£Ον)  κΰ^ίον. 


ni^snnn  ^^'^i'^'s^^  nitos?^  n'^ntiten  u 

ATT        JT  •  r      '  i     j'  -  :*.                   IT        :  :  -   : 

ν  ν      -ν  Ιτ      Γ  ν:  IV        τ     JV  τ  -:  τ    •  :  τ    • 

τ     JV      •.•:  ν   :              ν  :         τ  α*•'         :           Ι     J    - 

AT      ••  V  JT            ν                  Τ    JT            ■«•                       τ  Ι"      τ 

»η^&ί3-^3  tn'^nbäj^ti  ü^^ksn-ni^i  19 

τ     ν  TV     "^  τ  τ     (V       :  :  -  •  τ    :  ν  : 

ü'i^ntb'^-'^s  :  nbüin  d'^p'^^:2  nin^i^i  21 

IT  :η  •  -      •    :  Ι     vat  :    :    • 

J    ι  '  • :  Λ"•  τ  •    Ι    VJV  ••  •    τ    :  ν 

^h^'im  πί)ώn-b^ί  ^in^in  "^32    ιιι. 

-      :    •  AT    :     •  -         j•   τ      ι  •  :ν 

j    :  -  τ*.        f  ν  j  -ί•  J  w  ~  1    ' 

V  v: iv        V  r:  in  j•  τ   :         λ*  - 

üht}^  Tj'^nh^^rb?  üp^jj  'T5nt?,rbiS5 
nirr^-bii  nDm  :d^^^1  ns^ib^^  '^s^sjh  ϊ^ 

τ      :v        V         j-  :  IT  τ  :  j•  '^  v:      ν    ••   : 

:  irön-bi?   ^?]3/?-bxi    \|b-b?2 
-^ιέ^^    ί^ηήι'"    ^Π3?τ    iT^dnT-b:^^  ο 

)••-  i  ΐ  Α"  Τ  /   JV  Τ   :        "^  τ    : 

ft :      /  Λ•.•    "   :       JT   τ      j•    :        -         >    ι•.•        :  ι 
j•    :  :    •ν  IT  ••  j   :         τ       : 

τ  /av        r  τ      :v 

V.  18.  ΪΤΐΐηΐϊίΛϊ»  «"Λ 

ν.  3.  ^'ΐηΐ^Λ^Λ  «"33 

V.  8.  «55^3  '^n 


14.  dW:  fro^ioden  üBer  giänfe  ber  SSoe^ctt.  vE; 
S3.  getl^an  ju  i^aBen.  A;  hjenn  fte®.  getl^an.  vE.A: 
über  bie  argjien  (©d^ied^tigfeiten)  Φίηβε. 

15.  bereu  2Bege  frutntn  ftnb,  u.  abiDegtg  il^re 
asaljnen.  B.vE.A:  üerfe^rt.  dW:  bte  mit  i^ren  SGB. 
»erf.  jtnb,  u.  üerbrel^t  in  t^ren  ^ßfaben. 

16.  an  bte  ^rem&e,  bie  ...  B:  bid^  ju  zxttiUn  üon 
b.  frcmben  9Bei6e,  ö.  b.  Unbefannten,  b.  gl.  JÄcben 
fül^rt.  dW:  i^re  5ft.  gidttct.  vE:  mit  il^ren  Sßoricn 
fφmeiφeίt.  (A:  Sfuelänberin!) 

17.  B.A:  Sü^rer  i^m  3.  dW:  «ertmuten.  vE: 
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® e§  Stnbertt  SKctB,    Sangcg  ScBen  uttb  gut c  Sa^rc«    SScrlaffung  auf  bcrt  §etrn»      II. 


14*tie  ίΐφ  freuen  S35fce  gu  t^un  unb  flnb 
[ϊ'ό^ίίφ  in  i"^rem  böfen  öerf ei)rien  2Öefen, 

15  *  treibe  i^ren  3Öeg  öerfc^ren  unb  folgen 

16  i^rem  ^hxvta^r,  *ba^  bu  ηχφί  gera* 
ti}efi  an  eineö  ^nbern$ÖeiB  nnb  bie  ηΐφί 

17bcin  ijt,  bie  glatte  5Borte  gibt  *unb  »er* 
iä^t  bcn  ^errn  it;rer  Sugenb  unb  »er- 

18  gißt  ben  33unb  i^reö  ©otteg,  *benn 
i^r  v^aug  neiget  Ρφ  gum  3!obe  unb  i'^re 

19®änge  gu  ben  SSerlornen,  *aile,  bie 
ju  i^r  eingeben,  fommen  ηϊφί  lieber 
unb    ergreifen    ben    2Öeg    beö    Sebenö 

20  nic^tj  *  auf  baß  bu  n^anbelft  auf 
gutem  $Öege,  unb  bieiBeft  auf  ber  regten 

21  33a^n.  *  5)enn  bie  ©erec^ten  n.>erben  im 
i^anbe  hjo'^nen,  unb  bie  f^i^ommen  n^erben 

22  barinnen  bieibenj  *  aber  bie  ©ottlofen 
n)erben  aug  bem  Staube  gerottet,  unb  bie 
33erä^ter  njerben  barauS  toertiiget. 

HI.  Wtm  »itinb,  vergiß  meinen  ©efe^eS 
ni^t,  unb  bein  J^erj  bei)aite  meine  ©e- 

2  böte!  *benn  fle  irerben  bir  langes 
Seben    unb    gute    3ai)re    xmb    ?5rieben 

3  bringen,  *®nabe  unb  $reue  trerben 
biφ  niφt  iaffen.  ^änge  fle  an  beinen 
«§aB,  unb  fc^reibe  fie  in  bie  3^afei  beineö 

4^nitx\^:     *fo    n^irft    bu    ©unfl    unb 

^iug^eit  ftnben,  bie  ©Ott  unb  3)ίεηίφεη 
5  gefättt.     *  33erlaß  biφ   auf  ben  ^errn 

Don  ganzem  ^cr§en,  unb  »erlaß  biφ 
6niφt   auf  beinen  33erfiant)}     *fonbern 

gebcnfe  an  i^n  in  allen  beinen  SÖegen, 
7  fo  n?irb  er  biφ  reφt  führen.     *  5)ünfe 

biφ  niφt  n^eife  fein,  fonbern  fiirφte  ben 
8»§errn  unb   n3eiφe  toom  S3öfen:    *baÖ 

n?irb  beinem  9^abel  gefunb  fein  unb  beine 
9  ©ebeine  erquitfen.  *(S^re  ben  «§errn  »on 

beinem  ©ut  unb  öon  ben  ^jtlingen  aUeö 


aSertrautefien. 

18.  dW:j!nft.  vE:^inunter§.  $:.  fü^rt.  dW.vE: 
u.  ju  bcn  (Statten  i^re  «Steige  (ii)r  ^fab).  B:  iBcr? 
fiorbcnen. 

19.  B.dW:  erreichen  n.  Hc  9Bege  (®änge)  b.  S. 
vE:  gelangen  n.  hJteber  auf  ben  ... 

20.  i)alteft  ein  bie  r.  35.  B:  2Ö.  bev  ®ütigen,  u. 
bemaljrefi  bie  ©änc^e  ber  ©cremten.  dW:  ©uten. 
vE:  (So  hjanbie  benii  ben  0B.  ber  frommen. 

21.  B:  überbleiben.  dW:b.  Unflrafiicben  bleiben 
barin  übrig. 

22.  dW:  SSerrät^er.  B.vE:  2;reulofen.  dW.vE: 
oerbannct.  B:  weggefegt  tterben. 

1.  dW.vE:  i-icrg.  n.  meine  Seigre. 

2.  B:  Sänge  ber  iiage,  u.  bie  ä.beöSebene.  dW: 


*  qui  laetanlur  cum  malefecerint,  et  14 
t4,'J.p?.n'7,  PxiiUant  in  rebus  pessimis,  *quorum  15 
viae  perversae  sunt,  et  infames  gres- 
5.6,24.    sus  eorum;  *iit  eruaris  a  mulie- 16 

re  aliena  et  ab  extranea,  quae  niollit 
jer.3,4.Mai.2,sermones  suos   *et  relinquit  ducem  17 
^*'       pubertatis  suae  et  pacti  Dei  sui  oblila 

est,    *inclinata  est  enim  ad  mortem  18 
''^'•      domus   ejus,   et   ad   inferos  semitae 

ipsius,    *omnes  qui  ingrediuntur  ad  19 
Ecci.T,26.  ggjjj^  jjQjj  revertenlur,  nee  appreben- 

dent  semitas  vitae;         *ut  ambules  20 
in  via  bona,  et  calles  justorum  custo- 
dias.     *Qui   enim   recti  sunt,   habi-21 
J^E^eo^aT.' tabunt  in  terra,  et  simplices  perma- 
Pr^of&s.  nebunt  in  ea;    *impii  vero  de  terra  22 
lö^nfcPsisjP^r^^eutur,   et  qui  inique  agunt,   au- 
^•       ferentur  ex  ea. 

Fili   mi,   ne  obliviscaris   legis  IH• 
meae,    et   praecepta   mea    cor  tuum 
4,io.Dt.8,i.  cuslodiat !         *  longitudinem      enim    2 

■'^^'■i^*'     dierum   et  annos  vitae  et  pacem  ap- 
Ps.25,10.89,  ponenl  tibi.    *Misericordia  et  veritas    3 
(Ei^'v^Dt  le  non  deseranti  Circumda  eas  gutturi 
j'SVjg'J:  tuo  et  describe  in  tabulis  cordis  lui: 
Lc.2,52.    *  g^  invenies  gratiam   et  disciplinam    4 
bonam    coram    Deo    et    hominibus. 
*Habe   fiduciam    in  Domino   ex  toto    5 
^^'ΐί*^'^'  corde  tuo,  et  ne  innitaris  prudenliae 
t6,3.ps.37,5.tuae!     *  In  omnibus  viis  tuis  cogita    6 

illum:    et  ipse  diriget  gressus  tuos. 
li'.Rm^M«;*  Ne   sis   sapiens   apud  temetipsum;    7 
p..3t,i5.    i^jjjjg  Deum   et  recede  a  malo!    *  sa-    8 
*'^'^'     nitas    quippe    erit    umbilico    tuo    et 

irrigatio    ossium    tuorum.     *Hono-    9 
26.'nS2*'ra  Dominum   de   tua   substantia,   et 
Tob.i,6.4,7.jg  primitiis   omnium  frugum  tuarum 

u.  fiebenö.'S.  vE:  glücfl.  3.  u.  ^eil. 

3.  dW.vE:  Siebe  u.  (2Babrbeit).  B:  ©ütc  u.  SB. 
A:  SSarmberjigf.  B.dW.vE.A:  binbe  fte  (um)  b. 
φ. ...  auf  bie  ίΤ. 

4.  dW:  ^ulb  u.  gute«  ©tücf?  vE:  ©nabe  u. 
günftige5inerfennung.  Aiguteö  ^Begegnen?  B.dW. 
vE:  in  ben  2lugen  ®otk^  u-  b.  2)1. 

5.  B:  leime'bicf)  ηίφί.  dW:  fiü^e. 

6.  B:  (Srfenne  ibn  ...  beine  ©angerid^tig  mad^en. 
vE:  ^fobe  acrabe.  dW:  ebnen. 

7.  B.dW.vE.A:  <Sei  n.  iv.  in  beinen  5iugen. 

8.  B:eine3ir^nei...  beinen®.  eineSefcud^tigung. 
dW.vE:  Leitung  beinem  ficibe,  ©rquicfung  ... 

9.  \E:  ^ermijgcn.  dW:  mit  b.  9leiφt^um  (?) 
u.  m.  bem  (Stilen  beinc<?  ganjcn  (Srtrogeö. 
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Proverlbia. 


in. 


Sapientiae  commoda. 


αών  καρπών  δικαιοσύνης  f  ^^  iva  πίμπλψαι 
τα  ταμΐ8ΐά  σον  πλησμονής  σίτου j  ο'ίνφ  δε  αϊ 
ληνοί  σον  έκβλνζωσιν.  **  Titj  μη  ολιγωρεί 

τζαιδείας  κυρίου,  μη08  εκλνον  υπ  αυτού  ελεγ- 
χόμενος. ^^'^Ον  γαρ  άγαπ^  κύριος  παιδεύει, 
μαστιγοί  δε  πάντα  νίον  ον  παραδέχεται. 

^^  Μακάριος  αν&ρωπος  ος  εύρεν  σοφίαν, 
και  •&νητος  ος  ίδεν  φρόνησιν.  ^^  Κρεΐττον 
γαρ  αύτην  βμπορενεΰ&αι  η  χρνσίον  και  αργυ- 
ρίου -θησαυρούς,  ^^  τιμιωτερα  δε  εστίν  λί&ων 
πολυτελών  ουκ  αντιτάσσεται  amfj  ονδεν  πο- 
νηρόν.  Εύγνωστός  εστίν  πασιν  τοις  εγγίζονσιν 
αύτ^,  πάν  δε  τίμιον  ουκ  άξιον  αντης  εστίν. 
^^  Μήκος  γαρ  βίου  καΐ  ετη  ζωής  iv  τχι  δεξιφ 
αυτής,  εν  δε  τ\]  αριστερή  αυτής  πλούτος  καΐ 
δόΐ^α.  Έκ  του  στόματος  αυτής  εκπορεύεται 
δικαιοσύνη,  νόμον  δε  καΐ  ίλεον  έπΙ  γλώσσης 
(ρορεϊ.  *^  ^i  οδοί  αυτής  οδοϊ  καλαί^  και  πάν- 
τες οι  τρίβοι  αυτής  έν  είρηντ}.  ^^  Λνλον  ζωής 
εστϊν  πασιν  τοις  άντεχομένοις  αυτής,  και  τοις 
επερειδομενοις  επ  αυτήν  ώς  έπι  κύριον  ασφα- 
λής. ^^'0  ϋ^εος  τή  σοφ/^  εΟεμελίωσεν  την 
γήν,  ήτοίμασεν  δ%  ουρανούς  εν  φρονήσει'  '^^ εν 
αίσ&ήσει  άβυσσοι  έρράγησαν,  ν^φη  δε  ερρνη- 
σαν  δρόσους.  ^*  Τίέ,  μη  παραρυής,  τήρησον 
δε  έμήν  βουλην  κάϊ  εννοιαν,  ^"^Ινα  ζήση  η 
ψυχή  σου,  καΐ  χάρις  ί/  περί  σφ  τραχήλφ. 
'Έσται  δε  ΐασις  ταΐς  σαρξίν  σου,  καΐ  επιμέλεια 
τοις  οστεοις  σου,  ^^  ινα  πορευΐ]  πεποιυως  εν 
ειρήνη  πάσας  τάς  οδονς  σον,  6  δε  πους  σον 
ου  μη  προςκόψη.  ^'^'Εάν  κάΰη,  άφοβος  εση' 
εαν  δε  κα&εύδης,  ήδεως  υπνώσεις,  "^^ και 
ου  μή  φοβηϋήσγι  πτόησιν  επελϋΌνσαν  ονδε 
ορμάς  άσεβων  επερχομενας.  26 'Q  γ^^ρ  ^^ριος 
εσται  επί  πασών  οδών  σου,  κίά  έρείσει  σον 
πόδα,  ϊνα  μη  σαλεν&ής. 

10.  EFX:  τΐίμπλωνται.  Β:  σίτω.  FX:  πλησμονή 
αΐκβ. 

12.  Β  (pro  παιδίΰίΐ)  ελέγχει. 

13.  Β:  εϊδί. 

14.  Β:  Κρήσσον. 

15.  Β:  άντιτάζεται. 

16.  FX:  γλ.  φέρει. 

17.  Β:  πάσαι  αι  τρίβοι.  Α^:  [iv]  ειρήνη  (sie). 


19.  B^ 


εν. 


20.  A2EFXt  (ρ.  αισϋ.)  αύτβ.  ΕΧ:  έρρυη.  Χ^Χ: 
δρόσον  (ΕΧ:  όρόσω). 

21.  Β:  παραρρν^ις. 

22.  Α^:  (εστοίί ...  όστ.  σ»  •).  Β:  τοις  σοΐς  οστ. 

23.  FX:  προςχόπττι. 

24.  Bf  (ρ.  Έάν)  γαρ, 

25.  Β*  μή. 


λτ  τ  /    JV  τ  -:  J    :  IT  •  :  J  ιν  τ      ι    : 

J-  ι   :  •        /  jv»T  :  •  : 

Μ  τ        '^  -  :  AT  :    •        ^  -        j•  :  τ      :^ 

JT       :        j-v:iy  ν -j         y:      λ•  ι    :  -       ι    ; 

:  ns^*^  p-ni^  nJisi  n^Di^ 

'       rT  τ  τ  :        AT   ί   τ        jt  τ         τ  τν     j••  :    - 

>  VAT  -    :    •           τ  :  -V           4        -•             IT         : 

•V  τ  «JT :                   IT  τ      ι     :           f           τ   •• 

IT  :  r          j         J     V  τ  -:     '^  τ  :           α  •   :    • 

•••  j  τ                 :     •         AT      •      Ρ              •  TV      '  •••  j 

τ  i:  -  Α         ••    :  -        τ    jv  τ   :                  ι   τ  : 

•«-  j•  -      >    ••                      IT          τ     JY              »•  : 

IT  \  i           τ    r:    :     I    :             at                fj•     •  -:  j-  - 

pi3    yil•^    10^    n^nns    πΊϊι'^ιο 

')"  t    VAT  -JT  Τ    :   Τ  :\.  τ       : 

'^  -        •  :\.        '^  rr  -:   :  •  » •  τ    :  Άτ  :  • 

IT  •    :  τ  •     •..  j  :         J  Λ•••    ••  1"  J\  τ 

>    tv      :   :  -  :     I  ••   :       7  av   :  -  :  j•  -      j    :  i"  : 

iib  ^hy'^'i  η^'ΤΊ  HDnb  tibn  tni^s 

j          7  :  :  -  :  /av    :  -  -jv  τ  h'•  ••        <τ 

τ   :  -   IT  :       AT  5     •          t  j-    :    •ν  •          I     ι    • 

-  j-    '            Ί  'Κ.  -  /  IV  Τ    :  JT    :  IT  : 

IT          r  *,   ^    *  f  '  Α    :    • 

tibD»'^  ηηώι  tiboDD  π'^ϊΐ'^  nin^-^3  26 

-»/::-        V-    τ  :      /^v  :  •    :       jv  :  ι*        τ      :v      ι• 

nnbn 


ν.  12.  t)pa  •'iia  blÄD 

V.  15.  'p  ö'ii'iiöa 

V.  17.  niina-ini  vd'^ 

V.  21.  rrittJin  i<"3a 


9.  A:  aiCer  beiner  §rü^te? 

10.  vE:  (Speiser.  B.vE:  mit  UeBerjiuf  angefüiit 
itjerben.   dW.A:  fxä)  füHen.   dW.vE:  ^ufen  übers 

11.  Β:  ^be  feinen  9}erbrufi  απ  f.  (Str.  vE:  un^ 
toiiiig  über  feine  3üφtigung.  dW:  iaf  ϊ)ίφ  f.  3ui 
re^tiöeifung  n.  üeibrie^en. 

12.  dW.vE;  δΰφίί9ί.  dW:  tote  ein  Φ.  ben  @., 
an  bent  er  20.  '^at.  vE:  ΐϋίίί  tl^m  tt)o!§i,  wie  e.  33. 
feinem  @. 

14.  B:  i:^r  Äauf^anbei  iji  b.  benn  ber  ^.  be«  @. 
dW:  örtoerb  ...  (Ertrag.   vE:  ©rtoerbung  ...  ©e* 
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®e§  §errtt  3u$t    ®er  SSett^  über  5tIIc§*    ®er  @ccle  SeBen» 


III. 


lObetneÖ  @tnfommen§:  *fo  trcrben  beine 
@(i^eunen  üoil  tverben,  unb  beine  «Leiter 

1 1  mit  Wlo\i  üBergei)en.  *  9)lein  ^inb, 
üemtrf  bie  3u^t  beö  «§errn  ηίφΐ,  unb 
fei  ni^t  ungebulbig  über  feiner  Strafe! 

12*^enn  tυelφen  ber  ^^err  liebet,  ben 
firaft  er,  unb  i)at  ^Cßo^IgefaUen  an  i:^m, 
rt>ie  ein  33ater  am  ©ot;ne. 

13  SGßo^i  bem  9}?enf*en,  ber  Oßeiö^eit 
ftnbet!  unb  bem  3)ienf^en,  ber  93erjtanb 

14befommt!  *2)enn  eö  ifl  beffer  um  fte 
^anbt^^ieren  n^eber  um  ©über,  unb  i^r 

15  ßinfommen  iji  beffcr  benn  ©olb.  *©ie 
ifi  ebier  benn  $erien,  unb  aUe^,  tt»a8 
bu  trünfcijen  magjl,  ijl  i^r  nic^t  ju  giei- 

löc^en.  *  Sangen  Seben  ifi  ju  i^rer  reg- 
ten «i^anb,  §u  iijrer  Ji^infen  ift  Oleic^t^um 

17  unb  (St)re.  *3^re  OBege  finb  liebli^e 
5iÖege,  unb  alle  i^re  Steige  finb  i^riebe. 

18*@ie  ijl  ein  33aum  beö  Jiebenö  allen, 
bie  fle  ergreifen}  unb  fclig  ftnb,  bie  fie 

19i)aiten.  *^enn  ber  *öerr  i)at  bie 

Örbe  burφ  2ßei0:^eit  gegrünbet,  unb  burφ 

20  feinen  ?ftatt)  bie  «Fimmel  bereitet.  *ίDurφ 
feine  SBeiö^eit  finb  bie  3;iefen  jerf^eilet, 
unb  bie  SÖoIfen  mit  %ί^αη  triefenb  ge* 

21ηιαφί.  *3}iein  Äinb,  ίαβ  fie  niφt  ^on 
beinen  klugen  tr>eiφen,  fo  n?irjt  bu  giücf* 

22  feiig  unb  flug  n^erben.  *Φαδ  n?irb  bei* 
ner  @eele  J^eben  fein,  unb  bein  93iunb 

23  wirb  ^olbfelig  fein.  *  Φαηη  tvirfl  bu 
flφer  tranbeln  auf  beinern  5GBege,   "ϊ^α^ 

24  bein  i5uf  fiφ  ni(l)t  jio§en  n^irb.  *ü^eg(t 
bu  biφ,  fo  nnrfl  i)U  biφ  niφt  fiΊrφten, 

25  fonbern  füf  e  fφlαfen,  *baß  bu  biφ  ηϊφί 
fürφten  bürfejl  »or  plö^lic^em  @φrecfen, 
ηοφ  toor  bem  ©turnt  ber  ©ottlofen,  n^enn 

26  er  fommt.  *iDenn  ber  ^errifl bein  Sro^: 
ber  hii^nUt  beinen  §u§,  bag  er  niφt  ge- 
fangen tüerbe. 


24,4^joei.2,  jg  ei:   *et  implebuntur  horrea  tua  10 

saturitate,  et  vino  torcularia  tua  red- 
job.5,i7.EbrUiidabunt.  *Disciplinam  Domini,  11 

"'^'^*'     fili  mi,  ne  abjicias,  nee  deficias,  cum 
i3,24.Tob.  «»l*  eo  corriperis !    *  Quem  enim  diligit  1 2 
ΐθίΑρ.ν*.' I^ominus,  corripil,  et  quasi  paler  in 
filio  complacet  sibi. 


8,10..19.Job.l• 


[8,11. 


Beatus  homo,   qui  invenit  sapien-  13 
liam,  et  qui  affluit  prudentia!    *Me-14 

est  acquisitio  ejus  negotiatione 
argenti   et   auri  primi,    et  purissimi 
fructus   ejus.     *Pretiosior  est  cun- 15 
etis  opibus,  et  omnia,  quae  desideran- 
tur,     huic    non    valent    comparari. 

'^  Vi~i4**  *  Longitudo  dierum  in  dextera  ejus,  16 
et  in   sinistra   iilius   divitiae  et  glo- 
ria.     *Viae   ejus   viae   pulchrae,    et  17 

ps.119,165.  Qjjjj^gg  semitae  iliius  pacificae.    *Li-18 

i5',4?Gm2,9*.gnuiii  vitae  est  bis  qui  apprehen- 
derint  eam;  et  qui  tenuerit  eam, 
beatus.  *  Dominus  sapientia  fun- 19 

davit  terram,   stabilivit   coelos   pru- 
dentia.    *  Sapientia  iliius  eruperunt  20 
abyssi,   et   nubes  rore  concrescunt. 
*Fili  mi,  ne  effluant  haec  ab  oculis  21 
tuis,  custodi  legem  atque  consilium! 
*  et  erit  vita  animae  tuae,  et  gralia  fau-  22 
eibus  tuis.   *  Tunc  ambulabis  fiduciali-  23 
in  via  tua,   et  pes  tuus  non  im- 

Lv.2r.,e.Ps.3,pinget.    *  Si  dormieris,  non  timebis;  24 


8,22ss.Ps.33 
6. 


4,21. 


Ps.45,3. 


Ps.91,12.Jer.  »^„ 
31,9.         »-til 


^•*''*i8,".;'"'quiesces,  et  suavis  erit  somnus  tuus: 
^•'•*y;'eV^*'*ne    paveas     repentino 
pr.1,27.   irp„p,i,p^    ti'hi    potentias    impiorum 

10,29. 


terrore    et  25 
irruentes    tibi 

*  Dominus    enim    erit  in  latere  tuo,  26 
et    eustodiet    pedem    tuum,    ne   ca- 
piaris. 


14.  A.A:  um  fie  ^nbeln  benn. 


toinnung. 

15.  B.vE.A:  foParer.  dW:  föfilic^er.  B:  iroran 
bu  Su^  l^aben  m.  dW.vE:  alle  beine  .tojibarfeiten. 

17.  vE:  2Ö.  ber  5innc^mli^f eit. 

18.  dW.A:  erfaffen.  νΕ:ηαφ  i^r  faffen?  B:  bie... 
baüon  ijl  ein  Seber  felig  ju  greifen.  dW.vE:  toev  jte 
fefi^alt,{flt)cglüift(cUücflic^). 

19.  B:u.  burd^aSerftanb.  dW.vE:  (mit)  @ίπ|ΐφί. 
A:bieÄlugf|cit.  B.vE.A:  bcfeftigct.  dW:  richtete  auf? 

20.  Φ.  f.  aScrftonb  ...  entiptunqcn.  B:'i)ahcn^a) 

b.  Slbgrünbe  gefpoltet.  dW:  brauen  b.  %.  l;er»or. 


9.  S:  da  pauperibus. 

13.  ΑΙ.:  effluit  prudentiam. 

14.  S:  auri  et  arg.  (ΑΙ.:  auro  primo). 
18.  ΑΙ.:  tenuerint  eam,  beati. 

25.  R:  ruinas  imp. 

vE:  finb  b.  ©ewäjfer  l^erüorgebra^t. 

21.  bcwoljrc  ^lug^cit  u.  aScbodjt.  B:  bag  ivaijr« 
l)afic  SBefen  u.  33ebad^tfamfeii.  dW:  9Beiöi;.  u.  53ci 
fonnenii.  vE:  Ueberiegun^• 

22.  B:  u.  eine  5lnTituti)icifeit  an  b.  ^alfe.  dW:  ii. 
5(nmut^  b.  ^.  vE:  @φπιυί  für  ... 

24.  wirftlicflenu.f.fd)!.  B:bcinÄ(^laf\üivbf.fcin. 
Aminen...  fanft.  d\V.vE:liciicj^bii,  fo  iit  f.  b.(Sc^l. 

25.  vE:  a\i9hx\a)t.  B:  ηυφ  üor  b.  ißertoüjlung. 
dW:  bem  @titrjc. 

26.  dW.vE:  ißertrauen  ...  »or  bem  gange. 
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Proverlbia. 


ΠΙ. 


Sapien tiae  eacempla.   Paterna  ad  ß^lium,  praecepta. 


^"^  Μη  άπόσχτ}  εν  ποιεΐν  ivdstj,  ηνίκα  αν 
εχγΐ  η  χείρ  σον  εν  ποιεΐν,  ^^  Μη  είπ'ης'  Επ• 
ανελϋ^ών  ίπάνηαε  και  ανριον  δωσοο,  δννατον 
σον  οντος  εν  ποιεΐν  ον  γαρ  οίδας  τι  τεξεται 
ή  έπιονσα.  ^^  Μη  τεκταινε  εηΐ  αον  φίλον 
κακά,  παροικοννχα  και  πεποι&ότα  έη\  σοί• 
^^  Μη  φιλεχ&ρήα]]ς  προς  άν&ρωπον  μάτψ, 
μητι  είς  σε  ίργάσηται  κακόν, 

^^  Μη  κτησί]  κακών  ανδρών  ονείδη ,  μηδέ 
ζηλωσγι  τας  οδονς  αυτών.  ^'^14κά&αρτος  γαρ 
έναντι  κνρίον  πας  παράνομος*  εν  δε  δικαίοις 
ον  συνεδριάζει.  ^^  Κατάρα  &εον  εν  ο'ίκοις 
ασεβών  επαύλεις  δε  δικαίων  ευλογούνται. 
^^ Κύριος  υπερηφάνοις  αντιτάσσεται'  ταπεινοΐς 
δε  δίδωσιν  χάριν.  ^^ /Jö^av  σοφοί  κληρονο- 
μήσονσιν  οι  δε  ασεβείς  νιρωσαν  άτιμίαν. 

IV•  ^κονσατε^  παίδες  ^  παιδείαν  πατρός^ 
καΐ  προςέχετε  γνώναι  ivvoiav,  2  /Ιώρον  γαρ 
αγα&ον  δωρονμαι  νμΐν  τον  ίμον  νόμον  μη 
έγκαταλίπητε.  ^  Τίος  γαρ  ίγενόμην  κάγω 
πατρι  νπηκοος.,  καΐ  άγαπώμενος  έν  προςώηφ 
μητρός i  *  ο2  ελεγον  κα\  εδίδασκόν  με*  Έρει- 
δετω  6  ημέτερος  λόγος  εις  σην  καρδίαν,  φύ- 
λασσε έντολάς'  μη  έπιλά&γ]  μηδέ  παρίδι^ς 
ρησιν  εμον  στόματος.  ^  Κτησαι  σοφίαν,  κτη- 
σαι  σννεσιν  μη  επιλάϋτβ  μηδέ  εκκλίνΐ]ς  από 
ρημάτων  στόματος  μου.  ^Μη  έγκαταλείπχις 
αυτήν,  κα\  άν&έξεταί  σον'  εράσϋ-ητι  αυτής, 
καΐ  τηρήσει  σε.  '^Άρχη  σοφίας  κτησαι  σο- 
φιαν  καΐ  εν  πάσχι  κτήσει  σον  κτησαι  σύν- 
εσιν.  ^  Περιχαράκωσον  αντήν,  καΐ  νχρώ- 
σει    σε'    τίμησον    αντην,    ϊνα    σε    περιλάβψ 


27.  Β  (pro  alt.  tv  ποιεΐν)  βοηΟ-ΰν  (Α*;  tv  ποίει). 

28.  Β*  καΐ. 

29.  Β:  τε^τηνν\. 

30.  EFXf  (a.  μητι)  ϊνα.  Β*  £^ς  (AEFXf). 

31.  Β:  ζηλωαΐί\ξ. 

33.  A2EFX  (pro  ^fS)  yivQia. 
2.  Α* :  εγπαταλείπ. 

4.  Α'^ΕΧ: εδίδασκόν  με  και  ελεγον.  A^Xf  (ρ.εντ.) 
μβ.  Α2:  [μη  επιλ.  ...  στόμ.].  ΐΧ*  μηδεπαρ.-ύη. 

5.  Β*  tot.  VS.  (AEFXf). 

6.  Β:  Μηδέ  (eti.  EFX:)  εγκαταλιπν^ς. 

7.  Α1Β*  tot.  VS.  (A2EFXt). 


)    ~:\"  :       <-  "^  -  I  -: ,-  -»;     :ιτ    "^  ν  : 

'  IT    '         j•• :     I   ••  V         JT   τ  TV      Jj" 

I    :  AT  τ       ->)-:  \"    ^  -  J-:  r 

AT   •  JT  Τ  •  J•  T  -         ^  '  IT    *  -jv  τ 

IT  Τ    jJ':  IT  :         ν 
-    :    •  -  :        AT  τ  j•   :        -1-  :v     ^  - 

AT         JT       :  j--:      I         •*•  IT  τ  :        τ    : 

rr^ns  nin^  rrmi  χ  iiio  ο^ιώ'^-ηίΚΊ  33 

j"  :         τ      :»-      j-  ••    :  ι  j•  τ  :         ν  : 

•  ••  -V  •         » p•  τ  :  ij•      •  -       v-  :         AT  τ 

lins   ηηηη''  ö°^*^53?bi'"  V'^b^  mt\r^ 

TV  )  r     '   '-T  •τ-:ι-  :       ί      α  τ  j 

J     ι  Ιτ  y  "  •       •    :  AT  :  •  j•  τ  -: 

^n^üäpnf  n^i  ίο^ώ  d^dd  ^^Ώώ    IV. 

•  »:  -  :        AT         -     j  «TV      j     :    • 

'^nna  niD  npb  ^^  :η3^2  in5?ifb  2 

•  j-  τ  V  l-j•.•  -=•  IT     •  -^-T 

'^T\^^r\  p-'^S) :  iinbn-b^^  '^nnin  ü^b  3 

•  j•   τ      i"v        I•  \-•.  \-      ^  -  •    t  AV  τ 

^dS^i   :''^ίί  ^3Db  rn^i' Τϊ"!  '^niib  ^ 

ν    :  /AV  •         J-  τ   :      y  τ    :  •         •  ν      /  - 

wp   nt3Dn   TMiXi   ιη^πι    '^nisti  ϊι 

j••»:  τ    :   TV  j-i:  |•.  :  r•  j-     :     • 

ninisi  ^ntiüän^   nnτ2?n-b^ί  J'^s  β 

τ    ν  τ  ν:        tJav   :    :     •  :         τ  jv  :  -   r  -  Ρ 

\T    :   τ        j-f:  τ    :   τ*.  j•        ••       τΤι•.•  :     •  : 

nbobo   \t:i^:i  nüp  iiD^üp'-bi^nii  s 

τ  JV    :  'r  -  IT     •  j••':  /  :ιτ:ί•  τ   : 

ν.  27.    'ρ  η^^ι 

V.  28.   'ρ  '^SJ^b 
V.  29.   η^*!  δ<"33 

ν.  30.  'ρ  η-π^η 

ν.  34.  'ρ  Ο'ι153)ΐ>1     ib.  ι-^ι^η  δ<"5^ 

ν.  8.  t^'iSn  K"5S 


27.  9SB.  tt.  ®.  bcm  c§  gebül^ret ...  Jp.  oermad ... 

dW:  aSerfage  It.  Me  SBopi^at.  vEtSBorent^alte.  B: 
ber  eö  nöt^ig  ^at.  vE:  barauf  δΙη[)>ϊηφ.  Β:  fo  e6  im 
Vermögen  beincr  ^.  iji.   dW.vE:  in  b.  {%m(}Xi) 

28.  9iäii>ftctt.  B:  ba  bu  eö  Bei  bir  l^aji. 

29.  9ϊαφίίβη.  B.dW.vE:(S^miebc!  A:<Stnncn. 
auf  58.  dW:  öertvauenö»oil.  vE:  ivXx<x\\\\^.  B:  in 
©i^erl^eit. 

31.  dW:  bcm  getoaittptigen  SKanne  παφ.  vE: 
einem  ®ett).  B:  toiber  einen  geiu.  SDiann? 

32,  Um  Sibtr.   dW.vE:  ein  ©räuei  3cl§.  iji  ber 
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©tnselnc  ©ittettregcln,  iötc  Bu(5t  bc§  SSatcrö,  ®cr  SBet^Jctt  ^Cnfanö»       HI. 


27  SSBeigerc  bi^  πίφί,  bem  dürftigen 
®uteg  gu  t^un,  fo  beine  »^anb  üon  ®ott 

28i)at,  foic^eß  §u  ^un.  *@^ΓΪφ  πίφί  ju 
beinern  S^^unbe:  @e^e  ^tn  unb  fomm 
txneber,   morgen  tritt  χφ  bir  geBenj  fo 

29  bu  eg  bodj  ϊυο:^1  i)aft.  *i^ra^te  ηΐφί 
33öfeö    n?iber  beinen  f^reunb,    ber  auf 

30  Streue  Bei  bir  n?oi)net.  *  habere  ηιφί 
mit  3emanb  o^ne  Urfαφ,  fo  er  bir  fein 
Äeib  gett;an  i)at 

31  (Eifere  niφt  einem  i^reijier  ηαφ,  unb 

32  ern?äl)ie  feiner  SGßege  feinen.  *^enn  ber 
^err  ^at  ©räuel  an  ben  Qlbtrünntgen, 
unb  fein  ©e^eimnif  ifi  Bei  ben  i^from- 

33  men.  *3n  bem  ^aufe  beö  ©ottiofen  ift 
ber  ϊ5ί«Φ  beö^öerrnj  aber  baä  ^auö  ber 

34  ®ereφten  ttjirb  gefegnei.  *  (Sr  nürb  ber 
<S!i3Ötter  f^jottenj  aber  ben  (Slenben  nnrb 

35  er  ®nabe  geben.  *  2)ie  3GÖeifen  trerben 
(S^re  erben}  aber  vomn  bie  0larren  ί)θφ 
fommen,  trerben  fie  boφ  ju  (Sφαnben. 

IV.  ^bret,  meine  ,itinber,  bie  3ιιφί 
eureö23aterS!  TlnUt  auf,  ba§  i^r  lernet 

2  unb  flug  tnerbet!  *^enn  iφ  gebe  euφ 
eine  gute   Se'^re:   i^erlaffet  mein   ®efe| 

3niφt!  *  2)enn  iφ  n^ar  meinen  3Saterg 
(Soi)n,   ein  jarter  unb  ein  einiger  i^or 

4  meiner  9)?utter.  *Unb  er  lehrte  miφ 
unb  f:prαφ:  ^a^  bein  ^erj  meine  SGBorte 
aufnet)men,  ^alte  meine  ©ebote,  fo  n.urjl 

5bu  leben.  *Ciiimm  an  3Beiöf)eit,  nimm 
an  33erflanb!  bergig  niφt  unb  tυeiφe 
niφt    üon    ber  Olebe  meinen   SJiunbeö! 

6*33erlag  fie  niφt,  fo  trirb  fie  bίφ  be^ 
:^alten3  liebe  fie,  fo  n?irb  fie  biφ  be^ü- 

7ten.  *2)enn  ber  2Öeiö^eit  Einfang  ift, 
n?enn  man  fie  gerne  :^bret  unb  bie  ,^Iug- 

8:^eit  lieber  i)at  benn  atte  ©üter.  *Qίφte 
fie  ^οφ,  fo  iiJirb  fie  biφ  er^b^en^  unb  n?irb 
biφ  jtt  (S^ren  moφen,  njo  bu  fie  i>ergefl. 

Sl.  U.L:  einem  ^reöein. 
3.  A.A:  öon  meiner  201. 


Tüb.4,7,.iPt.     jf^jj   prohibere  benefacere   eum,  27 
qui  polest;  si  vales,  et  ipse  benefüc. 
*Ne  dicas  aniico  tuo:  Vade  et  rcver-  28 
tere,    cras    dabo   tibi;    cum   statim 
Ps.7,5.     possis    dare.     *  Ne   moliaris   amico  29 
luo   malum,   cum   ille   in  te  habeat 
fiduciam.     *  Ne  contendas  adversus  30 
hominem  frustra,    cum  ipse  tibi  ni- 
hil niali  fecerit. 

"^ρΙ/Βν.^ ^*     Ne   aemuleris  hominem  injuslnm,  31 
nee  imiteris  vias  ejus.     *  Quia  abo-  32 
p»5,7.     j^iijjgjiQ  Domini  est  omnis  iilusor,   et 
i5.25,u.Am.j,^jjjj    simplicibus    sermocinatio    ejus. 
7'i5!6!*r,i2!*Egestas  a  Domino  in  domo  impii;33 

habitacula    autem    justorum   benedi- 
i,22.2e.Es.  centur.     *  Ipse  deludet  illusores,   et  84 
'^ö.'jac.^e^mansuetis  dabit  gratiam.     *  Gloriam  35 

sapientes  possidebunt;  slultorum  exal- 
phn.3,t9.  ^j^jJQ  ignominia. 

,g.  Audite,  filii,  disciplinam  palris,  IV• 

et   attendite,    ut  sciatis  prudentiam! 
*Donum  bonum  tribuam  vobis:  legem    2 
meam   ne    derelinqualis!     *Nam    et    3 
ego  filius  fui  patris  mei,    tenellus  et 
3i,2.cant.G,  uniggnitus  coram  matre  mea.     *  Et    4 

docebat  me  alque  dicebat:    Suscipiat 
Ez^2o,n*.Lc.'verba  mea  cor  tuum,    custodi  prae- 
Jij:Jr; Jajä cepta  mea,   et  vives.     *  Posside  sa-    5 
3  t       pientiam,  posside  prudentiam !  ne  obli- 
viscaris  neque  declines  a  verbis  oris 
2^n,     mei!    *  Ne  dimittas  eam,  et  custodiel    0 
te;    dilige   eam,    et   conservabit   tc. 
^ΧίέΙΙΤρ*.*  *  Prineipium  sapientiae:   Posside  sa-    7 
^'*^•      pientiam,    et    in    omni    possessione 

tua  acquire  prudentiam!    *Arripe  il-    8 
^'^''•      lam,    et   exaltabit   te;    glorificaberis 
ab  ea,  cum  eam  fueris  amplexatus. 


35.  ΑΙ.:  eialtatione. 


©öfchJi^t,  aber  mit  ben  SUcbiid^cn  (9le^tf(!^ajfcnen) 
iji  er  oertraut. 

33.  aber  bie  ^oJ^nung  ...  er  fegnen.  dW.vE:  ... 
ru^t  auf  bem  J&. 

34.  B.dWcSmn...  (fpottet).  dW.vE:2)emut^ii 
gen.  B.A:  Sanften. 

35.  B:  bie  ^.  aber  ergebet  bie  S^anbe?  dW: 
rafft  ©djmac^  l^intoeg?  vE:  aber  bie  übermütl^igen 
©toljen  (S^anbe.  A:  toenn  fie  anä)  erl^oben  »erben. 


3.  dW:  jartti^  u.  cin^in  in  m.  501.  5iugen.  vE: 
δίηφ  tcf)  \υ.  meinem  33.  ein  ticber  <B. ,  u.  ber  eingige 
im5lngefici)tm.  iW. 

4.  fafTett.   dW.vE:  mf)a\tt  ...  fcfl. 

5.  erwirb.  vE:  (Srtv.  bir.  B:  ?Öctt)irb  biφ  um  ... 

7.  Φ.  Ä^.  ^.  ift:  Äaufc  32ßci§bcit;  u.  um  aU  bcine 
^obe  F.  »erftonb.  dW.vE.A:  (Srtüivb  (b(r).  B:  bi(^ 
bewerben  um  ... 

8.  B.dW.vE:  (Ergebe ...  umarmefi  (umfajfeii). 


348    (4,9-26.) 


Proverlbia. 


IV. 


JPaterna  ad  Jilium,  praecepta. 


^tva  δφ   rjj   ay   κsφaλfj    aticpavov    χαρίτων f 
ατεφάνφ  δε  τρν(ρης  νπερασπίαΐβ  σον. 

^^'AxovSf  νιέ,  καΐ  δέ^αι  ίμονς  λόγους^  nai 
τζλη&νν&ησεταί  σοι  ετη  ζωής  σου,  ϊνα  σοι 
γένωνται  πολλαΐ  οδοί  βίον.  ^^'Οδονς  γαρ  σο- 
φίας διδάσκω  σε,  ψβιβάζω  δ^  σε  τροχιαΐς 
ορ&αΐς.  *2  Έαν  γαρ  πορενίβ,  ον  συγκλεισ&η- 
σεταί  σον  τα  διαβήματα'  εάν  δε  τρεχης,  ον 
κοπιάσεις.  *^  Έτζιλαβον  ίμής  παιδείας,  μη 
άφγίς'  φνλαξον  αυτήν  σεαντφ  εις  ζωην  σον. 
**  Όδους  ασεβών  μη  έπέλϋ^ης.,  μηδέ  ζηλωσγις 
οδονς  παρανόμων.  ^^^Εν  φ  αν  τόπφ  στρατο- 
πεδεΰσωσιν,  μη  επέλϋης  εκεΐ,  εκκλινον  Οε  άπ 
αυτών  καΐ  παράλλα'ξον.  ^^  Ον  γαρ  μη  νπνώ- 
σωσιν,  έάν  μη  κακοποιησωσιν  άφτ^ρηται  ο 
ύπνος  απ  αυτών  κα\  ον  κοιμώνται,  ^"^  οϊδε 
γαρ  σιτοννται  σΐτα  ασεβείας,  οΐνφ  δε  παρανόμφ 
με&ύσκονται.  ^^  Αι  δε  οδοί  των  δικαίων 
ομοίως  φωτΐ  λάμπονσιν  προπορεύονται  και 
φωτίζονσιν,  εως  κατορΰωση  η  ημέρα.  *^  Αι 
δε  οδοϊ  των  άσεβων  σκοτειναί'  ουκ  οΐδασιν, 
πώς  προςκόπτονσιν. 

20  TU,  εμη  ρησει  πρόςεχε,  τοις  δε  έμοΐς 
λόγοις  παράβαλλε  σον  ονς.  "^^Όπως  μη  εκλί- 
ηωσίν  σε  αϊ  πηγαί  σον,  φύλασσε  αντάς  έν  σγ} 
καρδία '     ^-^  ζωη    γάρ   εστίν   τοις   ενρίσκονσιν 


αντας,  και  πάση  σαρκι  αυτόν  ιασις. 


23 


Πάση 

φνλακη  τηρεί  σην  καρδίαν  εκ  γάρ  τούτων  έξ- 
οδοι ζωής.  '^^Περίελε  σεαυτοΰ  σκολιον  στόμα, 
και  αδιαα  χείλη  άπο  σου  μακράν  άπωσον. 
2δ  Οί  οφ&αλμοί  σου  ορ&ά  βλεπέτωσαν,  τά  δε 
βλέφαρα  σου  νευέτω  δίκαια.  ^6  Όρ&άς  τροχιάς 
ποίει  σοΐς  ποσίν,  καΐ  τάς  όδονς  σου  κατεύ&υνε. 

10.B*(ro^(pΓ.).  η.Β•[(Ά.φνλ.)άλλά.  15.EFX* 
<^έ  (Ä2  uncis  incl.).  16.  F*  ό.  Β*  άπ  (AEFXf; 
Α2  uncis  incl.).  Αΐ*  καί  (Α2Β|).  18.  EFXf  (ρ. 
έως)  αν.  Α^Ε:  κατορΘ-ησπ.  19.  Χ  (pro  πώς)  έν  rivt 
(F:  εν  τίνι  πώς).  21  .Χ:  πηγαί  της  ^ω^ς  σ«.  Β*  σ^. 
22.  EFXf  (a.  τοΐς)  πάσι.  Β*  avth  (EX:  αύτώ)ν'). 
24.  Β:  μακράν  άπο  σ»  άπωσαι.  Α^  (pro  απωσ.) 
ποίησον. 

9.  bitteid}eneineiUtlid)il^v.  (SSgl.  Äa^J.  1,9.) 
dW.vE:  ^rad^tige. 

10.  Sebcnsiaijre.  vE.  (g^rü^c. 

11.  aß.  iei^ren.  B:  untern)eifen  in  bem  9B.  vE: 
jeige  bir.  d W.vE:  auf  bic  gcrabe  33. 

12.  B:  9öenn  ...  toirb  bcin  XxiÜ  n.  Beangpiget 
werben.  dW:  n.  beengt  b.  (Ba)xiü.  vE:  2Banbeljibu 
jte,  fo  foit  mä)U  l^emmen  beine  (Stritte. 

13.  B:  (Ergreife.  dW.vE:  iQalU  fefl  bie  Seigre  (an 
bet3.)• 


ϊ  :         j    :  •  ζ       AT  τ  ~;  *j- :        •  :v         j-    : 

η^π'^ηη  nnDn  tii^^  {d^sti  ni^üin 

/     Α•      ••    ι  r    :    TV       1  VJV  :  Γ  -  j    : 

r  •      τ    V    :  •        I  vAv  -         JT  -V  Ij••-:  |- 

Λ    τ      "^  -  •     τ     :v        -  j    :  )  IV- 

"b^  ^inrns    :ω^2?ί  n^nn  nüä&^rina 

•^  -  ••  τ  :v  I•    τ         )  VJV  •  ..  -   : 

j       ^•  I  -:  |-        JT  τ  I••  ν    :         Α  τ  -:  |- 

-Dis:  oriDüi  nbnDi  ^:^"!"^  ^ib-Dii  iiDüä•» 

TT    :         jt :  :  '  ζ         λ"τ        j  •  :   •ν 

^ώΊ  cnb  ^tjnb  "^^   nbiüiri'^  i^ibn 

-  Λ"••  '••  J•••  ~:ίκ        j•  r    :  -  j 

ο^ρ^ϊ72  ΠΊδίΐ   ηηώ*^  ώ^όχιπ  Ί'^'^ιι» 

>•      •  -ν  -  J    :  ι     :    •  J•    τ  -:       »  ν  : 

ι  -    »    i   :        -  τ       ίί•  -Α  J    : 

n^3  ^lii*^  liib  nbsiis  ο^^ώΊ  ήί^  ίο 

JV  -  :ιτ         J         AT  •• -:  IT  •     τ     :ν.      Τ  vjv 

nbüss*^ 

^-         -  τ  -:  r            TA•»:-        j- τ    :  "•  •  :v 

••   :    I             ;  Λ•••    ••  1"                  r  -          -  /iv  :  τ 

Av     ••    :    I    :         -v        j•  -         I•          /  IV  τ  1  »     j    : 

τ     :    •\         τ     •                 Ι"    :  -            ^   τ    :  τ    ; 

ι•  -             j    ζ       ι             ν  •          )•        /AV  •  j   : 

ί  :                 AV                   J  Ι:  •            J   :    •ν  j-•  τ 

nD5b  Ti^D^r  π^η  pnin  D'^nsüina 

-  j  :        1    :'    "\        T»  IV    •      *    r•    :  -  •  -  τ    : 

obs  :  ^n^D  '^Ί^ώι^,  ^'^|?s??i'"  ^^0^3^26 
nDä*^    ^^D'n^-br)i    tib^^i    bi^^^ 

I  •  /  jv  τ  :      "^  τ  :  '^i  -  j-  :   - 

V.  13.  ns^  Jä"3S 

V.  16.   'p  ib^'ttJD'' 
V.  26.  laiD'i  «"33 


15.  dW.vE:  (fd^reite)  n.  barauf  fort. 

lö.  B:  i]^r<S^iof  wirb  n?eg genommen,  Wo  jxenid^t 
Semanb  gefaiiet  l^aben.  dW.vE.A;  (iji)  geraubt. 
vE:  jte  f).  beim  Semanb  gef^ürjt.  A:  wenn  f.  n.  ju 
Saite  gebrad^t  i)aben.  dW:  Uebertretung  geübt? 

17.  &cr  ®o§l)cit  25r. 

18.  i(t  wie  beö  Stetes  ©lonj.  B.dW:  baS  S.  Ui 
(Sonnengianjcö.  vE:  ein  l^eilenbeö  S.,  baö  größer 
wirb  u.  fieiter  hii  jum  l^ol^en  ^ittaqüi^k.  dW:  ei 
tt).  immer  i).  biö  gur  Xageöi^öi^e. 


©te  ^ρχίίφ^  ^alpmont^.         (4  9-26.)   349 


®et  SKeg  bcr  SSofen  unl•  hn  ©cremten  «Pfab*    £)a§  ßeBen  ouö  bem  §ergett* 


IV. 


unb  tvtrb  bi(S^  jUren  mit  einer  ^übfc^en 
throne. 

10  (So  ^5re,  mein  ,Rtnb,  unb  nimm  an 
meine  9^ebe,  fo  irerben  beiner  Sa^re  üieie 

lln^erben.  *  3φ  n^iil  biφ  ben  SGBeg  ber 
5Gßei0i;eit  fü'^ren,  ίφ  n?i]I  btφ  auf  reφ* 

12ter  ^a1)n  leiten,  *baf,  trenn  bu  ge^eft, 
bein  ®ang  bir  niφt  fauer  toerbe,  unb 
trenn  bu  iäufjt,  baf  bu  biφ  niφt  an* 

13  fiögefl.  *  ^affe  bie  3ιιφί,  Ια^  nic^t  ba- 
üon,  Betra^re  fie!   benn  fie  ijt  bein  !ie= 

14ben.  *^omm  ηίφί  auf  ber  ©ottlofen 
$fab,  unb  tritt  niφt  auf  ben  Seg  ber 

15  ^5fen.  *^a^  i(;n  fa^^ren,  unb  gei)e  niφt 
barinnen!    n^eiti^e  üon  iftm,    unb   ge()e 

16i)orü^er!  *  $£)enn  fte  fφίαfen  niφt,  fie 
^aBen  benn  Ü6ei  getijan;  unb  fie  ru^cn 
niφt,  fie  i}aben  benn  @φαben  getl^an. 

17*iDenn  fie  nähren  Ρφ  öon  gottiofem 
SSrot,  unb  trinfen  üom  3Bein  beä  i^re* 

18i)eig.  *^6er  ber  ®ereφten  $fab  glän- 
zet n^ie  ein  δΐφί,  baö  ba  fortgei)t  unb 

19ίeuφtet  fciS  auf  ben  ijotlen  %aQ.  *2)er 
®ottIofen  5Öeg  aBer  ifl  n^ie  iDunfei, 
unb  triffen  niφt,  tvo  fie  failen  trerben. 

20  SOiein  (Boi)n,  merfe  auf  mein  SÖort, 
unb  neige  bein  £)i>r  gu  meiner  Oiebe! 

21  *Sag  fie  ηΐφί  öon  beinen  ^ugen  fahren! 

22  Behalte  fie  in  beinem  «§erjen!  *it)enn 
fie  finb  baö  Men  benen,  bie  fie  flu* 
ben,  unb  gefunb  i^rem  ganjen  !i^ei6e. 

23*S5eiüte  bein  *^er§  mit  atlem  Sieig! 
24  benn  baraug  ge^et  baS  SeBen.     *3!^ue 

i)on   bir   ben    rerfe^^rten    SDiunb,    unb 

ία§  baS  Säjiermaul  ferne  öon  bir 
25 fein!     *Saf    beinc  ^ugen  firacfg   t)or 

Ρφ  fe^en,  unb  beine  ^ugenliber  riφ- 
26tig  bor  bir  "^infe"^en!    *SJag  beinen  ^ug 

gIeiφ  toor  fld)  ge^en,  fo  ge^ejl  bu  getinf . 

12.  A.A:  ba^  bu  ηίφί  anjiof;e|l. 


i,9.sir.6,3i;*Dabit   capiü  tuo   augmenta   gratia-    9 
sa^p!?;/?;  rum,  et  Corona  inclyla  proteget  le. 

Audi,  fili  mi,  et  suscipe  verba  mea,  10 
^'iMf;'*  ut     multipliceiitur    tibi    anni    vilae. 
Ps.o-i^8.-47,  *  Yjgj^^  sapientiae  monstrabo  tibi,  du- 1 1 
cam  te  per  semitas  acquitatis,    *  Quas  12 
3,23.Ps.i8,  cum  ingressus  fueris,  non  aretabun- 
^'*       tur  gressus  tui,  et  currens  non  babebis 

oifendiculum.    *  Tene  disciplinam,  ne  13 
dimittas  eam,  custodi  illam!  quia  ipsa 
pl'?fi.     est  vita  lua.     *Ne  delecteris  in  se-14 
mitis  impiorum,  nee  tibi  placeatmalo- 
rum  via.     *Fuge  ab  ea,  nee  transeas  15 
per   illam!    declina   et   desere   eam! 
Ps.3b^,5.Mich.*  |>Jqjj  enim  dormiunt,  nisi  malefece- 16 
rint;    et  rapitur  somnus  ab  eis,  nisi 
9^5.17.     supplanlaverint.    *  Comedunt  panem  17 
impielatis,  et  vinum  iniquilatis  bibunt. 
*  Justorum      autem     semita     quasi  18 
%3ΐ.'.ίο\>^.22,'^^^    splendens    procedit    et    creseit 
5i8.2Sm.23,*.^gq^g  ^^  perfectam  diem.    *Via  im- 19 

^'Ivt'.iyV/  piorum  tenebrosa;  nesciunt,  ubi  cor- 
ruant. 


^''•  Fili  mi,  ausculta  sermones  meos,  20 

et    ad    eloquia    mea    inclina    aurem 
^'^*•      tuam!     *Ne  recedant  ab  oculis  tuis!21 
custodi    ea    in    medio    cordis    tui! 
*  Vita    enim    sunt   invenientibus    ea,  22 
^'®•       et  universae   carni  sanitas.     *  Omni  23 
'''*i3,9.^^''*custodia    serva    cor   tuum!    quia   ex 
sir.22,28.jac.ipso  Vita  proccdit.    *  Remove  a  te  os  24 

3,2ss.     pravum,  et  detrahentia  labia  sint  pro- 
Lc.!se2.Phii.cul  a  tel     *  Oculi  tui  recta  videant,  25 

^'"•      et  palpebrae  tuae  praecedant  gressus 

i4,8.Ebr.i2,tuos!    *  Dinge  semitam  pedibus  tuis,  26 

^^•       et     omnes     viae    luae    stabilientur. 


19.  B.dW:  h)orüber  (h)oran)  fie  j!rau(3^ein  (hjer? 
ben).  vE:  l^inftürjen. 

20.  meine  ^orte  ...  meinen  Sieben. 

21.  B:  α6tt)eίφen  ...  mitten  in.   dW.vE.A:  \mU 

φεη  ...  im  Snncvn  (in  b.  ^Slitk)  beineö  ^. 

22.  B.dW.vE:  (eine)  «^Jciiung  ii)rem  g.  (^ieifc^). 
Α:  ®cfunbt)eit  für  ben  g.  SDlenfd^en! 

23.  SBor  oöen  (£)ingen  I>ei>.  B:  Όοχ  5liiem  baß  ju 
betöa^ren  i\i.  vE:  bu  ju  bew.  l^ajl.  dW:  3)ici;r  benn 


11.  ΑΙ.:  monstravi. 

13.  S:  est  via  tua. 

16.  ΑΙ.:  non  rapitur  (S:  non  capitur). 

aiieö ...  entf^jringet  S.  vE:  quiiit  baö  S.  B:  finb  bie 
Siuögänv^e  bc3  8. 

24.  dW:  %aimnt  bc«  iü?.,  53eirug  ber  iiwcn 
entferne  \?.  bir.  vE:  yBcvfc()itf)eit ...  (^-aifd^fi. 

25.  iirnbet)orbid)I)inbIi(fen.  B:  t>ürh)ari(5fd^auen. 
dW:  grabe  i^cr  |ϊφ  blicfen  ...  SBim^ein. 

2G.  iiiidyte  rooiji  bcincd  'S.  ΰαί)ΐι  ...  überatl  gcro. 
dW:  (Sbene.  vE:  ©rabejii  r.  reinem  Js.  bie  33.,  fo 
tt)ivb  bein  ganzer  SBaubel  befleißen.  A:  tυerben  fidler 
fein  a((e  b.JBege.  (dW:  u.  α.  b.  2ß.  feien  red)t?) 


350    (4,27—5,14.) 


ProTerlbia• 


IV. 


Amor  meretricius  et  eonjugalis• 


^"^  Μη  έκκλίνγ]ς  sig  tcc  δεξιά  μηδέ  εις  τα  αρι- 
στεράς άπόσρεψον  δε  σον  πόδα  άπο  οδον 
κ«κξς•  οδούς  γαρ  τάς  εκ  δεζιών  οΊδεν  6 
&ε6ς,  διεστραμμέναι  δε  είσιν  αΐ  εξ  αριστερών. 
Αντος  δε  όρ&άς  ποιήσει  τάς  τροχιάς  σον,  τάς 
δε  πορείας  σον  εν  ειρήνη  προάξει. 

V•  Υί«5  *μν  οοφί^  πρόςεχε^  έμοΐς  δε  λογοις 
παράβαλλε  σον  ονς,  ^  ίνα  (^νλάξης  εννοιαν 
άγαΰ^ην  αίσ&ησιν  δε  εμών  χειλεων  εντέλλομαι 
σοι.  ^  Μη  πρόςεχε  φαύλη  γνναικί.  Μέλι  γαρ 
αποστάζει  άπο  χειλεων  γυναικός  πόρνης,  η 
προς  καιρόν  λιπαίνει  σον  φάρυγγα'  ^ύστερον 
δε  πικρότερον  χολής  ευρήσεις  και  ηκονημένον 
μάλλον  μαχαίρας  διστόμον,  ^  Της  γάρ  αφρο- 
σύνης οΐ  πόδες  καταγουαιν  τους  χρωμένους 
<ίύτη  μετά  ϋανατον  εις  τον  ί^δην,  τά  δε  ίχνη 
αυτής  ουκ  ερείδεται'  ^ οδούς  γάρ  ζωής  ουκ 
επέρχεται  f  σφαλεραι  δε  αι  τροχιαΐ  αντης  κα\ 
ουκ  ενγνωστοι. 

'^  Νυν  ονν,  νιε,  ακονέ  μου,  κα\  μη  άκυρους 
ποιησ'υς  έμονς  λόγους.  ^Μακράν  ποίησον  απ 
αυτής  σψ  οδον,  μη  εγγίαης  προς  θύραις  οίκων 
αύτης,  ^ ίνα  μη  πρόη  άλλοις  ζωήν  σου,  και 
σον  βίον  άνελεημοσιν,  *^tW  μη  πληβ&ώσιν 
αλλότριοι  σης  ισχνός,  οι  δε  σοΙ  πόνοι  εις  οίκους 
αλλότριων  είςέλϋ'ωσιν ,  **  κα)  μη  μεταμεληϋ^ης 
έπ  έσχατων,  ήνίκα  αν  κατατρφώσιν  σάρκες 
σώματος  σον,  ^^καϊ  έρεΐς'  Πώς  έμίβησα 
παιδείαν,  καΐ  έλεγχους  εξεκλινεν  η  καρδία  μου' 
*^  ουκ  ηκουον  φωνην  παιδεύοντας  με  καΐ  δι- 
δάσκοντος με,  ουδέ  παρέβαλλον  το  ους  μου, 
**  Παρ  ολίγον  έγενόμην  εν  παντϊ  κακω  μου, 
εν  μέσφ  εκκλησίας  και  συναγωγής. 


27.  Α*:  7Γ()οάξα*  (.«ξ«  Α2Β). 

2.  Β:  αϊσθ^ησις  ...  εντέλλεται  σοι. 

3.  Α^:  χάριν  (pro  καιρόν). 

4.  Β  (pro  öe)  μέντοι. 

6.  FX*  οίος-εττεξί/.  Α*:  ε^νωστοί? 

7.  Β;  ποιήσαζ. 

8.  Α2•|•  (a.  μη)  κα*.  Α*:  προ&νραις  (ηρος  &ΰραις 
Β;  Α.^¥:  προς  &vQaq). 

10.Α1*Λ^  (A2Bt).  EFX:  οΙ'κ«ς  άλλοτρίβς.  Β: 
ϊλϋωσί. 

ΙΙ.ΒΧ*^*^  (Α2  uncis  incl.).  Β:  μεταμίλη&ησ^, 
A2EXt  (ρ.  Ισχ.)  σ». 

14.  Β*  μΰ  (Α2  uncis  incl.). 


-ij  :  :  -         VT       '^         Α    :  '    j•  τ  ..^     f"  - 


:^Ίη 


'^na^any  ηη^^χήρη  '^ntiDnb  '^ia    ν. 
TOii'   ni^Tü    nbüäb    :^3Tii^-t:n  2 

jn^n   Ί^ώΏ   pbni    ϊτίτ    '^nsto 

IT   •         '  ν  jv    .        >   VT  τ   :  ATT  j-  :     • 

nins  nm  n32?bD  miß  πΓ)'^"ΐπ>ίΐ  ^ 

vjv  :  τ  -         AT-:| —         JT,T  τ      •-:  |-  :v 

iDif^fe  ΓΊΏ  ηίΠΊ^   τΛτ^    {ni'^SD  r« 

:  '.-Λτ  j    :  I         τ     V  :  -V  ι   • 

Α"  ~    ί      Ι  ν  •  -ν.         -  J  Ι     :  •     Τ    JV  τ    : 

IT  ••         J      τ      ν  "^  :  :  -  ;τ 


τ         -  :      Λ  :    •  •  TV        JT  -  : 

^sm  n^b2?^  pnin  ρβ-'^ίώ^^'ώ  s 

'Av    :  "         τ    j•.•  τ  1"        »    j-    :  -  I•  ■■  ί     •  i- 

j-   :  /VT  -:|-  Μ"••  J*  τ         J    :    :    • 

j  :    •  /Λ•••      •  -.•  r  :         JT    :    -  IT  :  r  :  τ 

•     j••  τ       F     -ν.     τ    :  -  τ  ι:  /  IV  ••    :  ;    :  ιτ  : 

'ύ^Λ    pnb   r^^  nnbim'"  no^itjis 

ι   :  ι•  •         ϊ  j-  τ  :  AT 

-N^  ^TOb^bi  '^niu  bip3  ''Γΐ^'Ώώ 

τ         -:-:•:        at  '^    'j   :  •  :    -    τ*. 

AT         τ  :  •    j•  τ  -    :  •ν  ι•  :  τ  •      r    • 

ν.  2.  'niattjb  δ<"53 

ν.  9.  ^'iWttJI  δζ"53 
ν.  14.   Ϊ1δ*1  ''iDSJ 


27.  Β;  gfletge  ϊ){φ.  dW:  93cuge.   vE.A:  5Bci^e. 

1.  äu  m.  SBcrfianbe. 

2.  a5eboφt,  u.  bcine  Sippen  ©rfcnntniß  &en>af):: 
rcn.  dW:  ^unbe.  vE:  Φοϊίϊφί?  Α:  bie  Se^re. 

3.  triefen  oon  ^.,  u.  ii)r  ®a«m.  B:  einer  ^rems 
ben.  dW:  Stcar  -i^onicj  irdufein  beö  fr.  SBeiBeg  S. 
vE:  tr.  Jponigfüfeö  ...  gefc^metbiger. 

4.  Ijintennod)  iSt  fie.  B:  i^r  l*e^tcreö  iji.  dW: 
Slu^gang.  A:  @nbe.  vE:  juic^tifieö. 

5.  B:  .Tritte  i^aiten  (ίφ  an  b.  ^.  dW:  bie  Untere 
njeit  erreichen  ü^re  «δφνίίίο.  vE:  faffcn.  A:  h\^  gur 
«§.  reiben. 
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®ic  2xpptn  bct  §ure  :c»    ®ie  ^iitoaBe  an  grembe• 


IV. 


27*2Öanfe   it>et>er  jur  Dienten  ηοφ  gur 
Stnfen,  irenbe  beincn  gug  toom  ^ofen! 


V.  SÄein  t^inb !  merfe  auf  meine  Seiä* 
f^at,  neige  bein  D^r  ju  meiner  ü^e"^re, 

2  *ba§  bu  be^aitejt  guten  Utatf),  unb  bein 

3  9}lunb  n?tffe  Unterfc^ieb  ju  :^a6en.  *iDenn 
bie  i!:i)(i)^m  ber  «§ure  finb  fii^e  n?ie  «§0i= 
nigfeim,  unb  i^re  ^ei^le  ifl  glätter  benn 

4Dei,  *a6er  ^ernac^  bitter  tvie  3Ber= 
mut^,  unb  fc^arf  lüie  ein  jtr»eif(^neibigeö 

5  @φtvert.  *3^te  ^ü^e  laufen  §um  iiobe 
^^inunter,  i^re  ®änge  erlangen  bie  «§i5lle. 

6  *  (Sie  gef)et  ηίφί  ftracfä  auf  bem  2Bege 
beö  ;^eben0,  unjiät  finb  il^re  Stritte,  ba|i 
fie  ni^t  it>eig,  ϊυο  fle  ge^^et. 

7  ©0  gei)or^et  mir  nun,  meine  Jlinber, 
unb  iυeiφet  nic^t  üon  ber  Olebe  meineg 

SOÄunbeö!  *Saf  beine  3Öege  ferne  ton 
i^r  fein,  unb  na^e  niφt  jur  3^^ür  i^reö 

9 Kaufes,  *bag  bu  niφt  ben  i^temben 
gebefl  beine  S^re  unb  beine  Sa^re  bem 

10  ©raufamen,  *ba§  |1φ  niφt  f^rembe  öon 
bcinem  Vermögen  fättigen,  unb  beine 
^irbeit  niφt  fei  in  eineß  ^nbern  «ι^αηδ, 

11  *unb  müjfe^  '^ernαφ  feufjen,  n?enn  bu 

12  belnen  Seib  unb  ®ut  üerje^rct  t)a^,  *unb 
f^reφen:  ^φ  n^ie  ^abe  ϊφ  bie  3υφί  ge* 
i^affet,  unb  mein  <^er§  bie  (Strafe  üer« 

13fφmä^et,  *unb  ^abe  niφt  ge:ί)orφt  ber 
(Stimme  meiner  ^^ί)χη,  unb  mein  Di^x 
niφt  geneigt  ju  benen,  bie  miφ  teerten! 

14*3φ  bin  fφier  in  aUeö  Unglücf  gefom* 
men,  öor  aUtn  ^mUn  unb  atlem  SSoif. 


2.  U.L:Unterf^eib. 
ll.ü.LrbeinSeib. 


1*7^19'' *Ne  declines  ad  dexteram  neque  ad  27 
^^'"  sinislram,  averte  pedem  tuum  a  ma- 
lo!  vias  enim,  quae  a  dextris  sunt, 
novit  Dominus;  perversae  vero  sunt, 
quae  a  sinistris  sunt.  Ipse  autem 
rectos  faciet  cursus  tuos,  itinera  au- 
tem tua  in  pace  producet. 
4,20•  Pili   ujij    attende   ad    sapientiam  V. 

22,i7.Ps.45,iweam,  et  prudentiae  meae  inclina  au• 

**■      remtuam,  *utcustodias  cogitationes,    2 
Mai.2,7.    gj^   disciplinam  labia  tua  conservent. 

*Ne  attendas  fallaciae  muUeris!    Fa-    3 
2,16.6,24.  Yjjg  gjjjjjj  distillans  labia  meretricis, 
p..65,22.   gj  nitidius  oleo  guttur  ejus,     *no-    4 
job.20,12•.  vissima  autem  illius  amara  quasi  ab- 
Ebr.4,12.  sinthium,   et  acuta  quasi  gladius  bi- 
2,18.7,27.  ceps.     *Pedes    ejus    descendunt   in    5 
mortem,  et  ad  inferos  gressus  illius 
penetrant.     *Per  semitam  vitae  non    6 
4,19.25.    ambulant;   vagi  sunt  gressus  ejus  et 
investigabiles. 

Nunc  ergo,   fili  mi,    audi  me,   et    7 
ne  recedas  a  verbis  oris  mei!    *Lon-    8 
7,9Λ5.     gg  j'gg  ^^  g^  ^j^jjj  tuam,    et  ne  ap- 

propinques  foribus  domus  ejus,  *  ne    9 
des  alienis  honorem  tuum,  et  annos 
*''»*^•     tuos  crudeli,     *ne  forte  impleanlurlO 
extranei  viribus  tuis,   et  labores  lui 
lo.i5,i6m.  sinl  in  domo  aliena,  *  et  gemas  in  no-  1 1 
vissimis,  quando  consumpseris  carnes 
tuas    et    corpus    tuum,    *  et   dicas:  12 
Cur  detestatus  sum   disciplinam,    et 
increpationibus    non    acquievit    cor 
meum,     *nec   audivi  vocem  docen-13 
tium  me,   et  magistris  non  inclinavi 
aurem  nieam?     *Paene  fui  in  omni  14 
malo,    in   medio   ecclesiae   et  syna- 
gogae. 


27.  R*  vlas  enim -producet. 
3.  Al.*Ne-mulieris. 


6.  dW:  CS  ttjanfen  tl^re  $fabc  unöerfetjenö.  vE: 
auöfii^tüeifenb  ift  i^veS3a]^n  gchjorben,  o^ne  eö  ;^παφί 
ten.  (B:  iiamii  bu  πίφί  ertüagen  mögeji  ben  ^f.  b. 
S.,  finb  ii^re  ^a^nen  fo  iinjiat,  baf  bu  eS  n.  eifal^* 
ren  m.) 

9.  nid)t^nbern.  B:  8ci)cnl^cii.  vE:  ücrgcubcfi  b. 
SBiütbenjctt.  dW:  S3iüt^e.  B:  einem  ®r. 

10.  B:  fauve  ilvb.  dW.vE:  faucr  @rn)orbencS. 

11.  beiii  &,  u.  ^icifcb  öerj.  ift.  ά\\:  über  beiuen 


Stuiciancv  vE:  ple^t  άφ^εη.  dW:  u^cnn  %\.  u.  S. 
bir  fφtoίnbct. 

12.  dW:  ?ίφ  baf  ίφ  ...  vE:  D  »arum  ^affetc  ... 
dW.vE:  (bie)  SBarnunq. 

\'λ.  untcrwicfcti.  dW:  meinen  Untcirteifcrn. 

14.  B:  Um  ein  lücni.-'.ci  tt)avc  ίφ  in  aiiem  U.  gctue; 
fen,  mitten  in  b.  33crfammlunii  u.  ^^emcinc.  dW: 
SGBenig  fe^iet,  fo  \v.  ίφ  ganj  inö  U.  flerai()cn.  vE: 
2öie  w.  fiijltc,  ba9  ίφ  in  aiicö  33evberi)cn  geflüvjt  n?. 
öor  ber  ®.  u.  b.  SSolfeverf. 
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Proverlbla. 


ν. 


Amor  conjugalis.    Praecepta  contra  sponsiones  et  pigritiam. 


*^  Ilive  νδαζα  άπο  αών  αγγείων  ααί  απο 
ύών  φρεάχων  πηγής.  ^^'Ττζερεκχείσ&ω  σοι  ta 
νδατα  εκ  της  σης  τζηγης,  εις  δε  σας  τζλατείας 
διαπορενέσϋ^ω  τα  σά  νδατα.  *7  Έστω  σοι  μόνφ 
νττάρχοντα,  και  μηδείς  αλλότριος  μετασχετω 
σοι,  ^^  Ή  πηγή  σου  τον  νδατος  έστω  6οι  ίδια, 
και  σννενφραίνον  μετά  γυναικός  της  εκ  νεότη- 
χός  σου*  ^^Έλαφος  φιλίας  καΐ  πώλος  σων 
χαρίτων  ομιλείτω  σοι,  η  δε  ιδία  ηγείσϋω  σου 
καί  συνεστω  σοι  εν  παντϊ  καιρφ'  εν  γαρ  τη 
ταύτης  φιλία  συμπεριφερόμενος  πολλοστός  εση* 

20  Μ^  πολνς  ΐσ&ι  προς  άλλοτρίαν,  μηδέ 
συνεχου  άγκάλαις  ταϊς  μη  ιδίαις'  '^^  ενώπιον 
γαρ  είαιν  των  τον  ϋεον  οφ&αλμών  οδοί  αν- 
δρός, εις  δε  πάσας  τροχιάς  αυτόν  σκοπεύει. 
^^  Παρανομίαι  άνδρα  άγρενονσιν,  σειραΐς  δε 
των  εαυτού  αμαρτιών  έκαστος  σφίγγεται. 
23  Οντος  τελεντ^  μετά  απαίδευτων,  εκ  δε  πλη- 
ϋ-ονς  της  εαυτόν  βιότητος  εζερίφη  καΐ  άπώ- 
λετο  δια  άφροσννην* 

VI•  Y/'fj  ^άν  έγγνη  σον  φίλον,  παραδώσεις 
σην  χείρα  έχ&ρφ'  ^ παγις  γαρ  ίσχνρά  τα  ίδια 
χείλη  άνδρί,  κ«*  άλίσκεται  χείλεσιν  ίδιον  στό- 
ματος» 3  Ποίει,  νιε,  α  έγώ  σοι  εντέλλομαι, 
κα\  σώζον*  ηκεις  γάρ  εις  χείρας  κακών  δια 
σον  φίλον.  "Ισ&ι  μη  έκλνό μένος,  παρό'ξννε  δε 
κα\  τον  φίλον  σου  ον  ένεγγνήσω.  *  Μη  δως 
υπνον  σοΐς  όμμασιν^  μηδέ  επινυστάξης  σοΐς 
βλεφάροις,  ^  ίνα  σώζτ}  ώςπερ  δορκάς  εκ  βρό- 
χων, και  ωςπερ  ορνεον  έκ  παγίδος. 

^"Ι&ι  προς  τον  μνρμηκα,  ω  οκνηρέ,  κα\ 
ζηλωσον  ίδών  τας  οδονς  αυτού,  και  γενον  εκεί- 
νον σοφώτερος'  '^  έκείνφ  γάρ  γεωργίον  μη 
υπάρχοντος-,  μηδΐ  τον  άναγκάζοντα  'έχων  μηδέ 


15.EFXt(abin.)i^*^. 

16.  Bf  (ab  in.)  Μη ...  *  (pr.)  τά. 

19.  h\ :  ταυτ^ι  r^  (τ^  ταύτης  Α^Β). 

20.  Α^Β:  της  μη  »(^ίας  (τανς  μη  Ιόίαις  Α*  ΕΧ). 

21.  Α*:  ίΐς  δι  σάς  τρ.  αυτας  (...  πάσας ...αντβ Α.^', 
Β:  ...  πάσας  τάς  ...  αυτά). 

23.  Β:  iξίQqlφη  ...  δί  άφρ. 

1.  Α^Β:  έγγνησίβ. 

2.  Β:  ανδξί  τά  ϊδ.  χήλη.  A^FX:  άλ/σκ.  ^ημασιν. 

3.  h^:''I&i  μη  ίΚΗλίΐόμενος.  ΕΧ:  έγγνησο), 

ύ.ΕΧι'Ίσ&,.,.ζ'^λ.ηδι^ς. 

7.  ΑΙ:  εκί/νβ  {indvw  Α2Β;  FX:  hnvoq).  FXf  (ρ. 
vnaqy.)  αυτΰ). 


ηϊΐΊη  T(^i]5ri-w  ii\m  ü'^nj?  i^^^iiis 

■    τ  -:        vj'.'  -  f    IV        :         V  j'•  •'  -   : 

Λ••  Τ    :  /j•. -:         τ     ν -ν       »r•  --Sri 


«•   τ        r:    :     '  τ  τ  -:  r  : 


»    ••  -    :  ATT  :        j•  :  jv  :     •  τ<τ  : 

τ       :*.      j"    ••  -  -^•  IT  •  :  τ      >    j•• 

r  -    :  jT  "^  :  :    -      "^  τ  :  λ         ••    :  - 


τ  ι- 


I    j••   :  τ».  Ι  Ι"    τ  •  Γ  - 


j   :  -  •  \.  :  AT 


Ί-Tb  η5?ρη  ^2?^b  nnΊ:s?-d^ί  '^aa    vi. 

jT  -      τ  :  »(.-  τ        /Λ•.•  "  :      τ    :  j-  τ  •        •  :ι 

τ    :  -  :    •         ;    Α•         ••    :    •    :        τ     :  ',-  /    ιν  - 

.  .  <    ..  j  ,..  _;  ;      ρ         ..... 

'^niss  b^3n    :  ^^s^rs^pb   nibii:3n5i  η 

j•    :   •         '^    ••  τ   •*.  /    1•.•  -   :    -    :  τ         : 

Ί  τ       j-    •  •  :  AT   • 

n^Dnn  πίίΊ  b^rr  nb^rbi^  Tib      6 

τ     JV   τ  :  ν    :  Λ"  τ  ^τ    τ   :     "^  ν         Ι  ••<. 

;••  ι     •  'τ  }•χ    <    •'  ν.•-:  IT  -.'ι- 

ν. 19.  ^'τι^'ΐ  'ι»ΐ)    ib.  ttjina  ^<"5a 
ν.  3.  6<iöii<  ϊ<"ίη    ib.  ttjäin  κ"η 

15.  Brßijieicne.  vE.-eigener ®ϊ.  B:|iiefienbe3  2Ö. 
dW:  Slicfeinbe«!  vE:  toaö  eniquiKt. 

16.  B:  Oueiien  ft^  braufen  ausbreiten.  dW:  fo 
toerben  b.  Du.  auf  b.  ©äffe  uberilieflen.  (vE:  e3 
motten  auöji —  au«  b.  «^aufc?) 

17.  dW:  @ie  »erben  für  bid^  αίί.  fein.  vE:  S3es 
l^aWe  fie  für  bίφ,  für  b.  α. 

19.  in  il^rer  Sättlia^feiu  dW:  iDer  liebH^en 
©afeiie,  ber  anmuti^igen  ©ernfe.  (B.)vE:  <Bk  iji 
eine  iicbi.  ^.,  eine  fd^öne  ®.  B:  il^re  93ru|ie  trunfen 
ma^en.  vE:  il^re  58ruji  beraufd^e  bi^.  dW:  il^r  S3ui 
fen  möge  bid^  berauf^en.  dW.vE:  in  i^rer  S.  tau^ 
meie  jietö  (immerl&in)! 

20.  dW:  U)ii[|i  bu  taumein  [beraufc^tj  öon  einer 
5lnbevn.  vE:  l^erumtaumetn  an  eine  %x.  B:  ben 
©φοορ  einer  Unbefannten  umarmen.  dW.\E:  iBiu 
fen  (umfaffen). 
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©αδ  SSBciB  Der  Sugenl)*   ©ic  25ürgf$afi  für  bcit  ^a(5flett*  ®tc5tmeifc*  V. 


15     %χϊηϊ  Saffcr  auö  beiner  ®ruBe,  unb 

16?5iüff^  ciug  beinern  SSrunnen.  *Saß  beine 

Brunnen  ^eraug  fließen,  unb  bie  3[Baf= 

17ferbä^e  auf  bie  ®affen.   *^aBe  bu  aBer 

fie  aßein,  unb   tun  ^rember  mit  bir. 

18*5)etn  33orn  fei  gefegnet,  unb  freue  bic^ 

19be0  2Beibeg  beiner  Sugenb!  *6ie  iflUeB^ 

ίίφ  trie  eine  »^inbin,  unb  ^olbfeiig  wie  ein 

9le^.  ^a^  biφ  i^re  i^ieBe  aUejeitfätttgeu, 

unb  ergöfee  bi^  atletrege  in  ifjrer  Siebe. 

20  3)iein  ^inb,  trarum  voiU\t  bu  bidj  an 
ber  i^remben  ergoßen,  unb  ^erjejl  biφ 

21  mit  einer  anbern?  *iDenn  jebermannö 
3Sege  finb  jtracfö  'ΰοχ  bem  ^errn,  unb 

22  er  miffet  gleich  alle  ii)re  ®änge.  *  iDie 
a)?iffet^at  beg  ©ottlofen  trirb  i:^n  fon* 
gen,  unb  er  inirb  mit  bem  (Stritf  feiner 

23  (Sünbe  gehalten  iverben.  *@r  n?irb  fier= 
ben,  baß  er  ίίφ  niφt  n?iil  jie^^en  laffen, 
unb  um  feiner  großen  5;§or()eit  triilen 
n?irb  eö  i"^m  ηίφί  ΧΌΰί)1  ge:^en. 

VI.  SJiein  ^inb,  trirji  bu  33ürge  für 
beinen  0ϊäφjien   unb  ^afi  beine  «§anb 

2  bei  einem  i^remben  ijer^aftet,  *fo  bijl 
bu  öerfnüpft  mit  ber  Clebe  beineä  3)ϊηη* 
beö,  unb  gefangen  mit  ben  Sieben  bcineö 

say^unbe^.  *@o  tf)ut  boφ,  mein  Jlinb, 
alfo,  unb  errette  biφ;  benn  bu  biji  bei* 
nem  ίΠαφ^ζΠ  in  bie  «§änbe  gefommen. 
diu,  bränge  unb  treibe  beinen  9'ϊäφjlen! 

4*!ίαβ  beine  fingen  niφt  fφίαfen,  ηοφ 

5  beine  ^lugenUber  fφίummern!  *(Srrette 
bίφ  tr>ie  ein  Oie^  öon  ber  «§anb,  unb 
tt?ie  ein  33ogei  an^  ber  *§anb  beö  2Sogier0. 

6  ®e^e   ^in  jur  ^metfe,    bu   ^^auier, 
Tfle^e  i^reSöeife  an,  unb  lerne!   *£ib  fie 

\voi)l  feinen  i^förjten  ηοφ  «§au:ptmann 

22.  U.L:  fa^cn. 
l.U.Lröer^eftet. 


21.  ftnb  t)or  benSUmen  beö  ^.,  u»  et  tn.  aüe  ..« 

dW:  offen  ...  ber  aJlcnfc^en  Sege.   vE:  beoba^tet 
genau?  B:  ertüaget. 

22.  (tien  @.  w.  feine  eigene  ...  dW:  (Seine  SSer? 
gc:^ungcn  fangen  b.  greülei•.  vE:  iDie  eig.  Söoöl^cit 
fängt  b.  S3öfen.  dW.vE:  »cn  (in)  ben  «Striien  f. 
©ünben  to.  er  ergriffen. 

23.  tu.  et  ftd)  ocrinufcn.  B:  njeii  Cr  ol^ne  3ηφί 
genjcfen.  dWrbur^  iD^angci  αη3•  vE:  inberSuc^t; 
loftgfett.  B:  |1φ  ocrirren.  vE:  niebcrtaumcin.  dW: 
taumcit  er  [niebev]. 

1.  dW:  baji  bu  ...  gebürget,  für  ...  eingcf^Iagen. 
vE:  toenn  bu  btc^  ...  »erbürgejt ...  cinfcbiagfi. 
$oltjfllottcn  •  a3it>cl.  21.  i.  8. 5Βΐ»β  1.  %U^. 


Bibe   aquam   de   cisterna   tua,    et  15 
^Sm^iifr.'  fluenta  putei  tui.    *  Deriventur  fontes  16 
tui   foras,    et   in   plateis  aquas  luas 
divide.    *Habeto  eas  solus,  nee  sintlT 
alieni  participes  tui.     *  Sit  vena  lua  18 
benedieta,    et    laetare    cum  muliere 
%'ant":v:^'adolescentiae  tuae!     *  Cerva  charis- 19 
sima  et  gratissimus  hinnulus:   ubera 
ejus   inebrient  te  in  omni  tempore, 
in  amore  ejus  delectare  jugiler. 

Quare  seduceris,  fili  mi,  ab  aliena,  ^0 
et  foveris  in  sinu  alterius?    *Respi-21 
^"l'.li'Mf'c'i^  Dominus  vias  hominis,   et  omnes 

gressus  ejus  considerat.     *Iniauita-22 
6Vps.7;i6s.'tes  suae  capiunt  impium,  et  funibus 
Est.7,9,.   peccatorum     suorum     constringitur. 
Ez.33,11.  *  jpgg  morietur,  quia  non  habuit  disci-  23 
plinam,   et  in  mullitudine   stultitiae 
suae  decipietur. 


Sir.9,10. 


Ρ•.1,6. 


's'SiY®•     FiH    mi,    si    spoponderis   pro  VI. 
amico  tue,   defixisti  apud  exlraneum 
manum  tuam:   *illaqueatus  es  verbis    2 
oris  tui  et  captus  propriis  sermoni- 
bus.     *Fac  ergo,  quod  dico,  tili  mi,    3 
et  temetipsum  libera;   quia  incidisli 
in    manum    proximi    tui.     Discurre, 
festina,  suscita  amicum  tuum!    *Ne    4 

p..i32,4.   dedei-js  somnum  oculis  luis,  nee  dor- 

mitent  palpebrae  tuae!  *  Eruere  quasi    5 

fsA^il?:  damula   de  manu,    et  quasi  avis  de 
manu  aucupis. 


30,25; 

20,4. 


30,27. 


Vade  ad  formicam,  ο 
considera  vias  ejus,  et 
pientiam!  *  Quae,  cum 
beat   ducem    nee   praeceplorem   nee 


piger,  et 
disce  sa- 
non    ha- 


22.  ΑΙ.:  capient.  ΑΙ.:  constriDgetur. 
5.  AI.  (pro  alt.  manu):  insidiis  (ΑΙ.*  aucupis). 

2.  B:  üerfiricft.  dW.vE.A:  gebunbcn. 

3.  eile,  niebrifle  bid),  dW:  maä)t  biφ  ίο«.  vE: 
entbinbebtd^.  B:®e^c^in,  untertvirf  bic^.  vE:®el^c, 
toirfbid^nieber.  dW:  [i^m]  ^u  Süpen? 

4.  B.dW.vE:  «erfiattc  (®cft.)  beinen  St.  feinen 
©cblaf,  ncd)  (einen)  (S(^iummcr  b.  (2öimpcrn).  A: 
©onne. 

5.  dW.vE:  ©ajeHe. 

0.  dW:  2:räger.  B.A:  i^rc  Sorge.  vE:  2Öcrfe. 
dW:  SBanbel!  B:  »erbe  h)eife.  dW:  flug.  vE.A: 
lerne  SBciäl^eit. 

7.  B:  ηοφ  Simtmann.  dW:  Surften,  SBoriicbcr. 
vE:  aii^ter,  Stuffe^er. 

23 
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Proverlbla. 


VI. 


Praecepta  contra  pigritiam  ei  fraudulentiam  aliaque  vitia. 


vno  δεοπότψ  mv,  ^ετοιμάζεται  ϋ^ερονς  την 
ΐροφην,  πολλή  f  τε  εν  τφ  άμητφ  ποιείται  τψ 
παρά&εσιν.  '^Η  πορενϋ^ητι  προς  την  μελισσαν 
καΐ  μά&ε  ώς  εργάτις  εστίν  j  την  τε  έργασίαν 
ώς  σεμνην  ποιείται'  ης  τους  πόνους  βασιλείς 
nai  ίδιώται  προς  νγείαν  φέρονται'  πο&εινη 
δέ  έστιν  πάσιν  και  επίδοξος,  καίπερ  ούσα  τ^ 
ροόμη  άσ&ενης,  την  σοφίαν  τιμησασα  προήχϋ^η. 
^Έως  τίνος,  οκνηρέ,  κατάκεισαι;  πότε  δε  έζ 
ύπνου  εγερ&ηση;  ^^Όλίγον  μεν  νπνοΐς,  ολίγον 
δε  κάϋ-ησαι,  μικρόν  δε  νυστάζεις,  ολίγον  δε 
εναγκαλίζη  χ^ρσίν  στη&η  •  *  *  ειτ  έμπαραγίνεταί 
σοι  ωςπερ  κακός  οδοιπόρος  η  πενία ^  καΐ  η 
ένδεια  ωςπερ  άγα&ός  δρομεύς.  'Εάν  δε  άοκνος 
Ίΐς,  ηξει  σοι  ωςπερ  πηγή  6  άμητός  σου,  η  δε 
ένδεια  ωςπερ  κακός  άνηρ  αυτομολήσει* 

*2  '^νηρ  άφρων  καΐ  παράνομος  πορεύεται 
όδους  ουκ  άγα&άς'  *^ό  δ'  αυτός  έννεύει 
όφΰ^αλμφ,  σημαίνει  δε  ποδί,  διδάσκει  δε  εν- 
νεύμασιν  δάκτυλων,  ^^διεστραμμένη  δε  καρ- 
δία τεκταίνεται  κακά'  έν  παντι  καιρφ  ό  τοιού- 
τος ταραχάς  σννίστησιν  πόλει.  *^  /ίιά  δε  τούτο 
εξαττίνης  έρχεται  η  απώλεια  αντον,  διακοπή 
και  συντριβή  ανίατος'  ^^  ότι  χαίρει  πάσιν  οίς 
μισεί  ό  κύριος,  συντρίβεται  δε  δια  άκαϋ^αρβίαν 
ιρυχης*  ^'^  όφ&αλμόςνβριστού,  γλώσσα  άδικος, 
χείρες  εκχεουσαι  αίμα  δίκαιον,  *^κα/  καρδία 
τεκταινόμενη  λογισμούς  κακούς,  κα\  πόδες 
επισπεύδοντες  κακοποιεΐν. 

*^  Έκκαίει  χρενδή  μάρτυς  άδικος,  και  επι- 
πεμπει  κρίσεις  άνά  μέσον  αδελφών. 

20  Φύλασσε,  υιέ,  νόμους  πατρός  σου,  καΐ 
μη  άπωση  δεσμούς  μητρός  σον '  ^*  άφαψαι 
δε  αυτούς  επι  ση  "ψυχή  διαπαντός,  καΐ  εγκλοίω- 
σαι  περί  σφ  τραχήλφ.  ^^Ήνίκα  αν  περιπα- 
τάς, επάγου  αντην,  και  μετά  σου  έστω'  ώς 
δ'  αν  κα&εύδης,  φνλασσέτω  σε,  ίνα  ίγειρο- 
μένφ  συλλαλη  σοι,  ^^Ότι  λύχνος  έντολη 
νόμου   κοΛ  φως,   καΐ   οδός   ζωής  έλεγχος  και 

8.  F**H  τΐοριύ&.-ύΏ.  Α2Χ:  σεμν.  εμπορεύεται. 
EXf  (ρ.  βασιλ.)  τε.  Β:  ηρ.  t'ytftar  προσφέρονται. 
9.  Β-.'Έως  πότε.  11. ^Χ.  εϊτα  παραγ.  F*  "Εάν  δε 
αοκν.-fin.  Β*  σοι  (ρ.  ηξ.)  ...  ωςπ.  κακ.  δρομβνς  άπ- 
αντομολησει.  12.  EFX:  πορευσεται.  13.  EFX: 
νίνμασι.  ¥:  δακτνλω.  \4:.Β^:  διεστραμμένη  (Β* δε) 
καρδία  (nom.).  15.  Β*  ίέ  (A^  uncis  incl.).  16.  Β: 
μισ.  6  Θ^εός  ...  δι  άκ.  17.  Α^:  υβριστής.  Β:  δικαία. 
18.  Β*  (pr.)xat(A2  uiicis  incl.).  EXf  (in  f.)  Ιζολο- 
&ρεν&ησονται.  19.  Xf  (ρ.  '£κκ.)  δε.  20.  Β:  Υίέ, 
φύλασσε.  21.  Χ:  δε  αντάς.  22.  Α**  δ"  (?)  ... :  σνλ- 
λαλησω  {συλλαλνΐ  Α^Β).  23.  Β  ροη.  (alt.)  και  post 
ζωής. 


nΊ^^ί  ntjnb  r^ps  i'^Dn    :btb^'=)  » 

;τ :  IT  AT   :  -       J    «Ij--       »    j•   τ  r 

35ώη  I  b2:2?  '^nn-ir  :nbDii^  n'^kpn  9 

AT    :     •         j"  τ       ι,-  τ         -           IT  τ  -:  |-  •  Ι  τ  - 

••ν          J-    :               /  IV  τ    ί  •              »7    τ  -  τ 

IT    :    •         'j-r  »   ν.    •            -  :            α         :  J'    : 

j•   :  ;   :   ι    :    -          Jav  "       h"  -    :   •  ιτ 

j  ':    '      1  ••  »VAT  j•         —  •  :v      JT  τ 

ΠΊΏ  ib^ns  bbir)  la-^rs  r^ip  :  nsD  is 

AT  :  -  :       j••  τ    ••  :v     J  j••   t  iv 

ώΊΠ  iiib^  ι  nibsnn  :  vni?ii2:iiii  14 

j••  •    :  \   '    -  IT       :    :  V   : 

ρ-^5?  :nbüä^  D^°3TO  η:?-!::^:^  ^^"^^ 

'    j"  :  ••   τ  •  -  jv  Λ     ••  J  τ  :   •ν 

r    :  - 
) — 1      1        -    V  :      AT      ί     j••  τ        τ  ••». 

CD^^i^ipü:  litbb  riinn  0-^3^5?  ;iüiBa  ir 

•  -T  :       »'••  AT     '      J    :  TV        »j-    ••  ι     :  - 

ηίηώπΏ  ώΊΠ  ab*  :  ^ρ^-α^τ  ntos^iü  is 

IT  τ  IT       »        J  τ  — :  |-   :  •>-  :  -       Ivat 

G^bTO  nbtiin^i  ηρώ  i3?  d'^nTS  n^^s^  19 

•  τ    :       -;••    -     :  'ν  at        j"  •  τ  :v     -     j•  τ 

•  -  :        'AT  j-  :    •         •  :\.         J    : 

AT      ->)  Ζ  •  -         j*•    :  »Τ  / 1•.•    •  i- 

I  TjDbnrin?    :t]nnänä— b?    Qi^?^^ 

'  Α•••  τ  j     :     •  ;  :   :     τ   :«.        Ι   τ  •,•   :  - 

nir/3  Ί3  ^3  :  ηπ^ώη  iis^i  nik^pni'23 
ninrjin   ϋ'^'^ή  tiiii   "li^^  niini 

j  ζ       i  '  -  F  vr.• :  Α  Τ     J   : 

V.  12.  ^bil  δ<"3η 

V.  13.  'ρ  i'is'iSJn    ib.  'ρ  Tibä'nn 

ν.  14.  'ρ  öia^^ia    ν.  15.  κη*!  ί<"Ά 

ν.  16.  'ρ  ηη5>ιη 

7.  Β:  ηοφ  J^errf^er.  dW:  ©ebtcter.  vE:  ^en*i 
[φ  er. 

8.  dW.vE:  Silaftrung  ...  (Butter). 

10.  ban  t>u  ruijeff.  B:  SöUlji  bu  ...  fi^tafen  ... 
iicßcn  Heibeji?  dW.vE:  (§in  w.  @φία[ ...  Raubes 
falten  im  (Untcrfd^iagung  ber  ^.  ^um)  Siecjen! 

11.  beim  21.  ...  &ein  Ώ3Ϊ.  dW.vE:  (<Btta^(iu) 
Slauber.  B:  SWann  mit  einem  @c§ilb.  vE:  U\a)iihC' 
ter.  dW:  @c^iibbeiimffneter. 

12.  (Sin  eitlerSJiatitt  ift  c.ntcibtSrourbigerSeiienfd), 
fccr  ...  umgcijet.  dW:  (Sin  πίφίδη).  3Jl.  ift  ber  unrebi 
iia)t  Mann,  ber  ba  iDanbeit  in  ^αίfφί)eίt  f.  SOiunbeS. 
vE:  a.  [φΙεφίβΓ  m.,  an  Un^iciliiiftcr  iji  ...  trügen 
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^et^ault*   ©er  lofc  9yicttf(5.    ©tc  jteBen  @tücf e,    iDer  ©Itcrn  ©cBotc* 


VI. 


8ηοφ  «gerrn  t)at,  *  bereitet  fie  ϊ)θφ  i^r 
33rot  im  (Sommer,  unb  fammelt  i^re 

9  @:jpeife  in  ber  (Srnte.   *3Bie  lange  Uegji 

bu,  i^auier?   trenn  triU^  bu  auffielen 

lOüon  beinern  Sc^iaf?     *3ία  fφίαfe  ηοφ 

ein  trenig,  fc^Iummre  ein  trenig,  fc^Iage 

bie  »i^änbe  in  einanber  ein  trenig,  baj 

11  bu  fd^iafeji!  *fo  trirb  bic^  bie  5lrmutl) 
üBereiien  tt»ie  ein  i^uggänger,  unb  ber 
3}?angei  tvk  ein  gen?a^:j3neter  2)ϊαηη. 

12  @in  lofer  9Äenf^,  ein  f^äblic^er  9}iann 
ISge^et  mit  öerfe^rtem  ^^iunbe,   *txnnfct 

mit  ^ugen,  beutet  mit  i^ü^en,  §eiget  mit 
14i^ingern,    *  trachtet  aile§eit  935feö  unb 

33erfe:^rte0  in  feinem  «^erjen,  unb  πφ* 
15tet«§aber  an.  *£)arum  irirb  i^m  :^Ib^* 

Πφ  fein  Unfall  fommen,  unb  n?irb  fφnell 

gerbroφen  werben,  baf  feine  »i^ülfe  'Da 

fein  n)irb. 
16*    3)iefe  feφδ   8tü(fe  i)ofiet  ber  ^err, 

unb  am  fiebenten  i)at  er  einen  ©räuel: 
\7*i)ot)z  ^ugen}  fαlfφe  Bungen}  ^änbe, 
18  bie  unfφuίbigc8  SSlut  vergießen}  **^er5, 

baö   mit  febfen  ^^üifen  umgebet;   %ü^i, 

bie  be^enbe  finb,  @φαben  ju  t^un; 
19*fαlfφer  3^wge,  ber  freφ  Sügen  rebet; 

unb  ber  «^aber  jtüifc^en  33rübern   an« 

riφtet. 

20  SJiein  Jlinb,  Ben^a^^re  bie  ®e6ote  bei« 
neö  33ater8,  unb  laß  ηίφί  fahren  baö 

21  ©efe^  beiner  aJiutter!  *35inbe  f!e  gu= 
fammen   auf  bein  «§erj   aöefttege,   unb 

22i^ättge  fle  an  beincn  ^^αΐδ:  *  trenn  bu 
gc^eji,  bag  fle  biφ  geleiten}  trenn  bu 
bic^  Icgjl,  baj  fie  biφ  beu>a^ren}  rt>enn 
bu    αufn^αφfί,    bag    fie   bein   ®efvräφ 

23  feien!  *iDenn  baS  ®eBot  ifl  eine  Äeuφ« 
te,  unb  bag  ©efe^  ein  £iφt,  unb  bie 
Strafe    ber    3uφt    ifi    ein   SOßeg    beö 

9.  A.A:  wann. 

rifci^en  SOiunbe^. 

13.  dW:  ber  m.  feinen  St.  Blinjelt?  B.dW.vE: 
mit  f.  %.  rebet.  dW.vE:  Ringern  beutet.  B:  ireifet. 

14.  B:  m  ifi  lauter  ^i^crfe^rtl^ieit.  dW:  J^interlijt 
ijl.  vE:  @r  ^egt  ϋίάηΗ.  B.dW.vE:  fc^miebet  Söfeö 
ailcj^eit.  vE:  fiiftet  Saufereien. 

15.  B.vE:  unüerfef)eng  jerbr.  (untergel^en).  dW: 
im  5lugeubltii  serfc^mettert.  A:  fein  »|>ciinuttel  für; 
ber  für  ίΐ|η.  B.dW:  (oijne)  ^'»ciliinc}.  vE:  Stcttung. 

16.  B.dW:  unb  (fieben  finb)  ein  ®r.  feiner  «Seele. 

17.  dW.vE:  jiülse.  dW.A:  lügenhafte. 


*"'^•      principem,*paratin  aestatecibumsibi    8 
et  congregal  in  messe,  quod  comedat. 
*Üsquequo,  piger,  dormies?  quando    9 

^**''*"     consurges   e   somno  tuo?     *Pauiu-10 
24,33.20,13.  i^j^    domileSj    paululum  dormilabis, 
paululum    conseres    manus    ul    dor- 

24,34.     mias:    *  et   veniet   tibi    quasi  vialorll 
egestas,    et   pauperies  quasi  vir  ar- 
malus.    Si  vero  impiger  fueris,  veniet 
ut  fons  messis  tua,  et  egestas  longe 
fugiet  a  te. 


4,24 


Homo  apostata,  vir  inuliiis  gradi-12 
uuw;     tur   ore   perverso,     *annuit   oculis,  13 
Es.58,».    lerit  pede,   digito  loquitur,     *pravol4 
corde   machinatur  malum,    et   omni 
tempore  jurgia  seniinat.     *  Huic  ex- 15 
templo  veniet  perditio  sua,  et  subito 
conteretur,    nee  habebit  ultra  medi• 
cinam. 

Sex  sunt,    qnae  odit  Dominus,  et  16 
septimum     detestatur     anima     ejus: 
^ *  1*2,22."' *  oculos   sublimes,   linguam  menda- 17 
i,ie.2Rg.2i,  i'em,  manus  effundentes  innoxium  san- 
*^'       guinem,  *  cor  machinans  cogitaliones  18 
*''®•      pessimas,  pedes  veloces  ad  currendum 

in  malum,     *proferentem  mendacia  19 
12,17.19,5.  tgsjenn  failacem,   et  eum  qui  seminat 

inter  fratres  discordias. 
1,8.23,22.        Conserva,  tili  mi,  praecepta  patris  20 

tui,  et  ne  dimittas  legem  matris  tuae! 
3,3.7,3.    *Liga    gjj   jn   corde  tuo  jugiter,    et  21 
Dt.6,T..pr.  circumda  gutluri  tuo!  *Cum  ambula-22 

3,ii3s.     vprisj  gradiantur  tecum;  cum  dormi- 
Ps.119,172.  eris,    custodiant  te;    et  evigilans  lo- 
P8.ii9,i05;  quere  cum  eis!   *Quia  mandatum  lu- 23 
joh.3,20.    cgj-na  es^^  g^  \q^  jy^^  g^  yj^^  yjjjjg  incre- 


ll.R*Si-ate. 

21.  ΑΙ.:  circumda  ea. 


18.  B:  eitle  ©ebanfen  fφmίebft.  dW:  bcfe  δΐη^ 
fd^iäge.  vE:  JRanfc.  B:  cilenbö  jum  33öfcn  laufen. 
dW:  eiicn  j.  Φ.  ju  l.  vE:  l^afiig  ...  rennen. 

19.  B:  auöfvrcnget.  dW:  irer  S.  auöfviici)t  αίδ  f. 
3.  vE:  blaßt !  vE.A:  3ϊυίοίναφί  (aue)fircuct. 

21.  dW.vE:  u.fnüt>fefiean(uni)  b.  Jg>. 

22.  B:  voixl•  c«  bic^füiircu  ...  über  bir  2δαφί  ijaU 
ten  ...  mit  tk  ©cfrr.  baltcn.  dW.vE:  leiten  ...  über 
(bid^)  UHid)cu.  dW:jn  bir  fprecf)en.  vEimitbirreben. 

'2'd.  dW:  Untertreiiung  ber  3-  vE:  bie  ivanienbe 
3ud;ilei;ic.  A:  bie  aßarnung  ber  ieijre. 

23* 
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ProverJbia. 


ΤΙ. 


JPatema  praecepta  adversus  adulterium. 


Ttaideia,  ^^tov  διαφνλάσαξίν  σε  άπο  γυναικός 
νπάνδρον  και  άπο  διαβολής  γλώσσης  αλλότριας. 
^^Μή  σε  νικησγι  κάλλους  επιϋ^νμία,  μηδέ 
άγρευΰ-γις  σοΐς  οφ&αλμοΐς,  μηΟε  συναρπασϋ'^ς 
άπο  τών  αυτής  βλεφάρων.  26  Χψη  γαρ  πόρ- 
νης οαη  καΐ  ενός  άρτου'  γυνή  δε  ανδρών  τίμιας 
χρυχάς  άγρεύει.  '^'^Αποδέσει  τις  πυρ  ενκόλπφ, 
τά  δε  ιμάτια  ου  κατακαυσει;  ^^η  περιπατή- 
σει τις  επ  άν&ράκων  πυρός,  τους  δε  πόδας 
ου  κατακαυσει;  ^9  Ούτως  6  είςελ&ών  προς 
γυναίκα  νπάνδρον  ουκ  ά&ωω&ησεται,  ουδέ 
πας  6  άπτόμενος  αυτής.  ^^Ον  ^αυμαστόν, 
ίάν  ης  άλφ  κλεπτών,  κλέπτει  γαρ  Ινα  εμπλησί] 
"ψυχήν  πεινώσαν  ^^  έάν  δε  άλω,  αποτίσει 
έπταπλάσια^  και  πάντα  τά  υπάρχοντα  αυτόν 
δονς  ρύσεται  εαυτόν.  ^^'0  δε  μοιχός  δι  εν- 
δειαν  φρενών  άπωλειαν  zfj  "ψυχ^  αντοϋ  περι- 
ποιείται, ^^  οδύνας  τε  και  ατιμίας  υποφέρει, 
το  δε  όνειδος  αυτόν  ουκ  έζαλειφϋησεται  εις 
τον  αιώνα.    ^*  Μεστός  γάρ  ζήλου  &υμός  ανδρός 


J     <    / 


αυτής  ον  φεισεται  εν  ημερ^  κρίσεως,  ^^  ονκ 
ανταλλάζεται  ουδενός  λντρου  την  εχϋ^ραν,  ονδε 
μη  δια  πολλών  δώρων. 


νΐΜ•  Υί'δ»  φύλασσε  έμονς  λόγους,  τάς  δε 
εμάς  έντολάς  κρνχρον  παρά  σεαυτφ.  TU,  τίμα 
τον  κνριον,  και  ισχύσεις*  πλην  δε  αυτόν  μη 
φοβον  άλλον.  2  φνΧαξον  εμάς  έντολάς,  κα\ 
βιώσεις,  τους  δε  έμονς  λόγους  ώςπερ  κόρας 
ομμάτων.  ^  Περίϋου  αυτούς  σοΐς  δακτνλοις, 
επίγραψον  δε  επΙ  το  πλάτος  της  καρδίας  σου. 
^  Είπον  την  σοφίαν  σην  άδελφην  είναι,  την 
δδ    φρόνησιν    γνώριμον    περιποίησαι    σεαυτφ, 

24.Α2:[«α2]. 

25.  EFXf  (ab  in.)  YlL  k\ ;  συνα^πύανις  {-πασ&ΐ^ζ 
A2ß). 

27.  'Ά'.ΙΑποδησει. 

28.  A^:  ίπ  οίν&ρακα  οχρεχίζόςΐ 

29.  Α1:άθ•οωθ•. 

30.  Β:  αλω  τις  ...  την  -φ,  Α^Β:  πιινων  (πεινώσαν 
AiEFX). 

35.  Β:  μη  SiaXv&ri  πολλ, 

2.  Α*:  ΦυλοίζωΊ  ' 

3.  Bf  (ρ.  Πβρί&β)  όί.    Α*:  αντοΐς  (αυτές  Α2Β). 
Α?  ι  έπΙ  πλακός  τ^ς. 


^Λ•.•  τ    :   •        τ  :  TV      j    :    -   "^  -  ιτ  *  :  τ  Ι      j  ^ 

ώίί  ι  ώ\^  nnnsn  :i^sn  n"ip'^27 

•  τ:|-τ•  j  Tri  'A"i 

j  τ   :  -  :  Α•   τ  IV  -         -  •\       h"  -  : 

Λ••    ••  *••  -1••  ν  Τ    -V        Ι  "  τ     IV  τ      • 

J  τ  ι  IT       -r•     -     •^  τ  ίντ  •  β 

:  Ds^n-i  '^s  iüDsi  ^ibnb  nto*^  '^s  η^ώ 

IT    :  ♦     j•             :  -  }'•  -  :  α  ί  *      j*         τ  -  -ι. 

'     ν     '^  τ          ν          •Ατ  τ  :    •    -      j"   -  :  τ    :  •  :\. 

1'    :    -      Λ"       — :  JT   •      Jj"  1 1"  •      J     •• 

AT    :  •     Ι    ν  Ιτ  :        -ιν  τ  ιν-:|-          j             :  - 

-η^π  niiDp-'^S) :  ηπ^η  &ib  ins^m'"34 

:        ^T  :  Ι  •        ι•  IV  τ    •        j  τ    :  ν  : 

-^b  :üp3  Di^s  bi^H'''  κ^ι  ι::ι^ϊ^^ 

ι             Ίτ  Γ           J  :       "^          :  -          7  :  «.-Λτ 

j•            V               1  :           V  Λ        τ         j••  :  τ  •ν 

-    ι  ν    :  - 
Ι  /    :    •         -      :    •         λτ  τ  -;         J     :         •  :ν 

•    τ         :         Α"  :  IV        J-     :     •          J    :  '  ιτ   • 

τ   :    τ  -t.         j  ν:  »ιν  •        -    Γ/     "^  -  ••   :  τ 

IT«:    •  JT     •  -  τ  :  AT  •    j  -: 

V.  26.  t)ö"i^  »ba  i'ap 
V.  4.  5>1*1»1  fc<"3a 


24.  dW:  f^ic^tctt  SB.  A:  f^mei^lctifc^en.  \E: 

25.  B:  la§  ^e  b.  n.  fangen  mit ...  vE:  einnel^men 
huxä)  ii)U  SSiirfe. 

26.  B:  um  cineö  l^urif^en  Sißeibeg  ioiiicn  fommte 
mit  einem  hU  jum  fiaiblein  33rotö.  dW.-ttjegcn  einer 
^.  [fommt  man]  big  jum  [legten]  iaih  ör.  vE: 
t)ur(|  ...  aufs  Slunbbrot!  B:  luirb  bie  ti)t\ixc  (Seele 
erjagen.  dW:  jieilt  bem  ti).  S.  ηαφ. 

28.  B.A:  giü^enben  St.  dW:  über  giül^enbe. 

29.  dW:  bem  9Ö.  f.  9Ϊ.  beinjo^nt? 

30.  B;  50lan  ti)x\t  e.  S).  f.  <Bä)m.  an,  hjenn  ...? 
dW:  fte^t  bem  3).  ηίφί  ηαφ.  vE:  überfielet  e6.  dW: 
33egierbe  ju  fiiUen. 

31.  feineö  J^aufcs.  dW:  erta^j^t,  muf  er  jteb.  ers 


SSte  <S|ιt!uφe  (SalomontS.      (6,24—7,4.)   357 


©e§  ®5cBru^§  SScrbcröcit  unb  ©φαη^ε* 


VI. 


24ÄeBm3,  *auf  ba^  bu  Beiva^ret  trcrbefl 
i)or  bem  65[en  SeiSe,  öor  ber  glatten 

25  3unge  ber  gremben.  *Äa^  btφ  i^re 
@(i^Une  mφt  gelüfien  in  beinern  ber- 
gen,  unb  ijerfange  bίφ  niφt  an  t^ren 

26  ^ugeniibern.  *  iDenn  eine  «i^ure  bringt 
einen   um   baS    S3rot}    aBcr   ein   (S^e- 

27u>eib  fängt  baä  ebie  Men.  *^ann 
οηφ  jemanb  ein  ?5euer  im  SSufen  Be^al* 
ten,  ba^  feine  Kleiber  niφt  brennen? 

28  *  Sie  foüte  jemanb  auf  ^o^len  ge^en, 
ba^  feine  ^ü^e  niφt  verbrannt  n?ürben? 

29  *  5lifo  ge^et  eg,  trer  ju  feinen  0ίäφften 
SCÖeibe  geltet:  eö  bleibt  feiner  ungepraft, 

30  ber  fie  berühret.  *  @g  ijt  einem  Siebe 
niφt  fo  große  (δφηϊαφ,  ob  er  fite'^it, 
feine  (Seele  §u  fättigen,  n^eil  xi)n  ^un- 

31  gert}  *unb  ob  er  begriffen  nürb,  gibt 
er  eg  fiebenfältig  n>ieber,  unb  legt  bar 

32  aileö  ®ut  in  feinem  ^aufe.  *  ^bcr  ber 
mit  einem  SCßeibe  bie  (S^e  briφt,  ber  ifl 
ein  9iarr,  ber  bringt  fein  Seben  in  baß 

33  QSerberben.  *Φα§η  trifft  i^n  $iage  unb 
@φαnbe,  unb  feine  (Sφαnbe  n>irb  ηϊφί 

34  auagetitgt.  *i£)enn  ber  ©rimm  bc3  3)ϊαη= 
neö  eifert,  unb  fφonet  niφt  jur  3^it  ber 

35  Olαφe,  *  unb  fielet  feine  5i}erfon  an,  bie 
ba  öerf5^ne,  unb  nimmt  eg  niφt  an,  ob 
bu  öiei  fφenfen  tüoiltefl. 

VO.     SJiein  Äinb,  be^^alte  meine  Stiebe, 

2  unb  üerbirg  meine  ©ebote  bei  bir!  *33e= 
^alte  meine  ©ebote,  fo  tvirft  bu  leben, 
unb  mein  ®efe§  n>ie  beinen  ^iuga^fel! 

3  *  33inbe  fte  an  beine  ^finger,  fφreibe  fte 

4  auf  bie  5!afel  beineg  »^»erjenä!  *Θ^riφ 
§ur  Seiö^eit:  i£)u  bijt  meine  @φn?ejter! 
unb  nenne  bie  Jtiug^eit  beine  ^reunbin, 

25.U.L:  ttcrfal^e. 
26.U.L:fa^et. 
31.A.A:  ergrifCen. 


5,3...7,5.  patio  disciplinae,     *  ut  cuslodiant  te  24 
a   muliere   mala   et  a  blanda  lingua 
extraneae.   *Non  concupiscat  pulchri-  25 

cont.*,9.   tudinem  ejus  cor  luum,  nee  capiaris 
5,10.      nutibus  illius.    *  Pretium  enim  scorti  26 
vix  est  unius  panis ;  mulier  aulem  viri 
pretiosam  animam  capit.     *  Numquid  27 

(Bi.33,14.  polest  homo  abscondere  ignem  in  sinu 
suo,  ut  vestimenta  illius  non  ardeant? 

*  aut  ambulare  super  prunas,  ut  non  28 
comburantur  plantae  ejus?    *Sicqui29 

"^EbrA3%?*ingreditur  ad  mulierem  proximi  sui, 
non  erit  mundus,  cum  tetigerit  eam. 
*Non  grandis  est  culpa,    cum  quis  30 
furatus  fuerit,  furatur  enim  ut  esu- 
^^'®•      rientem  impleat animam;  *deprehen-31 

Ex.22,t.4.  gyg  quoque  reddet  septuplum,  et  o- 
mnem  subslantiam  domus  suae  tradet. 

Lv.2o,to.   *Qyj    g^yiiQi^^    adulter    est,    propter32 
cordis  inopiam  perdet  animam  suam, 

*  turpiludinem  et  ignominiam  congre-  33 
gat   sibi,    et   opprobrium   illius  non 

Nm.5,t4.   delebilur.    *Quia  zelus  et  furor  viri  34 
non   parcet  in  die  vindictae,     *  nee  35 
acquiescet  cujusquam  precibus,   nee 
suscipiet  pro  redemptione  dona  plu- 
rima. 


Fili    mi,     cuslodi    sermonesVH• 
meos,  et  praecepta  mea  reconde  tibi! 
*'*•      *Fili,    serva    mandata   mea,    et  vi-    2 
ps.17,8.    ves,   et  legem  meam  quasi  pupillam 
3,3.6,2i.Ex.ocnli  tui!   *Liga  eam  in  digitis  tuis,    3 
i3,9.Dt.6,«.  gj,j.-jjg    jjjgj^    -jj    tabulis    cordis    tui! 

,,  *Dic  sapientiae:    Soror  mea  es!   et    4 


S&p.8,2.9. 


prudentiam     voca      amicam      tuara. 


30.  S*  furatur  enim.  31.  S:  tarnen  (pro  quoque). 
Al.-f  (inf.)  et  iiberabit  se. 

1.  Al.t(m/'.)Fili,  honoraDeum,  et  valebis :  praeter 
eum  vero  ne  timueris  alienum.  2.  AI.'"  Fili.  3.  ΑΙ.:  ea. 


fiatten,  a.Steic^tf^um...  geben.  vErbieganje^^abe... 
einlegen. 

32.  dW:  unüerfianbig.  vE:  unfinnig.  dW:  \)er? 
berbtftd^felbjl? 

33.  ^I.  u.  <2>d)madf  toivb  iifti  treffen.  dW.vE: 
©(^läge...  finbeter.  B:  au^getcfc^t.  vErijiunauöi 
löfc^lic^. 

34.  dW:  @ίferfuφt  ijl  glü^enber  3orn  beöiWani 
neö.  vE:  wirb  jur  2ßuti|.  B.dW.vE.A:  am  Xaqz 
b.  91. 


35.  fetnSöfcgelb  an,  u. n>trbntd)t3ufrieben,  ob... 

B:  tüirb  ...  n.  einiriUigcn.  dW:  nimmt  auf  f einerlei 
S.  9tu(ffi^t,  u.  wirb  n.  »ollen.  vE:  mag  buvc^aud  f. 
£.  feigen,  er  xoiii  fein«,  trenn  αιιφ  bie  @übnc  ηοφ  fo 
grüf  tüäre. 

1.  dW:  bettjaijre.  Bibcto. ...  »ertt)al;re.  vErl^altc 
m.  @prü^e,  u.  be».  A:  u.  bintcrlege  hti  bir! 

2.  dW:  bamit  bu  tebejl.  dW.vE:  u.  meine  Seigre. 

3.  dW.vE:  um  b.  %.  ß:  jufammen  auf. 

4.  dW:  SSerhjanbie. 
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Proverlbia. 


VII. 


Vaterna  praecepta  adversus  adulterium. 


^ha  σε  τήρηση  άττο  γυναικός  αλλότριας  aal 
ποντιράς,  έάν  σε  λόγοις  τοις  προς  χάριν  έμ- 
βάληται. 

^Άπο  γαρ  ϋνρίδος  «κ  tov  οίκον  αντής  εις 
τας  πλατείας  παρακνπτονσα^  "^  ον  αν  ί'δγι 
των  αφρόνων  τέκνων  νεανίαν  ίνδεη  φρενών  y 
^  παραπορενόμενον  παρά  γωνίαν  εν  διόδοις 
οίκων  αυτής  καΐ  λαλονντα,  ^  iv  σκότει  εσπε- 
ρινφ,  ηνίκα  αν  ησυχία  νυκτερινή  τ;  και  γνόφος, 
^^ή  δε  γυνή  συναντ^  αυτφ,  είδος  έχουσα 
πορνικόν^  η  ποιεί  νέων  εξίπτασ&αι  καρδίας. 
*  *  [Ανεπτερωμένη  δέ  έστιν  κα\  άσωτος,  iv  ο'ίκφ 
δε  ονχ  ήσυχάζουύιν  οι  πόδες  αυτής'  ^"^χρόνον 
γάρ  τίνα  εξω  ρέμβεται,  χρόνον  δε  εν  πλατηαις 
παρά  παααν  γωνίαν  ενεδρεύει.  *^  Εϊτα  έπι- 
λαβομενη  έφίλησεν  αυτόν,  άναιδεΐ  δε  προςωπφ 
προςεΐπεν  αυτφ'  **  Θυσία  ειρηνική  μοι  εστίν, 
σήμερον  άποδίδωμι  τάς  ευχάς  μου.  ^^'Ενεκα 
τούτου  έ'ξήλϋ'ον  εις  συνάντησίν  σου,  πο&οϋσα 
το  σον  πρόςωπον  εύρηκά  σε.  ^^  Κειρίαις  τέ- 
τακα  την  κλίνην  μου,  άμφιτάποις  δε  εστρωκα 
τοις  άπ  Αιγύπτου.  *^  /ίιερραγκα  την  κοίτην 
μου  κροκφ,  τον  δε  οΙκόν  μου  κινναμωμφ, 
^^Έλϋ-ε  και  άπολανσωμεν  φιλίας  εως  ορ&ρου, 
δεΰρο  καΐ  ίγκυλισ&ώμεν  ερωτι.  *^  Ου  γάρ 
παρεστιν  6  άνήρ  μου  iv  οίκοΓ  πεπόρενται  δε 
οδον  μακράν,  ^^  ενδεσμον  αργυρίου  λαβών  έν 
χειρί  αυτοΰ'   δι   ημερών  πολλών  επανήξει  εις 


τον  οίκον  αυτόν. 


2*  Άπεπλάνησεν  δε  αυτόν  πολλή  ομιλία, 
βροχοις  τε  τοις  από  χειλιών  εζώκειλεν  αυτόν. 
^2  Ό  δε  έπηκολού&ησεν  αντγΙ  κεφφω&είς,  ωςπερ 

5.  Β:  εμβάλληται.  8.  Α2χ•|-  (ρ.  ποίξϊαττ.)  iv  άγορα. 
EFX:  εν  γωνία.  Α^:  κ.  αλωντα.  9. Β:  ησ.  νυκτιρινη 
(*  jj)  χαΐ  γνοφο)δης.  1 1 .  Α* :  »κ  'ησ.  Ιδ.  Β:  σννάντ. 
σοί  (ΑΙ:  σ.  μβΐ  <r«A2EFX).  16.  Α*;  τιηρίαις.  EFX* 
eh.  FX:  ^*έστ()ωκα(Ε:  ^6έστζ)ωσα).  \ϊ ,ϋ'.  τιροκίνω. 
19.  EFX*  δε  (Α2  uncis  incl.).  20.  EFX:  εν  χίρσϊν. 
22.  Α2Β:  >ίεπφω&£ΐς. 


τ     jv  τ  -:         τ   •  :  τ   •  λττ         jt    •  |••       /   :  τ     :   •ν 

j•  -    :    ν  ν-  :  Α*     ••         '    J    -    :  •ν 

τ    ■*•    τ  •       τ    :    -  ν<"  τ  •  :  ίιτ   :    • 

ι  -ν.        j-  Ι"  -  -:  -J-  •  τ  - 

-&ώ33  η^ΐ"^  ^irr^s Ή^^ιη-ΐδ  b"^^  ^ 

τ  r         Λ       τ»:   •  τ   •ν        J••  •    : 

τ     ••  :  '.'Λτ       :         J•       jt    •    >  r         ~  J\  ' 

-  j-      1  -  -  <-  τ     IV  :  -        β   :     :    '  ι 

:nnsn    η•3δ— bs    b^sn    ηηπΊΐι 

ι  :'•  IV  JT    •  τ  ν  ν  :  Α  :  ΙΤ 

π^!)δ  τΜ^τ\  ib  πρώ3ΐ  in  ηρηπηιΐ3 

Τ      •.•  τ  Τ)••   ••         Α  •τ     :  JT  :        <.  Ιτ    J•  •••:  IV   ί 

WU  ^b^?  n^xhxa  '^πητ  :  ib  λπ^τλ  u 

~      AT  τ  j•  Τ    r       j"  :  •           ι  -       j  - 

'λ•.•       tI:    •  •       JT  τ    ί-t.        -  IT  τ  :  '     :  j-    ' 

•-:-*.  τ»  IV   τ     :  ν  ^r  1    ν  τ  f    -    : 

•  IT   :    •     '  '  ••                 ν  -:  Α     :-  •    :j-  τ 

'      ι  τ  ί  •  :  •    τ  -;           ^  λ•   τ    :     •  •  '.  >- 

nobs^ni  npinn-i5?  oni  ηΐΊ3  riDb  is 

τ    :  -    :  •         'vA   -         -  •  »^        jv  :  •         <τ   : 

'  -    τ        Α     ••   ί  J•   τ     Ι   j••      ■*•  r   Τ  τ;  ιτ 

npb  öD3n  ^i^s  :pin'nt3  ti^i^s  = 

»j-  Τ  ι  ν  ν  -\.  J    :  \         ι    τ  Ι"  F  VJV  : 

:  irr^n  ίϋη*^  &ί03η  üi'^b  i'i^rD 

ι      ••  >  τ         ν  ν-  ,  ι       Λτ  : 

η^ήδώ  pbn2  nnpb  nhs  ^intsn    21 

τ       ν  τ    :     »    ν  »••   :  AT  'ί    •  J   ί  -    •ν 

niüis  D&^nfe  ϊΤ'ΊΠΚ  Tibin  :  'lan'^w  22 


V.  7.   ÜJi"J3  &<"3η 

V.  12.  ηιηπ^η  ΐί<  rain^n  δί"52 

ν.  20.   δ<ΐηι  δ<"33 
ν.  22.  Q1i<nS3  öt"3n 


5.  ber  3inbern.  B.dW.vE.A:  (bantit)  fte  bίφ  be^ 
tüa:^re.  dW.vE:be6(eineö)5(nbcrnSiöv  bergremben. 
dW:  i^re  Sieben  glättet.  vE:  mit  i^ren  SBorten 
fφmeiφelt.  A:  fu^e  2Ö.  fipriciii. 

6.  dW.vE:  burφ  bag  ^.  B.dW.vE:  mein  ©tttei•. 
dW:  ba  fal^  ίφ  unter  ben  (Sinfaiiigen.  vE:  Uner- 
fai^renen. 

7.  (Zöf^mn.  dW:  finnlofen!  vE:  unüot:ftφίίgen! 
B:  bem  eg  an  93erfianb  mangeite. 

8.  iijrer  ©cfe  ...  ju  t^jr.  S^.  dW:  ηαφ  Ü;r.  @.  ^in. 
vE:  jur  (Seite ... 


9.  dW.vE:  in  ber  S^ttteber  9Ί.  u.  ^injlernifi  (bcr 
©unfeii^ett). 

10.  vE:  in  Bu^ίertfφem®etüαnbe.  dW:üerfφίof^ 
feneg  ^erjeng?  vE:  mit  beitficnber  ^unbe.  B:  bie 
mit  bem  ^er^en  auf  ber  ^ut  ttar. 

11.  dW:  iüiib  fc^tüarmenb.  vE:  ηχηϊμν^ώΐο.  Β: 
))lauber:^aft  u.  tüiberfpenfiig.  dW.vE:  in  i^rem  ^. 
mieten  il^re  %.  n. 

12.  dW:  SdalO  auf  b.  ©äffe,  B.  auf  ben  ^iä^en. 
vE:  Mox  b.  Xi)mt ...  ©trafen. 

13.  B:  ergriff.  dW.A:  erfaßte.  vE:  umfaßte.  B: 
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©α§  fremde  SSetb.    ®cr  nartif^c  Swngling*    ©ic  föu^lcriit» 


VII. 


5*ba§  bu  behütet  tt>erbejl  'ΰοχ  bem  frem= 
ben  SBeibe,  üor  einer  5lnbern,  bie  glatte 
Sorte  gibt. 

6  Φοηη  am  ^enfler  meines  «i^aufeg  furfte 
ίφ  burφ  baö  ©itter,  unb  fa^e  unter  bie 

7  silbernen,  *unb  trarb  gctva^r  unter  ben 

8  ^inbern  eineä  närrifφen  Süngtingg,  *ber 
ging  auf  ber  ©äffe  an  einer  @tfe  unb 
trat  ba^er  auf  bem  2Bege  an  ii)rem  ^aufe 

9  *tn  ber  Dämmerung,  am  ^benb  beS  Xa= 
geö,  ba  eö  0lαφt  n^arb  unb  bunfel  n?ar. 

10  Unb  fie^e,  ba  Begegnete  i^^m  ein  9BeiS 

1 1  im  «)^urenίφmuίf,  lijtig,  *  n^ilb  unb  un^ 
Bänbig,  baf  i^re  ^u^t  in  i^rem  «gaufe 

12  niφt  Bleiben  fönnen.  *3^t  ifi  fie  brausen, 
i|t  auf  ber  ©äffe,  unb  lauert  an  aUm 

13(Scfen.  *Unb  ern?ifφte  itjn,  unb  füffete 
i^n  unöerfφämt,  unb  f^rαφ  μι  i^m: 

14*3φ  ^abe  ©anfo:|)fer  für  miφ  ^eute  i)e= 

15  iai)Ut  für  meine  ©elübbe.  *i£)arum  hin 
iφ  ^erauS  gegangen,  bir  §u  begegnen, 
bein  ^ngeflφt  frü^^e  μι  fuφen,  unb  i^abe 

16biφ  gefunben.  *3φ  ^a^^  mein  33ette 
[φ5η   gefφmütft  mit  bunten  3^e^:piφen 

I7auö  ©gi^^ten.  *3Φ  ^(i^^  mein  ü^ager 
mit  3)?^rrien,  5iIoe  unb  ßinnamen  be- 

18f:|)rengt.  *Jtomm,  ία§  ung  genug  bu^* 
ien  bis  an  ben  SKorgen,    unb  Ia§  unS 

19  ber  ü^iebe  ^pflegen.  *iDenn  ber  SDiann 
ijt  niφt  ba^eim,  er  ifl  einen  fernen  $ßeg 

20  gebogen.  *(Sr  ^at  ben  ®elbfa(f  mit  (ίφ 
genommen  j  er  ttirb  erjl  auf  baS  i^efl 
trieber  ^eim  fommen. 

21  (Sie  überrebete  i^n  mit  üielen  Sor- 
ten, unb  getüann  i^n  mit  i^^rem  glatten 

22  3)lunbe.  *@r  folgte  i^r  baib  ηαφ,  njie  ein 


6.  A.A:  gucEte.  U.L:  ©ecjitter.  12.  Ü.L: 
^au^en.  17.  A.A:  5tioes  ...  ©Dnnamen  (3i)n5 
namen !).    21 .  U.L:  gewann  i^fn  ein  mit. 


2,16.6,24.  *m  custodiat  le  a  muliere  extranea,    5 
et  ab  aliena,   quae  verba  sua  dulcia 
facit. 

De    fenestra    enim    domus    meae    6 
caitii?;   per   cancellos   prospexi,     *et  video    7 
pr.1,4.    parvulos,   considero  vecordem  juve- 

nem,  *  qui  transit  per  plateam  juxla    8 
^'^•      angulum  et  prope  viam  domus  illius 
«,13.      graditur     *in    obscuro,    advespera-    9 
scente  die,  in  noctis  tenebris  et  cali- 
gine. 

Et  ecce,  occurrit  illi  mulier  ornatu  10 
meretricio,   praeparata  ad  capiendas 
9,13;     animas,  *  garrula  et  vaga,  quietis  im- 1 1 
Ps. 128,3.  patiens,  nee  valens  in  domo  consistere 

pedibus  suis,     *nunc  foris,  nunc  in  12 
23,28.     plateis,  nunc  juxta  angulos  insidians. 

*Apprehensumque  deosculatur  juve- 13 
nem,  et  procaci  vultu  blanditur,  di- 
im'^ps.Vo.u.  cens :     *Victimas    pro    salule   vovi,  14 
hodie   reddidi   vota   mea.     *Idcircol5 
egressa  sum  in  occursum  tuum,  desi- 
[1,28.8,17.  derans  te  videre,  et  reperi.    *Intexui  16 
funibus  lectulum  meum,  stravi  tapeli- 
bu5    pictis    ex   Aegyplo.      *Aspersil7 
ps.45,!».    (.^jjjjg  meum  myrrha  et  aloe  et  cinna- 

momo.    *Veni,  inebriemur  uberibus  18 
^'*^•      et  fruamur  cupitis  amplexibus,  donec 
(E».i6,32.  iiiucescat  dies.     *Non  est  enim  vir  19 
1-0.19,12.  -j^   domo    sua,    abiit  via  longissima. 

*  Sacculum  pecuniae  secum  tulit;  in  20 
(Ps.81,4.   jjg   pienae   lunae   reversurus  est  in 

domum  suam. 

Irrelivit   eum   multis   sermonibus,  21 
^'^®•      et  blanditiis  labiorum  prolraxit  illum. 

*  Statim  eam  sequitur  quasi  bos  du-  22 


10.  S:  decipiendas. 

18.  ΑΙ.:  donec  iil.  dies,  et  fruam.  cup.  ampl. 


©ie  tüar  frc^  in  i'^r.  Stngefic^t  u.  fpr.  vE:  erfreute 
ii)re  (Stirn.  dW:  mit  frecher  Tlkm. 

14.  :D.  bei  mir,  ίφ  lyabe  f).  bej.  m.  &,  ß:  toax 
S).  f^uibig.  vE:  i)aiU  S).  geloBet.  dW:  2).  lagen 
mir  ob. 

16.  dW:  mit  !Decfcn  i).  ia)  gebccft  m.  58.,  m.  b.  X. 
Όΰη  äg^viifd)ev  Scintwanr. 

17.  B.dW.vE.A:3immet. 

18.  ber  S.  fröijlid)  fein.  dW:  irir  weiten  [φϊυεί; 
gen  in  Siebe  ...  xiM  evgö^cn  an  Siebfofiingen.  vE: 


une  beraufd^en  in  Ciebegenuf  ...  ber  ©elüflen  un4 
erg.  B.A:  trunfen  ιυerbeπ. 

20.  B.dW.vE:  ©elbbcutci.  B.dW:  in  bie  J&anb. 
dW.vE.A:  jur  ^dt  (am  i^agc)  beö  *-ßoi(mont>c(?. 

21.  beroog  ihn  m.  t>ielem3ureben.  dW:  verfiil^rie 
ibn  'ΜίΓφ  ü.  Ueberrcbunci,  b.  bie  ©lätte  if>rci•  Si^tpcn 
xi^  fte  ii}n  fort.  vE:  joi]  ifjn  an  b.  ihre  i]rof;e  Sang; 
funbc,  u.  r.  ibn  ^in  b.  ibvc  (S(^mcid)e(lip^Kn. 

22.  B:  iiin;•;  ftxadi  fjinter  il)r  l^ev.  dW:  gebt  iijr 
ηαφ  auf  bei'  (Bicite.  vE:  folgte ...  ηαφ. 


360    (7,23—8,11.) 


Proverlbia. 


ΤΙΙ. 


Praecepta  adversus  adulterium,    Sapientiae  ad  se  invitatio. 


ds  ßovg  επΙ  σφαγην  άγεται,  και  ωςτζερ  κνων 
επΙ  δεσμούς f  23^  („ς  βλαφος  τοξενματι  πε- 
πληγώς  εις  το  ήπαρ'  σπεύδει  δε  ωςτιερ  ορνεον 
εις  παγίδα,  ονκ  είδώς  οτι  περί  χρνχης  τρέχει. 

^^^^Ννν  ονν,  νιε,   ^>fov8  μον,   και  προςεχε    iin^'tÜpni    ^h'^:$)2ln    Ü'^iD    ΠΠ^ίΙ       24 
ρημασιν  στόματος  μου.     ^^  Μη  έκκλινατω  εις  • ':  -  :      α•  :  •  .  τ^    "*τ  -  .• 

τάς  οδονς  αντης  η  καρδία  σον,  καΐ  μη  πλάνη-  \  "^^ί?  *7^■?'?T^ίf  ΡΦ,Γ^ί?   ♦  '^^  '''ϋ''?^^  ^'^ 


^tes  ΊηΏ?  ii5|  '"j^n'nb?^'  i?23 


ti^^e  ^j'  άτραποΐς  αντης.  26  Πολλούς  γαρ  τρώ- 
σασα  καταβέβληκεν,  κα\  άναρίϋ^μητοί  είσιν 
ονς  πεφόνενκεν.  ^"^'ΟδοΙ  ^δου  6  οίκος  αυτής, 
καταγονσαι  εις  ταμιεΐα  τον  θάνατον. 

VMIM.  ^i)  την  σοφίαν  κηρύξεις,  ίνα  φρό- 
νησίς  σοι  υπακούσει.  ^ΈπΙ  γαρ  των  νχΙ)ηλάν 
άκρων  εστίν,  ανά  μέσον  δε  των  τριβών  εστηκεν. 
^  Παρά  γαρ  πνλαις  δνναστών  παρεδρενει,  έν 
δε  είςόδοις  υμνείται. 


^^Τμας,  ω  άνϋ^ρωποι,  παρακαλώ,  καίπροίε- 
μαι  εμην  φωνην  νίοΐς  άν&ρωπων.  ^  Νοήσατε, 
άκακοι,  πανονργίαν  οι  δΐ  άπαίδεντοι,  εν&εσ&ε 
καρδίαν.  β  Ειςακονσατε  μον '  σεμνά  γαρ  ερώ, 
καΐ  ανοίγω  άπο  χειλέων  ορ&ά.  '^ ''Οτι  άλη- 
&ειαν  μελετήσει  6  φάρνγξ  μον,  εβδελνγμενα 
δε  εναντίον  έμον  χείλη  χρενδή.  8  Μετά  δίκαιο- 
σννης  πάντα  τά  ρήματα  τον  στόματος  μον, 
ονδεν  εν  αντοΐς  σκολιον  ονδε  στραγγαλώδες' 
^  πάντα  ένώπια  τοις  σννιονσιν,  και  όρ&ά  τοις 
ενρίσκονσιν  γνώσιν.  ^^  Λάβετε  παιδείαν  και 
μη  άργνριον,  καΐ  γνώσιν  νπερ  χρνσίον  δεδοκι- 
μασμενον  άνταναιρεΐσ&ε  αίσ&ησιν  χρνσίον 
καΐ  άργνρίον.  ^^  Κρείσσων  γάρ  σοφία  λί&ων 
πολντελών,  πάν  δε  τίμιον  ονκ  ά'ξιον  αυτής 
εστίν. 


24.  ΑΙ:  ^ησιν  (ρημασιν  Α2Β). 

25.  Β*  xai  μή  7lX.-üü. 
27.  Β:  slq  τά  ταμ. 

1.  EXf  (ab  in.)  Jto  ...:  πήρυζον. 

6.  A^B:  άνοίαω. 

7.  EFX:  λόίρνγξ. 

8.  Α* :  x^e^itara  (ξήματαΧ^Β).  Β:  αδίν  ίαντοΐς  σκ. 
Α2Β:  στραγγαλιωδίς  (-λωδις  Α*ΕΧ). 

9.  Ε:  τιάντα  ενώπιον. 

ίΟ.  Β*  άνταναι^.-ήΏ.  (AEFXf,  Α2  inter  uncos; 
EFX  [pro  xai  άργ.]  καθ^α^«). 


*  *  ***  *  AT       "•  J       * 

η5ϊ]ηηί)   ίίΊ]?η   n^pn-^bn    νιο. 
'r]^7'^b5?  üi^hü-üSiiis  :iibip  ]m  2 

"bij  '^bipf  ^'i^jA  ο'^ώ'^κ  oD'^bNi  "'  4 
n^^r  D';^^ni:  tia^^nn    :  tsix   ^35  η 

:5?ώΊ  ^Τ}^χΰ  nnrini '^sn  ran;;  2159.51 
D^^tü^'^^n^b  ü'^nbi/übs':^!^^^?^  9 

Λ«  •  J*  Τ  I  •ί  ~   IT  •*      ί    J      ί 

:rin-i]itü;  ^ib  D'^sön-b^^'i  n^^^:iBi2 

V.  26.   ίΤίΛΊ^η  it"3a 
V.  2.  Ο^ΏΊ^»  «"33     ib.   n3in3  ii"22 

V.  3.  5.  u;ana  ί<"33 

22.  B.dW.vE.A:  ©φΐαφίίιαη!.  dW:  u.  tüie  Me 
Mei  jur  Sättigung  beöil^oren?  vE:  ingcffein  jur 

23.  i^ttt  bcr  «^Sf. 

25.  öerf.  auf  ii)te  <Zteist.  B.dW:  U.  öerine  biA 
ηίφί.  vErtmn.  αί). 

26.  Β:  öieie  SSemunbete  cjef.  vE:  öerwunbet  ges 
gürjt.  dW:  ».  jinb  bcr  (Erf Ziagen en,  bie  fie  l^ingc^ 
ftrecft,  u.  ^o^ireic^  aiie ».  i^r  (Εηυ.  vE:  bie  jämmüia) 
ü.  i^r  crfc^lagen  jtnb.  B:  ma^tig  »ici. 

27.  Äommcrn.  B:  bte  l^inuntergel^eit ...  innerfien 
Ä.  dW.vE:  ((Sin  aöeg)  jur  UnteriDcIt. 

1.  B:  u.  bcr  iBerftanb  i.  feine  ©timme  ergeben. 
dW.vE.A:  i^re  @t.  erfc^aiien  (^ören). 

2.  Ö&ctt  ouf  ben  ^öl^en  am  2δ,  u.  swtfdbctt  ... 
dW:  Wuf  bcm  ®ii)fel  ber  5ini)o^cn.  vE:  (Bpi^c  b.  ^. 
dW:  an  Äreujhjegen.  vE:  h)o  bie  6tr.  |ΐφ  freuten. 
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©ie  SSegc  jur  ^hKt.    £)tc  2Sciö5ctt  am  SKeße« 


VII. 


Οφδ  jur  ι^ΙοΐίφΒαηί  gefü^ret  tüirb,  unb 
tüte   jur   %φΙ,   Όα  man   bie   0larren 

23  mit  jüc^tiget,  *Βιδ  fie  i^m  mit  bem 
$feil  bie  Äeber  fipaitcte;  tvh  ein  QSogel 
gum  ©trief  dUt,  unb  ϊυοίβ  ηίφί,  ba^  e0 
i^m  baö  Wen  gtit. 

24  (So  geίorφet  mir  nun,  meine  ^inber, 
unb  merfet  auf  bie  vRebe  meineö  SJlunbeö. 

25*üia§  bein  »&erg  niφt  tυeiφcn  auf  t:§ren 
Seg,  unb  laß  biφ  niφt  »erführen  auf 

26  i^^rer  S3a^n.  *  iDenn  fle  i)at  üieie  i)er= 
njunbet  unb  gefättet,  unb  ftnb  atleriei 

27  9J^äφtige  öon  i^^r  ewürget.  *5ir  «§auö 
finb  SCßege  jur  «^iJlle,  ba  man  l^inunter 
fä^rt  in  beS  XoM  Kammer. 

VIII.     Siuft  niφt  bie  Seiö^eit,  unb 

2  bie  Älug^eit  iägt  (ίφ  :^bren?  *£)effent= 
Ιϊφ  am  SiBege  unb  an  ber  (Strafe  jte^et 

3  fle,  *an  ben  5!^oren  Ui  ber  @tabt,  ba 
man  jur  Xi^ux  eingebet,  fφreiet  fie: 

4  D   i^r  3}iänner,   iφ  fφreie  §u  euφ, 

5  unb  rufe  ben  Seuten.  *2)ierfet,  i^r  ^U 
Bernen,  ben  2Bi|!  unb  i^r  Xi)Oxm,  ne^* 

6met  eö  gu  «bergen!  *«^öret,  benn  ΐφ 
wiVi  reben,  tt>aß  fürfiίiφ  i|t,  unb  lehren, 

7  η^αβ  reφt  ifl.  *  iDenn  mein  2)iunb  fott 
bie  SOÖa^r'^eit  reben,  unb  meine  Sipipen 

8  fetten  ijaffen,  bae  gottioö  ifi.  *OTe  3iie* 
ben  meinen  3}iunbeö  finb  gereφt:  eö  ijl 
ηίφίδ  Sßerfe^rteö  ηοφ  2fαίίφeδ  barinnen; 

9*  fie  finb  atle  gleiφαuβ  benen,  bie  fie 
üerne^men,   unb  riφtig  benen,  bie  eö 

10  annehmen  n?otten.  *0le^met  an  meine 
3ηφί  lieber  benn  (Silber,  unb  bie  S:e^re 

11  αφtet^5ζerbennf5filiφeö@olb.  *iDenn 
Seiö^eit  ifl  beffer  benn  perlen,  unb  allcg, 
ΐυαδ  man  n3Ünfφen  mag,  fann  i^^r  niφt 
gleiφen. 


22.  A.A:  (δφίαφίΒαηί.  U.L:  Starren  ^ύφί 
tiget. 

2.  A.A:  an  ben  ©trafen. 


6,5. 


ctus  ad  victimam,  et  quasi  agniis 
lascivicns  et  ignorans,  quod  ad  vincula 
stultus  Irahatur,  *  donec  transfigat  23 
sagitta  jecur  ejus;  velut  si  avis  feslinet 
ad  laqueum,  et  nescit,  quod  de  peri- 
culo  animae  illius  agitur. 

Nunc  ergo,   fili  mi,   audi  me,   et 24 
altende  verbis  oris  mei!    *  Ne  abstra-  25 
hatur  in  viis  illius  mens  tua,    neque 
decipiaris  semitis  ejus.    *  Multos  enim  26 
vulneratos  dejeeit,    et  fortissimi  qui- 
2,i8s.|,5.9,  qyg  interfecti  sunt  ab  ea.    *  Viae  inferi  27 
domus  ejus,  penetrantes  in  interiora 
mortis. 


Job.31,9. 


Ap.18,3. 


1,20s.Sir.24, 
Iss. (Mt.lt, 


Numquid  non  sapientia  cla-VIII• 
i9.Lc.ii,49.jjj^yj^  et  prudentia  dat  vocem  suam? 

*  In    summis    excelsisque   verlicibus    2 
supra  viam,  in  mediis  semitis  stans, 
*juxta  portas  civitatis  in  ipsis  fori-    3 
bus  loquitur,  dicens: 

0  viri!  ad  vos  clamito,  et  vox  mea    4 
ad  ülios  hominum.    *Intelligite,  par-    5 
vuli,  astutiam!  et  insipientes,  animad- 
verlitc!     *Audite,   quoniam   de   re-    6 

i7,7^(Mt.7,  i^yg  niagnis  locutura  sum,  et  aperien- 
tur  labia  mea,   ut  recta  praedicent. 

(joh.8,4ö.  *  Veritatem  meditabitur  guttur  meuni,    7 
et  labia  mea  detestabunlur  impium. 
sunt   onines   sermones   mei: 


9,3. 


Ps.49,3. 


l,4.Ps.92,7. 


Ps.45,8. 


Ps.19^,10.12, * jyg^    gjjjjj   onines   sermones   mei:    8 
CEs.53,9.  jjQjj    ggj    Ijj  gjg  pravum  quid   neque 
17,2*.     perversum;     *recti   sunt  intelligen-    9 
et  aequi  invenienfibus  scien- 
*Accipite  discipliüam  meanj,  10 
doctrinam 


3,14.16,16. 
Ps. 119,72. 


tibus, 
liam. 

et   non  pecuniam;    aocmnam  magis 
3,i5.job.28,quam    aurum    eligite.     *  Melior   est  11 
^^•       enim  sapientia  cunctis  prcliosissiniis, 
et   omne  desiderabile  ei  non  polest 
comparari. 


22.  ΑΙ.:  ignorat  (R:  nescit).     27.  ΑΙ.:  in  inftTiora 
(ΑΙ.*  in).     1 1 .  Sf  (p.  cunctis)  opibus. 


dW.vE:jieiitfteft^(f|in). 

3.  ju  &cnXi)üren.  dW:  3ur  «Seite  berJü^ore,  an 
b.  Deffnung  b.  (St.,  am  (Eingänge  b.  Pforte. 

4.  rufe  &.  üCflenfd)enftnbern. 

5.  dW:  Sernet,  i()r  (Sinfältigen,  MüQijtit.  vE: 
©efc^eitl^eit.  dW:  tverbet  »erjiänbige«  «i&crscng. 

6.  meine  Sippen  foUen  I.  m.  rtcbtig  ift.  dW:  (5b; 
le«.  vE;  aSortreffliciicg.  (A:  üon  i)o^en  fingen?)  B. 
dW:  bae9(uft^un  meiner  S.  ijt  ©erobl^cit  (foii  lauter 
©iiiigfeit  fein).  vE:  »αβ  m.  ß.  eröffnen,  ift  ba^ 
Siebte. 


7.  foU  2B.  fprecben  ...  ijaffen  baö  Wottiofc.  dVV: 
©räucl  meiner  S.  ift  i^reöel.  vE:  ein  (^r.  für  meine 
S.  iftUnrcd^t. 

8.  2Borte.  dW:  ^.  u. Unlauteren?  B:33erbrcf|ici 
ηοφ  33erf. 

9.  aucjcnfäQig  ben  öerfiänbiqen  ...  fo  ©rfcnntnifi 
finben.  dW.vE:  richtig  ...  gerabe  (reci}t). 

10.  u.  b.  Grfenntnin.  vE:  3uc^ticl^rc.  dVV:  2c^? 
re.  B.dW.vE:  unb  nid)t  (fein)©.  A:  ©clb.  B:  auös 
crlefen  ®.  dW:  au^iietoä^lteö.  vE:  baö  bejie. 

11.  %i.  Jiap.  3, 15. 


362    (8,12-29.) 


Proverlbia. 


VIII. 


Sapientiae  ad  se  invitatio. 


^^'Εγώ  η  σοφία  κατεα^Αψωσα  βονλην,  καϊ 
γνώσιν  καϊ  svvotav  έγώ  επεκαλεσάμην.  *^  Φόβος 
κυρίου  μισεΐ  άδικίαν,  νβριν  τε  καϊ  υτιερηφανίαν 
καϊ  οδούς  πονηρών  μεμίσηκα  δε  έγω  δι- 
εατραμμένας  οδούς  κακών.  ^^'Εμη  βουλή  καϊ 
άσφάλδία,  εμη  φρόνησις^  έμη  δε  ισχύς.  ^^  /Ιι 
εμού  βασιλείς  βασιλεύουσιν ,  και  οι  δννααται 
γράφουΰΐν  δικαιοσύνην.  ^^  z/t  έμον  μεγιστάνες 
μεγαλννονται,  καϊ  τύραννοι  δι  εμού  κρατούσιν 
γης.  ^"^  'Εγώ  τους  έμε  φιλούντας  αγαπώ  ^  οΐ 
δε  εμε  ζψονντες  εύρησουσιν  χάριν.  *^  Πλού- 
τος καϊ  δόζα  έμοι  υπάρχει,^  καϊ  κτήσις  πολλών 
καϊ  δικαιοσύνη.  ^^  Βέλτιον  εμε  καρπίζεσ&αι 
νπερ  χρνσίον  καϊ  λί&ον  τίμιον  πολύν,  τα  δε 
έμα  γεννήματα  κρεΐσσον  αργυρίου  εκλεκτού. 
20 '£ί;  οδοΐς  δικαιοσύνης  περιπατώ,  καϊ  ανά  μέ- 
σον τριβών  δικαιοσύνης  αναστρέφομαι,  '^^  ινα 
μερίσω  τοις  εμε  άγαπώσιν  νπαρξιν,  καΐ  τους 
ϋησαυρούς  αυτών  εμπλησω  άγα&ών.  Εαν 
αναγγείλω  ύμΐν  τα  καϋ^  ημεραν  γινόμενα,  μνη- 
μονεύσω τα  έξ  αιώνος  άρι&μήσαι. 

22  Κύριος  εκτισέν  με  άρχην  οδών  αύτον  εις 
έργα  αυτού  •  23  ^qq  η^Qy  αιώνος  ε&εμελίωσεν 
με.  Εν  αρχή  προ  του  την  γην  ποιησαι  ^*  και 
προ  του  τας  αβύσσους  ποιησαι,  προ  του 
προελΰ-εΐν  τ  ας  πηγάς  των  υδάτων,  ^^  προ 
του  ορη  εδρασΘηναι,  προ  δε  πάντων  βουνόον 
γέννα  με.  26  Κύριος  εποίησεν  χώρας  καΐ 
άοικητους,  και  άκρα  οίκουμενα  της  υπ  ουρα- 
νόν.  27  ^Ηνίκα  ήτοίμαζεν  τον  ουρανόν,  σνμ- 
παρήμην  αύτφ,  καϊ  οτε  άφώριζεν  τον  εαυτού 
-Θ^ρόνον  επ  ανέμων  ^^  ήνίκα  ισχυρά  έποίει 
τα  άνω  νέφη,  καϊ  ώς  ασφαλείς  ετί&ει  πηγάς 
της  υπ  ουρανόν,  ^^ iv  τφ  τι&έναι  τη  ϋ^α- 
λάσσ?/  άκριβααμον  αυτού  καϊ  viatci  ου  παρ• 


12.  Β  interpg.:  ββλην  χαΐ  γνώσιν,  καϊ. 
17.B*;^a>v(AlEFXt;  X^:  με), 

18.  Α2  (pro  πολλ.)  παλαιών. 

19.  Β*  πολύν  (AXf;  Α2  inter  uncos).  Α*:  γενήμ. 
Α^Β:  αρΰσσω. 

20.  Α^Β:  τ^ίβ.  δΐίίαιώματος  (tq.  δικαιοσύνης  A*F 
Χ ;  ΕΧ:  τρ,  άλη&είας). 

23.Αΐ*'£νά^(Α2Β|). 
26.  Β:  νπ*  βρανών. 
27.E*)tai. 

28.  Β  (pro  ηνίχα)  λαΐ  ώς. 

29.  Β*  iv  τω  τι&.-στόμ.  αντϋ  (AEFXf  parum  in- 
ter se  diversi;  A2Xf  [p.  τιϋ^έν.]  α^τον). 


η3?τι  nn^r  '^riDDtü  πΏ^η  "^^ih    η 

-  ν,-  t         Λτ    :  τ  •  :  j-   τ  τ  :    τ\.      j•  -: 

ηδ<Α  hin•^  η^ίΊ*^  :ίί2Ώϊί  ηη^Ώτιαπ 

ν  ι:  τ       :  J-    :  •  ιτ    :  ν  j   •    • 

:    :    -        •  AT      F  vjv :      Ι        τ  :        <^  "       jj 

τ     •        j•  -:       AT    •        f    ί  τ  -.Λ.         •  •      i"    τ 

ο'^3ή<  ^D'bri'^  D'^rD^iD  ^3  :ηΊϊΐηΛ  '^bita 

•  :   ι  :  Α    :  •         j•  τ    :        •ν.  |τ        :      j• 

Λ  τ          J•   τ  •ν      ι    ν  IV       II:  J   : 

ΛΤ  ••             J — ;   ι          '-Λ.  1     ν  ιτ  '•   i     J          τ 

Α•    •           J  1   :  VI  •  :  IV  τ     :  •        — ϊ  r  : 

1        J   τ    Ι"         •    :   •\.            J  ΜΤ  τ    :        Ι      ••  τ       ι      .^ 

nnkn  :nnnD  t]03t3  '^Kx^ani  i^m  ^ 

-  j    :  IT    :   •       1  VJV    •         •    τ       I     :  at    • 

:  tDStbn  rin^nD  ^nirii  "^iti^  np^:^ 

IT    :     •  j       •   :       1  :        }^•  -   ~:        /jt  τ   : 

jv     "1:1:  Λ•  f-  -:    I  "^      ν  :  -   : 

•••'\y         Α    :  ~  j•       ••  •τΐτ<.  τ      : 

ώ5^Ί/2  ^^Dö3  übi2?^  :  1H12  rb^^s^ü  23 

'    :   >-   •  τ         -y.  ιτ  ••  jt  τ    :     • 

VJV   :  •  IT        ••  τ  ;    •  τ :    -        Ι    c•  : 

•  :  IT  j    7  :      ν  :    •  at  :    τ  j•  τ 

:  Α  ί       '     •••JV  τ  TV  j 

ηώ  Ώ^Ώϋή  iD^Diin   :bnr)  ni^SD2?27 

JT  •  -    TV         J      •   -;  |-  "^  |..  ..  j  :  - 

i:252>^3 :  ninn  '^DS-bs?  λ^π  ipn::  ^d^  28 

j    :    -   :  \     :     j"  :  -  »-'■•.:       Άτ 

iainn  niD^r  Tibi  b^^/sn  α^ρπώ 

I    :  ß    -  -:  j-         -  AT    •  l•  τ     : 

rSD-^innr*^  iib  n^^m  ipn  >  0*•^  i^^üss  29 

A•  ;  -  r      j        '-vi•.         τ  ^       <  : 

V.  13.  nsönn  5<"3a    v.  n.  'p  '»3ϊιϊ< 

V.  21.  piDS  «"an 

V.  24.  nnaa  '2h  i<"3n  vap  Ίη5<  u:^n 

V.  25.  uJä^ia  i<"33 

12.  ilugen  n,  ju  ftnben.  dW:  Bei  bcr  MuQi)dt. 
vE:  beft^e  Äi.  dW:  befonncnc  (Srfenntnif  finb'  ίφ. 
Β:  bie  Srf.  aiier  SSebad^tfamfeit.  \E:  l^abe  bie  ein? 
|ιφίδοοΙ[|1ε  ©eiüanbt^eit  erteilt! 

13.  B.A:  S3öfe.  dW:  iji  ^a^  gegen  33öfeg.  vE: 
ift:  ju  l^ajfen  bag  33.,  ©toij  u.  Ucbermutl^. 

14.  BiSSei  mtviÄ.  u.  ba6  iral^rbafteSBefen;  3φ 
bin  ber  33. ,  hd  mir  ifi  ®ei»Qit.  dW:  3φ  l^abe  9Ϊ.  u. 
Sßoi^^eit,  ίφ  binSS.,  iä)i}abt^xa^t.  vE:  «R.u.^^üifc? 

15.  B:güriienf.bie®eve^tigfeit.  dW:  geben  ge^ 
rechte  ©efei^e.  vE:  .i^errfc^er  ücrorbiien,  maö  xta)t  ift. 

16.  ^.  u.  ©bellt.  dW:  üben  Dhtn  DbergemaU. 
B.dW.vE:  aile  Oii^ter  ber  @rbe. 

17.  dW.vE:  ηΐίφ  fuc^en.  A:  frül^e  ju  mir  »ad^en. 

18.  B:  befianbtgeö  ®.  dW:  glanjenbcrSBo^ijianb 
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©er  SSet§5ctt  SBetf  unb  SScrt^.    ©ic  SßeiS^ctt  im  Stnfattg. 


VIII. 


12  3Φ  2ßei8:^eit  tro^ne  bei  bem  9Bt^, 

13  unb  ίφ  tret^  guten  Siat^  ju  geben.  *iDte 
i^ur^t  t)e0  ^errn  "Raffet  bag  ^lrge,  bie 
t^offart^,  ben  »§οφηηιίΐ;  unb  bofen  SDßegj 
unb  bin  feinb  bem   üerfe^rten  3}?unbe. 

14*a»em  tfl  beibeö  Oiat^)  unb  %i)at,  ιφ 
15  i)a6e  35erjianb  unb  3??αφί.  *Φητφ  ηΰφ 

regieren  bie  Könige,  unb  bie  Ofiaf^Sijerren 
löfe^en  bag  3fleφt.  *3)urφ  ηύφ  t)errfφen 

bie  i^ürften,  unb  aüe  0iegenten  auf  ^r* 
17  ben.     *3φ  Hebe,  bie  miφ  liebenj  unb 

bie  ηιίφ  frül^e  fuφen,  finben  miφ. 
18*0ϊeiφt^um  unb  (S^re  ifl  bei  mir,  ira^r= 
19:^aftigeg  ®ut  unb  ©ered^tigfeit.  *3J?eine 

^ruφt  tfl  beffer  benn  @oIb  unb  feinen 

@oib,  unb  mein  (Sinfommen  beffer  benn 

20  auöeriefeneg  ©über.  *3φ  n?anble  auf 
bem  reφten  3Öege,  auf  ber  (Strafe  beg 

21  9ϊeφtg,  *bag  iφ  ti>o^i  berat^e,  bie  miφ 
lieben,  unb  i^re  (Sφä^e  sootl  mαφe. 

22  2)er  «§err  i)at  mίφ  getrabt  im  Einfang 
feiner  5Bege}  e^e  er  tt?a8  mαφte,  n.>ar 

23  iφ  ba.  *  3Φ  bin  eingefe|t  üon  (Srt)ig= 
24 feit,  üon  Qlnfang  ijor  ber  (Srbe.    *ί£)α 

bie  iltefen  ηοφ  ηίφΐ  n^aren,  ba  tvax  iφ 
fφon  bereitet,  ba  bie33runnen  ηοφ  niφt 

25  mit  Saffer  quoüen.  *  (Si)e  benn  bie 
33erge   eingefenft  n^aren,   üor  ben  «^ü- 

26  geht  n?ar  iφ  bereitet.  *  @r  "^atte  bie 
(Erbe  ηοφ  niφt  gemalt  unb  η?αδ  bar= 
an  ijt,  ηοφ  bie  ißerge  beö  (Srbbobeng. 

27*  Φα  er  bie  Fimmel  bereitete,  tiiar  iφ 
bafelbjl}  ba  er  bie  liefen  mit  feinem  ^Ul 

28  ücrfaffete,  *ba  er  bie  2ßolfen  broben 
feflete,  ba  er  befefligte  bie  33runnen  t)er 

29  liefen,  *ba  er  bem  SOieer  ba^  3ί^ί  f^^te, 

28.  ü.Lrbaerfejiigte. 

u.©ü§tti)ätigfeit? 

19.  dW:  reinen.  vE:  ba6  reinjie.  dW:  (Ertrag. 
vE:  meine  ®eh)innung? 

20.  geredetem  95B. ,  mitten  auf  ben  (Straßen  ...  B. 
dW.vE.A:  3ß.  ber  ©cred^tigfeit. 

21.  3d)  fonn  ro.  betätigen.  B:  ju  beerben  gebe  ein 
\vefeniiic^eö  ®ut.  dW:  Seft^  ju  üeriei^en.  vE:  3n 
S3ef.  §u  geben.  dW.vE:  fieijet  bei  mir.  vE:  ^a)ap 
fammern.  dW:  ißorratl^gf. 

22.  B:  bcfejfen  aU  ben  3ί.  feines  SBegeö  ...  »or? 
na^m,  tion  bar  an.  dW:  bereitete  mic^  aü  5ί.  f.^an; 
belnö,  \3cr  feinen  SiDerfen,  ebebem.  vE:  fci^uf  mid; ... 
üor  f.  ©c^ö^funi^,  üon  jcber? 


6,12. 

Jer.,32,19. 


V.  le.Sap.f», 
3s. 


V.15. 

Joh. 14,21. 
Hos. 3, 15. 


Ego   sapienlia   habito  in  consilio,  12 
et   eruditis    intersum   cogilationibus. 

''''■'"•''''•*  Timor  Domini    odit  malum;    arro- 13 
ganliam  et  superbiam  et  viam  pravam 
et  OS  bilingue  delestor.    *Meum  est  14 
consilium  et  aequitas,   mea  est  pru- 
dentia,  mea  est  fortitudo.     *Permel5 
reges  regnant,   et  legum  conditores 
justa  decernunt.    *Per  me  principes  16 
imperant,    et  potentes  decernunt  ju- ' 
slitiam.     *Ego  diligentes  me  diligo;17 
et   qui   mane   vigilant  ad  me,   inve- 

3,i6.ich.29,nient  me.     *Mecum  sunt  divitiae  et  18 
*^•       gloria,     opes    superbae    et   justilia. 

T.ios.sap.7,*|y|g|j^j,  est  cnlm  fruclus  meus  auro  19 
et  lapide  pretioso,    et  gcnimina  mea 
argento    eleclo.     *In    viis    justitiae  20 
ambulo,   in  medio  semitarum  judicii, 
21,20.     *  m  ^jugjjj  diligentes  me,  et  thesauros  21 
eorum  repleam. 

4ρ^η%Λ9.     Dominus  possedit  me  in  initio  via-  22 
^'coi.V,1i*'s.*'rum    suarum,     antequam    quidquam 

/jÄI^  faceret  a  principio.    *Ab  aeterno  or- 23 
^"ps^i^6*'^*(iini»ta  sum  et  ex  antiquis,  antequam 
Gn.1,2     terra  fieret.     *  Nondum  erant  abyssi,  24 
et  ego  jam  coneepta  eram,    necdum 

JjS^;  Pontes  aquariim  eruperant,    *  necdum  25 
montes  gravi  mole  constiterant;  ante 
colies  ego  parturiebar,    *  adhuc  ter-  26 
ram  non  feceral,  et  flumina  et  cardines 
orbis  terrae.     *Quando  praeparabat  27 
coelos,  aderam;  quando  certa  lege  et 

Gn.i,7.7,ii.gyro  valUibal  abyssos,    *  quando  ae- 28 

job.2e,ss.  jj^gj.jj    firinj^ijaj    sursum    et    librabat 

fontes    aquarum,     *  quando    circum-  29 
^δο,Ι'ΐϋίϊ!';  dabat  mari  lerminum  suum  et  legem 

104,9. 


Ps.9ü,2.Job. 
lö, 


|Gn.l3,ie. 

(Es. 40,1 5. 

Job.26,10. 


20.  ΑΙ.:  ambulabo.     25.  Al.f  (p.  ante)  omnes. 

24.  id)  geboren.  dW;9ßaf[eiticfen.  B:  9tbiirunbf. 
dW:  αίϋ  ηοφ  feine  OueKcn,  reid)  an  3ö.  vErirafters 
reiben.  B:  bie  mit  äB.  befciiroerei  ftnb. 

25.  vE:  gegrünbet. 

26.  nüd)  fc.  «Summe  ber  (Stäublein.  B:  u.  bie 
äuferitenDirter?  dW.vE:Saiib  u.@icv^cn?  B.-bcn 
5tnfang  üon  ben  (St.  dW:  bao  ^auptbeS  (Siaubcö? 
vE:  ben  Urftcff? 

27.  fcen  "üibgrunb  in  bie  Jiiinbc  faffcte.  B:  eben 
übor  bem  ?lbgr.  einen  Bivfel  ,^ιπη  3iil  gefe^et.  dW. 
vE:beniyüt]cn  (bc)fcf}igie  über  becJiefe.  Aina^gcs 
nauem  ©efc^c  einen  Mxci^  jog  um  bie  iiefen. 

28.  dW:  aufheftete.  >E:'ben  ayclfeni)immei  eben 


23.  dW:  aSor  Siitir^?   B.dW:  gefalbet.  dW:  öor    fpannte?  A:  ben  Siiftraum?  dW:  bie  Dueiicn  b.  X. 
Stnfang,  »or  b.  Urfprung  ber  (S.  vE:  »on  Urbeginne,    raufc!^tcn.  vE;  m^^tig  firömen  lie^ ... 
»orU.  29.  fein  3.  dW.A:  ©rdnje.  vE:  Ufer  befiimmte 
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ProTerlbla. 


VIII. 


Sapientiae  invitatio.   Aedificatio  adversus  seductiones. 


ελδνσονται  στάματος  αντον^  nai  ώς  ίσχνράέποίει 
τα  ϋ^δμέλια  της  γης,    ^^ημην  παρ  αντφ  αρμό- 
ζουσα' 8γώ  η  μην  fj  προςί'χαιρβν,  καΰ•'  ήμεραν 
δε  ευφραινόμην  έν  προςώπω  αντον  έν  παντί 
καιρφ^    3*  οτε  ην(ρραίνετο  την  οίκονμενην  συν- 
τελέσας'  κα<  ένηνφραίνετο  έν  νίοΐς  άνϋρώπων. 
^^Ννν  ονν,  νιε,  άκονέ  μον    και  μακάριοι 
οι    οδονς    μου    φυλάσσοντες,      ^^  'ακούσατε 
σοφίαν   και  σοφίσΰ^ητε,    και  μη  άποσιραγητε. 
^*  ίΥΙακαριος   ανηρ   ος  ειςακουσεται  μον,    και 
αν&ρωττος  ος  τας  εμάς  οδονς  φυλάξει,    άγρυ- 
πνων  επ    έμαις    θύραις  καϋ•'  ήμεραν,   τηρών 
στα&μονς    ε-μών    είςόδων     ^^  αι    γαρ   έξοδοι 
αου  έξοδοι  ζοιής,  και  ετοιμάζεται  ^ελησις  παρά 
κυρίου.     ^°  Ui  όε  εις  ψε  αμαρτανοντες  ασε- 
βονσιν  εις  τάς  εαυτών  ψυχάς,  καΐ  οι  μισονντες 
με  άγαπώσιν  ϋ^άνατον. 

IX•  α  σοφία  φκοδόμησεν  εαντγι  οίκον 
και  νπηρεισεν  στνλονς  επτά,  ^ εσφαξεν  τα 
εαυτής  ϋνματα,  έκέρασεν  εις  κρατήρα  τον 
εαντής  οινον  και  ήτοιμάσατο  την  εαντής 
τράπεζαν,  ^  άπέστειλεν  τους  εαντής  δούλους,, 
συγκαλούσα  μετά  υψηλού  κηρύγματος  Ιπι 
κρατήρα,  λεγονσα'  ^"Ος  εστίν  άφρων,  έκκλι- 
νατω  προς  μέ'  καΐ  τοις  ενδεεσιν  φρενών  ειπεν 
^Ελ&ατε,  φάγετε  των  έμών  άρτων,  κάί  πίετε 
οινον  ον  εκερασα  νμΐν.  ^ 'απολείπετε  άφρο- 
σύνην,  ίνα  εις  τον  αιώνα  βασιλεΰσητε'  καΐ 
ζητήσατε  φρόνησιν,  ϊνα  βιώσητε•  και  κατορ- 
θώσατε εν  γνώσει  σύνεσιν.  '^  Ό  παιδεύων 
κακούς  λήψεται  έαντφ  άτιμίαν  έλεγχων  δε 
τον  άσεβη  μωμήσεται  εαυτόν,  ^  Μή  έλεγχε 
κακούς,  ινα  μη  μισώσίν  σε'  έλεγχε  σοφόν,  και 
αγαπήσει  σε,  άσοφον,  και  μισήσει  σε.  ^  /ίίδον 
σοφφ  άφορμήν,  και  σοφώτερος  εσταΐ'  γνώρι- 
ζε δε  δικαίφ,  και  προς&ήσει  τον  δέχεσ&αι. 
^^/^QPI  οοφίας  φόβος  κυρίου,  και  βουλή  άγιων 
σύνεσις'  το  δε  γνώναι  νόμον  διανοίας  εστίν 
άγα&ής.     **  Τοντορ    γάρ    τφ    τρόπφ    πολνν 

29.  A1EFX*  ως(Α2Β|).  Α*:  ^ίλτ^^ατα  (ϋ-ιμέλια 
Α^Β).  31.  Β:  οτε  ένενφραίνετο  (Χ:  οτε  ενφρ.)  ...  κ. 
ενευφραίνετο  (Χ:κ.ενφρ.).  ^25.Β*)ίαΙμακ.-άποφρ. 
(AEFXt;  Α.^ΕΧ:φνλάξβσιν;  Α.'^Χ:  Lix.  ηαοδείαν 
>ιαΙ).  34.  ΕΧ:  ό^ος  τηρήσει ...  (pro  καθ*'  ημ.)  όια- 
παντός.     36.  Β:  άμάρτ.  εις  έμε. 

2.  EXf  (a.  έκέρ.)  και.  5.Ε¥Χ:*Έλ&ετε.  ΕΧ:  τον 
εμον  άρτον...  »εκέρακα.  6.  Α^:  [ϊνα  εις. ..φρόνησιν]. 
EFX  (pro  ϊνα  είς-βασιλ.)  καΐ  Κήσεσ&ε.  Β*  ϊνα  βιώσ. 
(AEFXf ).  7.  EXf  (in  f.)  ol  γάρ  έλεγχοι  τω  ασεβεί 
μώλωπες  αντω.  8.  Β:  μισήσωσί  ...  *  άσοφον-βο. 
(AXf,  Α2  inter  uncos).  9.  Β*  dk  (A^  uncis  incl.). 
10.  Β :  το  γάζγν. 
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V.  35.  'i  ^^n*» 

V.  3.  ΊΏΊ^Ώ  i<"32 
V.  5.  Sl^a  5<"i3 
V.  7.  ηριϊ)  δ<"5η 

V.  8.  ίίΐ«53  'κη  K"an 


29.  dW:  feinen  53orb  überfc^reiten.  vE:  ^lutl^en 
n.f.ailunbungüberfiramten.  A:bie®rünbe.  B.dW: 
©runböefien.  vE:  @duien? 

30.  B:  bag  @(^oopinb.  dW:  αίβ  ^fiegerinb  il^m 
^ur  (Seite.  vE:  beraSertrautefie,  u.  ioar  bieSßonne. 
B:  bie  ^elufiigung.  dW:  fein  (Srg6|cn. 

31.  dW:  auf  feiner  (SvbeÄrei^.vE.A:  feinem  (bem) 
©rbfreiö.  dW.vE:  i^atiem.  drgö^en  (^reube) ...? 

33.  dW:  3ure^th)eifung.  A:  Se^re.  vE.A:  »er* 
towfei  jte  n.  B:  toenbet  ma)  n.  ab. 
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®ic  ßttft  Bei  ben  sOlenf^cnf inberit*    ®er  SSci§5cit  §au§  unb  2Jla5U      VIII. 


unb  benSaffern,  bag  fie  ηίφίύΒ6τ96^οη 

feinen  33efe:^i,  ba  er  ben  ©runb  ber  ßrbe 

SOiegte:    *ba  trat  ίφ  ber  5Gßerf meiner  Bei 

if)m,  unb  ^atte  meine  Suji  ίαβίίφ,  unb 

31  fpieite  üor  i^m  aCiejeit,  *unb  f:pielte  auf 
feinem  (Srbbobenj  unb  meine  SJuft  ijl  bei 
ben  3)Zenf^enfinbern. 

32  @o  gei)orφet  mir  nun,  meine  ^inber! 
So^i  benen,  bie  meine  2Öege  besaiten! 

33*i!^üret  bie  ^ηφί  unb  trerbet  n?eife,  unb 
34Iagt  fie  ηφ  fahren.  *2Öoi)l  bemalen- 

fφen,  ber  mir  ge^orφt,  ba§  er  tΐ)αφe  an 

meiner  3:^^ür  ία^Ηφ,  ba§  er  tvaxk  an  ben 
35  $fojten  meiner  Xi)üx.  *2Öer  miφ  ftnbet, 

ber  ftnbet  ba8  i^eben,  unb  n^irb  2ßo^lge* 
36 faden  ijom  «^errn  befommen;  *n)er  aber 

an  mir  fünbiget,  ber  öerie^t  feine  @eeie. 

Qitle,  bie  miφ  Raffen,  lieben  ben  %οΌ. 

IX.  3)ie  2BeiS^cit  bauete  i^r  «§auö,  unb 
2  ^ieb  fieben  ©äuien,  *fφίαφtete  i^r  SSie^ 

unb  trug  if)xm  ^^ixi  auf  unD  bereitete 
3i^ren  3!ifφ,    *unb  fanbte  i^re  kirnen 

οηδ,  ju  laben  oben  auf  bie  $aläjle  ber 
4(Stabt:  *2Ber  albern  i%  ber  χηαφα  Ρφ 

^ie^er!  unb  gum  0larren  f^rac^  fie: 
5*^ommt,  je^ret  üon  meinem  33rot,  unb 
6  trinfet  beg  Boeing,  ben  iφ  fφenfe!  *33er- 

laffet  ia^  alberne  3Sefen,  fo  n^erbet  i:^r 

leben,  unb  ge^et  auf  bem  2Bege  beö  33er' 
Tjlanbeö.     *2ßer  ben  (S:|3Öttcr  güφtiget, 

ber  muß  Sφαnbe  ouf  fίφ  nehmen}  unb 

n?cr  ben  ©ottlofen  ftrafet,  ber  muß  ge* 

8  i}b^net  ttjerben.  *  Strafe  ben  Spötter 
nic^t,  er  :^ äffet  biφJ  jirafe  ben  Sßeifen, 

9  ber  njirb  biφ  lieben.  *®ib  bem  Seifen, 
fo  tüirb  er  ηοφ  tüeifer  trerbenj  le^re  ben 
®creφten,  fo  njirb  er  in  ber  Äe^re  §u* 

10  nehmen.  *  5£)er  SCßeiS^eit  Qlnfang  ifl  beö 
«§errn  ι5furφt,  unb  ber  33erjlanb  lehret, 

11  ΐυα0  :§eilig  ifl.     *  ^mn  burφ  miφ  n?irb 


ponebat    aquis    ne    Iransirent    fines 
suos,  quando  appendebat  fundamenta 

joh.i,3.sap. terrae:    *cum  eo  eram  cuncta  com- 30 
^'^'      ponens,    et   delectabar  per  singulos 
dies,  ludens  coram  eo  omni  tempore, 
*  ludens  in  orbe  terrarum;   et  deli-31 

3,SbSi"  ciae  meae  esse  cum  filiis  hominum. 
*^•  Nunc  ergo,  filii,  audite  rae!  Beati,  32 

qui  custodiunt  vias  meas!     *  Audite  33 
disciplinam,   et  estote  sapientes,    et 
nolite  abjicere  eam.    *Bealus  homo,  34 

fpssi^n.  qui  audit  me,  et  qui  vigiiat  ad  fores 
meas  quotidie  et  observat  ad  posles 

3,i3ss.(i8,  ^jgjii  jjjg-j     *Q^•  jj^g  invenerit,   in- 35 

veniet    vitam    et    hauriet   salutem   a 
Domino;     *  qui  autem  in  me  pecca- 36 
1,32-0 pt.2,ygj.-j^  laedet  animam  suam.     Omnes, 

19,8.21,6.  qui  me  oderunt,  diligunt  mortem, 

Sapientia    aedificavit    sibi    do-  IX, 
iRg-'-jis.  uiujjj^  excidit  coiuninas  septeni,   *  im-    2 
TifieSsisjuiolavit  victimas  suas,  miscuit  vinum 

®•        et  proposuit  mensam  suam,     *misit    3 
^*/f/49^;^'ancilias    suas    ut    vocarent    ad    ar- 
Pr.9,14.    pgjjj    gj    ^^    moenia   civitatis:     *Si    4 
v.16.8,5.    qyjg  ggj.  parvulus,   veniat  ad  me!  et 
4,i7.joh.6,  insipientibus    locuta    est:     *Venite,    5 

*^'       comedite    panem    meum,     et    bibiie 
Es-55,1.    vinum,  quod  miscui  vobis!     *Reiin-    6 
(Tit.2,12.   quijg  infantiam  et  vivite,  et  ambulalc 
iSräl^sM,  per  vias  prudentiae!  *  Qui  erudit  deri-    7 
Sorem,  ipse  injuriara  sibi  facit;  et  qui 
arguit  impium,  sibi  maculam  generat. 
^^' 23,ίκ''^^' *  Noli  arguere  derisorem,   ne  oderil    8 

te;    argue   sapientem,    et  diliget  te. 
Mt.13,^12.25,  *  Pjj  sapienti  occasionera,  et  addetur    9 
ei  sapientia;   doce  justum,    et  fcsli- 
nabit  accipere.    *Principium  sapien- 10 
28'.pf.iii'iü.tiae  timor  Domini,  et  scientia  sancto- 
piaujl.'   rum  prudentia.    *  Per  me  enim  mul•  1 1 


34.  an  m.  «iJfortc.  B:  SBac^t  l^alte  an  ben  5ßf. 
dW.vE:  i)iitä  bie  φΐ".  meiner  ^fovte  {Xijoxt), 

35.  erlangen. 

36.  dW.vE:  (Γιφ  gegen)  mia)  üerfc^lt?  B:  t^ut 
feiner  @.  ©enjalt  an.  dW.vE:  »erl.  (frcüett  gegen) 
fein  Seben. 

1.  B:  r)ö^f}e2Beig^. ...  i^re  7  (S.  dW:  bauet  |ίφ. 

2.  B.A:Tnifc^ieiiiren2ß.  dWnnifc^et.  vE:tt)ürjte. 

3.  auf  ben^öl)en.  vE:  3Jlaiibe.  B:  auf  b.  3innen 
öon  ben  «Stabt^ö^en.  dW:  Stücfen  ber  ^.  vE:  iöcrgs 
rücfen? 


5.  B.dW.A:  gemifdfjt  C^abc).  vE:  getrürjt. 

6.  dW:  bie  (Sinfalt.  vE:  ben  ?cid)ifinn! 

7.  dW:  jie()ct  ftci)  @φίηΗ>[  ju  ...  einen  @ci)anb; 
flecf.  vE:  belehren  ιυιΙΙ  ...  έφηιάίμιπ^  ...  tuirb  (ϊφ 
befiecfen. 

8.  B.dW.vE.A:  bamit  er  b.  ηίφί  (cin)Q)  ijaffe. 

9.  dW:fo  meiert  er  ®ilai)rii)cit! 

10.  bie  ©rfcnntnin  bcö.i»eiligcn  ifl».  dW:  5ίίΓί 
l^eiligcn.  vE:  ^ciligficn  ifl  bie  Jllugi;cit.  (B.A:  ber 
^eiligen?) 

11.  dW.vE:3a,  bur<^ini^. 
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(9,12-10,7.) 


Provertoia. 


Sapientiae  aedijicatio  adversus  seductiones.  &ententiae  miscellae. 


ζ^ί^ΐΙ  χρόνον,  και  τιροςτεϋησεταί  σοι  ετη  ζωής. 
^^Τίε,  έαν  σοφός  ysvjj,  σεαντφ  σοφός  εβγι  και 
τφ  πλησίον  έαν  δε  κακός  άποβι]ς,  μόνος  αν 
αντλήσεις  κακά,  ^  "Ος  ερείδεται  Μ  \ρενδεσιν, 
οντος  ποιμανεΐ  άνεμους  y  6  δ'  αντος  διώκεται 
ορνεα  πετόμενα'  άπελειπεν  γαρ  οδονς  του 
εαυτού  άμττελώνος,  τους  δε  άξονας  του  ιδίου 
γεωργία  πεηλάνψαΐ'  διαηορευεται  δε  δι  άνΰ- 
δρου  έρημου  και  γην  διατεταγμένψ  έν  διψόδε- 
σιν,  συνάγει  δε  χερσίν  άκαρπίαν. 

^  i3  Γννη  άφρων  καΐ  &ρασεια  ένδεης  ψωμου 
γίνεται^  η  ουκ  έπίσταται  αίσχύνψ,     ^^έκά&ι- 
σεν  im  θύραις  του  εαυτής  οίκον  ^   im  δίφρου 
iμφavώς  εν  πλατείαις,    ^^  προςκαλουμενη  τους 
παριόντας    οδον   και   κατευθύνοντας   εν   ταις 
οδοΐς  αυτών   ^^"Ος  έστιν  υμών  άφρονέστατος, 
εκκλινάτω^  προς  με.     Ένδεεσιν  δε  φρονήσεως 
παρακελενομαι  λέγουσα'      ^^Άρτων  κρύφιων 
ηδεως  αχρασ&ε,    και  ύδατος  κλοπής  γλυκερού. 
*^  Ό  δε  ουκ  οιδεν  'ότι  γηγενείς  παρ    αύτη  ολ- 
λυνται,  και  επί  πέταυρον  ζδου  σνναντ^.   "Αλλά 
άποπήδησον,  μη  εγχρονίσης  iv  τφ  τόπφ,  μηδέ 
έπιστης  το  σον  όμμα  προς  αύτην  ούτως  γαρ 
διαβηση^  ύδωρ  άλλότριον,    καΐ  νπερβηση  πο- 
ταμον  άλλότριον.^     Άπο  δε  ύδατος  αλλότριου 
άπόσχον,^ίαΐ  άπο  πηγής  αλλότριας  μη  πίης,  ίνα 
πολύν  ζήση  χρόνον,  προςτε&η  δέ  σόι  ετη  ζωής, 
Χ.      Ύϊος  σοφός  ευφραίνει  πατέρα-   νιος  δε 
άφρων    λύπη   τη  μητρί.      2  Qvy,   ώφελήσουσιν 
θησαυροί  ανόμους'  δικαιοσύνη  δε  ρύσεται  θα- 
νάτου.    3  Ού   λιμοκτονήσει  κύριος  ψυχην  δι- 
καίαν,   ζωήν   δε  άσεβων  ανατρέψει.     ^  Πενία 
άνδρα  ταπεινοί'  χείρες  δε  ανδρείων  πλουτίζον- 
σιν.    5 xi'Qg  πεπαιδευμένος  σοφές  εσται,  τφ  δε 
άφρονι  διακόνφ  χρήσεται'    διεσωθη  από  καύ- 
ματος^ υιός  νοήμων,  άνεμόφ&ορος  δε  γίνεται  εν 
άμητω  νιος  παράνομος.     ^Ευλογία  κνρίον  επϊ 
κεφαλής  δικαίου-   στόμα  δε  άσεβων   καλύψει 
πένθος  αωρον,  ^    Τ  Μνήμη  δικαίων  μετ    εγκω- 
μίων• όνομα  δε  άσεβους  σβένννται. 

11.  Β:  1:ήσΗς.  AZBf  (in  f.)  σβ.  12.  Β:  yeV^  σί- 
αντω,  σοφός. .. τοις  τΐλησ.  ΕΧ•\(ΐβ.πλησ.)σΰ.  EFX* 
αν.  Α2 :  τλήαηςΤ  EXf  (a.  κακ«)  τά  et  (ρ.  κακά)  Γ/ός 
τί^παώίνμίνος  σοφός  ϊσται,  τφ  dk  αφρονι  diamvo) 
χρησιται.  Β:  ποιμαίνη.  Χ:  o^iv.  πτίροηά.  Β:  άπ- 
έλιπε.  Α2:  γην  διατεταμένην.  13.  Χ  (pro  χρο)μΰ)  άρ- 
των. 15.  Β*  οδον.  ΕΧ  (pro  aal)  τ»ς.  16.  Β:  μ^,  y.ai 
τοις  ένδΐέσι  φρ.  (ΕΧ:  φρινίΖν).  17.  EFXf  (in  f.) 
— '  —  '       ψ.Α^-.πέτίΐιρυν.   Β:  μη  χρονίστις.    EXf  (ρ. 


.  'AT         Τ    :  j-  τ  τ    :  -  τ*. 

r\^^r\d    njtiin    n^b'^ps    ηώ^?"   is 

^^ύ  **^7i?r  ^^^^  i<|?-bV\^ri^?iü 
-^t3  ίοηΐπΊ^  ü'^Stöii^ri  ^^r^^^nV^  le 
ϊΤΊ'ΏΝιι  nB-'ipqi  nan  ίο;  'ins 
ü^nnp  ön^i  ^ρτ])2^  ϋ^2^:^Ώ^)2  :ib  i7 

•  V.•  .      »   AT   :    •  j•        :         .  (_  I 

^    •        •        ^  j•  τ    :        ι•         -  TV       Ij   :  η  :  • 

nbpt^j  ^Büäri    x. 

p^irrs    tijiinb    niDis    ιχή^ηΏ  \ίϊ  g 
^^l    ΐΌΏη    iiDp^    ο^^ώΊ    ^£^1  7 


j•    τ 


ν  :        AT  τ   :  • 


V.  7.  1^'nSi  ϊ<"53 


τΐΐίτί. 


τόπφ)  αντης.^   Β:  ^ί^(ίέ  επιστήσεις  το  <^f^v  όνομα  ... 

*καΙ  υπίρβ.-άλλότρ....:ί:ησ7ΐς.  ΕΧιπροςτι&ησίται. 

1.  EFX*  τ^.     2.  Χ:  ξύ,τάι.     3.  Α2χ:  ^ί^κα/β  (Ε: 

^αιων).     5.  Χ*  Γίός  .πιπ.  -χρησ.  Χ:  ανι^ζ»  α/οτ/^ίων. 


11.  Β:  l^injuget^an  loerbcn.  vE.Arjugeiegt.  dW: 
eö  nei^men  bir  §u  bie  3.  b.  S. 

12.  vE:  bir  feibfi ...  i^afi  bu  eö  aiiein  ju  büfen. 

13.  B:  Φα  tfi  einnamf(i)eö  9ΰ.,  bieifi))iauber^aft, 
bie  SiiBerfeit  feibfi,  u.  t».  gar  öon  ηίφίβ.  dW:  φαδ 
SB.  ber  ill^or^eit  f^iüarmt  um^er,  tji  unbefonnen. 
(vE:  ©ie  toeibifc^e  il^. ...  bie  einfaitige,  fie  fümmert 
|ϊφ  um  ηίφίδ  ?) 

14.  dW:  fe|t  |ϊφ  öor  bte$;^.  (vE:  aiöbaf  fte... 
fe|t?)  B:  auf  ben  ^o^en  b.  <Bt.  dW:  Sln^ö^en.  A; 
am  ^ol^ctt  Orte.  (vE:  auf  ben  ^ö^cn52:^rün !) 

15.  dW.A:  rufen.  \E:  ^ijurufen.  B.dW:  bcö 
2öege6  (sieben).  B:  i]§re®angeri^iig  Italien.  dW: 
grabe  xo.  auf  i^ren «Pfaben.  vE: t^re gr.  (Strafe geben. 

16.  dW:  einfältig.  vE:  ieic^tfinnig.  (A;  fiein!) 
vE.A:  Feiere  i)ier  {Hi  mir)  ein!    B:  unb  tuemg  an 

6.  B:   ίπΐ   κεφαλήν.     7.  Α2ΡΧ:   δικοΰβ  ...   εγκυ)μίυ. 
Α2Χ:  άσ(βών. 
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©αδ  t5ori(5t  mlht  SSetö»    ©er  njctfc  unb  t5on$te  ©ojtt«    ©et  ©cremte» 


IX. 


beiner  ilage  i)iel  ttjerben,  unb  trerben  bir 
12bcr3a^rebegSeBcnömet)rn;erben.   *33ijt 
bu  tpeife,  fo  Biji  bu  bir  treifej  bifi  bu  ein 
@^5tter,  fo  n?ir(i  bu  eä  aUein  tragen. 

1 3  (S§  tfl  aBer  ein  ίί)Μφί  triib  2Beib,  i)oE 

14  @c^träl^en8,  unb  n>ei§  ηίφΐδ,     *bie  fl^et 
in  ber  i^^ür  i^reS  ^aufeä  auf  bem  <Btui)l, 

15  oben  in  ber  (Stabt,     *§u  laben  atle,  bie 
^orixBcr  ge^^en  unb  riφtig  auf  ii)rem  2Öe* 

16  ge  tt>anbein:    *3Öer  ift  aiSern,  ber  mac^e 
ftφ  ^ieljer!  unb  §um  0Zarren  fpric^t  fie: 

17*®ie  üerfto^Ienen  SSaffer  finb  füge,  unb 
ISbaö  verborgene  33rot  ift  niebUc^.     *  dt 
n.>ei§  aber  niφt,  bag  bafelbft  Xobte  finb, 
unb  i^re  ®äfte  in  ber  tiefen  «§ölle. 

X.     ©ie^  flnb  bie  8^rüφe  (SaiomoniS. 
@in  n?eifer  Θο^η   ijl  feines  3SaterS 

^reube.;  aber  ein  t^5ri(^ier  (Sotjn  iji  fei- 
2ner  SDiutter  ©rämen.  *Unreφt®ut  l^ilft 

niφt5  αber®ercφtigfeit  errettet  öomSObc. 
3  *  iDer  «§err  laffet  bie  (Seele  beö  ®ereφten 

niφt  »junger  leiben,  er  fiürjet  aber  ber 
4®ottIofen  <Sφinberei.      *!iäffige  «^anb 

mαφt  axm',   aber  ber  ^i^igig^i^  «§anb 
5mαφtreiφ.    *2ßerim@ommerfammeit, 

ber  ift  flug;  n?er  aber  in  ber  ^rnte  fφίäft, 

6  ttJtrb  gu  @φαnben.  *  iDen  (Segen  i)at 
baS  «^au^jt  beö  ®ereφten5  aber  ben  9Hunb 
ber  ©ottlofen  n?irb  i^r  f^ireDei  überfaUen. 

7  *  Φαο  ®ebäφtnig  ber  ®ereφten  bleibet 
im  @egen ',  aber  ber  ®ottIofen  9iame  n?irb 
terttjcfen. 


13.  A.A:  t^orid^t  toiibeö  ...  «Sd^toa^eng. 


3,2.16.10,27.  ^jpj|^.gjj^^^^j.  ^|^^  ^^^   ^j  addeiilur  tibi 
job.22,2.Gi»i.3nni  vitae.     *Si  sapiens  fueris,  tibi- 12 
^'^•      mel  ipsi  eris;  &i  autem  illusor,  solus 
portabis  malum. 

7,iie.         Mulier  stulta  et  clamosa  plenaquelS 

illecebris  et  nihil  omnino  sciens  *  se- 14 
(Ap.i8,?.  ^-j^  j^  foribus  domus  suae  super  sel- 
^'^'      lam  in  excelso  urbis  loco,   *utvocaretl5 

transeuntes    per    viam    et   pergentes 
'^*'      itinere  suo:     *Qui  est  parvulus,  de•  16 

clinet  ad  me!   et  vecordi  locuta  est: 
^rfsfrifa^&^.' *  Aquae   furtivae  dulciores  sunt,    et  17 

panis  absconditus  suavior.   *Et  igno-  18 
V7.      ravit,    quod  ibi  sint  gigantes,    et  in 

profundis  inferni  convivae  ejus. 

^^'^•  Parabolae  Salomonis.  X. 

15,20.23,15.     Piiius    sapieDS   laetificat  patrem; 
17^25.     filius  vero  stultus  moestitia  est  matris 
ii,4.Ei.7,i9.suae.  *Nil  proderunt  thesauri  impie-    2 

tatis;  justitia  vero  liberabit  a  morte. 
P5.3M9.37,*|yQjj  affligct  Domlnus  fame  animam    3 
Es.4y,26.  jusii,  et  insidias  impiorum  subvertet. 
^Y.iy^il^'^EQesidiiem    operata   est   manus   re-    4 
missa;  manus  autem  forlium  divitias 
parat.     Qui    nititur    mendaciis,    hie 
pascit  ventos;  idem  autem  ipse  sequi- 
6,8.30,25.  tur  aves  volanles.     *Qui  congregat    5 
in  messe,  filius  sapiens  est;  qui  au- 
tem stertit  aestate,  filius  confusionis. 
(Gii.i2,2s.  *Benedictio  Domini  super  caputjusti;    6 

^•^*"      OS  autem  impiorum  operit  iniquitas. 
Hos!i4,8!sir.* Memoria    iusti    cum    laudibus;    et    7 

44,13. (Mt.  .  .  .  ^ 

26,i3;Ps.9,6.  nomen  impiorum  pulrescet. 

Job.18,17. 


15.  ΑΙ.*  per.  18.  Al.f  (in  f.)  Qui  enim  applicabi- 
tur  illi,  descendetad  inferos:  nam  qui  abscesserit  ab 
ea  salvabitur. 

1.  S*  Parabolae  Salomonis.  4.  ΑΙ.*  Qui  nititur- vo- 
lantes.     6.  ΑΙ.*  Domini. 


Sßerflanb  mangelt.  dW.A:  jum  Un^erfianbigen. 

17.  B.A:  cjejio^Ionen.  dW.vE:  ®ejioi)icneg  SB. 
dW:  ί)ύηύ\ά)•:^  33r.  ^a)mtäu  h)c:^l.  vE:  gci^eim  jUs 
geflccftcö  S3r.  (φ»»•  ant  befien!  A:  ijlf^maif^afterl 
B:  liebiic^. 

18.  vE:  a^net.  B:  ißerf^crbene!  dW.vE:  bie 
(iiobten;)  (Statten,  ii.  in  ben  i^l^aicrn  (Sibgrün* 
ben)  bev  Untcrtoett  iijrc  (bie  üon  il^r)  ©elobenen. 

1.  B.dW.vE.A:  erfreuet  ben  (feinen)  ißater.   B: 

Setrübniß.  dW.vE:  (ber)  Kummer.  A:ba6^erjcieib. 

%,  B:  ^Sc^ä^eber  ©ottlojtgfeit.  dW:  be«  Sreöelö. 


vE;  ungered^tc.  A:  ber  Ungere(i^iigf. 

3.  aber  &.  ©.  ©tcr  ftöfft  er  roefl.  B:  ©d^abfns 
tl^un?  vE:  93egc]^ren.  dW.vE:  ivcifct  er  ab. 

L•  B:  iDer  mit  betrügt.  ^.  fcfjaffct,  ifi  arm?  dW: 
δί.  tinrb,  h)er  m.  täff.  ^.  fc^.  Α:  (Sine  faule  Jp. 

5.  B.dW.vE:  ein  fluider  SoKjn.  A:  treifer.  B:  feft 
fd^iaft ...  ein®,  bcffen  manficl^nuif;f(i)amen.  vE:  ein 
»era^tli^cr  @.  dW:  fd^le^ter. 

0.  xo.  'St.  bebeefen.  B:  5?icl  Segen.  dW:  iScg; 
nungen.  dW.vE:  ruben  auf  b.  ^.  ber  ®. 

7.  B.A:  verfaulen!  vE:mcrf(^I 
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Proverlbia. 


χ. 


Sententiae  miscellae  dejustitia  etc. 


^  Σοφός  καρδία  δίδεται  έντολας'  ο  δε  άστε- 
γος χείλεσιν  σκολιάζων  νποσκελισ&ησεται. 
^"Og  πορεύεται  απλώς,  πορεύεται  πεποι&ως' 
6  δε  διαστρεφων  τ  ας  οδονς  αντον  γνωσ&ησε- 
ται.  *^  Ό  έννενων  όφ&αλμοΐς  μετά  δόλου 
συνάγει  άνδράοιν  λνπας'  6  δε  έλεγχων  μετά 
παρρησίας  είρηνοποιεΐ. 

**  Πηγή  ζαοής  έν  χειρ\  δικαίου'  στόμα  δε 
άσεβους  καλνχρει  απώλεια.  ^"^  Μίσος  εγείρει 
νεΐκος*  πάντας  δε  τους  μη  ψλονεικουντας 
καλΰχρει  φιλία.  *^  Ος  έκ  χειλιών  προφέρει 
σοφίαν,  ράβΟφ  τύπτει  άνδρα  άκάρδιον.  ^'^  Σο- 
φοί κρύψουσιν  αίσ&ησιν  στόμα  δε  προπετοϋς 
εγγίζει  συντριβψ 

^^ Κτησις  πλουσίων  πόλις  οχυρά'  συντριβή 
δε  άσεβων  πενία.  ^^  Έργα  δικαίων  ζωην  ποιεί, 
καρποί  δε  άσεβων  αμαρτίας.  *^  Όδους  ζωής 
φυλάσσει  παιδεία*  παιδεία  δε  ανεξέλεγκτος 
πλανάται,  ^^  Καλνπτουσιν  εχϋραν  χείλη  δί- 
καια' οι  δε  έκφεροντες  λοιδορίας  άφρονεστατοί 
έίσιν. 


*9  Έκ  πολυλογίας  ουκ  έκφεύζΐ]  άμαρτίαν 
φειδόμενος  δε  χειλέων  νοήμων  εσγι»  ^^'ί^ργυ- 
ρος  πεπυρωμενος  γλώσσα  δικαίου'  καρδία 
δε  άσεβους  έκλεί'ψει.  ^*  Χείλη  δικαίων  επί- 
σταται  υψηλά'  οι  δε  άφρονες  εν  ένδεια  τε- 
λευτώσιν. 

^^  Ευλογία  κυρίου  επΙ  κεφαλής  δικαίου 
αυτή  πλουτίζει,  και  ου  μη  προςτε•&ϊί  αυτζ 
λύπη  εν  καρδία.  ^^Έν  γελωτι  άφρων  πράσ- 
σει  κακά'   ή  δε  σοφία  άνδρι  τίκτει  φρόνησιν. 

10.  Α2ΕΧ:  όφ&αλμω  (FX:  όφ&αλμόν).  1 1.  Α2: 
εν  χΐίλίΐ  δικ.  VZ.F:  iyeiQeL  Α^ινΐχος.  Β:  κάλυπτα. 
15.Α^{ΐβΤθάσίβ.)άσ&ενών.  1^.¥:χαρπ6ς  ...  άμαρ- 
τίαις.Έ,^ιάμαρτίαι.  17.  Bf  (ρ. Od.)  (δίκαιας.  18.  Α^: 
χίίλη  αίίικα,  19.  Α*:  εχφβνξεται  a^a^crta  (εκφίΐ/ξΐ] 
άμαρτίαν  Α.^ Β).  Ε\  (j^TO χ αλ.)  ρημάτων.  20.  Α*: 
πίπωρ.Ί  22.  Β:  ΙπΙ  κεφαλήν.  Α^*  αυτή  πλατ.  (Α^ 
Bf).     'ΖΖ.Α\'.άνδραΊ{άνδρΙΚ'^Β). 

8.  vE:S3cic^runi]en?  Β:  οοη  tl)ori^tenSi^^eniji. 
dW:t:^öinc^t  ö.S.  Β:  i»irb  |ίφ  »ertoirrcn.  dW:  jiürjt 
ίηέ  33erbcrben.  vE:  ber  i:^cr.  (S^Vöa^er  ji.  |χφ  fcib^. 

9.  B:  in  (Einfalt  einl^erge^^et.  dW:  in  Unf^ulb 
iDanbeit.  vE:  rebiic^.  A:  emfäUtg.  B.vE:  erfannt 
(traben).  dW:  [burc^  Strafe]  gciti^igt? 

10.  (Sci)mcrj.  dW:  ί)ίΐηξθίί,  rietet  33erbruf  an. 
\E:  »emunbet  (ügf.  33.  8). 

11.  B.dW.vE.A:  etneDueite  (ein  Dueit)  be3  Se^ 
benö  (ögi.  33.  6). 

13.  dW:  bec  <BU^.  vE:  toirb  2ß.  gefunben,  al&e« 


xn^vm  nüS'iiD''  üins  Tibih  :tDnb''  9 

'j••-    :  -Λ"••     'vj••  -V.     fj••  1"  T* 

r  τ  •         •   -  τ     :  j-v:iv 

•    τ    :        >•        *      Α  -        j•  •  -ν  Ij   : 

ü^Dnn  ^Ίϊ>η  n^iijto   ;ο):ιη  riDD'^n 

Α•  τ    :  j••       :  τ   :    •ν  ιτ  τ  jv  -  : 

ιτ  -:  r  }•:-'.  •    τ    :        "^  τ  j-  : 

DDiüi'"  nriDH  ίί^^η  liriD  "^niDtoiiis 

ν  ••   :  Λτ  :    τ  J••  τ    •        '        τν       J"  :     •    : 

-AT  :    :    •  }'  -τ  -'.  \"         -  -:        j-T 

:nnhp  ηηπη  b'^iii  ^&^i 

IT      »:  JT   •     :  •ν:       r 

ν-  :  Α  -   :       *      J•  ~  ~   ■•.  :  ιτ 

j"  •  -   :<.  -  j  IT  ■"   :  JT  τ 

riDD^i  :nrn:D  nnsin  ητί?ι  no^i^is 

JV  -    :  IV   ;    -  -  j-  c      :        at 

j  τ  •  j•  K'AT        ♦•  :     •  τ  :    •*. 

r  : 

'niüini  5?üäiD-bw^  liib  u^^^ni  nh2     19 

I  ν  :        -  AT         -  :  '••       J  '  τ    :\.       j   : 

liüib  ΊΠΠί  öDii  :b'^3iü)3  rnöto  s 

I      j   :  τ    :  •ν       I  vjv  Γ    :    -  jt  τ    : 

'^nsDtü    :Dr^3   ü'^SJüän   nb   p'^^s^i 

j"  :     •  IT   :    •  j*    τ     ί  ν       »      α  - 

-ΊΟΠΞΐ  D'^b^'iiii'i  D'^an  ^i^?^*^  p^n:s 

:  ϊΐη^Π'^  nb 

I  τ  l•• 

^ibi  n'^üärn  ί^Ν^ι  ni'n•^  ns^^    22 

j    t  A•  -:  |-  j•  τ      :v         j-    :   • 

b^p:pb  pinto3   :?ί^?  nsj.  ηοΐ^23 


j•  :  τ  :    τ  :  at  • 


V.  9.  '^bn  i<"5ä 

V.  22.  tj'iDi  W  t)i01*i  K"3S     ib.  »»^'iSS  ii"an 


eine®cifeiaufbem...? 

14.  (Srfcnntniß.  dW:  ber  3?lunb  ...  nal^c^  SSer» 
bctben.  (vE:  iaffen  il^rSöiffcn  nic^tmerfen?  A:  »er: 
bergen  bic  @rf.) 

15.  dW.vE:  S)e6  9Ϊ.  ^al^  (Stei^t^um)  ifi  i^tii 
eine  f.  @t.  B:  iier  ©enngen  (S^vetfen  ifi  tl^re  5i. 
dW:  ber  51.  SSerjagt^ett.  vE:  baö  33erberben  b.  Sl. 
ifli^reS)ürftigfeit? 

16.  ©etoinns.  B:  5)er  So^n  beö  ®.  ift  j.  S.  dW: 
S.  beg  ®.  iji  S.,  ©etoinn  b.  greüierS  Unfaii. 

17.  dW:(Sin2Beg  j.  S.,  werS.betoai^retjtt).  aber 
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©αδ  Startenmaul*    ©a§©ut    Ibie'Sn^t    SJiele  SBottc*  X. 


8     2Öer  tveife  üon  «§er§en  ifl,  nimmt  bie 

©cbotc  an}   ber  aber  ein  Olarrenmaul 
9i)at,  tütrb  gefc&iagen.    *ißer  unfc^ulbig 

ieBt,   ber  lebt  ^φ^χ;    mx  aber  i^erfe^rt 

tji  auf  feinen  Segen,  irirb  offenbar  tver- 
lOben.     *3Ser  mit  Qlugen  n^infet,   trirb 

3Jiü^e  anrieten}  unb  ber  ein  ^iarren^ 

maui  ί)αί,  h?irb  gcfc^iagen. 
1 1      iDeei  ©ere^ten  a)iunb  ifl  ein  iebenbiger 

Brunnen}  aber  ben  3)iunb  ber  ©ottiofen 
12n?irb  i^r  greüei  überfaUen.    *»§af  erre= 

get  ^aber}  aber  Siebe  becfet  §u  alle  Ueber- 

13  tretungen.  *3>n  ben  ü^tp:pen  beö  33er|län= 
bigen  ftnbet  man  ^ßeiö^eitj  aber  auf  ben 
Olütfen  beS  Starren  gehöret  eine  iRutf)^. 

14  *i£)ie  ^Seifen  benja'^ren  bie  l^e^rej  aber  ber 
0larren  9Jiunb  tfl  na:^e  bem  ©^recfen. 

15  5)αδ  ®nt  beö  öleic^en  ijl  feine  fefie 
(Stabtj  aber  bie  Firmen  maa)t  bie  5ir* 

16mut:^  bI5be•  *5)er  @ere(i^te  brαuφt 
feineö  ®utö  jum  iiebenj  aber  ber  ©Ott« 
lofe    hxan^t    feineg    (Sinfommenö    jur 

17  ©ünbe.  *  iDie  3ΐίφί  'galten,  ifi  ber  2ßeg 
gum  Äeben;  wer  aber  bie  Strafe  öerlä^t, 

18  ber  bleibt  irrig.  *  S«if^e  SWauier  betfen 
»§ag}  unb  tüeröerieumbet,  beriflein0larr. 

19  έδο  üieie  Sorte  finb,  ba  gel^jt  eö  o^ne 
(Sünbe  nic^t  ab;  n?er  aber  feine  Äi:|)^en 

20^äit,  ijl  tiug.  *iDeg  ©ereilten  Bunge 
iji  fbjiiic^eä  (Silber;  aber  ber  ©ottlofen 

21  ^erj  ifi  ni^tä.  *  2)eg  ©ere^ten  Si^Jpen 
n?eiben  ijtele;  aber  bie  Starren  n^etben  in 
i^rer  X^or^ett  fterben. 

22  2)er  (Segen  beS  «^errn  ma^t  χήφ  o^ne 

23  5D?ü^e.  *  mn  maxx  treibt  s^ut^n^iaen, 
unb  ^at  cä  ηοφ  baju  feinen  (Β)βθύ]  aber 
ber  20ϊαηη  ift  n?eife,  ber  barauf  merft. 


15.Ü.L:ba6  9irmut^. 


y.14.10.        Sapiens  corde  praecepta  suscipit;    8 
slultus  caeditur  labiis.   *  Qui  arabulat    9 

^**'*'^•     siinpliciler,  ambulat  confidenter;  qui 
autem  depravat  vias  suas,  manifeslus 

6,13.ie,30.    gj.j^  *Qjjj    gjjjjyj^    ^^^j^^     ^gj^.j    j^     j^ 

lorem;    et    stultus   labiis   verberabi- 
lur. 


r.8. 


1 3.ΐ4•Ρ».37,      Ygj^^  Yjjj^g  Qg  jyg^• .  g^  pg  impiorum  1 1 
operit  iniquitatem.     *  Odium  suscitatl2 
^icl'Ys'iv^.rixas;  et  universa  delicta  operit  cha- 
Ps.37,30.    ritas.     *In  labiis  sapientis  inveiiilurlS 
20,30.26,3.  sapientia;  et  virga  in  dorso  ejus  qui 

indiget  corde.  *  Sapientes  abscondunt  1 4 
y.6.8.18,6.  geieutiam ;  os  autem  stulli  confusioni 
proximum  est. 

7^s/rV4o',"2*6^      Substantia  divitis  urbs  fortitudinis  15 

ejus;  pavor  pauperum  egestas  eorum. 
^^''^%'Χ/^*'*  Opus  jusli  ad  vitam;  fructus  autem  16 
14,27.13,1.  inip'i  ad  peccatum.    *  Via  vitae  eusto- 17 
i2,i.HM.4,6.clienti  disciplinam;    qui  autem  incre- 
*"•       pationes  relinquit,  errat.     *Abscon-  18 
26,24.     jy^^    odium    labia    mendacia;     qui 
profert  conlumeliam,  insipiens  est. 
f4.s'ir'i3,6?'     In    mulliloquio   non  deerit  pecca- 19 
tum;  qui  autem  moderatur  labia  sua, 
prudentissimus  est.    *  Argentum  ele-  20 
''•^^*      dum  lingua  justi;    cor  autem  impio- 
T.2o.Ecci.io,  rum  pro  nihilo.   *Labia  justi  erudiunt  21 
^^'       plurimos;  qui  autem  indocli  sunt,  in 
cordis  egestate  morientur. 

^''■2M2.^°"      Benedictio    Domini    divites    facit,  22 
nee   sociabitur  eis  afflictio.     *Quasi23 
2,14.15,21.  pgj.   pjsuju   stultus    operatuF   scelus; 

sapientia   autem   est  viro  prüden tia. 


22.  ΑΙ.:  ei. 


3urcc^ttt)eifung  uxl.,  fäi)rt  irre?  vE:  gel^t  irre. 

18.  B:  aßer^.  bcbecfet,  ber  ]^αtfαίfφe  Sippen,  u. 
n).  ein  bog  ©efc^rei  aufbringt  ...  dW:  2B.  φ.  t>er; 
birgt,  i)at  SügeriiS. ;  u.  χό.  Sßcrieumbung  augbr. 

19.  B:  tüiib  bie  Uebrrtrctimg  ηίφί  na^iaffen. 
dW.vE:  33ei  (ju)  ».  S.  fe^U«  n.  an  Sßcrgeiiung.  B: 
juvücf^äU.  A:  mäßigt.  vE:  madigen  fann.  dW: 
jügett,  fjanbeit  fiügiicf). 

20.  wie  ntd)td.  B.A:  augertefenci.  dW:  augge; 
Xoai)iU^.  vE:  bag  befie.  B.vE.  A:  ttjenig  (gar  ηίφίβ) 
ttjert^. 

21.  vE:  geben  Sßieien  9ia^rung!  A:  unterdd^ten? 
B:  tücgen  aJiangel  reo  Sßerftaiibcg.  d\V:  fieuben  αηβ 
aSecfianbeg^SDi.  vE:  tva^renb  b.  ili^oren  an  ©eifieöi 

$oli3fliotten  *  aSibel•    Jl.  X.  3.  Sßög  1.  Slbt^. 


^xmuif)  bal^infierben  I  A:{n  berSßerarmung  beiOei-- 
jieg. 

22.  B:  unb  tbut  babei  feinen  (Sc^mcrjen  l^inju? 
dW:  u.  ηίφίβ  fügt  faiire  3)ΊΓιί)θ]^ίη^ιι?  (vE:  nein! 
bag  eigene  3)lü:^en  t^utö  ηίφί.)  Α:  u.  l)at  Feine 
Dual  bei  |ίφ. 

23.  S)etn  91.  ifti  ein<ipUl,  ^ubcnftüd  üben;  unb 
bem  ttcrffänbigen  SJlanne  aSeisijcit,  B:  X\i(t(  bcn?ei  = 
fcn  ifi  b.  9Ί.  h)ie  ein  ©elac^tcr;  aber  bei  einem  ü.  Φί. 
ifi  2Ö.  dW:  2Bic  ©Φγγ^  ...  Φcι•brcφcn  jii  üben.  vE: 
2Bie  @φ.  treibt  b.  itbcr  Θφαη^ίί)αίοη,  ober  iüeifc 
i)anbein  iü  für  ben  SPianii  bag  (£rnficri^rijfcnc!  A: 
SDicniit  lαφenbcma)Zιlnbe  bege()tb.ii).iinc3d)vinb; 
ii)at,  aber  b.  iüeife  3W.  ijt  überiegfam. 
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Sententiae  miscellae  de  vitae  integrae  commodis» 


2* 'Fi'  άπωΧείί^  άσεβης  περιφέρεται'  δονλενσει 
δε  άφρων  φρονίμφ.  Έπιϋνμία  δε  δικαίου  δέκτη ' 
καρδία  δε  άσεβους  ίκλείχρει.  25  Παραπορενο- 
μενης  καταιγίδος  αφανίζεται  ο  άσεβης'  δίκαιος 
δε  έκκλίνας  σώζεται  εις  τον  αιώνα,  ^^'Ώςτΐερ 
ομφαξ  οδοΰσιν  βλαβερός  και  καπνός  ομμασιν, 
οΰτως  παρανομία  τοις  χρωμενοις  αυτψ 

27  Φόβος  κυρίου  προςτί&ησιν  ημέρας '  ετη 
δε  ασεβών  ολιγω&ησεται.  28  Έγχρονίζει  δί• 
καίοις  ευφροσύνη'  έλπίς  δε  άσεβων  ολλνται. 
"^^'Οχυρωμα  οσίου  φόβος  κυρίου '  συντριβή  δε 
τοις  έργαζομενοις  κακά,  ^^ /Ιίκαιος  εις  τον 
αιώνα  ουκ  ενδώσει'  ασεβείς  δh  ουκ  οίκησου- 
σιν  γήν» 


3*  Στόμα  δικαίου  αποστάζει  σοςρ/αΐ'• 
γλώσσα  δε  άδικου  έξολεΐται.  ^^  Χείλη  αν- 
δρών δικαίων  αποστάζει  χάριτας'  στόμα  δε 
άσεβων  αποστρέφεται, 

3l1•  Ζυγοϊ  δόλιοι  βδελυγμα  ενώπιον  κυρίου f 
στά&μιον  δε  δίκαιον  δεκτον  αύτφ.  2  Q^  ^^cv 
είςέλΰ•γι  ύβρις,  έκεΐ  καΐ  ατιμία'  στόμα  δε  τα- 
πεινών μελέτη  σοφίαν,  ^  Τελειότης  εύΰ^είων 
οδηγήσει  αυτούς'  καΐ  υποσκελισμός  ά&ετούν- 
των  προνομεύσει  αυτούς. 

^  Ουκ  ωφελήσει  υπάρχοντα  εν ημέρί^  &υμου' 
και  δικαιοσύνη  ρύσεται  άπό  θανάτου*  ΐ4πο- 
ΰ^ανων  δίκαιος  ελειπεν  μετάμελον*  πρόχειρος 
δε  γίνεται  καΐ  έπίχαρτος  άσεβων  απώλεια, 
^  δικαιοσύνη  άμωμου  ορ&οτομεΐ  οδούς'  άσε- 
βεί(^  δε  περιπίπτει  αδικία.  ^  /δικαιοσύνη  αν- 
δρών όρ&ών  ρύσεται  αυτούς'  τγί  δε  αβουλία 
άλίσκονται  παράνομοι.  ^  Τελευτησαντος  αν- 
δρός δικαίου  ουκ  ολλνται  έλπίς'  το  δε  καύ• 


24.  Α^:  Εν  άποξίψ  ασ.  ^^ οβλ.- φρονίμφ ei^aqS,- 
έχλΐί'ψει  (Α2  uncis  incl.)* 

25.  Β*  ό. 

26.  Β:  βλαβεζόν. 

27.  ΕΧ:  ολιγω&ησονται. 

28.  Α2Β:  άπολεΐται  {ολλνται  A^EFX). 

29.  Α2  (pro  φόβ.)  οδός. 

30.  ΑΙΧ*  £ΐς  (A2Bt). 

32.  Α2  (pro  αποστάζει,)  ίπίαταται.  Χ:  καταστρέ- 
<ρεται. 

3s.  Β*  Τελειότης'&ανάτο  (AEFXf  parum  inter 
sediversi).  Χ'^:Ιΐ47ΐο&ανών...άπυ)λεια].  Βιελιπεν. 

5.  Β:  άμώμβς  ...  ασέβεια  ...  αδικία. 

6.  Β:  ^υ'ίται ...  (pro  άβαλ.)  άπο)?.εία(Χ:άσεβεΙα). 
BXf  (ρ.  άβαλ.)  αντων. 
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V.  29.  ti5>a  fc<"5a 

V.  3.  'p  ü^^^ 

24.  B: freuet. ..üBeril^nfomnten.  dW:3)icf^ur^t 
beg  ?5re»lerg  fommt  auf  il^n,  ba^  ^egel^tcn  beg®.ge? 
toal^ret  er.  vE:  ...  bag  trifft  ii^n  ...  gew.  er.  B:  bae 
toixO  er  geben. 

25.  B:  3Bie  ein  ©turmtüetter  »orBeigel^et,  fo  njirb 
b.  ®.  ηίφί  m.  fein.  dW:  tiorüberföl^rt.  vE:  (Sturms 
toinb  baijinfa^rt,  fo  toirb  \veg  fein  b.  ^öfe.  A:  Unge* 
toitter  »orübergel^et.  B.dW.A:  iji  (njie)  eine  ewige 
(Srunbüejie.  vE:  f^at  einen  tto.  ©runb. 

26.  vE.A:  SCBaä  (§.  iji ...  dW:  ilrage.  A:  gcfanbt 
l^aBen.  vE:  beauftragen! 

27.  dW:  Sebenötage...itnbfur5. 

28.  dW.vE.A:  (Sriüartung.  B:  Hoffnung  ...  fc 
toartung.  dW.A:gel^t  ju®runbe.  vE:tt)irb  §unic£)ic. 

29.  B:  bcmSinfaitigen  eine  ©tdrfr,  aber  benUeb. 
ein  ©ci^rerfen.   dW:  @ine  aSejie  ber  Unfi^ulb  ifi ... 
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©te  ©cremten  «nb  ©otilofen*    ©tolj  unb  SBeiSjett 


X. 


24*  Sag  ber  ®ottiofe  fürφtet,  bag  iüirb 
t^m  tegegncnj  unb  tra§  bie  ®cre(i^ten 

25Begc:^ren,  itnrb  t^nen  gegeben.  *i£)er 
®ottiofe  ift  tt>ie  ein  2Öetter,  baö  überl^m 
ge^t  unb  ηΐφί  niei)r  tflj    ber  ©erec^te 

26  aBer  Befielet  en?tgltφ.  *2Öie  ber  ^ffig  ben 
3äi)nen  unb  ber  ΟΙαηφ  ben  klugen  ii^ut, 
fo  t^ut  ber^aule  benen,  bie  i^n  fenben. 

27  ^te  %nxa)t  Deö  «§errn  me^^ret  bie  5!age3 
aBer  bie  Sa^re  ber  ®ottiofen  trerben  öer= 

28  fürgt.  *  Φαδ  Sarten  ber  ®ereφten  tuirb 
i^reube  n^erbenj  aber  ber  ©ottlofen  »§off* 

29  nung  n?irb  üerioren  fein.  *i£)er  SGßeg  beö 
^errn  ifl  ber  frommen  %xoi^]  aBer  bie 

SOUefeeit^ter  flnb  fcl5be.  *i£)er  ®ereφte 
n>irb  nimmermeijr  umgefiogenj  aber  bie 
©ottiofen  trerben  niφt  im  ii^anbe  Heiben. 

31  5)er5Diunbbeö  ®ereφten  bringt  SGÖciö* 
^eit3  aber  baö  9}ίαηί  ber  3Serfei}rten  n?irb 

32  ausgerottet.  *  i£)ie  S!:[p)ßm  ber  ®ereφten 
lehren  ^eiifame  iDinge;  aber  ber  ©ottlofen 
3)iunb  'Φ  \itxtti)xt 

XI•     δ^αΐ[φε  Sage  iji  bem  *^errn   ein 

©räuelj  aber  ein  öbiligeö  @etυiφt  ifl  fein 

2 So^lgefatlen.     *So  @toIs  iji,   ba  ijl 

αηφ  @φηΐαφ3  aber  SeiS^eit  ifl  bei  ben 

3  iDemüt^bigen.  *Unfφuίb  n?irb  bie  ^^rom^ 
men  leiten;  aBer  bie  33o0^eit  n?irb  bie  SSer* 
äφter  öerpren. 

4  ®ut  :^iift  niφt  am  ilage  bea  Sorng; 
aber   ®ereφtigfeit   errettet   öom    5^obe. 

5  *  i£)ie  ®ereφtigfeit  beö  ^^^ommen  mαφt 
feinen  2Öeg  eben;  aber  ber  ©ottiofc  tt»irb 

6  faden  burφ  fein  gottlofeö  SBefen.  *  5)ie 
®ereφtigfcit  ber  frommen  n»irb  fie  erret* 
tenj  aber  bie  2Seräφter  tt?erben  gefangen 

7  in  i^rer  ©oö^eit.  *  Senn  ber  gottlofe 
2Dϊenfφ  flirbt,  ijl  bie  Hoffnung  Verloren, 
unb  ba0  *&arren  ber  Ungereφten  n?irb 

32.  U.L:  ^eiifam  Sing. 

aSerberben  ben  Ueb.  vE:  (Sine  3uf[uc6t  ift  bem  Uns 
f^ulbigen  ba«  SBaiten  Se^oüa«.  A: ...  ift  bie@iavfe 
beö  §tvgiofcn. 

30.  B:  in  ^ioigf.  ηίφί  tüanfen  ...  bie  (Srbc  n. 
Beirol^nen. 

31.  t>ic  t)ctfcf)rte3ungc.  B.vE.A : bringet  i)eroor. 
dW:  fproffet. 

32.  ift  aserfci)i'ti)cit.  B:  h)i|fen  ϊυαδ  iüol^igefanig 
ift.  vE:  fenncn  bag  w.  tüo^igefäiit.  d\V:  f.  2ßo^l* 
gefäiligeö. 

1.  B:  Setrügii^e.  vE:  öcHee  ®. 

2.  ^ommt  ί^οφηιηί^ ,  fo  fommt  αηφ  <Sd)aitbc. 


^'slp^iio.'®*  Quod   timet   impius,   veniet  super 24 
eum;  desiderium  suum  justis  dabilur. 

^*36Ϊμ9^^'*  Quasi  tempestas  transiens  non  erit25 
impius ;  juslus  autem  quasi  fundamen- 
Ps.125,1    ^yj^    sempiternum.     *Sicut   acetum  26 
dentibus  et  fumus  oculis,   sie  piger 

(25,13.  Jjjg      qy•      jjjjggpjjQt      gym^ 

8,2.Mo.i4,      Timor  Domini    apponet   dies;    et 27 
Ps.55,24.   gjjjji  impiorum  breviabuntur.     *Ex-28 
pV.n'2?io.'  spectatio  justorum  laetitia;  spes  autem 
^^SjpÄ^g^  impiorum  peribit.     *Forlitudo  sim-29 
*^*'^^•     plicis  via  Domini;   et  pavor  bis,  qui 

operantur  malum.    *Justus  in  aeter- 30 
num  non  commovebitur;  impii  autem 


24,t6. 
2,22. 


non  habitabunt  super  terram. 


^'^^'  Os  justi  parturiet  sapientiam;  lin-31 

12,*«.     gua  pravorum  peribit.     *  Labia  justi  32 
^^*''•     considerant  placita;   et  os  impiorum 
perversa. 

m^sfiÄ     Statera   dolosa  abominatio  est  XI, 
Mich.e.ti.  gpjj^  Dominum;   et  pondus  aequum 
16,18.     voluntas  ejus.     *  übi  fuerit  superbia,    2 
ibi  erit  et  contumelia;  ubi  autem  est 
humilitas,  ibi  et  sapientia.    *  Simpii-    3 
2,22!pi!52^7.  citas  justOFum  diriget  eos;  et  supplan- 

talio  perversorum  vastabit  illos. 
^7,'tizph4*'     Non  proderunt  divitiae  in  die  ultio-    4 
^R^^2^^'.^' nis;  justitia  autem  bberabit  a  morte. 
28,18.     *  Justitia  simpiicis  diriget  viam  ejus;    5 
et   in   impietate  sua  corruet  impius. 
*  Justitia  rectorum  liberabit  eos;   et    6 
^'^^'      in     insidiis     suis     capientur    iniqui. 
sSil's!?;  *  Mortuo    homine    impio    nuUa    erit    7 
'^•       ultra  spes,  et  expeetatio  soUicitorum 

26.  Al.tO>i/.)<övfa. 
31.  ΑΙ.:  etlingua. 
1.  S:  ap.  Deum. 

dW:  Uebcrmutl^.   A:  9Bo  ^offart  ift,  ba  n?irb  αυφ 
©φηιοφ  fein. 

3.  ©ie  i¥r.  m.  iijrc  Π.  I.,  ober  b.  25.  m.  ihre  Xucfe 
ocrft.  dW:2)ieU.  bei• ^icblid^eii  leitet  ftc.  B:  ©infait 
b.2tufri(f)tigcn.  dW:bic^interlift  bcrißcrrati^er  »er; 
nietet  ftc.  B:  baö  »cvtvorrcne  SBcfcn  ber  ilrculofeu 
n).  fie  ocwüften.  (vE:  ißcvbovbcn^cit?) 

4.  dW.vE:  (bei•)  Sleic^tinim.  A:  Olcic^tl^ümcr. 

5.  vE:  fubrti^n  graben  Sßcgcö. 

6.  B:  in  bem  @(^abent!)un? 

7.  B:  bie  ^üjfnung,  bie  aufö  93ermogcn  gcl^iet? 
(A:  (Erwartung  bcö  ju  (SergfäUigcn?) 
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χημα  τών  άσεβων  ολλνται.  ^ /ίίκαιος  ^κ 
■Θ-ηρας  δννει  •  άντ  αντον  δε  παραδίδοται  6 
άσεβης.  ^  Έν  στόματι  άσεβων  παγϊς  ττολί- 
ταις'  αίσ&ησις  δε  δικαίων  ενοδος.  *^  Έν 
άγαϋΌΪς  δικαίων  κατωρϋ^ωσεν  ηόλις,  κα\  εν 
απώλεια  άσεβων  άγαλλίαμα.  **  Έν  ευλογία 
ενϋείων  νχρω&ησεται  ηόλις,  στόμασιν  δε  άσε- 
βων κατεσκάφη. 


^-^  Μνκτηρίζει  πολίτας  ένδεης  ^)ρενών '  άνηρ 
δε  φρόνιμος  ησνχίαν  άγει.  *^  Άνηρ  δίγλωσ- 
σος αποκαλύπτει  βονλάς  έν  σννεδρίφ'  πιστός 
δε  πνοτβ  κρύπτει  πράγματα. 

**  Οϊς  μη  υπάρχει  κυβέρνησις,  πίπτουσιν 
ωςπερ  φύλλα'  σωτηρία  δε  υπάρχει  εν  πολλή 
βουλψ  *^  Πονηρός  κακοποιεί,  όταν  συμμίξη 
δικαίφ'  μισεί  δε  ηχον  ασφαλείας. 

16  ryf/fj  ευχάριστος  εγείρει  άνδρΐ  δόξαν  *  θρό- 
νος δε  ατιμίας  γννη  μισούσα  δίκαια.  Πλούτου 
οκνηροί  ενδεείς  γίνονται'  οι  δε  ανδρείοι  ερεί- 
δονται πλούτη}.  *^  Τ'(ΐ  ψνχ^  αυτού  άγα&ον 
ποιεί  άνηρ  ελεήμων  εξολλΰει  δε  αυτόν  σώμα 
ο  άνελεήμων.  ^^ Άσεβης  ποιεΐ  έργα  άδικα' 
σπέρμα  δε  δικαίων  μισ&ος  αληθείας.  *^  Τίος 
δίκαιος  γεννάται  εις  ζωην  διωγμός  δε  άσεβους 
εις  θάνατον• 

^^  Βδελυγμα  κυρίφ  διεστραμμεναι  οδοί' 
προςδεκτοί  δε  αύτφ  πάντες  άμωμοι  εν  ταΐς 
οδοΐς  αυτών.  ^*  Χειρϊ  χείρας  έμβαλων  αδίκως 
ουκ  ατιμώρητος  ίαταΐ'  6  δε  σπείρων  δίκαιο- 
σύνην  λήχρεται  μισ&ον  πιστών. 


8.  Β:  εκδυνΗ.  Χ*  ό.  lOs.  Β*  χαί  έν  άπωλ.-πόλις 
(AEFXf  parum  inter  se  diversi).  FX:  κατασκαςρ?/- 
σ^ται.  \2,  Α*:  ivoeelqt  16.  EX:  Γ.  ίϋρχηστος. 
17.  EX:  ίξολλνσει.  20.  Χ*  έν  ταΐς  δδ.  (A2EFX:  έν 
οόφ).  EFX*  αντίον  (Α2  uncis  incl.).  21.  Α2 :  äSi- 
κος•.  EFXf  (ρ.  εστ.)  κακών.  Β:  τιιστόν. 

8.  Β.νΕ:  (Slngfi)  befreiet.  Α:  Slrüfefal  gerettet. 

9.  dW:  mit  t.  SDiunbe  rid^tet  ber  9tu(|io[e  feinen 
91.  ju  ©runbc.  vE:  ΦαΓφ  b. 2)1.  B:  werben  burφ  bie 
©rfenntnif  befreiet  tcerben.  vE:  burd^  S3efonnenf|eit 
gerettet.  (dW:  burd^  bie  ©infic^t  ber  @.  wirb  er 
gerettet?) 

10.  B:  \mxO  jaud^jen  beim  Sol^ljianb  ber  ®. ... 
toirb  Sro:^iocfen  fein.  dW:  93eim®lüdfe ...  fro'^locEet 
bie  <Si.,  b.  Untergange  b.  §ieöier  ψ  Subei.  vE: 
freuet  \ia) ...  S3öfen.  A:  ertonet  Sobgefang! 

il.  dW:  ^xi)bf)H  ...  i^erjlöret.  ß:  niebergeriffen. 
A:  üerwüfiet.  vE:  fommt  e.  ©t.  emJ)or  ...  toirb  ii)x 
Untergang  bereitet. 

12.  B.vE.A;  »erachtet.  dW:  feine^S^.fpottet.  B. 


vhm  n^is^  p-^irs  \m2^  n'^^i^  s 

I    ^  ''"■  IV  JT    τ    •         t  •  -V  τ  IT    τ  J• 

nntiD*^  tun  nbn  :  n^nnn  3?ώΊ  xn*^  9 

j•    :  -      I••  TV         V  :  IT   :    -         jt  τ         ν  τ" 

n^iDn  nsbrr^  η^Ρ'-^'ΐΐ  n^hn^  ^ns^n  -^ 

j•   τ    :       \. -:  r         AT  :'•     1    U -:  r  '•      • -v 

mp  ü^i^n  η^Ίοί*^   ηέηη^  triD^n 

ν^τ  j  τ  •  τ   :v         j-  :  •   :  ιτ  • 


ι••  τ  Ι"  »    τ     :        i•   : 


J  :  ν.•  ί       Λ"         ~  --  ■>"  "  :       JT 

Λ  ν-   :  •     TV  »j••  ι•-.•ι- 


IT   τ  y: 


nb^inm  iD3?-bs'^  nibsnn  i'^^s     u 

τ  :  ΛΤ    "^  τ   •  •..  :   -V      »   j-  : 

ν       :     AT        -JT        I•    -        "V     j-       J  I"  7  : 


-  1"  j•  I:       I 


•  τ  :  AT         '  j    :    •        I  "v  V  j- 

non  ώ^ίί  iüiöD  b^ä  :  Ίώ^-ϊΐ^ηΓΓ^  i7 

V  AT  j•  :  -V        j••  VI  :     :    • 

TT  ι•  τ  :    - 


V  jv  »T  τ   :  -  j"    :  Iv  AT  -  •..   : 

Iv  -  :  Λ•  -   :  iJTT  :        » ••  iv  ••"• 

I  :  JT   τ 

AT         »vjT  •        Ί         Τ  :v       JT  1  '.'η        "'     -i*   ί 

:Db^3  D'^p^^:^  5?ΊΤ1 


V.  11.   nS^   3  S<  52 

V.  15.  t-iSJpn  δ<"3η 


dW.vE.A:  fφn)eigct  (jtia). 

13.  B:  Ser  mit  iBerieumbung  umgebet,  offenbaret 
©e^eimni^.  dW:  aU  SSerleumber  umijergei^t,  ent? 
i)Mt  ©el^eimntffe.  (vE:  ;X)ie  iBerieumbung  fφίeiφt  ; 
um^er,  um  ®.  auf§ubecfen?  A:  5Ber  betrügίiφ  toaiu  ' 
beit?)  B:  ein  ilreul^erjiger  becft  bie  ©αφε  j^u.  dW:  ' 
treue«  ©txonti)^.  vE:  oerläffigen  ©inneö? 

14.  5infd)Iag.   B:  feine  tüeifen  9lαt:^fφίάge  finb,     ' 
ba  »erfailt  b.  Φ.    dW:  f.  Settung  ift,  ba  jtnft.  vE: 
^Regierung  i|l,  gcl^t  b.  33.  μι  ©runbe.  A:  fein9iegeni 
...  unter.   B:  ba  iji  ^eii.  vE:  aßol^ifal^rt  fommt  ηαφ 
üieler  33erati)ung. 

15.  dW.A:  Hebet  geltet  eö  bcm,  ber  ...  vE:  @cl^r 
übel  fommt  ber  an.  B.dVV.vE.A:für  e.  grembcn.  B: 
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8^ηπίφί€.     *5£)er  ©ere^te  tinrb  αΐίβ  ber 

S^ot^  erlbfet,  unb  ber  ©ottiofc  fommt  an 

9  feine  (Statt.  *Φητφ  benCDiunb  beδ^euφs 

ierö  tülrb  fein  ΐίΙί\φ\ίζχ  üerberSetj  aber  bie 

©erec^ten  merfen  eö,  unb  tüerben  erlofet. 

10*  (Sine  etabt  freuet  fίφ,  n?enn  eö  ben 
®ereφten  ϊυο^ί  get^et}  unb  n^enn  bie 
©ottlofen  umfommen,   tinrb  man  fro^. 

ll*Φurφ  ben  @egen  ber  ^^ftommen  n?irb 
eine  ©tabt  erhoben}  aber  burφ  ben  3J?unb 
ber  ©ottiofen  n^irb  fie  Jerΐ)roφen. 

12  3öer  feinen  9ίαφΡεη  fφänbet,  ifl  an 
^axx',  aber  ein  üerjtänbigcr  3J2ann  jiiUet 

13  e§.  *  (Bin  ^Serleumber  i)errätt),  η?αδ  er 
«i&eimΐiφeδ  nnigj  aber  u>er  eineg  getreuen 
ti^er§enö  ijt,   verbirgt  baffelbe. 

14  300  ni^  uiati)  i%  ba  ge^et  baö  QSolf 
unter;  n.>o  aber  öiele  Dtati)geber  finb,  ba 

15  gef)et  eö  η?ο^ί  §u.  *  2Öer  für  einen  an- 
bern  33ürge  n?irb,  ber  rt>irb  (Sφαben 
^aben;  n^er  aber  Ρφ  öor  ©eloben  :^ütet, 
iji  fiφer. 

16  (Sin  ^olbfeiigeö  Selb  erhält  bie  ^xr, 
aber  bie  ^^ijrannen  erf)aiten  ben  9fleiφ# 

ITt^um.  *  (Sin  barmt)er§iger  5ϋϊαηη  tt)ut 
feinem  Seibe  ©uteöj  aber  ein  Unbarmher- 
ziger betrübt  αηφ  fein  Bίeifφ  unb  33iut. 

18  *  3)er  (Sottlofen  5irbeit  nnrb  fei)ienj  aber 
tt)er  ®ereφtigfeit  fäet,    baö  ift  gen^iffeö 

19  ®ut.  *  ®enn  ®ereφtigfeίt  förbert  jum 
^cbm'y  aber  bem  Uebcl  nαφiαgen,  förbert 
§um  5!obe. 

20  5)er  «§err  i)at  ©räuel  an  ben  üerfe^rten 
ti^erjen,  unb  QBoijIgefatlen  an  ben  ^xom- 

21  men.  *2)en  S3öfen  ^ilft  niφtδ,  n^enn 
fle  αηφ  aUe  «§änbe  jufammen  träten} 
aber  ber  ®ereφten  Same  tüirb  errettet 
tu  erben. 


13.  Ü.L:  l^eimiid^  tcei^. 


p»:H,a(..   pgribj^^    *Juslus  de  angustia  libera-    8 
3l'.lfs^7;9^ tus  est,    et  tradetur  impius  pro  eo. 

*  Simulator  ore  decipil  amicum  suum;    9 
justi  autem  liberabunlur  scientia.  *  In  10 
^'^''^•     bonis  justorum  exullabit  civitas,   et 
in  perdilione  impiorum  erit  laudatio, 
f CGnfÄ*  Benedictione    justorum    exallabitur  1 1 
civitas,   et   ore   impiorum   subverle- 
tur. 


10.18.  Q^i  (iegpißj[  amicum  suum,  indigens  1 2 
corde  est;  vir  autem  prudens  tacebit. 

20.19.  *Qy•    ambulat  fraudulenler,   revelatlS 

arcana;   qui  autem  fidelis  est  animi, 

celat  amici  commissum. 

Ubi  non  est  gubernator,   populusl4 
i5,22^sap.6,pQj.j.yg^.  g^j^g  aulcm,  ul)!  multa  con- 

6,is.sir.8,i6.silia.     *Affligetur    malo    qui    fidem  15 
facit  pro  extraneo;    qui  autem  cavet 
laqueos,  securus  erit. 

Mulier   gratiosa  inveniet  gloriam;16 
et  robusti  habebunt  divitias.     *  Bene-  17 
facit    animae    suae    vir    misericors; 
sei.siiflVss.qui  autem  crudelis  est,  etiam  propin- 
2?,8.io,t6.  quos    abjicit.     *  Impius    facit    opus  18 
^GaKM.**  instabile;   seminanti  autem  justitiam 

merces    fidelis.      *  dementia    prae- 19 
^^'*^^•     parat    vitam,    et    sectatio    malorum 
mortem. 


t2,22.Ps.5,7.     Abominabile  Domino  cor  pravum;20 
et  voluntas  ejus  in  iis,    qui  simpli- 
citer    ambulant.     *Manus    in   manu  21 
non    erit    innocens     malus;    semen 
autem  justorum  salvabitur. 


16,5. 


10.  ΑΙ.:  exultabitur. 

13.  S*  animi.  ΑΙ.:  animi  comm. 

19.  ΑΙ.:  praeparavit  s.  praeparabit. 


trer  aber  bie  f}cif\zi,  fo  in  bie  ^anb  einfc^iagen?  dW: 
Jραnbfφtαg  l^affet.  vE:  Jpαnbfφίαιlgeben. 

11).  erobert  (5.  «itb  fc.  (Gewaltigen  erob.  Tteicbtf). 
B:  i)ält  απ  ber  (Si^re?  dW:  (Sin  anmut^icfe«  2Ö.  zxs 
langt  (S.,  xok  ...  vE:  tiebengn^erti^e^  2ß.  geioinnt. 

17.  Iiebreid)er...fein  eigen^I.  B.A: feiner @eeie. 
dW:  ©ίφ  feiber  ti).  Wüf)i  ber®ütige.  vE:  S)er  ti).  fid) 
felbfl  tt)of)l,  toer  nulbti)ätig  iil.  B:  trer  ab<r  fein  %1. 
beunruhigt,  tfl  graufam.  dW:  ίηβ  Unglürf  bringt 
Γιφ  feibjl  ber  ®r>iufanie.  vE:  eg  fφαbet  f.'  felbji.  (A: 
tierfiögt  αηφ  feine  93ernjanbtcn.) 

18.  bringt  falfd)en  (Gewinn  ...  tef?  fioijn  ift  toabr: 


boftig.  B:  (Sin  ®.  bringt  einen  f.  Strbeitelol^u  »ot 
|ίφ.  dW:  crivirbt  ηίφίί^οη  iiobn  ...  ίχφεπι  (Sic; 
njinn.  \E:  !Dc«  Söfcn  2irbeit«i.  iji  ?rug.  (A:  il)ut 
ein  2öcrf  Daö  ηίφί  h(iiii)t  ...  bep  ?oijn  bleibt  ηίφί 
au«.) 

19.  B:  2i(fo  ijl  bie  ®.  jum  S.  dW:  fficr  auf; 
riφtig  in  ®.,  erlangt  S.  vE:  fefi  an  ®.  t^ält,  greift 
ηαφ !?. 

21.  iDic  ».  bleiben  nicht  ungeftraft.  B:  2)cr  ©öfe 
ttjirb  n.  frei  bicibin,  ίυ.  aud)  a)iad)t  ^u  30ϊαφίίάηκ! 
dW:  33on  ®efφleφt  μι  ®ef*i.  bleibt ...?  vE:  ®liet> 
vor  ©lieb?  A:  ®eben  aud;  ^^aiib  in  Jp.  bie  33öfcn. 
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Proverbia. 


Sententiae  miscellae  de  vitae  integritate  et  disciplina. 


^^"Ωςπερ  ένωτιον  iv  ρινί  νός,  όντως  γνναικϊ 
nanocpQon  κάλλος.  '^^Έπι&νμία  δίκαιων  πα' 
σα  άγα&η'  έλπις  δε  ασεβών  άπολεΐται. 

^^  ΕίσΙν  61  τα  ΐδια  σπείροντες  πλείονα  ποιον- 
σιν  είσΐν  δε  κα«  ο?  σννάγοντες  έλαττονουνται. 
25  "Ψνχϊι  ηνλογημενη  πάσα  άπλη  *  άνηρ  δε  Χυ- 
μώδης ονχ  ευσχήμων.  ^^  Ό  συνεχών  σίτον 
νπολείποιτο  αντον  τοις  ε&νεσιν  ευλογία  δε 
εις  κεφαλήν  τον  μεταδίδοντος. 

27  Τεκταινόμενος  ayada  ζητεΐ  χάριν  άγα- 
ΰ^ήν  εκζητονντα  δε  κακά  καταληιρεται  αυτόν. 

28  *0  πεποί&ώς  επϊ  πλουτφ  οντος  πεσεΐται' 
6  δh  αντιλαμβανόμενος  δικαίων  οντυς  άνατελεΐ. 

29  Ό  μη  συμπεριφερόμενος  τφ  έαντον  ο'ίκφ 
κληρονομήσει  άνεμον  δουλεύσει  δε  άφρων 
φρονίμαρ.  ^^  Έκ  καρπού  δικαιοσύνης  φύεται 
δένδρον  ζωής'  αφαιρούνται  δε  άωροι  'ψυχαι 
παρανόμων.  ^*  Ει  6  μεν  δίκαιος  μόλις  σωζε^ 
ται,  6  άσεβης  καΐ  αμαρτωλός  που  φανεΐται; 

ΧΜΙ•  Ο  αγαπών  παιδείαν  άγαπί^  αίσϋη- 
σιν '  6  δε  μισών  έλεγχους  άφρων.  2  Κρείσσων 
ο  εύρων  χάριν  παρά  κνρίφ'  άνηρ  δε  παράνο- 
μος παρασιωπη&ήσεται.  ^  Ου  κατορ&ώσει 
άνϋρωπος  «ξ  ανόμου'  αι  δε  ρίζαι  των  δικαίων 
ουκ  εζαρ&ησονται, 

^ Γννη  ανδρεία  στέφανος  τφ  άνδρΐ  αύτης' 
ωςπερ  δε  iv  ξνλφ  σκώληζ,  όντως  άνδρα  άπόλ- 
λυσιν    γυνή    κακοποιός.      ^Λογισμοί   δικαίων 


22.  A2EFXt  (ρ.  ίνώτ.)  χρυσών. 

24.  EXf  ο*  (etiam  a.  πλύονα  et  a.  ίλαττ,).  Α2Ε 
Xf  (ρ.  συνάγ.)  τα  αλλότρια. 

25.  Β:  ενλογβμένη  (FX:  (νλογημένη). 

26.  ΕΧ:  ύπολίτζοιτο,    Xf  (ρ.  ε&ν.)  6    τιμι^λκών 
σΐτον  δημοαατάρατος  S.  επιχατάρατος. 

28.  A^FXf  (ρ.  πλβτω)  ίαντβ  (Χ:  αυτ»).   Α^:  δια, 
[βτος]. 

29.  FX:  άνεμος. 

30.  ΕΧ:  άναιρανται, 

2.  F:  Κρίϊσσον.  ΕΧ:  ίχιρίσχων.  Α^^ιπαρά  xvqIs 
(Ε:  παρά  κνρ.  τα  &iö). 


ϊΐδ^  nώ^ί  Ίηπ  ηί^^  ηητ  dT3    22 

TT  jT  •  Α•-:        ij-  :  τ  TV       vjv 

Λ       ' "  '•      •   V        J — •' |-  -  IT  -JT  : 

:  nini?  ö^rtöi  nipn 

I  AT  ν  :  JT   τ  :  ν  iv  ι    ;    -   :        Ι  - 

j'.J:  •        TV   -y  j  IV  f  -        ν  :  - 

:  Ί^^ώ^Ώ  üäiii^b  niinii  n^^\) 

»•    :    -  i  :  τ  τ   :  λ   • 

w^  tün'ii  li^n  ώρη^  niD  nnüä     27 

JT   τ  ν     :     '     Λ   τ         L••  -  :  ν         ;••   j 

Λ  •  J  ;    Τ   :v        -j"  IV  : 

in^3  ^Di?  ηπΊδ''  a^p'^iris  nbr^D^'^o 

"V       j••  IT  :   •  L•      •  -  V   τ  IV  : 

:3b-DDnb  b^i^i  nns^i   mn-briD*^ 

r  -  -1/-  •ν:  :r.•  :  -     Α         -    :  • 

j   τ  :       -  V•      :  Α  -       F  j"     ί       •  -V        j•  : 

öS  übtü^  νΊ>ί3  p^n2L  in  :ο::π3ι 

I  -  AT   *.   :       I     vjT  τ        >        '-ν       ij••  IT  τ 

r         :       JT  τ       Γ 

X3iton  nr^  ηη^ί  ίο^ιώ  nnk    Χΐΐ. 

y"  :  -AT  i"  J  TV  j•• 

AT         :    1"      I  TV  I         J•  τ  -  IT  - }- 

D^^i  'lΊ>-^ίb  :5?'^ώΊ'^  ntorn  ώ^^ίΐ  3 

JT  τ      '    j  •  I  -       I•    :-  j  •  :  ν  : 

,  .    «-  _  |.      .  -  ...  ^    :         -  Av  : 

np^iD^i  nbrn  n^ür  b'^n  ηώίί     ^ 

\T  τ  :  AT  ί   -  VJV  -:  •  -v  ν  j•• 

j    :    :    -  IT     •    :  jt  :  -    : 

22.  B:  toenn  jic  ft^  ungebetbicj  fteitt?  dW.vE: 
(Sin  golbcnev  Oiing  in  (bei)  ^c^njeineöiöiafe ...  (bie) 
o^ue  iBerfianb.  B:  toie  ein  g.  ©e^ng  in  b.  Slafe 
einer  @au. 

23.  B:  2)er  ®.  S3egierbe  ift  nur  ηαφ  bem  ©uten. 
dW.A:i8ege^ren  iji  lauter  ®uteg.  vE:  erreid^t  nur®. 
B:i|i®rimm?A:3orn.dW:  (Strafe.  vE:(Strafgeri(6t. 

24.  B:  Φα  iji  (S.  ber  jireuet  αιιδ  u.  ee  toirb  mel^r 
l^injugetl^an;  unb  (S.  l^ält  jurücf  me^r  αίβ  rec^t  i^, 
u.  ^t  nur  äliangei.  dW:  @ä  itnb,  bie  au^jireuen,  u. 
eg  meiert  |ιφ  ηοφ  [bie^aBe];  u.  bie  fparen  mel^r,  αίδ 
red^t,  nur  jum  3ΪΙ.  vE:  ©er  (S.  t^eiit  re^φίiφ  auö  u. 
tDirb  bcc^  ηοφ  reiφer;  e.5l.farget  ungereimter  Söeife, 
boφ  biß  pr  Slrmut^  l^in. 

25.  dW:  @ine  njo^^ltptige  <B.  iuirb  reίφί.  %t\aU 
tigt;  toer  [5(nbere]  iabt,  toirb  απφ  gelabt.  vE: ...  be^ 
io':^nt;  bcnn  xo.  l.,  xo.  αηφ  felbft  gel.  ivcrben.  (B:  njer 
ba  tüajfert,  ber  iυίrb  αυφ  [eibji  ein  ^^rül^regen !) 

26.  B:  bie  ϊ5ruφt  njeigert.  vE:  ©etveibe  ücrcnts 
l^ait.  A:Ä.  »erbirgt.  dW:  ben  öerίϊuφet  baöiBolf ... 
auf  bag  «i^aupt  beö  SSerfauferö.  vE:  ίSegenβtt)ünfφe. 

27.  fccc  enotrbt  9KoI)igefaaen.  B:  bag@utefrü]^ 
fuφet,  b.  [ηφίΐοαδ  »ol^igefariig  ijl.  dW;  ηαφ  ©u* 
tem  ürebt,  f.  20.  vE:  erringt  fίφ  aeifaK? 

28.  fatten.    dW.vE:  fäilt.    vE:  β^ίφ  fvifφem 
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22  Sin  f^öneg  SeiB  o^ne  3ηφί  tjl  trie 
eine  @au  mit  einem  gotbenen  «§aarBanb. 

23*iDer  ©cremten  Οδηηίφ  muf  boc^  n?o^i 
gerat^en,  unb  ber  ©ottiofen  hoffen  tr>irb 
Unglücf. 

24  @iner  t^eiiet  au^,  nnb  i)at  immer 
mei^rj  ein  anberer  farget,  ba  er  niφt  [oll, 

25  unb  trirb  boφ  ärmer.  *  i£)ie  @eele,  bie 
ba  reiφliφ  fegnet,  trirb  fett 5  unb  tt»er 
trunfen  maci^t,   ber  trirb  αηφ  trunfen 

26  tnerben.  *2Ber  ,^orn  inne  i)äit,  bem 
fίuφen  bie  ^mtc,  aber  «Segen  fommt 
über  ben,   ber  eö  öerfauft. 

27  5GÖer  ba  ©uteö  [ηφί,  bem  nnberfä^rt 
®uteö ]  n?er  aber  ηαφ  UngiücE  ringet,  bem 

28  tüirb  eä  begegnen.  *  3Öer  ίίφ  auf  feinen 
Dϊeiφt^um  \)eriäft,  ber  njirb  untergeben, 
aber  bie  ®ereφten  njerben  grünen  ft>ie 

29  ein  S3latt.  *  2Öer  fein  eigenen  «§aug 
betrübt,  ber  trirb  2öinb  gum  (Srbt^eil 
^aben;  unb  ein0iarr  mug  ein^neφt  beö 

30  3ßeifen  fein.  *i£)ie  ^ruφt  beö  ®ereφ* 
tm  ijl  ein  33aum  beö  Sebenö,  unb  ein 
SCÖeifer  nimmt  ίίφ  ber  Seute  ^er§Iiφ  an. 

31  *  (So  ber  @ereφte  auf  (Srben  leiben  muß, 
n)ie  öielme^^r  ber  ©ottlofe  unb  Sünber! 

XII.  2ßer  Ρφ  gerne  läßt  firafen,  ber 
n?irb  flug  n^erbenj  njer  aber  ungejtraft 

2  fein  nnU,  ber  bleibet  ύη  ΰΐαχχ.  *  3Öer 
fromm  ift,  ber  befommt  S^roft  üom  »^errnj 
aber  ein  Oluφlofer  ^erbammet  ίίφ  felbjt. 

3*  (§in  gottlofeg  iÖefen  fbrbert  ben  9Jien- 
fφen  niφt}  aber  bie  $Öurgel  ber  ®ereφten 
w'ixl•  bleiben. 

4  (Sin  fieißigeg  2ßeib  ifl  eine  ^rone  i^reg 
SOianneg}  aber  eine  unjieißige  ijl  ein  Siter 

5  in  feinem  ©ebein.     *i£)ie  ©ebanfen  ber 


26.  U.L:  in^dlt ...  über  ben,  fo  e«. 
29.  U.L:  ju  (ixUi)til 


25,12.31,30.      circulus    aureus    in  naribus   suis  22 
mulier    pulchra    et    falua.      *Desi-23 

10  24  t  5  29    1 

'   ■   '    •oerium  justorum  omne  bonum  est; 
v.7.j^ob.8,  praeslolatio  impiorum  furor. 

*27!ps!m,«.     Alii  dividunt  propria,    et  diliores  24 

fiunt;  alii  rapiunt  non  sua,  et  semper 
i9,i7.2Co.9,in  egestate  sunt.     *Anima  quae  be•  25 
®•        nedicit,    impinguabitur;    et   qui   ine- 
briat,  ipse  quoque  inebriabitur.    *  Qui  26 
abscondit   frumenta,    maledicetur   in 
populis;  benedictio  autem  super  caput 
vendentium. 
'^^'^^-         Bene  consurgit  düuculo  qui  quaeril  27 
n.s^V^sap.bona ;  qui  autem  investigator  malorum 
*'^^•^^•    est,  opprimetur  ab  eis.     *Qui  con- 28 
n'.slisfit'fidit   in    divitiis    suis,    corruet;  jusli 
^'■*4,'(*'.""' autem   quasi  virens  folium  germina- 
15,27.     bunt.     *  Qui  conturbat  domum  suam,  29 
possidebit  venlos;  et  qui  stullus  est, 
3,18.15,4;  seFviet  sapieuti.  *Fructusjustilignum  30 
Lc.5,iajac.5,yjjgg^  et  qui  suscipit  animas,  sapiens 

ipt.4,t8.   est.     *  Si   justus    in    terra    recipit,  31 
quanto  magis  impius  et  peccalor! 

i3,i8.P«.i4i,     Q^.  jjijg.^  disciplinam,  diligitXII. 
scientiam;    qui   autem   odit   increpa- 
tiones,   insipiens   est.     *Qui  bonus    2 
est,   hauriet  graliam  a  Domino;    qui 
*^'^•      autem  confidit  in  cogilationibus  suis, 

impie  agit.    *Non  roborabitur  homo    3 
^jer!i7^8^'  ex  impielate;   et  radix  justorum  non 
commovebitur. 
31,10.         Mulier    diligens    Corona    est  viro    4 
^*'^"•     suo;  et  putredo  in  ossibus  ejus,  quae 

confusione  res  dignas  gerit.    *  Cogita-    5 


SauB  aber  gr.  bie  ®.  A:  tüte  e.  grünenb  S5l.  fproffen. 

29.  B:  beunruhigt.  dW:  in3Uni]Iücf  bringt,  erbet 
S©.  vE:  übel  Ijauö^dtt,  toirb  lüinbigeö  (Sigent^um 
^aben? 

30.  nimmt  (Seelen  ein.  dW:  vomS3aume  ...?  vE: 
toer  bie  «iperjen  einnimmt,  ifi  ber  ffieifc.  dW:  ^. 
nimmt  ein  b.  9Ö.  (A:  wer  |ίφ  ber  Seelen  annimmt?) 

31.  bem  ©ered)ten  auf  &.  oercjoltcn  wirb  ... 
bem ...?  B.dW.vE:  @icl^e,  bcm  ®.  unrb  ... 

1 .  jieijen.  B:  2öcr  3ηφί  liebet,  ber  ί.  (Srfenntnif ; 
trer  aber33eßrafung  l^affct,  ifl  iini^crnünftig.  dW: ... 
(Einfielt;  tüerSurec^tweifung  ί).,  bleibt  biimm.  vE.A: 
SSeiöf)eit,tt).  Isabel  ^. 


2.  ΑΙ.:  haur.  sibi. 


2.  eriangct  ©nnft.  dW.vE:2)er®ute.  B.dW.vE: 
5'?ol^(gefai(en.  B:  aber  einen  ίϋίί[φεη  SJlann  »er; 
bammt  ev.  dW.vE:  ben  3)ϊ.  ber  dianh  firaft  er. 

3.  B:  φιιrφ  ©cttioftgfctt  n?irb  cinTl.  n.  bcücflii^t 
\rerben.  dW:  91ίφί  bcfici;i  ber  SOZ.  burφ  ?Vrcüei.  vE: 
(Ss  fann  fein  50?.  bejlcbcn  im  Saficrl  A:  2)urd)  93c 3* 
iicit  jlc^et  b.  m.  n.  feji.  B:  ηίφ:  ivanfen.  dW.A: 
tranfein. 

4.  tugcnbfom  3B.  ...  ein  fd)änbltd)c5  ift  mit  (S, 
dW.vE:  macfcieö  (brave«)  ...  [φΐοφίο^.  li:  ein  S., 
bie  einen  befφάmcί?  A:  (Sφmαφrtιürbίgcß  ti)ut?  B: 
^äuic.  A:  ^aulni^.  dW:  ^ηοφοητάηίηίβ.  vE: 
^noφenfrαp. 5.  vE:  Φαο  ii3or^aben. 
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Proverbia. 


XII. 


iSententiae  miscellae  de  vttae  integritate  et  disciplina. 


ίζρίματα'  κνβερνώσιν  δε  ασεβείς  δόλους.  ^  Αο- 
γοι  άσεβων  δόλιοι'  στόμα  δε  ορθών  ρνσεται 
αντονς.  '^  Ου  εάν  στρα(ργι  6  άσεβης,  άφανίζε- 
ταΐ'   οϊκοι  δε  δικαίων  παραμενοΰσιν. 


^ Στόμα  συνετού  εγκωμιάζεται  υπο  ανδρός' 
νω&ροκάρδιος  δε  μυκτηρίζεται.  ^  Κρείσσων 
άνηρ  έν  ατιμία  δουλεύουν  έαυτφ,  tJ  τιμήν  έαυτφ 
περιτι&είς  καΐ  προςδεόμενος  άρτου.  *^  Οί- 
κτείρει  δίκαιος  ψυχάς  κτηνών  αυτοϋ'  τα  δε 
σπλάγχνα  τών  άσεβων  άνελεημονα.  **  Ό  ερ- 
γαζόμενος την  εαυτού  γην  έμπλησ&ησεται 
άρτων  οι  δε  διώκοντες  μάταια  ενδεείς  φρε- 
νών. ^Ος  έστιν  ηδύς  εν  οίνων  διατριβαΐς,  iv 
τοις  έαντοΰ  οχνρώμασιν  καταλείψει  ατιμίαν. 

*2  Έπι&νμίαι  ασεβών  κακαί'  αϊ  δε  ρίζαι 
τών  ευσεβών  iv  όχυρώμασιν.  *^  /ίί  αμαρτίας 
χειλέων  εμπίπτει  εις  παγίδας  αμαρτωλός'  εκ- 
φεΰγει  δε  ej  αυτών  δίκαιος.  Ό  βλέπων  λεία 
έλεη&ησεταΐ'  6  δε  συναντών  εν  πυλαις  έκ&λι- 
χρει  χ(βυχάς.  **  '^πό  καρπών  στόματος  ψυχή 
ανδρός  πλησ&ησεται  άγαϋών  άνταπόδομα 
δε  χειλεων  αυτού  δο&ησεται  αύτφ.  *^  Οδοί 
αφρόνων  όρ&αϊ  ενώπιον  αυτών  ειςακουει  δε 
συμβουλίας  σοφός.  ^^  Άφρων  αυθημερόν 
εξαγγέλλει  όργην  αυτού'  κρύπτει  δε  την  εαυ- 
τού άτιμίαν  πανούργος. 

*'  Έπιδεικνυμενην  πίστιν  απαγγέλλει  δί- 
καιος' 6  δε  μάρτυς  τών  άδικων  δόλιος. 
^^ ΕίσΙν   οί   λέγοντες   τιτρώσκουσιν   μάχαιραΐ' 


6.  Ä^FX-j•  (ρ.  όόλ.)  ίίς  (χιμ(χ. 

7.  Β^:  ηαραμένΰσιν  {-μίνβσιν  A^EFX). 

9.  EFX:  Κξίΐσσον.  Xf  (ρ.  η)  6.  Α*:  άρτων  («(»- 
ra  Α2Β). 

10.  EX:  /dU.  οίκτ. 

12.  EX  (pro  ava.)  διχαίων. 

13.  A^B:  Ji  άμαρτΐαν.  FX:  εμπεσίΐταί.  A^X: 
παγίδα.  Ε  (pro  εκφ.)  έξολισ&αίνίΐ  (Χ:  εξολισ&ανίΐ)^ 
A^  (pro  πνλαις)  λΰπαις. 

14.  A^:  [ψι^;^^]  ...  (pro  χιιλ.)  χειι^ων.  FX:  άπο- 
δο&ησίται  (s.  άνταποδο&ησεταΐ). 

16.  ΕΧ:  έξαγγίλίΐ.  Bf  (a.  πανβργ.)  άνηρ. 

17.  Α^:  άπαγγβλίΐ {Έ\:  άναγγελεΐ). 

18.  Α*:  /ia;^ai(>ai'  {^μάχαιραι,^\  Α^Χ:  ^α;/αί^α, 
FX:  ώς  μαχαίρα). 


)•  AT  Τ'••:  •     Τ     ;ν       j-  :     •  IT    :    • 

ο3^ίίΐ  ö''::?üä^  'nisn  :  Db^^'^  ϋ^Λΐή"^  7 

AT    ••  :  j•    τ    :      Ι    j   τ  |..     .  -  •  τ  ϊ 

ib  13^1  nbpD  nit:   :T^nb  πν^τ^  9 

Α           '••jv  :           V  I:  •ν            j  IT  jv  :  i• 

I       .-^      -j..  ...  ^^         :^.  ..  _   .    .    . 

:  nTD^^  Ω^ί?ώΊ  '^Ώπηη  ini^ns  ώδ^ 

ρ  τ  :    -  '     τ     :        r•  -:  ,- :        λ    :   '•*    ^  '••J•• 

ο'^ρηΜΊΏϊ]  Dnb"::?2iö'^  innw  ini?  n 

j  nb-iDn 


tiDItÜI    D'^i?"!    niS^     3?tÜ^     TOH       12 

V    V  :  Λ'    τ  j    :  τ    TV         j-  τ 

ii••  •  -  τ     :v         -  JV   :  )  I"  •  L*      •  " 

-'^D  "^ΊοΏ  :p"^i7S  nnsn  ii:s*'i  rni4 

♦•  τ        TT        ••:  j   :  Α         -    :   •  •ν 

-  r•         :  AT    ••    :  JT  τ  •ν:ν         r  ..«j..•  ι 

iD2?3  riii*^  öis'S  b'^i>i  :  Ώ^η  n^rb  iß 

Α    :  -        >•  r  '  -V  ••••5  IT  τ  jt  ••    : 

•:ü^inr  libp  nobi 

IT      I    j  ίτ        vv      : 


iD^^ptü  nri  p'12  rä•^  η^ϊΐΏίϊ  n'^s'^     i7 

j-ίτ    :        i••  :    >    vAv         j•-         τ  v:v     -    j•  τ 

VAT  j  >:    :  -  :  •.•     ν  j••  ιτ    :    • 


V.  14.   'ρ  a^ÜJl 

5.  Β:  jxnb  ba3  9fte^t...iijii9en5lnf(if|i.  vE:  gel^t 
auf  9Ϊ. 

6.  ®er©.3lcbenftttt>,  auf  aSIut  lauern.  B:9Bortc. 

7.  B:  umgcfe^rct.  vE:  (Sie  muffen  fiürjen,  b.  S3o; 
fen,  bann  ifiö  aue  mit  i^nen  ...  jle^t  feji.  (A:  SBenbc 
um  bie  ®.,  u.  fie  ftnb  n.  me^r!) 

8.  ^Ιαφ  feinem  aSerftanbe  lobt  man  ben  ^ann; 
ober  ein  ocrfeijrteS  .^ers  toitb  äu  ®φ.  Β:  ηαφ  bem 
SDiaaf  f.  ißerßanbeg  ...  ϊ)e^:αφtet  tüerbcn.  dW:  9Ί. 
Syia^gabe  f.  ^(ugl^eit  tctrb  ber  2)i.  gepriefen;  aber 
tver  yerfe^rteö  (Sinnen,  fommt  in  S3erαφtung.  vE: 
»erfc^robenen  ©.  ifi,  n^irb  §ur  33. 

9.  ttaS  tf%  b.  b.  gro^  fein  woüen  u.  beSSrot^  mauf 
geln.  B:  u.  einen  .^ned^t  fiat?  dW:  ber  ©eringge- 
fcfca^tc,  ber  e.  ^n.  ί)αί?  vE:  lüebrig  fein  u.  ftc^  felbfi 
bebienen,  al6  gr.  tl^un  u.  fein93r.  i;aben.  B:  berftd^ 
fe^r  e^ren  lü^ii  u.  \)Λί  SRangei  an  S3r.  dW:  jioij 
t^ut  u.  f.  iör.  ^at. 

10.  graufam.  B:  nimmt  fi^  ber  <Seeie  f.  93.  an! 
dW:  forgt  für  bag  Seben  ...?  vE:  erfennt,  ivie  feinem 
93.jua)lut^ei|i!  (B:  ber®.(Srbarmung  ift graufam!) 

11.  B:feinSanb...fatil^aben.  dW.vE: genug.  A: 
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5ίΙαί5  unb  Züät.   ©er  ®erc($ie  uitb  fein  SStc5*  Sic  «nnöt^igctt  @αφεη*      XII- 


®ercc^ten  ftnb  rebli^;  aber  bic  ^η[φία= 

6  ge  ber  ©ottiofen  ftnb  Srügerei•  *  2)er 
©ottiofen  ^rebigt  rίφtet  33iutü ergießen 
an;   aber  ber  frommen  3Jlunb  errettet. 

7*iDie  ©ottlofen  tüerben  umgejtürjt,  unb 
ηΐφί  mei)r  feinj  aber  baS  »δαηδ  ber  ®e= 
reφten  bleibt  fielen. 

8  Sineg  rt»etfen  SOianneg  Olat^  n)trb  ge= 
iobt;  aber  bie  3^ücfe  irerben  ju  @φαnben. 

9*3ßer  gering  tji  unb  tüartet  beö  deinen, 
beriji  beffer,  benn  bergro^  fein  n^iil,  bem 
lObag  33rot  mangelt.  *iDer  ®ereφte  er- 
barmet [ΐφ  feines  93te^e§3  aber  baö  ^er§ 

11  ber  ©ottlofen  ift  unbarmherzig.  *2Öer 
feinen  ^cfer  bauet,  ber  n)irb  33rotö  bie 
i5rüiie  'i^abm-,  ti>er  aber  unnöt^igen  ©α« 
φen  nαφge^et,  ber  ifl  ein  9^arr. 

12  iDeg  ©ottlofen  ü^ufl  ifl,  (Sφαben  gu 
tf)un ;  aber  bie  3Bur§eI  ber  ©ereφten  rt>irb 

13  ^ruc^t  bringen.  *  iDer  33öfe  tinrb  gefan= 
gen  in  feinen  eigenen  fαίfφen  2öortenj 
aber   ber   ©ereφte  entgehet  ber  ^Ingjl. 

14  *9Siei  ©uteö  fommt  einem  burφ  biegrud^t 
be0  SKunbeÖ,  unb  bem  30ϊenfφen  njirb 
ijergoUen,  ηαφ  bem  feine  «i^änbe  t>ei:bient 

15  i)ahtn.  *2)em  0larren  gefäUt  feine  Seife 
'voo^',  aber  n^er  ϋίαύ)  ge^orφet,  ber  ifi 

16  n^eife.  *(Sin9'?arr  §eigt  feinen  ßorn  balbj 
aber  n^er  bie  @φmαφ  birgt,  ifl  nn^ig. 

17  SOBer  tna^^r^aftig  ifl,  ber  fagt  frei, 
η^αδ  reφt  iji}    aber  ein  fαίfφer  Qm- 

18  ge  betrügt.  *2ßer  un\)orftφttg  ^erauä 
fä^rt,    ίϋφΐ    njte    ein   (Sφn?ert;    aber 

5.  U.L:  2Βαβ  bie  ©cremten  ratzen,  baö  ific^e? 
ft)t§ S)ing ;  aber  tüaö  bie  ©ottiofen  xatljtn,  baö 
treugt.   8.  A.A:  ilütfen.    9.  U.L:  bee  Φτοίβ. 


liones  justorum  judicia;    et  consilia 
impiorum  fraudulenta.     *  Verba  im-    6 
'"2. '*'^*''piorum  insidianiur  sanguini;    os  ju- 
i4,ii.32.Mt.storum  liberabit  eos.    *  Verle  impios,    7 

7  24se 

'  et  non  erunt;  domus  autem  justorum 

permanebit. 

Doctrina  sua  noscetur  vir;  qui  au-    8 
tem  vanus  et  excors  est,  patebil  con- 

24,27.sir.io,temptui.    *  Melior  est  pauper  et  suffi-    9 
'''•       ciens    sibi,     quam    gloriosus    et   in- 

(Dt'.2'4X^'g<^"s  P^"6.  *Novit  justus  jumento-  10 
**       rura  suorura  animas;   viscera  autem 

28,i9.Ecci.5,impiorum  crudelia.     *Qui  operaturll 

®"^""^^'^^' terram  suam,  satiabilur  panibus;  qui 
autem  sectatur  otium,  stultissimus 
est.  Qui  suavis  est  in  vini  demora- 
tionibus,  in  suis  munitionibus  relinquit 
contumeliam. 

[Pnvilps.      Desiderium  impii  munimentum  est  12 

Pr.t2,'l'Es.  pessimorum;    radix   autem  justorum 

Pr.i8',&r.  proficiet.    *  Propter  peccata  labiorum  13 
ruina  proximat  malo;    eifugiet  autem 
justus  de  angustia.    *De  fructu  oris  14 
sui  unusquisque  replebilur  bonis,   et 

lalMt.fö'&juxta  opera  manuum  suarum  retribue- 

lur  ei.  *  Via  stulli  reeta  in  oculis  ejus ;  1 5 
qui  autem  sapiens  est,  audit  consilia. 

29,tuEcci.7,*pgj^yg    statim   indicat  iram  suam;  16 
qui  autem  dissimulat  injuriam,  calli- 
dus  est. 

i9,5.fi_,i9.i4,      Q^j^    quod  novit,   loquitur,   index  17 

justitiae  est;  qui  autem  menlitur,  teslis 
13,3.18,21;  cst  fraudulentus.    *Est  qui  promittil,  18 
Ps. 59,8.64,4.  gj.  qu^gj  gladio  pungitur  conscientiae; 

8.  S:  noscitur.  1 1 .  S:  moralionibus  (ΑΙ.*  Qui  sua- 
vis-contumeliam).  12.S:monumentum(AI.:monim.). 
17.  S:  judex.     18.  ΑΙ.:  conscieotia. 


5,15. 


13,8. 


öom  53r.  fatt  werben.  B:  leeren  @.  dW.vE:  3}1ϋ^ Ig? 
gängern  (fotgt)?  A:  bem  3Jiüpiggange  nacfibängt. 

12.  Φβη  ©.  gelüftet  bnS  9lc^  bei  Unglücfö.  B: 
iDer  ®.  ^at  Suji  ηαφ  bem  91.  ber  S3öfen.  dW:  gelü^ 
fiet  n.  b.  Sänge  be^  93.  vE:  (§β  j^rebt  ber  93öfe  ... 
ber  ^a}Ua)Un ;  aber  SSurjel  gibt  er  ben  ®ercφίen? 

13.  B:  2)e«  93.  ^aiif^ncf  ift  in  ber  Uebertretung 
ber  Sippen.  dW:  3m  5Berge()cn  b.  2.  ift  ein  fφlίmmer 
($.  vE:  5luf  verbreφerifd)eιιS.  liegt  eine  bόfeίSφlίn; 
ge.  dW:  ber  0iot^.  vE:  ©efa^r. 

14.  Q^iii  Biotin  roirb  ©cttie^  i)abcn  öon  ber  %v, 
feines  aÄunbeS.  dW:  93on  ...  fättigt  |ιφ  ber  Tl.  mit 
©utem,  u.  feiner  ^.  Χί:}\χη  Ui)xt  bem  SJi.  jurücf.  vE: 
toai  bie  «i^anb  bem  5inbcrn  geti^an,  fommt  ii)m  j. 

15.  feinaßeg.  B.dW:  @ine«  (Φε«)  i^boren®.  ift 
ϊίφίίο  (övabe)  in  feinen  5lugen.  vE:  $l)er  3Banbel  b. 


S;(}.  ifl  reφt ...  A:  2öeg  ...  ber  reφte.  B:  giati)  an^ 
l^öret.  dW.vE:  auf  3Ί.  f;öret.  A:  tu.  aber  \υ.  ifl, 
b.  aufgfi. 

16.  fing.  B:  (Sineä  il^orcn9Serbru§  mivb  an  bcnu 
feiben  Xac\t  funb.  dW:  T)eö  Xi).  Umuiile  ti^ut  \ιά) 
auf  ber  stelle  funb.  vE:  $Der  %ί).  Iai3t  glciφ  f.  5?lcr- 
germcrfen.  A:  aiöbalb  f.  3. 

17.  9Bcr  frei  bic  33>ai)rf)eit  fpricht,  fngt  C^ercdi» 
ttgFeit  an  ...  Sctrug.  dW:  2Ö.  2ß.  αΐίβ[ρΓΐφί,  ücr; 
fünbct  9ίοφί.  vE:  'grei  bcrauö  fpr.  ber  bie$D.,  wer 
baö  0i.  ücrf. ;  ein  Sügen^cugni^  aber  gibt  bie  δαίίφί 
^eit. 

18.  Β:  :^erau«f.  mit  5öüricn,  ba*?  ift  \inc  bie@tiφe 
eineö  @φΛ.  d\V:  (Sß  finb,  bic  [mit  Sieben]  ijerauöi 
fahren,  gίeίφ  ©φίνετΙΟΙφιη.  vE:  2ö.  (lerauepia^t, 
ift  \mi  e.  burd^bü^reno  ©φ». 
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ProYerMa. 
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Sententiae  miscellae  de  vitae  diseiplina  et  prudentia. 


γλώσσαι  δδ  αοφών  ίώνται.  ^^  Χείλη  άληϋίνά 
αατορ&οΐ  μαρτνρίαν  μάρτυς  δε  ταχνς  γλώσσαν 
έχει  αδικον.  ^^  ^όλος  εν  καρδία  τεκταινομένου 
κακά '  οι  δε  βονλόμενοι  είρηνην  ενφραν&ηΰον- 
ται.  21  Ουκ  αρέσει  τφ  δικαίφ  ονδεν  αδικον 
οι  δε  ασεβείς  πλησ&ηαονται  κακών.  ^  ^'^  Βδέ- 
λνγμα  κνρίφ  χείλη  %ρενδή '  6  δε  ποιών  πίστεις 
δεκτός  παρ    αύτφ» 

'^'^^Ανηρ  συνετός  θρόνος  αίσ&ήσεως'  καρδία 
δε    αφρόνων    συναντησεται    άραΐς.      ^^  Χειρ 
εκλεκτών  κρατήσει  ευχερώς'  δόλιοι  δε  έσονται 
εις  προνομην.     ^5  φοβερός  λόγος  καρδίαν  τα- 
ράσσει ανδρός  δικαίου•  αγγελία  δε  άγα&η  ευ- 
φράνει αυτόν.     ^6  Έπιγνωμων  δίκαιος  εαυτού 
φίλος   εσταΐ'    αϊ  δε  γνώμαι  τών  ασεβών  αν- 
επιεικείς.   Άμαρτάνοντας  καταδιώξεται  κακά' 
η  δε  οδός  τών  ασεβών  πλανήσει  αυτούς.   ^7  Ουκ 
έπιτεΰξεται   δόλιος   ϋ^ήρας'    κτήμα   δε   τίμιον 
άνηρ  κα&αρός.    ^^Έν  οδοΐς  δικαιοσύνης  ζωή' 
όδοι  δε  μνησίκακων  εις  ϋ-άνατον. 
ΧΙΙΙ,      Υίος    πανούργος    υπήκοος    πατρι' 
υιός  δε  άνήκοος  έν  απώλεια.     ^  Άπό  καρπού 
δικαιοσύνης  φάγεται  άγαϋ-ός'  χρυχαϊ  δε  παρα- 
νόμων   όλουνται    άωροι.     ^  "Og   φυλάσσει^  το 
εαυτού  στόμα,  τηρεί  την  έαυτου  χρυχήν  *   ο  δε 
προπετής  χείλεσιν  πτοήσει  εαυτόν.     ^  Εν  επι- 
^υμίαις  έστΙν  πας  άεργος'    χείρες  δε  ανδρείων 
έν  έπιμελείο^. 

^ Αόγον  αδικον  μισεί  δίκαιος'  άσεβης  δε 
αίσχύνεται,  καΐ  ουχ  εξει  παρρησίαν.  ^  δικαιο- 
σύνη φυλάσσει  άκακους  όδφ'  τους  δε  ασεβείς 

20.  Α2 :  ββλενόμενοι.  22.  Α2 :  hvqIs.  EX:  ηίστιν. 
2L•^.^:iίρ.έχθ•ρό)v(xQ.£υχfρωςA.^B).  Β:  εν  προνομγι. 
2δ. FX* δίκαιο (A2uncisincl.)•  Βιενφραίνει.  26. Β* 
αΐ  ÖB  γν.-άνβπιηκ.  Α^:  [αί  δε  γν.-χαταδ.  κακά]  (F*). 
Bf  (ρ.  Άμαρτ.)  §h.  Χ  (pro  γ.αταδιώΐ.)  καταληχρεται. 

1.x  (pro  alt.  νίος)δ.  2.Β:  χαρπών.  δ.Α^:»« 
έ'ξίί.     6.B*tot.  VS.  (AEFXt). 

18.  dW.vE:  iji  ^eiiung.  Β:  eine  5lrjnei. 

19.  Sungc  auf  einen  2lugenbIicE.  dW:  S)er2Ba:^r? 
l^eit  Sippe.  vE:  5)αδ  Söcri  ber  20.  ...  bic  Sügens 
Sunge  folangc  Βίβ  ίφ  einen  5lug.  jubringe. 

2U.  aSetrug  ift  im  ^ei'jen  bercr,  feie  3Irgc§  fci>mtes 
bctt...i)at)enS-r.  B.dW.vE:S3ofe3.  A:auf  23.ftnnen. 

21.  begegnen.  dW:  Hebet.  vE:  fiopt  f.  Unfait 
ni ...  üonUnai.  überl^auft. 

22.  dW.vErSügeniippen.  vErrebUci^.  dWraßa^rs 

l^eitüben.  ,^^  . 

23.  ^in  fluger  m.  birgt  fein  aßifTen.    öW.A: 

(Είηίίφί.  B:bebecftbie@rienntmf.  vE:®er9efc^eite 
3}lenfφ  iäf t  f.  äß•  ni^t  merfen  ...  pofaunt  bie  X^ox-- 
l^eitaudl 


n^oi^TiDtü   t^Z)^i2  d'^niDn  liöb'^iö 

...  ...:v         -    ,j  1"    :  -  ^  j•  τ  -:        I      »-    - 

Iv  IT      I      J    :  τ      •  :  -         ~  :        AT       1    j    • 

τ       :v        j--:     I  IT  :  JT  •    τ     . 

I  :       jT        ■••:      (.••      :       ''••  AT        "  • 

D^b^of  nb•!  nrn  ηο3  ο^ίϊ'  D^^ί    ^3 

.       •    :         r•  :         -at  •.•  J  τ*.       jt  τ 

«-      ^     .     .  ,.  IT        -  •••IV  •  JT»-  ^ 

j••  τ  τι•.•:-:  J  στ:  τ  Λ•     • 

Ιτ  τ        ντ  τ      Ι     Ι    :       Λ     ••        JT   •    :       ?  j  -.  r         ' 
'Ι  ννν  :  Λ  -  ϋτ  τ   :  -    ι    •  ί         Ι   τ 

ν  IT     "^  -  JT       •    : 

I       I   ••   :         AT  -      J  TT*-      'J•• 

^  -      j  «v.         .  j•  :     •  IT  τ   :  ;"    τ 

Ί'^δ  ns5  :οηπ  α^η:Λ2  ώδ3ΐ  niD  » 

•  ν         J••  IT  τ  J•  :  ι  '•'Κ'••  '■  Α 

:  ib-nnn)3  vh^in  püis  ίώ?3  "ititb 

ι  τ•:  ττι'γ*  α-  -• 

J•    •.  ιτ         ••"  νν  :      Α"  τ        J    :  -    Ι  •  -  τν      jt 


\Δ^^η^_  3?ü?nn  ρ^η?  ^ί^iö':  ιρώ"Ί?ϊ]      π 

τ    :     •  Ι      '  νΛΤ         τ         J     •         »Γ  τ  .Ν.  Γ    .       . 


V.  20.  'iSSJ'i^l  ίΛ"3η 

ν.  28.  Πδ'η  'ηη 


24.  B.dW.vE:  S5er  %Uißc\tn  ^.  Β:  Betrugit^? 
vE:  bic  faute  mu^  frol^nen.  dW:  lüirb  fro^npiiid)tig. 

25.  B:  Sefummerni^  xm  φ.  etneö  S^anneg  btü(ft 
e0  nieber  ...  guteö  2δ.  erfr.  eg.  dW.A:  @ram  im  ^. 
beg  ^M.  vE:  Kummer  ...  baö  erweitert  t^n. 

26.  leitet  feinen  ^reunb  äuredjt.  (Β:  forfc^et  ηαφ 
bei  feinem )5r.?)dW:tüeifei  feinem ^Jlac^jlcnbenaBeg. 

27.  feine  3agb  ...  fleißig  fein  ift  bem  iOt.  ein  ebier 
2Äeid)tl)um.  (B:  (Sin  ©ctrüqer  h)irb  fein  3Bilbpret 
ηίφί  braten!)  dW:  2)er  Säffige  ί)α\φί  f.  2Ö.  n.  vE: 
S)ie  Sauii^eii  er^af^t  n.  ΐυοηαφ  fie  jai^t;  aber  berrl. 
@(i)dfee  n)erben  bem  gleipigen  xu  S;i^cil.  dW:  fottl. 
9iei^tbnm  iji  beö  gi.  B:  baö  föjil.  @ut  eine«  3Äenf^en 
iji  beö  Sl. 
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bic    3unge    ber    SGßeifcn    ift    l^cilfam. 

19*2Öai>r^aftiger  3Wunb  Befielet  etrtgiic?^} 

aber    bte   ^αΙ\φ^  Bunge   Befielet   πίφί 

20  lange.  *i£)ie,  fo  33öfeg  raffen,  betrügen; 
aber  bie  gum  ^rieben  ratzen,   ma^en 

21  i^reube.  *  (Sä  trirb  bem  ©erec^ten  fein 
Selb  gefc^et)en3   aber  bte  ©ottiofen  mer* 

22ben  öotl  Unglüi  fein.  *Μ\Φ^  mänUx 
finb  bem  ^errn  ein  ©räuelj  bte  aber 
^ηϊίφ  :§anbein,  gefallen  ii)m  n?o^l. 

23  ^in  n>i^tger  3Jlann  gibt  nic^t  ^lug« 
l^eit  öor;  aber  baä  «^erj  ber  Oiarren  rufet 

24  feine  9'Zarr^eit  aii^.  *  ^^lei^ige  ^anb 
nnrb  ^errfc^en}  bie  aber  läffig  ijt,  n?irb 

25  muffen  jinfen.  *  Sorge  im  ^er§en  frän- 
fet}  aber  ein  freunblic^eö  2Öort  erfreuet. 

26  *  ©er  ®ereφte  i^at  eg  beffer  benn  fein 
0ίäφ(ier}  aber  ber  ©ottiofen  ®eg  ijerfü^- 

27  ret  fie.  *  (Sinem  Säfftgen  gerät^  fein 
^anbel  niφtJ  aber  ein  fleißiger  ^enfφ 

28  trirD  reiφ.  *5luf  bem  reφten  SÖege 
ijl  !(^eben,  unb  auf  bem  gebahnten  $fab 
ijl  fein  Sob. 

XIII.  @in  tveifer  <Boi)n  lägt  Ρφ  ben 
SSater  §üφtigenJ   aber  ein  Spötter  ge- 

2^orφt  ber  Strafe  niφt.  *iDer  %ϊηφί 
beö  SJiunbeä  geniest  manj  aber  bie  QSer- 

3  äφter  benfen  nur  gu  freüeln.  *  5ßer  fei- 
nen 9Jiunb  ben^a^ret,  ber  ben^a^^ret  fein 
Men;  tüer  aber  mit  feinem  9)Zaull^eraug 

4fä^rt,  ber  fommt  in  Sφre(fen.  *i£)er 
i^aule  begehret,  unb  friegt  eö  boφ  niφt} 
aber  bie  ^teigigen  friegen  genug. 

δ  5Der  ©ereφte  ift  ber  Süge  feinbj  aber 
ber  ©ottlofe  fφänbet  unb  fc&mä^et  ίίφ 

6  felbjt.  *  2)ie  @ereφtigfeit  bei)ütet  ben 
UnfφulbigenJ   aber  baS  gottlofe  2Öefen 

iM.U.LrUnglütfö.  —  2.  Ü.L:  gcneuf t. 

28.  B.dW.vE.A:  («Pfabc,  ber  SSal^n)  ber  ©ere^s 
tigfeit.  vE:  grabem  SBege.  (B:  u.  ber  gebahnte  ^fab 
berllnjierblid^feit.) 

1.  B:  :^öret  beö  S3ater3  Sud^t  ...  οαφ  ba3  Sc^el; 
ten  ηίφί.  dW:  feinen  S^abel.  vE:  l^crt  auf  bteSuc^t? 
ie!^re...  auf  bie35ertt3eife.  (A:ijibie!&ebref.33atcrö!) 

2.  aSon  ...  &utei,  aber  ber  95.  ©ier  muR  "Srcoci 
effen.  dW:  i^t  Seber  ®.  vE:  9Ίαφ  ben  %xüa)tm  [eis 
mi  9)1.  geniest  ...  u.  bie  Seele  ber  ^Vveolcr  baö  Uns 
xtä)t.  B:  bev  J^reulofen  bie  ©ettjalttijatigfeit.  dW: 
abtx  bie  ©egierbe  b.  ißerratl^er  ift  Unr. 

3.  bic  Sippen  aufreiht.  B:  SJl.  Ι^άΙί  ...  auffpcrrt. 
dW:  Ιίί)^ά  f.  Seele.   vE:  2)Ί.  U\vaa)t  ...  ju  itjeit 


15,4. 


13,t6.29,ll. 


lingua  autem  sapientium  sanitas  est. 
*Labium    veritalis    firmum    erit    in  19 
perpeluum;  qui  autem  lestis  est  re- 
pentinus, concinnat  linguam  mendacii. 

*  Dolus  in  corde  cogitanlium  mala;  20 
qui  autem  pacis  ineunt  consilia,  se- 
quitur  eos  gaudium.  *Non  contrista-21 
l)it  justum  quidquid  ei  accideril;  im- 

32,10.34,22.  pj•  ^^^^^  repiebuntuF  malo.     *  Abo- 22 

'''ps.v!^'  minatio   est  Domino  labia  mendacia; 

qui  autem  fideliter  agunt,  placent  ei. 
Homo  versutus  celat  scientiam;  et  23 

cor  insipientium  provoeat  stultitiam. 
10,4.14,23.  *|^gj^^g   fortium   dominabitur;    quae  24 

autem  remissa  est,  tributis  serviet. 
15,13.16,24.*  ]^Qgj.^jj.    jjj    ^Qj.^g    ^-j,-    huuiiliabil  25 

illum,  et  sermone  bono  laetificabitur. 

*  Qui  negligit  damnum  propter  ami-  26 
cum,  justus  est;  iter  autem  impiorum 

v.24.19,15.  decipiet   eos.     *Non   inveniet  frau•  27 
*^'*'      dulentus  lucrum ;  et  substantia  homi- 
nis  erit  auri  pretium.     *  In  semita  28 
(7,87.     justitiae  vita;  iter  autem  devium  ducit 
ad  mortem. 

10,8.15,5.10.      p-jjyg  ggp-gj^g  doctrina  pa-XlII. 
Iris;  qui  autem  illusor  est,  non  audit 

12,14.18,20.  cum  aFguitUF.     *  De  fFuctu  oris  sui    2 
homo  saliabitUF  bonis ;  anima  autem 
praevaricatOFum  iniqua.  *  Qui  custo-    3 

18  21  21  23    1  *  i  ■  . 

ipt.3,iö.    dit  OS  suum,  custodit  animam  suam; 
qui  autem  inconsideratus  est  ad  lo- 
10,4.12,27.  quendum,    sentiet   mala.     *Vult   et    4 
^^'^'     non  vult  pigeF;  anima  autem  opeFan- 
lium  impinguabituF. 
^"'^^e'I'***'     Verbum    mendax   justus    detesta-    5 

bitUF;     impius    autem     confundit    et 
io,3()iii,'3.5.confundetuF.     *Justitia    custodit  in-    6 
p..ii2,6.   nocentis  viam;   impietas  autem  pec- 


2.  ΑΙ.*  sui. 

f.  S.  fperrt.  dW.vE:  bem  bro^et  33erbcrbcn. 

4.  ber  ^i.  Seele  wirb  fett  toerben.  B:  (Sinti  ^am 
len  S.  ifi  begierig  u.  beFommt  ηίφίδ.  dW:  (So  ha 
ge^vt,  bocf)  nic^tö'ift  ba,  bic  ©fjüifi  bei  ϊνάι^π;  aber 
bie@.  bert^l.tü.gefattiget!  vE:®icvig  ί|1  ber  (5•,  bcd^ 
ijat  er  n.  für  f. junger;  aber  ber  ^ — rcidil.  gcfliiit. 

5.  B:  i^afTct  baö  ίαί[φε  2Bcrt  ...  ma^ct  |ϊφ  flin-' 
fcnb  unb  [φαηκοίί}!  dW:  Sügcmvcri  ...  bringt  (ϊφ 
fclbfi  in  (Sφ{lnpf  u.  Sφαnbc.  "vE:  !Dcn  'Bofcn  bringt 
cö  in  üblen  ®eruφ  u.  in  ^3φ.  (Α:  mad)t  Slnbrc  ju 
(Sφαnben,  u.  tvirb  fclbft  ...?) 

6.  B:bie®omofigfeii.  dWrgrcöcl.  vE:bie33o«i 
i)tit  aber. 
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Sententiae  miscellae  de  vitae  prudeniia  et  disciplina. 


φανλονς  ηοιεΐ  αμαρτία.  "^  ΕίσΙν  ol  πλοντίζον- 
ϋΐν  έαντονς^  μηδέν  έχοντες'  και  εισίν  οι  ταπει- 
νονντες  εαντονς  εν  πολλφ  πλονζφ»  ^  Αύτρον 
ανδρός  "ψυχής  6  ίδιος  πλούτος•  πτωχός  δε  ονχ 
υφίσταται  άπειλην.  ^  Φώς  δικαίοις  διαπαν' 
τός'  φώς  δε  ασεβών  σβενννται.  Ψνχαι  δόλιαι 
πλανώνται  εν  άμαρτίαις'  δίααιοι  δε  οίκτείρον- 
σιν  καΐ  έλεονσιν, 

^^ Κακός  με&'  νβρεως  πράσσει  κακά'  οι 
δε  εαυτών  έπιγνώμονες  σοφοί.  **  '^Τπαρζις 
έπισηονδαζομενη  μετά  ανομίας  έλάσαων  γίνε- 
ται' ό  δε  σννάγων  εαυτφ  μετ  ευσέβειας  πλη- 
ϋνν&ήσεται.  /Ιίκαιος  οίκτείρει  καΐ  κιχρί^. 
^'^  Κρείσσων  εναρχόμενος  βοη&εϊν  καρδίΐξ,  του 
απαγγελλομένου  και  εις  ελπίδα  άγοντος '  δένδρον 
γαρ  ζωΊ]ς  επιϋυμία  άγαχ^ή. 

^^Ος  καταφρονεί  πράγματος,  καταφρονη- 
•&ησεται  υπ  αυτού'  6  δε  φοβούμενος  εντολην 
ούτος  υγιαίνει.  Τίφ  δολίω  ουδέν  εσται  άγα- 
■&0V'  οίκετγι  δε  σοφφ  εΰοδοι  έσονται  πράξεις 
καΐ  κατευχϊυνϋησεται  η  οδός  αυτού.  ^^  Νόμος 
σοφοϋ  πηγή  ζωής'  ο  δε  άνους  υπο  παγίδος 
ϋανεΐται.  *^  Σύνεσις  άγα&η  δίδωσιν  χάριν, 
το  δε  γνώναι  νόμον  διανοίας  εστίν  αγαθής' 
οδοί  δε  καταφρονούντων  έν  απώλεια.  ^^  Πάς 
πανούργος  πράσβει  μετά  γνώσεως'  6  δε  άφρων 
έξεπετασεν  εαυτού  κακίαν.  ^"^  Βασιλεύς  ΰρα- 
συς  εμπεσεΐται  εις  κακά'  άγγελος  δε  σοφός 
ρυσεται  αυτόν. 

^^ Πενίαν  καΐ  άτιμίαν  αφαιρείται  παιδεία' 
ο  δε  φυλάσσων  έλεγχους  δοξασ&ησεται.  *^  Έπι- 
"θυμίαι  ευσεβών  ηδύνουσιν  ψυχην  έργα  δε  ασε- 
βών μακράν  από  γνώσεως.  20  'Q  αυμπορευό- 
μένος  σοφοΐς  σοφός  εσται'  6  δε  συνρεμβόμενος 

7.  Β:  οι  πλβτί^^οντίζ. 

9.  EFX*  (pr.)  oh. 

11.  Χ*  Jix.-xixQo,  (Λ2  uncis  incl.). 

νΖ.Έ*Κρίίσσ. -άγοντος.  Β-.βοη&ών.  Xf(p.ay.) 
δίκαιος  οίχτείριι  nal  κιχρά.  Α':  κακτ/  (pro  άγαϋ-η 
Α2Β). 

13.  Α2Χ:  νγιανίΐ.  EX(pro  εσται)  εστίν  ...  *  (sq.) 
oh.  Χ:  6ό.  αντων. 

14.  FX:  ό  δε  άλβς. 

17.  EFX:  ττίσί Γται  (s.  εμπίπτει). 

19.  EFX:  Έπι&.  άσεβων. 

20.  Β  Ο.  FX:  Ο  συμπεριφερόμενος.  Β:  σοφός 
eori  (FX:  σοφισ&ησεται).  FX:  συρξεμβόμενος  (Β: 
ονμπορενόμενος). 
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V.  12.  xi^rn  'nn  i<"3n 
V.  20.  'p  η^ΊΠ  ib.  'p  ösrr^  ib.  ns'i  bn  '"1:2:) 

6.  ftürjct  in  Sünben.  B:  üertüicfeit  in  ber  ©ünbc. 
dW:  fiürjet  «Sünber?  vE:  maa)t  bie^ünte  ηοφ  üer*  ; 
berbter? 

7.  B:  (§β  machet  jt^  einer  reiφ,  u.i}at  ηίφίδ  übevs 
αίί;  u.  einer  maci)et  (ιφ  arm,  ba  er  grop  ®ut  i)at. 
dW:  (5β  finb ,  bie  |ιφ  r.  fieKen  u.  gar  n.  ijahm ;  bie  f. 
α.  ji.u.  iir.®.  l^aben?  vE:  aJland^erijir.  u.fjatbo^ 
nici)tg;  Tl.  iji  α.  u.  ijat  gr.  8tei^ti|um.  A:  (Einer 
f^eintr. ... 

8.  B:  Φα^5  l^öfegelb  für  eine«  SD^anne^  S.  ift  fein 
9fieici)tf)um.  dW.vE:  S.  beö  S.  ifi  a)'^αnφem  (ϊυοίιί)  f. 
9i.  dW:  ber  5irme  aber  ^ört  feine  ©ro^ung.  vE: 
iüä'^renb  b.  3i.  gar  f.  93ent)eife  f>. 

9.  bc^äit  fröbiicben  (»djein.  B:  toirb  fid)  freuen! 
dW:  brennet  frö^ίiφ.  vE:  gibt  ein  fieitereg  δίφί! 

lit.  bei  bencn,  bie  ftd>  rattjen  laffen,  ift  21*.  B: 
Φurφ  ben  (Stoi^  riφtet  man  nur  φ.  on.  dW:  2)ηΓφ 
Uebermuti).  vE:  Sf^ur  hu  Ueb.  gibt  et<^. 

11.  Bribees  ®utöh)irbn?egen  ber  (Eitelfeit  iveniger 
toerbenj  rcer  aber  unter  bec«^anb  fammelt,  ber  tt)irW 


i 
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5trm  ml•  rci$»    ©ic  ^offnuna*   X5er  Starren  ©cfcffc^ 


.]%L.I_ji.Ji.• 


7  Bringt  einen  ^u  ber  ©ünbe.  *9)ian^cr 
tjt  arm  Bei  großem  ®ut,  unb  mancher  ijl 

8  retc^  6ei  feiner  ^rmut^.  *  Mit  S^ei^« 
t^um  fann  einer  fein  SeBen  erretten}  aber 
ein   QIrmer   t)öret   baö   (Sφeίten    nic^t. 

9  *  Φαβ  Siφt  ber  ®ere*ten  ma*t  frö^ίiφ ; 
aber  bie  !ieu(^te  ber  ©ottlofen  rt>irb  αηβ^ 
Ibf^en. 

10  Unter  ben  @toi$en  tji  immer  «gab er; 
aber  SGßeiö^eit  mad^t  vernünftige  Sente. 

1 1  *  3ΐeiφt^um  nnrb  n?enig,  n)0  man  eö  »er* 
geubet;  η?αβ  man  aber  ^ufammen^ält,  baö 

1 2  niirb  groß.  *  iDie  Hoffnung,  bie  ίίφ  üer* 
gie^t,  ängftigt  baä  «gerj;  n^enn  e^  aber 
fommt,  baS  man  begehret,  baö  ift  ein 
Φαηηι  beg  Meng. 

13  2öer  baS  Siöort  üerαφtet,  ber  ijerberbet 
ί[φ  felbjl;  n>er  aber  bag  @ebot  fürφtet, 

14  bem  n?irb  eö  vergolten.  *  iDie  S:e^re  beö 
^Beifen  ifi  eine  lebenbige Duelle,  ju  meiben 

1 5  bie  etritf e  beg  ilobeö.  *  (Sin  guter  Uiati) 
t^ut  fanft;  aber  ber  33eräφter  5Öeg  bringt 

1 6  2Bei)e.  *  @in  kluger  ti}ut  aUeg  mit  ^er* 
nunft;  ein  ^axx  aber  breitet  0larri)eit  αηδ. 

17*  (Sin  gottlofer  ®ote  bringt  Unglücfj  aber 
ein  treuer  2Öerber  ijl  l^eilfam. 


18  Ser  3uφt  lägt  fahren,  ber  :^at  ^r^ 
mut^  unb  8φαnbe}  \vn  Ρφ  gern  ftrafen 

19  lägt,  mirb  §u  @:^ren  fommen.  *iÖenn 
eei  fommt,  baö  man  begehret,  bag  t^ut 
bem  »gerben  n?o^l;  aber  ber  baS  8bfe  mei* 

20bet,  ifi  ben  Sporen  ein  (Sräuel.  *SGßer 
mit  ben  SBeifen  umge^jet,  ber  ttjirb  n^eifej 
njer  aber  ber  Starren  ©efeUe  ift,  ber  tüirb 

12.  ü.L:  öerjeud^t.  Ü.L.  u.  A.A:  angjiet. 

»erme^^ren.  dW:  ϋίύά)ϊί).  »erfii^iüinbet  fc^neKcr  aU 
tin^aua) ;  to.  aber  in  b.  ^.  jufammen^alt,  nie^rtil^n. 
vE:  fc^tüinbet ...  tt)a3  man  aber  auf  bie  <§.  fatnmelt, 
tn.  fi(^.  (A:  3n(Sii  jufammengeraffierOi. nimmt  ab; 
ein  ηαφ  u.  παφ  mit  ^iei^  erworbener  m.  Ιιφ.) 

12.  fränfet.  •  dW:  mad^t  franf.  vE:  Saubernbe 
^.  whl•  ^ranf^eit  bcg  ^.  ...  toirb  erfüllter  SGßunfc^. 
dW:  ift  bag  etncietrojfene  SSege^ren. 

13.  dW:  ge^t  ju®runbe.  vE:tüirb  baDur^  ju®r. 
gei)en  ...  tüixl•  erhalten  tüerben? 

14.  B.A:  ίΣ)α*ί  ©efe^.  B.vE.A:  £lu.  beö  gebend. 
dW:  ein  Seben^born,  ju  enttueic^en  ben  ...  vE:  ents 
ge^en  ben  (Solingen. 

15.  @.  g.  ';8erftanb  bringet  ^uib  juwcge  ...  ift 
fcftroff.  B:  ©unji ...  tau'^.  dW:  ®uie  (Sinftci^t  ver? 
fc^afft  ®. ...  »erberbltc^.  vE:  mac^t  beliebt! 


Ap.3,i7.Mt.catorem     supplantat.      *  Est    quasi    7 
^'^•      dives,  cum  nihil  habeat;  et  est  quasi 
pauper,    cum    in    multis    divitiis  sit. 
10,15.     *  Redemptio  animae  viri  divitiae  suae;    8 

qui  autem  pauper  est,  increpationem 
24,20;     non  sustinet.    *Lux  justorum  laetifi-    9 
job.i8,6.2i,^g^.   lucerna  autem  impiorum  extin- 

guetur. 
lo.ai.Sä,      Inter  superbos  semper  jurgia  sunt;  i 0 
24.Gai.5,26.^y•  ^utem  aguut  omnia  cum  consilio, 
28,198.    reguntur  sapientia.     *  Substantia  fe- 1 1 
stinata  minuetur;  quae  autem  paula- 
tim  colligitur  manu,   multiplicabitur. 
*Spes  quae  diifertur,  affligitanimam;  12 

3.18.15.4.  liguum  vitae  desiderium  veniens. 

Ho..4,6.        Qyj  detrahit  alicui  rei,   ipse  se  in  13 
jac.1,21.    futurum  obligat;  qui  autem  timet  prae- 
ceptum,  in  pace  versabitur.    Animae 
dolosae  errant  in  peccatis;  justi  au- 
tem misericordes  sunt  et  miserantur. 
*^V,*2^.'^'^**Lex  sapientis  fons  vitae,  ut  declinet  14 
3,4,      a  ruina  mortis.    *Doctrina  bona  da- 15 
14,2.     bit  gratiara;  in  itinere  contemptorum 
12,23.15,2.  vorago.     *Aslutus    omnia  agit  cum  16 
Es.32,6.    consilio;  qui  autem  fatuus  est,  aperit 

stultitiam.     *Nuncius  impii  cadet  in  17 
25,13.     malum;  legatus  autem  fidelis  sanitas. 

12.1.15.5.  Egestas  et  ignominia  ei  qui  deserit  18 
disciplinam;     qui    autem    acquiescit 
arguenti,  glorificabitur.   *  Desiderium  19 

""•^^•     si  compleatur,  delectat  animam;  dete- 
stantur  stulti  eos,   qui  fugiunt  mala. 
sir.6,35..  *QQi  (.yjjj  sapieutibus  graditur,   sa-20 
piens  erit;   amicus  stultorum  similis 


13.  AL*  Animae -miserantur. 


16.  B;  (Erfenntnif .  vE:  Ueberlegung.  dW:  3egs 
li^er^l.banbelt  mit^rf.  vE.A:  »erratl^  f.2;f;or:^eit. 

17.  fänttnsu.  dW:  trculofer  ©efanbter.  A:  33. 
beö  (SJottlofen?  vE:  2)er^.  beö  S3öfen  trifft  pm  U. 
ein?  B.A:  treuer  (Sefanbter.  dW:  reblid^er  S3ote. 
vE:  ber  @ef.  ber  9fiebli^en?  dW:  ifi  Teilung.  B: 
eineSlrjnei.  A:  bringt  ^eil.  vE:9lettung! 

18.  bie  (Strafe  achteu  B:  ftc^  ϋϋπ  b.  3•  abtretti 
bet  ...  bie  33ef}rafung  betca^rct.  dW:  3ureφίn?ei^ 
fung  hta^tct. 

19.  aSBcnnä  gcfd^icl^t  ...  aber  baä  35.  meiben  ... 
dW:  (Sin  erfüllten ^cge:^ren  ifibem^.füfj.  (νΕ:2δαδ 
jur  Seibenfcbaft  gett)orben,  ift  ber  ©eele  füf ;  brum 
ifi  e^  entfc^lidf)  ^eπ  Xljcuu,  vom  33.  abjiilaffeii?) 

20.  dW":  mit^t)circn  »crfci^rt,  wirb  ...  vE:  Um? 
gang  l^at,  mu^ ... 


382    (13,21—14,11.) 


Proverjbia. 


%ΙΐΙ. 


Sententiae  miscellae  de  prudentia  in  re  familiari. 


acpQOöiv  γνωσΰ-ησεται.  ^*  Άμαρτάνοντας  κατά- 
διωξεται  κακά*  τονς  δε  δικαίους  κατ αλήψεται 
άγα^ά.  ^2  *Q  αγα&ος  άνηρ  κληρονομήσει 
νιους  υιών  -θησαυρίζεται  δε  δικαιοις  πλοντος 
ασεβών,  23  ^ίχαιοι  ποιησουσιν  έν  πλουτφ  ετη 
πολλά'  άδικοι  δε  άηολουνται  συντόμως.  24 "Q^ 
φείδεται  της  βακτηρίας,  μισεΐ  τον  υίον  αυτού ' 
6  δε  αγαπών  επιμελώς  παιδεύει.  ^^  Ζΐίκαιος 
ε'σ&ων  έμπιπλη^  την  χρυχην  αντοΰ'  χρνχαΐ  δε 
ασεβών  ενδεείς. 

ΧΕ  V•  ^οφαι  γυναίκες  φκοδόμησαν  οίκους ' 
η  δε  άφρων  κατέστρεψεν  ταΐς  χερσίν  αυτής. 
2  Ό  πορευόμενος  όρ&ώς  φοβείται  τον  κΰριον* 
ό  δε  σκολιαζων  ταΐς  οδοΐς  αυτόν  άτιμασΰ-η- 
σεται.  ^  Έκ  στόματος  αφρόνων  βακτηρία 
ύβρεως'   χείλη  δε  σοφών  φυλάξει  αυτούς. 

^  Ου  μη  είσιν  βόες,  φάτναι  κα&αραί'  ου 
δε  πολλά  γενηματα,  φανερά  βοος  ισχύς.  ^  Μάρ- 
τυς πιστός  ου  ψεύδεται'  εκκαίει  δε  χρευδη 
μάρτυς  άδικος.  ^  Ζητήσεις  αοφίαν  παρά  κα- 
κοΐς,  και  ούχ  εύρησεις'  αΐσϋ^ησις  δε  παρά 
φρονίμοις  ευχερής.  '^  Πάντα  εναντία  άνδρΐ 
άφρονί'   όπλα  δε  αίσ&ησεως  χείλη  σοφά. 

^  Σοφία  πανούργων  επιγνώσεται  τάς  όδους 
αυτών  άνοια  δε  αφρόνων  εν  πλάνη.  ^Οίκίαι 
αφρόνων  οφειλησουσιν  κα&αρισμόν  οίκιαι  δε 
δικαίων  δεκταί.  ^^  Καρδία  ανδρός  αίσ&ητική, 
λυπηρά  χρυχη  αντον'  όταν  δε  ενφραίνηται,  ονκ 
επιμίγνυται  ν  βρει.  **  Οίκιαι  άσεβων  άφανισϋη- 
σονταΐ'    σκηναί  δε  κατορ&ονντων  στησονται. 

22.  Β* Ό.  23.  Χ:  JU.  άπολανσασίν.  24.  Α2Χ| 
(a. /9ακτ.)  εαϊ^το,  2b.EX:  εσ&ίων.  Χ:  εμπλήσα^Ε: 
ίμτΐίττλάταο,Έ:  Ιμπιμπλαταΐ). 

^..X^\{^.άφQ.)  γί{^γι)νομίνη.  Β:  κοίτεσκαψί.  3.  Β: 
φνλάσσΗ.  4.  Β:  γιννημ.  7.  Ε*  ok.  8.  EX:  έννοια 
δε.  9.  Β  (pro  άφρ.)  παρανόμων.  10.  Α^:  νβοιν 
(ϋβρειλ'^Β).  ^ 

20.  Β:  e^aben  ieiben.  dW:  üerfel^rt.  νΕ:[φίοφί 
»erben. 

21.  dW:  bie  ®.  belol^nei  ©iuci.  vE:  ben  ®.  »er^ 
gilt  er®uteö. 

22.  »ererben.  B:  ^inbeSfinber  ^n  dxhm  Unhxi 
lajfen.  dW:  »ererbt  [feine  vipabc].  vE:  laf  t  fein  (Erbe. 
A:  l^interl.  feine  hinter  u.  (Bnhl  aU  (Srben.  dW.vE. 
A:  aufgef^art.  B:  üeriüal^rt. 

23.  B:  wirb  i).  (Bp.  fein  auf  einem  SSrac^acfer  ber 
5(. ;  e«  tt)irb  aber  ba  tteggerafft  tverben,  tüo  man  \υαβ 
mit  Unr.  i)cit.  dW:  95iel  Sila^rung  bringt  b.  5t.  9leu5 
bruci);  aber  eö  jinb,  bie  j^u  ©runbe  ge^en  burd^  U. 
vE:  (Sin  urbar  gema(i)teä  ^elb  nai)rt  ben  Sl.  reic^ii^; 
ivaö  man  ^at,  gefit  ju  @runb,  Wo  fein  <§auö:^ait  ift! 

24.  B:  feine  9i.  jun'ici^dit  ...  fud)t  iijn  frü^jeitig 
mit  b.3ud;t.  dW:  fu^t  feine  3ü(ii>tigung?  vE:  jie^^t 
t^n  hü  Seiten. 
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V.  10.  mriän  'ηη 

25.  Β:  jur  (Sättigung  fetner  @.  dW:  f.  Sufi.  vE:  ' 
i^t  ^χά)  fatt  ηαφ  f.  S.  A:  ^t  fein  ©enügen.  B:  wirb 
iÖlangel  i^aben.  dWrieibet  SDi.  vE:  iotrb  icer  bieiben. 

1.  mit  ifyveit  ^änbcn.  B;(Sineiebe  öon  ben  tü.SB. 
bauet  i^r  φαηδ?   vE:  S)ie  9Öeiö|eit  ber  3ß.  bringt  ; 
i^r  »!^.  em^jor.    dW:  S)er  grauen  2B.  bauet  ...  bie 
il^orl^eit  aber  rei^t  eö  ...  ein.    vE:  jev|ii?ri  cg  m. 
eignen  Sq. 

2.  TOon&elt  fdjiefe  9S>ege.  B:  SBer  in  feiner  5iufi 
ri^tigfeit  einl^ergel^et,  ber ...  ü.  f.  Söegen  ahweia^ä, 
»eraci^tet  il^n.  dW:  in  9iebiici)f.  n^anbelt  ...  ioeffen  / 
2Öege  aber  öerfel^rt ...  vE:  S)er  gci)tf.  graben  5Be: 
geß  einf)ev,  n)er...bcr  aber  fφίάgt  »erfe^rtf.  Sßege 
ein,t»er...  '■ 

3.  5m  Slarrcnmuttb  tft  beS  (StoIjcS  3tuti)e;   aber 
bie  Sippen  ber  35B.  bcw.  fie.   dW:  be^  [eigenen]  ©t.  i 

vE:  njirb  ©etfei  ber  SWuti»)Uie?  ...  bie  W  bu  i 
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©er  Sflutjc  ©cjonuitö.    ©e§  §aufe§  ©tBauung» 


XIII. 


2lVinQiM  ^aBcn.     *Utt9lü(i  i^erfoigt  bte 

8ünbcrj  aber  ben  ©cremten  ti?irb  @uteö 
22tocr90iten.     *i£)er  ®ute  trirb  erben  auf 

^inbeSflnb;  aber  beö  Sünberö  ®ut  trtrb 
23bem  ©ere^ten  üorgefvaret.   *(Sö  ijt  üiei 

(S:^eife  in  ben  ^ux^m  ber  ^rmenj  aber 
24bie   Unre^t   t^un,    öerbcrben.     *$Öer 

feiner  Olut^e  fφonet,  bcr  ^^affet  feinen 

(So^nj  tüeri^n  aber  Heb  ^at,  berjüc^ttget 
25  iftn  balb.    *  2)er  ®ereφte  iffet,  ba§  feine 

(Seele  fatt  n?irb3  ber  ©ottlofen  33αηφ 

aber  i)at  nimmer  genug. 
XIV.     S)urφ  tr>eife  2öeiber  n?irb   bag 

φαηβ  erbauetj  eine -Silärrin  aber  §erbrtφt 

2  eS  mit  i^jrem  Xi^un.  *  3Öer  ben  J&errn 
fürφtet,  ber  ge^et  auf  reφter  ©a^nj  rt>er 
i^n  aber  i)erαφtet,  ber  nJeiφt  αηβ  feinem 

3  5Scgc.  *0iarren  reben  t59rαnnifφ}  aber 
bie  $ßeifen  ben>a^ren  i^ren  SJiunb. 

4  5Bo  niφt  £)φfen  finb,  ba  ip  bie  Jtri^j^e 
reiu;  aber  n?o  ber  Dφfe  gefφäftig  i%  ba 

5  ift  i^iel  (Sinfommeng.  *  (Sin  treuer  S^ug^ 
iügt  niφt}  aber  ein  fαΐfφer  2^uq^  rebet 

6  t^rfiiglid^  Sügen.  *  ©er  @:pötter  fuφt 
Söeiö^eit,  unb  ftnbet  fie  niφtJ  aber  bem 
33erjlänbigen  iji  bte  (Srfcnntni^   ίeiφt. 

7  *  ©e^e  i)on  bem  0larren,  benn  bu  lerne^ 
ηΐφίδ  üon  i:^m. 

8  Φαβ  ift  beö  klugen  ^ύ&ί)ύί,  ba^ 
er  .auf  feinen  2ßeg  merfetj  aber  baö 
ijl  ber  äiarren  X^or^eit,  ba^   eg   eitel 

9  ixn^  mit  i^nen  ift.  *  5)ie  Oiarren  trei* 
ben  bag  ®efpött  mit  ber  ©ünbej  aber 
bie  ^tommen  ^aben  Sujt  an  ben  grom- 

lOmen.     *2öenn   baö    ^erj   traurig   ijl, 
11  fo  ^iift  feine  äugerίiφe  f^rfube.     *Φα3 
φαηδ  ber  ©ottiofen  n?irb  t>ertiigt}  aber 
bie  »§ütte  ber  frommen  n?irb  grünen. 

5.  U.L:  bürfiigli^  (A.A:  ίΰ^ηίίφ). 

beobachten? 

4.  dW:  ber  ^utterfiaii.  vE:  bleibt  teer  bcr  ^uttcr^ 
fί)eίφer.  Β:  bei  jlräften  ift.  dW:  üiel  (Ertrag  aber  ijl 
burc^  bie  Äraft  bcöO.  (vE:  xtia}Ua)tn  ©rtrag  bringt 
eine  ^axh^Ui)iua)t\  A:  too  aber  fcfir  yiei  ^^rud^t  ifi, 
ba  jetgt  ftd^  beö  D.  ©tärfc.) 

5.  frcd).  B:  fpreuget  S.  au6.  dW:  iwabrl^aftcr 
3.  ...  S.  fpric^t  ...  αιιβ.  (vE:  (Bin  tx.  3.  iji,  tücr 
niemaiä  lügt;  xotx  aber  S.  blä^t,  ift ...) 

6.  B:aberba  ijl  feine.  vE:  bod^  »ergeben«  ...  irirb 
S9efonnen^cit  ieici;t. 

7.  dW:  »om  t^^öric^ten  SJlanne,  benn  bu  t>ernimmjl 
ηίφί  Sippen  bcr  (Siuficlt.  B:  \vix\i  ba  feine  S.  b.  (Sr^ 
fenntnip  erfahren.  vE:  fein  flugeö  Sovt  »ernel^men. 


efficielur.     *Peccatores  persequilur  21 
maliira;    et  justis  relribuenlur  bona. 
*  Bonus    relinquit   haeredes  filios  et  22 
^"ii7;i7.^°''*nepotes•,  et  custodilur  justo  substan- 
lia   peccatoris.     *  Mulli   cibi 


P». 132,15. 


peccatoris.     *  Mulli   cibi  in  no-  23 
valibus  patrum;  et  aliis  congregantur 
3,12.19,18.  absque  judicio.     *  Qui  parcit  virgae,  24 
23,i3.sir.3o,Qjj^  filium  suum;    qui  autem  diligit 
Pf.22,27.34,  illum,  instanter  erudit.  *Juslus  com- 25 
ii.CEi.66,i3.gj-j_  gj^  replet  animam  suam;    venter 

aulem  impiorum  insalurabilis. 


11,16.12,4 
19,14;24,3. 


Sapiens  mulier  aedüical  do-XIV. 
mum  suam ;  insipiens  exstructam  quo- 
que  manibus  destruet.     *Ambulans    2 
recto  itinere  et  timens  Deum  despi- 
citur  ab  eo,  qui  infami  gradilur  via. 
*In  ore  stulli  virga  superbiae;  labia    3 
10,8.13,3.  autem  sapientium  custodiunt  eos. 

übi  non  sunt  boves,  praesepe  va-    4 
cuum  est;  ubi  autem  plurimae  segeles, 
ibi    manifesta    est    forlitudo    bovis. 
*Testis   fidelis   non   mentitur;   pro-    5 
fert  autem  mendacium  dolosus  testis. 
*Quaerit  derisor  sapientiam,  et  non    6 
invenit;   doctrina  prudentium  facilis. 
*Vade    contra    virum    stultum,    et    7 
nescit  labia  prudentiae. 

Sapientia  callidi  est  intelligere  viam    8 
suam;   et  imprudentia  stultorum  er- 
rans.    *  Stultus  illudet  peccatum;  et    9 
inter  justos  morabitur  gralia.    *  Cor  10 
quod  novit  amaritudinem  animae  suae, 
in  gaudio  ejus  non  niiscebilur  extra- 
neus.  *Domus  impiorum  delebilur;  ta-  11 
bernacula  vero  juslorum  germinabunt. 


Job.12,4; 

[Pr.21,8. 


12,11. 


12,17. 
2Tm.3,7. 

13,20. 


v.l5.4,25a8. 
(P•. 139,24. 

10,23. 


12,7. 


9.  S:  Stuhls. 


23.  ΑΙ.:  alli.     24.  ΑΙ.:  virgae  suae. 
5.  S:  mentietur.     7.  ΑΙ.:  nescito. 
11.  ΑΙ.*  vero. 

8.  B:  ©ine«  SBi^igcn  9B.  ifi,  f.  9Ö.  vcrflcl^cn; 
aber  b.  9Ϊ.  Xij.  i|133eirug.  dW:  bcö  Silbernen.  vE: 
ifiScibf^bcmig! 

9.  B:  (Sin  icber  %i)ox  fpcttct  bcr  (Sφulb,  aber 
unter  ben  5Uifric^tlgcn  ifi  ba«  SBcbIgcfalicn.  dW: 
9leblicf)en  [n?obnt  ©üiteö]  2Ö.  vE:  unter  Diec^ifd;af; 
fencn  l)err[φt  baß,  ιυαδ  irol^lgcfädt. 

10.  Φαδ^.  fcnnt  feinen  eigenen  Kummer;  nnb  in 
feine  ^ren&c  mengt  iiay  Pein  'Jrcmber.  dW:  fann  ... 
ntif^cn.  B:  (5in  ύ.,  baö  icincr  (Seelen  'iMticricit  er; 
fäbret,  in  bcffcn  gr-  ^^ivb  (ΐφ  aud)  niφt<?  i^rcmbci 
mifc^en.  vE:  2)αδ  ^.,  tou  cö  f.  cig.  Jl.  fcnnt,  [o  fann 
...  Γιφ  f.  %x-  nüfφcn. 

11.  dW:  grünet.  vE:  blühet  auf. 


384    (14,12-27.) 


ProTcrlbia. 


xiv. 


eententiae  miscellae  de  prudentia  in  vita  communi. 


*2  'Eativ  οδός  η  δοκεΐ  ορ&η  είναι  παρά 
άψ&ρωποις,  χα  δε  χελενζαΐα  αντης  έρχεται  εις 
πν&μενα  ο^δον.  *^  Έν  ενφροσνναις  ου  προς- 
μίγννται  λνπψ  τελευταία  δε  χαράς  εις  πεν&ος 
έρχεται.  *'*  Των  έαυτον  οδών  πλησ&ήσεται 
ΰρασυκαρδίος^  άτζο  δε  των  διανοημάτων  αυτοϋ 
άνηρ  άγα&ός.  ^^'Άκακος  πιστεύει  παντί  λόγφ' 
πανούργος  δε  έρχεται  εις  μετάνοιαν.  *^  2!οφ6ς 
(^οβη&είς  εξεκλινεν  άπο  κακοϋ'  6  δε  άφρων 
εαυτφ  πεποι&ως  μίγνυται  άνόμφ. 

^^'Οξν&υμος  πράσσει  μετά  αβουλίας'  άνηρ 
δε  φρόνιμος  πολλά  υποφέρει.  *®  Μεριοϋνται 
άφρονες  κακίαν  οι  δε  πανούργοι  κρατήσουσιν 
αισϋ-ηαεως,  *9  Όλισϋησουσιν  κακοί  έναντι 
αγα&ών,  και  ασεβείς  ϋ-εραπενσουσιν  ϋ-ύρας 
δικαίων.  ^0  φίΧοι  μισήσονσιν  φίλους  πτωχούς' 
φίλοι  δε  πλουσίων  πολλοί  21  'Q  άτιμάζων 
πένητας  αμαρτάνει'  ελεών  δε  πτωχούς  μακά- 
ριος εσται.  22  Πλανώμενοι  τεκταίνουσιν  κακά ' 
ελεον  δέ  καΐ  άλη&ειαν  τεκταίνουσιν  άγα&οί. 
Ουκ  έπιστανται  ελεον  κα\  πίστιν  τέκτονες  κα- 
κών ελεημοσνναι  δε  καΐ  πίστεις  παρά  τέκτο- 
σιν  άγα&οΐς. 

23  Εν  παντί  μεριμνώντι  ενεστιν  περισσόν 
ο  δε  ηδύς  και  ανάλγητος  Ιν  ένδεί(ξ.  εσται. 
'^^ Στέφανος  σοφών  πανούργος'  η  δε  διατριβή 
αφρόνων  κακή.  '^^Ψυσεται  εκ  κακών  χρυχην 
μάρτυς  πιστός•    έκκαίει  δε  -ψευδή  δόλιος. 

26  Έν  φόβφ  κυρίου  ελπις  ισχύος '  τοις  δε 
τέκνοις  αύτου  καταλείπει  έρεισμα.  27  /Υρος- 
ταγμα  κυρίου  πηγή  ζωrjςy  ποιεί  δε  έκκλίνειν  έκ 

12.  Β:  δολ.  παρά  άνϋ-ρ.  oq&tj  ftrcet.  Α*:  τίλ.  αύ- 
Tö  (τίλ.  airTjq  Α2Β).  13. Β:  χα^ά  {yaqäq  AEFX). 
20.  Α^:  μισήσο)σιν  (-σβσίν  Α2Β).  21.  Α2ΕΧ:  πένη- 
τα. EXf  (a.  έλ.)  6.  Β*  l'ffTccfc.  22.  EXf  (ρ.  Πλαν.) 
αόικοι ... :  Βίος  δε  κ.  24.  A2EFX  (pro  πανβργ.)  πΙΙ- 
τος  αντων.  25.  EFX*  εκ  κακο"5ν.  26.  A2EFX:  κατα- 
Idyju.  EXt(inf.)it>;fr^i.  27.Α2ΕΧ(ρΓθ/7οοςτ.) 
Φόβος. 

12.  d W:  (5δ  finb  Sege,  bie qrabefci)cinen bem  S>2eni 
[φιη,  aber  if)r  Stuggang  ift  Söcg  §.  X.  vE:  SDiancfier 
aöeg  ifi  in  bcn  5tugeu  Dcg  m.  ber  reatc,  u.  fte  ftnb 
bod^  juie^t  aöege  j.  il.  ' 

13.  mua)  burd)SS.  mag  cin^crj  in^ei)  fommcn, 
unb  am  legten  roivb  foId)c  Srcubc  ju  &cib.  B:  im  S. 
toirb  c.  ^.  (Sd^merjen  i)abcu.  dW:  beim  S.  i)at  [oft] 
baö  ^.  Kummer,  u.  gr.  gei}i  [oftj  in  i^rauer  auö.  vE: 
©elbft  ...  ttjivb  trauern  ...  bag  ©nbe  ber  %x.  tüirb 
Sammer. 

14.  @in  lofcö  ijcrs  n>.  feiner  2l>cgc  genießen,  unb 
tin  guter  mann  fein  felbft.  B:  $Der  mit  bem  «bergen 
abweidet ...  öon  bem  ba«  bei  ifjm  if}.  dW:  5tn  f.  2ÖCi 
gen  fattiget  |ϊφ,  ttjefen  φ.  abtrünnig;  unb  fern  »on 
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V.  13.  pinüJin  ίζ"5^ 

ν.  21.   'ρ  01155) 
ν.  25.  nSil  fi^"3a 


il^m  ber  g.  Ttam.  \E:  ©eineö SSanbelö  totrb  uBerfatt 
iüerben  ber  S;^or;  brum  l^at  eä  toeit  beffer  αίβ  er  b.  g. 
aoienf^.  A:  tücit  mel^r  aber  nod^? 

15.  dW.vE:  ber  (Sinfaitige.  A:  5(rgiofe.  B.dW. 
vE.A:  gl.  (einem)  ieben  Sorte.  dW:  ©φνίίί.  Α: 
@φriίte.  vE:  bcr®efc^eite  aber  merft  |ϊφ  feine ©d^r. 

16.  fecf  i)tn&urci>.  vE:  ijl  gotte3für(|tig?  dW; 
fφeut  fid).  dW.vE.A:  ba«  S3öfe.  B:  ireid^ct  »om  ^. 
dW:  ift  übermütl^ig  u.  ft^er.  vE:  rennt  fort  u.  iji 
oerioegen.  A:  fe^t  ftφ  barüber  joeg  u.  i)äU  |ΐφ  ίϊφer. 
(Β:  erzürnet  ίιφ?) 

17.  ^cimtücfifdjer  iff  ^affen§tt)crti).  Β:@ίη3ά1^' 
Sorniger.  dW.vE:  2)er  Sa^j.  B.dW.vE.A:  bege:^t 
S;f;ori)eii.  B.A:  eίnt^dfifφer  2)knn  (3ϊ^enfφ).  dW: 


^ 
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Xxannn  ηαφ  Dem  Sa^eit*    ®tc  StlBernctt  unb  SSt^igen.    £)cr  ^ti^tn  ^rcuttbe.  XIV. 


12      (Εδ  gefällt  manchem  ein  Seg  ϊυο^ί, 

ahn  enbitc^  Bringt  er  i^n  gum  ^obe. 

13*9ίαφ  bem  Saci^en  fommt  Iranern,  unb 

14ηαφ  ber  i^reube  fommt  Seib.     *  ^inem 

iofen  9)?enfc^en  n^irb  eö  gelten,   n)ie  er 

ijanbeit;  aber  ein  i^rommer  tt?irb  über  ii;n 

15  fein.  *@in  Qlikrner  glaubt  atleS}  aber 
ein  SÖt^iger  merfet  auf  feinen  ®ang. 

16  *  ^in  2öeifer  fürφtet  ίίφ  unb  meibet  baö 
Qirge}  ein  Ulaxx  aber  fähret  ^inburi^  tpr- 

17  (Sin  Ungebulbiger  t^ut  närrifφ}  aber 

18  ein  Q5ebäφtigcr  Raffet  eö.  *iDte  TOernen 
erben  9^arr"^eit3    aber  eö  ift  ber  3Bi^i= 

19  gen  Ärone,  üorfίφtigίiφ  ^anbein.  *iDie 
^öfen  muffen  ίίφ  bücfen  üor  ben  ®uten, 
unb  bte  ®ottiofen  in  ben  5!^oren  beö  ©e- 

20  reφten.  *  ßinen  ^^rmen  5«ffen  αηφ 
feine  C)^äφjien)   aber  bie  9ϊeiφen  f^ahm 

21  i^ieie  fji^eunbe.  *  2)er  «Sünber  ^erαφtet 
feinen  9fίäφf^en3  aber  tOoi)!  bem,  ber  ίίφ 

22  ber  (Sienben  erbarmet.  *  iDie  mit  böfen 
Diänfen  umgeben,  werben  f eitlen;  bie  aber 
®uteg  benfen,  benen  n?irb  ilreue  unb  ®üte 
uuDerfai^ren. 

23  QGÖo  man  arbeitet,  ba  ijt  genug;  wo 
man  aber  mit  ^Borten  umgei)et,   ba  ifi 

24  gjiangei.  *  iDen  Seifen  ifi  i^r  ίHeiφt^um 
eine^rone;  aber  bie  %ί^οχ^ύί  berOlarren 

25  bleibt  Xi)or^eit.  *  Sin  treuer  ä^UQc  er= 
reitet  baö  Seben;  aber  ein  fαίfφer  B^iige 
betrügt. 

26  SBer  ben  ^txxn  fürφtet,  ber  i)at  eine 
ftφere  lifejiung,  unb  feine  ^inber  n.>erben 

27  αηφ  befφirmet.  *  i)ie  ϊ^ητφΐ  beS  *§errn 
ijl  eine  £iuelle  beS  Sebenä,  ba^  man  mcibe 

16.  Ü.L:  büvfiigiic^  (A.A:  ϊΐιί)ηϋά)). 
18.  A.A:  iiorfi^tig.    25.  A.A:  rettet. 


^^'^^•         Est  via,  quae  videtur  homini  justa;  12 
novissima    autem    ejus    deducuiit   ad 
fS/oKimorlem.     *Risus  dolore  miscebitur,  13 

et    exlrema    gaudii    luctus    occupa! 
i2,u.Es.3,  *yj|g  gyjg  replebilur  stullus,  et  super  14 
Rm.16,18.  cum  eHt  vir  bonus.    *  Innocens  credit  15 
V.8.      omni  verbo;  astutus  considerat  gres- 
sus    SUDS.     Filio    doloso    nibil    erit 
boni;    servo  autem  sapienli  prosperi 
erunt    actus    et    dirigelur    via   ejus. 
Gn.39,10.  «Sapiens  timet,    et  declinat  a  malo;16 
stultus  transilit,  et  confidil. 
iV-iG-         Impatiens  operabitur  stullitiam;  et  17 
vir   versulus    odiosus    est.     *  Possi-  18 
debunt  parvuli  stullitiam;  et  expecla- 
Es.60,14.   liunt    asluti    scientiam.      *Jacebuntl9 

mali  ante  bonos,  et  impii  ante  portas 
19,7.4.17,8.  justorum,    *  Etiam  proximo  suo  pau- 20 
per  odiosus  erit;  amici  vero  divilum 
multi.  *  Qui  despicit  proximum  suuni,  21 
y.3i.ps.4i,2.pgpggj.  ^^j  auleui  miscretuF  paupcfis, 

beatus  erit.     Qui  credit  in  Domino, 
misericordiam    diligit.     *  Errant  qui  22 
3^3.       operantur    malum;    misericordia    et 
veritas  praeparant  bona. 
iSit.icit',      i"    onini    opere   erit   abundantia;  23 
'^       ubi   autem   verba   sunt  plurima,    ibi 
10,16.     frequenter  egestas.    *  Corona  sapien-  24 
lium    divitiac   eorum;    fatuitas    stul- 
lorum  imprudentia.    *  Liberat  animas  25 
y.5.iü,i7.  testis    fideiis;    et    profert    mendacia 
versipellis. 

In   timore  Domini  fiducia  fortitu•  26 
dinis,  et  filiis  ejus  erit  spes.    *  Timor  27 
10,17^27.13,  D^jjj^j^j    f^jjg   viiae,    ul   declinent   a 


10,29.18,10. 


15.  Al.*Fillo-ejus.  16.  ΑΙ.:  transit.  17.  ΑΙ.:  vir 
verbosus.  20.  ΑΙ.:  est.  21.  ΑΙ.*  Qui  cred. -diligit. 
23.  S:  op.  bono.     27.  S:  decliuet. 


bev  ΦΊαηη  oon  Oldnfen.  vE:  ber  Sianfefu^iige.  B. 
dW.vE.A:  wix'D  QCi)a^t. 

18.  ber  lö.  Ar.  ift  ©rfcnntniß.   B:  bie  2ß.  Wn- 

ben  mit  (S.  gefrönt.  dW:  frönen  fi^  ιη.@ίπ|ιφί!  vE: 
aßeiö^eit. 

19.  an  b.  Xi).  ber®.  vE:  ©cbeugt  Hegen  ...\3or 
b.  itpven. 

20.  B:  diu  5(rmer  iüirb  απφ  feinem  ^^veunb  ücr? 
ϊ}Λ^ί  fein,  aber  bev  I4ebi;a6er  eineö  91.  finb  ü.  vE: 
(Selbf^f.  Sr.  iitüeri;.  b.Sirme. 

21.  dVV.A:5I^erf.9ii.ü.(ber)fünbi9t.  vE:^reunb 
^..ücifüniiisit  fiii).  B:ft(^  gegen  bie C5.  gütig  erireifct. 

22.  auf  C9Mtc§  ...  «Ute  n.  Tr.  dW:  <Sici)C,  in  ber 
Svre  geilen,  bie  S3öfeö  fc^miebcn;  aber  Siebe  u.  ^v. 
finbcn,  b.  ©uteö  f^m.  vE:  anftificn  ...  fiifien.  Ü.vE: 

aßültjfllctteu»a9ibci.  %Z.  3.  fßH  l.2lbtö. 


foiiie  eg  benen  ηίφί  fe'^icn? 

23.  B:5üci  aiter  fauvcniirbciruMvbllcberfiuf;  fein; 
tr»o  aber  nur  cinaBcrt  ber  Sippen  ift  ...  dW:  f.iliiufjc 
ift  Ucb. ;  aber  ®efφ»ά^  b.  S.  |ίύίμ•ί]  nur  μιιη  iUi.  \E: 
Si3ei  vieiev  9irb.  ifi  üiei  ©cttJinn;  aber  Sippm-ilöcrt 
bringt  nur  2)1. 

24.  dW:^cr  20.  Stx.  ifi  i^r  JR.;  berXiiorcn  i|ci;cr 
@ianbifi2;anb? 

25.  ein  Setriiger  f;)renflt  Cüflcn  aui.  B:  err.  bie 
Seelen.  dW:©.  rettet  ber  3-  ber  2Dal)ri;eit;  aber  S. 
fprici}t  aui  berteo^irugö.  vE:(Sin'3ecIenretter  ifi... 

26.  B:  3n  bcö  ^.  ^\ixd)t  ifi  c.  fiavfi•  3uverfid)t, 
n.  befTen  M.  tv.  eine  3ufiud^t  i^ab«. n.  dW:  ifi  fejlc  3., 
u.  ben  .ßinbem  ift  er  3.  vE:  tvdi  ci  3.  fein. 

27.  ^^gl.^ap.  13,14. 
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386    (14,28-15,8.) 


Proverjbia. 


]^ J^,        Sententiae  mtscellae  de  prudentia  in  regimine  et  vita  communi. 


τζαγίδος  θανάτου.  ^^Έν  τίοΐΐφ  i&vH  δόΐα 
βασιλέως'  tv  δε  εκλεί%ρει  λαον  συντριβή  δννά• 
στον,  29  Ματίρό&νμος  άνηρ  πολύς  εν  φρονή- 
σει' 6  öh  όλιγόιρνχος  ισχυρώς  άφρων.  ^^  Πρ^ν- 
•&νμος  άνηρ  καρδίας  ιατρός'  σης  δε  οστέων 
καρδία  αίσ&ητικη.  3*Ό  συκοφαντών  πένητα 
παροξύνει  τον  ποιησαντα  αυτόν*  ο  δε  τιμών 
αντον  ελε^  πτωχόν.  ^^  Έν  κακί(^  αυτόν  απω- 
σ&ησεται  άσεβης'  6  δε  πεποιΘώς  τγι  έαντον 
οσιότητι  δίκαιος.  ^^  Έν  καρδία  άγαϋ-y  άνδρος 
σοφία  f  εν  δε  καρδί^  αφρόνων  ον  διαγινωσκε- 
ται.  ^^  ^ίικαιοσννη  υψοΐ  ε&νος'  έλασσονονσιν 
δε  φυλάς  άμαρτίαι.  ^^  /1  εκτός  βασιλεΐ  υπηρέ- 
της νοήμων  τγι  δε  εαυτόν  «νστροφ/^  αφαιρεί- 
ται άτιμίαν. 


XV.  Οργή  άπόλλνσιν  κάϊ  φρόνιμους'  *  άπό- 
κρισις  δε  υποπίπτουσα  αποστρέφει  ϋ^υμόν, 
λόγος  δε  λυπηρός  εγείρει  οργάς.  '^Γλώσσα 
σοφών  καλά  έπίσταται'  στόμα  δε  αφρόνων 
αναγγέλλει  κακά.  ■^Έν  παντί  τόπφ  6φΰ•αλμοΙ 
κυρίου  σκοπεύουσιν  κακούς  τε  και  άγα&ούς. 
^Ίασις  γλώσσης  δένδρον  ζωής,  6  δε  συντηρών 
αυτήν  πλησ&ησεται  πνεύματος. 

^Άφρων  μυκτηρίζει  παιδείαν  πατρός'  ο  δ^ 
φνλάσσων  έντολάς  πανουργότερος.  ^Έν  πλεο- 
νάζουσα δικαιοσννχι  ίσχνς  πολλή'  οι  δε  ασε- 
βείς ολόριζοι  έκ  γης  όλουνται,  Οικοις  δικαίων 
ισχύς  πολλή'  καρποί  δε  άσεβων  άπολοννται. 
"^ Χείλη  σοφών  δέδεται  αισ&ησεί'  καρδίαι  δε 
αφρόνων  ουκ  ασφαλείς.  ^  Θνσίαι  άσεβων  βδέ- 
λυγμα  κνρ/φ•    εύχαΐ  δε  κατευ&υνόντων  δεκταΐ 

29, ¥Χ:  Ισχυρός.  31.Β:ελί£Γ.  32.Χ(ρΓθά7τωσθ•.) 
α?ΓθλίΓται.  EF*  ok.  EXf  (ρ.  ntn.)  επί  κύρων.  33.  Α.2 
EFXf  (ρ.  άνδρ.)  άναπανσιται  (s.  ai/cejravfrat). 

2.  A^:  άναγγίλή.  3.  Χ:  άγα&ίις  re  κα«  κακ^ς. 
6.  Β:  oAd^DtCot.  Α.^:  [ix  γης],  h:  άττολονται.  7, Χ: 
καρδία  ...  ασφαλής.     8.  ΕΧ:  Θυσία. 

28.  Β:  3η  ber  S)lenge  bcö  93.  Befielet  eine«  ^.  ^, ; 
abzx  im  mariQU  b.  35.  ijl  ein  %uxfi  »erjagt.  dW:  3n 
Sßoifgmenge  beji.  beg^.Sc^mucE,  abevinaJl.  anSeu? 
ten  bcö  %.  (Stiir§.  vE:  9luf  b.  Τ1ζί)ϊΐαί)ί  b.  93.  beruht 
b.  Slutim;  ...  ber  5(ufreibung  b.  33.  Hegt  Unter? 
gang  b.  %. 

29.  großen  aserffottbeö.  B:  iantjmüt^tg.  dW:$Der 
Sangm.  hat  üiel  33.;  ber  Sdfisorntgc  aber  ...  vE: 
2Ber  gciaffen  hUiht,  jetgt ...  aufbraufenb  ift,  fteiqert 
bie^^.  Arri^tetf.  2;^.  auf? 

30.  gelaffcncö.  (B.A:  gefunbeö?)  vE:  ^xi)iiU 
inrii}  beg  8.  ifl  ein  icibenfäiafnofeg  ^.  (»gi.  Map. 
12,4).  dW:  (Sifciiuci;i?  vE:  (Sreiferung. 
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V.  34.  dö-nfi  δ<  53 

V.  5.  nnsn  ii"DS   ib.  ö'^^sj'i  «"33 


31.  dW.vE:  ben  (Geringen)  brücit.  B.A:  [φηιάί 
l^et.  vE^öl^nt. 

32.  B:  mtrb  in  f.U.öerjio^en  iüerben.  dW:S)ur^ 
f.  33og:^eit  h).  b.  §re»ler  geprjt ...  vertrauet ...  B: 
nimmt ...  Sujiuc^t. 

33.  dW:  in  ber  ^ruji  ber  Xi)oxm  aber  UJirb  fie 
laut?  vE:  ϊϋαδ  aber  ...  ift,  tüirb  ofenfunbig.  B:  im 
Sniüenbtgften  b.  Starren  ί|ϊ,  baö  Jt).  befannt. 

34.  B.dW:  ber  Stationen  ©^anbe.  (A:  ma^et 
eienbbie33Hfcr.) 

35.  jüirnet  er.  dW:  $De0  M.  Sßoi^igefaiicn  tuixh 
bem  tl  Mn.,  feinSorn  aber  b.  f^ie^ten  jui^^eii.  vE: 
bemungefd^iciten! 
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©e§  Honigs  §errli(5Bcit  ©cv  ßeufc  SSerbctbem  5Cte5tugettbe§§crtnü6cr23ofcic.  XIV. 


28  bie  (Stritfe  be8  3:obeg.  *  2Bo  ein  ^bnig 
»tel  33ort  i)at,  bag  ψ  feine  ^erriic^feit} 
ϊυο  afcer  tr>enig  33olf  ifi,  ϊ)αδ  ηιαφί  einen 

29  ^nxn  Blbbe.  *  2Öer  gebulbig  ijt,  ber  iji 
ttjeifej  mer  a6er  ungebuibig  ijt,  ber  offen- 

30  Bart  feine  %ί)οχϊ)ύί.  *  (Sin  gütigen  «i^crj 
ifi  beg  Setbeg  JiJeben;  aber  S^eib  ifi  ^itcr  in 

31  Seinen.  *$ßer  bem  ©eringen  ©etralt 
ti)nt,  ber  läftert  beffelben  ©^ö^ferj  aber 
trer  ίϊφ  beö  Firmen  erbarmet,  ber  e^ret 

32  ©Ott.  *  iDer  ©ottiofe  befielet  ni^t  in 
feinem  Ungiücf }  aber  ber  ©erec^te  ifi  αηφ 

33  in  feinem  5!obe  getroft.  *  3m  «§erjen  beS 
S3er(tänbigen  rui>et  2Öeiöi)eit,   unb  nnrb 

34  offenbar  unter  ben  Starren.  *  ©erec^tig= 
feit  eri>ö^et  ein  QSoif }  aber  bie  @ünbe  ifi 

35  ber  Ü^eute  33erberben.  *  (Bin  fiuger  ^ne^t 
gefaßt  bem  ,it5nige  tOoi^V,  aber  einem 
fc^änblic^en  Rm^U  ifi  er  fetnb. 

XV•  ©ine  geiinbe  5intn?ort  ftiüet  ben 
3orn ;  aber  ein  l^arteS  2Öort  richtet  ©rimm 

2  an.  *  3)er  SÖeifen  Bunge  ηιαφί  bie  ÜJe^re 
lieblid^;    ber  0iarren  üJiunb  fipeiet  eitel 

3  ^larr^eit.  *iDie  ^ugen  beö  ^errn  flauen 
an   allen  Orten   beibeö  bie  S5bfen  unb 

4i5rommen.  *Sine  l^eilfame  ßunge  ijl  ein 
SSaum  beS  Jiebenö,  aber  eine  iügen^aftige 
mαφt  ^erjeleib. 

5  iDer  0iarr  läflert  bie  3uφt  feineö  33α* 
terö3  n?er  aber  ©träfe  annimmt,  ber  irirb 

6  fing  werben.  *  3n  beS  ©ereφten  ^aufe 
ifi  ©uteS  genug}  aber  in  bem  (Sinfom* 

7  men  beö  ©ottiofen  ifi  33erberben.  *  iJ)er 
SCßeifen  aj?unb  fireuet  guten  3iiat^}  aber 

8  ber  Quarren  «§ec§  ifi  niφt  alfo.  *^er 
©ottiofen  D:pfer  ifi  bem  <§errn  ein  ©räuel; 
aber  baö  ®i^hu  ber  frommen  ifi  ii)m 


28.  Ü.L:  ttiei  aSoifg  (A.A:  öiele«  93oif)  ... 
ttjenig  S5oif«. 

l.U.Lriinbe.  —  3.  Ü.L:  beibc  bie. 
4.  A.A:  lügenhafte. 


[p..i8,6.   j.jjjjjg   mortis.     *Iii  mulliludine  po- 28 
puli   dignitas   regis;   el  in  paucilale 
plebis    ignominia    principis.      *  Qui  29 
*ESo,4Vpaliens  esl,  muita  gubernalurpruden- 
12,16.     tia;  qui  autem  impaliens  est,  exallat 

stulliliam  suam.     *  Vita  carnium  sa- 30 
^^'*•      nitas  cordis;  putredo  ossium  invidia. 
17,5.19,17.  *Q^j   calumniatur   egenlem,    expro-31 
Ex.4,11.   jjj.gj  faßjQj,!  gjyg.  honorat  aulem  eum, 
io,25.job.2i,qui  miserelur  pauperis.    *In  malilia32 
*'•       sua  expelletur  inipius;   sperat  aulem 
justus    in    morle    sua.     *In    corde  33 
prudenlis  requiescit  sapientia,  et  in- 
11^1,.     doclos    quosque   erudiet.     *Juslilia34 
^*'^i2fiüi'^°^*elevat   gentem;   miseros  aulem  facit 

populos    peccalum.     *Acceptus   esl  35 
^"24;l5s!"*'regi  minister  intelligens;   iraeundiam 
ejus  inutilis  suslinebit. 

ul^kmif;      Responsio  mollis  frangit  iram;  XV. 
*"^''''^^"  sermo  durus  suscitatfurorera.    *  Lin-    2 
ί^βΙεΑ,  gua  sapientium  ornatscienliam;  os  fa- 
6.Mt.i2,35.  luorum  ebullil  stulliliam.    *  In  omni    3 
Ps!'33*i 3.^4,10 CO  oculi  Domini  conlemplanlur  bo- 
"mvVö^'uos    et   malos.     *  Lingua    placabilis    4 
^ν.ιΊ^,Ιδ!'  lignum  vitae;  quae  autem  immoderala 
est,  conteret  spiritura. 

Stultus   irridel  disciplinam   palris    5 
12,1.13,1.  sui;  qui  autem  cusloditincrepaliones, 
astutior  ßei.  In  abundanli  juslitia  vir• 
tus  maxima  esl;  cogilaliones aulem  im- 
3  33.10,16.  piorum  eradicabunlur.   *Domusjusli    6 
job.2o,i8fi.pjypjjjjg  fortitudo;  elin  fructibus  inipii 
16  23.     conluibalio.     *  Labia  sapientium  dis-    7 
seminabunt  scienliam;  cor  slullorum 
Y.29.21,27.  dissimile  eriu     *Victimae  impiorum    8 
'^KiiTö^.'^'aiJominabiles  Domino;  vola  juslorum 

33.  AL:  quoque. 
5.  ΑΙ.*  In  abund.-eradicabuntur. 


1.  B:  tücnbet  b.  ©rimm  ah  ...  fd^menenbc«  2ö. 
Bringet  b.  3orn  auf.  dW:  Sanfte  5i.  \v.  ®r. ;  ah.  e. 
bitteren  20.  faciiei  3-  an.  vE:  bavfc^eö  SB.  fteigert  b. 
®r.  A:  eine  l^arte  9icbe  enverf t. 

2.  B:  (Srfennini§  angcneijm.  dW:  m.  itenntni^ 
liebi.  vE:  tracjt  n)üi|Ui)uenb  \jor  b.  ^.  A:jicreib. 
2δίfTenfφαft!  B:  quidt  Χί)ΰή).  i^erwor.  dW:  fpru^ 
belt  ^iarri).  vE:  fpr.  Sf).  αιιδ.  Α:  jlri?met. 

3.  dW:  fc^auen  auf  Sijfe  u.  auf  ®utc.  vE:  burφί 
flauen  bie ...? 

4.  t)erfei>rte.    dW.vE:  ©eiaffcni;eit  ber  3•    A: 


(Sine  friebiiebenbe!  (B:  !Dic  9irjnci!  üfli.  12,1H.) 
dW:  Scrfc^ri()cit  in  ii)r3criniilmunii  bei  ®eniut^«. 
vE:  bie  3ugcilofiiifcit  hei  iijr  ϊυίιτ  3ciruiiung  im 
©cifie.  B:  bie  iUvirinung  in  berfclbcn  ijl  eine 
^ranfung  im  ®eijl. 

5.  dW.vE:  öcrfc^mä^t...  3ure(^tn)cifun(i  (3υφί* 
ici;re)  beachtet. 

0.  B:  ein  fltotlcr  tßcxxaü}  ...  cttra•?  Uniuiiiiir«. 
dW.vE:  bcö  Dlci(i)ti)inni  viel.  d\V:  lliCiit)  3errui: 
tung.  vE:  beim  (ivn?crb  b.  '^^cfcn  ί)evrfφί  o• 

7.  itt.  (Sttenntniv  aui.  H.dW.vE.A:  8ip)?cn. 
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388    (15,9-25.) 


Provertola. 


XV. 


Sententiae  miscellae  de  prudentiae  commodis. 


τταρ  αντφ.  ^  Βδελνγμα  κνρίφ  οδοϊ  άσεβους' 
διώκοντας  de  Οικαιοαννψ  ayani^.  *ö  Παιδεία 
άκακου  γνωρίζεται  υπο  των  παριόντων  οι  δε 
μισούντες  ελέγχους  τελευτώσιν  αισχρώς. 

**  Άιδης  καΐ  απώλεια  φανερά  πάρα  τφ 
κυρίφ'  πώς  ουχί  καΐ  αί  καρδίαι  των  ανθρώ- 
πων; ^^  Ουκ  αγαπήσει  απαίδευτος  τους  ελέγ- 
χοντας αυτόν,  μετά  δε  σοφών  ουχ  ομιλήσει. 
^^  Καρδίας  ενφραινομένης  πρόςωπον  ϋαλλεΐ' 
έν  δε  λΰηαις  ούσα  σκυ&ρωπάζει.  **  Καρδία 
ορ&η  ζητεί  αισϋ-ησιν  στόμα  δε  απαίδευτων 
γνώσεται  κακά.  ^^  Πάντα  τον  χρόνον  οι 
οφ&αλμοΐ  τών  κακών  προςδεχονται  κακά'  οι 
δε  άγα&οΐ  ησνχάζουαιν  διαπαντός. 

*^  Κρείσσων  μικρά  μερϊς  μετά  φόβου  κυρίου, 
η  θησαυροί  μεγάλοι  μετά  αφοβίας.  ^"^  Κρείσ- 
σων ξενισμός  Ιαχάνων  προς  φιλίαν  κα\  χάριν, 
η  παράΰ-εσις  μόσχων  μετ  εχ&ρας.  ^^14νηρ 
■&υμώδης  παρασκευάζει  μάχας,  μακρό&υμος 
δε  καΐ  την  μέλλουσαν  καταπραΰνει.  Μακρό- 
•&υμος  άτηρ  κατασβέσει  κρίσεις,  6  δε  άσεβης 
εγείρει  μάλλον.  *^  'Οδοί  άεργων  έστρωμέναι 
άκάν&αις,  αί  δε  τών  ανδρείων  τετριμμέναι. 
20  Τιος  σοφός  ευφραίνει  πατέρα '  υιός  δε  άφρων 
μυκτηρίζει  μητέρα  αυτόν.  21  '_Ανοητου  τρίβοι 
ενδεείς  φρενών  άνηρ  δε  φρόνιμος  κατεν&ΰνων 
πορεύεται.  22  'Τπερτί&ενται  λογισμούς  οι  μη 
τιμώντες  συνέδρια'  εν  δε  καρδίαις  βουλενομέ- 
νων  μενεΐ  βουλή,  23  0^  μη  ύπακονση  ό  κα- 
κός αντη,  ούδε  μη  είπγι  καίριόν  τι  κα\  καλόν 
τφ  κοινφ. 

^^'ΟδοΙ  ζωής  διανοήματα  συνετού,  ίνα  εκ- 
κλίνας  εκ  τον  ^δου  σω^^,  25  Οίκους  υβριστών 
κατασπα    κύριος,    εστήρισεν   δε   οριον   χήρας. 


9.  EFXM^.  11.ΕΧ*τώ.  13.Α2Β:«σΐ7ς.  Α2χ| 
(a.  am>Q-(j.)  πν^νμα.  14.  Χ  (pro  γνώσ.)  ζητίΐ.  16.  Β: 
Κρβΐσσον.  17.  Bf  (a.  λαχ.)  μετά  ... :  μβτά  εχ&ρ. 
19.X(proTfTQ.)XetotS.Xsiai.  22.Β2: /tevit.  23. Β: 
νπαχϋσιι.  Ε  (bis):  a  μην.     25.  A^:  είΤτησιν  δε  ορ. 


9.  bcn  liebet  er.  Β:  tüirb  er  iieBeit. 

10.  Φαδ  bringt.  Β:  ©er  iüirb  e.  B.  Βύφίί^υη^ 
Bc!ommen,  ber  b.  3Ö.  »eriaffet.  dW:  (S^UmnteS. 
bcm  ...  vE:  trifft  ben. 

11.  dW.vE:  Untertoelt  u.  SlBgrunb  jtnb  offen... 
berSD'lenfc^enfinber. 

12.  B:  bag  man  t^n  bcfirafet.  dW:  Sure^tiüet; 
fung.  vE:  25em  ^)p.  Ui)aQt  eg  n.  baf  m.  ii)n  ^u* 
re^ttöeife.  (A:  2)etüevborbencSDienf^!) 

13.  dW.vE.A:  erweitert  baöW.  dW:bci  ^evjcn^i 
fummer  ifi  baö  ©emütl^  mebergefc^iagen.  vE;  burci^ 


rön  Tin^   nin•«  M3?in  „n'ais^  9 

AT  τ         I  vjv  τ       :». .       j — :     I  (  : 

ηϊΛ  r^i  ΊΟϊΐΏ  :  nπ^ί'^  np^i^  M^m  -^ 

j••      :  TV      jT  IT    ;•.'        Ir  τ  :        Κ"  ~  : 

IT  -j-  ν  -Λ 

-j-  1    "V        j- •.•:!■.•         Ί  IT  τ        I"  :  j  '' 

IT  ••   :       -     J  ••  -    :   -    :  a•  τ  j•    •• 

}'  -  AT         Iv  -  :       I        T«.        j" 

-niDi ΰ^:^Ί ^^35? '^ti'i-bs)  trh^^  ni^'n^iia 

I    :  Jc    τ     j•  τ      j»•  :         τ  viv  «         j•.•    :  . 

:  ΤΏΤ)  ηηώη  nb' 


»•    τ  r: 


JT         I"  AT       !  j-    :  •  :  -   :». 

>      ττν  j-    :-:  <  ι  τ       j    :  τ 

ι  τ  :    •    :  τ  J     •  AT  τ  -:  Γ  : 

D'^ϊ3^ί  ΉΊϊίίΐ  liTO  ΠΊΑ'ΐ  ηηπ  tü^i^is 

.  —        ι  .,.j..  .      τ    /,  τ  J..-T  :  τ  .•ν  J• 

ριπ  n:Dton3  b^5?  ^m  :  ηη  ΰ'^ρώ^  ΐ9 

'    ν  AT        -  j••    :    •  "TV      1  vj•.•  r  I»•   :  - 

-πΏώ^  DDH  p  :  nBbo  D'^ntü'^  nnkn  ^ 

-   -   :        τ    TV   ij••  IT  •.  ί  j•    τ  ί         -  ν  : 

nbϊl^ί  :^/2ϊί  nra  ai^i  b^OD^i  n^^2l 

V  ν  •ν  ι    •  r:  τ  t  r  :  at 

-Ίώ*^^  nDiinn  ώ'^ίίΐ  nb-nonb  nn^to 

V  - :        τ         :  »•  :       a" :  |-         jt   :     • 

nhn^  ^iD  1^S3  ninüänn  'Ίδπ  j  n^Db  η 

V  :  Α     '    J"  :  τ   -:  -V       j••  τ  ν  ιτ 
• — :  |-   :             •  TV        JT    :     •                »IT           j•  -:    ι 

«  -        j   •    :         VT  τ  :         Α• 

Α•     :    -    :  τ  :  j-  ;  •  -ν  -  j 

•  -ν  j"  τ  IT  J     :     •  Ι  -  f    : 

:nMbii   b^na   n^'^i   nin*^    hd^ 

IT  τ  :   -         "^     J   :  •—  :  at      :  j-  * 

V.  9.  ^ΊΛο  ijtarü  'ίίίι  «"sn 

V.  13.  S'ita^'i  ϊ<"'2η 

γ.  14.  "jii  'Tin'i  ^ip  'lai 

ν.  16.  üJÄ^a  'an  x"5n 

V.  17.  u:ä^2  'ujn  '-iws» 

V.  19.  nh^hü  x"an 

^.  bes  ^.  tfi  b.  ® eiji  öergagt.  B:  Beim «S^merjcn  ... 
gefii^iagen. 

14.  fud^et  @rFenntni#;  aber  S>larreninunb  weis 
fcetftcl)  an  Xl^orl^eit.  vE:  i)at  ©efaiiert. 

15.  B.dW:5liie(2)ie)i£age  eineS(be«)(5icnbenfinb 
böfe.  (A:  bcs  5trmen?)  B:  fiatigcg  20.  dW:  frol^ed 
•^erj  iji  e.  bejlänbige«  ©eiag!  A:  rul^tgeg  ©emütf}  ift 
nue  e.  beji.  ^reubenmaiii.  (vE:^at  e6  berStrme  au^ 
jeben  ii;og  fd^limm,  fo  iji  boc^  ein  glücfi.  ^erj  e. 
bauevnbe^  %x.) 

17.  B.dW.vE:  ®emüfe. 
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9  angenehm.   *Φοδ  ®ottIofen  Seg  ifl  bem 
^errn  ein  ©räuel;  tver  a6er  ber  ®erec^= 

10  tigfeit  na^jaget,  ber  trtrb  geltest.  *Φα0 
iji  eine  6öfe  3"φί,  ben  Seg  ijeriaffenj 
unb  ttier  bie  (Strafe  i)affet,  ber  muß  jterien. 

11  »gbtle  unb  3Serberbnig  ijt  öor  bem 
^errn:  n?te  ütelme^rberSWenfci^en^^erjen! 

12*2)er  (Si)5tier  liebt  ηίφί,  ber  i^n  ftraft, 

13  unb  ge^^et  ηίφί  ju  ben  SÖelfen.  *(Sin 
frö^ii^eö^erj  ma^t  ein  frö^Ii^e^  5inge= 
ίίφί;  aber  n^enn  baö  ^erj  befümmert  ift, 

1 4  fo  faßt  αηφ  ber  ^ιύί).  *  (Sin  flugeä  ^erj 
^anbelt  6ebä(^tigli(^;   aber  bie  fü^nen 

15  Starren  regieren  närrifc^.  *  (SinS3etrübter 
l^at  nintmer  feinen  guten  ^ag;  aber  ein 
guter  90iut^  ift  ein  tägli^eg  SSo^^Ileben. 

16  @§  iji  beffer  ein  lOenig  mit  ber  i^nrc^t 
beö  »^errn,  benn  großer  @φα^,  barinnen 

17  Unruhe  iji.  *  @g  ifi  beffer  ein  ©eric^t 
^raut  mit  ^iebe,   benn   an  gemäjleter 

ISDc^fe  mit  v^a^.  *  (Sin  jorniger  3)ϊαηη 
rietet «^aber  an;  ein  gebuibtger  aber  fliUet 

19  ben  3anf.  *3)er3Seg  bcö  i^auien  i|lbor== 
ηίφΐ}  aber  ber  2Öeg  ber  i^rommen  ijl  η.>ο^ί 

20  geba^nct.  *  @in  iueifer  @o^n  erfreuet 
ben  33aterj  unb  ein  närrifφer  3)ΐ€ηίφ  ifl 

21  feiner  9}?utter  (δφαnbe.  *iDem  S^^oren 
ijtbie  X:^ori)eit  eine^^'reubej  aber  ein  ber= 
liänbiger  SD^ann  bleibt  auf  bem  reφten 

22  QBege.  *  iDie  ^nfφίäge  n^erben  guniφte, 
wo  niφt  Dlat^  ift;  ttio  aber  öieie  Olati)•^ 

23  gebcr  ftnb,  befielen  fie.  *  ÖS  ifi  einem  eine 
g-reube,  n^o  man  t^m  riφtig  antn^ortet, 
nn'D  ein 2ßort  §u  feinerßeit  iji  fe^r  liebίiφ. 

24  iDer  3Beg  beö  ^am^  ge^et  überVüärtö, 
fing  in  mαφen,    auf  baj  man  meibe 

25  bie  »labile  unterwärts.  *iDer  «§err  irirb 
baS  ^auö  ber  «§offärt:§tgen  gerbreφen, 
unb  bie  ©renje  ber  QÖitwen  befiätigen. 

19.  A.A:  bornig. 


ii,2o.pe.5,7;  placabilia.    *Abominatio  est  Domino    9 
joh.ivi.<ä3.^.g  impii;  qui  sequilur  jusliliam,  dili• 

gitur  ab  eo.  *Doctrina  mala  deserenti  10 
%\Tl     viam    vitae;    qui   increpaliones   odit, 
morietur. 
Job.26,6.        Infernus  et  perdilio  coram  Domino:  1 1 
42'i8!(Pr.!iü,iinanlo   magis   corda  filiorum  homi- 
Pr.i>,9^'Am.5,  num !     *  Νοπ    amal    pestilens    euni  12 

'"'       qui  se  corripit,  nee  ad  sapienles  gra- 
*l£3,l3**ditur.     *Coi•   gaudcns   exhilarat.   fa-13 
^^'aiv-ia/^^ciem;    in    moerore    animi    dejicilur 

Spiritus.    *  Cor  sapicnlis  quaerit  do- 14 
ctrinam;    et    os    slullorum   pascilur 
v.ispp.    imperilia.      *  Omnes    dies    pauperis  15 
mali;  secura  mens  quasi  juge  convi- 
vium. 
t6,8.Ecci.4,6.     Melius  ggf  paFum  cum  limore  Do- 16 
mini,   quam  Ihesauri  magni  et  insa- 
'^'^•      liabiles.    *  Melius  est  vocari  ad  olera  17 
cum    cbarilate,    quam    ad    vitulum 
20,21.15,1.  saginalum  cum  odio.    *  Vir  iracundiis  18 
EeciAo'!*.  provocal  rixas;  qui  patiens  est,  miligat 
2V3-24,3üs.suscilalas.     *  Iter    pigrorum    quasi  19 

sepes  spinarum ;  via  justorum  absquc 
10,1.17,21.  oifendiculo.    *  Filius  sapiens  laelifical20 
^^fl'^ö/'^'patrem;    et    stultus    homo    despicit 
,0,23.     matrem    suam.     *  Stullitia   gaudium  21 

stullo;  et  vir  prudens  dirigit  gressus 
'^"'^®•     suos.    *  Dissipantur  cogilaliones,  ubi  22 
11 14.24,6.  non  est  consilium;  ubi  vero  sunt  plu- 

res  consiliarii,  confirmanlur.     *  Lae-  23 
"•^^•      latur  homo  in  sententia  oris  sui,    et 
^^>^^'     sermo  opportunus  est  oplimus. 

coi.3,2.        Semila   vitae  super  eruditum,    ul  24 
declinel  de  inferno  novissimo.    *  Do-  25 
12,7.14,11.  j^mj^  superborum  demolietur  Domi- 
nus, et  firmos  faciet  lerminos  viduae. 


10.  S:  deserentluin.  ΑΙ.*  vitae. 
19.  ΑΙ.:  Her  impiorum. 


18.  iDerSa^jonüiie  erreget  @ivcU.  vE:  hinauf; 
bvaufenber  Sl^enfc^  ...  c^ctaffcner.  B:  iaiuimüt^iger. 

19.  wie  mit  Φοηκη  tjcrjäuttt.  B.dVV:  tric  eine 
!Dorni)cdic.  A:  J)orncn5aun.  vEuilcidjt  einem ^orn^ 
Öe|irau(^e. 20.  »cracbut  feine  iOT. 

21.  dW:  n)anbeit  grabe.  vE.A:  gei)t  feinen  graben 
Seg.  B:  tuirb  xia)tic\  cinl^ergef;en. 

22.  ©ebanfcn  ...  Oinfdilag.  dW:  33creitcU  nj.St-, 
\Όο  feine  ^erati^ung  ...  geliiu^en  jie.  vE:  müficn 
fc^eitern  ...  35orbevaii)ung  ifi;  burd^  ü.  S3er.  aber 
f)aben  fie33eftanb.  B:  tuirb  eö  befielen. 


*i3.  G4  britiflet  e.  iOlann '3fr. ,  roo  er  r.  α.   B.dW: 

ijat  ein  (ber)  iUi.  Sr-  ^n  ber  ilntiiunt  f.  aJiunrce. 
vE:  (§δ  freiiei  ^eben,  tvenn  er  «Hebe  flebcn  fannV  B: 
aber  iüic  gut  ift  ...!  dW:  ...  hmc  frf)cnl  >E:  \ux 
regten  3.  ift  am  nü^Uci)flen.  A:  J).  'i^ienfd;  iiatgr. 
au  bem  Viiiefprurfjc  f.  m.  ...  ift  bai  bcfie. 

24.  für  ben  Äiluflen.  B.dW.vE:  aufwarti.  dW. 
vE:  Untcrtrelt.  dW:  abwart«.  vE:  ηαφ  unten  ju! 
A:  \\\  uüteill. 

25.  iimreifjcii.  B:  wcgfcgcn!  dW.vE:  reifit  iiic- 
ber ...  tleUct  feil  (fielet).  A:  brίφt  ab  ...  bcfeftigei. 
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"^^ Βδελνγμα  κνρίφ  λογισμός  άδικος'  αγνών  δε 
^ηαεις  σεμναί.  ^^  Έζόλλνΰΐν  εαντον  6  δωρο- 
λητττης•  6  δε  μισών  δώρων  λήψεις  σώζεται  f). 
^^ Καρδίαι  δικαίων  μελετώσιν  πίστεις'  στόμα 
δε  ασεβών  αποκρίνεται  κακά, 

^^  Μακράν  απέχει  6  θ^εος  άπο  ασεβών 
ενχαΐς  δδ  δικαίων  έπακονει.  ^^  Θεωρών  όφϋ-αλ- 
μός  καλά  ευφραίνει  καρδίαν  φημτ]  δε  άγα&η 
πιαίνει  οστά.  ^*  'Θ  ειςακονων  έλεγχους  ζωής 
έν  μεσφ  σοφών  αυλισ&ησεται.  ^^"Ος  απωθεί- 
ται παιδείαν,  μισεΐ  εαυτόν'  6  δε  τηρών  έλεγ- 
χους αγαπά  χρυχην  αυτοΰ.  ^^  Φόβος  κυρίου 
παιδεία  καΐ  σοφία,  και  άρχη  δόξης  αυτοΰ 
άποκριϋ-ησεται  αντ^'  προςπορεΰεται  ταπει• 
νοΐς  δόξα. 

XVI•  Τφ  άν&ρώπφ  προ&εσεις  καρδίας' 
και  παρά  κυρίου  άπόκρισις  γλώσσης.  ^  Πάντα 
τά  έργα  του  ταπεινού  φανερά  παρά  τφ  &εφ' 
οι  δε  άσξβεΐς  εν  ημέρ(}  κακ^  ολουνται.  ^  Κΰ- 
λισον  έπι  κϋριον  τά  έργα  σου,  καΐ  έδρασ&ήσον- 
ται  οι  λογισμοί  σου. 

*  Πάντα  τά  έργα  κυρίου  μετά  δικαιοσύνης  • 
φυλάσσεται  δε  6  άσεβης  εις  ημεραν  κακήν. 
^Άκάΰ-αρτος  παρά  τφ  &εφ  πας  υψηλοκάρ• 
διος,  χειρί  δε  χείρας  εμβαλών  αδίκως  ουκ  ά&ω- 
ω&ήσεται.  -Λρχη  οδοΰ  άγα&ης  το  ποιεΐν  τά 
δίκαια,  δεκτά  δε  παρά  ϋ^εφ  μάλλον  η  &ΰειν 
θυσίας.  Ο  ζητών  τον  κύριον  ενρησει  γνώσιν 
μετά  δικαιοσύνης'  οι  δε  6ρΰ•ώς  ζητούντες 
αυτόν  ευρησουσιν  είρηνην.  ^  Έλεημοσύναις 
καΐ  πιστεσιν  άποκαθ" αίρονται  άμαρτίαΐ'  τφ 
δδ    φόβφ    κυρίου    έκκλίνει    πάς    άπο    κακοΰ. 


27.  Χ  (pro  σωί.)  ^σiτaι. 

t)  Α  versu27.  hujus  capitis  usque  ad  vs.  10. 
capitis  seq.  vulgo  (etiara  in  A2  et  Reineccii  Bibliis 
quadrilinguibus)  versuum  ordo  hie  est:  Vs.  27. 
16,6.  15,28.  16,7,  15,29.  16,8.  (hoc  loco  vulgo  io- 
cipit  cap.  XVI.)  16,9.  15,30.  32.  33.  16,2.  5.  4.  10. 

28.  A^EX:  Χαζχϊία  δι*.  ...  μελίτήσβι.  EX:  πίστίν, 
X'^X:  άποκριθ-ησεται.  29.  FX:  ί;πακ«ίί.  Sl.A^B* 
tot.  vs.  (A2EXt).  33.  B*  αύτ5.  A^X:  αντω  (αύτγι 
A^B).  Β*  προςπορ.-όόξα  (A2EFX:  προπορεύεται 
όέ  ταπίίνοΐς  δ. — Α^ :  ταπεινός). 

^  l.AlBMot.vs.  (A2Xt).  2.Α2χ(ρΓθοί(ίέάσ.- 
ολαντ.,  quae  verba  ad  vs.  4.  transferunt)  και  Ιίίξίαίων 
πνεύματα  κύριος.  3.  Α^Β*  tot.  vs.  (Α2χ•|-).  4.  Bf 
(a.  Αχιρ.)  τα.  Α2χ  versum  4.  bis  exhibent,  semel 
post  vs.  5.  ut  edd.  vulg.  (verbis  ut  supra),  semel  post 
vs.  3.  his  verbis:  Πάντα  είργάσατο  κύριος  όί  εαιι- 
τον '  οι  δε  ασεβείς  έν  ημέρα  κακ^  ολβνται  (cf.  VS.  2). 
5.  Β*  τφ.  FX*  (pr.)  δέ\Α^  uncis  IdcI.).  A^D: 
ά&οωϋ:  D:  -Q-vaiav. 


:  AT  J     :     :    -  τ       :v.         j-  -:     ι 

r:^n  i>si3  in^3  iDi?  :öi?5-^TO!ii27 
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H••       :       AT    ••   :       'j-  •*.       ••    :  -        τ         ι      ι    τ 

ti'^ton  nin'^-bi^  b^  N^iin'^  nin^n  3 
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-  :        τ  τ       :\.       j — :     ι  ιτ  τ  j  • 

ntiiii  'Tons  jnpsj•'  ^ib  n*^b  n•^  nb  6 

V  v:  vv        V  JV  :  Ίν  τ  •         J  τ  r       η        α" 

IT  ••  J  τ       :  j-   i  •  ΐ         »Λ  τ  J'  '•.  ί 


V.  26.  di^iniai  ί^"3η 


26.  lieblidb.  dW:  51.  ber  S3o«:^ctt.  vE.A:  Böfe 
(©cbanfen).  B:  bei  bcn  Ol.  aber  jtnb  Hebi.  0ieben. 
dW:  rein  aber  [tüol^igefaitig]  liebL  9i.  vE:  bierein? 
ften  D^fer  ftnb  aber  9Borte  ber  «i^ulb?  (A:  f^öne 
Jftebe  befielt  ^^errlici^  »or  i^m.) 

27.  B:  2ßer  bem  @eij  na(|pngt.  dW:  ηαφ  ©e* 
tüinn  geijt.  vE:  unred)ten  @.  erftrebt.  B:  »eruni 
ru^iget?  dW:  bringt  ίηδ  Ungiütf.  vE:  ißejiec^ung 
:^.,it»irb  Μ  erhalten. 

28.  B:  ^nnet  ηαφ.  dW:  überlegt  tcaS  er  ant? 
töorte.  vE:überi.  »enn  eörebenmuf.  B:quii(tböfe 
iDinge  l^eröor.  dW:  f^^rubeit  ^ΰξ>ψα.  vE:  f:pr.  ba« 
5lergjie  aug.  A:  jiiept  über  öom  S3öfen. 

30.  B.A:  S)er  3iugen  Sίφt.  vE:  @in  freunbi.  ©es 
|ΐφί.  Α:  gibt  maxi  ben  ®eb.  dW:  gute  9^αφrίφt 
gie^t  aJl.  in  bie  @.  (vE:  guter  Siame?) 

31.  vE:  auf  b.  3ureφttüeίfung  b.  8.  l^öven  t»iit, 
tüeiit ...  dW:  i^erbergt. 

32.  B:  ίιφ  ijcn  ber  3ηφί  nbiüenbet,  ber  »ertoirft 
feine  «Seele.  dVV:  3-  öerläft,  öerαφtet  [χφ  felbft.  vE. 
A:  ijertoirft,  ö.  f.  (eigene)  (Seele.  B:  befontmt  SSeri 
jlanb.  dW.vE:  ertoirbt.  A:  l^at. 
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®cr  ettafc  nnl•  bcr  Su^t  Stufen,    ©er  SWcitf^  wnb  bcr  §err. 


XV• 


26*i£)ie  Qinfdjiäge   beö   ärgert  fiinb  bcm 

^axn  ein  ©räuel;  aBer  ίΓορίίφ  reben 
27bie  utunm.    *iDer  ©einige  toerfl5ret  fein 

eigenes  ^augj  n^er  aber  ©efc^enfe  ^af^ 
28fet,  ber  iüirb  leben.     *Φα0  «öerj  beä 

©ere^ten  biφtet,  tt>a0  §u  anttüorten  ijt; 

aber  ber  3Äunb  ber  ©ottiofen  [Räumet 

335feÖ. 


29  iDer  »gerr  tjl  ferne  i)on  ben  ©ottlofen; 
aber   ber  ©ere^ten  ©ebet    erMret   er. 

30  *  i^reunbitc^er  Qinblitf  erfreuet  baS  «gerj; 
ein  guteg  ©erüc^t  ηιαφί  baö  ©ebetne  fett. 

31  *2)aö  D^r,  baä  ba  ^5ret  bte  (Strafe  beö 
Jiiebeng,  vrtrb  unter  ben  2ßeifen  iro^nen. 

32  *  2Öer  ίίφ  niφt  ^ie^en  iä^t,  ber  ma^t  ΡΦ 
felbji  Jumφίe3  ^^^  aber  ©träfe  ^ret,  ber 

33  nnrb  flug.  *  iDte  §urφt  beg  «^errn  iji 
3uφt  ^ur  Seiö^eit}  unb  ci)e  man  gu 
^i;ren  fommt,  mu§  man  jui^or  leiben. 

XVf .  3)er  3)ϊenίφ  fe^t  i^m  n?o:§i  i)or 
im  »bergen;  aber  üom^errn  fommt,  η?αδ 

2  bie  3unge  reben  fotl.  *  (Einem  iegίΐφen 
bünfcn  feine  2öege  rein  fein;  aber  aüein 

3  ber  »^err  mαφt  baö  ^er§  getrig.  *  iöe- 
ftei?I  bem  «§errn  beine  2ßerfe,  fo  tverben 
beine  ^nfd^iäge  fortgeben. 

4  i£)er  «i^err  mαφt  aUeS  um  fein  felbfi 
tt)itlen,   αηφ  ben  ©otttofen  jum  bijfen 

5  5!age.  *  (Ein  jtoIjeS  ^erj  iji  bem  «i^errn 
ein  ©räuei,  unb  rt?irb  ntφt  ungeftraft 
bleiben,  njenn  f{e  ίίφ  gίeiφ  at(e  an  ein* 

6  anber  Rängen.  *  i)urφ  ©üte  unb  Streue 
n>irb  9Jiiffet^at  öerfb^net,  nnb  burφ  bie 
δurφt  beö  ^errn  meibet  man  bag  S35fe. 

30.A.A:®en^t! 
l.A.Arfe^tfi^. 


*  Abommalio  Domini  cogilaliones  ma-  26 
'^'^*'  lae;    et    purus    sermo   pulcherrimus 
1,19.11,29.  firmabilur   ab   eo.     *  Gonlurbat  do-27 

mum  suam  qui  sectaluravaritiam;  qui 
i5'34?Kx.i3^'autem  odit  munera,  vivet.    Per  mise- 
8;Pr.i6,6.  rjcordiam  et  fidem  purgantur  peccala; 
per  timorem  autem  Domini  declinat 
omnis  a  malo.     *Mens  jusli  medila- 28 
lur  obedienliam;  os  impiorum  redun- 
dat  malis. 
^/5^o'hi,3i/     Longe  est  Dominus  ab  impiis;    el29 
jac.5,16.    oraliones  justorum  exaudiet.     *  Lux  30 
*2%\^.'     oculorum    laetificat    animam;     fama 
25,i2.job.33bona  impinguat  ossa.     *Auris  quae31 
'^'•      audit   increpaliones  vitac,   in  medio 
sapientium  commorabitur.    *  Qui  ab-  32 
jicit    disciplinam,     despicit    animam 
^°'^'•     suam;  qui  aulem  acquiescit  increpa- 

tionibus,  possessor  est  cordis.    *  Ti-  33 
22,4!29'j3l  mor    Domini    disciplina    sapienliae; 
Act.14,22.  gj  gioriam  praecedit  humililas. 

itjeAo'M'.     Hominis   est   animam  prae-XVI• 
parare;  et  Domini  gubernare  linguam. 
3ü^i'2.     *  Omnes   viae  hominis  patent  oculis    2 
isin.2,3.    gjyg.   spirituum   ponderator  est  Do- 

3,5s.ps.37,5.uiinus.     *  Revela  Domino  opera  lua,    3 
ipt.5,7.    g^  dirigentur  cogitationes  tuae. 

Universa  propter  semetipsum  ope-    4 
^fptiifd!'  ralus  est  Dominus,  impium  quoque  ad 
6,i6s.sir.io/liem  malum.     *Abominatio  Domini    5 
"'•      est  omnis  arrogans;    eliam  si  manus 
^*'""^'•     ad  manum  fuerit,  non  est  innoccns. 
Inilium  viae  bonae  facere  justiliam: 
accepta  est  autem  apud  Deum  magis 
quam  immolare  hoslias.    *Misericor-    6 
10,12.     ^|g  g^  veritate  rcdimilur  iniquitas,  et 
®'^^•      in  limore  Domini  declinalur  a  malo. 


26.  ΑΙ.*  firm,  ab  eo.     27.  ΑΙ.*  Per  mis. -malo. 
28.  ΑΙ.:  mcditabitur.  ΑΙ.:  sapicntiam. 
2.  ΑΙ.:  hominum.     5.  ΑΙ.*  luilium-hostias. 


33.  B:  eine  3.  ber  9B.  vE:  bie  Su^tfc^uie.  B: 
öor  bev^evvii^feit  gei;et@anftmut^  ^er.  dW.vE.A: 
(S^re ...  ©cmuti;. 

1.  B:  S3ei  bcm  aJl.  jinb  bte  (Sinrid^tunqcn  bc«  ^. 
dW:  2)eö  m.  @αφε  f.  (Entwürfe  b.  ^.  vE:  iDcr  m. 
i)ai  ΐυο'^Ι  bagS3orbabcn  im  φ.  Α:  mac\  hj.  ba•?  ^.  bc^ 
reiten.  Branttocrten  [οίί.  (νΕ:η)αδ  bcrS.entfpric^t? 

dW:(Sr§örunsiber3.?) 

2.  aber  b.  ^.  wäget  bie  ©ciftcr.  (vE:  δα^  Sebcr 
ben  ganjenSßanbei  r.  fein  in  feinen  5iugcn,  bennSe:^. 
prüft...!) 


3.  B.dW:  SBäije  auf ...  dW:  beiii  Xbim.  vE: 
3ini]elcgcn^citcn.  (A:  Dffcnbarc.)  dW:  gelingen. 
vE:  bein  33ovi}abcu  beliehen. 

4.  um  feiner  •5ί5Γύ1)ί  w.  B:  linrfct  5il(c«  fo  ivic  Co 
if)m  gcjiimcnr  ifi'^  d\V:  fdmffct  ίΐ.  j^u  feinem 3ivc(fc. 
vE:  ortnet  9i.  fo  ϊυίο  fö  (ϊφ  fclbft  eπίfprίφt.  B.dW. 
vE:  Χλ(\  b.  Uiuilürfi. 

5.  B":  6in  ^"cbcr  fo  ein  ijoffavtiii  .ξ»,  b^t.  dW;  oc-- 
bcr  Ucbcrmüti;igc.  vE:  ί>oφmΰίίJigc  (vgl.  J<ap.  11, 

21). 

C.  vE:  miip  man  mctbcn. 
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Provertoia. 


5[l|rj,    Sententiae  miscellae  de  providentiae  operibus  et  hominum  officiis. 


'^Jsyiral  τζαρα  κυρίφ  οδοί  άνΟρωποον  διααίων 
δια  δδ  αντών  χαΐ  οι  ίχ^ροί  φίλοι  γίνονται. 
^  Κρείσσων  ολίγη  ληχρις  μετά  δικαιοσύνης,  η 
τΐολλά  γενηματα  μετά  αδικίας. 

9  Καρδία  ανδρός  λογιζεσϋ^ω  δίκαια,  ϊνα  νπο 
τον  ϋ^εον  διορϋ•ω&^  τα  διαβήματα  αντον. 
^^  Μαντεϊον  έπΙ  χείλεσιν  βασιλέως,  εν  δε  κρί- 
σει  ον  μη  7τλavη&f}  το  στόμα  αντον.  **  'Ροπή 
ζνγον  δικαιοσύνη  παρά  κνρίφ,  τα  δε  έργα 
αντον  στάϋμια  δίκαια.  ^'^Βδέλνγμα  βασιλεΐ 
6  ποιών  κακά'  μετά  γαρ  δικαιοσύνης  ετοιμά- 
ζεται ΰ-ρόνος  άρχης,  *^  /ίεκτά  βασιλεΐ  χείλη 
δίκαια,  λόγονς  δε  ορ&ονς  άγαπί^.  **  Θνμος 
βασιλέως  άγγελος  &ανάτον'  άνηρ  δε  σοφός 
εξιλάσεται  αντον.  *^  Έν  φωτΐ  ζωής  νιος  βα- 
σιλέως' οι  δε  προςδεκτοί  αυτφ  ωςπερ  νεφ,ος 
οχριμον. 

^^  Νοσσιαϊ  σοφίας  αίρετωτεραι  χρνσίον 
νοσσιαΐ  δε  φρονησεως  αίρετωτεραι  νπερ  αρ- 
γνριον.  *^  Τρίβοι  ζωί]ς  εκκλίνονσιν  από  κα- 
κών μήκος  δε  βίον  οδοί  δικαιοσύνης.  Ό  δε- 
χόμενος παιδείαν  έν  άγα&οΐς  εσταΐ'  6  δε  φν• 
λάσσων  έλεγχους  σοφισ&ησεται.  '^Ος  φυλάσ- 
σει τάς  έαντον  οδονς,  τηρεί  την  έαντον  xpv- 
χην  αγαπών  δε  ζωην  αντον  φείσεται  στόμα- 
τος αντον.  *^  Προ  σνντριβής  ηγείται  νβρις, 
προ  δ^  πτώματος  κακοφροσννη.  ^^  Κρείσ- 
σων  πραν&νμος  μετά  ταπεινώσεως,  η  ος 
διαιρείται  σκύλα  μετά  υβριστών.  ^^  Σννετος 
έν  πράγμασιν  ενρετης  άγα&ών  πεποι&ώς  δε 
έπΙ  κνρίφ  μακαριστός. 

^*  Τους  σοφούς  ααϊ  σννετονς  φαύλους 
καλονσιν     οι    δε    γλνκεΐς    εν    λόγφ    πλεΐον 


7.  EFX  (pro  av&Q.)  ανδρών, 

8.  Β:  γΐννημ. 

10,  Ε:  «  μτ/ν. 

11.  ΑΙΧ:  παρά  nv^is  (π.  αυρίω  Α2Β  ;  DEFX:  π. 

η.Χ*γάρ. 

13.  D  (pro  ορΘ•.)  άγαϋ-βς.  EFXf  (in  f.)  ό  κύριος. 

16.  Α*:  χρνσΐω  (χρνσίβ  Α^Β). 

17.  Α^Χ:  άπο  κακο.  D:  Ι^ωήν  Icti/r». 

19.  A^:  πρό&νμος  (πραν&.  Α^Β).   D:  μ.  ταπινο- 
φροσΰνης.  Α*:  μ.  ύβρεως  {μ.  υβριστών  A^BD). 

20.  Β:  ίπΐ  &Βφ  μ. 

/ί1.  Β:  πλείονα  (πλίΐον  ADEX). 
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V.  17.  'naus  &<"5:3    v.  i8.  üipioan  ΐδοη  "^^n 
V.  19.  'p  äii5is>    V.  20.  ntini  n"d3 


7.  dW;  ijerföl^nt  er.  vE:  fol^nt ...  au«. 

8.  B:  ©infünfte.  vE:  (Srtüorbetie«. 

9.  B:  Bet^enfct  ...  öcfcjiiget  feinen  @ang.  dW: 
benft  f.  SB.  αηβ  ...dφtet  f.  «Stritte.  vE:  crbenft 
Ιχφ.,.Γιφεΐί  f.  (Stritt. 

10.  auf  ben  fiepen.  dW:  ®οίίί6[^ηιφ  fei ...  im 
®.  foit  f.  aW.  n.  ΙΙηΓ?φί  fprecijen.  vE:  rul^e ...  |ιφ  η. 
»erfünbigen.  Α:  @.  ©^r.  iji ...  wirb  im  ®.  n.  irren. 

11.  B:  @etü.  u.  Söagfc^alen.  B.dW:  ®mi^U 
jieine  (im  iBeutei).  vE:  iitzä)t  ®.  u.  Oöage  i)at  Sei;., 
f  iner  SSerorbnung  foiien  α.  (Steine  im  33.  entfpre; 
φεη? 

12.  U.  ti>.  ift  bev  .Könige  @r.  B:  ©otÜoss  ^an^ 
bein.  dW.vE:  (Ein  ®r.  fei  (e6  bcn)  .Königen  ...  A: 
ftnb  bem  Könige  5liie  bie  gotti.  l^anbeln? 

13.  @cred)tc  Sippen  fünb  ber  ίϊ.  Söoijigcfoliett,  u. 
tt).  rccbt  rcbct  ...  B.dW:  S.  bev  @creφίίgfeίt.  vE: 
2)a6  η)αδ  itjoiiigefäitt  ben^.,  feien  ger.S.  B:  αufriφί 
tig  r. ,  ben  wirb  er  lieben.  dW:  @rab:^eit  fpriii^t;  b. 
foU  ...  vE:  Ungefφmeίφeίteβ  ...  Ikl•  ^Ben. 

14.  B:  ftnbSSoten.   dW:  Äönig3i@rimm  iCobee« 
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®c§  3Jlcnf(5en  §cra  zc»    ©c§  ^öntö§  SOlunb*    @cttt  SKo5iö<ifi»IIctt  unb  fein  Orimnt.  XVI. 


7  *SSenn  icmanbeS  2Bege  bem  «öerrn  ϊυο^ίί^ 
gefallen,  fo  ηιαφί  er  αηφ  feine  f^einbe 

8  mit  i^m  gnfrieben.  *  (So  iji  Beffer  n^enig 
mit  @ereφtigfeit,  benn  öiel  ^infommenö 
mit  Unrecht. 

9  i£)eS  3)ienfc^en  «^erj  fc^Iägt  feinen  Seg 
an,  aber  ber^err  aUm  gibt,  ba§  er  fort* 

lOge^e.  *  iffieiffagung  ift  in  bem  3Jiunbe 
beg  ^önigö,  fein  3)iunb  fehlet  niφt  im 

1 1  ©eric^t.  *  di^a^U  Oöage  unb  ®etιήφt  ijl 
ijom  «§errn,  unb  atte  $funbe  im  @acO 

12finb  feine  2Berfe.  *  33or  ben  Königen 
Unreφt  t^un,  ift  ein  ©räuelj  benn  burφ 
®ereφtigfeit  n?irb  ber  %i)xon  Bejiätigt. 

13  *  3ΐeφt  ratzen  gefällt  ben  Königen}  unb 

14tDer  gίeiφ  jurät^,  n?irb  geiiebet.  *iDe0 
Äönigg  ®rimm  iji  ein  33ote  be§  iiobegj 
ober  ein  ireifer  Wann  n)irb  i'^n  öer= 

löfb^nen.  *9Benn  beö  ^bnigg  ^ngefiφt 
freunbIiφ  ift,  bag  ijl  !tJeben,  unb  feine 
©nabe  iji  tüie  ein  ^benbregen. 

16  0limm  an  bie  Seiö^eit,  benn  fie  ifl 
beffer  n^eber  ©olb;  unb  SSer^anb  fjahm 

17ifl  ebier  benn  (Silber.  *iDer  i^frommen 
2Öeg  meibet  baö  5irge}  unb  it>er  feinen 
^^eg  bett?ai)ret,  ber  behält  fein  Seben. 

18*2Öer  ju  ©runbe  ge^^en  fotl,  ber  n?irb 
juüorfioisj  unb  fiotjer  3)Zut^  fommt  öor 

19  bem  ^att.  *  @ö  iji  beffer  nicbrigeö  ®e^ 
müt:^g  fein  mit  ben  (Sienben,  benn  Olaub 

20  auöt^eiien  mit  ben  «i^offärtt)igen.  *  2Öer 
eine  @αφe  flügϊiφ  führet,  ber  flnbet 
©lücfj  unb  rt>oi)i  bem,  ber  |1φ  auf  ben 
»Öerrn  öeriägt. 

21  din  SSerjlänbtger  irirb  gerüijmet  für 
einen  tueifcn  3J?ann,  unb  ίiebIiφe  hieben 


Gn.31,24. 

Jer.39,12. 
lPt.3,13. 

15,16. 


v.lpp. 


21,l.lBg.3j 
27. 


lt,lpp.20, 
10.23. 


;i0,28.25,5. 
Ps.89,15. 
(Sap.5,25. 


19,12.20,2. 

£st.7,7ss. 


15,30.19,12 
Job.29,23. 


3,14.8,10s. 
Ps. 119,72. 


*  Cum  placuerint  Domino  viae  homi-    7 
nis,  inimicos  quoque  ejus  converlel 
ad  pacem.     *  Melius  est  parum  cum    8 
juslilia,  quam  mulli  fructus  cum  ini- 
quitate. 

Cor  hominis  disponit  viam  suani,    9 
sed  Doinini  est  dirigere  gressus  ejus. 
*Divinalio  in  labiis  regis,  in  judicio  10 
non    errabit   os    ejus.     *Pondus    clll 
statera  judicia  Domini  sunt,  et  opera 
ejus   omnes  lapides  sacculi.     *  Abo- 12 
minabiles  regi  qui  agunt  inipie;  quon- 
iam  juslitia  firmalur  soiium.     *Vo-13 
luntas  regum  labia  jusla;    qui  recia 
loquitur,  diligetur.     *  Iiidignalio  regis  14 
nuncii  mortis;  et  vir  sapiens  placabit 
eam.    *ln  hilaritate  vullus  regis  vila,  15 
et  dementia  ejus  quasi  imber  sero- 
tinus. 


Posside  sapientiam,  quia  auro  mc•  16 


job.28,15.  jiqj,  ggj^,  gj^  acquire  prudenliain,  quia 
8  13.4,25«.  preliosior  est  argcnto.     *Seniita  ju- 17 
storum  declinat  mala;  custos  animae 
suae  servat  viam  suam.    *  Contrilio- 18 
^^lelii!^'  iiGm  praecedit  superbia,  et  anl(i  rui- 

nam  exaltatur  spirilus.     *  Melius  est  19 
humiliari  cum  niilibus,  quam  dividerc 
spolia  cum  superbis.     *  Erudilus  in  20 
i46,i&i7*,verbo  reperiet  bona;  et  qui  sperat  in 
^•       Domino,  beatus  est. 


Qui  sapiens  est  corde,  appellabitur  21 
15,26.     prudens;   et  qui  dulcis  eloquio,   ma- 


16.  A.A:  benn  ©olb. 

18.  U.L:  ^offart^iger  unb  fioijer  ^. 


58oten! 

15.  (Spätrefleti.  B:  Smßi^t  öon  eine6.n:.2t.  iji  ?. 
u.  fein  Siöo!^igefaiten  iji  tüie  bie  äBoife  eineö  @p. 
dW:  3m  Reitern  S3licfc  bcö  ...  ®n.  wie  eine  2Ö.  beö 
@^.  vE:  ^ulb  xou  ein  bebecfter  ^immci  üom  @^. 

16.  26.  erwerben  iftb.  benn  ...  eriatigcn  ...  B:  D 
toie  öiei  b.  iflg  iia)  um  2ö.  beiücrben  ...  um  33.  hm. 
ift  auöeriefener  benn  um  @.  dW:  SB.  beft^en  ivie ... 
^infici^t  ...  üorjüglic^cr  ...!  vE:  Äiuc3i;ett ...  fc^ä^? 
barer. 

17.  asoljti ...  hütet  f.  fi.  B:  iDer  5iufrici)iic]cn  gcs 
bal^nter  90.  ijl  »είφεη  üom  iöofen,  u.  bei  bciüa^rct  f. 
@ede ...  behalt.  dW:  Oicbli^cn  ...  c3  inv.  f.  S.  ... 
Uaä)UU  vE:  tüev  auf  f.  aßanbel  9lci}t  l;at. 


11.  ΑΙ.:  saeculi. 
13.  ΑΙ.:  dirigetur. 

18.  ^od)m«tfi.  B:  SSor  ber  Seifiörung  fommt 
^offart,  unb  ...  ein  ijo^cr  ®ei|i!  dW:  i«.  b.  S3ertcri 
ben  (Stoij ...  φοώιπ. 

19.  Β:  niebiifl  fein  im  (Sieifi  m.  b.  ^anitmütiniicn. 
dW:  bemüii^ii]  f.  m.  t.  5irmcii ...  etoUcn.  vE:  im 
©eine  bcm.  ..".  iJiicrrii^en,  alö  53cutf  tbcilcn  ... 

20.  dW:  fliui  ifl  bei  einer  νδ.  Α:  i]cfd)irfi  ^u  ... 
Β:  ίιφ  c\cc\(n  tai  ffiort  fing  bciiagt ...  ©uieö.  >E: 
5i(i)ti;a'tciufb.  2ö. 

21.  aScr  loeife*  .^crjcnd  Ht,  m.  flcr.  für  oerftan* 
big.  B.dW.A:  genannt  (treiben).  vK:  ein  «l^crcbtcr 
genannt?  B:  bei:  Zirpen  ÄÜ^igfcit.  d\V:  ilnmuih  b. 
§.  vE:  ein  angeneiimcr  Vortrag.  A:  wer  annchmli^ 
rebcn  fann. 
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ProYerlbia. 


XVI. 


Sententiae  miseellae  de  stultitlae  detrimentis. 


άκονσονται,  ^'^Πηγη  ζωής  svvoia  τοις  κεκτη- 
μενοις'  παιδεία  δε  αφρόνων  κακή.  ^^ Καρδία 
σοφον  νοήσει  τά  άπο  tov  ίδιον  στόματος,  έτη 
δε  χείλεσιν  φορέσει  επιγνωμοσννην.  ^^  Κηρία 
μέλιτος  λόγοι  καλοί'  γλνκασμα  δε  αυτών  ιασις 

'ψην?'  ^     ,     .  ,  .  . 

'^^  ΕίσΙν  οδοί  δοκονσαι  είναι  ορ&αι  ανδρι, 
τα  μέντοι  τελευταία  αυτών  βλέπει  εις  πυ&μένα 
ζδου.  2^  Άνηρ  εν  τζόνοις  ηονεΐ  εαντφ  καΐ 
εκβιάζεται  έαυτοϋ  την  άπωλειαν  6  μεντοι 
σκόλιος  επί  τ  φ  εαυτόν  στόματι  φορεί  την 
άπωλειαν.  ^7  "^ρήρ  άφρων  ορνσσει  έαυτφ 
κακά^  επι  δε  των  εαυτού  χειλέων  θησαυρίζει 
πυρ,  '^^^Ανηρ  σκόλιος  διαπεμπεται  κακά,  καί 
λαμπτήρα  δόλου  πνρσενει  κακοΐς,  και  διαχω- 
ρίζει φίλους.  ^^.Ανηρ  παράνομος  αποπειράται 
φίλων,  καΐ  απάγει  αυτούς  οδονς  ουκ  αγα&ας. 
^^  Στηρίζων  όφ&αλμους  αντοϋ  λογίζεται  δΐ' 
εστραμμύνα,  ορίζει  δε  τοις  χείλεσιν  αντον  πάντα 
τα  κακά  *  οντος  κάμινός  έστιν  κακών,  ^^  Στέ- 
φανός  κανχήσεως  γήρας'  έν  δε  οδοΐς  δικαιο- 
σύνης ευρίσκεται.  ^^  Κρείσσων  άνήρ  μακρό- 
■&υμος  ισχυρού,  καΐ  άνήρ  φρόνησιν  έχων  γεωρ- 
γίον  μεγάλου'  6  δε  κρατών  όργης  κρείσσων 
τον  καταλαμβανόμενου  πόλιν.  ^^  Εις  κόλπους 
επέρχεται  πάντα  τοις  άδίκοις*  παρά  δε  κυρίου 
πάντα  τα  δίκαια. 

ΧνΐΙ.  Κρείσσων  ψωμός  μεΰ^  ηδονής 
εν  ειρήν]],  ή  οίκος  πλήρης  πολϊών  άγα&ών 
κα\  αδίκων  ϋ^υμάτων  μετά  μάχης.  ^  Οίκε- 
της  νοήμων  κρατήσει  δεσποτών  αφρόνων, 
εν  δε  άδελφοΐς  διελεΐται  μέρη,  ^  Ώςπερ  δο- 
κιμάζεται   εν    καμίνφ    άργυρος    και    χρυσός, 


21.  Α*:  ccKäorrat  (άχόσονται  A^BD). 

24.  Β:  δε  oc^ra. 

25.  D:  τά  δε  τελίντ.  αυτά. 

26.  Β:  έκβ.  την  άπώλ.  εαντΰ  (DEFX:  επβ.  αί/τβ  τ, 
άττώλ.).  D:  φέςει. 

27.  Α*;  ορνσσει  {θησαυρίζει  λ^ΒΤ)). 
28β  Β:  πυρσεύσει. 

30.  Β:  Στηρ.  δε  οςρθ•. ...  διαλογίζεται.  Α^:  οργίζει 
{ορίζει  Α^Β).  ΕΧ:  έτζιοάπνων  δε  τοις  χ.  αντ^  ορίζει 
πάντα  τ.  κακά.  Β  (pro  κακών)  κακίας. 

32.  Β*καί  άνηρ  φρ.- μεγάλα  (ADEFXf,   Α2  UD- 

cisincl.).  ΕΧ*(α11.)κξ»ί/σσ.  Β*τ5.  Xt(in  f.)  ο;^υ- 
ράν  S.  ισχνράν. 

33.  Χ:  Μολπον.  FX:  τοις  διχαίοις.  Χ:  ηασιν  τά 
(ΑΙ.*  τά)  δίνί. 

1.  Β*  ττλι^ρί/ς  (ADEFXf). 


vb5?3  ^DrDtü  ti^m  lipn  :npb  xs^O'-^n 

AT  Τ    :         V  j••  •  -V  >j    :  \-  IV        1    y 

^D'^stü'^  ü^n  nb  :  rh^^  ü'^Vi^^  ΊΟ^ι^ιη  23 

j•     :  -        TT».      j••  viv  •  j•    ••.•:         V- 

'ψι  :npb  tj'^D''  vr)£)iü-b?i  ^t\^^u 
ίίδΊΏϊ]  üjsbb  pinti  üs^b-'^inii  ώη^ 

:ö2rb 

V  IT  τ 
τ      •  -:  |-  :  Α•        ••  :    •  τ  τ«.     '  vj•.•       <« 

-^^3  ib  nb^s?  bt)2?  üiSD  :η^Ώ-'^^Ί^26 

ι•        Λ  τ    :  JT  ••  TV  vjv  V  IT         ••    :  - 

rrns  bi^^'bs  ώ\^  :  ^in^SD  rh:^  tlD^ί  27 

j•  •.•  IT  τ  j••  :  τ     :      "^  -  :         at  τ 

^ns^  \ίΤ\:^Λ  liTO  nbüä^  ntosnn 

y  '.    -         τ  :  •  :      !    Α  τ  j —    ;  •.:"'- 

ϊΐη^Ί   nns•^    otin    ώ^^ί    :ti*iibiii29 

Α"  •'  jv  -  :  TT«  j•  I      r  - 

τ    ••<.  JV  1  ^        1  VJV  :  •        I     : 

nbs  ι^ήδώ  ιτίϊρ  niDsnn  Diünb 

^T  •  τ  τ     :        j   )"t  Α    ••.   :    -  j     :  - 

1  •'')•:  •  AT     ••  VJV  :     •  VJV-:  IT   τ 

\   '   '         •  — ν.      1  VJV  <  1"    τ    •  » τ  τ   : 

bü^*^  Ρ'^ΠΞΐ  η^5?  'iD'bti  in^ii  b^'o^33 
:  iüSDüäti-bs  nin'^'nii  b^Tian-n^^ 

I   τ     :     •      ^  τ  τ       :  ••        "^at 

rin-n'ibüäi  ηη^π  ns  nia    xvii. 

AT         τ  :   -    :  τ    ••  -Λ         j-  < 

b'^siüti  ^nr  :  η'^η-^πητ  ^ίb^  Π'^ίΐΏ  2 

•    :  -ν        VJV  ρ        ••  :  •        ^•  τ  .  -    . 

pbn•^  D^π^ί  Tiinni)  tü^iDti-pii  btiä^-^ 
nmb  "ΤΟΛ  tjosb  5]^^^   mbna  3 

ATT  -  j   :         I  V  V -V         Ij••  :    -  IT  -:\- 

V.  22.  iD-i^ilii  fi<"3n 

V.  27.  'p  inaü5    V.  28.  ii'nisJt  "iia 

21.  B:  toirb  bie Seigre  üctmc^ren.  dW:ntel^rei®es 
iai^vtl^eit!  vE:  jietgert  bie  S3eief;t:ung!  A:  getütnnt 
ηοφ  me^r. 

22.  (2Bie  10,11.  13,14.)  dW:  für  il^ren  Seftler. 
vE:  i^rem.  A:  bie  Seigre  b.  %))oxtn  iji  i£§ori)Ctt.  vE: 
eine  3ü(^ttgung  für  bie  %{^,  ifi  bieX^.  (dW:  aber  3. 
berX;^.  ijiit^or^eit?) 

23.  Wittes  aSeifcn  J^.  maa^tt  feinen  fiJlunb  fing, 
u.  l^äufet  Unterricht  ouf  feine  Sippen.  vE:  me^rt  auf 
feinen  δ.  bie  33eie^rung.  dW;  ©eia^rtl^eit!  B;  @in 
tu.  φ.  tvirb  f.  Wl.  ϋΰο^Χιά)  füf;ren  u.  \υ.  auf  feinen  S. 
bie  ^e^re  üerme^ren. 

24.  Sicbiicfte  Sieben.  B.dW.vE.A:  fü^  ber  ©eele. 
B:  eine  5lrjnei  bem  ©ebeine.  vE:  ^eiifam.  dW.A: 
J^eiiung  bcn  ®. 

25.  2öie.^a)).  14,12. 

26.  Φβδ  ^üfffeltgen  ®eeie  ijiift  il^m  arbeiten; 
aber  fein  ^SStixni  tft  fein  Treiber.    B:  iDie  @.  einei 
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©erSKegaumSobc*  Utt9lü(fbur$§  eigne 50lauUc.  ®taue§aarc.  ©ertrotfncSöifTemXYI. 


22ie'^ren  tro^I.  *  Μη^ί)ήί  tft  ein  ie6cn= 
biger  Brunnen  bcm,  ber  fie  i)at',  aber  bie 

23  Su^t  ber  Starren  tfi  9^arr()eit.  *  (Sin 
n?etfeÖ  «§erj  rebet  {ίύ^Πφ  unb  lehret  n?ot)I. 

24  *  iDie  kleben  beg  i^reunbiic^en  jlnb  «^onig^^ 
feim,  tröjlen  bie  ^eele  unb  erfrΐfφen  bie 
©eBeine. 

25  3)ϊαnφem  gcfäUt  ein  2Beg  tvo%  aBer 

26  fein  !ie^te0  reiφct  jum  ^obe.  *  9)?αnφer 
fommt    §u  großem  Ungtütf  burφ   fein 

27  eigenes  3Jlaui.  *  Sin  lofer  a}^enfφ  gräbt 
ηαφ  Unglücf,  unb  in  feinem  9)ϊαηΙ  brennet 

28  geuer.  *  @in  üerfe^rter  9i)^enfφ  rΐφtet 
«§aber  an,  unb  ein  QSerleumber  mαφet 

29  i^ürjien  uneinS.  *  (Bin  %x^oUx  iocft  fei- 
nen 0läφfien,  unb  führet  i^n  auf  fei* 

30nen  guten  2Beg.  *5Ber  mit  ben  5iu* 
gen  h)inft,  benft  niφt0  (BnU^j  unb  n?er 
mit  ben  Si^j^en  beutet,  üoHbringt  ^öfeS. 

31  *  ®raue«§aare  finb  eine  ^rone  ber  (S^ren, 
bie  auf  bem  2Öege  ber  ®ereφttgfeit  ge- 

32  funben  tüerben.  *  (Sin  ©ebulbiger  ifl 
beffer  benn  ein  (Starfer,  unb  ber  feinen 
3J?ut^eö  i^err  i|l,  benn  ber©täbte  gemin« 

33  net.  *!ίοοδ  n?irb  getnorfen  in  ben(Sφoo§, 
aber  eg  fällt,   n>ie  ber  «^err  n^ili. 

XVII.  @ä  ifi  ein  trotfner  33iffen,  bar- 
an  man  ίίφ  genügen  läßt,  beffer,  benn 
ein  ^auö  üoU  (SefφIαφteteδ  mit  «^aber. 
2*@in  fiuger  itnec^t  nürb  ί)errfφen  über 
unfleißige  (Srben,  unb  n?irb  unter  ben 
3  trübem  bag  (Erbe  auSt^eilen.  *5Bie 
baö  Seuer  (Silber,  unb  ber  Dfen  ®olb, 

22.  ü.L:  SSrunn. 


10,11.13,14.  jora  percipiet.    *Fons  vitae  erudilio  22 
possidenlis;  docirina  slullorum  falui- 

iO,3is.i2,26.  jgg^    *Cor  sapienlis  erudiet  os  ejus,  23 
et  labiis  ejus  addet  gratiam.     *  Fa-  24 

i2;25!sf;?4o,  vus  mellis  composita  verba;  dulcedo 
animae  sanitas  ossium. 


21. 


^*'^^•         Est  via  quae  videtur  homini  recla,  25 

et  novissima  ejus  ducunt  ad  mortem. 

I2sm.i,i6.  *  ^j^jjjjg  laboranlis  laborat  sibi,  quia  26 

compulit  eum  os  suum.     *Vir  im•  27 

i"7ac^.3;5!?'pius   fodit  malum,   et  in  labiis  ejus 

6,12.14.    ignis  ardescit.  *Homo  perversus  sus- 28 

17^9.     citat  lites,  et  verbosus  separat  prin- 
2,12.1,10.  cipes.     *  Vir  iniquus  lactat  amicum  29 

suum,   et   ducit   eum  per  viam  non 
6,13.10,10.  bonam.    *  Qui  attonitis  oculis  cogilatSO 

prava,  mordens  labia  sua  perficit  ma- 
2o,y9.sap.4,luni•      *  CoFona  dignitatis  senectus,  31 
^'•       quae  in  viis  justitiae  reperietur.   *  Me•  32 
19,11.     \[qy  ggf  patiens  viro  forti,  et  qui  domi- 
^^''^^•     natur  animo  suo,  expugnatore  urbium. 
i4'.Aci'i*24.*  ^^''^^s  mittuntur  in  sinum,   sed  a  33 
^^•      Domino  lemperantur. 


i5,i6s.t6,8.     jyigj.^jj.   ggj  buccella  sicca  XVII. 
cum  gaudio,  quam  domus  plena  vicli- 

sir.10,25.  mis  cum  jurgio.  *Servus  sapiens  do-    2 
minabitur  filiis  slultis,  et  inter  fralres 
haeredilatem    dividet.     *Sicut    igiie    3 
(s'^iT^iz^^Äprobatur  argenlum  et  aurum  Camino, 

22.Zach.l3,9! 


21.  S:  reperiet.  24.  ΑΙ.:  et  sanitas.  25.  ΑΙ.:  novis- 
simum  ejus  ducit.  27.  ΑΙ.:  insfpieos.  30.AI.:per- 
ficiet. 


SWü'^famen  rietet  |ϊφ  felber  SDlü^e  an,  benn  f.  3Jl. 
toirb  |ιφ  ju  i^m  felber  toenben?  dW:  3)er  junger 
bog  2ii-beiier6  arbeitet  für  ifjn,  benn  eö  txciht  i^n  f. 
2)Ί.  vE: ...  U^i  eg  ii)m  ηίφί  fauer  tt)erbni ...  jurSlr? 
beit  im.  A:  ^er  5trb.  arbeitet  für  Γιφ  feibft. 

27.  auf  feinen  Sippen  bv.  eS  «»ie^.  Β:  ιιίφίβϊϋύΓ; 
biger  ϋ)1α\\η.  dW:  3)er  nίφtδw.  m.  ftiftet  U.  vE: 
(Sin  [φΙεφίεΓ  2)lenfφ  ...  Β:  ίΐΐθ  iüie  ein  brenncnbei 
%.  dW:  tüie  üerfengenb.  vE:  ift  ein  [eiigeiib  j^. 

28.  ^rennte.  B:  ben  bcflcn  Srrunb  abn^enbig. 
dW.vE:  (ber)  D^renbldfer  entzweit  (^cvtvautc). 

29.  dW:  unreblίφcr  SOlann  »erfübrct.  vE:  @in 
frcφcr  S3öfen)ίφt  iji,  toer  f.  i^reunb  »cif.  u.  iljn  auf 
böfcÜöey^eoerleiti't. 

30.  B:  irinfet,  «erfcMc  2)inge  ju  bebenfen  ...  ijat 
33.  befφίoffen.  vE:  2^an  brücft'ieinc  21. 511,  h?enn  m. 
auf  diänh  finnet;  ttjer  ^ίφ  in  bie  ?.  bci^t,  t»ciibr.  33. 
(dW:  (Sr  br.  bie  δ(.  ju,  um  %ai\a)i}ut  ju  finben ;  er 


beiftb.  S.  jufammen:  er  l^atbfc  93oebeit  üoffenbct!) 

31.  B:  μerlίφe  ^r.  vE:  i^rcn»olle.  dW.vE: 
auf...  iüirbfiegcf. 

32.  B:  ian^imuii)igcr  ...  (Sinraltigcr  ...  über  fei: 
nen  ®cift...cinc  ©tabt  einnimmt.  dSV:  ^Lbcrl'.al« 
ein  ^elb:  u.  tticr  f.  ®.  ^cf)cnfφί,  αίθ  cin^iablc(Sr< 
oberer.  vE:  'i«ci•  iielaffcn  ift,  ifl  c\xc^n  αΐβ  c.  .^Iricgi« 
^clr;  u.  ϊΰ.  f.  Sdrcnfdiaft  ^u  Ι^ςί^οπίφοη  lucif; ... 

33.  B:  wem  φ.  ift  ad  bcffen  iHca)t.  dW:  fcmmt 
αΐί  fein  iücfφcib.  vE:  iiaiM  f•  (5•nίfφcibung. 

1.  ein  tt.  So.  u.  kui)e  babei.  dW:  voll  Banf* 
2)?a(ii^ciicn.  vE:  Stürf  tiorfnci  ^xct  (A:  (δφΐαφίί 
cvfer?). 

'J.  über  ben  ungcratbcnen  Zof)n.  dW:  ^d)U^Un, 
vE:  ίί)όι•ίφίοη. 

3.  awfe  ber  Heflcl.  B:  2ίϊαπ  bat  einen  (5φmcI^ί(fί 
gei  ^um  Θ.  unb  ...  dW:  βφηι.  füri  ...  vE:  Φ« 
(Sφm.  ift ... 
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*overl>ia. 


XVII. 


Sententiae  miseellae  contra  jurgia  et  convitia. 


όντως  ίκλδκταϊ  καρδίαι  παρά  &εφ.  ^  Κακός 
ντίακονει  γλώσσης  παρανόμων '  δίκαιος  δε  ου 
προςέχει  χείλεσιν  ιρενδεσιν.  Τον  πιστού  όλος 
6  κόσμος  τών  χρημάτων'  τον  δε  απίστου  ον- 
δε  όβολός,  ^'0  καταγελών  πτωχον  παροξύνει 
τον  ποιήσαντα  αυτόν  δ  δ^  έπιχαίρων  άπολ- 
λνμενφ  ονκ  άϋ^ωω&ησεται,  6  δε  σπλαγχνιζό- 
μενος  ίλεη&ησεται. 

^Στέφανος  γερόντων  τέκνα  τέκνων  καύχη- 
μα δε  τέκνων  πατέρες  αυτών,  '^  Ονχ  αρμόσει 
άφρονι  χείλη  πιστά,  ούδε  δικαίφ  χείλη  χρενδη. 
^  Μισ&ός  χαρίτων  η  παιδεία  τοις  χρωμένοις ' 
ου  ό'  αν  επιστρέψη,  ευοδω&ησεται,  ^  Ος  κρύ- 
πτει αδικήματα^  ζητεί  φιλίαν  ος  δε  μισεί  κρύ- 
πτειν,  διίστησιν  φίλους  καΐ  οικείους. 

10  Συντρίβει  απειλή  καρδίαν  φρονίμου ' 
άφρων  δε  μαστιγω&εϊς  ουκ  αίσ&άνεται.  **  'y^v- 
τιλογίας  εγείρει  πάς  κακός'  6  δε  κύριος  ίΐίγγε- 
λον  άνελεημονα  έκπέμχρει  αύτφ.  ^^Έμπεσεΐ- 
ται  μέριμνα  άνδρΐ  νοήμονί'  οΐ  δε  άφρονες 
διαλογιοϋνται  κακά.  *^"0g  άποδίδωσιν  κακά 
αντί  άγαϋ^ών,  ου  κινη&ήσεται  κακά  εκ  τον 
οίκον  αντον.  ^^Έξονσίαν  δίδωσιν  λόγοις  αρχή 
δικαιοσύνης*  προηγείται  δε  της  ένδειας  στάσις 
και  μάχη. 

^^  '^Ος  δίκαιον  κρίνει  τον  άδικον,  άδικον  δε 
τον  δίκαιον,  άκά&αρτος  καΐ  βδελνκτος  παρά 
ϋ'εφ.  ^^'Ινατί  νπήρξεν  χρήματα  άφρονι;  κτή- 
σασϋαι  δε  σοφίας  άκάρδιος  ον  δννήσεται.  "Ος 
νψηλόν  ποιεϊ  τον  εαντον  οίκον,  ζητεΐ  συν- 
τριβην  6  δε  σκολιάζων  του  μαΰ-εΐν,  έμπε- 
σεΐται  εις  κακά.  ^'^  Εις  πάντα  καιρόν  φίλος 
νπαρχέτω  σοι,  αδελφοί  δε  εν  άνάγκαις  χρή- 
σιμοι εστωσαν   τοντον  γάρ  χάριν  γεννώνται, 

3.  Χ:  έϋλέγεται  κα^ι^ίας  ό  κύριος.   A^BD:  παρά 
»νρίω. 

4.  FX:  γλωσσαις  (s.  γλο)σσιί)  ...  άδικος  δε  (*  a) 
προςέχ.  χ.  Β  ροη.  Τ5  πιστά -οβολός  in  fine  vs.  6. 

5.  Α*:  ίΐαταγγέλλων^  ...άΌοω&.  Β:  Ιπισηλαγχν. 

6.  Cf.  vs.  4. 

7.  A^:  χίίλη  περισσά. 

8.  Β*ΐ7. 

9.  FX:  ϊστησι. 
11.  Α^Χ:  έγειρίΐ. 

13.  ΑΙ :  ίΐς  τος  οϊκβς  (εκ  τ5  οϊκ«  A^BD). 
16.  Α^Β:  Κτησ.  γάρ  σοφίαν. 
17.FXt(a.  φα.)ό...*^£. 


-b:r  η^ώρΏ  3?ίώ  :  nin*^  niiib  mh^  ^ 
Ti6  n)ato  ^into  von  to^h  ^i^  η 

VV.V  :    •   :  A*  τ       j••  :  •>••:<.         vj•.•-: 

j-    :  τ  τ  :v        jt      τ  ι  ιτ        -:  j•  τ 

'  V  IV  »V  IT  -    :  )•τ   :         Ι•        Ι  -  v^x 

ntlix-bs-biii  ^nbrn  '^D'^ira  ηηίώη  m 

(V-:    ^  τ  V         ATT    :      j-    ••   :         -        -\.    Ij•• 

'j--    :  -  vv  V  -    1:  "^     I•    :  -         jv  :    • 

iti'^h^  η^Ί£:)α  nri^rn  nDtbi  ππη^ί 

I     I   -  r  :    -  τ  τ  :         r-        :         at  -:  |- 

b^D3  nisnri  i^n^n  n^::?•^  nnn      ^ 

j•   :  V  -   1"      I     A-  ••    :  JT  τ   :  -   j" 

ΐ)τ   :  -  AT         *•••  -  :  >•  :  ij-  ιτ  •• 

J    -  J  τ  I  ~     ■•.  Ϊ  •τ  :    - 

2^χάΐ2   :inb*ii<3  b^ös-b^^i  tü'^iiisis 

TT  J       τ  I  AT  -     J-  Τ     TV 

J     Λ  Γ  j•         ••  •  -ν  J••      J  I       ••    • 

ι   :  j"  τ         :  •        y  :   ~   : 

^ — :     ι    »      Λ•  -    ~    J•    :  -  τ    τν»      J•  :    - 

J•    :  JV  TT  IV  ••    :  -  τ       : 

n\s-nbi  nriDri  niDpb  b^os-r^ 

'  •  IT         V  :  τ  :    τ  jl:  ^  α•   :        ~  : 

nb^i^  nnsb  π>ί^  ^jj^n  ηη^ί  rr-b^^i' 

Ι"  τ  •         τ  τ  :         ^τ  :    -  Α"  τ         j••  -ν    "^  τ    : 

V.  5.  i^sib  &i"3S        ν.  6.  önni<  ί<"3η 

'  ν.  10.  b'iSii»»     ν.  13.   'ρ  ωΐΏΓΐ 

γ.  16.  na^  it"3:a 

3.  Β;  ber  o6er  b.  «§.  :|3r.,  tjt  ber^err.  dW:  aUx 
bie... 

4.  dW:  (Sin  95i3fctt)i^i,  toer  merfet  auf  OU2:ippt 
bcö  Unselig;  einSügner,  toer  J^ord^taufb.Sungeb. 

5.  ftci)  Unf.fr.  dW:  iaflert.  B:  f^ma^ct  ben,  ber 
i^n  gemacht  :^at.  A:  über  eineö  Sinbevn  ^^ait. 

7.  B:  Si^j)en  ».  i^ol^en  2).  ...  faif(i)e  S.  dW:  ©3 
jicmt  bem  ίίΐ.  η.  bieSip^je  ber^cfjeit  ...  bem  (Sbien 
b.  S.  b.  Söge!  (vE:  iDem  ©edfen  fie^t  bag  ©ropmaui 
ηίφί ...  bag  S-ügenmaui!) 

8.  Β:  Φαβ  ©cfci^enf  ifi  ein  angenehmer  ©tein  in 
ben fingen  bef,  ber  eö  l^at;  tüo  er  |ιφ  tcirb  :^ijüüenbett, 
io.  eg  i^m  gelingen.  dW:  ©in  (Sbeifi. ...  feinen  ©m« 
))fängerö ;  ΐυο^ίη  eö  |ιφ  toenbet,  ηιαφί  ee  ®iücf .  vE: 
33eft|erö. 

9.  ^crfuφetSίebe...äftett,  b.f<^eibetbcu^-reunb. 
B:  toieberl^oit.  dW;  loieber  anregt.  vE:  an  bie  @. 
lüieber  erinnert.  A:  immer  «.  immer  baöon  fvri^t 
(ügl.  16,28). 
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4  alfo  pxitftt  ber  »^err  bie  «gerjen.  *  (Sin 
335fcr  a^tet  auf  böfe  SDiäuIer,  unb  ein 
i^falfc^er  ge^^ordjt  gerne  f^äbU^en  3un* 

5  gen.  *2Ber  beö  dürftigen  f:pottet,  ber 
lyoi^mt  beffeiSen  ©i^öipferj  imb  irer  [ίφ 
feinen  Unfalls  freuet,  trirb  ηίφί  unge* 
firaft  fcieiben. 

6  2)er  ^Itcn  Jlrone  finb  ^inbeöftnber, 

7  unb  ber^inber^^re  finb  i^re33äter.  *(Sö 
jte^et  einem  Diarren  ηϊφί  ΐυοί}1  an,  öon 
^ot)en  fingen  reben,  ^in  tüeniger  einem 

S^ürfien,  ba§  er  gerne  lügt.  *S[Öer  ju 
fφenfen  i)at,  bem  ift  eä  trte  ein  (Sbelfiein: 
Vüo  er  ΑΦ  ^infe^ret,  ifi  er  iiug  geαφtet. 

9  *  5Öer  @ünbe  §ubeit,  ber  mαφt  ^^reunb- 
fφαft}  n^er  a^er  bie  (Sαφe  eifert,  ber  mαφt 
Siirflen  unetne. 

10  ^φeίten  fφre(ίt  me^r  an  bem  33erjtän- 
bigen,  benn  ^unbert  <δφίäge  an  bem  Oiar= 

1 1  rm.  *  (Sin  Bitterer  9Λenfφ  trαφtet  6φα== 
b<>n  ;^u  ii)un:  aber  eg  n?irb  ein  graufamer 

12  vjuvjei  über  i^  fommen.  *  @§  ifibeffer 
einem  ©ären  begegnen,  bem  bie  Sungcn 
geraubt  finb,  benn  einem  0larren  in  feiner 

13  0?arr^eit.  *2Öer @ute0  mit33ijfem  üergiit, 
i)on  bej  «^aufe  tvirb  33öfeS  niφt  laffen. 

14*5öer  ^aber  anfängt,  ifl  gteiφ  aU  ber 
bem  ^Baffer  ben  5)amm  aufreiht,  ^a^  bu 
i)om  ^aber,  e^e  bu  barein  gemenget  n?trji. 

15  3öer  bem  ©ottlofen  3ίleφt  fpriφt  unb 
ben  Θereφten  öerbammt,  bie  finb  beibe 

16  bem  ^errn  ein  ©räuei.  *2βαβ  fott 
bem  Siiarren  ®elb  in  ber  ^anb,  SGßeiS* 
:^eit    ju    faufen,    fo   er  boφ  ein  0iarr 

17  ift?  *(Sin  greunb  liebt  aUejeit,  unb 
ein  33ruber  trirb  in  ber  9^ot^  erfunben. 


8.  U.L:  gea^t.  9.  Α.Λ:  @ünbcn.  Ü.L; 
bie  (Sad^e  euert  (äfert)?  14.  Ü.L:  anfä^et. 
15.  Ü.Lrrec^if^ri^t. 


ita  corda  probat  Dominus.     *  Malus    4 
obcdit    linguae    iniquae,     et    fallax 
obtemperat  labiis  mendacibus.    *Qui    5 
"'^*•     despicit  pauperem,  exprobrat  faclori 
24,17.     ejus;    et  qui  ruina  laetatur  alterius, 
non  erit  impunitus. 

p..t28,6.        Corona    senum    filii    filiorum,    et    6 
gloria  filiorum  patres  eorum.    *  Non    7 
Es.32,8.    decent  stultum  verba  composita,  nee 
18,16.14,20.  principem  labium  mentiens.     *  Gern-    8 
ma  gratissima  eipectalio  praestolan- 
tis:  quocumque  se  verlit,  prudenler 
io,i2.sir.6,  inlelligit.       *  Qui     celat     delictum,    9 
pr.iv^s.   quaerit  amicitias;  qui  altero  sermone 
repetit,  separat  foederatos. 

(Mt.  18,15.       pjyg  proficil  correptio  apud  pru- 10 
dentem,    quam    centum  plagae  apud 
stultum.      *  Semper    jurgia    quaerit  11 
*^'78fi9^.*^''iualus:   augelus  autem   crudelis  mii- 
Hos.13,8.  tetur  contra  eura.     *  Expedit  magis  12 
^sm.17,8.  ^,(,gag  oceurrere  raptis  foetibus,  quam 
jer.i8,2o.Ps.f3ituo  confideuti  in  stultitia  sua.    *  Qui  13 
'iTh.M.d  reddit  mala  pro  bonis,   non  recedet 
sir.^3,12.  n^alum  de  domo  ejus.    *  Qui  dimillil  14 
^^'^'      aquam,  caput  est  jurgiorum;  et  ante- 
quam  patiatur  contumeliam,  Judicium 
deserit. 
2?ο%5,ι"?β.      Q^^i  justificat  impium  et  qui  cori-15 
^'^^'      deninat  justum,  abominabilis  est  ulcr- 

que    apud    Deum.     *  Quid    prodestlG 

4  7^      stulto  habere   divitias,   cum   sapicn- 

^19,      tiam  emere  non  possit?    Qui  allani 

facit  domum  suam,   quaerit  ruinani; 

et  qui  evitat  discere,  incidet  in  mala. 

i8,24^.sir.i2,*  Qm^j  tempore  diligit  qui  aniicus  esl,  17 

et    fraler  in  angusliis   comprobalur. 


9.  ΑΙ.:  amicitiam.     16.  ΑΙ.*  Qui  alt.-mala. 


10.  bringt  tne^r  ein.  B.dW:  tiefer.  dW:  Xa'OtL 
vE:  (Sin  üBemeiö  ηιαφί  bei  b.  33.  rmi)t  @inbru(i,  α(δ 
100  (Streike. 

1 1 .  böfcr  931.  fudjct  nur  «iufruijr.  B:  2öiberfpcns 
ftigfeit.  dW:  2)er  Siberfpenjiii]e  f.  n.  33öfe«?  vE: 
?htr@mi)örung  f.ber^43.  dW.vE:(fφrccίίiφcr)®ote. 
B.dW.vE.A:  n.nrb  tüibev  if)n  gefanbt  (roerben). 

12.  dW:  S3eg.  mag  einem  ein  ...  aber  ηίφί  ber  ... 
vE:  gjiaq  eine  ber  S.  beraubte  33άνίη  Semanb  beg., 
nur  ηίφΐ:  ein  ...! 

14.  ci)c  &αδ  (Scmcnc^c  angcijt.  B:  ^n  Einfang 
be«  ^.  ifi,  aH  hjenn  einer  S.  loßtäffet.  dW:  (Sincii 


2).  aufreihen l^ei^t  3anf  anfanc^en :  el^e  ber  (Streit  f)cu 
üc^  \oixl•,  gib  ηοφ!  vE:  ß^etouffcr  Ιά§ί  Ic«,  n^creticit 
beginnt;  baium,  e^c  ce  jum  ?Ιυί5^Γηφ  Fcmmi ... 

15.  ben  öotti.  redjt.  dW:  ben  ©φϋΙτί^Γη  un-- 
faulbig,  u.  ben  11η[φ.  fφulbi;^ 

10..  d\V:ÜiojiibcnnÄaufvrci«.  vE:®.bcφ(Mfί^r 
njcrtf).  dW.vE:  ...bc«2:i)crcn?  ΪΒαίί).  jii  faiifcn? 
fö»3  fcfjii  ja  ber  iln-rflanb.  B:  fo  er  büφ  feinen  33.  Ijat. 

17.  für  Die  91.  geboren.  dW:  aber  ali  ^i.  ifl 
er  ...  vE:  2Ber  uniranbclbav  liebt,  ber  ift  ein  ^r.,  ein 
33r.  unrb  er  in  ber  9Ϊ.  (B:  aber  ein  53r.  in  b.  2lngit, 
ber  mup  geb.  iuerbenl) 
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Proverlbia. 


XVII. 


Sententiae  miscellae  contra  jurgia  et  eonviiia. 


^^Άνηρ  άφρων  επικροτεί  και  επιχαίρει  έαν- 
τφ,  ως  καΐ  6  €γγνωμενος  εγγνγι  τον  έαντον 
ψλον. 

*9  ΦιΧαμαρχημων  χαίρει  μάχαις '  ^^  6  δε 
ΰκληροκάρδιος  ου  συναντφ  aya&oig.  *^νηρ 
ευμετάβολος  γλωσσί]  εμπεσειται  εις  κακά' 
2*  καρδία  δε  άφρονος  οδννη  τω  κεκτημενω 
αντην.  Ουκ  ευφραίνεται  πατήρ  εφ  νίφ  άπαι- 
δεντφ'  νίος  δε  φρόνιμος  ευφράνει  μητέρα  αυ- 
τού» "^^  Καρδία  ενφραινομενη  ενεκτεϊν  ποιεί' 
ανδρός  δε  λυπηρού  ξηραίνεται  τα  οστά. 

^^  λαμβάνοντος  δώρα  εν  κόλπφ  αδίκως  ου 
κατευοδοϋνται  οδοί'  άσεβης  δε  έκκλ'ινει  οδούς 
δικαιοβυνης.  ^  Πρόςωπον  σννετον  ανδρός 
σοφού'  οΐ  δε  οφ&αλμοϊ  του  άφρονος  επ  άκρα 
γης.  ^^  Οργή  πατρί  υΙος  άφρων,  και  οδύνη 
ry  τεκούσγι  αύτοϋ.  ^^  Ζημιοϋν  άνδρα  δίκαιον 
ου  καλόν J  ουδέ  οσιον  επιβουλεύειν  δυνάβταις 
δικαίοις.  27  "Q^  φείδεται  ρήμα  προύσϋαι  σκλη- 
ρόν,  έπιγνώμων*  μακρό&υμος  δε  άνηρ  φρόνι- 
μος. 28  'λροητφ  έπερωτησαντι  σοφία  λογι- 
σ&ησεται*  ένεον  δέ  τις  εαυτόν  ποιηαας  δόξει 
φρόνιμος  εϊναι, 

XVIII•  Προφάσεις  ζητεί  άνηρ  βονλόμε- 
νος  χωρίζεσ&αι  άπό  φίλων,  έν  παντί  δε  καιρφ 
επονείδιστος  εσται.  ^  Ου  χρείαν  έχει  σοφίας 
ένδεης  φρενών,  μάλλον  γαρ  άγ άγεται  άφρο- 
σύνιι,  ^"Οταν  ίλΰ-χι  άσεβης  εις  βάϋος  κακών, 
καταφρονεί'  επέρχεται  δε  αυτω  ατιμία  και 
όνειδος. 


18.  Χ*  κα*  δ.  Β:  των  ίαντβ  φίλο)ν.  EXf  (in  f.)  i/ii 
δε  των  ίαντβ  χειλίων  και  οδών  (Ε*  καΐ  οδών)  πυρ  &η- 
σανρί^^ει. 

19.  Α* :  zHQd  μάχας  (;/αίξ>ίί  μάχαις  Α2Β).  Α2χ•|• 
(in  f.)  ύ^ρών  ϋ-ύραν  αντπ  {sAavxs)  ζ'ητΰ  σνντριβην. 

21.  Α^:  [υιός  6ε- μ.  αντο].  Β:  ευφραίνει. 
22.ΕΧ*τά. 

23.  Β:  αδίκως  εν  κόλτζοις  (FX:  εν  χόλποις  αδίκως). 
EFX:  αϊ  οδοί  (Χ:  Ιν  οδοΐς). 

24.  Α2Χ:  Πρ.  σννετβ  ανδρός  σοφόν  ...  επ  αχρβ  γ. 

25.  Α^Β:  τίκ.  αυτόν  (τ.  αντα  A^FX). 

27.  EXf  (in  f.)  κρείττων  τ5  μη  ζητβντος  μα&εΐν  ο 
έπεροηών  (Ε*  6  επερ.). 

28.  Bf  (ρ.  επερωτ.)  σοφίαν, 
1.ΕΧ*άπ6. 

2•  Β:  a^CTOce  άφρ. 
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IT    :  V 

V.  22.  niai-i  it^an 
V.  27.  'p  -npi 


18.  t]^örid)ter  5S5lenfdj,  &er  itt  ...  dW:  (§in  Utt* 
»erpnbtger  3)ϊ.  f^iägt  b.^.  ein  u.  ie{pet33ürgfcijaft 
für  benStnbern.  (vE:  S3erfianbe^lo6  iji,  teer  Jpanb? 
ίφία9  gibt,  tüer  [ίφ  verbürgt  für  f.  ^reunb?) 

19.  B:  Uebertretung.  dW:  JBerge^en.  (vE:  9Ber 
©nt^toeiung  Hebt,  i.  3anf  ?  A:  auf  Uneinigfeit  ftnnt, 
i.  Sänfereien?)  dW.vE:  ju  :§οφ  baut,  fuφt  (Sinfiurj 
(ben@turj).  A:  Untergang.  B:  Serftörung. 

20.  ίαΐίφβδ.  dW:  9Ber  faifc^eö  ^erjenö  \%  vE: 
yerborbenen  ...  fein  ©iüdf.  B:  (ίφ  mit  feiner  3- 
njenbet.  vE:  bre^t.  A:  feine  Sßorte  öerbrel^t.  dW: 
mit  f.  3.  trüget. 

21.  einen  ii:f>oren.  B:  bev  toirb  ii)m  jur  93etrübni^ 
fein.  dW:  ber  §cuget  i^n  |ϊφ  jum  Kummer.  vE:  i)at 
S3erbru^  an  \i)m. 

22.  bie  (Stirne  ijeiter.  B:  mαφet  bie  befie  5tr^nei. 
dW:  bringt  gute  Teilung.  vE:  ifttroftit^uenb  für  bie 
©encfung.  B:  JerfφIαgener  ®eifi.  dW:niebevgefφί. 
©ernüt^.  vE;  »erjagten  ®.  bijrret  b.  ®.  αηδ. 
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3attf  uttb  @ünbe»    ^c§  Darren  ©rseußer»    ®cr  Starr  mm  er  f^toiegc»  XVII. 


18  *  So  i(l  ein  0larr,  ber  an  bte  »^anb  gc* 
Io6t  unb  ^ürge  anrb  für  feinen  ^iäc^fien. 

19  2Öer  3anf  liebt,  ber  liebt  ©ünbe}  unb 
\vn  feine  %i:)üx  ί)ΰφ  ma^t,  ringet  ηαφ 

20Ungiüif.  *  (Sin  ijerfe^^rteg  »^erj  flnbet 
nid^tg  ®uteöj  unb  ber  üerfe^rter  3""9« 

21  ift,  n:)irb  in  Ungiücf  faßen.  *  SGÖer  einen 
Starren  jeuget,  ber  ^at  ©rämenj  unb  ei* 

22  neä  Starren  93ater  ^at  feine  ^reube.  *  Sin 
fvö^iic^eS  «§erj  ηιαφί  baö  lieben  iujiigj 
aber  ein  betrübter  W^ntf)  öertroifnet  baS 
©ebein. 

23  5)er  ©otttofe  nimmt  :§eimίiφ  gern  ®e* 
fc^enfe,  §u  beugen  ben  Seg  beg  Oϊeφtg. 

24*  Sin  33erjlcinbiger  geberbet  tυeiöίiφJ  ein 

25  0iarr  ti?irft  bie  klugen  i^'m  unb  ^er.  *  Sin 
närrifφer  <Βϋί)η  ifi  feinen  S3ater0  ^^rau- 
ern,  unb  Setrübni^  feiner  aJJutter,  bie  ii)n 

26  geboren  ^at.  *  SS  ijl  niφt  gut,  baj  man 
ben  ®ereφten  fφinbet,  ben  ^ürjien  §u 

27  fφίαgen,  ber  reφt  regiert.  *  Sin  33ers 
nünftiger  mäßiget  feine  Olebe,  unb  ein  i)er= 
ftänbiger  Wtann  ifi  eine  t^eure  @eeie. 

28  *  Sin  9flarr,  n?enn  er  fφn?iege,  trürbe  αηφ 
njeife  gereφnet,  unb  terjiänbig,  h?enn  er 
baä  50ϊαηί  i)ielte. 

XVIII.  2Öer  ίίφ  abfonbert,  ber  fuφt, 
η^αδ  ϊί)η  gelüftet,  unb  fe^t  ^ίφ  tuiber  atieö, 

2  m^  gut  iji.  *  Sin  0iarr  l^at  niφt  Siuji 
am  93erfianb,  fonbern  η^αδ  in  feinem  ^^er* 

3  Jen  fteift.  *  SGßo  ber  ©ottlofe  i)infommt, 
ba  fommt  Sßerαφtung  unb  <δφmαφ  mit 
»So^n. 


24.  A.A:  geberbet  m. 
20.  A.A:  f^anbet. 


^'L'aV/^*  *Stullus  liomo  plaudet  manibus,  cum  18 

spoponderit  pro  amico  suo. 
15,18.16,28.      Q^•    luejuajyr   discordias,    diligitlü 

18,12.11,27. rixas;   et  qui  exaltat  ostium,  quaeril 
2Rg.i4,io.  ruinauj^     *  Qyj   perversi  cordis  est,  20 

non  inveniet  bonum;  et  qui  verlil  lin- 
v.23.15,20.  guam,  incidet  in  malum.    *Natus  esl21 

stultus  in  ignominiam  suam;  sed  nee 
i5,i3.i5.sir. paler  in  faluo  laetabitur.     *Animus22 
30,^3«.    gamjejjs  aelatem  floridam  facit;  spiri- 

tus  tristis  exsiccat  ossa. 

2i,i4.i)t.i6,     Munera  je  sinu  impius  accipit,  ut23 
ii,ß.8,9.Ecci.pervertat  semitas  judicii.     ♦  In  faeie  24 
Rmliü^el«.  prudentis  lucet  sapientia;  oculi  slul- 

torum  in  finibus  terrae.    *  Ira  patris  25 
^■\*V3?°*  filius   stultus,   et  dolor  matris  quae 

genuit    eum.      *  Non    est    bonum,  26 
damnum  inferre  justo,  nee  perculere 
principem,  qui  recta  judicat.     *  Qui  27 
Ja«-i,i9•   moderatur  sermones  suos,  doctus  et 
prudens  est;   et  pretiosi  spirilus  vir 
eruditus.     *  Stultus    quoque    si    la-  28 
job.13,5.   cuerit  sapiens  reputabitur,  et  si  com- 
presserit  labia  sua,  intelligens. 

Occasiones    quaerit    qui  XV III• 
vult  recedere  ab  amico;   omni  tem- 
pore  erit   exprobrabilis.     *Non  re-    2 
12,23.     gjpj^   stultus   verba  prudentiae,    nisi 
ea  dixeris,    quae  versantur  in  corde 
ejus.  *  Impius,  cum  in  profundum  ve-    3 
nerit  peccatorum,  contemnil;  sed  se• 
quitur  eum  ignominia  et  opprobrium. 


19.  S:  OS  suum  (R:  ostium  suum). 


23.  nimmt  @efd)enS  aui  bem  93ufett.    B:  n.  ba6 

®.  auöb.  @φοο§  an.  vErSeßcd^ung...  benJRed^ti; 
ganc].  B:  bie  @ange  beö  9i.  A:  2ßege  b.  9Ϊ.  ju  wers 
lehren. 

24.  aSor  bcmiingeficbt  beS  aScrft.  ift  bie  9Bciäi)cit; 
ober  beS  91.  51.  fchrocifen  bis  an  bie  (Snbcn  ber  ^rbe. 
B.dW:  ftnb  am  (Snbe.  vE:  ißor  5iugen  itegt  bem  ... 
aber  bem  S3iicfe  beö  Xboren  l.  fie  am  ... 

25.  35. bereit,  bie  iijn  geb. I).  B: feinem®,  ein SSer* 
brup,  u.  eine  Sitievfeit ...  dW.vE:  ®ram  für  (ben) 
33. ...  Kummer  ...  (A:  ifi  ber  Sern  bei  3ß.) 

26.  SftS  fdjon  n.  9.  ben  ©.  ju  büßen:  fo  nod) 
minber,  ®ble  gn  fd)i.  um  ber  Weblidjfeit  wiUen. 
B:  firafen  ...  bie  (Sbeiiniiti;igen  fd^I.  »eticn  b.  5luf; 
Γίφίί9ί.  dW:  um  b.  9ϊοφίδ  w.  vE:  ®ar  arg  h)äre 
ee  ...'9iec^tii(i;ieittt). 


27.  ift  gelaffenen  ©eifleö.  B.JDerSrFcnntni^  ^at, 
i^alt  f.  Sieben  jurürf ...  ηίφί  i^i^icicn  ®.  dW:  3TJcr 
f.  91.  luxüdi).  fennt  @infi(i)t;  ircr  füijlce  ©.,  ift  ein 
aji.  oon  iBcr^anb.  vE:  rui^igen. 

28.  B: feine iit^^enjul^iclte.  vE:f^iijffe.  dW.vE; 
wer  (tDcnn  er)  f.  ß.  fd)licpt. 

1.  B:  u.  men^ict  |ιφ  in  aiic3  trai)ri)aftc  ®cfcn  ein. 
dW:  0Ζαφ  ®clüft  n)vif)lt  tcr  ©onbcrlinii,  über  α. 
^luge  ereifert  er  ίΐφ.  vE:  JDen  iauncn  fclj^t ... 

2.  fonbcm  bafi  laut  werbe.  B:  taran  bafj  f.  f. 
^crj  offenbare.  dW•  f.  ^.  \u  offenbaren.  vE:  iDem 
il^crcn  bei^agt  n.  93efonncnt|e(t,  fonb.  nur  f.  «i>.  in 
ber  ©Ic§ebarjufici(cn. 

3.  B:  2Denn  b.  ®.  fommt,  fo  f.  αηφ  95.,  u.  mit 
ber  (Sφαn^e  αηφ  8φηι.  dW.vE:  mit  b.  (©φδη&ί 
Uc^feit)  Θφηι. 
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Proverl>la. 


XIK^IH•  ISententiae  miscellae  de  imprudentis  linguae  et  superMae  malis. 


^  "Τδωρ  ßcc&v  λόγος  iv  καρδία  ανδρός  • 
τζοταμος  δε  άναπηδνει  καΐ  τζηγη  ζωής.  ^  Θαν 
μάσαι  πρόςωπον  άσεβους  ον  καλόν,  ονδε  οϋΐον 
εκκλίνειν  το  δίκαιον  iv  κρίσει.  ^  Χείλη  άφρο- 
νος αγονσιν  αυτόν  εις  κακά,  το  δε  στόμα  αντον 
το  ϋ^ρααν  ϋ-άνατον  επικαλείται.  '^  Στόμα 
αςρρονος  ονντριβη  αντφ,  τα  δε  χείλη  αντον 
ηαγ]ς  τη  ψυχή  αντον.  ^'Ολνηρονς  καταβάλ- 
λει  φόβος'  χρνχαΐ  δε  άνδρογννο)ν  ηεινάοονσιν. 
^'0  μη  ίωμενος  εαντον  iv  τοις  εργοις  αντον 
αδελφός  εστίν  τον  λνμαινομενον  εαντόν. 

^^'Εκ  μεγαλωσννης  ισχύος  όνομα  κνρίον 
αντω  δε  προςδραμόντες  δίκαιοι  νχροννται. 
^^"Ττταρ^ις  πλουσίον  ανδρός  πόλις  οχυρά'  η 
δε  δό^,α  αντης  μέγα  επισκιάζει.  ^-^  Προ  συν- 
τριβής νψονται  καρδία  ανδρός,  και  προ  δόξης 
ταπεινονται.  *^  '^Ος  αποκρίνεται  λόγον  πριν 
άκονσαι,  αφροσύνη  αντφ  εστίν  καΐ  όνειδος. 
**  Θνμόν  ανδρός  πρ^ννει  θεράπων  φιρόνιμος' 
όλιγόψυχον  δε  άνδρα  τις  νποίσει;  ^^  Καρδία 
φρονίμου  κτάται  α'ίσ&ησιν  ωτα  δε  σοφών 
ζητεί  εννοιαν. 

^^ /ίόμα  άνχ^ρωττον  έμπλατύνει  αυτόν,  και 
πάρα  δννάσταις  κα&ιζάνει  αυτόν»  *^  /Ιίκαιος 
εαυτού  κατήγορος  iv  πρωτολογία'  ώς  δ"  αν  έπι- 
βάλη  6  αντίδικος,  ελέγχεται.  ^^Αντιλογίας  παύει 
σιγηρός,  εν  δε  δυνάσταις  ορίζει.  *^  Αδελφός  υπό 
αδελφού  βοηθούμενος  ώς  πόλις  οχυρά  και  ύχρη- 
λη,  ισχύει  δε  ώςπερ  τεϋεμελιωμένον  βασίλειον. 
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V.  6.  ns'n  'Ώίι  !}<"»    ν.  7.  t\tr\  'bin  δ<"3η 

ν.  10.  t13>  i<"3S     γ.  17.  'ρ  !Χηΐ 

ν.  19.  ηπδη  &<"3ä     ib.  'nabi  '^^ρ  ö^^a^n^i 


4.  eines  5ί3ΐαηηβδ.  dW:  9tcben  au3  b.  SOicnf^en 
SOI.  B:  l^erüorqueitenber  33αφ.  dW:  [prubeinber. 
vE:  jirömenber.  A:  üijerjir.  %[m^. 

5.  B:  anfeilen.  dW:  Partei  %\x  nehmen  für  ben 
i^rcüier  ...  unterbrüden.  vE:  S)ie  φ.  bcö  S3öfen  nel^i 
iiicn,  lüävc  ηοφ  fc^ie^ter,  um  bem  ®.  baä  Ste^t  §u 
Beiujen  üov  ®. 

6.  Fommcn  flern  in  3. ...  rufet.  vE:  CDiaui  fotbert 
auf  ju  (^φίά^εΓάεπ? 

7.  ift  fein  Untergang  ...  fcer  ^allftrtdD  feiner  <S>. 
B:  ii^m  jum  iSci)rcffcn  ...  ein  ^trici.  dW:  Vüirb  i^m 
pma3crba-6cn.  vE:  ί|ϊ  f.  Vlngliief.  dW.vE:  gaUjir. 
für  f.  Scbcn. 

8.  wie  €;φϊ.  η.  gci)cn  tief  in§  ©ingewcibe.  B:  αίδ 
iüeun  jtc  fic^  [elbjl  f(i)iüt]en?  dW.vE:  D^venbiäfer« 
ftnb  ioic  Serfeiluficn.  B.dW:  bringen  ein  (iunab)  in 
bae  Snnerfie  b.  Seibcö.  vE:  gleiten  ^inab. 


9.  B:  na^iafjtg.  dW.vE:  iäffig  ...  (©efd^aft). 
B:  beg  35erberbcr0.    dW.vE:  3^erf^tt)cnber3. 

10.  B:  üarfer  il^urm.  dW:  fefier.  vE.A:  bec 
fefiefie.  dW.vE:  ju  iijm  (bal^in)  u\i.  A:  ioirb  ix\i))L• 
(B:  an  einen  ^ol^en  £)rt  gefieitt.) 

11.  ^SSt.  in  feiner  ©inftilfcung.  B.dW.A:  feine 
(fiarfe)  @t.  vE:  in  f.  «ffial^ne. 

12.  (3Sgi.  16,18.15,33.)  dW:  SSor  bem  (Sturjc 
l^ebt  ft(^  fi.  beg  3Jianneg  φ.  vE:  ^aife  öerfteigt  ftφ  b. 
•^.  b.  aiicnfd^en.  A:  2)αβ  ...  erί}eΐ)tf[φ,  el^ebenncö 
geftürjt  tüirb. 

13.  vE:  angel^ijrt  l^at.  dW••  ?Xniivort  gibt,  e!^e  er 
vernommen. 

14.  B:  ^er  ®eifi  eine^  SOianneS  erbiilt  einen  in 
feiner  .^ranf^eit.  dW:  m\xuj  bc6  W.  erträgt  f.  S. 
vE:  din  manni;after  ®.  ertr.  f.  Ar.   (A:  ©φϊυαφί 
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SDte  2ipptn  be§  Starren*    £)ic  ©φΐά^ε  bur^ö  §cr3»    i^cr  ^erlc^tc  S3rubcr.    XVIII. 


4  ,^ie  2Öorte  in  eine^  3)iunbc  finb  h?ie  tiefe 
3Baffer,  unb  bte  £iueiie  ber  Seiö^cit  ifl 

5  etn  üoCier  (Strom.  *  (So  ifl  ni^t  gut,  bie 
Werfen  beö  ©ottiofen  achten,  ^u  Beugen 

6  bcn  ©eredjten  im  ©erid^t.  *  i)ie  S:i:p^en 
beö  Starren  bringen  Qant,  unb  fein  9)?unb 

7  ringet  ηαφ  «Schlägen.  *  iDer  3)iunb  beS 
S^iarren  f(^abet  i^m  feiSji,  unb  feine  Äi^- 

8i»en  fangen  feine  eigene  @eeie.  *$Die 
2Öorte  beg  QSerieumberö  finb  Schläge,  unb 

9  ge^en  einem  bur^  ba0  «^erj.  *  3ÖerIaf 
ijl  in  feiner  Arbeit,  ber  ifi  ein  33ruber  beß, 
ber  bag  (Seine  umbringt. 

10  iDer  9^ame  beö  ^errn  iji  ein  fefleS 
@φίο§:  ber  ©ere^te  läuft  ba^in,   unb 

1 1  \rirD  bef^irmet.  *  Φαβ  @ut  beS  9fiei^en 
ijl  ii)m  eine  fefie  ®tabt  unb  nne  eine  ^o^e 

12  3)iauer  um  i^n  ^er.  *2Öenn  einer  gu 
©runbe  gei)en  foU,  n>irb  fein  «öerj  gutoor 
fiolj;  unb  e^e  man  §u  (S^ren  fommt,  mug 

13  man  ^uöor  leiben.  *  -2ßer  antwortet,  ei)e 
er  ^oret,  bem  ifi  eS  0?arri)eit  unb  (Sφαnbe. 

1 4  *  2Ber  ein  frb^Iic^eS ^er^  fjat,  bern^eiß ^φ 
in  feinem  ii^eiben  ju  Ratten 3  h?enn  aber 
ber  CDiut^  liegt,   n?cr  fann  eö  tragen? 

15  *  (Sin  üerfiänbig«;&er^  n^eig  Ρφ  ijernünftig 
ju  galten,  unb  bie  SGßeifen  ^ören  gerne, 
baf  man  vernünftig  t)anbeit. 

16  Φαδ  ©ef^enf  beö  aJlenfφen  ma^t  i^m 
Oiaum,   unb  bringt  i^n  vor  bie  großen 

17  «Ferren.  *  iDer  ®ereφte  ifl  feiner  (Sαφe 
juüor  genn§:  fommt  fein  0ίäφfler,   fo 

ISflnbet  er  t^n  aifo.  *Φαδ  Sooö  jlittet 
Den  «i&aber,    unb    fφeibet  Jtυifφen  ben 

19  SDIäφtigen.  *  Sin  »erlebter  S3ruber  ^ält 
härter  benn  eine  fefle  6tabt,  unb  äanf 
i^ält  i)äxtn  benn  ein  stieget  am  φαΙα|1. 


7.ü.L:fa^cn.  9.A.A:aBertrage.  15.Ü.L: 
üernünftigUci).  16.  ü.L:  bringt  öot  bie. 
19.  U.L:  benn  aiiegel. 


^^'^'  Aqua  profunda  verba  ex  ore  viri,    4 

et  lorrens  redundans  fons  sapienliae. 
^iTaeiW' *  Accipere   personam   impii   non  est    5 

bonum,  ut  declines  a  veritale  judicii. 
10,8.13,3.  *  Lai^ia  slulli  miscenl  se  rixis,  et  os    6 
ejus  jurgia  provocat.    *  Os  stulti  con-    7 
12,13.10,14.  ^j.^^  ejus,  etlabia  ipsius  ruina  aniniae 
26,22.25,18.  ejus.  *Verba  biiinguis  quasi  simplicia,    8 
^*28'2i"  et  ipsa  perveniunt  usque  ad  interiora 
venIris.     Pigrum  dejicit  timor;    ani- 
mae  autem   effeminatorum   esurient. 
10,4;      *Qui  mollis  et  dissolutus  est  in  opere    9 
^®'^*'     suo,  frater  est  sua  opera  dissipantis. 
^*2.6'i^t!^^'      Turris  fortissima  nomen  DorainiilO 
ad  ipsum  currit  justus,  et  exallabitur. 
10,15.     *  Substantia  divitis  urbs  roboris  ejus  11 
et   quasi   murus   validus  circumdans 
16,18.15,33, eum.     *Antequam    conteratur,    ex- 12 

altatur    cor    hominis;    et    antequam 
ifr.nfs!'  glorificelur,  humiliatur.     *Oui  prius  13 
respondet   quam  audiat,   stultum  se 
esse    demonstrat    et    confusione   di- 
gnum.     *  Spiritus  viri  sustenlal  im- 14 
16,13.     becillitatem  suam;   spirilum  vero  ad 
irascendum  facilem  quis  poterit  sus- 
*''•      linere?     *Cor    prudens    possidebitlö 
*^'^*•     scientiam,  et  auris  sapienlium  quaerit 
doctrinam. 
*Gn.'32,2(K       Donum  hominis  dilatat  viam  ejus,  16 
isin.»,7.    gj  gjjjg  principes  spalium  ei  facit.  *  Ju-  17 
stus  prior  est  accusator  sui :  venit  ami- 
cus  ejus,  et  investigabit  eum.    *  Con-  18 
i(i33,     iradictiones  compriniit  sors,  ei  inier 

potentes  quoque  dijudicat.    *  Frater  19 
qui  adjuvatur  a  fralre,  quasi  civitas 
firma;  et  judicia  quasi  vectes  urbium. 

5.  S:  imp.  in  judlcio. 
8.  ΑΙ.*  Pigrum-esurient. 
10.  S:  ad  ipsam. 


i)nt\)  B:  ber  ®.  niebergcfφίαc^en.  dW:  ein  nieber? 
gcfci)i.  ^iiii),  wer  ...  (vE:  einen  verjagten  ©.,  tocr 
rietet  {:^n  auf?) 

15.  ertotr&t  ficf)  ÄNiffciifcf^aft,  u.  ba^  Oi)t  ber  9Β. 
fudjet  felbige.  B:  betrirbt  f.  um  (Srfennhiif.  dW: 
cm.  (Sinficbt.  vE:  .^iugi)eit ...  fivebt  ηαφ  ^i. 

16.  Β:  füi;rt  ίί)η  υοΓ  b.  ©ropen.  dW:  ®cf(i)cnfe 
mad^en  bem  3)1.  9t.  u.  füfiren  ...  vE:  ^jcrfc^vtffcn  b. 
Sil?,  φία^,  u.  Sugan^^  ju  bcn  ®r.  A•  cr\\?eircrn  t.  SJl. 
bie  39αί)η. 

17.  fccr  Grfic    in   f.  3trcitf(id)c  ...  man  er  H)n 
q3oH?3lotteii.*ibcl.  21. Ü.  3.a3b8  1.2lbt^, 


forfdjen.  B:!l5cr  @rfic  ifttoot)!  ncrcdi)t ...  untcrfu^ct 
er  i(}n.  dW:  ©er.  ffl)cint  b.  ©.  bei  f.  etr. ;  aber  f.  f. 
©eciner,  fo  \nuH  man  ii)u.  >E:  iDiag  9ic*t  ^abcn  ... 
cö  trete  f.  ©.  ^cv,  bann  uπtcrfuφc  fle. 

IH.  dW.vE.A:  ^gtreitigfciten  fφlίφίcί ...  (fclbfl 
iw.  aJl.)  eIltfφcibcί  ei. 

l'.i.  B:  (^in  53r.  ifl  nnberfvenftiticr  ...^  dW:  Scr-- 
n>ovfenc  ^i^iübcr  fiiib  [iivirtnacfuicr].  vE:  (Jnt^n^cicte 
...  arqcv.  B:  bαv^  i>abcrii  ifl  η  ic  ...  d\V:  [ihr]  ί). 
unc  (έφlcfίev5  9i.  vE:  Strcitlvifciicn  fiiib  Jvic  bie  di. 
einer  33u lg. 
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Proverlbia. 


]||^'ψΊΙΙ•     Sententiae  miscellae  de  imprudentis  linguae  malis  et  pro  pauperihus• 


'^^*Απο  καρπού  στόματος  άνηρ  πιμπλησει  κοι- 
λίαν  avzoVf  απο  δΐ  καρπών  χειλιών  αντον  ίμ- 
πλησ&ηΰεται.  ^*  Θάνατος  και  ζωη  έν  χειρ\ 
γλώσσης  •  ο/  δε  κρατούντες  αντης  εδονται  τους 
καρπούς  αντης. 

22 "0^  gyQgP  γυναίκα  άγα&ην,  ενρεν  χάριτας, 
ελαβεν  δε  παρά  κυρίου  ιλαρότητα.  *^0ς  έκβάλ- 
λει  γυναίκα  άγα&ην^  έκβάλλει  τα  άγα&ά'  ο 
δε  κατέχων  μοιχαλίδα  άφρων  καΐ  άσεβης. 
^^ /ίεησεις  φ&εγγεται  πένης'  6  δε  πλούσιος 
αποκρίνεται  σκληρά.  ^4  Άνηρ  εταίρων  προς 
εταιρίαν,  καΐ  εστίν  φίλος  προςκολληΟ^εϊς  υπέρ 
άδελφόν. 

XIX,  Κρείσσων  έστ)ν  πτωχός  πορευόμενος 
έν  άπλότητι  αντοΰ^  η  στρεβλός  τοις  χείλεσιν 
αντον  και  αντος  ανόητος.  '^  Καίγε  χωρ)ς  επι- 
στήμης ψνχη  ουκ  αγαθή'  και  6  σπενδων  τοις 
ποσίν  άμαρτάνει.  ^  Αφροσύνη  ανδρός  λυμαί- 
νεται τας  οδούς  αυτού'  τον  δε  &ε6ν  αιτιάται 
τγι  καρδί^.  αυτού.  *  t)  Πλούτος  προςτί&ησιν 
φίλους  πολλούς*  6  δε  πτωχός  κάϊ  άπο  τον 
υπάρχοντος  φίλου  λείπεται.  ^  Μάρτυς  χρευδης 
ουκ  ατιμώρητος  ίσταΐ'  6  δε  ίγκαλών  αδίκως 
ου  διαφεύξεται.  ^  Πολλοί  &εραπενονσιν  πρός- 
ωπα  βασιλέων  πάς  δε  6  κακός  γίνεται  όνειδος 
άνδρί.  ^  Πας  ος  άδελφον  πτωχον  μισείς  και 
φιλίας  μακράν  ίσται.  "Εννοια  άγαϋ-η  τοις  είδό- 
σιν  αύτην  έγγιεΐ'  άνηρ  δε  φρόνιμος  ευρησει 
αυτήν.  Ό  πολλά  κακοποιών  τελεσιουργεΐ  κα- 
κίαν   ος  δε  ερε&ίζει  λόγους,  ου  σωθήσεται. 


20.  ΒιΙΑπό  χαρπών  ...  πίμπλησι. 

21.  Α*:  Θάνατος  ίωίζτς? 

22.  Β:  παρά  &(β.  DX*  τά. 

23-19,2.  *  AiBD  (f  A2FX,  sed  Χ  diverse). 

23.  Χ:  Ικεσίας  λαλήση  (s.  ΙαλιΖ)  άπορος'  κα* 
ηλβσιος  απονιριΘ-ησιται  θ-^ασεα. 

24.  Ίί'.Ιίίνηρ  ttaiqiwv  τβ  ετί^«;σα(χθ•αι,  χα*  ϊστί 
φ.  χοΧλοψΒνος  νπ.  άδ. 

1.  Χ:  Κρύσσων  άπορος  πορενόμενος  εν  άπλότητι 
αυτβ  νττερ  στρεβλόχειλον  άφρονα, 

2.  Χ:  Καίγε  εν  α  γνο)σει  'ψνχης  »κ  άγα&όν'  και 
επείγων  ποσίν  αντα  άμαρτάνει. 

t)  Vulgo  hie  initiuiD  cap.  XIX. 

5.  A-^:  0  δε  εκκαίων  άίίίκίας  a  όιαφ. 

6.EFX:  βασιλέως.  Α^^ο  (ASfif)  ...  (pro  όνειδος 
Α^Β)  κακός. 

7.  D:  Ό  μεν  κακοποιών  ...  ffo)UTat(EX:  διασω&ή- 
σεταϊ).  Xf  (in  f.)  καταδίΜΥ.ων  ρήσεις  οκ  αϋτω  (s. 
αυτών). 


ν-  :        Α  5    •         j-    :     •  •ν         •         j•  :    • 

'AT        "  '  •  -  :».      vjT  IT    :    •         JT  τ    : 

IT  :  •         >-  τ      V-:   I  : 

lik^  p£)«i  niü  ^ίS!Q  ηώίί  ^'^xi    η 

I  τ      ι     '•ντ~  Α  τ  JT  τ    •\.         JT   τ 

•   τ   :  Λτ        ν  - :  j•  -:  |-  ιτ      :  ι- 

-Λ-         :    •    :  •   ••*.  j•  ι  -         jv-i|- 

IT  ••    »  )"  τ         ••  )"  : 

ώρί^Ώ  itiina  "rh^n  üä-n  niD    XIX. 

-j-  :         <-  "^r:  j:  ττ: 

τ      :         -  :        Α    ί~        Ij••  -   :  τ  τν         vj•.•  • 

Ώ^ψ\  D'^j'i  ci'^pj  lih  :i3b  η^η  4 
fcib  D'^'^ptD  n:^  ΠΊΟ^  ^w-nti  b^i'n 

tübia'^    ^ib    η'^ήτέ    π'^δ'^ι    nps)'^ 

Ι"  τ  •  J  •  τ :  -     r  τ  :  J;••^  ' 

-  ••  τ     "^  τ  :  ΑΤΙ••:  j   -  :  •  -ν. 

^inkDiu  «  ώΉ-^^Πίϊ  bi)  nn^  tb^i^b  τ 

\••   ι:  τ        ••  -:  ^τ         '  ιτ  -  j•  ί 

tn^n    ϊ)1ί^53    siprri   ηη^ΊΏ    '^S    Οίί 

Ι  ν  -  :  Λν  •         »J  -:  ιτ  ν       J•        '<- 


ο. 


τι-  J•  τ  -: 


V.  20.  Πϊ^'ίϋΐη  '^»^ 
ν.  7.  an*i  i^ap   ib.  'ρ  «»ϊ) 


20.  Β:  @{nce  501.  SeiB  tohb  ö.  b.  ?«ιφί  bc6  m. 
fatt  »erben;  er  ...  (Einfommen  f.  δ.  dW:  fattigt 
ίφ  ...  (Srtroge.  vE:  fättigt  Seber  feinen  Seib,  »on 
ben  folgen...! 

21.  dW:  %.  u.  S.  burc^  bie3•;  h).  jie  gebraud^t, 
oeniefit  il^re  %x.  (vE:  njoö  man  aifo  üorjtep,  beffen 
Sr.  mu^  man  geniefen?) 

22.  tin  ®ut.  dW:  ein  SOBeib  ...  ©iücf.  vE:  ge* 
funben,  l^at  ®ί.  gef. 

23.  dW:Siel^enD...IÖart.  B:  ^arte  S)inge.  vE: 
^U^ftnilia)  ft)ri^t ...  mxt^axU. 

24.  aSct  t)tel  ^reuttbe  l^at,  mag  idoI)!  ju  @run^c 
gelten;  l^a^t  bu  aber,  ber  btd)  litht,  fo  Ijängt  er  fefter 
an,  benti ...  dW:  SSiel  Umgang  bringt  ieid^t  Unters 
gang;  boci)  gibt  eg  Sreunbe,  bie  feficr ...  (vE:  3Ber 
viele  ©efeitf^aften  liebt,  mup  ju  @r.  g.;  l^at  man 
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Xel•  uttb  ßeBcn  in  hn  ^un^e.  ® er  5ltme«  ®ie  ^teunbc  bc§  © cf($enf c-OeBerö.    XVI II. 


20*(Sinem  Spanne  tt>trb  öergotten,  bαrnαφ 
fein  3Jiunb  gerebet  :^at,  unb  tinrb  ge* 
fättigct  öon  ber  Sruc^t  feiner  Sti)i)en. 

21  *Xob  unb  Sebeu  jie^t  in  ber  3itnge  ®e- 
ittait:  tt?er  fie  iteBet,  ber  tüirb  i)on  i^rer 
j^xuii)t  effen. 

22  iÖer  eine  (^ί)φαη  ftnbet,  ber  finbet  η>αδ 
®ute8,  unb  fcefommt  2Öoi;igefaiien  toom 

23  ^errn.  *  @in  ^rmer  rebet  mit  Sieben 3  ein 
24^eiφer  antirortet  fiolj.     *  ^in   treuer 

^reunb  lieBet  me^r  unb  jle^et  fefler  bei 
benn  ein  S3ruber. 


XIX.  @in  5lrmer,  ber  in  fetner  Srbm* 
migfeit  tüanbelt,  iji  Beffer,  benn  ein  SSer- 
fe^rter  mit  feinen  ü^ipi^jen,  ber  boφ  ein 

2  ίίΐαχχ  iji.  *  3ÖÖo  man  nici^t  mit  ^J3ernunft 
i;anbelt,  ba  ge^t  eö  ηϊφί  η?οζί  ^w,  unb  itier 
\^mü  ijl  mit  gü^en,  ber  t^ut  «Schaben. 

3  *  iDie  5!^or:^eit  eineS  9)Zenf^en  herleitet 
feinen  $Öeg,  bd^  fein  «§er§  njiber  ben^^errn 

4tobet.  *®nt  maci^t  öieie  ^^t^eunbej  aber 
ber  ^rme  tvirb  ijon  feinen  ^reunben  i)er* 

5  laffen.  *  @in  fαίfφer  QtHQ^  Bleibt  nic^t 
ungeftraftj  unb  n.'>er!iügenfrec^  rebet,  n^irb 

6  niφt  entrinnen.  *  3SieIe  tvarten  auf  bie 
$erfon  beö  Sürjien,  unb  finb  aüe  f^reunbe 

7bef,  ber  ®efφenfe  gibt.  *iDen  *2lrmen 
i)affen  atte  feine  33rüber,  ja  αυφ  feine 
^reunbe  entfernen  ίΐφ  i)on  i^mj  unb 
MHX  ίίφ  auf  SBorte  öerläft,  bem  n?irb 
mφtö. 


22.  Ü.L:  u.  fann  guter 3)inge  fein  im^errn. 
7.  U.L:  fernen  ηφ. 


12,14.13,2. 


13,3.Jac.3, 
6— Ik•. 


19,14.31,10 
Sir.26,16ss. 


14,2(1.22,7. 
Sir.l3,4. 


17,17.24,10, 
27,10. 


28,6. 


6,18.20,21. 
Eccl.9,11. 


Ee.37,28,Es 
18,29. 

14,20. 


r.9.14,5.21, 
28.0t. 19,18•. 


17,8. 
v.4.27,10. 


*  De  fructu  oris  viri  replebitur  vcn-  20 
ler  ejus,  et  genimina  labiorum  ipsius 
salurabunt  eum.     *Mors  et  vita  in  21 
manu  linguae:  qui  diligunl  eam,  com- 
edent  fructus  ejus. 

Qui  invenit  mulierem  bonam,   in- 22 
venil  bonum,  et  hauriet  jucunditatem 
a    Domino.     Qui    expeliit    mulierem 
bonam,   expeliit  bonum;   qui  aulem 
lenet  adulteram,  slultus  esletimpius. 

*  Cum  obsecrationibus  loquelur  pau-  23 
per;  et  dives  effabitur  rigide.     *  Vir  24 
amabilis  ad  societatem  magis  amicus 
erit  quam  frater. 

Melior  est  pauper  qui  am- XIX. 
bulat  in  simplicitale  sua,  quam  dives 
torquens     labia     sua     et    insipiens. 
*Ubi  non  est  scienlia  animae,   non    2 
est  bonum;    et  qui  festinus  est  pedi- 
bus,  oiTendet.  *  Slultitia  hominis  sup-    3 
.planlat  gressus  ejus,  et  conlra  Deum 
fervet  animo  suo.     *  Divitiae  adduiit    4 
amicos  plurimos;  a  paupere  aulem  et 
hi,  quos  habuit,  separanlur.  *Teslis    5 
falsus  non  eritimpunilus;  et  qui  mcn- 
dacia  loquitur,  non  efTugiel.    *Mulli    6 
colunt  personam  potenlis,   et  amici 
sunt  dona  tribuentis.     *Fralres  ho•    7 
minis  pauperis  oderunt  eum;  insuper 
et  amici  procul  recesseruni  ab  eo. 

Qui  tanlum  verba  seclalur,  nihil  ha- 


21.  ΑΙ.:  in  manibus. 

22.  S:  est  et  insipiens  (ΑΙ.*  Qui  exp.-lmpius). 

23.  S:  loquitur. 

24.  S:  Yiramicabilis. 

1.  ΑΙ.*  dives.  ΑΙ.*  sua  et. 


aber  einen  ^t.,  fo  l^atte  man  me^r  auf  i!^n  αΐβ 
auf...? 

1.  B.A:  ©infait  (eini)erge^et).  dW:  Unf^ulb  ... 
\üer  öon  falfd^en  S.  vE:  feine  S.  bre^et!  A:  »ers 
bre'^et. 

2.  ber  fehlet.  B:  5ίηφ  ιυοηη  eine  @eeie  o^ne 
(Srfcnntiii^  iji,  fo  iji  e^  n.  gut.  dW:  3a,  &m  üt)ne 
(§ίη[ίφί  ift  11.  9.  vE:  9lein,  unbcfonnencn  (Eifert^ 
fein,  ba«  ...  A:  2δο  feine  (Srf.  ber  ®.  ifi,  ba  iil  fein 
®ut.  dVV:  eilt,  ber  tritt  fei)!.  vE:  jii  eilfüpicj  ift, 
ber  firauc^eit.  A:  eilig  ...  fiö^t  απ. 

3.  Β:  üertvirret ...  unmut^ig  tüivb.  dW:  tvüf)it  f. 
S©.  auf,  aber...  ergrimmt  f.  ©emütf).  vE:  iv.  fid) 
[eibft  ben  3B.  auf,  u.  boc^  jürnct ...  A:  braufct  auf. 

4.  t>.  feinem  ^reuiib.   dW.vE.A:  9ieid}tf;um.  B: 


bringt  Ό.  ^r.  ijcrbei.  dW:  führt  μι.  Α:  vermciirct 
garfe^r.  vEtme^rt  ber  i^r.3ai}l  B•.  ein^criiuvv... 
abgefonbert.  vE:  getrennt. 

δ.  (3?gi.  14,5.)    A:  entfiMumt  iiiif)t.    vE:  fiMumt 

n.  bav^cn. 

0.  fIcOcn  einem  ^. ,  u.  IllU  \'int  ...  dW.NK: 
fdMiici(i)cln  (ba<i  9lntli^).  B.(1W.\E:  bcm  (bei) 
^rdgebiiicn.  B:  3ebcnuaiin  iü  ein  ^rcunt.  vE: 
Sibertüili  δν.  fein  bcm  ... 

7.  um  fo  mebr  ...  flcitt  C^iiicr  aiiortcti  nach,  io  i(t 
nichtö  baran.  B:  (uilt  er  fld}  an  bic  5»λ  <iW:(Si•  fcUjt 
[ii^rcn]  SB.,  fic  finb  ηίφί  ba!  vE:  Rieben  firfiv.  ibm 
^un'icf ...  ci  maci5D.  nadija^Kn,  fic  finb  niif)ti.  A: 
n?eirf)cn  ireit  ...  ircr  nur  auf  ^.  (\t{)t,  iviib  ηΐφί« 
crbaitcn. 

26• 


404    (19-8,23.) 


XIX. 


Sententiae  miscellae  ad  commendandam-  disciplinam. 


8*0  κτώμενος  φρόνησιν  άγαττί^  iotvTOv'  ος 
δε  φυλάσσει  φρόνησιν,  ενρησει  άγαβ-ά.  ^  Μάρ- 
τυς ψευδής  ονκ  άημοάρητος  εαται*  ος  δ  αν 
εκκαύσγ]  κακίαν,  άπολεΐται  νη  αυχης,  *^  Ον 
συμφέρει  άφροη  τρνφη,  και  εαν  οικετης  άρξη- 
ται  μεΰ^  ύβρεως  δυναατενειν.  **  Ελεήμων  άνήρ 
μακρο&υμεΐ,  το  δε  καύχημα  αντον  επέρχεται 
παρανόμοις. 

^^ Βασιλέως  απειλή  ομοία  βρυγμφ  λέοντος' 
ωςπερ  δε  δρόσος  έτζϊ  χόρτφ,  οντο)ς  το  ίλαρον 
αυτόν.  ^^  Αισχύνη  πατρί  νιος  άφρων  ονχ 
ayvai  εύχαΐ  άπο  μισχ^ωματος  εταίρας.  **  Οίκον 
καΐ  ντιαρξιν  μερίζουσιν  πατέρες  παισίν  παρά 
δε  κυρίου  αρμόζεται  γυνή  άνδρί, 

*^  δειλία  κατέχει  άνδρόγυνον  *  ψυχή  δε  άερ- 
γου πεινάσει»  ^^  Ος  φυλάσσει  ίντολήν,  τηρεΐ 
την  έαντον  ψνχήν  6  δε  καταφρονών  των 
εαυτού  οδών  άπολεΐται.  ^^  /Ιανείζει  ϋ-εφ  6 
ελεών  πτωχον  κατά  δε  το  δόμα  αυτού  αντ- 
αποδώσει αντφ,  ^^  Παίδευε  νίόν  σον,  όντως 
γαρ  ίσται  ευελπις'  εις  δε  νβριν  μη  έπαίρου 
τ^  ψυχή  σου.  ^^Κακόφρων  άνηρ  πολλά  ζη- 
μιω&ήσεταΐ'  εάν  δε  λοιμεΰηται,  και  την  ψυχην 
αυτού  προς&ήσει. 

2^  "Ακουε,  υιέ,  παιδείαν  πατρός  σου,  ινα 
σοφός  γένΐβ  επ  εσχάτων  σου.  21  Πολλοί  λο- 
γισμοί εν  καρδία  ανδρός•  η  δε  βουλή  τον  κυ- 
ρίου εις  τον  αιώνα  μένει.  ^"^  Καρπός  άνδρΙ 
ελεημοσύνη•  κρείσσων  δε  πτωχός  δίκαιος  ή 
πλούσιος  ψενστης.  ^3  φόβος  κυρίου  εις  ζωήν 
ανδρί•   ό  δε  άφοβος  αυλισ&ήσεται  έν  τόποις, 

9.  FX:  mnavGH.  EX:  άπ  αντης.  10.  Α^:  δυνα- 
στών (Χ:  όισπότβ).  11.  Α^:  Νοήμων  άνηρ  μακρ. 
Χ:  μακρό&νμος.  13.  Af  (ρ.  άφρων)  και  οδύνη  τν[ 
ηκύσΎ[  αϋτβ(Α2  inter  uncos).  Α2ΐ)ΕΡΧ|(α.ο/)καί. 
14.AIDX:  μιρίΗΟΐν  {μερίζασινΑ.^Β).  IT.X.'^iJav. 
ανρίω.  18.  FX*  (alt.)  σα.  19.  DX:  Κακοφρονών. 
FX:  λνμαίνίτα,ι.  Χ*  αυτβ  (Α^  uncis  incl.).  21 .  Β2 : 
μίνίΐ  (/MfVirA^EFX).     %%.  Β:  'ψινδής. 

8.  Β:  Γχφ  um  mnii)  hmixW  dW.vE:  (|1φ) 
ißeifianb  txtoixU.  Α:  aber  Φ.  fiat.  B.dW.vE.A: 
feine  (Seeie.  B;  er  betoal^ret  ben  SSerfi.,  ba^  er  baö 
@uie  finben  möge.  dW:  toer  ouf ^tug^eit  i)(iU,  finbet 
©lücf.  vE:  m:  beto.  A:  bie  m.  in  5ld)t  l-jat. 

10.  B:  SSoiiuji?    dW.A:  iBoi)\kUn.    vE:  ^m 

11.  (Stne§m.Älti3l)ettma<l)eti^n  lattgmütijig  ... 
eine  <Si)vc  ...  übcrec^cn  ?.  B:  ifi  eö,  Xotwn  er  L  iji,  u. 
feine  Sterbe,  oor  einer  Uebertreiung  üorbetgeftcn. 
dW:  ©in  fi.  Tlann  ifi  iangfam  jum  3orn  ...  SSer? 
gci)ung  ju  überfeinen.  vE:  ^ie  Mu^i).  b.  m.  i% 
©cbulb  ju  Ijaben  ...  Unrecht  ...  A:  fein  mui)m  i% 
über  U.  njegjugel^en. 


nb^inn  ^^iiä  iüiSD  ηπί^  nb-ii3p      s 


Λ•••Τ  •  J 


'T    :v        j• 


j•   :    •         jv      τ  1  1"  j•  τ  :      -      ν:  r  : 

:  -  :    •    :  λ  -         »    j•  ν:  i•.•  τ  τν      '^  •.•  j•• 

-  η        -        J  —- 

A•  :       ij"  •  τ  :v         j   -  I  :  vj•• 

lim  n^3  ιτίχέ^  ^d^^to  iVt:  tib^n^ 

•.•  IT    :    -  ^T  •  τ       :  ••  Λ  τ         j-  -;|- 

JT  •     :  V  V•.•  :         AT  ••    :  -  j•   -  τ    :  -v 

nn^  iüDSD  Ί)αώ  nis)3  ntitii :  η^^ΊΠ  ίο 

«ν  Α    :  -       J•  τ  :    •».       j••  IT    :   • 

b^  pin  nin•^  nibn  jnnv  i'^Dnnir 

AT     ')'•     J  Τ       :v        j••  :    -  I•.     τ  JT  τ   : 

t^tiDöD  iiten-bii  in^üri-biii  nipn 

'  IV  :  -         JT   •  -  •  -:        V  :       at•:   • 

.    -  .  ,.  ν  Λ  "  J  τ  -ν     "^  τι: 

:ηο1η  li^i 
iii^bb   iD^it)   b^ipi   nS5?    :ri3üä      2 

j     τ   -:  r  J    -  '  IV       •  -:  /-   :  j-    :     ν 


Μ     τ  j•  Τ 


r  ••  τ  f  :        Α  :    ~         JT  τ  J — :  |- 

γ'^<  :r3ü3i  D^«nb  nirr^  η^^η*'  :  ητΞ)  23 

ι     •  τ     -  i"   τ  :         Λ  -  '        JT      :        J-   :  •  ιτ  τ 

V,  16.  Ί'η'ι^η  ί<"ί:3    ib.  'ρ  nia•! 

ν.  17.  Πο-η  '5>  κ"3η 

ν.  11).  'ρ  b^i 


12.  aufOraö.  Β: Unmutig... Sol^igefaiien.  dW. 
vE:  3orn  ...  (^ulb).  A:  ^reunbiic^f eit. 

13.  B.dW.\E:(«iei)Ungiücf(färf.iB.).  A:S5er 
©i^merj.  B:  bog  Sanfen  eine^  SB.  dW:  bie3anfei 
reien.  vE:3αnffuφt...  eine  bejIanbigeiSraufe.  dW. 
A:  (rinnenbe)  ^ac^tranfe. 

14.  finb  eine  (Svbia)aft  bev  (S,  B:  ein  (ΒχΙίί)ύΙ 
iöon  ben  @.  dW:  ba?  (Srbe  ü.  @. 

15.  B.A:  maci)t  baf  man  in  einen  tiefen  (Sd^iaf 
fdiit.  dW.A:  üerfenft  in  t.  @φί.  vE:iaft  inSc^iafi 
fud)t  faiten.  dW:  mup  -!&.  ί.  vE:  ber  ^ang  jur  Un- 
t^tigfeit  m.  barben! 

16.  B.A:  f.  @eeie.  dW.A:  »erna^iafftget.  vE; 
Qßanbeigevingfd^ä^t! 
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S5cr  ©ebulbigc.  ^onigg  (Bnaht  u.  Ungnabc«  ©αδ  ftcttgc  Xxüfttu  3u  großer  ©timm.XIX. 


8  30er  fiug  iji,   UcBet  fein  SeSen,  unb 

9  ber  QSerjiänbige  ftnbet  ©uteS.  *  (Sin  fal- 
fc^er  3euge  b(ei6t  πίφί  ungefiraft}  unb 
n>er  [Γ6φ  Sügen  rebet,  n.>irb  umfommeu. 

10*iDem  Olarren  (te^t  ηίφί  ιυο^ί  απ,  gute 
3^agc  i)aBen,  üiei  tüeniger  einem  ^m^ti, 

11  ^u  ^errfφen  Ü6er  i^ürfien.  *2ßer  gebulbig 
t|l,  ber  ι|ί;  ein  Huger  SDienf^,  unb  iji  i^m 
eίrίiφ;  ba^  erUntugenb  überhören  fann. 

12  iDie  Ungnabe  beö  ^bnigö  tfi  tüie  baä 
Grüßen  eineö  jungen  Sonden;  aber  feine 
©nabe  ift  nüe  %ί)αη  auf  bem  ®rafe. 

13*  (Sin  närrΐfφer  Θο^η  ijt  feinen  33aterg 
^er§eietb,  unb  ein  jänfifd^eö  QBeiB  ein  fie- 

14tigeg  5!riefen.  *.§auö  unb  ®üter  erben 
bie  Litern;  aber  ein  vernünftiges  2Beib 
fommt  i)om  «^errn. 

15      i^iiui^^it  bringt  (Bφίαfen,  unb  eine  iäf- 

I6fige  Seele  n?trb  »i^unger  leiben.  *5Ber 
baä  ®ebot  betva^ret,  ber  bema^ret  fein 
S:e6en;  tt>er  aber  feinen  3Beg  ΰerαφtet, 

17  irirb  fierben.  *  2ßer  Ρφ  beg  Ernten  er* 
barmet,  ber  leitet  bem  ^errn:  ber  trirb 

18  i^m  nneber  (^nk^  üergeiten.  *  3nφtige 
betnen  (So^n,  wul  *i^offnung  ba  ifl,  aber 
U^  beine  Seele  niφt  betregt  werben,  i^n 

19  ju  tbbten,  *benn  großer  ©rimm  bringt 
<Sφαben:  barum  iaf  ii)n  ίοδ,  fo  fannjl 
bu  i^n  me"^r  §üφtigen. 

20  ®eζorφe  bem  uiati)  unb  nimm  bie 
3ηφΙ  an,   ba§  bu  ^ernαφ  weife  feicfi. 

21  *  (Sg  ftnb  üieie  Qίnfφίäge  in  eincä  9)ίαη= 
neg  bergen)  aber  ber  Oiati)  beö  ^errn  biei:= 

22  bet  fte^en.  *  (Sinen  SDϊenfφen  lüftet  feine 
QBo^lt^at}  unb  ein  ^rmer  ift  beffer  benn 

23  ein  Sügner.  *  iDie  ^urφt  beö  ^erru  för^ 
bert  jum  Äeben,  unb  wirb  fatt  bleiben,  bag 


13.  A.A:fiete«. 

14.  A.A:  erbt  mon  von  (Sitevn. 


T.5. 


30,22. EccI 
10,7. 


16,14s.20,2 
Mich. 5,6. 


^'''■^^•     bebit;  *qui  aulem  possessoreslmcn.    8 
lis,  diligil  aniniam  suam,  et  cuslos  pru- 
denliae  inveniet  bona.    *Falsus  leslis    9 
non  erit  impunilus;    et  qui  loquilur 
mendacia,  peribit.  *Non  decenl  slul-  10 
lum    deliciae,    nee  servum   dominan 

14,29.16,32.  principibus.     *  Doclrina  vir!  per  pa- 1 1 
lienüam  noscitur,    et  gloria  fjus  est 
iniqua  praetergredi. 

Sicut  fremitu.s  leonis,  ila  et  regisl2 
ira;    et  sicut  ros  super  herbam,    ila 

10,1.15,20.  et    hilarilas    ejus.      *  Dolor    patiLs  13 
filius    stultus,    et   lecla  jugiter   per- 

pÄiJis!' slillanlia   litigiöse  mulier.     *Domusl4 

18,22.31,10. et  diviliac  dantur  a  parentibus;  a  Do- 
mino autem  proprie  uxor  prudens. 

6,ios.2i,25.     pjgredo  immitlit  soporem,  et  anima  1 5 
dissoluta  esuriet.  *Qui  cuslodil  man-  16 

ii?Lc^'Ädatiim,    custodit  animam  suani;    qui 
autem  negligit  viam  suam,  mortifica- 

i.^an2,5.9:bitur.    *Foeneratur  Domino  qui  mi- 17 
serelur    paiiperis:    et   vicissitudineni 

13,24.22,15. suam  reddet  ei.    *Erudi  filium  luuni,  18 
ne  desperes;  ad  interfectionem  autem 
ejus  ne  ponas  animam  luam.     *Quili) 
impatiens  est,  suslincbit  damnum;  et 
cum  rapuerit,  aliud  apponet. 

Audi    consilium    et   suscipe   disci-  20 
plinam,    ut  sis  sapiens  in  novissimis 
tuis.     *  Mullae  cogitaliones  in  cor(le21 
viri;  voluntas  aulem  Domini  permane- 
bit.    *  Homo  indigens  miscricors  est;  22 
et  melior  est  pauper  quam  vir  mcn- 
ii,i«).p..34,^|y^^      *  Timor  Domini  ad  vitam,    et  23 

in  pleniludine  commorabitur  absque 

16.  ΑΙ.:  vias  suas.     19.  ΑΙ.:  Qui  enim. 

21.  ΑΙ.:  inaeternuin  pcrm.     22.  ΑΙ.:  pauper  juslus. 


23,13. 
£ph.6,4. 


16,1.^0,  ή. v;4 
P«.:i3,10f. 
Jer.  10,23. 


17.  ibm  feine  ®utt^at.  dW:  einem  5i.  f^enfet ... 
9Boi;lt^at.  vE:  raa«  er  getbaii. 

18.  B:  nimm  birö  n.  in  @inu.  dW:  lap  bir  n.  in 
ben  ©.  fommen.  (vE:  trad)te  aber  n.  barnad^,  bajj  er 
umfomme?)  A:  fei  n.  SSorfa^  beiner  (Seele. 

19.  trägt  (Sd).  t)at>on.  B:  S^er  einen  bcfttgcn  ®v. 
i)at,  ber  bringt  (Strafe  b.  dW:  2Ö.  raui)  im  3ürnc, 
mug  (Str.  leiben.  vE:  ^cftijur  3.  (dW:  beim  bc; 
freifi  bu  i^n,  fo  mu§t  bu'«  uuerer  tl)un?  vE:  iwcnn 
gleii^  bu  Ha)  entjieben  tvollteft,  fo  unrji  bu  ftc  nod) 
mebr  tergröpern?)  B:  2öenn  bu  il^n  aber  h)irjl  Ic«; 


geben,  fo  fannft  bu  ferner  fortfaluen. 

'iO.  dW.vE.A.  S^cχ(  au[  di.  \K:  aD.ununiV  Λ: 
3ΰφίί(^ιιηπ  iiuf  biφ.  dW:  in  bcincr  3uFiinff.  A:  an 
beinern  (fnre  iiod)  w.  tvenefi.  >K:  cnblid).  B:  an  b. 
Setzten. 

21.  vE:a)?an(6erlei.  dWr^Iäno.  A:Oicbanfcn  ... 
2Bii(e.  vK:  ινα<ί  icb-  befaloffcn. 

22.  \i:  2)e'i  iPL  aBiinfd)  fcli  'ein,  bap  er  ijüti^  fei? 
dW:  3iei•  ill  f.  (Sh'itc?  (vK:  Siebe. ) 

2:i.  dW.vE.A:  fiibrt.  B:  ift.  d\V:  ivf^tti^t  »^^"^nt 
man,  ηίφί ...  vE:  m. h)irb in Uebcifiup wct)nen,  von .. 
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Proverbia. 


3|^ΙΧ,      Sententiae  miscellae  pro  disciplina  et  contra  ebrietatem  et  iram. 


ου  ουκ  έτζισκοπεΐζαι  γνώσις.  24'Q  έγκρυπτων 
δις  τον  κόλττον  αυτόν  χείρας  αδίκως,  ovds  τφ 
στόμαη  ου  μη  τιροςαγάγτι  αυτάς.  ^^Αοιμοΰ 
μασηγουμίνον  άφρων  τιανουργότερος  εσται* 
έάν  dh  ελεγχιις  άνδρα  φρόνιμον,  νοήσει  αι- 
σ&ηαιν, 

26  Ό  άτιμάζων  πατέρα  και  άπωϋ^οΰμενος 
μητέρα  αυτού  καταισχνν^ήσεται  και  εττονείδι- 
στος  εβται.  ^7  χίοζ  άπολειπόμενος  φνλάξαι 
ηαιδείαν  πατρός  μελετήσει  ρήσεις  κακάς.  ^8  'Q 
έγγυώμενος  παΐδα  άφρονα  κα&υβρίζει  δικαίω- 
μα* στόμα  δε  ασεβών  καταπίεται  κρίσεις. 
29  'Ετοιμάζονται  άκολάστοις  μάστιγες^  και  τι- 
μωρίαι  ομοίως  άφροσιν, 

XX.  ,Ακόλαστον  οίνος  καΐ  νβριστικον  μέ- 
-Θη'  πάς  δε  6  συμμενομενος  ουκ  εσται  σοφός. 
2  Ον  διαφέρει  απειλή  βασιλέως  ΰ^υμοϋ  λέον- 
τος* ο  δε  παροζννων  αντον  άμαρτάνει  εις 
την  εαυτού  "ψνχήν.  ^  /ίόξα  άνδρι  άποστρέ- 
φεσΰαι  λοιδορίας•  πάς  δε  άφρων  τοιοντοις 
συμπλέκεται.  *  Όνειδιζόμενος  οκνηρός  ουκ 
αίσχύνεταΐ'  ώςαύτως  καϊ  6  δανειζόμενος  σΐτον 
εν  άμητφ.  ^'^Τδωρ  βα&υ  βουλή  έν  καρδία 
ανδρός'  άνηρ  δε  φρόνιμος  εξαντλήσει  αυτήν. 
^  Μέγα  άν&ρωπος  καΐ  τίμιον  άνηρ  ελεήμων 
άνδρα  δε  πιστον  έργον  ενρεΐν.  '^'^Ος  άνα•- 
στρέφεται  άμωμος  έν  δικαιοσύνχι^  μακάριους 
τους  παΐδας  αυτόν  καταλείψει,  ^"Οταν  κα- 
&ίση  βασιλεύς  δίκαιος  έπι  θρόνου  y  ουκ 
έναντιούται  έν  οφ&αλμοΐς  αυτού  πάν  πο- 
νηρό ν. 


24.  Ε:  ίΐς  τβς  κόλπας.  Β:  ττ^οςί^ί/κη. 

25.  Β:  πανβργ.  γίνεται,.  D:  ΐΧέγξ^ις. 

28.  Α2Β:  na&vßqian.  Α^ΕΧ:  xq'iok;  (i.q.x^itVftg 
Α2Β). 

29.  A^:  χιμ.  ωμοις  αφρόνων. 

1.  Β*  πας  dk  6  σνμμ.- σοφός.  EFX  (pro  σνμμ.) 
λυ μαινόμενος.  ABf  (in  f.)  πας  δε  άφρων  τοιβτοις 
συμπλέκεται  (Α^  inter  uncos ;  vid,  vs.  3.). 

2.  AI;  εαυτόν  (pro  αυτόν k^li),  ΕΡΧ|(ρ.αι/τόι/) 
κα*  επιμιγννμενος. 

4.  EX:  αισχνν&ησίται. 

5.  Χ  (pro  βαλη)  λόγος. 

8.  Β:"Οτ.  βασ.  όίκ.  ϋα&ίσνι  ^'^*  ^Q• 


nnb^3  iT'  bs3?  ]i2b  ::>Ί  np&'^-^^^i 

-AT Τ*.    "^  J••  Τ        l<-    Τ  IT  'VJ7   '  ~ 

V  -V    1  j"  τ  IV       •   :        j  ♦      ^  V 

I    >•  τ        Ι        τ  :  -    r         :  λ  :  -  •  jv 

r  "       »  ••  Α"        -     J•  :-  τν         ν  -     ι; 

AT  -  j    :    ♦  •  :ν     "^  -  -:  ρ   :    - 

b::?iib3  ny    :Γη-^ιηΝ^Ό   nir^üib^s 

-  -  •    :ν  J••  -  IT         ••:•{"  :    • 

j••  '  \  '•  r  Λ  τ    :  j.  ..  -  j  τ 

:  ü'^b'^DS) 

r     •  : 
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V.  29.   ΠδΊ  'ΰ  ί<"33 

ν.  4.   'ρ  VnIÜI 

V.  5.  ns^  'ρ  ί<"3η 


23.  dW:  nia)t  ^eimgefu^t  \)om  UeBei.  vE:  v.  feU 
nem ... 

24.  ftefft  f .  Ä.  itt  ben  s;.  dW:  öer{ie(ii.  vE:  fenft. 
B.dW.vE:  bie  @φΰΜ.  dW:  feifefi  ρ  feinem  30Ϊ. 
mag  er  f.  η.  jurücffül^ren.  vE:  bod^  bringt  er  f.  faum 
...  jurüif. 

25.  <Sd)Iägft  &u  ...  ftrafe  ...  ftd)  beleihten  laffett. 

B:  auf  bie  (Erfenntnif  merfen.  dW:  lernt  er  @ίη|?φί. 
vE:  ba^  ber  Unerfahrene  gefreit  toerbe,  u.  man 
n)arne ...  jur  (Einf.  gelangen. 

26.  unb  ai>id!)eulid)e§>.  dW :  ein  fi|ie^ier  u. 
f(i^anbi.  @oJn.  vE:  ©etDoU  anti^ut  bem  33.  ...  ein 
<B.  ber  (Sd^im^f  u.  (S^anbe  Bringt.  (B:  ber  einen 
befd^ämt  u.  fd^amrcti^  ma^et!) 

27.  B:  bie  Untertoeifung,  ba  man  |ιφ  V)erirret  ». 
ben  Söorten  ber  ßrfenntnlf.   dW:  um  atjuirren ... 


^te  (Si^tiidie  iSuIomontd«    (19,24-20,8.)   40? 


®  et  ^auU.  ©a§  f^dnbL  Mxnl•.  ^cr  lofc  Sßcin.  ®ad  §abcru.  iCer  te$tfc5affctt  i^rommc.  XIX. 


24  fein  UeBei  fie  l^eimfiic^en  trirb.  *iDcr 
iifauie  ticrBirgt  feine  ^απί»  im  ^o^f,  unb 
bringt   fle    ηίφί   tvieber   ^um    SDiunbe. 

25  *  Θφία^ί  man  ben  (Spötter,  fo  nnrb  ber 
'iHBerne  ii^i^ig)  jtraft  man  einen  Q3er* 
jtänbigen,  fo  irirb  er  vernünftig. 

26  2Ber  23ater  üerftbrt  unb  a)Zutter  iier= 
jagt,  ber  ift  ein  fc^änbiic^eg  unb  üerfluc^- 

27  teö  ^inb.  *!^a§  αϊ»,  mein  ^o^n,  ju  i)bren 
bie  3"φίί  bie  ba  abführet  üon  üernünf- 

28  tiger  Se^re.  *  (Sin  iofer  3(üQi  fvottet 
beg  Sie^tg,   unb  ber  ©ottiofen  SD^unb 

29  üerfc^iinget  baö  Unre^t.  *  iDen  (Bpöt* 
tern  finb  (Strafen  Bereitet,  unb  @(i^läge 
auf  ber  Starren  Oiücfen. 

XX.     ®er  ©ein  ma^t  lofe  ^mU,  unb 

ftarfeä  ©etränf  mαφtn.>iίb;  trer  baju  !iufi 

2  '^at^  uurb  nimmer  tveife.  *Φαο  ©(^recfen 

bcg  Ä5nigö  ift  ttne   baä  3^rüiien  eineö 

jungen  ü^ön^enj  trer  ii>n  erzürnet,  ber  fün* 

'Sbiget  ttjiber  fein  i^eBen.     *  (SS  ijl  bem 

5Dlanne  eine  S^re,  üom  «^aber  BieiBenj 

aBer  bie  gerne  :^abern,  finb  atljumal  0iar* 

4ren.     *Um  ber  teilte   n,>illen  tritt  ber 

?^auie  nici^t  pflügen:  fo  mug  er  in  ber 

5  ^rnte  Betteln  unb  ni^tö  friegen.  *  i£)er 
Olat^  im  «^erjen  eincS  9}ianneg  ijl  ttiie 
tiefe  SSafferj  aBer  nn  33erflänbiger  fann 

6  eö  merfen,  rt»aS  er  meinet.  *  3Sieie  9Jien- 
fcljen  trerben  fromm  gerü^jmet;  aBer  n?er 
tiütt  finben  einen,  ber  reφtfφαffen  fromm 

7  fei?  *  Sin  ®ereφter,  ber  in  feiner  i^x'im- 
migfeit  njanbeit,  be^  Jtinbern  tüirb  eö 

8  ttio^i  ge'^en  ηαφ  i^m.  *  (Sin  ^bnig,  ber 
auf  bem  @tut)Ie  fi^et  ju  riφten,  jerjlreuet 
atteg  ^rge  mit  feinen  fingen. 

26.  Ü.L:  f^änbli^  u.  öerfl:u^t  St. 


,Kiugi;eit.  vE:  ^üte  Όιάι ...  auf  Seigren  ju  ijören,  bie 
abf.  y.  b.  ©prüfen  b.  SBeigl^ett! 

28.  B.dW:  ni^titDÜrbicjer.  vE:  unnä)Uv.  A: 
unQZXta)tn  S•  »eria(^et  ba'ö  ©crid^t. 

29.  B:  ©eri^te.  dW.vE.A:  (Strafgeriti^te.  (A: 
«i^ammerfc^iagc  ben  v^ör^ein  ber  Xijoxtnl) 

1.  ift  ein  Spötter  ...  fängt  Särm  an.  B:  rumorct. 
dW.vE:  u.  tobenb  (^i^ige«)  ®.  B:  ©in  3eber  ber 
[\ä)  barin  oerirrct.  dW.vE:  barin  (bavon)  taumelt. 

2.  Β:ίΐφ  tttber  i^n  erj.  dW.vErl^eftig  wirb  gegen 
i^u.  dW:funb.anftci)feibfi.  vE:  ϋ^ίφη^ει  f.  ß. 

3.  ganten.  dW:  abjulaffen.  vE:ü.3anf  ju  laffen. 
A:  ftdf)  abjufonbcrn.  B:  ein  jcbcr  ili^or  aber  mengt 
<1φ  barein.  dW.vE:  bcci)  j.  Xi).  ereifert  |ϊφ. 


26,15.     visitatione  pessima.  *Abscondilpiger  24 

manum  suam  sub  ascella,  nee  ad  os 
21,11.     suum  applicat  eam.    *Pestilenle  fla- 25 
gellato  stullus  sapienlior  erit;  si  au- 
tem  corripueris  sapienlem,  inlelliget 
disciplinam. 
^SfiY**     Qui  affligit  palrem  et  fugat  matrem,  26 
ignominiosus   est  et  infelix.     *Non27 
l-ijoh.io.  cessßs^   ßij^    audire   doctrinam,   nee 

ignores  sermones  scientiae.    *  Teslis  28 
iniquus   deridet  Judicium,    et  os  im- 
job.15,16.  piorum  devoratiniquilalem.    ♦Parata29 
(Es/ä/fd.  sunt    derisoribus  judicia,    et   mallei 
percutientes  stultorum  corporibus. 

u&iM       Luxuriosa  res  vinura,   et  tu- XX, 
Eph-vs:  multuosa    ebrietas:    quicumque    bis 
16,14.19,12.  delectalur,  non  erit  sapiens.    *Sicut    2 
rugilus   leonis,   ita   et  terror  regis; 
qui  provocat  eum,  peccat  in  animam 
suam.     *Honor  est  homini,  qui  se-    3 
parat    se    a   contenlionibus;    onines 
*^'^**     autem    stulti   miscenlur  conlumeliis. 

*Propter   frigus  piger  arare  noluil:    4 
^^'18^9!^'^*  mendicabit  ergo  aeslate,  et  non  dabi- 
^y^4.      tur  ilii.     *  Sicut  aqua  profunda,  sie    5 

consilium    in   corde  viri;    sed  bomo 
21,2,      sapiens  exbauriet  illud.     *Mulliho•    6 
job.14,4.   mines  misericordes  vocantur;   viruni 

autem  iidelem  quis  inveniel?    *Juslus,   7 
qui  ambulat  in  simplicilate  sua,  bea• 
Ps.112,2.   tos  post  se  filios  derelinquel.    *Rex,    8 
""■^®•      qui    sedet   in    solio  judicii,    dissipal 
omne  malum  intuitu  suo. 


23.  S:  pessimi. 
26.  S:  fugit. 


4.  dW:  JDee  SD3inter«  toegcn.  vE:  3m  ^»crbiie 
i?pgt ...  er  httUlt ...  aber  oeröcbcn«.  dW:  [ιιώί ... 
u.  ed  ifl  ηίφίί  ba.  B:  wenn  er«  bann  ...  bfgeijrd, 
fo... 

5.  ffhöpfct  ibn  au9.  vE:  91αί^[φ1υ§.  dW:  ^n- 
f*iag.  dW.vE.A:  fφόpft  ihn  ί^Γαιι»?. 

6.  rüfjmcn  ein  3cber  feine  Wiitiflfeit  ...  einen 
n>af>ri)aftiflen  iSJiann.  B:  Φίο  mcificn  ...  ©cncigt-- 
^cit.  B.dW.A:  (Γοφί)  treuen.  >E:bcntr. 

7.  dW:3n  f.  Unfφutb  io.  ber  (M.:  ^dl  f..i^inbfrn. 
bie  er  i|intcrlaf?t!  vE:  ηαφ  ibm! 

8.  dW:  ^cxSt.,  aufb.  9ϊ(φίοιβηί|ΐ€  Ütjcnb,  mixt 
feit ...  33ofe.  A:  2;i;ronc  b.  ®ι•Γίφί€β.  vE.A:  jrrfir. 
tu.  f.  93licfe. 
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Proverjbia. 


XX. 


Sententiae  miscellae  contra  fraudem,  ptgrltianif  vindictam  etc. 


^  Τις  κανχησεται  άγνην  εχειν  την  καρδίαν; 
η  τις  ηαρρησιάσεται  κα&αρος  είναι  απο  αμαρ- 
τιών; ^^  Στά&μιον  μέγα  κα\  μικρόν  και  μέτρα 
δισσα  άκά&αρτα  ενώπιον  κνρίον  και  αμφότε- 
ρα, **  καΐ  6  ποιών  αυτά  εν  τοις  έπιτηδενμα- 
αιν  αντον  σνμποδισϋ-ησεται.  Νεανίσκος  μετά 
οσίου,  καϊ  εύ&εΐα  ή  οδός  αντον.  *2  Ονς 
ακούει  καϊ  οφϋ-αλμος  6ρ(^'  κνρίον  έργα  καΐ 
αμφότερα.  *3  Μη  αγάπα  καταλαλεΐν,  ίνα  μΐ} 
εξαρϋτίς'  διάνοιξον  δε  τους  όφ&αλμονς  σον, 
και  έμπλησϋ-ητι  άρτων.  *'*  Πονηρόν,  πονηρόν, 
ερεΐ  6  κτώμενος'  καΐ  πορενϋ^είς,  τότε  κανχη- 
σεται.  ^^  "Εστίν  χρνσός  καϊ  πληϋ^ος  έσωτάτων 
και  σκενος  τίμιον  χείλη  γνώσεως.  *^  ^άβε  το 
Ιμάτιον  αντον,  ότι  ένεγγνησατο  άλλότριον,  καΐ 
περί  ξένης  ένεχνρασεν  αντόν.  *^  Ήδνν&η  άν- 
ϋρώπφ  άρτος  ψενδονς'  καϊ  μετά  τοντο  πλη- 
ρω&ησεται  το  στόμα  αντον  "ψηφίδος.  *^  ^ίο• 
γισμος  εν  ßovXfj  έτοιμασ&ηαεταΐ'  καΐ  έν  κυβερ- 
νήσεσιν  ποίει  πόλεμον.  ^^Λποκαλϋπτων  μν- 
στηριον  πορεύεται  δόλφ'  καϊ  άπατώντι  χείλη 
αντον  μη  σνναναμίσγου. 

20  Κακολογονντος  πατέρα  η  μητέρα  σβεσθ-η- 
σεται  λαμπτηρ,  αϊ  δε  κόραι  των  οφθαλμών 
αυτού  όψονται  σκότος.  21  ]\2βρΙς  έπισπονδα- 
ζομένη  εν  πρώτοις,  ίν  τοις  τελενταίοις  ονκ  εν- 
λογηϋήσεται.  '^'^  Μη  είπης'  Τίσομαι  τον 
εχ&ρόν  άλλα  νπόμεινον  τον  κνρίον,  ινα  σοι 
βοη&ηση.  23  Βδέλνγμα  κνρίφ  δισσόν  στά&μιον, 
και  ζνγος  δόλιος  ον  καλόν  ενώπιον  αντον. 
2*  Παρά  κνρίον  εν&ννεται  διαβήματα  άνδρί' 
θνητός  δε  πώς  αν  νοήσαι  τάς  οδούς  αντον; 

9.  Post  hunc  vs.  vulgo  ponuntur  vs.  20-22. 

10s.  EX*  (tert.)  xal.  Β  interpg.  ό  τζοιων  αντβ. 
Εν  τοις  ...  σνμποόισ&ησίται  veav.  ...  EX  (pro  σνμ- 
ποό.)  υποσκίλισ&ησίται. 

13.  Β*  άε. 

14-19.  *AiB(A2FXt). 

14.  F:  Κακόν,  κακόν,  λέγη  6  αγοράζων  και  ως 
απίλ&Ύΐ,  τότβ  ϋαυχησβται. 

15.  F:  Εστί  χρυσός  και  πλη&ος  λί&ων  τιολντελών 
καί  axevfj  έντιμα  χΰλη  συνέσεως.  Α^:  χρυσίον  (χρν- 
σός etiam  Χ). 

16.  ¥:Αψΐλ5  το  Ιμάτιον  τβ  εγγυωντος  αντί  άΑ/Ιο- 
τρίΐ} '  και  άντι  αλλότριας  λάβε  ενέχυρον  παρ  αντβ. 

17.  F;  Ηδύς  άνθ-ρώπω  άρτος  ψενδβς'  και  έπειτα 
ίμπλησ&ησεται  το  στόμα  αυτβ  χαλΐκων. 

18.  F:  διαλογισμοί  εν  ββλγι  στεριωνται'  κυβερνη- 
σεσι  ok  γίνεται  πόλεμος. 

19.  F:  Ό  άνακαλνπτο)ν  βαλάς  εν  συνεδρίω  πο- 
qtyετaι  δίγλωσσος•  και  μετά  πλατννοντος  τα  εαυ- 
tr»  χείλη  μη  μίχ&ητι. 

20-22.  vulgo  ponuntur  post  vs.  9. 

22.  Β:  αλλ'  υπ. 

24.  Bf  (a.  dm/9.)  τα.  Χ:  ανδρός. 
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V.  16.  'ρ  ni^M    ν.  20.  'ι  i^rr^ 
ν.  21.  'ρ  π^ηηΏ 

9.  Brl^aBe  nteinJ^.  gefauBert.  dW:  iauter  ev^ii 
tm,  ίφ  bin  rein  geblieben  t>.  @.  vE:  rein  txi). 

10.  Swetetlei  ®.  u.  jw.  m.  dW.vE:  S3erfd§iei 
beneö.  A:  S)o))^eitcö. 

11.  ®φοη  einen  An.  dW:  @φοηί>εϊ:^η.  tüttb  inf. 
^anbtungen  erfaimt,  ob  rein  u.  x.  fein  i£i)un  totrb 
fein.  vEryemti)  |ΐφ  in  f.  Jireiben...  u.  obre(i§t...iji. 

12.  B.vE.A:  Ijat  gemad^t.  (dW:  Φαδ  D.  i^öret, 
bag  3i.  fte^et:  3e^.  ^αί  b.  gcfc^affm?) 

13.  dW.vE:  «eravmeii.  B:  t^ue  b.  Sl.  auf.  dW.    - 
vE.A:  ^ite  offen.  | 

14.  B:  ti>cnn  eö  einem  entgangen  iji.  dW.vE: 
©φίεφϋ  (δφίεφί!  fpri^tbcr  kaufet•;  ge§t  (ί|ϊ)  er 
aber  fort,  bann  xüi)mi  «r  |ιφ. 

15.  Β:  S!:ip\>m  üon  ©rfenntni^  finb  ein  fofibarer  . 
^au^rat^.  dW:  @β  gibt  ...  bie  SOlcnge,  aber  e.  J 
foftb.  ®näii)  finb  üerfiänbige  S.  vE:  Slßäre  ®.  u. 
^erίenfφmucf  beö  iSJl.  H,  fo  finb  boφ  b.  {ojibarfie 
(δφηιαίί  weife  S. 
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Sßatfrc  klugem    ©α§  gcilo^lnc  förot   :£>er^nc9,   iDic  ©ilc  ηαφ  bcm  ©rbc.  XX. 


9  5Ser  fann  fagen:  3φ  ί>ιπ  rein  in  meU 
nem    «§er§en,   xmb    lauter   ^on  meiner 

10@ünbe?      *9J?anc^eriet    ©eun^t    imb 

11  3)?aaßtjli)eibeö®räueibem'§errn.  *^ηφ 
fennetman  einen  .Knaben  an  feinem  3ßefen, 
oB  er  fromm  unb  rebI{φ   nnrben   ϊυΐίΐ. 

12*  @in  i)örenbe0  £)^r  unb  fe^enbeö  Qiuge, 

13bie  mac^t  Beibe  ber  ^err.  *SieBe  ben 
(δφία[  niφt,  baj  bu  niφt  arm  n^erbefi} 
ία§  beine  ^ugen  n^acfer  fein,  fo  wirft  bu 

14  33rotg  genug  :§aben.  *  335fe,  böfe,  f^riφt 
man,  «»enn  man  eö  f)at]  a6er  njenn  eä  u^eg 

15ift,  fo  rü^mt  maneöbann.  *(i0iji©olb 
unb  ijieie  perlen}  aber  ein  ijernünftiger 

16  9Jiunb  ifl  ein  ebles  ^teinob.  *9^imm  bem 
fein  ,^Ieib,  ber  für  einen  anbern  33ürge 
h.>irb,  unb  :pfänbe  i:^n  um  beö  Unbefannten 

17tüiflen.  *Φαδ  gefto^lne  33rot  fφmeίft  je- 
bermann  η?ο^ί:  aber  ί)ernαφ  n^irb  i^m 

18  ber  SDiunb  üott  Äiefelinge  rt^erben.  *%n^ 
fφίcίge  bejie:^en,  trenn  man  fie  mit  3ΐαί^ 
führet}  unb  ^rieg  fott  man  mit  33ernunft 

19  führen.  *(Sei  uni^erni^orren  mit  bem,  ber 
«l&eimIiφfeit  offenbaret,  unbmitbemSSer- 
leumber,  unb  mit  bem  fαIfφen  Tiaul. 

20  Ser  feinem  33ater  unb  feiner  QHut* 
ter  fίuφet,  be§  Seuφte  tvirb  üerIbfφen 

21  mitten  in  ber  i^infiernig,  *  Φαδ  (Srbe, 
bαrnαφ  man  juerfl  fe^^r  eilet,  n.>irb  ju- 

22le|t  niφt  gefegnet  fein,  *@^3riφ  niφt: 
3Φ   tviil  335feS   i?ergeiten!     ^i^arre  beö 

23*§errn,  ber  nnrb  bir  i^elfen.  *9}ians 
φerίei  ®ett?iφt  ifi  ein  ®räuei  bem^errn, 

24  unb  eine  fαIfφe2ßαge  iji  niφt  gut.  *3e- 
bermannö  ®änge  fommen  i)om  v^errnj 
iüeίφer  2Dϊenfφ    iierfie^^et  feinen  2Öeg? 

17.  A.A:  ^iefeijieine. 

20.  A.A:  in  Sinpenuf  (Ü.L:  im  §.). 


ich'.MÜ:       Quis   polest   dicere:   Mundum  est    9 
Ecci*viü.'  ^^^   nieum,    purus   sum   a  peccalo? 
i>'r5sÄi,*X*ondus    et    pondus,    mensura    et  10 
*•       mensura:   utrumque  abominabile  est 
22,G.      apud   Deum.     *Ex    studiis   suis   in-  11 

telligitur    puer,    si    munda   et  recla 
Ex.4,ti.ps.  sint  opera  ejus.    *Aurem  audientem  12 
94,9.Mt.t3,9.gj    oculum    videntcm    Dominus   fecit 
6,iüs.24,33.  utrumque.     *Noli  diligere  somnum,  13 

ne  te  egestas  opprimat;  aperi  oculos 
Ecci.6,9.7,  luos,  et  saturare  panibus.     *Maluml4 
*'*'       est,  malum  est,  dicit  omnis  emptor; 

et  cum  recesserit,    tunc  gloriabilur. 
3,i4s.8,ii.  *  ggj    aurum    et   multiludo   gemma- 15 

rum;  el  vas  pretiosum  labia  scienliae. 
^Ei^^ve!^*  Tolle  vestimentum  ejus,    qui  fide- 16 

jussor  exlitit  alieni,  el  pro  exlraneis 

aufer    pignus    ab   eo.     *Suavis   est  17 
^'^^a^ie'^'^'homini  panis  mendacii:  el  poslea  im• 

plebitur  os  ejus  calculo.    *Cogilatio•  18 
^LoaIu.'  öes  consiliis  roboranlur;  el  guberna- 

culis  Iractanda  sunt  bclla.     *Ei,  qui  19 
11,13.     revelat  mysteria  et  ambulat  fraudu- 

lenter  et  dilatal  labia  sua,   ne  com• 

miscearis. 
n'.LvSo.g''     Qiii  maledicit  patri  suo  et  matri,  20 
"*'55'^i^"^*'exlinguetur    lucerna   ejus   in    niediis 
21,5.28,20.  tenebris.    *IIaereditas,  ad  quam  Testi- 21 

nalur  in  principio,  in  novissimo  bene- 
17,13.24,29.  ciictione  carebit.    *Ne  dicas:  Reddiim  22 
^^•J?'/i'•' malum!  Expecla  Dominum,  et  libera- 
v.io.üt.25  l>il  te.     *Abominatio   est  apud   Do- 23 
i33s.E^x.45,  jjjJHui^i    pondus    et   pondus;    slatera 

dolosa  non   est  bona.     *A  Domino  24 
ii.'job'ii.^iriguntur  gressus  viri:  quis  aulcm  bo- 
jer.t(),23.  ujinuui  intelligefe  polest  viam  suam? 


16.  für  c.  ^rcmbcn.  B:  ber  Unbef.  dW:  für  feie 
Sremben.  vE.A:  f^att  (beö)  ^r. 

17.  ®cftoi)lncö  ...  einem  3!)lannc  fu^.  B:  ^^αί; 
fc^cg.  dW:  Γαβ  53r.  beö  ilrugcö.  A:  ber  Sügc.  vE: 
ilruge^br.  (A:  (Sanr.) 

18.  B:  tüerbcu  burφ  91.  befcftigt  irerbcn  ...  m. 
h)eifen9iiat^fd^tagen.  dW:5i.  mitUcbciicgunii  gciin; 
gen;  Trt.  fiuger  Seituni^  füi)re  ^r.  vE:  33ovfcl)iägc 
erbaiten  buvd)  33aat^ung  iBcfianb;  bariim  ιυοί)!-- 
überlegt  fange  ^v.  an. 

19.  ^er  d^.  off.,  ift  roic  ber  45.,  ii.  m.  b.  offenen 
931.  fei  unoerw.  B:  gefjct  mit  43cr(cumbung  um 
(ügi.  11, 13).  dW:  mit  bem,  bei  f.  Sippni  cfffii  hat, 
lap  bi^  ηίφί  ein.   vE:  fol(i^em,  bejfen  S.  o.  fiebcn, 


15.  S:  vasautem. 

22.  ΑΙ.:  raalura  pro  malo. 

gib  b.n.  ab.  (B:  ber  mit  f.  ?.  loifct?) 

20.  B.A:  in  rcr  bicfflcn  %.  dW:  in  birfficr. 

21.  B:  bcfTcnSciacre^.  dW:(5igcnibiim,  9infange 
crgcijt,  n?.  and)  am  C^nbc  ...  vE:  Ü'crmögcn,  baö  Ä. 
i)aflig  gerafft,  bringt  borf)  am  (?".  feinen  ^cgcn. 

22.  "vE.A:  bai  *^H>fc  (ιάφτη).  vK:  fduMi  helfen. 

23.  Zweierlei  (Φ.  lü).  B:  beίιlIgl(φe.  dW:  ©. 
be«  iüeting«. 

24.  uni>  toie   ma<\  ein  'iSi.  f.  W.   oerftehen?    B: 

iTiitte.  dW:  '-l'cn  ^elu-'^-Hi  [geben  an.^J  re>i  ll^iannei 
(Bdjiittc.  >E:  i)angen  ab  b.  3*r.  bei  ΦίΓη[φηι.  Α; 
ireiren  geiciici.  B:  renn  ivie  (eilte.  dW:  ber  9)i., 
wie  fanii  er  ...'<  vE:  \vai  üciftebt  er  wen  f.  Sücgc? 
A:  \νΐΙά)(ϊ  5Di.  fann  begreifen  f.  20. 
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Proverlbia. 


XX•    Sententiae  miscellae  de  regiminis  sapientia  divinaque  cordum  gubernatione• 


25  Παγίς  άνδρΐ  ταχύ  τι  των  ιδίων  άγιάσαι ' 
μπτα,  γαρ  το  ευ'ξασ&αι  μετανοεΐν  γίνεται. 
"^^  Αικμητωρ  άσεβων  βασιλεύς  σοφός,  aal  έτη- 
βαλεΐ  αυτοΐς  τροχόν. 

^"^  Φως  κνρίον  τζνοη  άνϋρώηων  η  λχίχνος, 
ος  ερεννφ  ταμιεΐα  κοιλίας.  ^^Έλεημοσννη  και 
άλη&εια  φνλακη  βασιλει,  καϊ  τιερικνκλώσονσιν 
εν  δικαιοσύνη  τον  &ρ6νον  αυτόν.  ^^  Κόσμος 
νεανίαις  σοφία'  δόξα  δε  πρεσβυτέρων  πολιαί. 
^Ο'Τπώπια  και  σνντρίμματα  συναντ^  κακοΐς, 
πληγαΐ  δε  εις  ταμιεΐα  κοιλίας. 

ΧΧϊ•  ιύίςπερ  ορμή  ύδατος,  όντως  καρδία 
βασιλέως  έν  χειρι  &εον'  ου  δ'  αν  ϋ^έλων  νεύση, 
εκλινεν  αυτήν.  ^  Πάς  άνηρ  φαίνεται  εαντφ  δί- 
καιος '  κατευ&ννει  δε  καρδίας  κύριος.  ^  Ποιεΐν 
δίκαια  και  άληΰ-εΰειν  αρεστά  παρά  &εφ  μάλ- 
λον η  ϋ^υσιών  αίμα. 

*  Μεγαλόφρων  εφ  νβρει  ϋ^ρασνκάρδιος'  λαμ- 
πτηρ  δε  άσεβων  άμαρτίαι.  ^Λογισμοί  συν- 
τέμνοντος πλην  εις  περισσείαν  καϊ  πας  έπι- 
σπουδαζων  πλην  εις  υστέρημα.  ^  Ό  ενεργών 
■Θ-ησαυρίσματα  γλώσσίβ  χρενδεΐ  μάταια  διώκει 
κα\  'έρχεται  επί  παγίδας  θανάτου.  '^  "Ολεΰ-ρος 
άαεβέσιν  έπιξενωΰ'ήσεταΐ'  ου  γάρ  βονλονται 
πρασσειν  τά  δίκαια.  ®  Προς  τους  σκόλιους 
σκόλιας  όδονς  άποστελεΐ  6  ϋ^εός'  αγνά  γάρ 
καϊ  ορ&ά  τά  ίργα  αυτόν. 


27.  Β*  ^  λνχνος  (AFXf;  Α2  uncis  Ind.). 
29.  Χ:  noXid. 

1.  Β:  a  mv  d-iXwv  vavaat,  έκεΐ  (εκίΓ  etiam  f  ^ X) 
'έχλίνιν  αυτήν.  EX:  β  εάν  θ^εΑη. 

4.  Β:  εν  vßq.  ...  ά/ίαρτία. 

5.  ΑΙΒ*  tot.  VS.  (A2EFXt;  Ε:  πας  μη  ίπισηβδ. 
F:  ΑιαλογισμοΙ  άνόρβίβ  ΐΐς  πλησμονήν  και  πάς  6 
σπβνδων  ίν  έλάσσονι). 

6.  Β*  και  ε()χ.  (AFXf,  A^  inter  uncos). 

8.  Β:  άποστέλλίΐ  (EX:  έξαποστέλλ(ΐ).  Χ:  χν^ιος 
δ  θ•ίθς•  αγνά  dk.  A^:  [ttai]. 


d'^^is  ΊΠίίΐ  ώιρ  Λ^  ÜW  ü3pi)2n3 

j"  τ  :         \.-  -  :          vi/j        j'jT         τ  TV        u" 
ΛΓ  Τ  PVJV  •    τ    :ν  JVT  :  γ•-  : 

nsi^^  lasT^bs?  ntiii^i 

τ  ••  AT  τ  j-    :    •  τ       :ν      j•• 

1  ν  Λ'.•  :    •  ν  ν:  ν».        ν  JV  Ι  ν  ιτ        ••  ;  - 

ü'^'niinin  ΠΊίίΒη  :  i^ί03  ιοπ3  nroi  29 

J•         |-  VJV  :    •  ι    :    •         ν  JV  -        ν.-  τ  : 

ninsn   tnn'^iu  o'^DpT  ^wi  anä  ^ 

j  •.  -  IT     ••  j•'•• :         V — :|-         Λτ 

••  :  -  -  AT  :        I       j   :    -  -  vy. 

nin''-T'3  'nljwab  o-'a-'jisis    xxi. 

AT      :       -  :       J  V  vv         V         •  j-      "^  - 

:  nitr^  nisb  phi  rD^::>3  ηώ*^  ώ^^ί 

IT       ί  j   •      Η••       :        AT    ••    :  JT  τ  •ν 


JT        |-         σ    :  •         AT 


JT  τ   :  —.y. 

:  ηη•ΤΏ 


j•   τ     :         V.•        Λ"         ~    ί  •  ~   "^  J 

AT  ;        ί  -      f  TV  J     :     :     -  IT  - 

:  η'ΐΐα-^ώρηη  φ:ί  b^n  'ΐρώ  ι1ώ^3 

ν  IT        ••/:-:        1  τ  •     "^  ν  r:        »ν  ατ     τ     j     :   • 


j  -; ,-  -:  1•. 


'  -  :      AT  τ  χ        1  VJV      1  -  :   — :  ιτ    ί    * 


ι  τ:  IT         -»TT 


V.  30.  'ρ  ρΐ'-ΐΏη 


25.  öcrfd^Ititgett,  dW.vE:  ^ailjiricf.  (Α:  SJer* 
betrben.)  dW:  bag  ^.  ju  üBemien  u.  ηαφ  ben  ®.  gu 
überiegcn.  vE:unBefonncn  ju  bel^anbein,  ϊοαβ  fo  ^cis 
Ug  iji,  u.  erji  ηαφ  bem  ®.  öberi.  luoiien.  B:  nad^bem 
er  ®.  get^an,  eö  ϊυ.  unterfud^cn. 

26.  dW.vE:  @δ  iDurfcIt  b.  SSofen.  dW:  ΐϋ.  [be^ 
$l)ref^n)agenS].  vE:  rollet  üBer  f.  b.  JDrefci^rab. 

27.  (Sittc.iSccIc,  fcie  burdjforfdjctoQcAammcru 
be§  S^ntoettbtgcn.  B:  SeiBei^.  dW:  ©emäc^er  tc^ 
Snnern.  (vE:  Si^t  ...  e^  burc^fc^auet  baö  ganje 
innere  b.  .i^erjenö?)  A:Sebenö;^au^  ...  aiieö  ^eim; 
Itc^ebe^Snn. 

28.  B:  ©Ute  u.  ilrcue ...  burc^  ®.  unterfiü^et  er 
feinen  %i)x.  dW.vE:  Siebe.  A:  SSarml^erjigfeU  u. 
SDa^r^eit.  vE.A:  [φή|6η.  dW.vE:  jlü|et. 

29.  *r.  tft  iiire  ®t.   B:  Sterbe  finb  i^re  Gräfte. 

dW.vE:  (Stoij.   vE;  ^raft.   dW.A:  (2Bürbe)  ber 
©reife. 
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^tc  geübte  im  5Dienf($en.  ©αδ  §ct3  wie  SiSaficraa($c,  ©αδ  bammeln  mit  ßüöem  XX. 


25  *  ^0  ifi  bem  3)?cnfd)en  ein  ©trief ,  baö 
»^eilige  iäftern,    luib   barnac^   ©eiübbe 

26fu^cn.  *(Sin  tvetfer  Äönig  jerflrcuct 
bie  ©ottiofen,  unb  bringt  ba^  Olab 
über  fie. 

27  iDie  i^eu^te  beg  <§errn  ijl  be0  SO^enf^en 
jDbem,  bie  ge^jet  burφ  ba0  gan^e  «§erj. 

28  *  i^romm  unb  trai;r^aftig  [einbetten  ben 
Jtöntg,   unb  fein  $^ron  bcfte^^et  burφ 

29  Srömmlgfeit.  *^er  Süngilnge  ©tärfe 
Ift  l^r  ^relSj   unb  graueö  ^aar  Ijl  ber 

30  ^Iten  (Sφmuί.  *  Wlan  mu^  bem  8öfen 
niedren  mit  harter  ©träfe,  unb  mit  ernflen 
©φίägen,   ble  man  fü^lt. 

XXI.     ® eö  Königs  «§erj  Ijt  in  ber  ^anb 

beö  ^crrn  uüe  33)afferbä^e,  unb  er  neiget 
2eS,   \vui)in  er  η^Ιίί.     *(Slnem  jegii^en 

bünfet  fein  SCBeg  re^t  fein 3  aber  adeln  ber 
3«§err  ma^t  ble  ^erjen  getrlg.     *2Bo^i 

unD  reφt  t:^un  Ifi  bem^^errn  lieber  benn 

£):|)fer. 

4  «&offart:i)ige  fingen  unb  jloljer  ^utf) 
unb  ble  ü^euφte  ber  ©ottiofen  Ifi  @ünbe. 

5  *  iDle  ^2ίnfφίäge  elneö  (Snbellφen  bringen 
Ueberflu^j  n?er  aber  ail§u  ίαφ  Ifi,  n?irb 

6  mangein.  *  2Ber  6φä^e  fammelt  mit 
Sügen,  ber  n?lrb  fe^^ien,  unb  faüen  unter 

7  ble  ben  ^ob  fuφeu.  *3)er  ©ottiofen 
Diauben  nürb  fie  fφrecfen;  benn  fie  η?οίϊ= 

8tennlφtt^n,  ιι^αδ  rcφt  n?ar.  *2ßer 
einen  anbernSBeg  ge'^et,  ber  iflijerf eieret} 
\vn  aber  in  feinem  S3efe^l  ge^et,  be^  2ßerf 
ijl  reφt. 

28.  A.A:  U1)üUt. 

2.  A.A:  ©inenSegli^en  ...  rc^t  ju  fein. 
5.  A.A:  ©mfigen  (^ieifigen).  A.A:  ίάφ! 
G.  U.L:  feinen  Xot», 


30.  beulen  u.  Sßun&en  fittb  be8  35.  giciniguttfl,  u. 
(Sd>Iägc,  bie  tief  in  ben  Scib  bringen.  B:  jur  9ίΐ!βί 
fogunn  ein  einem  ®.  dW:  58iuticje  @trcici)c  ftnb  9Ί. 
»om  33.  vE:  ΰί.  ©tvicmcn  f.  JBeifeiungiimitici  für 
ben  ffi.  dW:  biß  ίηδ  innere.  vE:  Snncrjle  b.  ^cr? 
jeii6?  A:  Seibeö. 

1.  Β:ψη  nhtvaliwoiuttiwiiijat.  dW:aufaile3 
tt)a«  er  ίυίίί.  Α:  iBafferlcitungcn! 

2.  SBie^a^.  16,2. 

3.  3lcd)t  u.  öerecbtigFeit  üben.  B:  auicriefener. 

4.  B:  ^oi)t  $t.  u.  e.  fiolseö  «i^erj.  dW:  <Stcij 
bcrSt.  u.  ^οφπιαίί;  bcö  φ.  (vE:  ^uxä)  ben  ...  cnt? 
fle^t  αυφ  ber  ...  A:  @in  aufqebtafcneö  ^.  ιηαφί 
floijc  51.)  dW:  i^  Sali?  vEi  bie  «crirrung.  A: 
bie  (Sünbe! 

5.  emfigen,  B:§leiPo^"•  dW:2)ici8eba^ifam» 


Ecci.5,4.    *ßyi(^a  PJ.J  honiini  devorare  sancios,  25 
V.8.      et   posl   Vota  relraclare.     *Dissipal26 
jud.8,7.16.  inipios  rex  sapiens,  el  incurvat  super 
'ϊπ.!?;!'•  eos  fornicem. 

job.29,3.ico.     Lucerna  Domini  spiraculum  honii-  27 
^'*^'      nis,    quae   invesligat   omnia    secreia 
16,12.     ventris.    *Misericordia  el  verilas  cu- 28 
25,5.      stodiunt    regem,    et    roboralur   de- 
mentia llironus  ejus.    *  Exultatio  jii- 29 
16,31.     venum  fortiludo  eorum;    et  dignilas 

senum    canities.      *  Livor    vulneris  30 
^^'*^•     absterget  mala,    et  plagae  in  secre- 
tioribus  ventris. 
2o,5.^p«.33,       Sicut    divisiones    aquarum,  ΧΧΪ. 
ita  cor  regis  in  manu  Domini:    quo- 
cumque    voluerit,     inclinabit    illud. 
20,6.16,2.  *  Omnis    via    viri    reeta    sibi    vide•    2 
24,12.     ^yj,.  appenjit  auteni  corda  Dominus. 
EsM"ii'.i6i.*Facere    misericordiam    el  Judicium    3 
Hos.6,6.   j^agis  piacel  Domino  quam  viclimae. 
2V3.E5.2,      Exailalio    oculorum    est    diialatio    4 
Pr.i3,9.    cordis;  lucerna  impiorum  peccalum. 
10,4.22,29.  *  Cogitationes  robusti  semper  in  abun-    5 

^^'^^-     danlia;  omnis  autem  piger  semper  in 
10,2.8,36.  egestale  est.    *  Qui  congrcgal  Ihesaii-    G 
iTm.6,9.   j.Qg  lingua  mendacii,  vanus  el  excors 
est,    et  impingelur  ad  laqueos  mor- 
tis.    *Rapinae   impiorum  detrabeiil    7 
eos,  quia  noluerunt  facere  Judicium. 
2,15.      *Perversa    via    viri    aliena    est;    qui    8 
autem    mundus    est,    rectum    opus 
ejus. 


25.  S:  devotere.  ΑΙ.:  tractare. 

3.  AI.  (pro  miserlc):  jusliliam. 

4.  AI.  (pro  est):  et. 


feit  eine«  ^.  fui)vt  nur  ^iim  Ucb.;  η>ιτ  aber  cilft, 
jeiict]  nur  ;;.  l^i.  vE:  9hir  bai  i^cfircbcn  ber  (S\  ... 
jebct?  i)ci^i(\  ^iaffcnbcn  nur  9Ji. 

Γ).  2cb.  ffltnincin  ...  i?'t  ein  icrfnebcnber  ΓηηΟ» 
für  folchc  ...  B:  Ι^αί  »iidvcrbcn  um  (2ίίκ  in.  falicf)cr 
3unqc  ifi  οίηΦαπιρτ,  berücrtricbcnirirr,  bcibcncn... 
dW:  (5rivcrb  »on  ΐτφ.  bur*  ...  vcnvclitcr  ^ζιαιι*: 
man  fuci)it ....  vE:  ni.  ber  3-  bci<  33ctiu.^i  ift  n?ic  b. 
\)er(]c^cntc  ^.  ber  er,  bie  fid)  b.  2'.  n^iJn'd)fn? 

7.  B:  Φίε  ißerficruni^  ...  buidifäilful  d\V:  ΤλΛ 
Sßcrbcrben  ...  rafft  fie  "fclb|}  fort.  vE:  geiüaltfame 
Unred^t,  ba^  b.  33cfen  verüben  ...  \v(a. 

S,  frunime  ai^egc  g.  ifi  ein  S^bferoiAt,  ober  be» 
««einen  ^ll^erF  ift  grobe.  dW:  C«^cfrümn;i  if}  ber  ®. 
bei  (Si^ulbbelaficten ;  tvcr  aber  rein,  bcp  X\mn  ifi  gr. 
vE:  Jtrunim  ...  ber  ge^t  c\x.  ju  aöerf. 
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Proverbia. 


XXI. 


Sententiae  niiscellae  de  prudentis  hominis  officiis. 


^  Κρεΐσσον  οίκεΐν  επΙ  γωνίας  νπαί&ροϋ,  ί] 
έν  κεκοηαμένοις  μετά  αδικίας  καΐ  εν  οίκφ 
κοινφ.  *^  Ψνχ^ι  άσεβους  ουκ  ελεη&ησεται  υπ 
ονδενος  των  άνϋρωπων.  **  Ζημιουμένου  ακο- 
λάστου πανουργότερος  γίνεται  6  άκακος'  συνιων 
δε  σoq)oς  δεξεται.  γνώσιν,  ^*^  Συνιεΐ  δίκαιος 
καρδίας  ασεβών,  και.  φανλίζει  ασεβείς  έν  κακοΐς. 
^^*Ός  φράσσει  τά  ωτα  αυτού  του  μη  υπακοΰ- 
σαι  άσ&ενονς^  και  αντος  επικαλεβεται  καϊ  ουκ 
εσται  6  είςακούων.  **  /Ιόσις  λά&ριος  ανατρέ- 
πει οργάς'  δώρων  δε  6  φειδόμενος  &νμον 
εγείρει  ισχυρόν.  ^^  Ευφροσύνη  δικαίων  ποιεΐν 
κρίμα'  όσιος  δε  ακα&αρτος  παρά  κακούργοις. 
*^  Άνίιρ  πλανωμενος  εξ  οδοΰ  δικαιοσύνης  έν 
συναγωγή  γιγάντων  άναπαύσεται.  ^■^  ΙΑνηρ 
ενδεής  άγαπϊ^  εύφροβΰνην  φιλών  οΊνον  κα\ 
ελαιον  εις  πλοΰτον.  *^  Περικάϋαρμα  δε  δι- 
καίου άνομος•,  καΐ  άντΙ  εύ&εων  άβΰνϋ-ετος. 

*^  Κρειβσον  οικειν  εν  ττ}  ερημφ,  η  μετά  γυ- 
ναικός μαχίμου  καΐ  γλωσσώδους  και  οργίλου. 
"^^  Θησαυρός  επιθυμητός  άναπαύσεται  έπΙ  στό- 
ματος σοφού  *  άφρονες  δδ  άνδρες  καταπίονται 
αυτόν,  ^l  0§ος  δικαιοσύνης  καϊ  ελεημοσύνης 
ευρησει  ζωην  και  δόξαν, 

22  Πόλεις  όχυράς  επέβη  σοφός  καϊ  κα&εΐ- 
λεν  το  οχυρωμα  έφ  φ  έπεποίϋ^εισαν  οι  ασε- 
βείς. 23'Q^j  φυλάσσει  το  στόμα  αύτου  και  την 
γλώσσαν,  διατηρεί  εκ  ϋ-λίψεως  την  χρυχην  αυ- 
τόν. ^^  Θρασυς  καϊ  αυθάδης  καϊ  άλαζων  λοι- 
μός καλείται'    ος  δε  μνησικακεΐ,   παράνομος. 

10.  Α2χ-|•  (ρ.  άσ(β.)  £πιϋ•νμησ{ΐ  πονηρόν  (Γ:  επι- 
Ό-νμίΐ  καχών).  Xf  (a.  οκ)  και.  13.  Β:  εττακβσα* 
(ΕΡΧ:άκβσαί,).  ΕΧ:  ό  ε^τακοων.  14.FX: /Ιαθ•^αΓος. 
15.  ΓΧ'.κρίματα.  17.  ΕΧ:Άν.  δε  evO.  A2X(pro  ιΐς 
ττλβΓ.)  Ö  πλΗτήση.  18.  Α* Β*  και  άντι  εύ&.  άσ.  (Α2 
FXf ;  Χ:  ενϋ-είων.  F  [pro  άσννϋ:]  παράνομος). 
19.  A2EFX:  έν  γγι  ερ.  Χ:  μάχιμης.  Χ*  χαι  γλωσσ. 
(Α2  uücis  incl.).  20.  Α2:  im  δώματος  σοφβ. 
22*  Α,^ΕΧ:  Πόλε(ας  όχνρας.  F*  κα«. 

9.  Β:  auf  einer  (Scie  beö  Φ.  dW:  fx^en  auf  b.  2B. 
vE.  A:  u.  im  gemeinfamen  φ.  dW:  in  ^au^genoffen? 
f^aft. 

10.  dW:  iBegierbe ...  trautet  ηαφ  53öfem.  A: 
öeriangt  n.  bem  33.  vE:  i^at  nur  Sufi  am  5i.  dW: 
@nabe  ftnbet  mä)i  in  f.  Slugen  f.  §reunb.  \E:  fein 
mithin  f.  feibji ...  B:  eö  Vöirb  f.  mfiä^ftn  f.  ©unji 
eriangen ... 

11.  gewinnet  er  einfielt.  B:  itjirb  er  (Srfenntni^ 
befommen.  dW:  nimmt  crSSele^rung  an.  vE:  burcf) 
93ele:^rung  be^  2B.  n.  er  an  (Einfielt  ^u?  (A:  tt)enn 
er  bem  2B.  foigt,  erhalt  er  ^Bevfianb?) 

12.  nimmt  wai)v  an,.,  bafj einer  ift,  fccr  b.@.in§ 
SSerberben  ftürjet.  dW:  (So  mcrft  b.  ®.  auf  ...  (Sr 
prjei ...  Ungiuif.  vE:  t)eo6ac^tet ...  ba^  (Sr ...  (B: 


τ   :  •  τ    TV       vjv  ν  ιχ  y  •  τ  :   • 

yb-ü5D2?3  η?ΐ5?Ί  rs-^ra  m^^-^h  rin 

'/-  •  τ  τ    :         "^     r    :    -    :  •  av  "    =  ν 

^\ΪΌ)2  :ρώΊ  n^nb  p'^ns  b'^sto^ :  nr^T  12 

U-  -    :        AT   τ  j"  :    »       • -V        j•    :    -  -  ιτ 

^Π"Γΐρ>ΤΏ  iDTii  DD^i  :3?Ί^  D'^rüänis 

AT         ' — :i-  •  :  TV        j-  IT  τ  j•    τ     : 

ν  •• -\.    Ι  JT   -  IV  τ  r        J   !         τί:  •  ^  - 

:n-Tj'  ηηη  ρπί  ^nüäi  »i^-nsD'^ 

IT"  jx  ••        Ι    ••   -  -    ^    :  Ι  AT  ν  :    • 

ηήπΏίοδώη  nitor  p^^rssb  nntib  vj 

τ  •    :  AT   :    •  j  -:  '       •  — ν        jt   :     • 

bston  τΐΊηη  n5?in  οί^ί :  ιΐϊί  ^b^^bb  16 

/;•    ί    -       »  VJV  •  ν      V  TT        Ι V  IT      ••  -:  j    : 

J"  :   -ν  j•        -      ι  τ         j-   τ    :        ι- ':    • 

η^ώ^?''  ^^b  V/ciiüi'"  ι•^'^  nnk  ηπ^ώ 

ι•  -:|-  J       >   ν    ν    τ       Ι  ν-  j-  AT    :      • 

ι••  j*   τ   :  -  ν-  :        AT    τ   Ι      j• ν  j 

•••  ν   ••  AT   :   •         ι     VJV   :  ν  y: 


TV       JT    :   ν  <τ  -  IT  τ  j•    τ  :  ' 

ι  ••  ν  IV    :  -  ί       JT  τ  ν  ;  ατ   τ        j••  :  • 

npis  D^'^ri   h:s,)2'•^  'ίοπι    np'is 

'jT  τ    :  •  -  JT    ί   •  ••'  AT  τ  'jt  τ    : 

I   τ  : 

ν     -  AT    τ  JT   Τ  •        •ν  J• 

iDitüb^i    νξϋ    Ίπω    :πποηΐ3    Ti'23 

Α  :  •ν  J••  ιτ  •••    :    •  J 

Ί%"ΐ^    ^τ    ηώδ3    ninsr]    nt)tü24 

•  TV         J"  ι    :  -  J   τ    •  ν 

niiT    nnD::?2    ηώίέ    iriüä    rb 

»IT  j-  :  V  :  V  Α    ••  '  J'• 

V.  9.  19.  'p  Οΐ5•η1ΰ 

V.  22.  πδ'η  'nrr 


l^anbeit  öerjianbig  gegen  ...  iuer  aberb.  ®.  irre  ma^t, 
baö  gereici)et  jum  Ungt.) 

13.  fein  Oijr.  \E:  üerfc^lief  ί. 

14.  dWrinöge^eim  beuget.  vE:  ©cfc^enf  bqäi^mt 
...33efie^ung?  dW:in  ben(S^.  vE.A:(bem)33ufen. 
yE:  :^eftigjien. 

15.  dW.vE.A:  ©i^recfen.  B:  ein  (Srfc^ricfen. 

16.  dW:  iBernunft?  vE:  3öei^^eit.  A:  Sei)re.  B. 
dW.vE.A:33erfammiung.  B:  beriBerficrbenen.  dW: 
(Statten.  B.dW:rui^en?  vE:  9fiui)efinben? 

17.  B.dW:§reunbe  iiebt.  BtSyiangeUeiben.  dW: 
(Ein  Syiann  beö  Tl.  lυirb  ...  vE:  @in  armer  SDfi.tüirb, 
\Μϊ  Sufibarfeiten  Uebt ...  (Salbijl  A:  SBo^iieben  ... 
90.  u.  %uh^. 

18.  aar  (2ni)ne  »erben.   B:  ein  (SÜ^no^fer.  dW: 
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©αδ  sittf  if^c  iBtib.  ®ie  @eelc  be§  ©ottlofcit.  ©ie  $ctmU  ®  aBc.  ©er  Sotten  ®  emeine.  XXI. 


9      @8  ifi  Keffer  trD^nen  im  Sinfel  auf 
bem   Φαφ,   benn   Bei  einem  jänfif^cn 

10  2Bcibe  in  einem  -§aufe  belfammen.  *  ibie 
(Seele  be8  ©otttofen  n?ünfc^et  ^rgeg,  unb 

1 1  gönnet  feinem  0ϊäφjien  ni(^ig.  *  2Öenn 
ber  <BpötUx  gefiraft  njirb,  fo  n?erben  bte 
5ii6ernen  n?eife)  unb  n^enn  man  einen 
SÖeljen  unterrichtet,  fo  n?irb  er  toernünf* 

12tig.  *i£)er  ©ereilte  Ijält  fic^  n?eiäii(i^ 
gegen  beö  ®ottiofen  ^auöj  aber  bie  ©Ott* 

1 3  lofen  benfen  nur  @φαben  §u  t^un.  * 3Ker 
feine  Di)ren  öerjio^fet  üor  bem  @φreten 
beö  Firmen,   ber  n?irb  αηφ  rufen   unb 

14niφt  er^ret  n?erben.  *  (Sine  ^)eimΐiφe 
®aBe  füllet  ben  3orn,  unb  ein  ®efφenf 

15  im  βφοο^  ben  ^^eftigen  @rimm.  *  @ö 
ijt  bem  ®ereφten  eine  ^^reube,  ju  t^un 
n)a0  reφt  ift,  aber  eine  ί5urφt  benUebel- 

tet^tern.  *  (Sin  9)ίenfφ,  ber  ijom  $ßege 
ber  ^lugi)eit  irret,  ber  unrb  Bleiben  in  ber 

17  Siebten  ©emeine.  *2Ber  gerne  in  SÖoHufi 
lebt,  tt?irb  mangeln j  unb  n?er  2Öein  unb 

18  Del  liebt,  trirb  niφt  reiφ.  *i£)er  ©Ott- 
lofe  muf  für  ben  ©ereφten  gegeben  trer- 
ben,  unb  ber  SSeräφter  für  bie  ?5frommen. 

19  (Sg  iji  beffer  tt?oi)nen  im  n?üjien  Sanbe, 
benn  bei  einem  Jänfifφen  unb  jornigen 

20  QBeibe.  *  3m  ^aufe  beö  50ßeifen  ifl  ein 
liebliφer  @φα§  unb  Del,  aber  ein  ΰΐαχχ 

21  üerfφlemmet  eg.  *  2Öer  ber  35arm^er§ig* 
feit  unb  ©üte  nαφiαget,  ber  flnbet  ba^ 
^(hm,   Q3arm^erjtgfeit  unb  (S^re. 

22  @in  3Beifer  gewinnet  bie  (Stabt  ber 
<Starfen,   unb  ftür^et  i^re  3)cαφt  burφ 

23i^re  @iφer:^eit.  *2Ber  feinen  ÜÄunb 
unb    3"nge    ben?a^ret,    ber    ben?a^ret 

24  feine  (Seele  üor  ^ngjt.  *i£)er  flol§ 
unb  öermeffen  ijl,  ^iei^t  ein  lofer 
ü)lenfφ,  ber  im  3orn  (Stolj  bert»eifet. 

14.  A.A:  in  ben  <S^oo§. 

16.  A.A:  ber  tobten  ©emeinbe. 


8ir.u,lu,'.      Melius   est   sedere   in   angulo  do-    9 
malis,    quam    cum   mulicre   liligiosa 
et  in  domo  communi.     *Anima  im•  10 
pii  desiderat  malum,  non  miserebilur 
19,25.     proximo  suo.     *Mulctato  pcslilentell 

sapienlior  erit  parvulus;   et  si  secle- 
[3,33.     tur  sapientem,  sumet  scienliam.  *Εχ.  12 
cogitat   justus    de    domo   impii,     iii 
detrahat  impios  a  malo.     *  Qui  ob- 13 
,27«^uoh.3,jyj,gj  aurem  suam  ad  clamorem  pau• 
Pr.1,28.    pgrjg^   gt  jpgg  clamabit  et  non  exaii- 
i7,23.ism.  dletuF.     *  MuHUs  absconditum  exlin-  14 

''^^'^^'     guit  iras,  et  donum  in  sinn  indigna- 
to,29.(p..73,tionem  maximam.     *  Gaudium  juslo  15 
^*^'       est  facere  Judicium,  et  pavor  operan- 
tibus    iniquitatera.     *Vir    qui    erra- 16 
il'cpsfi's.^'verit  a  via  doclrinae,  in  coelu  gigan- 

tum    commorabitur.      *  Qui     diligillT 
^^'^^ssit^^'epulas,   in   egestate   erit;   qui   amal 
s»p.V.    vinum    et    pinguia,    non    ditabitiir. 
ii,8.E,.43,3.  *  Pj.q   justo   datuF  impius ,    et  pro  18 
rectis  iniquus. 


^'Iti9.it'''     Melius  est  habitare  in  terra  deserta>  19 

quam  cum  muliere  rixosa  etiracunda. 
24,4.      *  Thesaurus    desiderabilis   et   oleum  20 

in    habitaculo    jusli;    et    imprudens 
p«.34,i3es.  bomo  dissipabit  illud.     *  Qui  sequi- 21 
Am.5,14.   jyj.  jusiiiiam  et  misericordiam,  invc- 

niet  vitam,  justitiam  et  gloriam. 
'^*Ύ6?"''^*     Civitatera  forlium  ascendit  sapiens  22 

et  destruxit  robur  fiduciae  ejus.  *Qui  23 
13,3.18,21.  custodit  OS  suum   et  linguam  suam, 

custodit  ab  angustiis  animam  suam. 

*  Superbus   et  arrogans  vocalur  in•  24 

doctus,  qui  in  ira  operatur  supcrbiam. 


12.  ΑΙ.:  in  malum.     18.  S:  dabitur. 

21.  S*(ö/i.)juslitiam. 

22.  S:  detraxitque. 


Sofegelb.  vE:  ^ji-eiögegeBcn.  Biil^reulofe  für  bieSlufs 
ri^tiflcn.  dW:  für  b.  SteMic^en  tritt  ber  33errätiier 
ein. 

19.  B:  u.  ücrbriepiic^en.  dW:  Sanbe  ber  ÜBüfie. 
dW.vE:  n.  grami. 

20.  B:  anmutf)iger.  dW:  föfilic^er.  vE:  foftbare 
<2φα_|ε.  B.dW:  »crf^iingt  cö  (jic).  vE:  üer^rajfct. 
A:  iüünfc^ent?rt>erii)cr ...  öevfc^ircnbct. 

21.  fccr  ®crcd)tigfcit  ...  ftnbct  ficbcit,  ©er.  u. 
<S.  vE:  u.  Siebe.  A:  u.  33arml)er^öFeit. 


22.  aHviettiem.ihrctZ.  B:übfrfif(gi...Oktrvi!* 
ti^cn.  dVV.vE.A:  erf^cint...  (gelten).  B:  unu'i  ^. 
(Stärfc  ibvcö  33friraiicnis  barnicbcr.  dW.vE.At  tic 
ΦΖ.  (5i.)  ivcrauf  ftc  vcriraiit(c). 

23.  d\V:  mvU).  vE:  CÜffai^rcn. 

*24.  Spötter,  u.  biinbclt  in  bcv  SPutb  bc4  .i»ocbi 
inuth*.  B:  biv  mit  einem  fielen  ©limm  l^antclt. 
dW:  !Dcv  otolje,  UcbfvinütijiiV',  fii"  9ϊαπι;  ift  Bv., 
er  i).  im  Ucbcrmaafjc  f.  ^tcl^•«?.  >E:  »eil  er  im  auöj 
fd^ireifenbften  Ucbeimui^  i). 
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Proverlbia. 


XXI. 


Sententiae  miscellae  de  stultltia,  bona  fania  etc. 


^^Έπι&νμίαι  οκνηρον  άτζοκτενοΐσιν'  ου  γαρ 
προαιρούνται  αϊ  χείρες  avtov  ποιεΐντι.  ^^  ^άσε- 
βής  επι&νμει  ολψ  την  ημεραν  έπι&νμίας  κα- 
κάς'  6  δε  δίκαιος  έλεί^  κα\  οικτείρει  αφειδώς. 
^"^  Θνσίαι  άσεβων  βδελνγμα  κνρίφ'  και  γαρ 
τζαρανόμως  προςφέρονσιν  αυχάς. 

^'^  Μάρτυς  ψενδί)ς  άπολεΐταΐ'  άνηρ  δε  υπή- 
κοος φυλασσόμενος  λαλήσει.  ^^'/4σεβης  άνηρ 
άναιδώς  υφίσταται  προςωπφ'  6  δε  ενϋης  αυ- 
τός συνιεΐ  τάς  οδούς  αυτόν.  ^^  Ουκ  εστίν 
σοφία,  ουκ  εστίν  ανδρεία ^  ουκ  εστίν  βονλη 
προς  τον  άσεβη.  ^*  "Ιππος  ετοιμάζεται  εις 
ημεραν  πολέμου ^   παρά  δε  κυρίου  η  βοη&εια. 


ΧΧϊΙ,  Αίρετωτερον  όνομα  καλόν  η  πλού- 
τος πολύς'  υπέρ  δε  αργυριον  κα\  χρνσίον  χάρις 
αγαϋ-η.  ^Πλούσιος  καΐ  πτωχός  συνηντησαν 
άλληλοις'  αμφότερους  δε  6  κύριος  έποίησεν. 
^  Πανούργος  ίδων  πονηρον  τιμωρονμενον  κρα- 
ταιώς  αντος  παιδεύεται '  οι  δε  άφρονες  παρελ- 
Ό-όντές  εζημιώ&ησαν.  '^  Γενεά  σοφίας  φόβος 
κυρίου^  κα\  πλούτος  κα\  δόξα  και  ζωη.  ^  Τρί- 
βολοι  και  παγίδες  έν  όδοϊς  σκολιαΐς'  6  δε 
φυλασσων  την  εαυτού  χρνχην  άφέξεται  αυτών. 
^Έγκαινισμος  νέον  κατά  την  όδόν  αυτού'  καί- 
γε όταν  γηράση,  ουκ  άποστησεται  άπ  αυτού. 
'^Πλούσιοι  πτωχών  άρξουσιν  και  οίκέται ιδίοις 
δεσπόταις  δανειονσιν.  ^  Ό  σπείρων  φαύλα 
-αερίσει  κακά,  πληγην  δε  έργων  αύτον  συντε- 
λέσει' άνδρα  ιλαρόν  καΐ  δότην  ευλογεί  6 
öioV,  ματαιότητα  δε  έργων  αυτού  συντελέσει. 
^'0  ελεών  πτωχον  αυτός  διατραφησεται'    των 

25.B:a7roxritVöfftr.  26. ASEFXteUfft.  28.EFX* 
öh.  29.  Α2Β:  tv&vq.^  30.  Xf  (ρ.  pr.  εστ.)  avd^Qw- 
πφ  ...  (pro  προς  τον  άσ.)  κατεναντ*  χνρΐβ. 

6.  Α*  Β*  tot.  VS.  (A2Xf ;  F:  ^Εγκαϊνισον  το  παι- 
όΐον  κατά  την  οδον  αντα'  καίγί  εάν  γηρ. ...  άπ*  αυ- 
τής).    8.  A2EFX  (pro  fvXoy.)  άγαπόί. 

25.  Β:  (Sine«  %.  2βΗη[φ  twirb  ίΐ^π  tobten.  dW: 
iDe^  Prägen  S3egierbe  bringt  ti^n  um.  vE:  2)er  ^ang 
b.  %.  läft  ii)n  ^.  B.dW:  tveigern  |ίφ  ju  arbeiten 
(f^ajfen). 

26.  n>ünfd)t  u.  wünf^t  bett  gatticnSog.  B:  $Den  g. 
X.  bringt  er  mit  3δünfφen  jii.  dW:  bcge:^rt  bie  ^Bes 
gierbe.  (vE:  2)ie  <§abfiid)t  irirb  tägli^  gieriger?)  B: 
fpart  n.  dW.vE:  ijait  n.  jurüif. 

27.  öoUeub§  wcnnö  ©inet  mit  ^üdc  bringt.  B: 
toic  tiiei  me^r  ...  bringen  ivirb.  vE:  §umai  menn  man 
e«  hd  böfer  ©cftnnung  bringt!  (A:  »eil  m.  fte  αηβ 
fünbi;aft  enrorbcnem  ®ute  baibringt?) 

28.  »wer  ba  iyatet,  bcr  wirb  auch  tmmerbav  r.    B: 

ein  Ttaixn  ber  ti  gehöret  ^at ...  r.  bürfen.  (dW:  ber 


JT  τ        K-:  r        »•  Λ"•'     •    !  J'•  τ  j — :  r 

0*^::?^^  nur  t^xan^  ^b^  ιή'^'  Ρ'^'^:^ΐ27 

•    τ     :ν        -JV         ι  ι     :  -        J   :     Ι   •♦  •    >      >•  -  : 

n:sDb  2?biB  d^^ζ1  ιη^ί*'  π^ητϊ)-η5?    28 
-liü^-)''  vDsn  ::?ώι  ώ^>ί  τέη  η2ΐΤ29 

τ  τ  :         ΛΤ  τ    :  jt   τ  j•  ••  ••  ι«•  -  : 

ι   j••  :  τ  :    τ*,     ι   j"  ι    :  -     Ι     •  τ  < 

t  nin^    i^D^D    nk:i    ι^ΐίίΐ    η^^αη 

IT      :  vj•.•  :  τ-         ι    ν  :  ατ         : 

τ         -:  Αττί•  j:        »τν 

t|D3u  ηη  ΊΧή^Ώ  Düä  ^rrn^    ΧΧΙΙ. 

ι  ν  J'.•    '  ΑΤ  ■••  J    ••  "v.         JT    :  • 

AT  :    •  JT  Τ  j"   τ  I       I  j••  TT• 


JT    τ         JT   τ 


fvj•'  IT•.•:  IV  :         J  :  ιτ  •  τ  :  λτ    :   •  : 

:  ü'-^^m  ni3Di  nü52?  nin'^  Πίί'Ί'^  ni:)5? 

I•  -  :  j   τ  :        :•  κ       AT      :        j-    :  •         τ  τ-λ 

iiü£>i  Ί)α1ώ  üäp3?  Tin^s  D'^nö  d^32:  ^ 

:  -        )"  A"•        '  Ov  :  •  -V  j•   • 

is^i  ^ö-bs?  n5?-)b  Tibn  t  üT\)2  ρπΊ'^  6 

Α    :-      j•         -         V      "J -;  iv   ••    t    )-    :  • 

n^ü53?  :η3^Ώ  n^iD^-^b  rpT'^'-^s  dbi  7 

•   TV  τ  tv    •  J  τ  I      I    '•  :-  I•        ;- 

•.•   V"  :    '•••λτ  τ  Ι:  •         τ  :-ν    -  j••  iv  :   - 

»AT      :  j       Ι  '-ν  IV  :   •         j    τ  :  •.• 

V.  29.  'ρ  "ji^i     ib.  'ρ  IS^l'l 
V.  3.   'ρ  ^ΪΊ051 

V.  8.  '1  »Tini 


»erjidnbtge  Sil.  barf  etüig  r.  vE:  tüer  aber  jur  SÖal^ri 
i^eit  |ιφ  üerfie^^t,  ber  rebet.)  A:  einSDi.,  ber  ge^orfam 
iji,  to.  ftegreid^  r. 

29.  ß:  bezeigt  |ϊφ  fre(^  in  feinem  Singeft^t.  dW: 
jeigt  f.  mit  fr.  aJiiene.  \E:  erfreuet  f.  m.  feiner 
©tirn  ...  aa)Ut  ouf  f.  SSantei.  dW:  rid^tet  f.  SÖBcg. 
B:  tüirb  f.  2Ö.  befefttgen.  A:  %ηφ  nimmt  b.  ®.  fefte 
Siiienen  an  ...  beffert  f.  20. 

30.  dW.A:  @g  gibt...  (ocr3er)oim?)  vE: ^eine... 
^lugi)eit ...  vermag  ä)ma^  iinber  3. 

31.  Brbag^eii.  dW:2)aö9fiofi  iüivb  gerüfiet.  vE: 
Silag  b.  9Ϊ.  η?ο:^ί  gerüfiet  fein  jum  X.  ber  ©φίαφί, 
boφ  bei  Se^oüa  |iei[)t  b.  @. 

1.  B;  (Ein  ^amc  iji  au^ertefener.  dW:  35orjügli» 
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®a§taöli$efSitttf^cm  £)cr@icöö.§crrm  ®erii($tu.©unfl.  Seiten  ein  9ilci$t$um.  XXI. 


25  *  i£)er  %anU  |iirbt  üBer  feinem  3GBün= 

f^en,  benn  feine  «i^änbe  n?oßen  ηίφίδ 

26t^un.     *(Sr  irünf^et  tägli^j  aUx  ber 

27®ereφte  gibt  unb  üerfaget  ni^t.    *^n 

©ottiofen  £):^fer  ijt  ein  ©räuel,  benn  f(e 

n?erben  in  <Sünben  geopfert. 

28  @in  lügen^aftiger  3^"9^  ^t^it^  um= 
fommen;  o6er  tr>er  ge^orci^t,  ben  lägt  man 

29  αηφ  aüejeit  n?ieberum  reben.  *i£)er  ®ott- 
lofe  fa:^rt  mit  bem  ,^opfe  ^inbui:(^3  aber 
\vn  fromm  ijt,  bef  2ßeg  tr>irb  befielen. 

SO  *  a^  ^tift  feine  Seiö:^eit,  fein  33erftanb, 
31  fein  ΰίαίί)    n^tber  ben  «Öerrn.     *3ioffe 

n?erben  gum  ©treittage  Bereitet,  aber  ber 

Sieg  fommt  ijom  ^errn. 

XXII.     2)αδ  ©erüc^t  iji  föjtli^er  benn 

groger  Oleiφt5um,  unb  ®unji  beffer  benn 
2  ©iiber  unb  ®oib.     *  Otei^e  unb  ^rme 

muffen  unter  einanber  fein:  ber  «§err  i;!at 
3fte  atte  gemαφt.     *i£)er  3Bi§ige  fielet 

baö  Unglücf  unb  i)erbirgt  ίίφ;  bie  Silber- 

nen  getreu  burφ^in  unb  n^erben  befφä* 
4bigt.     *So   man  leibet  in  beö  «§errn 

ί5urφt,  baö  ifi  Oleiφt^um,  @^re  unb 
5  iacn.     *Θtαφeίn  unb  (Stricfe  finb  auf 

bem  SBege  beö  33erfe^rten}  n>cr  aber  Ρφ 

babon  entfernet,  betra^ret  fein  Seben. 
6*2Öie  man  einen  ,^naben  getrb^nt,   fo 

iö§t  er  niφt  baüon,  njenn  er  alt  tt)irb• 
7  *  iDer  9fieiφe  5errfφt  über  bieQlrmen  3  unb 

tt?er  borget;  iji  beS  !i^e:^nerö  Äneφt. 
8*2ßer  Unreφt   fäet,    ber   n>irb   SWüi)e 

ernten,  unb  trirb  burφ  bie  ΐίϊηίί)^ 
9  feiner  33ogl^eit  umfommen.     *  diu  gut 

^uge  nürb  gefegnet;  benn  er  gibt  fei* 

28.  A.A:  iügcn^fter. 

4.  U.L:baifi. 

5.  ü.L:  ba\3on  fernct. 


"'*•     *Desideria    occidunt  pigrum;    nolu- 25 
erunt  enim  quidquam  manus  ejus  ope- 
rari.    *  Tola  die  concupiscit  et  desi-  26 
^' vof^'*ilerat;  qui  autem  juslus  est,  Iribuelet 
i5,8.Es.i,ii.non  cessabit.  *Hostiae  impiorum  abo-  27 
Mahi'8.*i3?'minabiles,  quia  oflerunlur  ex  scelere. 
19,5.9;        Teslis  mendax  peribit;  vir  obediens  28 
jac.1,19.   joqiieiur  vicloriam.   *Vir  impius  pro-  29 
22,3^(s;r.i9,pgpjjgj.   obfipmat  vullum   suum;    qui 
autem  rectus  est,  corrigit  viara  suam. 
job.M3"i2,*Non  est  sapientia,  non  est  prüden- 30 
i7.Es.i4,27.j|g^   non  est  consilium  contra  Domi- 
p..33,i7;i4*  num.    *Equus  paratur  ad  diem  belli,  31 
^"•'^"•^'"'Dominus  autem  salutem  tribuit. 

25,25.Eeci.7.     jyfgHj^g  ^^j  ^^^^^^  bonum  XXII. 
quam  divitiae  multae;   super  argen- 
tum  et  aurum  gratiabona.  *Dives  et    2 
jSlfiel'pauper    obviaverunt   sibi:    utriusque 
27,12.     Operator    est    Dominus.     *  Callidus    3 

vidil  malum,    et  abscondit  se;  inno- 
21,29.     ^gj-jjj  pertransiit,  et  affliclus  est  damno. 
15,33.     *Finis  modestiae  timor  Doniini,  divj.    4 
liae    et   gloria   et  vita.     *Arma   et    5 
^ί1^.2?,^3^;  gladii  in  via  pervers! ;   custos  autem 
iT.n.6,9.   aniuiae    g^ae   longe   recedit   ab   eis. 
20,11.     *Proverbium   est:   Adolescens  juxla    6 
viam  suam,  etiam  cum  senuerit,  non 
reccdet   ab   ea.     *Dives  pauperibus    7 
*^'*6'/""^'imperat;  et  qui  accipit  muluum,  scr- 
job.4,8.jer.  "vus   est  foenerantis.     *  Qui  seminat    8 
*'^-®''**'''*'iniquitatem,  melet  mala,  et  virga  irae 

suae  consummabitur.     *  Qui  pronus    9 
"'7.\*ü.'*^^'Gst  ad  misericordiam,  benedicetur;  de 


^7.  S:  quae  ofT. 
1.  Al.f  (p.  argent.)  enim. 
3.  S:  videt. 
5.  ΑΙ.:  superbi. 
8.  ΑΙ.:  met.  malum. 


d^er  ijl  guter  9Ί gute  ®.  vE:  beliebt  fein. 

2.  B.dW.vE.A: begegnen  einanber  (|1φ).  dW.A: 
gefc^inffen. 

3.  dW.A:  mv(\t.  vE:  ©efc^cite  ...  Uebcl.  A: 
S3öfe.  dW:  ©infditigcn  gelten  fort.  vEtUncrfabmcn 
rennen  i)inein.  dW.vE:  muffen  bü^cn.  B:  ».  ge-- 
firaft. 

4.  bringt  juU^f.  B:  <Die  33elobnung  ber  ©onft; 
mui^...iji.  dW.vE:^oigcbcr2)emuii)l|l^ur(^i...? 
A:  i5nt^tberS3e[^eibenbeii  ifi  bie ...? 

5.  w).  f.  £.  bctoa^ren  totU,  fernct  f.  b.  B:!Dornen... 
f.  ©ecic  bema[)rei.  dW.vE:  Φ.  (u.)  (Solingen  ... 
(Saifc^cn) ...  entferne  f.  b. 


6.  ju  feinem  9»cnc  flero.  B:  ©ctrcbnc  ben  Mn. 
ηαφ  i^cni  ci  fein  2Γ*.  cvfcrtcrt,  fc  iriib  er ...  treiben. 
dW:  Untcrridjtc ...  feinem  ©anbei  ijemä^.  vE:  vcn 
Sinfang  feiner  SebeiiMvcifc? 

7.  dW:  ^n.  ift  ber  53orgenbe  be«  ?fibenbcn.  vE: 
(Sfiaüc  njirb  b.  Sdjulbner'bcm  OUaubigcr.  A:  h?cr 
®elb  aufnimmt,  ifl  beffcn  Mn.,  ber  ihn  leif)et. 

S.  u.  bie  ...«).  ocrflchcn.  B:  ©itclfcit  ernten.  dW: 
Itnbcil.  vE.A:  Unqiürf.  B:  9i.  f.  (^^rimmci.  d\V: 
bie  dl.  f.  Strafe  if]  bi reitet V  \E:  f.  Strafruthe  ifl 
fd)cn  ...?  A:  9i.  f.  3i.'rne>J  unrb  ii^n  vernidjten. 

9.  gütig.  vE:  ivcblu^ciienbe?.  dW:  2)cr  SDiitleii 
bige. 
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Proverlbia. 


ΧΧΙΪ. 


ISententiae  miscellae,    Mortatio  ad  sapientiam. 


γαρ  iavzov  άρτων  δ^δωκεν  τφ  πτωχώ.  Ν  Μην 
καΐ  τιμίων  περιποιείται  6  δώρα  διδονς'  την  μέν- 
τοι  "ψνχην  αφαιρείται  των  κεκτημένων.  ^"  h^- 
βαλε  Εκ  συνεδρίου  λοιμόν,  καΐ  σνιεξελενσεται 
αντφ  νεΐκος'  όταν  γαρ  καϋίσγι  εν  ΰννεδρίω, 
πάντας  ατιμάζει.  **  Άγαπα  κύριος  οαΐας  καρ- 
δίας, δεκτοί  δε  αντφ  πάντες  άμωμοι'  χείλεαιν 
ποιμαίνει  βασιλεύς.  ^^  Ol  δε  οφϋαλμοι  κνρίον 
διατηρονσιν  αίσΰ-ησιν'  φανλίζει  δε  λόγους  πα- 
ράνομος. 

*^  Προφασιζεται  και  λέγει  οκνηρός '  Αεων 
έν  ταΐς  οδοΐς,  έν  δε  ταΐς  πλατείαις  φονενταί. 
^^ Βό&ρος  βα&υς  στόμα  παρανόμου'  Ό  δε 
μιση&είς  υπό  κνρίον  έμπεσεΐται  εις  αυτόν, 
Eloh  όδοϊ  κακαι  ενώπιον  ανδρός^  καΐ  ουκ 
άγαπί^  τον  άποστρεχραι  άπ  αντών  άποστρέ- 
φειρ  δε  δει  από  οδον  σκόλιας  και  κακής. 
^^Άνοια  ε^ηπται  καρδία  νέον,  ράβδος  δε  και 
παιδεία  μακράν  άπ*  αντον.  *^Ό  συκοφαντών 
πένητα  πολλά  ποιεί  τά  εαυτόν  κακά,  δίδωσιν 
δδ  πλονσίφ  έπ   ίλάσσονι. 

^"^  ^άόγοις  σοφών  παράβαλε  σον  ονς  καΐ 
ακονε  εμον  λόγον,  την  δε  σην  καρδίαν  επίστη• 
σον,  ίνα  γνφς  ^^  οτι  καλοί  είσιν  και  έάν 
έμβάλυς  αντονς  εις  την  καρδίαν  σον,  ευφρα•• 
νονσίν  σε  άμα  έπι  σοΐς  χείλεσιν,  ^^  ίνα  σον 
γενηται  έπΙ  κνρίον  η  ελπίς,  καΐ  γνωρίση  σοι 
την  οδον  αντον.  Και  συ  ^^  δε  άπόγραχραι 
αντά  σεαντφ  τρισοώς  εις  βονλην  και  γνώσιν 
ίπΐ  το  πλάτος  της  καρδίας  σον.  ^*  /ίιδάσκω 
ονν  σε  άλη&η  λόγον  καΐ  γνώσιν  άλη&η  νπα- 
κονειν,  τον  άποκρίνεσ&αί  σε  λόγονς  άλη&είας 
τοις  προβαλλομένοις  σοι. 


9.  Β:  ε^ωκβ  ...  δύς. 

lls.  Χ:  nQoqöiiiToi.  EFXf  (ρ.  άμο)μ.)  εν  ταΐς 
οδοΐς  αντών.  Χ:  ποιμανιΐ.  Β2  interpg.:  βασιλεύς, 
οΐ  όε. 

12.  Α*  :  διατηρησασιν  (-(ίοσιοΆ^Β;  F:  τηρβσιν). 

14.  F*  ΕΙσΙν  όύ.-Αα.  Xf  {a.Eialv  od.)  Eiaiv  οδοί 
oqdal  TioQfvea&ai  άνδρί'  6  δε  άσίβης  όδας  ■θ'ανοίτϋ 
καΙ  a7T0)Xeiaq  φιλεΐ.  Α.^ :  βχ  άγαπ. 

15.  Β:  καρδίας  (Ε:  καρδίαν). 

16.  Β*  κακά  (AEFXf ;  Α2  inter  uncos). 

17.  Β:  παράβαλλε.  EFX:  το  «ς  σα  ...  εμών  λόγων. 
}8.ΕΧ*έπΙ 

19.  Β:  οδόν  σα  (6δ.  αύτβ  ADEFX). 

20.  DX*  δε.  ΕΧ:  αντάς  ...  f  (p./Se2.)  νιαίεννοιαν. 
FX*  επί  το  ττλ. -fin.  (Α2  uncis  incl.). 

21.  DX:  διδάσκων.  A^:  \y.ai  γνώσ.άλη&η  νπαα.]. 
Βιγν.άγαϋην.  Α^Χ:  άποκρίνασ  θ  αϊ  (-ίνεσ&αί  A'^H) . 
Χ*  σί  (Α2  uncis  iocl.).  A^:  λόγοις  (λόγβς  A'^li). 
Α*  EX:  ηροβ.  σε  {πο.  σοι  Α^Β). 


Ι  "y.  j-jT  IT-  J    :   -    ♦  I  ν-τ         Ρ 

'  V  IV  )"  "  τ  τ    :        '  j••  Λ"  τ   ϊ 

'^nn^  ηΒο'^ι'"  n5?it  τα^ι  τήχν  ''3*^5?  i^ 

;••  :    •        Ι••   -  :-  -λτ  :jt         τ      :*.     j••    •• 

,.. 
ηϋπη  nins  rm^  ^"^^  b:s3?  '^Ώ^ί    13 

j    '  AT       j•  ίτ    •.  -:v        jT  - 1"    τ  Ι" 

ν   :         JT         »:         ν  ν  •ν  IT  τ  •        τ      : 

ι    )"  J  IV   •         τ  fjv     •     :-        τ  ν  r•        -ατ 

tiii  ^'^wb  ini  ib  nisnnb   b^ 

ο-  •   τ   :         ir•  Α  J     :  -   :        '^  τ\. 

:  niontib 

ι    :    -   : 

d^üDH  ηηι  5?ιαΰ3ϊΐ  η^τ^ί  t:n     17 

Α•  τ  -J         J••  :    .  -    ί  ν  /  :  :  τ  t- 

ρ  •  TV      ρ  Γ  :  -  :  »•    τ         '  :   •  : 

"^  -  τ   :  -  ι  '  /λ•••  :  •    :  j••  :     :    • 

ηπϋηΏ   nin^B   nis^b    :η^•η£ώΐ9 

/Λ•••   -  :    •  τ         -«.  J    :    ι•  /     iv  τ    : 

:  nm  ni:s5?b3  diüäbüä  tib  '^nnriD 

-  ITT  j  ••    I    :  Λ•    *    τ         '  :v.        •     :  j-  τ 

n^üänb  n'Q>^  ^ι^ίί  Düäp  ή5?'^ιιηΪ2ΐ 

j'   τ  1  Avv:       j-  :    •        :     :  k        ) -:     r         : 

:  ti^nbiiib  T\m,  ώ^λι2^ 

J     IV    :    1     .  ■•••.•:  ).  τ  -J 

V.  11. 14.  Ί  Ί'ΐη'ΐ 

V.  19.  γΏρ2  «"5:3 

ν.  20.  'ρ  ο'ΐωΐιω 


10.  B.dW:  ((Streit)  u.  ©^anbe.  vEr  (Stoffe  b. 
(Bp.  fort,  fo  l^crt  b.  3•  auf,  u.  @tr.  u.  Ba)mäi)\xnQ 
i)at  ein  (Snbe.  A:  9.  mit  i^m  b.  3.  fort. 

11.  reines  S?.  liebt,  i>ei?  S^pen  ftnb  l^ot&feiig.  B: 
Oletnigf eit  bcö  ^.  d W:  ^er jeng=9leinl^eit  l.,  auf  )χιφ 
fcn  S.  ^lnmut^.  vE:  bef[en  S.  i^aben  51. 

12.  bieiSrfetmtnifi.  dW:  betva^ren^iugl^cit.  vE; 
bc«?acf)cn  bieSBeie:^.  B:  iliraiiofen  yertüirret  er.  dW: 
iBerrail^erö  ftürjt. 

13.  mitten  auf.  dW.vE;  mitten  auf  b.  ©trape 
(ben  (Strafen)  fönnt'  ίφ  ... 

14.  Β:  frembcn  »Beiber.  dW:  fvember.  vE:  §αίί• 
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Xxent^  §crj  κ,    £)cr  Sort)c  brausen»    ©er  §urctt  9Äunb.    ©er  fcfte  ®runb.  XXII• 


lOneg  33rot3  ben  Firmen.  *3^rei6c  ben 
@:pötter  aug,   fo  ge^ct  ber  3anf  treg, 

11  fo  ^öret  aufhabet  unb  @φιηαφ.  *2ßer 
ein  treueg  «öcrj  unb  iicBItc^e  Oiebe  '^at, 

12bcg  i^reunb  ift  bcr  ^öntg.  *i£)ie  Qiugen 
bcg  ^errn  Behüten  guten  diaif),  aBer  bte 
2Öorte  be8  33eräφterδ  üerfe^ret  er. 


13  iDer  ^auie  flprt^t:  ^8  ifl  ein  S^5h>e 
brausen,  i(i^  mb^te  emürget  trerben  auf 

14  ber  ©äffe.  *iDer  «§uren  3)?unb  iji  eine 
tiefe  @ruBe:  trem  ber  ^err  ungnäbig  ifl, 

15  ber  fällt  barein.  *5^:§or:^eit  jiecft  bem 
Jlnaben  im  »^erjen,  aBer  bie  9iuti;e  ber 
3u^t  tüirb  fie  ferne  öon  i^m  treiben. 

16  *  2Öer  bem  Firmen  Unrecht  t^^ut,  baf  fei* 
neg  ®nt^  öiei  n?erbe,  ber  njirb  αηφ  ei- 
nem Oteic^en  geBcn,  unb  mangein. 

17  Sieige  beine  D^jren  unb  ^bre  bie  Sorte 
ber  Seifen,  unb  nimm  ^u  «§er§en  meine 

18Se:^re3  *benn  eö  ivirb  bir  fanft  t:^un, 
n>o  bu  fie  n.Hr|i  Bei  bir  Besaiten,  unb  n^er* 
ben  mit  einanber  burci^  beinen  3)?unb  hJO^I 

19  gerat^en,  *bag  beine  »Hoffnung  fei  auf 
ben  ^errn.    3φ  mug  biφ  foIφe8  tägIiφ 

20  erinnern,  bir  ju  gut.  *i^aBe  iφ  birg 
niφt  mannigfaltig   öorgefφrieBen,   mit 

21  9iat()en  unb  Se^ren,  *  ba§  iφ  bir  geigete 
einen  gen^iffen  ®runb  ber  SBa^r^^eit,  bag 
bu  reφt  anttüorten  fönnteji  benen,  bie 
biφ  fenben? 

20.  A.A:  tnonnigfaltigli^. 


panibus    enim    suis    dedit    pauperi. 
Victoriam  et  honorem  acquirot,    qiii 
dat   munera;    animam    aulem    aufert 
26,2o.Gn.2i,accipientium.     *Ejice  derisorem,  et  10 
^*•       exibit  cum  eo  jurgium,  cessabuntque 
causae  et  contumeliae.     *  Qui  diligitll 
cordis   mundiliam,    propter   graliam 
labiorum  suorum  habebil  amicum  re- 
gem. *Oculi  Domini  custodiunt  seien- 12 
tiam;  et  supplantantur  verba  iniqui. 
2b,i3.         j)-^,jj  piger:  Leo  est  foris,  in  medio  13 
23,27.     platearuni  occidendus  sum.    *  Fovea  14 
profunda    os  alienae:    cui  iratus  est 
Dominus,    incidet    in    eam.     *Slul-15 
Gn.8,21.   ^jjjg  coUigaia  est  in  corde  pueri,   et 
23,13».    virga  disciph'nae  fugabit  eam.     *  Qui  16 
^■^^'■^*'^*calumniatur  pauperem   ut  augeat  di- 
vitias  suas,  dabit  ipse  ditiori  et  ege- 
bit. 


2,2.4,20.5,1.     Inclina  aurem  tuam  et  audi  verbal? 
sapienlium,  appone  autem  cor  ad  do- 
ctrinam  meam:     *quae  pulchra  eritlS 
tibi,    cum    servaveris  eam  in  venire 
tuo,    et    redundabit    in    labiis    luis, 
5^7fjer.i?,V;  *  ut  sit  in  Doffiino  fiducia  lua,  un(lcl9 
Ebr.3,78.   gj.  ostgndi  eam  tibi  hodie.     *  Erco,  20 
Mich.6,8.    descripsi  eam  tibi  tripliciler  in  cogila- 

tionibus  et  scienlia,  *ul  ostendorem  21 
Lo.1,4.    jjjjj    firniilatem    et   eloquia    veritalis, 
25  13.     respondere    ex    bis    illis,    qui    mi- 
serunt  te. 


9.  ΑΙ.*  Victoriam -accipientiura. 
17.  St(fl6m.)FiIirai! 


grübe...  ©uljierin.  A:  be«  fr.  SßeiBe«.  BMrerbcm 
^.  üerfiapt  ifl.  vE:  ben  iä^  3e^.  f.  3orn  treffen,  ber 
l^inein  f. 

15.  ifänqt  b.  An.  am  ^.  Β:  ifi  mit  eine«  ^n.  ^. 
»erbunben.  dW:  Xi).,  fejl  gefettet  an«  ...,  bcr  <Btod 
b.  3ucf)tigung  entfernt  f.  baraut^.  vE:  haftet  bie  2:^. 
in  ...  fo  h).  b.  3Hci)irutie  f.  [φοη  ^evauötreibcn. 

16.  B:  ba§  er  baö  ©einipe  üermctjre,  u.  einem  91. 
gibt,  baS  c\m\ä)t  μι  lauter a)iangel.  dWrSWan  briivft 
ben  5t.,  um  iiin  reic^  μ\  mactien;  man  (\.  bem  9Ϊ.,  nur 
jum  iDl.  vE:  2)er  (Bim  ...  t>oa)  tinrb  bicfer  reifer; 
ber  5tnbrc ...  ber  bo(^  nur  armer  \v. 

17.  beinOijr.  B:  vίφίe  bcin  φ.  auf  m.  ©rFennt; 
nip.  yE:  Söciö^eit.  dW:  ^abc  5ίφί ...  ^^^clc^ninn. 

18.  auf  beinen  :^i^f>cn  bereit  fein.  B:  It».  iicblicf) 
fein  ...  in  beinem  Snnerficn  bctrabrcn  )x\  dW:  fφcp 
tfie  ...  bettja^rcfi  in  b.  Snnerii.  vE:  eri^ö^cnb  fml•  fic. 

$oIt)9iottcn.a9tbei.  21.3:. 3. «bs  i.%bti). 


dW:  tüenn  f.  bereit  ftnb  aff^umol ... 

19.  3uoerficht  ...  .i»eute  unterroeife  ich  bidi,  eben 
bid).  B:  I)abc  iφbir,  ja  rir  ^.  bcfannt  gcmad)!.  d\V: 
baS  le^r'  ίώ  bίφ  ^.,  ja  biφ.  (vE:  Ictjrtc  ιφ  Γίφ ;  \(^t 
aber  fommt  cö  απί  bid)  an?) 

20.  R:  bim.  ί)ονΓΐιφι•  iDinc^c...?  dW:  (gicbf,  iφ 
f).  bir  ^^οηΐίφοί  ricfar.  an  JKaibfaK^Kn  u.  SiUuy, 
^cit.  vE:  ...  tie  vcrircfflid)ilrn  ^l^crfdirificn  iiciKb'n 
burd^  JRatl)  u.  .RhuibcitiMcbrcn?  A:  ^ictjc  ίφ  l).  fie 
bir  breifαφ  bcfd)ricben  ^urφ  C^cbanffnu.  (9rfcnnini§. 
B:  mitaiicriciJTi.  ii.  (Bit 

21.  B:  bie  (^ctri^i)dt  \jcn  b.  ©orten  b.  SS?. ,  ba^  bu 
h?abri)aftiqc  5Dortc  ...  dW:  bir  funt  μι  tbiin  ίΚοφί 
[unb]  Sieben  b.  ÜB.,  ramit  bu  ®abrb.  ^ir  ?lntircrt 
brinc^eft.  vE:  um  bid)  bcfannt  ^u  ma^en  mit  ben 
ivabrcii  u.  \?eriiffip"eii  β^πΊώοπ,  bamit  bu  mit  bif? 
fcn  Ό.  Bvx.  Silbe  geben  ...  beaufirav^cn. 
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Proverjbia. 


XXII. 


JPraeeepta  miscella  prudentiae  in  conversattone. 


22  Μη  άποβιάζον  ηένψα,  η%ωιος  γάρ  iativ ' 
καΐ  μη  ατιμάοχις  άσ&βνη  εν  πνλαις^  23  'Q  γ^^ρ 
κνριος  >iQiv6t  αντον  την  δίκην,  καΐ  ρνσγ}  σην 
άσυλον  χρνχην.  24  ]]/[η  ^'^^^  εταίρος  άνδρΐ  ϋ^ν- 
μώδει,  φίλφ  δε  οργίλφ  μη  σννανλίζον,  ^^  μη- 
τζοτε  μάΰ^ΐΐς  των  οδών  αντον  καΐ  λάβης  βρό- 
χονς  TJ  ajj  'ψνχη.  26  Μη  SiSov  σεαντον  εις 
εγγνην,  αίσχννό μένος  πρόςωπον  ^"^  εαν  γαρ 
μη  εχτις  πό&εν  απότισης,  λη-ψονται  το  στρώμα 
το  υηο  τας  πλευράς  σον.  28  Μη  μεταιρε  όρια 
αιώνια,  α  ε&εντο  οι  πατέρες  σον.  ^^'Ορατικον 
άνδρα  καΐ  όξυν  εν  τοις  εργοις  αντον  βασιλεν- 
σιν  δει  παρεστάναι,  και  μη  παριστάναι  άνδρα• 
σιν  νωΰ-ροΐς. 

XXHI•  Έάν  κα&ίσης  δειπνεΐν  επΙ  τρα- 
πέζης δννάστον,  νοητώς  νόει  τα  παρατι&έμενά 
σοι,  ^καΐ  επίβαλλε  την  χεΐρά  σον,  ειδώς  ότι 
τοιαντά  σε  δεΐ  παρασκενάσαι.  Ει  δε  άπλη- 
στότερος  ει,  ^  μη  ίπι&νμει  των  εδεσμάτων 
αντον '  ταντα  γάρ  εχεται  ζωής  ψευδονς.  *  Μη 
παρεκτείνον  πένης  ων  πλονσίφ'  τ^  δε  σί}  έν- 
νοία  άπόσιον.  ^^Εάν  έπιστήσης  το  σον  όμμα 
προς  αυτόν,  ονδαμον  φανεΐται  •  κατεσκενασται 
γάρ  αντφ  πτερνγες  ωςπερ  άετον,  και  νποστρέ- 
φει  εις  τον  οίκον  τον  προεστηκότος  αντον, 

^  Μη  σννδε'ιπνει  άνδρΐ  βασκάνφ,  μηδέ  επι- 
&νμει  των  βρωμάτων  αντον '  '^  ον  τρόπον  γάρ 
εί  τις  καταπίοι  τρίχα,  όντως  εσ&ίει  και  πίνει. 
Μηδέ  προς  σε  είςαγάγης  αντον   ®  καΐ  φάγ'ης  τον 


22.  D*  γάρ. 

23.  Α^ :  ίαντα  (αυτβ  Α^Β).    Β  (pro  oU,)  χρίσιν. 
A^:  ^ΰσειτην  άσ. 

27.  Β:  εχγι  π.  άποτίσνι. 

28.  FX:  α  έστησαν. 

29.  D:  (bis)  παραστηναι,.    ΕΧ:  δεΐ  παριστάναι, 
Β:  (bis)  παρεστάναι. 

1 .  ΓΧ:  δΐίπνησαι,. 

2.  D:  τά(;  ytlqaq. 

5.  F:  "Έάν  ίπι&ησνίζ  ...  πτερύγια.  D:  προεστ.  αυ- 
τόν. 

6.  DX:  των  εδεσμάτων  αντζ. 


j•  τ           τ       :ν  ι*               -    IT  -  J•  τ           ν  -  : 

V  IT  jv  ••   ;  h           V  1-  It  :        at 

,.  ν  :      Ιλτ         -j-         ν         -  :  •ν 

IT    ί  '"IT  :      AT  :   I       h-    :    •••      '  ν  ι    τ  j 

tiD-'^rphn  "^nt^'W  JTiüDsab  ώρίη26 

Ιλτ       ••):!:         j•    :      "^  -  J  iv    :  -  :  L•• 

Λ-  -    :    ^  /  .     1    ••  •  I    τ    -  •     :  ι    - 

-b^i  :τηπηη  ηη^ώΏ  np'^-n^b28 

'     IV    :    -    •  /  :  IT    :     '  i-  •  τ  τ 

j  η^ni3^5  wr  ίχο^  abir  b^na  ^ön 

'     IV         -:         J     τ  \y-:         ΛΤ  J    :         "  "V 

i"  :     •  :        -    :     •  -'•τ  ^•       τ      •  τ 

ρ    •.  -: 

büäit)-nx  ainbb  ntbn-'^s    ΧΧΙΙΙ. 

JT   :    -   :  '  w  r    :  r.•-:         •.•      i     •    τ       1    r 

τ  (Τ  •••JV  -  ν.-  •  'Λ•.•       :       '  J•   - 

vj\  :  AT         -  :    -  i:         ^τ  :    •       "^  -  1 

iinD-^n^  'T^tb:i'nb  5?3»^n-bii  :ο'^ητ3  4 

i  /  ί  IT      •    I•  Λ•  -:  |-   .  i-      •  -  I•  τ  : 

-:•         JV     •' :  /    V   •.        I    -1•   τ  -:         "^  IT.-; 

\    j  τ  V   V  :  •αττ  :         J  v-ri-  J    τ 

•  IT    τ    - 

-b^^i  Γ2?  ^"^  anb-Dii  oribn-bi^      ß 

-  :     '  •Ατ        J-         VW  V  -    :    • 

j-    τ         I   :  -^-  IT       -   :    -  'ί  τ  :    • 

ΊΏίί•'^  ϊΐηώϊ)  bi^^^  ΐίί^π-ρ  iiiäSD2 
nb??'^^?    •'r[^?-b?  iäbf  'Tjb  8 

V.  25.  'p  T^mtrix 

V.  26.  V»pa  'n  Ö<"33 

V.5.  'p  5)^5)nrt    ib.  nnsn  ί<"3η    ib.  'p  ηι:?'^ 


22.  weil  er.  vE:  SSebrütfe.  A:  %i)n  n.  ®^ϊοαΙί  an. 
dW:  ©φΐοαφεη  ...  il^ore  [be^  ®m^U]. 

23.  ?piüttberer  um  il^re  (Seele  ^Ittttbern.  B:  (Stceiti 
fa^c  au^fü^ren.  vE:  füt)ri  t^re  etr.  A:  ifi  ber9^ίφ? 
tet  feinen  ^anbeiö.  dW:  fireiiet  il^rcn  (Streit,  u.  Be? 
rauBt  ii^rc  Diauber  bc3  Scbenö.  vE:  raubt  benen  ba6 
S.  bie  fte  berauben.  B:  bie  (Seele. 

24.  jum  Sornigen.  dW:  U.  mit  b.  «i^i^igen  gel^e 
n.  um.  vE:  Saf  biφ  n.  ein  mit ...  vfiege  feinen  Um* 
gang  m.  b.  heftigen.  A:  @φίίe^  f.  greunbf^aft  tn. 
einem  j.  SD'lenfc^en. 
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Τ>η  sornige  mann.    £)α§  <gffen  mit  einem  ^etttt  u.  öci  einem  ^eibif^en,  XXII. 


22  33erau6e  ben  Firmen  ηίφί,  ol•  er  ϊυο^Ι 
arm  ijl,  unb  untcrbrücEe  ben   (SIenben 

23ηΐφί  im  5!t>orj  *benn  ber  «i&err  tvtrb 
i^re  (Sa(i^e  ^anbein,  unb  trirb  i^re  Un- 

24  tertreter  untertreten.  *  ©efette  bίφ  ni^t 
jum  jornigen  9)Zann,  unb  :^alte  ^ιφ  ηίφί 

25  §u  einem  grimmigen  QÄanne:  *  bu  m5φ- 
tejl  feinen  2Öeg  lernen,  unb  beiner  Seele 

26  Qiergerniß  emipfangen.  *  (Sei  ηϊφί  bei 
benen,  bie  i^re  «§anb  öer^aften  unb  für 

27  6^uib  S3ürge  trerbenj  *benn  τοϋ  bu 
eö  niφt  i)a^  ju  beja^Ien,  fo  ttJtrb  man 
bir   bein  Sßuu   unter   bir  n?egne^men. 

28  *  treibe  nii^t  jurücf  bie  ijorigen  ©renken, 

29  bie  beine  33äter  gemαφt  ^aben.  *  ©ie^cfl 
bu  einen  9)?ann  enbeIiφ  in  feinem  ©e- 
fφäfte,  ber  ttjirb  öor  ben  Königen  fte'^en, 
unb  n?irb  niφt  öor  ben  Uneblen  jie^en. 

XXIII.  3Benn  bu  flfeeft  unb  iffe^  mit 
einem  «§errn,  fo  merfe,  n?en  bu  üor  bir 

2^aji,  *unb  fe^e  ein  9)Zeffer  an  beine 
Stii)U,    ttjiilfi  bu  ba8   it^eben  be^^aitenj 

3*n3Ünfφe  bir  niφt  feiner  «Si^jeife,  benn 

4  eg  iji  fαίfφeδ  33rot.  *  «emü^e  biφ  ηΐφί 
reici^  ju  n?erben,  unb  lag  ab  Όοη  beinem 

5  günbiein.  *  ^a^  beine  klugen  niφr  flie* 
gen  ba^in,  baS  bu  ηίφί  ^aben  fannft; 
benn  baffelbe  mαφt  i^m  ^lügel  n?te  ύη 
%OUx,  unb  fliegt  gen  .§tmmel. 

6  3g  niφt  33rot  hu  einem  9'ίeit)ifφen, 
unb    n?ünfφe   bir   feiner  @:^eife    ηιφί} 

7*  benn  tvk  ein  ©efpenjt  ifl  er  intt>enbig. 

@r  f^riφt:  5g  unb  trinf;  unb  fein  «^erj 

8ift  boφ  niφt  an  bir.     *®eine  Riffen, 


.16p. 


25.  U.L:  etn^jfal^en.  29.  A.A:  emfig  (rüfiig). 
3.  A.A:  ein  faifc^e«.    5.  A.A:  τηαφί  ίίφ. 
Ü.L:  fleugt. 


Non  facias  violenliam  pauperi,  quia  22 

iper  es 

porta; 


pauper  est,   neque  conteras  cKenum 

Dt.tfi,tf<s.    •       „„^.,.       * 

Job. 31, 13;    in     TTinria  -^ 

^^".■^'■causam    ejus, 


15,18.29,22. 
Sir.«,19. 


quia  judicabit  Dominus  23 
et   coniiget   cos,    qui 
confixerunt  animam  ejus.    *Noli  esse  24 
amicus  honiini  iracundo,    neque  am• 
bules  cum  viro  furioso,     *  ne  forte  25 
discas  semitas  ejus,  et  sumas  scanda- 
lum   animae  tuae.     *Noli  esse  cum  26 
Vs.iyi.iV.'his,    qui  defigunt  manus  suas  el  qui 

vades  se  offerunt  pro  debitis;     *  si  27 
enim  non  habes,  unde  restituas,  quid 
20,16.     causae  est  ut  toUat  operimenlum  de 
23,io.Dt.27,cubili  tuo?  *Ne  transgrediaris  termi- 28 
^Hos^.Mo.'^'nos  antiquos,  quos  posuerunt  patres 

tui.    *Vidisti  virum  velocem  in  opere  29 
suo?    Coram  regibus  stabil,  nee  erit 
ante  ignobiles. 

Quando  sederis  ut   com- XXIII. 
edas  cum  principe,  diligenter  atlende, 
quae  apposita  sunt  ante  faciem  tuam, 
*  et   Statue  cultrum  in  gulture  tuo,    2 
si  lamen  habes  in  potestate  animam 
tuam;     *ne  desideres  de  cibis  ejus,    3 
in    quo   est  panis  mendacii.     *  Noli    4 
^'i^^'.e^^^'^'laborare   ut   diteris,    sed  prudentiae 

tuae  pone  modum.    *Ne  erigas  ocu-    5 
los  tuos  ad  opes  quas  non  potes  ha• 
Ap.12,14.  bere;    quia  facient  sibi  pennas  quasi 
fco/iJi  aquilae,  et  volabunt  in  coelum. 

Ne   comedas  cum  homine  invido,    6 
et  ne  desideres  cibos  ejus;    *quon•    7 
iam  in   similitudinem  arioli  et  conje- 
ctoris  aestimat  quod  ignorat.     Com• 
ede  et  bibe!  dicet  tibi,  el  mens  ejus 
non  est  tecum.     *  Cibos  quos  com-    8 


21,5. 
lRg.lO,8. 

Sir.31,128. 


Sir.9,17. 


V.6, 


Ecol.6,9. 


Sir.l4,10. 
T.3. 


25.  ^aüfttHX'  dW:  fürbid^.  vE:  bamit  bu  bim. 
angeiüöiinfi  i:^re  «Sitten,  n.  in  ©efal^r  beine©.  fefecft. 

26.  i2d)u!bcn.  B:  mit  ber  ^.  cinfc^lagen.  dW: 
bie  <&.  vE.A:  (i'^ren)  ^anbfci^iag  geben. 

27.  B.dW:  toarum  foiim.  bein...?  vE.-bafiman 
nid^t ...  toegnel^mc. 

28.  aitcttör.  B.dW.vErißcrrücfe.  vErfcfigefc^. 

29.  cmfYg,  B:  fettigen  9)1.  dW:  ber  rüftig  iji.  vE: 
geiüanbt.  B:  gcj^eilt  tücrbcn.  dW:  Jlönigen  tt>.er  bie; 
ncn,  ηίφί  tv.  er  9fliebrigen  b.  vE:  ber  muffe  beim  Jfiö; 
nige  angejieilt,  u.  n.  Ui  ©eringen  ongcf^cUt  »erben! 

'l.  mcrFe  rooi)i.  B:m.  einer 4>errfc^afi,  fo  betraute 
tt)    dW.vE:  ^errfφer. 

2.  »Clin  bu  groRe  SScgicrbe  ijafi.  dW:  gierig  bifl. 
B:  lüjiern.  (vE:  2)u  fc^teft  bir  felbfi  baö  ...  mnn  bu 


27.  ΑΙ.:  op.  tuum. 

bid^  ΰοη  ber  ®tcr  bel^errf^en  liefert !) 

3.  feinen  2ipeiien.  B.dW.A:  ίαμ  bi(fcn.  gfiüflcn. 
vE:  ©ei  n.  lüftern.dVV.vE:  nad)  f.  iccfcrbijfcn.  B.A•. 
ßügenbroi.  vE:  Xrugfpcifen.  dW:  bctrügl.  Greife. 

4.  o.  beiner  ÄIuflf)clt.  dW:  [bieferj  bftncr?  vE: 
Ocr^ia^U  auf  biefcn  35crflanb! 

5.  ηαά>  bcm.  B.vE:  9Bi(lfl  bii ...  laffcn,  ba«  tcd) 
nic^tiifl?  dW:  bαlbniφtmc^r  itl? 

G.  feinen  ^prifen.  B:  bai  5)r.  bcffcn,  ber  ein  arge« 
9iugc  ^at.  dW.vE;  υοπι  iSr.  tc«  Siii^gunftigcn. 

7.  wie  er*  obmiflt  in  feiner  Äeele,  fo  ift  er.  B: 
auebcnft.  dW:  er  rennet  in  f. -Öerücn.  vE:  errege" 
ίΐφ  fclb)!  fargct,  fo  ifl«  ...  meint  e«  n.  fc.  B.dW.>K: 
mit  bir. 

8.  B.dW;  deinen  S3.  ben  ...  vE:  T^cn  53. 

27» 
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Proverliia. 


XXIII. 


Praecepta  miscella  de  educatione  et  sohrietate. 


"ψωμόν  σον  μετ  αντον'  εξεμεσει  γαρ  αντον 
nal  λυμανεϊται  tovg  λόγους  σον  τους  χαλονς. 
9  Εις  ωτα  άφρονος  μηδέν  λέγε,  μηποτε  μνκτη- 
ρίσιι  '^^^^  σννετονς  λόγονς  σον.  *^  Μη  μετα&ης 
όρια  aicona^  α  εύεντο  οί  πατέρες  αον,  εις  δε 
κτήμα  ορφανών  μη  είςέλ&ης'  **  ό  γαρλντροΰ- 
μενος  αυτονς  κύριος  κραταιός  ίστιν,  και  κρίνει 
την  κρίσιν  αυτών  μετά  σον'.  ^^ /46ς  εις  τζαι- 
δείαν  την  καρδίαν  σου,  τα  δε  ωτά  σον  έτοίμα- 
σον  λόγοις  αίσϋ^ησεοος.  ^^  Μη  άπόσχη  νήπιον 
παιδενων  οτι  εάν  πάταξης  αντον  ράβδφ,  ον 
μη  άποΰ•άνψ  **  Σν  μεν  γάρ  πατάξεις  αυ- 
τόν ράβδφ,  την  δε  χρνχην  αντον  εκ  ϋ^ανά- 
τον  ρναγι• 

*δ  Tiif  εάν  σοφή  γένηταί  σον  η  καρδία,  εν- 
φρανεϊς  καΐ  την  έμήν  καρδίαν  ^^  καΐ  ενδια- 
τρίψει λόγοις  τά  ΰά  χείλη  προς  τά  έμα  χείλη, 
εάν  ορ&ά  ωσιν.  *  ■^  Μη  ζηλοντω  η  καρδία  σον 
αμαρτωλούς,  αλλά  εν  φόβφ  κνρίον  ισ&ι  ολην 
την  ημεραν  ^^  εαν  γαρ  τήρησης  αντα,  εσται 
σοι  εγγόνα,  ή  δε  ελπίς  σον  ουκ  άποστησεται. 
^^Άκονε,  υιέ,  και  σοφός  γίνον,  καΐ  κατεύ&ννε 
εννοίας  σης  καρδίας.  20  j)j^  '{(jß^^  οίνοπότης, 
μηδέ  έκτείνον  σνμβολαΐς  κρεών  τε  άγορασμοΐς' 
2*  πάς  γάρ  μέ&νσος  και  πορνοκόπος  πτωχεύσει, 
καΐ  ίνδνσεται  διερρηγμενα  και  ρακωδη  πας 
νπνωδης.  ^^  Λκονε,  νιε,  πατρός  του  γεννη- 
σαντός  σε,  και  μη  καταφρονεί  οτι  γεγήρακέν 
σου  η  μ^tηρ.  ^^  Άλήϋειαν  κτησαι,  και  μη 
άπωση  σοφίαν  κάϊ  παιδείαν  καΐ  σννεσιν.  ^*  Κα- 
λώς εκτρέφει  πατήρ  δίκαιος,^  έπι  δε  νίφ  σοφφ 
ευφραίνεται  η  χρνχη  αντον.  ^^  Ενφραινέσϋω 
ο  πατήρ  καΐ  ή  μήτηρ  επΙ  σοι,  και  χαιρετώ  ή 
τεκονσά   σε.     ^^ /ίός  μοι,   υιέ,  σην  καρδίαν, 


8.  Α^:  ΐξιμέσιιι, 

9.  DX:  μν^τηρίϋίΐ. 

10.  Β*  α  εϋ:  ot  πατ.  σα  (Α2  uncis  incl.). 
13.  Β:  naidivti/v. 

15.  D:  σοςρος. 

16.  Α* Χ:  (Xf  ίάν)  ivSiaTQixpifi  (-»ψί^Β;  Α^:  iv- 
oia&Qvtpii).  EX:  λόγων. 

18.  A^:  τηρ.  ταύτα.  Β:  Β/,γονα. 

19.  Χ:  εννοιαν. 

20.  D:  μηδέ  εκλύβ. 

23.  ΑΙ  Β*  tot.  VS.  (A2EFXt). 

24.  Α2 :  Καλ.  ενίχρυφηση...  ευφραν&ήσεται.  Χ  (pro 
1//.)  καρδία. 

25.  Α2χ  (bis)  t  (ρ.  πατ.  et  μητ.)  σα. 


ρ     •   :  -  '    JV  τ    :        τ    -    •    :  τα•••    '  •    ϊ 

■^  ν  J••  '  τ        ι•       Λ••  -  :  -  •  ;ν    J•• :  τ    : 

)••   :    •  AT  j   :        ..  -^     <-  -  }    ,„    . 

ρτπ   öbiiir'^3    tiinn-bii  a^bin^'n 

'  ΛΤ  τ  }i  -:  \  1•  I    τ         -  •  : 

τ     j•    τ              '  ιτ  *           JT  •          V  ν•  τ  f 

-  IT  "  :    '  Ί  /    ν :  τ  :        )^\• "  jt  - 

ν   -   -         y:    -  |.       ^T                -j-  '  j-  :     •  ^  - 

/      V  τ  :  ;••  -  :       λτ         :  •  τ  :  j  -:  |-  :           •  υ 

Α   τ  -  |-          ι  :  'Κ         J•  Ι-  :          -  ι•   τ      ι•• 

•ν  ι   -      "^  τ            τ       :  }-    :  •   :  •  ι• 

Ι"  τ  •  J  ι  :  ιτ»-•    •    :             α  -:  r  ->" 

Ti^^n  Ίώ^ίΐ  tDDm  ^33  ηηκ-5?Ώώΐ9 

'  '-'jv  -  ν  -   :         AT  -:|-       J•   :  jt  -  -     : 

ν  ^  ι    :        '  •ΑΤ        "    :    ι    :  r    :      '^  -  h•.•  ~ 

Α"  τ  •  ••        :«.         J••  r  IT  JT   τ 

η'^n^ίb  3?uüä  :  nm:^  tii'^inbn  D'^i?ipi22 

'     •   τ  :i.        j-    :  IT  >■   :   -  •    τ': 

:™^i  n3pr^3  TUn-biiin  "n^b^  ητ 

;  IV    •  jt'mt        1"  τ  -   :         /avt   :         jv 

ΊΟ^ι^ϊ]  nt)3n  n3nn-b>ii  nDp  r\i2^^'^ 

jt  VT  :    τ         α    ί     •  ~  ί         "''y-         JV  ν: 

^bi^°  P'^ns  '^ηϊ^  bi3i^  bis  ^na-^nn^ 

r-       :      '      Α  -         j•  -:  "τ*.  j•  ιτ     • 

'Α*••   •  :      '   j•  τ  -    :   •  ι         7-    :   •  τ  τ 

*»b  ^isb  "^ii^i  nan  :'nmbi''  birii'^e 

Λ      -iJ  :  "         •  :v         JT  :  /  r,•   :  -     ι      "^  ••  τ  : 

V.  20.  ttJÄ'in  K"3a    V.  21.  hnio  δ<"5η 
V. 24.  'ρ  b^Äi  !3*ΐΛ    ib.  'ρ  *ibiii    Ib.  'p  riuttJi 

8.  vE:  genoffen  ...  lieber  öon  bir  geben. 

9.  vE:  3u  ben  Dl^ren ...  ηοφ  fo  »eife  Sieben  \itxs 
aa^kt  er. 

10.  alten  ...  fomme  (ögl.  22,  28).    dW:  in  bie 

Selber  b.  SB.  f^rette  n.  ein.  \E:  6rίφ  n.  ein. 

11.  dW.vE:9lä^er.  dWrjireiteti^ren Streit  mit 
bir.  A:  3Sertt)anbter! 

12.  dW:  Sure^ttoetfung.  vE:  Sa|i  bir  bie  3αφίί 
ie^re  αηβ  ^.  gelten,  u.  juD^ren  b.  <Bpma)t  berSBeiöi 
i)^it.  B:  Sieben  b.  (Erfenntnip.  dW:  (iinfia)t.  A: 
Sa^  b.  ^.  eingeben  in  bie  Se^re ... fontmen  ju  b. Soors 
ten  b.  (Srf. 

13.  mufl  cm.  fferben.  B:  (Βηίμηά)  bem  ^n.  bie 
3ηφη.  dW:  Sättigung.  vE:  :?af  eö  ...  αη3ιΐφί. 
η. fehlen.  dW:@tocfe.  B.dW.vE.A:fφlαgfi,  ioirb... 

14.  dW:  (Silage ...  fo  errettefi.    vE:  2)u  foiiji .  - 
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i)te  bu  gegeffen  ^afi,  muft  bu  auöf:peicn, 

unb  mußt  beine  freunbli^en  $Borte  öer- 
9  ioren  ^aben.  *  Siebe  πΐφΐ  öor  beg  Oflarren 

D^ren;  benn  er  »erachtet  bie  ^lug^^eit 
lObeincr  Olebe.     *  5!reiBe  ηίφί  §urücf  bic 

vorigen  ©renken,  unb  ge^e  πίφί  auf  ber 
lliöaifen  %än',     *benn   ii)r  Srlöfer  iji 

mächtig,  ber  hJtrb  t^re  <Βαφ^  tinber  bid^ 

12  auäfüi>ren.  *  ®i6  bein  ^erj  jur  βιιφί, 
unb  beine  D^ren  §u  vernünftiger  Oiebe. 

13  *  ^a^  ntφt  ab,  ben  Knaben  gu  JÜφtίgen; 
benn  njo  bu  t^n  mit  ber  Oiut^e  ^auefl, 

14  fo  barf  man  i'^n  niφt  tbbten.  *  5)u  ^au:= 
eft  i^n  mit  ber  Olut^e,  aber  bu  errettejl 
feine  @eeie  i)on  ber  t§5ile. 

15  3}leitt  @o^n,  fo  bu  n?eife  6ift,  fo  freuet 
16ί!φ  αηφ  mein  «^erjj  *unb  meine  0iieren 

fint»  froi),  iüenn  beine  !iiip))en  reben,  η?αδ 
17reφt  ift.     *i)ein  ^erj  folge  niφt  ben 

(Sünbern,  fonbern  fei  tägίiφ  in  ber  §urφt 
ISbeg  «^errn;     *benn  eä  trirb  bir  ΐernαφ 

gut  fein,  unb  bein  Sarten  n?irb  niφt  fei)- 

19  len.     *  «§5re,  mein  @οΐ)η,  unb  fei  rt>eife, 

20  unb  riφte  bein  *§erj  in  ben  3Gßeg.  *  ©ei 
niφt  unter  ben  (Säufern  unb(δφίemmern3 

21  *  benn  bie  (Säufer  unb  8φίemmer  öerar* 
men,  unb  ein@φίäfer  muß  jerriffene^iei* 

22  ber  tragen,  *®e:^orφe  beinem  2ßater, 
ber  biφ  gezeugt  i^at,  unb  öerαφte  beine 

23  SDlutter  niφt,  njenn  fte  alt  n^irb.  *^aufe 
2Ba^r:§ei.t,  unb  öerfaufe  fte  niφt,  2Beiö* 

24  t)eit,  3uφt  unb  SSerftanb.  *  @in  33ater 
beS  ©ered^ten  freuet  ίίφ}  unb  n?er  einen 
SÖeifen  gejeuget  i)at,  tp  frb^liφ  barüber. 

25  *  ÜJaß  ίίφ  beinen  ißater  unb  beine  aWutter 
freuen,  unb  frb^Iiφ  fein,  bie  biφ  gejeuget 

26  i)at     *  ®ib  mir,  mein  @oi)n,  bein  «§erj. 


8.  U.L:  geffen  i^attejt ...  bie  freunbli^e  2B. 


ederas  evomes,   et  perdes  pulchros 
9,8.(Mt7,6.scrmones    tuos.     *In   auribus    insi-    9 

pientium  ne  loquaris;  quia  despicienl 
22,28.pp.   doctrinam  eloquii  lui.     *Ne  atlingas  10 
Ex.22,22.  parvulorum  lerminos,  et  agrum  pupil- 

lorum  neintroeas;  *propinquus  enim  11 
SaS.s^illorum  forlis   est,    et  ipse  judicabil 

contra  te  causam  illorum.     *Ingre-12 
dialur   ad   doctrinam   cor   luum,    et 
aures  tuae  ad  verba  scientiae.    *NoIi  13 
29,'i5.i7.sfr.sublrahere   a   puero  disciplinam;    si 
*'*•      enim  percusseris  eum  virga,  non  mo• 
22,15.     rietur.     *  Tu    virga   perculies    eum,  14 
et  animam  ejus  de  int'erno  liberabis. 

^^'^^'         Fili  mi,   si  sapiens  fuerit  animus  15 
tuus,  gaudebit  lecum  cor  meum;  *et  16 
exultabunt    renes    mei,    cum    locuta 
fuerint  rectum  labia  tua.     *Non  ae- 17 
3,3i.24,i.i9.jjj^jgjyj.  pQj.  jyy^  peccatores,  sed  in 

timore  Domini  eslo  lola  die;     *  quia  18 
habebis  spem  in  novissimo,   et  prae• 
^*'^*•     stolalio  tua  non  auferelur.     *Audi,  19 
4,11.10,17.  fiii  i^iij   et  esto  sapiens,   et  dirige  in 
Es.^aSir.  via   animum   tuum.     *Noli   esse   in  20 
sViBmiMa.conviviis  potalorum,  nee  in  comessa- 
tionibus  eorum,  qui  carnes  ad  vescen- 
2i,i7.sir.i9,dum  confcrunt;    *quia  vacanles  po-21 
^•        tibus   et   dantes  symbola  consumen- 
20,13.     ^yj,^    gj   vestietur  pannis  dorniilalio. 
^'%^H.'^'  *Audi  patrem  luum,    qui  genuil  Ic,  22 
et  ne  conlemnas,  cum  senuerit  maier 
4  7.      tua.     *Veritatem  eme,   et  noli  ven- 23 
dere  sapientiam  et  doctrinam  el  in- 
10,1.15,20.  teiiigenliam.     *ExuIlal  gaudio  palor24 
^^'*'•     jusli;  qui  sapienlem  genuil,  laclabilur 

in  eo.     *  Gaudeal  paler  tuus  el  ma-  25 
ler   tua,    et   exullet  quac  genuil  le. 
ich.22,19.  *pj,ggjjg^    fili   mi,    cor   luuu»    mihi,  26 


f(i^iagen,  bamit  bu  ... 

15.  bein ^erj  w.  ift,  fo  »irb... freuen.  dW.vE.A: 
fr.  ίΐφ  m.  <ip.,  ja  meinen  (mein  eigenen).  B:  \a  ίφ 
tüerb'  e6  t^un? 

16.  fröijlid)  fein.  B:  tßa«  biilig.  dW:  ®erarf|eit. 
vE:  mein  Snnerjlc«  fro^locft. 

17.  eifren.  nod).  vE:  fircbc.  B:  Safj  {ίφ  b.  ^.  n. 
ereifern  über  bie  <B.  dW:  becifcrc  f.  n.  um  ... 

18.  dW:  wenn  ber  9iu«ganti  ba  ifi,  fo  \ό.  beine 
Jpoffnung  n.  \>ernίφtet  fein.  vE:  bann  tt).,  \o.  c«  ^u 
(Snbe  geijt,  αυφ ...  qttan^a^t  trerben.  B: ftntcmai  eine 
93eloi;nung  ift,  fo  tt).  b.  (Smartung  n.  αbgefφnίttcn 


16.  S:  reeta. 

»erben. 

19.  vE:  ircrbc ...  Icnfc.  dW:  graben®.  B:  lap 
b.  φ.  aufbeut  S[B.  cin^crgc^cn. 

20.  SHeinfäufcrn.  B:  ηοφ  U.  b.  ?{ίθ(ίφίΓί|1ΌΓη? 
dW:  bie  ii;rcn  iicib  vcrfφircπ^fIl.  vE:  el^^ncn  8.üfrs 

21.  dW:  ber  (S.  u.  a3crfditt>cnbcr  ...  in  ?umvcn 
flcibct  S6luinmcr.  vE:  (©φϊυοΙ^ΟΓ  ...  »irb  i^flcibct 
ber  iTruiiff^iäfrii^c.  B:  ein  3φlummcrcr  ivirb  jcr? 
riffcncS.  muffen  annicbm. 

22.  dW:  er  b.  bίφ  c\c\. 

25.  9cboren.d^V.A:aJ^ögι•fϊφ.vE:5r.mόgfΠ  fld), 
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Proverlbia. 


^^UL       JPraecepta  miscella  de  sohrietate  et  aversafione  impiorum. 


οι  δδ  σοΙ  6φΰ•αλμοί  έμας  οδον^'  τηρε^ωσαν. 
-^^  Πί&ος  γαρ  τετρημένος  έστΙν  άλΧόχριος  οίκος 
και  φρεαρ  στενον  άλλότριον*  ^8  Οντος  γαρ 
ανντόμως  άποΧεΐται^  καΐ  naq  ηαράνομος  avu' 
λωΰ^ησεται. 

29  Τίνι  ου  αϊ;  τίη  θόρυβος;  τίνι  κρίσεις; 
τίνι  άηδίαι  καΐ  λέσχαι;  τίνι  σνντρίμματα  δια 
κενής;  τίνος  πελιδνοί  6φ-&αλμοί;  ^^  Ου  των 
εγχρονιζόντων  εν  οΐνοις;  ον  των  ιχνενοντων  που 
πότοι  γίνονται;  ^*  Μη  με&ύσκεσ&ε  oiW,  άλλα 
ομιλείτε  άν&ρωττοις  δικαίοις,  και  ομιλείτε  έν 
περιπάτοις'  έαν  γαρ  εις  τάς  φιάλας  καΐ  εις  τα 
ποτήρια  δφς  τους  όφϋ^αλμονς  σον,  ύστερον 
περιπατήσεις  γυμνότερος  υπέρου,  ^^το  δε 
εσχατον  ωςπερ  υπό  οφεως  πεπληγώς  έκτεινε- 
taiy  καΐ  ωςπερ  νπο  κεράστου  διαχεΐται  αυτού 
6  ιός.  33  Ol  οφϋ^αλμοί  σου  όταν  ΐδωσιν  άλ• 
λοτρίαν^  το  στόμα  σου  τότε  λαλήσει  σκολιά, 
^^  καΐ  κατακείσΐ]  ωςπερ  εν  καρδία  ϋ-αλάσσης^ 
και  ωςπερ  κυβερνήτης  εν  πολλφ  κλνδωνι, 
****  ερεις  οε'  Ινπτουσιν  με,  και  ουκ  επονεσα' 
κα\  ενεπαι^άν  μοι,  έγώ  δε  ουκ  ^δειν.  Πότε 
ορ&ρος  εστaly  ϊνα  ελ&ών  ζητήσω  με&'  ων  συν- 
ελεύσομαι; 

XXIV•  TU,  μη  ζηλωσης  κακούς  άνδρας, 
μηδέ  επι&υμήσης  είναι  μετ  αυτών  ^χρευδή 
γαρ  μελετφ  η  καρδία  αυτών,  καΐ  πόνους  τα 
χείλη  αυτών  λαλεί.  ^  Μετά  σοφίας  οικοδομεί- 
ται οίκος,  καΐ  μετά  συνέσεως  άνορ&οΰται' 
^  μετά  αίσΌ-ήσεως  έμπίπλαται  ταμιεΐα  εκ  παν- 
τός πλούτου  τιμίου  κα\  καλοΰ.  ^  Κρείσσων 
σοφός  ισχυρού,  καΐ  άνηρ  φρόνησιν  έχων  γεωρ- 
γιου  μεγάλου.  ^  Μετά  κυβερνήσεως  γίνεται 
πόλεμος,  βοήϋ-εια  δε  μετά  καρί^ία?  βουλευ- 
τικής. 


27.  EFX:  τίτριμμένος. 

28.  ΑΙ  Χ:  Οντως  (Οδτος  Α2Β), 

29.  Χ:  xijiatq  (ΑΙ.*).  Bf  (Ά.άηό.)  ai.  Ai:  πέΧποι 
{πίλιδνοι  Α2Β).  Bf  (a.  όφ&.)  οΐ. 

30.  Χ  (pro  Ιχν.)  χατασκοπβμένων. 

31.  Β:  μΐ&.  έν  οϊνοις  ...  *  (alt.)  εΙς. 

32.  Β:  αντώ  6  Ιός. 

35.  Χ:  (ϊτα  έ^ης'  Τ.  EFX:  "Ετνπτόν.  Β2  ηοη 
interpg.  post  γιδίΐν,  et  post  συνιλ.  ponit  punctum. 

4.  A2Xt  (ab  init.)  κα«.  Β:  έμπΙμπΧανται  (FX: 
ίμπίμπΧαται).  EFXf  (a.  ταμ.)  τά  ...  *  Ικ  (Α2  uncis 
incl.). 


JT  ••  τι:•  j-  τ  :  /    ν   ••  : 

-ö&i :  ηϊ'ΊΠ^  nSf  Ί^ίπ^ι  nair  fip^irii?  28 

I  -  IT  •  :  τ         TT       r•  :         at  'jt        -: 
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V.  26.  'p  rti'n^n 
V.  29.  'p  ü'iiiia    ib.  mb'iban  i<"5:2 

V.  31.   'p  t3l3S 

V.  5.  nnss  δ<"3η 


26.  dW:  bcin  5tuge  betoa^re  m.  2B.  vE:  beiite^l, 
tnögen  iual^iren  meinen  Söeg. 

27.  B:  u.  eine  UnhdannU.  dW.vE;  ein  enger 
58οϊη  bag  frembe  2öeib  (»gi.  22,14). 

28.  inad)et  &er  Söerädjter  ...  mcl^r.  B:  iüie  auf 
einen  Staub,  u.  »erme^ret  bie  ^^reulofen.  dW:  bie 
%x. ...  famntelt  fte.  vE:  übertrifft  bie  frec^fien  ...? 

29.  B:^eitt)em...ieiber?  dW.vE.A:  SQßerl^at. 
vE:  SSunben  um  ηίφϋ.  dW.A:  trübe  St. 

30.  «ton  lange.  B:  bei  benen  bie  ...  |ϊφ  yerfipdten. 
dW:  f^dt ...  fi^en,  b.  fommen,  um  getDÜr^ten  Sein 
^nfoflen.  v£:  SBur2tt)etne. 
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unb  ΐα§  beittcn  Qiugen  meine  $Öege  ϊυο^ί 

27  gefaUen.  *  iDenn  eine  «i^ure  ift  eine  tiefe 
©ruBe,  unb  bie  (S^eBrec^erin  i^  eine  enge 

28  ©rube.  *Οίηφ  iauert  fte  n^ie  ein  uiänUx, 
unb  bie  ^^rei^en  unter  ben  SDienfii^en 
fammeit  fle  ju  (ίφ. 

29  So  i^  2Öei)?  n?o  iji  ÜJeib?  iro  tjl 
3anf?  ϊυο  ifl  klagen?  n?o  finb  5öun= 
ben  o^ne  Πτίαφ?  wo  flnb  rof^f  Qiugen? 

30*9^e:^mii$,  ΐυο  man  beim  2Öein  liegt, 
unb  fommt  auö^ufaufen,  ΐυαδ  eingefc^enft 

31  tji.  *@iei)e  ben  5Bein  niajt  an,  bag  er 
fo  rot^  ift  unb  im  ©lafe  fo  fc^ön  fielet: 

32  er  ge^et  glatt  ein,  *at»er  bαrnαφ  Sei^t 
er  xvU  eine  @φlαnge,  unb  ftiφt  tüie  eine 

33  Otter.  *  Θο  n^erben  beine  ^ugeu  ηαφ 
anbern  SOÖeiBern  fe^en,   unb  bein  »öerj 

34  tPtrb  üerfet)rte  ^inge  reben,  *  unb  tüirjl 
fein  tüie  einer,  ber  mitten  im  SJleer  fφläft, 
unb  hjie  einer  fφläft  otien  auf  bem  QÄafl* 

35  6aum.  *  @ie  fφlαgen  miφ,  aBer  e0  t^ut 
mir  niφt  tiK^ej  fie  flo^fen  miφ,  αBerίφ 
fü^le  eö  niφt.  2Benn  n^iU  ίφ  αufwαφen, 
ba§  iφ  e0  met)r  treibe? 

XXIV.     f^olge     niφt     böfen    Ü^euten, 

unb   nmnfφe  niφt  bei  t^nen  ju  feinj 

2*benn  i^r  ^erj  trαφtet  ηαφ  @φαben, 

unb   il)re  ü^i^j^^en  ratzen  §um  Unglücf. 

3  *  ΦηΓφ  SGÖeiö^eit  trirb  ein  ^auö  Qaamt, 

4  unb  burφ  23erjianb  erl)alten;  *burφ 
erbentίiφeδ  ^auöi)aiten  n?erben  bie  jtam= 
mern  öoU  aller  föfiliφer,  liebliφer  9ίeiφ= 

5  t^mer.  *  (Sin  treifer  Tlann  ifl  fiarf, 
unb  ein  Vernünftiger  50ϊαηη  ijl  mäφtig 

6  üon  Gräften 5  *  benn  mit  Olatl)  muj  man 
^rieg  führen,  unb  tro  üiele  Oiat^geber 
finb,  ba  ifl  ber  @ieg. 

2.  U.L:  ju  Unglüii. 


"'*''•     et  oculi  tui  vias  meas  custodiant.  *Fo-  27 
22,14.2,16.3.  Ygg  enim  profunda  est  meretrix,   et 
7,12.22.    puteus  angustus  aliena.     *Insidialur28 
in  via  quasi  latro,   et  quos  incautos 
viderit,  interficiet. 

Cui  vae?  cujus  patri  vae?  cui  rixae?  29 
cui  foveae?   cui  sine  causa  vulnera? 
V.20.E..5,  cui  suffusio  oculorum?    *Nonne  his,  30 
'*'•      qui  commorantur  in  vino  et  sludent 
calicibus   epotandis?     *  Ne  inluearis31 
Gn.49,12.  γ^η^^^  quaudo  flavescit,  cum  splen- 
C8nt.7,9.   duerit  in  vitro  colorejus:  ingredilur 
20,17.     blande,  *sed  in  novissimo  mordebil32 
ut  coluber,   et  sicut  regulus  venena 
sir.9,8.Mt.5,diffundet.    *Oculi  tui  videbunt  extra- 33 
^^•      neas,  et  cor  tuum  loquetur  perversa, 
*et    eris   sicut   dormiens   in   medio  34 
mari,    et    quasi   sopitus   gubernator 
amisso  clavo,     *etdices:   Verbera- 35 
verunt  me,  sed  non  doiui;  traxerunt 
E8.56,i2.  ^^i  et  ego  non  sensi.    Quando  evigi- 
labo  et  rursus  vina  reperiam? 

p.!i,'ii3V.      Ne  aemuleris  viros  nialos,  XXFV. 

nee  desideres  esse  cum  eis;     *  quia    2 

rapinas   meditatur  mens   eorum,   et 
Ps.i(»,7.    fpamjßs  laijia  eorum  loquunlur.  *Sa•    3 
3,33.i*,i.  pieniia  aedificabilur  domus,    et  pru- 

dentia    roborabitur;      *  in    doclrina    4 
2o.Pe^mfi3rGplebuntur   cellaria,    universa    sub- 

slanlia  pretiosa  et  pulchcrrima.  *Vir    5 
^*'^i(,\"'^'Siipiens  fortis  est,  et  vir  doclus  robu- 

stus  et  vaiidus;     *  quia  cum  dispo-    6 
11  i4.'i5'22  silione  inilur  bellum,    et  erit  salus, 

ubi  multa  consilia  sunt. 


31.  »ecber.  B:  feine  ^atht  gibt,  u.  fo  gl.  flcte 
eingebet.  dW:  perlen  tüirft,  fanft  Ijinunter  gleitet. 
(vE:  er  fci^leic^t  |χφ  l^inein,  njenu  er  grab  am  befien 
ijl?)  A:  er  [φί6ίφι  licblic^  l^inuntcr. 

32.  B:  5iu  feinem  (Snbe.  d W:  9lm  @nbe.  vE. A:  3ui 
le^t.  dW:  fii(i)t ...  u.  tt)ie  c.  Dlattcr  b.  cr.^vE:  »er? 
tounbet.  B.A:  ^aftlief ? 

33.  B.dW.vE.A:  fremben.  vE:  Unanj^anbigc«. 

34.  dW:  üürn  am  Tl. 

35.  dW:  flogen.  \E:  id^lugcn  ...  fi'ibltc  feinen 
(Sd^mcrr,  fie  fliegen  ...  ηίφίβ;  n^enn  i*  cxXOaa)c,  fo 
toerbe  ίφ  tocb  παφ  bcmfclbenwieber  verlangen.  dW: 
aufh).,  xrnü  ίφ  i^n  fuφen.  B:  20.  mxU  ...?  3φ  to. 
benfelben  ηοφ  mei^rf. 


29.  ΑΙ.:  suffossio. 
33.  ΑΙ.:  extranea. 

1.  Gifcrc  n.  nach  ...  (n?ic  23,17). 

2.  B:  ftnnet  bev  iPcrfiöruni]  ηαφ  ...  rebcn  von 
SPiü^fcligfcit.  dW.vE:  (auf)  iBcrbcrben  finnct  ... 
Uni)eil.!. 

3.  vE:flfiiii  c.^.emvcr.  vE.A:.niug^fit.  B.dW. 
vE.A:  bcfcftilit. 

4.  fcurd)  iUrnunft.  B:  ©rfcnntiii^.  dW.A:  (fin* 
|ιφ(.  vK:  ®efφt•iIί)ciί.  B:  (^iüicrn.  \E:  ©φά^ςη. 
dW.A:  y;;<ah(. 

5.  B:  i\1  in  ber  (Stärfe,  u.  e.  SK.  üon  (Siftnntnl^ 
bcfcftiflt  bie  .(^raft.  dW:  b^t  cit.  u.  rcr  funtuic ... 
feine  kx.  vE:  bleibt  bei ...  ι]€ίφί(ίίθΓ  iDi.  ocrftärfi  b. 

6.  fluflcm  W.  B:  ivcifcm.  dW:  flugcr  ileitung. 
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Proverbia. 


XXIV. 


Praecepta  miscella  depiorum  officiis,. 


^  Σοφία  aal  έννοια  άγα&η  iv  πνλαις  σοφών ' 
αοφοϊ  ουκ  έκκλίνονσιν  έκ  στόματος  κυρίου, 
^  άλλα  λογίζονται  εν  σννεδρίοις.  [Απαιδεύτοις 
συναντ^  θάνατος,  ^  άηο&νησκει  δε  άφρων  έν 
άμαρτίαις.  Άκα&αρσία  άνδρΐ  λοιμφ'  ^^  εμμο- 
λυνϋ'ησεται  έν  "ημέρα  κακτβ  και  εν  ήμερος  ϋ^λί- 
χρεως,  εως  αν  έκλείηψ  **  Ρνσαι  αγομένους  εις 
&άνατον  καϊ  έκπρίω  κτεινομένους,  μη  φείστ}. 
^^'Εάν  δε  εί'πγις'  Ουκ  οΊδα  τούτον^  γίνωσκε 
Ott  6  κύριος  καρδίας  πάντων  γινωσκει,  και  ο 
πλάσας  πνοην  πάσιν  αυτός  οιδεν  πάντα,  ος 
άποδίδωσιν  έκάστφ  κατά  τα  έργα  αύτον. 

13  φάγβ  μέλι,  υιέ'  άγα&ον  γάρ  κηρίον,  ίνα 
γλυκαν&^  σου  6  φάρυγξ.  **  Ούτως  αίσ&ησϊ} 
σοφίας  τχι  στβ  ψυχ^]'  έαν  γαρ  ενρι^ς,  εσται 
καλή  η  τελευτη  σου,  και  ελπίς  σε  ουκ  εγκατα- 
λείψει. *^  Μη  προςαγάγης  άσεβη  νομή  δικαίων, 
μηδέ  άπατη&γις  γιορτασί(χ.  κοιλίας,  ^^Έπτάκις 
γάρ  πεσεΐται  6  δίκαιος,  καΐ  άναστησεταΐ'  οι 
δε  ασεβείς  άσ&ενησουσιν  έν  κακοΐς.  ^"^  Έάν 
ηέση  ο  εχ&ρός  σου,  μη  έπιχαρ^ς  αύτφ,  έν  δε 
τφ  υποσκελίσματι  αυτού  μη  επαίρου '  *^  οτι 
Όχρεται  κύριος  και  ουκ  αρέσει  αύτφ,  και  απο- 
στρέψει τον  ■^υμον  αύτοϋ  άπ    αυτόν. 

^^  Μη  χαίρε  επι  κακοποιοΐς,  μηδέ  ζήλου 
αμαρτωλούς '  ^^  ου  γάρ  μη  γένηται  εκγονα 
ποντιρφ,  λαμπτηρ  δε  άσεβων  σβεσ&ησεται. 
2*  Φόβου  τον  ϋεόν,  υιέ,  και  βασιλέα,  και 
μηδετέρφ  αυτών  άπει&ησης '  ^2  εξαίφνης  γάρ 
τίσονται  τους  ασεβείς,  τάς  δε  τιμωρίας  αμ- 
φοτέρων τις  γνωσεται;  Αόγον  φυλασσόμενος 
υιός  απώλειας  έκτος  εσται,  δεχόμενος  δε  έδέ- 
ξατο  αυτόν.  Μηδέν  χρενδος  άπο  γλώσσης 
βασιλέως  λεγέσ&ω,  και  ονδεν  ψεύδος  από 
γλώσσης  αύτον  ου  μη  έξέλϋ-η.  Μάχαιρα 
γλώσσα  βασιλέως  και  ού  σάρκινη'  ος  δ^  αν 
παραδο&χι,  ουντριβησεται.  'Εάν  γάρ  οξυν&η 
ο  &νμος  αυτού,  συν  νεύροις  άν&ρώπους  ανα- 
λίσκει και  οστά  ανθρώπων  κατατρώγει^  και 
συγκαίει  ωςπερ  φλόξ,  ώστε  άβρωτα  είναι  νεοσ- 
σοις  αετών  f). 


7.  EFX:  Ιλ  νόμα  zvq.  9.  Bf  (ρ.  ^Aa.)  ÖL  10.  Β: 
hk'mri.  ^l•  A2B:  hn(iie  (EX:  hn()isv).  12.  Β* 
(pr.)  0.  EXf  (a.  πάντα)  τα.  Ä2EFX:  άποδώσπ. 
14.  EFXf  (ρ.  0"τως)  γά^.  Α2Χ:  αίσθ^τ/σ^ς.  Β:  σο- 
φ'ιαν.  EFX:  καταλίί-φβι.  15.  Α"^:  όικαί«.  16.  Β*  6. 
20.  A^FX:  πονηρών  (πυνηρω  Α^Β;  ΕΧ:  πονη^οΐς). 
22.  ΕΧ  (pro  γνο')σ.)  οιδιν.  F*  Αόγον  φνλ.-^η. 
ΕΧ*  (pr.)  αττό  γλώοσ.  Β:  βασιλίΐ  λίγεσ&ο).  Α*: 
νίΐιρ.  av&Qoins  {ν.  άνθ-ρώπβς  Α^Β). 

t)  Post  vs.  22.  vulgo  ponuntur  (vv.  23-37)  cap. 
30,1-14. 
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ν.  14.  bläOn  δ<"3η 
V.  17.   ttJÄID  '^135)     ib.  '*!  "l'in'i 

8.  $u  fφα^en  tradjtet... iJücftfdjen.  B:  2Ber  geben^ 
fet  «Stäben  ju  tl^un.  dW:  barauf  jtnnt,  23öfe3  ... 
Stänfemad^er.  vE: iDermtt Ueberiegung 33. au6u6t ... 
aianfcfüc^tigen. 

9.  B:(Sint^ünci)ierSluf^iag.  dW:  Φαδ  SSor^as 
ben  ber  %^Qxi)ui.  A:  3βαβ  b.  2;i)or  benfct  vE:  2)em 
2;^.n)irbb.  iiiüciejumSaii? 

10.  dW:  (Stuft  birbcrS)ilutl^  am  2:agebcr9ii.,  fo 
finft  αιιφ  beine  Ärafi.  yE:  Saft  bu  ...  ben  SOl.ftnfen, 
fo  ί|ϊ  gefperret ...  B:  (Srjei^eji  bu  bi^  nac^ldifig  ... 
Singji ...  befiemmt. 

11.  B:  ^um  i£üb  Eingenommen  ioerbcn,  u.  bie  jur 
(Srmiirgung  m.,  »enn  bu  btci^  entjiel^eji.  dW:  bie  5. 
%.  ®efüi)rten,  u.  benen,  b.  §.  2ßürgen  ^inmanfen  ... 
vE;  für  ben  %.  Seggef^le^^ipien,  u.  i>en  J&inwanfeni 
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SDet  <grjBofcrtii(5n    ®ie  SSciö^eit  luie  ^ontöfeim«    ®te  2lufru5tcnf$ctt,    XXIV. 


7  2ßei0^eit  tfl  bem  Okrren  ju  ^οφ,  er 
barf  feinen  SD^unb  im  S^ijor  nt^t  auft^un. 

8  *  SCßer  i^m  feibji  6^aben  t:^ut,  ben  i)eigt 

9  man  Btttig   einen  (^Γ§Βο|>ηήφί.     *Seö 
Starren  3^ücfe  ijl  6ünbe,  unD  ber  θΐροί- 

10  ter  ijl  ein  ©räuel  üor  ben  beuten.  *  iDer 
ift  ηιφί  ftarf,  ber  in  öer  3loti)  niφt  feft  ift. 

1 1  *  Errette  bie,  fo  man  tübten  iviCi,  unb  ent- 
jie^e  biφ  niφt « on  benen,  bie  man  n?ürgen 

12  tritt,  *6ί3riφjtbu:  @ie^e,  mx  i^erfte- 
i)tn  eö  niφt:  meineft  bu  niφt,  ber  bie  «§er= 
gen  nnif,  merfet  eö,  unb  Der  auf  bie  ©eele 
5ίφΐ  i)at,  fennet  eg,  unb  i^ergiit  bem  ^en= 
fφen  ηαφ  feinem  2öerf? 

13  S§,  mein^o^n,  ^onigj  benn  eö  ifi  gut, 
unb  ^onigfeim  ift  fü§  in  beinem  ^aife. 

14  *  ^2iifo  lerne  bie  ^Sei^^eit  für  beine  Seele: 
wenn  bu  fie  ftnbejl,  fo  nnrb  eö  ί)ernαφ 
\νοί)ί  ge^en,   unb  beine  «Hoffnung  nurb 

15niφt  umfonft  fein.  *^aure  niφt  als 
ein  ©ottlofer  auf  baS  v^auö  beö  ®ereφ= 

löten,  öerftöre  feine  S^iul^e  niφt.  *3)enn 
ein  ®ereφter  fättt  fiebenmal,  unb  fielet 
n^ieber  auf;  aBer  bie  ©ottlofen  üerfinfen 

17  im  Unglücf.  *  S^^ue  biφ  beS  %aM  bei- 
neö  i^einbeS  niφt,  unb  bein  ^er§  fei  niφt 

18fro^  über  feinem  Unglücf:  *e0  möφte 
eö  ber  ^err  fe'^en  unb  i^m  üBel  gefatten, 
unb  feinen  3orn  üon  it)m  n?enben. 

19  Srjürne  biφ  niφt  üBer  ben  Sbfen,  unb 

20  eifere  ηΐφί  über  bie  ©ottlofenj  *benn 
ber  33öfe  t)at  niφίδ  ju  fjoffen,  unb  bie 
ü^euφte  ber  ©ottlofen   n?irb   ίoerlöfφen. 

21  *  9)icin  ^inb,  fürφte  ben  ^errn  unb  ben 
^önig,  unb  menge  biφ  niφt  unter  bte 

22  ^ufrü^rifφen;  *benn  i^jr  Unfatt  ttjirb 
:ρΙο^Πφ  entfielen,  unb  n^er  n?eif,  n?enn 
Beiber  Unglücf  fommt? 


14,«; 
Job.29,7. 


[Il,t7. 


27,10, 


Excelsa  stullo  sapienlia,  in  porla  7 
non  aperiet  os  suum.  *Qui  cogilal  8 
mala  facere,  slultus  vocabitur.  *Co-  9 
gitatio  stulti  peccalum  est,  et  abo- 
minalio  hominum  delraclor.  *  Si  10 
desperaveris  lassus  in  die  angusliae, 
imminuelur    forliludo     tua.     *Eriiell 

^rÄΛSi4^eos,  qui  ducuntur  ad  morleni;  et 
qui  trahunlur  ad  interilum,  libcrare 
ne  cesses.     *  Si  dixeris:    Vires  non  12 

2i,2.ism.6,  suppetunt:    qui  inspector  est  rordis, 

7.Ap.2,23.  -pgg  intelligit,   et  servalorem  animae 

luae    nihil   Fallit,    reddetque   homiui 

aliuRmii.Juxta  opera  sua. 
25,16.27.        Comede,  fili  mi,  mel;  quia  bonum  13 
est,    et    favum    dulcissimum    gulluri 
tuo.   *Sic  et  doctrina  sapientiae  ani- 14 
mae  tuae:  quam  cum  inveneris,  ha- 

Ps.v^'sir.  bebis  in  novissimis  spem,  et  spes  tua 

viA,n%a.  iion  peribit.  *Ne  insidieris  et  quaeras  15 
iü,8s.     inipieiatem  in  domo  justi,  neque  va- 


Ps.37,24.Job 


stes    requiem  ejus.     *  Septies   eiiim  16 
5,i9.jer.8,4.^jjjg|.  jysius ,    et  resuFget;    impii  au- 
Am.8,t4.    jgj^^  corruent  in  malum.     *  Cum  cc-17 
^Mich^T'^e!*  ciderit  inimicus  tuus,  ne  gaudeas,  et 
in  ruina  ejus  ne  exultet  cor  luuni: 
*ne    forte    videat   Dominus    et   dis- 18 
pliceat    ei,    et    auferat   ab   eo   irara 
suam. 

Ne  contendas  cum  pessimis,    nee  19 
aemuleris    impios;     *  quoniam    non  20 
^8  habent  fulurorum  spem  mali,    et  lu- 
cerna   impiorum  exlinguelur.     *  Ti-  21 
Ϊη.-α'ι??*  ^^  Dominum,   fili  mi,  et  regem,  et 
Rffiv.Aii.  cum  delractoribus  non  conimiscearis; 
3,36s.     «  quoniam  repente  consurget  perditio  22 
eorum,    et    ruinam    ulriusque    quis 
novit? 


Eccl.lO,4.P•. 
37,1.73,3. 


13,9.Job 

58. 


8.  A.  A:  ^ά)  felbfl.  ll.ü.L:  entjeud^.  16.Ü.L: 
in  Unglücf.  *  21.  A.A:  Slufrü^rerifc^en. 

ben  jur  ^c^iac^tbanf,  ο  bapbu  benen  b.  n.  entjieljcfi! 

12.  .^.  wäget...  beine®.  dW.vE: tüufiten«  nic^tl 
vE:  füriüaiir,  fo  :^iat  eö  ...  ))ruft,  bemerft ...  burc^i 
flauet,  loeip  e^. 

13.  er  tft...  füft  b.  @aumem  vE:  angenef^m.  B. 
dW.\E:aufb.  ®. 

14.  B:2tlfoijibie(Si:fenntnif ber®.  A:S.e^reb. 
SB.  (»gl.  23,18).  vE:  fo  mag  auc^  ba3  2leu^crjlc  ftc^ 
ergeben,  aber  beine  J^ofnung  to.  n.  fc^toinben. 

15.  bie  aßo^uuna.  B:  bu  ©ottl.  vE:  (BtdU  tl., 
bu  53öfciüic^t,  ber  ...  ηαφ  ...  jiiHe  S^üttc.  (dW:  ver- 
toüfie  f.  Sagerjiattc  n.)  —  —  10.  ftüracn  inö  U. 
vE:  erliegen  im  U.  A:  oerfinfen  im  ^öfcn. 


10.  S:  lapsus. 

16.  S:  enim  in  die  cadit ...  rcsurgll. 

17.  feinem  ZttautheUi.  B:  tOtmx  er  nicbfnifffilit 
toirb.  dVV:(StuM.  vEiwenn  er  ftürjt.  A:  Unierv^anv]. 

19.  dW:  ©ntrüftc.  vE:  (Steifere.  dW.vE.A:  bc-- 
ncibenic^t. 

20.  B:wirb  feinc93clLi)nunii  ^aben.  dW:fein[iUii 
ter]  5iu<5qanii  n?.  für  ben  53.  fein.  vE:  etf  nimmt  f .  iiiitce 
(Snt)C.  A:  tie  *-B.  l;.iben  f.  Jj^cifnuiui  in  bie  3i'fu"fi. 

21.  B:  fo  nac^  iI3eraiueriini^  fte(}en.  dW:  mit 
SWigocrunüiiten  laf}  t.  n.  ein.  >E:  m.  lUuIrύ^rern. 

'22.  dW.A:  pl.  lleii^t  il)riüertcrben  auf.  vE:  bricht 
i^r  U.  auö.  B:  n?.  crfeiiuet  53.  U.  dW:  taö  U.,  von 
Seiten  Iverijanc]i|,  lo.  fcnnt  e«?  vE:  für  53.,  w.fann 
e«  iibeifci}cn?  A:  tcn  Unicröan^, ccn 33. i;crbcifuiircn. 


426    (24,23-25,2.) 
XXIV. 


Proverlbla. 


Appendiac  sententiarum  miscellarum* 


23  Ταντα  δε  λέγω  νμΐν  τοις  σοφοΐς  iniyi- 
νωσκειν  Αί'δεο&αι  πρόςωπον  ου  καλόν  εν 
κρίσει.  24 Ό  ειπών  τον  άσεβη'  δίκαιος  εστίν, 
επικατάρατος  λαοΐς  εσται  και  μισητός  εις 
ε&νη'  25  ο/  δε  ελέγχοντες  βελτίονς  φάνουν- 
ται^  επ  αυτούς  δε  ηξει  ευλογία  άγα&η. 
26  Χείλη  δε  φιλησουσιν  άποκρινόμενα  λο- 
γούς σοφούς.  27  Ετοίμαζε  εις  την  εξοδον  τα 
έργα  σον,  καΐ  παρασκενάζον  εις  τον  αγρον, 
και  πορευον  κατόπισ&έν  μον  καΐ  ανοικο- 
δομήσεις τον  οικόν  σον.  28  ]]ί[η  /'^j^^  >φζy. 
δης  μάρτυς  έτζΐ  σον  πολίτην,  μηδέ  πλατυνον 
σοΐς  χείλεσιν,  ^^  Μη  είπης'  '^Ον  τρόπον  ^χρη- 
σατό  μοι,  χρησομαι  αντφ,  τίσομαι  δε  αυτόν 
α  με  ήδίκησεν. 

^^'{^ςπερ  γεωργών  άνηρ  αφρων^  κα\  ωςπερ 
αμπέλων  άν&ρωπος  ένδεης  φρενών  ^^  εαν 
άφ'^ς  αυτόν,  χερσω&ησεται  καΐ  χορτομανησει 
όλος,  και  γίνεται  εκλελειμ μένος,  οι  δε  φραγμοί 
των  λί&ων  αυτού  κατασκάπτονται.  ^2  Χαχξ- 
ρον  εγώ  μετενόησα,  επέβλεψα  τον  εκλεξασ&αι 
παιδείαν.  ^^  'Ολίγον  νυστάζω,  ολίγον  δε  κα&υ- 
πνώ,  ολίγον  δε  εναγκαλίζομαι  χερσίν  στηϋ-η' 
^^  εάν  δε  τούτο  ποιης,  ηξει  προπορευόμενη  η 
πενία  σου,  και  η  'ένδεια  ώςπερ  άγαΰ^ος  δρο- 
μεΰς  t). 

XXV•  -Αύται  αϊ  παροιμίαι  Σολομώντος 
αί  αδιάκριτοι,  ας  εξεγράψαντο  οΐ  φίλοι  Έζεκίου, 
τον  βασιλέως  της  'Ιουδαίας, 

2/^ό|α  ϋεοΰ  κρύπτει  λόγον   δόΐξα  δε  βα• 


23.  Χ^  νμΐν.  Β:  ΑΙδβΐσ&αί  nq.  iv  x^ictt »  χαλ. 

25.  B*aya^77(ADEFXt). 

26.  Α^Β:  λόγ.  άγα&άς  (Α.  σοφές  A^D). 

27.  EX:  ovhOv  μα. 

31.  Χ*  Ολος. 

32.  Α2 :  Ι^δί^αα&αι  τΐαιδ. 

33.  Χ*  (pr.)  6k.  EX  (pro  χα&νπνώ)  τιά&ημαι.  Ε: 
Ιγγ,αλίσομαι. 

34.  Α2Β|  (ρ.  "^νδ.)  as  (AiDEFX*). 

t)  Post  vs.  34.  (49.  cf.  ad  vs.  22)  Yulgo  poDuntur 
(vv.  50-77)  cap.  30, 15-cap.  31,9. 

1.  B:  Λυται  αί  παιδίΐαι  Σαλωμώντος  (Ε*). 

2.  Α2 :  nQvnreiv. 


*      Ϋ•  -         τ    τ  :  ••  <  ι      "^  -        JT    :    •     : 

j    Ί  V    .•-;!-  AT  :  •  r     '       ι  -  : 

•    ••         »    AT  •  -^-  Τ     :  ι  -    :   . 

I  IV      ■'     τ     )•  τ  -    -       »ΛΤ        jv  τ    -         jt   :    -  : 

τ      •    •  -:r  Ά"  "  :  jt  •         ••  j•    : 

τ  IT  JV  -:  r  -  -  ί    IV  τ    :    • 

j*  τ  VT  Α  •••  •••:iv  'j••  V 

Ί  t:  IT  : 

'  iPD  nb5?  nlm  :  nb-non  Dii>i  dnii" 31 

;  <T  τ  ••  •    :  |••  -  |-;         jt  t  v  •.' 

r^n^  nnr^^i  D'^bnn  ras  ^iD^  ο'^ίιΙώΏ 


:  ηθΊΠ3  32 

τ     IT  V!|V 


JT  τ  -:        '.χν :  Α    ■•.  -ί       JT  τ       J    τ 

Α    •  J•  Τ  •       Tk  jvv:  IV  τ 

ni3ü3  Dr^  ιΐΌ^ΐ2  'Tinpb  ^n'^s'n''33 

••ν         j-   :  IT  '    '.  b-t  .       •    τ 

ώ'^ξ??  tj^Sbnriii'"  ηώ^Ί  ^bnra-Nn^  34 

ηώ 
Ίίϊίΐίί  nb'büä  '^bui^  nb^ί-oa    XXV. 

JV-:  Λ        ••       J••    :    •  •••  •"< 

— tibti    η^ρτπ   ι  ^ώ3^5    ^ρ^^ή^^η 

ι  ν  IV  τΙ•  ί  •  <••  :  -  ι        •   :    ν 

IT        : 

η^ϊ)  Ίπη  Ίηοη  D%nbi^  'lis     ^ 

/  :  AT  τ         j"  :   -  •      '''-y.        -ι  : 

V.  25.  27.  η&ι  χ"5η 

ν.  30.  η3ηδ<η  nns 

ν.  31.  KiüJn  'ηη  fc<"a2 

ν.  2.   ^133  ί<"33 

23.  dW:  *:(ηφ  bic«  ö.  2δ.  vE.A:  (ifl)  für  SBcifc. 
Β:  3)iefe  iDtnc^e  gehören  α.  für  b.  2Ö.  dW:  ^artl^ei 
nel^men.  vE:  ^arti)eiif(i§  fein. 

24.  geredbt ...  ijafTen  t>.  öölfetr.  dW:  §.  @φαίί)ίί 
cien  fagt:  5)u  ^|ϊ9ΐ6φϋ  b.  ff.  SS.,  auf  ben  jürnen 
Dilationen.  vE:  ben  »erfinden  ...  üertoünfc^en  9Ί. 

25.  bie  gcfoHen  to.  B:  S)ie  tl^n  aber  bcftrafen, 
benen  iüirbg  angenel^m  fein.  dW:  ben  jirafenben 
[Stiftern].  vE:  2öer  fxe  aber  richtet,  ber  ftnbet ^iU 
faii.   B.vE:  @.  \jom  (beg)  ®uten.   dW:  b.  ©lücfg. 

26.  ein  Ä.  auf  &ic  Sit)pen.  dW:  S)ie  S.  !ü^t,  wer 
treffenbe  5(.  gibt.  vE:  rüjiet,  to.  gerechte  9iebe  fte^t? 
(B:  3)Ίαη  wirb  b.  S.  füjfen  bcfi,  ber  r.  51.  gibt?) 

27.  B:  u.  bereite  e«  für  bii^  auf  bem  3(.   dW: 


^te  <£|ΐηιφ0  <Salf>mpntd«   (24,23—25,2.)   427 


©a^^erfonanMctt»  ®ie  nötige  StitttDort  ®e§i5faulctt5l(fet,  iCtcSOlattncr^iöfia,  XXIV. 


23  S)ic^  fommt  αηφ  öon  ben  SGßeifen: 
2)tc  ^erfon  anfe^en  im  ©erteilt  tfi  ηίφί 

24  gut.  *  3Be¥  jum  ©ottiofen  [ΐρτίφΐ:  3)u 
bifl  fromm:  bem  fίuφen  btc  Scute  unb 

25  Raffet  bag  93oIf ;  *  tυeΐφe  aber  flrafcn, 
bie  gefallen  tro^l,  unb  fommt  ein  reiφer 

26  @egen  auf  fie,     *  (Sine  riφtige  5intn3ort 

27  ift  tt)te  ein  IiefcIίφer  ^ug.  *  Oliφte  brau- 
sen bein  ®efφäft  auö,  unb  arbeite  beinen 

28  ^cferj  bαrnαφ  Baue  bein  φαηδ.  *  ©et 
niφt  3^wge  o^ne  Urfαφ  nnber  beinen 
5Räφjien,  unb  betrüge  niφt  mit  beinem 

29  9)Zunbe.  *  (Β)βχϊφ  ηϊφί:  2Bie  man  mir 
t:^ut,  fo  ηήίΐ  Ιφ  tt)ieber  ti)\in,  unb  einem 
j;egliφen  fein  2ßerf  Vergelten. 

30  3Φ  ging  tor  bem  5iier  beö  i^auien 
unb    i)or  bem  SCßeinberge  beg  Plärren, 

31  *  unb  fle^e,  ba  u^aren  eitel  Steffeln  barauf, 
unb  ftanb  toü  iDtjteln;  unb  bie  9J?auer 

32  irar  eingefallen.  *  Φα  ίφ  baö  fa^e,  na^m 
iφ  e0  §u  «öerjen,  unb  fφαuete  unb  lernete 

33baran.  *Su  n?ittft  ein  n?enig  fφlαfen 
unb  ein  irenig  fφlummern,  unb  ein  tt?enig 
bie  «§änbe  jufammen  t^un,  ba^  bu  ru^efi: 

34*  aber  eS  nurb  bir  beine  Qlrmut^  fommen 
njic  ein  Sßanberer,  unb  bein  9)?angel  n?ie 
ein  gen>a!p^neter  9}?ann. 

XXV.     35ie^  flnb  αηφ  @^)rüφe  ©α* 
lomoniö,     bie    "^injugefe^t    i^ahm    bie 
9)iänner  ^iöfia,   beg  ^önigö  Suba. 
2     @δ  ifi  ©otteö  ^i)re,  eine  @αφε  ijerber* 

.23.  ü.L:  ^er  ^erfon  5lnfe^en. 


i8,5^2i;2i.       Haec  quoque  sapientibus:  Cogno•  23 
i,i7'sii.4v'.scere   personam   in  judicio  non  est 
i7,i5.Es.5,  l>onuffi.     *Qui  dicunl  irapio:  Juslus  24 
23.E«.i3,i9.ggj  ßjaledicenl  eis  populi,  et  delesla• 
ll'Ml     bunlur    eos    Iribus;     *  qui   arguunt25 

eum,    laudabuntur,    et   super   ipsos 
25,11.     veniet  benedictio.     *  Labia  deoscula•  26 
bitur,    qui    recta    verba    respondel. 
12,9.28,19.  *praepara  foris  opus  tuum,  et  dili- 27 

genter  exerce  agrum  tuum,  ut  postea 
19,5.25,18.  aedifices  domum  tuam.  *Ne  sis  testis28 
frustra  contra  proximum  tuum,   nee 
lactes    quemquara    labiis   tuis.     *Ne29 
ι?Μί!^39Γ' Jicas :    Quomodo   feeit  mihi,    sie  fa- 
Rm.i2,i7.i9.^jgjjj  ei,  Feddaffl  unicuique  secundum 
opus  suum. 

Per  agrum  hominis  pigri  transivi  et  30 
15,19.     per  vineam  viri  stulti,  *et  ecce  tolum  31 

repleverant  urticae,  et  operuerant  su- 
p«.8o,i3.   perficiem  ejus  spinae,  et  maceria  lapi- 

dum  destrucla  erat.     *Ouod  cum  vi- 32 
dissem,  posui  in  corde  meo,  et  exeni- 
plo  didici  disciphnam.     *  Parum,  in-  33 
®'''•      quam,    dormies,    modicum   dormita- 
bis,    pauxillum   manus    conseres   ut 
28,19.     quiescas:     *et  veniet  tibi  quasi  cur- 34 
g^,,,      sor  egestas,    et  mendicilas  quasi  vir 
armatus. 

10,1.24,23.       Hae  quoque  parabolae  Sa-  XXV• 

lomonis,     quas     transtulerunt     viri 
aRg.i8,t.i9,£2echiae,  regis  Juda. 

Gloria  Dei  est  celare  verbum;    et    2 


Dt.29,29. 
Eccl.8,17. 


23.  S:  sap.  dico.     25.  ΑΙ.*  cum.     27.  S:  et  postea. 
32.  Sf  (m/.)üsquequo,  piger,  dormies?  usquequo 
de  somno  consurges? 


S3eforge  ...  bejielle  bein  ^elb.  vE:  aSerrid^te  erji... 
bef.  ίυαδ  bu  auf  b.  St.  ju  ll^un  ί)α^.  Β:  1)απιαφ  fo 
ίαηη^  bu  ...  bauen.  dW.vE:  magfi.  A:  ba§  bu 
bann ...  baueji. 

28.  B:  toolltejt  bu  too^t  einen  m.  b.  £ip))cn  bere? 
ben?  dW:  tt).  bu  täufdien.  vE:  bu  fonnte^  ... 
gleiten? 

29.  B.vE.A:erniirgei^n(^at).  dW:  t^at. 

30.  B:  beim  δΐ.  ...  oorbei.  dW:  aßor  b.  Selbe  b. 
trägen  SKanneö  ...  »orüber.  vE:  am  Sl.  eine«  f. 
3)Ί6η[φεη. 

31.  bo  mud)ien,  B:  cö  toaxtn  überait  barauf  Φ. 
aufgegangen,  er  njar  obcnl^cr  mit  9].  bebccft.  dW: 
er  [φο§  ganj  empor  in  9Ί.,  u.  feine  'ξΐαάμ  ».  beb. 
Don  dornen.  vE:  ganj  ö.  2)ifictn  auf,  eö  bcrften  f. 
Dber|ϊάφeφ.  B:f.  jlcinevncSSanb  h).  niebcrgeriffcn. 
dW:  «Steinmauer  l».  einger.  vE.A:  bie  ^l.  ».  <S<eis 


nenttJ.  (eingrfiür^t). 

32.  B:  αhfφαuίe  ...  ba  ίφδ  fabc,  nabm  ίφ«  jur 
2Barnung  an.  dW:  n.  mir  barau«  2B.  vE:  bctrαφί 
teie  e«,  faf^tc  bie  SB.  A:  na^m  bo«  Srcmpcl  gur 
Sebre! 

33.  beine  4>.  B:  ©oiltefl  bu  ...  in  cinanbcr  fAla« 
gen,  bαf^  bu  liegen  bleibejl.  dW:  ,,Qin  ir.  ed'laf ... 
i^änbefalten  im  Siegen!"  vE:  Uπίerfφlαguni^  bct  ^. 
jum  S. 

34.  B:  fo  n?ürU  b.  9ί.  fφneI(  ^αbergegαn.κn  f.  ... 
m.  mit  einem  8φilb.  dW:  fo  fommt,  ivie  c.  Diaur 
ber  ...  ίSφilbbeiΓαftnetcr.  vE:  unt  e6  uberfaUt  bicfi 
toie  ein  @ira^enrauber  ...  iDürftigfcit  »ie  c.  ht: 
fφiίbeterΦ^  A:  Säufer. 

1.  B:  bieder  gefegt.  dW:jufammcngelragcn.  vE. 
A:  gcfammelt. 

2.  vE:  ba«  Sreigni^  ju  ücr^üiien?  A:  ba«  SDori. 
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Proverlbla. 


XXV. 


Sententiae  additiciae  de  regibus  et  linguae  usu. 


σιλέως  τιμ^,  τζροςτάγματα.  ^  Ουρανός  υψηλός, 
γη  δε  βα&εΐα'  καρδία  δε  βασιλέως  ανεξέλεγ- 
κτος. ^Κρυπτέ  άδόκιμον  άργύριον,  κα\  κα- 
ϋ^αρισϋ-ησεται  κα&αρον  ατζαν '  ^  κτεΐνε  ασε- 
βείς εκ  τζροςωπου  βασιλέως,  κα\  κατορθώσει 
εν  δικαιοσύνη  6  θρόνος  αυτόν.  ^Μη  άλα- 
ζονενον  ενώπιον  βασιλέως,  μηδέ  εν  τόποις 
δυναστών  νφίστασο'  '^ κρεΤσσον  γαρ  το  ρη- 
&ηναί  σοι'  'ανάβαινε  προς  με,  η  ταπεινώσαί 
σε   εν   προςώπφ   δυνάστου. 

Λ  ΐδον  οΐ  οφ&αλμοί  σον  λέγε,  ^  Μη  ηρός- 
τΐίπτε  εις  μάχην  ταχέως,  ίνα  μη  μεταμελη&ης 
έπ  έσχατων  ^ηνίκα  δ'  αν  σε  όνειδίστ]  6  σος  φί- 
λος, αναχωρεί  εις  τα  οπίσω.  Μη  καταφρονεί, 
^^  μη  σε  όνειδίση  μεν  6  φίλος'  ή  δε  μάχη  σον 
καΐ  η  εχ&ρα  ουκ  άπέσται,  άλΧ  έσται  σοι  'ίση 
ϋ-ανατφ.  Χάρις  και  φιλία  ελεν&εροΐ,  ας  τη- 
ρησον  σεαντφ,  ινα  μη  επονείδιστος  γέντ],  άλλα 
φνλαξον  τας  οδούς  σου  εύσυναλλάκτως.  **  Μή- 
λον χρνσεον  εν  ορμίσκφ  σαρδίον,  όντως  ειπείν 
λογον.  ^^Είς  ίνώτιον  χρυσονν  σάρδιον  πολυ- 
τελές δέδεται,  λόγος  σοφός  εις  ευήκοον  ους. 
*3  Ω,ςπερ  έξοδος  χιόνος  εν  άμητφ  κατά  καί,Μα 
ωφελεί,  όντως  άγγελος  πιστός  τονς  άποστεί- 
λαντας  αντον '  ψυχάς  γαρ  των  αντφ  χρωμέ- 
νων  ωφελεί.  **  Ώ,ςπερ  άνεμοι  καΐ  νέφη  και 
νετοΧ  επιφανέστατοι,  ούτως  οι  κανχώμενοι  έπΙ 
δοσει  ψενδεΐ.  *^  Έν  μακροϋ-νμία  ενοδία  βα- 
σιλενσιν,  γλώσσα  δε  μαλακή  σνντριβει  οστά. 


%.  Α2:  τιμάν.  Α^Χ:  πρόςταγμα  (Β:  πράγματα). 
EXt(inf.)a^Ta. 
4.  Β:  Τύπτι. 

6.  FX:  έφίστασο. 

7.  Β:  σοι  το  ^η&.  ΕΧ:  ανα/ί^να«,  et  *  π^ός  με.  Χ: 
ταπεινω&ηναί.  Β:  ά  eioov. 

8s.  Xt  (ρ.  έσχ.)  GS.  Β*  J'  (AFXf,  Α2  uncis  in- 
cl.).  AlEFX*  σος  (Α2Β|).  Α  inlerpg.  ίσχάτων, 
fjvUa  ...  φίλος.  ΐΑναχ. ...  όπίσο),  μη  ...  (ut  supra  Β). 

10.  EXf  (ρ.  ε^θ^ξ».)  σ«.  Βιάλλάϊστ.  ΈΧ:ϊση&α- 
νάτβ, 

11.  Β:  XQVGsv.  A^EXf  (in  f.)  επΙ  άρμόΐ^βσιν 
αύτω. 

12.  A2Bt  (ρ.  χρνσ.)  χαΐ  (AiEFX*). 

14.  Β:  επιφανέστατα.  Α2Β:  ό  χαυχόμινος. 

15.  Α2ΕΧ:  βασιλέως.  42;  συντρνβεΐ  (συντρί- 
βει, Β2). 


γ^^^  ü^inb  ο'^Ώώ  :  ίπ^  ίϊρπ  D^bb/d  3 
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V.  8.  ηι^^  ϊί"3η 
ν.  9.  nnsa  ίί"35 


2.  A:bte9icbe? 

3.  unb  b.  Ä.  Β:  in  ber  ^bi)t ...  iltefc.  dW.vE: 
[Sßtc]  b.  φ.  an  (ηαφ  ber)  «^öl^e  ...  fo  fei ...?  A: 
ηαφ  oben ...  foifi... 

4.  bte  ®d)Ia(fen  ...  mag  ein  tünftUd^  &,  b.  toets 
bett.  B:  ben  (Staunt  ...  iüirb  bem  ©oibfc^mieb  ein 
@.  b.  fomnten.  dW:  @onbern  ...  ge^t  ...  l^eröor. 
vE:  (Sd^eibe  auö  ...  bann  fann  burd^  ben  ^ünfiier 
©erat^  b.  getoonnen  ioerben. 

5.  ben  ©ottiofen.  B:  öor  b.  ^.  toeg.  (dW:  @οη? 
bere  b.  ^reoler  αηδ  ber  Umgebung  beö  ^.?  vE: 
@(i§eibe  αηδ  b.  93öfen,  ber  oor  b.  Ä.  fielet?  A:  Siimm 
...  öom  Slnbiide  be^  Ä.  itieg?)  vE:  ©ere^ttgfeit«? 
i)jiege! 

6.  A:  sprunfe.  dW.vE:  g3rüj!e  bid^.  vE.A:  ßeUe 
Μφ  η.  v£:  in  ben  utanQ. 
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©Ott  u*Me  Könige*   ©olbcnc  Steffel  zc»    S5ct  getreue  58otc»  SSolfen  o^ne  Silegen,   XXV. 


genj  ab^x  bcr  Jlbnige  S^rc  ifi  eö,  eine 

3  @αφ6  crforf$en.  *  ^n  «§immel  ijl 
ζοφ   unb  bie  @rbe  tief,  aBer  ber  Könige 

4  «§cr§  tfi  unerforfci^ii^.  *  30ϊαη  t^ue  bcti 
Θφααιη  Oom  @iIBer,  fo  trirb  ein  rein 

5  ®efä§  barauö:  *man  t^ue  gottio0  SÖefen 
üom  Könige,   fo  iuirb  fein  S^^ron  mit 

6  ©ere^tigfeit  Befiätiget.  *  prange  ni^t 
tot  bem  ^iJnige,  unb  tritt  niφt  an  ben 

7  Drt  ber  ©rogenj  *benn  eö  ift  bir  beffer, 
baf  man  §u  bir  fagc:  !iritt  :§ier  i;erauf, 
Denn  ba^  bu  ^ox  bem  ^^ürjten  geniebrigt 
ivirji,   bag  beine  ^ugen  fe'^en  muffen. 

8  %ai)xc  niφt  Balb  :^eraug  ju  ganfenj 
benn  ϊυαδ  triUji  bu  :^εΓηαφ  mαφen,  trenn 
bu    beinen   9fläφjien    gefφänbet    ^ajl? 

9*^anble  beine  (Sαφe  mit  beinem  01αφ- 

fien,   unb  offenbare  niφt  eineö   anbern 

10^eimίiφfeit,     *  auf  baß  birö  niφt  übel 

f:preφe,   ber  eg  ^iJret,  unb  bein  fcöfeä 

11  ®erüφt  nimmer  abiaffe.  *(§^'in  SÖÖort 
gerebet  ju  feiner  3eit,   ifi  n>ie  goibene 

12  5ie:pfel  in  flibernen  @φαIen.  *  2Ber  einen 
5Öcifen  jlraft,  ber  i'^m  ge:^orφt,  baS  ijl 
njie  ein  goIbeneS  (Stirnbanb  unb  golbeneö 

13  ^aiöbanb.  *  2Bie  bie  ^äite  beg  (Sφneeδ 
gur  3^it  ber  ®rnte,  fo  ijt  ein  getreuer  35o* 
te  bem,  ber  i^n  gefanbt  ^at,  unb  erquickt 

14feinfg  ^errn  Seeie.  *3[Ber  i^iel  gerebet 
unb  ^ält  niφt,  ber  ifi  n^ie  SGßoIfen  unb 

15  Sinb  o^ne  Oiegen.  *  Φurφ  ©ebulb  nnrb 
ein  i^ürfi  üerfö^net,  unb  eine  geiinbeSun* 
ge  Briφt  bie  »gärtigfeit» 


Ecci.12,9.   gloria  regum   invesligare  sermoncm. 

*Coelum  sursum   et  terra  deorsum,    3 
^^'^'     et  cor  regum  inscrutabile.     *  Aufer    4 
n9.Es'i,22.rubiginem  de  argento,   et  egredielur 

^2',2T!"'    vas  purissimum:    *  aufer  impielatem    5 
16,12.20,28. de  vullu  pegls,    et  firmabitur  juslilia 

■^9,u.     iJipQjiQs   ejus,     *Ne  gloriosus  appa-    6 
(Lc.14,10.  j.ggg  coram  rege,   et  in  loco  magno- 
Lc.i4,8es.  rum  ne  sleteris;     *melius  est  enim,    7 
ut  dicatur  tibi:    Ascende  huc!    quam 
ut  humiiieris  coram  principe. 

[Est.1,14.       Qygg  viderunt  oculi  tui,  *ne  pro-    8 
feras  in  jurgio  cito:  ne  poslea  emen- 
dare  non  possis,  cum  dehonestaveris 

Mt.18,15.  amicum  tuum.    *Causam  tuam  Iracta    9 

2o,i9.sir.27,cum  amico  tiio,  et  secretum  extraneo 

t7.i9,iu;9.  jjg  reveles:     *ne  forte  insuUel  tibi,  10 
cum  audierit,  et  exprobrare  non  ces- 
set.    Gratia  et  amicitia  liberant:  quas 
tibi    serva,     ne    exprobrabilis    fias. 

i5  23.sir.2o*^^•^^•^  auFca  In  lectis  argenteis,   quill 
^"•       loquitur    verbum    in    tempore    suo. 
ii>22.     *inauris    aurea   et   margaritum    ful- 12 

pe.141,5.   gens,  qui  arguit  sapientem  et  aurem 

obedientem.     *  Sicut  frigus  nivis  in  13 

13,17.(26,6.  die  messis,  ita  legatus  fidelis  ei,   qui 
misit  eum,  animam  ipsius  requicscere 

eccm'/,3.  f^cit.  *Nubes  et  ventus,  et  pluviae  non  14 
judaet2.    sequentes,  vir  gloriosus  et  proniissa 

non    complens.     *Patientia  lenicturlS 
15,1.4.    princeps,   et  lingua  moliis  confringet 
duritiam. 


7.  A.A:  erniebriget. 
ll.U.L:  güibene. 
n.  U.L:  Qüiben. 
15.  UXrlinbe. 


7.  nocb  roelcbem  b.  31.  faijcn.  dW:  ben  b.  5t. 
feilen. 

8.  bid)  btin  SlöAftcr  gefd).  i)at,  B:  fo  cilcnbö 
l^erauö  §u  einer  etrcitfac^e.  dW:  fφncίl  ^er.  jum 
©tveite;  fcnfi  ...  beim Siuögang ,  Ιυ.  b.  ber  5inbre 
befφίmpft  l^at?  B.vE:  bamit  bu  n.  am  (Enbe  (,μι  (5. 
berfelben)  ettua^  tl^un  müffeft?  vE:  lüoburc^  b.  ©igs 
ner  auf  bid^  S^anbc  ΟΓάφίε? 

9.  dW:  (Streite  bcincn  (Streit  m.  b.  ©egncr,  aber 
bag  ©ebcimnip  beö  3ί.  entpfle  n.  vE:  oijnc  bap  bu ... 
aufbecfefi. 

10.  B.dW.vE:  bici)  n.  (ctiva)  fφmάίje.  dW:  bie 
üble  Oiebc  n.  i^on  bir  \vuä)t.  vE:  fo  ba§  ...  9'ϊαφrcbe 
nie ...  wίφe.  B:  b.  bog  ©er.  n.  h)ie^er  umfci)rc? 

11.  B:  ηαφ  feinen  Umjlänben.  dW.vE:  mit  fitb. 
Figuren? 


10.  ΑΙ.*  Gratia -fias. 


12.  2Kcifc  Strafe  In  ein  fleί)orchfn^e*  Ohr.     li: 

(Bin  tücifer  33cftrafcr  bei  einem  luncntcn  C.  dW: 
2Bainer  für  aufmcrffamc«.  vE:fttarncnbcrai?fifcr  für 
c.  bord^cnb  £).  dW.vE:  (Sin  gelb.  9iing  u.  (Sd)mu(f 
0.  (feinem)  (^^.  (ifi)  ... 

i:5.  B:  .Rüi^lunq  ...  am  Xai^c.  dW:  (οφηΓΓ-'ΛύΙ): 
lung.  vE:fül)lcnbcrSφπ.  Arbcru^igl?  (vE:bringt 
n^icDcr  Scben  in  f.  ^crrn?) 

14.  B:  (5in  aJiann,  ber  fid)  rüiimct  »ccicn  einer 
falf^en  ®abc.  dW:mit  ®efφcnfen  fάlfφli*  puMt. 
\E:  Olcbclirolfcn  ...  aber  nicmal«  9Ϊ.,  ba«  ift  tcr  3)1., 
ber  m.  (bkid).  Vi•,  bie  er  nie  gibt. 

1Γ).  B:  ΦπΓφ  Saiigmutb  •.•  übcrrcbci.  dW.vE: 
(@anftm.)  Ιά§ί  (ΐφ  ...  bcreben.  Α:  cr^υeiφcn.  B.A: 
fanfte.  dW.vE:  (btc)  ΐυείφ€  3-  br.  Αηοφίπ. 
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ProverJbla. 


XXV. 


Sententiae  addititiae  de  sapientiae  commodis. 


^^MiXi  ενρών  φάγε  το  ίκανόν,  μηποτε 
πλησΰ-είς  έξεμεσγις.  ^"^  Σπάνιον  είςαγε  σον 
πόδα  προς  τον  σεαντον  φίλον,  μητζοτε  πλη- 
αϋείς  σον  μισησ^  σε.  ^^'Ρότταλον  καΙ μάχαιρα 
nal  τόξενμα  άκιδωτον,  όντως  καΐ  6  άνηρ  6 
καταμαρτνρών  κατά  του  φίΐον  έαντον  μαρτυ- 
ρίαν  χρενδή.  *^  Όδονς  κακόν  καΐ  πους  πα- 
ρανόμον  ολεΐται  εν  "τίμερί^  κακψ 

20  ί^ςπερ  Όζος  έλκει  άσνμφορον ,  όντως 
ηροςπεσον  πά&υς  σώματι  καρδίαν  λντζεΐ.  "Ω,ς- 
περ  σης  Ιματίφ  κα\  σκωλί/ξ  ξνλφ,  όντως 
λνττη  ανδρός  βλάπτει  καρδίαν.  ^^Έάν  πεινο^ 
6  εχ&ρός  σον,  τρέφε  αντόν  εαν  dixfjcf,  πότιζε 
αντόν  ^"^τοντο  γαρ  ποιών  άνθρακας  σωρεύ- 
σεις έπι  την  κεφαλήν  αντον,  ο  δε  κύριος  αντ- 
αποδώσει σοι  άγα&ά.  ^^  Άνεμος  βορεας 
εξεγείρει  νέφη'  πρόςωπον  δε  αναιδές  γλώσααν 
ερε&ίζει.  ^4  Κρεΐσσον  οίκεΐν  έπΙ  γωνίας  δώ- 
ματος, η  μετά  γυναικός  λοιδόρον  εν  οικία 
κοιν'η, 

2δ  Ωςπερ  νδωρ  χρνχρον  χρνχη  δι^ρώση  προς- 
ηνές,  όντως  αγγελία  άγα&η  εκ  γης  μακρό&εν. 
■^^  ίίςπερ  ει  τις  πηγην  φράασοι  καΐ  ύδατος 
εξοδον  λνμαινοιτο,  όντως  άκοσμον  δίκαιον 
πεπτωκέναι  ενώπιον  άσεβους.  27  Έα&ίειν  μίλι 
πολύ  ον  καλόν,  τιμαν  δε  χρη  λόγονς  ένδοξους» 
28  Ωςπερ  πόλις  τα  τείχη  καταβεβλημένη  και 
ατείχιστος,  όντως  άνηρ  ος  ου  μετά  βουλής  τι 
πράσσει . 

XXVI•  Ωςπερ  δρόσος  έν  άμητφ  και 
ωςπερ  νετός  εν  'Θέρει,  ούτως  ουκ  εστίν  άφρονι 
τιμή.  2  "Ωςπερ  ορνεα  πέτανται  καΐ  στρον&οί, 
ούτως   αρά  ματαία   ουκ   έπελεύσεται   ούδενί. 

17.  Χ:  ίΐςάγαγε.  Β*  τόν.  Α*:  μισησηΐ  18.  Α* 
ΕΧ:   άκηλίδωτον  (άχιδωτόν  Α^Β).    Χ*  (tert.)  και 

αντβ. 
fA( 

κάπνος    ,  .  _  ^ ,  ,  ^ ^  . ^ ^  .. , 

21.  A2B  (pro  τρέφί  AlEFX)  ψώ^ίί^θ.  22.  Bf  (ρ. 
άν&ρ.)  πυρός.  F\:  έτιΐ  της  κεφαλής.  Α^ιάνταποόΐ- 
δοσι  {-αποδώσει  Α^Β).  —  2.  Β:  ττέτατα*. 

16.  fo  üiel  bir  genug  ...  ίί)η  au^,  dW:  betn  ©e^ 
nügc.  vE:  ϊοαβ  bir  bient.  dW.vE:  'tixaj  (baöon)  η. 
überfätttgeft. 

17.  Β:  U^  b.  %.  ferten  fein  im  ^.  dW:  5)ϊαφο 
feiten.  vE:  @e^e  [.  b.  %.  ίηβ  ...  dW.vE:  greunbeö. 
B.vE:  (ju)  \(xii  to.  u.  bic^  Raffen. 

18.  x^t  ein  Jammer.  dW.vE:  (Sireitl^ammer  ... 
fpi|iger  (jugef^jil^ter)  «Pf. 

19.  B:  Φαβ  Vertrauen  eineö  ii^reuU^fen  am  iiiage 
b.  Slngji.  dW.vE:  auf^reuiofe.  A:  ^offn.  auf  einen 
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msD-nD  i'^S'^o  :ρπΊη  ΎΛ'^χι  ηήί026 

τ     :  »^.      'jT   :   -  Ι     IT     ;  ν         Ι     •'•}•:    '•  τ 

IT    τ      r•  :     •  JT     '         •  -  at     :    τ  »j   τ 

D^ns  Ίρπη  DiD-^^b  nis^n  ώη^τ  bbS  27 

ΛΤ  »   j"  τ  :«.  j•  IT 

I  :         JT    :    -      '    ν  *■':  —l 

^'^spB  iD^Di  7'^M•:^bώs    XXVI. 

A•  ίτ  -         JT   Τ  -  :     Ϊ    •  ί —         '••  *•■•  ~ 

n^3b  ^iSDSSi)  nins  b^wb  n^ii^D-^ib  ρ  2 

TV         j    •   -  IT  j•   :    •       vv     τ         I    !<•• 

:  N3n  xb  ήή  nbbp  ρ  η^Λ  nin^s 

IT         J        τ  •  ^-   :  >•     υ••      Ι    Α  τ  J    :  - 

V.  24.   'ρ  Ο''3'ι^ΰ 

V.  26.  ηΐηδ  νρρΛ  '3)η  ί<"32 

ν.  27.   d'TU3ö<"33 
V.  2.  'ρ  ΊΪί 


$;r.  B:geBro(i^ener3.  dW.vE:  jerbr.  dW:h?anfeni 
bei•  ^.  vE:  ia^mer. 

20.  üerbroffenen...  Äicibefs^lblegen  bei  ber^älte 
...  ouf  (Steinfalj.  B:  bei  einem  traurigen  «iperjen  ... 
an  einem  falten  2:age.  dW:  3öer  baö  ^ieib  auöjte^t 
am  %.  ber  M\U,  @.  auf  $otafci)e:  fo,  to.S.  fingt  bem 
tr.  ^.  (vE:  seßer  Semanb  b.  Äi.  augjiel^t?)  vE.A: 
Saugenfaij. 

22.  B.vE:  feurige  ^.  dW.A:  giü^enbe. 

23.  B:  geuget  Siegen,  u.  ein  gornigeö  ©cfi^t 
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£)e§  2Scra(5ter§  Hoffnung,    S5ic  ^o^leit  auf  be§  i^ctnbeö  ^aupt  ©er  leere  i5flu$.  XXV. 


16  ginbeji  bu  «^ontg,  fo  ig  feiner  gnug, 
bag  bu  nia)t  §u  fatt  trerbejt  unb  f^eieji 

17  eö  ααδ.  *  ^ntjie^e  beinen  %ii^  ijom  ^aufe 
beineS  ^Ιαφ^εη,   er  τηοφίο  beiner  üBer* 

18  brühig  unb  btr  gram  tt>erben.  *2Ber 
iüiber  feinen  Oiäc^jlen  fαίfφeg  3^"9πί§ 
rebet,  ber  ijl  ein@:|)teg,  <Ba)tOext  unb  fφαr* 

19fer  $feii.  *^ie  Hoffnung  beg  a3eräφ- 
terä  jur  3eit  ber  0lot^  ifi  trie  ein  fauler 
3a^n  unb  giettenber  ^^ug. 

20  2Öer  einem  böfen  bergen  Sieber  finget, 
ba0  ifi  inie  ein  jerriffeneö  ^ieib  im  Sin= 

21  ter,  unb  ^fflg  auf  ber  treibe.  *  «^>ungert 
beinen  i^^einb,  fo  f:i3eife  xljn  mit  ^Srot; 
bürfiet  ϊΐ)η,  fo  tränfe  i^n  mit  2Baffer: 

22*benn  bu  tvirfi  ^o^Ien  auf  fein  »^au^^t 

l^äufen,  unb  ber  ^err  tvirb  birö  vergelten. 
23  *  2)er  Siorbn^inb  bringt  Ungert)itter,  unb 

bie'^eimίiφe3ιιugf  uϊaφtfαuer^ngeftφt. 
24*  (gg  ijl  Keffer  im  Sinfel  auf  bem  Φαφe 

fl^en,  benn  6ei  einem  5änίifφen  2ÖeiBe  in 

einem  ^aufe  Beifammen. 
25     (Sin  guteö  ®erüφt  αηβ  fernen  Stauben 

ijt  wie  f  alteö  $ßaffer  einer  burfiigen  (Seele. 
26*  (Sin  ®ereφter,  ber  v>or  einem  ©ottiofen 

fällt,  ifl  tOK  m  trüber  Brunnen  unb  ber* 

27  berbte  OueUe.  *  2öer  §u  öiel  vi^onig  iffet, 
bag  ijt  niφt  gut}  unb  tver  fφiυere  2)inge 

28  forfφet,  bem  tüirb  eö  ju  fφtυer.  *  (Sin 
3)ϊαηη,  ber  feinen  (Seift  niφt  galten  fann, 
ijl  tüie  eine  offene  @tabt  o^ne  3)2auern. 

XXVI.     3Bie  ber  (Sφnee  im  Sommer 

unb  Olegen  in  ber  (Srnte,  alfo  reimet  fίφ 

2  bem  Starren  @^re  niφt.    *2Öte  ein  33o= 

gel  bai)in  fä^rt  unb  eine  (Sφiυαlbe  fliegt, 

alfo  ein  unöerbienter  ^^φ  trifft  niφt. 

17.  U.L:  (Bnt^na). 

23.  A.A:  ein  faure«.  U.L:  Φ.  91.  »ertreibt 
Siegen,  unb  fauer  (Selben  l^eimli^e  Bungen. 
26.  U.L:  betrübt S3runn.  A.A:öerborbene. 
2.  U.L:  flieuget. 


eine  ...   dW:  gebiert  ...  »erbriept.  ©efld^tcr  f).  3- 
vE:  ein  »erbr.  (Sef.  ba«  l^.  (Scpjier. 

25.  n:fü^iaö.c.  matten©.  dW.vE:  ^ü^tcnbc« 
9Ö.  für  bie  (ermattete)  @.  ijl  (eine)  gute  yiaa)xia)t... 
A:  SSotfc^aft. 

26.  getrübter.  B.vE:  ttjanft.  dW:  iranfcnb.  B: 
trübgemaditer.  A:  Duelle,  bic  ein  ^uptdtt  getrübt. 

27.  vE:  ba«  ^^orfdEien  ηαφ  9lu:^m  ifi  nicht  rü^m-- 
Ιίφ?  Α:  alfo  toirb  ber,  [o  bie  aÄajcftat  εΓ[οΓ[φί,  von 
ber  J&errliφfeίt  erbrücft.   (B:  fo  bie  (Stforfd^ung  ber 


v.27.24.13. 

27,14. 

Ps.52,4.64,4 
19,5.24,28. 


10,28. 


Sir.22,5*. 
(Rm.12,15. 


2Rg.6,22«. 
Rm.l2,20e. 
(Lc.e,27.Ex. 

23,4s.; 
Rm.12,20. 
(lSin.-<i4,20. 


Y.9s. 

21,9.27,15. 
17,1. 


[15,.30.22,1 

Eccl.7,1; 
CPr.t(),ll. 


T.16p. 

Sir.3,20ss. 


16,32.29,11. 
(ICo. 14,32. 


ISm.  12,17. 

V.8; 
Stp.5,11. 


Mel  invenisti,  comede,  quod  sufficit  16 
tibi,    ne  forte  salialus  evoinas  illud. 
*Sublrahe  pedem  luum  de  domo  pro-  17 
ximi  tui,  ne  quando  salialus  oderil  le. 
*Jaculum  et  gladius  et  sagilla  acula  18 
homOj  qui  loquilur  contra  proximum 
suum    falsum   teslimonium.     *  Dens  19 
putridus   et   pes    lassus,    qui  speral 
super  infideli  in  die  angusliae,     *el20 
amittil  pallium  in  die  frigoris. 

Acetum  in  nitro,   qui  cantal  car- 
mina  cordi  pessimo.    Sicul  tinea  ve• 
stimento  et  vermis  iigno,  ila  Iristitia 
viri  nocet  cordi.     *  Si  esurierit  ini- 21 
micus  tuus,  ciba  illum;  si  silierit,  da 
ei  aquam  bibere:  *prunas  enim  con- 22 
gregabis  super  caput  ejus,  et  Domi- 
nus reddet  tibi.    *Venlus  aquiio  dis- 23 
sipat  pluvias,  et  facies  tristis  linguam 
detrabentem.    *Melius  est  sedere  in  24 
angulo  domatis,   quam  cum  mutiere 
litigiosa  et  in  domo  communi. 

Aqua    frigida   animae   silienti,    et  25 
nuncius  bonus   de   terra  longinqua. 

*  Föns   turbatus   pede   et  vena  cor-  26 
rupta   justus    cadens    coram   impio. 

*  Sicut  qui  mel  multum  comedit,  non  27 
est  ei  bonum,   sie  qui  scrutator  est 
majestatis,  opprimelur  agloria.  *  Sic- 28 
ut  urbs  patens  et  absque  muroram 
ambitu,   ila   vir,    qui  non  polest  in 
loquendo  cohibere  spiritum  suum. 

Quomodo    nix   in   aestale  XXVM. 
et  pluviae  in  messe,  sie  indecens  est 
stuito   gloria.     *  Sicut   avis   ad   alia    2 
transvolans   et   passer  quo  übet  va- 
dens,    sie    maledictum    frustra   pro• 
latum     in     quempiam     superveniet. 


20.  ΑΙ.:  et  qui.  ΑΙ.*  Sicut- cordi. 
24.  S*tot.  vs. 
2.  ΑΙ.:  Nam  sicut.  S:  ad  alta. 


J^errl.  üon  benen  iDinqen,  bfc  bic  i).  finb!) 

28.  B:  cinl)altcn  ...  jerriffcnc.  dW:  feine  icibcn* 
fd)aft  n.  ,^äbnict!  vE:  Qinc  Q^a){ciiU  ...  Feine  i>erri 
fci)aft  über  f.  ?.  l}at. 

1.  dW.A:  jimiet.  B:  fielet  n.  troM  απ.  vE:  ®ie 
@ci)nec  jum  Θ.  ...  fo  trcnig  fc^icft  Γιφ  (5.  für  b. 
ilboren. 

2.  dW.vE:  ber  S^erlinii  (baiun)  flaticrt.  %E:  bie 
(Βά)\ν.  firci(^t.  B:  tvirb  ...  n.  fcmmcn.  (>E:  fo  ουφ 
ber  δΐυφ;  unveranlapt  tr.  er  n.  ein!) 


432    (26,3-18.) 


Proverlbla. 


XXVI. 


Sententiae  addititiae  adversus  stultos  et  pigros. 


3  "Ωςπερ  μάστιζ  ϊτζπφ  καΐ  κέντρον  ονφ^  ούτως 
ράβδος  ε&νει  παρανόμφ. 

^  Μη  άποκρίνον  άφρονι  κατά  τψ  εκείνου 
άφροαννην,  ινα  μη  όμοιος  γένη  αντφ'  ^  άλλα 
άποκρίνον  άφροη  προς  την  άφροσννην  αυτόν, 
ίνα  μη  (ραίνηται  σοφός  παρ  έαντω.  ^  Έκ 
των  εαυτόν  οδών  όνειδος  ποιείται  6  άποστεί- 
λας  δι  αγγέλου  άφρονος  λόγον.  '^  ^Αφελον 
πορείαν  ακελών  και  παρανομίαν  έκ  στόματος 
αφρόνων.  ^  'Ός  αποδεσμεύει  λί&ον  εκ  σφεν- 
δόνΐ],  όμοιος  εστίν  τφ  διδόντι  άφρονι  δόξαν. 
^  "Ακαν&αι  φύονται  εν  χειρί  του  μεϋνσον, 
δουλεία  δε  έν  χειρί  των  αφρόνων.  *^  Πολλά, 
χειμάζεται  πάσα  σαρξ  αφρόνων  συντρίβεται 
γαρ  ή  εκστασις  αυτών.  **  Ώςπερ  κνων  όταν 
επελϋχι  επΙ  τον  εμετον  αυτοΰ  καΐ  μισητός  γένη- 
ται,  ούτως  άφρων  ttj  εαυτόν  κακία  αναστρέψας 
ίπι  την  έαντον  αμαρτίαν.  Έβτιν  αισχύνη  έπ~ 
άγοναα  αμαρτίαν,  καΐ  εστίν  αίσχννη  δόξα  και 
χάρις.  *2  Ίδον  άνδρα  δόξαντα  παρ  έαντφ  σοφόν 
είναι'  ελπίδα  μεντοι  εσχεν  άφρων  μάλλον  αυτού. 

^^  Αέγει  οκνηρός  αποστελλόμενος  εις  όδόν 
Αεων  εν  ταΐς  οδοΐς,  εν  δε  ταΐς  πλατείαις  qpo- 
νενταί.  **  Ώςπερ  •&νρα  στρέφεται  έπΙ  τφ 
στρόφιγγι,  όντως  οκνηρός  επι  της  κλίνης  αυτοΰ. 
^^  Κρνχρας  οκνηρός  την  χείρα  έν  τφ  κόλπφ 
αυτού  ου  δύναται  επενεγκεϊν  εις  το  στόμα. 
^^  Σοφώτερος  οκνηρός  έαυτφ  φαίνεται  του  έν 
πλησμονή  άποκομίζοντος  άγγελίαν.  *^  "Ω,ςπερ 
ό  κρατών  κέρκου  κυνός,  ούτως  6  προεατώς 
αλλότριας  κρίσεως.  *®  Ώςπερ  οι  ίωμενοι  προ• 
βαλλουσιν  λόγους  εις  άν&ρώπους,  ό  δε  άπαν- 
τήσας    τφ    λόγφ   πρώτος   ύποσκελισΰ^ησεταΐ' 


3.  Α^:  παρανόμων, 

4.  Β:  aφq.  τζρος  την. 

5.  Β:  οίφρ.  χατά  την.  FX:  την  txfivs  άφρ.  (*  αυτά), 

6.  Β:  οδών  ίαντβ  (Χ:  ίαντβ  ηοδων).  Α^:  6ν.  nU- 
τα«. 

7.  Α^:  αίΛίλών  χωλών  καΐ  ηαροιμίαν.  FX:  κ.  παρ- 
οιμίας. 

9.  Β*  r5. 

1 1.  Β:  τον  ίαντα  ϊμ^τ.  A^f  (a.  τη)  Ιν. 

12.  Β:  Είδον  ...  naq  αύτω  ...  μαλλ.  άφρων. 

14.  Β:  έπίτΰ  στρόφιγγος. 

15.  A2-J-  (ρ.  χίΐρ.)  αντβ.   Β:  a  δννήσίται  ...  ίπΐ 
ατό  μα. 

16.  Β:  εαυτω  οκν. 

18.  Α^ΕΧ  (pro  Ιωμ.)  τζαρώμενοι. 


ιΛ  tonüi'  iir)nb  D«nn  o^iDb  Dito  3 

•  -  :  -V  jv  t-  :  IT    ••    :  jt    τ  tv  :  Γ 

♦  b'^Ds-i^n  π^Ίπι:  nbtü  nntiä  onn 

f  :         -  Ϊ  j•  τ    :      -ν  Λ'•'  jt   τ 

'^SDS   b^/oi   ποδ^ϊ    ü'iptü    ii'^b^  7 

j•    :  '^    τ     τ  -Λ-   •     •  •»-    *.  J  Ί  - 

'Ι••  AT  ••    :  -    :       ϊ  ν  νν,  J    :   •  ρ      •    : 

-τη  nb^  Hin  nins  b^o^b  iniD  9 

-   :  JT  τ        -      V  I   τ      "^     j•  :     •      Κ•• 

)-  ι•       •   :  j•    :  TT  Α    • 

:ü'^^ni?  Ί^ώι  b^of  ^:dü5i  bä'bbint^ 
nDiüä   b'^oi    iiip-bi^    nü5    nb^sn 

JV  •    :  Α  '••  -  JT  V  V  :\. 

^3*^:^3  ann  ώ'^κ  ΓΤ^ίίΊ  :inbsl^ίnl2 

AT    ••    :  JT  τ  •ν       τ      •    τ  ι    :  -   •    : 

η!3ΐ2Ώ  b^DDb  ηιρη 
rn  "^ήά  τΐΊ^η  bnüä  b^5?  ίώ^^     ι3 

ι    ;••  •-:         /  VAT  -  -    J-  ••  TV.  j-  τ 

nn'^^s-bs?  nion  nb^n   ininn^nu 

AT       •  -  J     •  •.•  V  -V.  I  :  IT 

iT   b^3?   113b   nm^-bi^  bis^ina 

TV  j••  τ         i<-   τ  IT-  -  ••  τ   : 

— biii     nn'^tünb    rik'^i    nnbsss 

JT       •   -:  r  τ   :   •  -  at  -    - 

τ   :    •    •  ΛΤ    ••    :  j••  τ  JT   τ  ι• 

•••ΛΤ         ••  ;  τ    :        »      r— ί  |-  -  jt  ••      j•    : 

nb"■^ίb    3'^'T"bi?    Ίή^^ηια    nni? 

I  -^  ,.  -  ..  -      ;        .  y. 

V  IT  τ  }'    '  f'  '         JV     --••:-:     •    :v 

3.  Brgel^örteine®.  dW: $Die  ^eiifci§e  fÜDS  «i^ferb 
...  bcr  @toi  für  Ϊ).  91.  ber  2;i^orcn.  vE;  iJlocfen. 

6.  fd)netbet  ft(^  bie  9ü#e  ab,  u.  frtegt  Unifcil^ 
QetiuQ.  Β:ηαφ®ε[φα[ίεη  auSfenbct  bur(i^  ben2)ienji 
etncö  Starren.  dW:  ©efc^äfte  αηβν.  b.  einen  2!^oren. 
vE:  tttoa^  befieiit.  A:  feine  iBorte  fenbet.  B:  ^uet 
...  irinfet  ben  §re»el.  dW:  2)ie  §.  öerjiümmeit,  Un? 
rec^t  ieibet,  tücc  ...  vE:  @iner,  bem  bie  %.  a&gel^auen 
ftnb,  ber  ©malt  trinfen  muf,  iji ... 

7.  (B:  2ßie  bag  3(uf!^eBen  ber  (Sc^enM  »on  e.  Sal^; 
tnen,  fo  geiiet  εβ  mit  einem  @:^rüc^it>ort  im  SJiunbc 
ber  Sflarren?)  dW:  0le^met  bem  S.  bte  ©φ.  t^eg,  ii. 
ben  ^pvnä) ... !  (vE:  S)ie  Süj^e  bem  S.  nehmen,  fo  ifi 
ber  ©ittenf^rud) ...?)  A:  ®ίeiφiüίe  berS.  umfonji 
fc^öneSSeine  hat,  fo  fci^icfi  fiä)  e.  toeifer  @pru(^  ... 
ni^t. 

8.  auf  einen  <2>teinf)aufen.  (B:  iücnn  man  e.  @ietn 
in  bie  (g^ieiiber  bänbe?)  dW:  3Bte  e.  93eutei  (Sbeli 
jieineaufe.  ©tein"^.  vE:  einer  ©teinm äffe! 

9.  Φοϋη.  dW:  iÖDrnjiecfen,  ^er  ίίφ  crfiebt.  (vE: 
2)ornjirau(i^,  ber  auff^teftl  B:  5)orn,  ber  ...  ί)ΐη^ 
einfahret?)  A:  auffdiirt. 
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£)cr  iftatt  Uttb  ber  §ümpUx.    SCcr  ^aule* 


XXVI. 


3*iDem  0lo^  eine  ®eißei  unb  bem  (Sfel 
einen  3aum,  unb  bem  karren  eine9iut^e 
auf  ben  S^lüden. 

4  ^intnjorte  bem  0larren  ηίφί  ηαφ  fetner 
0larr:^eit^  bag  bu  i^m  ηΐφί  αηφ  gίeiφ 

5  tücrbejl}  *  anttrorte  a^er  bem  Starren 
ηαφ  feiner  0iarri>ett,  ί)α^  er  ίίφ  ηϊφί 

enjeife  laffe  bünfcn.  *3UÖer  eine  @αφβ 
burφeinent^5riφtenΦotcnαugriφtet,  ber 
ijl  tvie  ein  Ü^al^mer  an  gü^en,  unb  nimmt 

7(δφαben.  *  Sie  einem  ^rü^i)eibag5!an* 
gen,  alfo  pe^et  ben  Starren  an  üon  2ÖeiÖ* 

8  i^eit  reben.  *  2Ber  einem  Starren  (S^re 
anlegt,  baö  ifi,  aU  wenn  einer  einen  (Sbel* 

9  ftein  auf  ben  Oiabenfiein  trürfe.  *  (Sin 
Θ:^ruφ  in  eineö  0iarren  aJZunb  ift  uue 
ein  3)orn§n?eig,  ber  in  cineS  3^runfenen 

10  «§anb  |ϋφί.  *  ©in  guter  SOZeijter  mαφt 
ein  iDing  reφt;  aber  mx  einen  t§üm:pler 

llbinget,  bem  ttjirb  eg  »erbori)en.  *2Öie 
ein  »^unb  fein  ®ef:peietcg  trieb  er  frijt,  alfo 
ifl  ber  Cilarr,   ber  feine  0larr^eit  rt>ieber 

12  treibt.  *  3Öenn  bu  einen  fiei)ejt,  ber  ίίφ 
n?eife  bünfet,  ba  ijt  an  einem  0iarren  me^r 
«i^ojfnung  benn  an  i^m. 

13  5)er  i^auie  f:^3riφt:  (Εδ  ifl  ein  junger 
J^örce  auf  bem  2Öege,  unb  ein  Ji^bn^e  auf 

14  ben  ©äffen.  *  (Sin  fauler  n?enbet  Ρφ 
im  Sette,   trie  bie  ^^ür  in  ber  ^ngel. 

15*3)er  ^auU  ijerSirgt  f«ine  »^anb  in 
bem  5!o^f,   unb   n?trb   i^m  fauer,  bag 

16  er  fie  §um  3Jiunbe  bringe.  *  (Sin  }^an= 
ler  bünft  ^φ  n?eifer,   benn  ffeben,   bie 

17  ba  (Sitten  lehren.  *2Öer  öorge^et  unb 
ίΐφ  menget  in  fremben  »öfiber,  ber  ip 
njie  einer,  ber  ben  *öunb  bei  ben  JD^ren 

18§n?acfct.  *5Gßie  einer  :^eίmliφ  mit  ®e* 
ίφο§   unb  $feiien   fφießt   unb  tobtet, 


10.  ü.L:  »erberbet. 
16.  Ü.L:  (Sitte. 


15.  Ü.L:  Xop^tn. 


pi.*tSi'»,*^^3gellum  equo  et  camus  asino,  et 

29.23,13.lPt. 
2,20. 


virga  in  dorso  imprudenlium. 


E«.3H,21.1Pt. 
3,9. 


V.12, 


8 


Ne  respondeas  stullo  juxta  stulli- 
liam  suam,  ne  efficiaris  ei  simiiis; 
*responde  stullo  juxta  slulliliam 
suam,  ne  sibi  sapiens  esse  videalur. 

*  Claudus  pedibus  et  iniquilatem  bi- 
i(),26.(25,i3.iiens,    qui  miltit  verba  per  nuncium 

stultum.  *  Quomodo  pulchras  fru- 
stra  habet  claudus  tibias,  sie  inde• 
cens  est  in  ore  stultorum  parabola. 

*  Sicut  qui  raittit  lapidem  in  acervum 
^,1.      Mercurii,  ita  qui  Iribuit  insipienli  ho- 
norem.    *  Quomodo  si  spina  nasca-    9 
tur  in  manu  temulenti,   sie  parabola 

T.7.s.r.2o,20.-jj  Qj.g  siultorum.    *  Judicium  deter- 10 
minat   causas;    et  qui  imponit  stulto 
silenlium,  iras  niitigat.    *Sicut  canisll 
qui  reverlitur  ad  vomitum  suum,  sie 
imprudens  qui  iterat  stultitiam  suam. 

*  Vidisli  hominem  sapientem  sibi  vi- 12 
Magis  illo  spem  habebit  insi- 

piens. 


2Pt.2,22. 


Joh.5,t4. 

▼.5.3,7. Ef. 
.5,21.Km.l2,J       -9 
17;Pr.29,2ü.  "«-*  ^  * 


22,13. 


6,9s. 
19,24. 


Dieit  piger:  Leo  est  in  via,  etl:^; 
leaena  in  itineribus.  *  Sicut  ostium  14 
verlitur  in  cardine  suo,  ita  piger  in 
lectulo  suo.  *Abscondit  piger  ma-15 
num  sub  ascella  sua  et  laborat,  si 
ad  OS  suum  eam  converteril.  *Sa•  16 
▼.12.28,11.  pißjiiior  sibi  piger  videtur  septem  vi- 

ris    loquentibus   sententias.     •Sicut  17 
qui  apprehendit  auribus  canem,    sie 
qui  transit  impatiens  et  commiscetur 
rixae  alterius.    *Sicut  noxius  est  qui  18 
mittit  sagittas  et  lanceas  in  mortem, 


Ρ•.11,2. 


10.  (Sin  <Za}ü^e,  ber  ^Ued  t>ern>unbet,  u.  n>er  e. 
Starren  ober  fiattbftreid)er  binget,  finb  gleid).    B: 

(Bin  ®rof  ev  t^ut  Sebermanii  33erbiu^  απ,  ber  enttoei 
ber  ...?  dW;  @.  ®r.  ίφrecfct  Stile,  u.  binget  ... 
Uebertveter?  (vE:  2)er  ®r.  wiii  5ifte0  f^affen;  ja  er 
i)at  ben  X^oren  im  So^n !) 

11.  B:  ju  feinem  ®efp.  iυieberfe^ret,  fo  ttiebcr; 
^olet ...  dW.A:  jurücffel^rt  ju  rem  toai  er  gcfpieen. 

13.  eilt  fiöme  ...  Seu.   B:  grimmiger  £.  dW.vE: 
(ber)  33rüiier.  B:  ^njifcfjen  b.  «Strafen. 

14.  dW.vE:  iDie  Xi).  bre^ct  f.  (um)  in  i^rer  5i. 
dW:  u.  ber  ilräge  auf  f.  iager. 

15.  toicbcr  j.  25Ϊ.   (ügl.  19,24).    B:  er  ifl  »er; 
3iol^glpttcn » fBiUl    21.  Z.  3.  Sßbe  1. 2lbt^. 


broffen,  fte ...  ju  bringen.  dW:  e«  ijl  il^m  bcfd)»fr: 
ίίφ.  vE:  aber  mit  Wlühc  htuu}t ...  gurütf. 

K).  B:  ücruünftia  antworten.  vE:  flug.  dW:  mit 
(ΕίηΓιφΙ  5lnttt)ort  geoen.  A:  <Βρχΰφί  reben. 

]7.  t)orbciflci)et.  B:  |!φ  er jürnet  über  eine  Streit; 
fa^e,  bie  i^n  nίφt  angel)et.  dW.^K:  im  ißcibeigebn 
ίΐφ  ereifert  über  (fr.  (Streit)  ben  @tr.  ber  ibn  ηίφΐβ 
α.  Β:  angreift.  dW:  beim  x:i;re  ia^t.  vE:  Der  jupft 
b.  i).  an  ben  D. 

IS.  jum  3paft  mit  ^oUtn,  Vf.  u.  Tob  um  fid> 
wirft.  B:  ber^φ  unflnniiit1flictunb....(lftten,  Vj.u. 
töDίliφcu@efφofJ.  dW:einaBabnruiniijcr,  ter©efφ. 
φί.  u.  Xot ...  vE:  iöranbfacfeln. 

28 


434    (26,19-27,6.) 


Provertoia. 


Χ^Κ^^Ι,  ISententiae  addititiae  adv,  susurrones  et  securitatem  laudemque  propriam* 


*^  όντως  ηάντες  οι  ενεδρενοντες  tovg  εαυτών 
(ρίλονς,  δταν  δ'  εφοραβώσιν,  λεγονσιν  Ott 
παίζων  έπραξα. 

20'J?j;  πολλοίς  ^,ύλοις  -θ'άλλει  πϋρ'  οπον  δε 
ουκ  ίσην  ό^ύ&νμος,  ησυχάζει  μάχη.  ^*  Έσχάρα 
αν&ρα^ιν  και  ξύλα  πυρί,  άνηρ  δε  λοίδορος  εις 
ταραχην  μάχης.  ^^  ^όγοι  κερκωπων  μαλακοί' 
ούτοι  δε  τύπτονσιν  εις  ταμιεΐα  σπλάγχνων. 
-^^  Άργνριον  διδόμενον  μετά  δόλου  ώσπερ 
οστρακον  ήγητεον  χείλη  λεΐα  καρδίαν  κα- 
λύπτει  λυηηράν.  ^^  Χείλεσιν  πάντα  έπινενει 
ό  άποκλαιόμενος  εχθρός,  εν  δε  τχι  καρδί(ζ 
τεκταίνεται  δόλους,  25  'jg;^,,  fjQy  δέηται  6 
έχ&ρος  μεγαλτβ  ττβ  φοον^,  μη  πεισ&ης  αντφ' 
επτά  γάρ  είσιν  πονηρίαι  έν  τγι  καρδίες  αυτού. 
26  Ό  κρυπτών  εχΟραν  συνίστησιν  δόλον  •  δκ- 
καλνπτει  δε  τας  εαυτού  αμαρτίας  εύγνωστος 
εν  συνεδρίφ.  ^7 'ο  όρύσσων  βόϋρον  τφ  πλη- 
σίον εμπεσεΐται  εις  αυτόν  6  δε  κυλίων  λί&ον 
έφ  εαυτόν  κυλίει.  ^^  Γλώσσα  χρενδης  μισεί 
άληϋ^ειαν  στόμα  δε  άστεγον  ποιεί  ακαταστα- 
σίας. 

XXVII•  Μη  καυχώ  τά  εις  ανριον  ου 
γαρ  γινώσκεις  τι  τεξ,εται  η  έπιούσα.  2  ^Εγκω- 
μιαζέτω  σε  το  πελας  κα\  μη  το  σον  στόμα' 
αλλότριος,  και  μη  τά  σά  χείλη.  ^  Βαρύ  λί&ος 
και  δυςβάστακτον  άμμος'  όργη  δε  άφρονος 
Ι^αρντέ^ρα  αμφοτέρων.  *  *^ν ελεήμων  ^υμός, 
καΙ  οξεία  όργη'  αλλ*  ούδεν  υφίσταται  ζήλος. 
^  Κρείσσονς  ίλεγχοι  αποκαλυπτόμενοι  κρυ- 
πτό μενης  φιλίας,  ^  ^Αξιοπιστότερα  τραύ- 
ματα   φίλου    η    εκούσια    φιλήματα    έχϋ^ρού. 

19.  Β:  όταν  J«  ορα&ωσι.  FX:  φο)ρα&ώσι.  20.  Β: 
^ί&νμος.  22.  Χ  (pro  σπλ.)  κοιλίας.  23.  Χ  (pro  λΰα) 
^ό/ια.  24.  Α2ΕΧ:  dnovtvei.  Β*  6.  25.  Β*  αντω 
(ADFXfJ ...  (pro  καρδ.)  ^νχγι.  26.  Β:  έν  συνεόρίοις. 
27.  D;  εφ  Ιαυτ«.     28.  A^FX:  άκαταστασ/αν. 

1.ΕΧ:βγάροΙδας.  Ζ.  λ'^Β:  6  πέλας.  /ί.Όιύφί- 
στατο.  5.  Β:  άποκΐχαλνμμένοι.  6.  Β+  (ρ.Ι4|ίοπ.) 
εστί.  Α-*:  η  »κεσ^α  ςρ. 

19.  ein  331.,  &er  feinen  9ΐ.  betäact.  Β:  Betrogen 
i)ai.  dW:  betrügt.  vE:  ^reunb  jiürjt.  B.dW:  ^abc 
ίφ  nic^t ...?  vE:  (Sielte  ίφ  f^crjie  nur! 

20.  dW.vE:  D^renbläfer. 

21.  Ä.  jur  &l.  u.  J&.  jum  ^.  gelegt,  alfo  fadjet ... 
&cn^.  an.  (B:  tobte  Jl.  bei  brennenben!)  dW:  v^. 
bienen  juv  ...  unb  ...  um  (Streit  ju  entjünben.  vE: 
geboren  ...  fo  ein  Sanier  jum  Stnbiafen  beö  @ir. 

22.  2öie  Sta\i.  18,8. 

23.  aSrünffige  kippen.  B:  brenncnbe.  dW.vE: 
feurige  ...  @c^iacfenftiber  über  (ein)  irbenee  ©efa^ 
gebogen. 

24.  ^.^affen>ei'fteaetftd)tnit...tnn)enbt9$alfd)s 


•  IT     ι    r•  -    : 


1  τ  :  •    I    r•  :  λ"        •••  :    •  •  -ν        vj•.•  : 

ϋ^:ίτ\  D^brab  ans  riiTO  ΡΓΐώ'^21 

j   i\r  '•  i  Λ  -:  r  ί    •   :         'τ    :  •\.       j-  :    • 

insiüs ;  5?Tabi  n^pb^  D'^nsto  tonn  24 

τ  τ    :    •ν  IT       ν  :         ij•  :    ι        •  ν-  τ    :  ν/,τ 

IT    :  •  r  τ  :Ι•   :  α•  j-t  • 

-  ν.•       -^•        Α     '  V-:  |-     "^  -        "^    Κ     ij••  -  :        I• 

liiiüstis  nii^b  nDsn  nsbn  nia5?in  20 

'    Α    τ    -    :         τ   :    •ν      jv  -    •  ι    •    :  j  ••       ι 

JT  -  -V  V  j  "^  IT  't   :         j  τ   IT         V.V  τ  • 

-liüäb  :ηϊΐώη  i'^bii  ρίί  bby\  bs'^^s 

'      I   Ί  IT  JT  ••      '  V  V      "^v     :      '^  Α  • 

ntor•^  pbri  ns^i  i^st  ^iDto'^  ηρώ 

jv-:|-     Ρ     τ  τ  r.•  AT  -         JT   :  •         'v  ν  ν 

'^s  ΊΠΏ  Di-^a  bbnnn-bx    xxVii. 

*'       AT  τ  j   :         ••-:•<. 

JT     -•;7  V  -  :  I         ν;..         -  τ "         ι 

I  V  vv      '.-  j         1    w   τ    :         -  :        •  :   τ      J    μ         ι    : 

:Dn^DtS3i3  'ins  b'^i  ίί  owi  binn  b^si 

-:i-        r         Ut  ■•  I  •••  j••  :  τ  -v  α   *  ί  :    - 

tibyn  nnDin  nniD  :niii3p  ^D^b  ίΐ 

AT•..  :  - j-  τ      «^  IT  :»•        r•  :    • 

^rsö  ü'^m^:!    trrnno^   πηπί^ι^  e 

j••   :    •  •  τ  •.•:  V*.  V  IT  \   :  JT  —ϊ  Γ  •• 

:^ί^ito    ηι>ώ3    niSnrsi''   ηηΐκ 

Ι"  h      '  :  τ   :  -  :  Α- 

ν. 21.  'ρ  ο''3'ΐ^5α 
ν.  24.  'ρ  i^nsttjn 


iieit  lieget.  Β:  jieUt  f.  fremb  ...  aber  in  feinem  ^\u 
ttjcnbigfien  l)at  er  S3etrug  gelegt.  dW:  u.  in  f.  Sn? 
nern  i^egt  er  Xxixq,  vE:  ...  »erratl^  ίϊφ  ...  ba^  er  ... 
:^e.]t? 

25.  dWtl^olbf.  rebet.  vE:noφfofre^nbίίφfρrίφί, 
traue ... 

26.  Ob  ftd)  aua)  ä.  mit  Stft  bebecfet,  feine  ...  B: 
^oiite  ber  .1^.  bur^  betrug  beb.  toerben,  fo  mxO  boφ 
bcjfen  33.  in  einer  S3erfammiung  entbecft  io.  dW: 
93eibedt  toirb  ^.  b.  ίIäufφung;  enipilt ...  in  b. 
Sßoifgoerfammi.  vE:  SWag  ^ά)  jlecfen  b.  J&.  unter 
©iei^nerei;  aufgebest ... 

27.  iurücfvoUen.   B:  iütebeife^ren.   vE:  ber  <Bt, 
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©er  SSerleumbct  unb  ber  ^eimli^c  §a#.  ©ct  morgenbe  Za^.  SoB,  3orn  unb  3lcib,XX¥I. 


22,10. 


*ila  vir  qui  fraudulenler  nocet  amico  19 
suo,  el  cum  fueril  deprehensus,  dicil: 
Ludens  feci. 

Cum  defecerinl  ligna,  extinguetur  20 
ignis:   el  susurrone  subtraclo  jurgia 
conquiescent.     *Sicut    carbones   ad21 
i5,i8.sir.28,  prunas  et  ligna  ad  ignem,  sie  homo 
ϊ?A■8,Ä'iΓacundus     suscitat    rixas.     *  Verba  22 
^"^'^itfssV^^'  susurronis    quasi   simplicia,    el   ipsa 

perveniunt  ad  inlima  ventris.    *  Quo- 23 
modo  si  aigento  sordido  ornare  velis 
vas   fictile,   sie   labia   lumentia   cum 
pessimo  corde  sociata.    *Labiis  suis  24 
intelligitur   inimieus,   eum   in  corde 
traetaverit  dolos;     *quando  submi- 25 
serit  voeem  suam,   ne  eredideris  ei, 
quoniam    septem    nequitiae   sunt   in 
corde    illius.     *  Qui    operit    odium  26 
fraudulenter,  revelabitur  malitia  ejus 
in  concilio.     *  Qui  fodit  foveam,  in-  27 
sVsfr'.27*28s.cidet  in  eam;   et  qui  volvit  lapidem, 

revertetur  ad  eum.     *  Lingua  rallax28 
non  amat  veritatem;   et  os  lubricum 
operatur  ruinas. 


CMt.23,17. 


10,18. 


6,1G8S. 


Ps.7,t6.EccI 
1 
9s 


19*aIfo  tf}ut  ein  fαIfφer  aJienf^  mit  fei* 
nem  0ϊαφ|1φη,  unb  [^)Γΐφί  barnad^:  3φ 
i)aU  gef^erget. 

20  Senn  nimmer  •&οί§  ba  iji,  fo  öer- 
iö[^et  baö  i^euerj  unb  n?enn  ber  ^Ser- 
leumber  n?eg  i%  fo  ^öret  ber  »^abcr  auf. 

21  *  2Bie  bie  Äo^Un  eine  ©lut,  unb  ^oi§  ein 
%mn,  alfo  riφtet  ein  §änfifφer  3)iann 

22  <^aber  an.  *  iDie  Sorte  beä  ^erieumber^ 
finb  tüic  Θφίαββ,  unb  fie  ge^en  burφδ 

23  ^erj.  *  giftiger  Silunb  unb  BiJfe0  *öer§ 
iji  UJie  ein  @φerBen  mit  @iί6erfφαunι 

24ü6er§ogen.  *3)er  S^inb  tüirb  ernannt 
bei  feiner  Olebe,   tt>iett>o^l  er  im  «bergen 

25  ίαΐίφ  ifi;  *  tüenn  er  feine  Stimme  :^oib= 
feiig  mάφt,  fo  glaufce  i^m  niφt,  benn  eö 
fini)    fieBen  ©räuei    in    feinem  »^erjen. 

26  *  Ser  ben  ^af  ^eimίiφ  i}ait,  βφαϊ)en  gu 
t^un,  beg  Q3o0^eit  iüirb  üor  ber  ©emetne 

27  offenbar  ttierben.  *  Ser  eine  ©rube 
mαφt,  ber  rt>irb  barein  faden,  unb  UJcr 
einen  Stein  tnaljt,  auf  ben  n^irb  er  fom- 

28  men.  *  (Sine  fαlfφe  Bunge  ^^affet,  ber 
i:^n  flrafetj  unb  ein  «§euφeίmαuί  riφtet 
33erberben  an. 

XXVII.  iRü^me  biφ  niφt  be3  mor« 
genben  5!age0j  benn  bu  njeift  ntφt,  n?ag 

2  ^eute  ίίφ  begeben  mag.  *  üiaf  biφ  einen 
anbern  loben,  unb  niφt  beinen  aO^unbj 
einen  f^t^mben,  unb  niφt  beine  eigenen 

3  Si^J^en.  *  Stein  ifl  fφrt)er,  unb  Sanb 
ifl   Sajl:    aber    Μ   0iarren   3orn   ifl 

4fφn?erer  benn  bie  beibe.  *3orn  ifl 
ein  n^üt^igeS  2)ing,  unb  ©rimm  ifl  Un* 
geflüm:   unb   rcer  fann  öor  bem  S^ieib 

5  beflei)en?    *£)effentίiφe  Strafe  ift  beffer 

6  benn  :^eimUφe  Siebe.  *^ie  Sφlαge  beö 
Sieb^aberg  meinen  ea  reφt  gut,  aber 
baö  Söffen  be0  ^affer^  ifl  ein  ©εη?οίφβ. 

28.  A.A:  i).  ben,  beril^n. 
4.  A.A:  ifl  ungefiüm. 

ben  er  ttj.,  fäiit  auf  ii}n  jurücf. 

28.  He  fie  berieft  l)ot  ...  Unfall  an.    B:  bie  üon 

ii)r  unterbrücft  finb.  dW.vE:  bie  fie  fiür^en  ιυί(1  ?  Β: 
Sφmeίφeίmαul.    dW.A:  glattev  2)iunb.    vE:  glcii 

^l.^dn  ^eg  gebären  mog.    B:  auf  bcit  morfl.  %.  ^ΓίπΰδΓ' dwi'«B.  ifi  cffncr  Xabcl,  al«  ücrHUc  «. 

dW:  ber  i£.  enciiqt.    vE:  ber  i;eutigc  mit  Γιφ  bringt.  vE:  üffonti.  3πφίίοηηιν 

(Α:  fommenbc  3:aq  ...?)  6.  B:  ^:^cvtt)unbinuicn  ...  treuli*.    dW:  Xxm  qt* 

2.  vE:  (Sin  torer  imiq  ...  nur  ηίφί...  meint  finb  ^rciinbci  5i^in,bcn     vK:  btc  ®.  vcrn^r. 

3.  dW:  Schwere  iiat  ^ber  6t.    vE:  2)cr  St.  Ol  (B:  hat  man  abzubitten?     vK:  aber  branbidjt  ... 
fφto.,b.S.^αt@ett)ίφί.  B:33crbrup.  dWiUnmutl;.  Seinbco?)  dW:  ιοιφίιφ. 


Lc.l-<i,19.Jso. 
4,13«. 


Ne    glorieris    in    crasti•  ]S^^II• 
num,    ignorans,    quid    supervenlura 
2Co.3,i.io,  parial  dies.     *Laudet  te  alienus,  el    2 
non  OS  tuum;  extraneus,  et  non  labia 
tua.     *  Grave  est  saxum  et  onerosa    Ζ 
arena,  sed  ira  slulli  ulroque  gravior. 
*lra  non  habet  misericordiam,    nee    4 
erumpens  furor:  et  impelum  concilali 
28  23.Gai.2,  ierre  quis  poteril?    *  Melior  est  nia• 
ii.(joh.i8,  jjifesia  torreplio  quam  amor  abscon- 
dilus.    *Meliora  sunt  vulnera  diligen- 
tis  quam  fraudulenta  oscula  odientis. 


12.18. 

Sir.22,15. 
Job.6,3. 


Jm.1,20. 


Ρ•.141,5. 


5 


6 


20.  S:  conquiescunt. 
26.  ΑΙ.:  coDsilio. 
4.  8:  conc.  Spiritus. 


vE:  brücfenber. 

4.  aber  tocr.  B:  Wr.  ifl  eine  ©raufamfeit,  u.3.  ift 
e.  Uebcrίφ\υemmunvv  dW:  ©raufam  ift  ...  vE: 
aßiib  ...  ^ereinfiürjcnb.  dW.vE.-vor  ber  ©(τcrfuφt? 

5.  B:  eine  offenbare  il^tfirafuni^ ...  rcrbcrvun  flc« 
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Sententiae  addititiae  prudenter  agendi. 


7  Ψυχή  έν  ηΧηΰμονγι  ονσα  κηρίοις  ίμπαίζεί' 
\pvifi  δέ  ivÖEBi  καί  tct  πικρά,  γλνχΒΐα  φαί- 
νεται. 

®  "Ωςπ8ρ  ορνεον  όταν  καταπετασ&χ^  εκ  της 
ιδίας  νοασιας,  όντως  αν&ρωπος  δονλονται^ 
όταν  άποζενω^^  εκ  των  ιδίων  τόπων.  ^  Μν- 
ροις  και  οίνοις  καΙ  ^μιάμασιν  τέρπεται  καρ- 
δία' καταρρηγννται  δε  νπο  σνμπωμάτωνφνχη, 
*0  Φίλον  σον  και  φίλον  πατρφον  μη  έγκατα- 
λείπης'  εις  δε  τον  οϊκον  του  αδελφού  σον  μη 
ειςελ&χις  ατυχών.  Κρείσσων  φίλος  έγγνς  η 
αδελφός  μακράν  οίκων.  ^^ ^οφος  γίνου,  υίε, 
ίνα  ενφραίνηταί  αου  η  καρδιά'  και  άπόστρε- 
xpov  απο  αού  έπονειδίατους  λόγους.  *^  Παν- 
ούργος κακών  επερχομένων  άπεκρνβη'  άφρο- 
νες δε  επελ&όντες  ζημίαν  τίσουσιν.  *3  '^φελον 
το  ίμάτιον  αυτόν,  παρηλΰ-εν  γαρ  υβριστής, 
οςτις  τα  αλλότρια  λυμαίνεται.  **  Ος  αν 
ευλογώ  φίλον  το  πρωί  μεγάλτ}  τ^  φωντ],  κατ- 
αρωμένου  ουδέν  διαφερειν  δόξει. 

**  Σταγόνες  εκβαλλονσιν  αν&ρωπον  εν  ημέρα 
χειμερινή  εκ  τον  οίκου  αυτοΰ'  ώςαυτως  καϊ 
γννη  λοίδορος  εκ  τον  ιδίου  οίκου.  ^^  Βορύας 
σκληρός  άνεμος,  ονόματι  δε  επιδέξιος  κα- 
λείται. ^"^  Σίδηρος  σίδηρον  οξύνει,  άνηρ  δε 
ίταροζννει  πρόςωπον  ετέρου.  *®"0ς  φυτεύει 
ανκην,  φαγεται  τους  καρπούς  αύτης'  ος  δε 
φυλάσσει  τον  εαυτού  κνριυν,  τιμηχ^ησεται. 
*^  Ωςπερ  ονχ  όμοια  πρόςωπα  προςωποις, 
όντως  ovδh  αί  καρδίαι  των  ανθρώπων. 
^^Άιδης  κοΛ  απώλεια  ουκ  Ιμπίπλανται' 
ώςαντως  και  οι  όφϋ-αλμοι  των  άν&ρώπων 
άπληστοι.  Βδέλνγμα  κυρίφ  στηρίζων  όφ&αλ- 
μόν,    καΐ    oi    απαίδευτοι    ακρατείς    γλώσση. 


7.  ΕΧ:  iv  ενδίίςι,  (pro  ένδ.).  Β:  γλυκέα. 

8.  Β:  όταν  oqv.  EX  (ρ.  νοσσ.)  αντβ.  D:  καταί»- 
λβται. 

10.  Β  (pro  καί)  η  ...  έγλαταλίπ'τις. 

11.A2DFX:  εύφρ.  μα  (ίύφρ.' σβ  Χ^ΕΧ;   Β:  σ« 

12.  Α* :  ίλ&όντες  (anflO:  Χ^Β). 

13.  AlDpostya^disting.  Α'^:{παρηλϋ:γ.{ψρ.). 
A*D:  λοιμαίν. 

14.  FX:  εύλογη  ...  */tiy.  τ^  φο^νη.  D:  ίο'Ι'»]. 

15.  ΕΧ  (pro  alt.  εκ)  απο. 

17.  Α2Β:  haiqe  {ίτίρβ  A^DX). 

19.  Β  (pro  καρό.)  διάνοιαι.  DEFXf  (in  f.)  ομοιαι. 

20.  Β:  εμπίμηλανται. 


:  pinri  ^^-^3 

υ••         Ατ'•     Ι  •  VJV  •   :ν 

)  -:  i"  V  IT         -  -;  1••  ••  ••    *    V  r:  χ• 

ninp  ρώ  nio  riTi^  oi'^s  >ί1ηη-^ί< 

»τ    h"   τ  t       'Α•'•    '•  J   '  jy.        - 

"^^h  n/3ton  ^D^  QDH  jpinn  π^ίπιι 

JT    τ  <  τ  IT  τ        j•    :  ι  τ       ν:  τ  : 

-πρ  :  ϊ)ώ33?3  ^nns?  α\^ηέ  nnoD  nrn  13 

ι-  ΐτ'••=ιν       J   :  IT         •      τ    :        ατ   :    •        jt   τ 

Ι"    :    -       JT   •  :   τ       t.-   :         ατ        ~jt        ι•  :  •ν 

np2?  bi^J^  bijj^i  '  ϊΐπ?Ί    'l^äriu 
:  ib  ηώπη  nSbp  ü^^iitn 

I  V  JT   ••  TT  »:  A"    :    - 

Düäiii   Ί'^ΊΛΟ  ai^2   ^niD   tib^r     10 

V  )"  ΐ  Α  ί  -  J  :  ••     *.  Ι  •••  jv 

'  -  IT  τ    ^v  :     I  τ  IT    :    •  •  τ  :  • 

bns    i^'^p'^    iD^n*^    ititbi    mnir 

I"  ••     I"  :  -j-  •   :  -AT        JV  :  -   : 

V3iii  intüi  π'^Ίδ  bi2i^^  HDöin  ^ih  i« 

JT    -:        ν        :       AT  :  '         j"  τ  ••   :\.       j•• 

)'•         !<•'  A•    Τ  -  J•   Τ     -  • V  IT    *•.  ί 

^ίb   mn^ii    biiitü   :mi<b   aiiiri  ^ 

J  :~\.  J     :  »T  τ  IT  τ  τ    τ 

:nD5?Mn  i^b  οη^ή  ^m  nD3?2ton 


τ  ί    |- 


Τ    τ     τ  )' 


τ  :  Α- 


ν. 10.  'η  ^'imi 

ν.  12.  i^Tijn  '5>η  δ<"3η 

ν.  15.  'ρ  üis'i'i»    ib.  5?^ba  it"3n 

ν.  20.  'ρ  -ji^aKi 

7.  fatte.  dW:  iDer  ©efattigte  tritt  ^.  mit  gö^cn. 
vE:3Berfattifi,ber... 

8.  B:  um^crfd^tocift.  dW:ferni).  (.91.  f^toeift... 
So^nfi^c.  vE:  üerf^eud^t  iji ...  ^cimat^. 

9.  (Salben  u.  91.  erfreuen  b.  φ.  Β:  cine^  Wr. 
eügigfcit  iji  um  ...  dW:  fü^  iji  einem  ber  ^r.  burd^ 
^er^cnira^.  (vE:  bur^  feinen  angene^^men  Sr.  iji 
me^r  aU  betätigen  bie  ©eeie?) 

10.  B.dW:  am  %aQt  beineö  Ungiürf«.  (vE:  faiiä 
bu  ίηδ  ...  ηίφί  foinmen  bürftefi...?) 

11.  u.  erfreue  m.  ^.,  ba#  ίφ  antro.  möge.  dW: 
fo  fann  ίφ  meinem  Sdfierer  Antwort  geben.  vE:  ba^ 
•|ΐφ  ...  u.  ίφ  Siebe  fie^^en  ...  iajievt. 

12.  Söie  ^a^.  22,3. 

13.  (35gl.  20,16.)  dW:  für  bie  frembe  (S^ulb 
^jfänb'  i:^n  ααβ. 

14.  Β:  beiS  aOiorgen«  gar  fr.  fegnet.  dW:fφon  am 
fr.  3W.  grübet.   vE:  SQlag  öiner  f.  §reunb ...  jeben 
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7*@ine  tooUe  (Sectc  jertrttt  tro^i  »öonig* 

feimj    aber   einer   l^ungrtgen  (Seele   ijl 

aUeg  33ittre  füg. 
8     2Öie  ein  33ogeI  ifi,  ber  αηδ  feinem  0lejle 

η?ίίφί,  aifo  ifi,  berüon feiner ©tättetreic^t. 
9*Φαδ  «§erj  freuet  Ρφ  ber  @aibe  unb 

Oiäu^n?erf 5  aBer  ein  ^reunb  tjl  ΐieBIiφ 

10  um  ΐϋαϊί)^  njtUen  ber  @eeie.  *  deinen 
i5freunb  unb  beineö  QSaterS  gr^unb  öerlag 
ηίφί,  unb  ge^e  ηίφί  ing  »i^auö  beineö 
33ruber0,  n^enn  birS  übel  ge'^et}  benn  ein 
9ΐαφBαr  ifl  Beffer  in  ber  0iä^e,  tt»eber  ein 

1 1  33ruber  in  ber  ^erne.  *  (Set  n^eife,  mein 
(So^n,  fo  freuet  ίΐφ  mein  t^erj,  fo  n?itt 
iφ  antn?orten  bem,  ber  miφ  fφmcί^et• 

12*  (Sin  Sifeiger  fte^iet  baö  UngiücE,  unb 
üerBirgt  ^^]  aber  bie  Silbernen  ge^en 

1 3  burφ,  unb  ieiben  (Sφαben.  *  0limm  bcm 
fein  ^ieib,  ber  für  einen  anbern  33ürge 
u>trb,  unb  ^fänbe  i^n  um  ber  (^remben 

1 4  njtilen.  *  SGßer  feinen  0ϊäφfien  mit  lauter 
Stimme  fegnet  unb  früt)  auffte:^et,  baS 
tt)irb  i^m  für  einen  δίυφ  gerechnet. 

15  Sin  scinfifφeδ  2öeib  unb  jtetigeä 
Briefen,  n^enn  e8  fe^r  regnet,  njerben  η?οΐ>Ι 

16  mit  einanber  i)ergΐiφen:  *n)er  fie  auf* 
'^ait,  ber  ^ält  ben  3Binb,  unb  n?itl  baä 

17  Dei  mit  ber  ^anb  fajfen.  *  Sin  aJicffer 
tue^t  bag  anbre,  unb  ein  SÄann  ben  an- 

1 8  bern.  *  Ser  feinen  Feigenbaum  Ben^a^ret, 
ber  iffet  §rüφte  baüonj  unb  trer  feinen 

19^errn  Bcttja^ret,  trirb  gee^^ret.  *$Bie 
ber  (Sφemen  im  SBaffer  ifi  gegen  baä 
^Ingeflcfet,  aifo  ifl  eineS  3J^enfφen  ^erj 

20  gegen  ben  anbern.  *«§btie  unb  Sßer- 
berbnig  n?erben  nimmer  ^otl,  unb  ber 
SWenfii^en  klugen  finb  αηφ  unerfättUφ. 

9.  A.A:  (Salben  unb  JÄauc^njerFe.  10.  A.A: 
mi)t,  benn  ein  93r.  15.  A.A:  j^cte^.  U.L: 
vergleichet.  19.  A.A:  ber  (Statten  im  üß. 
20.  Ü.L:  unfattig. 


an.  fr.  fegnen,  fo  bürftc  eö  if)m  boφ  ...  gebeutet 
tu  erben. 

15.  B:  flete  an^altenbe«  Xx.  am  Xac^t  eincö  φΐα^^ 
regen«.  dW:  ©ine  rinnenbe  iDaci^traufc  am  biegen; 
tac^t...  ftn^  gieid^.  vE:bcfianbige2;raufc  jur  Olegcn-- 
jcit ...  i^  ein«. 

16.  B:  \)crbcrgen  ...  u.  ba«  Del  feiner  fR(a)Un, 
baö  ftd)  fcibfi  au'gruft.  dW:  in  f.  ^.,  bai  fc^rciet. 
vE:  >Sic  jurücEtjalten  wäve  ben  ®.  jurücfi;.  (vE: 
„ü  D.  für  meine  Steckte!"  tvirb  er  rufen?) 

17.  B:  (Bm  (Sifen  wirb  burc^  b.  anb.  geίφάrfet,  fo 


^jolX?:  *Anima   saturala  calcabit  favum;   et    7 
anima    esuriens   etiam   amarum   pro 
dulci  sumet. 

Sicut  avis   transmigrans   de   nido    8 
suo,    sie   vir   qui    dereiinquit  locum 
suum.     *Unguento   et  variis  odori-    9 
ir,ir.p..5B,bus   delectatur   cor:   et  bonis  amici 
i5.sir.6,i6.  pQjjj.-|jjg    gjjjjjjj^   dulcoratur.     *  Ami- 10 

cum   tuum  et  amicum  palris  tui  ne 
(18,18.14,20. jjjjjjggj.jg.    g^  domum   fratris  tui  ne 

ingrediaris    in    die   afflictionis    tuae. 
i8,24^s.r.6,  jyfgjJQp  ggj_  viciuus  juxta,  quam  frater 

23,i5.t5,2ü.procul.     *  Stude  sapientiae,   fili  mi,  11 
et    laelifica    cor    meum,    ut    possis 

Mtiii.'iif;'  exprobranti    respondere    sermonem. 
Pr-ä-i.a.    *^siujus  videns  malum  absconditus  12 
^^'^^'     est;  parvuli  transeunles  sustinuieruiit 

20,16.22,26. dispendia,    *  Tolle  vestimentum  ejus  13 
qui  spopondit  pro  exlraneo,    et  pro 
alienis  aufer  ei  pignus.    *  Qui  bene-  14 
^^'*'•     dicit    proxirao    suo    voce   grandi   de 
nocte  consurgens,   maledicenti  simi- 
lis  erit. 

19,13.25,24.      Tccta  pcFstülantia  in  die  frigoris  et  15 
litigiosa  mulier  comparanlur:    *  qui  16 
retinet    eam    quasi    qui   venlum   te- 
neat,  et  oleum  dexterae  suae  vocabil. 
*  Ferrum    ferro   exacuilur,    et  homo  17 

Ebr.to,24.  gxacuit  faciem  amici  sui.  *Qui  serval  18 

ing»,25.  ficuui^  comedet  fruclus  ejus;  et  qui 
custos  est  domini  sui,  glorifical)itiir. 
*Quomodo  in  aquis  resplendenl  vulUis  19 
prospicicnlium,    sie  corda  hominum 
manifesta  sunt  prudentibus.    *  Infer-  20 

15,11.30,16.  j^^g  et  pcrdilio  numquam  iniplcntur: 


ijoh.2'?6.  similiter  et  oculi  hominum  insatiabiles. 


11.  S:  utpossira. 

16.  S:  evacuabit(Al.:  evacuet). 


n•».  ein  SW.  burc^  feine«  9la(i)ficn  9ingffiii  gefd). 
dW:  (S.  ιυ.  b.  @.  f(i)arf,  u.  Sincr  fφarrt  ben  3crn 
be«  9lnbcrn.  vE:  an  6.  u.  ber  (Sine  fφ.  b.  33licf  ...? 

18.  fcincft  .€».  wartet.  \K:  bei  j^.  Vflcgt.  dW.vE: 
Sorge  trägt  für  ...  (fommt  ju  Obren).  A:  auf ).  JQ. 
9lAt  bat,  gelanget ... 

19.  B:'im  2B.  ein  ^ln(\t[\d)i  ifi  gegen  bae  anbre. 
dW:  91.  gCiicn  %.,  fo  bctf  0)2. ...  vE:  (ΜιΗφί  g.  (M. 

20.  B:  ηίφί  gcf.ittigt  »erben.  dW.vE:  (Die)  Uns 
tcnvelt  u.  (ber)  5lbgrunb.  vE:  finb  uneriattl.  A: 
unauöfüllbar. 
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^^/αοχίμιον  άργνρίφ  και  χρνσίφ  τζνρωσις,  άνηρ 
ds  δοκιμάζεται  δια  στόματος  εγκωμιαζόντων 
αντόν.  Καρδία  ανόμου  έκζητεΐ  κακά ,  καρδία 
δε  sv&vg  εκζητεΐ  γνώσιν.  ^^'Εάν  μαστιγοΐς 
τον  άφρονα  iv  μέσω  σννεδρίφ  άτιμάζων,  ου 
μη  ττεριέλγις  την  άφροσύνην  αυτοΰ. 

^^  Γνωστώς  επίγνωση  •φνχάς  ποιμνίου  σου, 
καΐ  ίπιστησης  καρδίαν  σου  σαΐς  άγελαις*  ^4  οτι 
ουκ  εις  τον  αιώνα  άνδρΐ  κράτος  καΙ  ίσχυς^  ουδέ 
παραδίδωσιν  εις  γενεάς  κα\  γενεάς.  ^5  Έπι- 
μελοϋ  τών  εν  τφ  τιεδίφ  χλωρών,  καΐ  κερεΐς 
ποιαν,  και  συναγαγε  χορτον  ορεινον,  ^"ιΐ'α 
εχης  πρόβατα  εις  ίματισμόν'  τίμα  πεδίον,  Ινα 
ωσιν  σοι  άρνες.  ^^  Τίέ,  παρ  εμον  έχεις  ρήσεις 
ίσχνράς  εις  την  ζωην  σον  καΐ  εις  την  ζωην 
σών  θεραπόντων. 

XXVIII•  Φεύγει  άσεβης  μηδενός  δΐ(6- 
κοντος'  δίκαιος  δε  ώςπερ  λέων  πέποιϋεν. 
^ /dia  αμαρτίας  άσεβων  κρίσεις  εγείρονται, 
άνηρ  δδ  πανούργος  κατασβέσει  αυτάς.  ^^Λν- 
δρεΐος  εν  άσεβείαις  συκοφαντεί  πτωχούς,  ως- 
περ  νετος  λάβρος  καΐ  ανωφελής'  ^  όντως 
οΐ  έγκαταλείποντες  τον  νόμον  εγκωμιάζον- 
ϋΐν  άσεβειαν,  οί  δε  άγαπώντες  τον  νόμον 
περιβάλλονσιν  έαντοΐς  τείχος,  ^  "Ανδρες  κα- 
κοί ον  σννησονσιν  κρίμα'  oi  δε  ζητονντες  τον 
κνριον  σννησονσιν  έν  παντί.  ^  Κρείσσων  πτω- 
χός πορευό μένος  εν  άλη&εί(^  πλουσίου  χρευ- 
δονς,  '^  Φνλάσσει  νόμον  νιος  σννετός '  ος  δε 
ποιμαίνει    άσωτίαν,   ατιμάζει   πάτερα   αντον, 

21.  Β:  χ^νσφ  ...  ίύ&νς  ζΊ/τίΓ.  22.  Β*  τον  ... :  σι>ν- 
εδρία.  23.  DX:  ποιμνίων.  Β:  ίπιστησΗς  (ΕΧ:  επι- 
&ησΗς).  24.  A^DX:  β  et  *  ί*ς  (βκ  «'ς  Α2Β).  Β:  έκ 
γενεάς  εις  γενεάν  (D:  εΙς  γενεάς  κ.  γενεάν).  25.  Α^ : 
χλωρφ  {χλωρών  Α,^Β).  Β:  πόαν  κ.  σνναγε.  27.  ΕΧ: 
^η<Τ.  αεμνάς. 

2.  Β:  jdi  άμ.  3s.  ΕΧ:  iv  άσεβέσι.  Β  ioterpg.  ,., 
πτωχός.  "Ώ,ςπερ  ...  ανωφελής,  βτως  ...  4.  FX:  εγ- 
χαταλιπόντες.  5.  EFX:  »  νοήσεσι.  6.  ΕΧ:  Κρεΐσ- 
COV.     7.  Β*  αύτΰ. 

21.  ηαφ  3ίΛαα#  fdnes  SobeS.  BrSöieetlKS^meljs 
tieget  ifi  für ...  fo  muf  ber  30ϊ.  fein  ηαφ  bem,  ϊυαδ 
man  »on  t^m  töl^met?  dW:  fo  fei ...  für  ben  aWunb 
f.  Sobeg.  vE:  fo  Scber  ...  beffen,  ber  i§n  iobt? 

22.  (B:  u.  mitten  unter  bent  gefc^mungenen  ^ίαφδ 
tn.  einem  (S^toängei?)  dW:  unter  ®r.  m.  ber^cute. 
vE:  hörnern  m.  b.  (Stöfei. 

23.  v>oi)imm.  B:iDu  muft  aiierbing6...  fennen, 
u.  riφte  bein  Jper^  auf  bie  beerben.  dW:  SSefüm* 
merebi^um...  vE;  genau  um  bein  S3iel^.  Α:@φαη 
jleifiig  ηαφ,  \vu  b.  35.  augjtei)t. 

24.  eine  Ar.  B:  ift  αηφ  e.  ^r.  Oün  ®ef(i)ie^t  ju 
®efφίeφt?  dW:  ni^t  en?.  bauert  ber  «Äei^tfium•,  u. 
bleibt benn bie...?  vE:  felbji nic^t ... 


'^s^  xιi^k^  nwb  "1^:21  tiD^b  η^^Ώ^ι 

j•    :  •   :         ATT-  j   :        Iv  ν -%.       Ij••  :    - 

'  yiiin-niii  üiir)i)n-üii   :ibbn^22 

••.•:  IT  V  <  :    •  •  1   τ  -;  |- 

I  1  -  •  ^  τ  I"  j    τ 

tisb  η'^ώ  ηίΐίίχ  '^dö  5?in  rh^    η 
-a^^i  iD'n  öbtob  ^ίb  ^^  :  0*^11^24 
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V.  24.  'ρ  IlTl 

V.  25.  nüJiä'i  'üjn 
V.  4.  i'naw'}  j}<"3n 


25.  B:  3^  b.  ^.  Vücggegangen,  fo  toirb  b.  grüne 
©eiDd^g  gefeiien,  u.  bie  trauter  ber  S3erge  xo.  einges 
fammelt.  dW.vE:  Φ.  ©ra«  »erfc^tüinbet  u.  iungeö 
®rün  erfd^eint. 

26.  dW:  Setbeö  ^auf^reiö  jtnb  33.  vE.A:  bet 
^reig  b.  5lrfer3. 

27.  5u  fceiner  (Si>. ,  jur  <S<>.  l•.  φ.  dW.vE:  ΐίΙαί)( 
rung  ...  (aU)  Seben^mittei ...  (SO^agbe). 

1.  B:iDie@.  ^iel^en  u.  iftJteiner,  ber  fteöerfots 
get;  bie®cr.  aber  jtnb  ...  \E:  (Sefi.,  ttjenn  αηφ  9Ί. 
j. ;  ber  S3öfe ...  unerf^rotfen. 

2.  u.einftdjtig.  BiUebertretung  tt>.  iü.beffeni^üri 
jien  tiieie.  dW:S3ci  @mi.iörung  e.  S.  ftnb  feiner  %.  ». 
vE:3Bo  |ϊφ  einS.  emipört,  ba  gibtö  ».§•  A:Senn  e. 
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%ä)t  auf  bie  ^eetbc»   Sic  StcnberunBen  bcr  i^ütfl ent^ümcr.  ©er  fromme  SCrme»  XXVII. 


21  *  ^in  aWann  tt)irb  bur^  ben  3Jiunb  beS 
SoBerä  bcträ^rt,  tr»ie  baa  SUBer  im  Siegel 

22imb  baö  Ooib  im  Ofen.  *aöenn  bu 
ben  S^larren  im  SDlbrfer  jerjiiegeft  mitbem 
©täm^fei  h?ic  ®rüie,  fo  liefe  bo(i^  feine 
S^atr^eit  ηΐφΐ  i)On  it)m. 


23      ^uf  beine  @$afe  ^aBe  ^φί,   unb 

24 nimm  biφ  beiner  J^eerbe  an:     *benn 

®ut  tvä^^ret  niφten?igUφ,  unbbieitrone 

25  n)ä:^ret  niφt  für  unb  für.  *  Φαβ  ^eu 
ifl  aufgegangen,  unb  ifl  ba  ίαβ  ®raö, 
unb  tt^irb  ^raut  auf  ben  33ergen  gefam- 

26  melt3    *  bie  J^ämmer  fleiben  biφ,  unb  bie 

27  33öie  geben  bir  i>a^  Qltfergelb;  *bu 
'^ajl  3i^genmiIφ  genug  jur  @^eife  bei- 
neä  »öaufeS  unb  jur  0ia^rung  beiner 
kirnen. 

XXVIII.  3)er  ©ottiofe  fiiei;et,  unb 
niemanb  ia^t  ϊί)η',  ber  ®ereφte  aBer  ifl 

2  getrojl  n)ie  ein  Junger  Sbn^e.  *  Um  beö 
!^anbe8  @ünbe  n?iilen  n^erben  öiele  5ien- 
berungen  ber  ^^ürfient^ümer;  aBer  um  ber 
ü^eute  n)iilen,  bie  terjiänbig  unb  »ernünf* 

3tig  finb,  BleiBen  fie  iange.  *(Sin  armer 
3)ϊαηη,  ber  bie  ©eringen  Beieibigt,  ijt  föie 
ein  SJZe^It^au,  ber  bie  j^xu^t  ijerberBt. 

4  iDie  bag  ®efe§  üerlaffen,  loBen  ben 
®ottIofen}  bie  eS  aBer  Benja'^ren,  flnb  un* 

5  rt?iilig  auf  fle.  *SBöfe  J^eute  merfen  niφt 
auf  ba«  0leφt;  bie  aBer  ηαφ  bem  »^errn 

6  fragen,  merfen  auf  aileg.  *Sg  ifl  Beffer 
ein  ^rmer,  ber  in  feiner  f^rrömmigfeit 
ge^et,  benn  tin  9leiφer,  ber  in  üerfet;r* 

7  tenißegen  geriet.  *2Öerbaö®efe^Ben?a"^* 
ret,  ifi  ein  üerjtänbtgeö  ,^inbj  trer  aBer 
(Sφίemmer  nähret,  fφάnbet  feinen  23ater. 

l.U.L:  jleu^t. 


"''•^''*'^'^*Quomodo   probatur  in   conflalorio  21 

argentum  et  in  fornace  aurum,   sie 
12,8.28,4.  proijajyp  jjQjjjQ  Qpg  laudantis.     Cor 

iniqui  inquirit  mala,   cor  aulem  re- 
ctum inquirit  scientiam.    *  Si  conlu-  22 
deris  stultum  in  piia  quasi  ptisanas 
feriente  desuper  pilo,  non  auferelur 
ab  eo  stullitia  ejus. 
24,27.Rm.i->,     Düigentef  agnosce  vultum  pecoris  23 
iTim.6,7.  tui,  luosque  greges  considera:  *  non  24 
enim  habebis  jugiter  potestatem,  sed 
Corona  tribuetur  in  generationem  et 
generationem.  *Aperta  sunt  prata  et  25 
apparuerunt  herbae  virentes,  et  colle- 
Ps.147,8.   ^^^  gyjjj  foena  de  monlibus;     *agni26 
Job  31,20.  g^   vestimentum  tuum,   et  hoedi  ad 
31.16.     ygpj  preiium.    *  Sufficiat  tibi  lac  ca•  27 

prarum  in  cibos  tuos  et  in  necessaria 
^^'^''•     domus  tuae  et  ad  victum  anciliis  luis. 
ItllifoZil'     Fugit    impius    nemine  XXVm. 
^^•      persequente;  justus  autem  quasi  leo 
confidens  absque  terrore  erit.  *Pro-    2 
29,8.Hoi.7,T.  p^gj.  pgccata   terrae  multi   principes 
ejus;  et  propter  hominis  sapientiam  et 
horum  scientiam  quae  dicuntur,  vita 
ducis  iongior  erit.    *Vir  pauper  ca-    S 
lumnians  pauperes  simiiis  est  imbri 
vehementi,  in  quo  paralur  fames. 
Ef.5,2o.p•.       Qui   derelinquuiit   legem,   laudant    4 
*^'"'     impium;  qui  custodiunt,  succenduntur 

contra  cum.  *Viri  mali  non  cogitant    5 
Judicium;  qui  autem  inquirunt  Donii- 
ico.2,15.  num,   animadverlunt   omnia.     •Μ6-    6 
i9,rEcci.4,  jJQp  ggj  pauper  ambulans  in  simpli- 
citate  sua,   quam  dives  in  pravis  iti- 
neribus.    *Qui  custodit  legem,  fiÜus    7 
29  3.     sapiens   est;   qui   autem   comessalo- 
res  pascit,   confundit  patrem  suum. 

21.  ΑΙ.*  Cor-scienliam. 

24.  ΑΙ.:  trib.  tibi.  S:  in  generatione. 

26.  Al.ragnisunlad.  S*  (alt.)  ad. 


ß.  fünbigt,  ererben  «.  feine ^^.  dW:  bodf)  bei  fingen  u. 
»erfl.  iWenfc^en,  ba  l^enf^t  (bor  %uxft\  lauge.  (vE. 
burφ  einen  tocifen,  einfic^tööolien  ''Manu  erijalt  c« 
re(i^te2)auer?B:n3irbber©iaat  verianciertiocrben?) 

3.  bebiiicfct...  (Scftlagrcflcn.  B:  ift  ein  ircgivülcii' 
ber  Stegen,  ber  fein  53rot  gibt.  dW:  91.  ber  n^eg- 
fi^toemmtunb...  vE:h)egfci)WemmcnberOi.  ii.  maa^t 
brotlos.   A:  einem  $la^regcn  ^Ιαφ,  ber  J&ungerei 

notb  bringt.  .   ^    .,       .  tx      τ.^  ^j.i 

4.  dW:  balten.    vE:  beobad^ten.    dW.vE:  tul•    fcKct.    dW:  mit  Φcrfφlvcnbfrn  unu)cf|t.    vK:  ^Ai 
ru|lenfi^uberi^n(|tc).  A:  ereifern.  B:  »iberfc^en    llm^ianc^  ^at.  dW.vE.A  ηιαφί  feinem  i<.  <δφαηΙί€. 


|ίφ  iijncn. 

5.  ocrftc^cn  n.  ba*  W.  ...  ©rrf».  «Ufi.   dW:  ffbcn 

n.  dn. 

{').  a».  fcbioanfct.  B:  Giiifalt  cini'crqcl^et.  dW. 
vE:  (Unfφulb)  ivanbclt.  B:  ein  i^crfchricr  rcn  SPc« 
gen,  ob  bcrfclbo  ^Ιοίφ  τοίφ  ifl.  dW:\rcr  riMifalfAcm 
SBünbcl  u.  r.  ift.  vE:  bei  frummc  ©cge  ge^et,  wirf 
er  αιιφ  π^φ  fo  r. 

7.  B.dW.vE.A:  So^n.    B:  (Ιφ  ^u  ben  (δφΚ  ge-- 
,.(ct.    dS\ 
Umgani]  ^( 
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Proverlbia. 


X3|j["^"JJ|J[^     ISententiae  addititiae  pie  agendi  singulatim  in  mali  eonseientia. 


^'0  ηΧη&ννων  tov  πλοΰτον  αντον  μετά  τόκων 
χαΐ  πλεονασμών  τφ  έλεονντι  πτωχούς  συνάγει 
αυτόν. 

^'0  εκαλίνων  το  ους  αντου  τον  μη  είςακον• 
σαι  νόμου  J  και  αυτός  την  προςευχην  αυτού 
έβδέλυκται.  ^^  "0^  πλαν^  ευ&εΐξ  εν  6δφ  κακή, 
εις  διαφ&οράν  αυτός  εμπεσεΐταΐ'  οι  δε  άνομοι 
διελευσονται  άγαΰ-ά,  καΐ  ουκ  είςελενσονται  εις 
αυτά.  **  2^οφος  παρ  εαντφ  άνηρ  πλούσιος, 
πένης  δε  νοήμων  καταγνωαεται  αυτού.  *2  ^^^τ 
βοή&ειαν  δικαίων  πολλή  γίνεται  δόξα'  εν  δε 
τόποις  ασεβών  αλίβκονται  άν&ρωποι.  *^  Ό 
επικαλύπτων  άσεβειαν  εαυτόν  ονκ  ενοδω&η- 
σεται*  6  δε  έξηγονμενος  ελέγχους  άγαπη&ψ 
σεται.  **  Μακάριος  άνηρ  ος  καταπτήσσει 
πάντα  δι  ευλάβειαν  6  δε  σκληρός  την  καρ- 
δίαν  εμπεσεΐται  κακοΐς, 

^^  Αέων  πεινών  και  λύκος  διχρών  ος  τυραν- 
νεΐ,  πτωχός  ων,  ε&νους  πενιχρού.  *^  Βασιλεύς 
ενδεής  προςόδων  μέγας  συκοφάντης'  ο  öh  μι- 
σών άδικίαν  μακρόν  χρόνον  ζήσεται. 

*^  Άνδρα  τον  εν  αιτία  φόνου  6  εγγνωμενος 
φυγάς  εσται  καΐ  ουκ  έν  άσφαλείι^.  Παίδευε 
νιόν,  και  αγαπήσει  σε  καΐ  δώσει  κοσμον  τ?/ 
^V  'Ψ^Χνι  0^  ί^ν  νπακονση  ε&νει  παρανόμφ. 
*^Ό  πορευόμερος  δικαίως  βεβοή&ηταΐ'  ο  δε 
σκολιαΐς  όδοΐς  πορενόμενος  έμπλακησεται. 
*^  Ό  εργαζόμενος  την  εαντον  γην  πλησ&ησε- 
ται  άρτων  6  δε  διώκων  σχολην  πλησ&ήσεται 
πενίας.  ^0  Ά^ήρ  άξιοπιστότερος  πολλά  εύλο• 
γη&ήσεταΐ'  6  δε  κακός  ονκ  ατιμώρητος  εσται. 
2*  "Ος  ονκ  αίσχννεται  πρόςωπα  δικαίων,  ονκ 
άγα&ός'  6  τοιούτος  ιρωμον  άρτου  άποδώσεται 


8.  Β:  ΐλίωντι. 

9.  Β*  tS.  EFX:  μη  axSaat. 

10.  A^  (pro  ανομ.  διελ.)  άμωμοι  δκλβνται  (Xf  οΐ 
άμωμοι  S.  αμίμητοι  duXsvtai  άγα&ά  ante  οι  δε  άνο- 
μοι). Α^:  [χαι  »κ  ...  αυτά], 

11.  ΕΧ  (pro  πένης)  πάς. 

13.  EFX:  αύτα  S.  αύτβ?  FX(pro  ίλέγχ.)  ααι  ελέγ- 
χων, 

14.  ΕΧ  (pro  κακοΓς)  εις  κακά. 

17.  F*i7atdiü£-fin.(ex29,17s.).  Xf  (ρ.  lu'oV)  σ«. 
Β:  vTiansaei. 

19.  Χ:  έμπλησ&ήσίται. 

20.  Β:  αξιόπιστος. 
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ν.  8.  a  »Tiini 
ν.  16.  '*!  ^in"! 

ν.  17.  Κ^ι^ϊΐ  '1 

8.  für  &en  WSoifitffäuv  b.  9ί.  Β:  bem,  ber |ίφ  bcr 
©enngen  erbarmet.  dW:  2Ö.  u.  3ίηβ  ...  für  ben, 
ber  5irmen  f^en!t.  vE:  für  b.  ^freigebigen  gegen  51. 
toirb  er  e^  gefammcit  ^aben. 

10.  3le*tfertigett  ...  böfett  9SBeg.  B:  Slufrid^tigett 
irrefül^ret.  dW:  JÄcbii^e. 

11.  id^auet  ii)n  buvdf.  B:  forfd^et  i^n  αηδ.  vE: 
überjie^it^n? 

12.  üecfriecften  ft*  bie  Seute.  B:  \α\ΐα)μη,  ba3 
ifi  eine  grofe  Sierbe  ...  ioirb  ben  SDlenfc^en  nad^gei 
fteitt?  dW:  fro^iodfen,  fo  gibt  es  »iei  (SC^muci... 
emporfommen,  fo  ijerfiecfen  f.  b.  SDlenf^cn?  vE:  »ers 
bergen? 

13.  BrUebertretungenbebeciet.  dW:!Dl.  »crbirgt, 
fann  ni^t  giücfii^  fein  ...  unierläft.  vE:  feine 
Sel^ler  beb.,  i)at  fein  ®iücf.  A:  bem  toirbö  n.  tuoi)U 
gelten. 

14.  fein  J^erj  t>ev^ävut.    dW:  be|ianbig  (ö^eu 
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@ammlwtteawSiu^bcr5trmett,  ©crSJltffet^aiSSctgcBunö«  ©αέ  Silciiittjctbcn.    XXVIII. 


8*2Ber  fein  ®ut  mehret  mit  ^ηφη  unb 
UeBerfafe,  bcr  fammelt  cö  gu  0lu^  ber 
Qirmen. 

9      2öer  fein  D^r  aBtuenbct  ju  §5ren  baS 

10  ©efefe,  bef  ®e6et  ijt  ein  ©räucL  *  OBer 
bic  frommen  ücrfui)ret  auf  fcbfem  5Cßege, 
ber  n?irb  in  feine  ®ru6e  fatlenj  aber  bie 

11  i^iommen  hjerben  ®ute§  ererben.  *  @in 
9leiφer  bünft  ίίφ  weife  fein,   aber  ein 

1 2  armer  QSerfiänbiger  merfet  i^n.  *  3Benn 
bie  ®erec^ten  UeSer^janb  ^aben,  fo  ge^et 
eg  fe^r  fein  juj  n^enn  at3er  ©ottlofe  auf:* 
fommen,  h^cnbet  ίίφδ  unter  ben  i^euten. 

13*2Öer  feine  3J?iffet^at  leugnet,  bem  n?irb 
eg  ni^t  gelingenj  tiHX  fle  aber  befennet 
unb  lägt,  ber  tüirb  33arm^er§tgfeit  er* 

14 langen.  *3GÖo^i  bem,  ber  fid?  aüen^ege 
furztet}  ttjer  aber  l^aigjiarrig  ifl,  tvirb 
in  Ungiütf  fatlen. 

15  din  ©ottlofer,  ber  über  ein  armeS 
35olf   regieret,    baö    ifl  ein    brüttenber 

16SiJrt)e  unb  gieriger  S3är.  *5Gßenn  ein 
Sürjl  o^ne  Sßerjianb  i%  fo  gefc^ie^et  üiei 
Unrecht ί  mx  aber  ben  ®eij  ijaffet,  ber 
irirb  lange  leben. 

17  (Sin  SDϊenfφ,  ber  am  33iut  einer  @eeie 
Unrecht  t:^ut,  ber  n^irb  ηϊφί  er^featten,  06 

18  er  αηφ  in  bie  *§5iie  fü^re.  *2öer  fromm 
einher  ge^et,  trirb  genefcnj  n?er  aber  öer* 
fe^rteg  $öegeg  ijl,  nnrb  auf  einmal  §erfal=' 

19len.  *2Öer feinen  Verbauet,  rt>irb93rot 
genug  "^aben;  trer  aberSOiüJiggang  ηαφ* 

20ge^et,  rt)irb  ^rmut^  genug  ^aben.  *(Sin 
treuer  9Äann  n?irb  ijiel  gefegnetj  iver  aber 
eilet  reiφ  ju  lücrben,  n)irb  niφt  unfφulbig 

21  bleiben.  *  ^erfon  anfe^en  iji  ηίφΐ  gut: 
benn  er  t^äte  übel,  αηφ  tro^t  um  ein  @tütf 

8.A.A:jum9iiu^cn.  ll.A.A:tucife  i^u  fein. 
12.  A.A:  bie  Uebcr^anb.  16.  Ü.L:  Unrecht«. 
19.  U.L:S3vot(5...5lrmui^3. 


Lt.23,36s. 
Eecl.2,.j6. 


15,8.21,27. 
P8.109,7. 


26,2rpp.Dii. 
6,V4. 


26,12. 

V.6 

▼.28.11, 10s. 
29,2. 

Ps.i2,y. 

Ps.32,3.5. 
.Iob.31,33. 
lJoh.l,8a. 


Hm.11,20. 

Mt.10,'^8: 

Pr.29,1, 


*Qui  coacervat  divilias  usuris  et  foe- 
nore,  liberali  in  pauperes  congregat 
eas. 


8 


9 


Qui   declinat   aures  suas,   ne  au• 
diät  legem,   oratio  ejus  orit  execra- 
bilis.     *Qui    decipit    juslos    in    via  10 
mala,  in  interitu  suo  corruet,  et  sim- 
plices  possidebunt  bona  ejus.     *Sa-ll 
piens  sibi  videtur  vir  dives,    pauper 
autem  prudens  scrulabilur  eum.  *Inl2 
exultatione    justorum    mulla    gloria 
est;  regnantibus  impiis  ruinac  homi- 
num.     *  Qui   abscondit  scelera  sua,  13 
non  dirigetur;   qui  autem  confessus 
fuerit  et  reliquerit  ea,  misericordiam 
consequitur.     *Beatus    homo,     qui  14 
semper  est  pavidus;  qui  vcro  nientis 
est  durae,  corruet  in  malum. 


job'.4*,i'o.'       Leo    rugiens    et    ursus    esuriens  15 
princeps  impius  super  populum  pau- 
perem.      *Dux    indigens    pmdentia  16 
multos     opprimet    per    calumniam; 
E«.33,i5.  qy-  autem  odit  avaritiam,  longi  fient 
dies  ejus. 
^''^Vu.'^"'     Homiuem,  qui  calumnialur  animae  17 
sanguinem,  si  usque  ad  iacum  fugeril, 
nemo  susiinet.     *  Qui  ambulat  sini- 18 
v.6. 10,9.11,  pliciter,    salvus   erit;    qui   perversis 
v^ii'nfvi.graditur  viis,  concidet  semel.     ♦Qui  19 
'^*''^3(?''^^'operalur  terrara  suam,  saliabitur  pa- 
24,33•.     nibus;  qui  autem  sectatur  olium,  re- 

plnbitur  egeslate.    *  Vir  fidelis  multum  20 
2^;JYS.V•  laudobitur;  qui  autem  festinat  ditari, 

^•        non  erit  innocens.     *Qui  cognoscil21 
18,5.24,23.  jj^  judicio  facicm,  non  benefacit:  iste 
E..i3,i9.  et   pro   bucccUa   panis   deserit  veri- 

8.  S:  foen.  liberali,  in  paup. 
10.  ΑΙ.*  ejus. 


l^at.  vE:  fete  auf  feiner  ^ut  iji ...  m^oät.  A:  ^axt 
öon  ©emüt^  ifi. 

15.  dW:ein  ungcredjtcr^mfc^cr.  vE:bofcr9lei 
gent.  Β:^ίη  u.^er'taufcnbcr53ai•?  vE.Arl^unijrigrr. 

16.  bcfleijet  er.  B:  öicle  Untcrbvüiiuncien.  dW: 
übt  oiel  «öebrürfuiifl.  vE:  mcijxt  bic  Scbrücfungcn. 
dW:  ©ciDinn  ί)φϊ'^,  vE:  bte  ^abfu^t. 

17.  ben  baii  ...  brürfct  ...  «rubc  fföljc.  B:  bcn 
foil  man  ...  hi^  ju  einer  &x.  fiici)cn  fcUtc.  dVV:  mit 
anenf^enblut  bclaf^et,  flieget  biö  j.  Q>h. ,  baf  m.  ίί}ΐι 
η.  ergreife.  \E;  mup  b.  ium  ®rabc  flu^tig  fem;  m. 
ergr.  ii^nni^tl 


18.  ocrFchrt  auf  jwrrn  Wegen  wanbelt,  w.  auf 
einem  foUen.    B:  tr.  cricfct  »crtcn.    dW:  frrctict. 

vE:  qiucf!id)icin? 

19.  Cr^c\\.  12,11.)  B:  fatt  ^abcn.  vE:  fincm 
3)iupiii*vin;KrfoIvii.  _  .«     .^ 

20."  B:  rcttt  treuer.  dW:  Φ«  ...  ifl  Γπφ  απ  ^t* 
öfii ...  hUibt  η.  uiuicflvvifr.  vE:  hatlip  r.  tr.  triil. 

21.  bfttn  eüifoldirr.  dW:  ^artbei  ncbmen.  vE: 
«Bart^eiifd?  fein.  dW:  aber  um  einen  5^iffen  iöv.  bes 
adjä  ber  TUun  Unreφί.  vE:  benn  ce  fcnnic  für  ... 
b.  ^Mcn]d}  ein  33erbred>er  n?crtcn!  (B:  boφ  follic  e. 
3Jlanntoc^I...übirtrcten?) 
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Proverlbia. 


^]|^'ψ'2Ι}«    Senteniiae  addititiae  de  variis  sapientiae  impedinientis. 


άνδρα.     ^^2!7zevdsi    πλοντεΐν    άνηρ    βάσαα- 
νος,    χαϊ    ουκ    οϊδεν    6t c    έλει}μων    κρατήσει 


avtov. 


23  Ό  έλεγχων  άνΰ-ρωττον  οδονς  χόριτας  εξει 
μάλλον  του  γλωσαοχαριτονντος.  24  '^Qg  απο- 
βιάζεται  ττατερα  η  μητέρα  και  δοκεΐ  μη  άμαρ- 
τάνειν,  οντος  κοινωνός  έστιν  άνδρος  άσεβους. 
25  "Απληστος  άνηρ  κρίνει  είκη '  ος  δε  τιεποι&εν 
ίπΐ  κύριον,  εν  επιμέλεια  εσται.  26  *'q^  πεποι- 
ϋ^εν  ϋ^ρασεία  καρδία,  6  τοιούτος  άφρων  ος 
δε  πορεύεται  σοφία,  σωϋήσεται.  27  "0^  δίδω- 
σιν  πτωχοΐς,  ουκ  ενδεηβ^ήσεταΐ'  ος  δε  απο- 
στρέφει τον  όφ&αλμον  αντου,  εν  πολλή  απορία 
εσται.  ^^*Εν  τόποις  άσεβων  στενουσιν  δίκαιοι, 
εν  δε  τγί  εκείνων  απώλεια  πληϋ^νν&ήσονται 
δίκαιοι. 

ΧΧΧΧ•  Κρείσσων  άνηρ  ελε'γχων  άνδρος 
σκληροτράχηλου'  εξαπίνης  γαρ  φλεγομένου 
αυτόν  ουκ  εστίν  ίάσις.  ^Έγκωμιαζομενου  δε 
δικαίου  ενφραν&ήσονται  λαοί'  αρχόντων  δε 
άσεβων  στενουσιν  άνδρες.  ^  'Λνδρος  φιΧουν- 
τος  σοφίαν  ευφραίνεται  6  πατήρ  αυτοΰ'  ος 
δε  ποιμαίνει  πόρνας,  άπολεΐ  πλουτον.  *  Βα- 
σιλεύς δίκαιος  άνίστησιν  χώραν  άνηρ  δε  πα- 
ράνομος καταακάπχει, 

^  Ος  παρασκευάζεται  επ\  πρόςωπον  του 
έαυτον  φίλου  δίκτυον^  περιβάλλει  αυτό  τοις 
εαυτόν  ποσιν,  ^'^4μαρτάνοντι  άνδρϊ  μεγάλη 
παγίς'  δίκαιος  δε  έν  χαρΐ^  και  ευφροσύνη 
«ffrai.  7  Έπίσταται  δίκαιος  κρίνειν  πενιχροΐς ' 
ο  δε  άσεβης  ου  συνήσει  γνώσιν,  και  πτωχω 
ουχ  υπάρχει  νους  έπιγνωμων.     ®  "Ανδρες  λοι- 

24.  Β:Ός  αποβάλλεται. 

25.1β:Ζ4πιστος.  B^'.hqivh. 

27.  F:  Ο  SiSaq  πτωχφ  άνινδιης  εσταί. 

\.  Α,^Χ:  ϊσται  {ϊστιν  ΑΡ^Β). 

2.  Α^Β:  ^Εγχωμιαζομένων  ök  (Β*  δε)  διχαίων. 

3.  Β*  6.  FX*  αντβ. 

5.  FX:  πίριβαλίΐ. 

6.  Β:  χαΐ  iv  €νφρ. 

7.  Χ:  πινιχρύζ.  Β:  «  νοΰ  γν.  FX  (pro  γνωσ.)  όί- 
χην. 

8.  Β:  jivdq.  άνομοι. 


-i<bi  T^  2?i  ώ\ν^  "iinb  !:ΐπη3  nna^s 

i      ι  •ΑΤ         j-  •*-     '  -  JT    :    •  ν  IT 


IV       ί         ν  jv        r 


AT   :   •        1  j••           -  -:  -V           JT  τ          -  -ί• 

•   :          -:•  τ  '^<"               '      (Τ       *  r  -ι  \-  • 

j•    .•                              )"  τ              -  Λτ  ι     ••  )"  ϊ 

-ν  'AT  jvT  :  vvv         -  :  ρ     :  - 

ί^ϊΐη  tabs  nDin  :ιώτ  nirr^-^Dr^e 

j  •    :\.        -j-  I   IT  ••. :  JT       :        - 

I••    τ  •  j  τ  :    τ    :  ι  y  :  α•   ί 

rh^'Sf  ü^bis^^ii  ίιοπώ  r^i  üi^b  iniD27 

τ    ••  j•  :    -              Λ    :    ~  '    J"           τ  T«.     '  j•• 

j••  τ  •  •     τ     :v             Jj   :  I  ••    : 

Jp•-        ^:•  t:t:          att 

ι  VA  •••  ':  -                 TV  J• 

j     :  •  1"     :  -         !    ;••  :  ••  τ    •             -  jv 

τ     τ  j    :    •             AT  τ  j-    :   •            l•      •  -v 

j-  -    :  τ    :    TV          j••  f               IT          -JT•• 

Tibib  ninnniii'^  niäif  n5?hi  i^n^i  4 

?  V    •.•         I      I  V  -  :  r:      :  λ   τ 

ηΐΏϊΐΊΠ  Χά'^^Λ  VIS  Τ)22?^  DStUt)^ 

j  :  ν:  :     ι    '.άτ  j'-Jj-         τ    :    •   :v 

τ  IV    :  •.•  IV 
,..  ν     ν  Λ••  ••     "^  -    Ι      J•   -:  J-         ννν 

ü5pi/3  rn  ώ^ίί  :Γώδ3  :vnris-b5?  6 

Α••  JT  "V  -  ^•    :  IT  τ    : 

j••  :  -  -  IT       '    >•  τ        Ί  TT  Α•  - 


22.  ©in  9letbtf^etr  ..♦  unb  ...  SOflatieel.  dW.vE: 
beben!t  ηίφί.  Β:  ü&cr  il^n  !ominen  to.  d W:  fommt. 
vE:  Slrmutl^  i^n  treffen  fann!  A:  uberfaiien  toirb. 

23.  mit  ber  Sunge  i).  (B:  1^ίηί€ηηαφ  Bejiraft?) 
dW:  bte  SDi.  tabeit,  ffnbct  xuie^t  tn.  @.  vE:  in  ber 
^cige  nt.  S3ctfaii,  aU  bie  glcif  enbe  3•  dW:  toei^et 
feine  3.  ^Ihiiti.  B:  eine  9iatte3.  Brau(Jt.  A:  l^ins 
ter'^er  ...  burc^  ©c^mei^elreben  i^n  betrögt. 

24.  B:  feinen  ...  Beraubet ...  feine  Uebertretung. 
dW:  fein  Unrecht ...  ©cnoffe  beö  SlauBerö. 

25.  B:  2ßer  ailjubegiertg  \%  dW:  5)er  SiufgeBIa? 
fene...  reid^.  vE:  ^oc^müti^ige...  reίφίίφ  gefattigt 
\rerben.  A:  SKer  gro^  t^ut  u.  fίφ  Breit  ma^t. 

26.  in  bcr  9S5.  dW:  auf  f.  SSerflanb  »ertrauet? 
vE:  feiner  (Sinfi^t  trauet? 

27.  \>\t\  mvia>^  habtn.  B:  S(.  öerBirgt.  dW:  öer-- 
f(i|iiept,  labet  ü.i^iu^  auf  βφ.  vE:  fφίίefit ...  »ieie 
^5ίüφe. 

28.  dW.A:  emiJorfommen.  νΕ:|ίφ  erl^eBen.  dW. 
vE.A:  meieren  [ίφ  bie  ©er. 

1.  B:  Sin  iüiann,  ber  öftere  iji  Bejtraft  toorben  unb 
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Offen  fttafctt.    ®αδ  tcc^f c  @t(§t)crlaffen*    ©et  ® ottlofcn  5luf=  u.  Umf ommen.   XXVIII. 


22  ^xot  *Ser  eiict  ^um  €ϊάφί^ιιτη  unb 
ijl  ueibί[φ,  bcr  ireif  ηϊφί,  baß  i:^m  Unfatl 
Begegnen  njtrb. 

23  2Ber  einen  aJZenf^en  ftraft,  trirb  ^cr^ 
ηαφ  ®unfl  flnben,  mei>r,  benn  ber  ba 

24  ^eu(ii>elt.  *  Ser  feinem  SSater  ober  ^D^ut* 
ter  ettüaö  nimmt,  unb  ^ήφί,  eö  fei  ηΐφί 
@ünbe,  ber  i|i  beg  3Serber6erg  ©efetle. 

25  *  ©in  (Stoiber  ern^ecit  S^nf  3  mer  aber  auf 

26  ben  «gerrn  |[φ  Verläßt,  trirb  fett.  *  Ser 
Ρφ  auf  fein  ^erj  öerlägt,  ifi  ein  3ilarr; 
hier  aBer  mit  3Beig:^eit  gei)et,  n)irb  ent- 

27  rinnen.  *2Ber  bem  -^rmen  gibt,  bem 
njirb  eS  niφt  mangeinj  njer  aber  feine 
klugen  aBtüenbet,  ber  trirb  fe^r  ijerberBen. 

28*2öenn  bie  ©ottiofen  auffommen,  fo 
öerBergen  Ρφ  bie  Seutej  njenn  fie  aber 
umfommen,  n?{rb  ber  ®ereφten  ml. 

XXIX.  3öer  wiber  bie  Strafe  i)aU^ 
jtarrig  iji,  ber  nnrb  ^ίί3^ί{φ  öerberBen 

2  o^ne  alle  «&üife.  *  2Benn  ber  ®ereφten 
üiei  ϊφ,  freuet  Ρφ  ba^  Sßoif;  trenn  aBer 
ber  ©ottiofe  ^errfφet,  feufjet  baö  33oif. 

3*2Öer  SCßeiöl^eit  lieBt,  erfreuet  feinen 
SSater}  njer  aBer  mit  «§uren  Αφ  nä^jret, 

4  fommt  um  fein  ®ut.  *  (Sin  Jtönig  riφtet 
baä  Sanb  auf  burφ  baS  Oϊeφt3  ein  ®ζψ^ 
ger  aBer  öerberBet  e^. 

5  2Öer  mit  feinem  0läφ^en  '^euφeίt,  ber 
Breitet   ein  0le^   ju   feinen  ?5fU§ta^fen. 

6*2Öenn  ein  35öfer  fünbiget,  ijerjlriift  er 
ΑΦ  felBftj  aBer  ein  @ereφter  freuet  Αφ 

7  unb  i)at  $Bonne.  *  iDer  ©erec^te  erfen* 
net  bie  @αφe  ber  ^rmenj  ber  ©ottiofe 

8αφtet  feine  33ernunft.     ^iDie   @^btter 

21.  U.L:  33rot«.    24.  U.L:  muüa  nimmt. 
28.  A.A:  »erben  ber  ®ereφten  oiele. 
2.  A.A:  oiele  ftnb.    5.  ü.L:  bereitet. 


r.2opp.s.r.  tatem.      *Vir,  qui  feslinat  diUri  el22 
**'**•     aliis  invidet,    igncrat,  quod  egeslas 
superveniet  ei. 

23,12,27,5•.         η    •  ••»!.•  ^^ 

'         Qui    cornpit    hominem,    graliara23 
postea    inveniet    apud    eum    mngis, 
quam   iile,   qui   per   linguae  blandi- 
ΐ9,2?Μί'.ΐ5,  menta   decipit.     *Qui  subtrahit  ali-24 
^•       quid  a  patre  suo  et  a  malre,  et  dicit 
[18,9.     hoc    non   esse   peccatum,    parliceps 
13,10.    homicidae    est.     *Qui   se  jactat   et  2,1 
dilatat,    jurgia    concitat;    qui    vero 
^'•'^'^•    sperat  in  Domino,  sanabitur.     *  Qui  26 
%^eM7^^**^0"fi^'^  j"  corde  suo,  stultus  est;  qui 
autem   graditur  sapienter,   ipse  sal- 
11,24. i9,i7.vabitur.     *  Qui  dat  pauperi,  non  in-  27 
25'.2Co.'9,9'.  digebit;  qui  despicit  deprecanlem,  sus- 

tinebit  penuriam.    *Cum  surrexerinl  28 
Am.f.ii*  iinpii,   abscondentur   homines;    cum 
illi  perierint,  mulliplicabunlur  justi. 
'''2vi''"•      Viro,     qui     curripientem  XXIX. 
-dura   cervice   conlemnit,    repentinus 
ei  superveniet  interitus,    et  eum  sa- 
nilas   non    sequetur.     *  In   mullipli-    2 
11,10^28,12.  ^..^jjQjjg  juslorum    laetabitur   vulgus; 

cum    impii    sumpserint   principalum, 
10,1.28,7.  gemet  populus.     *Vir,  qui  amat  sa-    3 
pientiam,  laetificat  patrem  suum;  qui 
^''?S!'^^'a"tem  nulrit  scorla,  perdet  subslan- 

25^5;      tiani.     *Rex    justus    erigit    lerram;    4 
'^'*io^3!^'''vir  avarus  deslruet  eara. 
11,9.28,23       Homo,    qui   blandis  ficlisque  ser-    5 
26,27.     monibus    loquitur    amico    suo,    rote 

expandit  gressibus  ejus.  *Pcccanlt'm    6 
p».9i7.    virum  iniquum   involvet  laqueus;    et 

justus  laudabil  atque  gaudebit.    *No-    7 
job.29,16.  y|j  justus  causam  pauperum;  impius 

ii,ii..26  2i. 'g»orat  scientiam.     *  Homines  pesli-    8 

26.  S:  ipse  laudabftur. 
5.  ΑΙ.:  gress.  suis. 


ben  Sfiacien  ttcri)artet ...  ^erBroificn  toerben,  ba§  feine 
©enefung  fein  mirb.  dW:  iDer  Tl.  bcö  SBiberf^jm^ö, 
ber  f)artnacfig  iji?  vE:  (Sin  gettjarntcr  3}^η[φ,  b.  i). 
bleibt,  h).  ))ί.  untergebnen  üi;ne  Oicttung.  dW:  μη 
irümmert. 

3.  fi*  toeibet.  B:  jii  ^.  f.  gefclict.  dW:  miti». 
umge^^et.  vE.A:  ^.  unteri^äit.  dW:  bringt  fein 
SScrmögen  burci^.  vE:t)crgeubet.  B:br.  bae®ut  um. 

4.  jerrüttet.  B:  einer  ber  öiel  5tuflagen  ηιαφί. 
dW:  ®c[{i)enfc  nimmt?  \E:  ^uxa}  Olccttövfiege  er? 
\)<iht  ber  ...  toer  aber  jtrf)  beflecken  lafit,  ^erfiövt  e^?? 

5.  9Ϊ.  aud  für  feine  ^.   Β:  fφmeiφett.   vE:  gegen 


f.  m.  ben  ©(eigner  fviett.  A:  für  f.  ©dritte.  dW: 
feinen  (Sdjrltten.  (B:  vci  bcff-lben  J'ritic?)  vErlcgt 
[einen  j^iitlen  ben  ^angftricf. 

0.  wirb  froIjlorfcM  it.  3».  haben.  B:  Q3ei  ber  Uf- 
bcrtretung  eine«  böfni  SDiannei  ift  f in  3tri(f.  dW 
3m  33er^i)en  bei  33.  lie.it  ein  j^ailftr.  aE:  $<er< 
^reφen  ...  8*linge.  A:  Um  ben  Κ  TL  ,  ber  fünbigt, 
ivicfdt  (ϊφ  c.  <Bix.  (vE:  fo  bap  ber  ®.  iαuφJen  u. 
frcl^l.  fann?) 

7.  B.dW:glleφί^5fαφc  (bfr©eringen).  vE:n{mmt 
|?φ  ber  ...  an.  B:  αφtet  f.  (Srfcnntnip.  dW.A:  »er? 
fiei;t(nai)f..<lenntni^.  \Ε:»ίίΙ  bdvon  f.Ä.nei;mfn? 
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Proverlbla. 


XXIX. 


Sententiae  addititiae  de  variis  sapientiae  impedimentig. 


μοϊ  ίξεχανσαν  τζόλιν  σοφοί  δε  ansatQS%l)av 
οργψ',  ^^uävYiQ  σοφός  κρίνει  εϋ^νψ  άνηρ  δε 
φανλος  οργιζόμενος  καταγελάται  και  ου  κα- 
ταπτησσει,  *^  "Ανδρες  αιμάτων  μ^οχοι  μι- 
σήσονσιν  οσιον,  οι  δε  εν&εΐς  εκζητήσονσιν 
ψνχην  αντον.  **  "Ολον  τον  ϋ-υμον  αντον 
εκφέρει  άφρων  σοφός  δε  ταμιενεται  κατά 
μέρος. 

*2  Βασιλέως  υπακούοντος  λόγον  αδι,κον,  πάν- 
τες οι  υπ  αυτόν  παράνομοι.  *3  /Ιανειοτον 
κα\  χρεωφειλέτου  άλλήλοις  συνελ&όντων,  έπι- 
σκοπην  ποιείται  αμφοτέρων  ο  κύριος,  ^^  Βα- 
σιλέως εν  άλη&εί(]^  κρίνοντος  πτωιονς^  ο  θρό- 
νος αύτοΰ  εις  μαρτύριον  καταστα&ηαεται. 
^^  Πληγαι  και  έλεγχοι  διδόασιν  σοφίαν  παις 
δε  πλανωμενος  αίβχύνει  γονείς  αύτου.  *^  Πολ- 
λών όντων  άσεβων  πολλαΐ  γίνονται  άμαρτίαι' 
οι  δε  δίκαιοι  εκείνων  πιπτόντων  κατάφοβοι 
γίνονται.  *^  Παίδευε  υίόν  σον,  και  αναπαύσει 
σε  και  δώσει  κόσμον  τfj  "ψυχγί  σου. 

*^  Ον  μη  υπάρξει  εξηγητής  ίϋ-νει  παρανόμφ ' 
6  δε  φνλάσσων  τον  νόμον  μακαριστός.  *^  Αό- 
γοις  ον  παιδευΰ^ησεται  οίκέτης  σκληρός'  εάν 
γαρ  κάί  νόηση,  ούχ  υπακούσεται.  20  '^^^  i^jjg 
άνδρα  ταχνν  εν  λογοις,  γίνωσκε  οτι  ελπίδα  έχει 
μάλλον  6  άφρων  αυτόν.  21  '^Qg  κατασπαταλά 
ίκ  παιδός,  οίκέτης  ^σται,  εσχατον  δε  οδύνη- 
ϋ^ήσεται  εφ'  εαυτφ.  ^^Άνηρ  ϋ'υμώδης  ορνσ- 
σει  νεΐκος'  άνηρ  δε  όργίλος  εξώρνξεν  αμαρ- 
τίας.    23   Τβρις  άνδρα  ταπεινοί'   τους  δε  τα- 

9.  EXf  (ρ.  ^Αν)  δε.  Α2Β2:  K^ivfZ  (κρίνει  EFX). 
10.  Χ*  μέτοχοι,.  Α* :  Ι,ητησβσιν  (pro  μισησβσιν  Α^Ε 
FX;  Β:  μισβσιν).  11.  ΕΧ:  έκφαίνιι  αφρ.  13.  Α^: 
αλλήλων  (άλληλοιςΑ^Β),  Xt(p.  σνν(λ&.)  έπΙ  το  αυ- 
τό. Β:  άμφ.  ποίίΐται.  18.  Β:  υπάρξει.  19.  Bf  αλλ' 
(a.ö;^).  20.EX:T()a;^iV  FX*o.  22'.Β(ρτο6ρνσσ.) 
ίγίίρΐί.  Α,^ινΐχος.  Α^Β:  άμαρτΐαν  {-τίας  Α,^ΕΈΊί). 

8.  <Ζρ.  ie^cn  t.  ®t.  in  flammen.  Β:  l^e^en  ...  an? 
vE:  regen  ...  auf?  A:  bringen  in  ©äl^rung!  B.A: 
ttjenbcn  ab.  vE:  bam^jfen  bie  2But]^. 

9.  fo  flibts  n.  n.  B.vE.A:  regtet.  dW:  (Sin  iü. 
ίΚαηη  im  ©treitem.  e.  ίf)öι•ίφten  M.  mag  §ürnen... 
(vE:  fo  macf)t  er  bo(i^  feinen  (Sinbruci?) 

10.  dW:  fud&en  f.  Seben  [ju  erl^aitenj?  vE:  eifern 
für  f.  Seben!  (A:  fuc^en  ii;n  auf!) 

11.  B:  iaffet  ...  ganj  αηβ.  dW.vE:  f.  ganjcn 
3orn?  A:  bringt  f.  g.  ©cifi  ^erüor.  dW:  bäm^ft  il^n 
jurücf.  vEr^att  ein  u.  mäßiget  i:^n.  B:  f^ifict  i^n  ju? 
le^t?  A:  üerjic^t  u.  Yali  jurücf  für  bie  Sufunft? 

12.  &er  S.  ©ci^ör  gibt.  B:  Dlegent,  ber  auf  faif^e 
SBotte  aufmerfet.   dW:  25lcrit  e.  -^errf^ei:  auf  ba« 


iin'^üä'^  ü'^biDm'  ϊτ^ιρ  "^rvt^^  \^ih 

Α•  •'•  j•  V         τ    :    «ν        Τ  τ  ι•  1  IT 

d^m  '^tiDii  :nm  τ^ί^ι  pritoi  nii  -^ 

•    τ«.      j••  :  -  -  IT     I    j••  ί     '    -     τ    :      ^-  r  : 

ntiiBD  ϊΐώρη*^  ο'^Ίώ'^η  ün-iisoto•^ 

ι    :  -  ^  »:  -  :  •  τ      •  ατ  :    :    • 

Ίίπίίη  nbrry  ^'^dd  x'^:s;i^  in^ivbs  n 

^t:  ττϊ'^α•:  j•  ν         τ 

τ  IV    :  -  : 

τ  ΐν  ΛΤ         -    :         -  J•  Ι:   -      "^    ••    ν 

j•  τ    :  j•  :  <τ  ι•    τ     :         ^τ    :  ιτ   : 

IT       :  jv    ••    :         ν    ••  ■'•    ••  at  :    • 

ß-  s  :    •  A•  -  JV  v:  )v         j••  1  ν  *•.• 

- 1-  :        AT  :    τ     ij"  •         —  :ν       ν  j••        ι      ι  • 

•     τ     :».  J     :  •  ι     •  y  •■  τ     χ    : 

ι     :  •       JT  •.    -  -  :  ••      •  -  :         -  ατ  ν    :  • 

J•--.•!-        Ι  ν- •  :        τ^Λ•••     •    ι*  ' :  •ν  J••- 


Jt 


JT  ν        ί        AT         -JT  •     ι       H.    Ι   J••  : 

r         ν  AT         vjT  •         τ  '  χ    :  -y.  |••    :    - 

ι    JT  •\.       τ      •   τ  IV— ί  |-       '    J"  :       ι      ■  τ 

ρ^Ζί'Ώ  η^^Ώ  b'^DDb  ηιρη  vnnia^i 

»  J--    :  IV    •  J•  :    •  ιτ'ί    •  λτ  τ    :  • 

»IT  JV  ;  ι•  •  -:  r-  :  α  5  "  -  J    * 

-ΠΊ  πΏπ  ί:5?ηϊ]  "jiTO  ηΊ3»''  η^ί-ώ'^^ί22 

JT   ••         -  ν-        '    Α   τ         JVT  :       1-ν 
"^  -    :  Λ'••     •     :    -  τ  TV        j— :r  -  ιτ 

V.  12.   ^^1Ώ  i<"Dn 

V.  13.  bi5)i5u  i<"5n 


SBort  ber  Süge,  fo  ...  vE:  ®iht  b.  9ieg.  bcm  ...  ©e^ 
^ör ...  fd^iecbt. 

13.  B:u.'5(rgri|iige?  dW:2)er2i.  u.  b.Sebrücier. 
vE:  (Er^reffer.  A:  ©idubigcr?  B:  mup  erieu^ten. 

14.  dW.A:  mit  2Bai;r^eit.  vE:  juyeriüfftg  9leφt 
f^afftbenSl. 

15.  befafimpft.  dW.vE:  u.  Sü^tigung.  vE:  auös 
geiaffener  Änabe?  dW:  ftc^  felbji  überlajfener.  B: 
ben  man  fo  i^ingel^cn  iäffet.  A:  bem  fein  SQifle  ge^ 
laffen  toirb.  dW.\E.A:  mad^t  (bringt)  feiner  Sil. 
@^onbe. 

16.  B:  anfeilen.  A:  feigen.  dW:  fe^en  on  il^rem 
%.  ii)tc  Su^?  vE:  3e  me^r  Sofe  e«  gibt,  bejio  ... 
beren  Untergang  feigen. 
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©icSBcifctt»  Sflut$cunb@trafc»  SSciffagung  u.  ©efe^»  i)cr  ^nc^t  ein  3«nf cr»    XXIX. 


Bringen  [τοφίΐφ  eine  6tabt  in  Unglücf  j 

aber    bie    2ßeifen    ftiUen    ben    3orn. 

9  *  SGßenn  ein  5ößeifer  mit  einem  0larren  §u 

^anbeln  fommt,  er  gürne  ober  Ιαφζ,  fo 

10  i)at  er  niφt  S^u^e.  *  iDie  QSiutgierigen 
l^affen  ben  f^rommen,  aber  bte  ®ereφten 

1 1  fud^en  feine  (Seele.  *  C^in  0iarr  fluttet 
feinen  ©eiji  gar  au^',  aber  ein  ^i^eifer 
i^äit  an  |1φ. 

12  diu  ^err,  ber  §u  Sügen  ^n^  i)at,  beg 

13  Wiener  flnb  alle  gottloö.  *^rme  unb 
3Ίeiφe  Begegnen  einanber:   aber  beiber 

14  klugen  erleuφtet  ber  «§err.  *  @in  Ä5nig, 
ber  bie  ^rmen  treuüφ  riφtet,  bef  Zi)xon 

15n?irb  ett)igliφ  befie^^en.  *Oiut^e  unb 
«Strafe  gibt  SSeiSijeitj  aber  ein  ,^nabe, 
i^m  felbfi  gelaffen,  fφ änb et  feine  9J?utter. 

16*2ßo  öiele  ©ottlofe  finb,  ba  finb  üiele 
@ünben3  aber  bie  Θereφten  n)erben  i^ren 

17ί^αίΙ  erleben,  *3üφtίge  beinen  <Βΰί)η, 
fo  n^irb  er  biφ  ergb^en  unb  n^irb  beiner 
@eele  fanft  t:^un. 

18  SGÖenn  bie  SÖeiffagung  an^  ifl,  hjirb 
ba§  33oIf  njilb  unb  njüjie}  moBi  aber 

19bem,  ber  baö  ©efe^  i)anbi)abet.  *  din 
Äneφt  lägt  |ίφ  mit'SSorten  niφt  süφti* 
gen:  benn  ob  er  eä  gίeiφ  öerfle^et,  nimmt 

20  er  fiφδ  boφ  niφt  an.  *8iei;efl  bu 
einen  fφneίl  ju  reben,  ba  ifl  an  einem 
Oiarren   me^r  t^offnung  benn  an  i^m. 

21  *  ^mn  ein  ^neφt  üon  Sugenb  auf  gart* 
Ηφ  geijaiten  n^irb,  fo  mü  er  barnac^  ein 

22  Sunfer  fein.  *  (Sin  jorniger  3Äann  riφtet 
^aber  an,  unb  ein  grimmiger  t^ut  üieie 

23(Sünbe.  *i£)ie  ^offarti)  beg  a)^enfφen 
tt)irb  i^n  ftürjen;   aber  ber  $Demüt:^ige 

12.  Λ.Α:  SU  lügen.    20.  U.L:  am  Olarren. 

22.  A.A:  üieie  Sünben.  ü.L:  »iel  (Sunbe. 

23.  U.L:  aber  ben  iBemüt^igen? 


17.  bir  ««uftc  laffen  ...  Grgö^en  fdjaffcn.    B:  ϋί. 

»erfc^affen  ...  alleviei  SBoiiufl  geben.  dW:  fo  fci)afft 
...  gett)äbrt  2ßonne ...  vE:^aUe  in  3πφί ...  bic^  be^ 
friebigen,  u.  ?5reube  gern. 

18.  2Ö0  ...  jügeüos.  B:  fein  ®ε|ΐφί  ifl ...  cntblüi 
geti  dW.vE:  feine  Offenbarung.  B:  bcttjai;rct.  vE: 
befolgt.  (dW:  wenn  c^  aber  b.  ®.  bcttja^vct,  ^cil 
i^m!) 

19.  dW:  Φητφ  Sorte  h)irb  b.  An.  n.  gejogen;  er 
öerfi.  cö  jwav,  aber  geί)orφt  n.  vE:  laf^t  b.  Sflaüe 
ίίφ  η.  crjic^en;  iüenn  er  eö  aua)  v.,  fo  folgt  er  n. 
B:  üb  ...  fo  iDirb  bod^  feine  Sintnjort  ba  fein.  (A: 


Sir.l0,2; 
Pr.17,4. 


Ecci.9,i5.i8Jentes  dissipant  civitateni;    sapienles 

vero  avertunt  furorem.  *Vir  sapiens,    9 
Mt.11,17.  si  cum  stulto  contenderit,   sive  ira- 

scatur  sive  rideat,   non  inveniet  re- 
CMt.2,16.  quiem.     *Viri    sanguinum    oderuni  10 

simplicem,  justi  autem  quaerunt  ani- 
25,ü8.i4,29.mam  ejus.     *Totum  spiritum  suumll 
^liiei'    profert    stultus;     sapiens    differt    el 

reservat  in  poslerum. 

Princeps,  qui  libenter  audit  verba  1 2 

mendacii,  omnes  minislros  habet  im- 
22,2.job.3i,pios.     *  Pauper    et    credilor   obvia- 13 
i5;Ps.i3,4.  γβρυ^  g jj, j .  utHusque  üluminator  osl 

16,12.20,28. Dominus.    *Rex,  qui  judical  in  veri- 14 
'^"'^•      täte  pauperes,  thronus  ejus  in  aeler- 

▼.17.13,24.  num  firmabitur.     *  Virga  alque  cor-  15 

'^^'ir.lü'i.^'* reptio    tribuit   sapienliam;    puer   au- 
lern,    qui   dimittitur   voluntali   suae, 
*"'*•     confundit  matrem  suam.     *in  mul- 16 
tiplicatione   impiorum  multiplicabun- 

p,.37^36.9i,  jyj.  scelera;  et  jusli  ruinas  eorum  vi- 

^ίί.2Μ3.*'  debunt.   *Erudi  filium  luum,  et  refri- 17 
gerabit  te  et  dabit  delicias  animae  luae. 

*^8,20m.^**     Cum  prophetia  defecerit,   dissipa-  18 
Neh.8,2•.  Ij'lur    populus;     qui    vero    cuslodit 

legem,   beatus  est.     *Servus  verbis  19 
non  potest  erudiri:    quia  quod  dicis, 
intelligit,    et   respondere    conlemnil. 

^"'vV:^"'*Vidisli    hominem    velocem    ad    lo- 20 
26  12.     quendum?    Slultitia   magis   speranda 

sir.33  26.  ^st    quam    illius    correptio.      *  Qui  21 
delicale    a    puerilia    nulrit    servuni 
suum,    postea  sentiet  cum  lonluina- 

^I^Jf^'gy'^cera.  *Vir  iracundus  provocai  rixas;22 
et    qui   ad   indignandum    facilis    csl, 

11  2.job.22  erit  ad  peccandum  proclivior.     *Su-23 

''^j^J-^g^'^-perbum  sequilur  buniiiilas;  cl  hun)i- 


15.  20.  ΑΙ.:  correctio. 


wenn  er  tj.  η?αί  bu  fa.^fl,  u.  οη>5  ΦβΓαφίηη^  f.  9. 
gibt!) 

20.  B:  alljufd^nell  in  feinen  SDoücn.  dW.vE:  ber 
|ίφ  in  f.  Sieben  übereilt. 

21.  B:  ÜBcnn  3emanb  feinen  ...  Ιάικί  ircllüfiig 
leben.  B.vE:  julc^t  ein  (ber)  Scijn  fein?  dW:  Ijcr- 
ηαφ  vS.  fem? 

22.  dW:  u.  ein  ^»i^iger  \>ergebt  |ΐφ  viel.  vE:  tvcr 
lei^t  aufgebraßt  tt)irb  ...  vielfaß. 

23.  B:  ernicbvigcn;  wer  aber  nietrigetf  ©eifiii  ili. 
dW:  ernie^rigt  lijn.  vE:  i^oßmuti)  cm.  ten  iDicui 
(φεη;  aber  roet  bcmutl;ig  i)l  im  ö)ciftc ... 


446    (29,24-30,8.) 


Proverbia. 


χχιχ. 


Aguris  confessio  et  oratio. 


π6ΐι>όφρονας  ερείόει  δόζ]]  κύριος.  24  '*Qg  ^g» 
ρίζεται  κλέητγι,  μισαϊ  την  εαυτόν  χρνχην*  έαν 
δε  ορκον  τζροτεϋεντος  άκονσαντες  μη  άναγγεί- 
λωσιν,  2^  φοβηϋεντες  και  αίσχνν&εντες  ανθρώ- 
πους νποσκελισ&ησονταΐ'  6  δε  τζεποι&ως  έπί 
κνριον  ενφρανϋησεται.  Ασέβεια  άνδρΐ  δίδω- 
σιν  ΰφάλμα'  6  δε  ττεποιϋώς  im  τφ  δεαπόζΊ] 
σωϋήσεται.  ^^  Πολλοί  ϋ^εραηενονσιν  πρόςωττα 
ηγουμένων,  τζαρα  δε  κυρίου  γίνεται  το  δίκαιον 
άνδρί.  ^"^ Βδέλυγμα  δίκαιος  άνηρ  άτδρϊ  άδίκφ' 
βδελυγμα  δε  άνόμφ  χατευ&ύνοναα  οδός. 

XXX•  Λ  ους  dh  έμονς  λόγους  y  νίε\  (ροβψ 
ϋητι,  και  δεζάμενος  αντονς  μετανοεί.  Τάδε 
λέγει  ο  άνηρ  τοις  πιστενουσιν  ϋ-εω,  καΐ  παύομαι. 
2  Αφρονεστατος  γάρ  ειμί  πάντων  άν&ρώπων, 
και  (ρρόνησις  άνϋ^ρώπου  ουκ  εστίν  εν  εμοί. 
^  Θεός  δεδίδαχεν  με  σοφίαν,  και  γνώσιν  άγιων 
εγνωκα.  *  Τις  άνεβη  εις  τον  ονρανον  καΐ 
κατεβη;  Τις  συνηγαγεν  άνεμους  έν  κόλπος; 
Τις  σννέστρεψεν  ύδωρ  εν  ίματίφ;  Τις  εκράτη- 
σεν  πάντων  των  άκρων  της  γης;  Τι  όνομα 
αυτφ,  η  τι  όνομα  τοις  τέκνοις  αυτού  Ινα  γνφς; 
^Πάντες  λόγοι  ϋ-εον  πεπυρωμενοι,  υπερασπί- 
σει δε  αντος  των  εύλαβονμενων  αυτόν  ^  μη 
προς&τίς  τοις  λόγοις  αύτοϋ,  ίνα  μη  ελέγ^η  σε 
και  χρευδης  γένη, 

'^  Jvo  αιτούμαι  παρά  σου,  μη  άφέλης 
μου  χάριν  προ  του  άπο&ανεΐν  με'  ^  Μά- 
ταιον  λόγον  και  χρενδη  μακράν  μου  ποίησον, 
πλοντον  δε  και  πενίαν  μη  μοι  δως'  σνν- 
ταξον  δε  μοι  πάντα  τα  δέοντα  και  αυτάρκη, 

24.  Χ:  σνμμίρίζίται,. 

25.  Β:  νποσχίλίσ&ησαν  ...  ΙπΙ  χυρίω  ...  σφ.'  ος  de 
πέποι&ιν. 

27.  ΕΧ:  Βά.  δίΜχΙω  άνη^  άδικος. 

Vss.  1-14.  in  editt.  \ulgaribus  positi  sunt  inter 
vss.  23.  et  24.  capitis  24. 

l.B*<ie(A2uncisfncl.). 

2.  B:  απάντων  {OH:  7ΐάντο)ν  των).  Β'.φρ.άν&ρο')- 
πων  (φρ.  av&Qo'ms  ADEFX). 

3.  DF:  Ό  Ό-ιός.^  Α2ΕΧ|  de  (a.  tho.).  EX:  έόίδαξέ- 
A\:  ανΌρωπο)ν  {αγίων  A^B). 

4.  EXt  (a.  vÖ.)  το  παν.  Χ*  πάντ.  k^*  (alt.)  τί 
oVo/*a(A2Bt).  AI  (tert.  man.)  Α2Χ:  τω  νΐω.  Β*  ϊνα 
3/νως•(Α0ΓΧί;  Έ.:ϊνα  γνωσι). 

5.  ΈΧ*  Πάντ.-ηίπνρ.  Bf  (ρ.  Πάντ.)  γάρ  (ADF 
Χ*)  ...:  υτκρασπίζίΐ  (D:  νπίρασηιΰ). 

8.  Α^  (pro  πίνίαν)  παιδίανΊ  Β*  πάντα  (A^uncis 
incl.)  et  f  τά  (a.  αυτάρκη). 


nD.^-D3?  pbin  ninsj  'nbn*»  m^n 
:rä-'  ^5b1  :^'52t25^''  nb&i  itb^!)  ^^aito 

r-        j  :         -   :   •         jj  τ        α   :  -      J" 

r  :  j'  I:  -   i  •  -K.  ir  •.   :         jt         |- 

JT  τ  V- -:     I   :  VAT  j•  »•      • -<, 

»  V  »T        -  : 

xteän  ηρ'•^']':ι  n^i^i^  ^^n^i    xxx. 

JT »VT     I  •  j  τ  <••  :    • 

<.-       •  I    ί  Α•     ••  J•       IT  -  j-  -i• 

mn^  nriDH  '^mnb-^^b^  pb  οΐίί^  3 

-  V.- :  AT  :  τ  •     :  ;-   τ  ι    :              1•          jt  τ 

-..-  •    -  τ  TT         -:•  IT  ••              j•      ί: 

.   ~  -  ιτ       *•  τ   :  τ    :  -  ι  -  IT        ■'• 

AT  ••   :    -          τ  L•  ••  •».  τ   :     •   - 

τ  IT  ••  j•  :           V  -          j     : 

r  |-                 υ••  τ  AT  :     -     J  v:  j-  :    • 

n^Di^-^ö  "»'^lij^rb?  ^9i^"bi?  ii^i  6 

:  nanai  Tis 

τ    :  IT  :    •  :    -•  J  : 

rsnn-bii  ^ηΐϊίΏ  "^nbiitiä  ο'^ηώ      7 

j-  :    •     ^  -        »AT  •  r  •    :  j-  τ  •  -    :v 

-    :  I  :  •<τ  IT  vjv   :  •  •.•  • 

Ίώ:ρι    ώ^Ί    ^^Db^    ρπηη    n'b 

TV  <••  •  ν  •  t     "  :  -  TT 

ρρπ   onb    '^asnDri   ^^b-inn-b^^ 

»p    .  VJV  ♦  ••      •  :   -  A•      I  V    •      "^  - 


V.  1.  nai  !}<  5s 

V.5.  Ü^lDin^)  δ<"33 


24.  ber  lyaffct  fein  Seben;  er  I)öiret  ben  ^Ιαφ  η, 
jcigetS  η.  nn.  Β:  ti)tikt ...  ©ceic  dW:  |ϊφ  feiBft, 
ei  i).  b.  (Sil•  u.  j.  ηίφίβ  an.  A:  ψόϊά  befd^ivörcn. 

25.  B:  Soor  einem  3)Ί.  ersitiern,  baö  bringet  einen 
gailfiricf  juiüege ...  auf  einen  l^olien  Dxt  gefieiit  toexi 
ben.  dW:  3«enfφenfu^:φt  ieget  g.  vE:  2)ie ...  §αί(ί 
jidcfe.  A:  er^öl^ettoerben. 

26.  &es  ^.  B.vE:  eineö  (be6)  Steßenten.  dW:  b. 
^errf^er^.  Β:  9ie^t.  dW:  bod^  yon  ...  beö  SJlanneö 
ϋί.  vE:  erhalt  Seber  Dt. 

27.  B:  aufrid^tigeg  SSegeö.  dW:  bervebit^  SBan^ 
belnbe.  vE:  rc(i)tf^ofenen  SBanbcU  ifi. 

1.  SßcifTaguttg  unt>  <^ptud>  t>.  ^.  öon  Stl^iel. 
vE:  @in  @^νηφ,  gefproc^en  üon  beut  S)^.  ju  3.  dW: 
an  3.  B:  bie  er  V)orgetragen  i)at:  eö  fpiic^t  ber  3)ϊ. 
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3Jlcnf(iettf(Scu*    ©er  macrnättif^ite»    ©ottcö  SKorte»    SDie  jtoeicrlei  S3ittc.    XXIX. 


24  tt>irb  (S^re  empfangen.  *  2Bcr  mit  2)iei»en 
ii^eil  ^at,  ^öret  ίΙαφ6Π  unb  fagt  eg 
ηίφί  απ,  ber  Raffet  fein  Scbcn. 

25  ^ox  3}icnfc^en  ίίφ  freuen,  bringet  ju 
gaU}  tüer  [ίφ  aber  auf  beu  «§errn  Der= 

26  läffet,  tvtrb  WjCtjü^t  *  35teie  \n^m  baö 
5ίngefίφt  eineö  i^ürjieu,  aber  eineö 
ίeglίφen    ®eriφt    fommt    i^om    ^errn. 

27  *  din  uπgereφίer  3)ϊαηπ  ip  bem  ®ereφ- 
ten  ein  ©räueij  unb  tver  reφteö  Sßegeö 
ijt,  ber  ijl  beö  ©ottiofen  ©räuei. 

XXX.  S)ieg  flnb  bie  SÖorte  Qigur^,  bcä 
@o^neg  Safe,  !^ei)re  unb  0iebe  beS  9)?αη- 
neä  Seit^iei/    S:ett:^iei  unb  ΙΙφαί. 

2  ^enn  ΐφ  bin  ber  Widern ärr if φ jie,  unb 

3  3)?enfφenöerftαnb  iji  ηίφί  bei  mir;  *  ίφ 
i)ah^  iCßeiS^eit  ηίφί  geiernet,  unb  tuaö 

4  heilig  ifi,  n)ei^  ίφ  ηίφΐ.  *5Öer  fä^rt 
hinauf  gen  ^tmmei  unb  :&erab?  SSer 
faffet  ben  2Öinb  in  feine  ^änbe?  2ßer 
binbet  bie  Saffer  in  ήη  ^ieib?  Ser  ^at 
aCie  ßnben  ber  ^ut  gefieUet?  Sie  i^ü^i 
er,  unb  trie  ^etgt  fein  Θοζη?  2ßeift  bu 

5baS?  *OTe  2öorte  ©otteö  finb  burφ* 
läutert,  unb  finb  ein  @φtίb  benen,  bie 

6  auf  i^n  trauen:  *t^ue  niφt0  ju  feinen 
Sßorten,  baf  er  biφ  ntφt  firafe,  unb 
n?erbeji  iügen^aftig  erfunben. 

7  3^eieriei  bitte  ίφ  »on  bir,  bie  ϊυοί* 
left  bu  mir  niφt  tretgern,  el^e  benn  ίφ 

8  fierbe:  *  Abgötterei  unb  Sügen  lag  ferne 
toon  mir  fein,  ^Irmut:^  unb  3fleiφtί)um 
gib  mir  ntφt}  ία§  ηύφ  aber  mein  be= 
fφίebeneβ  il^eil  (greife  ba^in  nehmen, 

3.  ü.L:  toai  Zeitig  fei. 

6.  A.A:  lügenhaft  gefunben. 

8.  A.A:  befc^eibeneö  (ü.L:befc^eiben)ii^. 


lern  spirilu  suscipiel  gloria.  *Qui  cum  24 
^vr.i%e^   fure  parlicipat,    odil  aniuiam  suam: 
^"'^'^-    adjurautem  audit,  el  non  indicat. 
Mt'iV'^Joh.     Qui  timel  lioniincm,   cito  corruel;25 
7,i3.i2,4<;.  jj^j  gpgpjjj  jjj  Domino,   sublevabilur. 

i3i«•      *MuUi    requirunt    faciem    principis,  26 
el  Judicium  a  Domino  egredilur  sin- 
gulorum.    *Aijominaiilur  jusli  virum  27 
joh.i5,i9.iT,impium;    et  abominanlur  impii  cos, 
qui  in  recla  sunt  via.     Verbum  cu• 
slodiens  fiUus  extra  perdilionem  eril. 


14. 


31,1. 


lCo.t5,9. 


Joh.7,1.3. 

9,10; 
Job.38,5ss. 
Joh.3,  (3.8. 

Dt.3'^,39s; 

Pr  .27,26. 


E8.40,12.28. 

Jud. 13,18. 
P».2,7. 

2Sm. 22,31. 

Ps. 12,7.18, 
31.19,9.119, 

140; 
Dt.4,2. 12,32. 

Ap.22,19. 


Mt.fi.ll.lTm 
6,8.Lbr.l3,5 


Verba    Congregantis,    filiiXXX. 
Vomentis,    visio    quam    iocutus    est 
vir,    cum  quo  est  Deus  et  qui  Deo 
secum  morante  confortalus  ait: 

Stultissimus  sum  virorum,  et  sa-    2 
pientia    hominum    non    est   mecum; 
*non  didici  sapienliam,   et  non  novi    3 
scientiam  sanctorum.     *  Quis  ascen-    4 
dit  in  coelum  atque  descendit?   Quis 
continuit  spiritum  in  manibus  suis? 
Quis  coUigavit  aquas  quasi  in  vesli- 
mento?    Quis   suscitavit   omnes   ter- 
minos  terrae?  Quod  nomen  est  ejus, 
et  quod  nomen  filii  ejus,    si  nosli? 
*  Omnis  sermo  Dei  ignitus,    clypeus    5 
est   sperantibus  in  se:     *ne  addas    6 
quidquam   verbis  illius,    et  arguaris 
inveniarisque  mendax. 

Duo  rogavi  te,  ne  deneges  mihi,  an•    7 
lequam  moriar:  *Vanilalcm  et  verba    8 
mendacia  longe  fac  a  me,    mendici- 
tatem    et    divitias   ne   dederis   mihi; 
'tribue  tantum  victui  meo  necessaria, 


27.  ΑΙ.*  in.  ΑΙ.*  Verbum -erlt. 
3.  ΑΙ.*  (alt.)  non. 


2.  Uiaerbümmfic.  B:geh)t^n(^  unöcrnünftiger  αίδ 
Semanb.  dW:3a!  unt>.  binid)  αΐδ  anbreScute.  vE: 
5φ  b.  too^i  untoiffenbcr  aU  irflenb  @iner,  u.  mcnfd^; 
Ιίφεβ  SBijfen  i:)aht  ίφ  η.  Α:  ber  Uniüiffcntfie  unter 
b.  SDlanncrn,  u.  bie  3Beiöbfii  ber  äRenfilien  ... 

3.  feod)  i)obe  ich  bie  (Svtenntnin  bcö  .^ciliflcn.  B: 
h)cip ...  5ti(er^eiiinfien.  dW:  unb  @if.  bc3  mf}cu 
Ugen  ηίφί  erfannt?  vE:  boφ  ^cnntni^  b.  J^eitigfien 
^αbeίφ. 

4.  B:  ifl  l^inauf  in  b.  ^.  gefahren  u.  ^crabiicftic; 
gen?...  Raufte  gcfammelt?  ...  ^ufammcni^bunbcn? 
...  @rbe  aufgcriäjtet?  ...  ©oiiicfl  bu  baö  ivoiji  tt)iffcu 
fcnnen?   dW:  jieigt  jum  ^ feine  Sauft?  ...  in« 


Äleib?  2B.  fc^cfl  fcft  alle  (Sirinjen  ber  Grbe?...  tocnn 
bucehjcijjt?  vE:  i)oi|lcn  i)anbf. 

5.  OTcben  ...  rr  Ift...  vE:  9ίuδfprύφc ...  crprcbt. 
dW:  5incr  5(uofpruφ. 

6.  B.dW.vE.A:  1}ίημι.  dW:  biMuni  iüjincr  n^cti 
bcfi.  vE:  trcil  bu  ein  ίΙ^ΟΓτάΙίφΓΓ  bifi! 

7.  vE:  lim  \rvci  1:inc\c  biirc  ίφ  bi*.  A:  bab  ίώ  b. 
gebeten.  dW.A:  vcifai^  c<>  (Üc)  mir  n. 

8.  (5itclfcitu.fi.  B:iuiic«nvcric.  dW.^E:5αlfφ5 
'i)at  u.  SihKUtcbcn  (ßüvicnircri)•  B:  c\ib  mir  aber ... 
23rcti  μι  cjTcn.  dW:  lafj  m.  vcr^cbrcn  bai  33r.  mci; 
uee  icbarfiJ.  vE:  baö  miv  j^urcidjcntc  i^r.  (A:  ^ih 
mir  nur,  wai  ίφ  bti^uφι■,  ηιίφ  ju  narren!) 


448    (30,9—20.)* 


ProYerMa. 


XXX. 


Aguris  doetrinae  variae» 


^iva  μη  πλησ&είς  xpsvdijg  γένομαι  κα«  εϊπω' 
Τις  μ8  6ρ^;  η  πίνη&ύς  κλεχρω  aal  ομόσω  το 
όνομα  του  &eov» 

^^Μη  7ίαρα9φς  οίχετψ  εις  χείρας  δεσττότον, 
μήποτε  παταράσηταί  σε,  nal  άφανισϋ^ς. 

**  "Εκγονον  κακόν  πατέρα  καταράται,  την 
$ε  μητέρα  ονκ  ευλογεί'  ^^  εκγονον  κακόν 
δίκαιον  εαυτόν  κρίνει,  την  δε  έξοδον  αυτόν 
ουκ  άπένιχρ'εν  ^^  εκγονον  κακόν  νχρηλονς 
οφ&αλμονς  έχει,  τοις  δε  βλεφάροις  αυτόν  επαί- 
ρεται' ^^ίκγονον  κακόν  μαχαίρας  τους  οδόν- 
τας έχει  καΐ  τας  μνλας  τομίδας,  ωςτε  άναλί- 
ακειν  τους  ταπεινούς  άπο  της  γης  καΐ  τονς 
πένητας  αυτών  εξ  άνΰ-ρώπων. 

*^  Ty  βδέλλτι  τρεις  θυγατέρες  ήσαν  αγαπή- 
σει άγαπωμεναι,  και  αϊ  τρεις  αύται  ουκ  ένεμ- 
πίπλασαν  αυτήν,  και  ή  τετάρτη  ονκ  ήρκέβ&η 
ειπείν  *Ικανόν'  ^^ ^δης^  καΐ  έρως  γνναικός, 
και  τάρταρος,  καΐ  γη  ουκ  έμπιπλαμένη  ύδατος^ 
κα\  νδαορ  καΐ  πυρ  ον  μη  ειπωσιν   '^ρκεΐ. 

* '^  Όφϋ-αλμον  καταγελώντα  πατρός  και  άτι- 
μάζοντα  γήρας  μητρός  εκκολάχραισαν  αυτόν 
κόρακες  εκ  των  φαραγγων,  και  καταφάγοιααν 


αυτόν  νεοσσοί  άετων. 


*®  Τρία  δέ  εστίν  αδύνατα  μοι  νοήσαι,  και 
το  τέταρτον  ουκ  επιγινωσκω'  ^^ ίχνη  αετού 
πετομένου ,  και  οδούς  θ(ρεως  επΙ  πέτρας,  καΐ 
τρίβους  νηος  ποντοπορούσης,  και  όδονς  ανδρός 
εν  νεότητι.  20  Τοιαύτη  οδός  γυναικός  μοιχα- 
λίδος,  η  όταν  πράξη^  άπονιψαμένη  ουδέν  φησιν 
πεπραχέναι  άτοπον. 

9.  ΕΧ:  η  πένης  γινη&βίς  (F;  η  πενωΘ-εΙς). 

10.  EFX:  πα().  δβλον.  DEX:  κατεβράσετα». 
12.  Β:  δ'  εζοδ. 

14.  FX*  (pr.)  τβς.  Bf  (ρ.  άναλ.)  χαΐ  κατίσθ•«^. 
A2DEFX  (pro  ταπ.)  άσϋ-ενεΐς, 

15-31,9.  vulgo  24,50-77. 

15.  D:  βδέλλί.  Β:  ένβτιίμπλασαν. 

16.  Β*  χαΐ  τάρτ.  (ADXf ,  Α2  inter  uncos).  DE: 
εμπι,μπλαμένη.  D:  κ.  ττνρ  κ.  νδωρ. 

17.  Β:  εκκόχραισαν.  Α*:  αυτήν  ...  avtriv^t 
19.  DFX:  νίώς. 

9.  Β:  bamit  ίφ  ηίφί  ύ'ΐΰο. ...  c3  möge  ieugnen  ... 
bcn  91.  τη.  @.  antajien.  dW:  übcrfatticjct,  [Μφ] 
»crieugne  ...  verarmet,  jie^le.  (A:  (οί[φ  fφtDorc 
bei...?) 

10.  33erlcumbe  ...  bei  feinem  ...  mü^teft  ®d).  tr. 
dW:  Wiener.  vE:  (Sfiaoen.  B:  baf  ...  (φηΐί^ίο  toer? 
beji.  dW:  bίφ  öerfφulbef^.  vE:  e6  entgelten  müf? 
tefi. 
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τ    :   IT   τ  ϊ 
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Nb    iή^^*•SΏsί   ^^:ι^^3.    ninD    ni^ru 

J  τ    ι     •  AT    '•    :  J    τ  ν.      , 

τ  -  :  -  :        ΛΤ    ••         J    τ  IT  ν  '    η   \ 

ν  τ  -:  |-  τ    •  J    τ  -:  <  Ι"  τ  • 
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ι  -   :  -  τ  :    Λ"   :    •  J  τ  ••*.  j    τ 

7ΊΧ  Dm  ί5τ5?ι  bixüä  :iin  ^iitj^iie 

II  τ  :  jT  ι  ••  :         'Κ        τ    t  jr  ι 

-nhp^b  τηη^  n^^b  :>5?bn  ι  ι*»5?,    i^ 

-Ι:     Τ•        γ••  τ  :  τ    :        f   '   '  ι  •<- 
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nüäa 

ν  IT 
τ   r    :  -  :        «Λ•.•    •         j    ":    :    •  τ  -ν  jt        : 

•  -    τ   -  ν  •.•  -         J  ν*•.•  ι•  :   -  :  J 

-nbn  ΐπϊ'^ίί^^Ίΐ  n^i^s-^br  ώΠ3  'πι;: 

ν   :        JT  •  τ;       '  ν  IV  J         '•-:  τ  τ       ;  vr: 

τ    •       ι  vjv      '<-  IT  :  -   :        ^r:     ι  ν  ν.• :      ατ 

■  τ  :  iTV        v^T  τ   : 

i  \^^  ''nb:s?s:-iib 

IviT        •    :^-  τ         Τ 


τ  :  IT  :     τ     Α•  τ  -:  JT  τ  :  ιτν         •••  -»τ  τ   : 


V.  9.  vapa  δ("ίη  nainö<n  ηηδ 
ν.  10.  'ρ  i'iii'iit 

ν.  14.   ΠίΠίίη  biatJ 

ν.  15.  K^i'isit  'a  ib.piDS  δ<"ί3  ib.nsniia  nns 

ν.  16.   VX)p2  '"iDS) 

V.  17.  na^  'ρ  δ<"5η 

ν.  18.  'ρ  ίΐ3>::^χι 

ν.  19.  ηρΏ  fi<b  i<"3:n 

11.  B.dW.vE.A:  (gibt)  ein  ®efφίeφt. 

12.  dW.A:  Unflat^.  vE:  ©φητη^ο. 

13.  Β:  beffen  2t.  fefir  1^.  ftnb  ...  fa)  ergeben.  dW: 
h)ie  ^.  f.  f.  21.  u.  cr^.  f.  f.  2öim)3ern! 

14.  u.  Weifet  für  SSacfens.  dW:  um  toegsufreffen 
b.  δί.  öon  ber  @rbe,  u.  b.  @.  unter  t-.  2DΊenfφen.  vE: 
auf^ufr.  b.  S5ebrängten  αηβ  b.  i.  B:  ...  ba^  fte  au« 
b.  ^.,  u.  b.  2( »egfommen. 
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©te  Bcfottbte  5irt   ©ic  btct  S^ingc  unb  ba§  bicrfc*   ®cr  Sßcg  ber  ®$cBtc$critt.  XXX. 


9  *  ίφ  mb^te  fonjl,  ttjo  ιφ  ju  fatt  h.>ürbc, 
ijerieugnen  unb  fagen:  2Öer  tji  bcr«§crr? 
ober  tro  ίφ  gu  arm  mürbe,  mbφte  ΐφ 
jie^ien  unb  ιηίφ  an  bem  0lamcn  meineö 
®otte3  vergreifen. 

10  S3errat^e  ben  itneφt  ηίφί  gegen  feU 
nen  «i^errn,  er  m^Jφte  btr  fϊuφen,  unb 
bu  müffefl  bte  Θφuίb  tragen. 

11  (Sg  ifi  eine  5lrt,  bte  ii)rem  33ater  ίϊηφί 

12  unb  t^re  3Äutter  ηίφί  fegnetj  *  eine 
%xt,  bie  ίΐφ  rein  bünft  unb  ifl  boφ  von 

13  ii)rem  Jtot^  ηίφί  gen?αfφen;  *  eine  5lrt, 
bte  i^re  fingen  ^οφ  trägt  unb  i^re  ^u- 

14geniiber  em^or  i^ält]  *eine  ^rt,  bie 
<Sφtυerter  für  Sä^ne  ί)αί,  bie  mit  i:^ren 
S3arfenjäinen  frigt,  unb  öerge^ret  bte 
(Sienben  im  Sanbe  unb  bie  Firmen  unter 
ben  lieuten. 

15  3)er  Sgel  ^at  jn?o  5;5φter:  93ring  '^er, 
©ring  ^er.  iDrei  iDinge  finb  niφt  ju 
fättigen,  unb  baö  vierte  f:priφt  niφt:  ^δ 

16  ifi  genug:  *bie  «i^bUe,  ber  grauen  ver* 
fφίoffene  3Kutter,  bie  (Srbe  irirb  ntφt 
ißafferö  fatt,  unb  ba0  fίeuerf^riφtniφt: 
@ö  ijt  genug. 

17  (ΒΛη  ^uge,  ba8  ben  33ater  üerfi^ottet, 
unb  öerαφtet  ber  SWutter  §u  get)orφen, 
baS  muffen  bie  Oiaben  am  33αφ  au^- 
f^aätn  unb  bie  Jungen  ^lbler  freffen. 

18  ^rei  i£)inge  finb  mir  ju  rt»unberίtφ, 

19  unb  baö  vierte  trei§  iφ  niφt:  *be6 
üblere  2Öeg  im  J^immei,  ber  (Sφΐαngen 
3GBeg  auf  einem  Reifen,  beö  (Sφiffeδ  2Beg 
mitten  im  SJieer,  unb  eineg  SJlanneö  2Beg 

20  an  einer  iKagb.  *  5lifo  ifl  αηφ  ber  2Beg 
ber  @^ebreφertn,  bie  verfd^Iinget  unb  tt?i- 
fφet  ϊίίχ  aWaul,  unb  f^3riφt:  3φ  ^abe 
fein  UeSeiö  getrau. 

9.  U.L:  ίφ  fatt  toürbe.  10.  A.A:  mü^tcfl. 
U.L:  bieiSd^uib  tragen  ntüffefl.  15.A.A:iDcr 
Siutigel  ^at  ätt)ei  ΧόφΗν,  bie  ba  fpreφen: 
^Bringe  ^er.    18.  U.L:  2)rei  ftnb. 


15.  asiutigcl ...  »ring  fier!  vE:  ^cr  Slutfauöer. 
dW:  2)ie  5liufa!  dW.vE.A:  @ib  i)cr!  dW:  [ba«  ift 
ifl  ν  Sil  ante.]  A:  bte  immer  fachen.  B.dW.TErja  (unb) 
Sßierc  ίΡΓθφ€η.  dW:  nie:  ©enun! 

16.  dW:  bicUnterhJcit,  bie  Ünfruφtbαre,  bie(§. 
iυeίφe  nie  «on2ö.  gefättigt  toirb...  nie  faijt:  ®cniut! 
vE:  Φerfφίoffenΐ)cίt  bc«  Salutier munbe«,  bie  ö.  9ß. 
ungctranfte  (k.  (A:  ein  qciie«  ^^l'cib?) 

17.  B.dW:  ben  ©e^orfam  gegen  bie  5«.  ^.  vE: 
ηίφί  αφtet  auf  ben  @.  ber  3)1.    B.vE:  ba<3  ft>crbcn. 


Ho..i3,6.  *ne  forte  satiatus  illiciar  ad  nogan-    0 
Ex.5,2.p,.i:i,dum    et   dicam:    Quis  est  Dominus? 
^' ρΪμοΙ^'  a»t  egestate  compulsus  furer,  et  per- 
jurem  nomen  Dei  mei. 


2U,20. 

20,9.Job.31 
»3.Et.65,5 
Mt.'4>3,25. 


Ne   accuses   servum  ad   dominum  10 
suum,    ne    forte   maledicat   tibi,    et 
corruas. 

Generatio,    quae   patri  suo  male- 1 1 
dicil  et  quae  malri  suae  non  bene• 
^dicit;     *generatio,   quae  sibi  munda  12 
^äSä^ls!'  videtur    et    tarnen    non    est    loU    a 

sordibus  suis;   *generatio,  cujus  ex- 13 
^^'*'      celsi  sunt  ocuii  et  palpebrae  ejus  in 

alta  surreclae;   *generatio,  quae  pro  14 
Ps'fat'Ser.iientibus  gladios  habet  et  commandit 
®'®•      molaribus    suis,   ut   comedat  inopes 
de  terra  et  pauperes  ex  hominibus. 

Sanguisugae  duae  sunt  filiae,    dl-  15 
centes:    Aifer,   affer!   Tria   sunt   in- 
Hab.2,5.    salurabilia,    et   quartum  quod  num- 
27,2().Hab.2,q"3ni  dicIt:   Sufficit:     *infernus,  et  16 
^'^sÄ/^*  OS  vulvae,    et  terra  quae  non  satia- 
tur  aqua,  ignis  vero  numquam  dicit: 
Sufficit! 

Oculum,  qui  subsannat  palrem  et  17 
qui    despicit    partum    matris    suae, 
effodiant   eum  corvi  de  torrenlibus, 
et  comedant  eum  filii  aquilae. 

Tria  sunt  difficilia  mihi,    et  quar-18 
j^^  39  27.9, tum  penilus  ignoro:     *viam  aquilae  19 
in  coelo,  viam  colubri  super  petram, 
viam  navis  in   medio  mari,    el  viam 
viri   in  adoiescenlia.     *  Talis  est  et  20 
via  muiieris  adullerae,   quae  comcdit 
et  tergens  os  suum  dicit:   Non  sum 
operata  malura. 


20,20.Ez.21, 
15.17.Sir.3, 
3s 


26. 
8•ρ.5,10. 

2.16m. 


17.  S*  (pr.)  eum. 
19.  ΑΙ.:  adolescentula. 


A:  foilcn  bie  «9αφrα^cn.  dW:  ^acfen  b.  81.  U€  Zl^a» 
Ici<  aui?. 

18.  dW:uπbcι^rcifϊίφ.  vE:§u  f*»fr  für  mίφ.  A: 
ίαηη  ίφ  ηίφι  begreifen  ...  vertlel)  ίφ  j^ar  η.  Β:  ja 
23icic  finD«  bie  id)  n.  dW:  u. '}}.  »erft.  ίφ  η. 

19.  3unflfrau.  (dW:  bie  ©pur?)  vE:  ^immfl* 
iraite  ...  ju  e.  Sunnfr.  dW:  bei  ber  T^iriic. 

20.  B.vE:  iffet.  dW:  bie  ©eife ...  Tic  gcniept  u. 
w.  fiÄbeii  iDhiiibl 
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450    (30,21—31,3.) 


Proverlbia• 


χχκ. 


Aguris  doetrinae  variae.    JDamuelis  monita  matris  regiae* 


^^ /4ia  tQimv  σείεται  ή  γη^  το  Ss  τέταρτον 
ον  δύναται  (ρερειν  ^^  mv  οίκετης  βασιλενσΐ]^ 
καΐ  άφρων  τιλησ&τι  αιτίων ,  ^^  nal  οίκετις  έαν 
έχβάλτβ  την  εαυτής  πνρίαν,  και  μισητή  γννη 
ίάν  τύ^γι  ανδρός  άγα&ον* 

2*  Τέσσαρα  δε  εστίν  ελάχιστα  έπϊ  της  γης, 
τακτά  δε  έστιν  σοίρώτερα  των  σοφών  •  25  ο/  μνρ- 
μηκες  οΐς  μη  εστίν  ίσχνς,  καΐ  ετοιμάζονται  βέ- 
ρους την  τροφήν  ^^καϊοίχοιρογρνλλιοι,  ε&νος 
ουκ  ίαχνρόν,  οϊ  εποιήσαντο  εν  πέτραις  τους  εαυ- 
τών οίκους'  ^"^ άβασίλευτόν  έστιν  η  άκρίς,  και 
εκστρατεύει  αφ'  ενός  κελεύσματος  εντάκτως' 
2^  κα\  καλαβωτης  χερσίν  έρειδόμενος  καΐ  ευά- 
λωτος ων,  κατοικεί  έν  όχυρωμασιν  βασιλέως, 

2^  Τρία  δέ  έστιν  ά  ευόδως  πορεύονται,  και 
το  τέταρτον  ο  καλώς  διαβαίνει'  ^^ σκύμνος 
λέοντος  ισχυρότερος  κτηνών,  ος  ουκ  αποστρέ- 
φεται ονδε  καταπτησσει  κτήνος'  ^^  καΐ  αλέ- 
κτωρ έμπεριπατών  ϋ^ηλείαις  εϋχρυχος '  καΐ  τρά- 
γος ηγούμενος  αίπολίου'  κα\  βασιλεύς  δημη- 
γορών  εν  ε&νεί, 

32  Έάν  πρόΐβ  σεαντον  εις  εύφροσύνην  καΐ  ίκ- 
τείνης  την  χεΐρά  σου  μετά  μάχης,  άτιμασ^ησγι, 
33  "Αμελγε  γάλα,  κα\  εσται  βούτυρον  εάν  δε 
εκπιέζ-^ς  μνχτήρας,  έ^ελεύσεται  αίμα*  έάν  δε 
εξέλκγις  λόγους  y  εξελεΰσονται  κρίσεις  και  μά- 
χαι. 

XXXI•  Ο/  ίμοί  λόγοι  εΐρηνται  ύπο  •&εού 
βασιλέως,  χρηματισμός  ον  εηαίδευσεν  η  μητηρ 
αύτον, 

2  Τί,  ιεκνον,  τηρήσεις,  τι;  'Ρήσεις  ϋ^εου. 
Πρωτογενές  σοι  λέγω,  υιέ'  τί,  τέκνον  εμής 
κοιλίας;  τί,  τέκνον  εμών  ευχών;  ^  Mr^  δφς 
γυναι^Ιν    σον    ηλουτον,    και    τον    σον    νουν 


23.  Β:  οΐκέτης^ 
24.Α2:[ίέ].  Β*  (pr.)  Ιστ*ν. 

27.  Β:  κ.  στρατίνει. 

28.  Χ:  άσχαλαβωτης.  Β:  βασιλέων. 

29.  Β:  πορίνίται ...  *  το. 

31.  EXf  έν  (a.  &ηλ.).  EFX:  ίν^νχως. 

32.  Β:  έν  ίυφροσΰνη. 

2.  Α2:  Τί  τέπνον  [τήρησης],  τί  ρήσης  &ίβ;   (ut 
supra  Β).  EX*  (alt.)  τί. 

3.  Χ:  γνναικι.  Α^.  σον  πλβτ.  (σον  πλ.  Α^Β). 


-   :  -         -  J-  :   1     v^v       τ  :jT  τν       -  J- 

nii^iDto  ηπη  tanb-^^sto'^  ^3  biiJi'^^ 

τ         :«.  -  J-  ν  IT         -    :    •       J•  τ  τ  : 

IT    :  •  :  t-     '         ι•  τ  :     •    :    ^a"  τ    *       J* 

π53ήί  7'^^"''5ϊ^Ρ    ön   η3?3ηί^    u 

τ    ••  :        ;     '."Λτ      ••  -  Ι:  -ι  τ  jt    !  - 

-^ib  05?  ü^bmn  :α^Ώ:3ΠΏ  d^üdh^s 

j-  •    τ  :  -\.  ι•  τ    •.    :  >'  τ  ~: 

ην  D^-ΐδώ  :Dnnb  V'^pn' «ι^'^^ϊί  τϊ'^ο 

1  ν  νν  IT     ••         -  JV  -  ν  τ~  Λ  τ  ι 

n^titito  : ibi)  vsn  ΐί^22:'«ι  na^i^b  mn 

•    τ     :v  \    \    ι    J"  V••••-       Λ•.•    :  -  IT    I   j- 

τ  τ    :  -  :       -  AT      ••    j•      ••         τ  "V        JT        : 

i^i2n'2::i  ni23i  üi'^b    :n:Db   '^nbn  ϊ> 

AT  ••    :  -  j   •  '-v  V  IT  ■•  j•  •• 

D'^an^  Ί^ητ  :bb-'^2J&n  nw^^-^bisi 

•j-  :    τ  j•   :-         ^   I       ••  :    •  τ         Τ  : 

:  i^5?  D^pb^i  tibbi  ώ'^n-i^ί 

I    •  0  1-      Ίν    V  «AT  I 

T^  η1έ)τ-οίίΐ  ^ίteDnnD  nbns-üi^    32 

JT    τ         -  •   :         Α"-  ί    •    :      τ  T>-  τ 

τ  ί  V  "•  Τ  Τ       J      *•         -«•  ι•.•   : 


Τ  - 


Α••• 


-13  ΠΏϊ)  '^3D3-*l3-nüil  ^ΊΒ-ΠΏ        2 

η^^Ί^ί  tjb'^n  D'^ttiDb  inn-bi^  ρίι3  3 

J     ν  τ  :         /Av     ••  j•  Τ  -     '  j••   •  -  IT  Γ  ί 

V.  21.  nimn  ϊ>ιλο    ν.  29.  in^ita»  «"aa 

21.  Β:  Unter  breien  fingen  ...  jauntet  »ieren, 
bte  e^  n.  ju  ertr.  »ermag.  dW:  bebt ...  fann  e6  n. 
auöl^atfen.  vE.A:  tt)irb  b.  S.  erf^üttert. 

22.  vE:  (Btlwm.  dW;  ju  fatt  tüirb.  B:  «Brot«  f. 
tji.  vE:  überfatt  an  9la^rung  bat. 

23.  B:  unter  einer  ©ebaften.  dW:  ber  fBtXf 
\a)mai)Un,  bie^^rauU).  vE:  iBerfiogenen,  tt)enn  jte 
iüteber  »er^eirat^et  ifi.  dW.vE:  ber  (©fiavin),  bte 
i^re  ©ebieterin  üerbraitgt  (§at). 

24.  vE.A:  fe^r  fletn.  B:  aber  fte  f.  iüeife,  bxe  to^i^t 
ίίφ  untertviefen  ftnb.  dW:  u.  Ooä)  io.,  njoi^Igeie^rt. 
(vE:  tücifer  αΐδ  b.  (Scbuihjeifen?) 

25.  yE:  Sßöif^cn.'  dW:  33oif,  gar  nt^t  fraftig. 
B:  beretten  ...  S3rot.  vE:  beforgen  ...  S^aijrung. 

26.  dW:  ^evgmaufe.  vE:  (S:|:>riugl^afen.  B.vE; 
obnmac^tigeg.  A:  fraftlofeö.  dW:  gar  niä)t  jiarf ... 
SBol^nung.  vE:  SQBoi^nfiatte  on. 

27.  B:  aile  trup^euiueig.    dW:  gef^aart.    vE: 


^ie  ^ptn^e  (BalotnonU.   (30,21-81,8.)   451 


£)tetcrlei  unb  fea§  IBierte*    ©te  t>\n  f leinen  klugen,    ©er  SJluttet  gejte« 


21      (SinSonbtülrb  bur^1)reierlei unruhig, 

unb  baö  93ierte  mag  «δ  ηίφί  ertragen: 

22*  ein   ^majt,    toenn    er   Jtbntg    h)irbj 

23  ein  Sflarr,  tpcnn  er  ju  fatt  ifij  *  eine 
i^elnbfeiige,  ttJenn  fle  gee^Iiii^et  trirbj 
unb  eine  3)lagb,  ivenn  ^e  i^rer  fjrauen 
(Srbe  n?irb. 

24  33ter  flnb  fiein  auf  (Srben,  unb  flüger 
25benn  bie  SGßeifen:     *bie  ^meifen,   ein 

(φϊυαφ6δ  ^oif,  bennoφ  [Raffen  fie  im 

26  Sommer  t^re  ©^peife^  *^anin^en;  ein 
fφtt>αφeö  33oit  bennoφ  legt  eö  fein  ^auö 

27  in  ben  Reifen j  *•δeufφreίen  i)aUn  feinen 
^önig,  benno^  gießen  fie  auö  gan§  mit 

28  Raufen)  *bte  ^p'mm  Mnxtt  mit  i^ren 
^änben,  unb  t^  in  ber  Könige  8φlöffern. 

29  dreierlei  l^aben  einenfeinen  ®ang,  unb 

30  baS  33ierte  geltet  n?o:^l:  *ber  S5n?e,  mädt)- 
tig  unter  ben  ii^ieren,  unb  feί)rtniφtum 

31  i)or  iemanbj  *ein  ^Ößinb  öon  guten 
Senbenj  unb  einSCßibberj  unb  einÄbnig, 
tüiber  ben  ^φ  niemanb  barf  legen. 

32  «gafl  bu  genarret  unb  §u  :^οφ  gefahren 
unb  93bfeö  öorge^aBt,  fo  leg  bie  «§anb 

33  aufö  3Äaul.  *  Senn  man  3Ιίϋφ  pf  t, 
fo  mαφet  man  33utter  barauö;  unb  n?er 
bie  0lafe  iart  fφnαu§et,  jnjingt  33iut  ^er== 
αηδ}  unb  ton  ben  Qoxn  reibet,  stuingt 
$aber  i^eraud. 

XXXI.  ®ieg  flnb  bie  Sorte  beö  Λ5* 
nigö  Jt^amuel,  bie  lie^re,  bie  i^n  feine 
3Äutter  lehrte. 

2  2ίφ  mein  ^ugern^ä^lter,  αφ  bu  (^οί)η 
meinen  ü^eiSeö,  αφ  mein  gen?ünfφter  @oi)n, 

3  *  lag  niφt  ben  -Seibern  bein  Vermögen, 

31.  A.A:  aöinb^unb.  U.L:  ber  iienlg. 


Per  Iria  movetur  terra,   el  quar-21 
19,10.     tum    non    polest    sustinere:      *  per  22 
servum,    cum    regnaveril;    per   slul- 
lum,  cum  saturatus  fuerit  cibo;  ♦per  23 
Dt.2i,i5..  QjJQsam  mulierem,  cum  in  malrimo- 

Gn.i6,s..  nio  fuerit  assumpta;  et  per  aucillam, 
cum  fuerit  haeres  dominae  suae. 

Quatuor   sunt   minima    terrae,    et  24 
ipsa    sunt    sapientiora    sapientibus: 
6,fi-8.    *fQriiiicae,    populus    infirmus,    qui  25 
*"'^"      praeparat  in  messe  cibum  sibi;  *  lo  26 
p.  104,18.  puscuius,  plebs  invalida,  qui  colioral 
e,7.Ap.9,ii.iu  petra  cubile  suura;  *  regem  locusta  27 
non  habet,  et  egreditur  universa  per 
turmas  suas;   ♦stellio  manibus  nili•  28 
tur,  el  moralur  in  aedibus  regis. 

Tria   sunt    quae  bene  gradiunlur,  29 
et    quartum    quod    incedit   feliciter: 
Mich.5,7.  *\qq  fortissimus  bestiarum,    ad  nul•  30 
lius  pavebit  occursum;    *gallus  suc-31 
Ecci.8,4.   cinctus   lumbos;    et  aries;   nee   est 
rex,  qui  resistat  ei. 

Est    qui    stultus    apparuit,    po8t-32 
quam    elevatus    est    in   sublime;    si 
enim  intelleiisset,  ori  suo  imposuis• 
SlaJ'a*.'  set    manum.     *Qui    autem    fortiterSS 
premit  ubera  ad  eliciendum  lac,  ex- 
primit  butyrum;    et  qui  vehementer 
emungit,    eiicit    sanguinem;    et   qui 
15,18.     provocat  iras,  producit  discordias. 
30,1.  Verba  Lamuelis  regis,  vi- XXXI, 

sie,  qua  erudivil  eum  maier  sua. 
*'3•  Quid,  dilecle  mi,  quid,  dilccle  uteri    2 

Dt.i7t7.   uiei,  quid,  dilecte  votorum  meorum? 
*£f/l'J'•  *Ne  dederis  mulicrihus  subslanliam    S 

Int•! V)7* 

25.  ΑΙ.:  quae  praeparant.  ΑΙ.:  cib.  suum. 

31.  Al.*rei(S:  et  rex,  cui  non  est  qui ...). 

32.  ΑΙ.:  apparuerit.  ΑΙ.*  suo. 


fämmtlic^  ^cerireife.  A:  fd^aarentucifc  jufanimen. 

28.  dW:  bie  @ibc(^fe  fällst  m.  ben  J^  vE:  (greift. 
vE.A:iubcn^aidfien(begÄiJnige).  dW:i?oniöe^'$. 

29.  B:  Xxitt,  \a  yiere  öc^en  tr.  d\V:  frönen 
(Stritt ...  frönen  ®ang.  vE:  ΟαίίΠφεη  2φΓ. 

30.  dW.vE.A:  bet  -öelb.  d\V:  ev  weicht  ».  ^lic^ 
manb  jurücf. 

31.  2ßinbl)im&  ...  SBocf.  B:  ber  Ä.,  wibcr  ben  ίϊΐ. 
auffielen  fann.  A:  bcm  9Ί.  iüirerftrijt.  dW:  ba« 
Senben?gc.jürtcte  f^treitrofjj.  vE:  bcr  an  ben  S. 
@eg.  dW.vE:  (bev)^.  mit  feinem 3ßoIfc  (hü  ti)m)? 

32.  B:  in  bem  ba§  bu  bίφ  cvi^oben  ijafi,  u.  Ijafl  wai 
vorgenommen.    dW:  5ßenn  bu  ti)cxiä)i  warcfl  in  Ue-- 


bevmutlj  u.  [93ofe«]  fannefl.  vE:  t!).  nc^anbflf,  fnbem 
bu  biφ  fiülj  cri^übcfl,  bann,  »cnn  bu  jur  Sefinnung 

fommo ...?  .«,«., 

33.  Xcim  wenn.  B:  SDi.  V reffet ...  bic  Ol.  prfffct. 
dVV:  iDruif  bcr  m.  <\ibt  ...  ^iud  t.  91.  >E:  ba« 
(5tof;cn  ...  @i.  anben3•  ^ 

1.  bie  «Iludfprüdu,  bie  ihn  ...  HW.A:  <!D.  an  ?C* 
mucl,  ben  itöniß?    vE:  ie^rcn  für  ...?     dW.vE: 

(öprüdic.  «       ^        ,       Λ1 

2.  B:  <1Βα•?  ifie,  mein  Softn?...  ^.  mclufr  ®c• 
lübteV  dW:  ©afl,  mein  ...  (foU  ίφ  tir  fa.u"l?  (^I'- 

;?.  rtib.  d\V.vE:bcine  Äraft  i)in. 
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Proverliia. 


iamuelis  monifa  mafris  regiae. 


και  ßiov  είς  νσζεροβονλίαν.  ^Μετά  βουλής 
ηάντα  τζοίει,  μετά  βουλής  οίνοπότει.  Οί 
δυνάσται  ϋ^υμωδεις  εισίν,  οΊνον  μη  πινέτω- 
σαν^  ^ϊνα  μη  ττιόντες  έίζιλά&ωνται  της  αο- 
φίας,  aal  ορ&ά  αρίνειν  ου  μη  δύνωνται  τους 
άσ&ενεΐς.  ^  /Ιίδοτε  μέ&ην  τοις  εν  λνπαις,  και 
οΙνον  πίνειν  τοις  εν  οδνναις,  "^  ϊνα  έπιλά&ων- 
ται  της  ηενίας^  κα\  των  πόνων  μη  μνηαϋώσιν 
ετι.  ^  '!^νοιγε  σον  στόμα  λόγω  ϋ-εοΰ,  κα\ 
κρίνε  πάντας  νγιώς.  ^  '^Ανοιγε  σον  στόμα  καΐ 
κρίνε  δικαίως,  διάκρινε  δε  πένητα  και 
άσϋ^ενη, 

^^  Γυναίκα  άνδρείαν  τίςευρησει;  Τιμιωτέρα 
δέ  εστίν  λί&ων  πολντολών  η  τοιαύτη.  *  *  Θαρ• 
σεΐ  έπ  αυτήν  η  καρδία  τον  ανδρός  αύτης'  η 
τοιαύτη  καλών  σκύλων  ουκ  άπορησε-ι.  ^^Ένερ- 
γεΐ  γαρ  τφ  άνδρϊ  άγαϋ-όν,  καΐ  ου  κακόν,  πάντα 
τον  βίον.  *^  Μηρυομενη  ίρια  και  λίνον  έποίη- 
σεν  εύχρηστα  ταΐς  χερσίν  αν  τη  ς.  **  Έγενετο 
δε  ώςεί  ναΰς  εμπορευόμενη  μακρόΰ-εν,  συνάγει 
δε  αυτής  τον  βίον.  ^^  Και  άνίσταται  εκ  νυ- 
κτών καϊ  ^δωκεν  j^^oojitwza  τφ  οίκφ  και  έργα 
ταΐς  &εραπαίναις.  *^  Θεωρησασα  γεωργιον 
ίπρίατο'  από  δε  καρπών  χειρών  αύτης  κατ- 
εφύτευσεν  κτήμα,  *^  Αναζωσαμένη  ισχυρώς 
την  όσφνν  αυτής  ήρεισεν  τους  βραχίονας  αυ- 
τής εις  έργον.  *^  Έγενσατο  δε  οτι  καλόν 
εστίν  το  έργάζεσϋαι,  καΐ  ουκ  άποσβεννυται 
όλην  την  νύκτα  ό  λύχνος  αυτής.  *^  Τάς 
χείρας  αυτής  εκτείνει  επϊ  τα  συμφέροντα, 
τους    δε   πήχεις   αυτής   έρείδει   εις   άτρακτον. 


3•  Α^:  vcfTtQoßaXeiav. 
4t,  Bf  (ρ.  oivov)  δε. 

5.  Β:  χρΐναι.  Xf  (ρ.  δνν.)  πάντας. 

6.  EFX:  Jöre.  Χ:  J.  oivov. 

8.  EFX:  Υίέ,  ανοιγί.  ΕΧ:  πάντα  νγ. 

10-31.  vulgo  29,28-49. 

11.  EX:  Qaqqtl.  Α2Β:ε7τ  αυτί] (εττ' αυτ^ν Α^ΕΧ). 
Χ*  γιαλών  (Α2  uncis  iocl.). 

\%,  Β:  ανδρΙ  ίΐς  άγα&ά  (*  χαί  ö  κακόν)  π.  τ.  β. 

13.  Β:  (νχ()ηστον. 

14s.B*^l(A2uncisincl.).  FX*(aIt.)j£.  Χ:  εαυ- 
τές (Β:  α''τ7;).  Α*:  πλβτον  [πλβτον  etiamFX;  βίον 
Α^Β),  y.ai  άνίατ.  εκ  νιιχτών.  Και  ... 

18.  Β:  ΚαΙ  έγινσ.  BEFX*  δε.  Β:  6  λνχν,  αντ.  ολ. 
την  ννκτα. 

19.  Β:  Τας  πήχης  αυτής  εκτ.  ίπι  τα  σνμφ.,  τάς  ök 
χΰρας  ... 


ι:  •  τ   :  |-       <"        ι     Ρ  τ    :  j    ι  - 

^^  ü^iiTiibi  i^'^-inüs  D'^rDb^b  bi^ 

j••  •  :      I   :         '  'AT  :  •    τ    :  -ν         j- 

»   AT  •..  :  j-    :    •  :  ν    :   •».    I  ν  ιτ    •• 

τ    "v  :  •  ι        •'  :  τ        '    j•  ν  -      • 

Tir^tn^    :ώδ5   ^^nb   Ί'^'^'ΐ'"  "ini^b  7 

ν    :   «ν.  ν  ιτ  ••  JT  ^         Ι  •  -  :  Λ"  : 

'^as-bs  τη-)^^  üWb  i^^ö-nnsD  s 

1     '  :       t    vAv         τ    :  >    )•  -  :  IT-: 

j•     •  :    •    »     V   τ  :       AT    :    •      j•         •  -V  ν  i» 

bbüäi'  nbrs  db  ins  nt:^  tnnntiii 

"^   τ    τ    :  AT :    -         j••  τν  -  jt  η  :     * 

b^  3?n-^^b'^  i^it:  ^innbrir^  norr^  iib^^ 

AT  :  J  :  j-  τ  :  ιτ   :  '••        J 

ο'^ί^ώδϊ)  ΊΏΧ  ηώητ    it^^'^n  "^ώ^^^^ 

Α•    :    •  ν  JV  ν     :  ιτν  τ    ι•,•  -  j••  : 

nii'Diis:  nrr^n  :η^δ3  νε^π^  wh^u 

j  •  τ:  rr  τ  :  ιτν        τ     ι•.•  -     »    ν  j••  :  -    -  - 

'τ  <τ  -  ιτ   :  -  ;•   τ     »      τ    :  ν    •         λ" 

ϊίππρηι   miß  πώώτ    jiT^nn^^abie 


Α••  »τ     •    - 


Τ      IV      -:  I- 


τν  JT    :  ιτ 

τΐ3?2  nnm  :üns  röD  h^sdd  ^nsD^n 

j    :  τ  :  itv  •••  ιτ       τ  :  jt      τ      •••-  >•  :     • 

1•  τ  -:iTv      τ      IV  I  :    I      ••  -    :  -     τ    λ"••  :    τ 


IT"    τ  :j-  ~        VI• 


«        AT  :    - 


)  V  IT  :  j»      τ      V  -  :  α     •   -  jt   :    • 

V.  4.  uJÄ'in  i<"3n  ib.  p^'ittJs  ii"in  ib.  'p  'lii 

V.  16.   'p  ίΐ5>135 

V.  18.  'ρ  nb'^ba 


3.  dW:  ηοφ  beinc  So.  ben^ßniggiSSerberbevin? 
nen?  vE:  ηοφ  betn  SSerfal^ren  benen  i)in,  todä)C^. 
öerberben? 

4.  B:  (Si  fef  ferne  ϊ)οη  ben  ...  u.  »on  b.  i^.  hai 
Sßeriangen  ηηφ  ...  dW:  %.  feig  ü.  .Ä. ...  .!^ang  ju ... 
vE:  91ίφί  für  ά, ...  giemt  fl^^  ...  (Regenten  ber  ^. 

5.  Β:  bap  man  ηίφί  etn^a ...  beffen  waß  üerorbnei 
ijl  ...  gHed^t^fa^e.  dW:  bamit  er  ...  baö  @efe^  ... 
üerfel^re  bai  9leφt  aller  @öi^ne  be6  ©ienba.  vE:  (Sr 
motzte  fonji ...  91.  aiter  93ebrangten  beugen. 

6.  B:  verloren  gelten.  dW:  bem  Unglnciiid^en ... 
bem  J^erjbctrübten.  vE:  Kummer» oiien. 

7.  B.dW.vE:  »ergejfe  f.  Slrmutl^. 

8.  B:  »or  benen  man  \)orbeige^t?  dW:  nad^ge? 
iaffenen  ^inber?  vE:n)iber  ben  (St.  tm®eric!^t  gegen 
oi(e  ©efc^übertreter? 

9.  dW:  fübre  bie  @ac^e.  vE:  fc^affe  ©ere^tigfett 
u.  Ste^t  bem  S3ebrangten  u.  δΐ. 

10.  föf5tiici)e.  B:  9Ber  ...  antrifft,  bcren  2Bert^  ijl 
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unb  ge|)e  bie  $ßegc  ηϊφί,  barinnen  ^φ 

4bieÄ5mge  üerberben.  *D  nic^tben  «Kö- 
nigen, SJamuei,  giB  ben  Jtbnigen  πίφί 
3Öem  gu  trinfen,  ποφ  bcn  ^^ürflen  fiar- 

5feö  ©ctränf:  *fie  möchten  trinfen  unb 
ber  3ίοφί€  üergeffen,  unb  i)cränbern  bic 

6  @αφο  irgenb  ber  eienben  Äeute.  *  ©ebt 
flarfeS  ©etränf  bencn,  bie  umfommeu 
foUen,    unD   bcn  2Öein    ben    betrübten 

7(Seeicn,  *ba^  fiie  trinfen  unb  t^reö 
(SienbS  üergeffen,  iinb  ί^reδUngIücfδnΐφt 

8  me^r  gebenfen.  *  %f)m  beinen  9}Zunb 
auf  für  bie  (Stummen,  unb  für  bie  @αφe 

9ailer,  bie  öeriaffen  finb.  *5;^ue  beinen 
3)lunb  auf  unb  rii^te  reφt,  unb  räφe 
ben  (Slenben  unb  ^rmen. 

10  SBem  dn  tugenbfameö  2Bei6  6efφeret 
ifl,  bie  ifl  i)iei  ebler  benn  bie  föfiliφ|ϊten 

11  perlen.  *  S^reö  SOianneä  «§er§  barf  ίίφ 
auf  fie  öerlaffen,  unb  CRa^rung  n^irb  i^m 

12ni(^t  mangein.     *@ie  t^ut  i^m  JJiebeö, 

13  unb  fein  Äeibeö  fein  I^ebeiang.  *  @ie 
geltet  mit  3Öolle  unb  %1αφ^  um,  unb 

14  arbeitet  gerne  mit  i^ren  »^änben.  *  @ie 
ijl  trie  ein  Äαufmαnnöfφiff,   baö  feine 

15  0ia^rung  ijon  ferne  bringt.  *  @ie  fielet 
beö  9fίαφtδ  auf  unb  gibt  ^utter  i^rem 

IG^aufe,  unb  ^ffen  i^ren  kirnen.  *  (Sie 
benft  ηαφ  einem  ^cfer  uub  fauft  i^n, 
unb  iJflanjt   einen  2Öeinberg    üon  ben 

17  ^rüφten  i^rer  «gänbe.    *  (Sie  gürtet  i:^re 

1 8  Senben  fefl,  unb  pärft  ii)re  ^rme.  *  8ie 
merft,  njie  ii)x  «Raubet  frommen  bringtj 
ii)re  έeuφte  i5erί5ίφet  beä  9^αφtö  ηίφί. 

19  *  (Sie  jirecfei  i^jre  »§anb  ηαφ  bem  uiodtn, 
unb    i^re   Ringer    faffen    bie    (S:pinbei. 


tuam,  et  divilias  luas  ad  delendos  re- 
ges.    *Noli  regibus,  ο  Lamuel,  noii    4 
regibus    dare    vinum,    quia    nulium 
sccretum    est,    ubi    regiial   ebrielas, 

5;S.!.8,?**et  ne  forte  bibanl  et  obliviscanlur    5 
judiciorum,   et  mulent  causam  filio- 
rumpauperis.  *Date  siceram  moeren-    6 
tibus,    et  vinum  bis  qui  amaro  sunt 
animo:      *  bibant     et     obliviscanlur    7 
egestalis   suae,    et  doloris   sui   non 
recordenlur     amphus.      *  Aperi    os    8 
tuum    mulo  et  causis  omiiium  fibo- 
rum   qui    pertranseunt.     *  Aperi   o«    9 
tuum,   decerne  quod  juslum  est,  et 

job.2i»,t2.  jmjica  inopem  et  pauperem. 


Mt.27,3*. 


Ps.58,2. 


12,4.18,22. 

Sir.7,t9.23, 

ll.Vi6,2.18. 

40,19. 


S!r.26,lta. 


27,27. 


Mulierem   fortem   quis    inveniet?  10 
Procul  et  de  ultimis  finibus  pretium 
ejus.     *  Contidit  in  ea  cor  vir!  sui,  1 1 
et  spobis   non   indigebit.     *Reddetl2 
ei  bonum,   et  non  malum,   omnibus 
diebus  vitae  suae.    ^Quaesivit  lanaai  13 
et  lioum,  et  operata  est  consilio  ma• 
nuum  suarum.    *Facta  est  quasi  na- 14 
vis  institoris,    de  ionge  portans  pa- 
nem  suum.     *Et  de  noete  surrexitlö 
deditque  praedam  domeslicis  suis  et 
eibaria  ancillis  suis.     *  Consideravit  16 
agrura  et  emit  eum;    de  fruclu  nia- 
nuum  suarum  planlavit  vineam.  *Ac-  17 
cinxit    forliludine    lumbos    suos,     et 
roboravit  brachium  suum.     *(ius(a-18 
vit,  el  vidit,  quia  bona  est  negolialio 
ejus;  non  exlinguelur  in  noclc  lucerna 
ejus.    *Manum  suam  niisil  ad  forlia,  19 
et  digili  ejus  ajjprcbeiKkTuiil  fusuin. 


4.  6.  A.A:  jiarfe  ©etränfe  (Ü.L:  flarf  ©e.- 
tränfe).    18.  A.A:  »eriifc^t. 

toeit  über  bte  φ.  dW:  (Sin  tvacfcre«  SB.,  Voer  finbet 
e«?  Ueber  φ.  ge^t  ii)r  2ö.  vE:  braöei  ...  aBeit  über 
^.xua)t... 

11.  ©etvtnn.  B:  S^emannö  ^.  \)erirauct  ...9iu«i 
beute.  dW:  3iir  »crtr.  baö  S^.  i^re^  2ΪΙ.,  unb  απ 
93cutefe^it  e«  if|m  n. 

12.  ii)t  fiebcnl.  B:  behjcifet  ii)m  ®utc5  u.  f.  93os 
fe«.  dW:  i^.  iijm  ®.  ii.  ηίφίο  33.  vE:  cr.^cint ...  nie 
93.   A:  «ergiit.    B.dW.vE.A:  alle  (bie)  Xagc  il)rc« 

13.  B:  fragt  ηαφ...  dW.vE:  fonit  für.  A:  fuφt 
Γιφ.  Β:  arb.  mit  Sufi  iijrer  ^).  vE:  m.  9cfφäfti9jϊcn 
Jpanben?  dW:  ^ά)φ  ηαφ  ii^rer  φ.  δ. 

14.  B.dW:(bic)  Ααυίηιαπη>?ίφίίίο.  vE:bcn^an5 
beUfφ.  gleίφ.  Β:  fie  br.  i^r  53rct  i;erbei  au«  ber 


3.  R:  vias  luas.     7.  S 
9.  ΑΙ.:  vindica  inop. 


ut  bibanl. 

18.  ΑΙ.*  el  vidit. 


t^crnc.  dW.vE:  vcn  λ.  ^cr  br.  f.  if)rc  3Ί. 

15.  am,  wenn*  noch  ϋΙαΛη  ift  ...  u.  ba«  Wr» 
fcetc  ...  B:  ^Diifc...  bad  bcιφcibcl1f  Xbcil?  »IW: 
bac*  2:a(itvcrF.  vK:  ^u  cffcn  ihren  »♦;'»aut^i)cncncn,  u.  b. 
X.  i()rcn  iDiaabcn. 

1(1.  B:  bcfomnit  ibn.  dW:  finnft  auf  ^clb  u.  er• 
lanj^t  cd.  vK:  crfal)  Γιφ  ein  (^nintüüif  u.  cnvirbt  c« 
fid);  V.  bun  (vvn>crb  ...  Ici^t  üc ...  απ. 

17.  mitÄraft.  B:  vStärfc  ...  ηιαφΓί  ...  ftfif.  vE: 
flrcniit ...  an. 

18.  Π:  ba^  il)ri>.  flut  ici.  d\V:  ίφηιθ(!ί,  )x\c  c\. 
ihr  ßvtrcib.  ^K:  ful'il  ...  c«  mit  if|ier  ©cwinnung 
QC^t.  A:ί^r®cfφάft(n! 

1'.).  dW.^K:  (3i)rc  ^anbc  legt  fie  an  ben)  @V'""' 
roden. 
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Proverlbia. 


Xiamuelis  monita  matris  regiae. 


^^XsiQUQ  di  αντης  διηνοιξεν  πενητι,  καρπον  δε 
έζετεινεν  τιτωχφ*  ^^  Ου  φροντίζω  χών  εν  οικφ 
6  άνηρ  αντης  όταν  που  χρονίζ]]'  πάντες  γαρ 
οί  παρ  αυτής  ενδιδυσκονται.  /Πίσσας  ^^  χΧαί- 
νας  εποίησεν  τφ  άνδρΐ  αντης,  έα  δε  βνΰσον 
και  πορφύρας  εαυτοί  ένδνματα. 

23  Περίβλεπτος  δε  γίνεται  εν  πνλαις  6  άνηρ 
αντης^  ήνίκα  αν  παΰ^ίσΐ]  έν  σννεδρίφ  μετά  των 
πρεσβυτέρων  της  γης.  ^*  Σινδόνας  εποίησεν 
κα\  άπέδοτο,  περιζώματα  δε  τοις  Χαναναίοις. 
25  Ίοχυν  καΐ  ενπρεπειαν  ενεδνσατο,  και  ηνφράν- 
ϋ^η  έν  ημεραις  εσχάταις,  ^^  Στόμα  αντης  δι- 
ηνοι^εν  προςεχόντως  και  έννόμως,  και  τάξιν 
έστείλατο  τη  γλώσση  αντης.  ^"^  ΣτεγναΙ  δια• 
τριβαΐ  οίκων  αντης'  σΐτα  δε  οκνηρά  ουκ  εφαγεν. 

Στόμα  dh  αντης  ανοίγει  σοφώς  και  νο• 
μο&έσμως,  η  δ^  ελεημοσύνη  αντης  ^'^  άνέ- 
στηαεν  τά  τέκνα  αντης ^  και  επλοντησαν  καΐ 
6  άνηρ  αντης  ηνεσεν  αντην»  ^^  Πολλαι  ϋ'ν- 
γατερες  εκτησαντο  πλοντον,  πολλαϊ  εποίησαν 
δυνατά'  σν  δε  νπερκεισαι  και  νπερηρας  πά- 
σας. 30  Ψενδεΐς  άρέοκειαι,  κα\  μάταιον  κάλ- 
λος γνναικός'  γυνή  γαρ  συνετή  ευλογείται, 
φοβον  δε  κνρίον  αντη  αίνείτω.  31  /ίότε  αντη 
άπο  καρπών  χειλεων  αντης,  και  αίνείσΰ^ω  έν 
πνλαις  ο  άνηρ  αντης• 

21s.B:  φξ)οντίί£ί.  Αΐ^ ; χίθν1^ΐί[.  Α^ΕΧ:  τταξ»' ai5r^. 
Β:  ενδίδνμένοι  eiai.  A^ :  ένόιδύσκονται  δισσά.  Χλαί- 
νας κτλ.  Xf  (ρ.  Αισσ.)  στολάς  και.  22.  Χ*  δε. 
23.  Β:  ό  ανήρ  αυτ.  εν  ηνλ. ...  (χννίδρ.  μιχά  των  ye~ 
ρόντων  κατοίΜων  (ΕΧ:  των  yiaroixevToyv)  της  γης. 
24.EXf  (ρ.  άπέδ.)  τοις  Φοϊνιξιν.  Β:  άπέδυτο  Πΐριζ. 
(*  δε)  τοις  Χ.  ΕΧ:  καΐ  πί^νζ.  τυΐς  Χ.  25.  et  26.  Β 
transpon.  25.  Β:  ηιφρ.  26.  Α2:  προςηαόντως. 
27s.  FX:  OfcKw.  Β:  ϊφαγΐ.  Το  στόμα  δ^  άνοίγ.  Α^: 
[-Στο/ΜΟί  δε  ...  ελίημ.  αντ'τίς.^  ί4.νεστησαν  τάτ.  {ΐΑνε- 
στησαν  etiam  FX).  29.  EX  (pro  έχτησ.)  εποίησαν. 
Α2Β  (pro  δυνατά  Α^ΕΧ)  δνναμιν  (ΑΙ.:  πλβτον). 
¥*  σν  δε.  Β*  καΐ  (AFXf).  Α2:  [καΐ  νπερηρας]. 
30.EFX:  κάλλος  γνναικός  (DFX*  γ^ιναιχός)  sn  εστίν 
εν  σοι.  A2(pro  σννετή)  ΐνσ{βής...[φ6β....  αΐνίίτω], 
31.  A2F  (pro  χειλ.)  χειρών.  Xf  (in  f.)  οτι  οδοί 
ανδρός  προ  προςώπβ  αντβ  πορενσονται,  και  χατορ- 
&ο)σΗσιν  αντω  τον  atoiiva  των  αιώνων. 

Subscr.  AD:  Παροιμίαι  Σολομώντος  (Df  παρά 
ίβόομηκοντα). 
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\ητ\  Ίρώ    ;  n^b^-b^?  rr^br  T\k\  ^ 

I  ••  -i.  Iv  jv  τ  IT   •..         -  r  τ  :    -  : 

^ί^^  nin'^'-ΐΓίίΊ'^  rm^  ^δϊ'η  b^ni 

j•  τ       :  -    :  •  ^T  •  •  Α  -  •••  JV  : 

n^ibbn'^'i  n^r  ^ίοώ  M-^iDn  :bbrsnn  31 

τ     V   :  -     ρ   τ   AVT     j•  :    •        τν         :  ιτ  -   :    • 


5  5T^?ü^^n  η^Ί:?ώη 

τ      IV  -:  |-  J•  τ    :   - 


V.  25.   Τ5>  Κ"33 

V.  27.  »"51  '•ηρ  t^Ohhri 

20.  s^atih  ...  ^ättbe.  vE:  χ.  il^ren  5(tm.  Α:  öfnet 
i^ve  ^anb  ...  firctft  il^re  ^anbe  ηαφ  b.  Φ.  au3. 

21.  dW :  n.  für  x\)X  ^.  ben  @φη.  vE:  |ΐφ  η.  üor 
@φη.  für  ii^re  ^au^gcnoffen.  B:  ifi  mit  bo^^eiten 
^i.  geficibet.  (dW:  be!i.  m,  ^armcftn?  vE:  aiie 
li^re  ^.  l^aben  farmef!nrot!^c  Jtieibet:?)  A:  ^au3? 
ieute  finb  bo^^.  gefi. 

22.  feine  aSaumtDoUe.  B:  2^e))^i^e,  fein  Seinen? 
A:  toeife  Seintranb?  dW:  S3^ffuö.  vE:  in  feinem 
Baumtt5oilenen  u.  in  ^jutrjjurfarbigem  Beuge  iji  f.  ges 
fieibet. 

23.  B:  Seemann  ifi  Befannt.  dW:  gefannt.  vE: 
©efd^a^t ...  @i^ung  ^ai  mit ...  A:  9latl^en. 

24.  B:  fein  Sinnen?  dW.vE.A:  .^emben  (fertiget) 
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SDag  tugcnbfttme  Uttb  öottfür^tiöe  i&tih. 


XXXI. 


20  *  @ie  breitet  i^re  «i^änbe  au0  §u  bem  ^r= 
men,  unb  rei(i^t  t^jre  «§anb  bem  dürftigen. 

21  *  @te  fürφtet  i^reö  «i^aufeö  ηίφί  ijor  bem 
@φnee;  benn  ii)X  ganjeg  v^aug  t^at  jtine* 

22fαφe  ^ieiber.  *eie  ηιαφί  U)x  feiOjl 
iDetfenj  tuet^e  (Seibe  unb  $ur:jpur  ifi  i^r 
^ieib. 

23  3^r  ίΟϊαπη  ijl  l•nuί)mt  m  ben  S^ijoren, 
ti^enn  cr  fi^t  Bei  ben  ^elteften  beö  i^anbeä. 

24  *  @ie  ma$t  einen  uiod  unb  ijerf auft  i^n ; 

25  einen  ©ürtel  gibt  fte  bem  Krämer.  *  3^r 
©φηιη(ί  iji,  ba§  fie  reiniic^  unb  fleifig 

26  ijt}  unb  h?irb  ί)ernαφ  Iαφen.  *  (Sie  t^ut 
i^ren  9}?unb  auf  mit  3Cßeiö^eii,  unb  auf 

27  i^rer  Bwnge  iji  :^oibfeIigc  Se^^re.  *  @ie 
fi^auet,  n>ie  e0  in  i^rem  «öaufe  juge^et, 
unb  iffet  i:^r  S3rot  ηΐφί  mit  i^aui^eit. 

28  S^re  <B^m  fommen  auf  unb  ^?reifen 
29fle  feiig}  ii)x  mann  lobet  fle.     *33iele 

$öφter  Bringen  Oίetφt^um:  bu  aberü6er= 
SO  trifft  fle  atte.    *  !ί^te6ϊiφ  unb  ίφοη  fein 

ifl  9^iφt6:  ein  2ÖeiB,  baö  ben  ^errn 
31  fürφtet,  foU  man  loben.     *  ®ie  nnrb 

gerühmt  njerben  toon  ben  §rüφten  i^rer 

«Öänbe,  unb  'u)xc  SBerfe  n^erben  fle  Io= 

ben  in  ben  Xi>oren. 

22.  A.A:  |1φ  feibji. 


*Manum    suam    aperuit    inopi,    cl20 
palmas   suas   extendit  ad  paupcrem. 
*Non  limebit  domui  suae  a  frigori-21 
bus  nivis;  omnes  enim  domeslici  ejus 
vesliti  sunt  duplicibus.  ♦Stragulalam  22 
vcslem  fecit  sibij  byssus  el  purpura 
indumentum  ejus. 
''fsSX^^'      Nobilis  in  portis  vir  ejus,  quando  23 
sederit  cum  senatoribus  terrae.   *Sin•  24 
Act.9,39.    (jonen^  fg(,j^  gj  vendidit,   et  cingulum 

tradidit   Chananaeo.     *Fortiludo    et  25 
ipt.3,3ss.  jecor   indumentum    ejus,    et   ridebit 
Tit.2,3.    in  die  novissimo.   *0s  suum  aperuit  26 
sapientiae,  et  lex  cleraentiae  in  lingua 
ejus.     *  Consideravil  semilas  domus  27 
2Tii.3,io.  gygg^  gj  panem  otiosa  non  comedit. 

Surrexerunt   filii   ejus  et  beatissi-  28 
mam  praedicaverunt;  vir  ejus,  et  lau- 
davit   eara.      *  Multae   filiae  congre-  29 
gaverunt  divitias:    tu  supergressa  es 
11^.22.     universas.     *  Fallax    gratia    et   vana  30 
Mr.14,9.    est   pulchritudo:   mulier  timens   Do- 
minum   ipsa    laudabilur.     *  Dato    ci31 
de  fructu  manuum  suarum;    et  lau• 
36".tTm^J,No!<ient  eam  in  portis  opera  ejus. 

29.Stsibi(fl.  div.). 


jle ...  an  ben  (bie)  ^ananiter. 

25.  (2tarf  u.  sierltd)  iff  ii)t  StUib;  fic  ledjet  beS 
fünftieen  Xages.  B:  (Staife  u.  ^erriicf)feit.  dW: 
^raft  u.  SBürbe  ijt  tl^r  ©eicanb,  unb  ...  fommenben 
X.  \E:  3n  gUu^m  u.  ©(^rnucf  iji  fte  geficibet,  fc  i.  f. 
ber  Sufunft  entgegen.  A:  Jiraft  u.  3inmuti)? 

26.  B:  ba«  ©efe^  ber  Siebe.  A:  SWibe.  dW:  ber 
5inmutl^  Seigre?  vE:  ic^rcnbe  Siebe? 

27.  B:  gibt  Si^tung  auf  bieiSängei^rcg^.  dW: 
htohaa)Ut  b.  SCBege.  vE:  tt)αφet  auf  t.  Sebcn^lυcίfc 
{^rer  ^au^genoffen!  A:  i)at  ?ίφί  auf  ben  SBanbci 
i^reö  ^.  Β:  iffet  π.  baö  ^r.  ber  g.  dW:  2;vag^ett. 
vE:  ntüfigeö  33r.  A:  ift  i^rör.  n.  niüptg. 

28.  dW.vE:  treten  auf  u.  pr.  fte;  t^r  m.,  u.  I.  fie. 


A:  Jlinber  fommen  emv>or. 

29.  waren  tugcnbfam.  Br^ici  finb  bcriT.  bif  tiig. 
gcijanbcli  i)ahii\ ...  ^afi  f.  α.  fibfrfiugen.  dW:  ί)απ: 
beln  iüacfev.  vE:  ^a)cn  v.  aöciber  betrugen  Γιφ  brav) 
...l^aftf.  α.  übertreffen. 

30.  B:  2)ic  ?inmut^igfeit  ifi  δαlfφ^cίt,  u.  b. 
^φόη^είί  ifl  Öitclfcit.  dW:  ;ϊάufφιιπg  ift  bic  9lni 
muth...  ein  gotic»5fiird}tigcö2B.  muf  m.  I.  vE.-irug 
...  2)unfl ...  öerbient  Sob.  A:  93ctrüglίφ  ...  eitel ... 
h)(rb  gelobt  ererben. 

31.  B.dW.A:  («ebct  i^r\).bcr5ruφt...  vE:  ®c» 
^attül  B:u.Iaffci...  fic  loben.  dW.öe  loben  fle... 
(vE:  iWan  rür;me ...  iijre  i^atcn?) 


456    (1,1-8.) 


Jfobipietas  et  felicitas  contraque  molimina  Satanae  patientia. 


I  Q   B. 


DI"»« 


I,  Αν&ρωτίος  ην  iv  χοίρα  TJ  ^νσίτιδι,  ψ 
όνομα  'Imßf  χαΐ  ην  6  άνϋ-ρωπος  έαεΐνος  αμεμ- 
πτος,  δί•καιθ(;,  άΧη&ινός,  ϋ-εοσαβης^  άπεχόμενος 
άττο  παντός  πονηρού  πράγματος.  ^Έγενοντο 
δε  αντφ  νίοϊ  επτά  και  θυγατέρες  τρεις.  ^  ΚαΙ 
ην  τα  κτήνη  αντοϋ  ^ρό/ίατα  έπτακιςχίλια,  κά- 
μηλοι τριςχίλιοι,  ζενγη  βοών  πεντακόσια,  όνοι 
■&ηλειαι  νομάδες  πεντακόΰίοι,  και  υπηρεσία 
πολλή  σφόδρα,  καΐ  έργα  μεγάλα  ην  αντφ  επί 
της  γης'  καΐ  ην  6  άνϋ^ρωπος  εκείνος  ευγενής 
των  αφ   ηλίου  ανατολών, 

*  Συμπορευόμενοι  δε  οι  υιοϊ  αυτού  προς 
αλλήλους  έποίουν  πότον  καΰ^  εκάστην  ημεραν, 
σνμπαραλαμβάνοντες  αμα  και  τάς  τρεις  άδελ- 
φάς   αυτών,    εσΰ^ίειν   και   πίνειν  μετ   αυτών. 

*  Και  ώς  αν  συνετελεσ&ησαν  αϊ  ημέραι  τον 
πότου,  άπεστειλεν  Ίώβ  και  έκα&άριζεν  αυτούς^ 
άνιστάμενος  το  πρωί,  προςεφερέν  τε  &νσίας 
περί  αυτών  κατά  τον  άριϋμον  αντών,  και  μό- 
σχον  ενα  περί  αμαρτίας  υπέρ  τών  ψυχών  αυτών. 
Έλεγεν  γάρ  Ίώβ'  Μη  ποτέ  οι  υιοί  μου  iv  ττ[ 
καρδία  αυτών  κακά  ένενόησαν  προς  τον  &εόν. 
Ούτως  ίποίει  Ίώβ  πάσας  τάς  ημέρας  αυτών. 

^  Και  έγένετο  ώς  η  ήμερα  αυτή,  και  ηλΰ^ον 
οι  άγγελοι  του  ϋεοΰ  παραστηναι  ενώπιον  του 
κυρίου,  κα\  Ό  διάβολος  ηλ&εν  μετ  αυτών.  "^ Και 
είπεν  6  κύριος  προς  τον  διάβολον  ΤΙόϋ^εν  πα• 
ραγεγονας;  Και  άποκριϋ-είς  ο  διάβολος  τφ  κυ- 
ρ/φ  εϊπεν'  Περιελ&ών  την  γην  και  έμπεριπα- 
τησας  την  υπ   ουρανόν  πάρειμι.     ^  Και  εϊπεν 

1.  Bf  {^.^'Av&Q.)  τις.  F:  h  γν[  Ους, Ίώβ  ον.  αντφ. 
Β:  άλη&.  άμεμπτ.  öU.  &ioa.  Α2  (bis)  f  (a.  aXtjd:  et 
θ-f οσ.)  xal.  3.  B:  χάμ. τριςχίλιαι, C.  β• πεντακόσιαι(^), 
&ηλ.  όνοι  νομ.  πιντακόσιαι.  A^FXf  (a.  όνοι)  και. 
4.  Β:  έτιοιβσαν.  F:  εκαστον  την  εαντβ  ημέραν.  Α^: 
[a^ua].  5.  Β:  απέστελλίν  ...  το  τιρ.  και  ηροςΐφιρε 
περί  αατων  Ό-χισ.  ...  περί  των  'ψιιχ.  ...  iv  τη  διάνοια  ... 

*  τον  ...  t  (ρ.  Οντ.)  βν  (ΑΕΧ*)  ...  *  (ult.)  αυτών 
(AFXf,  Α2  inter  uncos).  EX:  άνισταμένβς.  EFX: 
και  προςφερων.  F*  κ.  μόσχ.-xp.  αυτών.  A^Ff  (ρ.  vi. 
μβ)  ημαρτον  και.  Α**  (ult.)  7ώ/9(Α2Β|).  6.  Ε*  ό)ς 
(Χ  pOD.  α.ίγέν.).  Bf  (a.  ^λ&υν)  Ide.  F:  vloi  r«  θ^ί». 
Af  (in  {,)περιελϋ•ών  τήν  γην  και  ίμπεριηατηύας  την 
νπ  a^ardr  (Β*).     7.  Β;  κυρ,  τφ  (ϊ*α/9ό2^. 


j••    •  VT  τ  :         ST  -  j*   τ  JT  τ  : 

JT   '.     '  1             :  J7  •-  IT  ••  ;t  :  vr       v: 

••»i    •  j•  J-  IT                 Ί    t  '.              vr  τ 

j.•  ^  -  '.•  s     :  '               ..  ■:  -  -  :    • 

ώηπι  nps-TOts  niii^  tübm  ο'^Βώα 

j••  -:|-      't  τ         V  IV  <  ••  ..  _.|-  •   -  : 

sn'^i  ^\iCß  η^Ί  nnns?i  niainiii  nii^ü 

•    :-       Α  :         JT   -         IT•,  -:|-  -:  J    •• 

v'iv  ••:'^τ•'^\.τ  -  j'T 

ν            ν  :    •           j   τ  :            TT  <    ί  IT  ί 

ν  Lj     :     •                 :'iT  ;                •    ιτ    ;  ^^  j• 

IV   τ   •                 ν    :    •  :        ^  ,  •.•■.,ν  ν  ••  1    :    - 

nbrni  Ίρ'ΞΏ  Dostam  οώ^τρ^^ι  ni^^^i 

JT  •.••.  IV  :    _   '•.•      -  j•    :     •    :         ••     •ι-:-  j  • 

'^b?i!ii  ni^^s  Ί)ü^ί  '^s  bbs  ίεοώ  nibi? 

j-   -t         •<         τ    \         j;   :     • 
AT  τ    :    •  V       •.•:  ^    :  I•'  -  τ  j    :    ir 

:  ö'^^N-i-bs  riii'&i  niür*^  n^3 

Γ  τ   -  τ  ν  •    ^       )•:~:γ  τ  VT 

•       ν:  IT        j••  :  τ-  -  -■  ., 

pten-DDi  ^iin*»!  nirr^-b^?  ns'^nnb 

ι  iT    τ    -         -  i  t-         AT       ϊ         ~  ν•~   •     •     : 

'  \J-  ••    '  IT    τ    -  ν       VT       :         '.•      s  ~  IT  : 

^%^^Λ  tir\r\^T\^  Igten  ^?b  ^ίDn 
ΊΏίί^η  :  ns  Tib?nnnü*)  vnks  dtod  8 


1.  Β:  bejfen  9lome  War  φ.  dW:  ^.  fein  9Ί.  vE: 
Flamen«  ^.  Α:  mit  Flamen.  B:  !Dcrf.  3)Ίοηη  to.  eins 
faitig  u.  aufricfJiig,  u.  er  fürd^tete  ®ott  u.  ϊυίφ  t)om 
93.  A:  entbleit  |ΐφ.  dW:  fromm  u.  rc^tfc^affcn  u. 
gottegf.  u.  Ϊ).  93.  meibeni>.  vE:  unjiraflic^  unb  ... 

2.  B.dW.vE.A:  eö  ttJiirben  (toaren)  il^m  ...  ges 
Boren. 

3.  vE:  fein  aSiePejlanb.  A:  feine  ^abe.  B.dW: 
örijfier.  B:  ^inber  geg.  SR.  dW:  @cl^ne  bee  Dflene. 


^toft* 
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©et  Wlann  im  Sanbc  Uj*    ©er  βαίαιι  öor  bcm  ^crrn« 


Ι. 


£)as  SSu^  ^wa. 


Ι.  @δ  tuar  ein  9J?ann  im  Sanbe  Uj,  ber 
^ie§  ^ioB.  iDerfeIfcc  n^ar  \ά)1ζφί  unb 
rec^t,  gotteδfürφtig,  unb mcibete baö  33ο|> j 
2  *  unb  geugete  fteben  @5i;ne  unb  brei  Τόφ^ 
3ter.  *Unb  feineö  33Ui)e0  ft>aren  fielen 
taufenb  @φα|>,  brei  taufenb  ^ameeie, 
fünf  i)unbert  3οφ  Oiinber,  unb  fünf  :^un= 
bcrt  (SfcUnnen,  unb  fe:^r  viel  ©cftnbeäj  unb 
er  tt>ar  ^errίlφer  benn  ^de,  bie  gegen 
3Jlorgen  n)o^eten. 

4  Unb  feine  S5^ne  gingen  :^in  unb  mαφs 
ten  SOßo^lieben,  ein  iegίiφer  in  feinem 
»^aufe  auf  feinen  XaQ]  unb  fanbten  ^in 
unb  luben  il^re  brei  (Sφιt»ejiern,  mit  i^nen 

5  gu  effen  unb  ju  trinfen.  *  Unb  ttjenn  ein 
%aQ  beö  2Bol^Uefcen0  um  tvav,  fanbte^iob 
i)\n  unb  i>eiligte  fie,  unb  maa}U  ίΐφ  beö 
3Äorgeng  frü^e  auf  unb  o^pferte  33ranb* 
o!|)fer  ηαφ  i^rer  auer  3«^I.  iDenn  «i^iob 
gebαφte:  Steine  (Sö^ne  möφten  gefün=» 
biget  unb  ®ott  gefegnet  ^aben  in  i^ren 
»Öerjen.     5iifo  t:^at  ^iob  atte  S^age. 

6  @8  begab  Αφ  aber  auf  einen  ilag,  ba 
bie  ^inber  ©otteö  famen  unb  cor  ben 
t^errn  traten,  fam  ber  (Batan  αηφ  unter 

7  i^nen.  *  iDer  «^err  aber  fprαφ  §um  Θα= 
tan:  2Öo  fommji  bu  ^er?  ©atan  ant* 
iDortete  bem  »^errn  unb  f:prαφ:  3Φ  ^(i^^ 

8  baä  Sanb  um^er  burφ§ogen.   *  i£)er  »^err 


1.  U.L:  gottfärc^tig.  3.Ä.A:  unb  be«  ®ei 
iinbe«  toar  öiel.  5.A.A:  ®ott  entfaget!  U.L: 
in  i^rem  «^erjen.    7.  U.L:  ju  bem  (Satan. 


?8.5.25,2ü.      Vir  erat  in  terra   Hus,   nomine  I. 
?4 'u.'2(!.TOb.Job ,    et  erat  vir  ille  simplex  et  re• 
iifj1.*b.'2;:?.'  clus  ac  timens  Deum  et  recedens  a 
iöijYobiiJj'malo.     *Natique  sunt  ei  Septem  filii    2 
*^•       et    Ires    filiae.     *  Et   fuit   possessio    3 
ejus    Septem    millia    ovium    et    Iria 
miliia  canielorum,  quingenla  quoque 
juga  boum  et  quingenlae  asinae,    ac 
familia  multa  nimis;    eratque  vir  ilie 

M.iiiiiMo.^^S"^^  •"'^''  omnes  Orienlales. 

Et    ibant    iilii    ejus    et    fariebant    4 
convivium   per  domos,   unusquisque 
3,t.Gn.4n,2o.jjj    j|g   g^^ ,    gj  miltentes   vocabant 

tres  sorores  suas,  ut  comederent  et 

biberent  cum  eis.     *  Cumque  in  or-    5 

bem  transissent  dies  convivii,  miltc- 

ivo.Nm^n,^*'*^  ad  eos  Job  et  sanclificabat  ilios, 

^*^"^°*''*'r,onsurgensque  diluculo  offerebat  ho- 

locausla  pro  singulis.    Dicebat  enim: 

Ne  forte  peccaverint  filii  niei  et  be- 

jö^SlJ^jjl'ai^nedixerint    Deo     in     cordibus    suis. 

•^•       Sic  faciebat  Job  cunctis  diebus. 

Quadam  aulem  die  cum  venissenl    6 
^^,ΑΙοΏ'βΙϋ  Dei,  ul  assisterenl  coram  Doniiiiü, 
job.fi.    yß^^'^   '"^^^  ^^^  eliam  Satan,     *  cui    7 

dixit  Dominus:    Unde  venis?  Qui  re- 
zach.1,10.  spondens    ait:     Circuivi    terram    et 
ipt.5,8.    perambulavi  eam.     *Dixilque  Donii•    8 


vfi:  ber  angefel^enfie  unter  ofien  @.  b.  SWorgenlan* 
bc«.  A:  gro^  u.  α.  aJlorgenianbern. 

4.  B:  gleiten  ©afierei.  dW:  gaben  ein  ®afima:^l. 
vE:  jleilten  ...  an.  A:  xiä)UUn  ;;u,  »on  ^auö  ju  ^. 

δ.  Me  Xoge  ...  »oren  ...  ttjat  Jg».  aUejeit.  B:  ^er? 
umgcfommcn.  vE:  reil^eum  ...  bap  er  fte  fü^nete. 
dW:  ©Ott  entfaget.  vE:  geiafieit?  B.A:  alU  bie 
XaQt. 

6.  B:  (Se  fam  aber  ber  Z.,  baf  ...  hineingingen, 


^φ  ...  ju  flericn,  u.  b.  @.  f.  αιιφ  t)incln  In  i^rci  SWItf 
tcn.  dW:  Unb  ci  c\(\d)a{)  bei  iaj^ci  ...  €chm  ... 
SEBiberfac^er  mit  i^ncn!  vE:  eine«  X.  ...  auA  @.  in 
if)Xt  SWitte  fam.  A:  um  vor  bem  ^.  ^u  ftciicn. 

7.  Β:  3φ  bin  auf  b.  ®rbc  ίιοηιηηΐΓ^\κπ  u.  habe 
auf  ^crfclbfn  um^crgewanbclt.  dW:  \.  SBibcrfac^cr: 
aSon  »anncn  ...  S3om  Durc^ftreifcn  ber  (S.  u.  ϊ.  Um-- 
^crwanbein  auf  i^r.  vE:  Sluifpurcn  auf  b.  (S.  ... 
Um^erjie^cn. 
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Job 


Ι. 


JObi  pietas  et  felieitas  eontraque  molimina  ISatanae  patientia. 


αντφ  b  ΰ^εός'  Προςέσχες  rij  διάνοια  σον 
κατά  τον  ^εράηοντος  μον  Ίωβ;  "Οτι  ονα 
εστίν  αν&ρωπος  όμοιος  αντφ  των  επΙ  trjg  γης, 
άν&ρωπος  αμεμπτος,  δίκαιος,  αλη&ινος,  ϋεο- 
σεβής,  άπεχόμενος  άπο  παντός  τζονηρον  πρά- 
γματος. ^  'Απεκρί&η  δε  ο  διάβολος  εναντίον 
κνρίον  καΐ  είπεν  Μη  δωρεάν  ^Ιωβ  σέβεται 
τον  &εόν;  *^  Ον  σν  περιέςρραξας  αντον  τα 
εζω  καΐ  τα  εσω  της  οικίας  αντον,  καΐ  τα 
εζωΰεν  πάντων  των  Όντων  αντφ  κνκλοϋ^εν; 
Τά  δε  έργα  των  χειρών  αντον  ενλόγησας,  καΐ 
τα  κτήνη  αντον  πολλά  έποίησας  έπι  της  γης. 
**  '^4λλά  άπόστειλον  την  χεΐρά  σον  και  a\pai 
πάντων  ων  έχει'  ει  μην  εις  πρόςωπόν  σε  εν- 
λογηαει.  ^^ Και  εϊπεν  6  κνριος  τφ  διαβόλφ' 
*ίδον  πάντα  οσα  έστΙν  αντφ  έν  τη  χειρί  σον 
δεδωκα,  άλλα  αντον  μη  aipfj.  Και  εξήλ&εν 
6  διάβολος  άπο  προςώπον  κνρίον. 

*3  Και  έγενετο  ως  ή  ημέρα  αντη^  και  οι  νίοΙ 
tov  ^Ιώβ  και  αι  ■Θυγατέρες  αντον  ησ&ιον  καΐ 
επινον  οινον  έν  τγι  οικία  τον  αδελφον  αυτών 
τον  πρεσβντέρον ,  ^^καΐ  ίδον  άγγελος  ηλ&εν 
προς  'Ιώβ  και  εϊπεν  αντφ  •  Τά  ζενγη  των  βοών 
ήροτρία,  καΐ  αί  ^ηλειαι  'όνοι  εβόσκοντο  έχόμε- 
ναι  αντών  ^^  κα\  ,έλϋ-όντες  οι  αίχμαλωτενον- 
τες  'ηχμαλώτενσαν  αντονς,  καϊ  τονς  παΐδας 
επάτα^αν  iv  ατόματι  μαχαίρας'  και  εσώ&ψ 
εγώ  μόνος,  καΐ  ηλΰ-ον  τον  άπαγγεϊλαί  σοι. 
*β  "Ετι  τούτον  λαλονντος  ηλϋ^εν  έτερος  άγγελος 
προς  Ίώβ  και  εϊπεν  αντφ'  Πνρ  επεσεν  έκ 
τον  ονρανον  έπΙ  την  γήν,  «at  κατέκανσεν  τά 
πρόβατα,  και  τους  ποιμένας  κατ  εφ  αγ  εν  ομοίως' 
καϊ  έσώϋ-ην  εγώ  μόνος,  και  ηλ&ον  τον  άπαγ- 
γεϊλαί σοι.  *'^  Έτι  τούτον  λαλονντος  έτερος 
άγγελος  έρχεται  προς  Ίώβ  καϊ  λέγει  αύτφ' 
Οι  ιππείς  εποίησαν  ημΐν  αρχάς  τρεις,  και  έκν- 
κλωσαν  τας  καμί'ιλονς  και  τ^χμαλώτενσαν  αν- 
τάς,  καϊ  τονς  παΐδας  άπέκτειναν  έν  μαχαίραις' 


8.  A2B(pro  θ^εός)  κι;()ΐος  ...  (pro  &ερά7ΐ.Χ^Ε¥Χ) 
παιδός.  Β:  »κ  βστ*  (*  ανϋρωπ,,  Α^  uncis  incl.)  κατ 
αυτόν  (ομ.  των  AFX)  επί  της  γ.  ...  *  δίκ.  (Α2  uncis 
incl.).  9.  Bt  (a.  κυρ/«)  τ».  A^*  καέ  umv  (Α2Β|). 
Β:  aiß.  τ.  χνριον.  10.  FX:  Ονχι  σν.  Β:  περ.  τά  εξω 
αίιτβ  ...  τά  Ιξω  πάντ. ...  αντ»  ανχλφ;  EFX*  τά  εξω- 
&ίν.  FX*  oh  (Α2  uncis  incl.).  11.  Β:  ^  μψ.  Α^Ε 
FXf  (ρ.  ηρόςωπ.)  σ».  12.  Β  (pro  pr.  Και)  Τότε  ... 
δίδω  μι  (^δίδωμν  etiam  A^)  iv  τη  χ.  σ»,  άλ)ί  ...  διάβ. 
πα^ά  τ»  κνρ.  13.  Β  (pro  eyiv.)  ην  ...  *  (sq.)  κα*  et 
(sq.)  TS  et  ηα&ιον  καΐ.  15.  F:  κ.  επεπεσε  Σαβά. 
Β:  νι/,μ.  αντάς,  και  τβς  π.  άπέκτειναν  έν  μαχαιραΐζ' 
σω&ΐΐς  di  έγω  μόν.  ηλ&ον  ...     16.  Β:  h.  ayy.  κα«  «μγ« 


ι   :  j"  τ    :    j-  -;        Ι    τ  τ    -     '^  ν  τ       : 

j•      Ι     ν  τ  τ                   τι    <••       J•                •  J•  :  - 

,  IT  ••          JT  '              ν:  "^  ν:  j••  :          ντ  ι  :  st 

τ   •  j"         Λ"        ~        α      :  ν      ΐ;»τ   τ   ~  '-s — 

τ   :    j-        τ  -             I   -:                    ι•  "^  ν:             ν    •  r*T 

yi:    •  τ   :    -  ••  τ  τ  <•• -:  j-  λ    τ    • 

τιτ  iiiD-nbuä  hb^m  tr^^'n  γι^η 

/  :  IT        JT         -    1:  τ  :  /     •••  IT  τ       1    β-  τ 

"n^Dö-br  i}ib"Qi5^  ib"1ώ^5-b:D^  2?3»i 

'  V.•  τ         -  j  •         Λ  ••*  -•'         Τ    :  ν : 

<••   •      Ι   τ    τ     -  ν  τ       *  .       '•'  ~        ''' '  Ι"     •  IT  * 

nbώn-b^ί  ν%  Ρ'ΐ  'nT2'ib"'nüiii-bri 

IT       :      ;••  :  ν:    ••      !   τ    τ    -  ••  ••-       'avt 

b^biDii  vnbn^i  i^Dn^i  Di^n  sn^^i     13 

•   :     I             <T      :               TT  λ  "  ν  :- 

I     :    -            y:       '  ~:               ν    :        I  •  -  j•  : 

•  t  τ  -          Λ"        ~           V  •     "^  ν          JT  hji  :  - 

-              \  V      -:  IT  :  :   I  j  τ 

ν  :           -Ιτ   •  -          τ    :       "^  <    •  -  IV     .• : 

•  -         ST   :    τ    •  IT  ν  Λτ         •    :  j    •  vr  τ  :  - 

ΊΞΐΐΏ  ητ '  115?  :  rib  i^anb  ^^rnb  '^3>^  ig 

••  -  :         jv  j  MT  >•  -   i        V-  :       **-: 

hböD  ü%^b&^  ώΐίί  Ί^ΐίίϊ>ι  .^ί2  ητι 

τ   :  IT  •       ν:  J••  -         -    ^     JT  ν  : 

ο^Ί5?3ηϊ)  yki'z  Ί5?ηηι  ü'^büin-in 
^irnb    '^Sii-pi   nübis^^i    üb^äj^n'! 

ν  -   :  -ι•-:     y    -  sr   :    τ  •  ιτ  λ"  :        '  "" 

ΐίίη  ηη  Ί^τη  ητ  •  to  ttib  T-\nbi7 

JT  ν  :  ••  -  :         JV  j  mt  )•  -    '- 

τ       ^  JT         :  JT  •    :    -  -         - 

-ρΊ  nDbi2l^^1  nin-^sb  *isn  ü'^niJDn 

*  -        ST  ^    τ  •  IT        V  AT        •    ί       J    •  V  τ    :  - 

V.  10.  'ρ  hinii 
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ττρός  'Jo>^•  F*  αγγ,  A^-j-  (p.  J/y^)  ι^ε»  (F:  naqa  τβ 
&εβ).  Β*  επι  την  γην  (AEXf;  Α2  uncis  incl.). 
Α*ΕΧ:  κατέφαγεν  ...  κατέκανσεν  (κατεκ.  ...  κατέφ. 
Α2Β).  Β:  ομοίως*  σω&ειςδέ  έγ.  μόν.  ηλ&ον.  17. Β: 
λαλ.  ηλ&εν  er.  άγγ.  κα*  είπε  προς  '/oj/9'  Ol  ...  ημ. 
κεφάλας  τρεις  ...  μαχ. '  έσω&ην  δk  έγώ...  F:  Οι  Χαλ" 
όαΐοι  ίπέϋ-ηκοΛ^. 
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©teOottc^fur^tuntfortfl?  φίοΒ  itt  ©atanS  ^anb.    ®te  Uitölütf öBoten. 


Ι. 


]>ταφ  jum  Satan:  «§ajt  bu  ηίφί  Qi^t 
ge'^aSt  auf  meinen  ^η$φί^ΐοΒ?  i)enneS 
ifl  feinen  ©leiten  ηίφί  im  ii^anbe,  [φ^φί 
unb  reφt,  gotteβfürφttg  unb  meibet  baö 
9  395fe.  *  (Satan  antn?ortete  bem  «§errn 
unb  ί^ταφ:  3)letnejt  bu,  baß  «§ίοδ  um« 

lOfonfl  Θοίΐίΰτφίοί?  *^afi  bu  boφ  i^n, 
fein  tgaug,  unb  QlUeei  waö  er  :^at,  ringg 
um^^er  üewa^ret}  bu  :^afl  baö  QBerf 
feiner  ^änbe  gefegnet,  unb  fein  (But  i)at 

1 1  |ίφ  auögeBreitet  im  Sanbe.  *  OlBer  recfe 
beine  ^anb  αηβ  unb  tafle  an  aUe§,  ϊυαδ 
er  ^at:  ϊυαδ  ^iitg,  er  n^irb  btφ  ing  ^n* 

12gefίφt  fegnen.  *i£)er^err  f^rαφ  §um 
©atan:  @iei;e,  atleö  ϊυαδ  er  i^at,  fei  in 
beiner  ^anbj  oi)ne  atlein  an  ίί;η  felbft 
lege  beine  ^anb  ηίφί.  Φα  ging  ber  @α= 
tan  au8  ijon  bem  ^errn. 

13  iDeg  5!age9  aBer,  ba  feine  SiJ^ne  unb 
5!5φter  a^m  unb  5[Öein  tranfen  in  ii^reö 

14  93ruberg  «^aufe,  beö  (SrjtgeBornen,  *  fam 
ein  Q3ote  ju  «^ioB  unb  f:prαφ:  iDie  dlm- 
ber  !pflügten,  unb  bie  (Sfclinnen  gingen 

15  neBen  i^nen  an  ber  2Betbe:  *ba  fieien 
bie  au^  bem  Oleiφ  ^raBien  ί^ηύη  unb 
na'^men  fie,  unb  fφίugen  bie  ^naBen  mit 
ber  (Sφärfe  beg  (SφΛ)crtg}  unb  iφ  Bin 
allein  entronnen,  baf  iφ  birö  anfagte. 

1 6  *  Φα  ber  ηοφ  rebete,  fam  ein  anberer  unb 
f:prαφ:  Φαδ  §euer®otteg  fiel  tom«§im«= 
mel  unb  verbrannte  (δφαfe  unb  Knaben, 
unb  üerje^rte  fie }  unb  ίφ  Bin  aUein  entron- 

17ncn,  baf  iφ  birg  anfagte.  *Φα  ber  ηοφ 
rebete,  fam  einerunbf:prαφ:  iDieß^albäer 
mαφten  brei  @!pi§en,  unb  üBerjxeien  bie 
Jtamceie  unb  nahmen  f(e,  unb  fφίugen 
bie  .itnaben  mit  ber  (Sφärfe  beö  Sφn>erίδ  j 


T.l. 


nus  ad  eum:  Numquid  considerasli 
servum  meum  Job,  quod  non  sil  ei 
similis  in  terra,  homo  simplox  et 
rectus  ac  timens  Deum  et  reccdens 

^^'älli'^'-a  malo?  *Cui  rcspondens  Satan  ail:    9 
Numquid   Job    fruslra   limct   Dcum? 
*Nonne   tu  vallasti  eum  ac  domum  10 
ejus   universamque    substantiam    per 

°*-^'3b?°'^'^'circuilum?  Operibus  manuum  ejus 
benedixisli  et  possessio  ejus  crevit 
in  terra.  *Sed  extende  paululuni  11 
manum  tuam  et  tange  cuncta  quae 
possidet,  nisi  in  faciera  bencdixerit 
tibi.  *Dixit  ergo  Dominus  ad  Sa- 12 
tan:  Ecce,  univcrsa  quae  habet  in 
manu  tua  sunt;  tanlum  in  eum  nc 
extendas  manum  luam.  Egressusqiie 
est  Satan  a  facie  Domini. 

Cum  autem  quadam  die  filii  et  Γι•  13 
liae   ejus  comcderent  et  bibercnl  vi- 
num  in  domo  fralris  sui  primogeniti, 

nuncius   venit  ad  Job  qui  diceret:14 
Boves  arabant,  et  asinae  pascebantur 
juxta  eos:  *el  irruerunl  Sabaoi  lu!c-  15 
runlque    omnia,    et   pueros   percus- 
serunt  gladio;    et  evasi  ego  solus  ul 
nunciarem  til)i.    *Cumque  adhuc  illclß 
loqueretur,  venit  alter  et  diiit:  Ignis 
Dei   cecidit   e   coelo   et   tactas   oves 
puerosque  consumpsit;  et  effugi  ego 
solus  ut  nunciarem  tibi.   *Sed  et  illo  17 
adhuc  loquente  venit  ahus  et  dixil: 
Cbaldaci  fecerunt  tres  turmas  et  in• 
vaserunt    cnmelos    et    tnlerunt    eos, 
nee  non  et  pueros  pcrcusserunt  gladio; 


V.5. 


Gn.16,6. 


V.4. 


▼.18 
lSm.4,l<J.Ez.* 
33,•^!. 


Ps.7;i,10. 


Nm.16,35. 
2Rg.l,t2. 


Jud.7,16.9, 
43. 


10.  Fulgo  intcrpg.:  cirf  uiliim,  oper. 

11.  ΑΙ.:  fac.luam(Al.:  in  facie  lua). 


terra? 


8.  Ü.L:  gottfür^tig.  IL  A.A:  bir  in  ba« 
Singejtc^t  entfagen.  12.  U.L:  ging  @atan. 
13.  Ü.L:  unb  trunfen  Oöein.  15.  Ü.L:  aue 
ϋϊεΙφαναΒία. 

8.  Α:  Χοΰ^Ι^άιϊ.  vE:  ^ajl  bu  bemerft...  Β:  auf 
ber(5i*be.  dWmi^t  ifi,  iüic  er,  auf  b.d.einSOlann... 
vE:  fürttja^r,  h)tc  er  ifl deiner  auf  (Srben,  ein  unfhäfs 
lic^er...  (mie«.  1). 

9.  B.dW.vE.A:  ^χχχά^ϊύ  (iüo^i)  ...? 

\(\  B:  c«  ηίφί  um  ...  »erjäunet?  dW:  «S^irmefl 
...  ringgum?  vE:  öafl  bu  i^n  n.  umjaunt.  A:  mit 
einem  2öai[e  umqebcn.  B.dW.vE:  f.  93ie^  (breitet 
|1φ  au(3).  A:  S3ejt^tfmm  ijai  jugenommcn. 

11.  B.dW:  f^rccfe  ί^οφ.  vE:  einmal  ...  fφlα9e. 
A:  nur  ein  ttjenig!  (2Bie  Φ.  5.) 

12.  vE.A•  nur  (gegen)  i^n  ^rede ...  au«.  B.dW. 


vE.A:  öom  iingefiatc  bc«  ^. 

13.  Β:  9ίΙ.?  nun  ter  ία(ί  fam.  vE:  Unb  f«  »^ίΦ^Ι) 
eine«  %..  ta§  ...  A:  ?Πί  aber  απ  einem  ^^av^c ... 

14.  B.dW.vE.A:  tt>eibctfn  (ifjnen  ^ir  @eiic). 

15.  au*  Ztba.  B.dW.vE.A:  (Me)  3abaer.  dW: 
bie Seute.  vE:  nal^men fie h)fg,  u.  €Γ[φΙυι^ΓΠ b.Äne Ate. 
(A:na^mcn2iflee?)B:anjcigie.d\V:einir  ^11  bcri*• 
ten.  A:  üerfünben.  vE:  tiv  t»ίe9?αφrid)l  ,^υ  briUiUn. 

16.  B. dW.vE:  brannte  unter  ben...  A:  traf  bie... 
dW.A:  fra^ 

17.  Womit.  B.dW.vE.A:  4^aufen.  dW.vE:  fielen 
öbet  bie  ^.  ^et. 
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JToJb• 


Ι. 


Jiohipietas  et  felicitas  eontraque  moHmina  Satanae  patientia. 


xai  ίσώ&ψ  iym  μόνος,  κα«  riXß^ov  τον  anay- 
γεΐλαί  aoL  *^  "Ετι  tovtov  λαλοΰντος  οίλλος 
άγγβλος  έρχεται  προς  'Imß,  λέγων  •  Των  νιων  αον 
καΐ  των  ΰ^νγατερων  αον  εσ&ι6ντων  και  πινόν- 
των  ηαρα  τφ  νίφ  σον,  τφ  άδελφφ  αντών  τφ 
πρεσβυτερφ,  ^^  εξαίφνης  πνενμα  μέγα  ηλΰ'εν 
άτιο  της  ερημον  κάί  ηχρατο  των  τεσσάρων 
γωνιών  της  οικίας,  και  επεσεν  η  οικία  επϊ  τα 
παιδία  σον  καΐ  ετελεντησαν'  καΐ  εσώ&ην  εγώ 
μόνος,  καΐ  ηλ&ον  τον  άπαγγεϊλαί  σοι.  ^0  Qy. 
τως  άκουσας  ^Ιώβ  άναστάς  διέρρηζεν  τα  ιμάτια 
αύτον  καΐ  Ικείρατο  την  κόμην  της  κεφαλής 
αντον  κα\  κατεπάσατο  γην  επϊ  της  κεφαλής 
αντον,  καΐ  ττεσών  χαμαΐ  ττροςεκννησεν  τφ  κν- 
ρίφ  ^^  και  ειπεν  Αντος  γυμνός  εξηλΰ^ον  εκ 
κοιλίας  μητρός  μον,  γνμνός  και  άτζελενσομαι 
έκεΐ'  6  κύριος  εδωκεν,  6  κύριος  άφείλατο'  ως  τω 
κνρίφ  εδοξεν,  όντως  καΐ  εγένετο'  είη  το  όνομα 
κνρίον  ενλογημένον  εις τονς  αιώνας.  ^'^Έν τον- 
τοις  πασιν  τοις  σνμβεβηκόσιν  αντφ  ονχ  ημαρτεν 
*ΐώβ  ονδεν  έναντι  κνρίον  ονδε  εν  τοις  χείλεσιν 
αντον,  και  ουκ  εδωκεν  άφροσύνην  τφ  &εφ. 
ΙΙ•  Έγενετο  δε  ως  η  ήμερα  αυτή,  καΐ  ηλϋ^ον 
οί  άγγελοι  τον  ϋ^εου  παραστηναι  ενώπιον  κν- 
ρίον, και  ό  διάβολος  έν  μέσφ  αντών  ηλ&εν 
παραστηναι  έναντι  κνρίον.  ^  ΚαΙ  εϊπεν  ό  κν- 
ριος  τφ  διαβόλφ'  Πό&εν  σν  ερχη;  Τότε  εϊπεν 
6  διάβολος  έναντι  κνρίον  /ίιαπορεν&εις  την 
νπ  ονρανόν  και  εμπεριπατησας  την  γην  πάρ- 
ειμι.  ^  Εϊπεν  δε  6  κύριος  προς  τον  σαταναν 
Προςεσχες  ονν  τφ  ϋ-εράποντί  μον  Ίώβ;  'Οτι 
ουκ  εστίν  κατ  αυτόν  των  επι  της  γης  άνθρω- 
πος όμοιος  aύτφy  άμεμπτος,  δίκαιος,  άλη&ινός, 
ϋ^εοσεβης,  άπεχόμενος  από  παντός  κακόν,  έτι 
δε  εχεται  ακακίας'  σν  δε  εϊπας  τα  υπάρχοντα 
αντον  άπολέσαι  δια  κενής.  *  'Τπολαβών  δε 
ό  διάβολος  εϊπεν  τφ  κνρίφ'  /Ιέρμα  νπερ  δέρ- 
ματος,  κα*  πάντα  όσα  νπάρχει  τφ  άν&ρώπω 


iS.  Β:  Μρχ.  λέγων  τψ^Ιωβ'  Α.^•\(γ.πιν.)  οινον.  Β* 
τω  νΐω  σα  (A^uocis  incl.).  19.  Β:  έπηλ&ίν  εκ  της 
ερ.  ...  εσο)ϋ•ην  άέ  έγώ.  20.  Β:  Οντως  {*  άκάσας, 
AEXf,  Α2  inter  uncos)  άναστάς^Ιώβ  ερξηξι  τά  Ιμ. 
Ιαΐ'Το  ...  *αυτ5  χαΐ  κατίπ.-κιφ.  avTs(A.'^nai  κατίΤΓ.- 
κίφ.  αντβ  uncis  incl.)  et  *  τω  κνρ.  (AEXf ,  Α2  uncis 
incl.).  21.EFX:  άφίίλετο!  B*(tert.)xct*(AEFXt, 
Α2  uncis  incl.)  et  ΐΐς  τ«ς  αΙων.  (AEXf,  A2  uncis 
incl.).  22.  B:  sokv  ημαρτ.  "Ιώβ  Ιναντίον  τα  κνρ. 
(*  αδε  εν  τ.  χείλ.  αύτβ,  Α2  uncis  incl. ;  ΓΧ  sine  αδεν 
et  βδε  εν  et  αντα  f  τοΓς  χείλεσιν  post  "Ιώβ  S.  post 
ϊνα,ντι  χνρ.),  κ.  οκ  ... 

1.  F  (pro αγγ.)  νΐοϊ.  Β:  παρ.εναντι  κνρ.,  κ.  ό  διάβ. 
ηλθ-εν  εν  μ.  αυτ,  παρ.  εναντίον  τα  κυρ.     2.  Ε  (bis): 


••  -  :         jv       -<  »IT  r  -  Ί        ν  -  Ί       y-: 

^'  :    \       J    *•:        :  ;    V  τ         Λ-       .-        JT        ty : 

τ  :  •    -       vj••  ..^         τ  JT         τ        :     -  '•  •   : 

-^3?  b*B^i  D'^sn  niDS  i'sniis  i^^^ 

•r-:    \    -  ST  :    τ   •ιτ  λ  τ-  «:  τ  :  - 

j-»:  •-  •  ίτ<τ-  Ι  IT  '■".•  ν-   i 

τ    :«.-  j  '-  ^  ν  τσ-          •  : 

Ι  vj•;   .  •    Τ  Τ  Τ  ν  -  IT    :   •- 

inD  nirr^  rmin  nTOii  üh5?i  ^iaiji 

i-T  jt:  TT  JT  t:  •• 

'  IT       :  VT       :  )'•         tr  ;  /;r  τ  ντ        Γ 

I  j-  τ  I    :  Λ  •  jt    τ  ι  ν         τ    : 

:  D\nbi^b  nbsn 
a%Hbiin  '^ss  ^ώϊ^Ί  Disi-n  Ν^^^η    ιι. 

•        ν:  IT         J••  :  τ-  -  j•   :- 

pten-D^  ^ίnϊ'^  nirr^-bs?  ns'^nnb 

Jt    τ  -         -  <τ-         Λτ      :        -  ν.••-  :    •    : 

Ίn^ί^1  tnin'^-bi?  n^s^nnb  übh3  ^ 

V      <-  IT       :        -  v•-  :    •    :  τ        : 

15?'^i  iinn  mn  '^κ  pton-bsii  riin'^ 

I  — -         AT         c.•  ;       )"     I  τ  τ   -         ν  τ      : 

vnkn  ιοώΏ  nb^i*Ί  hirr^-nii  ρώη 

Ι     ν  τ  τ  J•.    •  -        -         τ       :  ν      Ι<τ    τ   - 

τ      :  ν        -  ,τ        Κ••  -    :    •   Ι" 

ni^^ί  '^irn^-bij  ^sb  ntJton  ibisn 

•JT  τ  :         ST  j•      j     V  τ  τ  τ      Ι     •• 

wnn  ^irai  5?nn  ιοί  D%nbii  ί^'π^ 

»     j•  -•■  r  •••      '       ΛΤ  ••        JT  :  vr      y:        y : 

:üDn  i5?bnb  in  ^arr^oni  ih^ann 

IT  •  j    :  -   ;  V  ' )"     '    ΐ  -  t    \  ' 

j  A"  .     ~  σ      ί         •••       itn  τ  -        I-s — 

I V»•  •  •  τ  JV— ;  :  -  : 

V.  18.  ^15>  i<"33 

V.  19.  blÖ'il  fi<"33 

V.  21.  'K  ^On 

V.l.  iiin^i  δ<"53 

Ειπεν  δε.  Β:  ό  d^ta^.  ένώτηον  τ  β  χνρ.  Α^Β:  συμπά- 
σαν  (pro  y^v  Α* Χ).  3.  Α^Β:  π().  τον  διάβολον. 
ΕΧ*»ν.  Β:  έπΙ  της  γης,  ανθ-^οίττος  άκακος,  άληϋ•., 
αμεμπτ.,  &εοσ.  ...  Α^  όμοιος  αίιτψ  et  ^/κ.  uncis  incl. 
Β:  συ  δε  ειπ.  (*  τα)  υπ.  αι'τβ  ίιά  κί^^ς  άπολ. 
4.  ΕΧ^  κα«.  Β*  κα«  πάντα  et  τ^. 


^tpli« 
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§toö§  (StöeButtö*    0lcuc  SSerba^ttguttg  bur$  bert  @otam 


unb  !φ  Bin  aUetn  entronnen,  ba§  ίφ 
ISbtre  anfagte.  *3)a  ber  ηοφ  rebete, 
tarn  einer  unb  fjpra^:  iDeine  @ö^ne  unb 
5!5φter  aßen  unb  tranfen  im  »^aufe  t^reö 
19i8ruber6,  beS  @rfigeBornen,  *unb  fie^^e, 
ba  tarn  ein  großer  9Binb  öon  ber 
Süjle  :^er,  unb  fiieß  auf  bie  i)ier  @(ien 
beö  Kaufes  unb  n?arf  eg  auf  bie  Knaben, 
baß  ffe  ^arBenj  unb  ίφ  bin  aUein  ent* 

20  rönnen,  baß  iφ  birg  anfagte.  *  Φα  ftanb 
»gioB  auf,  unb  jerriß  fein  Jtieib,  unb  raufte 
fein  ^au)ßt,  unb  fiel  auf  bie  @rbe    unb 

21  betete  an,  *unb  f:^3rαφ:  3Φ  Bin  naienb 
üon  meiner  CDiutter  SJeiBe  gefommen, 
nacCenb  h?erbe  iφ  h?ieber  ba^in  fa'^renj 
ber  «^err  :^at  eg  gegeben,  ber  «öerr  ^at 
eS  genommen:  ber  0lame  beS  «§errn  fei 

22  geiobet!  *  3n  biefem  allem  fünbigte  «^tob 
niφt,  unb  t^at  niφtö  ίϊ^brIiφeg  txnber 
©Ott. 

II.  (Sg  begab  Ρφ  aber  beS  il!ageö,  ba  bie 
^inber  ©otteä  famen  unb  traten  bor  ben 
«§errn,  baß  @atan  αηφ  unter  i^^nen  fam 

2  unb  i)or  ben  »gerrn  trat.  *Φα  f:^rαφ 
ber^err  §u  bem  @atan:  2Öo  fomm|l  bu 
:^er?  Satan  anttrortete  bem  «i^errn  unb 
f^rαφ:  3φ  fjaU  baö  Sanb  um^jer  burφ* 

3§ogen.  *iDer  ^err  f^rαφ  ju  bem  @a* 
tan:  ^afl  bu  ntφt  5ίφt  auf  meinen  Stm^t 
»§iob  gehabt?  ^enn  e0  i^fcineö  ®ίeiφen 
im  Sianbe  mφt,  fφίeφt  unb  reφt,  gotteS* 
fürφtίg  unb  meibet  baö  S35fe,  unb  ^äit 
ηοφ  fejt  an  feiner  ^rbmmigfeitj  bu  aber 
i)afl  ηιίφ  betrogen,  baß  ίφ  i^n  oi>ne  Ur* 

4\αφ  ijerberbet  ί)αύ.  *  (Satan  antn?or* 
tete  bem  »öcrrn  unb  fvrαφ:  »^aut  für 
^aut,  unb  aüeg,  η?αδ  ein  3Äann  :^ot, 

21.Ü.L:na(iet. 
3.  U.L:  gottfürc^tig  ...  I^aji  mia)  beiüegt. 


et    ego    fugi    solus    ut    nunciarem 
tibi.     *Adhuc    loquebatur    ille,    et  18 
T.18.8,4.   ecce    aliiis    intravit    et    diiit:    Filiis 
tuis  et  filiabus  vescentibus  et  bibenti- 
bus  vinum  in  domo  fratris  sui  primo- 
E..2i,i.    geniti,     *repente   ventus   veheraens  10 
irruit  a  regione  deserti  et  concussit 
quatuor   angulos   domus,   quae  cor• 
ruens  oppressit  liberos  tuos,  et  mor- 
tui sunt;  et  effugi  ego  solus  ut  nun- 
ciarem tibi.     *  Tunc  surrexit  Job  et  20 
lilÄf.V^'^^^  vestimenta  sua,  et  tonso  capite 
3;Ee.i5,2.  coFFuens    in    terram    adoravit     »et 21 
itS*;   dixit:   Nudus  egressus  sum  de  utero 
27,i9.pe.49,iiialris  meae,  et  nudus  reverlar  illuc; 
i8;i39,i5.  Dominus  dedit,  Dominus  abstulit;  sic- 
ut  Domino   placuit,   ita  factum  est: 
2,10.     sit  nomen  Domini  benedictum!    *In22 
Omnibus  bis  non  peccavit  Job  labiis 
suis,  neque  stultum  quid  contra  Deum 
locutus  est. 

Factum  est  autem,  cum  quadamll, 
^'^"•     die  venissent  filii  Dei  et  starent  co- 
ram  Domino,  venisset  quoque  Salaii 
inter  eos  et  staret  in  conspectu  ejus, 
*ul  diceret  Dominus  ad  Satan:  Unde    2 
venis?    Qui  respondens  ait:    Circuivi 
terram    et    perambulavi    eam.     *  El    3 
dixit    Dominus    ad   Satan:    Numquid 
considerasti  servum  meum  Job,  quod 
non  sit  ei  similis  in  terra,   vir  Sim- 
plex et  rectus  ac  timens  Deum  et  rece- 
v.9.Hoi.i2,i.dens  a  malo,  et  adhuc  retinens  inno- 
centiam?  Tu  autem  commovisii  nie  ad• 
9,7       versus  eum,   ut  einigerem  eum  frn- 

stra.  *Cui  respondens  Satan  ait:  Pcl-   4 
Ep*h!5,'29.*  lem  pro  pelle,  et  cuncta  quae  habet 

20.  ΑΙ.:  tanicam  suam. 

21.  Al.*sicut-est. 

22.  Al.^  labiis  suis. 


18.  B.dW.vE:  tr.  Söein. 

19.  aufb.  güitfllingc.  vE:  e3  fu]^r  ein  l^efHger®. 
dW.vE:  über  i>ie  2Ö.  ^er.  A:  crfc^ütterte  bie  »icr  ®. 
B.dW:  u.  ee  jtei.  vE:  flürjte  ein  über  b.^nec^tc?  A: 
erf(i)iug  beine  ^inbcr. 

20.  bcfci)or  f.  ^.  vE:  erlaub  |ΐφ.  Β:  Dbcrfieib. 
dW.vE:  ®ett)anb.  dW.vE.A:  fc^or. 

21.  B:  aug  ...  i;crüorgefommcn.  dW:  ^.  fam  ίφ 
...  fe^re  ίφ  batjin  juvurf.  vE:  ging  ίφ  f>er»or  ou«  b. 
ßeibe  meiner  2)iutter.  dW:  3ef|oüa  Qab,  u.  3.  na^m. 


22.  dW.vE:  ©ci  αίί  bem  (aufm  biefem).  dW.vE: 
flic^  n.  Xi).  aiu^  gegen  CM.  A:  [ρΓαφ  ...  tribcr  ®.  B: 
lecjic  ®.  n.  Un.iercimlcö  bei. 

3.  B:  mίφ  tvlber  i^n  gcrei^ct.  dW:  rcijtffl  m.  i^n 
lu  ocrbcrbcn  »criicbcnil  \E:  halt  er  πίφί ...  Unflrafi 
Ιίφί.  fcfl,  übfcbcn  bu  ...  gcrcijt  fiafi,  il^n  uniHrbicnt 
ju  @runb  ^u  rίφίen?  (A: ...  unb  feine  Uπfφulb  ηοφ 
bewai^rt?) 

4.  dW.vE.A:  um  ^.  (\λ)  ...  ber  SDΪenfφ  ^at. 
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Joli. 


II. 


Jfohipietas  et  fellcitas  contraque  molindna  Satanae  patientia. 


δώσδΐ  νπερ  της  "ψνχης  αντον.  ^  Ο  ν  μην  öh 
άλλα  άποσηίλας  την  χεΐρά  σον  äxpai  των 
οστών  αντον  καΐ  τών  σαρκών  αντον,  ει  μη 
εις  τΐρόςοοπόν  σε  ενλογησει.  ^  Εϊττεν  δε  6  κν- 
ρως  τφ  διαβόλφ'  ^lÖov  ηαραδίδωμί  σοι.  αντόν 
μόνον  την  "ψνχήν  αντον  διατηρησον. 

"^  Έξηλ&εν  δε  6  διάβολος  παρά  τον  κνρίον 
και  επαισεν  τον  ^Ιώβ  ίλκει  πονηρφ  άπο  ηοδών 
εως  κεφαλής.  ^  ΚαΙ  ελαβεν  Ίώβ  οστρακον^ 
ίνα  άποξεγ]  τον  ίχώρα  αντον'  καΐ  αυτός  έκά- 
ϋ^ητο  έπΙ  της  κοπριάς  εξω  της  πόλεως.  ^  Χρό- 
νον  δε  πολλον  προβεβηκότος  είπεν  τω  Ίώβ  η 
γννη  αντον  •  Μέχρις  τίνος  καρτερήσεις,  λέγων ' 
Ιδον  αναμένω  χρόνον  'έτι  μικρόν  προςδεχόμενος 
την  ελπίδα  της  σωτηρίας  μον;  Ίδον  γαρ  ήφά- 
νισται  το  μνημόσννόν  σον  άπο  της  γης^  νιοι 
σον  καΐ  &νγατέρες,  της  έμης  κοιλίας  ώδΐνες 
και  πόνοι,  ονς  εις  το  κενόν  εκοπίασα  μετά 
μόχ&ων  σν  δε  αντος  iv  σαπρία  σκωλήκων 
κάί^ησαι  διαννκτερενων  αι&ριος,  κα)  έγώ  πλα- 
νητις  και  λάτρις  τόπον  έκ  τόπον  περιερχομένη 
και  οίκίαν  εξ  οικίας,  προςδεχομένη  τον  ηλιον 
ποτέ  δνση^  ινα  άναπανσωμαι  τών  μόχ&ων  καΐ 
τών  περιεχονσών  με  όδννών,  αϊ  με  ννν  σνν- 
έχοναιν.  ^άλλ  εϊπόν  τι  ρήμα  προς  κνριον  κα] 
τελεντα.  ^^'0  δε  έμβλέιρας  αντη  εΐπεν  Ίνατί 
ωςπερ  μία  τών  αφρόνων  γνναικών  όντως  έλά- 
λησας;  Ει  τα  μεν  άγα&ά  εδεξάμεϋ^α  έκ  χειρός 
κνρίον,  τά  δε  κακά  ονχ  νποίσομεν;  'Εν  τούτοις 
πάσιν  τοις  σνμβεβηκόσιν  αντφ  ονχ  ημαρτεν'Ιωβ 
ονδε  SP  τοις  χείλεσιν  αντον  εναντίον  τον  ϋεον. 

**  Άκονσαντες  δε  οι  τρεις  φίλοι  αντον  τά 
κακά  πάνζα  τά  έπελϋ^όντα  αντφ,  παρεγένοντο 
έκαστος  εκ  της  ιδίας  πόλεως  προς  αντόν  τον 
παρακαλέσαι  και  έπισκέχρασ&αι  αντόν  Έλι- 
φάζό  Θαιμανών  βασιλεύς,  Βαλδάδ  ο  Σανχαίων 
τύραννος,  κα\  Σωφάρ  6  Μιναίων  βασιλεύς. 
ΚαΙ  παρεγένοντο  όμο&νμαδόν  προς  αντόν  τον 
παρακαλέσαι  καΐ  ίπισκέψασ&αι  αντόν.  ^^'Ιδόν- 
τες  δε  αντον  πόρρω&εν  ονκ  έπέγνωσαν,  καΐ 
βοησαντες  φωνή  μεγάλη  εκλανσαν,  ρηξαντες 
δε  έκαστος  την  εαντον  στολην,  και  καταπα- 
σαμενοι  γην  έπϊ  τάς  κεφάλας  αυτών  ^^  παρ- 
εκάϋηντο  αντφ  επτά  ημέρας  και  επτά  νύκτας, 

4.  Β*  δωσιι ...  f  (in  f.)  έκτιση.     5.  FX:  άπόστη- 

λον.,.ΗαΙα'ψ.    ^'.η  μψ  {Έ•.ίΙ  μη).    A2-J- (ρ.  7Γ()Οςω7Γ.) 

σ».  ^.k'^'R:  διαφύλαγαν.  T.EFXr/fat  ε'ζ^λ^.  (FX: 
6h).  Β:  άπο  τ«  hvq.  (Α^Χ:  άπο  προςο')πα  τ.  κνρ.).Χ: 
ϊπίσίν  τω  7.  Χ:  μέχρ;  ϋίφ.  8.  Β*  Ίο)β  (Α2  uncis 
incl.).  A^FXf  (a.  οστρ.)  ζαντω.  Β:  ϊνα  τον  νχ.  lvr[ 
...  *  αυτός.  F:  εντός  τής  σποδβ  (*  εξο)  της  πόΧ.). 
9.  Χ*  πολλϋ.  A2Ft  (a.  Ηπ(ν)  nai.  Α2Β  (pro  τω  7.) 


j-  :       '  :iT       JT         -    i:         τ  ι    :  -       j-    : 

1  κτ    τ  -      ^  ν  "JT      :  ν      S-      τ)  IV    :|τ:      /  ν.•  τ 

ι  :         t-  :  -         ν  ^    h-       Javt  :       j   • 

i< —        Λτ       :  J••  :  y•  ••      »TT-            ....  - 

j-  ζ        ν  :  -  h-    •  τ     Ι    j•    :    • 

Ί3ΐ3  η^Βίί  'ΊΏ^ζ'^ι  ir\m  ü^tib^  "^ 

-  ν         J-  .  ..  -   :  τ  :  -  < — 

Kb  rΊn-Γ^ί1  D^^■b^5n  τ\^ι^  Bsps 

J  στ  ν   :  •    "^  ν:  IT  J••   ••  ••  ι-  : 

IT  τ     :     • 

T-  TT  TJT-  -  JTTITT 


•   τ      ι•. 


τ   :  -       j-:iT•-        Λ    v-.'j--  ν.-  :  •  - 

-Γίί  ϊΐ^ώ*Ί  :ir)n3b^  ib-"r^3b  w^inbi^ 

'.      '~  •      ~-|-    ί  ^  IT  J      Ί 

ib;2?t)   ώ'^^ί    si^i-np*^  ^ι^π^ί    dbip 

τ  !  IT  τ    -         νν     ••      JT  -        ντ  Τ       υ    :  :  •  - 
ν  τ           J-  :     •          r     ν  τ  τ  •  <     :  ρ  ~ 

V.  7.  bi"5i  Ί'ηρ  -nsn  ib.  i<iü:s  «"in 


αντω.  F*  Μέχρις  τίν,-  συνίχβσιν.  Β:  Μέχρι  ... 
σ«  το  μνημόα.  ...  *  as  et  της ...  ου  Tt  αντ.  ...  χάγώ 
πλανωμένη  κ.  λ.  ...  *  πίρΐίρχ.  ...  πότε  δύσβται ...  τών 
μόχϋ•,  μβ  κοίί  τών  (*  πβριεχ.  με)  6 δ.  ...uiXXa  είτΐ.  τι 
Q.  ίΐς  {εις  eliaraA2;  π^όςA*EFX).  Α2:  άναμενώ. 
10.  Β:  εϊπεν  αυτί}•  *  Ίνατί  (AEFXf)  et  ΰτο}ς  (Α? 
uncis  iocl.).  Α2Β  interpg.  έλάλησας'  εΙ.  Β*  μεν 
et  <^έ  ...  'JBv  πάσι  τύτυις  ...  ΰδεν  ημαρτ.  Ίώβ  τοις  χειλ. 
εναντ.  11.  Α2-}•  (ρ.  πάντα)  ταντα.  Α2Β:  ιδ.  χώρας. 
Β*  τ5  7Γα()ακαλ^σαι  κ.  έπισκ.  αυτόν  (Α^  uncis  incl. ; 
FX:  το  τταζίακ.  αυτόν).  A2EXf  (a.  Βαλδ.)  καΐ.  Α*: 
Βαλδάς  {Βαλδάδ Χ,^Β).  Β:  Σανχίων  (Α* :  Αυχαίων'Ι) 
...  *  (sq.)  καί  et  (sq.)  ο  ...  προς  αυτόν  όμοΘ^υμ. 
12.  Β*  (alt.)  δε  et  επΙ  τά  χεφ.  αυτών.  A2-J•  (|η  f.)  Η.ς 
τον  αρανόν.  13.  Β:  παρεκά&ισαν  (FX:  /ία ρε κάϋ ή- 
σαν). A2-J-  (a.  pr.  επτά)  επί  της  γης. 


^ioh^ 
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®te  töfctt  ®^ti)au.    £)cg  SBctBe^  tibxi^tt  Sflcbc»    ©ic  brei  i^rcunbe. 


II. 


Ρ 


5  läf  t  ei:  für  fein  Seben.  *  ^lfcer  recfe  beine 
«§anb  au0,  unb  tafle  fein  (SJebein  unb 
ι5ίeifφ  an,  η.>αδ  giltö,  er  n?irb  biφ  ing 

6^ngefi(^t  fegnen.  *i£)er  «&err  f:^raci>  ju 
bem  (Satan:  @iei)e  t>a,  er  fei  in  beiner 
^anbj  boφ  f^one  feinen  Meng. 

7  Φα  fu:^r  ber  (Satan  αηδ  öom  ^inge- 
ίίφί  beg  ^errn  unb  fφίug  Jg'iol•  mit  65fen 
(Sφtυären  üon  ber  i^u^fo^Ie  an  Βΐδ  auf 

8  feine  (Sφeiteί.  *  Unb  er  na^m  einen  (Sφer' 
Ben  unb  fφαt»te  ίίφ,  unb  faf  in  ber  Qίfφe. 

9*  Unb  fein  SOßetb  f^rαφ  ^u  i^m:  ^äitfi 
bu  ηοφ  fefl  an  betner  ^^frömmigfeit?  %i, 
lOfegne  ©Ott  unb  flirB!  *^r  aber  f^rαφ 
gu  i^r:  Φη  rebeji,  n?ie  bie  närrίfφen 
SGßeiber  reben.  ^^aben  tinr  ®uteö  em- 
^pfangen  »on  ©ott,  unb  fottten  baS  335fe 
niφtαuφ  annehmen?  Snbiefemattemtoer* 
fünbigte  ^φ  «§iob  niφt  mit  feinen  i^i^^en. 

11  Φα  aber  bie  breii^reunbeJ^iobg'^breten 
aüeö  bag  Ungiücf,  bag  über  i^n  geforn« 
men  n»ar;  famen  f(e,  ein  j;egIiφer  aug  fei- 
nem Ort:  aiipi^a^  t>on  3^^emon,  S3il* 
bab  i)on  (Buai),  unb3o:|5^ar  i)on0iaema. 
©enn  fie  tnurben  eing,  ba§  fie  fämen,  \ί)η 

12  ju  fiagen  unb  ju  tr5fien.  *Unb  ba  fie 
i^re  Qlugen  aufhoben  üon  ferne,  fannten 
fie  i§n  niφt,  unb  ^oben  auf  ii>re  (Stim- 
me unb  tveineten,  unb  ein  ίegΐiφer  jerriß 
fein  ^leib,  unb  fiprengeten  @rbe  auf  it)r 

13  «^au^t  gen  «§immei,  *  unb  fa^en  mit  i^m 
αufber^rbeftebeniαgeunbfίeben0Zäφte, 

7.  A.A:  an  feine  Scheitel. 

8.  A.A:  eine  S(^erbe. 

9.  A.A:  entfage  ®ott. 
11.  A.A:  il^n  ju  befiagen. 


4.  dW.vE.A:  Qiht  er  ...  A:  um  f.  S.  B:  wirb  et 
ba^ingeben. 

5.  (Oöic  1,11.)  vE:  f^iage  f.  (^.  u.  f.  %l 

6.  B:  nimm  tucii)x.  dW:  nur  fein  S.  betvaijre. 

7.  d\V:93eu(en!  B:  bofem  ©efd^iräv.  vE:  bcöar.- 
tigern  ®efφ\υüre.  A:  einem  überbcfen  ®. 

8.  fia>  bamiu  B:  ju  ^φ,  bap  er  f.  b.  fd^abcte. 
dW.vE:  nabm  ^ά) ...  ju  fd^aben.  B:  fc^tc  (ΐφ  mitten 
in  bie  51.  vE:  faf  m.  in  ber  Si.  (A:  auf  einem  iSR^ 
l^aufen ! ) 

9.  B,A:  (Einfalt  (1,5). 

10.  B:  hjie  eine  von  ben  ii;^or{nnen  ju  r.  pflegt. 
dW.vE:  3Bie  eine  ber  ;if;.  rebet,  (fo)r.  bu.  A:  eine 


homo,  dabit  pro  anima  sua.    ♦Alio-    5 

**"•      quin    raitle    manum    luani   et   lan^'e 

OS  ejus  et  carnem,   et  lunc  videbis, 

quod  in  faciem  benedical  tibi.    *  Di-    6 

xit  ergo  Dominus  ad  Salan:  Ecce  in 

manu  lua  est;   verumlamen  animam 

illius  serva. 

Egressus  igilur  Salan  a  facie  Domini    7 

Ys.cEii;^ 'percussit  Job  ulcere  pessimo  a  planla 

pedis  usque  ad  verlicem  ejus,  *qui  le-    8 

^Mk^Mof'sla  saniem  radebat,  sedens  inslerqui- 

iV7Ä?;linio.  *Dixit  autem  illi  uxor  sua:  Ad-    9 

Pa'.iMi"•; *^"^  ^"  permanens  in  simplicitate  lua? 
job.i,ai.5.  ßgjjgj-p  j)gQ   gj   morere!     »Qui  aillO 

ad  illam:  Quasi  una  de  slullis  mu- 
Ecci.7,14.  lieribus   locula  es.     Si  bona  susce- 

pimus  de  manu  Dei,  mala  quare  non 
i,22.j.o.3,2.suscipiamus?    In    omnibus    bis    non 

peccavit  Job  labiis  suis. 


Igilur   audienles    tres    amici  Job  11 
omne  malum,  quod  accidissel  ei,  ve- 
nerum singuli  de  ioco  suo:   Eliphaz 
ivTci/iinThemanites,    et  Baldad   Suhiles,    et 
jos.15,41.  Sopha  Naaraalhiles.  Condixerantenim, 
ut   pariter   venientes    visilarent  eum 
ich.7,22.  ^^  consolarenlur.     *  Cumque  elevas- 12 
ps.38,12.  ggj^j  procul  oculos  suos,  non  cognove- 
runt  eum,  et  exclaniantes  ploraverunl 
joeVT^irsm.  scissisque    veslibus    sparserunt   pul• 
*t9¥57,30;Verem  super  Caput  suum  in  coelum, 
Es^.T,2eAV,\*  ^^     sederunl     cum     eo     in    terra  13 
^'ä'/io.^''*  Septem   diebus   et  seplem   noctibus, 


5.  ΑΙ.:  in  facie  tua. 
10.  Al.*mulieribus. 


t)on  ben  t^όriφten  SBeibern.  dW:  Φαί  ®ute  empf. 
toir  ».  ®.,  u.  bai»  93.  woHten  xo.  n.  cnu^fangen?  vE: 
J^aben  tr.  bcd) ...  angenommen  ...  (ogi.  1,22). 

11.  dW.vE:  Unb  ti  ί).  brci  ^leuntc.  vE:  lUbel. 
dW:  Unb  fie  ücrabrcbcten  ftφ  jufammcn^ufcnimfn, 
um  i^n  ju  bcflagcn  ...  vE:  Φοηι;  fie  baiicii  f.  unter 
cinanbcr  vcrabr.,  i\u  fommcn,  um  ii)m  ibr  Seileib  ju 
bcjcigen.  A:  ba^  ftc  mit  einantcr  famcn,  ii^n  ju  bt-- 
fuφcn  ...  B:  fietuarcn  ^uglciφ  ein«  lücvtcn. 

12.  if)te  ^äuptrr.  dW.vE.A:  crfannifn  (1,20). 
vE.Aifircueten.  B.dW.vE.A:@taub.  dW.vE:i}imi 
meltoart«. 

13.  dW.vE:  bei  i^m. 


464    (3,1-14) 


Jol>. 


III. 


JfoM  affiictl  maledictio  diel  natalis. 


και  ovdflg  ανχών  ίλάΐηοεν  προς  avtov  λόγον 
εωρων  γαρ  χψ  πληγην  dsivrjv  ονσαν  καΐ  μ8- 
γάλην  σφόδρα. 

Ι£Ι•  Α  α«  μετά  tavta  ηνοϊ^εν  ^Ιωβ  το  ατό- 
μα  αντον  καΐ  κατηράσατο  την  ημέραν  αντον. 
^  Κα\  άπεκρίϋ^η  Ίώβ  λέγων 

^ΙΑττόΧοιτο  η  ήμερα  εν  y  εγενη&ην  έν  «vtJ, 
nal  η  ννζ  έν  y  εϊπον  'ίδον  αρσεν.  ^Ή ήμερα 
εκείνη  εΐη  σκότος,  και  μη  άναζητησαι  αυτήν 
6  κνριος  άνω&εν,  μηδέ  ελϋοι  εις  αυτήν  φέγγος' 
^  εκλάβοί  δε  αυτήν  σκότος  και  σκιά  ϋανάτον, 
και  έπελΰΌΐ  έπ  αυτήν  γνόφος.  Καταρα&είη 
η  ημέρα  εκείνη  ^  καΐ  ή  νυ^  εκείνη,  άπενέγκοιτο 
αυτήν  σκότος'  μή  εΐη  εις  ημέρας  ένιαντων, 
μηδέ  αρι&μη&είη  εις  ημέρας  μηνών.  ^  Αλλα 
ή  νυξ  εκείνη  εΐη  οδυνηρά,  καΐ  μη  ελ&οι  έπ 
αυτήν  ευφροσύνη  μηδέ  χαρμονή '  ®  άλλα 
καταρασαιτο  αυτήν  6  καταρώμενος  τήν  ημέ- 
ραν έκείνην,  6  μέλλων  το  μέγα  κήτος  χειρω- 
σασϋ^αι.  ^  Σκοτω&είη  τα  άστρα  της  νυκτός 
εκείνης*  υηομείναι,  καΐ  μή  ελ&οι  εις  φωτισμόν, 
μηδΐ  ΐδοι  εωςφόρον  ανατέλλοντα,  ^^  οτι  ου 
σννέκλεισεν  πύλας  γαστρος  μητρός  μου'  άπήλ' 
λαξεν  γαρ  αν  κότζον  άπό  οφ&αλμών  μου, 

**  /JiaTi  γάρ  εν  κοιλίίξ,  ουκ  ίτελευτησα;  εκ 
γαστρος  δε  έζήλΰ-ον  καΐ  ουκ  ευ&υς  άπωλόμην; 
*2  χαί  ινατί  συνηντησέν  μοι  γόνατα ;  ινατί  δε 
μαστούς  ε&ήλασα  μητρός  μου;  *'^  Νυν  αν 
κοιμηΟ^εΙς  ησύχασα,  υπνώσας  δε  άνεηαυσάμην 
^^  μετά  βασιλέων  κα\  βουλευτών  γης,  οί  ήγαυ- 


13.  ΕΧ*7Γ(>ός  αυτόν.  B*^().aüT.Adyor  (ADrXf). 
1.  Β*  Kai  (AFXf;  Α2  uncis  incl.)•  Β:  μ.  τδτο. 

3.  Β:  ίγίννή&ην  *  iv  αΰτη  ...  ή  ννζ  εκείνη  r[  ίΐτιαν, 

4.  Β  (pro  ημέρα)  ννξ. 

5.  Β*  (alt.)  καΐ  (Α2  uncis  incl.).  A2EF:  Kai  τα- 
ραχ&είη.  Β*  εκ«ι/ι/ (AEFXf ;  Α2  uncis  incl.). 

6.  Α2Β:  iviavTs. 

7.  A2B:  εΐη  οδύνη. 

8.  A^ :  κατα(>ασί  τοίαντην*1 ...  χείζβσασ&αιΊ 

9.  DEFXf  (a.  νπομ.)  zai  μη.  Β:  κ.  εΙς  φωτισμόν 
μή  ελ&οι,  χαι  μή  ϊδ.  Α^  (ρΓΟ  εΙς  φωτισμ.  Α2Β)  και 
μή  φωτίσαι. 

10.  FX*  αν.  Α2Β  (pro  κόπ.)  ηόνον. 

12.  Β*  xat(A2  uncis  incl.)  ...  f  (ρ.Μ/ατί)  (5^eet  (a. 

γόν.)  τα  ...  *  μητρός  μα  (A^  uncis  incl.). 
13-15S.  A2:  (Νυν  äv  ...  άργνρία.γΉ. 

14.  Β*  και ...  έγανρ. 


TT  "τ  ••        <••        Ι    f  :  Λ     ••  J-  :     •   : 

ιη^^Ώ  η^^η  ^Dnr^^s  ^ιί^Ί  '^s ' 


-  τ  τ  :^-  -  :        Α        vjT 


ν         -      J 


-'^π'^  ίί'^ηη  üvn  i^ny  n%n  ^ 

•  i:  -  -»  -  VIT  τ  j 

V-                -  :  -  AT   •  -     j  v:  j"    :  :  •  "^  |- 

V  τ    :  -  :v  »  V    j  •   τ  :  •  rr  τ  :  jr  τ 

••     )•  :   '  \-i  |-  :  ATT-:  jt  τ      ι  τ  :    r 

-b^i  bs^^i  ^^np*^  ii^inn  nb'^bn  :öi''  0 

■^  -     "^  V  j  Ϋ••1τ  •  -  τ  :j-   -  I 

-bii<  ο^'ΠΊ'^'  Ίδ0Ό2  η3ώ  '^'Ώ'^3  ηπ*^ 

-  •  τ  ί  J-  :  •  :  AT  τ  j"  •  ΐ  -  •\. 
Α  :  ~  J•  ί  "».  τ  :j-  -  <••  •  IT 
••   :  ι              r..  >:  •             ι           jtt    :             ν    τ     "^  - 

:    :  V         Ϊ  rr  τ  :  •  j-  •     •  -:  ιτ  α 

-  :       '  •  A"  τ  j  ":        I-  :  >     :  •  ν  :       ι 

n3>D  ^ib  '^s  ηπώ-^^δ^ίδ^^^  nkn^' "^ 

-  TV  j         •'•  -  IT  ••-:-:  V  Kf 

IT    ••  I"  TT        )'•:--      Α  .•    •       j"  :  - 

m)2^  üH^in   Kb   n^b     n 


V  jv 

•AT    :  •         *     j    : » •     -         -V  IT  :  V  :        •       jt  τ 

:  j-    τ  τ  -V      r       »IT 


Γ      -       τ         <τ         •  :  -  τ  Ια   :   ν  : 

j    τ  τ:  ν       -       Ι     VAT  ••— :j  :  •    r    :ν 


13.  B.dW.vE.A:  feimr  rcbete  (fagtc)  ein  2Bort 
§u  i^m. 
1.  dW:  ^crna^maig  ...  ©eBurtätag. 

3.  batan  ίφ  foHte  geb.  tt>erben  ...  bic  ba  ipt» 
dW.vErSSertiigtfei ...  (A:  0ίπ3«εη[φ?) 

4.  B.vE:  (eine)  ^injtermf.  dW:  ®.  Biicfe  n.  auf 
if)n.  -vE:  ac^te.  dW.vE:  libev  i^m  ^xaf^k  t.  Si^t. 
A:  ^.  befiral^r  il^n  n. 

5.  «.  iSdjetten.  B.vE.A:  i^obe^fd^atten.  B:  i^n 
|ΐφ  juetgnen?  dW:  Sl^n  forberc  S)unfel  u.  i^obei? 
ηαφί  jurii(i?  vE:  3!^n  f^anben  ...  B:  ©etodlfe  nt. 
^φ  ...  niebcriaffen.  dW:  e^  ru^'  auf  tl^m  ®.  vE: 
über  ii)m  ^ufe.  B:  bie  fφtüαrJen  JDäm^fe  be3  ^a* 
geg.  dW:  i^n  fφrecfe  b.  X.  @φη)ϋ^.  vE:  ber  ®iuti 
^αuφ. 

6.  dW:  ^infiernig  ne^tne  f.  l^iniüeg.  vE:  $Die  %. 
raffe  fte^tn. 

7.  tarein  fommen.  dW:  unfruφtBαr.  vE:  it)are 
fleunfr.  getücfen!  dW.vE:  Subei. 

8.  dW:  ^tc  muffen  i)ern)ünfφen  bie  ^αgeδίίuφer. 


©te  UttjctBtta^t  bcr  ®c6urt  jum  ßc6cn. 
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III. 


unb  rebeten  ηίφίδ  mit  t^m;  benn  fie 
fa^^en,  baß  ber  (SφmerJ  fe§r  grog 
trar. 

III•     ^ατηαφ  ti)ai  ^ioi)  feinen  a)?unb 

2  auf  unb  οβτ|ίηφ1ο  feinen  3^ag.  *  Unb 
«§toB  f^rαφ: 

3  i£)er  3!ag  muffe  öerloren  fein,  barin- 
nen ΐφ  geboren  Bin,  unb  bie  01αφί,  ba 
man  f^rαφ:  @δ  ijl  ein  9JiännIein  em= 

4:^fangen.  *2)erfelBe  %α^  muffe  finfler 
fein,  unb  ®ott  üon  oBen  ^erab  muffe  niφt 
ηαφ  i^m  fragen,  fein  ®ianj  muffe  über 

5  i^n  fc^einen!  *^inflernig  unb  i)unfel 
muffen  i^n  üßerträltigen,  unb  bicfe  2ßoi^ 
fen  muffen  über  i^m  Bleiben,  unb  ber 
iDampf  am  Xage  mαφe   i^n  gräfüφ! 

6  *  5)ie  01αφ1  muffe  ein  iDunfel  einnehmen, 
unb  muffe  ίΐφ  niφt  unter  ben  S^agen  beä 
Sa^rö  freuen,  ηοφ  in  bie3ai)i  berSOionate 

7fommen!  *eie^e,  bie  0ίαφt  muffe  einfam 
fein  unb  fein  3αuφ§en  barinnen  fein! 

8  *  (So  ^3erfίuφen  fie  bie  2Serfl[uφer  beö  S^a- 
geg,  unb  bie  ba  bereit  finb  §u  ern?ecEen  ben 

9  Äe\)iat^an.  *  S^re  (Sterne  muffen  finjier 
fein  in  i^retiDämmerung;  fie  ^offeauf  baö 
Ü^iφt,  unb  fomme  niφt3  unb  muffe  niφt 
fe^en  bie  5iugenbraunen  ber  9Jiorgenrbt^e ! 

10*ba§  fie  niφt  öerfφίoffen  ^at  bie  ^^ür 
meinen  Seibeg,  unb  ntφt  »erborgen  baö 
Unglüi  öor  meinen  klugen. 

11  äöarum  bin  iφ  niφt  geworben  öon 
aJiutterleibe  an?  2Barum  bin  iφ  niφt 
umgefommen,  ba  ίφ  auö  bem  öeibe  fam? 

12  *  iöarum  i^at  man  ηιΐφ  auf  ben  (δφοοβ 
gefe^et?  2Öarum  bin  icö  mit  Prüften  ge* 

13  fanget?  *  @o  läge  iφ  boφ  nun  unb  träre 
Ufttae,  fφIiefe  unb  i)ätte  aiu^e    *mit  ben 

Königen  unb  S^at^g Ferren  auf  (Srben,  bie 


2.  U.L:  unb  [ρταφ.    5.  Α. Α:  2)unfci  muffe 
ί^η.  6.U.L:aWonben.  9.U.L:  Slugenbrautn. 


1,4. 


in,t8,.Ter.aO 
14s.l5,t(). 


31,2. 


et  nemo  loqucbalur  ei  verbum;  vi- 
debant  enim  dolorem  esse  vehemen- 
tem, 

Post  haec  aperuit  Job  os  suum  HI. 
et  maledixit  diel  suo,  *  et  loculiis  2 
est: 

Pereat  dies,  in  qua  nalus  suni!  el    3 
nox,    in   qua   dictum  est:    Conceplus 
est    homo!     *Dies   ille   verlalur   in    4 
tenebras,    non    requirat    eum    Deus 
desuper,    et  non  illusirelur  lumine! 
■'"Ifto.^''  *  Obscurent  cum  lenebrae  et  unibra    5 
mortis,  occupet  eum  caligo,  et  invol- 
vatur   amariludine!     *Noctem  illam    fi 
tenebrosus  turbo  possideat:  non  com- 
putetur  in  diebus  anni,  nee  niinicrc- 
tur  in  mensibus!    *Sit  nox  ilia  soll-    7 
taria  nee  laude  dignal     *  Malodicant    8 
ei    qui    maledicunt   diei,    qui    parali 
sunt  suscilare  Leviathan.     *  Obleno-    9 
brentur  stellae  caligine  ejus;  expeclel 
lucem  et  non  videat,  nee  orlum  sur- 
gentis    aurorae!     *  quia    non    con- 10 
clusit  Ostia  ventris  qui  porlavit  nie, 
nee  abstulit  mala  ab  oculis  meis. 


Nin.22,r,, 
40,20f•. 

41,9. 
1,21. 


Quare  non  in  vuIva  mortuns  sum?  11 
egressus  ex  utero  non  slatini  perii? 
e^^g'u!  *  Quare  exceptus  genibus?  cur  iacla-  12 
tus  uberibus?  *Nunc  cnim  dor- 13 
miens  siicrcni,  et  sonino  nieo  rc- 
quiescerem  *  cum  regibus  et  con•  14 
sulibus  terrae,  qui  aedificanl  sibi  so- 


10,18. 


E•. 14,18. 
Ez. 32,19. 


15,28. 


4.  Al.f  (p.  desuper)  non  sit  In  recordatione. 
illusiret. 

9.  ΑΙ.:  expectent. 


vE:  J^atten  f.  ))nmn\a)t  b.  ii;ac\ee  ^Sßcrfl.  dW:  fun^ 
biij,  μι  erregen...  vE:  biegefdjicftftnb  aufjuregcn. 
A:  aufsufd^vecfen. 

9.  Φύ  (2t.  ii)rcr  ®....9»imi>crn.  vE:  SBärcn  t)Cr; 
bunfeit ...  fiarrenb  auf  S.,  ba«  n.  fommt!  3a,  bap  ftc 
n.  gefe^cn  i)atte .!.! 

10.  B:i8ouc^3.  dWriüeit f. mtrn.fd^iogb. Pforte 
bei!  a}luitevicibet%u.n.ben  Sammer  oerfjüiiie..,  vE: 
bie  3:;pren  ...  baö  Ungemad).  B:  u.  alfo  »erb.  l^ättc 
bie  a)luf|fciigfeit. 

11.  au^  b.  ^dyoo^e  trat.  B:  ba  ίφ  ααί  b.  53αυφ 
i)erüovfam,  ba^  ίφ  Μ  ^atte  ben  ®cifl  aufgegeben. 


AI. 


(vE: 


dW:  in  ^.,  ücrfφicb  n.,  al<<  ίφ  hervorging  ., 
wä^rcnb  a)hiiicilcibci?l) 

Γ2.  i)(jbcn  5tuii*c  midi  nuf^niomnien.  Π:  finT  mir 
bie  .iln.  iUVHn\tc^'»»>i"fiiI  d\V:  cinrniKun  ιιιίώ  .(fn., 
u.  tr.93ruftc,  ba^  ίφ  feg.  vE:famcn  ntir^.  ciiigcgfii, 
u.  wo\,ü  ... 

i;}.  B:  Γαπη  nun  fi5ttf  ίφ  miφ  gelegt  ii.  trarc  fl. 
»erben;  ιφ  t)<Ut(  c^ffalafeii,  ja  ba^imai  hatte  id^  91. 
bcfommen.  dW:  lag'  ίφ  u.  raft^tc.  ^E:  ^attc  Ärif» 
ben.  A:  fd)nMcgf. 

14.  bie  (iciy...  A:  bei  .R.  B.A:  JHathcn  tri  Orbf. 

dW.NE;  t.O  CvHliCi. 
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466    (3,15—4,3.) 


Job. 


III. 


Johi  afflicti  maledlctio  dlei  natalie» 


ρίώντο  im  ξίφεσιν,  ^^  και  μετά  αρχόντων, 
ώρ  ηολυς  ο  χονύός,  οΐ  επλησαν  τους  οίχονς 
αντων  αργνριον '  ^"  η  ωςπερ  έκτρωμα  εκπο- 
ρενσμενον  εκ  μήτρας  μητρός,  η  ωςηερ  νηπιοι 
οί  ουκ  εΊδον  (ρώς.  *•^  Έκεΐ  ασεβείς  έπαυσαν  ϋν- 
μόν  οργής,  έκεΐ  άνεπανσαντο  κατάκοποι  σώ- 
ματι' ^^  ομο&νμαδόν  δε  δι  αιώνος  ονκετι 
ηκονσαν  φωνην  φορολογον  ^^  μικρός  και 
μέγας  εκεί  έστιν^  καΐ  ϋεράπων  ον  δεδοικώς 
τον  κνριον  αντον. 

'^^'Ινατί  γαρ  δεδοται  τοις  εν  πικρία  ψυχής 
φώς^  ζωη  δε  ταΐς  εν  οδΰναις  χρυχαΐς,  ^^  ο\ 
ίμείρονται  θανάτου  καΐ  ου  τυγχάνουσιν ,  άνο- 
ρυσσοντες  αυτόν  ωςηερ  νησαυρον,  ^^περι- 
χαρείς δε  έγένοντο,  έάν  κατατύχωσιν  ϋανάτου; 
23  Θάνατος  γαρ  άνδρΐ  άνάπαυσις ,  ου  ή  οδός 
άπεκρυβη'  συνέκλεισεν  γαρ  ό  κύριος  κατ  αυ- 
τού. ^^  Προ  γαρ  των  σίτο)ν  μου  στεναγμός 
μοι  ηκει,  δακρυω  δε  έγώ  συνεχόμενος  φόβφ' 
^^  φόβος  γαρ  ον  εύλαβούμην  ηλ&εν  μοι,  καΐ 
όν  έδεδοίκειν  συνηντησεν  μοι.  ^^  Ούτε  ειρή- 
νευσα ούτε  ησύχασα  ούτε  άνεπαυσάμην,  ηλϋ^εν 
δε  μοι  οργή. 


IV•      Υπολαβών  δε  Έλιφάζ  6   Θαιμανίτης 
λέγει ' 

^Μή  7ζολλάκις  σοι  λελάληται  εν  κόπφ;  ίσχνν 
δε  ρημάτων  σου  τις  νποίσει;    ^ Ει  γαρ  συ  ένου- 

15.  Β:  η  μίτά  άρχ, 

17.  Α^:  εξέπαυσαν  (επανσο^ν  A*FX;    Β:  εξέκαν- 
σαν ,  Έι^:  ε^εκαν&ησαν).  h:  ίΐατάκ,  τώ  σωμ. 

18.  Β:  ομ.  δέ  Ol•  αΙώνιοι  βκ  η^.  SP",  αιώνος  ΐν&'ή- 
νησαν,  «κ  [ετι]  ηχ, 

19.  Β*  ^.  ΕΧ:Ιαυτ». 

20.  Β*  ^νχής  (Α2  uncis  incl.). 

21.  A^OIL:  όμείρονται.  Β•^τ8(βί.&αν.)...άνορνσσ, 
{*  αντον)  ωςπ.  θησαυρός. 

22.  Β*  θανατ.  (Α^  uncis  incl.). 

23.  l^*  γαρ  ...άνάπανμα,  *  β  η  ό^.άττίκ^.  (AFXf). 
Xf  (ρ.  άπίϋρ.)  άπ  αντα.  Α'^Β:  ο  θίός. 

24.  Β*  μοι  (AlDEFXf,  FX  post  ^x.;  Α2:  μβ). 

25.  Β  (pro  ΐύλαβ.)  εφρόντισα.  Β^:  ivSedomeiv. 

26.  D*  δε. 

1.  D:  ^Ελιφάς  6  Θιμ, 

2.  D:  οϊσΗ. 
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ι  ΊΏ^ί'«n  '^3Ώ'^η?ί  TSD'^b^^  ΐί^^ι    ιν. 

ι  -        •    τ     Ι"    -        ^-     '•ν:       ι 1. 

Ίχη  n^^bn  'n'^b&i  im  noan     2 

j    :  -         Α••  :    •  '  JV  ••  JT  τ  τ  •  -: 

τ     :  j-  •  ••  •».  "^  IT  j•  I     •     •     : 

V.  18.  nnsn  &<"»    ib.  üäis  i<"3n 


14.  B:btc2Büjieneienfürfl(!^^eBaueten?  dW.vE: 
|ίφ  ^^rüntttiev  cibaueten. 

15.  tic,  mit<S.  füütn.  B.vE:  :^atten...(an)füli 
iefen.  dW:  χύφ  an  ®. ...  fuiteien. 

16.  ober  wäre.  B:  SOiif  geburt?  dW:  gtei^  un6es 
merfter  ^el^igeburt  njor' ίφ  ηίφί.  vE:  ücvf^arrter? 

17.  bie  35iü&en  on  ^roft.  B:  an^raftm  ermöbet 
getüefen.  dW:  S)ort  iajfen  b.  ^reüier  ücm  $;.,  u.  b. 
feiern  b.  SU.  vE;  leeren  b.  ©öfen  auf  ju  toben  ... 
^vafterfii^o^fien.  A:  ©ntfrafteten. 

18.  B:  Stille.  dW:  jufamnteu  rafien ...  vE:  ^ammU 
ίίφ  tu^en  b.  ©efeffeiien.  B.dW.vE.A:  (JRuf) b. i£ui-' 
Ber6. 

19.  lt.  &er  An.  ift...  freige!.  vE:  flnb  bort  9^φ. 
B.dW.vE.A:  frei. 

20.  B:  -i)at  man  geg.  dW.vE:  gibt  (Sr.  B:  @eei 
Im.  dW:  .!^er§;93ctrübten.  vE:  Erbitterten  in  ber 
@eelc!  A:  bie  bittern  ^erjenö  jinb. 

21.  B:  graben  nte^r  barnac^i,  aU  ηαφ  \)erboig. 


^t9b« 


(3,15-4,3.)    4βΊ 


® c^  2:obe0  gfticbctt*    ©ic  Stcube  auf  ba§  ®ra6»    ®Πρ5ο§  © cgcnrcbc. 


III. 


15  ba§  Süfte  bauen,  *  ober  mit  ben  i^ür* 
flen,  bU  ®oIb  ^a6en  unb  i^re  Käufer  üott 

16@U6er  finb}  *obei:  tr>ie  eine  unjeitige 
©cburt  verborgen  unb  ηίφίο  n?äre}  n^ie 
bte  jungen  .^inber,  bie  baö  δίφΐ  nie  ge= 

17  fe^en  ijaben.  *iDaf€lb|i  muffen  boφ  auf- 
i)5ren  bie  ©ottlofen  mit  %^htxi)  bafelbjt 
ru^en  boφ,  bie  \)iele3)lü^ege:^a6t^ai)en} 

18*ba  i)aBen  boc^  mit  einanber  ^^rieben  bie 
©efangenen,  unb  ^ören  ni^t  bie  Stimme 

19be8  iDrängerÖ}  *ba  finb  Beibe  fiein  unb 
grof,  ,^neφt  unb  ber  üon  feinem  «§enn 
frei  gelaffen  ift. 

20  Sarum  ift  bag  ^iφt  gegeben  ben 3)lü^- 
feiigen,  unb  baö  Seben  ben  iiuxuhUn  ^x- 

21  Jen,  *bie  beö  5!obeö  tuarten,  unb  fommt 
ηίφί,  unb  grüben  i^n  n?oi)I  auö  bem  33er= 

22  borgenen,  *  bie  |1φ  fajt  freuen  unb  jinb 
fr5^ίiφ,  bag  fle  baö  ®rob  befommen? 

23  *  unb  bem  SJianne,  be§  ^Keg  Verborgen  iji 
unb   ©Ott   i)or  'ujm  benfeiben  bebecft? 

24  *  £)enn  n^enn  ίφ  effen  foü,  muf  iφ  feuf* 
Jen,  unb  mein  «Reuten  fähret  :^erauö  ti>ie 

25  ißaffer.  *  3)enn  baö  ίφ  gefürφtet  ^aU, 
iji  über  miφ   gefommen,  unb  ba^  ίφ 

2r)forgte,  ^at  miφ  getroffen.     *2Öar  ίφ 

nίφt  glüifeiig?  trar  ίφ  niφt  fein  jlitt? 

^QiiU  ίφ  nίφt  gute  Olu^e?  unb  fommt 

foίφe  Unruhe! 
IV.     ^a  antttJortete  (Siii^j^a^  i)on  Xiii^^ 

man^  unb  f^rαφ: 

2  iDu  ^ajl  eö  ϊ)ieίϊeiφt  niφt  gerne,  fo 
man  öerfuφt  mit  bir  ju  rebenj  aber  wer 

3  fann  ίΐφδ  enthalten?     *  <BU^i,  bu  i)afl 

15.  ü.L:  öoilSilberi.  17.Ü.L:  vielSWu^e. 

19.  A.A:  beit>e,  Äiein  unb  ©rofl. 

22.  Α.Α:|ϊφ  fel^r  freuen.  iS.A.Arbeforgte. 


litudines,   *aut  cum  principibus,  qui  15 
Nm.22,18.  possident   auruni    et   replcnl    donios 
P5.58,H.    suas  argenlo;     *aut  sicut  cbortivum  16 
abscondilum    non    subsisleroni,     vel 
qui    concepli    non    viderunl    lucem. 
E..57,2o.   *u^•    jj^^p|•    cessaverunl   a    luiuullu,  17 
et    ibi    requieverunl    fessi     robore, 
*et     quondain     vincli     parilor    sine  18 
Ex.5,i3e..  nioleslia    non    audierunl   voceni    ex• 

actoris;  *parvus  el  magnus  ibk  suni,  10 
et  scrvus  über  a  domino  suo! 


Quare  misero  data  est  lux,  et  vila  20 

bis   qui  in   aniaritudine  animae  sunt, 

7,i5.Ap.9,6.*  qy[  expeclant  mortem  et  non  venil,  21 

quasi  effodienles  Ibesaurum,     *  gau- 22 

dentque  vehementer,   cum  invenerint 

i9,8.Es.4o,  sepulchrum?     *viro,    cujus  abscon- 23 

^^•       dita    est    via,     et    circumdedit    eum 
Pe.8o,6.io2,Deus     tenebris?     *Antequam    com•  24 
iü.Thr.2,i9.g^lyjj^^  suspiro,  et  tamquam  inundan- 

tes  aquae,  sie  rugitus  meus.     *  Quia  25 
pr.1,27.    tin^Qr^  quem  timebam,  evenil  mihi,  et 
[16,12.29,2. iiuod  verebar,  accidit.  *Nonne  dissi- 26 
mulavi?   nenne  silui?   nonne  quievi? 
et  venit  super  me  indignatio! 


2  11.15 1.22       Respondens  aulem  Elipbaz  The-  IV• 
*•       manites  dixit: 

Si  coeperimus  ioqui  tibi,   forsitan    2 
moleste  accipies;  >ed  conceptum  .ser- 
raonemtenerequispoterit?  *Ecce,  do•    3 


18.  ΑΙ.*  quondain. 


(Scf)a^en.  dW:na(i^  i^m  gr.  mel^r  α.η.@φ.  vErunb 
ϊ^οφ  m.  i^n  tx\a)0ixxt\\ ,  (xU  »erb.  (^φ.  (Α:  gίeίφ  αΐβ 
grüben  fte  η.  einem  (Sφα^e.) 

22.  freuen  jum  ^oucDjcn.  B.dW.vE:  freuctcn. 
B.yE:  (big)  jum  §rof)lücfen.  dW:  "^wUi.  B:  frc^ 
lüären,  wenn  f.  b.  ®r.  antreffen  njürben.  dW:  frei;; 
lücftni,  \ü.  f.  fänben.  vE:  ίαπφ^είεη. 

23.  dW:  Deι•fφίoffen.  vE.  bem  bcr  3liigit)eg  »erb. 
B:  ^ίφ  verbedPet?  dVV:  bm  ®.  umzäunet.  vE:  »er; 
jäunet  vinqöum. 

24.  B:  effe,  fommt  mein  ©eufi^cn.  dW:  üor  mcb 


mir  jurücf ,  u.  ira«  ίφ  fφαubre,  fcmmt  mir  »iebcr. 
(vE:  3a,  ba«  gurφίbαr)lc  filrcfitctc  ίφ,  u.  ci  hcii  mίφ 
.]Ciroffcn ;  u.  ircrov  ίφ  [φνο(ίο,  ift  ülcr  m.  iicf.) 

20.  dW:  ?ίίφί  raftc  ηοφ  \•νΛ  ncd)  ruh'  ίφ,  u. 
[immer]  fcmmt  Πηι^ηιαφ.  >K:  S(um  stille  u.  f. 
gricbc  ivivb  mir;  f.  9iu()e  l)abc  ίώ,  fcnbcrn  Ädirct-fcn 
fümmt.  A:  aiUir  ίφ  η.  liclaffcn?  fitiriiji  ίώ  ηίώί? 
trav  ίφ  η.  ruijifl?  Unb  boφ  t|l  b.  ^cxw  über  mίφ  gc 
fcmmcn. 

2.  |ld)  berll^orte  cnth.  B:  (gcfitc  bidji^  vcrMicfim, 
\v.  man?  mit  einem  5l'crt  nf^f"  t"'*  verfu*tei  dW: 


ncmiSffen'qebet  m.  ®.  ^er.  vE:  fommt  mir  ber  ^euf^  ÜB.  man  ein  3B.  ^u  bir  υοΓίηφί,  ift  c«  rir  laftijV  >Κ: 
ux,  B.vEre  g  ept  Γιφ.  dW:  flrömet.  dW.^E:  @e.  ©avf  ...  on  b.d)  Γerfuφenί  tr.rbi  b.  l.  mn?  dW: 
*~   '  ^  ^    '   '  '  tcnn  ber  Diebe  Γιφ  ju  cnt^.,  trcr  wcrmag«?  vE:  boφ 

iiemmen  bie  91. 

30* 


ilöi)n. 


25.  dW:  baö  ®φre(fen,  baö  mίφ  fφrcc!et,  fci;iet 


468    (4,4—17.) 


Job. 


IV. 


JEliphasi  amici  Jiohum  culpae  insimulans  responsio. 


&ετησας  ττολλονς,  aal  χείρας  άαϋενονντων 
παρεκάλεσας,  ^  άσϋ^ενονντας  dh  έξανέστησας 
ρημασιν,  γονασιν  δε  άδννατονσιν  περιε&ηκας 
ΰ-άρσος'  ^  νννΐ  ds  ηκει  επι  αε  πόνος  καΐ 
ηχρατό  σον,  σν  δε  εστιονδακας.  ^ Πότερον 
ονχΐ  6  φόβος  σον  έΰτίν  ίν  αφροσύνη,  και  η 
έλπίς  σον  καΐ  η  κακία  της  οδον  σον;  '^  Μνη- 
σ&ηη  ονν,  ότι  ονδείς  κα&αρός  ων  άττωλετο' 
η  ηότε  αληθινοί  όλόριζοι  άπωλοντο; 

^  Κα&'  όν  τρόπον  ί'δον  τονς  άροτριώντας 
τα  άτοπα,  οί  δε  σπείροντες  αντά  όδννας  -θε- 
ριονσιν  εαντοΐς.  ^^Απο  προςτάγματος  κνρίον 
άπολοϋνται,  άπο  δε  πνεύματος  οργής  αυτοί) 
άφανισϋ-ήσονται.  ^^  Σϋ^ενος  λέοντος,  φωνή  δε 
λεαίνης,  γανρίαμα  δε  δρακόντων  έσβεσθη. 
**  Μνρμηκολέων  ωλετο  πάρα  το  μη  έχειν  βο• 
ράν,  σκύμνοι  δε  λεόντων  ελιπον  αλλήλους. 

^^Ec  δέ  τι  ρήμα  άληϋινον  εγεγόνει  έν  λό- 
γοις  σον,  ονδεν  αν  τούτων  κακών  σννήντησέν 
σοι.  Πότερον  ονν  ου  δένεται  το  ονς  μου 
εξαίσια;  'Εξαίσιοι  γαρ  παρ  αντον  ^^  φόβοι 
καΐ  ηχώ  ννκτερινή ,  ίπιπίπτων  φόβος  έπ  αν- 
•Θ-ρώπονς,  ^^  φρίκη  δέ  μοι  σννήντησέν  κα\ 
τρόμος,  καϊ  μεγάλως  μου  τα  οστά  συνέσεισεν, 
^^  καϊ  πνεύμα  έπΙ  πρόςωπόν  μον  ίπήλ&εν, 
εφριζαν  δέ  μου  τρίχες  καϊ  σάρκες.  *^  Καϊ 
άνέστην  καΐ  ούκ  επέγνων,  Ί'δον  και  ούκ  ην 
μορφή  προ  όφ&αλμών  μον,  αλλ'  ή  ανραν  και 
φωνήν   ήκονον  ^'^  Τι  γάρ;    μη  καθαρός 

ίσται  βροτός  έναντι  κνρίον;  ή  άπο  των  έργων 


3.  Β:  άσ&ενβς  (Ε:  άσθίνίΐς). 

4.  Β:  άσ&.  τι  ...  γόν.  τ«  ...  &άρσ.  π(ριέ&, 

5.  Β:  νυν  δε  ...  συ  (*  da)  Ισπύδασας. 

6.  Β:  if/  (D:  βκ).  Α*:  ακακία. 

7.  Α^Β:  αν,  τις  χα&. ...  όλό^^ιζοι. 

8.  Β:  fiSov.  D:  άροτ^ιβντας  .,.&ίρίσβσιν.  Α*:  εν 
αύτοΓς  (εαι/τ.  Α^Β). 

10.  Α^:  Στόνος  (F:  Στένος).  D:  καυρ/α/ζα. 

11.  ΑΙ  Χ:  βο^^άν  (F:  Ό-ηραν).    FX*  Ok.    A^DX: 

12.  β:  a&kv  αν  αον  τβτων  κακόν  άττήντησί  (*  σοι, 
A2X-J•,  ΑΙ :  μοι).  Ποτ.  (*  av)  «  δέΐ  μπ  εξαίσια  (*  Έξ- 
αίσιοι  γαρ)  παρ*  αντβ;  Af  (ρ.  δέξ.)  σβ  (Β*,  Α^  un- 
Cfs  incl.),  A^:  εξαίσια  [εξαίσιο*  γάρ]  παρ  αντβ] 

13.  Β:  φόβω  δε  κα*  ηχω  νχικτιρινη  επιπ.  ΕΧ:  φό- 
βος. 

14.  Β*  δέ  (Α2  uncis  incl.)  ...  δάσεισε. 

16.  Β*(ρΓ.)7ι:α*-ί»ίον. 

17.  Β:  εναντίον  τβ  κυρ. 


btiSis  :ρ•τπη  nisi  ü'^^t^i  ö'^an  4 

:  yi^^t^  äni^'is  ü':3")?^  ^\?Ώ  γϊ)2γ, 

::?än  ^hT\^  ti^bi^i  ^^inn  •  tih^  '^s  η 

'Λ•.•  τ    :    •        /  :  IT    :  •ν        j  -:        '^  ι••   τ    •  -      J     ν  τ 
"•  τ         τ  :  '    »ν   τ  :  J   :         J  :  ιτ':    • 

:  ^nraa  ο'^Ίώ'^  ni^^ii^')  in^  ^p:i  ^^η 

IT  :    •  >•  τ   :  ••  :      ατ  τ       »j•  τ  j 

''iJih  pi^  ^üä^n  "^ίτ^ίί^  Ίώ^ί3      s 
η'^Ίίί   η^δίώ   nbiD'^   isii   rT^i^D^i  -^ 

•^v  IT  •  J•      •    :        ν    •    :     '^  -AT      '^    t/    : 

IT  τ    .    •  •    τ      ;••  :  ι  vat         •  :     •        j•• 

γ)2ΐύ  ^DTisi  πρηι  ddd»'^  ηηι:  "^bi^i     i^ 

f     V  jv        •    :  τ  0-   •    -     AT  •.  :        JT   τ        -  ••  :ν 

nb'^b   ni^vTnn   ü^^örtos    t^n)2^^ 

τ  :at  j        :  V  1"  •    •    :    •ν  :  iv 


I•  T-; 


r    :    •        j-  :   -  ν  :        at  τ    :  •  -   τ':ν 


nirto  lisori  cibn'»  '^as-bi?  n^iiiit: 

...  -  .   -  ,  .  <  — :  |-  I•  τ   : 

IT    :    V    "^     »j  r  (,τ    τ    :     at    ••        •••χ:  :         τ  :». 


j  ν:  Ι- 


ν. 14.  ΐΐΠ»2ί5>  t<"i:3 


3.  dW:  crmaijnetcft.  vE:  Belehrt.  dW.vE:f^io|fe. 
A:  mübc. 

4.  B:  SSortc  i)aben  (Strauc^elnbe  ...  jtnfenben  ... 
befejiiget.  dW:  2)em  Söanfenben  i)aif  auf  b.  91.  u. 
brcc^enbe  ^n.  &efefltgtefi  bu.  vE:  iDen  SRüben  xia)hf 
tcn  auf  b.  Sieben,  u.  flni.  ^n.  erfiarftejl  bu.  A:  be? 
benbcn  ^n.  gabfi  bu  ^raft. 

5.  B:  fommen  toili,  fo  tt).  bu  cö  überbrüfjtg;  ba  e6 
an  bic^  gelanget,  fo  xmli^  bu  ρίο^ίίφ  erfdjrecfen. 
dW:  eritegft  ...  bic^  antafiet ...?  vE:  0lun  aber  f.  e« 
an  bίφ,  u.  bu  eriiegefi?  ...  »eri^a^efi? 

6.  3fi  ηίφί  t.  ®ottedf.  &ein  3;roft?  b.  J?.  nid)t 
beulet  SSBcge  ^römmlgCcit?  B:  (Seilte  ...  beine  Su^ 
üerft^t  fein?  dW:  b.  SSertrauen  ...  bein  frommer 
©anbei?  vE:  Φ.  ^.  fei  beiner  2ß.  Unfirdfii^feitl 

7.  vE:ί!8ef^nnebiφ  bo^.  dW:  tüer  fam  unf^ulbtg 
um,  u.  ivo  iüurben  JÄebÜd^e  ^jernic^tet?  vE:  Uttä^U 
f^affene  üertiigt. 

8.  Unheil  faeten.  B:  (Siteifcit  ...  SD'lü^feitgfeit. 
dW.vE:  iBöfeg  ^pgten?  A:  SSoö^eit  ...  @φlner? 
jen? 

9.  t)eraei)ret.  B:  aufgerieben.  vE:burφ  benφαuφ 
©ottee.   dW:  ü.  J^auäe  feiner  9iafe  fφiυαnbeu  jte 


^tplb* 


(4,4-17.)    469 


Sic  ©cremten  nie  öcrtilöt    ©er  SDlenfi^  ηίφί  ßcre^ter  benn  (Sott 


IV. 


öiele  untertüiefen,  unb  taffe  ^änbe  gcftar* 

4  fet,  *beme  Diebe  i)at  bie  ©efaUenen  aufge- 
richtet, unb  ble  BeBenben  ^niee  ^afl  bu  U* 

5  Mftiget:  *nun  eö  aber  an  bic^  fommt, 
njirfl  bu  tυeίφ;  unb  nun  eg  biφ  trifft, 

6  erfφri(ffl  bu.  *  3jl  ba§  beine  (©otteö-) 
ι^urφt,  bein  5!roft,  beine  «Hoffnung  unb 

7  beine  ^^rrömmigfeit?  *üiiefcer,  gebenfe, 
Wo  ifi  ein  UnfφuIbiger  umgefommen? 
ober  wo  ftnb  bie  @ereφten  je  ioertilget? 

8  3Gßte  ίφ  tro^I  gefe^en  ^aBe,  bie  ba 
3)lüt)e  l^^piügten  unb  Unglücf  fäeten,  ernte- 

9  ten  fte  αηφ  ein,  *ba§  fte  burφ  ben  Dbem 
®otieö  finb  umgefommen  unb  i)om  @eifi 

lOfeineö  äornö  ijertilget.  *Φαβ  33rüilen 
ber  Sonden  unb  bie  ©timme  ber  großen 
Ji^önjen  unb  bie  3ai)ne  ber  jungen  Sonden 

11  finb  JerBroφen}  *ber  Sbtve  ip;  umge- 
fommen, bag  er  niφt  me'^r  raubet,  unb 
bie  Sungen  ber  J^bn^in  finb  jerjtreuet. 

1 2  Unb  §u  mir  ift  gefommen  ein  :^eimliφeδ 
2Öort,  unb  mein  O^^r  i)at  ein  2Bbrtlein 

13  au0  bemfelben  empfangen.  *  Φα  iφ  ®e* 
fiφte  betrαφtete  in  ber  9ΐαφt,  tvenn  ber 

14  Θφίαf  auf  bie  ^mU  fäUt,  *  ba  fam  ηΰφ 
(5urφt  unb  Sittern  an,  unb  aUe  meine 

15  ©ebeine  erfφrαfen}  *unb  ba  ber  ©eiji 
t)or  mir  über  ging,  fianben  mir  bie  «^aare 

t6§u  33erge  an  meinem  Seibe.  *Φα  fianb 
ein33iib  üor  meinen Qlugen,  unb  iφ  fannte 
feine  ®ejialt  niφt}  eö  tüar  ^itle,  unb  ίφ 

17prete  eine  ©timme:  *siBie  mag 

ein9}^enfφ  gereφterfein  benn  ®ott?  ober 
ein  3Ηαηη  reiner  fein  benn  ber  il;n  ge* 

3.U.L:»ieiuntern)eifet.  A.A:mübe-§anbe. 
8.  U.L:  unb  ernteten. 


cuisli    luullos,    et   nianus  lassas  ro- 
borasli,    *  vacillanles  coiifirniaverunl    4 
sermones    tui,    et    genua    Iremenlia 
conforlasli:     *  nunc,  autem  venil  su-    5 
per  te  plaga,   et  defecisli;  leligil  le, 
et  conlurbalus   es.     *Ul)i  est  limur    6 
tuus,  fortitudo  lua,  patienlia  lua,  et 
perfectio  viarum  tuarum?    *Recorda-    7 
re,  obsecro  te,  quis  unquani  iiiiiocens 
periit?  aut  quando  recli  deleli  sunt? 

Quin  potius  vidi  eos,  qui  operan-    8 
tur  iniquitatera,   et  seminant  dolores 
et  nietunt  eos,     *flanle  Deo  perissc    9 
et  spiritu  irae  ejus  esse  consumptos. 
*  Rugitus   leonis    et   vox   leaenae  et  10 
•  denies     calulorum     leonum    conirili 
sunt;     *  ligris   periit   eo    quod    non  1 1 
haberei    praedam,    et    caluli    leonis 
dissipali  sunt. 

Porro  ad  me  dictum  est  verbuni  12 
absconditum,  et  quasi  furlive  suscepit 
auris  mea  venas  susurri  ejus,  *in  hur-  13 
33,15.     j.Qj,g  visionis  noclurnae,    quando  so- 
Dn.ii,i.7,i5.iet  sopor  oceupare  honiines.  *Pavurl4 
i<',8»•      lenuit  me  et  Irenior,    et  omnia  ossa 

mea  perterrita  sunt;    *  et  cum  spiri-15 
^•'*•      lus    me   praesente    Iransirel,    inlior- 
sir.27,t4.  i^uerunt  pili  carnis  meae.  *Slelit  qui-  ii) 
dam,  cujus  non  agnoscebam  vulluni; 
imago  coram  oculis  meis,    et  vocem 
quasi  aurae  lenis  audivi:  *Nuin-  17 

^^sM?'*'  ^l^i^i    homo  Dei  comparatione  jusli- 
iicabitur,    aut    factore    suo     purior 


Es.3i,3.Ebr 

12,  IW; 

G»1.6,l. 

Es. 35, 3. 


lTh.3,3. 
Tob.'^,15. 


Sir.V,tOs. 


Pr.vi2,s.Hor 
lli,l3.üal.6, 

8; 

Joh.\b,M).Ei 
11,4.40,7. 

Pr.2S,15. 

29,17. Pi.3,ö. 

.=^8,7; 

Job. 38,39. 

Nah.2,lls«. 


26,14. 


6.  ΑΙ.:  et  patienlia. 
r2ss.  Fulgo  interpg.:  susurri  ejus, 
mines,  pavor ... 


In  horr. ...  ho- 


:^in.  vE:  (S^nauben.  A:  ^.  f.  Sorneö. 

10.  B:  beö  grimmigen  S.  dW:  Φαίΐ  ©cfc^rei  be« 
S.  u.  beö  S3rüUer«  @t.  vE:  ber  φαΠ  b.  33r.  dW: 
ttjurben  jcrfc^mettert.  B:  njcrbcn  jcrmaimct.  vE: 
finb  auec]efc^lagen. 

11.  fcer  Scu.'  B:  alte  Sötre  f ommt  um  'mti\tn  ϊ^αη? 
gelbeeSiaubeö.  dW:  au^  aJl.  an  91.  vE:33cuic.  A: 
tücU  er  f.  3ΐ.  l^atte.  dW:  Sijijne. 

n.  eineitSautoon  bemf.  B:®cmurmei.  dW:3u 
mir  Ιϊα^ί  fid)  eine  Offenbariuuj,  cö  fa^tc ...  ^(uücrn 
baüon.  \E:  mix  %  f.  ein  Sluöfvru^  ju  ...  tjernafjm 
bag  ©elig^elbao. 

13.  tiefer  (ϊφϊ.  Β:  in5tt)eifeiiiaften®ebanfcnh)ar 
»onSila^tgefic^tern.  dW:  in  ben  ®eb.  berina^tge.' 


fici)ic.  vE:  beib.®.  n5φtliφer®cf.  B.dW:auf(tic) 
aJlcnfc^cn.  dW:  bie  3ΪΙ.  befälit. 

li.  dW.xE:  ((Schauer)  ...  u.  burφfφαucιU  all 
mein  ©ebcin.  B:  bap  c«  ...  cifchiccfic. 

15.  (^in  W.  loantfitc  o.  m.  über,  mir  ...  dW:  ein 
aßcbcn?    dVV.>K.A:  ilraubtcn  ίίφ.    Β:  >&.  mcinci 

g(cifφci?. 

li).  Φα  ftanb*,  ein...  B.>E:  6r  ii.,u.  ίφ ...  (aber) 
cin33.tvai  ...  dW:J5afi.  —  ίφ  f.  n.  ibrÖlnfcbcn  — 
eine  ©cftalt ...  A:  (Sine  ®.,  bcrcn  ?1ιηκηφί  ίφ  η.  f., 
^.  vor  m.  ϊί.  Η:  Γα  tji^rte  ίφ  ein  fanftf«^  oaufcn  u. 
e.  (St.  d\V:  ein  v^aufcln.  vE:  Icifc«  Ül^cijcn. 

17.  B:(ScUie...  d\V.\E:3tl  benn  lu>cM)  ber  aW. 
t)or  ®.  gereift,  v.  feinem  (Äφcpffr  rein  ber  «Wann? 
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Job. 


IV. 


Mliphast  Jfobum  culpae  insimulans  responsio. 


αντοΰ  αττίμπτος  άνηρ;  *^  Ει  κατά  παίδων 
αυτόν  ον  πιστεύει,  κατά  δε  αγγέλων  αντον 
σκολιόν  τι  έπενόηαεν  ^^  εα  δε  τους  κατοι- 
κονντας  οικίας  πηλίνας,  έξ  ων  και  αυτοί  ίσμεν 
ίκ  του  αυτού  πηλοΰ.  "Επαιβεν  αυτούς  σητός 
τρόπον,  ^^ απο  πρωισεν  εως  εσπέρας  ουκετι 
είΰίν,  κα)  πάρα  το  μη  δύναα&αι  αυτούς  εαυ- 
τοΐς  βοη&ησαι  άπώλοντο.  ^*  Ένεφνσησεν  γαρ 
αυτοΐς  και  έτελεύτησαν,  καϊ  παρά  το  μη  εχειν 
αντονς  öocpiav  άπώλοντο. 
\,  Έπικάλεσαι  δε,  ει  τις  σον  είςακονσεται, 
η  ει  τίνα  αγίων  αγγέλων  oiprj'  "^  καΐ  γαρ 
άφρονα  αναιρεί  όργη,  πεπλανημένον  δε  ϋ•ανα• 
τοΐ  ζήλος.  ^  'Εγώ  δε  εώρακα  άφρονας  ρίζαν 
βάλλοντας,  αλλ'  ευ{^νς  η  δίαιτα  αυτών  εβρώ&η. 
*  ΙΊόρήω  έγι-νοντο  οι  υίοϊ  αυτών  άπο  σωτηρίας, 
κολαβρισ&είησαν  δε  έπι  ϋ-ύραις  ησσόνων,  και 
ουκ  εσται  ο  εξαιρούμενος.  ^  "^Α  γαρ  εκείνοι 
εϋ έρισαν,  δίκαιοι  εδονταΐ'  αυτοί  δε  έκ  κακών 
ουκ  εξαιρεαησονται,  και  εκσιφωνισ&είη  αυτών 
η  ίσχΰς.  ^Ον  γάρ  μη  έξέλ&η  εκ  γης  κόπος, 
ονδε  εξ  ορέων  άναβλαστησει  πόνος'  '^  άλλα 
αν&ρωπος  εν  κοπφ  γεννάται,  νεοσσοί  δε  γυπών 
τα  υψηλά  πέτονται. 

^  Ου  μην  δε  αλλ'  εγώ  δεη&ησομαι  κυρίου, 
κύριον  δε  τον  παντοκράτορα  επικαλέσομαΐ' 
^  τον  ποιονντα  μεγάλα  και  ανεξιχνίαστα, 
ένδοξα  τε  και  εξαίσια,  ων  ουκ  εατιν 
αρΐι9μός  *  ^^  τον  δίδοντα  υετον  έπι  της  γης, 
τον  αποστέλλοντα  ύδωρ  έπΙ  την  υπ  ού- 
ρανόν     ^^  τον   ποιοΰντα   ταπεινούς    εις  νχρος. 


19.  Β:  (*  cce)  τβς  δε  κατ.  Α^:  έζ  «  (Ιξ  ων  Α2Β)  ... 
κ.  αντοί  εκ  τβ  αύτϋ  π.  ίσμέν; 

20.  Β:  κοίί  από  πρ.  μέχρι  εσπ.  Α*•}•  (ρ.  ίση.)  και 
(Β*,  Α2  uncis  incl.).  Β*  nai  (Α2  uncis  iocl.). 

21.  FX:  Σννίξηρβν  το  υπόλειμμα  αυτών  (%.*  αϊ- 
τών) εν  αντοΐς.  F*  και  έτίλ.  Β  (pro  έτελ.  κτλ.)  εζη- 
ράν&ησαν,  αττοίλοντο  παρά  το  μη  εχ.  αντβς  σοφ. 

1.  Α2  (pro  όέ)  δη.  Β:  σοι  νπακάσεται ...  άγγ.  αν. 

^3.  FX:  ^/^ας.  Χ:  βαΐόντα^.  Β:  άλΐ  ευ&εως,  εβρ. 
αυτών  η  ()7αί.τα. 

4.  Β:  Π.  γένοιντο.  Α*:  σκολαβρ.Ί  (F:  και  εηιτρι- 
βήσονται). 

5^A2B(pro  εο^ε4>.  A^EF)  σννήγαγον.  Β:  εξαίρε- 
τοι έσονται•   (*  και)  έκσιφ. 

6.  Β:  εκ  της  γης. 

7.  Β:  yi^rarat  κόπω  ...  γνπός  (FX:  αετών).  EFX: 
πίτανται. 

8.  Β:  αλλά  εγώ  (FX;  άλλα  και  Ιγ.).  Α2Β:  τον  πάν- 
των δίσπότην. 

10.  Α2:  ^πΐ  πρόςωπον  της  γ.  (Β:  επι  την  γην).  Β* 
(sq.)  τον. 


'      A-."|-  J  Τ  Τ -:  -V       >J••  V|T  ;-     :     • 

••  ;    I  i<-  IT  T:  IT  r  τ  τ  τ    :   -  : 

:   -  :       AT         :       >τ  τ  ιν       jv  -ι        ν  ••  ιτ 

''bst^  Φ^^  Dn5?b  np2t3  jüSr-'^as^b  ^ 

y  :     '  Λτ  \         ν  ν  τν        »ν  j    •  ιτ         ••  :     • 

JT  :    •       j-  •  I  -:  1"  -JV  τ  •    •• 

IT  :    τ  :  j   :  τ        λτ 

vr  V  :  τ 'λ•••  j••-:  tv.         t/j: 

'^Dvsi    :nii3p    rr^^n    nnbi   iD:ps  3 

j•  -;  IT  :  I•  )•   τ  ■••  -AT 

j-T  κ  V  IT  A•    :    -  j••••'•  •       •    T». 

^ιϊίίι^'^ι  :^to^i2  ran  φπη^  :οί^ηε  4 

1 V.-   τ    :  Λ••'τ  •  ν  •    •  ν  :         ••  ^-   τ 

JT  τ    1"  j••••  ι  ^•  IT      ••  j•    - 

ön^i '^3:b^3?nn:s'i-iibnbTO/üiii^  7 

τ  TV      j•  IT  τ  )-    :    •  ι  τ  τ -:  ι••        ι•••Ατ 

ι  t\^:f  ^in'^sD.'^  5ΐώΊ  "^ηϊΐ  ib>^  b^5?b 

ι     ι  J•  :  -      ι  ν    ν      )•' :  ΛΤ  jt  τ    : 

ν  :  /;•  ν  J   :  ν  --rv  τ 

:v  JV  I•    τ  :     •  r    τ  •       ν: 

nsDD/O  ν^""ϊ^  nikbs^i  "ipn  '!^^ί1 

IT  :    •       I    )••        -  τ    :    •         ΐ'.'Λ••      '   J••  : 

•    -      -  )••        :     ι     v^T      j-  :  -  τ    τ\.     Κ•• 

Dinnb  u-^bstia  a^tob  :ni2^n  ^DSD-b^  n 

Α  τ    :  j•    τ     :  J    τ  ι  )••  : 

ν.  20.  Πδ'η  'η  iü5> 

ν.  7.  p^lUJ  ^ΠίΑ  ^Ä"I 

18.  feinen^n.barf  er  ηίφί  vertrauen.  B.dW.vE: 

trauet  er  n.  dW.vE:  feinen (Sngein  legt  er  i^ei;ier  jur 
gajl(§.bei). 

J9.  auf  <S>taul•  ♦..  u.  roie  2Jlottenfrot?  öcrgeijen. 
dW:  gef^njetge  bie  33 ei» eigner  »on  ^ti)mi)üttm,  beren 
®runb  auf  (St.  rui^et;  fie  ^erfaiten  ... 

20.  fint»  fie  jecfc^Iagen,  u.  eiie  manS  gew».  wirb. 
dW:  35om  SR.  gum  31.  f.  f.  ,^crtrümmert,  o^^ne  ba^  m. 
achtet,  auf  immer  [.  f.  bai)in.  \E:  unüermerft  fom-- 
men  fie  auf  etoig  um!  (A:  unb  iueil  Jieiner  e0  ju^er? 
jen  nimmt?) 

21.  il^r  UebrigeS  »ergebet  mit,  w.  ft,  im  Unocr* 
f5tonb.  B:  ®e^et  nic^i  il^r  JBcrtreffiic^fieg  mit  i^ncn 
fürt?  Sie  jt.,  aber  ni^t  in  ber  2Bet«i)eit.  dW:  Siöeg? 
gerap  trirb  ba«  .^errtic^fic  αηβ  i^ncn  ...  cl^ne  baf  ^e 
toeife  getuorben.  vE:  SCBirb  n.  ii)x  @beifiee(  unter  il^nen 
nieggerafft?  ...  u.  boc^  bient  eö  ηίφί  jur  SOBeigl^. 

1.  nuU  bod),  ob  i>tr<Sittcr  ontwortet.  B:  Semanb 
toiit  antirortcn.  dW:  i^  3.,  ber  b.  antwortet?  vE: 
91.  nur,  ob  totii^l ...  B:  ju  toeicfeem  »on  ben  ^,  toiüfi 


^ioft* 
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^trgenbS  ein  heiliget,    ©tc  ©innjuraelung  o$nc  »cjtattb,    ®ottc§  gro^c  ©inge.     IV. 


18  ιηαφί:^αί?  *@ic:^e,  unter  feinen  jlneφtcn 
tjl  fetner  o^ne  ilabel,  unt)  xn  feinen  33o* 

19  ten  ftnbet  er  S^l^or^eit:  *  tt>ie  toieime^r,  bte 
tn  ieimernen  «gäufern  h)o^nen  un^  treibe 
auf  @rben  gegrünbet  ftnb,  h?erben  ijon  ben 

20  Söürmern  gefreffen  iverben !  *  @δ  trä^ret 
i)om  3)?orgen  Big  an  ben  ^Benb,  fo  trerben 
fie  auggeljauen;  unb  e'^e  f[eeggen.m:^rn?er= 

21  bcn,finb  fie  gar  ba'^in.*Unb  i^reUeBrigen 
üerge^en,  unb  jterBen  αηφ  unüerfei}enä. 

V.  Oienne  mir  einen!  ϊυαδ  giitö,  ob  bu  ei- 
nen finbeji?  unb  fie^e  bίφ  um  irgenbnαφ 

2  einem  «^eiligen.  *  (Sinen  XoUen  aber  er* 
njürget  tro^I  ber  3orn,  unb  ben  albernen 

3  tobtet  ber  @if  er.  *  3Φ  fa"^  ein  en  %  oHen  ein* 
getvurjeit,  unb  iφ  fl[uφte  ^ϊο^Ηφ  feinem 

4  »gaufe.  *  (Seine  Jltinber  tr erben  fern  fein 
üom  »^eil,  unb  n?erben  Jerfφίαgen  n?erben 
im  Xt)ox,  ba  fein  Erretter  fein  irirb. 

5  *  (Seine  ^rnte  tüirb  effen  ber  «hungrige, 
unb  bie  ®eit>a:^^neten  Sterben  ifjn  ^olen, 
unb  fein  ®nt  n?erben  bie  Würfligen  auö* 

6  faufen.  *  iDenn  aJiü^e  an^  ber  (Erbe  niφt 
ge^et,  unb  Unglütf  au^  bem  5i(fer  ηΐφί 

7i^>äφfet}  *fonbern  ber  a)ϊenfφ  n?irb  ju 
Unglütf  geboren,  trie  bie  3ß5gei  fφnJeben 
em^or  ju  fiiegen. 

8  Φοφ  iφ  tt>ill  i^t  üon  ®ott  reben,  unb 

9  i)on  i^m  i^anbein:  *ber  große  i£)inge  t^ut, 
bie  ni^t  ju  forfφen  finb,  unb  2ßunber,  bie 

10  niφt  ju  säi)ien  finb;  *ber  ben  Oiegen  aufg 
Sanb  gibt,  unb  iä§t  2Öaffer  fommen  auf 

1 1  bie  (Strafen;  *  ber  bie  0liebrigen  er^ijet, 

19.  ü.L:  in  ben  Seimen* Käufern  (A.A:  in 
ieimen  ^.)• 

7.  A.A:  gum  Ungiütf. 


io,i5^.2Pt.2,erJt  vipi   *£^pg  qjjj  sgrviunl  ei,  non  18 

sunt  stabiles,  et  in  angelis  suis  reperit 
25,6.'^co.5,i.priivitatem:     *quanto  magis  hi,  quil9 
iiahitant  domus  lulcas,  qui  terrenum 
lial)enl    rundamenlum,    consumcntur 
S;;J:s*r'.vehit  a  linca!     *I)c  mane  usque  ad  20 
/i'.^S^^^^^^  succidenlur,  et  quia  nullus 

^8!'ri!3ii36!*'inltiliigit5  in  aeternum  peribunl.  *Qiii21 
auleni  reliqui  fuerint,    aufcrenliir  ex 

P»  49  21  • 

■   '    •   eis;  morientur,  et  non  in  sapienlia. 

Voca    ergo,    si   est,    qui  tibi  re-V. 

15,15.  spondeat;  et  ad  aliqueni  sanclormn 
Ecci.T,9.sir.'"'invertcre.    *Vere  slullum  inlerficit    2 

^"''^"'  iiMCundia,  et  parviilum  occidil  invidi.i. 
P5.3r,35..  *j^gQ  yIjj  siuijujj^  ßj.jjja   radice,    et 

maledixi    pulcbriludini    ejus    slatim. 
*  Longe    ficnt   filii   ejus   a    salute  et 

Dt. 16,18. 17, 


sX^iliftipr.'conterenlur  in  porla,  et  non  erit  qui 

joil'fyUo.eruat.     *  Cujus     messem     fanieiicus 

comedet,  et  ipsuni  rapid  armatus,  et 

[4,«.Ecci.i,8.1^'i^Gnt  silientes  divitias  ejus.     *  Nihil 

'^•       in  terra  sine  causa  fit,   et  de  huino 

14,1». Ps.9o, non  orilur  dolor.     *  Homo  nascitur 

^οί.47,9.^'  3ii  laborem,  et  avis  ad  volalum. 


3 

4 
5 
6 
7 


Quam    ob    rem    ego    dcpreral)ür 

Dominum,    et  ad   Deuni   ponani   elu- 

%\"j26'.j."'quium  mcum:     *qiii   facil  magna  et 


36,27. Ps. 104, 
i;j.l47,H..Ier.  "'«^'"7 

•/.■i.B. 113,7. 
Lc.1,52. 


9 

inscrutabilia   et  mirai)ilia  absijue  nu- 

*  qui     dat     piuviam     super  10 
terrae    et    irrigal    aquis    uni- 
vcrsa;  *qui  ponil  humiles  in  sublime,  1 1 


2.  ΑΙ.:  Virum  stult. 
5.  ΑΙ.:  ebibeat. 


bubίφh)enbcn?  dW:  juttjember...  vErjuitjetc^em 
^.  bub.  αιιφ  tt).  iüirfl. 

2.  B:  2:^oren  ...  SSerbruf.  dW.A:  Unmut^.  vE: 
©rant ...  bie  ^iferfud^t? 

3.  dW:  iC^oren  hjurjein,  aber  ίφ  ^.  feiner  SBo:^«^ 
nung  aiöbaib.  vE:  ^ntU  αugenbίίcfίίφ. 

4.  vE:  ©iücfc?  B.dW.vE:  unterbriicft. 

5.  u.  mivb  fic  aui  ben  dornen  ijolcti.  B.dW:  bi>? 
ou3  b.  Φ.  (rafft  er  fie  ireg).  vE:  ^i)xt  er  i)uncirig  ouf, 
fogar...rei^ter  jie?  B:  ηαφ  ίi?rem®.^v.ϊ).^Sίrαuφί 
biebe  fφnα^)^)en?  dW:  e6  fφίürfcn  ^.  5)urfiigcn  ... 
vE:  Sßerberben  rafft  il^r  W.  l^inwcg? 

6.  Unf^eih  B:  (Sitelfeit  h)irb  απβ  b.  Staub  n.  iier? 
»orfümmen,  ηοφ  Silü^feligf.  auö  b.  Sanbc  xü.  dW: 
n.  αιιδ  b.  (B.  ge^tUn^.  l^evöor,  u.  auö  b.  ^Bobcn  η. 
fproffet  Πηββιηαφ.  vE:  e«  fφίept  n.  au«  b.  Staube 


Ungl.  auf,  u.  αιιί  b.  @vbc ... 

7.  Unheil  ..•  innflcn  i^öflel.  B:  i^uiifni  hca}  flifs 
gen?  dW:  bcö  '^U^ci  Sci)nc  firf)  [φηΜΠ^ΓΠ  \um 
'%UiQC.  vE:  ί)θφ  cvi;cbcn  ben  ^liui• 

H.  iDÜrbc  mirt)  an  W.  locnbru,  u.  bcm  .S>örtififn 
ijcimficUcn  meine  Zad^(.  d\V:  vorleben.  ^E:  i^\ 
[ηφοπ  ...  ülcrj^cbcn.  B:  9lbcr  '.ώ  umII  παώ  bcm  IHM; 
luäcbtiflcn  fraiicn,  u.  m.  S.  (ShHt  bcirnft.  A:  Tanim 
h).  ίφ  in  b.  ^crrn  fielen,  unb  \\i  (^.  m.  iKcbc  η'ώίπι. 

'.).  dW:®rc^eö...'ii.'unberbarfi,  ba^  ci  ...  ■»E.A: 
((ir  fφαfft)  O^r.  u.  Ππcrfcrfd>liφcι^  ®.  cbnc3aM. 

10.  fenbet  SB.  auf  t.  'Jluren.  vE:  ^clbcr.  dW: 
^•lάφe  bc»5  Sanbcö  ...  '^i.  ber  Xriften. 

11.  B:  baO  fr  ...  in  bic  Jöcljt  bringe.  dW:  (5r 
^cbt  91.  jur  i>.  vE:  briuv^t.  A:  ber  b.  i)cniiiti|iijcn 
l;cbt  in  bie  -^ö^e. 
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Jolb. 


ν. 


Eliphasi  JTobum  culpae  insimulans  responsio. 


nai  άποΧωΧότας  εξεγείροντα'  ^^τον  διαλλάσ- 
σοντα  βονλάς  πανούργων,  καΐ  ου  μη  ποιησον 
σιν  αΐ  χείρες  αυτών  άλη&ες'  *^ό  καταλαμ- 
βάνων  σοφούς  έν  τγι  φρονήσει  αυτών,  βούλας 
δδ  πολύπλοκων  έξεστησεν  •  **  εν  ημερ^,  αντοΐς 
συναντηαεται  σκότος,  το  δε  μεσημβρινον  "ψη- 
λαφησειαν  ίσα  νυκτί.  ^^  Απόλοιντο  δε  έν  πο- 
λεμφ,  αδύνατος  δε  εξελϋ-οι  εκ  χειρός  δυνάστου, 
^^καϊ  είη  άδυνάτφ  έλπίς'  και  άδικου  στόμα 
έμφραχ&είη, 

^"^  Μακάριος  δε  αν&ρωπος  ον  ηλεγξεν  6  κύ- 
ριος επϊ  της  γης'  νου&έτημα  δε  παντοκράτο- 
ρας μη  άπαναίνου.  *®  Λύτος  γαρ  άλγεΐν  ποιεΐ, 
καΐ  πάλιν  άποκα&ίστηοΐν  παταζει,  και  αϊ 
χείρες  αύτοΰ  Ιάσονται.  ^^'Εζάκις  εξ  αναγκών 
εξελεΐταί  σε,  εν  δε  τφ  εβΟόμω  ούχ  άψεταί  σου 
κακόν.  ^0  'βρ  λιμφ  ρνσεταί  σε  εκ  ϋ-ανάτου, 
και  εν  πολέμορ  εκ  χειρός  σιδήρου  ρύσεταί  σε. 
^^Άπο  μάστιγος  γλώσσης  κρύψει  σε,  και  ου 
φοβη&ησγ}  απο  κακών  ερχομένων.  •^^  '^^δίκων 
καΐ  άνομων  καταγελάσΐΐ.,  απ 6  δε  &ηρ(ων  άγριων 
της  γης  ου  φοβη&ησ}} '  ^3  ό'τί  μετά  τών  λίϋων 
του  άγρου  η  δια&ηκη  σου,  καΐ  τα  &ηρία  του 
άγροΰ  ειρηνεύσει  σοι.  '^^  Είτα  γνώσ^,  οτι  ει- 
ρηνεύσει σον  ο  οίκος,  η  δε  δίαιτα  της  σκηνής 
σου  ου  μη  άμάρτχι.  "^^  Και  γνώσγι,  'ότι  πολύ 
το  σπέρμα  σου,  τα  δε  τέκνα  σου  εσται  ώςπερ 
το  παμβότανον  τον  άγρον.  ^^  Άπελενσ-η  δε 
έν  τάφφ  ωςπερ  σΐτος  ώριμος  κατά  καιρόν  αυ- 
τού αεριζόμενος,  η  ωςπερ  ϋημωνια  άλωνος 
κα&'  ώραν  συγκομισϋ^εΐσα. 

11.  Α2χ•|-  (in  f.)  ίΐς  σωτ-ηρίαν. 

12.  Β*  τόν.  Γ:  διασΑίδάΙ^οντα.  FX:  ποιησωσιν. 

13.  Β*  αυτών.  Α^Β:  ββλην, 

14.  Β:  (*  εν)  'ημέρας  ανναντ.  αύτοΐς  σκ.  ...  ιρηλα- 
φησαισαν. 

15.  Χ*  (alt.)  (ii 

16.  Β:  (*  και)  ϋη  όε  άδ.  ελπ.,  άδίκβ  δε  στ. 

17.  Β*  έπι  της  γης  (Α^  uncis  incl.). 

18.  Α^Β  (pro  πατάζ.)  επαισε.  Β:  Ιάσαντο. 

19.  Β:  σε  έξίλεΐτ.  ...  β  μη  α-φηταί. 

20.  ^:{*iiai)ivnoX.ök  A2B(pro  alt.  ^νσ.)Αΰσ{6. 

21.  Β:σί  κρΰ-ψει,  κα«  α  μη  φοβηϋ^Ύ[ς.  Α|(ΐη  Γ.)καί 
Ö  φοβη&ηστι  από  ταλαιπωρίας,  οτι  ελενσεται  ταλαι- 
ττωρία  (Β*,  Α^  uncis  incl.). 

22.  Β:  άγρίο)ν  (*  της  γης)  β  μη  φοβη&Ύΐς. 

23.  ABXf  (ab  in.)  &ηρες  γάρ  (Χ*^άξ>)  άγριοι  εΐ- 
ρηνενσασίν  σοι.  Β*  οτι  μετά  τ.  Xi&.-üo. 

24.  Af  (ab  in.) Kai  γνώση,  οτι  tv  είρηντι  το  σπέρ- 
μα σα  καΐ  επισκοπή  της  ευπρεπείας  σα,  και  β  μη 
άμάρτΎΐς  (Β*).  F  (pro  ή  δε  ίίαί,τα  κτλ.)  καΐ  επισχέτ- 
-φει  ωραιότητα  σβ,  και  a  μη  αμαρτήσει. 

25.  Β:  Γνώστη  δε  οτι.  FX  (pro  τέκνα)  εχγονα  S.  εγ- 
γόνα. 

26.  A.^B:^EXtvaji.  Β*  αύτΰ  ...  ϋ-ιμωνία. 


^•^_  .  .  •  . 


ηιηωηη  nsn  js^tü"^  ^a^üs  D'^'^npni? 

IT    •    I••.  V    ••  :  τ  y:  -l  y          ι   :  λ        -: 

j•  τ   :    •  \-~:  \-  AT    :  τ  :            j•  τ  -:        j••  ^ 

τ  :  -  -  :  1  •-•    Α  ''  -  :        jr  τ  ιτ  :    • 

...  ...  ..^  -  j  -  •  IT  t;  IT  -  j     :    -  : 

j•    :   -  J     I  :   V  I  JT  τ           ν-  •  Α'•'      *    * 

:  n^ö  T\^t)p  nn^iSi''  mpr\  b^b 

τ      r           τ    :  >jT          τ  't      :        at»:    •      "^j-^ 
j  "•  IT    :     •  -  j- 

:nD^ssin  in  γτΐ)2<  üäan'^i  n'^JiiD^ 

τ     IV    :   •         -»TT  :     1      -  :    •         at   :  ν  :  j•  :  - 

-^ίb  '  3?nti:3^  'nb^^^   nins   ώώι^ιο 

I  -   ν    :  t'av     •   -  T\.  j••    : 

•••AT    •        -^'  :  IT  τ    τ  :v  |τ       j;  :  ν.-• 

liüDb  Ditiäs  :αΊΠ  ^τώ  nbnbtini^i 

I  TV  j    :  •••  IT        ••     j•  τ    τ    :    •   : 

I    τ        j•  •  JT     •  I   :         Λ••  τ  I" 

r^kn  r\m)2^  pnton  is^jb^i  lüäb^^ 

I     •.•  τ   τ  }-  ~  \••  »    AT     :     •        'jT  τ    :  j    ': 

ηη^Ί3  mten  ^Dn^^-as?  ^^  :  ii^'^n-bii  23 

'Λ'••      '  :        J•.•  τ    -     J••  :    -  •      ^•  IT      • 

τ    :  -|T  :v  '  !τ  τ    :     :    τ  •.•  τ    -  j —  : 

^ίb'^   ηΐ3'  mpö^i   tibriii  Dibtü-^s 

j  :  '  :  τ        JT   : '-  IT            W'  τ;  ιτ  j    τ  ι• 

Ά'••    :  ~              J"          •             τ   :  -ιτ  :ν  η  •••:  ιν 

j    τ               »     •.•  IT    τ                ν  j"  :  /VT  •.•:  ι•.•   ; 

I    •  :            j•  τ           V  -:  I  -        •.•  isT  ••  •.•:  -  j•.•  : 

V.  16.  nnbisi  i<"5n 

V.  18.  'p  i'i'ii•!    V.  21.  Ka^  i<"5a 

V.  26.  fc<nn  N"5a 

11.  B:  u.bteS3.  bur^e^cUetp^ethjerben.  dW: 
u.  ilrauernbe  jieigen  jum  ©lücf !  vE:  eri^e^en  |ίφ  g. 
^eite.  A:  u.  ben  %x.  aufl^iift  §.  φ. 

12.  ©cfcattfen...&oß  &βη21ηίφΐ09.  Β:  i^rc^anbc 
ηίφίβ  Stfentltc^eö  au^rtc^tcn  mögen?  vE:  OtuiUlt 
...  ©flauen.  dW.vE:  ben^lan. 

13.  dW:  eilige  in  ii)xn  Sifi,  u.  ber  S5erf(^mi^ten 
91.  iüirb  übereilt.  vE:  baf  b.  φίαη  ...  Α:  »emirrt. 

14.  Β:  beg  ί?..  iüerben  il^nen  ^injiermffe  entgegen 
fommen?  dW.vE:  t)ei(am)2;age  jiofenfieauf  §.  A: 
rennen  f.  in  bie  %, 

15.  dW:  er  entreißt  il^rem  @φϊϋ.,  i:§rem  Slawen, 
u.  ber  ^.  beö  «Starfen  ben  St.  vE:  <Bo  rettet  er  αηδ 
bem...  (A:  »onb.  @φη).  i^re^3)iunbe0?) 

16.  baß  bem  &Unbtn^.  mivb,  unb ...  mufi  iuff* 
B:  ber  ©eringe  eine  (SrUJartung  l^abe,  u.  b.Ungere(i^> 
tigfeit  ...  dW:  Unb  [o  ifi  bem  @.  J^.,  u.  S3.  »er^ 
fd^iiept ...  vE:  fü  Bleibt  ^.  bem  ©ebeugten. 

17.  dW:^eiίbem2)^αnne,b.@.äüφtίgt:  bieSu^ 


'S^ioh. 
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©ottcö  Sü^tiguttö«    ©eine  SUcttunö  auö  allen  Stüafalem 


V. 


12unb  ben  33etrüi)tcn  empor  '^ilft.  *  (Bx 
χηαφί  lu  tilgte  bie  Qinfc^läge  ber  !iiifli= 
gen,  baf  eg  i^re  «^anb  ηίφι  augfü^ren 

13  fann.  *  (Sr  fängt  bie  2Öeifen  in  i^rer  ^U 
ftigfeit,  unb  fiürset  ber  33erfei>rten  utati), 

14*bag  fite  be§  Xageg  in  i^iinjierniß  laufen, 
unb  tap:pen  im  SDiittage  tvie  in  ber  9^?αφί3 

15  *  unb  i)iift  bem  Qlrmen  Όΰπ  bem  6φn?ert 
unb  üon  i^rem  3)iunbe,  unb  öon  ber  «^anb 

1 6  beä  mä^ti^m.  *  Unb  ifl  beö  Firmen  ^off* 
nung,  bag  bie  33og^eit  irirb  i^ren  9Jiunb 
muffen  gu^alten. 

17  ©ie^f,  feiig  tft  ber  3)ϊenfφ,  ben  ®ott 
flrafet:  barum  n?eigerebiφber3üφttgung 

18beg  5lίlmäφtigen  ηίφί.  *2)enn  er  ijer- 
le^et,  unb  üerSinbet;  er  jerfctjmeiget,  unb 

19  feine  »§anb  feilet.  *  ^ug  feφ0  S^rübfalen 
rt>irb  er  biφ  erretten,  unb  in  ber  flebenten 

20  tvirb  btφ  iein  Uebei  rühren.  *  3n  ber 
3!^eurung  n^trb  er  biφ  ^om  ilobe  erlöfen, 
unb  im  Kriege  öon  beS  @φn.■>erίeδ  «§anb. 

21  *(Sr  tüirb  biφ  ijerSergen  üor  ber  @eifel 
ber  3wnge,  baf  bu  biφ  niφt  fύrφtejϊ  i?or 

22  bem  QSerberben,  trenn  ch  fommt.  *3m 
Herberten  unb  »junger  tvixft  bu  Ιαφεη, 
unb  biφ  öor  ben  tüilben  ^i^kxm  im  Sanbe 

23  niφt  fürφten3  *fonbern  bein  33unb  trirb 
fein  mit  ben  «Steinen  auf  bem  Selbe,  unD 
bie  n?ilben  il^jiere  auf  bem  Sanbe  n?erben 

24  i^rieben  mit  bir  galten.  *Unb  n?ir^  erfa^= 
ren,  bag  beine  «i&ütte  ^rieben ^at,  unb  n^irfi 
beine33e^aufung  ^jerforgen,  unb  niφtfün- 

25bigen.  *Unb  n?ir|i  erfahren,  ba^  beineö 
©ameng  njirbi)tein?erben,  unbbeine0ίαφ' 

26  fommen  trie  baö  ®raÖ  auf  Srben.  *  Unb 
n?irfttm^itergu@rabefommen,  n>ie®ar= 
ben  eingefü^ret  merben  gu  feiner  3^^^• 

13.  U.L:  faf)et. 

14.  A.A:  in  ber  ^^infievnip. 

re(i§tft)eifung  b.  5i.  t)erfφnlά^e  n.  vE:  bcf^aib  Ό.  η. 
b.  3ΰφί.  Β:  barum  foilfi  bu  bie  3-  be«  iKigenugfa-- 
men  n.  »ertüerfen. 

18.  B:  hjiib  ©ci^mericn  ηιαφοη,  aber  α«φ  üerbiiii 
ben;  er  w.  Jcrfφίαgen,  aber  f.  ^änbc  h).  ηυφ  i)eilen. 
dW.vE:  öertDunbet  u.  ocrb.,  fd^iiävl*  "•  f•  "^-  iK'if»• 

19.  3tt  um.  dW.vE:  Olütben.  dW:  unb  in  lie- 
ben. B:  anrühren.  vE:  Ungiücf  treffen.  dW.A: 
ηίφίδ  S3ofe3. 

20.  B.vE;  ^unger^not^.  dW.A:  junger. 

21.  u.  borfft  b.  n.  fürdjtcn.  B:  !Du  »ivfi  t?erj}ccft 
hjcrben.  dW:  ÜBei  ber  3.  ®.  bift  bu  i^eborgen.  vE: 
93or ...  »erborgen. 

22.  dW.vE:  be«  33.  (u.)  be«  «&.  ίαφ|1  bu.    dW: 


el  moerentes  engil  sospitale;     *qui  12 
8,10.      dissipal  cogitaliones  malignorum,  ne 
possint  implere  manus  eonim  qiiod 
K5.29,i4.  coeperanl;  *qui  apprehendit  sapien•  13 
"■  ''^'  les    in   aslulia    eorum,    et  consiliiiin 

pravorum  dissipal:  *per  diem  incur•  14 
siio.'jor.iV.i'ent  tenebras,    el  quasi  in  nocle  sie 

palpabunl  in  meridie.     *  Porro  sal-15 
vum    faciet    egenum    a    gladio    oris 
eorum,    et  de  manu  violenli  pauj)c- 
rern.    *Et  eril  egeno  spes,  iriiquilas  16 

Pe  107  42  1 

'    ■  aulem  contrahel  os  suum. 
3,ti..EbV.i2;     Beatus    homo,     qui    compilur    a  17 
^A^p.vl^'  Deo:    increpationem  ergo  Domini  no 
Dt.:i2,39.p,.reprobes.     *  Quia  ipso  vulneral,    el  18 
*^'''i""'''medelur;    perculil,    el    manus    ejus 
pr.ai.ifi.Es.siiniiiJunl.     *In    sex    Iribulalionibns  19 

43,is3.     ii|3erai3ii  [q^  el  in  seplima  non  langel 
Ps.33,t9.37,  te   malum.     *  In   fame   eruet   le  de  20 

"•       morte,    el  in  bello  de  manu  gladii. 
Pr^i^8^8.p,.  * ^  flügello   linguae  absconderis,    ol2! 
non    limebis   calamilalem,    cum    vc- 
neril.     *ln  vaslilate  el  fame  ridcbis,  22 
el    bestias    terrae    non    formidabis; 

*  sed    cum    lapidibus    rcgionuni    pa•  23 
2^;p^;i';faVclum  tuum,    el  besliae  terrae  paciii- 
Es.ii,(>«j.  ^.j^  crunt  tibi.     *  El  scies,  quod  pa- 24 

com    babeal  labernaculum   tuum,    el 
visilans  speciem  tuam  non  peccabis. 

*  Scies    quoque,    quoniam    mulliplex25 
eril   scmen  luuni,    el  progenies  lua 

GnJi's  Vs.  quasi  herba  terrae.     *  Ingredieris  iu  26 
abundanlia  sepulcbrum,    sicul  infcr- 
lur  acervus  Irilici  in  len)j)ore  suo. 


15.  ΑΙ.*  egenuna. 
21.  ΑΙ.:  Id  nag. 


üor  bem  5Biibc  bc«  ?.  vE:  ocn  ...  ίύιφίΓΟ  bu  ηίφίβ. 
Α:  bai  2B.  ber  ©rbe  n.  für^tcn. 

23.  dW:  mit  b.  (St.  rci  %.  b.ft  bu  im  3.iunbf .  vE: 
l^aft  bu  bcincn  'ΰ.  Β:  ...  bc«  öd^ce  fint  gegen  ^φ 
jufiicben  i^eftcllt. 

24.  vE:  bein  3eli.  dW.-IDu  tvcifji,  ba^  in  ^r.  bein 
3.  i|l.  B:  b.Üßc()niing  bcilfllcn,  u.  n.  ίΓ^ΙίφΙα.κη. 
dW:  muilerfl  b.Si^  u.  iv.rfl  n.  πίίάπίφί.  vE:  »crfc^» 
Ιι'ΙΙηίφίί. 

25.  dW.vE:  @)?rcf;ltnge  (wie  ®r.  bc«  9anbfi). 

26.  B:  trtic  ein  Λruφt^αufcn  in  bie  .<?cbe  fommt. 
dW:  3n  i)oi)cm  91.  gei):ft  bu  in*  (Vr.,  fc  trie  ήφ  er-- 
^cbt  ber  C»iarbeni)aufe ...  vE:  Du  g.  bei  vollem  Sf» 
gen  jum  ®r.,  wie ...  A:  3n  »ollcm  Slltcr. 


474    (5,27—6,13.) 


Jolb. 


V. 


mfoM  se  defendens  eonquestio. 


^"^  ^ldov  ταύτα  ούτως  έζιχνιάσαμεν ,   ταντά 
εστίν  α  άπηκόαμεν   αν  öl  yvm&i  σεαντφ^   τι 
εποίησας. 
VI•      Υπολαβων  δε  *Ιώβ  λεγεί' 

^  Ei  γάρ  τις  ιστών  στη  σαι  μου  την  οργήν, 
τας  dh  όδύνας  μου  αραι  έν  ζνγφ  ομο&υμαδον^ 
^καΐ  δη  άμμου  παραλίας  βαρντεραί  είσιν' 
άλλ\  ως  εoικεVf  τα  ρήματα  μου  εστίν  q)aυλa. 
^  Βέλη  γάρ  κυρίου  εν  τφ  σώματι  μου  έστιν, 
ών  ο  &νμος  έκπίνει  μου  το  αίμα'  όταν  αρξω- 
μαι  λαλεΐν^  κεντονσίν  με.  ^Ti  γάρ;  μη  δια 
κενής  κεκράξεται  όνος  άγριος,  άλΧ  η  τα  σΐτα 
ζητών;  ει  δε  κα\  ρή'ξει  φωνην  βοΰς,  ίπ\  (φάτ- 
νης έχων  τα  βρώματα;  ^  Ει  βρω&ησεται  άρ- 
τος άνευ  αλός;  ει  δε  και  εστίν  γεν  μα  εν  ρη- 
μασιν  κενοΐς;  ^  Ου  δύναται  δε  μου  πανσα- 
ϋϋαι  η  ιρυχη '  βρόμον  γάρ  ορώ  τά  σΐτά  μου 
ώςπερ  οσμην  λέοντος. 

^  Ει  γάρ  δφη  και  ελ&η  μου  ή  αίτησις ,  καΐ 
την  ελπίδα  μου  δφη  6  &ε6ς.  ^  ^Αρ^άμενος 
6  κύριος  τρωσάτω  με,  εις  τέλος  δε  μη  με  αν- 
ελέτω.  *^  Εϊη  δέ  μοι  η  πόλις  μου  τάφος,  εφ 
ης  έπ\  τειχέων  ηλλόμην  επ  αντης.  Ου  μη 
φείσομαΐ'  ου  γάρ  έψευσάμην  έν  ρήματι  άγιου 
ϋεοϋ  μου* 

**  Τις  γάρ  μου  η  ίσχυς  Ότι  υπομένω;  η 
τις  μου  6  χρόνος  'ότι  ανέχεται  μου  η  "ψυχή; 
^^  Μη  ιβχυς  λί&ων  η  ισχύς  μου;  η  αί  σάρ- 
κες μου  είσιν  χαλκοίΓ;  *^  "üf  ουκ  έπ  αντώ 
επεποί&ειν;    Βοη&εια   δε   απ'  εμού  άπ εστίν, 


%Ί,  Β  (pro  τι)  tiri.  Α2Β:  tnqalaq. 

2.  Ai  (pro  Ei  A2B)  TL 

3.  B:  ßaqvriqa  εσται.  F  (pro  αλλ  ως  κτλ.)  ini 
τέτω  τά  ^ηματά  μα  χατβπατη&ησαν. 

4.  Bf  (ρ.  &νμ.)  αυτών. 

6.  Α^:  χαινοΐς. 

7.  Β:  Ου  6νν.  yaq  τΐανα.  /*»  η  οργή  (D:  ενχη'^). 

8.  Β:  ελθοί ...  α.  ο  nvqioi;. 
9.AiFX*(pr.)^i(A2Bt). 

10.  Β:  Εϊη  όέ  μα  τζόλις  τάφ.  ...  ηλλόμην,  ίπ  αντης 
ίί  φύσ.  Α2:  [/*οι]  ...  ηλλ.  [έτΐ  αντης].  Ου  ...  FX: 
φίiσωμaL.  Β:  ί•φ.  ^iyVi*'^'^*  άγια. 

11.  Α^Χ:  υπομένω  {-μίνω  Β^). 

12.  Β:  χάλκεαι  (EFX:  ;^άλκίί.αί), 

13.  FX:  άπέστη. 


ntimin  ^"^Π'ρ  mii'ipn  niirnän    ^^ 

τ  ν  τ    :  Λ      ι  ν     τ     7   : 1 — :  ν         ••  • 

:ΊΏ>ίϊΊ  ni\^  ι:ρ*ί  VI. 
^h^n'i  ^üD2?s   ^ρχέ^   bipüä    β      ^ 

J    ••  τ  -       J•  -  IT  :    •         »j- :        ι    : 

■••  IT         j-  τ    :       Ι  ••      "^  -         AT  :    •  j•  - 

JT  τ    τ  -Λ         jv  — ί  •  τ    •  <-    • 

JT-:  t"  ι    τ   -  J•  :  -    - 

:  ^nnb  ^113  η^η  ^ώ^3  :i?i-^3b 

ι•    :    -      J••  :  •  τ    ••        Λ•    :  -     -    J  :   • 

•  τ':    •    :  Α•    τ  •.•:  IV  J    τ        Ι  ••  «l 

•  τ  <T|v  •    :    I  Ί••    :   -     I•  τ       )"  - 
7        •              Α    ί  ~         J            τ      •    :v.         JT  :  -  -:  r 


iusnp  ηΏίί  ^mnD 

ι  Ιτ       ;••  :    •  •     :  -    • 


Ι., 


^na  a^Dn!?i  nb-n^  p-odsd  TC^iiiiii^  i2 

A•  j*  Τ  -:       -  j  •  I•    :   -        '     r-:  |- 

J•    τ:  ν       Ι    j-  •    -  IT  j•  τ    : 


•  IV    •  ;τ   :  *        τ  •       ι   :       Α- 


ν. 2.  'ρ  ^mm    ν.  11.  3)^bn  &ί"3η 

2.  Β:  51^  bafi  m.  tn.  SSerbruf  τηοφίο  veci}i  njiegen, 
u.  m.  Ungiucf  ^UQUia) ...  1  dW:  £)  it^üvDe  bcd)  geiüOi 
gen  m.  Unmutig,  u.  jöge ...  in  ber  2B.  jugieic^  auf! 
vE:  genau  gett).  m.  ®ram,  u.  m.  (Sienb  in  b.  (έφαίε 
auffieigenfammtiici&! 

3.  ter  ®.  B:  (Sg  io.  getin^  je^t  ...  dW:  iDenn 
ίφοη  in  η  ...  vE:  3a  [φοη  ί|1β  ...  bev  5)Jecre.  B: 
S)arum  \υerben  mcineSÖBorte  ϊ)erfφίungen?  dW:  jinb 
m.  9teben  üertoegen.  vE:  njarcn  m.  2B.  jiigeiio^. 

4.  B.vE:  ftnb  (bei)  mir.  B:  üjx  @ift.  dW.vE: 
i^ren  (teren)®ift  irinftmcin(^er§),  bie((Sciire(fen) 
®.  rüjien  |ίφ  njiber  m.  B:  jtnb  gegen  m.  gerüjiet.  A: 
flteiten  to.  m. 

5.  B:  (δφν.  αηφ  ein  SBaibefel  beim  ©rag?  ...  bei 
feinem  S.  dW:  <Sqr.  benn  ...  brüiiet  ein  @iier  ...? 
vE:  tt)oi)i  ber  tüitbe  (Sfel  im  jungen  ®rün?  ober  ... 
feinem  i^utterforn? 

6.  B:  SfCet  man  αΗφ  ϊοαβ  Unberetteteö  ci)nc(Saij? 
dW:  benn  gabeg  ...?  vE:  ®efφmαcfίofe^$.  B:  3fl 
tt>oi)l  ein  ®efφmαrf  im  2B.  amiDotter?  dW:  3ji  ®. 
imßiiveip? 


^ioh^ 
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®tc  «Pfeile  i>e§  5tamd$ttgcrt.    ©ie  f&itte  um  9li^t= @(5onung. 


V. 


27  (Sie^e,  baö  i)aBen  trir  erforfc^et,  unb 
ijl  aifo.  3)em  ge^^orc^e,  unb  merfc  bu 
birg. 

VI•     *^iob  anttrortete  unb  [)3ταφ: 
2     2Öcnn  man  meinen  Sammer  n^bge  unb 

mein  li^eiben  jufammen  in  eine  Sage  legte, 
3*fo  n?ürbe  c§  f^nnrer  fein  benn  6anb 

am*3)ieer:  barum  ifl  eS  umfonft,  tva^  ίφ 
4  rebe.   *  i£)enn  bie  $felie  beö  ^lUmäc^tigen 

Itecfen  in  mir,  berfelben  ®rimm  fäuft  auö 

meinen  @ei(i;  unb  bie  6φrecfniffe  ®ot= 
Steg  ftnb  auf  miφ  geriφtet.    *5£)αδ  2Öiib 

fφreiet  ηϊφϊ,  irenn  eö  @raö  ^atj  ber£)φ' 

fe  Woht  ηϊφί,  tüenn  er  fein  Butter  i:)at 
6*,ίΙαηη  man  αηφ  effen,  baö  ungefaljen 

iji?  ober  iver  mag  foflen  ba§  SGÖei^e  um 
7ben  Dotter?  *©αδ  meiner  @eeie  n^iberte 

angurü^ren,  baö  ijt  meine  6:|3eife  ijor 

<SφmerJen. 

8     D  ba^  meine  95itte  gefφä^e,  unb  ®ott 

9gä6e  mir,  wa^  Ίφ  i)offe!  *bag  ®ott  an= 

finge  unb  Jerfφlüge  miφ,  unb  lie^e  feine 

10  »^anb  gei)en  unb  Jerfφeiterte  miφ !  *  Θο 
i)ätk  ίφ  ηοφ  5;rojl,  unb  irottte  Bitten  in 
meiner  .^ranf^eit,  ba§  er  nur  ηΐφί  fφo* 
nete.  .§abe  Ίφ  boφ  niφt  verleugnet  bie 
Oiebe  beö  ^eiligen. 

1 1  2Baä  ift  meine  ^raft,  ba§  ίφ  möge  be* 
i;arren?  unb  tυeίφe0  i^  mein  (Snbe,  bag 

12  meine  (Seele  gebuibig  fein  fottte?  *3^ 
boφ  meine  ^rαftniφtfieinern,  foifimein 

13  ^5^ίeifφ  niφt  e^ern.  *  ^aBe  ίφ  boφ  nir* 
genb  feine  «^uife,  unb  mein  S3ermögen  ijl 
tüeg. 


2.  A.A:  meine  Seiben! 
8.  U.L:  h)e^  ίφ  ^offe. 
11.  U.L:  feilte  fein. 


Pr.27,3. 


34,6.Dt.32, 
23.Ps.38,3. 


Β•Γ.3,ϊ3.        gp^g  |j^^.   y^  invesligavimus,   ita  27 
est;  quod  audilum,  menle  perlracla. 


Respondens  aulem  Job  dixil:     VI• 
Utinam  appenderenlur  peccaia  nica    2 
quibus    iraui    merui,    el    calainilas, 
quam    palior,    in    slalera!     *  Quasi    3 
arena  maris  haec  gravior  apparerct: 
unde    el    verba    m('a    dok)re    sunt 
plena.     *  Quia    sagillae    Doniini    in    4 
me   sunt,    quarum    indignalio    ol)ibit 
3o,i5.iH.28,spirilum  meum;    et  lerrores  Doniiiii 
45.p..88,i7.jj^jjj^jjj^j  contra  nie.  *Numquid  riigiet    5 

onager,  cum  habueril  herbani?  aul 
mugiel  bos,  cum  ante  praesepe  [»le- 
nuai  steleril?  *Aul  polerit  coniedi  6 
insulsum,  quod  non  esl  sale  coiidi- 
lum?  aut  polest  aliquis  gustare,  quod 
guslalum  afferl  mortem?  *niiae  7 
prius  noiebal  längere  aninia  niea, 
nunc  ])rae  anguslia  cibi  niei  suiil. 

Quis    del,    ut   veniat  politio   mca,    8 
et  quod  exi)ecto,  Iribuat  milii  Dens? 
*  el   qui   coepit,   ipse   me   conterat,    9 
solvat  manum  suam  el  succidat  nie? 
*Et  baec  mihi  sit  consolalio,  ul  aflb- 10 
gens  me  dolore  non  parcat,  nee  con- 
^eIÄs'^'  Iradicam  sermonibus  Sancli. 

Quae  est  enini  fortiludo  mca,    ulll 
suslineam?   aul  quis  fuiis  nious,    ul 
patienler  agam?     *Nec  fortiludo  la- 12 
pidum  fortiludo  mca,    nee  caro  niea 
aenea  est.     *  Ecce,  non  est  auxibiiiu  13 


3,21. 


3,22. 


Pi.40,11. 


mihi   in   me,    el   necessarii    quoipic 
mei  recesscrunt  a  me. 


3.  ΑΙ.:  apparet.  4.  ΑΙ.:  tcrroros  Dci.  5.  AI.:  fu- 
giet  onager.  6.  Al.f  0^/.)  Animac  enim  esurienti 
etiani  amara  duicia  esse  videnlur. 


7.  ^p.  ooaouf.  B:  3)1.  ©.  tvibertö  nnj.,  fii'  ftnb 
mir  tvie  eine  eMi;afte@^.  dW-.iSJlia)  iribevt  c^  anj., 
u.  biefe«  ifi  \ok  meine  efele  S\>.  vE:  2ßaö  ju  bevüi)? 
ten  m.  @.  efelt,  ba^  ift  gieic^fam  ... 

8.  dW:  in(Srfüiiung  ginge,  u.®.  mciu3ßcriangen 
gewa()vte!  vE:  ttjürbe  bod^  gcunUjrt ...  erfüllte ... 

9.  B:  ee  ®.  gefiele  u.  gerfuir[ci)te  mi*,  u.  licfje  f. 
^.  ίοδ,  u.  machte  e«  ein  @nbe  mit  mir!  dW:  ©cficl' 
eg  ®.  mic^  ju  jevmalmen,  vccft'  er  αιι3  ...  mir  c.  (I. 
vE:  mcd^t'  er  iöfen  f.  ^.  u.  ηιΐφ  vertilgen ! 

10.  froljiocfcu  im  ^djinerj,  »»ciin  ...  B:  au^i)at; 
ten.  (dW:  Slberno^  fei  mir  ba?  ein  Zx.,  u.  rrc^lcff' 
τφ  im  fφonungötofen  (δφmerJe,  bap  ίφ  niφt  bie 
Söoiie...!)  vE:  (δott)άrenoφmeίn2;r.,  u.  jαuφ^cn 
n.>ollt'  ίφ  ...  ^eiiigflen!   Α:  %btc  baö  fei  ...  baf  er 


miφ  vlo^ict  mit  (Sφm.  cl)n'  <PerfφLMlcn,  u.  ίφ  η.  rois 
berfprcφc  bcn  3i'.  ...? 

11.  B:  ...  feilte  hcffcn?  u.  um»?  »virb  m.  (v.  fcn, 
bap  iφ  mein  Scbcn  verlängern  ivclltc?  dW:  t.if;  ίφ 
i)arrcn,  u.w^i  m.9ufl,  bafi  ia^angmutii  Ijalcn  )MI? 
vE:  au<?l)arren  ...  iicbulbi;^  rrfvaiifn  fann? 

12.  H:3|}benn'm..ftr.  Cincfifincrne.^iraft?  dW: 
3fi  iyelfenfraft  m.  .Ur.,  ίΰ  m.  .ηόιΐητ  Grj?  vE:  3tl 
bie  ^v.  tcr  Steine ...  Slcif*  ^hmi  Gr^? 

13.  *.  in  mir,  u.  ba*  t^.  ift  oc"  »"'»"  f^ftlohrn. 
dW:  Siinvabr,  f.  i:>.  für  mίφ,  u.  Diettmig  ift  v.  m. 
νονίφαιώΐ.  >E:  3rt  uc*  n^cbl  eine  ...  in  mir?  3ft 
uiφt  btc  9i.  entflohen  vcii  nur?  (H:  bellte  benn  fo 
(\cit  ηίφί«  iHMi  meiner  φ.  bei  mir  fein,  u.  tai  ira^r« 
j^aftigc  aGöcfcn  αηβ  mir  vertrieben  fein?) 


476    (6,14—28.) 


Jolb. 


VI. 


JfoM  se  defendens  conquestio. 


^^  άηείπατο  dt  /ue  έλεος,  καΐ  επιακοπη  κνρίον 
νπερίδεν  με.  *^  Ον  τζροςίδον  με  οι  iyyvtatoi 
μου,  ωςτιερ  χείμαρρους  έκλείηων  η  ωςπερ  κύ- 
ματα παρηλϋ-όν  με.  *^  Οιτινές  με  ενλαβοϋν- 
το,  νυν  έπιπεπτώκασίν  μοι  ωςπερ  χιών  η 
κρύσταλλος  πεπηγώς.  ^^  Κα&ώς  τακείς  ϋερ- 
μης  γινομένης  ονκέχι  εγνώσ&η  όπερ  ην' 
*^  ούτως  και  εγώ  κατελείφ&ην  ύπο  πάντων, 
άπωλόμην  τε  και  ένοικος  εγενόμην.  ^^"ΐδετε 
οδούς  Θαιμανών  καΐ  ατραπούς  Σαβών,  οι 
διορώντες,  αίσχνν&ητε '  ^0  αίαχννην  οι  ορών- 
τες  όφειλήσοναιν,  οι  επΙ  πόλεσιν  και  χρήμα- 
σιν  πεποι&ότες,  ^*  Άταρ  δε  κα\  ύμεΐς  Ιπ- 
εβητέ  μοι  άνελεημόνως,  ώςτε  ίδόντες  το  έμον 
τραν/^ΰί  φοβηϋητε.  22  j•/  γάρ;  μή  η  ν  μας 
(ΐτησα,  η  της  παρ  υμών  ισχύος  επιδεομαι, 
2^  ώςτε  σώσαί  με  εκ  χειρός  εχ&ρών  η  ρύσα- 
σϋ•αί  με  έκ  χειρός  δυνάστου; 

^^ /ίιδάζατέ  με,  εγώ  δε  κωφεύσω*  ει  τι 
ηεπλάνημαι^  (ρράσατέ  μοι.  25  '^4λλ\  ως  εοι- 
κεν,  φαύλα  ανδρός  άλη&ινοΰ  ρήματα'  ον  γάρ 
παρ  υμών  ρήμα  ονδε  ίσχνν  αιτούμαι,  ^^ονδε 
6  έλεγχος  υμών  τα  ρηματά  μου  παύσει^  ούδε 
φϋ^έγματος  ρήματος  υμών  άνεξομαι.  ^7  χΐΐψ 
δτι  ορφανφ  επιπίπτετε,  ενάλλεσ&ε  δε  επι  φι- 
λφ  υμών.     ^^  ΝννΙ  δε  εμβλεχρας  εις  πρόςωπα 


14.  Β:  άπ.  (*  δε)  με  ελ.,  επισχ.  ök  xvq.  irnquöi  μί. 

15.  Β:  π^οςηδόν  ...  κνμα. 

16ss.  Β:  διενληββντο  (DX:  διηνλαβ.).  FX:  νννΐ 
έπιπ.  Α.^  ioterpg.  έπιπ.  μοι.  "ΙΙςπερ  ...  πεπηγώς, 
καθ•ώς  ...  οπ.  'ην.  Οντως  κτλ. 

17.  Β:  τακίΓσα  ...  γενομένης  «κ  έπεγνώσϋ-η  (D: 
άνεγνώσθ-η).  Α.^¥:οπβ7]ν. 

18.  Β:  βτω  »άγω  ...  άπωλ.  δε  κ. 

19.  Β*  καί.  Xf  (ρ.  άτρ.)  δk.  Α^:  άτρ.  άσεβώνΐ 
"Κ:  Εσσεβών.  Α.^^:  οΐ  διορίζοντες.  Έ*  αΙσχννΌ; 

20.  Bf  (ab  in.)  καΐ.  Β*οί  ό^ωντ.  (A2uncis  incl.). 
21.Α1Χ:  Ji7(^iA2B). 

25i.  Χ:  μη  ν  μ. 

23.  Β  (pro  εκ  χειρ.)  εξ.  Α*:  κακών  (ίχ&ρών  Α^Β). 
Β:  ^  εκ  χειρ.  δυναστών  ρϋσ.  με. 

25.  Β*  ανδρός  ...  *  ρήμα  ΰδε  (Α^  uncis  incl.). 

26.  Β:  βδε  {*  6)  ελ.  υμών  ρήμασί  με  παύαει,  ΰδε 
γάρ  υμών  φ&έγμα  ρτ^'/ζατος  άνέξ. 

27.  Bf  (a.  ορφ.)  eV. 

28.  Β:  είςβλέχρ.  ΕΧ:  πρόςωπον. 


J —  ν-    :  •  :  ν  AT             J••  ••  Ι"  JT  - 

^      v-r'.r  "AT  :         j  :ιτ        — »-             ι-:  ρ 

-'AT  •  •  }'  :h   -                  I  -:  |-           j•    τ  : 

j    :  I  :  j-  :  ν  ιτ           •.•-:•                  .•  τ 

:üt)ip^n    ^iDrn^    iiani    sin^DSD 

IT    >     :    •  J-:  :  '  •.  :  at  :    • 

J  -  V-:  |-        AT    :  -  j     :  τ  :  ιτ  •*- 

niD'^bii  ^ΐ2Τ\  niπn^^  ^iD^sn  n^ni^i^i  19 

>     •  -:       AT  ••  j    :  τ  •     •ν  Γ•         : 

JT  AT  τ        «•  j  IT        ι  ••  τ    : 

yh  ϋτ\^^τ\  nnr-^3  nnön^^  nnr^i 

Λ  V    j•  •.•:  τ  -V       ι•  IT    :  V  -       τ      ν  τ 

•  :  -  TV       •  — :  IT     •  -  -—t         j    :  ' 

p^5?n    η^πώ   obnä^i    "^b    '^nn 

I•  -fj-  j  -:   I•  V  -:  I    •  A•  JT 

J•        •ΓΓ  V-   •  AT  -    •  •      j    ζ    - 

ι  :    • 

•  •    τ  -  Λ•  -:  ι-      J*-:  Γ        •  «- 
VA••:•           J     :  :    •          -              ι•  r   τ 

nsinbn  :ü3n  niDin  n^rDi^i-n^^  26 
jüDv^iD  "^^12^  n^iSbi  ^ntbnn  D'^bü 

'^  -  :      Α  .•  J•  τ  -  :\.  I•.•-:     i- 

V.  19.  ns*ii)n  i<"5a 
V.  21.  'p  ib    ib.  WT^n  '^»132) 


14.  B:  iBet  wem  bic  93.  für  f.  9Ί.  »erf^winbet. 
dW.vE:  S)em  Ungiücfii^en  gebül^rt  »on  feinem 
§veunb  Erbarmen  (SDlitieib),  fonji  »eri.  er  ... 

15.  trügen  wie  ...  B.vE:  jtnb  treutog  (Würben). 
dW:  tauften.  B:  Wie  ein  Stegenboc!^  unter  ben  93άί 
(^en  finb  jtc  öorbeigegangen.  dW:  Wie  ein^a^  ber 
ii;^äler  f.  f.  ba^in.  vE:  β^ίφ  bem  S3.  in  il^älern 
»errinnen  fte. 

16.  bte  trübe  tDaUen  t>on  &id ,  u.  i)at  fid)  ^d)nce 
batein  tterfrodjen.  dW:  ©etrübt  finb  fie  öom  %X0% 
in  fte  birgt  ^ä)  ber  @φ.  vE:  ®etr.  öon  @ίβ,  in  bie 
ft(^  entgegen... 

17.  »enn  fte  »arm  »erben,  ocrfießcn  fie  ...  öers 
löfcbcn  fie  ...  B:  i)on  ber  <§i^e  auögetrocfnct.  dW: 
ba  jte  eingeengt  w.,  f^winben  fie,  in  ber  «§i^e  ijerfiei 
gen  ...  ©teiie.  vE:  werben  fte  aufgeiofi  u.  jerge^^en, 
^nl•.  φ.  fφw{nben ... 

18.  aSanber^itge  lenfen  öom  9ßcg,  reifen  in  bie 
Ocbe,  nnb  fommen  um.  dW:  (Ss3  beugen  Jlaraoanen 
um  auf  ifjreni  2Ö.,  jie:^en  bur^  b.  SBüfie  u.  üer* 
fφmαφten.  (B:  i)ie  ©ange  if)rcg  Sauf^  gefien  in  bie 
Ävümme;  jie  g.  im  SGßüfte  l^in,  u.  verlieren  ftφ.  vE; 
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£)ie  Unüatm^crätöfeit  bct  i^rcunbc  unb  bte  ^tfa^tU^t  @i($ct$cit 


VI. 


14  Ser  95arm^er§tgfcit  feinem  ^flaaj^m 
VoUQtxt,  ber  öerläft  beö   TOmä^ttgen 

15  ι^ητφί.  *  9)?eine  trüber  ge^en  öeräc^t- 
ίίφ  öor  mir  Ü6er,  tüie  ein  33αφ,  tine  bie 

16  3Öafferjir'ome  ijorüter  fliegen.  *Φοφ 
treibe  ίΐφ  üor  bemOleif  freuen,  über  bie 

17  trirb  ber  Θφηβο  fatten.  *  3w^  3^it/  tOtnn 
fie  bic  »&i^e  brüten  tritb,  tnerben  fie  ijer* 
fc^mac^tenj  unb  irenn  eä  i>eig  uurb,  n?er= 

18  ben  fie  öerge^jen  öon  i^rer  (Stätte.  *  Sijr 
2Beg  ge^et  Beifett  αηβ}  fie  treten  auf  baö 
UngeBa'^nte,    unb    n^erben   umfommen. 

19  *  6te  fe^en  auf  bie  SSege  %ί)ξχηα,  auf  bie 
$fabe  beg  Oiei^ä  5ira6ien  ivarten  fie. 

20*^6er  fie  n^erben  gu  (Stauben  n^erben, 
n?enn  eö  am  f{φerjien  iji,  unb  f{φ  fφämen 

21  muffen,  n^enn  fie  ba^in  fommen.  *  ^enn 
i^r  feib  nun  §u  mir  gcfommen^unbnjeiU^r 

22  Sammer  fe^et,  fürφtet  ii)r  euφ.  *  JQaU 
ίφ  euφ  gefagt:  33ringet  ^er,  unb  üon  eu* 

23  rem  93ermbgen  fφenfet  mir,  *unb  errettet 
miφ  an^  ber  «§anb  beg  ^^einbeö,  unb  er- 
15fet  miφ  üon  ber  «^^anb  ber  ii^i^rannen? 

24  Se'^ret  miφ,  iφ  η?ίίΙ  fφtreigenJ  unb 
η^αδ  iφ  niφt  trei^,  bag  untern?eifetmiφ. 

25*2öarum  tabeit  i:6r  bie  reφte  Diebe? 
SGBer  ijt  unter  euφ,  ber  fie  flrafen  f5nn* 

26  te?  *3^r  erbenfet  Oöorte,  bag  ii)r  nur 
jlrafet,  unb  ba§  i^^r  nur  i^aujiet  Sorte, 

27  bie  miφ  öerjagt  mαφen  fotten.  *3^r 
fallet  üBer  einen  armen  3Baifen,  unb  gra- 

28  Bet  eurem  0läφίien  ©ruBen.  *Φοφ  n>eii 
ii)r   ^abt   angeboten,    fe^et  auf   miφ, 

19.Ü.L:gflet^arai)ta3. 


'        '       Qui  tollit  ah  amico  suo  misericor-14 
diam,    timorcm   Domini    derelinquil. 

*^'^ii'*^^'*Fratres  mei  praelerierunl  me,  sicut  15 
torrens  qui  raptim  Iransit  in  convalli 
bus.     *Qui  timent  pruinam,    irrucllft 

(Pr.17,17.  super     eos     nix.     *  Tempore,    quo  17 
fuerint  dissipali,  peribunt,  et  ut  in- 
caluerit,     solvenlur    de    loco    suo. 
*Involutae    sunt   semilne   gressuuin  18 
eorura,    ambulabunt    in    vacuum    el 

Gn.25,15.3,  peribunt.  *  Consideralc  semilas  The-  19 
ma,  itinera  Saba,  et  expeclate  paulis- 
per.     *  Confusi  sunt,    quia  spcravi;  20 
venerunt    quoque   usque  ad  me,   el 
pudore   cooperli   sunt.     *Nunc  ve-21 
nistis,     et    modo    videntes    plagam 

pr.30,15.   meam  timetis.     *Numquid  dixi:   Af- 22 
ferte   mihi,    et   te   substanlia   vestra 
donate  mihi?    *vel:  Liberate  me  de  23 
manu  hostis,    et  de  manu   robusto• 
rum  eruite  me? 


Docete  me,   et  ego  lacebo;  et  8i24 

quid    forte    ignoravi,    inslruite    me. 
[Ecci.12,11.*  Q^jgpg  detraxislis  sermonibus  veri-  25 

lalis,    cum    e   vobis   nullus   sil   qui 
p..35,ti.   pQgsit  arguere  me?     *Ad  incrcpan- 26 

dum  lanlum  eloquia  concinnalis,    et 
*^''^^9"•*'' in  ventum  verba  proferlis.     *  Super  27 
p,7ifl57  7  pupillum  irruilis,   et  subverlere  niti- 
jer.i8,2ü.  j^jj^j    amicura   vestrum.     *  Wrumla- 28 

men,  quod  coepislis,   explelo!   prac- 


17.S:incalaerInt.  20.AI.:speraverunt.  25.Al.*mp. 


<Ste  iütntcn  bie ...  jiel^en  |χφ  ^in  hie  jurScerc  u.  »er? 
fiegen.) 

19.  <Si  ffbaucn  barnod)  bie  ^ü^e'Zi).,  bic^aijrtcn 
(Zaba  i)onen  auf  fie.  B:  2)ie  Slieifenbcn  von  %i).  ... 
meifegcfeaf^aftcn  ü.  @.  dW:  m  Miefen  Xbma'i 
.^aravanen  ί;ίη,  (Sabda'ö  Steifejüge  ί).  fcarauf.  vE: 
9leifejügc ...  Sßanberer. 

20.  gu  (Sdy.,  bafi  fie  getrauet;  u.  roenn  ...  f*.  fit 
fiφ.  dW:  fie  fommen  i)in,  u.  erröt^cn.  vE:  finb  ge-- 
ίάπ[φί. 

21.  ©leid)  olfo  werbet  ii)r  nun  ju9ii*te;  unb... 
B:  ii)x  f.  (Sc^reden  u.  f.  επφ.  dW:  iDcun  nun  feib 
t^r  91.,  fci)et  ben  Sammer  u.  bebt  ,^urücf. 

22.  3Sr.  ntir...gebt®efd)enFefiir  mid).  vE:3:i;cii 
let  mit  mir,  ii.  ö.  eurer  ^ahc  fdjcnfci  mir. 

23.  vE:  ber  2Bütί)eriφe.  dVV:  be<?  2Bütί;criφδ. 

24.  unb  roo  ίφ  irre.  B:  iDcrin  iφ  gcirrct,  tat*  gebt 
mir  ju  »erfie^en.  dW:  Unterto.  miφ  ...  »α«  iφ  ge= 


fc^It,  iel)ret  m.  vE:  S3cicbrft ...  bchicifct  mir. 

25.  2«ie  fdiarf  ifi  eine  r.  9if  br  !  'Mber  n»n*  irihrt 
ein  :;^eificn  oon  cud)?  H:  ιΚ^^'^^'^ί'^  fi'it"  αιηΓΪφΙΙι]« 
Sieben!  dVV.vE:  fräftiv^  f.  bei  iJl'aijr^cii  aücrtc! 
9ibei•  u>.  bciucifcn  xuxc  "i^cmnifc? 

26.  'Jldiict  ihr  iVortc  für  ein  Reihen?  unb  rinr» 
iPeriwcifcItcn  '>icbfn  für  il»inb?  <1W:  C-^CbCiifct  iljt 
2B.  ^11  vcnrcifenV  vE:  labcln?  dW:  für  ben  3i^  finb 
ja  be.^  U^cr^ircifclnbcn  aicrtcl  (vK:  2)ann  finb  ... 
ücrgcbliφc  ^^i.«.) 

•27.  Π:  ivcrfft  Γπφ ...  ber.  dW:  !;^λ,  iibrr  bie ^aife 
h?.ii)r|ba(!iaici5|!  niib  .uabci|(^<riibcnl  bcm^ifunbe! 

28.  C^*  flclifbe  tudi  boA,  midi  anuifdiaiien,  unb 
oor  'liiKicn  u»  nehmen.  Π:  Ππ^  nun  lafftl«  ΓΠφ  gc 
fallen  unb  fcbci  auf  niid^  tlW:!?iun  aber,  tvcllct  Ιτφ 
auf  midi  blicfcn,  fo  frriiu^  ci  cu.l^  in  bic  «Uiicn.  vE: 
T'cd)  fctb  io  c\\[t,  (üd)  \u  mir  \ü  n^cnbcn.  3a,  vor  eiis 
rem  ?ίngcPφt,  ϊφ  ... 
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ΨΙ. 


Johi  be  defeudens  vosiqiiestio. 


νμών,  ου  χρεναομαι.  ^^  Καϋ^ίαατε  δη  και  μη 
εί'η  αδικον  έν  κρίσει^  καϊ  πάλιν  τω  δικαίφ 
σντερχεσ&8,  ^^  Ου  γάρ  εστίν  αδικον  έν  γλωσ• 
σ\ι  μου'  ουχί  ds  και  ό  λάρυγ^  μου  σννεσιν 
μελέτη; 

νΐΐ•  Πότερον  ουχί  πειρατηριόν  εστίν  6 
βίος  άν&ρώηου  ίπι  της  γης,  καϊ  ωςττερ  μι- 
σ&ίου  αυ&ημερινοΰ  η  ζοοη  αυτόν;  ^η  ώςπερ 
■θεράπων  δε^οικης  τον  κύριον  αντοϋ  καϊ  τετν- 
χηχώς  σκιάς;  η  ωςπερ  μισ&ωτος  αναμένων 
τον  μισϋον  αυτού;  ^  Ούτως  κα\  έγώ  υπέμει- 
να  μήνας  κενούς j  νύκτες  δε  οδυνών  δεδομέναι 
μοί  είαιν.  ^'Εαν  κοιμη&ώ,  λέγω'  Πότε  ήμερα; 
ώς  δ"  α,ν  άναστώ  πάλιν  Πότε  εσπέρα;  Πλή- 
ρης δε  γίνομαι  οδυνών  άψ  εσπέρας  εως  πρωί. 
^  Φνρεται  δέ  μου  το  σώμα  εν  σαπρί^,  σχωλή- 
κων^  τήκω  δε  βωλακας  γης  απο  ίχώρος  ^εων. 
^  Ό  δε  βίος  μου  έστιν  ελαφρότερος  δρομεως, 
άπόλωλεν  δε  εν  κενή  ελπίδι, 

"^  Μνήσϋητι  δε^  οτι  πνεύμα  μου  ή  ζωή,  καΙ 
ονκετι  έπανελενσεται  ο  οφϋ^αλμός  μου  ίδεΐν 
άγα&όν.  ^  Ουκ  άτενιεΐ  μοι  6  όφ&αλμός  ορών- 
τας με'  οι  οφ&αλμοί  σον  εν  εμοί,  καϊ  ουκ 
ειμί,  ^  ώςπερ  νέφος  άποκαϋ-αρ&εν  απ'  ουρα- 
νού. Έάν  γάρ  άν&ρωηος  καταβγ^  εις  (^δην, 
ου  μη  αν  άναβη  ετι,  ^^  ονδε  μη  επιστραφη 
ετι  εις  τον  ίδιον  οίκον,  ονΟε  μη  έπιγνφ  αυτόν 
6   τόπος  αντου  ετι,     **  Τοιγαρονν  ούδε  έγώ 


29.  Β*  εν  χρίσ.  (A2uncis  incl.). 

30.  Β:  iv  γλ.  μβ  αδίκ.'  η  6  λάζ.  μβ  βχΐ  συν.  μελ.; 
Α2:[χαί]. 

1.  ΑΗ?)Χ:  μισ&ί  (Α2Β:  μισ&ίβ). 

2.  Β:  τίτενχο)ς. 

3.  Β:  κάγό). 

4.  Α^:  γίνωμαιΊ  Β:  άπο  ίσπ. 
δ.  Β:  Ιύων, 

6.  Α^Β:  έλαφρ.  λαΑιας. 

7.  Β  (pro  δε)  βν  ...  *  ό. 

8.  Α^:  ΟιΐΛ  άτβνοί  μοι  (Οί'κ  άτίνιΐΐ  μοί  Α!^;  ΒΧ: 
Ον  πβ()ΐβλέ^ΐί:ταί  με  [Χ*  μφ.  Β*  ό  ...  -j*  (ρ.  έκ)  ετι  ... 
interpg.  plene  in  fine. 

9.  BFX:  a/.  hi  (FXf  «)  μή  avaßjl. 

10.  B:  30  «  μη  ίτζΊστρεψ?]  (*  ετ'-)  *»?  ...  ti^*  »  Μη 
irt.  αυτ.  ετι  ο  τόπ.  αι'τβ. 

1 1 .  ^'.ΐΛτάξ)  αν  οδε. 


J•    :      "^  -         τ*.  j%  Ι"  -  -:         •  ν   ••  : 

Ι    >•  τ  ι  •    •  •  AT  :  -  }•  :  • 

:  ninn 

ι  - 

Π^^-br  ü5i3iib  ^ίnl-^ίbn     ¥ΊΙ. 
AT        ••  -:  J  ν:  IV  JT   τ  1  -• 

b:^-&^ίώ■'  nn^^s  tr^^  i^Dto  ^^^di  2 

*    :  j-  :  τ       J<••  I  r;  ιτ         j•.•'-  :  •    τ   : 

:  ^b-^sn  b^r  nib'^bi  ^^TO-^Π'^'^  '^b 

p  •       "^    τ  τ  j     •'  :  :at         ••    :  -        •ν 

»TV.  j-  τ  •     :   -  τ  :  •    :    -  τ 

ι  ν  IT       • — :  j•  '•, :        •    :  ν-   τ    :         v^t         -  • 

'^Ίΐ:?  ^^y  ώ^Λΐ  tr/2^  nti:^  tbnb  ^ 

r  AT  τ  j  :  τ    •ν        j•   τ    :  <-  τ 

'.-ΛΤ  •     •  Ι-Κ  J-  7  Ι"     τ    .  -  -   τ 

ιτ\^ρτ\  ο&δ<3  "ο^^"] 


•     ••  /Τ  ι         AT  -        -       J  •  •^ 

^b^i  pr  nbs  PSD^^i^i  ^ϊ  το^^?  9 

'λ"••~       'τ  TV  JT  τ  •ι•.•     ••   :  •  '  r:    •• 

γ.  29.  *\ZW  i<"23     ib.  'p  i^^i 
V.  1.  'p  ^^3>     V.  5.  ti'^^SJt  'ΛΤ  ^'np  \ι:ΐΛΐ 

28.  ob  ia)  lüge.  B:  oB  ίφ  οπφ  au^  ίπβ  Siiigeft^t 
iügen  tcerbe.  dW:  cB  ίφ  geiogen.  vE:  ia)  iügc  ηίφί! 

29.  ^cbt  wie&cr  an,  cS  wirb  fein  ^αϊίφ  fcafein; 
unb  i)cbt  no*mai§  an,  fo  wirb  fi*  meine  &ited)tiq: 
feit  ftnbcn.  (ü.dW:  Äcijret  boc^  um.  B:  Co  müjTe 
feine  Ungcrec^tigfeit  ba  fein.  dW:  es  gei^e{)e  f.  Un^ 
xta)U  B:  3a  feiltet  um  fortbin,  bie  ® er.  ifi  für  mi(^  in 
bem  @.tü(f!  dW:  ηοφ  iji  mein  JRe^t  barin!)  vE: 
hiebet  bod)  inieber,  eö  iυirb  |ΐφ  f.  Unre^t  fxnbeu;  ja 
fci)rie  r.  n?.,  ηοφ  ift  ta6  9Ϊ.  für  mici). 

30.  Unr.  anf  meiner  3.  fei,  unb  mein  ®autn  nid)t 
fcbmccfe  tt>o§  ^arm  iftl  dW:  ©οίί  m.  ©aunten  n. 
füi^ltnbaci  Seiben?  vE:(Sonte...(Sienb.  B:  baö  ucrf. 
SScfen  unter  fei)  eiben  fönnen. 

1.  B:  i^at  ...  einen  (Str.  dW:  Sjiö  bcm  m,  n. 
J^amlpf.  vE:  «Ste^t ...  im  @treitbieuji.  dW:  aJlictf;-- 
iing^. 

2.  wie  ein  X.  i)offet.  Brl^arret  auf  f.  Slrbeitölo^n. 
dW:  ...  ied}jct  er  n.  <2φ. ...  ^.  er  f.  Soi)neg.  vE: 
(Sfiaü  fdjmac^tet ...  (A:  »erlanget  ηαφ  bcm  (Snbc  f. 

2Ber!c«?) 

3.  oud)  id)  eitle  ?öionbenjum©rI)tbeiI  empfangen, 

u.  9i.  bc8  ^tenbö  würben  mir  5ugejäl)lt.   dW:  tinUi 

ben  mir  ju  eigen 2)lonbe  be«S[Bci;ß...Ungemad}Ö3ug. 
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©er  a»ettf$  im  ©ttcit    ©in  ®$cufttl  iebcrmann«    ©αδ  ßeöen  ein  ®inb.        VI. 


ob  ίφ  öor  οαφ  mit  Sagen  Befielen  n?erbe. 
29*^ntn?ortct,  ϊυαδ  reφt  iftj  meine  ^Int* 
30\uort  ΧΌΪχΌ  ηοφ  τεφί  bleiben.     *20αδ 

giltö,  ob  meine  3itnge  Unreφt  i)ab^  unb 

mein  SÄunb  ^öfeö  vorgebe? 

VII.  a)iu§  niφt  ber  üJ^enfφ  immer  im 
Streit  fein  auf  @rben,  unb  feine  3iage  ftnb 

2iine  einegXageiöi;nerS?  *2Öie  einilneφt 
(Ιφ  feinet  ηαφ  bem  Θφαtten,  unb  ein 
3^agei5i)ner,  ba§  feine  Arbeit  au8  fei: 

3*aifo  ^dhi  ίφ  ίυο^ί  ganje  SDionate 
i)ergebIiφ  gearbeitet,  unb  eienber  9fίäφte 

4finb  mir  öieie  geirorben.  *2Benn  ίφ 
miφ  legte,  fprαφ  ίφ:  iOßenn  ujerbe  ίφ 
auffte'^en?  unb  bαrnαφ  reφnete  ίφ,  tvenn 
eö  ^benb  inoUte  u^erbenj  benn  ίφ  trar 
ganj  ein  (Sφeufαί  jebermann,  biö  eö  flu- 

5  fter  timrb.  *9)?etn  ϊξfίeifφ  i^  um  unb  um 
ϊυurmίφt  unb  ίοίΐ)ίφΙ,  meine  «§aut  tfl 
üerfφrum^ft   unb   ju  nίφte  gen^orben. 

6  *  3)ieine  %a^t  flnb  Iciφter  ba^in  gebogen 
benn  eine  2ßeberfpuie,  unb  flnb  vergangen, 
ba§  fein  Qluf^alten  ba  getvefen  i% 

7  ®ebenfe,  bag  mein  M^n  ein  3Binb  ift, 
unb  meine  klugen  niφt  trieber  fommen 

8  §u  fe^en  baö  ®ute.  *Unb  fein  lebenbigeS 
^uge  n?irb  mίφ  me^r  fe'^enj  beine  klu- 
gen fei)en  mίφ  an,  baröber  öerge^e  ίφ. 

9*ßine  SÖßoIfe  üerge^et  unb  fä^rt  ba^^in: 
alfo  njer  in  bie^^bUe  hinunter  fdi)rt,  fommt 

ΙΟηίφί  nneber  i)erauf,  *unb  fommt  ηίφΐ 
trieijer  in  fein  *§αηδ,  unb  fein  £)ri  fennt 

11  i^tt  ηίφί  me^^r.    *5)avum  tritt  αηφ  ίφ 


bete   aurem    et  vitlcte,    an   menliar! 
*Respondete    obsccro   absque   con- 29 
tenlione,    et   loquenles    id  quod  ju- 
slum   est  judicate!     *Et  non  inve•  30 
nielis  in  lingua  mea  iniquilatem,  ncc 
*^'"•     in  faucibus  meis  stultilia  per.sonal)it. 

14,1.6.14.       Mililia  est  vita  hominis  super  VII• 
terram,  et  sicut  dies  mercenarii  dies 

Mt.20,12.  ejus.     *  Sicut  servus  dcsiderat  um-    2 
bram,  et  sicut  raercenarius  praeslo- 
latur  finem  operis  sui:    *sic  et  ego    3 

Pf.7vi-5.  habui  menses  vacuos,   et  noctes  la- 

boriosas  enumeravi  mihi.     *  Si  dor-    4 
miero,    dicam:   Quando    consurgam? 

v.i38.Dt.28,  et   rursum   expectabo   vesperam,   et 
*''•       replebor   doloribus    usque   ad   tene- 
2,7,.      bras.     *  Induta  est  caro  mea  putrc-    5 
dine  et  sordibus  pulveris,  cutis  mea 

9,25.E..38,  sruit   et   contracta    est.     ♦  Dies  mei    6 

i2.Pf.90,6.  veiocius  transierunt,  quam  a  texrnte 
tela  succiditur,  et  consumpti  sunt 
absque  uila  spe. 


▼.ie.8,9.Pf.      Memento,    quia    ventus    est   vita    7 
'^jM.'4,i4.*'^'iiiea,  et  non  revertetur  oculus  meus 

ut  videat  bona.     *  Nee  aspiciel  nie    8 
T.i9s^.Am.9,Yjgyg   homiuis ;    ocuH  tui  in  mc,    et 

non   subsistam.     *  Sicut  consumitur    9 
Gn.37  35.  uubcs  ct  pertransit.*   sie  qui  descen- 
sap.2,1.    ^^^^^  ^^  inferos  non  ascendet,  *nec  10 

revertetur  ultra  in  domum  suam,  nc- 
g,82,)9P,que  cognosoet  cum  aniplius  locus 
37,36.103,16.  gjyg     *  Quaproplcr  et  ego  non  par-11 


2.Ü.L:  jc'^netfid).  3.U.L:S?lonben.  4.A.A: 
SiBann  toerbe  ...  ϊυαηη  e^.   U.L:  bi>  finf^er. 

5.  U.L:  toinmi(i)t.  A.A:  iDÜrmig  u.  foii)ig. 

6.  ü.L:ein2öeberf^ul. 

vE:  ftnb  mir  jugctiieüt  Tl.  b.  3animer6  ...  Jlumniere 
tnlrbe[(^iei>en.  ß:iiianf|atm.üerDrbneimiif)feiit^e9i. 

4.  lege,  iptcafe  ...  au?>  bcn  25rüficii  b.  ':2lbcnbd 
trinec  iciy  midjUnrui)  fait  i)i§iarS)ömmcrHiifl.  B: ... 
u.  ber  5iB,  au^gemcffcn  [ein?  Φα  ivcrbe  ίφ  οαπιι  fatt 
be6  ^inunbf)er\t)crfcnö  biö  an  bic  2)Zorgcnfci;imnie; 
rung.  dW:  unb  [ttjann]  ϊυοίφοί  bic  Siadit?  u.  ιυ.  b. 
SBä^enö  fatt  b.  jur  Ü).  vE:  u.  tucic^t  bcrOib.,  fo 
töal^e  ίφ  ηιίφ  mübe  b.  5.  äJ^orvun ü). 

5.  S?*  gcijt  äu  M.  eitci't  wicbcr.  ß:  mit  SDBürmcn 
u.  ©rbftöfen  bcficibct.  d\V:  53cfi.  ifl  m.  Scib  m. 
©etDÜim  u.  @ίαηΒ[φοί[οη.  vE:  m.  %U  bcficiben  ®. 
u.  ©tauben  ;©φπηι^.  Α:  ϋϊ  c\cn.  in  ^äulnip  u. 
(Srbcnfct^.  dW:  φ.  nencfct.  vE:  ift  überfrufiot  u. 
briφt  üou  neuem  auf.  (B:  αuιgebroφen  u.  αbfφcuίίφ 
tourbcn?) 


6.  »erg.  oljttc  .e»offnanfl.  B:  αίί  uorbcn,  ^α\>  feine 
^.  ba  i^.  dW:  eilen  ίφηιίΙεΓ  Λ[ί  Φcbcrfφifflcin,  u. 
f^tvinben  bin.  vE:  reiten  (φη.  nb  al<5  bic  Ü'cbciii). 
u.  \ά)ϊθ.  (joffnuuiu^Iüi  b. 

7.  dW:  cini)auci)  m.  9.  9lirf)t  unrb  m.  Äuqc  trie« 
bcrum  OUiiff  ίφαιιοη.  vE:  Tl.  %.  Uijxt  v.  nncbcr,  jn 
fci|cnbav^  ©1. 

8.  t.'U.,  ba«  mich  firbt...  f*rt"fn.  B:  (5«  lO.ni. 
n.  bcfφαuen  fciincn  ba^^  91.  bcfi,  rcr ...  dW:  m\<bt 
cxhlidt  m.  [tt)icbcr|  bai  ?l.  bcf},  ber  (|γ\μ1  m.  f.  \E: 
fdbauct  m.  n.  nncbcr ...  raö  m.  fat|.  B:  ^h^erbcn  b.  *Λ. 
aufm.fcbcn,  fc  ivcrbf  ίφ  ηίώί  mehr  fein?  dW:  D. 
VI.  [f*anin)  nadi  mir,  u.  ίφ  binn.m.  %E:Qbcr  ict)..- 

[).  dW:  I5ö  lawinbct  bic  ...  \in  UntcrivcU  finft, 

ficiiit  n.  n>.  cmv»cr.  vE:  l^inabftci.^t  in  bic ...  ijiiiauf. 

10.  dW  ii;n  cvfcnnct ...  ©c^nori.  vE:i)cimati>- 


480    (7>«-8,4.) 


toh. 


VII. 


JFoM  se  defendens  conquestio,    Bildadi  amici  responsio. 


φείσομαι  %ώ  στόματί  μου,  XaXriaco  δΐ  έν  άνάγκτι 
ων  τον  πνεύματος  μου,  ανοίξω  το  οτομα  μου 
iv  ningic^  'ψνχης  συνεχόμενος. 

^^  Πότερον  ΰ^άλασΰά  ειμί  η  δράκων ,  έτζεΧ 
κατέταξας  κατ  έμον  φνλακην;  ^^Εϊτζον 
Παρακαλέσει  με  η  κλίνη  μον,  άνοίαω  δε  προς 
ίμαντον  διάλογον  ιδία  τχι  κοίτη  μου '  **  διατί 
έ'λφοβεΐς  με  ένυπνίοις,  καΙ  ίν  οράμασίν  με 
καταπλήσσεις;  ^^Απαλλάσσεις  δε  άηο  πνεύ- 
ματος την  "ψνχην  μου,  άπο  δε  -θανάτου  τα 
οστά  μου.  *^  Ου  γαρ  εις  τον  αιώνα  ζηαομαι. 
Ινα  μακροϋ-νμησω'  άπόστα  απ  ίμου,  κενός 
γάρ  μου  6  βίος.  *'  Τι  γάρ  εστίν  άν&ρωπος, 
οτι  εμεγάλννας  αυτόν,  η  οτι  προςεχεις  τον 
νουν  εις  αυτόν;  ^^  η  ίπιακοπην  αντον  ποιη 
το  πρωί,  καϊ  εις  άνάπανσιν  αυτόν  κρίνεις; 
*^  Έως  τίνος  ουκ  ε^ς  με  ουδέ  προΐη  με,  εως 
αν  καταπιώ  τον  πτύελόν  μου  έν  οδννη;  '^^  Ει 
έγω  ημαρτον,  τι  δνναμαί  σοι  πραξαι,  ο  επι- 
σταμένος τον  νουν  των  άν&ρώπων;  /ίιατί  ε&ου 
με  κατεντευκτην  σου,  είμΙ  δε  επι  σοΙ  φορτίον; 
2*  καΐ  διατί  ου  λη&ην  εποιησω  της  αμαρτίας 
μου  καϊ  κα&αρισμόν  της  ανομίας  μου;  ΝυνΙ 
δε  εις  γην  άπελευσομαι,  ορ&ρίζων  δε  ουκύτι 
ειμί. 

"Will•  Υπολαβών  δε  Βαλδάδ  ό  Σαυχίτης 
λέγει ' 

2  Μέχρι  τινός  λαλήσεις  raira,  πνεύμα  πολύ• 
ρημον  του  στόματος  σου;  ^  Μη  ό  κύριος  αδι- 
κήσει κρίνων;  η  ό  τα  πάντα  ποιήσας  ταράξει 
το  δίκαιον;     ^  Ει  υιοί  σου  ημαρτον  εναντίον 

1 1 .  Β*  δέ  et  τβ  πνηιμ.  μβ  ...  άνοίζω  (*  το  <Γτ.  Ιν) 
τζικρίαν  "ψνχης  μβ  σννεχ. 

12.  Β:  δρ.,  οτι  χατέτ.  ίπ  εμε  φνλαχήν; 

13.  Β:  Είπα  ort  ττα^ακ.  (A^r^Ort  ίίπον '  Παρ.)  ... 
πρ.  ίμ.  Ιδία  λόγον  τη  κοίτη  μβ. 

14.  ΒΧ*  διατί  (Α2  uncis  incl.).  Xf  (Ρ•  ^""Ψ•)  ^^• 
A'^-f  (a.  εννπν.)  iv.  Α^Β  in  f.  punctum  ροπ. 

ib,h:  ΐ4παλλοί^ίΐς  (*  δε)  άπο  πν.  μα.  Α^:  την 
t^o)ijv  μβ,  την  δε  'ψνχήν  μα  άπο  τβ  σώματό(;  μα  {την 
ψ.  κτ>Ι.Α2Β). 

16.  Α* :  καινός  (ut  saepe  αι  pro  i). 

18.  Β:  τΓΟΜ/ση  έως  το  πρωί ...  κρινΰς. 

19.  Β*  iv  οδύντι. 

20.  Β:  τι  δννησομαι  (*  σοι)  πρ. 

21.  Β:  (*  κα*)  «Τίατί  »κ  εποιήσο)  της  ανομίας  μα 
λήθην  κ,  καθ^αρ.  τ^ς  ά^αρτί'ας  μα; 

2.  Α^Β:  πολνρρημον  {πολυρημ.  Α*ΕΧ). 

4.  Bf  (a.  vloi)  ot. 


tm^XQ^    ^m^    Ί^3    τΐ'^^η^    ^s 


—.'V  )' 
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r    -:         V  Ϋ•-:  |-  Ϊ  •    :   •  jt    •  ι 


j-   :  -    ι- 


τ -V      ρ 


:  ΊΏ^ίϊ'ΐ  ^π^ιώϊτ"  n^bn  ^SJ'^n     Till. 
"i'^iis    ΠϊΐΊΐ   nbii-bbnn  li^-is?     2 

.  .       ΛΤ    :    •        j••-  :    '^  ••  -*.         '    ρ        ••  :    • 
:    IT         /  JV  τ  •  »V IV         V  -  s  

V.  14.  ΐΰΜΠ  'a  κ"33     ib.  niuiVrü  δ<"ίη 
ib.  niST^tnai  «"aa 

V.  20.  b-^Sibttl  ΪΙΒ^ 


11.  Β:  meinen  ίΰΐ.  η.  f^^aren  ...  ©eijiee  ...  SSitteri 
feit.  dWr  i^emmen  ben  SK. ...  2)rangfal,  flagen  Ö6er 
tn.  (S.ilummer.  \E:inber^ebvangnif ...  bei  bem^. 

12.  dW.\E.A:  ((SeeO  Ungeheuer.  B:  eine  Sac^t 
bei  ηιίφ  gejieUet.  vE:3öa(^ett)ibertni^ßeiie|i.  dW: 
mir  2Ö.  fe^eji.  A:  ηιίφ  ringöutn  in  <§aft  pitfi. 

13.  gebenfe  ...  meine  Älage  Ietφtern.  B:  hjirb  ... 
ϊϋαβ  üon  ni.  ^e!ümmerntf  tragen.  dW:  mittragen 
meinen  Jl:ummer.  vE:  mir  ben  L•  linbern. 

14.  @o  erfcbrecEefit  ...  mit  ©eftdjten  m.  &u  mit 
grauen.  dW:  bur^  ®.  angjiigfi  bu  mic^.  vE:  mit 
@c^recfbilbern. 

15.  mei^r  tenn  m.  ®.    B:  §u  crfticiett  ηϊΰάί)ία. 
dW:  lieber  m.  <§erj  ©rtvürgung  toa^ite,  ben  2;.,  αίδ  ' 
m.  ©lieber.  vE:  S)ann  »ünf^te  (Srtt).  m.  ©.,  lieber  .^ 
...  mein  ©eri^)^^ I 

16.  SJflir  efelt,  ίφ  mag  n.  immevbar  leben  ..   finb 


^iob* 


(7,12-8,4.)    481 


£)tcnd($tlt$ctt@$te*ett.    ίε)εέ  3»cnf($ctt  tagli($c  §ctmfu(5ung,    :Cic  floljc  SHcbc«      VH. 


meinem  9[)?unbe  ιιίφΐ  tre^ren,  ίφ  ϊυίίΐ  rc- 
bert  i)on  ber  Qingjt  metneg  «^erjena,  unb 
njiCi  l^erauS  fagen  t»on  ber  33etrü6nig  mei- 
ner (Seele.  - 

12  ^in  iφ  benn  ein  SO^eer  ober  ein  30βαίΙ= 

1 3  ίίίφ,  baf  bu  miφ  fo  üern^a^reft?  *  2öenn 
ίφ  gebαφte,  mein  S3ette  fott  miφ  tröjlen, 

14  mein  JJager  fotl  mirö  erίeiφtern,  *  n?enn 
ίφ  mit  mir  felBfl  rebe,  fo  erfφre(fefi  bu 
miφ    mit  träumen,    unb    mαφfi   mir 

15  ©rauen,  *baf  meine  @eeie  ϊυϋηίφεί  er= 
fangen  μι  fein,  unb  meine  ©ebeine  ben 

16  iiob.  *3φ  begete  ηίφί  me^r  ju  leben: 
i)5re  auf  öon  mir,  benn  meine  3!age  finb  ei- 

17  tel  geiOefen.  *Saö  ifi  ein  3)ϊenfφ,  ba^  bu 
i^^n  gro§  αφtefi,  unb  befümmerjl  biφ  mit 

18  i:^m?  *Φη  fuφeji  i^jn  tägίiφ  :^eim,  unb 

19  öerfuφejii^)nαίIe(Stunben.  *9Öarumt^uft 
bu  biφ  niφt  öon  mir,  unb  läffeji  niφt  ab, 

20  biä  iφ  meinen  (Speiφeί  fφltnge?  *  i^abe 
ίφ  gefünbiget,  ίυαδ  foü  ϊφ  bir  t'^un,  ο  bu 
DJ?enfφenf)üter?  2öarum  ηιαφί^  iiu  ηιίφ, 
ba§  Ίφ  auf  biφ  fto^e  unb  bin  mir  felbjl 

21  eine  it^aft?  *  Unb  tt»arum  öergibfl  bu  mir 
meine  5^iffeti)at  ηϊφί,  unb  nimmjl  ηίφί 
ttjeg  meine  <Sünbe?  3)enn  nun  trerbe  Ίφ 
ηιίφ  in  bie  ^rbe  legen,  unb  tt^enn  man 
ηιίφ  morgen  fuφet,  unrbe  iφniφtbαfein. 

VIII.  ®aantn.iorteteS3tibab  οοηΘηαί), 
unb  f^rαφ: 

2  3Bieίαngeϊυiίlflbufoίφeδreben,  unbbie 
Olebe  beinee  aJlunbeS  fo  einenftoi§en3)?uti) 

3  i)abm'^    *  SOieine^  du,  baf  ®ott  unreφt 
riφte,  ober  ber  ^^mäφtige  ba8  Oieφt  üer^^ 

4  fe^re?    *  ^ah^n  beine  6ö^ne  üor  i^m  ge- 

ll. U.L:  öom  Setrübnif.  12.  ü.L:  ober 
2BQίflfφ.  13.  U.L:  leid)tern.  1().  Ü.L:  ftnb 
utQMia)  gehjefen.    20.  A.A:  jur  Saji. 


ein  iDunft.  B:  3φ  Βίηδ  überbrüfüg,  ίφ  »erbe  η. 
ίίοΐφφΐ  Sapna4...2)am^f.  dW;3φ  fφΛ)ίnbc... 
tin^fliä)H  ...  νΕ:3φ  »emarf  εβ-,-'^απφ.  A:1)ah'i 
aufgegeben,  n.  fürber  h)iii  ίφ  mc^r  ί. 

17.  um  if)n.  dW:  ber  3Jl.  ...  njürbigeft,  bag  bu 
51φί  l^ofi  auf  i^n.  vE:  fo  grof  ίί)η  ιηαφοβ,  unb  ... 
αφίεΙϊ.  B:bein^er^aufti)nri(|icfi.  Α:ί^η  gr.ljaitil, 
ober  tortg  fe^efi  bu  b.  ^.  an  i^n. 

18.  ptüfeft.  B:  aileailLnqen;  aiie  5iugcnbiiffc  pr. 
bu  i^n.  dW:  ηαφ  i^m  fu^hcfl  jeben  SDl. ,  jcrcn  21.  φη 
pr.  vE:  feiner  biφ  annimmfl ... 

19.  3iBte  lanflc  blicfcfi  6u  ...  ί.  mid)  «icbt ...  B: 
\mli\t  fu  n.  tüCijfci^cn  ...  bu  mxii  in.  n.  fahren  laffcn. 
dW:  tpegblicfen  ...  m.  n.  laffcn  fo  lange,  aU  ...  vcri 

iUült?giütten»a3(bci.  %.  %.  3.  «bß  1.  iübt^. 


cam  ori  meo,    loquar  in  tribulalione 
10,1.      Spiritus  mei,  confabulabor  cum  amari- 
tudine  animae  meae. 

104,22."«.';     Numquid  mare  ego  suni  aut  celus,  12 
'^^•       quia  circunidcdisti  mo  carcere?   *Sil3 
dixero:     Consolabilur     nie     leclulus 
meus,    et  relevabor  loquens  mecum 
in   Strato   meo:     *  tcrrebis   nie   per  14 
"*  "''^•   somnia,  et  per  visiones  horrore  con- 

culies;     *  quam  ob  rem  elegil  su.s-15 
mg:12;*:  pendium    anima    mea,    et    morlom 
joY.T^ri.NJn.ossa  mea.     *  Desperavi,  nequaquain  1 6 

"'*^•    ultra  jam  vivam:    parce  mihi,    nihil 
u,t-3%,.8,enim    sunt    dies    mei.     *Quid    est  17 
^  *";(i:^'"'homo,    quia    magnificas    cum?    aiit 
quid   apponis   erga   euni    cor  tuun».? 
Pe.73,14.   *visitas    cum    diluculo,    et    subito  18 
probas  illum.     *Usquequo  non  par-  19 
^*'^•      eis  mihi,  nee  dimitlis  mc  ut  gluliam 
9,29.35,6;  saüvam  moam?     *Peccavi,    quid  fa- 20 
Vr/^v2*'  ciam  tibi,   ο  cuslos  hominum?  quarc 
job.ib,i2.  posuisli  nie  ronirarium  tibi,  et  lactus 

sum  mihimet  ipsi  ^Tavis?    *Ciir  noji  21 
2Sin.i2,i3.  t^l^'s  pcccatum  meum,  et  qnare  non 
aufers  iniquitalem  nieam?  Ecce,  nunc 
in  pulvere  dormiam,  et  si  mano  nie 
P937,io.    quaesJQris^  ^on  subsistam. 

2,11. 18,1.25,      Respondens    aulem    Baldad  "VHl. 
^•        Suhiles  dixit: 

Usqnequo  loqueris  lalia,    et  spiri-    2 
lus    multiplex    stTinones     oris    fiii? 
i4*Rm.'?5!?**N""i^"'^'  Dous  supplantat  judiciuMi.    3 
**•       aut   omnipotens    subvertit   quod   jii- 
,,(.,,      stum  est?     *  Etiam  si  ßiii  lui  pecca-    4 


2.  ΑΙ.:  sermonig. 


fφlu(fc.  vE:  biφ  abwcnbcn  ...  vcrfcf)!u(f(  f}abt. 

20.  load  tann  ...  it^tft  tu  tu.  tir  \uu\  t^onoiirf 
B:  ijafi  bu  ...  iniilauf  gcOfllct.  dW:  n\  iImi  ίώ  bir, 
ϊ)ίοπ[φΓη;9?Γο^αφίΓΓν  ...  ©cgcnftatib.  \K:  bau  bu 
m.  3θπιαφί  \.  '^cxiic^  gegen  bi*.  (A:  Öicgncrl) 

2).  B:  würbe  ίφ  ...?  dW:  fdjcn  Itra'  td)  im 
(Staube;  bu  ίπφοίΐ  m.  u.  ίώ  bin  n.  m.  vE:  iPalb  l. 
ίφ  rodi ...  bann  (πφ€|} ... 

'2.  ba*  Wcfprä*  t.  W.  ein  f^ohr«  2(4)naubrn  fr  In 
dW.vE:  ein  dcftioer  iSiurm  (finr)  bic  ^iiunc  r.  äiL 
(B:ba  ί"οφ  b.i)icbcii  r.ilJi.cinffbri^rc^crih»inrfInb?) 

3.  B:  έοΙΙίο  W.  b.  di.  verfehlen  ...  tit  QAtxta)ti^* 
Feit  unif ehren?  dW:  ecll  OV  bcUi^fn  ...  vE:  vcrbrc* 
ben.  A:  beuget  bcnn  ...  t*to§t  um  ...  xcai  xt^t  ift? 
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482    (8,5-17.) 


Jojb. 


VIII. 


Bildadi  Sohum  ad  poenifentiam  hortans  responsio. 


avroVf  άπεστδίλεν  iv  χειρί  την  άνομίαν  αντών. 
^  Συ  öh  ορι^ριζε  προς  πνριον  παντοκράτορα 
δεόμενος'  ^ ει  χα&αρος  εΐ  και  άλη&ινος  ει, 
δεήσεως  σον  έπακονσεται,  άποκαταατησει  δε 
σοι  δίαιταν  δικαιοσύνης.  '  Έσται  ονν  τα  μεν 
πρώτα  σον  ολίγα,  τα  δε  έσχατα  σον  άμν- 
■&ητα. 


^  Επεράτησον  γαρ  γενβαν  πρώτην,  εξιχνία- 
σον  δε  κατά  γένος  πάτερων  ^  (χϋ^ιζοί  γάρ 
εσμεν  καΐ  ονκ  οιδαμεν,  σκιά  δε  έστιν  ημών  6 
βίος  έπΙ  της  γης),  ^^η  ονχ  οντοί  σε  διδάξον- 
σιν,  κα}  άναγγελονσίν  σοι  σννεσιν  σοφίας,  και 
έκ  καρδίας  έξάζονσιν  ρήματα; 

^^  Μη  βάλλει  πάπυρος  αν  εν  ύδατος;  η 
υχρω&ησεται  βοντομον  άνευ  ποτοϋ;  *2  Έτι 
ον  έπΙ  ρίζης,  και  ον  μη  &ερισ&η'  προ  του 
ηιεΐν  πασαν  βοτάνην  ξηραίνεται,  *^  Ούτως 
τοίννν  εσται  τα  έσχατα  πάντων  τών  επι- 
λαν&ανομένων  του  ϋεοΰ'  ίλπ\ς  γάρ  άσεβους 
ολεΐται.  ^^\Αοίκητος  δε  εσται  αυτοϋ  6  οί- 
κος καϊ  η  οδός  αύτοΰ,  η  δε  σκηνή  αντοΰ 
αράχνη  άποβησεται.  **  'Εάν  υπερείσει  την 
οίκίαν  αύτου,  ου  μη  στη'  επιλαβομενου  δε 
αντης  ου  μη  υπομεινη.  *"  Γγρος  γαρ  εστίν 
υπο  ηλίου,  και  εκ  σαπρίας  αύτου  6  ράδα- 
μνος  αυτού  έξελεύσεται '  * -^  ίπι  συναγωγή 
λί&ων  κοιμάται,  εν  δε  μεσφ  χαλίκων  ζήσεταΐ' 


4.  Α^Β:  XiiQi  ανομίας  αντ. 

5.  Α2:  nq.  &anv. 

6.  Β;  άλ.  (*  ei),  oeija.  επαχάσ.  as. 
8.Al*y«^^(A2Bt).  ^*Sh. 

9.  Β:  σκ.  γά^  έστ.  'η μ.  έπΙ  τ.  γης  ο  βίος. 

10.  Alf  (ρ.  διό.)  §77/*ατα  (Β*,  Α2  uncis  incl.). 
Β*  σοι  συν.  σοφ.  (σοι  f  ΑΕ ;  Α^  συν.  σοφ.  uncis  in- 
cl.).  Α2•|•  (ρ.  κα^δ.)  αντων.  Α*:  σι  διόάζβσιν  (εξα'ί. 
Α2Β;  Ε:  ίξάζο}σν). 

11s.  Χ:  θ^αΆλ)].  ΕΧ:  ββτβμον.  Α  interpg.  ποτβ, 
ϊτι ... 

12.  A2B2iüterpg.  ϊτι ...  &fQia&fi;  Χ:  ^ίρίσ^ι.  ^: 
προ  Το  π.  πάσα  βοτάνη  ΰχΐ  ξζ/ζ). ;  A^f  (ρ.  βοτ.)  εάν 
δε  μη  πίγι  (Β*,  Α2  uncis  incl.).  EFX:  syi  ξηραν&η- 
σίται;  (ΑΙ.  sine  ^ιχΐ). 

13.  Β:  τβ  χνρίβ  ...  άπολβΐται. 

1 4.  Β:  ^4οίκ.  γάρ  αντα  εστ.  6  ονκ,  (*  y.al  η  όδ.  αντβ, 
Α2  uncis  incl.),  αράχνη  δε  αυτβ  άποβ.  η  σχηνη. 

1 5.  Β:  νπ^ρείσνι ...  επιλ.  δε  αυτό  β. 
17.  Β;  επί  σνναγωγην. 


η•3πηη    "^w-bi^i   bx"b^ί  ΊΠΰίη 

J•  τ  τ  -ν.         ι•  τ  JT  τ   τ :        ν- 

JT  τ   :  Π(ν  :  •  ,- :  -    •    :  1  λ"••  τ 

ι    : 

pi:Df  Ίίώη   li^b   isDfbNiüä-^i)      » 

:  --Λ  j    :  Γ  IT        -:  »•.•  j-  Ί 

}    V  iT       ••-:  j••  τ         ο•         ■»•         AT••  J  ϊ 

ükhm  i\b  ^Ίn^ί^  tiiini'^  Dn-i<bn  ^ 

τ  •    •  »AT  :      j        '  1.         j"  -: 

I•     •  )' 

j7         •.•  :    •  AT  '           j    :           V  ».          V  :  r— : 

Ia"'t  •            j  •    :v.  jv                    •  IT          •  : 

:  τ«.      Ι  ••  IT     •  j•    τ          τ        ν  :    •  : 

,..                  ij..  τ  v.->:    •    :          Α••          "  :    J           τ 

•    τ  -  r•  Α    :    •                  ''  ■ 

A-:r  J   :  -v     "^  -      L-  τ   •            ι   τ  :    • 

••  :   "^             V  j    τ  Μ  τ        j   :             i      ί•-:|- 

■^  -  I"   ••  ^  ':  -     I             T-      "^  -  :            •.•  AT 

:  ητη*^  D'^Dn>5  n'^a  ^i^^o^  νώΊώ  bi^ 

IV  v'-\v         j'  τ  -:  ν         ατ   *•.  :         jt    τ  ιτ        -ν 

V.  8.  "n^b  ί<"3η  ib.  nnb  ΐΊ'ΐη 
ν.  11.  nÄu:'^  ϊ<"33 
ν.  12.  u:iÄ^  ί<"3η 

γ.  16.  ηΐϋ^  δ<"32 


4.  j^tngegeben  in  bie  .^anb  ifjrer  3ΪΙ.  Β:  fahren 
Inffen,  weil  ii^rc  Ucbertretung  übcr^anb  genommen? 
dW.vE:  gab  er  f.  puie  i^rer  8(^uib. 

5.  B:  hjirfi  frit!^  ju  ®.  maci)cn.  dW.vE:  \>ia)  weuf 
beji,  u.  jum  51.  (um  ®nabe)  fliel^efi.  A:  fru^e  ju  ®. 
aufjie^^fi. 

6.  bte  2S.  b.  @.  dW.vE:  über  b^φ  toac^en,  u.  bei 
giürfen  beine  gerechte ^utie?  A:in§rieben\)erfe^en? 
B:  ergangen. 

7.  B:  fo  bem  (Srfieie^  ein  ©eringci  getoefen,  fo  w. 
b.  Se^tereg  fel^r  gro§  toerbcn.  dW:  bein  %xvii)tu€ 
tt)irb  gering  fein,  u.  b.  (Späteren  ir.  f.  n)a^fen.  (vE: 
Stoar  fiein  ...  Slnfang,  aber  b.  Fortgang  ...?)  A: 
aifo  baf  b.  ?e|te0  überaus  gr.  to.  toirb,  wenn  au^  b. 
%v.  ti.  gehjefen. 

8.  bos  t)or.  ©efd)Ied)t.  dW:  merf  auf  bie  ^or? 
fd^ung  t^rer  Φ.  \E:  be^er^ige.  (A:  forfd^e  jieif  ig  im 
Slubenfen  bcriö.) 


^ii?b* 


(8,5-17.)    483 


Sfleue  uttb  SSc^tmiö-    T)n  mtn  ^cU.    ®c§  §eu^lcr§  3ut)ctft(it       VIII. 


funbiget,  fo  :^at  er  fle  öerfio^en  um  ii|rer 

5  3[)iiffet§at  n^iilen.  *  (So  bu  aber  btφ  bei 
3etien  §u  @ott  t:^uji  unb  bem  Μηιαφ- 

6  ttgen  fiel^eji,  *  unb  fo  bu  rein  unb  fromm 
bip::  fo  ftiirb  er  auftt3a(^en  §u  bir  unb  nnrb 
tpieber  aufri^ten  bie  3Öo^nung  um  beiner 

7  ©crec^tigfeit  n?iUen,  *  unb  tioa^  bu  jucrft 
u^enig  gehabt  i)a^i,  n?irb  ^ernαφ  fafi  ju^ 
nehmen. 

8  ®enn  frage  bie  öorigen  ©efci^ie^ter, 
unb  nimm  bir  ioor  ju  forfd^en  i^re  35äter 

9  *  (benn  n^ir  finb  öon  gefiern  t)er  unb 
iinffen  ηΐφίδ,  unfer  lieben  ift  ein  ©Ratten 

10  auf  (Srben):  *fie  trerben  biφg  Ui)xm 
unb  bir  fagen,  unb  i^re  Diebe  auö  ii^rem 
»Öerjen  hervorbringen. 

11  ^ann  αηφ  baö  6φiϊf  αuftrαφfen,  tt>o 
eg  niφt  feuφt  fielet?  ober  ©rag  tυαφfen 

12  o^ne  2Öaffer?  *  @on|i,  tt^enn  eg  ηοφ  in 
ber93iüt^e  iji,  e^e  eg  abgehauen  irirb,  tier- 

13  borret  eg,  e^e  benn  man«§eu  mαφet.  *@o 
ge^et  eg  allen  benen,  bie  ©otteg  toergejfen, 
unb  bie  «Hoffnung  ber<§euφίer  tr>irb  öer* 

14  loren  fein}  *  benn  feine  3"^^^^^  toerge* 
ge^et,  unb  feine  «Hoffnung  ifi  eine  S^inn* 

15  tt)ebe.  *  (Sr  Onia^t  \ίφ  auf  fein  «^aug, 
unb  rcirb  boφ  niφt  bejte^en;  er  rt)trbfίφ 
baran^alten,  α6erboφn{φtfte^en bleiben. 

16  *  (Sr  i)at  n>o'^l^5rüφte,  ei)e  benn  bie@onne 
fommt,  unb  Dfieifer  ϊϋαφί6η  ^erbor  in  fei* 

17nem  ©arteu;  *feine  (Baat  fie^^et  bicfe  bei 
ben  Quellen,  unb  fein  «§aug  auf  steinen: 

7.  A.A:  fel)r  ^une^men. 8.  ü.L:  ®ef^led^te. 
12.  ü.L:  ebe  man  benn. 
16.  Ü.L:  m  i)at.  A.A:  geuzte. 


9.  vE:  unb  unerfahren.  B.dW.vE.A:unfere5:a9e. 

10.  B:  Söerben  bίφβ  biefdben  ηίφί ...  3Borte ...? 
dW:  an&  ibrem  SSerfianb  dt.  geben.  vE:  au3  i^rer 
@tnftcf)t  Qci)tn  bte  Sieben  fierüor. 

11.  B:  ba  fein@ci)Iamm  ift,  ober  9liebgra6  gro^ 
twerben  ...  vE:  (Sc^ieft  tüobl  bie  ^apierpaube  auf 
obne  ©um))f?  tüacbfl  ...?  A:  ^ann  αηφ  bie  S3infe 
:irünen  oime  §euφίί9fett?  (dW:  «Sieb,  eefprojfet 
pα^3ίerfφίίf  im  @ am  20.) 

12.  9iod)  in  feiner  331.,  o^ne  ύαή  ...  t>ot  aflem  ^. 
Β:  ®ναβ.  dW:  9Ίοφ  ifi  eö  grün,  ηίφί  gemä^ct,  u. 
)οφ  0.  α.  @v.  tüdtt  eö.  vE:  irirb  n.  αbgefφnitteπ ... 
?erbürvt  eö.  A:  t>or  α.  Kräutern. 

13.  be§  J?cuci)lers.  B:  5ll[o  finb  bie  ©ange  alier 
)ercr.  dW:  3Bege  alier  ©ctiüergefnen  ...  ber  91υφ5 
Ofen  fφtr>inbeί.  vE:  fo  \ά)\ν.  bie  φ.  beö  ©ottlofen. 

14.  feilt  %toft  btidft  ab,  u.  f.  3iu>erftd)t ...  B:  an 
einer  3.  tüirb  er  ^erbruf  baben?   dW:  beffen  SSer? 


22,2;i. 


Ps.35,23s. 
Jer.31,23. 

42,10. 


Dt.4,32.32,7 

Ps.77,tt. 


7,Hs.pp.l4,2 
Ps.  144,4. 


Ρί.129,Γ).8ίΓ 
40,16. 


11,20.18,14. 
P8.112,10.Pr, 

10,2H; 
Es.38,12. 


Mt.t3,6. 


verunt   ei,    et   dimisil   eos   in  manu 
iniquilalis  suac,   *  tu  tamen  si  dilu-    5 
culo  consurrexeris  ad  Deum  et  Omni- 
potentem     fueris     deprecatus,     *  si    Η 
mundus  et  rectus  incesscris:   statim 
evigilabit    ad   te   et   pacatum   reddet 
habitaculum  justitiae  luae,    *  in  tan-    7 
tum,   et  si  priora  tua  fuerint  parva, 
et  novissima  tua  mulliplicentur  ninjis. 

Interroga  enim  generationem  pri-    8 
stinam,  et  diligenler  investiga  patrum 
memoriam     *(hesterni    quippe    su-    9 
mus    et   ignoramus,    quoniam    sirut 
'umbra  dies  nostri  sunt  super  terrani): 
*et  ipsi  docebunt  te,  loquenlur  tibi,  10 
et  de  corde  suo  proferent  eloquia. 

Numquid     virere    polest    scirpusH 
absque   humore,    aut  crescere  care- 
ctum   sine  aqua?     *  Cum  adiiuc  sitl2 
,in    flore    nee   carpatur   manu,    ante 
omnes    herbes    arescit.     *  Sic    viaelS 
omnium  qui  obliviscunlur  Deum,    et 
.spes    hypocritae   peribit;     *non   ei  14 
placebit   vecordia  sua,    et  sicut  tela 
aranearum  fiducia  ejus.     *Innilelurl5 
super  domum  suam,   et  non  stabit; 
fulciet  eam,  et  non  consurget.  *Hu-  16 
mectus     videlur,     antequam     veniat 
soi,    et    in    ortu    suo   germen    ejus 
egredietur;      *  super    acervum    pe- 17 
trarum     radices    ejus    densabunlur, 
et     inter      lapides      commorabitur: 


16.  R:  in  horte  soo. 


trauen  obgefφnίtten  toirb,  u.  ein  ©pinncnbou«  ift  f. 
@tü^e. 

15.  toirb  lt.  bleiben  ...  M.  n.  bcftebcii.  B:  trirb  (ϊφ 
...  fluten.  dW:  Icbnt  |ίώ ...  c«  fici}i  ηίφί ...  ci  bleibt 
n.  αufreφt.  vE:  ηίφί  fefi ...  bl.  n.  ftcbcn.  A:  fiüt^ct 
eöi,  u.  eä  ϊυίίΐ  η.  aufr.  ijaUcn. 

16.  tüoi)!  Zaft ...  feine  5Ϊ.  fprieficn  über  feinen  W. 
B:  ifi  h)obl  feuφt  i^orbcr  @.,  ii.  fein  ΐΐίη^  \νάώ\ϊ  ... 
binauö.  dW:  (SaftüoU  grünet  rr  im  ^Scnncnf.l'cin, 
unb  ...  l^in  taufen  f.  iRanfcn.  vE:  ilU^llfaftiii  bei  β. 
treibt  er  ...  f.  3Ϊ.  au«. 

17.  9BurjeI  ...  er  fcftöurt...  B:  SfBur^in  flfd)tcn 
|ΐφ  bίφt  in  einanbcr  an  einer  ^vviniVTiicIle,  er  ficbv-t 
ein  feinem  φ.  dW:  Um  ©tcinbaufcn  fl.  fid)  f.  Si?., 
auf  (Steinfφίcbί  bringet  er?  vE:  ift  »ic  ein  ficin.  S^. 
jur  @φαη1  (Α:  5luf  (^clienlacjer  verf^eφtcn  ...  unter 
<Bt.  h)uφcrί  er.) 
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484    (8,18—9,12.) 


Jolb. 


VIII. 


JOM  de  afflictione  piorum  querela. 


^^έαν  xataTzif]  αντον  6  τόπος,  χρενσεται.  Ονχ 
«ωρακαί;  τοιαντα^  *^  ort  καταστροφή  άσε- 
βους τοιαύτη;  Έη  öh  γης  άλλον  άναβλαστη- 
σει. 

^^  υ  γαρ  κύριος  ον  μη  αηοποιησεται  τον 
άκακον,  πάν  δε  δώρον  άσεβους  ον  δένεται' 
^^  άλη&ινών  δε  στόμα  εμπλησει  γέλωτος,  και 
τα  χείλη  αυτών  άγαλλιάσεως.  ^^  Οι  δδ  εχ&ροί 
αυτών  ενδνσονται  αίσχννην,  και  δίαιτα  άσε- 
βους ουκ  εσται. 

Ι5ί•      Υπολαβών  δε  ^Ιωβ  λεγεί' 

^Έπ  άληΰείας  οΊδα  ότι  ούτως  εστίν  πώς 
γαρ  εσται  δίκαιος  βροτος  παρά  κυρίφ;  ^  Έάν 
γαρ  βούληται  κρι&ηναι  μετ  αυτοϋ,  ου  μη  υπα- 
κονση  «ντω,  ϊνα  μη  άντείπη  προς  ενα  λόγον 
αυτού  έκ  χιλίων.  ^  Σοφός  γάρ  έστιν  διάνοια, 
κραταιός  τε  κα\  μέγας '  τις  σκληρός  γενόμενος 
εναντίον  αντοΰ  νπέμεινεν;  ^  Ό  παλαιών  όρη 
καΐ  ουκ  οίδασιν,  ό  καταστρεφων  αυτά  έν  όργ\]' 
^6  σείων  την  υπ  ούρανον  έκ  θεμελίων,  οι  δε 
στύλοι  αύτης  σαλεύονταΐ'  ^ό  λέγων  τφ  ηΐίφ 
μη  άνατελλειν,  και  ούκ  ανατέλλει,  κατά  δε 
άστρων  κατασφραγίζει*  ^6  τανύσας  τον  ονρα- 
νόν  μόνος,  καΐ  περίπατων  επι  ΰ-αλάσσης  ως 
επ  εδάφους'  ^6  ποιών  Πλειάδα  καΐ  "Εσπερον 
και  Άρκτονρον  και  ταμεία  Νότου'  *^  6  ποιών 
μεγάλα  καΐ  ανεξιχνίαστα,  ενδοζά  τε  καΐ  εξαί- 
σια,   ων  ούκ  εστίν  αριθμός. 

^^Έάν  υπερβ?ι  με, ου  μη  ΐδω *  και  έάν  παρέλϋη 
με^  ούδ'  ως  εγνων.    ^"^'Εάν  άπαλλάξη,  τις  άπο- 

18.  FXf  (ρ.  εάν)  δε  (ΑΙ.:  ok  και).  Β:  εάν  Katamr[, 
ο  τοπ.  tpiva.  αυτόν.  A^-j-  (ρ.  ipeva.)  αντω. 

19.  Β  sine  interrog.  A^:  άλλο  {άλλον  Α2Β). 

20.  Β:  άποποιήσηταν. 

21.  Χ:  άληϋ-ινον.   Β:  (*  καί)  τα  6ε  χ  ύλη  αντ(7)ν 
£ζομολογησίο)ς. 

22.  Β:  (*  κα*)  δίαιτα  ök, 

2.  Χ:  παρά  κυρίβ. 

3.  Β:χριΘ•.αντψ.  A2:[i,Va/*i7  άντίίπγϊ].  Α1(?)ΕΧ: 
εκ  γίΐλίων. 

5.  FX:  καί  καταστ(>.  (ΑΙ.:  καί  ό  κ.).  Β*  iv. 

7.  Β*  μη  άνατέλλ.  (Α2  uncis  incl.).    Xf  (in  f.) 
κατά  dk  αγγέλων  αι'τ»  σαολιόν  τι  επινόηαν. 

8.  Β:  (j)c  επ  ίόοίφ.  έτι  Ι  &αΧάσσ. 

9.  Χ*  (alt.)  και. 

11.  Β*  καί. 

12.  FX:  τις  επιστρ. 


*        '  -:[-  j   :         AT  -    :    •  j  "v      1   V 

η^£>  pinto   nV/u';-^?  :ώ^3?ίώ-Τ52ι 
-TO^b*^  η'^χ^ώ  tnr^inn  Tr^^nsto^i  22 

IV    '•  j•    τ     :         V  ».  :         V  /» 

:  nri>ip_  ai^x  ]^^_\    IX. 
piT2*^-nr)ii  p-^3   '^nsii'^  03^^^      2 

Α    •  J•  Τ       ?  :  -ν  •  Ι"  •  jv: 

j-  - :  Ι  ν  IT  •   •  j-   -  •••-;  |-  j 

τ  ••  ;τ  f:    '  ν  -  α         J       j•   -  :  τ  -ν 

5ΐ3?τ  ^^b1  α^ΊΠ  p^^nri^n  :abü5^i  .1  j 

Λτ  τ  J    :  •   TV     ί       J•    :   -    -  ιτ     :    •  -  Ι 

7Ίίί  VT\)2ti  :isiis  DDBn   Ίώχ  e 

J     ν  '.-ν  j•    ί  -    -  ι    -   :  JT  τ  -:  νν  -: 

i)2i<T\ :  i^iisban''  ηήϊΐ525?<  n^ip^^  7 

j"       IT        '      ι   τ  -  :    •     τ      ν  -  :         λτ     »     :    • 

J•  τ       ι              ν-  :  AT :  •  J  :               ν  ν  -ν 

y  ••        :            Α  -    :  •  -    TV.  JV                     (    :  - 

τ      •   :           )•  :  TV  •.•  j  IT        ••  τ; /τ         - 

rs-^2?  nib'TD.   tiw  nnh  ^^^m  '^ 
:  nsDD^o  ri^-15?  niiibsDi'  npn 

IT  ;     •      '    r•         -  τ  :    •  :         l•.•^•• 

&bn'^<  niiiiii  Nbi  ^b^  ninr*'  in     n 
ϊΐ^η^ώ^  "^n  οήπ"^  in  :ib  rn^^-^ibn^• 

Λ•.•      •    :       j•        I        :  -v    ij••  I      I    <•  τ  i   : 


V.  18.  lapa»  fc<"iä    v.  20.  i^^a^a  ί<"Λ 
V.  21.  'üt  üipan  'n 

V.  7.  öinni  i<"3a    v.  s.  η^^ι  ϊ<"3:2 
ν.  9.  "jain  2}<"3n 

18.  if)n  Detleugnen  [unb  f^red)en]:  3Φ  I^abe  bt<|ii 
tt.  gefeiten.  dW:  Steigt  ntan  i^n  au0  feiner  (Steife,  fi? 
»erieugnet ...   vE:  ©ο&αίο  m.  il^n  uertiigt  öon  ...  ei) 

19.  Β:  ^ϊο^ίίφίείί  f.  SGBege«.  dW:  Suji ...  αυδί>| 
33-otien  fi)roffen  α.  vE:  eö  fproft  nun  ...  ein  Slnberef 
auf.  A:  baf  au6  b.  33.  5(nbre  fprojfcn? 

20.  B:  (Sielte  fo  roixl•  ®.  n.  ^eriterfen  ...  bie53.  n' 
bei  ber  ^.  i)oiien.   dW:  reid^et  n.  ben  33 ofetü teilte«!) 
bie  ^.  vE:  faffet  n.  bei  b.  <§.  bie  Φ. 

21.  B:erbeinen50l.  iüirbmitS.erfuitiiiaben.  d"W^' 
toal^venb  er  m.  %xmU  füiiet ...  vE:  (Sinfi  f.  er  ηοφ. 

22.  in  ®d>onbe  gel)üilet  ...  ücrf^toinben.  dW: 
iDeine  Raffer  fleiben  ίίφ  in  @φαηι ...  tfini^t  mti}X< 
vE:  ba«  3eit  b.  S3öfen  iüirb  n.  m.  fein. 

2.  B:  Unb  hjo«  follte  ein  SÄ.  geie^t  [ein  bei  ©ottl 


S^iob. 
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©er  i^rommen  ^i($t=25crnicrfun9.    iDic  UnmogUc^fcit  gegen  ©ott  ju  befielen.    VIII. 


18  *tüenn  er  i^  aber  ϊ)6ΓίφΙίη9ΐ  t»on  feinem 
Drt,  tüirb  er  Ρφ  gegen  i:^n  fieUen,  aiö  fen= 

19nete  er  i^n  ηίφί.  *(Siei)e,  X)a^  ifl  bie 
greube  feinen  2Öefeng,  unb  tt?erben  anbere 
au0  bem  ^tanht  η?αφι''6η. 

20  Φαηιηι  fie^e,  ba§  ©Ott  ηίφί  i^ernürft 
bie  i^rommen,  unb  er^It  ηίφί  bie  ^anb 

21  ber  33oß^afttgen,  *  6ιδ  bag  bein  3)?unb 
i^oU  Sαφenä  trerbe,  unb  beine  !iip:pen  üoU 

22  3αuφ§enδ.  *  ^ie  biφ  aber  Raffen,  irer= 
ben  gu  @φαnben  n^erben,  unß  ber  ©οίΐίο- 
fen  ^ütte  n?irb  ηίφί  Befielen. 

IX.     φίο6  antniortete  unb  [ρΓαφ: 

2  3αΓίφ  tt>ei§  faft  tt^o^i,  r^a^  aifo  ijt,  ba^ 
ein  9)ϊenfφ  ηίφί  reφtfertίg  befte^jen  mag 

3  gegen  ®ott.  *  ^at  er  Suft,  mit  i^m  ju  ()a= 
bernjo  fann  er  t:^m  αuftαufenbniφt(Sinδ 

4antn)orten.  *  (Er  ifi  n)eife  unbmäφtig: 
n?em  ijl  eö  Je  gelungen,  ber  (ίφ  njiber  i()n 

δ  gelegt  ^at?  *  dr  üerfe^et  33erge,  e^e  fie 
e0  inne  njerben,  bie  er  in  feinem  3orn  um- 

6  fe^ret.  *  (Bx  benjeget  ein  Sanb  αηβ  feinem 

7  £)rt,  bag  feine  Pfeiler  gittern.  *  @r  f:priφt 
^ur  ^onne,  fo  ge^et  fie  niφt  auf,  unb  öer- 

8  fiegelt  bie  @terne.  *  dx  breitet  ben  Fim- 
mel auö  ailein,  unb  ge^et  auf  Den  Sogen 

9beÖ  Ü)ieerö.  *  (Sr  mαφt  ben  Sagen  am 
v^immel,  unb  £)rion  unb  bie  ©lucfe,  unb 

I  Übte  (Sterne  gegen  3J?ittag.  *  @r  ti)ut  gro§e 

^inge,  bieniφt^uforfφenftn^),  unb  Sun* 
ber,  beren  feine  ß^^i  ift• 

II  (Sie^e,  er  ge^t  »or  mir  über,  e^e  iφ 
eä  gen^a^r  n?erbe,  unb  üern?anbeU  fidj, 

12e:^e  iφ  eä  merfe.  *@te^e,  n^enn  er  ge^ 
fφn3inb  ^infä^ret,  n?er  n»iil  i§n  lieber  1)0- 

2.  A. A:  fe^r  ϊυο:§ί.    6.  U.L:  (Sr  tweget.  A.A: 
^Pfeite!     10.  U.L:  ber  feine. 

dW:  2ßie  fann  ...?   vE:  fönnte  ger.  befiei;en.    (A: 
ba§  b.  Tl.  ηίφί  g.  iji  mit  ®.  öerc-jUc^en!) 

3.  dW.vE.A:  redeten.  vE:  erwicbcrn. 

4.  B:  tt),  oon  ^erjen  u.  ftarf  ü.  Jlraft.  vE:  an 
(Sinitct)t ...  απ  ^r.  (Α;  weifen  ^er^enö  ...)  Β:  aöcr 
i)at  |ίφ  gegen  if)n  vergärtet  u.  ^t  ^rieben  gefiabi? 
vE:  tüiberfel^te  jid;  i^m  ungefivaft?  dW:  iDem  aSci  = 
fen,  bem®eiöaüigen,  to.  »iberfe^t  f.  i§mu.  bleibt 
uiiöerfe^rt? 

δ.  wn^  fcl)ret  f.  um  ...  dW.vE:  unoerfe^^enö.  vE: 
jiürjt  f.  um. 

6.  bie  (Stbe  aui  if)vem  O.  dW.vE:  rüttelt  b.  (5. 
üon  i^ver  (Stetie ...  Manien  (er)beben. 

7.  dW:befie^itber@.,ba^...  vE.A:  gebeut.  A: 
fφίίept  une  unter  ©iegei.  B:  5)er  ...  t>or  ben  <Bt.  §er 
eö  «erfiegeit. 


si 


7,10. 


negabit 


absorbuerit  eum    de   ioco    suo,  18 
eum  et  dicel:    Non  novi  le. 
*Haec   est   enim    laetilia    viae    ejus,  19 
ut   rursum   de  terra   aiii   germinen- 
tur. 

Deus  non  projiciet  simpliceni,  nee  20 
porriget   manum  malignis,     *donec21 
•   "'*•   impleatur  risu  os  luum,  el  labia  tua 
ps.35,a6.to9Jubilo.     *Qui  oderunt  te,  induenlur22 
29.132,18.  confusione,    et   tabernaculum  impio• 
rum  non  subsistet. 


34,24. Ps.49, 
11. Sir. 14,10. 


Ps.37,24. 


4,17.14,4.25, 
4.P,.  143,2. 

Nali.1,3;      "011 
Kx.34,7.I<s 
13U,3. 


Et  respondens  Job  alt:  IX• 

Vere  scio,    quod  ita  sit,   et  quod    2 
justiiicetur    homo    conipusilus 
Deo.     *  Si  voluerit  conlendere  cum    3 
eo,  non  poterit  ei  respondere  unum 
pro   mille.     *  Sapiens    corde    est  et    4 
37,23^Act.5,|'^jj.^|j.  robore:  quis  restilit  ei,  et  pa- 

Mt.17,20.  cein  habuit?  *Qui  transtulit  niontes,    5 
et   nescierunt  bi,   quos  subverlit  in 
furore  suo;     *  qui  commovet  terraiu    G 
26,ii.Ps.75, de  Ioco  suo,    et  columnae  ejus  cou- 

cutiuntur;     *  qui   praeeipit   soIi,    et    7 
non    orilur,    et  Stellas   claudil  quasi 
Es.4o,22.jer.sub  siguaculo;    *qui  extendit  coelos    8 
(Mt.'^i'Jj'jif'solus,    et  graditur  super  fluctus  nia 


Ap.6,14. 


4; 

Es. 1:^,10. 
(.Jos.lU,l2. 


Am.f^'^Ks.  ris;     *qui  facit  Arcluruni  et  Oriuna    9 
13,10.      g^  Hyadas  et  interiora  auslri;    *  qui  10 
5,9.8ΐΓ.ΐ8,4.|•^^,|^  jjjggiia  ct  iucomprehensibilia  et 
mirabilia,  quorum  non  est  numerus. 
Es. 45,15.        Si    venerit    ad    rae,    non    videbo  1 1 
eum;  si  abierit,  non  intelligam.  *Si  12 
111,10.    rgpente  interrogel,   quis  rcspondebit 


2.  A!.:  comparatus  Deo. 
1 1 .  ΑΙ.*  eura.  Al.f  (in/.)  eum. 


8.  dW:  neiget.  (vE:  fpannt ...  ftt^  jum  3cUf  ?) 
B:eini)ertritt.  ^dW.vE:i^rciici(cinf)cr).  B.dW.vE: 
(über  bie)  ^cijcn  b.  UJl.  A:fd)r.  ί)ΐη  über  bie  ^^l^ciifn. 

9.  ocrborflciicn  ifainmcrn  im  i??i.  B.A:  ...  tai 
(Sicbcngcflirn,  u.  b.  rerb.  (öiemc.  dW:f(f)u|33dr, 
D.,  @.  u.  bei  oüreni  ^.  vE:  ba«  iöaren.-,  Crioni 
u.  baö  @. 

10.  B:fc  bafj  fie...  ber  ν  fcIncSabi  ift.  (9?gl.5,9.) 

11.  u.  id)  frbc  c*  nid)t;  u.  wanbclt  fcaf)in,  u.  i* 
iDcrbc  ei  n.  qcit).  B:  iviri  ...  iverce  ihn  n.  merfcn. 
(dWifommt  über  mid)...ii)n  widu;  er  fallt  an,  υ.ίφ 
bcmcrf  ihn  ηίφί?  vE:  fäUt  er  m.  an,  fo  ...  ftiumt  er 
auf  m. ein...?)  A:ilcnimt  ir  ;u  mir. ..gebt  cnveg... 

12.  er  Ijinrcifiet.  B:  ctuviö  mit  ©eU'alt  nininil  ... 
mad^cn  ^vl§  eri  »icbev.iebe?  d\V;  er  larfet,  u  .  i):dt 
ii)n  jurücf  ?  vE:  p.  er  an,  n\  mi)xt  i^n  ab'i 
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Jo]b. 


IX. 


JObi  de  afflictione  piorum  querela. 


ατρεψει;  η  τις  ^ρεΐ  αντώ*  Τι  Ιτιοίηΰας; 
^^  u4vt6g  γαρ  ονκ  άπεστραπται  οργήν  νπ 
αντον  εκάμφϋη  κήτη  τά  νπ  ονρανον. 
^^Έάν  δε  μου  sigaxovarj,  η  διακρίνΐ]  τα 
ρήματα  μου*  ^^ εάν  τε  γαρ  ω  δίκαιος,  ουκ 
ειςακονσεταί  μου,  τον  κρίματος  αντον  δεη- 
ϋ-ήσομαι.  ^^Έάν  τε  καλέσω  καΐ  είςακονσΐ], 
01)  πιστεύω  οτι  είςακήκοέν  μον  της  φωνής. 
*^  Μη  iv  γνόφφ  με  Ικτρίψη;  Πολλά  δε  μον 
τά  σνντρίμματα  πεποίηκεν  διά  κενΐίς.  *®  Ονκ 
iq,  γάρ  με  άναπνενσαι,  ενεπλησεν  δέ  με  πικρίας, 
*^  ότι  μεν  γάρ  ίσχνι  κρατεί'  τις  ονν  κρίματι 
αντον  άντιστήσεται;  ^^  'Εάν  γαρ  ω  δίκαιος, 
το  στόμα  μον  ασεβήσει'  έάν  τε  ω  αμεμπτος-, 
σκόλιος  άποβήσομαι.  ^l  ßl'^g  γαρ  ησεβησα, 
ονκ  οϊδα  τγι  ψνχ^,  πλην  ότι  άφγιρηταί  μον  ή 
ζωή. 

^"^  Jib  είπον  Μέγαν  και  δννάστην  άπολλνει 
οργή,  ^^ ότι  φανλοι  εν  -{^ανάτφ  έ'ξαισίφ  απο- 
λοννται,  αλλά  δίκαιοι  καταγελώνται.  ^*  Πα- 
ραδεδονται  γάρ  εις  χείρας  άσεβονς,  προςωπα 
κριτών  αντον  συγκαλύπτει'  ει  δε  μη  αντός 
ίστιν,  τις  έστιν; 

25  Ό  δε  βίος  μου  ελαφρότερος  εστίν  δρο- 
μέως'  άπεδρα,  κάΙ  ονκ  ΐδον.      26"//  ^^ί  έστιν 


13.  F:  Ό  θ^ίός  »  άναπόστ^ίπτος  η  όργη.  Α* Β* »κ 
(Α^^).  Χ^:  οργη^οργην  Α,^Β).  Β:  εκάμφ&ησαν. 

14.  Β:  ^Εάν  δέ  μβ  νπακΰσίται,  η  dianqivn  (s.  6ict- 
yiQivti).  FX:  υπακάσηται.  A^-j-  (in  f.)  ^ίθ•'  αυτβ. 

15.  B*Ti(AFXt). 

16.  Β:  καλ.  καΐ  μη  νπαχίισΎΐ.  A*FX*  της  φωνής 
(A2Bt). 

17.  B*£r.  Α•|•(ρ.  ffWT().)^ö(A2interuncos;  Β*). 

19.  Β;  ισχνιι,  κράτει  {Ισχνι  κξ)ατίΓ  AEFX). 

20.  Xt  (ρ.  'Εάν)  Tf  (F:  ök). 

21.  A^:  ηναίβησα  ...  f  (ρ.  'ψνχίι)  μα.  Β*  ort  (AF 
Xf,  A^  inter  uncos).  A^B:  άφαίζίίΓτα/ {-ηρηταϊΑ,^Έ 
Χ). 

22.  Α2|  (ab  in.yEv  ίστιν.  FX:  η  οργή. 

23.  Β*  άπολβνται. 

24.  Α^:  Παραόέδοται  γη  (Ις.  Α^Β:  αρι,τ.  αντης, 
FX*  (pr.)  ίστιν.  Α^*  τίς  έστιν  (Α2β|). 

25.  Β:  ίστιν  ελαψρ.  Α^Β:  άπίδρασαν.  Β:  (ΐδοσαν 
(Χ:  ϊδοσαν).  A^-j-  (in  f.)  άγαϋωσννην  (Χ:  αγαθόν). 

26.  FX:  Ei  xai  εστ. 


\.τ-:  :    •••  Λ"•••••: IV         j-     IT         Ι*  > -y.  ~  ιτ 

j  •  ':  -  TV  •  jv  -:  I    •  j-T    : 

T»Ti  •  'IT  -    :    ••'         •    :     I     :     •        aV'";iv 

r    J        I   r- :r      i•        »•-:,-  j  •λ•-.•|-- 

j-  τ    :  yj    :   •    :         -^•  :  j7  r     :    •  •.•   -: 

'-'•.-)'       Λ•  j••  Τ        •••  :    •ν        ι  IT  • 

•   :       Λ••  •       '       J•  -       -J    :  •  Ρ       :     - 

j•     >     τ  :   vv  •  •|"     •      I        j•  τ    :     •    : 

•TV         JT  •  Γ•':   : --        •  Τ         j-r         •Α••      •     t- 

IT  -  -  :    V         Λ•    :  -        }-  '•  ι 

Dn   ^r\ii2^    p-bs?    ^ί^^»-nπ^^     22 

JT  •     :a-   τ  Tj••      '^  -  -v  -   - 

j•  τ  V  •  iv  ~    :  J  τ    τ  : 

η>ί  nsjb'^  ü**p3  no^b  D5ins24 

Λ•.•  -  :       τ     JV  :     I        I"  :  τ    τ        -  ι:  τ    :  • 


:  IT  Ι  AT 


^b 


^^^1       h3 


nii'Dii-Di?  ^isbn   :nriiD  ^ii'i-ii^b26 


J   •  K 


:  ITV 


V.  13.  'p  T^snnin    v.  i4.  uji^n  ^"is 

V.  18.   Ο^ΊΙ^ΏΏ  ii"3n      V.  22.   V^pa  '^135> 
V.  23.   Ü^^p5  5<"Dn 

13.  ft.  Reifer.  Β:  @.  »cnbet  f.  3.  ηίφί  ab.  dW. 
vE:  ίάρ  η.  ab  yon  ...  tro^igen  ^. 

14.  B:  SBie  öiei  mcl&r,  fo  ίφ  ...  meine ...  an^toap 
Un.  dW:  3Bie  i^tei  ti^eniger  fönnt'  ίφ  mit  i^^m  ^abern 
...  \oai)hn.  vE:  gef^voeige  bap  ...  [οΓίίε. 

15.  ίφ  gi.  9Ϊ.  ftätte,  wollte...  würbe  meinem  9ϊίφί 
ter  fi.  B.vE:  müfte.  dW:  l^abern,  ju  m.  9t.  jie^t'  i(^ 
um  @nabe.  vE:  mid^  n.  »eranttüortcn.  Arirgenb  ein 
9i.  ...2ßortetDe(i§fein. 

16.  td)  riefe  «.  er  antwortete  mir,  fo  wollte  id>  b. 
n.  glauben.  B:  fönnte  ...  folite  ju  Ol^reit  nel^men. 
vE:  f^orberte  i^  i^n,  ba^  er  mir  9tebe  f!e-^en  foH;  ίφ 
giaube  n.,  b.  er  αφtell  unrb  auf  m.  @t. 

17.  B:  tt)ürbe  m.  geiυi§  m.  U.  jertreten?  dW:  er, 
ber  im  ©türme  m.  überfaiit.  vE:  Jerfφmettert  ... 
unüerbient. 

18.  fättiget  m.  mit  3SittcrPeit.  B:  trürbe  mir  n. 
^liaffin,  baf  f.  m.  ®.  erf)oic.  d  W:  n.  mir  geflatiei 
Dbem  §u  ^okn,  treil ...  bittrem  iÜSci).  vE:  ber  mίφ 
n.  Slt^em  ij.  iäf  t,  fonbern  ...  SSitterfeitcn. 

19.  m.  mattet.  B:  ^ommtö  aufö  iBermogen  an, 
flcl^e ...  berSRäφtige...  iüirb  mίφ  öorbringen?  dW: 
&iU  eg  Jlraft  be6  (Starfen:  „^ie  bίniφI"  [ί))πφί 
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©α§  Sieben  um  ^t^t    ©αβ  UmBrinBen  hexte  be§  grommen  unb  Oottlofen, 


len?  trer  triCi  §u  i^m  fagen:  2Öaö  ma^fl 

13  bu?  *  @r  tp;  ©Ott:  feinen  3orn  fann  nie* 
manb  filtlenj  unter  ίί)η  muffen  Ρφ  beugen 

14  bic  jlolgen  Ferren.  *  5Sie  follte  ΐφ  benn 
i^m  antrtiorten,  unb  2Öorte  ftnben  gegen 

15  i^n?  *2Öenn  ίφ  αηφ  gIeίφ  Oleφt  i)abe, 
fann  ίφ  t^m  bennoφ  ηίφί  antrt>orten, 
fonbern  ίφ  muß  um  mein  Oieφt  fle^^en. 

16  *  Senn  ίφ  ί^η  fφon  anrufe  unb  er  mίφ 
erhöret,  fo  giaube  ίφ  boφ  nίφt,  ba§  er 

17  meine  Stimme  ^Ure.  *iDenn  er  fätjret 
über  miφ  mit  Ungeflüm,  unb  mαφt  mir 

18  ber  QBunben  öiele  o:^ne  Urfαφ.  *^r  iäft 
meinen  ©eift  ^φ  nίφt  erquicfen,  fonbern 

19mαφt  miφ  ϋοίΐ  «fttrübmß.  *2öia  man 
5ί)Zαφt,  fo  iji  er  ju  mäφtίgJ  tt>itt  man 

20  9ϊeφt,  tüer  tüitt  mein  ß^uge  fein?  *(Sage 
ίφ,  baß  ίφ  gereφt  bin,  fo  öerbammet  er 
ηιίφ  boφ3  Bin  ίφ  fromm,  fo  mαφt  er 

21  ηαίφ  boφ  gu  Unred^t.  *^in  ίφ  benn 
fromm,  fo  barf  ίίφδ  meine  @eeie  ηίφί 
annehmen}  ίφ  begehre  feineS  ü^ebenS 
me^r. 

22  Φαδ  ifl  baö  @ine,  baö  ίφ  gefagt  i^aht: 
(Sr  bringet  um  beibe  ben  frommen  unb 

23  ©ottiofen.  *  2Öenn  er  ani)at  gu  geißeln, 
fo  bringt  er  fortBaib  gum  iobe,  unb  fpot^^ 
ia   ber    ^nfeφtung    ber  UnfφuIbίgen. 

24*ί£)αδ  Äanb  aber  n^irb  gegeben  unter  bie 
^anb  beö  ©ottlofen,  baß  er  i^re  Οϋφ« 
ter  unterbrütfe.  3|ίδ  ηίφί  alfo?  tvie 
fottte  e0  anberö  fein? 

25  SDieine  3^age  ffnb  fφneίler  gen^efen  benn 
ein  Säufer;  fie  flnb  geflogen,  unt)  :^aben 

26  ηίφίδ  ©uteö  erlebt.  *@ie  flnb  i^ergangen 


13.  A.A:  (Ü.L.?)  unter  t^m. 
15.  U.LMc^ntüfi. 

er]  ...  „2Ber  forbert  ηιίφ?"  vE:  ©etoalt  b.  Stari 
fern:  ftel^e  er  ifi  eg!  ...  ηιίφ  yertreten?  (A:  fo  »agt 
9iicmanb  für  ηιίφ  Seugnip  ju  geben.) 

20.  aßill  id)  g.  fein,  fo  mu^  m.  mein  53iunb  oers 
bammelt.  B:  Sßoilte  ίφ  ηιίφ  rcφtfertίcίcπ,  h)ürbe  m. 
boφ  ...  dW.-^atr  ίφ  aua)  dica)t,  m.  Φϊ.  »erbammtc 
m.  vE:fo  foii...  B:  SiBofite  ίφ  cinfälticj  fein,  fo  mixte 
et  m.boφ  üerfel^rt  erireifen!  dWrtoar'  ίφ  uπl]rάfiίφ, 
er  f^vάφe  m.  [φuίbίg.  vE:  fo  üerbrefjct  er  ηιίφ ! 

21 .  aud)  fr. ,  fo  mm  i*  tni*  fclbfi  txrfrnncn ,  u. 
mein  S.  mir  geljöffig  fein.  B:  barf  ιφ«  in  m.  <S.  n. 
tüiffen;  ίφ  muß  ...  n.  arbteii.  dW:  toär'  ίφ  unftrafl., 
ίφ  ocrfennte  ...  gäbe  ^reie  m.  S.  (vE:  Unftr.  bin  ίφ, 
mup  aber  ...  ίφ  bin  übcrbrüffig  m.  Sefeen«?) 

22.  es  ift^inS;  borum  id)  ft>rcdic:  ...  dWcSific« 

ip ...  ben  Unjiräfl:.  u.  @φulbί9en  ίίί^ί  er.   vE;  (Sis 


n,27.Rm.9^eif   vel  quis  dicere  potest:   Cur  ila 
Nah.'i,«.   facis?     *Deus,  cujus  irae  nemo  re- 13 
Es.8,ii.i7.  sistere  polest,  et  sub  quo  curvanlur 

qui  porlant  orbem.     *Quanlus  ergo  14 
sum   ego,    ut  respondeam  ei  et  lo- 
quar    verbis   meis   cum    eo?     *  Qui  15 
eliam   si   habuero  quippiam  jusluni, 
non  respondebo,  sed  meum  judicem 
8,5.19,7.   deprecabor.     *Et    cum    invocanlem  16 
exaudierit  me,    non  credo,  quod  au- 
dierit    vocem    meam.     *  In    lurbine  17 
enim   conteret   me,   et   mulliplicabil 
2,3.      vulnera  mea  etiam  sine  causa.  *Non  18 
concedit  requiescere  spirilum  meum, 
'■'"•^'^^•    et   implet   me  amaritudinibus.     *Sil9 
fortiludo    quaeritur,     robuslissimus 
est;   si  aequilas  judicii,    nemo  audet 
^'^^'      pro  me  teslimoniura  dicere.    *  Si  ju•  20 
i3,6.Lc.i9,  stificare  me  voluero,  os  meum  con- 
'^'^'       demnabil  me;  si  innocentem  ostende- 
ro,  pravum  me  comprobabit.  ♦Etiam  21 
'^°*'*"    si  Simplex  fuero,  hoc  ipsum  ignorabit 
7^15,.     anima  mea,  et  taedebitme  viiae  meae. 

Unum  est,    quod  loculus  sum:  El  22 
v.E'cci.9,'2..'>»nocenlem  el  impium  ipse  consumil. 

*  Si  flagellal,  occidal  semel,   el  non  23 
de  poenis  innocenlum  rideal!  *Terra24 
Est.7,8.    data  est  in  manus  impii,   vultum  ju- 
dicum    ejus    operit.     Quod    si    non 
Ei. 45,7.    illß  6st,  quis  ergo  est? 


7,fis.l7,11 
Pe.90,10, 


Dies    mei   velociores  fuerunl  cur- 25 
sore;   fugerunt,   el  non  viderunl  iio- 
sep.5,10.   "U"'•     *  Pertransierunl  quasi  naves  26 


nerlei  ifi  e«  alfo,  fagc  ίφ:  Unfirafl.  ober  (^oitlci  — C?r 
»ertilgt! 

23.  B:  mit  b.  ©cificl  ρίο^ΐίφ  tobtet,  fo  trirb  er  b. 
Φcrfuφun(ί ...  fpotten.  dW:  3i3.  nur  bic  (M.  tobtctc 
jä^linn»^!  ?t &fr er fp.b.  Reiben«...  >Ε:ηοφ...η)ίΐΓι^ΐΓ ! 
...  i)b{}uct  ber  Reiben  ber  Unfdjulb.  A:  nur,  fo  er  gci# 
§clt,  auf  Sinmal  töbtcic,  u.  n.  Ιαώίο  b.  (Strafen  ...! 

24.  I>ic  erbe  tüirb  ...  ihrer  W.^IIntliö  txrhüUr  ... 
ascr  folItc  ...?  <1W:  ifi  ^^rciigcg.  bem  frevler,  ben 
93li(f  ...  vcr^.  er.  3Bcnn  bciin  ηί'φΐ,  irer  ifl  f#?  yl•/• 
iv.C^rn.,  u).  benn  anrcre?  B:  3fiiS  nun  n.  fo,  tpcc 
ifl  er  bann? 

2.T.  B:  bae  ®.  ηίφΙ  gcfe^cn.  dW:  \a)aütn  fein 
®Iücf. 

2Γ).  entf*n)unbrn.  B:  vcrubcrgcialucn.  dW:fai^» 
rcn  ί)ίη.  vE:  ίφωίηίεη  ooruber. 


488    (9.27—10,6.) 


Jol». 


Johi  de  afflietione  piorum  querela. 


ναυσιν  ίχνος  odov^  η  aetov  πετομ^νον  ζητονν- 
τος  βοράν;  ^"^Έάν  ta  yao  εί'πω'  Έπιλησομαι 
λάλων,  σνγκνψας  τφ  προςοοπφ  ατεναξω'  ^^ σεί- 
ομαι γαρ  πασιν  τοις  μέλεσιν,  οΊδα  γαρ  οτι  ονχ 
άχ^ώόν  με  έάσεις. 

^^ 'Επειδή  είμι  άσεβης,  δ  tat  ί  ουκ  άπέϋανον; 
'^^'Εαν  γαρ  άπολονσομαι  χιόνι,  aal  άποκα&ά- 
ρωμαι  χ^ρσϊν  χα&αραΐς,  ^*  ικανώς  με  έν  ρνπφ 
εβαφας,  (βδελνξατο  δε  με  η  στολή  μου.  ^^  Ου 
γαρ  ε1  αν&ρωπος  ν,ατ  έμέ,  φ  άντιχρινονμαι, 
ίνα  ελ&ωμεν  όμο&νμαδον  εις  κρίσιν.  ^^  Ειϋ^ε 
ην  6  μεσίτης  ημών  καΙ  6  διελεγχοιν  και  διάκρι- 
ναν άνα  μέσον  αμφοτέρων.  ^*  '^ίπαλλαζατω 
άπ  εμον  την  ράβδον  αντον,  και  ο  φόβος 
αντον  μη  με  στροβείτω,  ^^  και  ου  μη  φοβη- 
ϋ^ώ,  άλλα  λαλήσω'  ον  γαρ  σννεπίσταμαι  έμ- 
αντφ  άδικον. 

Χ,  Κάμνω  δε  τ^  "Ψ^ΧΪΙ  f^ov  στενών  επ 
έμαντόν  έπαφήσω  τον  ϋ^υμόν  μου,  τα  δε  ρή- 
ματα μου  λαλήσω  εν  πικρί^.  χρυχής  μου  συν- 
εχόμενος ,  2  κα\  ίρώ  ηρος  κνριον '  Μη  με  άσε- 
βείν  δίδασκε'  καΐ  διατί  με  ούτως  έκρινες;  ^  Ή 
καλόν  σοι  ίστιν,  έάν  ασεβήσω,  Ότι  άηείπω  με, 
ρ,ργα  χειρών  σου,  βουλ^  δε  άσεβων  προςέσχες; 
*  Η  ωςπερ  βροτος  όρί/.  καΰ-ορ^ς;  η  καϋ^ως 
ορζ  άνϋ-ρωπος  βλέψεις;  ^  '^Η  6  βίος  σου  αν- 
θρώπινος,  η  τα  ίτη  σου  ανδρός;     ^  οτι  αν- 


26.  ΑΐΧ:/9ορραν. 

28.  Α2:  [yaq\.   A2Xt  (ρ.  μα.)  μΒ. 

29.  Bf  (ρ.  '^π.)  δΐ.  F  (pro  διατί  κτλ.)  elq  τι  τάτο 
μάτην  ϋοπιώ ; 

30.  Α^Χ:  άπολβσομαι. 

31.  Β:  ίν  ^ύπω  μ(  ...  *  μβ  (AEXf). 

32.  ΑΙ:  Ι  (pro  ω  Α2Β). 

^  'i-i.  Α^:  ΕΙ  γάρ  (Εϊ&ε  Α.'^Β',  ¥Χ:  Εϊγ^).  Β*  (alt.) 
ό.  Α^Β  (pro  όίακρ.)  όιακΰθ)ν.  Af  (in  f.)  Jinlv  δέ 
μοιχρπα  (A^  inter  uncos). 

34.  Β:  ράβδ.  (*  αυτβ),  ό  δε  φόβ. 

35.  Χ  (pro  άλλα)  έάν.  Β:  »  γάρ  ΰτω  σννίπίστ, 
(*  αδικ.). 

1 .  Β: Κάμνων  (*  δί)  ...  μβ'  στέν.επαφησω  ίπ  αν- 
τον (*  τον  &νμ.  μβ)  τά  (*  δε)  ρημ.  μα'  λαλ.  ...  *  έν. 
Α^:  [δε]  ...  έπαφ.  [τον  &.  ^s]  τά  [δ'ε\  ςήμ.  μα,  λάλ. 
ΕΧ:πΐΗρίαν.  A^FX* /ίο  (Α2Β|). 

2.  Β:  εκρινας. 

3.  Β*  έστιν  (Α2  uncis  incl.).  Β  (pro  άσΐβ.)  άδί- 
πήσο)  (F:  συκοφαντήσω).  Β*  μ^  (A^uncis  incl.). 

4.  Χ:  η  ως  όξ)α  άν&ρ.   Β:  βλέχρητ]. 

5.  Bf  (ρ.  άν&ρ.)  έστιν.  A^f  (a.  άνδρ.)  ώς  ήμέ- 
ραι. 
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^b::?  ηητ:Ρϊί  ^^^πη  '^ibsD   τ\ώ^>ιϊ    χ. 
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V   :  •  •        /AT        JT  τ      j••    ••  r  τ  :  ιτ 

V.  30.  'p  i»3    ib.  'nin  ίί  '33 
V.  31.  »iinsbu:  δ<"3η 
V.  34.  ^ns^  'ü         .i 


26.  tt).  b.  leidjtett  ®φ.  Β:  mit  (Schiffen,  bie  ηαφ 
δοηηίφ  gelten?  dW:  gieic^  Otoi^rf dienen?  vE:  i». 
(Sφneήfφίffe.  B:  ^erαBfφ^e^ί  auf  bie  @i?.  dW.A: 
ber  auf  (bcn)  %xa^  prjt.  vE:  fc^ief  t. 

27.  B.vE:  mein  ©e^c^t.  dW:  iaffen  m.  [finiite] 
ajltcne,  u.  m.  tujtxitxn.  vE:  fetter  fein. 

28.  dW:  fc^aubreic^üor  ...lo^f^ric^jt. 

29.  B:  2öare ...  foiite  ίφ  ιηίφ  fo  ϋεχίίεΒίίφ  6emü« 
!^en?  dW:  3φ  muf  fφuίbΐg  fein!  too^u  mü:^'  ΐφ  m. 
umfonfl?  vE: ...  benn  ...  oergebi.  ab? 

30.  dW.vE:  gSabete  ίφ  m.  (αηφ)  in  @φη. ...  m. 
Sauge.  B:  @etfe. 

31.  B.dW:inbie@rube.  ArUnftatl^.  Β:ηηφα6ί 
fφeuUφ  ηΐαφεη.  vE:bafi  ηιίφ  öerαbfφeueten  m.  ^U 
dW.A:  meinem  ©etoanb  »er  mir  efeUe! 

32.  B:  2)ΐαηη  wie  ίφ  ...  möφte:  Söir  »oiien  ... 
fommctt!  dW:  n.  3Jlenfφ  ifi  er  tt)ic  ίφ,  ba^  ίφ  mit 
i^m  ^abertc,  baf  iü.  jufammen  gingen  ίηέ  ®.   vE: 


'^ίΟΪΙ* 
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^tin  ^^uHmmn  stötficn  ©ott    iCc§  S^t^t^Oomoien  ÄlQgc  übet  ©ettjoltt^at.    IX. 


lüie  bie  jiarfen  Skiffe,   tvie  ein  Qlbler 
27  fliegt  pr  @:^3eife.  *3öenn  ίφ  gcbenfe:  3Φ 

itntt  meiner  Jllage  ijergeffen  unb  meine  ®e= 

Berbe  laffen  fahren  unb  miφ  erquicken : 
28*fo   fürφte  ίφ   atte  meine  ^φme^en, 

n?eil  ίφ  tOti%  ba^  bu  ηΰφ  ηίφΐ  ηηίφηί* 

big  fein  iäffejl. 
29     33in  ίφ  benn  gottlob?  n^arum  leibe  ίφ 
30benn  foIφe  ^oergeί>Iίφe  $iage?    *3Gßenn 

ίφ  mίφ  gIeiφ  mit  Θφneenmίfer  tυi^fφe, 

unb  reinigte  meine  ^änbe  mitbem  33run- 

31  nen,  *ίο  nnrft  bu  miφ  boφ  tunfen  in 
ben  Jtot^,  unb  n?erben  mir  meine  Kleiber 

32  fφeu0ίίφ  anfielen.  *  Kenner  ijinίφtmei= 
nee  @Ieiφen,  bem  ίφ  antn^orten  möφte, 
bag  mir  cor  @erίφt  mit  elnanber  fämen. 

33  *  (S0  ifl  unterun^  fein<Sφiebömαnn,  ηοφ 
ber  feine  «§anb  §tυifφen  unö  beibe  lege. 

34*  (Sr  ne^^me  i^on  mir  feine  Oiut^en,  unb 

35iaffe  fein  (Sφretfen  »on  mir,    *ba§  ίφ 

möge  reben,  unb  miφ  nίφt  üor  i^m 

fürφten   bürfej    fonji   fann   ίφ  ηίφιο 

t()un,  baö  für  mίφ  fei. 

X.     3}ieine  @eele  ioerbriefit  mein  Seben:  ίφ 

w'iVi  meine  Älage  bei  mir  ge^en  iaffen  unb 

2  reben  υοη  35etrü6nig  meiner  @ecie,  *  uiib 

§u  ^ottfagen:  ^erbamme  mίφ  niφt!  lag 

mίφ  ipiffen,  tr»arum  bu  mit  mir  ^aberji. 

3*®efäat  birg,  bag  bu  ©ctüalt  ti)uft  unl• 

miφ  i)ern)irfjl,  ben  beine  ^änbe  gemαφt 

:^aben,  unb  mαφjl  ber  ©ottlofen  23Dr= 

4  nei)men  gu  (S^ren?    *  ^aft  bu  benn  αηφ 
fίeifφίiφe  ^ugen,  ober  fie^efl  bu,  tt>ie  ein 

5  3)^enfφ  flehet?    *  Dber  ift  beine  Seit  n^ie 
eines  ά)ϊenfφen  Seit?   ober  beine  3ai)re 

6  tvie  eineö  Tlanm^  Sa^^ire?  *  bag  du  ηαφ 


Hab. 1,8.    poma  porlanles,   sicut  aquila  volans 

ad  escara.  *Cum  dixero:  Nequaquam  27 
ita   loquar:    comniulo   faciem  nitiam 
et  dolore  torqueor.     *  Verebar  om-  28 

10,14. iRg.2nia   opera   mea,    sciens,   quod   nun 
parceres  delinquenli. 

'   '  Si  autem  et  sie  impius  sum,  quare  29 

frustra    laboravi?     *  Si   lolus   fuero  30 

^"f;?8."^'' quasi  aquis  nivis,   et  fuiserint  velut 

mundissimae  manus  meae,     *  tarnen  31 
sordibus   inlinges   me,    et  abomina- 
bunlur  me  vestimenta  mea.   *  Neque  32 

i(»!jer.'4vi'enim  viro,   qui  siniilis  mei  est,    re- 
spondebo,  nee  qui  mecum  in  jiidicio 

T.19.EX.21,  ex   aequo  possit  audiri.     *Non  est  33 
'^'^'       qui  ulrunique  valeat  arguere  et  po- 

Lv..^4,i4.   ^gj.g     manum     suara    in    ambobus. 

ii'.E.^'.lo,/.' *  Auferat  a  me  virgam  suam,   et  pn- 34 

j^b'i3',2'i.  ^^^  ^i"^  '^^"  ^^  terreat:    *lo(|uar,  35 
et    non    timebo    eum;    neque   enim 
possum  metuens  respondere. 

Taedet  animam  meam  vitae  nieae:  X• 
9  27.7,11.16.  dimittam     adversum     me     eloquium 
meum,  loquar  in  amariludine  animae 
meae.     *Dicam  Deo:    Noli  me  con•    2 
demnare!    indica    mihi,    cur    nie    ila 
judices.     *Numquid  bonuni  tibi  vi-    3 
detur,  si  calumnieris  me  et  opprimas 
me,  opus  manuuni  tuarum,  et  consi- 
lium  inipiorum  adjuves?     *Numquid    4 
oculi  carnei  tibi  suuti  aut  sicul  videl 
homo,  et  tu  videbis?  *Nura(|uid  sicul    5 
p». 102,23.  jjgg  hominis  dies  tui,  et  anni  tui  sicul 
humana  sunt  lenipora?    *iil  qiiaer.is 


I's.  138,0. 


lSm.l<i,7. 


6 


2().U.L:  feugt.  27.A.A:  ©eberben.  A.A: 
(2)ru(ffef|ier?)  ©ebeine.  31.  U.L:  in  Äüt^. 
33.  U.L:  ©(^eibemann. 

1.  U.L:  ijcrbreup. 

ba^  ίφ  ii)m  9lebe  fielen,  toiv  juf.  treten  fönntcn    ^W:  üom  Kummer. 

33.  5η)ίίφβη  un^  ...  auf  un§.  vE:  @φίcbβrtφter 
...  über  unö. 

34.  B:  baf  f.  @φΓ.  τηϊφ  ηίφί  fφrecff|αft  mαφe. 
d W.\E:  u.  f.  (2φί.  ängfiige m.  n.  (mebr).  A:  fcfcrccfc. 

35.  benn  bei  mir  fcibft  bin  id)  nid)t  fo.  B.dVV.A: 
<So  Wiii  ...  vE:  Φαηπ.  Β:  ba^  ίφ  ...  η.  xid)t  foilte 
fein.  dW:  benn  ηίφί  alfo  iü  mir  i^u  aiiutfii•.  (vE: 
aber  fo  ifi  ee  ηίφί;  ίφ  bin  mir  fclbfi  ^uiυίκr?) 

1.  B:  i}at  einen  Jßerbru^  an  ...  in  mir  fahren  l. 
dW.vE:  m  efelt  mίφ  m.  Sebenö.  dW:  mir  frei  t. 
vE:  freien  «auf  i.  meiner  M.  vE.A:  in  ber^ittcrfcit. 


3.  \.\.*(pr.)me.  AI.:pauperem(/>ro  alt.  nie,  quod 
alii  *). 


2.  B:  ivorubcr...Mifü•  dW:  fag  aniirorubct 
κφίοίΐ...?  ^^  ..    ^^, 

3.  bcflütifiiflft  b.  β.  Hath.  «:  3ft^^  νμπ  lur  ^ίφ  ... 

ücrttj.  bic  iirbcii  rcinci .»).  dW:  (Br^c^t  cö  tid),  xotnn 
bu  mt§()anbcltl,  trenn  ru  i>crfic|";crt  tav^  HUrf.  nE:  3ft 
c«  tcinc  l'ufi,  iu  bri'icfcM,  ^u  Dcrficficii  ...  H:  €tf*ti« 
neii  über  rem  ...  vK:  sgo  aar  qlan^cfl  bu  über  bni  vi. 
b.  5öcfcn!  dW:  c.  9t.  t>.  i^rcülcr  bcfira^m  bu  Igni» 

biq]! 

4.  dW:  9t.  ucn  ^ί€ίίφ ...  3terblιφe  fc^en. 

iKcnfcbcn. 

5.  B.dW.vE.A:  beine  Xage. 


vE: 


490    (10,7-19.) 


Jolb• 


Χ. 


Jfobi  de  afflictione  piorum  querela. 


εζητησας  την  άνομίαν  μον,  χαΐ  τας  αμαρτίας 
μου  εξιχνίαοας;  ^  Οϊδας  γαρ  οτι  ουκ  ησί'βη- 
σα'  άλλα  τις  iötiv  6  in  των  χειρών  σον  εξαι- 
ρούμενος; 

^  u4i  ιεΐρες  ΰον  έποίηααν  με  καΐ  «Wwaai^ 
μδ'  μετά  δε  ταΐίτα  μεταβαλών  με  επαισας. 
^Μνησ&ψί  071  πηλόν  με  επλααας'  εις  δε  γην 
με  πάλιν  αποστρέφεις.  *^  "Η  ονχ  ώςπερ  γάλα 
με  η  μελιάς,  επηξας  δε  με  ίσα  τνρψ;  **  /Ιερμα 
κοίί  κρέας  με  ^νεδυσας,  όστεοις  δε  και  νενροις 
ενειράς  με'  ^"^ζωην  δε  και  ελεον  ε&ου  παρ 
εμοί,  η  δε  επισκοπή  σον  εφνλαξέν  μον  το 
πνεύμα.  ^^  Ταντα  έχων  έν  σεαντφ  οϊδα  οτι 
πάντα  δννασαΐ'  αδυνατεί  δέ σοι  ουδέν.  ^^'Εαν 
τε  γάρ  άμάρτω,  (^νλά'ξ,εις  με,  άπο  δβ  ανομίας 
ονκ  άϋ-ώόν  με  εάσεις* 

^^^Εάν  χε  γαρ  άσεβης  ω,  οίμμοι'  εαν  τε 
ω  δίκαιος,  ον  δννηαομαι  άνακνχραΐ'  πλήρης 
γάρ  είμι  ατιμίας»  *^  'Λγρενομαι  δε  ωςπερ 
λέων  εις  σ^ίαγην  κα\  πάλιν  μεταβαλών  με 
δεινώς  με  όλέκεις,  *^  επανακαινίζων  έη  εμε 
την  ετασίν  σον  οργή  δε  μεγάλη  μοι  εχρησω^ 
και  έπηγειρας  επ  εμε  πειρατηρια.  **  Ίνατί 
ονν  έκ  κοιλίας  με  εξήγαγες,  και  ονκ  άπέ&ανον, 
οφ&αλμος  δέ  με  ονκ  είδεν,  ^^  καϊ  ωςπερ  ουκ 
ων  έγεγόνειν;  /Ιιατι  δε  έκ  γαστρος  εις  μνϊίμα 
ονκ  άπηλ&ον; 


6.  FX:  τάς  ανομίας. 

7.  ΑΙ:  Οΐόα  {ΟΙδας  Χ^Β). 

8.  Β:  ϊπλασάν ...  εποίησαν  ...  *  δε.  Χ  (pro  ^παίσ.) 

έτατίΒίνωσας. 

9.  Α^:  άποστρέ^ριις. 

10.  Β:  ETV(Jo}aaq  δέ  με. 

11.  Β:  /^έρμα  δε  xai  ...  με  £ν£(^ας  (F:  avvBQqarpaq 
sine  μι). 

12.  Β:  Uioq. 

13.  Al(pr.  man.) Χ:  εν  εμαντφ  (ΑΙ.:  εν  εαντψ). 
Β:  »θεν. 

14.  Β:  φνλάσσας  ...  άθ•.  με  πεποίηκας. 

15.  Β:  άσΐβησο),  οϊμοι  (^οϊμοι  eli.  Α^)•  εαν  δε  ο) 
δϊχ.,  Ö  ύυ^Όί^αι ...  γάρ  άτιμ.  ιΐμί.  F  (pro  ανακ.)  α^οίί 
κίψαλήν.   Α^:  ανομίας  {άτιμ.  Α^Β). 

16.  Β•.]Λγρ.  γάρ  ωςπ.  ...  (*  και)  πάλιν  γάρ  (FX: 
naXiv  δε)  ...  *(pr.)/Ai(A2uncis  incl.).  ΕΧ-.ώλέχίΐς. 

17.  Β:  ετ.  μα  ...  εχρ.,  επηγαγΐς  {απήγαγες  eti.  A^) 
δε  in . 

18s.  Α2  interpg.  άπέ&ανον;  Όφθ•.  ...  έγεγόνειν. 
/ίιατί ... 

19.  Ά'.εγενόμηνι  ^ι,ατί  γάρ  εκ.  Α2Β:/ΐ«ν.»κ  άπηλ- 
λάγην; 


>  :  :   -y.       -  ι   :   •         '       τ   -  Ί         λ    -:  Γ 

Γ   -    -• ;  :ιτ  •      »    ν  :        ατ    :  ν         j 

•  Λτ       ■  — :        ν  J  -        ι•        τ  ν        τ  :  •  Ι"   :  -    :  - 

τ    τ  νν.  J    -:  •  Ι"        •     :  τ  τ  ν   : 

•     •  :  ^    τ  -:  |-  •  A"      •   :    -  τ   τ  v, 

'^TOr  r\^w  nom  ο^^ή  p^iDDteniii 

Λ   τ   •        τ       j'  τ  ν   ν  TV  j•  -  •|•'   :     ι     : 

n3ss  nb^ί1  ρπ^ιί  ηη^ώ  ^tinp^ii^ 

f  IT  •  J        •  '    :    -τ         Jav  τ    :    • 

:  ^DpDn  iib  '^h^:sfm  ^:ir\^)2W  ^ti^t^n 

•  Ι"  -  :         j        •     ~:\"  -AT    :  -    :  •       jt  τ 

I        •  /:  -  τ   :«.      •        -  :  -  •  :    -    τ 

:  '^'^Dr  n^ίΊϊ]  ^ibp  rntü  '^ώίίίΊ  i^teiii 

I•  :  r  j••     :        I        Ix         >-     :  a•  jt  ••• 

^T  ~   :    •  τ   :       •Λ•  :  -  j-  -  ν  :  •  :v 

ηιώ^  P525?  ΐί^η^ι  nis'^bn  '^to::?i8 

τ  JT  :  ι•  •  JT    Ι   :  ν      •  -:  α  τ    • 

τ        '  'j-  :  -  :  ν  •Ατ       ••       «  ν  ν  -ν 

Λ•••  :  IV  •    J•  τ  ι  JV  -:  |-  •  Ι"    '•  ' 

ι  ^2^^  Ίςιτξ5  ]'^ψ? 

ν.  10.  Hi'inäDi  it"3:n 
γ.  18.  *>ani<:sn  i<"an 


6.  dW:  fud^efi  ...  Μφο|1.  vE:  forfc^ejt ...  f^üs 
reji. 

7.  B:  @6  iü  bir  betou^t,  baf  ...  ge^nbeit.  dW: 
mä)t  [(lulbtg. 

8.  B:  |ϊφ  3}lu^e  an  mir  gemalt  u.  miä)  jubcreis 
tct,  u.  bu  tt)iitfiin.  auf  einmal  ring^uml^er  «erf(i)iin; 
gen.  dW:  bUbeten  u.  fc^ufcn  ηιίφ,  gan§  um  u.  um ... 
öerberBeu?  vE:  B.  u.  formten  ...  tüoiiteji  m.  »er? 
tilgen? 

9.  tx>u  %i)on  Qebiliet.  A:  geformt.  dWrformteji. 
B:  ju  (Staub  laffen  iüerben.  dW.vE:  in  <Bt.  toillfi  b. 
m.  »anbeln? 

10.  B:  laffen  au^fiiefen  ...  gufammenger.  dW: 
^^ingeg offen.  vE:  u.  gletφ9Jioίfen. 

11.  B:  ηίίφ  bebedEet?  dW:  auö  .R:noφen  u.  ^Bif)- 
nen  tvobefi  bu  miφ.  vE:  mit  ^n.  u.  ^uiUln  m. 
b^rφ|ίΰφten. 

12.  bcwaOrete.  dW:  u.  ©nabe  erjeugtefi  bu  mir. 
vE:  ^uht  gabfi.  A:  S3arm§er5igfeii  fφeπfte|i.  dW: 
Db:^ut.  \E:  i^urforge.  (A:  ^eίmfuφung.)  B.vE.A: 
meinen  ©etfil 


^tob* 
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2lttd®rbett»sur®rl>c«  ßcBen  u*  SSo^lt^at  κ»  iCcr  sniffctjat  (Strafe,  ©ic  Serplttgung.   X. 


meiner  SKiffet^at  fragefl  unb  fuc^efi  meine 

7  ©ünbe,  *  fo  bu  boφ  n?eigt,  nne  iφ  ηίφί 
gottlob  fei?  fo  boφ  niemanb  i%  ber  auö 
beiner  ^i^anb  erretten  m5ge? 

8  Φetneφrtnbe^αBenmtφ  gearbeitet,  unb 
gemαφt  αΙΙεδ,  η?αδ  iφ  um  unb  um  bin: 

9  unb  öerfenfefl  miφ  fo  gar!  *  ©ebenfe 
boφ,  baf  bu  miφ  au^  Seimen  gemαφt 
^ajt:  unb  nürft  ηιΐφ  nneoer  §u  (?rbe  ma= 

ΙΟφεη!    *^ajt  bu  miφ  ηΐφιη^ίο  ϊΟίίίφ  ge= 

moifen,  unb  n.>te  ^äfe  laffen  gerinnen? 
11  *Φη  i^a^  mir  ^aut  unb  peifφ  angejo^ 

gen,  mit  SSeinen  unb  ^bern  i)aft  bu  miφ 
12jufammen  gefüget;    *  Seben  unb  500^)1' 

t^at  :^afi  bu  an  mir  getrau,  unb  bein  ^^luf= 
ISfe^en  ben^a^ret  meinen  £)bem.     *Unb 

trien^oi)!  bu  foIφe0  in  beinem  »^erjen  ^er- 

fcirgft,  fo  ireig  ΐφ  boφ,  bag  bu  be§  geben* 
14fep:.     *^2öenn  iφ  fünbige,  fo  merfeft  bu 

eö  baib,  unb  läffefl;  meine  2)iiffet^at  niφt 

ungejlraft. 

15  S5in  iφ  gottlob,  fo  ift  mir  tre^^ej  bin 
iφ  gereφt,  fo  barf  iφ  boφ  mein  ^au^t 
niφt  aufgeben,  aU ber  iφ  ijott ©φηιαφ bin 

16  unb  fe^e  mein  ßlenb.  *  Unb  nne  ein  αηδ* 
geregter  S^5n?e  Jagefl  bu  miφ,  unb  ^anbelft 

17  uüeberum  gräuliφ  mit  mir.  *  2)u  er- 
neuerft  beine  Q^na^m  n^iber  miφ,  unb  ma- 
φε|1  beineg  3orneS  i)iel  auf  miφ}  eö  jer- 
!piagt  miφ  eing  übcrbag anbremit^aufen. 

18*aÖarum  ί)α^  bu  miφ  αηδ  3}iutterieibe 
»        fommen  iaffen?  ^φ  baf  iφ  n^are  umge* 

fommen,  unb  miφ  nie  fein  ^uge  gefe^en 
19  ^tte!    *  (So  n^are  iφ,  aU  bic  nie  gen?e= 

fen  finb,  üon  aJlutterleibe  jum  ©rabe  ge* 

bra^. 

9.  A.A:  juv  (Erbe.  15.  U.L:  mir  aber  we^c. 
16.  U.L:  aufgeregter.     17.  U.L:  erneuejl. 


iniquitalera  meam,  et  peccalum  meum 

scruleris,   *etscias,  quia  nihil  iinpiiini    7 
^'^^■^^**  *'**fecerim,  cum  sit  nemo  qui  de  manu 
tSiv;.  tua  possil  eruere? 
job.14,15.       Manus   luae  fecerunt  me,   et  plas•    8 
^'isM*!"  maverunl   me  tolum  in  circuilu:    et 

sie   repenle   praecipitas    nie!     *  Me-    9 
3ii9.'ps°'io3*>"enlo  quaeso,   quod  sicul  lulum  fe- 
Eccu'2,7.  ceris    me:    et   in   pulverem    reduces 

nie!    *Nonne  sicul  lac  niulsisli  me,  10 
Ezisi'e!    et  sicul  caseum  mecoaguiasli?  *  Pelle  11 
•^Mcc.7,11.  g^   carnibus  veslisli  me,    ossibus  et 

nervis    compegisti    me;     *  vilam    et  12 
Dn.5,23.Act.nHsericordiam  tribuisli  mihi,   et  visi- 
17,^0.28.    i^g^JQ   ^y^  cuslodivil  spirituni  meum. 

*  Licet  haec  celes  in  corde  tuo,    la-13 
men  scio,    quia  universorum  menii- 
neris.     *  Si   peccavi,    et   ad    horani  14 
pepercisti    mihi,    cur    ab    inicjuilale 
^'^^'     mea  mundum  me  esse  non  paleris? 

Et  si  impius  fuero,   vae  mihi  est;  15 
11,15.22,26. ^^^  si  juslus,  nou  levabo  capul,  salu- 

ratus     affliclione     et    miseiia.     *Etl6 
Thr.s.io.Es.piOpler    superbiam     quasi    leaenam 
3s,i^.Hos.  pjjpies    jj^e,    reversusque    mirabililer 
■'"^X^*'  ϊϊί6  crucias.      *Inslauras  lesles  luus  17 

conlra  nie,   el  mulliplicas  iram  luani 

adversum   me,    el  poenae  mililanl  in 
2θΊ4.*η.ν  i"^•     *  Quarc  de  vulva  eduxisli  nie  Μ  8 

qui    ulinam    consumplus    esseui,    ne 
ob.ifi.     o^nlus  me  viderel!     *  Fuisseui  quasi  19 

non   essem,    de  ulero  translalus   ad 

tumulum. 


9.  ^l.  inierpg.:  fec.  me,  el ...  red.  me! 
16.  AL:  laeua. 


13.  iiottift  bicd  ...  octborgcn,  u.  tfft  muß  merfcti, 
hafi  folcbcö  bei  bir  \r>av\  B:  3Φ  ttJei^,  ba§  bieg  hu  bir 
\%  vE:  )^aV  e«  erfahren.  dW:  bir  im  (Sinne  tt)ar. 

14.  aijnbeft  in  mirö.  dW:  fünbigte,  fo  trugfi  bu 
tnirö  ηαφ,  u.  üom  S3erge^en  [ρταφΙΙ  bu  ηιίφ  π.  Ιο«. 

15.  fd)ulbifl,  ο  ». mir !  d  W:  gefättigt  üon (δφηιαφ 
—  ^e:^e  m.  (Sienb!  B:  U^  bir  genügen  απ  ber  (δφηι. 
u.  f.  an  ...!  (vE:büφ  foUte  ίφ  ...  übcrfatt  an  8φιη. 
fogarnt.  (S.  fe^en?) 

16.  Unb  erhöbe  Si^^  -  «>«  <•"  ^  ^  ^^""  ^^  '^^^' 
tet  ίίφ  in  bie  J&o^e  auf?  dW:  Unb  eä  ιυάφϋ?  Β:  be* 
Seigeji  bίφ  i».  fo  tt^uuberίίφ  gegen  mir.    dW:  immer 


toicbcr  betueifctl  bn  bcinc  2Dunbfrfraft  gegen  mi*. 
vE:  ü.  neuem  ^iφ  fd}icrflid)  an  mir  jcigcn.  (A:  mit 
neuen  ©unbcrqualcn  mid)  peinigen.) 

17.  dW:  a?cuc  3.  ficllcft  bii  vor  m.  vE:  crncucn 
beinc9lueifälic  gegen  mi*?  H:  iU  iil  ein  ficti  ahwcd)-. 
fclnber  Streit  "bei  mir.  dW:  )1ώ  fteti  ablcfcnbc^ccrc 
gcaen  miφ.  (nE:  ein  «^>cer  vcn  UnglucfiM"aIKn?) 

18.  flcfiihrct.  B:  I)craii>?gfbrad)i.  dW.>E:  licf;cfl 
...  ^crücr(ge^en).  B:i>aiie  (φ  ben(Meifi  aufgegeben, 
fo  t)attc ...?  d\V:  3d)  Ware  i^crfdjiePen,  gefe^cn  υ. 
feinem  2t.  vE:  l^ättc  aui bαιIφeπ  feilen,  \c  ba§  ... 

in.  dW:ocm3J2uttcrfφoc^eJ.®r.  getragen.  >E: 

ind  ®• 
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Jolb. 


Χ. 


SBiophari  amici  peccatorum  agnitionem  poscens  responsio. 


20  "jy  ovK  ολίγος  εστίν  6  χρόνος  τον  βίον 
μου;  Έασόν  μ8  άνατζανσασθ-αι  μικρόν  ^l  ^qq 
τον  με  πυρευ&ηναι  οϋεν  ονκ  αναστρέφω,  «4' 
γην  σκοτεινην  και  γνοφεραν,  ^^  εις  γην  σκό- 
τους αιωνίου  i  ον  ουκ  ίατιν  φέγγος  ονδε  οραν 
ζωην  βροτών. 

ΧΜ•      Υπολαβών  δε  Σωφάρ  6  Μιναΐος  λέγει' 

2*0  τά  πολλά  λέγων  καΐ  άντακονσεται*  η 
καΐ  6  ενλαλος  οϊεται  δίκαιος  είναι;  ^  Ευλο- 
γημένος γυναικός  γεννητος  ολιγοβιυς.  Μη  πο- 
λνς  εν  ρημασιν  γίνον  ον  γάρ  εστίν  6  αντικρι- 
νό μενός  σοι.  '^ Μη  γάρ  λέγε'  Ότι  καϋ-αρός 
είμι  τοις  εργοις  κάϊ  άμεμτιτος  εναντίον  αντον. 
^  Άλλα  πώς  αν  λαλησαι  6  κύριος  προς  σε, 
και  άνοιξη  χείλη  αυτόν  μετά  σον;  ^  Είτα 
άναγγελεΐ  σοι  δύναμιν  σοφίας,  οτι  διπλούς 
εστίν  των  κατά  σε'  καϊ  τότε  γνώση,  οτι  άζιά 
ϋοι  απέβη  άπο  κυρίου  ων  ήμάρτηκας. 

'  Μη  ίχνος  κυρίου  ευρησεις;  η  εις  τά  έσχατα 
άφίκου  ων  έποίησεν  ο  παντοκράτωρ;  ^'Τψη- 
λός  6  ουρανός,  και  τι  ποιήσεις;  η  βαΰύτερα 
των  έν  αδου,  τι  οϊδας;  ^η  μακρύτερα 
μέτρων  γης  έπίστασαι,  η  εύρος  'θαλάσσης; 
^^'Εάν  δε  καταστρέχρη  τά  πάντα,  τις  έρεΐ 
αντφ'  Τί  ίηονησας;  ^^  Αυτός  γάρ  οϊδεν 
έργα  ανόμων,  Ιδών  δε  ατοηον  ου  παρό'ψεται. 


20.  Β:  ο  βίος  τβ  χρόνβ  μα. 

21.  ΕΧ  (pro  τΐορ.)  άπελ&ίΐν.  Β:  άναστζέ'ψω. 

2.  ΕΧ:  λαλών.  Β:  «wat  διχ. 

3.  Β:  yevv.  γνναια,  FX:  άνταποπρινόμενός. 

5.  Β:  ό  κυρ.  λαλ.  ...  άνοίξίΐ  (DX:  διανοί^,Η,  ΕΧ: 
öiavoilai  s.  avoi^aC).  Χ\  (pr.  man.):  μίτ  αύχΗ. 

6.  F  (pro  δύν.)  άπό^^ητα.  Β:  εσται.  FX:  τω  κα- 
τά σε.  Α*:  παρέβη  (απέβη  Χ^Β).  DFX:  παςά  κυ- 

QIS. 

7.  Β'.^ΗΪχν. ...  α.  έποίησεν. 

8.  D*  ό.  A^t  (ρ.  a^>.)  γη  δε  /9αθ^ίΓα  (Β*,  Α2  uncis 
IDCl.).  Β:  (*η)  βα&.δετών. 

9.  Β*  επίστ.  (Α^  uncis  incl.).  Α^Β:  ευρβς. 
11.  Β:  ατοττα. 


"^mu  η^ώ^  ^m^  ^^^  Drn-iibn     ^ 

•   •••  •  r    :        Ατ-:|-       j-T         J-  :  ι  -: 

j   :         1"  "Κ.  vjv  :  ιτ   :  τ    j•    :   -  : 

•  τ  :           ι   :       ν  τ  :   -ν  "^  ν  ι    :             τ    τ•• 

VI  :          -    j  - 

ι  -         •    τ  -:ι-  -         J-  ι \. 

ν.•          •    -•         Λ•••  Τ!"          J  •  τ    :ν         J  -: 

Α- -:|-          J•    :        '     ν-ν  ί    ιτ  :   •          '  J-  τ    ί 

Α•  J:  •       h-        ν          -<.           τ  :  -     '   J••  :       -  :    •  - 

Ι  j••  •        1•           τ         :            '    IV     ••  :          •     j•  τ           - 

:™5?  rnsiü  nns^i   ίβ^τ   ?iibii 

'  IT  •  JT  τ     :  ν-  :    •  :  α"  "         -      J  ν: 

D'^bsD-^s  ηηηπ  ninbs^n  i'nb-^r^'^i  β 

•¥-:    •  ρ  τ   :    τ  J    •.. -:  |-         /  ;        ν-: 

riibii  Tib  ηώ^-'^Ξ)  ι  ::?^ι  n^'üä^inV» 

ν:        jJ   ί  νν  -        Ρ  -  :  ;τ    *  Τ: 


♦  Τ 


ΐϊ•    -:  1" 


n^b^n-^r  D^ί  i<:stin  nibi^  πρπη      7 

ν   :    -         -         -^•        AT    :     •       -    J    ν:       Ivj-  - 
AT  :    •  -         •  -    TV      j"  :  τ  IT   :    •        j — 

JT    •..-:  IT  •.  -  :     •  >jj  •.  -• 

öbn^-a!s:ü'^-^Dnnnn-iiriTOV'n5iit3  -^ 

I  i  -:|-        •  IT      •    •  τ  τ    :  at  •     ί     vjv  •• 

ν        •  IV       •    :       j•  •  »:  -  :  λ  :  -  : 

nDiSD''  Nbn  ιιέί-δ<Ί^ι  ϊίΐώ-^ηΏ  rr 

»IT         :    •        j    :    iv  τ  : —        :  at        "    :         j-t 

V.  20.  'p  b^ni   ib.  'p  rri^üi  ib.  nsDn  'a  5<"3S 

V.  3.   n^^D/fl  i<"33  • 


20.  Sfls  tt.  ein  kleines  um  meine  ilage?  ®r  ijörc 
bod}  auf,  u.  ioffc  ab...«)er&e.  B.dW:@inbtt.lt)Cnig. 
vE:  3ji  n.  ba^  58ig^en  metner  51;.  bal^in?  A:  2ßivb 
m.  2:.  ißenigfeit  n.  balb  ju  (Snbe  fein?  dW:  <Bo  iaf 
ab,  toenbe  bid^  ...  eri^eitrc. 

21.  u.  be§  3;obe§fd)ottcn§.  dW:  Xo'Ciinaa)t. 

22.  trüb  fünfter  u.  fcijattig.  B:  jiorff.  trie  eine 
^unhli)nt,  ba  ilobe^fd^atten  u.  f.  Drbnungen  jtnb. 
dW:  8.  beö  ©rauenö  u.  S)unMö,  ber 2;obe6nadji  o^ne 
D.  B:  unb  fü  eg  ieuc^tet,  ifiö  tote  eine  2)unfei§eii. 
vE:  ϊΰο  baö  2;α9ε^ϋφί  n)ie  bie  ©ü^erl^.  ifi.  d  W:  bai? 
ba  j!ra^(ei  tt)ie  ^unfet. 

2.  ber  3ä5ortreid)c.  B:  @oi(en  bie  öielen  SBorie 
ηίφί  beanttoortei  toerben?  vE:  (Soii  ber  Sßortfifnjait 
ol^ne  Sinttt)ort  bietben?  dW:  man  ber  Söortmcnge  n. 
anttDorien,  u.  b.  ^ippensSO^ann  91.  bei^atten?  B:  ein 
f^toa^^after  ''M.  \E  ber  (Sc^toa^er. 

3.  b.  «^raijien.  B:  9iu^mrebigfeit.  dW:  3u  b. 
iirugreben  feilen  2Ränncr  fc^u^  vE:  (SoUen  b.  Xv- 
3)Ί.  jum  @φϊχ).  bringen. 

4.  Seiire.  (dW:  in  ®otk^  Siugen?) 
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©aSßanb  bc§©uttfcB.  ©α§  grofc^^nja^cn.  iDic  $ctmlt(icSBct§$ett  beäUnernte^li^en.  X. 


20  2Öttt  benti  πίφί  ein  ^nbe  '^aBen  mein 
fur^cö  ^άζπ,  unb  üon  miriaffen,  bα§tφ 

21  ein  n^enig  erquicft  nmrbe,  *e^e  benn  ic^ 
^inge^e  unb  f omme  ni^t  n»ieber,  ne^mίiφ 
in  baö  JtJanb  ber  ^^infternig  unb  beö  Φηη* 

22  feig,  *in  ba§  Sanb,  ba  eg  ftocfbitf  ftn^er 
tfl,  unb  ba  feine  Drbnung  ift,  ba  e0fφei* 
net  n?ie  bag  i£)unfei? 

XI.  35 α  antntortete  3ο^ί ar  ton  S^aema, 
unb  [:ρταφ: 

2  3Cßenn  einer  lange  gerebet,  mu§  erntφt 
αηφ  ^oren?  mu^  benn  ein  2δäfφer  im- 

3  mer  Οίοφί  ^aben?  *  3)iüffen  bie  Seute  ju 
beinern  großen  @φη)α|6η  fφn•>eigcn,  baf 
bu  fpottefi  unb  niemanb  biφ  befφäme? 

4*2)u  ίΐρπφίΙ:  SJieine  Oiebe  ijt  rein,  unb 

5  iauter  Sin  iφ  üor  beinen  ^ugen.  *  5ίφ 
ba§  ©Ott  mit  bir  rebete  unb  ti:)äU  feine 

6  !ii^^en  auf,  *unb  jeigete  bie  ^eimίiφe 
2Beigi)eit!  2)enn  er  ^ätte  ηοφ  n^oi;imei;r 
an  bir  ju  t^un,  auf  ba§  bu  n^iffefi,  baf  er 
beiner  Sünben  niφt  aller  gebenfet. 

7  SÄeine^  bu,  bag  bu  fo  öiei  iriffefi,  aU 
®ott  n^eif ,  unb  moUeft  atleg  fo  ücilfömm= 

8Ηφ  treffen  aU  ber  OTmäφtige?  *  @r 
ift  :§5^er  benn  ber  «§immei:  tva^  nnOft 
bu  ti)un?   tiefer    benn  bie  »i^ölle:    irag 

9  fannft  bu  n^iffen?   *  länger  benn  bie  ©rbe, 

10  unb  Breiter  benn  bag  SD^eer.  *Θο  er  fle 
umfe^rete  ober  öerBürge  ober  in  einen 
»Raufen  tt?ürfe,  n?er  n>iil  eg  i^m  n^e^ren? 

1 1  *  2)enn  er  fennet  bie  iofen  Üeute,  er  fte^jet 
bieUntugenb,  unb  foUte  eg  ηίφΐ  merfen? 


3.  Ü.L:  Seilte  beinern  gr.  «Sd^to. 
7.  A.A:  οοίίίοιηηιίίφ  (A.A:öoiifommen). 
10.  A.A:  ^ä)  umfei)ieie! 


Gn.47,9.p,.      Numquul     non     paucitas    dinrum  20 
job.V34.7,  meorum  finietur  hrevi?  DimiUe  orp« 


!0 


i9.p..39,i4.jjjg^  ut  plangam  paululum  dolorem 
^^'"•  meum,  *antequam  vadam  ot  non  21 
revertar,  ad  lerram  lenebrosam  pt 
operlam  mortis  caligine,  *  lerram  22 
miseriae  et  tenebrarum,  ubi  umbra 
3^19.  mortis  et  nullus  ordo,  sed  sempiter- 
nus  horror  inhabitat. 

2,11.20,1.       Respondens  autem  Sophar  Naa- XI. 
mathites  dixit: 

Numquid  qui  multa  loquitur,  non    2 

Pi.140,12.  g{  audiet?   aut  vir  verbosus  juslifica• 

bitur?    *Tibi  soli  tacebunt  homines?  3 
et   cum   caeteros    irriseris,    a    nullo 
confutaberis?     *Dixisti  enim:  Purus    4 
est  sermo  meus,    et  mundus  sum  in 
38  j      conspectu  tuo.    *Atque  utinam  Deus    5 
loqueretur   tecum,    et  aperirel  Ial)ia 

38,36.pj.5i,sua  tibi,   *ut  ostenderet  tibi  secreta    6 

Rm.i'i,33.  sapientiae  et  quod  multiplex  esset 
lex  ejus,  et  inlelligeres,  quod  mullo 
minora  exigaris  ab  eo,  quam  mere- 
tur  iniquitas  tua! 

15,8.37,16.       Forsitan   vestigia  Dei  comprehnn-    7 

des,    et   usque   ad  perfectum  Omni- 
iH«.8  27.sir. potentem  reperies?  *Excelsior  coelo    8 

43,3o.^Eph.3,ggj^.  g^  qyj^i  f,^cies?  profund ior  infer- 

no:  etunde  cognosces?  *Loiigior  tcr-    9 
ra  mensura  ejus,  et  lalior  m.iri.    *  Si  10 
subverteril  omnia  vel  in  unum  roar- 
VsMiMf'  ctaverit,  quis  conlradicet  ei?    *Ipscll 
liialii-iKi.enim  novit  hominum  vanitatem,  et  vi• 
^^''^^•     dens    iniquitatem   nonne  consideral? 


^2.  ΑΙ.:  inhabitans. 
0.  ΑΙ.:  aDeo.  Α1.|(ι«/•)  vcl  quis  dicere  ei  polest: 
Curilafacis? 


5.  @.  rcbcte  ...  juDir.  B.dW.vE:  gegen  (ίυίbcr) 
bίφ. 

6.  j.  Mr...  wie  fic  jiuicfäitig  ^rofi  fftöotii^crffflttb 
u.  erfenntnifi;  wie  er  ...  B:  bie  ißcvborHcnt)citen  tcr 
Sß.  dW:  offenbarte  b.  ilicfen.  vE.A:  ®cf)cimniffc. 
B:  ba§  ηοφ  einmai  fo  »ici  geficrc  jum  irai)ri)afiiGen 
äöefen!  Unb  loiffe,  bap  bir  ®oit  ηοφ  borge  »cn  ^. 
ffierfebrt^eit!  dW:  benn  2)opvcitci  an  ©infid'i  [bc* 
fi^t  er] :  bann  crfenntefl  bu,  bap  @.  bir  narf}Iafit  ü.  b. 
<δφη^.  vE:  baf  er  bop^i.  fo  oiel  SCÖciöi).  l^at;  bann 
toürbefl ...  33 ergeben. 

7.  baS  asiiffcn  ©ottcS  ouöjuflruubcn,  ober  ju  fitts 
ben  bU  aSoUfommcnijcit  t>e^  "11.  B:  (SoKtefi  bu  (^. 
5ii(erinnerficg  treffen?  ...  e5  bi(?  ^nv  ...  finbcn?  dW: 
fannft  bu  bie  SorfφιIΠfl  ®.  erreίφen,  ober  ...  errci? 


φεη?  vErba«  (Meiicimcbfr  (Motliicit  crgn'inbcn?  Hi 
i.  33oi(cnbung  bcn  .i>cdiftcn  ervir. 

8.  3ic  ifi.  B:  (Ri  fmb  ^of)cn  bei  -^.  dW:  i>cijfn 
...  n^aö  mad)ftbii?  tiefer  αΐί  b.llntcnoclt.  iv.crffiinft 
bu?  vE:  .t>immcU<hclien  finb  Ci?I 

9.  B.dW:  ...  (ifi)  if>r  Waail.  ^E:  b.u^  iV. 

10.  babcrfäbrct,  u.  ocrfAIciint,  u.  IHeridit  hdit 
Π:  rorübcri^e^t  ii.  bcn  (iincn  ocrfd)l.  u.  b.  ilnbrrn  Ir 
bie  (Mrnieinbe  aiifnimmi?  dW:  anfallt  ii.  fffirlt  u. 
C^cr.  beruft.  vE:  vcrlabct.  B:  ihn  abircnbcn.  dW: 
hM  ifin  jurüif. 

11 .  fir  merft  ee  n.  B:  citcln.  dW:  bfr  ίΡΪΓηίφίΠ 
^rcocl  u.  f.  ba«  Softer;  aber  man  ...  vE:  fafter  ... 
^rci^el;  aber  m.  iriil  n.  \\\x  (^rfcnntnif;  fcnimcn.  At 
(Sitclfeit ...  ΙΙποεΓςφΙίοίείΙ;  ober  αφιπ  cri  ηίφΐ? 
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loh. 


XI. 


Xophari  responsio,   JFobi  eocpostulatio  Oei  Judicis, 


^^Άν&ρωπος  öl•  άλλως  νηχεται  λόγοις'   βρο- 
τος  ÖS  ysvvrithg  γυναικός  ίσα  ονφ  έρημίτψ 

*^  Ει  γαρ  συ  κα&αραν  i&ov  την  -λαρδίαν 
σον,  νπτιάζεις  dl•  rag  χεΐράς  σον  προς  αυτόν 
^^ ει  άνομόν  τι  Ιστιν  έν  γερσίν  σον,  πόρρω 
ποίησον  αντο  άπο  σον,  αδικία  δδ  εν  διαίττ} 
σον  μη  ανλισ&ήτω.  *^  Οντως  γαρ  άναλάμψει 
το  προςωπον  σον  ωςπερ  νδωρ  κα&αρόν,  ίκδνστ] 
δε  ρνπον  καΐ  ον  μη  φοβη&γις'  ^^ καϊ  τών 
κόπων  σον  έπιληστβ,  ωςπερ  κνμα  παρελϋ-όν, 
κα\  ον  μη  πτοη&ηση.  *  ■^  Ή  δε  ενχη  σον  ωςπερ 
εωςφόρος,  εκ  δΐ  μεσημβρίας  άνατελεΐ  σοι  ζωη ' 
*^  πεποι&ως  τε  εση  ότι  εστίν  σοι  έλπίς,  εκ  δε 
μερίμνης  και  φροντίδος  άναφανεΐταί  σοι  ειρήνη ' 

ησνχασεις  γαρ,  και  ονκ  εσται  ο  πολέμων 
σε,  μεταβαλομενοι  δε  πολλοί  σον  δεη&ησονται. 
^^ Καϊ  σωτηρία  αντονς  απολείψει'  η  γαρ  ελπίς 
άπολεΐται,  όφΰ^αλμοί  δε  ασεβών  τακησονται. 

ΧϊΙ.       Υπολαβών  δε  ^ΐώβ  λέγει' 

'^  Μη  νμεΐς  έστε  άν&ρωποι  μόνοι,  η  μεϋ* 
νμών  τελεντησει  σοφία;  ^  Και  εμοί  μεν  καρ- 
δία κα&'  νμας  εστίν.  ^  /Ιίκαιος  γαρ  άνηρ  και 
αμεμπτος  έγενόμην  εις  χλενασμόν '  ^  εις  ιρόνον 
γαρ  τακτον  ητοίμαστο  πεσεΐν  με  νπ   άλλοις, 


12.  F  (pro  νηχ.)  ϋ^^ααννεται.  Χ\*  ϊσα  (Α2Β|). 

13.  Α' Χ:  νπτίασα(;  (νπτιάζβκ;  Α^Β).  Β*  τάς  et 
σ«. 

14.  Χ*  αυτό.  FX*  άπο  σ». 

15.  Β;  σβτό  π^όςωπ.  ...  φοβη&ησίίΐ, 

16.  Α^Β:  τον  χόπον.  Β*  σβ  (A^uncis  incl.)et/*^. 
FX:  φοβηϋ•ήσν[. 

18.  D:  πεποι&ώς  δε  εστίν  αοι. 

19.  Α*:  μεταβαλομίνα  (-λόμενοι  Α^Β;  £FX:  με- 
ταβαλλόμενοι). ΕΧ:  βοη&ησονται. 

20.  A^-J-  (ab  \Ώ.)^Οφ&αλμοΙ  δε  άσεβων  τακησον- 
ται. Β: Σοηηρία  όε  αντ.  Α^Β:  άπωλεια(Χ^ή^ ^νχης). 
A'f  (in  f.)  παρ  αι'τω  γαρ  σοφία  και  δι'ναμις  (Β*). 
Α^:  [οφ&αλμοι  ...  σοφ.  κ.  δνναμις]. 

2.  Α2Β  (pro  Μη)  Είτα.  Β*  μόνοι. 

3.  Β:  ΚάμοΙ. 

4.  Β:  έγεννή&η  (A^FX:  εγενη&η)  ...  εΙς  χλίνασμα. 

5.  Β:  πεσ.  (*  με,  Α^  uncis  incl.)  υπό  άλλων  (ΕΧ; 
νπο  S.  υπ  άλλας,  F:  ύπ  άλλϋ). 


ΏΊ^  ίίΊο  Ί•^:?!  ηα^''  η^α^  ώ'^ίίηι^ 

vT    :    -  IT  'Λ".•  •  τ     j     •   -:  τ  -<. 

Λ"     •     :  ~       '  ίιτ  :v    ivjT  •  /    iv  -         jt  •• 

<T         •  IT  .•  -        /  jv  τ    I   :       !v••    :    -     "^  -  : 

^ib1  pkri  n^%^i  a^iisn  ^^ds  >ίώη 

j    :     >     τ    •..      τ     j•  τ  :  α    "         '  jv  τ  jt    • 

ü^)2^  Πίιώη  bri2?  nns-^s  :!ίίΊ^ηΐ6 

•  V-  :  AT    :     •  JT  τ  τ  -«-        Γ  IT     ■ 

ν  AT  »  JT  •    -  γ:  IT    •    V  I    :   •  j . ;   IT 

xn^'^^D  ηπϋΠ!)  :  n%in  ^pss  nDi?n  is 

j••        •       τ    :  -  IT  ν             IV   :     «•         f:•  j  -  τ    •  τ 

τ    :    -  IT  :v  ΐτ    :     *           - r:  χ      τ    :  -  ιτ  :  λτ':    • 

)••    ••  :  ι•  -      /  JV  τ        «.   •  :          Α•  -:  \-  '   j••  : 

Λ•.•  :  •          j-  τ                 TV          τ  JV  :    •  •    τ     : 

:  tüsmsDiD  Driipni^ 

••IT         -  r         τ  τ/:   •   : 

:  nrixs^i  nv^  ■)?;.]    xii. 

j    τ  VT•:  AT  ■••  ~        J•  τ    :    τ\. 

bsD-iib  öbi^/33 1  nrib  ^b-os»  :  ηΏ::^η  3 

■^j••  ι  •.•  :  τ  ••       ■'•         -  IT  ί    τ 

•.•  Ι"  :       1    )"        •  •.•  :         Λ"••   •         J•     ιτ 

Tob  iD^'on  p'^^^:  ρίπώ  ^ιηο^^^ι  π 

j.  -  ι•    τ       ί       j•  -       »  :  Λ"-: ι — 

:  b-^"^  nrit)b  libi  ρ^ώ  nirit253?b  τ^2 

ν  ιτ      ••  -:     J    :    Ι        τ    Ιατ-:  |-  j    :  -   :  ». 

V.  15.  ttJi"7  "»bs  psi«  κ" in 
ν.  5.  p'mmn  κ"3η 

12.  ^ettn  ber  ...  ein  ^*  n>ir&  ald  ein  iunged  Sßilb 
geboren.  (Β:  Unb  fo  »irb  ein  uitüerfiänbiger  SWann 
3}erfianb  befommen,  u.  e.  junger  2ßalbcfel  §u  einem 
501.  geb.  ttjerben!  vE:  (So  mag  benn  ber  i^oftie  9)ϊεη[φ 
gum  ίβ.  fommen,  baö  ^^üilen  be6  totiben  ©feig  jum 
5ΠΪ.  umgeb.  werben!  dW:  S)enn  b.  ipri^tefiOi.  be^ 
fommt  ^.,  »enn  baö  SBaibefeli^.  tt)irb  aU  2)1.  gebe* 
ren!)  A:  fDer  eitle  SJlann  eri^ebt  [ίφ  in.!^ojfart,  u. 
bünft  |χφ  fretgeb.  tüie  ein  j.  Sßaibefel. 

13.  B:  ^ajl  ...  jubereüet,  fo  breite  b.  ^.  αηδ  ... 
dW:  SBenn  bu  aber  b.  ^.  [ju  i^mj  ri^te^,  unb  ... 
vE:  3Benbefi  bu  ... 

14.  B:  3fi  ©iteifeit ...  fo  tl^ue  fie  f.  »eg,  u.  ϊα§  ja 
f.  U.  in  beinen  «Bütten  tüo^ncn!  dW:9BennSöfeg... 
entfern'  eö.  vE:  ben  ^reoei ...  fc^afftfi  bu  i^n  fort  u. 
Uffefi... 

15.  Browne  ^e]^ier...befejiigt.  dWrben  33iitf  ers 
lieben  tabeilog.  vE:  jiecfenio^.  A:  maUUoi. 

16.  vE:  Des  Sammerö.  A:  ©ienbö.  dW:bagUns 
gema(^  t)evg.,  vote  3©.  oerronnen,  gebenffi  bu  fein. 

17.  beinc  Se&cn§jeit  m.  i)eüct  attfg.  benn  ...  B: 
beliehen  me^r  aU  b.  beite  2«.  vErbciterer  αίέ  b.a)^. 
jieigt  ein  Sebcn  auf.   B;  foKte  eö  finjier  loerben,  fo 
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©c§  mcuigen  uitb  Uttf^wlbtöcit  Sroft,    ©ie  njcifcn  Seutc  unb  ba§  öcra^tctc  gt^tlein.    XI. 


12  *  Sin  unnü^cr  93ϊαηη  biätjet  |!φ,  unb  ein 
geborner  9ί)?6η[φ  mü  fein  tüie  ein  jun^ 
geö  2öiib. 

13  2Öenn  bu  bein  «^erj  ^atte|i  gerietet  unb 

14  beine  ^änbe  ju  i^m  ausgebreitet,  *  ηπΊΐη 
bu  bic  Untugenb,  bie  in  beiner  ^ant)  ijt, 
^ättejl  ferne  öonbir  getrau,  ba^  inbeincr 

15  «§ütte  fein  Unre^t  bliebe:  *  fo  möcijtefl 
bu  bein  ^lntli^  aufgeben  o^ne  iabei,  unb 
iüürbefl  fefl  fein  unb  biφ  nic^t  fürφten. 

16*Φαηη  n?ürbefl  bu  ber  SOiü^e  öergeffen 
unb  fo  n?enig  gebenfen,  aU  beö  3Öafferö, 

17  bag  iiorüber  ge^^et;  *  unb  bic  3tnt  bcineö 
Sebenö  n?ürbe  aufgeben  vok  ber  3}iittag, 
unb  baS  ^infiere  n)ürbe  ein  Iiφter  2)?orgen 

18n?erben3  *unb  bürfteft  biφ  beg  tröften, 
ba^  »Hoffnung  ba  fei,  unb  tüürbep  mit 

19  9iu^e  in  bag  ®rab  fommenj  *  unb  trür- 
beji  btφ  legen,  unb  niemanb  n^ürbe  biφ 
αuffφrecfen,  unb  ioieie  n?ürbenüorbirfic= 

20  ^en.  *Qiber  bie  ^ugen  ber  ©ottlofcn 
irerben  ioerfφn^αφten,  unb  trerbcn  niφt 
entrinnen  mögen j  benn  i:^re  Hoffnung 
trirb  ii)rer  (Seele  fehlen. 

XH.     ®a  antwortete  »öiob  unb  fί3rαφ: 

2  3a,  i^r  feii>  bie  Jt^eute,  mit  eud^  n?irb 

3  bie  SÖBciö^eit  fterben.  *  3φ  ^abe  fo  ϊυο^ί 
ein  »§er§  αΐβ  ii)x,  unb  bin  ntφt  geringer 
benn  if)x]  unb  n?er  ijt  eö,  ber  foIφeβ  niφt 

4  tt>iffc?  *3Öer  öon  feinem  9Uφfien  üer* 
iaci^t  tt>irb,  ber  n>irb  ®ott  anrufen:  ber 
trirb  i()n erfreu.  Φer®ereφteunbgromί 

5  me  mug  i)erlαφt  fein,  *  unb  ifi  ein  »er* 
αφteteδ  δiφtIein  öor  ben  ©ebanfen  ber 
(Stoljen,  fielet  aber,  bag  fie  Ρφ  baran 
ärgern. 

3.  A.A:  h5er  ifi,  ber.    5.  U.L:  uxaa)ttt  S. 

wirb  ee  iüie  bei•  50Ϊ.  fein.  dW:  im  ^unfcl  Ijc^] ,  bifi 
bu  [bann]  tüie  b.  Tl.  vE:  ηαφ  beiner  Diifier^eit  ... 
toirji  bu  fein. 

18.  SSrunncn  graben,  u.  rui^ig  fdjiofcn.  B:  tia) 
eingraben ,  baf  bu  jtc^er  liegcji?  A:  üerfd^anjt  vui)cfl 
bu  ficbcr?  dW:  [ie^t]  U\a)amt,  woljncft  bu  [bannj 
tui)ig?  vE:  befd^.  mirfi  bu  r.  ΐυοίιπιη? 

19.  dW:  bu  licgefi,  u.  .deiner  1■φeuφtbiφ  auf,  u. 
ee  ilreίφeίn  bir  baö  ^nQ^a)t  33ieie! 

20.  tl)re  3ufiud)t  wirb  ocrfdiwinbcn,  u.  iljrc  .^^. 
ift  ein  Jpoud).  dW.vE:  fφmαφtcn  (i)in).  B:  üer^e(}c 
ret  tücrben,  u.  baö  ©nifl:ici)en  w.  üor  it}im\  vcri^eljcn 
...  irirb  fein  aU  baö  Slnobiafcn  rer  Seele.  dW:  i|i 
ber  (S.  3luβ^αuφ.  vE:  33er^αuφeπ. 

2.  B:  ^ύιιυαίΐΓ,  weil  ii)r  baö  iBoIf  feib,  fo  tt)irb  ... 
dW:iljr  f.  mi)i...  u.  mit euφ  fi.  b.  Oö.  am\  vE:t)ic 


*Vir  vanus  in  superbiam  erigilur,  el  12 
tamquam    pullum  oniigri  se  liberum 
na  tum  pulat. 
[2Ch. 12,14;      Tu   autcm   firmasli  cor  luum,    ell3 
iiSh.ef'expandisti  ad  eum  manus  luas.    *Sil4 
^■^''''•''^^''iniquitalem,    quae  est  in  mauu  lue, 
absluleris  a  te,   et  non  manseril  in 
'^^'^^•     tabernaculo     luo    injustitia:     *luncl5 
*^'*''•     levare    poteris   faciem    tuam    absque 
ijoh.3,21.  macula,  et  eris  stabilis  et  non  lime- 
9,27 .Ebr.i2, bis.     *  MiseriaB  quoque  oblivisceris,  16 

^'•       et  quasi  aquarum,  quae  praelerierunt, 
i's.37,6.Ei.  recordaberis;     *  et  quasi  meridianus  17 
58,8.      fuigor   consurget   til)i   ad  vesperam, 
et    cum    te    consuniptum   putaveris, 
orieris  ut  lucifer;    *  et  habebis  fidii-  18 
ciam,  proposita  tibi  spe,  et  defossus 
.2'^6'.p',.4,seeurus    dormies;     *requiesces,    et  19 
24uv4M^/."on  erit  qui  te  exterreal;  et  depreca- 
jobii?!*.'  bunlur  faciem  tuam  plurimi.    *  Oculi  20 
^"ιϊ,ίί!*"' aulem    impiorum   deficieul,    et    ell'u- 
8,13.14,19.  gium  peribit  ab  eis,  et  spes  illorum 
***''*•      abominatio  animae. 


Lv 


Respondens  aulem  Job  di,\il:XII• 
Ergo    vos    eslis  soli  homiues,    et    2 
11,6•      vobiscum    morielur  sapienlia?      *  El    3 
mihi  est  cor,  sicut  et  vobis,   nee  iu- 
i3,'.>.i6,2.  fgfJQj.   vestri    sum;    quis  enim   hacc, 
pr.14,2.    qu^e  noslis,  ignoral?     *  Qui  derule-    4 
lur  ab  amico  sao  sicut  ego,    invoca- 
bit  Deum,    et  exaudiet  eum;    dcride- 
5^3.τ?ί»/ίιΐΊ"Γ  enim  justi  simpiicilas.    *  Lanipas    5 
Lo.6,22.    conlempla  apud  cogilaliones  diviluni, 
parata  ad  tempus  statutum. 


SDiannrr.  A:  (Sab  benn  ifir  aiicin  a)'ieπfφcn  ...? 

3.  n.  fccrflieifbcn  m.  (1W.>E:  iliciftanb  toic  tk? 
B:  n>eid)c  n.  tun•  eud).  \Κ  failo.  d\V:n.  fich'  id)  ηιφ 
ηαφ.  Β:  bei  ιυοηι  finr  π.  tcii^l.  Γίικμ? 

-i.  öcri.  wirl• ,  wie  irh.  B:  ^Dci  c:n  Γ^*ΓΐάφίΓΓ  ift 
fciiiec«  57.,  bin  ίφ  ικw.'r^cn,  tcr  (M.  anruft,  un^  er ... 
dW:  3um  Ö»^ci>cti  nuinen  ^rcun^cn  bin  ίφ;  aber  ίφ 
rufe  μιόί.  vK:3-@bi-'it  fcinnn  Arcunbe  muH  •*  ff«", 
ber  juO^.  rief,  bvif;  er  ihncrf)cro.  B:  rervollfimmme 
®.  iil  ein  (Mcläφίcr.  dW:  jum  (^^efp.  tu  («.,  ^rcm^ 
mc!  vE:  ^  .(Sv.  bei  ^.,  ter  3:α^»•ί(ιΊe! 

5.  C^fn  0.  i.  if*  ...  wem  flffcjjft  iü,  ^o6  feine  Äüftc 
flicitcn.  dW:  Ci'ne  n^ei^i^ctrcricne  T^adcl  in  tc«  (Vluif» 
Iίφen  llrif)cil  iü,  ircr  bereit  ifi  ^uni  ^ü'anffn.  (^E: 
iem  Uiu]lurf  ^Γ>erαφίunc|!  ^cbcnfi  ttx  Oil.,  τΐίφοπ 
er  im  ^Hgriff  i)l,  ju  wanfcn  mit  tcm  ^uüc.) 
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Jolb. 


XII. 


Jiohi  eacpostulatio  Oei  judicis. 


^οίκους  τε  μου  έαπορ&εΐΰ&αι  νπο  άνομων. 
Ου  μην  δε  αλλά  μηδείς  πεποι&έτω,  ττονηρος 
ων,  άΌ^ώος  εσεοϋ-αΐ'  'όσοι  γαρ  οργίζονσιν  τον 
κνριον,  ώς  ουχί  και  ετασίς  αυτών  εσται.  '^Άλ- 
λα δη  Ιπερωτησον  τετράποδα,  εάν  σοι  εΐτζγΐ' 
τζετεινά  τε  ουρανού^  εάν  σοι  άναγγείλη '  ®  εκ- 
διήγησαι  δε  γη,  έάν  σοι  €ρράση,  καΐ  ει  εξηγή- 
σονται  σοι  οι  ίχ&νες  της  ϋαλάσσης.  ^  Οτι 
τ  ig  ονκ  εγνω  έν  πασιν  τούτοις^  'ότι  χείρ  κυ- 
ρίου εποίησεν  ταντα;  ^^  Οη  έν  χειρί  αύτοΰ 
χρυχη  πάντων  των  ζώντων,  και  πνεύμα  παντός 
άν&ρώπον. 

1*  Ους  μεν  γαρ  ρήματα  διακρίνει,  λάρυγξ 
δε  σΐτα  γεύεται.  ^^  Έν  πολλω  χρόνφ  σοφία 
ευρίσκεται,  iv  δε  μακρφ  βίφ  επιστήμη. 

*^  Παρ  αυτφ  σοφία  καΐ  δύναμις,  παρ  αυτφ 
βουλή  καΐ  σύνεσις,  *^  Έάν  καταστρειργ} ,  τις 
οικοδομήσει;  έάν  δε  και  αποκλείσε  κατά  άν- 
θρωπου, τις  ανοίξει;  ^^Έάν  κωλνσ?/  το  νδωρ, 
ξηρανεΐ  την  γην  έάν  δε  καΐ  έπαφη,  άπώλεσεν 
αυτί]ν  καταστρεψας.  *^  Παρ  αντω  κράτος 
και  ισχύς,  παρ  αντω  επιστήμη  καΐ  σννεσις, 
*^  /ίιάγων  βουλευτάς  γης  αιχμαλώτους,  κριτάς 
δε  γης  έ'ξεστησεν.  ^^  Κσ,&ίζων  βασιλείς  επί 
ϋ-ρόνους^  καϊ  περιζωνννων  αυτούς  ζώνη  όσφυας 
αυτών.  *^  Ό  έξαποστελλων  ιερείς  αιχμαλώ- 
τους, δυνάστας  δε  γης  κατεστρεχρεν.  ^^  /ίιαλ- 
λάσσων  χείλη  πιστών,  σύνεσιν  δε  πρεσβυτέρων 
εγνω.     ^*  Έκχέων  άτιμίαν  επ    άρχοντας,   τα- 


6.  Α^Β  (pro  μΰ)  civTs  (Χ:  αυτών).  FX:  μηϋ-ης. 
Α^Β:  όσοι  παροργίζ.   FX:  πώς  βχΐ. 

7.  Β:  έροη^σον  ...  ίϊπωσι,  ntr.  de  αρ.  (FX:  ^  ηετ. 
το  8ρ.)  ...  αηαγγΰλωσιν  (FX:  άναγγείλωσιν). 

8.  Β*  δε  ...  *  ei  (Α2  uocis  incl.). 

9.  Β:  {*"Οτι,  Α2  uDCis  incl.)  Τις  av  «κ.  Xf  (in  f.) 
πάντα. 

10.  Β:  Ei  μη  iv  χ. ...  *  των.  A^:  τιν.  πάσης  σαρκός 
άνθ-ρ. 

11.ΑΐΧ:7ν5ς(ΟυςΑ2Β).  k\:  λάρνί  Α2|(!η  f.) 
Ιαντω. 

12.  Β*  {{ιρίσα.  ...  (pro  μαχρίο)  πολλω, 

13.  Β*  (alt.)  παρ  (Α2  uncis  incl.). 

14.  Α2Β  (pro  καταστρ.)  καταβάλτι•  Β:  ίάν  κλί/σ^ 
κατ  ανΟ-ρο'ίπων. 

15.  Β*  καί  (Α2  uncis  incl.). 

16.  Β*  (alt.)  παρ  (Α2  uncis  incl.). 

17.  Β*  (pr.)  γης  (Α2  uncis  incl.). 

18.  Β:  Ka&itavow  (Χ:  Kad-ιστάνων).  EX:  ΙπΙ 
■8-ρονων.  Β:  καί  ττίρΰδησί  (Χ:  περιέζϋ>σίν)  *  αυτίΐς 
(Α2  uncis  incl.).  FX:  ^ώντ/ν. 

19.  Β*Ό. 

21.  FX:  ατιμίας. 


■•.  -  ν  •   :    1   ":  "τι  <τ   :    . 

nibs:   ^^'^nr^   nüjj^b   b^ί    "^ν^^ιΛ 

-    J  ■•••  ν   ••  1•.•  -:|-  Λ-  ••  J-    :  -    : 

τ  »Λ•••       :  J     ••  :         JT     '^  -     :  τ  :  ι  τ  : 

τ       :         -        >•  .,•Λ••  τ   :  j-T  ι  •«. 

^n-b^  üäSD3  ^T^i  Ίώ!ίί  :  ηί<•τ  nntor  '^ 

AT  Γ  vjv  Τ  :v.         jv  -;  ι  τ     :  jt 

:üi'^!ii-iiü2-b3  π^ν 

;  ν  ν  :  AT  :    τ  >•       •      γ  ι  -   :    • 

IT  :  J•  τ 

JT  •'  Λτ         :  JT  :    τ  •ν 

j  :    '       Av  τ  •         J    :  -;-\.    l  j••  ιτ         : 

.  j-  -  j    :  -     I  ä"  -  1"    τ    •  J    : 

i^r  :  ιτΊϊ^-ϊΐ^εη'^'ΐ  dfibtö^i'  wa'^i  le 

•V         ;     V  IT  :    -  |-  ;  ..  :    -      •  at  •  : 

Tb^i2  :  t^'isxnm  y^xn  ib'  n^tb^ini  rr  17 

r    j•  IV    :     -  r•  Ατ    •        i     :         j 

ΊΟ^ι^ο  :bbin^  o'^DBüii  bbiüi  n^i^v  is 

j-  1"  :  r  :     I    :       AT  j•  -:    ι 

:nn^Dn)3::i  Ίiτ^ί  ibi^i^i  nns  D'^Db'o 

IV    ••  :    τ   :  ••         j    :  V-     -Λ"  •  j•   τ    : 

töbc^  D^^n'^^ί'^  bbiüä  D'^^nä  'n''bini9 

I  r  -  :         j•  τ     r  :       at  j•  -:  ι        J   j• 

j•'••  :  -  V--:  AT  •.•:!•.•  :  τ   τν.  j•  •• 

n'^im  ü^D'^iD-bi?  T^2  "ποΙώ  :n)p^2i 


V.  6.  ü-i-i^i^b  ίί"5η 

ν.  20.   i^WH  i<"5n 


6.  ifahen  Slul^e  u.  <Sid)cri)eti,  bie  bett  ^öd)ficn 
reisen,  benen  eS  &,  in  bie  φ.  füijrt.  dW:  Stüi)iQ  ftnb 
bie  Seite  dtauUm,  @.  benen  bie  ®.  erzürnen,  bie 
©Ott  fügten  in  il^rer  ^aufi!  vE:  ben  ®.  f.  mit ...! 
B:  öei  b.  bie  ®.  ju  3oin  retjen  iji  ein  ganj  fixeres  , 
SBefen,  bei  bem  η?αβ  ®.  mit  feiner  ^anb  jugebra^t  | 
l^at.  (A:  tüeit  er  Sliie6  in  i:^re  ^anbe  gegeben.) 

7.  dW.A:  bie  2;^iero. 

8.  B:  ober  ba^  ©ejlrduc^  ber  @rbe? 

9.  erfennt  it.  in  bem  nUcn  ...  foI*e§  gem.  f),  vE: 
c«  n.  an  aiien  btefen.  (dW:  iüü^te  n.  unter  ...) 

10.  in  beifcn,,,  dW:  ber Dbem  aiieö  Sebenbigen, 
u.  b.  ©eijiiegiic^eg  SDlenfc^enför^erö?  vE:  Dbem  je* 
bcg  Si.  beg  $01.  A:  ®.  aiieö  menf^i.  δί. 

11.  &er©a«m.  B:  Üßorte.  vE:  (Soit  lt.  b.  D.  bie 
Sieben  i)rüfen?  ...  fofien?  dW:  $r. ...  n.  9Ϊ.,  fo  tüie 
...fojiet?  B:  f^m.  b.@)).  bie  für  ίί;η  ifi. 

12.  B:  Uralten  ...langen  Sauren.  dW:  3n  ©ret* 
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®cr  SScrftorcr  ^uKt.    ®ic  %KtuhffamMt  bc§  ^TLma^ti^tn. 


XII. 


6  iDcr  QSerj^brer  Bütten  traten  bie  i^üile, 
unb  toben  triber  ©Ott  ttjürfitgii^,  wie- 
tro'^I  e§  t^nett  ®ott  in  i^re  ^änbe  ge* 

7  geben  ^at.  *grage  boφ  baö  33ie^,  baö 
irirb  ίίφδ  le^renj  unb  bie  935gel  unter 
bem  »Fimmel,    bie  trerben   birö   fagenj 

8  *  ober  rebe  mit  ber  @rbe,  bie  n^irb  bicijg 
lehren,  unb  bie  §ifφe  im  3}ieer  n?erben 

9  birö  eri^ä:^ien.  *  OBer  n?ei§  folc^eä  5iEe6 
nicijt,  baf  beö  «&errn  «§anb  bag  gemacht 

10  ^at?  *ba§  in  feiner  ^anb  iji  bie  (Seele 
aüeö  beg,  baS  ba  lebet,  unb  ber  @eijt  aUeö 
i^fietfc^eö  eineä  iegtic^en? 

11  prüfet  niφt  baö  Di)r  bie  Oiebe,  unb 

1 2  ber  a)iunb  f*mecft  bie  (Steife?  *  3a,  bei 
ben  ®rofi)atern  ifi  bie  2Öei0^eit,  unb 
ber  33erftanb  bei  ben  Eliten. 

13  ©ei  i^m  i|lSei0^eit  unb®ett)ait,  ϋίαίί) 

1 4  unb  ^erjtanb.  *  (Sie^e,  n>enn  er  §erbriφt, 
fo  ^iift  fein  53auen}  rcenn  er  jemanb  üer= 

15  f^Ueft,  fann  niemanb  aufmad^en.  *(öie* 
i)t,  trenn  er  baö2öaffer  ΰerfφίieft,  fon?irb 
atte^  bürrej  unb  tt>enn  er  e^  auölcift,  fo 

16fe^ret  eS  baö  Äanb  um.  *@r  iji  flarf, 
unb  führet  eä  auöj  fein  iji,  ber  ba  irret 

1 7  unb  ber  ba  »erführet.  *  @r  führet  bie  ,Jtiu* 
gen  ft»ie  einen  Oiaub,  unb  mαφtbieOliφ= 

18  ter  toil.  *  dx  ibfet  auf  ber  Könige  S^t^^ng, 
unb  gürtet  mit  einem  ®ürtei  i^re  Senben. 

19  *  (Sr  führet  bie  $rie^er  n^ie  einen  Olaub, 

20  unb  lägt  eö  fehlen  ben  heften.  *  Srnjenbet 
votQ  bie  üii^pen  ber  $ßa^r^aftigen,  unb 

21  nimmt  n^eg  bie  (Sitten  ber  Eliten.  *  @r 
fφ^ttet  33erαφtung  auf  bie  dürften,  unb 


21,7. Ps. 17, 
14.73,7es. 


β 


Pr.16,4. 

Act. 17, 28. 
Νιτ».16,2ϋ. 


Abundanl  tabernacula  praedonum, 
et  audacter  provocant  Deum,  cum 
ipse  dederil  omnia  in  nianus  eorura. 
*Nimirum  interroga  jumenla,  el  do- 
cehunt  le;  el  volalilia  coeli,  et  indi- 
cabunt  tibi;  ♦loquere  terrae,  et 
respondebit  tibi,  et  narrabunt  pisces 
maris.  *  Quis  ignorat,  quod  omnia 
baec  manus  Domini  feceril,  *in  cu- 10 
jus  manu  anima  omnis  vivenLis,  et 
Spiritus  universae  carnis  homims? 


8 


9 


34,3. 

e,30. 


Nonne   auris   verba   dijudicat,    etil 
fauces    comedentis    saporem?     •ΐη12 
antiquis    est   sapientia,   et   in  muito 
tempore  prudentia. 

Apud  ipsum  est  sapientia  et  forli-13 
tudo,  ipse  babet  consiiium  et  intelli• 
gentiam.     "^Si  destruxerit,  nemo  est  14 
*2V^p^3^*y.^'qui  aedificet;   si  incluserit  hominem, 

nullus   est   qui   aperiat.     *Si  conti•  15 
nuerit  aquas,  omnia  siccabunlur;  et 
si   emiserit  eas,   subvertent  terram. 
*Apud    ipsum    est   fortiludo   et   sa-16 
pientia,    ipse    novit    et   decipienlem 
5,t3.Es.44,  et  eum  qui  decipilur.  ♦  Adducit  con- 17 
\^co'v92"siliarios  in  stultum  finem,  et  judiccs 

in  stuporem.  *BaIteum  re^^um  dissol-  18 
vit,   et  praecingit  fune  reries  eorum. 
*Ducit  sacerdoles  inglorios,  et  opli-  19 
niates  suppianlat;     *  conimulans  la- 20 
bium  veracium,   et  doclrinam  senum 
auferens.  ♦Effundit  dospeclionem  su-  21 


8,H8». 15,10, 
Sir.25,Hsif. 


Pr.8,14, 


Mal.1,4. 


lRii.l7,t.7 
E». 44,27. 

Gii.7. 


.21. 


Pr.16,1, 
▼  .12. 


P«.107,40.E• 
40,23. 


6.  U.L:  bürfiigii^.  A.A:  ίΰ^ηΐίφ.  A.A: 
^tca)  wiber  ®ott.  14.  15.  U.L:  »erf(!^teup. 
15.  U.L:[otDirbeai(e^. 


fen  ...  ^of)em5ltter(Sinft(^t.  (B.vE:3ft  bei  ...S3. 13. 

foift...) 

13.  ^ad}t,  feinift... 

14.  auftijun.  B:  foiüe  er  iiieberrei^en,  fo  Fann  e« 
ηίφί  aufgebaut  tüerben.  dW:  er  icrftört,  u.  cö  wirb 
n.  tüieber  (\th.  vE:  ΐυαί  (Sr  ^,  ϊΰ.  nie  erb.  B:  fann  er 
n.  io6gemaci)t  weiten.   dW:  er  [φίίι^ί  einen  ΦΙαηη 


per    principes,    eos,    qui    oppressi 


ftel&t  ber  a3erful)ric  u.  b.  SSerfü^rcr.  A:  er  fcnnt  tfn 
^Betrüger  u.  ben  b.  betreiben  »irb.  (dW:  burφ  i^n 
iBcrirrtcr  unb  Srvfüi^rci?) 

17.  f.  bie  ^Jiathdhcrren.    IJ:  iR:\ti}t  jum  91.  ^in? 
dW:  ißolferätbc  ί)ίηηη>ί  αΐί  ii3fuic  ...  jiu  Xb^^rcn. 
vE:  gürficnräibc  fori  ...  ficlli  bie  Oi.  l)in  dU  1b, 
H.  Β:3ηώί.  dW:  falinact  bie  i^ffftl.  (vE:  lofet 


ein,u.er  töirbn.  geiöfi.  vE:  ttjenerfcffeU,  »irb  nie    Königen  ben  ©urtci  ab,  \xAuyt^U\at ...  A-^^uticnO 


frei. 

15.  öerijäit,  fo  wirb«  ...  feljrct  ed  ...  B:  ^urürf^ 
ί)άΙί,  fo  mu^  eö  trocfen  »erben.  dW:  crtjemmtbic 
(Sewäffer,  u.  jte  »ertrorfnen;  er  iäptfictoö  ...  vE: 
öerfφίίept ...  »erfiegen  ...  fte  verheeren  b.  S. 

16.  B:  33ei  t^m  ift  etarfe  u.  ira^rijaft.^  iDcfcn. 
dW.vE.A:  5ßei6l^cit?  B:  irvefül)rct.  vE:  nnter  ii;m 

5ßoiöslotten*J8tbel.  %.%.  3.  SBM  1.3lbt^. 


19.  B:  rciitirrct  bie  3inrfcn.  dW:  ΟοιυαΙίίήϋ 
fiur^ier.  vE.A:  ϋ^ϊάφίί^Γ.  ^ 

20.  Xcn  iViy  ber  *il.  B:  benimmt  ben  Stanbbaf* 
tiq^n  bie  opralie.  dW:  raubet  b.  ^ivv^  iycwi'ricn. 
vE:  nimmt  b.  6rr.  rcn  Sbcrcbtirtcn.  B.dW:  ba«  Ur» 
tbcil?  vE:  bcn  »Jßcrfianb.  A•  bic  Vcbrc. 

21.  dVV:  auf  (Sblc.   vE;  aie^i  i^.  über  (5.  aui. 
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Joh. 


XII. 


Jfohl  eacpostulatio  Oeißudicis, 


πεινονς  dh  ίάσατο.  22  'q  άποκαλύπτωρ  ^ct- 
&8ict  ix  ακοτονς,  εζηγαγεν  Öe  eig  (ρώς  σκιάν 
Όανάτον.  ^^  Πλανών  ε&νη  καΐ  άτζολλνων 
αντά,  καταστρωνννων  ε&νη  καΐ  καϋΌΟηγών 
αντα.  ^'^  /Ιιαλλάσσων  καρδίας  αρχόντων  y^g, 
ετιλανηοεν  δε  αντονς  οδφ  ϊ^  ονκ  ^δεισαν  * 
^^  χρηλαφησειαν  σκότος  καΐ  ον  ςροδς,  πλάνη- 
ϋ-είησαν  δε  ώςπερ  Ό  με&νων. 


XIII•  Ιδον  ταύτα  εώρακεν  μον  6  οφ&αλ- 
μος  και  το  ονς  μου  άκηκοεν^  ^  καΐ  οιδα  οσα 
καΐ  νμεΐς  επίστασ&ε,  καίγε  νεώτερος  υμών 
ουκ  ειμί  άσυνετωτερος  νμών. 

^  Ου  μην  δε  άλλα  προς  κυριον  λαλήσω  εγαό^ 
ελέγξω  δε  εναντίον  αυτόν,  έαν  βούληταΐ' 
^  νμεΐς  γάρ  εστε  ιατροί  οίδικοι  καΐ  ίαταΐ  κα- 
κών πάντες,  ^  Ειη  δε  νμΐν  κω^ιευσαι,  καΐ 
άηοβησεται  νμΐν  εις  σοφίαν.  ^'Ακούσατε  ελεγ- 
χον  στόματος  μον,  κρίσει  δε  χειλέων  μου  προς- 
εχετε.  -^  Πότερον  ουκ  έναντι  κυρίου  λαλείτε, 
έναντι  δε  αντοϋ  φ&έγγεσ&ε  δόλον;  ®7/  νπο- 
στελεΐα&ε  αυτοί  υμεΐς  κριταϊ  γενέσ&αι;  ^Κα- 
λώς γε  λαλουντες'  εάν  γάρ  εξιχνίαση  υμάς,  ει 
και  τα  πάντα  ποιοϋντες  προςτε&ήσεσ&ε  οδφ 
αυτόν ,  *^  ον&εν  ήττον  ελέγξει  νμάς  •  ει  δε 
και  κρνφ'^  προςωπον  ϋ'ανμάσετε,  ^^  πότερον 
ονχΐ  δειλία  αυτού  στροβησει  υμάς;   Φόβος  δε 


22.  Β*Ό... /9α^εα. 

24.  Α2|  (ρ.  άρχ.)  λαβ  της.  Α^*  γης  (Α2Β|).  Bf 
(a.  όδω)  έν  (Χ:  οόόν). 

25.  Β:  -φηλαφησαιααν  σκ.  κ.  μη  φ. 

1.  Α2-}•  (ρ.  ταΰτα)  πάντα.  EFX:  τεΌ-εωρηκε.  Β: 
καΐ  άκτ/κοέ  μβ  το  βς. 

2.  Β:  nal  (*-γΐ  νιώτ^ρος  υμών,  Α^  uncis  incl.  νεο)τ. 
νμ.)  οκ  ασννίτοη.  ίίμι  νμ. 

3.  BFX:  αλλ*  ίγω  (FX:  άλλα  ey.)  πρ.  ανρ.  λαλ.,  il. 
Α.  Β:ΎμΒΪς  όέ. 

5.  Β:  άποβ.  νμ.  σοφία. 

6.  Β:-,4κοσ.  δε  (Α^:  δη)  ελ.  τ»  στόμ.  μα,  κρίσιν  δε. 

7.  FX:  S  κατέναντι.  ΕΧ:  απέναντι. 

8.  Α^:  η  ...  γίνέσ&αι  [καλώς  γε  λαλ^ντες];  Β:  η 
νποστελεΐσ&ε;  Ύμεΐς  δε  αντοί  κρ.  γίνεσθε  (Χ:  yc- 
νεσ&ε).  (sie  puncto). 

9.  k'^'R:  Καλόν  γάρ  {VH-.  Καλόν  γε)  ί^άν  (ΕΧ* εάν) 
ε^ιχν.  νμας'  εΐ.  Β  (pro  και)  γάρ.  Α^Β  (pro  6δ.  αυ- 
τ»)  αυτω. 

10.  FX:  πδεν  τι  ησσον  S.  ήττον  (Ε:  β&έν  τι  ηττ.). 
Β:  πρόςωπα  &ανμάσεσ&ε. 

11.  Β:  πότ.  a/  η  δίνα  (Χ:  η.  πχϊ  ή  δίνη,  Α2ΕΧ:  τΐ. 
hyi  δεινά)  ...Ό  φόβ.  δε. 


j'    :    -  V  IT   :   -  j    τ  ν    -         }  ν    Λ 

:       t  ν    j  '    r  '•  '  •••  IT  I  j   : 

η2?Ώώ   ^a'^s?   nn>5n  bä-in    xiii. 

}7   :    IT  A•    "  JT  -:  IT  V.     i  •.• 

-DD«  ^nrr  DiDnr'iS)  :»^»b  pni  ^5τίί  ^ 

•    :  j-T         •.•::-  :v  ιτ      f  :•  jt  -        •   :  τ 

I•.•     •         j•       IT  \••  I  -AT 

-v         :        Λ"  — :      j-  -  •••         '-λ        'τ 

-"^böb  οπίί  ϋ^^^Λ  tv^n^  b^-b^  4 
ΊΠ'^-^η    jtDnbs  bbii  ^ίίδη  npüä  ri 

'  ••  •ν.  Ι•  IV    :    •.  j•  •.•:  c•  :      I  ΙνΛΤ 

♦♦ntinnb  ö^b  ν^π^ι  i^tü'^nnn  ώΊπη 

IT  :    τ    :       JV  τ        ν    :        ι      α       *  -:  r         -ΐ"  -•  Γ 
j-  τ     :  ν   •  :  Α•    :   ~      ι  jt  :     • 

ibn'  nbir  ϊΐη:ηιη  b^in  ηη-^ώρη  7 

:  AT  :-         J  :   -  :  •■'.-%.  vi:- 

-Dii  ^il^ίüDn  i^Dsn   :n*'^n  ηΐΞΐ^η  » 

'AT•  ;t  V   -:  IT  •     :  J  :    -  : 

Av   :  V        Ij    :  -        I•  -Λ        'I       •  :      "^r•  τ 

nnin  :  in  ^bnnn  ώϋί^ί  bnns-Diii  ^ 

Ι      ι    τ    •  »•  τ        ν   ••  -  •        Λ"••  :   ••*      ~    J• 

bs)''  iws:*)  αηηΐί^  η5?ηη  Ιπίίώ  öibri  ιι 

V.  22.  nöi  ί<"ϋη 

V.  6.  uJä^in  'ηη  5<"33 

ν.  9.  na^  'ϊ)  κ"5ΐ  Ä"n  "ιηί<  üj^t 


21 .  Β:  ben  ©urtel  ber  (Stanbfeftcn.  dW:  b.  @tarf cn 
®urt  m.  er  f^laff.  vE:  lofet ...  «Reiben. 

22.  B:  entbccfet  bie  iliefcn  aue  ber  Sinjierni^  ... 
bcn  2:obe6f(^atten.  dW:  entpiiet  ίε.  »om  iDunfei, 
u.  jieiiet  αηδ  S.  %oU^naa)t  vE;  entblößt. 

23.  meieret  Göltet,  u*  l>r.  f.  um;  er  ievftitcuet  ΰ., 
u.  fuiiret  ftc  i^eim.  dW:  iäifet  bie  33.  Ιϋαφ[€η  u.  \>ers 
berbt  ftc,  br.  bie  35.  auö  u.  fui^rt  f.  luxM.  B:  »ieber 
fort?  vE:  f^ränft  fte  ein? 

24.  irren  in  Ocben.  B.dW.vE:  (raubt)  ben  Bns 
jianb?  A:  ber  baö  «^erj  ber  ?^ürften  ...  dnbert.  dW: 
95oif0l^a«ptern.  vE;  ben  JQCLUpUxn  beg  @rben»oife«. 
dW.vE:  ol^ne  SSeg.  A:  u.  fie  tauftet,  ba^  fte  auf 
3rrft)egen  gelten  ίΐΐδ  @ttie. 

25.  B:  bie  %.  tajicn,  ba  fein  S.  ifi ...  taumeln. 


^if}b. 
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T>it  falf^lt^c  ©cutung  unb  bic  unnü^cn  5lcrgtc,    T^it  ©ottcöueritcter.      XII. 


22  χααφί ben33unb  ber®en?aitigenIoö.  *  (Sr 
bffnct  bie  finfiern  ©rünbe,  unb  bringet 

23  ^erauö  baö  Sunfel  an  baö  δίφί.  *  (Sr 
ηιαφί  etίtφe  gum  großen  SSoIf,  unb  brin* 
gct  fie  trieber  um;    er  breitet  ein  ?ßolt 

24aug,  unb  treibet  eg  «lieber  n>eg.  *  (Sr 
nimmt  n^eg  ben  3)iut^  ber  Dber^en  beö 
33oiB  im  üianbe,  unb  mαφt  fte  irre  auf 

25  einem  Untreg,  ba  fein  2Beg  i|t,  *bag 
fle  in  ber  i^inflernif  ta)? :pen  o^ne  ÄiφtJ 
unb  mαφt  fle  irre  n?ie  bie  Xrunfenen. 

ΧΙΪΙ.  @ie:^e,  bag  :^at  aüeö  mein  ^U' 
ge  gefeiten  unb  mein  £}ΐ)χ  gehöret,  unb 

2  ^abe  eö  ioerfianben.  *  3Βαο  i^r  n?ijfet, 
baö  meif  iφ  αηφ,  unb  bin  niφt  geringer 
benn  i^r. 

3  Φοφ  iroUte  ιφ  gerne  n?iber  ben  Qill= 
mäφttgen  reben,  unb  n>oilte  gerne  mit 

4  ©Ott  reφten3  *  benn  ii)x  beutet  eö  ίαίίφ= 

5  ϋφ,  unb  feib  aU^  unnü^e^ergte.  *CiBDC[te 
©Ott,  ii)r  fφirieget!  fo  tvürbet  t^r  n?eife. 

6  *  ^öre  boφ  meine  (Strafe,  unb  merfet  auf 

7  bie  (δαφe,  baüon  iφ  rebe!  *SGßoilt  i^r 
©Ott  i)erti)eibigen  mit  llnreφt,  unb  >oox 

■  8  i^m  Siji  6rαuφen?  * 2öollt  i^r  feine  Wer- 
fen anfe[)en?  ©out  it)r  ©Ott  »ertreten? 
9*9Sirb  eä  euφ  αηφ  η?οί)ί  ge^en,  n:enn 
er  εηφ  riφten  n?irb?  SDZeinet  i^r,  baf  ii)r 
x\)n  täufφen  n?erbet,  tt>ie  man  einen  5D'ien= 
lOfii^en  täufφet?     *(Sr  n?irb  euφ  prafen, 
1 1  n30  i^r  ^erfon  anfe^et  ^eimlid).    *  2ßirb 
er  euφ  niφt  erfφrerfen,  n-^enn  er  Ρφ  trirb 
l^eröort^un?  unb  feine  ι5urφt  nnrbüber 

25.U.L:inbie^5inf!ernif. 
8.  A.A:  (!Drurffe^ier?)  vertreiben. 


iKn'i'.S'i'uerant,  relevans.    *Qui  revelal  pro- 22 
(Mt.io.ae.  f^i^^,^    jg    lenebris,    et   producil   in 

Aot.17,26.  lucem  umbram  mortis.    ♦  Qui  mulii-23 
plicat  genles  et  perdit  eas,   et  sub- 
versas   in  integrum  restituit.     *  Qui  24 
«.7b,i3.   iij^muiyj  (,Qj.  principum  populi  terrae, 

Pf.107,4.   et   decipit   eos,    ut   fruslra  incedaiit 
Bi.59,10.  per    invium:     *  palpabunt    quasi   in  25 

lenebris,    et  non  in  luce;   et  errarc 
Ei.29,9.    eos  faciet  quasi  ebrios. 

Ecce,   omnia  baec  vidit  ocu-  XIII, 
lus    meus   et  audivit  auris  niea,    el 
intellexi  singula.     *  Secundum  seien-    2 
12,3.15,9.  tiäDtt  vestram  et  ego  novi,   nee  infe• 
rior  vestri  sum. 
^3,3«.ΐ6,2ΐ.      gßj   tanien    ad  Omnipotentem  lo-    3 
quar,    et  dispulare  cum  Deo  cupio, 

*  prius     vos    ostendens    fabricatores     \ 
li6,2.     mendacii,    et    cultores    perversorum 

Pr.i7  -iB.   dogmalum.  *Atque  utinam  lacerelis,    Γ) 
ut  putaremini  esse  sapienles!     *  Au-    (i 
^•*'"      dite    ergo    correplionem    meara,    et 
Judicium  labiorum  meorum  altendite! 
*■  Numquid  Deus  indi^el  veslro  men-    7 
dacio,   ut  pro  illo  loquamini  dolos? 

*  Numquid   faciem  ejus   accipilis,    et    8 
pro    Deo    judicare    nitimini?     *Aul    9 
placebit  ei,  quem  celare  nibil  polest? 
aut  deeipietur  ut  homo  veslris  frau 
dulenliis?     ♦  Ipse  vos  arguet,  quon-  10 
iam  in  abscondito  faciem   ejus  acci- 
pilis.    *  Slatim    ut    se   commovehl,  1 1 
turbabit   vos,   et   terror   ejus  irruel 


1.  M.  i)at  ed  0.   dW:  u.  »ernai;m  e«.    vE:  mcrfte 

2.  Β.  2Bte  ii)x^  tüiffet,  ts>.  ίφδ  ααφ.  («πί•  12,3.) 

3.  mit  fcem  51.  r.,  u.  m.  (9.  gu  r.  ivärc  id>  begierig. 
dW.vE:  toüufc^t'  ίφ.  Β:  i)atk  8ufi  ιηΐφ  gegen  Θ.  ju 
»ett^eitigcn. 

4.  B:  ^i)x  aber  feib  getoipiic^  bie,  fo  ßngcn  jufanu 
men[uφen.  dW:  erftnnet  nur  fαίfφc  2ßorte.  vE:  tu 
fünjlelt  S.  B:  nίφtβtt)ürbt0c.  vE:  beiiiofe. 

5.  aBcnn  H)v  &οφ  gar  idym, ,  fo  würbe  ed  end)  jur 
3Bei§i)cit  gercicben.  dW:  nur  füHc  ίφη?.,  ba«  gälte 
euφ  für  aß.  vE:  D  ijättd  iijv  ^οφ  gänjl.  0efφtDίegen, 
e«  rt)aie  für  ειιφ  2Ö.  gen)cfen. 

6.  »crontwürtung  ...  ben  Streit  meiner  Sippen. 


B.d\V:3?crtf)eί^(gung.  AiJRügc?  B:  auf  He  (®d)U|j•' 
rcben.  dW:  iöenjcifc.  vE:  5>iu.]cn. 

7.  für  ihn  reben  mit  «.  B:  33ctrug.  dW:  für  (^. 
Unn?ai}vijcit  rcrcn,  unb  ...2rug  i.  %E:  ηπΓ.ίρΓΓφΓΠ, 

u.  fpr. ... 

8.  vB:  für  i^n  partfjdifo  fein.  dW :  für  (Y. 
τοφίοη.  vE;  fircitcn.  (B:  »enn  ibr ...) 

9.  B:  ^.  angenehm  fein  ...  untfrfu^en  ttirM 
dW:  gutge^cn  ...  erfcrfφt?  vE:  turdifcrf*i. 

10.  fAarf  ftrafen.  H:  gftri§liit.  \E:  3frfnqf  tP. 
evö  ευφ  fcrn.>cifcn.  dW.A:  (fciiic)  i^artbci  nchmel. 

1 1 .  IWiO  euA  n. erfAr. feine OTnieftfit? ... »iO ... f 
B:  eoilte ...  (Sφrccffn.  dW:  ^a)x(dct  ...^-»ohcii,  u. 
übcrfÄift  ...?  vE:  (Srbabcnl;fit ...  i^.  vori^m. 
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Joti. 


%τα. 


JfoM  eocpostulatio  Deijudicis» 


κνρίον  έπιπεαεΐχαι  νμΐν,  ^^  καϊ  άποβησεται 
υμών  το  γανρίαμα  ϊϋα  σποδφ,  το  δΐ  σώμα 
πηλίνον. 

^^  Κωφεύσατε,  ϊνα  λαλήσω  κα).  αναηανσω- 
μαι  &νμον  μου,  ^^  άναλαβών  tag  σάρκας  μον 
τοις  όδονσίν  μoVf  χρνχην  δε  μον  ϋ^ησω  εν  χ«ρ- 
σίν  μον,  *^  'Εάν  με  χειρώΰηται  ο  δυνάστης, 
έτζεϊ  καΐ  ηρκται,  ον  μην  δε  άλλα  λαλήσω  καΙ 
έλ^γζω  νμας  εναντίον  αντον'  ^^  και  τοντό 
μοι  άποβησεται  εις  σωτηρίαν,  ον  γαρ  είςελεν- 
σεται  εναντίον  αντον  δόλος.  ^'^  Άκονσατέ 
μον,  ακούσατε  μον  τα  ρήματα'  άναγγελώ 
γαρ  νμών  άκονοντων^.  ^^'Ιδον  εγώ  εγγνς  είμι 
τον  κρίματός  μον  οϊδα  έγώ  Ότι  δίκαιος  άνα- 
φανονμαι.  *^  Τις  γάρ  εστίν  6  κριϋ-ησόμενός 
μοι,  ϊνα  ννν  κωφεύσω  καΙ  εκλείχρω; 


^^ /ίνεΐν  δε  μοι  χρεία,  τότε  άπο  τον  προς- 
ώπον  σον  ον  κρνβήσομαΐ'  ^^  την  χεΐρά  σον 
άπόσχον  άη  έμον,  και  6  φόβος  σον  μη  με 
καταηλησσέτω.  22  ßj<i(^  καλέσεις,  εγώ  di  σοι 
νπακονσω'  λαλήσεις,  εγώ  δε  σοι  δώσω  άπό- 
κρισιν,  ^^  Πόσαι  εισίν  αϊ  άμαρτίαι  μον  και 
άνομίαι  μον;  Τίνες  είσίν,  δίδαζόν  με.  "^^  /Ιιατί 
απ  έμον  κρύπτη,  ηγησαι  δε  με  ώςπερ  νπ- 
εναντίον  σον;  "^^ή  ώςπερ  φνλλον  κινονμενον 
νπο  άνέμον  ενλαβηϋ-ήσχι,  η  ώς  χόρτον  φερόμε- 
νον  νπο  πνεύματος;  άντίκεισαι  δε  μοι,  "^^  οτι 
κατέγραχρας  κατ  έμον  κακά  καΐ  περιέ&ηκάς 
μοι  νεότητος  αμαρτίας;  27  Έϋ•ον  δέ  μον  τον 
πόδα  εν  κνχλώματι,  και  εφύλαξάς  μον  πάντα 

11.  Β:  πα^  cu'ra  ίπιττ. 

12.  Β:  (*  neu)  άποβησεται  δε  υ  μ.  FX:  το  άγαν- 
ρ'ιαμα.  EFX:  Ισον  απ. 

13.  A2t  (ρ.  λαλ.)  έγώ.   ΑΙ :  Ό-νμψ'ί  Α^Β*  μα. 

14.  Β*  (pr.  et  tert.)  μβ  ...  iv  χΐΐρί. 

15.  Af  (ρ.  Έάν)  μη  (Α2  inter  uncos;  Χ:  δε).  Β: 
TjqKxai,  ην  μην  λαλ.  ...  *  νμας  (Α^  UDCis  incl.). 

16.  Β  ροη.  ίΐςελ.  ία  fine.  A^:  οόλιος. 

17.  Β*  (pr.)  μα  (Α2  uncis  incl.)  ...  τά  (Χ*  τά)  'βή- 
ματα μβ. 

19.  Β  (pro  ϊνα)  οτι. 

^ΰ.Χ'.^νοΐν.   Α.^(ρ.δε)μη.   Α'^Β:  χρήστι.  Χ*  β. 

21•  Β:  την  χΐΐρα  άτι  εμβ  άηεχβ. 

22.  Β:  νπαχάσομαι.  A^Bf  (a.  λαλ.)  η.  Β:  άντ- 
απόκρισιν. 

23. FX* (pr.) /*»... f  (ρ. y.al) at.B:  δίδ. μί, τίνΐς ίΐσί. 

24,  Α*:  με  άποκρνπτίβ  (άπ  ιμβ  κ^ύτττηΑ^Β).  Β* 
0)ς7ΐίρ.  Α^Β:  ύπίναντ.  σοι. 

25s.  Β: 7]  ϋ)ς  φνλΧ.  Α^Β:  η  ώς  χόρτω  φίρομίνω  νπο 
ηνίνματος  αντί'κί^σαί  (Β*  δε,  Α2  uncis  incl.)  μσι,;  ... 
αμαρτίας,   (puncto).   Β:  (*  και)  περιέ&ηκας  δε  μοι. 

27.  Β:  εν  κωλύματι  (Χ:  &ρνλλήματι),  εφι^'Ι«!«?  δέ 
μβ. 
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V.  15.  'ρ  lb 

V.  23.  nöh  d^p^iiiam  '^a^ii^in  s"3S 
V.  27.  ^aujni  K"an 

12.  @ure  (^enfrcben  ftnb  0t)rttd)e  oon  ^fd)e,  u. 
eure  (Sd^u^toel^r  tft  eine  letmerne  (^φ.  Β:  @ebenfs 
[ρϊύφο  f.  (Sleic^niffe  ...  ©c^iibe  f.  @φ.  «.  Seimen. 
dW:  S)enffpräc^e  iüerben  5ί[φοηίρϊ.,  ju  Se^mburgen 
eure  93urgen.  vE:  jtnb  5if(i)eniieber  ...  Söortburgen ! 

13.  e$  aelEie  über  ηιίφ ,  η>α$  ιοία»  \Έ:  fomme  ... 
eö  fei. 

14.  ^tntnttiyin  toiü  ίφ...ίη  m,3.iiragen.dW:  Um 
ΐυαβ  ee  fei,  Slileö  iüag'  ίφ,  u.  fe^e  mein  Seben  aufo 
(S^iel!  vE:  SBofür  eö  fei,  ιφ  lüiit ...  tragen,  u.  m.  S. 
legen  in  m.^.  (B:3ßarum  [oi(te...mitm.3.faffen?) 

15.  ob  er  m.  aud)  envurget,  u.  id)  nid)tS$ui) offen 
Ijabe  ...  t>erti^etbtgett.  dW:  er  tobte  m{φ  —  ίφ  barf 
nίφt  i^offen  —  nur  meinen  Söanbet ...  reφtferti9eπ. 
vE:  @oiite  er  ...  fo  werbe  iφ  bcφ  tooHm.  SSege». 
i^m  nαφϊueίfen  bürfen!  (B:  njoi(te  er  m.  tobten,  fo 
tüiii  ίφ  auf  ti^n  l^offen;  ίφ  tüoilte  bennoφ  ...) 
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XIII. 


12  euc^  failen?  *  (iuer  ®ebädjtni§  tinrb  uer^ 
9ίιφεη  werben  ber  ^fc^e,  unb  euer  Oiücfen 
trtrb  trie  ein  Seimen^aufen  fein. 

13  (Sc^n^eiget  mir,  baß  3φ  rebe^  eg  fotl 

14  mir  ηίφίδ  fehlen.  *5Βαβ  foE  iφ  mein 
^5Ieίfφ  mit  meinen  3ät)nen  beigen,  unb 
meine    <Seeie    in    meine    «§änbe   legen? 

15  *  @ie^e,  er  n?irb  χηϊφ  boφ  erwürgen,  unb 
iφ  fann  eg  niφt  ern^arten}  boφ  antt  iφ 

16  meine  3Ößege  uor  i^m  [trafen.  *  (Sr  nnrb 
ja  mein  «§eil  fein}  benn  eö  fommt  fein 

17l§euφler  »or  i^n.  *^5ret  meine  9iebe, 
unb  meine  ^lugiegung  üor  euren  £)f)ren. 

18*(Sie^e,  iφ  i)aht  baö  Urii)eii  fφon  ge= 
fäUet;   iφ   n.>ei§,  baf  iφ  tverbe  gereφt 

19  fein.  *  2Ber  ift,  ber  mit  mir  reφten 
ηήίΐ?  ^ljer  nun  muß  ίφ  fφtυeigen  unb 
ijerDerfcen. 

20  3tt)eierlei  t^ue  mir  nur  ηίφί,  fo  ϊυίίΐ 

21  iφ  miφ  niφt  üor  bir  i)erbergen:  *iaf 
beine  «^anb  ferne  i)on  mir  fein,  unb  bein 

22  6φretfen  erfφrecfe  miφ  niφt.  *  Oiufe 
miφ,  iφ  tritt  bir  antiüortenj  ober  iφ  tritt 

23  reben,  antrtiorte  bu  mir.  *  Sie  üiei  ifi 
meiner  SJiiffet^at  unb  6ünbe?  Sag  ηύφ 
n?iffen  meine  UeBertretung  unb  @ünbe. 

24  *  iÖarum  üerbirgfl  bu  bein  5intii|,  unb 

25  i)äitft  miφ  für  beinen  ^einb?  *  Söittp  bu 
iviber  ein  fiiegenbeä  Slatt  fo  ernflίίφ  fein, 

26  unb  einenbürren^almüerfoigen?  *iDenn 
bu  fφreibefl  mir  an  S3etrübni§,  unb  trittjl 
mid^  umbringen  um  ber  6ünben  tintten 

27  meiner  Sugenb.  *  3)u  ^aft  meinen  i^ug 
in  ben  @tocf  gelegt,  unb  i)afl  5ίφί  auf 

12.  Ü.L:  «erc^ieic^t.  ,20.  Ü.L:  ιηίφ  öor  bir 
ni(i)t.  22.  U.L:  Olufe  mir.  25.  U.L:  fo  ernjl. 
26.  U.L:  ©ünbe.    27.  U.L:  in  (^tocf. 


.lud. 12,3. 


3l,35o.3i, 
4s. 


super  vos.     *  Memoria  ve.slra  com- 12 
parabitur  ciueri,  et  redigentur  in  lu• 
tum  cervices  vestrae. 

Tacete  paulisper,  ut  loquar,  quod-  13 
ciimque      mihi      mens     suggesseril. 
*Quare   lacero    carnes    meas   dcnli-14 
bus   meis,    et   animam   raeam  porlo 

pfTl'ÖüJ:  in   manibus  meis?     *Etiam  si  occi- 15 
derit  me,    in  ipso   sperabo;   verum- 
tarnen  vias  meas  in  conspeclu  ejus 
arguam.     *Et    ipse     erit     salvalor  16 
meus;  non  enim  veniet  in  conspeclu 
''"•      ejus  omnis  hypocrila.    *Audile  ser- 17 
monem  meum,  et  aenigmala  percipile 
auribus  veslris!    *Si  fuero  judicalus,  18 
scio,    quod  justus  inveniar.     *QuislO 
est,    qui  judicetur  mecum?   Veniat! 
quare  tacens  consumor? 

Duo    tantum    ne   facias   mihi,    et 20 
lunc    a    facie    tua    non    abscondar: 
*nianum    tuam   longe  fac  a  me,   et 21 
formido  tua  non  me  terreat.   *  Voca  22 
me,    et    ego    respondebo    tibi;    aut 
certe   loquar,    et  tu  responde  milii. 
*Quanlas   habeo  iniquitates  et  per- 23 
cata?  Scelera  mea  et  dehcla  ostende 
mihi!    *  Cur  faciem  tuam  abscondis,  24 

19,11.33,10.  yj^    arbitraris     nie    ininiicum    tuum? 
14,1-3.    *  Contra    fohum,    quod    venlo    r.ipi- 25 
lur,  ostendis  potenliam  tuam,  et  sli- 
pulam  siccam  persequeris.    *  Scribis  26 
enim  contra  me  amaritudines,  et  con- 

pi.2i  7.jer.siiniere   me   vis   pcccalis   adolescen• 
job^:'3',ii.p..l'^e  meae.  *Posuisti  in  nervo  pedem  27 


9,34e.33,7. 
14,15.33,5 


P«.44,25, 


jJb.u'ie.  meum, 


et  obscrvasti  omnes  semilas 


16.  3a  er  felbft.  (B:  δίαφ  tüüvbe  er.)  dW:  51υφ 
bag  mu§  mir  jum  φ.  fein?  vE:  Φοφ  (Sr  fclbfi  iv.  m. 
ditttn  fein;  aU  ein  9luφίofe^:  tυürbe  bod^  tüo^ii  Act; 
ner  ».  i^n  treten!  dW:  benn  y.  i^n  tritt  f.  Sit.  A: 
^cilanb. 

17.  ^.  »oiji ...  fei  t)or  ...  dW:  ©ebt  ®ci|or.  vE: 
einrebe.  B:  u.  mein  Sinbringen.  dW:  (Smci«.  vE: 
@rfiavimg  bringe  in  e.  D. 

18.  mciin  ^onfecl  ift  gcrüfict  ...  ne^t  behalten. 
B:  ίφ  ijCLU  mίφ  jum  0leφt  qei(i)i(fi.  dW:  SScbian, 
ίφ  lege  m.  (δαφε  »or.  vE:  ficiie  mίφ  j.  9lcφt«bc^ 
toeife...  unfφulbίg  bin. 

19.  i)abern  ...  ocrfdjeibcn.  B.vE:  (fo)  m.  mir 
i^reiten  (mag).  dW:  alibaim  tvitt  ...  ficrben.  B:  \o 
vooliU  ίφ  aUbann  fφn).  u.  ben  ©cift  aufgeben.  (vE: 
fü  bap  ίφ  bann  fφn).  ii.  ji.  müpte?) 


23.  ΑΙ.:  delicta  mea. 

2Ü.  dW.vE.A:  (unb)  bann  berg'  Ιφ  m.  n.  t>.  bei* 

nem  5ίηίίί^. 

21.  Β:  @rfφrccfliφfcit.  dW.vE:  anjvligfn. 

23.  fiiib  m.  OTiffctbntfn  u.  2iinbrti?  ...  I.  m. 
toiffcnl  dW:  tluic  niii  funt.  A:  2B;c  iiic§c  ...  ^ab' 
ίφ  bciin?  ü)i.  ^φΐ  u.  '^M-nKbfn  jcivU  mir! 

25.  B:  ^ciOvciitci  '-ÖI.  burdjbrcdicn,  u.  finem  b. 
Strobijalm  ηαφΐα^ηι?  dW:  ein  vcrtrcbfice  531. 
fd)rccfcn,  u.  bürie  ^tc^pcl  »erf.  vE:  3)u  logcfi  ... 
in  ^αι•φ( ...! 

2Γ).  mir  einen  bitte rn  2pru*,  n.  lütTefl  mIA  erben 
bic...  B:  ba^  Ml  biίίcι•cX)iΠ.1C»i^crmlφfώ^.  dW: 
fo  33ittcrc(i,  u.  mir  ^ητίφηοΟ  meine  Sujicnb-'^.  vE: 

fo.öartci.  ,  ,  .        « 

27.  dW.vE.A:93Ic(f...(frajtnfil).  vErbclaucrfl. 

A:  bajl ...  be»αφt.  dW:  bf»αφcti. 
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Jfobi  eacpostulatio  neljudieis. 


τα  8ργα,  εις  ds  ρίζας  ηοδων  μου  άφίκον.  ^^  Ο 
παλαιονται  'ίσα  άσχφ,  //  ώςτζερ  Ιμάτιον  οητά- 
βρωτον, 

XIV•  Βροτος  γαρ  γεννητος  γυναικός  ολι- 
γόβιος  καΐ  πλήρης  οργής'  ^η  ώςπερ  αν&ος 
άν&ησαν  εξετζεσεν^  άπέδρα  δε  ωςπερ  σκιά  και 
ον  μη  στ^ι.  ^  ΟνχΙ  και  τούτον  λόγον  έποιήσω, 
καΐ  τοντον  εποίησας  έν  κρίματι  είςελ&εΐν  έτι} 
σον;  *  Τις  γαρ  εσται  κα&αρος  άπο  ρντζον; 
Ονδε  εις,  ^  εάν  και  μιας  ημέρας  γένηται  6  βίος 
αντον  έπΙ  της  γης.  [Αρι,ϋμητοΙ  δε  μήνες  αντον 
παρ  αντώ'  εις  χρόνον  γαρ  εθ^ον,  και  ον  μη 
νπερβη.  ^Άπόστα  απ  αντον,  ίνα  ησνχάστ}, 
και  ενδοκήστι  τον  βίον  ωςπερ  μισ&ωτός. 

'^  'Έστιν  γάρ  δένδρφ  ίλπίς '  εάν  δε  και  εκ- 
Konfi^  πάλιν  άν&ήσεί)  καΐ  6  ράδαμνος  αντον 
ον  μη  έκλείπτι '  ®  εάν  γάρ  γηράση  εν  γγι  ή 
ρίζα  αντον,  εάν  δε  πέτραις  τελεντΐ^ϋ]]  το  στέ- 
λεχος αντον,  ^  άπο  όσμης  νδατος  άν&ήσει, 
και  ποιήσει  ΰ-ερισμον  ωςπερ  νεόφντον.  *^  .Ανηρ 
δε  τελεντήσας  φχετο,  καΐ  πεσών  βροτος  ονκ• 
έτι  εστίν.  ^*  Χρόνφ  γάρ  σπανίζεται  θάλασ- 
σα, ποταμοί  δε  έρημω&έντες  ζηρανϋήσονται. 
*2  "Αν&ρωπος  δε  κοιμη&εις  ον  μη  άνασττι,  και 
ον  μη  εξεγερϋ-ίι,  εως  άν  6  ονρανος  παλαιω&^, 
καϊ  ονκ  έξνπνισ&ήσονται  δξ  νπνον  αυτών. 


27.  Bf  (a.  TTod.)  των. 

28.  Α*:  Οί  παλαιονται  (°0  τταλαιβται  Α^Β). 

1 .  Χ*  γάρ,  DX*  γιννητός. 

2.  Χ*  ök. 

3.  Β:  έπ.  είςΐλ&ίΐν  εν  χρίματι  Ινώπιόν  <Τβ. 

4.  Β:  y.a&a^.  εστ.  άττό  ρνπβ;  UXk"  ö&eiq.  DFX: 
Ι/ίλλ    αόείς, 

5.  Β:  εαν  καΐ  μία  ημέρα  6  β.  ...  αύτα  παρ  αντβ 
(παρ  αΰτ^  Α1ΕΧ;  A2FX:  παρά  σοι).  Α2 :  [εις]. 
Β*  γάρ  (Α2:  [ya()]). 

6.  Α':  Λπόστα  απ  εμβ,  ϊνα  ησνχάσο)  χαΐ  ευδο^ 
κησω  μβ  τον  β.  ...  (...  απ*  αντα ...  ησυχάστι ...  ενδο- 
ϋ'ήσ'τι ...  Χ^Β;  A2f  [a.  τον]  αυτ5). 

7.  Β:  εάν  γάρ  εκκ.  Α2:  [καϊ].  ΓΧ:κο7Τ'^.  Β:  (*πάλ.) 
ετι  επανϋ•ησει(1)Χ:  πάλιν  επαν&.).  Α1(?)Χ:  έκλΙπΎΐ. 

8.  Α2Β:  έν  Ok  (ίάν  <ϊέ  A1DEX).  A2BDEX:  πέτρα. 
ΕΧ:  τελεντήσει. 

9.  Β:  (*  κα«)  ποιήσει  δε  &ερ. 

10.  Β:  (*  και)  πεσών  δε  βρ. 

11.  Α2Β:  ποταμός  δε  ίρημωϋ-είς  (Α2:)  ^ηρανϋ^η- 
fffrae,  (Β:  εξηράνθη). 

12.  Β:  «  μην  (β  ^^  AFX)  άναστη,  εως•  άν  6  βρανός 
(XfTj)  »  μη  συρ^αφ^Ι,  καΐ  έκ  έξνπν.  Α2  (pro  εξεγ.) 
σνρ^αφψ 
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V.  27.  'ΐΐηιη^ί<  i<"^ 
ν.  3.  '^iis»  κ"5η    ν.  5.  'ρ  ιιρη 

27.  meine  ^ti^e  i^aft  bu  umfehtänfu   vE:  α.  in. 

3Begc.   vE:  üon  tn.  %u^t.  ben  Utnrtf  nimmjl?   B: 
maa)^  bir  Seiten  auf  bcn  Stritten  meiner  §üfe?  ^ 
dW:  meine  §uf  (o^ien  einengefi. 

28.  tote  Wobtt. 

1.  dW:  ber  SOBeifegeborne,  iji  furj  an  2;agen,  unb 
fatt  Un9emαφβ.  vE:  ber  toenige  X.,  aber  ber  Ziagen 
ijiele^t.  B:ta)irbfattöonUnr.  A:  mit  »ieiem  (Sienb 
erfüHt. 

2.  B:fommt^eröor ...  iütrb  abgebro^en.  dW:... 
f^roft  er  u.  tcelfet.  vE:  ber  ...  aufg.  u.  »eriueifi,  u. 
ba§in  ...  unjiät  ift. 

3.  B:®teiφtυo^ίfte:^eftbufφαrfouf  folgen,  unb 
brtngeji  m.  mit  bir  ίηβ  ® .  dW:  unb  auf  f.  rtd^teji  bu 
bein  5luge. 

4.  aus  betten.  B:  ...  geben  au3  ben  Unreinen? 
91ίφί  einen!  dW: kommen  benn Steine auöU.?  .^ein 
einziger!  (vE:D  mij^te  e6  boc^  einen  fft.  öomU.  l^cr 
geben!  deinen  gibt  eö.  A:  S©er  fann  rein  ma^en 
ben,  ber  »on  uur.  <Samen  empfangen?  S3ifi^  ηϊφί 
bu  ailein?) 

5.  if>mein3.  B:  (Sintemal  f.  iliagebeji.  flnb.  dW: 
@inb  beft. ...  hä  bir  ίbefφίüf  en] ;  fiecfteji  bu  fein  3v 
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©er  SSetBöeBorne*    Mtin  meiner.    S5cr  lobten  §of nungölofigf cit.      XID. 


aiie  meine  $fabe  unb  fte'^e^  auf  bte  ?5ug* 

28ta:jpfen  metner  %u^e,   *ber  ίφ  boφ  n?ie 

ein  faule0  5ίαβ  öergei)e,  unb  n?ie  ein  ^ieib, 

baö  bie  3Äotten  freffen. 

XIV.     iDer  ξΟϊβηίφ,  üom  Selbe  geBoren, 

leBt  furje  ^ut,  unb  iji  üotl  Unruhe, 

2*ge^et  auf  njte  eine  33iume  unb   fällt 

al•,  fiie^et  tvie  ein  (©(Ratten  unb  bleiSet 

3ηίφί.    *Unb  bu  t^uft  beine  klugen  über 

foίφem  auf,  baß  bu  mi^  üor  bir  in  baö 

4®eriφt  ste^^ejt•    *  $ßer  n)tll  einen  Ofleinen 

5  finben  Set  benen,  ba  fetner  rein  tfl?  *  @r 
i)at  feine  befiimmte  ^ut,  bie  3a^l  feiner 
9}ionate  fielet  bei  bir  j  bu  ί)α^  ein  3tcl  ge- 

6  fe^t,  bag  njirb  er  ηίφί  übergeben.  *  %f}m 
btφ  üon  i:^m,  baß  erOlu^e  ^abe,  biö  baß 
feine  3eit  fomme,  beren  er  nne  ein  ^age- 
iij:^ner  ttjartet. 


7  (Ein  33aum  :^at*i^ ο ffnung,  n.ienn  er  fφon 
abgetjauen  ift,  baß  er  fίφ  nneber  verän^ 
berej  unb  feine  @φ5ßίinge  ^ren  ηΐφί  auf. 

8  *  Ob  feine  SCBur^el  in  ber  (Srbe  öeraüet 
unb  fein  (Stamm  in  bem  Staube  erjiirbt, 

9  *  fo  grünet  er  boφ  n?ieber  üom  ®eruφ 
beg  ißafferö,  unb  χναφ^  ba^er,  αίο  n?äre 

10  er  geipflanjt.  *  5Bo  ifi  aber  ein  a)^enfφ, 
n^enn  er  tobt  unb  umgefommen  unb  bat)tn 

1 1  ifi  ?  *  ©ie  ein  ißaffer  ausläuft  auS  bem 
See,  unb  n^ie  ein  ©trom  üerfleget  unb  öer= 

12tro(inet:  *fo  tfl  ein  3)^enfφ,  trenn  er 
ίΐφ  legt,  unb  njirb  ntφt  auffielen  unb 
n^irb  nic^t  αuftt)αφen,  fo  lange  ber  «Fim- 
mel bleibt,  ηοφ  öon  feinem  @φlαf  er* 
mecEet  toerben. 


2.  U.L:  fleugt.     3.  U.L:  jeud^fl. 
5.  Ü.L:  gjlonben.    6.  U.L:  ber  er. 


18,7. 


moas,    et 


vestigia 


pfidiim 


nicorum 
i7,i4.cico.  considerasti,     *qui    quasi    pulre(lo28 

^^'^^'     consumendus  suni,  et  quasi  vcslimen- 
4,i9.Es.5i,s.^yjjj  qy^j  comedilur  a  tinea. 
25,4.p,.39,       jjqjj^q  jj^jy^  jg  mulicre,  bre- XTV. 
ρ..9(»,ιο.3ίΓ.γ•    yiygj^s    tempore,   repieliir   iDullis 
Ps.9(»,6.t(i2,miseriis:     *  qui  quasi  flos  cgreditur    2 
job*8,*ES.et  conteritur,    et  fugil  velut  unibra, 
f,,i2.i^ch.2i»,pj  numquam  in  eodem  statu  perma- 
job.7,17«.  j^gf    *£j  dignum  ducis  super  liujus-    3 
cemodi  aperire  oculos  tuos,  et  addu- 
i5,i4ss.Es.64,cere  eum  tecum  in  Judicium?  *Quis 
6.Rm.3,23.  pQjgst  facere  mundum  de  immundo 
conceplum   semine?    nonne   tu,   qui 
[i6,22.p..3i,solus  es?  *Breves  dies  hominis  sunt, 
^^'       numerus  mensium  ejus  apud  te  est; 
p..39,5.   constiluisli  terminos  ejus,  qui  prae- 
teriri  non  poterunl.     *Recede  pau- 
'''^^•      lulum  ab  eo,  ut  quiescat,  donec  op- 
lata  veniat  sicut  mercenarii  dies  ejus. 
Lignum  habet  spem:  si  praecisum 


4 


7,1. 


19,l».Dn.4, 
12. 


fuerit,  rursum  virescil,  et  rami  ejus 
pullulanl;     *  si  senuerit  in  terra  ra- 
dix    ejus,    et    in    pulvere   emorluus 
fuerit   truncus    illius,     *ad   odorem 
aquae   germinabit   et   faciet   comam, 
quasi    cum    primuni    plantalum    est. 
*  Homo  vero  cum  mortuus  fuerit  et  10 
nudatus  atque  consumplus,  ubi  quae- 
so  est?  *Quomodo  si  recedant  aquae  11 
de  mari,    et  fluvius  vacuefactus  are- 
scat:     *sic   homo,    cum   dormierit,  12 
"pti3'?2i*''"on   resurget;    donec  atteratur  coe- 
lum,   non   evigilabit,   nee  consurgel 
de  somno  suo. 


Ecol.3,2t. 


6,13s.  2Sm. 
14,14. 


Dii.12,2. 


6.  ΑΙ.:  Rec.  ergo. 


ba9  er  e6  n.  überfc^reite.    vE:  (Sinb  bcfdbioffcn  ...    iDufte  b.  3B.  f^toffet  er  auf  u.  ♦'^^j^'f  .^ff/•.  ^j^  ""j 
fielet  ...  ^fi  bu  f.  3.  Q(W.  (B:  bu  ^afi  f.  ©ränjen    Q^pfl.  vE:  3h)nge.  A:  iHättfr,  fllcici)iinc  ta  er  jiim 


6.  ®o  fdjaue  benn  weg  ...  bii  ii^m  genüge,  wie 
einem  3:.,  fein  3:ag.  B:  fo  \üirb  er  aufhören,  biö  er 
einen  ©efalien  i^aU  an  f.  Xa^i ...  dW:  blirfe  bod^ 
ab  ...  rulie,  |ϊφ  freue,  trie  ein  TliHi)Una,  feine«  ϊα^ 
geö.  vE:  bi«  er  abgetragen  ijat,  n?.  e.  Lohnarbeiter, 
fein  ii^agenjerf. 

7.  dW:  CS  ί|ϊ  für  ben  Φ.  φ.  ...  fo  grünet  er  tticber 


erftenniale  gc^ifl.  warb. 

10.  ilbcr  ein  SO?ann  ftirbt,  fi»  Ut(\t  er  ocrfaUrn; 
ein  ijicnfd)  ocrfd>cibct,  n.  wo  ift  er?  B:  trann  cr 
fci)n?ad)  Wirt,  n.  bat  bir  aii.  tcn  Wcifi  au'iif.  eben, 
iro...bann?  dWibcrJDi.,  fi.  er,  fc  l.  cr  ba.  ^K:  fo 
ifii  auö  mit  i^m. 

1 1    vE:  T)ic  C-UttJäiTcr  ouö  eccen  üfrf^trlnbcn,  u. 

(B:  <Bo{{> 


b    S^liiß  ...    dW:  (5v^  i?crfiicf:ct  bafl 
...^ne?;:enn.r v^^rS;:;^?off;t:.:eIw;    tV\  fort,ei;cn  au.  r.  2.ccr,  fo  .ürbcn  bie 
i^m  n.  am  @j)rö^iin,]e.  ^^ΙΦ  -^)^  ^.^  ^^^^    ,^^  ^^,^,^  ^^  ^^^,„^„^  „i,^„, 

B:  So  xoixh  ...  eine  @rnte    legt,  uMrb  cr ..  Jöii  baf,  b.  .^>.  ηίφί  "'Φ  fein  irirb, 

mvitw  fic ...  dW.  i)w  b.  ^.  wcr^ci^t,  ertragen  f.  β 


8.  vE:  abjiirbt. 

9.  wie  eine  «JfJfianjc. 
»erfφαffen,  aU  tüenn  man  it;n  gepfi.  i)aiU\  dW:  ü 
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Jolb. 


XIV. 


Jiohi  eacpostulatio  Oei  judicis,   Mliphasi  responsio. 


^^  El  yoLQ  οφελον,  εν  ^dj]  με  φυλάγεις,  κρύ- 
ψεις δέ  με,  εως  αν  παναηταί  σον  η  οργή,  και 
ta^fj  μοι  χρόνον  εν  φ  μνείαν  μον  ποιήστι, 
*^  'Εάν  γαρ  άπο&άντι  άν&ρωπος,  ζησεται  συν- 
τελεσας  ημέρας  τον  βίον  αύτον'  ντζομενώ  σε, 
εως  αν  πάλιν  γενωμαι.  *^  Είτα  καλέσεις  με, 
έγώ  δε  σοι  νπακονσομαι '  τα  δε  έργα  των  χει- 
ρών σον  μη  αποποιον.  *^  Ήρι&μησας  δε  μον 
τα  επιτηδεύματα,  καΐ  ον  μη  παρελ&γι  σε 
ουδέν  των  αμαρτιών  μον  ^"^  έσφράγισας  δέ 
μον  τα  αμαρτήματα  εν  βαλαντίφ,  και  έπεση- 
μήνω,  εί  τι  άκων  παρεβην. 

^^  Και  πλην  ορός  πίπτον  πεσεΐται,  και  πέ- 
τρα παλαιω&ήσεται  εκ  τον  τόπον  αύτης' 
*^  λί&ονς  έλεανεν  νδατα,  κα\  κατεκλνσεν  ύδα- 
τα ύπτια  τον  χώματος  της  γης'  και  νπομονην 
άν&ρώπον  άπώλεσας.  ^^  Ωσας  αντον  εις  τέ- 
λος, κα\  φχετο  *  και  έπέστηαας  αντφ  το  πρός- 
ωπόν  σον,  και  εζαπεσζάλη.  ^*  Πολλών  δε 
γενομένων  τών  νΙών  αντον  ονκ  οΊδεν,  εάν  τε 
ολίγοι  γένωνται  ονκ  επίσταταΐ'  ■^'^  αλλ'  η  αΐ 
σάρκες  αντον  ηλγησαν,  η  δε  ιρνχη  αντον  επ 
αντφ  Βπένϋησβν. 


XV•      Υπολαβών  Ös  Έλιφάζ  6  Θαιμανίτης 
λέγει ' 

^  Τίνα  άρα  σοφός  άπόκρισιν  δώσει  σννέσεως 
πνεύματος;  έμπλήσει  δε  πόνον  γαστρός,  ^  ελέγ- 
χων εν  ρημασιν  κενοΐς,  έν  λόγοις  οϊς  ονδεν 
όφελος;  *  Οτι  καΐ  συ  άπεποιησω  φόβον, 
σννετελεσω  δε  ρί;^ατα  τοιαύτα  βναντι  κνρίον 

13.  Β:  εφνλαζας,  tnQvrpaq. 

14.  Α2Χ:  μητί  ζησ.  ...τ.  βΐβ  αντά;  DFX:  τάς  ημέ- 
ρας. Β*  σε  (.4.2  uocis  incl.)  et  άν. 

15.  Β*  με  (Α.2  uncis  incl.). 

16.  Df  (a.  τά)  πάντα. 

17.  Χ:  τάς  αμαρτίας  (Β:  τάς  ανομίας).  A*DX: 
βαλίαντ.  Β:  (*  καί)  επεσημ.  δε  εϊ  ... 

18.  Α*Χ:  ττίπτωνΊ  Β:  διαπεΰείται. 

19.  Β:  ελε'αναν.  Χ:  κατέκλυσαν. 

20.  Β*  (pr.)xat(A2uDCisiDCl.).  Χ^:μετέστησας 
αντβ.  Β*  σ»  (Α2  uncis  incl.).  Α2Β:  ε^απέστειλας 
(A2-J•  αυτόν). 

21.  Β:  εάν  δε  ο  Α. 

22.  A2f  (a.  ηλγ.)  έπ  αντίο.  Β*  επ  αντω. 

2.  Α2Β  (pro  Τίνα  α()α)  Πότερον.  Β:  πνεύμα,  και 
ενέπλησε  π. 

3.  Alf  (ρ.  tXiyx.)  με  (Β*,  Α2  uncis  incl.).  Α2Β 
(pro  κενοΧς)  οϊς  β  δει,  nai. 

4.  Β:  Ου  (pro  "Ort)  ...  έναντι  τβ  κυρία;  A*D:  σον 
(pro  συ  Α2Β). 


•  Ι"  :   :  •    :   »    J        ν              •  <τ      7^•.•  -            j          - 
j•   τ    :         Λ-  :         τ         r:  :    r-:         ν  ν            j  χ 
J•     IT  :         τ  Ι :    •ν  ι•  τ     >  -;  -    •^  λ* : 

■^  -  :     •  J  Α    :     •  J-  τ    :  τ  -». 

:     •  -      Λ•     :     •  J   :    •  j•.    τ  ι•       τ   - 
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:iyub  rn^-^ίb^  n3?2^f  ^ϊ'Τ  i<bi 

IT        1     )■  τ  ι    :  -:  :    •  :  ατ"  j    ϊ 

vbs?  itbB3<  DiiD•^  rba?  intos  'πίί22 

jT  τ  :  -  :  AT  :    •  JT  τ  τ    :\.        i  j- 

:b=isn 

IT  •.•:  IV 

:  Ίΐα^ί^ι  '^btj'^nn  TS'^bx  li'^i    XV. 

-       1-        •   τ     1"    -       /-     •  ν:    ' ν 

^.■  -     r         -     ^  -  ,.  jv-.T  τ  Τ  IV 

IteD•^  iib  nm3  n^in  n3D2  anp  3 

τ  -V         I  -^  IT  r  J  •     • 

:bii^"^3öb  nh'tn  :rn:^ni  πϊ^'ί'^  Ίδη 

■^  Ι"       ••  :   •  τ      •  .»-:•:         at  :  •        j••  τ 


13.  tfäd^uü,  dW:  ...  nnhxmU,  üerpiltefi  ... 
ηαφίίε^ο ...  u.  gebäii^tcji  bann  meinem. 

14.  SSirb  ...  and)  ...?  ®o  moüte  id)  t^atvenaüe 
Xoge  meinen  (Streits  ...  il$ent>attMung  tarne.  B:  2ί6ί 
»)6φ[€ίηη9!  dW:  ^riegöbienjieö  ...  5lbiöfung.  vE: 
©treitbienfle^.  (A;  ba  ίφ  nun  ftreite,  ioiU  ...  Um? 
njanbtung  fontmt!) 

15.  Stufe  mir,  ba#  ίφ  biranttoorte;  Devlangeboci) 
ηαφ  &.  ^,  äB.  dW:  beS  ...  erbarme  bίφ.  (vE:  3)u 
riefeji,  u.  ίφ  tuürbe  ...  njörbeji  bu  btφ  erbarmen.  B: 
fo  tDÜcbefi  bu  rufen,  u.  ίφ  njoitie ...  bu  tt)ürbcji  bίφ 
ηαφ  ...  fernen.) 

16.  3H>er  nuniä^Wftbu  m,<S>a)vitte,  u»toaa)tft ... 
dW:  tt).  bu  ηίφί  über ...?  B:  ^aft  bu  n.  9ίφί  auf ...? 
vE:  beiauerflbu  ...? 

17.  dW.vE:  ißerf.  im  Seutel  ifi  mein  33erge:^en, 
(u.)  bu  erftnnefi  l^tnju  (ηοφ)  ju  meiner  ?Ji. 

18.  dW:prn)at;r,  etn^.,  berfaiit,  bleibt  iiegen? 
vE:  5tiiein  ουφ  S3crge  fiürjen  ein  u.  geriöfen  |ιφ; 
Reifen  öeriüittern  ».  il^rcr  (Steiie  tweg. 

19.  feine  ^t.  .*•  unb  ..*  mad>e(t  bu  au  ttid!>te*  B: 


^tpK 
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©erUcöertretUttgSöüttblettt*  @(5meta§aben  tmi^lcifie,  iDic  Silebe  o$nc  (Sottcdfur^tXJV. 


13  ^φ  bagbu  ηιιφ  in  ber»§öilei)erbctftefl 
unb  öerbürgefl,  Bio  beiu  3orn  Ρφ  lege, 
unb  fe^tejt  mir  ein  β'ιύ,  ba§  bu  an  ηιίφ 

14benfeii!  *  aJieineft  bu,  ein  tobter  a)^enfφ 
njerbe  tüieber  leben?  3φ  ^arre  Ια^Πφ, 
biett)eil  iφ  jlreite,  bis  ba§  meine  3Ser= 

35  änberung  fomme,  *ba^  bu  n^oüefi  mίφ 
rufen  unb  iφ  bir  antn?orten,  unb  njoUefi 
baö  2Öerf  beiner  »^änbe  niφt  αuδfφlαgen. 

16*i£)enn  bu  ^aft  [φοη  meine  ®änge  ge= 
jä^let^  aber  'on  iDottejl  Ja  niφt  ^φ1  ^α= 

17  Ben  auf  meine  eünbe.  *  i£)u  ^afi  meine 
Uebertretung  in  einem Sünbleinücrfiegelt, 
unb  meine  3}?iffet^at  jufammen  gefaffet. 

18  3erfällt  Όοά}  ein  SBerg  unb  i>erge^et, 
unb  ein  %ύ^  uürb  ijon  feinem  Drt  »er- 

19fe|t}  *3©affer  n'>äfφt  Steine  ireg,  unb 
bie  Xro^fen  pgen  bie  @rbe  weg:  aber  beö 

20  9J?enfφen  <§Dpung  ift  öerloren.  *  iDenn 
bu  ftö^eji  i:^n  gar  um,  bag  er  bal^in  fa^rtj 
ijeränberft  fein  2Öefen,  unb  läffeft  ii)n 

21  fahren.  *©inb  feine ^inber  in S^ren,  baö 
it»ei§  ernίφt}  ober  ob  fie  geringe  ftnb,  be§ 

22  tpirb  er  niφt  gen^a^r.  *  $Öeil  er  baö 
ί5fleifφ  an  ίίφ  trägt,  mu§  er  6φmerJen 
^aben,  unb  ireil  feine  Seele  ηοφ  bei  i^m 
i|i,  mu^  er  Seibe  tragen. 

XV.     ®a  antiüortete  (Βΐι)()ί)α^  i)on  3:^e* 

man  unb  f^3rαφ: 
2      SoU  ein  treifer  3)Zann  fo  aufgeblafene 

SGßorte  reben,  unb  feinen  Φαηφ  fo  blähen 
3mitlofenöieben?    *  Φη  firafeji  mit  2ßor= 

ten,  bie  niφt  taugen,  unb  bein  Sieben  iji 
4  fein  nü^e.    *  5£)u  ^ajl  bie  ^nxfiit  fa^^ren 

laffen,  unb  rebeft  §u  iίeräφtUφ  ^or  ®ott. 


13.  U.L:  üerbergeteji. 
15.  U.L:  mit  rufen. 
22.  U.L:  tag  gleif^  antragt, 
tragen. 


A.A:  Seib 


Quis  mihi  hoc  Iribual,    ut  in  in-  13 
Ei.26,20.  ferno  prolegas  me  et  abscondas  nie, 
donec    pertranseal    furor    tuus,    et 
conslituas  mihi  lempus,   in  quo  re- 
T.iü.19,25•.  corderis   niei?     *Pulasne,   morluus  14 
7^1.      homo  rursum  vival?  Cunctis  dicbns, 
quibus  nunc  milito,    expecto,   donec 
""'^•      veniat  immutalio  mea.    *  Vocabis  me,  15 
i3,22.io,s.  ^j^  ggQ   respondebo   tibi;   operi   raa- 
pi.119,73.  j^um^     tuarum     porriges    dexleram. 
34,21.31,4.  *  Tu   quidem  gressus  nieos  dinume- IG 
pr.a,2i.    rasti,  scd  papce  pcccalis  mcis.    *Si-17 
^KzA^ii  gnasli  quasi  in  sacculo  delicla  niea, 
sed  curasti  iniquitalem  meani. 
®'*'"  Mons    cadens    deiluit,    et    saxuni  18 

Iransfertur   de  loco   suo;     *Iapide.siy 
excavant  aquac,  et  alluvione  paulalini 
18,13.11,20.  terra  consumilur:    et  honiinem  ergo 

similiter    perdes.     *Roborasti    eum  20 
pauliilum,  ut  in  perpetuum  transirel; 
immulabis    faciem    ejus,    et   eniiltes 
Ecci.9,5s.Es.eiini.    *Sive  nobiles  fuerint  filii  ejus  21 
^^'*^'     sive  ignobiles,  non  inlelliget.  *  Atta- 22 
men  caro  ejus,  dum  vivet,  dolebil,  et 
anima  illius  super  semetipso  lugebit. 


4,2.22,1.        Respondens     autem     EliphazXV. 
Thenianites  dixit: 

Numquid  sapiens  respondel)it  quasi    2 

6,26.16,3.   jjj  venlum  loquens,    et  iniplei)il  ar- 

dore     stomachum     suum?     *Arguis    3 
verbis  cum  qui  non  est  aequalis  tibi, 
et   loqueris    quod    tibi    non   cxpcdil. 

|9,22.      *  Quantum  in  le  est,  evacnasli  linio•    4 
rem,    et   lulisti    preces    coram    Dco. 


16.  ΑΙ.:  parces. 


jerreibet.  dW.vE.A:  ^oiilet  auö.  dW:  fort  fc^tDenti 
men  f.  i$iiit:^en  ben  Staub  ber  (5. 

20.  unb  fdjicfcff  ii)n  üon  bannen.  B:  übemäiticift 
iiin  für  u.  für.  dW:  bräni^efi  ibn  fietö  ...  c\ci)it•  vK: 
fe^eji  i^m  immer  fo  iiart  lu,  b.  er  umfommt.  B:  f. 
Singcfx^t.  dW.vE:  entflefiefi  f.  Sintü^. 

21.  vE:  aßerben  mächtig  ...  gering  gcaci^tet,  er  cr^ 
fä^rt  nickte  baöon. 

22.  3lber  ...  muß  fie  trauern.  dW.vE:  iWur  um 
i^n  (felber)  füllet  S^merj  fein  (Seib).  vE:  ^armt 
f.  (Seele!  (dW:  trauert  f.  Sei^nam?) 


2.  SoUte  ...  iuftifli  ifhre  ...  m.  btm  Cftrolwb? 

B:  auö  cinev  ^^jinbiörfcniiinif!  aiutrcrtcii.  dW•.  mit 
gßintgcbanfcn.  vE:  ivinbi^uv  ^i'CiilKit  •••  ί•  ^'^u'•'• 

3  Strafen  ...  ntitüH.  tit  F.  n.  fmb?  B:  ta\\  man 
bctücifcn  iviil  mit  «K.  bie  n.  l)clffn,  u.  m.  ©«-^''ίπ — 
dW:  ftreitcnb  ...  iijm  ηώΐβ  hclf.!!.  yh.  Oi^qttt 
er ...  niditi  frümmcii  ...  m:t  tcncn  er  n.  fcrbcrt. 

4  »Siilfiaufb  bu  b.  ^.  aufhrbrn,  u.  minbcrn  ba» 
«ebct...?  B:  3a  bu  νιΐπΐφη.κΓΐ  ...  <I^V:  ίΐυφ  rcrt 
ηίφίοίΐ  bu  b.  (^^ηΐοίτ'υνφί,  u.  »citingcrfi  b.  ?ίnbαφt. 
vE:  3a,  bu  ijcbcft  auf ...  ίφ»?άφ€|1. 
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^  ένοχος  εϊ  ρημασιν  στόματος  σον,  καΐ  ον 
δίεκρινας  ρήματα  δυναστών.  ^  Έλεγζει  σε  το 
σον  στόμα,  ν,αϊ  μη  έγω  •  τα  δε  χείλη  σου  κατα- 
μαρτυρήσει σον. 

"^  Τ(  γάρ;  μη  πρώτος  αν&ρωπος  έγεννηϋ^ης; 
η  προ  β- ινών  ετζάγης;  ^  Η  σύνταγμα  κυρίου 
άκηκοας;  η  εις  σε  άφίκετο  σοφία;  ^  Τι  γαρ  οι- 
δας,  ο  ουκ  οΐδαμεν;  η  τι  συ  νοήσεις,  ο  ουχί  καΐ 
ημείς;  ^^  Καίγε  πρεσβντης  καίγε  παλαιός  έν 
ημΐν,  βαρύτερος  τον  πατρός  σου  ημέραις* 
**  ^ Ολίγα  ων  ημάρτηκας  μεμαστίγωσαι,  μεγ ά- 
λως νπερβαλλόντως  λελάληκας. 


*2  Τι  ο  τι  ετόλμησεν  ή  καρδία  σον;  η  τι 
σοι  έπήνεγκαν  οι  οφ&αλμοί  σον,  *^  οτι  ϋυμον 
ερρη'ξας  έναντι  κυρίου,  ενήγαγες  δε  Ικ  στόματος 
ρήματα  τοιαύτα;  *^  Τις  γαρ  ων  βροτός  ότι 
εσται  άμεμπτος;  η  ως  έσόμενος  δίκαιος  γεννη- 
τος  γυναικός;  ^^  Ει  κατά  αγίων  ου  πιστεύει, 
μεμψις'  6  ουρανός  δΐ  ον  κα&αρος  εναντίον 
αν  τ  ου,  άστρα  δh  ονκ  αμεμπτα*  ^^  εα  δε 
εβδελνγμενος  και  άκάϋ^αρτος  άνήρ,  πίνων  άδι• 
κίαν  ισα  ποτ  φ. 

^"^Άναγγελώ  ονν  σοι,  σν  δε  μον  άκουε' 
α  δη  εωρακα,  αναγγελω  σοι,  *"α  σοφοί  ανήγ- 
γειλαν, καΐ  ουκ  έκρυψαν  πατέρες  αυτών  *^  αυ- 
τοΐς  μόνοις  έδόϋη  ή  γη,  και  ουκ  επηλ&εν  αλ- 
λογενής επ    αυτούς. 


5.  ΕΧ  (pro  ei)  iv.  BDFX*  και.  Β:  «ίέ  ό. 

6.  Β:  'Ελέγξω  {'Ελέγξει  Α2;  Α*:  ΈλέγξνιΊ)  ... 
καταμαρτνρησβσί  (DEFX:  κατα/ία^ιτυ^τ/σαίσαν). 

7.  Β:  άνθ-ρωπων. 

8.  ΓΧ*"Η.  Β:  άκηκοας;  η  σνμββλω  σοι  Ip^^nfffaro 
ό  &ί()ς,  (Ις  Sk  ah  αφ.  ... 

9.  Β:  η  τι  avviilq  συ  ο  a  χαι  ημ.  FX*  συ. 

10.  Α^  (pr.  man.)  Χ  (pro  βαρ.)  τΐρεσβϋτερος. 

11.  Ό:  ημάρτησας.  Α* :  υπερβάλλον  βτο}ς1 

12. Β*©  Ttet<Tot(A2uncisinc].).  λ,^Χ:  ύττηνεγκαν. 

14.  ΑΙ*  ort  (Α2 Bf). 

15.  Α2•|•  (ρ.  άγ.)  αύτβ.  Β*  μεμ-φ.  et  αστρ.  δε  »κ 
α/*.  (A^uncis  incl.)et  ό.  AI.(secundumB)interpg. 
γενν.  γυναικός,  ει ...  πιστει'ει,  νρ.  δε  ...  iv.  avrs; 

16.  Β:  αδιχίας. 

17.  Α»  0ίΐ5):14ναγγέλλ(,)  (:Αναγγελο)  k'^B).  Α2; 
[αν]  (Β:  δε).  Β:  (*  συ  δε)  άαβέ  μα.  Α^:  α  δε  εωρ. 

18.  Β:  α  (Τ.  έρβσιν.  Χ:  πατέρας. 

19.  DFXt  (ρ.  αϋτοΓς)  δk.  FX:  ηλ&εν. 


nirm  '^^sbi  ib^in  aiui  iiü5°ii^in      τ 

j    τ  :     ν  :    •    ;       Λ"τ  •  τ  rv    Ι     j  •  — : 

riD»ni  rriüän  nib^i  lioän  :  nbbin  s 

V- :  •    :       AT    :     •       -  j  v:          j     :  -           τ    :  ιτ 

AT••         J    :       τ  :    -T\.  -                IT  :    τ          )  jv  •• 

jT        -  I            JT  •          Τ  :      )     •   τ 

ι•  τ            '    _'•    τ   Ι"  •  -               AT                   J•  τ 

ι'τι'β:;^  t:^ίb 

'  ιτ  •  <-  τ 

τ       ν  :  'Av  J-         ν  j•    τ         ι• 

j•  :        Λ"••  :  •        '•  >''"•  τ         )     ρ    •        /    j•    • 

j  τ      ':   •ν      1  j••  IT    •  j   :      >     -  :   • 

öii  jrrrn  ^isriib  n^hx^i  γΏ^'^ι^ 

l-v  IT    ••  :  J  -  I  •    -    τ    :       1     Α  -ij" 

•  j- ~  w  '•  ATv:iv  :  JT   :    •        i* 

:nb^5? 

IT  :  - 


•      •    τ  V  :  Α•  -    :  β/:--: 

^bi  ^τ•^•^  ο'^Ώ^π-Ίώί^  :nΊ&c^ίni8 

j  :  Λ  -  j•  τ  -j         ν  -:  τ  Ι"  — :  |- 

n^na  D^nb  anb  :οηίηίί)2  ^Hn6i9 

JT  :    •  τ  -  Τ«.  JV  τ  IT        -:  )••  -:  • 

:  üDin:n  ίτ  nnr-iib^  γ^^η 

IT  :        JT        -  VT  I  :     /    vat  τ 


V.  5.  üJä^a  it"33 

V.  7.  '^  -i^n'i 

V.  8.  iiöi  'sn  i<"53 

Y.  15.  'p  i'ittj'ipa 


5.  I.  beinm.,  u.  ijaft  .*.  dW:  b.  eigner  Sil.  ί.  b. 
«gd^uib,  οδΓφοη  bu  töa:^iefi  SBorte  berfiifiigcn.  vE: 
hjai^tteji  bie  3unge  ber  <Ba)lantn, 

6.  wibcr  &ίφ  antt».  dW.vE:  jeugen  tt).  b. 

7.  B.:  gejeugct.  dW.A:  gefφαffen. 

8.  Jöaft  bu  b.  3ß.  in  bid)  gcfdjlürfct?  B:  ϊοαδ  öon 
bem  ®ti)dmm^  @.  vE:  ge^orc^i  im  ϋί.  ®.  B:  ju 
bir  megaenommen?  dW:  rijTejt  απ  bi.^?  vE:  äxif 
gefogcn. 

9.  dW:  tt).  fte^ej}  bu  ein,  u.  eö  iü5r'  une  n.  Befannt. 
A:  ba«  un3  unbef.  w. 

10.  e§  ftnb  aud) ...  bemSBotcr.  dW.vE.A:  ©reife. 
dW:  reifer  aU  b.  33.  an  Salären.  vE:  bejal^rter. 
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5*$)enn  beine  3)?iffet^at  iei;vft  beincn 
aUunb  alfo,  unb  i)afi  ntiH\i)Ut  eine  fdjalf- 

6:^aftige3unge.  *Φήη  5D?unb  tinrb  bic^ 
Dcrbammen,  unb  ηιφί  ίφ;  beine  Si:|):pen 
foUen  bir  anttrorten. 

7  93iji  bu  ber  erfte  3)?enf^  gcBoren?  bijl 

8  bu  öor  ailen  ^ugeiu  em^jfangen?  *  <^aft 
bu  ©otteS  i)etmltc^en  9f{at:^  gehöret,  iinb 
ijl  bie  2Betöi)ctt  felSft  geringer  benn  bu? 

9*  Sag  u>ei§t  bu,  bciö-tvir  nici^t  n^iffen? 

QBag  i)erjiei;e|i  bu,  baö  ηΐφί  bei  ung  fei? 
10*  (Sg  finb  ©raue  unb  %lk  unter  unö,  bie 

länger  gelebt  ~§a6en   benn  beine  Sßäter. 
ll*@oilten  ©otteö  ^röjlungen  fo  gering 

i)or  bir  gelten?  ^6er  bu  i)a\t  irgenb  ηοφ 

ein  :^eimli^eg  (Stücf  bei  bir. 
12      2Öaä  nimmt  bcin«§erpor?  tx>a8  fie^^efl 
ISbufofiois?    *  2δαδ  fe^et  ίίφ  bein  «Sinti; 

tviber  ®ott,  ba^  bu  [οίφε  Diebe  auö  bei- 
14ncm5J?unbeiäfiefi?  *2Bag  iflein3)ίenfφ, 

ba^  er  foüte  rein  fein?  unb  ba§  ber  foüte 

gereφt  fein,  ber  i)om  5ßeibe  geboren  ift? 
15*(5ie^e,  unter  feinen  »Reuigen  ifl  feiner 

o'^ne  %a^d,  unb  bie  Fimmel  finb  nίφt 

16  rein  toor  i^m:  *  trie  biel  m(i)x  ein  3!)?enfφ, 
ber  ein  ®räuei  unb  fφn5ί)e  ifi,  ber  Un= 
reφt  fäuft  une  SGßaffer! 

17  3Φ  itJiii  birg  jetgen,  :^öre  mirju;  unb 
tritt  bir  erjä^Ien,  n?a3  iφ  gefe^^en  ^abe, 

18*  wag  bie  S03eifen  gefagt  i)aben  unb 
i^ren  SSätern  nic^t  üeri)0^icn  gemefcn  iji, 

19*n?eίφen  attein  bag  Sanb  gegeben  ijl, 
bag  fein  i^rember  burφ  fie  gei;en  muß. 


5.  A.A:  fc^aif^fte. 
14.  U.L:  bap  ber  foiite ...  unb  baf  er  ... 


*  Docuit  enim  iniquitas  tua  os  tuiim,    5 
el     imilaris     linguam      blasplicman- 

Vo.Mt.r.i,  ^iyj^      « Condemnabit  le   os    luum,    6 

el    non    ego;    et   labia   lua   respon• 
ilebunt   tibi. 
^®'^*'  Numquid    primus    Iiomo    tu  nalus    7 

^'•^'^*'•   es,  el  ante  coUes  fornialus?    *Nuni.    8 
ii'.sap'v^.fiuid  consilium   Dei   aiidisli,    et  infi'- 
^'im'I,*!'"  «ior   le  erit  ejus  sa|)ienlia?     ♦(Jiiid    9 
job.i.v•    nosli,   quod  ignoremus?   quid  inlclli• 
12,12.     ßis,  quod  nesciamus?     *Et  sencs  ellO 
anliqui  sunt  in  nobis  niullo  velusiio- 
res    quam    patres    lui.     *  Numquid  11 
Ps.94,iy.    grande  est,    ut  consolelur  le  Dens? 
Sed    verba    tua    prava    hoc    prohi- 
bent. 

Quid  te  elevat  cor  tuum,  el  quasi  12 
^*''•     magna  cogilans  allonilos  habes  ocu- 

los?    *  Quid  lumel  contra  Deum  spi- 13 
rilus    luus,    ut   proferas  de  ore   luo 
4,17.25,*    bnjuscemodi   sermoncs?     *  Quid  est  14 
2o,y.Nih."vi.li<^'"o,  ul  immaculalus  sil?  et  ut  ju- 
slus     appareat    nalus    de    muliere? 
4,i8.2-,,5.  *[;^,(.β^  i,^ie,.  sanclos  ejus  nemo  im- 15 

muLabilis,    et  codi  non   sunt   muiidi 
in  conspeclu  ejus:     *  quanto  mafris  16 
abominabibs    el    inuliUs    bomo,    qui 
34  7,      ])ihit  quasi  aquam  iniquilatom! 

Oslcndau)  tibi,  audi  nie;  »piod  vi(h,  17 
narrabo  tibi.  *Sapi»'nles  confilen•  18 
lur,    et  non  abscoiiibiut  palrcs  suos, 

*  quibus  sobs  dala  est  terra,   el  nun  19 
transivit  alienus  per  eos. 


11.  unt>  cinaBort,  boö  man  fanft  ju  bir  f»)rid)t? 

dW:  5ici)icfi  bu  ο,η.  ...  Sorte  yoli  iSanfifieit  c\cc^en 
bi^?  vE;  2öaren  für  Ha)  μι  q.  ...  ba«  2ö.  ba>3  fo  f. 
g.  b.  njar?  (B:  |ίφ  g.  b.  virf)üi(i  ^at?) 

12.  2Ö0  reifjet  b.  »,  bid)  hinl  m,  biiufcn  beine 
Siugctt?  dW:®agr.  b.  forib.[floljCi!]...funfcIn... 
vE:  tt)of)in  fiarren. 

13.  B:  baf  bu  beinen  ©eifl  |ιφ  läffefl  tt).  Θ.  fc^^ 
ren,  u.  fo  Söortc ...  ^erüorbringefi.  dW:  to.  ®.  τίφ-- 
tefib.  (δφηαηΒεη,  u.9i.  au^ftopcfi ...  vErtücnrefi ... 
bu  i)aft  απβ  eigenem  30Ί.  gefvrc(^en  bie  91. 

14.  d\V:  u.  ger.  ber  SBcibgcborne. 

15.  (Sie  4,18.)  B.dW.vE:  in  (oor)  feinen ?lugfn. 


A:  5in(iefi^tc. 

1().  B.vE:  Sio  V.  tvcniiKr  (fatin  ci  ffin).    dW 
gefitwcige.    B:  einer  ber  ein  9ί^ίφοϋ  u.  ftinfenb  flt» 
werben,  ein  aWann,  ber  ...?  dW:  ber  abf(f)culi4f  n. 
a^erborbrne,  b.  ΦίΓη[φ  ...  irinfi.    A:  bie  äWifieiM 
h).  ?B.  Iwncintrinft. 

17.  dW.\E:  Γίφ  belefjrcn.  B:  eingcffbcn? 

18.  dW:  n.  verborgen  pon  ben  9?.  fjer.  vE:  »ct• 
^efiltcn  ocr  ifjrcn  Φ.  (A:  5)if  SB.  Icfenncni  u.  err» 
leugnen  ibre  Φ.  n.) 

11).  flrfl.  war,  u.  ifr  ...  «trqanflrn.  dW.vE:  nbCT» 
geben.  dWr^^einb  brang  in  l^rc  SWlttc.  vE:  in  beree 
2)i.  f.  Brembling  brang. 
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^^  Πας  6  βίος  άσεβων  iv  φροντίδι,  ετη  δε 
άρι&μητά  δεδομένα  δυνάστη ,  ^^  6  δε  φόβος 
avtov  iv  ώσΐν  αντον'  otav  δοκ'η  ηδη  είρη- 
ψενεβ&αι,  τότε  ηξει  η  καταστροφή  αντοϋ. 
^^  Μη  ηιστενέτω  άτζοστραφηναι  αηο  σκότους' 
έντέταΧται  γαρ  η  δ?]  εις  χείρας  σιδήρου,  •^^κα- 
ταπίπτει δε  εις  εζάλείΛριν  και  κατατετακται 
εις  σΐτα  γυψίν  οιδεν  δε  εν  έαυτφ  'ότι  μένει 
εις  πτώμα.  Ήμερα  σκοτεινή  24  ατροβησει 
αυτόν,  ανάγκη  δε  και  ϋλΐψις  αυτόν  καϋ^εξει 
ωςπερ  στρατηγός  προοτοστάτης  πεπτωκώς' 
^'^  οτι  ηρκεν  χείρας  έναντι  κυρίου,  έναντι  δε 
κυρίου  παντοκράτορος  ετραχηλίασεν,  ^^  εδρα- 
μεν  δε  εναντίον  αυτού  υβρει  έν  παχει  νώτου 
ασπίδος  αυτού»  ^^  Οτι  έκάλυχρεν  το  πρόςωπον 
αυτοΰ  έν  στεατι  αυτού,  και  εποίησεν  περιστό- 
μιον  έπΙ  των  μηρών  αυτού'  αίνος  δε  αύτου 
νβρις,  ^^ Λυλίσ&είη  δε  πόλεις  έρημους,  καΐ 
είςέλϋοι  εις  οίκους  άοικητους'  α  δη  εκείνος 
ητοίμασεν,  άλλοι  αποίσονται,  29  Ούτε  μη 
πλουτισ&γΐ,  οΰτε  μη  μείντ]  τα  υπάρχοντα  αυ- 
τού' ουδέ  μη  βάλΐ]  έπΙ  την  γην  σκιάν,  ^^  ουδέ 
μη  εκφνγτ}  σκότος'  τον  βλαστόν  αυτού  μαρά- 
ναι  άνεμος^  καΐ  έκπέσοι  αυτόν  το  άν&ος. 
^^  Μη  πιστευετω  οτι  υπομένει'  κενά  γαρ  αυτφ 
αποβησεται,  ^H  τομή  αυτοϋ  ^^πρό  ώρας 
φ&αρησεται,  και  6  ράδαμνος  αυτόν  ου  μη 
πυκάστ}'  ^^ τρνγη&είη  δε  ωςπερ  ομφαξ  προ 
ώρας,     και     έκπέσοι    ωςπερ    άν&ος    ^λα/α^. 


20.  Α2Β:  aaeßaq. 

21.  Β:  ιιρην(ν(ΐν,  η^ει  avrs  η  καταστξ». 

22.  Α* :  Ιντίτακται  {-αλται,  Α2Β). 

23.  Β*  καταπίπτ.-Ιζάλ.  και  (Α2:  [κατατζίπτ.- 
ε$αΑ.]  και) :  κατατέτ.  δε  (D:  γάρ)  ίΐς  ...  Ήμ.  δε  σκ. 

24.  Β:  αυτόν  στροβ.  ...  τιρωτ.  ηϊπτων. 

25.  Β:  χιιρ.  εναντίον  τβ  κυρ.  (Ό'.χ.  εναντίον  αντβ). 
FX*  (alt.)  κυρ. 

26.  D*  (pr.)  αυτΰ.  Α*^:  πανεχίνφ  της  (pro  τΐάχει 
νο'ηα  Α^Β). 

27.  ΕΧ*  Ιν  ffr.  αι'τ».  Β:  μηρίο)ν.  ΒΕΧ*  (alt.)  ct^- 
τ5  (Α2  uncis  incl.).  Β*  α2νος-Ζβρις  (AEXt,  Α2  un- 
cisincl.). 

28.  Β:  (*  καί)  είςέλ&οι  δε  εις  ...  α  δε  ίκηνοι  ητοί- 

29.  Β:  αντβ  τα  νπάρχ.  •  α  μη  β.  DFX;  επΙ  γης. 

30.  Bf  (a.  σκ.)  το.  Α^:  μαραίνει,  {μαράναι  Λ?•ϋ). 
Β:  (*  λαϊ)  έκπέσοι  δε  αυτβ. 

31.  Β:  αποβ.  αντω. 

32.  F  (pro  πνκ.)  εχι&αλήστι. 

33.  Β:  ο;ς  6μφ.  προ  ώρ.,  έκπέσοι  δε  ως  ανϋ:  ελ• 


r  τ    :  h  1        ι•  τ  IV  /  :    :    •  •   τ 

1  IV         :        j••  "^   τ  -         ΛΤ  .•  τ  : 

-•^bfci  ϊί^ιη  ^SDSi  ^üän-^D^  3to  v^^'' 

|.  -  γ  ^.   -  ...   j.,.    -  j  <•.  ...    ,T 

IS  ^innrn'^   ΐ'ηχάη  ni^  iT2  11^324 
-b^5^  ^T  b^-'b^  nDr'^3  nirsbns 

•.*  :         AT         j••  V  JT  τ        I•  I      -   - 

^i^-i  ίνϊι2:ξι  rb5<  ν^Ί*^ :  nsarr^  ^hiu  26 

•  -:  i-  AT  -  :         JT  ••    ί       j  τ  IT  -  :   •       — 

Λ    ;  '•"    :  -IT  τ  JT  •         ι•  IT  •  IT         J — 

ü^ni?  I  lisüDi'i :  boiD-^br  nn'^s  to^i  28 

-:•  τ      I  :    •-  V  IT        ••  -:        JT      •  -\r- 

V•.•  -:  AT  :j••  I  '  TK  τ  :    • 

-iibi  nüir^'-sb    :D'^bDib  ^wrnn29 

I    :  -    :  •••K.         Ί  I•  -  :  j    :  -   :    r 

IT  :  •        F     V  JT  τ  η•  •  ι    :        α      "  'J  τ 

inii^'-bN  :  rs  πη3  Ί^ιο^ΐ  nnjibtä  31 

lj.._.,_    <-  -  ,.       _     j  .  τ  :  VAT  :    - 

ι    τ     ι     ί        J•.•  :    ι•  :  τ        ι•  ατ  :    •      :  jt  - 

:n3Dr^  ^b  iriM^  xb^n  it:i'^-xb3  32 

TiT-:|-         j  τ   •    :         Α••  τ    •  ν         "^  ι: 

:in2D  η^^3  'nbtii'^i  inoa  1033  Dbrr^  33 

IT•         • —       υ••    :-:      α:    •     'vjv-         j    :- 

V.  31.  'i<  'ηοπ 


20.  B:5(acbieii;a9cbeg®.  jerijlagtcrft^.  dW: 
δίίΐ  f.  S.  tft  ber  i^reüier  gequait.  vE:  2)ie  ganzen  i^e? 
benötagequäUftd^feiBj^b.  iBöfe.  (d>V:ai(e3.,  bte 
beftimmt  bem  Söu^cnd^?)  vE:  u.  bie  3αί^ί  ber  3. 
ftnbbeji.  b.9B.  (B:b.2B.  ^nb  toenigeS.öertüaiiret?) 

21.  B:  @0  ifi  ein  (δφαίί  üon  lautet:  (Sc^rerfen  in 
feinen  Ol^ren:  Sm  ?^r.  trirb  b.  33.  übertun  fommen. 
dW:  5)ie  (Stimme  beö  (δφί.  tönt  ...  überfditt  i^in  b. 
IBernjüjier.  vE:  (Sci^recfenätöne  fc^aiten  ...  mitten  in 
ber  Slut^e ... 

22.  B:  iüieberf eieren  αηβ  b.  ^infiernig.  dWr^offet 
n.  SÖieberfel^r.  vE:  gi.  n.  ju  entgei^en  ...  u.  |ιφ  be? 
lauert  üom  @φη).  Α:  überait  fφαut  er  um  fxa)  ηαφ 
b.  (Βά)\ο.  Β:  benn  man  gibt  Slct)iung  auf  tl^n  jum 
@φη).  dW:  auöerfel^n  ifi  er  für  baö  @φΐυ. 

23.  er  weift,  ^αέ  ...  tft.  B:  fφtt)eίfet  uml^er  ...  wo 
e^  fei.  dW:  irret ...  voo  [erö  jinbe].  vE:  eö  fein  mag. 
dW:  ein  |tnjierer2;ag  vor  il^m  bereitet.  \E:  bereit  ii)m 
»or^.  ijieinii.  ber  Sinftemif.  A:  ber  ...  nal^e.  (B: 
be»efiigt  in  feiner  ^anb!) 

24.  autn  Xummeln  geruftct.  dW:  @turm.  vE; 
©treit.  B:  ber  bereit  ifi  ^.  (Sφίαφt. 

25.  Β:  ίίφ  getDaltig  angejieiit.  Α:  feine^Rraftöes 


^ioh^ 


©et  ©ottlofe  ml•  ber  Z)^tam.    ©ein  Unfcrgang  unb  ©nbc» 
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20  2)er  ©ottiofe  UUt  fein  SeSeniang,  unb 
bem  Xi^rannen  ijl  bie  3«^!  feiner  3a:^re 

21  verborgen.  *  SGßag  er  ^öret,  bag  fc^recfet 
i^nj  unb  n?enn  cg  gΐeiφ  triebe  ifi,  f^rφtet 

22  er  ίίφ,  ber  33erberber  fomme;  *  glaubet 
niφt,  bag  er  mbge  bem  UngiücE  entrin^ 
nen,  unb  i)erfίe^etfiφ  immerbeg  8φrt3erί0. 

23  *  ^r  gießet  ί)Ίη  unb  ^er  ηαφ  Q3rot,  unb 
bünfet  i^n  immer,  bte  Qnt  feineä  Un* 

24  giücfö  fei  ijor^anben.  *  ^ngfi  unb  9^ot^ 
fφrecfen  i^n,  unb  fφίαgen  ii)n  nieber,  aU 

25  ein  ,^önig  mit  einem  ^eer.  *  2)enn  er 
i)at  feine  ^anb  nnber  ®ott  gefreit,  unb 
tüiber  ben  Mmäφtigen  ίίφ  gejiräubet} 

26*  er  läuft  mit  bem  ^o^fe  an  i^jn,   unb 

27  tiφt  ^aigftarrig  n?iber  i^n.  *  (Sr  brüfiet 
ίίφ  n)ie  ein  fetter  ^anft,  unb  mαφt  ({φ 

28  fett  unb  bii.  *  dx  n^irb  aber  tt?o^nen  in 
toerfiörten  @täbten,  ba  feine  «gäufer  ftnb, 

29  fonbern  auf  einem  ^gaufen  liegen.  *  (Sr 
ttiirb  niφt  reiφ  bleiben,  unb  fein  @ut  n^irb 
ηΐφί  befielen,  unb  fein  ®IM  n.>irb  ίίφ 

30  niφt  ausbreiten  im  Sanbe.  *  Unfall  nnrb 
niφt  öon  i^m  laffenj  bie  ^^lamme  n?irb 
feine  S^^eige  ijerborren,  unb  burφ  ben 

31  £)bem  i^re03)2unbeg  i^n  n?egfreffen.  *  (Er 
nürb  ηΐφΐ  befielen;  benn  er  ifl  in  fei- 
nem  eiteln  2)ünfel  betrogen,   unb  eitel 

32  n)irb  fein  ^oijn  n?erben.  *  (Sr  n?irb  ein 
®nbe  nehmen,  n^enn  eä  t^m  uneben 
ift,  unb  fein  3rt»eig  tt>irb  niφt  grünen. 

33  *  dx  n?irb  abgeriffen  n>erben  n?ic  eine 
ungeitige  5!raube  öom  iSeinfiocf,  unb 
n?ie  ein  Delbaum  feine  33lüti)e  abtttirft. 

23.  Ü.L:  jeu^t.    26.  Ü.L:  :^algjiarrigli^. 


^Α°66'.Ε*'.48,      Cunclis  diebus  suis  impius  super- 20 
x!2.pr.28,i.  jjjj^    gj   numerus   annorum   incertus 

LT.2f,,36.Dt.est  tyrannidis  ejus.    *Sonilus  lerro- 21 
28,05.67.   j,jg  j-gjj^pgp  jj^  auribus  illius,    et  cum 

pax  sit,  ille  semper  insidias  suspica- 
sap.i7,iies.tur.    *  Νοπ  Credit,  quod  reverli  pos- 22 
sit  de  tenebris  ad  lucem,  circumspe- 
ctans   undique   gladium.     *  Cum   se  23 
moverit  ad  quaerendum  panem,   no- 
vit,  quod  paratus  sit  in  manu  ejus 
tenebrarum     dies.     *  Terrebit    eum  24 
lt.26,21.  tribulalio,   et  angustia  vallabit  eum, 
sicut  regem,  qui  praeparatur  ad  prae- 
lium.  *Telendit  enim  adversus  iJeum  25 
manum  suam,  et  contra  Omnipoten- 
tem   roboratus   est;     *cucurril   ad- 26 
41  fi— 8.    versus  eum  erecto  collo,   et  pingui 

cervice   armatus   est.     *  Operuit   fa-  27 
Dt.3|,i5.p».j.jgj^  ejus  crassitudo,  et  de  lateribus 

ejus  arvina  dependet.    *  Habitavit  in  28 
civitalibus    desolatis   et   in    domibus 
deserlis,  quae  in  tumulos  sunt  red- 
aclae.     *Non  dilabitur,   nee  perse- 29 
verabit  substanlia  ejus,  nee  mittel  in 
terra  radicem  suam.  *Non  recedel  de  30 
tenebris;  ramos  ejus  arefaciel  flamma, 
4  9.2Th.2  8.  et  auferetur  spirilu  oris  sui.  *Non  crc-  31 
isin.i2a.  ^^^  frustra  errore  deceplus,  quod  ali- 

quo  pretio  redimendus  sit.  *Antequam  32 
22  i6.Ps.73  ^i^s  ejus  impleanlur,  peribit,  et  ma- 
i9j[job.i8,  j^yg  ejus  arescent.    *Laedelur  quasi  33 
vinea  in  primo  flore  botrus  ejus,  et 
Es. 5,2.    quasi  oliva  projiciens   florcm  suum. 


Brauet.   dW:  tceil  ...fi^iro^igerbob.   vE:  lehnte 
f,  auf. 

26.  Qevaben  SpalUi  ...  mit  ben  bieten  ««ücfcn  fei* 
nev  ®d)ilbe.  B:  bal^ftarvig.  dW:  mit  [emvcrcicrccfi 
tem]^alfe.  \E:  Borger.  dW.vEr^ucieln.  B:  feinen 
birfen  bo^erb^benen  @φ. 

27.  i)at  fein  üingefidjt  mit^ett  bebecft,  u.  (2i)ecf 
Mm  f.  2B.  gejogen.  vE:  fo  lange  er  ...  bebecftc?  d\V: 
toeil.  B.dW.vE:  feinem  §.  w.  (Sibmcer)  anfc|jtc  an 
f.  Senben.  B:  galten  über  b.  2Ö.  gebogen. 

28.  tooiftict  a,  in  (St.  bie  t>erft.  fein,  in  ^.,  bie 
ttid)t  hWiben  »erben,  bic  üu  ^teiuijaufen  fertig  finb. 
B:  öevtilgten.  B.dW:  φ.  barin  Siiemanb  )x>d)\\t. 
vE:  bie  unbeirobnt.  dW.vE:  bcj^immt  f.  ju  (®φιιίίί 
l^aufen). 

29.  r.  fein.  B.A:  tt>evben.  d\V:  Vermögen  baucrt 
Jt.  vE:  3öoi;ljianb  iji  n.  »on  !Dauei\  f.  Vermögen  ... 
dW:  S3ejt^.  (B:  toae  fie  ju  @nbe  gebracht?) 


21 .  ΑΙ.*  semper.    22.  ΑΙ.*  ad  lucem. 
32.  ΑΙ.:  arescet. 

30.  er  toirb  ocrgeljen  ...  feineö  3Λ.  dW:  (Sr  cnt- 

\ouä)t  n.  bem  ißmcrben.  vE:  cnigcljt  n.  bcr  ^inftcr; 
nifj.  B.Aiirirbii.  (auO  b.i^.  eniivcici)cii.  dWrfcine 
©pri^^lingcfcnget...  vE: feinen  3vrn":ling.  (It.-frin 
S^üplein.)    vE:  »cggcrafrt.    dW:  fφiüinbct  ίιιτφ 

31.  <^i  ocrtraiie  nid)t  auf*  <^itit  bcr  S^ftrugene ; 
bcnn  0^iticv% ...  B:  (Sr  bavf ...  trauen,  ba  er  bciv.  lü. 
dW:  traue  n.  bem  *-üöfen,  er  toirb  gctάufφt.  B.dW. 
vE:  iiciaeltung. 

32.  (?*».  oor  ber  Seit  mit  ihm  ...  B:  üBenn  fein 
Xag  ηοφ  ηίφί  ift,  tu.  ervollenbi  ^u^  fein.  dW.vE: 
^cr  f.  3.  ifl  ei  aui5  m.  ίίμη.  Α:  (Sbe  voll  fint  f.  Jage, 
tvivb  er  umfommen.  dW:  Μ  grünet  n.  \mij\. 

33.  nbftonen  ».  ein  21^.  feine  .Oerlinge,  u.  ob. 
»ocrfen  ...  dW:  toirft,  to.  bie  Diebe,  f.  unreifen  $r. 
ab,  u.  läpt  ...  fallen.  vE:  reipt  ο^ϊφ  bem  50.  ... 
tocg? 
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XV. 


Jiohl  querelae  eacoptans  mortem  repetitio. 


^^  Μαρτύρων  γαρ  άσεβους  ϋάνατος^  πνρ  dl 
κατακανσει  οιαονς  δωροδεκτών  ^^  καϊ  iv 
γαατρί  ληχρεται  οδννας,  άποβησεται  δε  αντφ 
κενά,  ri  δε  κοιλία  αντον  νποίσει  δόλον, 

XVI•       Υπολαβών  δε  ^Ιωβ  λέγει' 

^  14κΐ]κοα  τοιαύτα  πολλά  y  παρακλητορες 
κακών  πάντες.  ^  Τι  γάρ;  μη  τάζις  εατιν  ρη• 
μασιν  πνεύματος;  η  τι  παρενοχλ7}σει  σοι  οτι 
άποκρίνη;  ^  Και  εγώ  δε  κα&'  υμάς  λαλή- 
σω. Ειγε  νπεκειτο  η  "ψνχη  νμών  άντΙ  της 
έμης  χρνχης,  εϊτ  εναλονμαι  νμΐν  λόγοις,  κι- 
νήσω δε  καϋ'  νμών  κεφαλήν.  ^  Είη  Οε  ίσχνς 
εν  τφ  στόματί  μου,  και  κίνησιν  χειλεων  ού 
φείσομαι . 


β  'Εάν  γάρ  λαλήσω,  ονκ  άλγήσω  το  τραύμα 
μον  εάν  όε  καΐ  σιωπήσω,  τι  ελαττον  τρωΟή- 
σομαι;  '^ Α^νν  δε  κατάκοπόν  με  πεποίηκεν, 
μωρόν,  σεσηπότα,  ^  καΐ  επελάβον  μον  εις 
μαρτύρων  έγενή&ην,  και  ανέστη  έν  έμοί  το  ιρεν- 
δος  μον,  κατά  πρόςωπόν  μον  άνταπεκρίϋη. 
^  ^97ΐΙ  χρη^άμενος  κατέβαλλαν  με,  εβρνξεν  δε 
έπ  έμε  τονς  οδόντας  αντον'  βίλη  πειρατηρίων 
αντον  έπ  ίμοί  επεσεν.  ^Ακίσιν  όφ&αλμών 
ένηλατο ,  *^  ο^εΐ  επαισέν  με  έπΙ  τά  γόνατα, 
όμο&υμαδον  δε  κατέδραμον  έπ'  έμέ.  **  Παρ- 
έδωκεν  γάρ  με  6  κύριος  εις  χείρας  άδίκον^  ειτϊ 
δε  ασεβείς  ερριψεν  με'  ^"^ είρηνεύοντα  δι- 
εσκέδασέν  με,   λαβών  με  της  κόμης  διέτιλεν, 


34.  Β:  κανσει. 

35.  Β:  (*  χαΐ)  ίν  δε  γαστρ.  Α*:  ληψονται  {λη-ψε- 
ται  Α2Β).  Χ*  (pr.)  ÖL  kS:  πονον  (βόλον  Α2Β). 

2.  Α2|  (in  f.)  υμ^ζ. 

3.  ΑΙ.  interpg.  Ti  yaq  μη  τ. 

4.  Β:  Κάγώ  (*  ^^έ)  καθ•  ...  Ei  νπέ/.α,τό  γί  ...  *  ψι^- 
ϊΛ'^  ...  (pro  Aoy.)  ^'ημασι.  FX:  xai  εκίνησα  αν  εφ 
νμών  συν  πέν&ΐΐ  την  χιφαλην  μα. 

5.  Β:  (*  καΐ)  κίνησιν  δε  χιιλ.  A^Xf  (ρ.  χίΐλ.)  μβ. 
ύ.Β*  μ8. 

8.  FX:  έπίλάβίτυ.  Α^Β:  έγίνη&η  (εγίνη&ην  Α^ 
FX). 

9.  Β:  κατί/9αλε  ...  *  (3έ  (Α^  uncis  incl.)  et(pr.)  αν- 
ra  ...  πίί()ατ(7)ν  ...  ETieaav.  FX:  επέπ^σαν.  A^:  ενή- 
λατό  μοι. 

10.  Β:  ης  τά  γόν.  (Α^:  ης  σι,αγόνα)  ...  ίπ  έμοί. 

11.  Β:  aoi/MVf  έπΙ  δε  άσίβέσιν. 

12.  ΕΧ:  όιέτιλλεν. 


iπbD^5  tä^ί<  ^^inba   t\m   mr-^334 
p!s  Υρ'^^  b^5?  nhn  nniü-^bni<nb 

IV AT  J  Τ  :  Τ  n.  j   τ  -    I         "  τ;  η 

IT   :  •     Ι    i•  τ        τ  :  • 

-ηη  ΐίί  nn-'^nn^b  r^x\  :DDb3  3 

yv  τ         •      (T  <-  IV-:  |-        j•         /  :       I•  :  - 

"^ώε:  nnn  ddüssd  ώ*^  ^ib  nΊ^^^ί 
TO^Diii    ü'^biDS   DD^bs?    nn'^sniii 

τ     r  τ   :  Α•     •   :  jv     ••  -:  τ    j•    ί    - 

-tos  DD2L^iiJii    ΡίώϊίΊ  iüH  Db^br  ^ 

:         y:  :     i•  -  -:  ν  j   :  ν    .-  -: 

»   ι     :  -      i-  τ    :  ν•  :       α• 

ϊΐη::?-^ϊί  n'^bn'^  ^3ΐ2-ηη  ηΒϊ7Π!>ίΐ'  7 

•••:/:•   -ν  r  τ  -:    "^  τ      τ  •  -:        •ατ  :   ν 

:nD2?^  ^DD2  ^üänD -»Β  αρ^Ί  η%η  ^Λ 

ιν-ί|-     ί-  τ   :  •     Ι  -       '•        h)i-       AT  τ        J••  : 

AT    •    :        Jr  τ     ί    j-  τ         •••::•-        Ι  -  τ         <  - 

Ι  '^b^?  ϊ]Ί5?δ  pb  ^3*^5?  tüiDb*^  •  -^ί^:  ^ 

-    Γ  -:  IT  Γ         JT    "  \.  :  •  •  τ 

^bi?  ηπ*''  "^»^nb  ^sn  nsDnns  Dh^a^ 

ι-  τ  Λτ  τ    :         J    •  τ    :  ν  :ν  ν     •    : 
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V.  8.  nna  ijtann  i<"3S 


34.  »er&en.  Β:  ©etnctnbe.  dW.vE.A:  ΐίηίτυφίί 
Bar.  dW:  ijibagJ^au^?  vE:  bie  i5<iniiiie!  B:^.  be^ 
©ef^enfeö.  dW:3eiteber58ejie^ung.  vE:2ßo^nung. 

35.  Siegcijen.  B: 5mül^fea9feit...(Ettcifeit.  dW: 
Uni)ea  ...  Ungi.  vE:  ©^uib  ...  Un^.  B:  xx^UiS^ts 
trug  an.  dW.vE:  Seib  (inneres?)  bereitet  S^rug. 

2.  B:  bergteίφeπ  öiei.  dW.vE:  JBieieg.  B:  m«:^* 
feiige.  vE.A:  tätige.  dW:  l^eiKofe. 

3.  reiset  ί>ίφ  fo,  fca#  bu  antworten  mußt?  B: 
Söinitvorte.  vE:  Söirb  ein  (S.  ben  tüinbivjen  aßorten. 
dW:  bei-  ιυ.  9iebe.  B:  ιηαφί  b.  fo  l^eftig,  b.  bu  ivieber 
antwortefi.  dW.vE:  bringt  b.  fo  auf  ...tüiberf^ric^ji. 

4.  TOieiljr,  wäre  ...  B:  (Soiite  αηφ  ίφ  ϊΐ)θί|ί ...? 
dW:  3ίυφ  ίφ  fonnte  ...  ttjaret  i^r  nur  an  m.  @ieiie! 
vErcuerScben  nur  an  b.St.  meineö?.  Β:ηίίφ  iviber 
οηφ  nt.  ^.  gefeiten.  dW.vE:  oerbünben. 

5.  meiner  S.  Xroft  foüte  euer  fdjonen,  dW:  auf* 
rieten.  vE:  SOZut^  einfprec^en.  B:  bie  ^lage  m.  S. 
f.  Γιφ  jurücf^lien?  dW:  ba^  93eiieib  ...  fonnte 
linbern?  vE;  meine  aufgeregten  S.  juriiif^.  (A:  m 


^ivh^ 
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©ic  lcibtgen  S:ioflcr*    ©c§  @$mer3cö  Scugni^  loibcr  bcn  öon  ©ott  ©cplagtcn.  XV. 


34*^enn  ber  «i^eu^Ier  33erfammiuug  nnrb 
einfam  Bleiben,  un'D  baö  i^euer  trirb  bie 

35  «Bütten  freffen,  bie®efc^enfe  nei^men.  *(Er 
ge^et  fφ\t>αnger  mit  Ungiücf  unb  geMeret 
3}iü^e,  unb  i^r  Φαπφ  bringt  ^^e^i. 

ΧΨΪ.     v^iob  antu>orteie  unb  fi)rac^: 

2  3Φ  i)abe  ίοίφοδ  oft  geboret}  ιί^χ  fetb 

3  ailjumai  ieibtge  3^r5fter.  *  Sollen  bie 
lofen  ißortc  fein  (Snbe  ^aben?  ober  tva^ 

4mαφtbiφ  fo  freφ,  alfo  ju  reben?  *3φ 
fönnte  αηφ  \vci)i  reben  n.ne  ii)r.  ©oüte 
©Ott,  eure  @eele  umre  an  meiner  @eele 
Statt!  ίφ  tüoüte  αηφ  mit  ^Borten  an 
εηφ  fe^en,  unb  mein  ^auipt  alfo  über 

δ  euφ  fφütteln}  *  ίφ  trollte  euφ  ftärfen 
mit  bem  9}Zunbe,  unD  mit  meinen  ^ip:pen 
trbfien. 

6  ^ber  tOmn  ίφ  ίφοη  rebe,  fo  fφonet 
meiner  ber  @φmerJ  ηίφΐ;  laffe  ίφ  eö  an* 

7  fte:^en,  fo  ge^et  er  niφt  öon  mir.  *  9ΐηη 
aber  mαφt  er  ηιίφ  mübe,  unb  ijerjlöret 

8  alleö,  ϊυαδ  ίφ  bin.  *@r  ^at  mίφ  runj- 
ΙίφΙ  gemαφt,  unb  ^euget  iiUDer  miφ3  unb 
mein  5öiberfpreφer  lel)uet  ^χφ  nnber  ηιίφ 

9  auf  unb  antti^ortet  nnber  ηιίφ.  *  Sein 
©rimm  reiget,  unb  ber  mir  gram  ift, 
beiget  bie  Qäijm  über  ηιίφ  jufammen; 
mein  2δίberfαφer  funfeit  mit  feinen  5lu= 

10  gen  auf  miφ.  *  Sie  i)abm  il;ren  9}iunb 
aufgefiperret  triber  ηιίφ,  unb  i)ahm  ηιίφ 
fφmä^liφ  auf  meine  *3acfen  gefφlαgen3 
fie  i)ahm  i^ren  Muti)  mit  einanber  an 

1 1  mir  gefü^let.  *  ®oti  l^at  miφ  übcrge= 
ben  bem  Ungereφten,  unb  ^at  ηύφ  in 

12  ber®ottlofent§änbe  laffen  fommen.  *3φ 
n?ar  reiφ,  aber  er  f)at  mίφ  ju  ηίφΐε  ge* 
mαφt:  er  ^at  miφ  beim  ^alfe  genommen 

8.  A.A:  runjelig. 


δ.  bctvegen,  αΐδ  fci^onete  ίφ  euer.) 

6.  B:  iüirb  mein  @φιη.  fiä)  n.  jurücf^altcii  iafTcn. 
dW.vE:  n).  n.  getinbcrt.  dW.A:  u.  [φιυείιμ  ίφ,  er 
miä)H.,.  vE:  i)öre  ίφ  auf,  Λ)αβ  ϊυείφί ...?  ii:W. 
toirb  ».  ntir  ttjegge^en? 

7.  ^^  öerfiörcft.  B:  hat  ...  Qtmaa)t,  bu  ^afi  υ. 
dW:  3a,  ίφοη  ί).  ernt.  ιΐ^φορ^.  vE:  Sliieiii ...  bc. 
reitö  erfφ.  dW:  ijeröbet  (ycrtüüfiet)  mein  ganjcö 
φααβ.  Β:  ©emeinbc 

8.  ®u  ijaft  ♦..  &αδ  gcuflct ...  Scijrcn  tritt ...  iciljct 
mid)  ins  ^2ingcftd)t.  dW:  mίφ  ge^atfi.  vE:  ncfcfTelt. 
B.dW.vE.A:  meine  STlagcrfcit.  B;  antn^ortet  mir. 
\E:  jeuget.  dW:  befφulΓii]tmίφ. 


*Congregalio  enim  hypocritae  steri- 34 
ι;•.9,ΐ9.    lis,    et    ignis    devoral)il    labcrnacula 
Ex.'^3,8.Dt.  eorum,  qui  muneralibonleraccij)iunl. 
jobf4,8?i's.7,*Concepit  dolorem  et  pepenl  iniqiii- 35 
HoSf.VüX'  lalem,  et  Uterus  ejus  praeparat  dolos. 

Respondens  autem  Job  dixil:X"VI• 
^^'^'  Audivi  frequenter  talia;  consolalo-    2 

^^siy.**  res  onerosi  omnes  vos  estis.  *Nuiii-    3 
e,26.i5,2s.  quid  habebunt  finem  verba  ventosa? 
aut  aliquid  tibi  molestum  est,  si  lo- 
quaris?     *Poteram    vi   ego    similia    4 
vestri    loqui,     alque     ulinam    esset 
anima  vestra  pro  animamea!  t)  con- 
solarer    et   ego  vos  sermonibus,   et 
^^'siii',»!'  moverem    caput    meuni    super   vos; 
15  11.     *  roborarem  vos  ore  meo,  et  move-    5 
rem  labia  mea  quasi  parccns  vobis. 

Sed  quid  agam?  Si  locutus  fuero,    6 
non  quiescet  dolor  meus;    et  si  ta- 
cuero,    non  recedet  a   me.     *Ä'unc    7 
autem  oppressit  me  dolor  meus,   et 
in  nihilum  redacti  sunt  omnes  arlus 
mei.     *Rugae  nieae  testimonium  di-    8 
10,17.     ^yj^j  contra  me,    et  suscilatur  falsi- 
loquus    adversus    facieni  meam  con- 
10,17.      tradicens    mihi.     *  Collegit   furorem    9 
suum  in  me,  et  commiiians  mihi  in- 
Ps.35,i6.ii2,i^^6ni"il     contra    me    deiilibus    suis; 
job7J,i2;  hostis    meus    tcrribilibus   oculis   me 
/j\j^,^;*^;J^Mntuitus  est.    *Aperueruiit  super  me  10 

ora   sua,    et  exprobrantes  percusse- 
iilch^i'ii;  runt    maxillam    mcani;    satiali    sunt 
Ex.15,9.    poenis    meis.     *  Conclusil  me  Üeusll 
TJir.1,14.  aP"*'  iniquum,   et  manibus  impiorum 

me     tradidil.     *Ego     ille    quoudam  12 


3,26. 


opulentus    rcpente    contritus    sum: 
tenuil  cervicem  meam,  confregit  me, 


t)  Vulgo  hie  vs.  5.,  unde  vs.  6-23.  vulgo  5-22. 

9.  u.  fcinbct  mich  an,  er  ...  B:  Sern  \mti^tt. 
dW.vE:  ^ονίϊιΜ[φί  u.  vcrfcl.ii  miφ.  B.dW.\E.A: 
ίιιίνϊφί  mit  bcn  (feinen)  ^.  B:  ίφάιι'Ι  feine  ?l.  dW. 
vE:  (αΐί)  m.  ^eiπ^  ...  ^iMirfc  iic.^n  mlφ. 

10.  dW.vE:  fφlαileπ  mit  Je^cbn  m.  9Baiuicn.  A: 
fφIι^len  i}ö^iiciit.  B:  mit  cinanr.  haufcn  f.  (ιώ  acj^cn 
mici";;ufaiitnicn.  dW:  jufammfu  ficlpcn  ...  l'ct?  vE: 
fanimllid)rciien  ... 

11.  .O.flefihlcubfrt.  dW:  UMiffr mi^.  vE.ftur^t. 

12.  flIiifflidi...Krf*cnct.  Brrubiq ... ^crbrcicn. 
d\V:  ba  eifitütierr  c\  miφ.  vE:  fφütlfltf.  B:  beim 
dUuUu  enuijfcn.  dW:  ergriff  meinen  91.  vE:  fapU 
m.  bei  bem  9i. 
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Joli. 


XVI. 


Jfohi  querelae  eacoptans  mortem  repetifio• 


κατέστησεν  με  ωςτζερ  ακοπόν.  ^^  ^Εκνκλωσάν 
με  λόγχαις  βάλλοντες  εις  νεφρούς  μου  ου  φει- 
δομένοι,  έξεχεαν  εις  γην  την  χολην  μον  **  κατ- 
έβαλόν  με  πτώμα.  επΙ  πτωματι,  εδραμον  επ 
εμί  δυνατοί'  *^  αάκκον  ερραχραν  im  βνρστ] 
μου,  το  δε  σ&ενος  μου  εις  γην  επβεσαν.  ^^Ή 
y αστήρ  μου  συγκεκανται  άπο  κλαν&μον,  έπΙ 
δε  βλεφάρων  μου  σκιά  θανάτου'  ^"^ άδικον 
γαρ  ονδεν  ην  εν  χερσίν  μου,  ενχη  δε  μου  κα- 
θαρά. 


*®  Γη ,  μη  επικάλυψης  έφ  αΐματι  σαρκός 
μου,  μηδέ  εΐη  τόπος  της  κραυγής  μου.  ^^  Και 
νυν  ίδου  εν  ουρανοΐς  6  μάρτυς  μον,  6  δε  σνν- 
ίστωρ  μου  εν  υψίστοις,  ^^Ι^φίκοιτο  η  δεησίς 
μου  προς  κύριον,  έναντι  δε  αντοΰ  στάζαι  6 
όφ&αλμός  μον.  -^*  Είη  δε  6  έλεγχος  άνδρι 
έναντι  κυρίου,  και  υίώ  άν&ρωπον  τφ  πλησίον 
αυτόν.  22  β^η  ^g  άρι&μητά  ηκονσίν  μοι, 
οδφ  δε  ι/  ονκ  έπαναστραφησομαι  πορενσομαι. 
XVII•  *  Ολέκομαι  πνενματι  φερόμενος, 
δέομαι  δε  ταφής  και  ου  τυγχάνω. 

^  Αίσσομαι  κάμνων,  καΐ  τι  ποιήσω;  ^"Εκλε- 
xpav  δε  αλλότριοι  μου  τα  υπάρχοντα' 
τις  έστιν  οντος;  Tij  χειρι  μου  συνδε&ητω' 
*  οτι  καρδίαν  αυτών  έκρυψαν  άπο  φρονη- 
σεως.     /Ιια    τούτο    ου    μη    νψώσης    αυτούς. 


13.  Β  conjg.  ΰ  φίΐδόμινοι,  εζέχ.  ...  -f  την  (a.  γην), 
Α*:  t^(otjV  {χολην  Α^Β). 

14.  Β:  ίδρ.  nqoq  με  δυνάμενοι. 

15.  Α^:  £ρ^αψα.  Β:  επϊ  βνρσης  μβ.  ΕΧ*  εΙς  γην 
(Β:  εν  γγι).  Α^Β:  εσβέσ&η. 

16.  Β:  βλεφάρονς  ...  *  Κανάτα  (AFXf). 

17.  Β:  άδ.  δε  ΰδ. 

18.  FX:  έπιχαλυ\ραι.  Bf  (a.  σα^κ.)  της.  Α^Β:  τη 
κζανγτΐ. 

19.  Ai*(pr.)//«(A2Bt). 

20.  EX-j-  (ρ.  Ι^φ.)  δε.    Β:  μβ  η  δέησις  ...  στάζοί 
(Χ:  στάί^εί)  μβ  6  οφϋ. 

21.  Β*ό,  Al(pro  άνδ^ΙΧ'^Β) μΰ ...νιος (νΙωΧ'^Β). 
DFX:  εναντίον. 

22.  Β:  ηκασιν  (*  μοί). 

2.  Β:  ποιησας. 

3.  Α^ :  "Εκλ.  δε  μβ  (Α^  hoc  μβ  uncis  incl.)  άλλ.  τά 
νπάρχ.  (Α2  hic  t  μβ).  Βι^Επλ.  δε  μβ  τά  νπάρχ.  άλλ. 

4.  Α^Β:  έν.ρυτ^ας  {εαριιχραν  A^DFX).    Α*:  βν  μη 
(a  μη  Α^  Β).  Χ:  υψώσεις. 


-    τ  <  τ  IT  τ    -    :  •;••'•:- 

1  j     :   •        λ:-       j:       -        :•ν       j--:  τ- 

"h^   ν^Ιδ    '^^^ΊΒ'^    ΡΠΊΊΏ    V'l^b'l^ 

1    νν\        -j••    :  :   •  ι•   ΤΙ"  :        »    ν  ττ 

•    :  -  TV  »    j-  ι  •  :      j-  τ    J    ν.τ   Ι    -.^t       ••  : 

j-  τ  Γ   :l-        JT  τ  r.•  '    ι  ν      :       λ  ί  •      j••-: 

'^SDSJSDS?    b2?i    '^r)n-^Dn    ηηΒΊππ 

r    τ  •    :  ΛΤ  -  :         JT   τ  Τ     "^  -».  ν  ιτ  Ί  - 

IT- 

»     τ       j•  :    '^  -  :      AT  j•  -   :  -     »    vvv 

Λ  ••          •  j-    τ   -         j••  •  τ  -V  -             f  ιτ-'.Γ  ' 

ν       AT  ••       j-    '•   :                  ρ  :  -  •  τ;  τ    : 

ν  ν  :ν         J-        :  ρ    ..  >τ   :  IT      -        ν: 

niDüä-^3   nni'ib  a^ii-p^  rnibii22 

J    :         Ρ  1"   ••  7  τ  τ       Ι  ν  -    ;;  ν: 

nwi?i— Kb    ΠΊίίΐ    !)^ηι>5'^    "isd)ü 

J     τ  ι  -   ν  :  Ατν:ιν  JT   :     • 

^12^   nban   ^mi    :'πbf^^^    xvil. 

}-  τ  TT    '.ν  j•  IT  ν:  ι•.• 

:  '^b  D'^nnp  ^d^td' 

ρ  j•  τ  Ι:  τ  :  • 

ühinisnnsi  '^TOr  ü'^bnn  iib-Dii      2 

τ         :  -  :  Α•  τ  •  ••.-:».        J 

'^:}ηΊ2?    ϊί3     rm^xo     pd*^::?    ibn  3 

•j••    :  τ  TV.  τ      j•  ι•    ••  'f    τ 

ü3b"^:3  :5?ρη'^  "^Tb  ^'^ih-^i^  ™r  4 

τ  ^v        ρ  -  'r  τ   •         r  τ  1  •         »at  • 

:D)3inn  ^ib  p'"b3?  b^te^  n3s:s 

V.  14.  &i^^5>t  Υ 

V.  16.  'ρ  i^»i»n  :  ηηδ  ir^tjnD  ί<"ίη 

ν.  19.  nna  ήϊ3Γΰ  '^ras) 

ν.  2.  πξ)^  fc<"3a  ΰίΛ^η  'an 

ν.  4.  da'iini<"5a 


12.  Β:  u.  l^. nt.  jcrquetfd^et.  dW:  u.  5erfφlncίtcrte.•'= 
vE;  u.  fc^metterte  m.  !^in.  B.dW:  3iei^3unft! 

13.  B:  (Εδ  l^aBen  ιηίφ  umg.  feine  @φ.  dW:  um? 
gaBen.  \E:  umrinc^en. 

14.  einettS«ifiüi[>er  fceno.  B:  ιηίφ  mit  einem  S3ru^ 
...  burφbroφen.  dW:burφbrαφ  m.,  9i.  auf  9Ϊ.  vE: 
veipt  m.  um  ...  jiürmt  auf  miφ.  B.dW.vE:  J^etb. 
A:  Stiefe. 

15.  vE:  lilrauerfacE.  dW:  ©αίίυφ.  vEipUtein 
5(fφe?  dW:m.^au^t! 

16.  auf  meinen  31.  Hegt  Sobeöfdjatten.  B:  fcl^r 
i)a^liä)  Sorben?  vE:  geröti^et?  dW:  rötl^ete  |χφ? 
dW.vE.A:  (2iugen02ßim^ern. 

17.  B:  01ίφί  lüegen  eineö  %x.  in  m.  ^dnben,  ba ... 
iji.  dW.vE:  Unreφi. 

18.  B:  für  ...  fein  Dtt  fein.  vE:  t.  Stufentl^alt 
toerbe  meinem  ®.   dW:  ηίφίβ  l^emme  m.  gießen. 


^ioh^ 
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SDie  plagen  üBer  htn  SUcmcrt.    ®er  3cugc  im  §tmmcl.    £)ct  SScg  jum  (Stabe.  XVI• 


unt)  jerjlogm,  unb  i)at  ηχΐφ  i^m  jum  3iel 
1*3  αufgeπφtet3  *  er  ^at  ιηίφ  umgeBen  mit 
feinen  (δφü|en,  er  i^at  meine  liieren  ge= 
fpaitet  unb  ηίφί  l)erfφonet,  er  i)at  meine 
14®aae  auf  bie  (Erbe  ge[φüttet;  *er  ^at 
mir  eine  2Öunbe  über  bie  anbre  gemaö^t, 
er  ifl:  an  miφ  gelaufen  trie  ein®en?altiger. 

1 5  *  3φ  ^aSe  einen  <Βαά  um  meine  ^aut  ge= 
nä^et  unb  ^aBe  mein  i^orn  in  ben  (Btaul• 

16  geiegt,  *  mein  Qintli^  ift  gefφtυoίϊen  Dom 
Söeinen,  unb  meine  Qiugeniiber  finb  Der- 

17bunfelt,  *  uuen?o^i  fein  %xi^u  in  mei* 
ner  ^anb  ift  unb  mein  ®e6et  ijt  rein. 

18  5ίφ  @rbe,  ijerbecfe  mein  33iut  niφt, 
unb  mein  Θefφrei  muffe  niφt  Oiaum  fin= 

19  ben !  *  ^ηφ  f(e^e  ba,  mein  3^«g^  ift  im 
«§immei,  unb  ber  miφ  fennet,  ijt  in  ber 

20  ^5^e.  *  SDieine  i^reunbe  flnb  meine  6:pöt* 
ter}  aber  mein  5(uge  tijränet  ju  ®ott. 

21  *3Senn  ein  9Jiann  fönnte  mit  ©Ott 
reφten,  n?ie  ein  3)ίenfφenfinb  mit  feinem 

22i5ireunbe!  *^ber  bie  bejlimmten  3ai)re 
finb  gefommen,  unb  iφ  gei)e^in  beö  2Be= 
geg,  ben  ίφ  niφt  n?ieber  fommen  n>erbe. 

XVII.  *mm  Dbem  ift  fφt^>αφ,  unb 
meine  ilage  finb  abgefurjt,  baö  ®rab 
ifl  ba. 

2  9Ziemanb  ift  üon  mir  getäufφet,  ηοφ 
mu§  mein  ^uge  barum  bleiben  in  betrüb- 

3  ni§.  *Db  bu  gίeiφ  einen  33ürgen  für  miφ 
n?oiIteft  fe^en,  n^er  njiil  fürmiφ  geloben? 

4  *Φη  :^aft  i^rem  ^erjen  ben  SSerftanb  üer* 
borgen:  barum  n?irft  bufίeniφter^5§en. 

13.  Ü.L:  gef^aiten. 
16.  U.L:  öon  ©einen. 
3.  Ü.L;  tüoiüefi,  toer  »iU  ... 


Thr.3,12.  gj  posuit  mc  Sil)!  quasI  in  Signum; 

*circunuledil  nie  lanceis  suis,    con- 13 
vulneravii  lunibos  meos,  non  poper- 
cit   et  effudit  in   terra  viscera  mea; 
*conciilit  nie  vulnere  super  vuluus,  14 
T.s.^Rglai,  irruit  in  me  quasi  gigas.     »SaccumlS 
τί.Γ3,29;  consui  super  cutem  meaui,  et  operui 
.(«.TÄV  cinere  carnem  meam;     *  Facies  mea  16 
^°38!u.'''''i"tuinuit  a  flctu,   et  palpebrae  meae 

caligaverunt.     ♦Haec    passus     sum  17 
ich.i2,i7.  ai)sque  iniquilate  manus  meae,   cum 
Ps.i7^,i^.iTm.jjjjjjgj.gm  mundas  ad  Deum  preces. 

ism!2.'>!20.       Terra,  ne  operias  sanguinem  mcum,  1 8 
' ''2v!''*ueque   inveniat   in   te  locum  lalendi 

ciamor  meus!    *Ecce  enim  in  coelo  19 
3i,2.28.Es.  testis  meus,  et  conscius  meus  in  ex- 

^^'^•      celsis.  *  Verbosi  amici  mei;  ad  Deum  20 
i3,3.Ecci.6,  slillat  oculus  meus.    *Alque  utinain2l 
*"£g*45*9;*"  sie  judicaretur  vir  cum  Deo,  quomodu 
judicatur  iilius  hominis  cum  collega 
,4  5.      suo!  *Ecce  enim  breves  anni  Iraus- 22 
eunt,    et    semitam,    per   quam   noii 
10,21.7,21.  i-evcrtar,  ambulo.     *  Spiritus  XVII• 
meus   altenuabilur,    dies  mei  brevia- 
bunlur,    et  solum  mihi  superest  se- 
P,.8ö,4.    pulchrum. 

Non    peccavi,    et  in   amaritudini•    2 
bus  nioratur  oculus  meus.     *  Libera    3 
P..119  122.  »ic,    Domine,   et  pone  me  juila  le, 
et  cujusvis  manus  pugnet  contra  mc. 
39,i7.Mt.ii,*  (Jqj.   Qormii   loijf'e   fecisli   a    disci-    4 


25. 


plina:    propterea   non   ciallabuntur. 


13.  ΑΙ.:  raeos  et  non  pepercit,  effud. 
15.  ΑΙ.:  cornu  meuiu. 

2.  ΑΙ.:  morabitur. 

3.  Al.'^  Domine. 


(A;  finb'  auf  bir  feine  ©tatte,  ίΐφ  ju  bergen.) 

19.  3iuci)  nun  ηοφ,  f.  mein  ...  dW:  u.  m.  %ύχί 
fprec^er?  vE:  Slugenjeuge.  B:  ber  eö  mit  mir  mi^. 

20.  dW.vE:  5u  @.  i)i'nauf. 

21 .  B:  baf  er  für  einen  dJl.  rechte ...  für  feinen  ^r. 
dW:  fcijUc^te  jtüifc^en  bcm  2«.  u.  @.,  u.  ^ιυ.  tcm 
a^lenfc^cu  u.  feinen  ^rcunben.  (vE:  gic*t  fc^affc  bcm 
aJlenfc^en  vor  ®.,  u.  ber  @o^n  bcö  SW.  bem  5inbcrn!) 

22.  wicbcrfcljrcn.  B.dW.vE:  bie  tücm\ien?  A: 
furjcn?  dVV.vE.A:ge^en(eiitn) worüber?  B:ii>crbcn 
^erjufommen.  dW:  einen  ^faD  oi^ne  aßiebcrfcijr 
Wanbl'  ίφ. 

1.  finb  oerlofdjen.  dW:  ?it^cm  ifi  jeiftcrt.  vL•: 
Seben6(]eifi!  (B:  ©eifl  ifi  verborben.  A:  irirb  fraft- 
tüö.)  dW:  ©rdbcr  ftnb  für  ιηίφ.  vE:  warten  meiner. 


B:  (φ  gehöre  unter  bie  (^r.  (A:  f«  itl  mir  allein  ubTtg 

ba«  ®r.) 

2.  9lo(b  ift  )ttt^  i^cipöttt  um  ιπίφ,  u.  in  ffin/t 
Vcin  ...  ubcrnaditcn.  B:  >rtnb  ni*t  ^pcftcr  bct  mir 
...  in  ίίμτν  ^l^cvbiitfviu^  ül'ctn.?  dW:  «rctterdcn 
um  ιηίφ,  u.  auf  ihrem  J^.ibfvircilt ...?  \E:  mu^  η. 
unter  iljreiii  ί)α^ίrn  ...  ircilen? 

3.  (ic^e  bodi  bu  ba*  'Vfnnb,  bürflc  f.  in.  bri  birl 
B•  έίeI(e  bcφ  3cmanl•  bar,  »ei  rc  ^u  '-yurj^c ...  d W: 
Sefecbcd^ein,  vertritt  ml*.  B;  *!öer  wirb  bfrjfniflC 
fein,  ber  in  meine  ^an:  einfφlαgfn  ivub?  dW:  ?lb(t 
\r.  ifi«  ...  einίφlάv^t. 

4.  B:  i^r  ^ter^  vor  Um  3^  >E:  rcrttabret  ».  U5. 
dw':  if)vfM  <£inn  verfdiloffen  ber  SBeiebit'•  dW: 
ifjuen  bie  ubcr^anb  n.  laffcn.  \E  fic  n.  ficgcn  l. 


514    (17,5-18,3.) 


Jo]b. 


^^J[ J,       jfohi  querelae  eacoptans  mortem,  repetitio,    JBildadi  responsio* 


^Ty   μερίδι  άναγγελεΐ  κατίίας'   όφϋ^αλμοι  Si 
μου  εφ   νίοΐς  έτάκησαν. 

6  "Έβ-ον  με  ^ρυλλημα  εν  ί&νεσιν,  και  άπεβψ 
αντοΐ^  γελως '  '^  πεπηρωνται  δε  άηο  οργής 
σον  οΐ  οφ&αΧμοί  μον,  και  πεπολιόρκημαι  νπο 
πάντων  μεγάλως.  ®  Θανμα  εσχεν  άλη&ινονς 
επί  τούτοις,  δίκαιος  δε  έπΙ  παρανόμφ  έπανα- 
σταίη'  ^  σχοίη  δ^  πιστός  την  έαντον  οδόν, 
καΐ  6  κα&αρος  χερσίν  άναλάβοι  &άραος*  *^  Ον 
μην  δε  άλλα  πάντες  ίρείδετε,  καΐ  δεντε  δη' 
ον  γαρ  ευρίσκω  έν  νμΐν  άλη&ες, 

^^  Αι  ημεραι  μον  παρηλϋ^ον  εν  δρόμφ,  έρ• 
ράγη  δε  τα  άρϋρα  της  καρ^/«?  μον.  *^  Ννκτα 
εις  ημέραν  εϋηκαν,  φως  έγγυς  άπό  προςωπον 
σκότονς.  *^  Έάν  γαρ  υπομείνω,  ^δης  μον  ο 
οίκος,  εν  δε  γνόφφ  έατρωται  μον  η  στρωμνη. 
**  Θάνατον  προςεκαλεβάμην  πατέρα  μον  είναι, 
μητέρα  δε  μον  και  άδελφην  σαπρίαν,  *^  Που 
ονν  μου  ετι  η  ίλπίς;  η  τα  άγαϋ-ά  μον  οχρομαι 
πτι;  *^  Η  μετ  εμον  εις  τον  ^δην  καταβησε- 
ται;  η  ομοΰ^νμαδόν  έπϊ  χώματος  καταβησό- 
με&α; 

ΧΤΙΙΙ.     Ύπολαβών  δ^  Βαλδάδ  6  Σαν- 
χίτης  λέγει' 

'^  Μέχρι  τίνος  ον  πανσχι;  Έπίσχες,  ίνα  καΐ 
αντοί  λαλήσωμεν.    ^ΊνατΙ  δε  ώςπερ τετράποδα 


5.  Β*  Α*«  (ADFXt,  Α2  uncis  incl.). 

6.  A2Bt  (ρ.*Εθ•»)  dk.  Χ*  iv.  Β:  (*  nai)  γίλως  Sk 
αντ.  άπέβ. 

7.  Β: πβπώρωνται  γαρ  άηο...  *σ»(Α2  uncis  incl.) 
et  y.ai  ... :  μεγήΧ.  νπο  πάντ, 

8.  Β:  ίπι  τύχω.  Α*:  δικαΐφ  γαρ  παράνομος  επαν~ 
έστη  {δίκαιος  κτλ.  Α^Β). 

9.  Β:  (*  καΐ  6)  χα&αρος  όkχeΐρaς  άναλ. 

10.  Al*d^(A2Bt). 

11.  Α»:  ΚαΙ  (ΑΙ  Α2Β).    Α2Β:  βρόμω    (δρόμω 
Α^ΕΧ). 

η.Βιε&ηκα. 

14.  Β:  έπίκαλίοάμην.  FXf  (ρ.  alt.  μβ)  ηναι. 

15.  DFX*  (pr.)  ϊτι.  Bf  (ρ.ρΓ.ίτί)  ίστίν  ...  *(alt.) 
ϊτι  (Α2  uncis  incl.). 

16.  Β:  ί^ς  (*  τον)  αδ.  καταβησονται. 

1 .  ΑΙ :  Βαλδάς  (Βαλδάδ  Α2Β)  6  Ανχίτης  (?). 
3.  B.Jiari.  ¥Χ*δε. 


ΐ'^η     '^5'^2?ι    ο^5?Ί    τ^^    pbnb  η 

:n5b:Dn 

τ  IV  :     • 

ö^3£)b  nshi  ü'^^s?  büä^b  ^D^^^sn^  e 
^2*^1  hS'i^?  to3?3^  n^ni  :n^^^^  7 
n^rbi?  ü^nüä*^  ϊΐ'Ώώ'ΐ   jobs  bss:^  ^ 

Α  ~  j•    τ    :  J    τ  IT    ';  J"  - 

übi^i  tV)2'H  51*^0''  ö^T-nnt:*)  te^T  '^ 
ii^n^^-Kbi  ίίί  ϊΐκηί  sin^itiän  obs 


I  :        ΛΤ 


TV  JT 


IT    τ         jv  τ 


'^üäiiti  ϊΐρπί  '^ni^T  ^^nnr  ^12^     n 

j-    τ      I  »Αϊ*  J"  •  :  ITV  j-  τ 

-»'t  a•  τ  j   :  V  :-\.  r  τ    : 

Α•      ••      "^     J     :  v'--iv         •  Ι  ν    r        ••  :    • 

•^ni^^P  nnöb  pr^^s*^  ^msn  Tiüähii^ 

τίτι        -  j-  -  IT  :       •    :j-    •      J  V 


IT     •ιτ 


τ  AT  •  JT 


τ  IV  :  J•  •  τ':    ^   :  α•  τ':   •  J  - 


-  IT  JT  τ 


:  ^t)^i^'^  '^πώΐι  inbs  ir'^'i    XVlll. 

ι-         •     •..   -        J-  :    •      ' ν 


^3ηώπ3  ^ϊΐ^Ώ  ns'ia  ίπ^^ι  ^iD^nn  3 

:  j-  :  V     -        -<-  I••  -  :        j —  ; 


•      r 

η 

T 


V.  5.  na^b^n  κ"3^ 

ν.  10.  Ί-Ίρ  Ίδίαι  a^ns  ΐδ<η^  δ<"3η 

ν.  ιβ.  *)ii<ya  !ίί"3^    ib.  n5r\i<n  nr^a 


5.  9EBec  feine  3fr«  jum  SHaub  üerrätl^,  bcfTeit  «♦♦ 
dW.vE:  jur  33eute  ^reunbe.  (B:  in  (Bc^meid&eiei  bie 
©ebanfen  tüirb  anzeigen?) 

6.  ®d)eufar  ttor  ti^wem  Brbargejieilt,  bafbieSÖol? 
fer  ein  (S^^r.  füllten.  dW:  gemalt  j.  (Spr.  ber  Φ. 
vE:  jieat  m.  l^in  j.  ©cfpött.  dW:  ein  5ίΒ[φειι  bin  ίφ 
offentiici^.  vE:  {α  ia)  bin  getüorben  bem  man  ϊηδ  δίη^ 
gcMt  fpetet. 

7.  B:a;i.5tuge...a3erbncp^feit.  dW:(S3 trübt 
ίίφ  ö.  Kummer.  vE:  erblinbet  ü.  ®ram.  (B:m.  QJii:! 
bungen!) 

8.  ftaumn  ...  erregen,  dW:  entfe^en  ^ä)  ...  ber 
UnfφuIbίge  empört  f.  tt).  ben  ©oitiofen.  vE:  erei? 
fcrt  ^φ. 

9.  bo*  m.  b.  &.  ftft  an  f.  9S5ege  Italien.  B:  bejio 
flärfer  toerben.  dW:  gewinnt  neue  straft.  vE:  meiert 
bie  Sit. 

10.  B:  f.  aifefammt  um.  A:  iüenbet  eu^  immer 
üöieber  i;cr.   dW:  fommt  nur  immer  lüieber.   vE. 


^ioh* 


(17,5—18,3.)    δ15 


3um  <^ptü^mtt  nnttx  bcn  Scuten.   ^ittuntct  gut  ^hKt.  »crtocfung  u«  SBürmcr»  XVII. 


5*  (Er  rüijmet  tro^i  feinen  ^reunben  bie 
5iu3beute,  aber  feiner  Jlinber  klugen  n?er:= 
ben  öerfc^mai^ten. 

6  @r^αtmiφgum@^3rΰφit>ort  unter  ben 
beuten  gefegt,  unb  muß  ein  5Öunbcr  unter 

7  i:^nen  fein.  *  Tlum  ©efiait  ifl  bunfel 
getrorben  üor  5!rauern,  unb  alle  meine 

8  ®Iieber  finb  tvte  ein  (Schatten.  *  iDarüBer 
tüerben  bie  ®ereφten  übel  fe^en,  unb  bie 
Unf^uibigen  ttjerben  Ρφ  fe^en  n^iber  bie 

9  «§euφίer:  *  ber  ®ereφte  n?irb  feinen  Seg 
besaiten,  unb  ber  öon  reinen  »§änben  tuirb 

lOflarf  bleiben.  *5ßo^lan,  fo  fe^jret  euφ 
aü^  i)a,  unb  fommt!  iφ  trerbe  boφ  fei= 
neu  2ßeifen  unter  euφ  flnben. 

1 1  9J?eine  Xage  ftnb  Vergangen,  meine 5ίη* 
fφIäge  flnb  gertrennet,  bie  mein  «i^erj  be* 

1 2  feffen  :^aben.  *  Unb  :^aben  αηβ  ber  9^αφί 
iag  gemαφt,  unb  aug  bem  iiage  9f?αφt. 

13*2Öenn  iφ  gΐeiφ  lange  i)axu,  fo  ifi  boφ 
bie  «^bile  mein  ^au8,  unb  in  ^inflerniß 

14  ifl  mein  S3ette  gemacijt.  *  2)ie  23ertt?e^ 
fung  i>ei§e  iφ  meinen  93ater,  unb  bie 
3Bürmer  meine  3Hutter  unb  meine  @φme' 

löjier.     *2öaö  fotl  iφ  Darren?  unb  u>er 

16αφtet  mein  hoffen?  *  «hinunter  in  bie 
^'öüt  tüirb  eg  fa^^ren,  unb  tt?irb  mit  mir 
in  bem  Staube  liegen. 

XVIII.  ®a  anttvortete  33iibab  üon 
(Bnai),  unb  f^rαφ: 

2  2Benn  tnoUt  ϊί)χ  ber  Olebe  ein  (Enbe  ma* 
φen?  3Jierfet  boφ !  bαrnαφ  n^oUen  n:>ir  rc^ 

3  ben.    *  Sarum  n?erben  n^ir  geαφtet  une 


13.  Ü.L:  im  ^infiernip  (A.A:  in  ber). 
U.  Ü.L:  SBürme. 
2.  A.A:  Sann. 


ii,20.Dt.28 *  Praedam  pollicclur  sociis,  et  oculi 


30,9s. Dt.28, 
37.Ps.69,12•. 


6 


Posuit    me    quasi   in    proverliium 
vulgi,   el  exemplum  sum  coram  eis. 
**'i5;rü:''®"*Caligavil    ab    indignalione    oculus    7 
meus,  et  niembra  mea  quasi  in  nihi- 
lum  redacla  sunt.    *Stupebunt  jusli    8 
super  hoc,  el  innocens  contra  bypo- 
critam  suscilabitur:    *  et  Icnebit  ju-    9 
stus  viam  suam,  el  niundis  nianibus 
addet   fortiludinem.     *  Igitiir  onines  10 
vos   convertimini   el  venite!    et  non 
inveniam  in  vobis  ullum  sapientcm. 


2,9.27,5•. 


9,25. 


Es.5,20. 


13,28. 

2 1,26.  Sir.  tO, 
11 


8,1.25,1. 

Sir.33,». 
17,4.10. 


Dies  mei  transierunt,  oogitationes  11 
meae  dissipatae  sunt,  torquenles  cor 
meum.    *  Noclem  verlerunl  in  diem,  Γ^ 
el  rursum  post  tenebras  spero  lucem. 
*  Si  sustinuero,  infernus  donius  mea  13 
est,   et   in   tenebris   stravi    lectulum 
meum.    *Putredini  dixi:  Pater  meus  14 
es!   maier  mea  et  soror  mea!    ver- 
mibus.     *  Ubi    esl  ergo  nunc  prae-  15 
slolalio    mea?    el    palienliam    meani 
quis  consideral?  *In  profundi.«^simiini  16 
infernum  dcscendcnt  onwiia  mea:  pu- 
tasne,  saltem  ibi  erit  nMjiiie.s  inilii? 

Respondens  auleni  Bablad  X  VIII• 
Subiles  dixit: 

Usque    ad    quem    finem    vrrba  ja-    2 
clabilis?    Inlelligile  prius!    et  sie  l•)- 
quamur.    *Quarc  repulali  sumus  ul    3 


9.  ΑΙ.:  mundus. 


möget  nur  umfe^ren  u.  fommen.    (B:  <Sol(te  ίφ 
benn...?) 

11.  dW: Hoffnungen  jerriffen,  ba«  (liebficlöigen^ 
t^utn  meine«  ^.  \E:  ^lane,  bafür  m.  φ.  ganj  dn.ie- 
nommen! 

12.  Φίβ  9^.  mivb  mit  jutn  ...  baS  Siebt  ift  nahe 
bem  ®unfel.  (B:  iDie  b.  9^.  J.  %-  machten,  ta^  l•.  ?. 
n.  fei  öon  iregen  ber  ginfterni^?  vE:  Sic  iMticn  mir 
...  gemad^t,  baö  S.  n.  ^efiellt  ocr  bie  %.)  dW:  Φ.  9L 
t>erh)anpelt  ft^  ...  granjct  an  %. 

13.  B:  i)abz  ίφ  m.  03.  gemαφί.  (dW:  3Dcnn  ίφ 
mufi  Darren  auf  bie  Unterweit,  m.  i>.,  im^inficrn  in. 
Säger  betten.  vE:  ^avro  ίφ  nun  ber  11.  aU  m.  -bau- 
feg,  betie  ίφ  ...)  Α:  2ßenn  ίφ  αηφ  auöijane,  ift  ΐ^οφ 
ba«  @rab ...  „        ^ 

14.  B:bie  ®rube?  dW:boe®rab?  vE:  SRutc  ιφ 


bcr33crn?cfung:  iDu  bift  m.  ^P.,  u.btm  Bieter:  liu 
bifl  ...  A:  3ur  ;^άιι1ιιί^  ίΐ^αφ  ίφ:  Φί.  Φ.  bift  tu. 

l.T.  3Be6  ...  wirb  m.  *.  f*nuitt ?  B:  2Dc  feilte 
bciin  nun  m.  V^^cffnung  fein?  dW: 'iiJc  ift  ^cφ...  vE: 
tfun  [iir  miφ  ncd)  •*ο.,  ia  für  mid)  •6>.  (Α:  alfc  nun 
1)1.  ^ancn?  unb  n^cr  αφίοΙ  (iu\  m.  (^UbuU?) 

1().  3n  irr  *.  Ocbcn  ro.  r*  hinab  f.  B:  3"  tfn 
J)iif»Kln.  (vE:  Ter  ficfitaucn will,  tlfifiC^inab^u...) 
h•  nntcmal  ^u.^lci*  im  2t.  tic  {Hube  fein  trirb.  dW• 
linnn  ciUwimai  im  <Bt.  fR.  ^h  ta  rubcn  w:r  ^ufam.- 
men  im  ^t. 

2.  B:  ba^  ibr  aufmcrfct  u.  trir  b.  r.  mCiUn.    dW 
All.    cnMicb  iriid't  tu  ein  3icl  fe^en  ben  ©crfen! 
Sitcvre  flu.^l  rann  irclicn  ...    ^V.  .Semmel  ^ur  ©er* 
nuuft!  bannlaffctunir.  A:  ^iUrftc^cti  ju»or. 

33• 


516    (18,4—18.) 


Job. 


XVIII. 


Bildadi  impiorum  interitum  inculcans  responsio» 


αεσιωπήκαμεν  εναντίον  σον;  ^  Κ^χρησαι  δε 
OQyfj.  Τι  γάρ;  έαν  σν  άηο&άντβς,  άοίκητος 
εσται  ή  υπ  ονρανόν;  η  καχαστραφηαεται  ορη 
in  •&εμελίων; 

^  Και  φώ^  ασεβών  οβεσϋ^ηαεται,  καΐ  ουκ 
άναβησεταί  αντον  η  φλοξ.  ^  Το  φως  αντον 
σχότος  Ιν  diakrj  αντον y  6  δε  λνχνος  αντον 
έπ  αντφ  σβεαϋ-ήσεται.  "^  Θηρενσειαν  τα  νπάρ- 
χοντα  αντον  ελάχιστοι,  και  σφαλείη  αντον  η 
βονλη.  ^'Εμβλη&είη  δε  6  πονς  αντον  εν  πα- 
γίδι,  κα\  εν  δικτνφ  είλιχ&ειη.  ^'Έλ&οιεν  δε 
in  αντον  παγίδες  κνκλο&εν,  καΐ  κατισχνσον- 
ΰΐν  m  αντον  διψώντες.  ^^  Κέκρνπται  δε  εν 
tJ  yfl  σχοινίον  αντον,  και  η  σνλληχρις  αντον 
έπΙ  τρΙβων  ^^  κνκλο&εν.  Και  ολεσειαν  αντον 
οδνναι'  πολλοί  δε  περί  πόδας  αντον  ^^  ελ•&οι- 
σαν  εν  λιμφ  στενω,  κα\  πτώμα  αντφ  ητοίμα- 
στο  εξαίσιον.  ^^  Βρω&είησαν  αντον  κλώνες 
ποδών,  κατεδεται  δε  αντον  τα  ωραία  θάνατος, 
^^Έκραγείη  δε  εκ  διαίτης  αντον  ΐασις,  σχοίη  δε 
αντον  ανάγκη  και  αιτία  βασιλική.  ^^Κατασκη- 
νώσει εν  τη  σκηνή  αντον  καΐ  εν  σώματι  αντον' 
κατασπαρήσεται  τα  ευπρεπή  αντον  {>είφ. 
*^  'Τποκάτω&εν  αϊ  ρίζαι  αντον  ξηρανΰ-ησον- 
ται,  καΐ  επάνω&εν  έπιπεσεΐται  αερισμός  αντον. 
*^  Το  μνημόσννον  αντον  άηόλοιτο  εκ  γης,  και 
νπάρχει  όνομα  αντφ  επί  πρόςωπον  εξωτερω' 
^^καΐ  άπώσειαν  αντον  έκ  φωτός  εις  σκότος. 


4.  BF:  Κίχρηταί  σοί(Ρ:  σ?)  οργή.  A^D:  idv  σοιΊ 
D:  avoU.^  Β*  ίστ.  Χ^ΐ'ηγη  {ορη  Α2Β). 

5.  Β:  άποβησ^ται,  αυτών. 

6.  FX:  φ.  αύτοΐς  σκ.  BFX*  (alt.  et  tert.)  αντβ. 

7.  Β:  Θηρ^νσαισαν  ελάχ.  τά  νπάρχ.αντα,  σφάλαι 
δε  avr.  η  β. 

8.  Β:  Έμβίβληται.  Χ*  dh.  Β*  καί  ...  ίλιχθ: 

9.  Α^ΒιΈΆθ^Οίσαν.  Β*κι^κλ.  xai(A2uocis  incl.). 
Α^Β:  κάτισχνα ίΐ  in  αντον  δΐ'ψώντας. 

lOs.  Β*  d£.  Α2Β:  τρίβον^  {τριβών  EFX;  Α*:  ίρί- 
βων'ϊ).  Β:  τρίβον.  Κνκλω  ολέσαισαν. 

lls.  ΑΙ;  πολλών  ...  ή.  {*  αύτβ)  ίλ&οι  {*  tv)  λ. 
{τίολλοι ...  η.  αυτά  ελ&οισαν  εν  λ.  Α^Β).  Β:  πόδα. 

12.  Β:  (*  και)  πτ.  δε  ητοίμασταν  εξαίσ. 

13.  EFXt  {ρ.Βρ.)  OL  ΑΙ;  ώμια  (ο^Γα  Α2Β). 

14.  Α2Β:  ανάγκη  {Β*  και,  Α2  uncis  incl.)  αιτί'α 
βασιλίκτί. 

15.  Α2Β:  σκ.  αντ5  {Β*  καΐ,  Α2  uncis  incl.)  εν  νν- 
κτϊ  αντβ.  Β:  χατασπαρησονται.  ΕΧ*  τά.  EFX;  εν 
&ίίω. 

ή.  Α2|  (ρ.κα^)έκ.  Β:νπάρ^ίΐ{νπάρχΗλ^'ίΕΧ; 
Α2:  ύπαρχοι). 

18.Β*κ«ί(Α2υηοί8ίηοΙ.).  Ff  (in  (.)χαιάπότης 
οικβμένης  μΐτωκισαν  αυτόν. 


iüäSD3  tiib  :  üD^a'^::?^  ^ii^^bDi  n^nsD  4 

••  :        Λ  τ;  IT   :        »  j-  τ  \.  ι    •  j•     : 

iDiiii    ^I5?:s    iins*^     nr^'^    rbr  7 
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listsn  :ninb?  'rjb^ip  ^nw?nfit: 
^niD-b^?    nnp   ib-^b^iti    ibm^^n 
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I••.  •  ί  ^ 'VA  •••  J    " 


V.  15.  ujinn  i<"53 

V.  18.  ns^  ''l  fc<"5a 


3.  dW:  gelten  für  unr.  in  beinen5(.  vE:  utaa)tliä). 

4.  S)er  bubtd)felbftjerfieifd)efttn  beinern  Unmutig. 
B:55amanfeine@eeieinf.3ovnjerreift,  tt)irb  ba...? 
dWr^erjtc^^erjieif^etinf.a.,  foiibeinei^aieen...? 

5.  aßoi)!  wirb  ...  gläitjen.  dW.vE:  n.  (f^einet) 
bte  flammt  f.  %. 

6.  dW:  bunfeit  in  f.  Seite.  vE:  »erbunfert  |!φ. 
B.dW.vE:  Sampe  (Bei  i:^m). 

7.  «Schritte  f.  Äroft  to.  enge  w.  B:  jiarfen  ii^ritte 
Beaityfiigt.  dW:  beengt  jtnb  f.  gewaltigen  ©d^r.  A: 
eingeengt. 

8.  feine  ^ö^e  fttttjen  il^n  in§  9le$  ...  übet  bem 
@arne.  dW:  fül^ren.  B:  er  i|i  mit  f.  %.  ...  l^tnein^ 
geivorfen.  vE:  tüirb  ing  ©am  gejagt  m.  eigenen  §. 
B:  im  SOBirrgarn  ttjirb  er  iüanbein?  dW:  in  baö  ®. 
vE:  [freitet  l^in  auf«  91. 

9.  u.  bie  <Zuylimt  wirb  ...  dW:  (5δ  faffet  bie  %. 
bte  %aih,  e6  ergreift  i§n  ...  vE:  JDie  @φί.  ...  bie 
^afte  i)angi  |ΐφ  fefi  um  i^n.  (B:  $Die  «Strau^biebe 
h)erben  f.  feiner  Bema^tigen?) 


I 


®c§  ©ottlofcn  cnDlt(5cr  Untergang. 


(18,4-18.)    517 
XVllI. 


S3te^,  unb  finb  fo  unrein  Όοχ  euren  ^iu^ 

4  gen?  *3BiUji  bu  üor  ^o^ut  Oerften? 
SJieinep  bu,  bag  um  beinenpillen  bie  Srbe 
ijerlaffen  iüerbe,  unb  ber  §eiö  ijon  feU 
nem  Ort  ijerfe^t  tt?erbe? 

5  Οίαφ  tüirb  baö  Si^t  ber  ©ottiofen  üer:= 
I5fφen,  unb  ber  ^^unfe  feinen  ^^euerö  nurb 

6ηϊφί  teuften.  *2)aö  ^ιφί  njirb  pnfler 
it^erben  in  feiner  ^ütte,  unb  feine  !^euφίe 

7  über  i:^m  öerIöfφen.  *i£)ie  Bugänge 
feiner  «§aBe  njerben  fφmαΐ  tverben,  unl• 

8  fein  ■^nfφlαg  unrb  i:^n  fäUen.  *iDenn 
er  ift  mit  feinen  t^ü^en  in  (Stri(f  ge6rαφt, 

9  unb  n?anbeit  im  9ie§e.  *  £)er  (Stricf  n?irb 
feine  }^tx\nx  galten,  unb  bie  5^^ürfiigen 

10n?erben  t(;n  er^αfφen.  *@ein  (Stricf  ifl 
gelegt  in  bie  (Erbe,  unb  feine  ^^atle  auf 

11  feinen  ®ang.  *llm  unb  um  n?trb  ii)n 
fφre(fen  :ρί5^ίίφ6  Surφt,  baf  er  nid^t 

12  tvei^,  iDO  er  ^^inauö  foH.  *  »i^unger  n>irb 
feine  »^^abe  fein,  unb  Ungiücf  n^irb  i^m  be= 

13  reitet  fein  unb  anfangen.  *^k  (Stärfe 
feiner  <^ant  n?irb  öerje^ret  rt»erben,  unb 
feine  (Stärfe  n?irb  ijer^e^ren  ber  i^fürjt  beS 

14  Xobeö.  *  Seine  Hoffnung  n.urb  auö  feiner 
«i^ütte  gerottet  njerben,  unb  fie  n^erben  ii)n 

1 5  treiben  jum  Könige  beö  (δφrecf enis.  *  3n 
feiner  »^ütte  tüirb  ηίφίδ  Bleiben,  über  feine 
'^ntU  unrb  @φn?efeί  gefireuet  n?erben. 

16  *  53on  unten  u>erben  ijerborren feine  SGÖur* 
gein,  unb  ^on  oben  αbgefφnitten  feine 

ITdrnte.  *  <Bm  ®ebäφtnif  nürb  ijer- 
ge^en  im  I^anbe,  unb  trirb  feinen  0ία= 

18men  i)aben  auf  ber  ©äffe.  *  Oir  n.nrb 
DomSiφt  in  bie^inficrnig  vertrieben  n?er= 
ben,  unb  vom  ^rbboben  terfto^en  n^erben. 

4.  U.L:  beineniütiien. 

8.  A.A:  in  ben  ©trief. 

9.  A.A:HeÄül^nen  (A.A:bieiDur|iigen!) 

10.  ®eii.  B:  verborgen  auf  bei*  6.  ...  auf  bem 
^fabe.  dW.-öerb.  im  S3cben  tft ...  g^incicifcu...  vE: 
liegt  für  i()n  ber  ^aililritf  ...  i^m  bie  ©φΐίικιο. 

11.  unb  iijn  fci>cud)cn  auf  oHcti  Tritten.  B:  tvcii 
ben  {f)m  <S(i)rccfen  ein®rauen  ηιαφεπ,  u.  if|n  auf  fci^ 
um  pficn  i}in  u.  ber  treiben.  dW:  9iiiu]«um  άη.^* 
jligon  i^n  (Sc^recfnijfc  u.  jaqen  ii)n  auf  bcm  %χψ. 
vE:  uberfaiien  ...  i^m  ...  ηαφ. 

12.  .^ungern  m.  f.  Äraft...  broijct  feinen  Seiten. 
B:  h)irb  ii)m  jur  ©citc  tereit  fein.  d\V:  Slu-^acbuns 
gcrt  ijt  ...  «evberben  f^cbet  ibm  j.  <S.  vE:  93om  Jp. 
toirb  öeri^ebrt ...  gerüjlet  ii)m  j.  @. 

13.  ^leSlfccrn  fetncd  ^Icifdje*  n>.  öer^ef^ren,  ia 
feine  <U6ertt  ...  ©rftgeborite  b.  X.    B:  ^ηοφοπ  f. 


jumenlii,  et  sorduimiis  coram  vobis? 

*  Qiii  perdis  animam  luaiii  in  luiure    4 
2a,3..i4,is.  j^Q^  numquid  propler  te  derelinquc- 

liir  lena,    et  Iransfercnlur  rupes  de 

loco  suo? 
v.6.2i,^i7.3H,      p»iüiing  |,jj  j^pjj  exiinguelur,   iicc    5 

splendebil  llamnia  igiiis  ejus?     *  Lux  C 

'^^''^'^'■'^'"obtenebrescel    in    labeniaculo    ilJius, 
et  lucerua,  quae  super  eum  est,  ex- 
i3,v!7.     tinguelur.  *Arclabunlur  gressus  vir-    7 

Est.9,25.7,9.^^^^s  6Ji^s,   et  praecipilabil  eum  con- 
ps.9,ic..    silium  suum.   *lnimisil  enim  in  rele    8 
pedes  suos,    el  in  macuUs  ejus  am- 
bulat.     *Tenebilur   planla  iliius  la-    9 
queo,  et  exardescel  conlia  eum  silis. 
*Abscondila  est  in  terra  pedica  ejus,  10 
el    decipula    iliius    super    seuiitam. 

i5,2üxv.26,*  undique  terrcbuut  eum  formidinesll 
et  involvcnt  pedes  ejus.  *  Alle- 12 
nuetur  fanie  robur  ejus,  el  inedia 
invadat  costas  iliius.  *I)evorel  pul-  13 
chriludinera  cutis  ejus,  consumatbra- 
chia  iliius  primogenita  murs.  *AveI-14 
8,i3.pp.    l<*tnr  de  tabernaculo  suo  fiducia  ejus, 

Ebr.2,t4e.p».ct   Calcet   super   eum    (juasi    rex   in• 
^^'^'      teritus.     *Habitenl    in    tabernaculo  15 
iliius  socii  ejus  qui  non  est,  asperga- 

Gn.i9,24.Es.tnr    ΐπ    labemaculo    ejus    sul|)bur. 

j^*;^^'^^'';?^*  Deorsum    radices    ejus    siccenlur,  16 

lJob.i5,32.  sursura  aulem  atleralur  messis  ejus. 

jV^j^*;; 7*•*  Memoria    iliius  pereat  de  terra,    el  17 
non    celebrelur   nonion  ejus   in  pla• 
teis.    *  Expellel  eum  de  luce  in  le•  18 
nebras,    el  de  orbe  Iransferel  eum. 


.opp. 


3.  ΑΙ.:  coram  te. 
11.  Al.f  (;>.  inv.)  eum. 


^aut?  vE:  (Scbncii.  dW:  CUicbcr  f.  VcibctV 

14.  B:  u.  ba«  UMvb  if^n  fortticibcn.  (d\V:  il^n 
treibt  füit,  ivic  ein  ί  »rann,  ta«?  <sd)riiffn?  vE:  c« 
treiben  ihn  \v.  c.  .UüMiii^  tic  ^  d^rfdnijic?  A:  ba6 
ffierbcibcn  [od  auf  ibn  treten  \v.  c.  Λ.) 

15.  932an  wirb  iPühmii  ...  weil  tiidii»  oon  ihm 
übrifl  ift;  über  f.  ü^ebnuiuiifl  ...  Η  Ί>λ€  wnt  ...  blf- 
ϊυοίΐ  jic  ηίφΐ  nuln•  fein  iü.  dW:  (S«?  tto^nct  in  f. 
Seite,  fc.ii  ...  nE:  iTi.m  ιυ.  ...  er  rciUnin. 

ΙΓ).   fein  We^ioeifl.   dW:  ivelf  t  f.  ΛΓΐ. 

17.  dW:  fduvintct.  vE.  i|l  rertil>it.  n.>K:t>cn 
ber  Gibc.  A:  auf  Örbcn,  u.  f.  ^iamc  η.  aerühmt  toer- 
bcn  auf  b.  ^Ma^en.  (dW:  auf  ber  Irift?) 

18.  dW:  aut^  fccr  SöcU  fortdctncbcn. 


δ18    (18,19-19,13.) 


Jojb. 


]|[[^ J J J,    Johi  contra  amicorum  tnhumanitatem  in  supremo  tiindlce ß^ducia. 


*9  Ovy,  εσται  εττίγνωοτος  εν  τφ  λαφ  αυ- 
τόν f  ονδε  σεσωσμενος  έν  ty  νπ  ονρανον 
6  οίκος  αυτόν f  άλΧ  έν  toig  αντον  ζηαον- 
ται  έτεροι.  '^^Έπ  αντφ  έστεναξαν  έσχατοι^ 
πρώτονς  δε  εσχεν  χ^ανμα.  21  Qyzoi  εισιν  οί- 
κοι αδίκων  i  οντος  δε  τόπος  των  μη  είδό- 
των  τον  κύριον. 

XIX,      Ύηολαβων  δε  ^Ιώβ  λέγει' 

2  "Εως  πότε  εγκοπον  ποιήσετε  την  χρνχήν 
μον  καϊ  καϋελεΐτέ  με  Χάγοις;  ^  Γνώτε  μόνον 
ότι  ό  κύριος  εποίηαέν  μοι  ούτως'  και  καταλα- 
λεΐτε  με,  ουκ  αίσχννόμενοί  με,  καΐ  ίπίκεΐΰ&έ 
μοί.  ^  Ναι  δη  ^γώ  επ  αληθείας  έπλανή&ην, 
και  εν  εμοί  ανλίζεται  πλάνος,  λαλησαι  ρήμα 
ο  ουκ  έδει,  τα  δε  ρηματά  μον  πλανάται,  καΐ 
ουκ  έπΙ  καιρού.  ^  Έα  δε  οτι  επ  έμοι  μεγα- 
λννεσ&ε,  ένάλλεσ&ε  δε  μοι  όνείδει.  ^  Γνώτε 
ονν  οτι  ό  κύριος  εστίν  ό  ταράξας  με,  όχύρωμα 
δε  αυτού  επ   εμε  υ-ψωαεν. 

'^Ίδου  λαλώ  ονείδη,  και  ου  λαλήσω'  κεκρά- 
ξομαι,  καΐ  ούδαμού  κρίμα.  ^  Κύκλος  περιφ- 
κοδόμημαι,  καΐ  ου  μη  διαβώ'  επΙ  δε  ατραπούς 
μον  σκότος  εϋ^ετο.  ^  Την  δόξαν  μον  άπ  εμού 
έζέδνσεν,  και  άφεΐλεν  στεφανον  από  κεφαλής 
μον.  ^^  /ίιεσπασεν  δέ  με  κνκλφ,  και  φχόμην 
έξεκοχρεν  δε  ώςπερ  δένδρον  την  ελπίδα  μον. 
^^  /ίεινώς  μοι  όργη  Ιχρήσατο,  ηγήσατο  δέ  με 
ωςπερ  εχ&ρόν  ^^  όμοϋνμαδόν  αντον  ηλ&εν 
τα  πειρατήρια  έπ  έμέ,  ταΐς  όδοΐς  μον  εκν- 
κλωσάν  με  εγκάθετοι.  ^^.Απ  εμού  δε  απ• 
έστησαν  αδελφοί  μον,  έγνωσαν  αλλότριους  η 
έμέ'    οι  φίλοι  δε  μου  αν  ελεήμονες  γεγόνασιν, 


19.  Β* τώ.  Α*:  εντός  (εν  τοΓς  Α^Β). 

20.  Bf  (a.  οικ.)  οΐ  et  (a.  τοπ.)  ό. 

*Ζ.  Β:  Εως  τίνος  ...  *  την  ...  αα&αίρεΐτέ. 

3.  Β:  έποίησέν  με  ...  *  (bis)  nai  (A^  uncis  fncl.). 

4.  Β:  επ   άληθ•.  εγώ  έπλ.,  παρ    {παρ    etiam  A^) 
εμοΙ  δε  αύλ.  ...  ^τ/^ατα  α  »κ  εό. 

6.  ΑΙ*  ar  (A2Bt).  Β*  (pr.)  ό  et  μ(. 

7.  Α2Β  (pro  λαλώ)  γελώ.  Β:  όνείδει  et  *  (sq.)  aal. 

8.  Β  (pro  επΙ  δέ  άτρ.)  έπΙ  πρόςωπον  (FX:   επΙ 
προςοίπβ). 

9.  Bf  (ρ.  Τήν)  δε  et  *  μβ  ...  (*  και)  άφεΐλε  δε  στ. 
ίΟ.Β*(^τ.)δέ. 
η.Α.^Β•\(^.^Ην.)δέ. 

12.  Β:  6μοϋ•.  δέ  ηλ&.  τά  πίΐρ.  αύτΰ  επ  εμοί  ...  *  με 
(AEFXf,  A2iüteruncos). 

13.  Β:  14π  εμβ  (*  δέ,  Α2  uncis  incl.)  αδελφοί  μβ 
(hoc  μβ  *  AS  t  Α2)  άπέστ. ...  *  οΐ. 
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:ν  ι•  τ         !  ν   J  -  •    :      '^  -  : 

,.  ..._j._.  _.  -  τ  -  Α•  :    •         j-  τ  1" 

:^ηιρη  vbi  ro^i  Tib^^i  n^no  '^asn^  -^ 

r  τί:   •    J    "T       j "α-'ίτ  •  TV      -j••  :   • 

ivii'D  ib  ^:)ηώπ^ι  isii  '^br  in'^Mi 

IT  τ  :  j  •ν••  :     :  --  λ  ~        J"  τ  -j — 

j-T  JT-  τ:  <T  -<- 

— V  ρ  τ:  IT  :  j•   τ  ν-.•|--  at    :- 

•  IV    •  J  τ       » -         -  :  ι  :  >      α    :  •  j-  τ  ι•• 


V.  20.  ö'iiiinx  χ  32 
ν.  2.  'ji'iAin  it"3:3 

ν.  7.  isiäöa  δ<"33 


19.  feinen  Sol^n  ...  teinen  (Snfel ...  SSßof^nfti^en. 

dW:  u.  fein  UebeiBleibfei  in  f.  3Boi}nungen.  vE: 
nia)t  ein  Entronnener  in  feinem  S3erei(^e!  (A:  ©e^ 
genb!) 

20.  (Sc^aubetr  ergreifen.  dW.vE:  DB  feinem  2^. 
jiaunen  bie  iilaa)iommm,  u.  b.  93orfa!^ren  ergreifet 
@(i^auer.  (A:  bie  Süngjien  ...  Sleitejien?) 

21.  B.dW.A:  (fo  finb)  bie  aßol^nungen.  vE:  (So 
ge^tö  ben  2B.  ...  ηαφ  @.  n.  fragt.  B:  ®.  n.  erfannt 
ί)(ίϊ.  Α:  fennt.  dW:  ©ottüergeffenen. 

2.  3Bte  longe  ...  jermolmet  mid).  dW:  hJoUt  tl^r 
ηιίφ  eimübcn?  vE:  Betrüben  m.  <B. 

3.  olfo  übertöubet.  dW.vE:  f^amioö  uBert.  il^r 
ηιίφ. 

4.  dW:  Unb  i)ab'  ίφ  αηφ  fürtoafir  geirret,  fo  Biet* 
Bet  Bei  mir  meinSrrt^um.  vE:ti)irtiiq  mid^  üerirret, 
fo  BiieBe. 


^ioh^ 
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©ottcö  ^aöcflttcf .    ©er  S3ruber  ©ttiftcmbung. 


xvm. 


19*  (Er  trirb  feine  ^inber  fjahm  iinb  feine 
Oieffen  unter  [einem 3Soif,  c6  h?trb  i^m  fei- 

20ner  überbleitsen  in  feinen  ©ütern.  *2)ie 
ηαφ  i^mfommen,  uierbenfid?  überfeinen 
%aQ  entfe^enj  unb  bie  öor  ii)m  ftnb,  trirb 

21  eine  i^ur^t  anfommen.  *Φαδ  ijt  bie 
SBo^nung  beS  Ungere^ten,  unb  bieg  ift 
bie  «Stätte  beg,  ber  ®oit  ni^t  a^tet. 

XIX.     ^ioB  antn^ortete  unb  fpraci): 

2     2Ba8  !|)iaget  i^r  'ΰοφ  meine  ^eele  uui) 

Steiniget  mtφ  mit  Sorten?    *3i)r  t)aU 

mic^  nun  ge^nmai  ge:^5i)net,  unb  fc^ä= 

met  euφ  niφt,  bag  i^r  miφ'αίfo  um^ 

4  treibet.     *3rre   ΐφ,    fo    irre   Ίφ   mir. 

5  *  %ίίη  ϊί)χ  ergebet  ζ\ιφ  ϊυα^Γίΐφ  n.nber 
miφ,  unb  fφeίtetmiφ  ju meiner  Θφηιαφ. 

6  *  aJZerfet  boφ  einji,  bag  mir  ©Ott  Unreφt 
t^ut,  unb  ^at  ηιίφ  mit  feinem  Sageftritf 
umgeBen. 

7  (Sie^e,  o6  ίφ  fφon  fφreie  über  ί^η^ΰύ, 
fo  njerbe  ίφ  boφ  niφt  erhöret;  iφ  rufe, 

8  unb  iji  fein  0leφt  ba.  *  dr  ^at  meinen  ilBeg 
i)erJäunet,bα6iφniφίfαnn  hinübergehen, 
unb  t)at  i^in^ernig  auf  meinen  @teig  ge= 

9  (ieUet.  *  (Sr  i^at  meine  (Si;re  mir  auöge- 
gogen,  unb  bie  Ärone  öon  meinem  ^au^t 

10  genommen.  *  (Sr  i;at  miφ  §erbroφen  um 
unb  um  unb  lägt  miφ  ge^en,  unb  i;at 
auögeriffen   meine  «Hoffnung   rt>ie   einen 

1135aum.  *@ein  3orn  ift  über  miφ  er* 
grimmet,  unb  er  αφtet  miφ  für  feinen 

12i5einb}  *  feine  Jiriegöieute  finb  mit  ein* 
anber  gefommen  unb  ^aben  i^rcn  2Öeg 
über  miφ  gei)f(aflert,  unb  :^aBen  ίίφ  um 

13  meine  v^ütte  ^er  gelagert.  *  @r  ^at  meine 
trüber  ferne  i)on  mir  get^^an,  unb  meine 
93erh)anbten  finb  mir  frembe  geivorbenj 

6.  A.A:3agbflricf. 
8.  U.L:  meinem  @teig. 


5.  SBotit  ii)t  eua)  bur Aau9  groß  w.  m.  machen,  u. 
m.  fd)elt«n  über  meiwe  Schmad)?  B:  2Denn  ii)r  euc^ 
\a  woUt ...  5U  meiner  ©φιη.  befirafcn.  dW:  fürhja^r 
gro§  l^erfa^ret  gegen  m.,  fo  tf)ut  mir  bar  meine  ©φηι. 
vE:  ffioliet  i^r  wirf!,  fo  gr.  t^iun ...  beioeifct  tt. m. m. 
©(i^aiibe. 

6.  ®.  mid)  beuget.  vE:  Sßiffct  bcnn.  dW:  fcin 
®arn  um  m.  fleitet.  vE:  Olc^  um  m.  geworfen. 

7.  B:n3inid()fc^reienüber®cti)aU.  dW:i^f(^rcie 
über  ©etraltt^at.  vE:  rufe  üb.  Uπrcφt  ...  Όοά)  Qi- 
fc^ie^t  f.  gH.  dW:  finbc  i.  dt. 

8.  meine  (Steige.  dW:  umjäunt.  vE:  ummauert. 

9.  vE:  e^renfleib!  dW:  geriffen. 


*Non  eritsenien  ejus  neque  propenios  19 
in  populo  suo,  nee  uUae  reliquiae  in 
2i,3().Ps.3T,regionil)us  ejus.  *  In  die  ejus  slupe•  20 
hunl    novissimi,    et    primos    invadet 
20,^9.     Horror.     *  Haec  sunt  ergo  taberna- 21 
cula    iniqui,    et   isle   locus   ejus  qui 
ignorat  Deum. 

Respondens  aulem  Job  dixitrXlX. 
Usquequo  affligitis  animani  meam    2 
18,2;      et   alterilis   mc  serraonibus?     *  En,    3 
^"iva^^tiecies  confundilis  nie,  et  non  erube- 

scitis  opprimentes  me.    *  Nempe,  et-    4 
si   ignoravi,    mecum    eril   ignoranlia 
mea.     *At  vos  contra  me  eriginiini,    5 
et  arguitis  me  opprobriis  meis.  *Sal•    6 
Bs.40,27.  tem  nunc  intelligile,   quia  Deus  non 
aequo  judicio  afflixerit  me  et  flagellis 
suis  me  cinxeril. 
ϊτϊΐ';^?'      Ecce,     clamabo    vim    patiens,    et    7 

nemo  audiet;  vociferabor,  et  non  est 
Thr.3,2-9.  qui  judicet.     *  Semilam    meam    cir-    8 
cunisepsit,    et  transire  non  possum, 
et    in    calie    meo    lenebras    posuit. 
*  Spoliavit  nie  gloria  mea,  el  abslubl    9 
Thr.5,t6.   coronam  de  capile  meo.    *DeslruxitlO 
t4,T...    nie  undique  el  perco,   cl  quasi  uvul- 
sae     arbori     abslulit    spem     meam. 
*Iralus   est   contra   me   furor  ejus,  11 
13,21.33,10.  g^  gj^,  jj^g  habuil  quasi  hoslem  suum; 

*simul    venerum    lalrones    ejus    et  12 
^^'^*•      iecerunt  sibi  viam  per  me,    el  obsc- 
derunt  in  gyro  labernaculum  meuui. 
I•. 69,9.31,  * ppgjpgj,  „^gQs  longe  feril  a  nie,    cll3 
noti  mei  quasi  alieni  recesserunt  a  me; 


10.  ΑΙ.:  arboris. 


10.  boft  <rfi  oergebf.  B:  αbgfbroφfΠ,  bap  [φ  tat 
Don  mup.  dW.vE:  jcrftortc  m.  riiuiium,  b.iφ  ba^ln 

11.  B.dW.vE:  entbrannt.  vE:  tric  feine  ^cinbe. 
B:  feine  ai?itcviad)'.r. 

12.  Ärifgöhaufrn  ...  wibtr  ml*  ...  B:  .Krie»lii 
Iruvven.  dW.vE:  Sd>.iarfn.  >K:  S.^mmtli*  rurfen 
f.  <Bd).  an.  B:  nebabnct.  >E.A:  bahnen  fid)  iu  mir 
(bcn)  ^lv^  d>V:'bai>neicn  )U  mir  ^eraii.  ¥E: belagern 

rinaeum  m.  3eU.  .     ,,^  .r  . 

13.  B:  tίemicί)fαnnl•π,f.gan^l^φx>cnm.cntfτfm» 

fcct.  d>V:  m.^i^crtrautcnf.m.cnlfr.  vE:aud>  tic  jif- 
^cu  |1φ  juruif  ».  m. 
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Job. 


XIX. 


Jiobi  contra  amicorum  inhunianitatem  in  supremo  vindice  Jiducla, 


**κ«ί  ov  τίροςεποιησαντό  με  οι  εγγύτατοι  μου, 
και  οι  είδότες  μου  το  όνομα  έπελα&οντό  μου' 
*^  γείτονες  οικείοι,  ϋ^εράποντες,  •&εράπαιναι  — 
αλλογενής  έγενόμψ  εναντίον  αυτών.  *β  Θε- 
ράηοντας  de  μου  έκάλεσα,  και  ουχ  υπηκουΰάν 
μου,  οτόμα  δ^,  μου  edhro  αυτών»  ^^ Και 
ίκέτευον  την  γυναικά  μου,  καΐ  προςεκαλοΰμψ 
κολακενων  υίους  παλλακίδων  μου'  *^ot  δε 
εις  τον  αίώνά  με  άπείπαντο'  'όταν  άναστώ, 
κατ  εμού  λαλονσιν»  *^  ΈβΟελΰξαντο  δε  με 
οι  είδότες  με'  καΐ  ους  ηγάπων,  έπανέύτησάν 
μοι.  ^^Έν  δ^ρματί μου  εαάηηοαν  σάρκες  μου, 
τα  δε  οστά  μου  έν  όδονσιν  εχεται. 

2*  Έγγίσατέ  μοι,  ελεήσατε  με,  ω  φίλοι,  ελεή- 
σατε με'  χειρ  γαρ  κυρίου  έστΙν  ή  άχραμενη 
μου.  ^^/ίιατί  δέ  με  διώκετε  ωςττερ  και  6 
κύριος,  από  δε  σαρκών  μου  ουκ  έμπίπλασ&ε; 

2^  Τις  γαρ  αν  δφη  γραφψαι  τα  ρηματά 
μου,  τε&ηναι  δε  αντα  έν  βιβλίφ  εις  τον  αιώνα 
^^έν  γραφείφ  σιδηρφ  η  μολίβφ,  η  εν  πέτραις 
Ιγγλυφηναι; 

2^  ΟΊδα  γαρ  ότι  αένναός  έατιν  6  εκλύειν 
με  μέλλων  έπ\  γης '  αναστήσει  26  ^g'  ^^^,  ^q 
σώμα  το  άναντλοΰν  ταύτα.  Πάρα  γαρ  κυ- 
ρίου μοι  ταύτα  συνετελεσ&η,  ^^  α  εγώ  εμαυ- 
τφ  συνεπίσταμαι,  α  οι  όφ&αλμοί  μου  έωρά- 
κασιν,  και  ουκ  άλλος'  πάντα  δέ  μοι  συν- 
τετέλεσται   εν   κόλπφ,     ^^  Ει   δε   καΐ   ερεΐτε' 


14.  Β*  (pr.)  καΐ  (Α2  uncis  incl.).  Α**  (alt.)  χαΐ 
(A2Bt)  ...  iSovreq  (ηδότις  Α2Β). 

15.  Α^Β:  γίίτ.  οίαίας.  Β*  -Θ^ΐράποντίς  (Α2  uncis 
incl.).  A.'^B-f(Tß.S-£Qcinaivai)TU  μα.  Β(^τοέγ(νόμ.) 
ημ'ην.  Χ:  (Ις  άλλότριον  έλογίσαντό  μ?. 

16.  Α^Β:  Θίράποντά  (Β*  δε,  Α^  uncis  iocl.)  ... 
νπηκβσίν  (Β*  /*«,  Α^  uncis  incl.).  Β*  αντων  (Α^: 
αίηβ). 

17.  Β:  (*  alt.  xoct)  προςίγ,αλ.  δε  κολακ. 

18.  Α^Β  (pro  άπΰπ.)  άπέποιησαντο. 

19.  Β*  (5έ  (Α2  uncis  incl.)  ...  οΐ  ιδόντίς  με-  »ς  δη 
(FX:  δε)  ηγαπηχην. 

20.  Bf  (a.  σάρλ.)  αΐ.  Α*:  οδυναις  (6δ5σιν  Α2Β). 

21.  h*  Εγγίσ.  μοι  (Α2  uncis  incl.)  ...  ροη.  μ  φά. 
post  alt.  έλΐησ.  με  et  εστίν  in  fine  vs. 

22.  Β*  (pr.)  δέ.  EX:  σαρπός. 

23.  Β:  δοίη. 

24.  Α^ΕΧ:  γςαφίψ.  Α2Β  (pro  pr.  η)  χαΐ.  EFX: 
μολίβδω.   Α2χ•}•  (in  f.)  ίΐς  μαρτύρων. 

25s.  FX  (pro  yci^)  εγώ.  Α^ΕΧ:  αέναος.  Β:  (Β2: 
μέλλων,  έπϊ)  γης  άναστ^σοίί  (*  δέ)  το  δέρμα  (δέρμα 
etiana  Α2)  μα  τό  άν. ...  ταΐίτά  μοι.  FX:  άν«τ1«ν  (s. 
άντλβν). 

27.  BFX:  α  6  (FX*  ο)  οφΌαλμός  μα  ίώρακε. 


'^'ΊΪ  ρ^ϊΐη^ώ  ^T^^m  ^ninp  ^^Dmji 

•  :   τ  •Α••    :    :    ~         jt  :         -         :   -  :».       j•     •- 
j    :        •         τ'τν     j•  :  -    :  iv     ••    r    :        •     r  τ 

TjT        •       ν  I      Iv  -    :    •.•         •  ;         α'•—'•γ 

Γ  :  -  :-  τ     '     τ       Α  -ί  jt  *      •~:^ 

•  :    -  τ           ν  :        Λ•  J••   :      "^  τ  •        -:  •ν 
'jT  :  IT           •  τ    :  •  ν         J•         :               ι•  .-:•.• 

IT   •  J    :  τ  :   -   :   ν  τ        λ•    :   - 

inibii-r  ^3  "^ri  Dn^i  '^aan  ^33Π     2i 

-         ν:  -        j•       \τ   ••         jv  -  -j•.  τ  •  ■•.  Τ 

A••  :  "j•.    :   :  •  τ  rv  i•  τ  :jt 

:  ^::?iiton  iib  ^Siüstiii 

.T    :    .  .  •  τ    :     . 

'  ν."  •        ι•       AT  •      '     j    :   IT  •  :  -^.     I  j.•  .        \' 

ΠΊδϊ'ΐ  bnn-D^s    ηρπ'^1   i&D:n24 

VAT      :         JV   :  -         ••   :  '    ιτ  '•. :           •••  j"  - 

I      I  :    IT  ••            t  -         -τ 

'        -:  r- ί          AT           •  ~:j  •    :  -  t\.        j  -:|- 

/:   •            •     V             j-  -  :  Μ  τ           ;τ  τ      "^  - 

•ί•:  -:            -      ι  ν:          r: •.'■•  ιν  •   τ    :    •                    α 

AT             :          J    τ        j-    ••  :  •          ν  ν:  IV              •  -ϊ 

ϊΐΊΏίίη    ^^3    ρρη3    ^n'^ba    ^bs?» 

V.  15.  ^ninaM  i<"5:n 


14.  Β:  l^abcri  na^geiaffen.  dW:  es  la^m  αΐ6  m. 
aSertüanbtcn.  vE:  toei^en  tn.  91.  B.dW.vE:  u.  m. 
iBefannten. 

15.  B:  bie  in  meinem  ^aufe  ftc^aufoe^oiten.  dW; 
bte  i^rembiinge  m.  ^aufes!  vE:  njie  einen  ^^remben; 
ein  ^rcmbling  bin  ia)  in  ii)xm  31.  dW:  Siusilänber  ί). 
ίφ  gea^orben. 

17.  5S5lein  O&em  ift  fr.  tvorben  metti«m  9S».  (B: 
©etji?)  dW:  m.  SB.  iötbrig,  u.  mein  i^iel^en  ... 

18.  Änabett  oeradjtctt  m.  dW.vE:  @ei6|i  Äinber. 
Β:  aSiil  ίφ  mi^  aufmalen,  fo  reben  fte  toiber  mic^. 
dW:  fiei^'  iφ  auf ...  vE:  fiänbe ...  fte  rebeten  ... 

19.  B:  ge^eimfien  Seute.  dW:  Tliä)  t)erαbfφeuen 
a.m.93ufenfreunbe.  vErißevtrautejien.  (A:bieeinfi 
m.  S^at^geber  ivaren.) 

20.  id)  hin  tautn  entronttcn  m.  b.  ^.  meiner  3* 
B.dW:  iUH.  (•vE:3tüίfφen^.u.^ί.lζ|ängtmίr...?) 
B.vE:  baocngefommen.  dW:m. meinem 3αl^nfϊeifφ? 

21.  Α:  iüenigjienS  i:^r.  dW.vE:  gefφίαgen. 

22.  qU  aU  @.  dW:  Werbet  η.  fatt  mίφ  ^u  jevf  ei-- 
[φεη. 


^tofi« 
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©ergfrcmböettjorbene»  ©teSftcbc  aum  mxi^tnmtH^tni^,  SDererlöfet  u.5lufettoeciet.XIX. 


1 4  *  meine  ^flaaifim  i)aUn  Ρφ  entzogen,  unb 
meine  f^t^unbe  l^aBen  meiner  tergejfen} 

15*  meine  »^auggenoffen  unb  meine  SÄägbe 
a^ten  miφ  für  fremb,  iφ  fcin  unfcefannt 

16  geworben  öor  il^ren  ^ugen.  *3φ  rief 
meinen  Jlneφt,  unb  er  anttüortete  mir 
ηίφί}  iφ  mugte  i^m  flehen  mit  eigenem 

17  9}?unbe.  *  allein  Sei6  fieUt  (ίφ  fremb, 
irenn  ιφ  fie  rufe;  iφ  mug  flehen  ben  ^hu 

ISbern  meinen  SeiBeä.  *^ηφ  bie  Jungen 
^inber  geBen  ηΐφίο  auf  ηιίφ;  trenn  iφ 
miφ  n^iber  fie  fe^e,  fo  geben  fie  mir  Böfe 

19SGÖorte.  *5lile  meine  ©etreuen  Ijahtn 
©räuei  an  mir;   unb  bie  ίφ  lieB  i)atU, 

20  ^6en  f{φ  njiber  miφ  gefe'^ret.  *  aileine 
©eüeine  fangen  an  meiner  «§aut  unb 
δίeifφ,  unb  fann  meine  3«^ne  mit  ber 
t^aut  niφt  fcebeden. 

21  (SrBarmet  euφ  meiner,  erbarmet  euφ 
meiner,  i^r  meine  ^^reunbe;  benn  bie  ^anb 

22  ©otteS  ^at  miφ  gerü^ret.  *  Sarum  öer- 
folget  i^r  mtφ  gίeiφ  fo  n^o^ji  aU  ®ott,  unb 
fönnet  meinen  i5fieif φ e0  niφtfαttn?erben? 

23  ^φ  baß  meine  Öleben  gefφrieben  wnx^ 
ben!  αφ  baß  fie  in  ein33uφ  geftetlet  njür- 

24 ben!  *mit  einem  eifernen  ©riffel  auf 
93iei,  unb  gum  enngen  ®ebäφtniß  in  mm 
?^eiö  ge'^auen  trürben! 

25  5i6er  iφ  tüeif,  baß  mein  (Srlbfer  iebt, 
unb    er    trirb    miφ    ί)ernαφ    αηδ    ber 

26  (Erbe  aufern>eien;  *unb  n?erbe  bαrnαφ 
mit  biefer  meiner  ^aut  umgeben  n^erben, 
unb  tüerbe  in  meinem  δIeiίφ  ®ott  fe^en. 

27  *  iDenfelben  n?erbe  iφ  mir  fei)en  unb  mei- 
ne Qiugen  n^erben  if)n  fφαuen,  unb  fein 
grember.     a)?eine  liieren  flnb  öerje^ret 

28  in  meinem  ©φοοβ;  *benn  i^r  f^reφet: 

16.U.L:  meinem  Äne^t.  17.U.L:  i^rrufe. 
20.  U.L:  aWein  ©ebein  fanget.  21.  U.L:  ευφ 
mein. ..eu^  mein.  22.Α.Α:[οϊυο^ί.  24. U.L: 
ju  enjigcm.    25.  U.L:  aufwecfen. 


p..3s,i2.  *(lereliquerunt   me    propinqui    niei,  14 
et    qui    me    noverant,    oblili    sunt 
mei;    *inquilini  domus  meae  el  an•  15 
ciilae  meae  sicul  alicnum  habucrunl 
me,  et  quasi  peregrinus  fui  in  oculis 
Mt.8,9.    eorum.     *Servum  meum  vocavi,  ell6 
non    rcspontlit;    ore   proprio  depre- 
cabar  illiim.   *Halilum  nieum  exhor- 17 
^'®'      mit  uxor  mea,  et  oral)am  filios  uteri 
30,1.      mei.     *  Stulli    quoque    despiciebant  18 
me;  et  cum  ab  eis  recessissem,   de- 
trahebant    mihi.     *  Abominati    sunt  19 
me     quondam     consiliarii    mei;     et 
quem   niaxime   diligebam,    aversalus 
pe.iü2,6.   ggj   jj^g^     *Pclli   meae,    consumplis  20 
carnibus,  adhaesit  os  meum,  et  de• 
relicla  sunt  tanlummodo  labia  circa 
denies  meos. 
Thr.1,12.       Miseremini  mei,   miseremini  mei,  21 
Bth.i,i8.2o.saltem   vos   amici  mei!   quia  manus 

Domini   teligit   me.     *  Quarc  perse-  22 
Γ8.27,2.Αρ.  quimini  me  sicut  Deus,   el  carnibus 

*'^'*^"     meis  saluramini? 
31 35.Ei.3o,     Quis    mihi    tribuat    ut   scribanlur23 
^*       sermones    mei?    quis   mihi    del,    ul 
exarentur  in  libro    *slylo  ferreo,  el  24 
plumbi   laraina   vel   celle   sculpanlur 
in  silice? 
HoV.Vs.Vi•       Scio  enim,  quod  redemplor  meus  25 
[iis.44.ö.  vivil,   el   in   novissimo  die  de  terra 
"s^i•^"'  surreclurus   sum     *  et  rursum   cir•  26 
aisacc^T.cumdabor    pelle    mea,    el    in   carne 
mIs's  ijoh'."i^3    videbo   Deum   meum,     *  quem  27 

^'""^•  visurus  sum  cgo  ipse  el  oculi  mei 
ico.i5,3s;  conspocluri  sunt,  el  non  alius:  re• 
li''^y\'-|  "'^'posila    est  haec  spes   mea   in   sinu 

meo.     *Ouare    ergo    nunc    diciiis:28 


19.  ΑΙ.:  adversatus  est  mihi. 

21.  ΑΙ.:  man.  Dei. 

26.  ΑΙ.*  meum  (S:  D.  Salvatorem  meum). 


23.  25.  flcjeidjnet.  dW.vE:  αufgefφr.  m.  SCBorte. 

\E:  eingegraben. 

24.  B:®r.unb©i.aufimmevbar.  dW:m{t(Sifcn: 
9rifelu.S3I.  auf  etüig. 

25.  wirb  ber  &c^U  überm  Stoubc  ftcijcn.  B:  über 
ben@t.  ίϊφ  αufmαφen.  dW:  Stettcv  ...  tcrS.  bleibet 
er  auf  ber  ®rbe?  vE:  auftreten  ».  er  enbίίφ  über 
bem  @t. 


26.  hirtiddt  wirb  ttifiitr  i>.  bic4  3*  untflibcn  ... 
uu4m.»l.  dW:  nαφ^cmbifίclπ..*^.  u»ficii  ίΠ,  αυφ 
c^ne^l.  w.  ίφ  nc*  0^.  ίφαιίΓπΙ  \K  ircnn  αιιφ  ... 
fo  \v.  id)  o^nc ...  (H:  na^rcm  id)  tr.rtc  crira^cn,  fi^ 
toerbcnbicfeDiiuicalvuIfgi  fein?) 

27.  B:  πίφί  ιναβ  ^^vcmrci?  >E:  bc*  n.  mt\}X  al« 
^cinb?  A:  f.  9inbcrev.  dW:  (ver  Αοίμιι'αφί]  ar^cl)« 
rcn  [ιφ  m.  9i.  im  iöufcn.  vE:  bcp  i'djman-icn  .  . 

28.  Zoit}tipv.  >K:  ranuivcvtct  ίΙμίντΓφΓπ: 
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3lIX. 


Xophari  impios  Interire  repefens  responsio» 


Tl  έρονμεν  εναντίον  αυτόν;  y.a\  ρίζαν  λόγου 
ενργιΰομεν  έν  αύτφ'  ^^  ευλαβή &ητ ε  δε  καΙ 
νμεΐς  άττο  κρίματος'  &νμ6ς  γαρ  ίπ  ανόμοις 
έπελεύσεται,  nal  τότε  γνώαονται,  οτι  ονδαμον 
αυτών  η  ίσχνς  εστίν. 

XX•  Υπολαβών  δε  ^ωφαρ  6  Μιναΐος  λέγει' 
2  Ουχ  ούτως  νπελάμβανόν  σε  είναι  nal  άντ- 
ερεΐν  αε  ταύτα ^  καΐ  ουχί  συνιεναι  μάλλον  η 
εγώ  •  ^  ηαιδείαν  εντροπης  σου  άκούσομαι, 
καί  ηνευμα  έκ  της  συνέσεως  σον  αποκρίνεται 
μοι. 

^  Μη  ταντα  ίγνως  αηο  του  «Vi,  αφ'  ου  έτέϋ-η 
αν&ρωπος  επΙ  της  γης;  ^Ευφροσύνη  γαρ  ασε- 
βών πτώμα  έ^,αίσιον,  χαρμονη  δε  παρανόμων 
απώλεια,  ^  Έαν  avaßfj  εις  ουρανόν  τα  δώρα 
αυτόν f  η  δε  ϋυαία  αύτου  νεφών  αψηταΐ'  '^  όταν 
δοκΐί  η  δη  έστηρίχ&αι,  τότε  εις  τέλος  απολεΐται, 
οί  δε  είδότες  αυτόν  ίρονοιν'  ΠονεσΉν;  ^''S2ς• 
περ  εννπνιον  εκπετασ&εν  ου  μη  ευρε&γι^  επτη 
δε  ώςπερ  φάντασμα  ννκτερινόν  ^  όφ&αλμός 
παρέβλεχρεν,  καΐ  ου  προς&ησει,  και  ου  προςνοψ 

Τους 


σει   αυτόν   ο   τόπος   αυτού    ονκετι. 


10 


υιούς  αυτού  ϋ^λάσειαν  ηττονες,  αι  δε  χείρες 
αντοΰ  πυρσενσαισαν  όδννας.  **  'Οστά  αύτου 
ενεπλησ&η  νεότητος  αυτοΰ,  και  μετ  αντου 
επΙ  χώματος  κοιμη&ησεται.  ^'^'Εάν  γλνκαν- 
•&fj  έν  στόματι  αύτου  κακία,  κρύψει  αύτην 
νπο  την  γλώασαν  αύτου,  ^^  ου  (ρείαεται 
αύτης  και  ουκ  εγκαταλείψει  αύτην,  και  σνν- 
άξει    αύτην    εν    μέσφ    τον    λάρνγγος    αύτου' 


28.  Α2:  Τί  ερίΰμίν.  Β:  ϊνανχι.  k\'.  ευρησον  (ίύ- 
ρήσομεν  Α^Β). 

29.  Β*  δε  (Β:  δη).  Α^Β  (pro  κρίμ.)  επικαλύμματος. 
Β:  επ  ανόμβς  ...  γν.  πβ  εστίν  αυτών  η  νλη  (Α^:  γν. 
ttS  αυτών  η  υλη  εστίν). 

2.  Β*  σε  ftrat  και  (Α^  uncis  incl.).  Α^Β:  σννίετε 
{σχινιέναι  Α^Χ).  Bf  (ρ.  η)  καϊ. 

3.  Α^Β  (bis):  μβ  (pro  σβ). 

4.  ΕΧ  (pro  τ5)  rsr«.  Ε*  ϊτι. 

5.  Β  (pro  γαρ)  δε.  Χ\  (pro  τταξίαν.  Α^Β)  άσεβων. 

6.  Β:  oh' Το  τα  δώρα. 

7.  Βΐ[{ΐ^.οτ.)γάρ...κατΐστηρΙχ&.(εστ'ηρ.ΑΊ)¥%). 
Α^:  ίδόντες.  D:  και  οι  είδότες  ίδόντες. 

8.  Β:  φάσΜ,α. 

9.  Β:  καΐ  βκέτι  προςνοήσ.  ...  *  βκετι. 

10.  Β  (ΐβτο  &λάσ.)  ολέσαισαν .  A*(pr0  7n'()ff.  Α^Β) 
^ρηλαφησΰσιν. 

11.  Β:  ενεπλησ&ησαν, 

12.  Α^:  (*  ^Εάν)  ^Εγλνκάνϋ-η  {Έάν  γλνκαν&νί 
Α^Β).  ΕΧ:  εν  τω  στόμ. 

13.  Α^:  [ο]  φε'ισ.  Α^Χ:  σννί^ει.  D:  εκ  μέσα.  ΕΧ: 
φάρνγγ. 


pn-i<^^D  ni^r'üD'iiü^  ib-Mnrnn 

ι•  τ    :    •  TT  ν  ^    :        ^       Ι  τ   :  • 

τ  '•*.        ι•  ν   ν        ..  :     •  ...  τ  < 

ί  'l12^^^  '^nüruri  nsis  ir^i    XX. 

-      ι  -        •   τ-:|-  -         ι-  ^ ν 

•      J  -:  |-  •    Α       •    '       j-  •     :      '  ••  τ*. 


ν:  ^'   •  Α-        •   •  τ   :    -τ*.  j  -: 

•     τ      •,\.  j-  :    •         -^•  1     •.•  (T        ••  -:  jt  t 

-□i<  :5?:λ'Ί-^ΐ5?  ton  nn^iüi  ninpt)  e 

~  IT       — :       Ij••  τ  V-   :     •    :  α'τ   • 

n3?b  ΙώχΊΐ''  iii'^to  D^üatöb  nbr'^ 

JT  Γ  :  Λ      •  •  j-  τ  -  jv-;|- 

ϊ]Ί^D^i^  vk^  nn^^  n^Db  ibbDiS  :  ij^ä'^  7 

j   :        I  τ  Λ"  -jv  τ  :  ν  :v       -     ι•- 

(S•.  τ    :    •  j    :  I        T*.  j  -:  |-  ι  - 

^ίb'^  ^nsTüi  i'^^?  :  nb^b  ιΙ'^τπξ)  'ih'^^  9 ' 
:iriipt)  ϊΐ3Ίϊΐώη  ^ii-^bi  η'^οίη 
nDiii  n^ntiän  vW  a^bT  ^12^^^  ras  '^ 

I  τ  :    r•   τ  TT  :  a•   -        j    -  :  τ  tl 

^ö2?-b5?  ii2:j?i'it3^b:j?  ^i^^bt)  vnrors^?!! 

JT  τ         -  •    :      AT        -:      j    :  IT  τ  :  -ν 

AT  τ  j•    :  •       j•    :     -  •  IT    :     • 

n^^bs?  bbn'^  n:itüb  nnn  nDrnri^^^s 

τ     ν  TV     '^  j    :  -  I  :  -  j-  τ  ν     •    :  - 

ι     •         ι     j    :  τ  ν  τ  :   •  :  τλ•••  ;  -  |-         ϊ  : 

V.  29.   'ρ  'JI'IÜJ 

V.  4.  n5ni<n  nsna 
ν.  11.  'ρ  i'iaibs) 


28.  dW:  ®ruttb  ber  jliageattt^m.  A:ein9runb# 
ίίφοβ  2Bort  iüiber  tl^n.  vE:  SiBarum  »cvfoigten  toit 
if)n,  u.  entbecftcn  bie  Söurjci  be^  «Streite«  in  i^m? 
(B:  ba  bo^  b.  SB.  b.  2ßort3  Bei  mir  gefunben  hjtrbl) 

29.  B:  bcr  ©rimnt  ifi  von  ben  SKiffet^aten  beö 
(S^ttJerteö?  dW:  [eure]  Sut^  ijifc^ulbig  beδ(δφhJ. 
vE:  3.  ifi  ein  SSergei^n,  be«  @φη).  [φ. 

2.  antvo.  mir  meine  ©e^anfett,  u*  tarülber  brättgt 
ηιίφδ  ίηηβΐϊίφ.  Β:  3)arum  bringen  ηΐΐφ  m.  ^ioeifeii 
^aften  @.  toieber  jurü(i?  vE:  ©etoif ,  nu  ®.  iaffen 
m.  ant».,  [φοη  tuegen  meineö  Innern  ©türmen«. 
dW:  um  m.  <Bt,  loiilcn  in  mir.  B:  u.  be^tüegen  iji 
mein  @iien  in  mir. 

3.  mir  Sittttoort  ieil^en.  B:  3φ  6aBe  eine  3ΰφtίs 
gung  gu  meiner  (δφmαφ  angehöret,  aber  b.  ®.  [οίί 
αηδ  meinem  Φ.  für  m.anttt).  vE:Φenfύrmiφfφmδ^s  .1 
lίφen  ißertoei«  l^örte  ίφ  ...  meiner  (5ίη|ιφί  anthjorte«  ; 
te  mir.  dW:  S)Ur  fφm.  33.  muf  iφ  i)oren  ...  ertoie^  ^ 
bert  mir  au«  m.  (S.  i 

4.  B:  fcίφe«  n.  ipon  ©wigfeit  l^er,  feit  baf  er  einen 
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i?ur(5iöori>em@cri$t    ®er  ©ottlofe  ttitc  ein  Sraum»   SDerSöoö^ettmuf^altunö.    XIX. 


Sie  trollen  tvir  Ίί)η  verfolgen,  unb  eine 
29@αφ«  §u  i^m  finben!  *gΓärφtet  euφ 
öor  bem  (SφnJert3  benn  baö  @φtυert  i^ 
ber  3orn  üfcer  bie  ^'φίί)αϊ,  auf  ba^ 
i^r  njiffet,  bag  ein  ®€πφί  fei. 

XX.  3) α  antirortete  Soip^ar  üon  ulat- 
vaa,  unb  f:prαφ: 

2  darauf  mu^  iφ  anthjorten  unb  fann 

3  ηίφί  garten,  *  unb  triU  gerne  l^ören,  n>er 
mir  baS  foll  (trafen  unb  tabeln;  benn  ber 
®eift  meines  SSerJlanbeö  foll  für  miφ  ant- 
n?orten. 

4  Sei^t  bu  ηίφί,  bag  eg  allezeit  fo  ge- 
gangen ijl,  feit  bag  3)^enfφen  auf  ^rben 

5  gen>efen  flnb,  *ba§  ber  Oiu^m  ber  ®ott= 
lofen  jle^et  niφt  lange,  unb  bie  ^^reube 
beg  «§euφίerδ  n>äl^ret  einen  ^ugenblicf  ? 

6  *  QBenn  gίeίφ  feine  ^ö^e  in  ben  ^immei 
reiφt  unb   fein  »^au^t  an  bie  3Boifen 

7  rüt;rt,  *  fo  tr>irb  er  boφ  ^uie^t  umf  ommen 
une  ein  2)reci,  baf  bie,  ioor  benen  er  ijl 
angefel^en,   trerben   fagen:   2Öo   ifi  er? 

8  *  2Bie  ein  ^raum  ^jerge^t,  fo  t^irb  er  αηφ 
ηΐφί  gefunben  n>erben,  unb  tpie  ein  ®e- 

9  ^^t  in  ber  01αφί  i)erfd^tüinbet.  *  2Öeίφ 
^uge  i^n  gefe^en  i)at,  nurb  ϊί)η  niφtme^r 
fet)en,  unb  feine  @tätte  u>irb  i^nniφtme:^r 

10fφαuen.  *  Seine  ^tnber  n^erben  betteln 
ge^en,  unb  feine  »^anb  nnrb  ii)m  3)2ü^e 

lljum  Soi)n  geben.  *  (Seine  S3eine  n^er- 
ben  feine  ^eimίiφe  «SünDe  rvoi^l  bejat;ien, 
unb  njerben  ίίφ  mit  ii;m  in  bie  (Srbe  legen. 

12*  Senn  i^m  bie  33oöf)eit  gίeiφ  in  feinem 
SDiunbe  η»οί)ί  fφme(ft,  n?irb  fie  boφ  i^m 

13  in  feiner  3unge  fe^^len:  *fie  nnrb  auf- 
gei)aiten  unb  it;m  niφt  geflattet,  unb  unrb 
i^m  gen?e^ret  n^erben  in  feinem  «^^alfe. 

4.  U.L:baf  aile;^eit...flntbaf. 

7.  A.A:  ein  Moti).     10.  U.L:  ju  So^n. 


...  gefe^et  i)at'^,  dW:  Tl.  gefegt  |inb  auf  i^te  (5.  vE: 
bae  mä)t'<  (So  ϊολχ  t).  ($h).  ^cr,  feit  ber  3^.  flef.  iji ... 

5.  dW:  ber  Subel  ber  grewier  furj ...  tei  dindjlo- 
fen  aiigenbiitfii(^. 

6.  B:  J^oijeit  an  b.  ^.  tjinaufianiitc. 

7.  flänjiid)  umf.  wie  fcinifot^,  b.bie  ii)n  foljcn  ... 
B:  auf  immerbar.  dW.vE:  etotg. 

8.  entfleugt  er  u.  to.  u.  gef.  ...  oerfAw.  er.  dW: 
toirb  öcrfci)eu^t  uue  e.  9^αφtcleftcί)t.  vE:  w.  entjüc-- 
l^en ...  ηάφίίίφε>?  ®. 

9.  dW:  Φαδ  2ί.  fa^  ίί)π,  u.  η.  »iebcr,  u.  η.  m.  cr^ 
blicfet  ifjn  f.  ffio^nort. 

10.  bit  ^rmen  öerfol^tten ...  ermatten  fein  Unredjt. 


♦  Fugite  29 
quoniam   ullor 
est,   et  scitote 


11,1. 


24,25. 


Persequamur  eum,  et  radicem  verbi 
inveniamus    conlra    eum! 
ergo   a   facie   gladii, 
iniquitatum    gladius 
esse  Judicium. 

Respondens     aulem     SopharXX. 
Naamalhites  diiit: 

Idcirco    cogitaliones   meae   variae    2 
succedunt  sibi,   et  mens  in  diversa 
rapitur.     *Doclrinam,   qua   me   ar-    3 
guis,  audiam,  et  spirilus  inlelligenliae 
meae  respondebit  mihi. 

Hoc  scio  a  principio,    cx  quo  po-    4 
situs  est  homo  super  terrani,  *quod    5 
Pe.37,35s.  jgyj^    impiorum    hrevis   sil,    el   gau• 

dium  hypocrilae  adinslar  puncli.  *Si    6 
ascenderit  usque  ad  coeluni  superhia 
ejus   et   Caput   ejus   uubes   tetigerit, 

*  quasi  slerquilinium   in   fine  porde-    7 
tur,    et    qui    eum    videranl,    dict-nl: 

p«.T3,20.Ei.Ubi   est?     *  Veiut  somnium  avolans 

oa  rj  .  .  «... 

non  mvenielur,  Iransiet  sicul  visio 
nocturna.  *Oculus,  qui  eum  vidcral, 
7,io.P5.37,  i'on  vidcbit,  neque  ultra  inluebitur 
job.l*V4!  i'U"i  'ocus  suus.  *  Filii  ejus  alteren- 10 
tur  egeslate,  et  manus  illius  rcddunt 
ei  dolorem  suum.  *  Ossa  ejus  im- 11 
plebunlur  viliis  adolescenliao  eju^, 
et    cum    eo    in    pulvere    dormieul. 

*  Cum   enim  dulce  fiieril  in  orc  ejus  12 
raalum,    abscondcl    illud    sub  Ιίημηπ 
sua,    *  parcet  illi  el  non  dorelintjuel  13 
illud,     et    celabil    in     gullure    suo. 


Dn.4,8. 


8 


9 


(13,26. 


Pr.»,17. 


29.  ΑΙ.:  iniquitatis. 


B:ber®erinιlen(Munfifuφfn.  dW.fuitcn... binnen. 
B:  f.  ^anbc  muffen  i.  ilkrmri]cn  ivictcr  cril.  d>V: 
iijr.^i.qcbcn  ^urinf ...  vE:  crft.ir.ratf  ticiaubtci^^ui. 

II.  fin^  ooU  feiner  h.  2.,  btc  ^pir^  ...  B:  (^'cbflnc 
...  \?crbov(icncn  Xüifcn.  (dW:  ^cin  (^fbcin  \\xc^t 
i^cn^iincnifraft,  mit  iijm  finit  fif  in  b.  3tai:b.  \V.•. 
aiic.ienf.  (^.  voll  3.  fein,  aber  f.  ftrc.fnl*  l'in  .  .) 

VI.  u.er  fie  oerbirflt  unter  f.  J.  B:  fup  icin  trüibC, 
irürbe  er  f.  boφ  ...  v^crberjun?  dW.>E.•  bai  53cff. 

i;{.   un^  ihrer  fdionet,   u.  fie  nidit  fahren  lä|t,  β. 
behält  fie  ^roifchen  feinem  (Ηαηιπ.    dW:   r^irttcrci.. 
luili  ect  ^uiürf  an  f.  O^aum  n.  ^Laicbfcfft  crbamitu. 
ivilii5  n.  laffen  ..  in  f.  äRunb«. 


524    (20,14-27) 


Jolb. 
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Süophari  impios  interire  repetens  responslo, 

I 


**  aal  ov  μη  δννη&^  βοηϋησαι  έαντφ.  Χολή 
άσπίδος  ίν  γαστρί  αυτού '  *^  πλούτος  αδίκως 
συναγόμενος  εξεμε&ησεται  εκ  κοιλίας  αντου^  έξ 
οικίας  δϊ  αυτού  έξελκύσει  αυτόν  άγγελος  θα- 
νάτου, *β  Θνμον  δε  δρακόντων  ΰ^ηλάσει,  καΐ 
άνέλοι  αυτόν  γλώσσα  οφεως*  ^"^  Μη  lÖoi  άμελ- 
Ι^ιν  νομάδων  μηδέ  νομας  μέλιτος  κάϊ  βουτύρου, 
^^  Εις  κενά  na\  μάταια  έκοπίασεν,  σχοίη  δε 
ηλοΰτον  εξ  ου  ου  γεύσεται,  ώςπερ  στρύχνον 
άμάσητον,  άκατάττοτον.  ^^  Πολλών  γαρ  αδυ- 
νάτων οίκους  ε&λασεν,  δίαιταν  δε  αυτών  ηρ- 
ηασεν,  καΐ  ουκ  εστησεν.  ^^  Jia  τούτο  ουκ 
εστίν  αυτφ  σωτηρία  έν  τοις  ΰττάρχουσιν  αυτόν, 
εν  έπι&υμία  αυτόν  ου  σω&ησεται.  ^*  Ουκ 
εστίν  υπόλειμμα  τοις  βρωμασιν  αυτού'  ουδέ 
άν&ήσει  αυτού  τα  άγα&ά.  22  Οταν  δοκη  η  δη 
πεπληρώσ&αι,  ϋ^λιβήσεται'  πάσα  δΐ  ανάγκη 
in  αντον  επελεύσεται.  ^^  Et  πως  εϊ  πληρώ- 
σαι  γαστέρα  αντον,  έπαποστείλαι  έπ  αντον 
ϋ^υμον  όργης,  ρίψαι  δε  επ  αντον  οδννας' 
^^  καΐ  ον  μη  σω&^  έκ  χειρός  σίδηρου,  τρώ- 
σαι  δε  αντον  τόξον  χάλκεον,  ^^  και  διεξέλ- 
ϋ^οι  δια  σώματος  αντον  βέλος'  άστρα  δε 
εν  διαίταις  αντον  μη  ηεριηατήσαι.  Έπ  αντω 
q)oßoi^  ^^καΐ  παν  σκότος  αντον  νπομείναί' 
κατέδεται  δε  αντον  πνρ  άσβεστον,  και  κα- 
καόσαι  αντον  επηλντος  τον  οίκον.  ^"^Άνακα- 
λύψαι   αυτόν  6  ουρανός  τάς  ανομίας,   γη  δε 


14.  FX:  βοη&,  αντω.  A^f  (in  f.)  κα*  novoq  (Α2  in- 
ter  uncos,  B*).  15.  B*  εκ  xoU.  αΰτ».  A^ :  [Ιί  οίκ.  δε 
αυτ»].  Β*  ίέ.  FX:  iUXwaai.  Β*  ö^arar«  (Α2  uncis 
incl.).  16.  Ai:  Θνμος  {Θνμον  Α2Β).  Χ*  δε.  Β: 
■θ-ηλάσιαν,  άνελοι  ok  αυτ.  17.  D:  εϊδοι.  18.  Β*  σχοΐη 
^^(A^unciS  incl.)  ...  ωςπ.  στρίφνος  αμάσητος,  άκα- 
τοίποτος.  k\:  άχαταπάτητον  (άκαταποτον  Α^). 
19.  Β:  δννατων  {άδνν.  AOFX).  Α*:  ε&ρασίν  (ε&λ. 
Α2Β).  Β* αυτών (Α2 uncis  incl.).  20.  B*Jia  τβτο. 
Α* :  εστη  {εστίν  Β ;  Α2 :  ίσταΐ) .  Β  (pro  αντω)  αντβ  ... 
*  εν  et  αυτα.  Af  (ρ.  pr.  αντβ)  αόε  άν&ησει  αντβ  τά 
aya^a  (Β*,  Α2  uncis  incl.);  cf.v.21.  n.X^*  «dk 
avd-.-ün.  (sed  cf.  v.  20.  A2B:  dta  tSto  an  άν&ησΒΐ 
κτλ.).  22s.  Bf  (ρ.•Ότ.)  ök  (AD*).  D  (pro  πεπληρ.) 
είρηνείιειν.  Α  interpg.  έπελενσεται, ...  γ.  αυτί.  ^Επαπ. 
23.  Α* :  κα*  πληρώσει  (Εϊπως  εϊ  [FX*  εΐ]  πληρωσαι 
Α2Β).  Έ,^Λπαποστελεΐ.  Β:νίχραι{*  δε)1η.  24.  Β* 
δε  (Α2  uncis  incl.)  ...  χάλαειον  (DX:  χάλκιον). 
25.  Β:  (*  καί)  διε^λ^οι,  k  δ.  FX:  διέλ&οι.  EFX: 
dta  στόματος.  Α*:  ανίρα  (άστρα  Β;  Α2:  αστρα- 
πή). D:  iv  ίιαίτη.  Β:  δ.  αντβ'  περι^ηατησαισαν  επ 
αντω  φόβ.  Α2:  Υμη\,  26.  Β:  (*  καϊ)παν  δε  σκ.αύτω 
υπ.  Β*<ϊέ(ΑΒϊ'Χ|;  Α2 uncis  incl.)  ...  π. ακαι/στον, 
κακώσ.  de  ai^rS.     27.  Bf  (ρ.^4ΐ'ακ.)  de. 


D'^anss  ηΊΐΊΏ  "nSDni  λ^^)2^  irinb  u 
^iJiD  ηώδη  ^ί^^-b^ί  Jiirsi^  iiüä!Di7 

j   :        TTt  j•  ••  IT   :    •••  :         j-   :      ••   -:|- 

I•  ι  ~'\-        -i    '  τ      I     :  r•  :         at   :   • 

nnsn^  liibi  bn  rr^in  ö^b^r  dt5?  v'Sl^ 

I••   :   •         j    :        -T  •;-  A*   -       j- τ      F     -    •ν 

J  -:  Γ       Α  :     •    :       -I••   τ         j-τ  ι  "• 

I     1  ..      "^  -       Α  :    τ    :  r  τ      ι    Ι"  Ι"  -  : 

ib  η^*^  ipSDD  niiib^B  :  ia^D  b'^n'^  22 

Α         vj••      I     :    •ν  j    :    •  I  ^      r  τ 

r•   :  -  :  α  "        '     j  -:  ν  -   -   :  :     • 

bnn  ptuDü  nnn'i  n^^nba  i^^bi24 
i^s^'i  febüD  :ηώϊ)π:ι  nüäp  iinsbnnria 

¥•.•..-       1-    τ  IT  :  ••"  UV  ••  :    :   - 

i^bi?  Tibn'^'  in"ih52ia  ρ-ΊΠ*)  min 

JT  τ        '     -:r        j    τ  I  :    I•      ι    τ  τ  ν         >τ  ••  • 

j•  τ  -ν  AT  •.  Ι  J-  ••  :    τ    :«. 

1    V  V  :         Λ    -i  •  j-  τ  j  -  :  Ί  t:  it  J 

V.  15.  liTü^Ti  5<"3n 
Y.  22.  '1  'ηιηι    ib.  ii!i<ian  ϊ<"ί:3 

V.  25.   Ο^Ώ^ίί  δ<"33     ν.  26.  b^SJ^a 

14.  (So  witb  f.  Θρ.  in  f.  (gittgewcibc  f.  t>er».  ti« 
5u  ö.  werben  in  f.  Snnern.  dW:  fein  %v(i^  XoanOtU 
ia) ...  ju  Dtterngift  in  f.  Selbe.  vE:  (S^iangengift. 
AtSSrot.-.Silaiterngaile. 

15.  dW:  Sleic^t^um  f^iang  ev  u. fpeit  ii)n  Όοη  ^ä), 
aua  f.  33.  treibt  i^n  @.  vE:  e^ä^e  öerf^iang  ... 

16.  Otterngift...  Slotter. 

17.  b. asäcije,  b. ®tr.  B:  @tt.,  ^lüffe  u.S3.öon... 
dW:  39.,  jlvömenbe  %l  ü.  ^.u.  3«ίίφ.  vE:  %l,  jirö^ 
ntenb ... 

18.  ®o§  ©rorbeitete  muß  er  roiebergeben  u.  barfs 
...  wie  bie  i?abi,  fo  ber  üßedjfel,  boß  er  iijrer  ...  B: 
toirbg  it.  einfi^iucien.  dW:  dx  gibt  jurüci  ben  (Sr? 
toerb  u.  [(^Hngt  i^n  n.  vE:  Surücigeben  m.  er  b.  (Bt^ 
iüorbene,  oi;ne  eö  ju»erfci)iingen;  tüieaifo  gewonnen, 
fo  verronnen,  bamit  er  n.  froi^iodie.  (B:  tote  ba6  ®ut 
i^,  fo  er  einge^^anbeli,  baüon  tuirb  er  n.  fro^iodfen. 
dW:  foviel  von  f.  SSermogen  ju  erjiatten,  u.  to.  n. 
fro^.) 

19.  B:  ober  er  tüirbften.  bauen! 

20.  fattro.:  barum  m.  er  feinen  ^öftlidjen  ηίφίδ 
baöonbrtngen.  vE:  Seit  er  nie  ^φ  befriebigt  fü^ite 
für  feinen  33αυφ,  feiner  ©iernic^tö  entgegen— (f.  b. 
folg.  aSerö).  dW:  er  fannte  feine  9ilui)e  in  feinem 33., 
u.  iüa«  ίί)η  getutete,  lie^  er  ni^t entrinnen.  (B:  iDie? 
toeii  er  ηίφίδ  geiim^t  ^at  öon  beraSevgnügfamfeit .. 


^ioh^ 
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©te  SDitergaae  im  ßcißc*    Mtin  ©cnic^cn  unb  (Entrinnen.    SDcr  ©ritnm  üöet  i$it.      XX. 


14*@etne  8^elfe  tntüenbtg  im  SeiBe  tütvb 

15  ίίφ  ioerivanbeln  in  Dttergailc.  *iDie  ®ü« 
ter,  bie  er  ^crfdilungen  :^at,  mu^  er  tuk- 
ber  auöfpeien,  unb  ®ott  n?irb  fie  auö  fei* 

1 6  nem  33αηφ  ftoßen.  *  @r  trirb  ber  Dttern 
Oatle  fangen,  unb  bie  3unge  ber  (Solange 

17n?irb  i^n  tbbten.  *(Sr  tinrb  ηίφί  feigen 
bie  (Ströme  ηοφ  bie  Safferbä^e,  bie  mit 

18  ^onig  unb  33utter  fliegen.  *  (Sr  n?irb  ar- 
beiten unb  beg  nii^t  genießen  j  unb  feine 
@üter  trerben  anbern,  ba^  er  bercr  niφt 

1 9  fro^  tüirb.  *  ^cnn  er  ^at  unterbrücft  unb 
t)eriaffen  ben  Qlrmen,  er  ^at  «Käufer  §u 
Ρφ   geriffen,   bie  er  niφt  erbauet  ^atj 

20*benn  fein  3Banp  fonnte  niφt  OoUvon^ 
ben,  unb  rt>irb  burφ  fein  Bjiίiφeδ  ®ut 

21  niφt  entrinnen.  *  (Ss  trirb  feiner  @:i)eife 
niφtβ  überbleiben:  barum  rt>irb  fein  gu= 

22  te0  ^am  feinen  S3efianb  i)aben.  *  Senn 
er  gϊeiφ  bie  Süße  unb  genug  ^at,  h?irb 
i^m  bod^  ang^  n^erbenj  aUer^anb  3Jiüi)e 

23  tpirb  über  ii)n  fommen.  *  @δ  rt)irb  ii^xn 
ber  SBanfl  einmal  öoil  njerben,  unb  er 
n?irb  ben  @rimm  feineö  3orng  über  i^ 
fenben,  er  trirb  über  i^n  regnen  iaffen  fei* 

24  nen  (Streit.  *  ^r  iüirb  fliegen  üor  bem  ei* 
fernen  «§αrnifφ,  unb  ber  eherne  33ogen 

25  tuirb  i^n  üerjagen.  *  (Sin  blogeö  (SφiΓert 
trirb  burφ  i^n  augge^enj  unb  be0 
(Sφn?erte8  33ii^,  ber  i^m  bitter  fein  n^irb, 

26  uürb  mit  (Sφretfen  über  i^n  fahren.  *  @β 
ift  feine  ginjlernig  ba,  bie  ii)n  öcrbecfen 
mbφte:  eö  njirb  i^n  ein  ^^reuer  i^erje^)* 
ren,  baS  niφt  aufgeblafen  ijt;  unb  n^er 
übrig  ijl  in  feiner  ^ütte,  bem  n)irb  e0 

27übei  ge^en.  *iDer  »Fimmel  wirb  feine 
SWiffet^at  eröffnen,  unb  bie  @rbe  n?irb  Ρφ 


Pr.20,17. 
Dt.32,33. 


29,6.Ez.3,8 


Dt.28,30ie. 

38is.Jer.l2, 

13. 


Es. 5,8. 


27,29.  [Zeph. 

l,ie.Ei.7,19. 


Ps.11,6. 

(K»  24,18. 
Jer.4H,44. 
Am. 5, 19. 

[Jud.3,22; 

Dt.32,4l.Pe, 

7,13.i:a.21, 

9t. 


Dt.32,22.Es 

5ü,ll.Jer.l5, 

14.17,4. 


16,1βι. 


*Panis  ejus  in  utero  illius  verlelurl4 
in  fei  üspidum  inlrinsecus.  ♦Diviiias,  15 
quas  devoravit,  evomet,  et  de  venire 
illius    extrahet    eas    Deus.     *Ca|»ull6 
aspidum  suget,    et  occidet  eum  liii• 
gua    viperae.     *Non    videat   riviilos  17 
fluminis,   lorrentes  meJlis  et  bulyri. 
*Luet  quae  fecit  omnia,   nee  tarnen  18 
consumetur;  juxta  multitudinem  ad- 
inventionum  suarum  sie  et  suslinehil. 
*Quoniam  confringens  nudavit  pau- 19 
peres,  domum  rapuit,  et  non  aedifi- 
cavit  eam,    *nec  est  satiatus  venter20 
ejus.    Et  cum  habuerit  quae  concu- 
pierat,  possidere  non  poterit.  ♦Non  21 
remansit  de  cibo  ejus:   et  propterea 
nihil  permanebit  de  bonis  ejus.  ♦Cum  22 
satiatus  fuerit,  arctabitur,  aestuabil, 
et    omnis   dolor   irruet   super   eum. 
♦Utinam   impleatur  venter  ejus,   ut23 
emittat   in   eum  iram  furoris  eui  et 
pluat     super     illum    bellum    suum. 
♦Fugiet   arma   ferrea,    et  irruet   in  24 
arcum  aereum.     ♦  Eduetus  et  egre-  25 
diens  de  vagina  sua,  et  fulgurans  in 
amaritudine   sua;   vadent   et  venient 
super  eum  horribiles.     ♦  Onmes  te-  20 
nebrae   absconditae  sunt  in  occullis 
ejus:    devorabit  eum  ignis,    qui  non 
succendilur;  affligetur  reliclus  in  ta- 
bernaculo    suo.     ♦  Revclabunt   coeli  27 
iniquitalem  ejus,    et  terra  consurget 


17.  ΑΙ.;  videbit. 

25.  S:  Gladius  edactos. 


fo  tüivb  er  ü.  j.  Sufi  mä)ti  baüonbr.) 

21.  5Jßo^ifcitt.B:tt)arna^ feinem ©ffcnn-fibrifi... 
©Ute«.  dW:  91.  blieb  üBr.  öor  f.  gre^aii'^•  t'^inim 
bef!ef)etn.f.So^iftanb.  vE:  ηίφίβ  entrinnen licp fei; 
nem  ^erfc^iingen:  brum  ift  f.  9Ö.  n.  vcn  2)aiier. 

22.  B:  üci(e3®enügen^at.  dW:  unfeine« lieber^ 
M^'«  ^üiU  befafit  i^n  9loi^.  vE:  93ei  ber  %.  [.  Ucb. 
mu§  er  barben.  B:  aUe  «^anb  beö  SD^ü^fcHvien.  d\V: 
α.  <Ba)\äc^t  b.  Ungemac^g  treffen  ii;n.  vE:  i()n  trifft 
beö  SDiü^faiö  ganje  ^aa)t. 

23.  in  f.  (Sdjmaus.  dW:  feine  ^Bv^^  vE:  ίφ 
oiif  jter.  mit  feiner  ^Bp. 

24.  ii)it  ocrfolgcn.  B:  BoUH  er  bent...  entflici)en, 
fo  to.  ii)n  ein  e^.  33.  burφbrin^lcn.  dW.vE:  glie^et 
er  tior  ber  ©ifenrüftunn,  fe  burc^bcijrt  ibn  ber  ... 

25.  butd>  feiiun  Siücfcu  ...  öurd)  feine  &aüe,  bofi 


er  bahinfühttt,  u.  <2*r.  Aber  lliin.  B:  3cllff  tri 
i)erauc(jiei)en,  ba^  ctf  iiu«  b.  8eibc  l)frnui^famf,  fo  iv. 
(6  auv^  f.  ®.  berauibli^en;  ce  w.  i^nOkauen  nber^ff 
ijcn.  dW:  6r  \iti)t  (am  ^feil],  aber  er  bran.^  buιφ 
ben  iieib;  ber  6ral)l  iV"g  burd?  f.  (^.,  Βφτ.  bffallt 
iijn.  vE:  ίϋίαιι  jcj^  i)aau^\  u.  fr  br.  b.  ifinen  Körper, 
u.  b.  bli^enbc  Bt.  ...  »f^  »ar  er!  9lu§frbfm  bai 
^(^recflid^c: 

2ti.  <JIUei?.  ifl  ihm  \um  ZAa^  bthaUtn.  B:  rcr« 
bürgen  ^u  fein.n  ®d)a|jen.  dW:  3eölIφe(J  Unl\iil  ifl 
aufqe'pait  αΐί  fein  3φ.  vE:  feinen  Βφ.  (Α:  ©erb. 
in  ].  .^>eimli(iifeiicn?)  B:  CSe  tvirb  obweibcn  ba«  Uc » 
bric|eüif.>>.  dW:  üer^el^rei  benJÄefl  in  f.3cUc.  vE: 
übel  (^el)t  Ci5  bem  Siirnifj^elnfTinf"  ••• 

27.  B:  ojfenbaren.  dW:  entl^iiilet  f.  ÄφuIb.  τΕ: 

berf.t  auf ... 


526    (20,28—21,15.) 


Job. 


XX. 


^ohi  impios  diujlorere  remonstratio. 


Ιπαναΰΐαίη  ανχφ.  ^^^Ελκνσαι  τον  οΊκορ  αν- 
tov  απώλεια  sig  τέλος,  κα\  ήμερα  οργής  έπ- 
ελ&οί  αντφ.  ^^Λυτη  η  μερίς  άν&ρώπον  άσε- 
βους πάρα  κυρίου,  και  κτήμα  υπαρχόντων 
αντοϋ  παρά  του  επίσκοπου» 

XXI.      Υπολαβών  δε  Ύώβ  λέγει' 

2  ΙΑκονσατέ  μου,  ακούσατε  μου  των  λόγων^ 
ϊνα  μη  είη  μοι  αυτή  παρ  υμών  παράκλησις, 
^  Βαστάσατέ  με,  εγώ  δε  λαλήσω  •  είτα  μη  μου 
καταγελάτε.  *  Τι  γαρ;  μη  εξ  άν&ρώπου  η 
ελεγξίς  μου;  και  διατί  ου  ΰ-υμω&ήαομαι; 
^  Έμβλέψαντες  εις  εμέ  -θαυμάσατε,  χείρα  ϋεν- 
τες  επϊ  στόμα. 

β  Έάν  τε  γαρ  μνησ&ώ,  ίσπουδακα  *  έχουσιν 
δε  μου  τάς  σάρκας  οδνναι.  ^  /ίιατί  δε  άσεβεΐς 
ζώσιν,  ττεπαλαίωνται  δε  καΐ  εν  πλούτφ;  ^  Ο 
σπόρος  αυτών  κατά  "ψυχήν,  τά  δε  τέκνα  αυτών 
εν  όφχ^αλμοΐς  αυτών.  ^  Οι  οίκοι  αυτών  εν&η• 
νουοιν,  φόβος  δε  ουδαμον'  μαστιζ  δε  πάρα 
κυρίου  ουκ  εστίν  ίπ  αυτοΐς.  *^  Ή  βοΰς  αυτών 
ουκ  ώμοτόκησεν,  διεσώ&η  δε  αυτών  η  εν  γα- 
στρϊ  έχουσα  καΐ  ουκ  έσφαλεν  ^^  μένουσιν 
δε  ώςπερ  πρόβατα  αιώνια.  Τά  δε  παιδία  αυ- 
τών προςπαίζει  αυτοΐς,  ^-^  άναλαμβάνοντα 
χραλτήριον  καΐ  κι&άραν,  καΐ  ευφραίνονται  φω- 
vfj  χραλμον,  ^^  Συνετέλεσαν  έν  άγα&οΐς  τον 
βίον  αυτών,  έν  δε  αναπαύσει  ε^δου  έκοιμη&η- 
σαν,  ^^  Αέγει  δε  6  άσεβης  τφ  κυρίφ'  Άπο- 
στα  άπ  εμον ,  τάς  οδούς  σου  είδέναι  ου  βού- 
λομαι,  *^Τί  ικανός  ότι  δουλενσωμεν  αύτφ; 
και  τις  ωφέλεια  ότι  άπαντήσωμεν  αύτφ; 

28.  F:  'βκκλυσα*  (Χ:  "Εχλνσαι).  Β*  χα*  (Α^  uncis 

incl.). 

29.  Β:  νπ.  αύτω  {νπ.  avtS  AD). 

2.  B*(pr.)/*8(A2unclsincl.)...*vc(/*i7|  μοι  παρ 

νμών  αντη  η  παράπλ.  Έ\*7Ζαρ'νμ. 

3.  Β  (pro  Βαστ.)  jiqart ...  ίίτ  β  (Χ:  ίΐτ  νν)  κα- 
ταγίλάσΐτέ  μα.  ΕΧ:  κατα^ίλοίσθτε  μι. 

4.  D:  Τι  γάρ  μον  άν&ρ.ηελ.;  Β*εξ(Α2  uncis  incl.) 
...  μβ  η  ελΐγ^ις;  η  διά  τι. 

5.  Β:  Είςβλέψ.  ...  &ανμάσίτί  (EFX:  θ^αΐ!/*α  σχέτε 
S.  Θ:  ε/irf).  Α^Β:  έπι  αιαγόνι. 

6.  F:  ^Εάν  δε. 

7.  Β*  (pr.)  dk  (Α2  uncis  incl.).  A^*  iv  (A2Bt). 

8.  Β*  (ult.)  αντων. 

9.  EFX:  ίύϋννΰαν.   DX*  επ. 

10.  Β*  (alt.)  η.  AI :  ίγγαστρί  (ut  alibi). 

11.  Β:  ώς  προ  β.  ...  προςηαίζασιν  (*  αυτοΓς). 

12.  Β:  άναλαβόντί:<;. 

13.  Β|(ρ.  2Ί^νίτ.)(5έ. 

14.  Β*  ό  άσίβ.  (Α2  uncis  incl.)  et  τω  et  τάς•. 

15.  EX:  ίκανώς.  Α* Β:  δβλίνσομίν  (^δβλίνσο)μεν 
A^DE).  Ό*  καιτίς-άπ.  αύτω    h:  απάντησα  μεν. 
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Dn^b'^')2?  lii2:D  ^mbtiä'^  jbstön  ^b^n 

Α  •    :        I  J    :  :    •ν        I      ι  *••  -  :  ν    ••  :  -  : 

nit^n  ^ibn''    t^Di^ii?  bipb  mmxD^'d^ 

j   -  j    -  :  IT  »J    :  :     :   •  : 

j    :        ι  -  |-••  -ι     :  -  ν  :  av      ••  : 

Nb  'n^b^H  n^J'ii  ^3ώώ  ί^ιο  bi<b 

j  >     ν  τ  :  - }-  :  Λ•.•   •  J         "^  ••  τν 

ν.  2.  ös'iinittinsn  «"s 

ν.  13.  n^iM  fc<"3i  'ρ  Ί^^*»    ib.  £5"DS  πηδ 

ν.  15.  -ttJä^n  δ<"5η 

27.  ro.  ii)tt  eri^c&en.    Β:  aufmalen.    vE:  emi)oi:t 

28.  einfommen  feinen  ^.  iö.  roonbcrn.  dW:  (Ei 

fφlüίnbet  f.  <ίς>.  Ertrag,  jerfiiefenb  am  2:.  ber  3ϊαφ5. 
\E:  ®ut,  verronnen  ίίίδ.  Β:  eö  iüirb  aileö  jerfiicf  en. 

29.  ftreoeitt  S!5l.  B.dW.A:  baö  (ber)  2:^eil.  vE: 
δοοβ.  Β:  bo^  (Srbt^eii,  bog  i^m  juijefpro^en  iji  oon 
b.  5ti[mad^tigen.  vE:  für  i^n  befiimmt  »om  ^od^ften. 
dW:  fein  befc^ieben  Soo«. 

2.  was  ίφ  fage ,  u.  I.  öaö  ftatt  eurer  3;röfiungeti 
fein.  B:  ^.re^ttüo^imeineSßotte^u.i.biefeöeurc... 
dW:  ®ebt  ©e^or  m.  01.,  u.  biefeö  fei  eure  ^röftung. 
vE:^.n)ol^iin.(Sitirci>e!  2)ie6  icaren  alfo  (.Xxb^ms 
gen! 

3.  dW.vE.A:  (Ertraget.  vE:  tüö^renb  ίφ  r.  B:  fa 
tüüi  ίφ  reben;  u.  na^bem  ίφ  gerebet,  fo  magfi  bu 
fpottcn.  yE:  ηαφ  meiner Ülebe.  dW:  h)enn...f))oite! 


S^ioh^ 
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©c§  ©ottlofejt  ßo$tt*    (Sein  Sc6en,  5llin)crbctt  unb  Sunc^men. 


XX• 


28  n?ibcr  t:^n  fe^en.  *  Φαδ  ©etretbe  in  feU 
nem  «§aufe  hjtrb  treggcfü^ret  tcerben,  jer- 

29  jlreuet  am  5!age  feineö  3orng.  *Φαδ  ifi 
ber  Sol^n  etneö  gottlofen  a)lenf^en  Bei 
©Ott,  unb  ba0  @rbe  feiner  Oiebe  bei  ©Ott. 

XXI.     φίοδ  antiüortete  unb  fprac^: 
2     ^bret  boφ  ju  meiner  Diebe,  unb  Ιφ 
3m^  rat:^en!    *3Sertraget  mi^,  bag  iφ 
αηφ  rebe,  unb  fpottet  bαrnαφ  meiner! 

4  *  «§anbie  iφbenn  mit  einem  3Jienfc^en,  baf 
mein  a^iut:^  :^ierin  niφt  foUte  unn^ittig 

5  fein?  *Äe:^ret  euφ  ^er  ju  mir!  i^r  n?erbet 
fauer  fei)en  unb  bie  ^^anb  auf  baö  33ϊαηΙ 
legen  muffen. 

6  2Öenn  iφ  baran  gebenfe,  fo  erfφreίfe 
ίφ,  unb  3ittern  fommt  mein  §ίeifφ  an. 

7  *  3Barum  leben  benn  bie  ©ottiofen,  trer= 

8  ben  alt  unt)  ne^^men  gu  mit©ütern?  *  3i)r 
@ame  iji  flφer  um  ^e  ^er,  unb  i^re  01αφ- 

9fömmiinge  finb  bei  i^nen.  *3ir  φαηδ 
^at  i^riebe  üor  ber  ι^urφt,  unb  ©otteä 

lOOlut^e  ifl  niφt  über  i^nen.  *@eine 
£)φfen  la^t  man  ju,  unb  migrat^  i^m 
niφt}  feine  ^ui)  falbet,  unb  ifl  niφt  un* 

11  fruφtbαr.  *S^te  Jungen  Äinber  geilen 
auä  nne  eine  J^eerbe,  unb  ii;re  ^inber 

12Iöcien.  *<Sie  ίαηφ^εη  mit  $aufen  unb 
«Warfen,   unb  ^nb  frbζίiφ  mit  pfeifen. 

13*  (Sie  irerben  alt  bei  guten  ^agen,  unb 
erfφreίen  faum  einen  ^iugenblii  ^or  ber 

14  ^Ui,  *bie  boφ  fagen  gu  ©Ott:  «§ebe  biφ 
öon  uttö,  trir  njotten  toon  beinen  5öcgen 

15  niφt  nnffen!  *  Ser  iji  ber  ^llmäφtige, 
bag  n)ir  i^m  bienen  foüten?  ober  η?αδ 
flnb  n.Hr3  gebeffert,  fo  n^ir  i^n  anrufen? 


11.  A.A:  il^re  ^inber  f^ringen. 


[15,11. 


adversus  eum.     *Aperlum  eril  ger-28 
Bs.13,13.  "len  domus  illius,   delrahetur  in  die 
18,21.27,13. furoris  Dei.  *  Haec  est  pars  hon)iiiis29 
irapii  a  Deo,  et  haereditas  verborum 
ejus  a  Domino. 

Respondens  autem  Job  dixit:  XXI, 
Audite  quaeso  serniones  nieos,  et    2 
agile  poenitentiam!     *  Sustinele  me,    3 
el  ego  loquar,  et  post  mea,  si  vide- 
bitur,  verba  ridete!    *Nuniquid  con-    4 
Ira  hominem  disputatio  mea  est,    ut 
merilo  non  debeam  contrislari?  *At•    5 
tendite  me,  et  obslupescite  et  super- 
29,9.Mich.7,pQj^HQ  digitum  ori  veslro! 

Et  ego  quando   recordalus  fuero,    6 
pertimesco,  et  concutil  carnem  meam 
sSii'Zu. Tremor.     *  Quare  ergo  impii  vivunl,    7 
Hab. 1,3.13.  gyjjjgyg^j  gyjjj^  confürlalique  divitiis? 
i8,t6.     *  Semen  eorum  permanet  coram  eis, 
propinquorum    lurba  et  nepolum  in 
conspectii   eorum.     *  Domus  eorum 
securae  sunt  et  pacalae,   et  non  est 
^^^*P|-J2;^%irga  Dei  super  dlos.     *Bos  eorum  10 
concepit,  et  non  aborlivil;  vacca  pc- 
perit,    et  non  est  privata  foelu  suo. 
^TsS'.*^'  *  Egrediuntur    quasi    greges    parvuli  1 1 
jer.50 11.  corum ,   et   infanles    eorum  exullant 
E..5  i2.Am.lusibus.  *Tenent  tympanum  ot  cilha-  12 
6,5s.      j,jjjjj^    gj  gaudent  ad  soniluni  orjiani. 
Ps.73,4.    *DQcunt  in  bonis  dies  suos,    el  in  13 
ism.15,32.  pyjjgjQ  ^^  infema  descendunl,  *quil4 
22^^J-/^'6;^•  dixerunt   Deo:    Recede   a    nobis,    el 
scientiam   viarum    luarum    nolumus! 
gPg'JjO;*^^,*•  *  Quis  est  Omnipolcns,  ul  serviamus  15 
ei?    et   quid   nobis  prodest,    si 
verimus  illum? 


8 


9 


ora- 


4.  Älage  icft  benn  ju  SOi»  ...  ungcbulbig.  dW:  Sji 

gegen  einen  SDi.  meine  ^iage?  Unb  voaxum  f.  ίφ  ... 
iöerben?  vE:  3ii^te  ίφ  auf ...  icenn  ααφ,  hjarum  ... 
(B:  3φ  fäi;ve  ja  gegen  ...  mein  ®eifi  üerbrief ίίφ  tv.) 

5.  ftnunen  ...  ben  SSÄunb.  dW:  33iicfet  auf  ΐΏΐφ 
«.  fiaunet.  vE.A:  entfe^et  εαφ.  Α:  ben  i^inger! 

6.  vE:  erbebe  ...  ergreift  @φαuer.  dW:  meinen 
fidh  faffet  ©d^auber. 

7.  B:  bleiben  i.  vE:  am  S.  ...  Sßobiflanb.  dW: 
h)αφfen  an  ^raft.  A:  erjiarfeu  bm^  ΐϋΰφημιη. 

8.  ^pvD^iinqe  χοαφίαη  tyov  il)ten  'üluflctt.  dW: 
befielet  »er  i^nen,  Qlüa)  i^ncn,  vE:  neben  ifjntn, 
.QUia)\i>k  jte. 

9.  B.dW.vE.A:  ^aufcr.  dW.vE:  (fmb)  in  ^r. 
.(Ιΐφοϊ)  obne  §. ...  fommt  n.  über  fie. 

10.  (2eitt9iinb  empfänet  u.  m.  n.  ...  bcrwirft  n. 


n.  dW:  (Stier  bcfruφtet  u.  \?crfφmάί)ft  ...  vE:  dt. 
em^f.  u.  tt)irfi  c«  n.  aui  ...  ücrfalbct  n. 

11.  u.  ii)tc  Knaben.  B:  laffcn  fie  aui  irif  bic 
(S(^afe.  vE:  fφiιfcπ  aui.  dW:  füi)rcn  auö.  B.dW. 
\E•.  ^ü^^fcn. 

12.  beim  Vfiiffnf*aO•  B:  eilKbcn  ίίφ?  dW.vK 
Äiang  ber  ©φαίπκΐ. 

13.  B:\)crfφIeif5cnίbreίr.ίm®cMf^αnb.  dW  .vE 
3m@lü(fegenicpcn...  A: bringen  ...  QLUijllci  cn  ^u 
dW:  imOiii  ilnfen  fie  jiir  Unicnvclt.  dW:  in  c.iÄug 
fieigcn  f.  ^inab  in  t>.  U.    B:  im  'Ά.  aber  fahren  .. 

14.  B:  an  ber  (Srfcnntn{§  bcmcr  ÜB.  babcn  to.  Ui* 
ncn  ©efaldn.  dW;  .^unbc  ...  8ufi.  vE:  bie  Örf.  b. 
SB.  besagt  Ulli?  η . 

15.  vE:  2Βα«  tfi.  B:  ^abcn  tvir  für  Olutcn.  dW 


Β/οφΓ;αφίΤ.;φΤαΓ;. ;;;;^γ.:. mVp9;H;;i  vE.A:n,-„>. ^ «,>, ...  „, i.,m tcc.  b.o,, «„.»«f.« 
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Job. 


XXI. 


JOhi  impios  diujlorere  remonstratio. 


16  'ßp  χβρσίν  γαρ  αυτών  ην  τα  άγαϋ-ά,  ίργα 
δΐ  ασεβών  ον  καΰ-αρά.  *^  Ον  μην  δε  αλλά 
τίοι  ασεβών  λύχνος  σβδσ&ηαεται,  έπελεύαεται 
δε  αντοΐς  η  καταστροφή  f  καΐ  ώδΐνες  αυτούς 
(ξουσιν  από  οργής.  *®  Έσονται  δε  ωςπερ 
άχυρα  προ  άνεμου^  η  ωςπερ  κονιορτος  ον  υφεί- 
λατο  λαϊλαχρ.  ^^Έκλείποι  υίοΐς  τα  υπάρχοντα 
αυτόν'  ανταποδώσει  προς  αυτόν  κα\  γνώσεται. 
20  Ίδοιεν  δε  οι  οφΟ^αλμοΙ  αυτοΰ  την  εαυτού 
σφαγήν,  κα}  ΰπο  κυρίου  μη  διασω&είη.  ^^"^Οτι 
το  ϋελημα  αυτού  εν  οίκω  αυτοΰ  μετ  αυτόν, 
καΐ  αριΰ-μοι  μηνών  αυτοΰ  διτιρέΟησαν.  22  j^i^, 
τερον  ουχϊ  6  κνριός  έστιν  ο  διδάσκων  σννεαιν 
και  έπιστημην;  Αυτός  δε  σοφούς  διακρίνει. 

23  Ούτος  άπο&ανεΐιαι  εν  κράτει  αφροσύνης 
αυτού,  όλος  δε  ευπα&ών  καΐ  ευϋηνών,  ^^τά 
δε  eyxiCTa  αυτοΰ  πλήρη  στρατός,  6  δε  μυελός 
αντοΰ  διαχεΐται'  25  q  ^g  yg  ΐβλεντά  ΰπο  πι- 
κρίας'ψνχής,  ου  φαγών  άγα&ον  ού&εν  26  ofto- 
ϋ^υμαδον  δε  οι  υίοι  αυτοΰ  έπι  γης  κοιμη&ησον• 
ται^  σαπρία  δε  αΰτοΰς  έκάλυχρεν  επϊ  γης. 

27  "ί2ςτε  οιδα  υμάς  οτι  τόλμτ]  έπίκεισθέ 
μοι^  28  c^g^g  ^ρξΐχξ'  Π,οΰ  εστίν  οίκος  άρχον- 
τος; καΐ  ποΰ  εστίν  σκέπη  των  σκηνωμάτων 
των  ασεβών;  29  'Ερωτήσατε  παραπορευομέ- 
νους  όδόν,  και  τά  σημεία  αυτών  ουκ  απαλλο- 
τριώσετε '  30  οτι  εις  ημέραν  απώλειας  κουφί- 
ζεται  ο  πονηρός,  και  εις  ημεραν  οργής  αυτοΰ 
άπαχ&ησεται.    31  χΐς  άπαγγελεΐ  επί  πρόςωπον 


16.  Β:  tjv  αυτών.  Α.^:  a  κα&0()^  (Β:  «κ  ΐφορ^. 

17.  Β:  (*  κα«)  ώδΐνίς  de  αύτ.  Α^:  αύτοϊς  (αντβς 
Α2Β)εζ«σ.^  ^    ^ 

18.  Β:  νπ  άνέμβ  ...  νφήλετο. 

19.  Β:  νΙας.  A^-j-  (ρ.  ιπΰς)  αύτβ. 

20.  Β'.'Ίόοισαν  {*  δε)  οί.  DFX:  την  αντο  σφ.  Β: 
(*  xocl)  άπο  δε  κυρ. 

21.  A2:"0rt  τι  &ελ. ...  μίτ  αυτόν;  Β:  μετ  avrS. 

22.  FX:  αχ   6.    Α2Β:  φόνβς  (σοφάς  A1DEFX). 
A^FX:  διααρινίΐ.  Β:  δ^αχρίνει; 

23.  Α^Β:  άτζλοσΰνης  (άφρ.  Α^ΓΧ;  Ε;  Ισχύος). 

24.  ΕΧ:  τά  δε  εγγόνα.  A^DX:  πλήρης'^  Β:  (*  ό) 
μυελός  δε.  DEX:  αντ(7)ν  διαχ. 

^   25.  Β*  γε.   Ff  (ρ.  ψνχ.)  a^rS.    BFX:  αδεν  (FX: 
ϋ&εν)  άγα&. 

26.  Β*  οί  νιοι  αύτβ  (Α^  uncis  incl.)  ...  κοιμώνται 
...  *  tnl  γης  (A^  uncis  incl.). 

28.  A^DEFX:  ort  ερ.  X^ :  αρχαίος  (άρχοντος  A.'^B). 
Bf  η  (a.  σ-Λίπη). 

29.  D:  πορευομένας.  A^  '.απαλλυτριω&ήσεται^άπ- 
αλΧοτριοίσετΐ  Α^Β;  EX:  άπαλλοτριωσεται). 

30.  B*xafc(A2iincis  incl.).  k?•^•.  άπαχ&ήσονται. 

31.  D:  άναγγελεΐ  (Ε:   επαγγίλεΐ).    Β:  έπί  προς- 

ώ/18. 
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-bs?  ΤΑ'^-^Ώ  nbn^*^  ninnr  üvbsi 

•^  -  j-        r  "^  IT  j  τ  -:  V  : 

V.  17.   0"Di<  i<bl  Ί^ΏΡ 
V.  18.  ]Τ1Ώ31  K"5S     V.  20.  'p  1i3^3> 

16.  müa...nati).  B-.iQoi^l^tanO  .,.i\)xtxTlaa)t. 
(vE:  3fi  n.  in  i^rer  ^anb  i^r  ®ίύ(ί?) 

17.  dW.vE:  2ßte  oft  θϊίί[φί  ...  SSerberbcn.  Β: 
Sam^e.  B.dW:  «S^merjen.  (vE:  baö  ίοοβ,  juge^ 
i^eiit...?) 

18.  Β:  (Strol^.  dW:  2Btr&eitoinb  entführt.  B: 
hjegiiie^it! 

19.  io  wirb  er$.  dW:  fpart  feinen  Jt.  feinUnf)eti. 
vE:  f.  (Söhnen  feine  @(^uib  auf.  B:  m^üi)at  ... 
iuirbg  i^m  »etg.  bap  erg  erfahren  tt>irb.  dW:  3^m 
foiit  er  ü.,  ba^@r  c3  fu^le!  vE:a3er9eit'  evii^mfelbji, 
bamit ...! 

20.  dW:  (SeinStuge  foitte ...  vE:  mit  eigenen 5i. 
fe^e  er ...  er  felbfl  trinfe  αηδ  b.  Sornbe^er  ... 

21.  ιραδ  η),  er  für  ...  dW:  tt).  Hegt  i:^m  an  f.  ^. 
ηαφ  bem  XoOt,  tüenn  ...  jugeti)eiU  ifi?  vE:  fünimeri 
i^n  fein  ...  ii)m  ...  B:  ba  f.  SD"?,  ηαφ  ber  3-  abgejdl^U 
jtnb?  A:  u.  ti?enn  ...  αBgefφnitteπ  ift. 

22.  B:  3öiil  man  ®.  bie  (Srfenntnip  ί.  baf  er  b.^. 
ti§ten  möge?  dW:  ^ann  m.  ®.  aßeiö^ett  iefjren? 


^toib* 
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®te  tjerlof(5cttDcßeu$te»  'Bül&eUltnnQ  auf  btc^ufunft  ©ie  ärtjcicrlci  etcrbcnbcn.  XXI. 


1 6  ^6cr  fiei)e,  i^r  ®ut  fielet  ηιφί  in  t^rcn 
«§änbcn:  barum  foH  bcr  ©ottiofcn  ^'mn 

1 7  ferne  üon  mir  fein.  *  2Öie  tnirb  bie  !^eu^* 
te  ber  ©ottiofen  öerί5fφen,  unb  i:^r  Un= 
giücf  über  fie  fommen!  (Sr  tüirb  «öer^e* 

ISietb  augtßeiien  in  feinem  3orn.  *(iie 
irerben  fein  tr>ie  <Btopptln  öor  bem  2Öinbe, 
unb  trie  «S^reu,  bie  ber  ©turmtrinb  tveg* 

1 9  füljret.  *  ©Ott  UUU  beffelben  Unglücf 
auf  feine  Jtinber.  3Öenn  er  eö  i^m  t>er:= 
gelten  n?irb,  fo  tt?irb  man  eö  inne  t»erben. 

20  *  (Beine  klugen  tüerben  fein  QSerberBen  fe- 
^en,  unb  öom  ©rimm  beö  iitlmäi&tigen 

21  trirb  er  trinfen.  *3)enn  trer  tvirb  ©e- 
failen  :^a6en  an  feinem  «öaufe  ηαφ  i^m? 
unb  bie  3^^^  feiner  SJionate  trirb  faum 

22  i^alh  bleiben.  *  2Öer  iritt  ©Ott  lehren, 
ber  αηφ  bie  «§o^en  riφtet? 

23  tiefer  {tirbt  frifφ  unb  gefunb  in  aUem 

24  ^ϊeiφt^um  unb  öoiler©nüge,  *fein3)lelfii 
fa^  iji  öoil  Φϊϋφ,  unb  feine  ©ebeinetrer- 

25  ben  gemäftet  mit  9Jiarf }  *  jener  aber  fiirbt 
mit  betrübter  (Seele  unb  ^ at  nie  mit  i^reu^ 

26  ben  gegeffen:  *unb  liegen  gίeiφ  mit  einan= 
ber  in  ber  @rbe,  unb  2Öürmer  becfen  fie  ju. 

27  (Sie^e,  iφ  fenne  eure  ©ebanfen  η?ο^ί 
unb  euer  freöei^afteö  3Sorne^men  triber 

28miφJ  *benn  i:^r  f:preφet:  2ßo  ifi  baö 
<&öuö  beg  i^ürjien?  unb  wo  ift  bie^^bütte, 

29  ba  bie  ©ottiofen  mo^^nten?  *0lebet  i^r 
δοφ  bai)on  ujie  ber  gemeine  $5bei,  unb 
merfet  niφt,  traö  jener  SSefen  bebeutet. 

30  *  ^enn  ber  35öfe  tvirb  bel^alten  auf  ben 
iiag  bcö  SSerberbenö,  unb  auf  ben  %α^ 

31  beg  ©rimmg  bleibt  er.    *  3Ber  nntt  fagen, 


20. A. A:  ba6 «erberben.  21 . U.L:  SJlonbcn. 
26.  ü.L:  SBürme.  27.  ü.L:  freuet 35ornei)men. 
30.  Ü.L:  ©rimmene. 


Verumtamen    quia    non    sunt    in  1 6 
22,18.     manu    eorum    bona   sua,    consilium 

impiorum   longe   sit   a  me.     *  Quo- 17 
18,5.29,3.38, ^jgg    lucema    impiorum   extinguelur, 
et  superveniet  eis  inundatio,    et  do- 
lores   dividet   furoris   sui!     *Eruntl8 
^Es.Äfs^^' sicut   paleae   ante   faciem   venti,    et 
sicut    favilla    quam    lurbo    dispergit. 
2o,io.Ex.2o,*  p^yg   servabit  filiis    illius  dolorem  1 9 
patris;  et  cum  reddiderit,  tunc  seiet. 
*Videbunt  oculi  ejus  interfeclionem  20 
Ps.:5,9.E«.  suam,     et    de    furore    Omnipotentis 
?k*E/."3',Yi.h'ijet.  *Quid   enim  ad  eum  perlinet  21 

de  domo  sua  post  se,  et  si  numerus 
Ps,o5,24.    nnensium    ejus    dimidietur?     *Num-22 

quid  Deum   docebit   quispiam  scien- 
Ecci.5,7.    ^jjjj^^  qyj  gxcelsos  judicat? 

Iste  moritur  robustus  et  sanus,  23 
dives  et  felix,  *viscera  ejus  plena  24 
sunt  adipe,  et  medullis  ossa  illius 
irrigantur;  *  alius  vero  moritur  in  25 
amaritudine  animae  absque  ullis  opi- 
bus:  *et  tarnen  simul  in  pulvere  26 
^''^*j^''^*'dormient,  et  vermes  operient  eos. 

Gerte    novi    cogitaliones    vestras,  27 
et    senlentias    contra    me    iniquas; 
*dicitis  enim:    Ubi  est  domus  prin- 28 
cipis?  et  ubi  tabernacula  impiorum? 
15  18.     *Interrogate    quenilibet    de   viatori- 29 
bus,  et  haec  eadeni  illum  inlelligere 
Pri6  4.2pt.^^S"^^^®'^^^•     *  Quia  in  diem  perdi-30 

*'^•      tionis   servatur   malus,   et  ad   diem 
'•32-Jeri2,fyroris  ducetur.  *Quis  arguel  coramSl 


16.  ΑΙ.:  quid. 


(Srr.  iab.  ^immlifc^enl  {A:^bä)^m.) 

23.  in  ooUer  &,  u.  Sluije.  B:  Μ  er  eben  in  [einer 
S^oilfornmenfiett  ift,  ba  er  ganj  fiolj u.  ru^ig  iji.  d W: 
mitten  in  f.  Söo^tftanbe,  g.  forgcnfrei  u.  tDobigemut^. 
\E:  3)er  ©ine  ...  ruftig  u.  gtücflici). 

24.  f.  SÄelfffiß  ift.  dW.vE:  ^eerben^Iä^e?  A: 
©ingetücibe  f.  ü.  b.'g  ^ük&.  B:  ba6  UR.  feiner  ©. 
angcfeucfitet.  vE:  gctränff  ...^ηοφεη.  dW:  [νίίφ. 

25.  vE:  fummer^oKcr.  dW:  in  ^cr^en^fummcr. 
A:  ber  SSitterfeti  ber  @.  B:  »om  ©iiten  πίφίδ  genofi 
fen.  vE:  @utcö  nie.  dW:  ηίφί  bag@iucf  gefc^merft. 

26.  B.dW.vE.Ä:  im  (Staube. 

27.  B:  üie  Xiidcn,  Xuomit  ii)x  iü.  m.  freücit.  dW: 
vE:  a^cinungcn  (Urii)eiie)  ...  mir  Unrecbt  if;ut.  A: 

ilßoltjfliottcn  .«itcl    il.  %  3.  aBbg  1.  mtf). 


ungere^ten  U.  w.  m. 

28.  dW.vE:  be«  @eh?aitigcn.  vE:  bni  3elt  ber 
2Bol)nungen  ber  53öicn.  dW.-^^rarfjtgc^elt! 

29.  .^abt  ihr  nicht  bic  ai%anl»crcr  bcfrnqt,  ii.  Fciinct 
if)v  n.  iljrc  ?ycid)enl  B:  bic  öorbeigingcn  auf  rem 
Sege,  u.crfcnnet...  dW:  Die  i  c(*ai5cgc(i  Rieben.  vE: 
23orüberge^eiiben.  dW:  3i;r  tceibct  ihre  ^circifen. 
üerfenncn.  vE:  3a,  i^rc  3cugnifTc  föniict ... 

30.  ocrfcbont  ...  roirb  er  emc\cfüt)rt.  B:  gcf)?Qrt. 
dW:  5im  3:age ...  ivivb  b.  ö.  rerfφ.,  amX.berJKatbe 
werben  fie  begraben?  vE;  ba§  ...  Unglücfö  υοΓ[Φ. 
bleibt,  u.  am  X.  b.  3crn^  f.  l^inau^gciragcn  irerbcn? 

31.  ihm  in*  ^linflcfifbt  ...  B:  feinen  ^^icg  in  f.  9i. 
anzeigen.  dW.A:  rügt  ii)m  in6  21. 

34 
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Jolb. 


Mliphasi  ad  poenitentiam  hortans  accusatio. 


αντον  την  οδον  αντου;  καί  α  αντος  Ιποίηαεν, 
τίς  ανταποδώσει  αντφ;  ^^  Και  αντος  εις  τά- 
φους άπηνεχ&η,  καί  επΙ  σωρω  ηγρνπνησεν» 
^^Έγλνκάνϋ-ησαν  αντφ  χάλικες  χειμάρρου,  και 
οπίσω  αντον  πας  αν&ρωπος  άπελεύσεται,  καΐ 
εμπροσ&εν  αντον  άναρί&μητοι.  ^*  Πώς  δε 
παρακαλείτε  με  κενά;  Το  δε  αφ  νμών  κα- 
ταπανααί  με  ονδεν  εστίν. 


^SilSiU.•      Υπολαβών  δε  Έλιφάζ  6  Θαιμα- 
νίτης  λέγει' 

^  Πότερον  ουχί  6  κνριός  εστίν  6  διδάσκων 
σννεσιν  καί  επιστημην;  ^  Τι  γαρ  μέλει  τφ 
κνρίφ,  εάν  σν  ης  άμεμπτος  τοις  εργοις;  η 
ωφέλεια  αντφ,  οτι  άπλωσες  r/)>'  όδόν  σον; 
^Ή  λόγον  σον  ποιούμενος  ελέγξει  σε,  καΐ 
σννειςελενσεταί  σοι  εις  κρίσιν;  ^  Πότερον 
ονχΐ  η  κακία  σον  ίστιν  πολλή,  άναρί&μητοι 
δε  σον  αϊ  άμαρτίαι;  ^  Ήνεχνραζες  γαρ 
τονς  αδελφούς  σον  δια  κενής,  άμφίασιν 
δε  γνμνών  άφείλον '  '  ονδε  νδωρ  διχρώντας 
έπότισας^  αλλά  πεινώντων  έστερησας  χρω- 
μόν  ^  εϋ  αν  μασάς  δε  τίνων  πρόςωπα,  έκό- 
μισας  δε  πτωχονς  επϊ  γης'  ^  χήρας  δε 
έζαπεστειλας  κενάς,  και  ορφανούς  ίκάκω- 
σας.  *0  Τοιγαρονν  ^νκλωσάν  σε  παγίδες, 
nal  έσπονδασέν  σε  πόλεμος  εξαίσιος.  **  Το 
φως  σοι  εις  σκότος  άπεβη,  κοιμηΰ^έντα  δε  σε 
νδωρ  εκαλνχρεν. 


31.  Β*  α.  B'^tinoifjac, 

32.  Bf  (ρ.  alt.  καί)  αντος  ...  επΙ  σο)ρων  (ΕΧ:  επΙ 
σοξβ;  Α^'Κ:  ίπι  σορω). 

33.  Α*  :  αξίίθ^/ΐίτ/το/  {άναρί&μ.  Α^Β). 

34.  DEX:  με  τταρακ.  (F:  μοι  naqaßaXtltt).  Β:  το 
dh  έμβ  xccranavaaa&ai  αφ*  νμών  adiv  (*  έστιν). 

3.  Β:  iav  συ  ησ&α  τοις  εργ.  άμ.  ...  *  αυτγ  (Α^  un- 
cis  incl.).  DFX:  άπλώσης. 

4.  Β:  ίλίγίης  {*  σί). 

5.  Β:  «;^  ...  f  (a.  αϊ)  etatv. 

6.  Β  (pro  γαρ)  δε. 

8.  Β:  πρόςωπον ,  ωκισας  δε  τβς  πτωχ.  επί  της  γης. 
Α^:  εκοίμισας  (ΑΙ.:  ωκησας). 

9.  Β:  (*  καί)  ορ<ρ.  όε  εαάκ. 
11.  Β*  ίίς  ... :  νδωρ  σε. 


ι         ν  -  :       j•  TT  ί       Λ    ί  -       JT  τ 

α^^^-bΞ)  νιπίίΐ  bnr^DDin  6-ϊΐρηΏ33 

JT  τ      '^  τ  τ  -:  |-  :ν        -JT        ••  :   •  ί     :    ιτ 

'     ••  :v  IT  :     •        I   j••  τ  τ    :  »     Α   !    * 

-    :   •  ν     ••   1  :         '^  ν  AT  •     J  -:  ρ  : 

-   IT 

ηηχ'^ι  ^hi2r\n  TS'^bx  ir*i    xxil. 

'  :  JT  ;  •  •   -:ν        ι  \\•   τ   :       ;••  -        ι•         -  •.•  •   : 

j  -:  IT    :     •  -         J  :    •  j  j         ;^v  •   ι 

'    IV  i-:r         '  '••     '    r  '  AT  -        -"'  :  α   τ 

j•  -:      ν  :   •           AT   •        '  jv  -  j    :    -  r 

ni^^iinptenti'^rD^^-iib  JD^tbSDn  7 

••  τ  1"  Λ•••   :    -      L-  Τ        •  -ν  ι  ι•    :    - 

rΊ^ίn  ib  rinr  ώ^>ίΐ  :Dnb-:?onn  » 

I     '«'AT  τ        j      -         ;v  j•  :  V  IT        -  :     r 

τ    :  -v  IT  vj"  .   τ  J    : 

:^ί3^''  D'^üh'^  nirnr^  πρ'^ί  nnbüä 

IT  •;  :  j•       :  Vi  AT     ••       τ    :  j-    • 

η^ίΊπ  5ib  τιώη-ίίί  joisns  insu 

Λ'.•    :  •  j         1  V    j  I    ;     •  -  j- 

Thv  -   :  'i-         -  ί     •    : 

V.  6.  p^w  ^nx  uJii"! 

31.  dW.A:  f.  SBanbet.  vE:  SBcg.  B:  njann  er« 
getl^an  l^at,  toer  ...  dW.A:  toa^  er  getrau. 

32.  Unb  et  m.  iu&v.  Qefüf)tt,  u.  toad^et  tiod)  auf 
feinem  i^ügel.  B:  Slifo  tt).  cr  §ur  ©rabjiaitc  l^tnges 
tragen.  vE:  ]^inau6getr.  dW:  auf  b.  φ.  lebt  er  fort? 
(B:  man  ϊυ.  Ui  b.  ©rabmai?) 

33.  0anft  ftnb  tljm  bie  ®d)oaen  b.  %ί)αΗ,  u.  er 
Seudjt  aUe  9BeIt  Ijittteif  ftd)  l&er.  B:  füf  bie  ßrbf^oi? 
len  ...  3}1.  ηαφ  ίίφ.  dW:  ©anft  liegen  auf  i^nt  beö 
Xi).  @φ.  vE:  rui^en.  dW:  i'i)m  öoran  [gingen]  o^^ne 
3.  vE:  yor  i^ml^er  Unjä^lige. 

34.  dW: mögt  i^r  nun  fo  eitel  m.  tröften?  (Sure5l. 
bleiben  93o6!^eit.  vE:  fönnet  i^r  m.  fo  ni^tig  tr.?  ja, 
eure(Einreben ...  B:  ba  in  euren 31.  ^reuloöl^eit  übrig 
bleibet. 

2.  mog  ein  fSStann  ®.  ttü^c  fein,  »cnn  er  fiA  fei» 
ber  n.  aH  ein  AI.  dW:  iSlüi^U  njo^l  @.  ber  SWenf^? 


<^toK 
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®er  ticrgeöli^c  Sroft.    ©ic  jt$  fromm  ma^cnbc  f8o§$eit  unb  t§re  (Strafe. 


trag  er  üerbienet,  trenn  man  eS  äußcrlt^ 
anfielet?  trer  tritt  i^m  tjergelten,  η^αδ  er 

32  tf;ut?  *  ^er  er  trirb  jum  ®ra6c  gerif» 
fen,   unb  muß  Heiben  bei  bem  «Raufen. 

33  *  @g  gefiel  i^m  njo^l  ber  (Sc^iamm  beö 
33αφδ,  unb  ade  3)^enfφen  trerben  i:^m 
na^gejogen,  utib  berer,  bie  ror  i^jm  ge^ 

34  trefen  finb,  ijl  feine  3ai)l  *  Sie  trbftet 
i:^r  miφ  fo  t3ergebίiφ,  unb  eure  %nU 
ti?ort  ftnbet  ίΐφ  unreφt! 

XXII.  2)α  antwortete  (Sü^^aö  öon 
X^eman,  unb  f^rαφ: 

2  Sag  barf  ®ott  eineg  ©tarfen,  unb 

3  trag  nü^et  iW  ein  kluger?  *  3}?eineji 
bu,  baf  bem  ^ίlmäφtίgen  gefalle,  bag  bu 
Όϊφ  fo  fromm  mαφjt?  ober  trag  :^ilft 
eo  i^m,   ob  bu  beine  Sege  gίeiφ  o^ne 

4aöanbel  αφte^i?  *«Keineji  bu,  er  ttJirb 
ίΐφ  ror  bir  fürφten,  biφ  ju  flrafen,  unb 

5  mit  bir  ror  ®eriφt  treten?  *3a,  beine 
33og^eit  ijl  ju  grog,   unb  beiner  ^J^iffe- 

6  ti)at  ifi  fein  @nbe.  *  3)u  ^afi  utva  bei= 
nem  trüber  ein  ^fanb  genommen  o^ne 
Urfαφ,  bu  ^afi  ben  Oiacfenben  bie  .Kleiber 

7auggejogen3    *bu  :^aji  bie  9}Züben  ηΐφΐ 

getränfet  mit  Söaffer,  unb  ^aft  bem^ung= 
Srigen  bein  SSrot  öerfagt}  *bu  i)a^  ®e* 

tvalt  im  i^anbe  geübt,  unb  ^räφtig  bar* 
9  innen  gefeffenj    *bie  2Bitn?en  §aft  bu 

leer  iaffen  ge^en,  unb  X)k  5irme  ber  ©ai* 
lOfen  Jerbroφen.     *i£)arum  bijt  bu  mit 

(Striaen  umgeben,  unb  ^5urφt  :^at  l:iφ 
11:ρί5ΡΦ   erfφrecet.     *@otttefl  bu  benn 

niφt  bie  ^infierni^  fe:^en,  unb  bie  2Öaf= 

ferfiut^  biφ  niφt  bebetfen? 

2.  A.A:  bebarf. 


eo    viam    ejus?    el   quae   fecit,   quis 
reddet  Uli?    *lpse  ad  sepuiclira  du- 32 
cetur,     el    in    congerie    morluorum 
vigilabit.  *  Dulcis  fuit  glareis  Cocyli,  33 

Pj  49  1 1 

■   '       et   post   se  omnera  houiinem  trabet 

et  ante  se  innumerabiles.    *Quomo-34 
'  '      do    igitur    consolamini    me    fruslra, 
cum     responsio     veslra     repugnare 
ostensa  sit  verilali? 

4,i.t5,i.       Respondens  autem  EliphazXXMI, 
Themanitesdixit: 

35,7.Lc.t7,       Numquid    Deo    polest    comparari    2 
homo,    etiam    cum   perfectae   fueril 
scientiae?     *Quid   prodest  Deo,   si    3 
juslus   fueris?    aut   quid   ei  confers, 
si  Immaculata  fuerit  via  tua?  *Num-    4 
quid  limens  arguet  te  et  veniet  le• 
cum  in  Judicium,     *et  non  propler    5 
niabtiam  luam  plurimam  et  infinitas 
iniquilates    luas?     *Abstubsti   enim    6 

Ea.18,7,16.  pigjjijs   fralrum   luorum  sine  causa, 

26s!El5^7;et  Hudos  spoüasU  veslibus;  •aquam    7 
Kv?'  iäi^so  non  dedisli,   et  esurienti  sub- 

traxisti  panem;    *in  fortitudine  bra-    8 
chii  tui  possidebas  terram,  et  polen- 
31  i6f.     tissimus     oblinebas    eam;     *viduas    9 
dimisisti  vacuas,  et  lacerlos  pupillo- 
rum   comminuisli.     *Proplerea  cir-lO 
2SmJ2,k  cumdalus   es   laqueis,    et   conturbal 
18,5.18.   te   formido    subita:    *el  pulabas  teil 
27,2o.2Sm.  tcnebfas    non    visurum,    et    impetu 

22,l7^.P,.32,gqygj,yjj^      j  „  ^  ,^  ^  j  y  ,^  j  ^ ,  jj      „OD     ΟρρΓββ" 

sum  iri? 


Olein,  f.  f.  n.  ber  iBernünftige.  vE:  ^ann  benn  ... 
S^u^en  bringen,  to.  er  treife  ^anbelnb  ...? 

3.  ein  ®cfaüen  gefdjeije,  wenn  tu  gerecht  bift? 
ober  e.  (Bctoinn  fei,  w.  ...  roanbelioö  ma^eft^  dW: 
3|ϊ  eö  beg  5i.  iBort^eii  ...  unfirafiici)  iuanbelfi.  vE: 
@αφe! 

4.  eoUer  au5^urd)tt>.  bir  ju5We(i)tftci)ctt.  dW. 

A:  Sirb  ...  mit  bir  rechten.  (B:  am  bciner  ©ette^-- 
fur(i)t  btφ  öert^eibigen,  fo  er  ...  fommen?) 

5.  3ft  niφt  .♦.?  dW.vE:  SBar  n.  (beineö  Uebel? 
ti)unö  üiei)? 

6.  B:  2Benn  bu  beine  S3rüber ...  gepfänbet  ijätteil. 
dW.\E:iDennbu^fanbeteji. 


4.  Al.fC;?.  lim.)  te. 


7.  baSSr.  dW:  ben  5P?aticn.  B:  vcrcntbalicn. 

8.  95>cr  einen  iirm  hatte,  bem  gehörte  bn*  Vanb; 
u.  w.  9infchen  bntte,  ber  iaii  barinnen.  d\V:  T(m 
@ctt)altiv]cn  ...  ber 5ini]cfcf)cneburitcb.  weinen.  vE: 
5ibcr  bem® tarieren,  iijm  irarb... trennte  b.  B:  20αβ 
aber  einen  (Skw.  bcivaf,  für  ben  war ... 

9.  wnrben  jerbr.   dW.vK:  ^BtiH^cn? 

10.  B:   finb  itr.  rinv^ct  um  bid;  ^er.    dW.vE: 

©c^iinvjen. 

11.  ober  mifj.,  bafi  bu  n.  f.  fannft...  muff  b.beb. 

B:  fannjl  bu  bie  Γ5.  n.  f. ,  ba  biφ  bie  iSlt^t  bei  5Baf» 
fer«  beb.^at?  dW:  ftei)efi  bu  n.  bαc3^unfιl?  u.aBafj 
ferfüüc  bccfte  lia).  vE:   cbcr  gar  »V  ...  jteijcfl. 

34* 
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Jo]b. 


XXII. 


JEliphasi  ad  poenitentiam,  hör f  ans  accusatio. 


^^Mrj  6  τα  ν\ρηλα  ναίων  ονκ  «φορ^,  tovg 
δε  ν  βρει  φερομένους  εταπείνωσεν;  *^  χαι 
ειτζας  •  Τι  εγνω  6  ισχυρός,  η  κατά  τον  γνόφου 
κρίνει;  ^^  ΙΥεφέλη  απόκρυφη  αντον,  και  ούχ 
ορα&ήΰεται.,  και  γνρον  ουρανού  διαπορεναε- 
tat.  *^  Μ/}  τρίτον  αίαόηον  φυλάξεις,  ην  επά- 
τησαν  άνδρες  δίκαιοι ,  *®  οΊ  συνεληφι&ησαν 
άωροι;  Ποταμός  έπιρρεων  οι  -θεμέλιοι  αντών, 
^^01  λέγοντες'  Τι  ηοιηαει  ημΐν  6  κύριος;  η 
τι  επάξει  ημΐν  ο  παντοκράτωρ;  *^  ος  δε 
ενέπλησεν  τους  οίκους  αυτών  αγαθών,  βουλή 
δε  άσεβων  πόρρω  απ  αυτού.  *^  Ίδόντες  δί- 
καιοι έγελασαν,  άμεμπτος  δε  εμυκτήριαεν  αυ- 
τούς' ^^  El  μη  ήφανίσ&η  νπόστασις  αυτών, 
και  το  καταλειμμα  αυτών  καταφάγεται 
πυρ; 


^^  Γενοΰ  δη  σκληρός'  έάν  υπομείνης,  είτα 
ο  καρπός  σον  εσται  tv  άγα&οΐς.  22  "Εκλαβε 
δε  εκ  στόματος  αυτόν  εξηγορίαν,  καΐ  ανάλαβε 
τα  ρήματα  αυτοΰ  εν  καρδί^.  σον.  23  Έάν  δε 
έπιστραφης  και  ταπείνωσης;  σεαυτόν  έναντι  κυ- 
ρίου, και  πόρρω  ποίηαον  από  διαίτης  σου  το 
άδικον '  24  ß^jjcjßig  Ι^Ι  χοόματος  εν  πέτρ(ξ. ,  κα\ 
ώς  πέτρα  χείμαρρους  Ώφείρ.  ^^' Εσται  δε  σοι 
6  παντοκράτωρ  βοη&ός  άπό  εχΰ^ρών,  κα&αρόν 
δε  αποδώσει  σε  ωςπερ  αργύρων  πεπνρωμένον. 
^^  Είτα  ίνπαρρησιάση  έναντι  κυρίου,  άναβλέ- 
χρας  εις  τον  ουρανόν  Ιλαρώς.  27  Ευξαμένου  δέ 
σου  προς  αυτόν  είςακούσεταί  σου,  δώσει  δε  τάς 
ενχάς   σου    άποδούναι  •     28  αποκαταστήσει  δέ 


12.  Β:  Mrj  syi  6  τά  ...  ναίων  έφορ^^ 

13.  A^FX:  χρινιΐ (^x^ivai  B^). 

14.  Β:  δίΟίπορίνεται. 

15.  Χ:  φνλάξτις.  Α*:  έπανέστησαν  (επάτησαν 
Α2Β).   A2F  (pro  (ί/κ.)  α(ί^κθί. 

17.  Β:  Kvqioi;  τι  ποίηση  ημΐν;  η  τι  ίπά'ξ,ιται. 

18.  ΑΙ:  οτ^  γί  (ος  diA2B  ;  Χ:  ους  δε).  Ε¥Χ*άπ. 

19.  Β*αι'τος•. 

20.  Χ:  Ει  μην.  FX:  ηφήνισται.  Bf  (a.  νπόστ.)  η. 
ΑΙ.  in  fine  punctum  ponunt. 

21.AIEFX:  δε{δηΑ.'^Β).  A^:  ^/ (pro  ftra  A2B). 

22.  EXrEnßaXe.  ¥Χ*όε(λ'^:  δη).  A-f  (a.  Ιξηγ.) 
σνν  (σννΐξηγορΐαν^ί  nota  accusativi?  Β*  συν). 

23.  Β*  (alt.)  y.ai  (A2  uncis  incl.).  A2:  ποίησης 
(Β:  έποίησας).  Β*  το. 

24.  A2-J•  (ab  in.)  «at.  Β:  &ήσ'^  (EX:  &ηση,  FX: 
χαϋηστι)  επι  χο)ματι.  Α^:  ωςπερ  (ως  πέτρα  Α2Β). 
Β:  χειμάορα  ΣϋΧίΐίρ.   ΕΧ:  Σο)φείρ. 

2δ.  Β:  Εσται  «ν  σ»  υ. 

26.  Β:  παρρησιασ&ήσΎΐ  εναντίον  κνρ. 

27.  Β:  δο')σ.  δέ  σοι  άποό.  τάς  ευχής  (*  σ»). 


ιήύΛ  πί^Ίϊ]  n^iyo  nnä  nib^<"^ibn     η 
rT-nri  nnrii^i   n^v^3  d^nr^i^is 

-JT  -         τ     :  -  IT  :v  IT        •  j•  τ      ι 

D^nr    jDisüä*^  böi5?   la^dn   h^^^ 

j•  τ                    1     :   •           jv  T-:  i^-  :    -         '^λ" 

•   -  τ               j    ι           Λ•.•    :  •  j   :  V           V  1" 

Κ'.'—.            Λ     :     •          JT  -  J    -  '  IT   ~    :    • 

:  J    :  »•.           ν   -;  Ινιτ         ••    :          J     ί  ιτ 

"TV  j•   :     I    τ               IT  X    *    j-                τ  τ        λ" 

IT  j-  -              V-  :    ♦  -                 Av    •                 J 

n^b^'i  χ^Ί^Λ  niD  nrr^nn  5^b^  νϊ^πι  is 

•    τ     :         } — :  (-  Λ        -1"••      "  IT        J••   •  <   : 

AT    :    •  :  »j•      •  -  j     :  •  •   iv  Ιτ  -;  jt 

iiD^^p  in^D  liib-üii  :  i/üb-iÄrb•^  ^^pDi'  ^ 

AT    »•       j-  :    •        J  •  IT       -  ":  •      I•  T^: 

1"  τ   :  JT  τ   :   •  : 

^  /  :   IT  :  VT         ΛΤ    :  J    •         jt    '  ν   :     - 

n^m  nnin  vb)2  x3-np  :nm*t:22 

r    :  AT  j•    •  JT         »-  IT 

-  -».         -  j     τ  •  Ίν   τ    :    •  TT-; 

-η^ώι :  Ti'^bniiii  nbi:j?  ρ^ΠΊΠ  n^sn  24 

•    :  '    I•.•  τ;  IT  ••         τ    :-    »       »•    :  -      λ"••  τ    • 

:  Ί'^δΐϊί  ü'^bnD  Ί^ιι^η^ι  ί^π  iö5?-b:j? 

ν  J•    τ   :  ν    :  νΛτ         JT  τ         - 

J   τ       .  1  ν  νν  ί  /   Λ"••  τ    :  J —  JT  τ    : 

js:töni  ü^D^^nn  ^ntb-b^?  τίί-'^ί)  :'nb2r> 

VT   •    :       AT  -    .•     •         j-  -  -         T*  •  'IT 

τ  ••*.  j•   :     -  >    iv  τ  -     J  ν: 

•Ί^^ί^-Ίηηι  :  dbüän  ηηι^ϊΐ  ^rtiüi'^i  28 

ν  \.         -  :  •  ι:  Ι"   -    :        J    >•:  τ  :      τ  ?^-.•   τ    :    •  ; 


V.  13.  \ϋ^ΐ3  'an  «"ii 
ν.  16.  d^ipiDön  ^SDii  '^^π 

ν.  18.   Ü5Ä^3  '1135? 


12.  SU  ntd)t  ...  oben  ...?  Uttb  ftcijc  ...  wie  erijoi 
ben  fte  ftitb!  B.vE:  in  bcr  ^ö^e  beg  ^.  dW:  fd^au' 
cmipor  ju  bcn  @t.,  n)ie  ΐιοφ  ...!  vE:  3a  f^aue  baö 

^aut)tbcv(St. 

13.  ftinterm  Φ.  B:  SÖoiiteji  bu  benn  f^re^cn.  vE: 
SSoifcnbunfei.  (A:  u.  er  urtl^ciiet  tt)ie  burφ  einen 
9ie6ei!) 

14.  B:  :^at  er  jurSSerbergung,  ba§  er  ...  dW:  ©e? 
tücif  ifi  f.  ^üiie,  b.  er  ηίφίβ  f.  vE:  Umpliung,  fo 
ba§  ...  u.  ben  ^immciöfreiö  burc^tüanbeit.  dW:  am 
Greife. 

15.  B:  ^aji  bu  πίφί  iüai^rgenüntmcn  ben  alten 
^fab,  ben  bic  eitein  Seute  Betreten  l^aBen?  dW:  5iifo 
§u  bcm  α.  ^f.  ^altft  l^u  bicl^  ...  SSöfetüic^ter  betrat 
teil?  vE:  ^.  DU  n.  m\ 2i!}cgeber33ortt3cit, ben 2yicnfc^en 
b.SSerberbenö  betr.  A:2öii(ft  bu  jum2ö.b.2öeli  bi(i^ 
ijalten. 

1ϋ.  ^tnflefafirct  ...  öie  '^lutl^*   Β    ba  |ΐφ  eine  ^^l. 


^tob* 
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(Sott  itt  bcr  §65c»    Scr  SKclt  Sauf.    SMeSeitrogungmitGcttu,  bic33cl'cf;vuug.  XXI E. 


12  (Βϊφ,  ®oti  ifl:  ί)θφ  bro6en  im  ^im« 
mei,  uiti)  flehet  t»ie  Sterne  broBen  in  ber 

13^öi)e,  *unt»  ^ιι^πφίΐ:  3Baöwet§®ott? 
^ottte  er,  baö  im  2)unfel  ift,  ricijten  fön= 

14  neu?  *$£)ie  Solfen  finb  feine  O^orbecfe, 
tmb  fielet  ηίφί,  unb  iDanbelt  im  Um^ 

1 5  gang  beg  *i&immei8.  *  ©ittft  bii  ber  2Beit 
Siauf  achten,  barinnen  bie  Ungerc^ten  9e= 

16  gangen  ftnb,  *bie  ijergangen  finb,  e^e 
benn  e8  ßat  war,  unb  baö  2Öaffer  i)at 

1  Tiaren  ©runb  n.■)eggeϊυαfφen?  *bie  ju 
©Ott  fprac^en:  «§eBe  bic^  üon  unö!  trag 
foUte  ber  TOmä^tige  ii)nen  t^un  f5nnen? 

18  *  fo  er  bO(^  i^r  »§auö  mit  ©ütern  fütiet? 
5ii)er  ber  ©ottiofen  dtati^  fei  ferne  »on  mir. 

19  *  $Die  ©erec^ten  n^crben  eä  fet)en  unb  ίίφ 
freuen,   unb  ber  UnfφuIbige  irirb  i^rer 

20f))otten:  *  Saä  giltg,  i:^r  SSefen  unrb 
i^erfφtυinben,  unb  i^r  Uebrigeö  trirb  baS 
geuer  ijerjel^ren. 

21  Θο  »ertrage  biφ  nun  mit  i^m  unb 
i)a6e  i^rrieben:  barauö  trirb  bir  ijiei  ®u= 

22  teö  fommen.  *<^bre  baä  ®efe§  ijon  fei= 
nem  SJlunbe,  unb  faffe  feine  Olebe  in  bein 

23  ^er§.  *  SGßirft  bu  biφ  befe:^ren  ju  bem 
^tImäφtigen,  fo  irirft  bu  geSauet  trerben ; 
unb  Unreφt  ferne  üon  beiner  ^ütte  t^un, 

24*fo  tinrfl:  bu  für  (Srbe  ®oIb  geben,  unb 

^5für  bie  Reifen  goibene  33äφe,   *unt)  ber 

OTmäφtige  it>irb  bein  @oib  fein,  unb  (B'xU 

26  ber  n^irb  bir  guge^äuft  tt?erben.  *  Φαηη 
n^irft  bu  beine  !^ujl  :^a6en  an  bem  OT= 
mäitigen,  unb  bein  Qintii^  ju  ©Ott  auf* 

27  ^eben.  *  6o  trirjt  bu  it)n  bitten,  unb  er 
n.>irb  biφ  ^ören,  unb  trirft  beine  ©elübbe 

28  besagten.     *S[öag  bu  n?irji  üorne^men. 


16,19. 


21,l4$.Judae 
15. 


An  non  cogilas,  qiiod  Deus  exrel- 
sior  coelo  sit,  el  super  slellaruni 
verticem     subliinelur?     ♦  el     dicis: 

n'.!Hi!i?,^'Quid  enim  novit  Deus?    et  quasi  per 

■"''^5!''^'caliginem  judicat?  *Nubes  lalibulum 

ejus   nee  noslra  considerat,    el  eirca 

(E..4u,22.  j,;irdines    coeli  peraniljulal.     *  i\uni- 

i:^"iiC'7•^"'^    semitam    saeculorum   custodir«; 

eupis,    quam  calcaverunl   viri  iiii([tii, 

i3,32s.Ecci  7,*  fl'U  sublali  sunt  aiile  leuij)us  suuin, 

Gn.T.l'ies.  ^^  fluvius  subverlil  fundaiiieiilum  co• 
lum?  *  (jui  dicebanl  Deo:  Recede 
a  nobis!  et  quasi  niliil  posset  facere 
Omnipolens,  aestiiiiabanl  eum,  *cum 
ille  implosset  domos  eorum  bonis? 
Quorum    sententia  procul  sil  a  me! 

^i'iS?;!^'.  *  ^'i'lebunt  justi  et  laelabunlur,  et 
innocens  subsannabit  eos:  *  Nonne 
succisa  est  ereclio  eorum,  et  reli- 
quias  eorum  devoravit  ignis? 

Acquiesce  igilur  ci  et  habeto  pa- 
cem,  et  per  haec  habebis  fruclus 
oplimos.  *Suscipe  ex  ore  illius 
legem,  el  pone  sermones  ejus  in 
corde  Uio.  *  Si  reversus  fueris  ad 
Omiiipoleiilem,  aedifi<!aberis,  et  louge 
laeies  iniquitalem  a  labernaculo  tuo. 
*  Dabit  pro  terra  silicem  el  pro 
silice  lorrenles  aureos,  *erilque 
Omnipolens  eonlra  bostes  tuos,  el 
argonlum  eoacervabilur  tilii.  *  Tunc 
super  Omnipolenlem  (bdiciis  afflues, 
el    elevabis    ad  Deum    faciem    luam. 

r;*;.^'!i-^"'*Uoiiabis    eum,    el   exaudiel   Ic,    el 


Ea.28,18. 

Ke.3,li). 

8,5s. 
11,14. 


I2H,1  i.lRg. 

9,vb. 


I's.:{7,4; 
Job. 11, 13. 


12 

\?j 
14 
15 

16 
17 
18 


19 
20 


21 
22 
2.•? 


24 
25 

26 


'*\'J.^ji'v5"'vola    tua   reddes. 


27 
Dccernes   rem,  28 


12.  ΑΙ.*  non. 


14.  A.A:  unb  er  fle^iet.  1 8.  ü.L:  ber  ®ütU 
lofcnSJleinung.  19. ü.L:  i^r  fpotten.  20.  U.L: 
Uebrigeg  bag  ^euer.    24.  U.L:  gülbenc. 


uberi^ren®r.ergofien.  dW:  ein  (Strom  ergop  f.  über 
ii)re  Stätte.  vE:  rei^enber  (Str.  irar  ii)r  ©r. 

17.  dW.vE:  mib  tu.  fann  ...  unö  tijiin'^  (B:  u>. 
batteaber  ...  i^nent^.foilen!) 

19.  dW:  @δ  fabeng  ...  fpottct  ibrer.  vE:  Φαύ 
faben  ...  b.  (S^uibiofc  fonnte  nur  ibvcr  f)?. 

20.  dW:  „3fi  ηίφί  oertilgi  unfer  ©iberfacbcr? 
Unb  ibre^errli(bfeitfra§b.S."  vE:^.ii  n.ibrßccli 
fleöb.  g.yerjcbrt?  ^.      ^„^ 

21.  B:  i8erfu(ib  e«  bodb  in.3b"i'"•  f<^'  ^"b'yV  ^^: 
«crtιαuebίφ  iturSbi".  fo  gebtc^rinvobt.  vEnrivb« 
b.tt).ergebcn,barin  ber  bcfie®ctüinn  für  bίφ fein.  A: 

ba6  toixO  bir  bie  befien  '^5r^φte  bringen. 


22.  9iimni  απ.  dW:  (^niVfm^C  "»'^  '^"'^^  >•  Φί•©^' 
Irbriuh^!  ^iv  9ϊίπηη  Γοώ  ...  iüclcbniiKun  .in. 

23.  vk:  l^  v^cilclli.  dW:  au(J  bcincn  ^^fltcn. 

24.  in  bii•  C^.  <*>•  Ic^tu,  u.OpbirifAW.  in  titftif 
Ulbev  3.  (H:  Unr  ba<J  ©.in  bcin  ^laiib  lif>U"  ^φη, 
\a  ...  in  bcii  (^el'cn  απ  bcn  'l^•)  dW:  Sc^^c  bem  et. 
nlcid)  baiCfr^,  u.  tin.Uifffln  rcr  ^Ι^άφο  Cpbir«  ®. 
vE:  iöirf  in  bcn  2>t.  bic  3φά^ο,  u.  u« -^ 

2y.  iir  ein  <i.-l)aufic*  Z.  m.  dW:  ®φα^ί  üon  ©. 
vE:  έίlbcrbαιIfcll.  B:  fiaftiiHlfi  S. 

27.  dW:  erfüllen.  vK.  ablravun.  A:  entri^Un. 

28.  B:  ^L"  bu  wirO  eine  3αφι•  bcfφliei;flι.  d\V: 
©cnn  iu  üwav.  vE:  ίΙΒαβ  bu. 
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Jolb. 


XXII. 


mWoM  ad  Oeum  impios  tandem  puniturum.  provocatio. 


XXIII•      Υπολαβών  δε  Ίώβ  Xtysr 

2  Kai  δη  οιδα  ότι  ix  χειρών  μον  η  ελεγ^ίς 
εστίν  η  χειρ  αντον  βαρεία  γεγονεν  επ  εμοί, 
στενάζω  δε  έπ  εμαυτόν,  ^  Τις  γαρ  αν  γνφη 
οτι  ενροιμι  αντον  χαΐ  οτι  ελ^οιμί  εις  τέλος; 
^  Εί'ποιμι  δε  επ  αντον  κρίμα,  το  δε  στόμα 
μον  εμπλησει  με  ελέγχον.  ^  Γνφψ  δε  ρήματα 
α  μοι  έρεΐ,  αίσ&οίμην  δε  τίνα  μοι  απαγγέλλει. 
^  Και  ει  έν  πολλγι  ίσχνι  έπελενσεταί  μοι;  και 
ει  έν  άπειλϊί  ον  χρήσεταί  μοι;  '^  'Αληϋεια 
γαρ  καΐ  έλεγχος  παρ  αντφ'  έξαγάγοι  δε  εις 
τέλος  το  κρίμα  μον.  ^Έάν  γαρ  πορεν&ώ  εις 
τα  πρώτα,  ονκέτι  ειμί'  τα  δε  έπ  έσχάτοις,  τι 
οιδα;  ^Αριστερά  ποιησαντος  αντον,  καΐ  ον 
κατέσχον    περιβάλει  δε'ξιά,  καϊ  ονκ  οχρομαι. 

*^  ΟΊδεν  γαρ  ηδη  οδόν  μον  αντός,  και  διέκρι- 
να με  ωςπερ  χρνσίυν.  Έξελενσομαι  ^^  δε  εν 
εντάλμασιν  αντον'  οδονς  γαρ  αντον  έφνλαξα, 
καϊ  ον  μη  εκκλίνω  ^"^  άπο  εντολών  αντον  κα\ 
ον  μη  παρέλ&ω,  ινα  μη  άπο&άνω'  έν  δε  κόλπφ 
μον  εκρνψα  ρήματα  αντον.     *^  Ει  δε  καΐ  αν- 

2-8.  Α* :  6δ.  σοι  (όό.  σ«  Α2Β). 

29.  A2EFX:*Ot6  Ιταπίίνωσίν  ίαυτόν  (s.  αυτόν), 
κα*  iqil•  Β*  Ei  (Α2  uncis  iucl.).  Α2Β:  Ύπ^ρηφα- 
νίύσατο.  Χ:  χίχυψότα. 

30.  Β*  δε  (Α2  uncis  incl.)  ...  öiaaco&TjTv. 

2.  Β:  χηρός.  EFXf  (Ρ•  '^^fyl)  /^«.  Bf  (a.  V  X^^^q) 
nai ...  *  έπ  εμοί  (A^  uQcis  iocl.).  A^B  (pro  atfv.  όέ 
έπ  εμ.)  έπ  έμΦ  στίναγμω. 

3.  Β:  Τις  ΰ  άρα  γνοίη  ...  *  (alt.)  ort  (A^  uncis 
incl.). 

4.  Β  (pro  επ  αντβ)  εμαντβ.  Α':  έμπλησαιμι  (Β: 
c/iTrZifffaijEFX:  t>;r>li/Voj).  A2BEFX:  {* μ^)  έλεγχων. 

5.  Β:  Γνοίην  δε  Ιάματα  α.  F:  1α/*α.  Α^Β:  άπαγ- 
γελίΐ. 

6.  Β:  ΚαΙ  {*  ft,  AEFXf)  iv  (Α**  εν,  Α2ΒΕΓΧ|) 
πολλγι  ...  έπ.  μοι,  ίΐτα  (Χ:  ίϊτ()  έν  άπ^ιλνΐ  μοι  β  χρή- 
σεταί. (sie  puDcto).  FX*  ö. 

7.  Β:  παρ^  αντβ.   EFX:  μβ  το  κρίμα. 

8.  Β:  Ει  γαρ  πρ(7)τος  (EFX:  Εις  γάρ  πρώτα)  πο- 
ςινσομαι,  και  ύκέτι  ίΐμί.  A^-j-  (in  f.)  αυτόν. 

lU.  Β:  6δ.  μα  {*  αυτός  [Α^  uncis  iücl.J  et  καϊ),  δι- 
έκρινε δί  με  ωςπ.  το  χρνσ. 

11.A2X-J•  (ρ.  έντ.  αντβ)  έκοάτηύίν  (Χ:  έκρότη- 
σεν)  ο  πάς  μβ. 

12.  Β:  από  ένταλμάτο)ν.  Α^*  (ρΓ•)  *^"*  (^^^^Ί)' 
Β*  ϊ»α  μη  άπο&.  (Α2  uncis  incl.). 


Γ  ι  -JT      ''     ν  τ   :  -  :       »ατ        »tjt  ϊ 

•J-    "  ν-  :         AT••  ν       J  -         "^      ♦     :    •^ 

j    :  -    :   •  :        Ά•  τ       ι•  ν  -  :  -   r 

♦TP 
nΏ^ίs5  Di^i<  ]^^^    xxiii. 

-        JT  ί  rr        •  τ        Λ•     •         j•   :  -*. 

'inssüiii  ^n3?T  ]T\^'^)2   pnnD^ii  3 


Ί  τ     ι 


τ    :  "v  ι    τ       t  )"-■-:         •  AT    :    • 

,.  -      j  -  ^     .    ^  .        •Λ•— :r  j•    • 

7-  t  Α•Τ•  j'T  -V  τ:- 

;t   :  --:r     Α  •        jt  τ  tv       τ  ι•        >•  r 

^iDr^^i  ti'bnii  Dip  in  pr:iDüi)3  n2äb  s 

Av     ••  :      'j    v:  IV         vivv  i<••  i•    :     ι      •  -  ντ 

intosi  b'ii^i^tü :  ib  vni<-Nbi  i'^m^  ο 

j        -tf-  j     :  I     I     r  τ  I    :  τ    : 

:  n^ίΊ^ί  ^ib1  ri^^'  »b;:?^  Tn;?^-i<bi 

IV    :  •.•         j   :     '      •  τ        I  ^    ;  -       -  at  ι  t 

ηη•τ3  ''Dinä  nisr  ^ί^ί  :ρτ-^Ξ) 

^T   τ  -  '-τι  Α•    τ    •  »  VJV  -  τν  f 

ism  "^b^n  ητπίί   iiüii^s    :ii:sN!ii 

ν    :  -         Α•   :  "  JT  -:  IT  \  ~:-y  r   •• 

j    :  τ   τ     :v      j-  :     •  ιτ  '    :        •     :  j-   τ 

j    !  r  ••  :    •        •    :;-  τ      J•    •..  ••  α   τ 

V.  29.   S'-^m'^  «"32 
V.  9.  b'i2)ba 

28.  w.  bir  gel.  B:  to.  e3  biv  befielen  (dW:  gelins 
gen). 

29.  B:  Söonn  man  bi^  iüirb  erniebdgt  l^abcn,  fo 
iüivji  bu  öon  (Srl^ö^ung  [t)recf)en;  benn  bem  9liebrigen 
von  Sl.  l^itfi  cv.  vE:  S)rücfen  fte  Oia)  nieber,  fo  [ρϊίφ|1 
bu:  @ri)ebung  tüirb f ommen I  iDen9liebergef(^iagenen 
h).  er  befreien.  (dW:  fenfen  fie  |ιφ,  fo  geMeteji  bu 
@r:^ebung!) 

30.  3a,  bct?  nia)t  υηίφηΐ^ίβ  ift  ...  &πΓφ  bie  S». 
betnev  Ä. 

2.  '^laQi  ift  fdjtücret  bentt  metn^.  dW.vE:  §(ηφ  , 
jc^t (ηοφ) ifi bitter m.  Mlaqt.  B:  fjeiiiemuf ... QSiber* 
fpcnftigfeit  fein?  dW:  bod^  m.  Seiben  ubertüieget  m. 
(S.  vE:  bie  «i^anb  auf  mir  liegt  fcbluer  aufm•.  (S.  A:  ( 
meiner  ^ί.  >§.  brücft  fd^ioerer  aU  ...  ^ 

3.  B:  bi^  5U.  dW.vE.A:  5;]^ron.  | 

4.  borftcncn  ...  ^ctsjcifc.  B:  S*  tüoKte  b.  St.  ».f.f 
5ingcjtci)t  orbeniiici>  yovfteiien,  u.  meinen 2)Ί.  mit 33erii 
ii)cii)igungen  anfüHen.  dW:  meine  ©aiie  i^m  »orlcif 
gen.  A:  9lle(i)tt^[ac^e  oor  ii|m  auffieiien ...  (Streiireben';i 
füUen. 

5.  dW.vE:  SBijfcn  mo^t'  iä)  b.  Söorte ...  (ertoiei- 
bcrte). 


^iob* 


(22,29    23,13)    ß35 


©rrcttttttö «ttt bcr S^ciittgf eit itJtirctt.    ©cr §errttt($t ba.    S)cr rt^tiöc «ffieg.  XXII. 


tt»irb  er  btr  laffcn  gelingen,  unb  bag  Sic^t 

29  trtrb  auf  beinem  3Bege  fi^einen.  *  iDenn 
bie  Ρφ  bemüt^igen,  bie  eri)b^et  er;  unb 
tt)er  feine  Qlugen  nίeberfφlägt,  ber  ttnrb 

30  genefen.  *  Unb  ber  Unfd^ulbtge  nürb  er= 
rettet  n?erben,  er  roirb  aBer  errettet  um 
feiner  «^änbe  Oleinigfeit  njillen. 

XXIII.     φίο6  anttrortete  unb  f^rαφ: 

2  Steine  iilebe  Bleibt  ηοφ  betrübt,  meine 
2)ϊαφt  ifi  fφn3αφ  über  meinem  ©eufjen. 

3  *  ΟΙφ  bag  iφ  n?ü§te,  wie  iφ  i^n  flnben 
unb  §u  feinem  (Stuhle  fommen  mÖφte, 

4*  unb  baö  Otcφt  üor  i:^m  foEte  vorlegen, 

5  unb  ben  ü)iunb  üoil  ©träfe  fa|]en,  *  unb 
erfahren  bie  Sflebe,  bie  er  mir  anin.>orten, 
unb  öerne^men,  n.>aö  ermirfagcn  trürbe! 

6  *  2Öiil  er  mit  großer  9)ΙαφΓ  mit  mir  reφ- 
ten?  (Sr  fleUe  ίίφ  niφt  fo  gegen  mic^, 

7  *  fonbern  lege  mirg  gίeiφ  üor,  fo  mU  ίφ 

8  mein  Oίeφt  η?ο^ί  getinnnen.  *  Qlber  ge^e 
iφ  nun  firacfg  öor  mid),  fo  tfl  er  niφt 
ba;  ge^e  iφ  jurücf,  fo  fipüre  iφiί)nniφt♦ 

9*3jt  er  jur  l^infen,  fo  ergreife  iφ  ii)n 
niφt;  verbirgt  er  ίίφ  jur  3ίeφten,  fo 
fe^e  iφ  i^n  niφt. 


10  (Sr  aber  fennet  meinen  5Öeg  iro^i- 
(Sr  öerfuφe  ηΰφ,   fo  n?til  iφ  erfunbcn 

lltrerben  tvk  bag  ®oib.  *.φ6ηη  iφ  fe^e 
meinen  ^u^  auf  feine  Φα^η,  unb  ^aite 

12  feinen  3öeg  unb  n3eiφe  ηίφί  ah,  *  unb 
trete  niφt  öon  bem  ©ebot  feiner  Sippen, 
unb  ben?ai)re  bie  Olebe  feineö  SDiunbeö 

13  me:^r  benn  iφ  fφuΐbig  bin.   *  (Sr  ifi  einig, 


et  veniel  libi,   et  in  viis  tuis  splen- 
Pr.29,v3.Mt.(lRbit    lumcH.     *  Qui    onim    humilia-  20 
<!  ,i^Lc.i4,j^j^  fuoril,  orit  in  gloria;  et  qui  inrli- 
Lc.18,13.   naveril  oculos,  ipse  salvabilur.   *Sal-30 
42,7e.Gn.i8,viibitur  Iniiocens,  salvabilur  aulem  in 
25.2Sm/li2!munditia  manuum  suarum. 

21. 

Respondens    autem    JobXXID. 
alt: 

Nunc   quoque   in  aniaritudinc  est    2 
sermo  meus,  et  manus  plagae  meae 
aggravata  est  super  gemilum  nieuni. 
13,3.      *  Qyjg    j^jj^j    jrijjyaj    yi   cognoscara    3 

et  inveniam  illum,   et  veniam  usque 
13,18.     ad    solium    ejus?     *  Ponam    corani    4 
eo  Judicium,    et   os   meum   replebo 
increpationibus,     *  ut    sciam    verba    5 
quae  mihi  respondeat,   et  intelligam 
quid   loquatur   mihi.     *Nolo   multa    6 
i'orliludine    contendat    mecum,    nee 
magniludinis  suae  mole  ine  premat. 
*  Proponat    aequitatem    contra    nie,    7 
et   perveniat   ad   victoriam   Judicium 
9  11.      nieum.     *  Si  ad  orientem  iero,  non    8 

apparet;    si  ad  occidentem,    non  in- 

35^14.     telligam  eum;   *si  ad  sinistram,  quid    9 

.  agam?  non  apprehendam  cum;  si  nie 

vertam  ad  dexteram,  non  videbo  illum. 

^^wi.*'*"      ^pse  vero  seit  viam  meam,  et  pro- 10 

i'r.17,3.    bavi*^    ^^    <l"3si    aurum    quod    per 

ignem  transit.     ♦Vesligia  ejus  sei  u•  1 1 
tus   est  pes  meus,    viam  ejus  custo- 
?fivii!ia' J'vi    et    non    declinavi    ex    ea;     •α12 
mandatis  labiorum    ejus   non    reces- 
si,    et    in    sinu  meo   absrondi   verba 

9,32».Gal.3,  Qj.jg      gj^^^        ♦  IpsC     CUim     SOluS     CSl,  Ki 


6.  Ü.L:  gegen  mir. 
11.  ü.L:  auf  feiner  S3af|n. 


7.  S:  perveniet. 


6.  ^oüU  ...  ijabern?  9lcin,  fonbern  er  würbe 
meinad)tcn.  B:  m.  t)Ci®rcpe  bcrSJl.  dW:aöürbc... 
ima^tfüHe  gegen  m.  ftveiicn.  vE:  SiKgmialt.  B:(5in 
foidjer  ift  er  ge^vi^ltci)  ηίφί!  (5r  wirb  auf  ηιίφ  5id)i 
l^aben. 

7.  Φα  mag  ein  Steblidjcr  mit  if)tn  rechten,  u. 
idy  vooüu  woiyi  l^eil  meinem  nidytev  entfommcn. 
B:  ft(^  eίn5ίufrίφtigcr  bei  it)m  öcvtbeibi^un  .■•  ivüvbc 
immerbar  frei  au^?geijen  üor  m.  ϋί.  dW:  gan^  xo. 
ίφ  miφ  befreien  von  ...  vE:  ν]άη^ΙΙφ  frei  entlafTcn 

8.  Β:  \υίΠ  ΐφ  »orttjartö  geb^n.  dW.vE:  gen  Djten 
...  Sefien?  A:  5(ufgang  ...  9liebergang? 


9.  »haltet  ...  fdioiic...  B:  trirfct ...  bcbcdft.  dW: 
Inilt  ernd)  auf  m^icrbcn  ...  vcr{)uili ...  outen!  vE: 
c\(n  9i.,  cb  er  ba  fi*  bcfinbc. 

10.  bcroorflcbcn.  B:  bcii  ^^.  bcr  bei  mir  ifl:  wirb 
er  mίφ  rrü'cn,  fc  ivcrbc.ljcrinTfcmmfn.  dWimeii 
r.cn  ©anbei;  er  lüuteie  mi*.  vE:  rrüff. 

1 1  B:  l^icin  Λ.  bat  fi*  feft  iUbalten.  dW:  ?ln  fei« 
ηοπ8φΓίίίί)ίοΙίΓ  m.^•  vE:  feiner  «rar.  A:  ecir 
nen'iuf?:avifn  folgte. 

1*>.  bcnn  meine üöcifc.  dW:  ©cfft•  vEuia^mci: 
ncr  Okire^nbiit? 

13.  dW.vE:  einjig.  A:  i^#  allein. 


536    (23,14-24,10.) 


JoI>• 


XXIII. 


Jobi  ad  Deum  impios  tandent,  puniturum  provocatio. 


tog  εαρινεν  όντως,  τις  έστιν  ο  άντερων  αντφ; 
6  γαρ  αντος  ί]{^8λησεν,  και  εποίησεν.  **ζ/ίά 
τοντο  in  αντφ  εσπονδάκ^ιν  νον&ετονμενος 
δε  έφρόντισα  αντοϋ.  ^^Έπϊ  τοντφ  άπο  προς- 
(όπου  αυτόν  καταστζονδασ&ώ'  κατανοήσω,  και 
πτοηϋ'ήαομαι  έξ  αντοϋ,  ^^  Κύριος  ίμαλάκυνεν 
την  καρδίαν  μου,  6  δε  παντοκράτωρ  ί^απονδα- 
κεν  in  έμε'  ^^  ου  γαρ  γ}δειν  οτι  επελενσεταί 
μοι  yvoqjogf  πρόςωπον  δε  μου  καλύψει  σκό- 
τος. 

XXIV  ^ιατί  δέ,  κνριε,  εΐα&ον  ώρας 
ασεβείς  άνδρες;  -  "Ορων  δε  υπερέβησαν,  και. 
ποίμνιον  συν  ποιμενι  ηρπασαν  ^  νποζυγιον 
δε  ορφανών  απήγαγαν,  και  βονν  χήρας  ήνεχν- 
ρασαν.  ^Έξέκλινον  δε  αδυνάτους  εζ  όδοϋ  δι- 
καίας, ομο&υμαδον  δε  εκρνβησαν  πρί^εΐς  γης. 
^  ΚαΙ  απέβησαν  ωςπερ  όνοι  εν  άγρφ,  νπερ 
έμοΰ  έζελί^όντες  τη  εαυτών  πράξει'  ήδΰν&η 
δε  αντφ  άρτος  εις  νεωτέρους.  ^  'Λγρον  προ 
ώρας  ουκ  αυτών  οντά  id έρισαν  αδύνατοι  δε 
άσεβων  αμπελώνας  άσιτ\  καΐ  άμισ&ϊ  είργα- 
σαντο.  ^  Γυμνούς  δε  πολλούς  εκοίμισαν  άνευ 
ιματίων,  άμφίασιν  δε  ψυχής  αυτών  άφείλαντο' 
^  άπο  ψεκάδων  ορέων  υγραίνονται,  καΐ  πάρα 
το  μή  έχειν  εαυτούς  σκέπην  πέτραν  περιεβα- 
λοντΟ'  ^ 'Ηρπασαν  δε  ορφανούς  απο  μαστού, 
και  εκπεπτωκότα  έταηείνωσαν.  ^^ Γυμνούς  εκοί- 
μισαν αδίκως,  πεινωντων  δε  ψωμον  άφείλαντο. 

13.  Β:  6  άντιιπων  (F;  άντι,πίπτων).  Β^:  ο  γάρ 
(oya(»A2EF). 

14.  A^  (pro  επ'  αντω)  άπ  αντ».  Β:  εσττίίίακα. 

16.  Aif  (ρ.  Κ.νρ.)μΗ  (Β:  8Ϊ,  Α2:  δϊ  [Η)  ^' 
ίσπβοασέ  με.  Α.^:[επ], 

17.  Β:  jMOt  σκότος,  ττρο  ngogome  (ττ^ό  ττροςωττ» 
etiam  A^)  όέ  μβ  ίκάλν-ψε  γνόφος. 

Is.  Β:  ^ιατί  δέ  xvqcov  εΛαθΌν  ω^αι,  ασεβείς  δε 
οξχον  νπερεβ.,  (*  χαΐ)  ποίμν.  ...  άρπάσαντες;  Α^: 
/ίιατίδε  κίίριονβχ  (sxetiaWiF\)eXa&.  ο)ραι,  ασεβείς 
δέ  [άνδρες^  »κ  είδον  ημέρας  αύτο;"Ορ.  [δέ\  υπερέβ.  κτλ. 

3.  Β*  δέ  (Α2  uncis  incl.).  Ε:  ην  έχύρασαν. 

4.  Β:  Έ^^λνναν  (*  δέ)  άδ.  FX*  (alt.)  δέ  (Α2  un- 
cis  incl.). 

5.  Β:  ^Απέβησαν  δέ  ωςπ.  Α^  (pro  υπέρ  εμβ)  επ 
ερήμφ.  Β:  εζελθ•.  την  εαυτών  τάζιν  (^πρΰζιν  EFX). 
Α*:  ηδννηϋ-η  {ηδύνϋ-η h.'^.^).  Β*  δέ.  FX(pro  αίτω) 
αντων.  Αψοη.ηδύν&η  (^8.ηδνν'η&η)-νευ)τέρβς  ^OSt 
ί&ίρισαν  VS.  6. 

6.  \.•\{^.ε&έρισ.)ηδνν&η  κτλ.  (cf.  VS.  5.).  Β:  «(δυ- 
νατοί (*  de,  AFXf)  άμπ.  άσεβων  άμισϋί,  α.άσιτί  είργ. 

7.  Β*  (pr.)  δέ  (Α2  uncis).  EX:  ίν.οίμησαν  (Χ  eti. 
ν.  10).  Α*^:  εαυτών  {αυτών  Α^Β).  FX:  άφείλοντο 
(eti.  ν.  10). 

8.  Β*  καΐ.   DX:  αί'τος  (FX:  αύτοΐς). 

9.  Β*  δέ  (Α2  uncis).  Α^Β:  όρφανόν.  Β:  (*  καί) 
έχπεπτ.  δέ  ετατζ. 

10.  B"J•  (a.  εκοίμ.)  δέ  et  (β.  'ψωμ.)  τον* 


Τ]Τ)^^  iüiSDDi  ^iDn'^üD'^   ^m  ηπ^2 

JT  :  •  ν.   :  -  :  av       •    :  j•  τ  ν  :ν 

j   -        τ  ν  τ   :      Ά•    •.  j•    :  -        •*.  -  ιτ- 

ρί^Πίί   bn2S  r3Öt)   ρ-^3?    ηϊ33?ΐο 

—    Ι       Λ    •        '  J ί«.  IV   •         j-  :   •••  : 


VI  τ  •        -  τ 


Ώ^Γ\ν  ^D&Sr^^ib  '^ηώΌ  5?ilTO     XXIV. 

Λ••      j::•  ι •ν- 

Α-  -  J  -•  IT  Τ         J   -r  ι  τ   :  ι  ^: 

J•  :  J    -;  ι     :  •-  :ιτ  •••;•• 

5112*^    :nDnbN   niüs   ^ibsn^''  siD^ro*^  4 

j  -  IT  τ   :    -                j                 :     :  -  AT  :  ■ 

•.  •-:               :    •.  -  f-          t  VAT  •  j•     :    •.• 

j    :  IT  τ   :   •    -                    •    τ  :          '  <••  ι     ••  ιτ 

;τ    τ— :                ι  VAT  -                j•• -:    |-    :  τ  τ:  ιτ   :ν 

ib'^bs   nTO3    :DnrDb   nnb'  ib  6 

Lj      •    :  V  τ  -V  r  τ    :  -  ν    ν  7 

J  τ  Ι"  -  :  JT    τ  •νν  :  Α ':  * 

η^03    ι^Νΐ    üi^inb    ^bs^    ^D^b^ 

:  Ι    r•  :  Λ  :  j•   :     •  •  τν 

^b3i3i]  iiiQton'^  πηη  nnra   :nnp3  s 

,•  :    •  AT    :  •  j•  τ  vv  •*.  ιτίτ  - 

j     •  "^  :  :  •».  ι  »    :    •  ν  :    - 

^iDbn  Dinr  nb^n*^  ^D5?-b:?'i  sirr^  ^ 

:•ν  JT  "^i:-        CT  -:  \  τ 


V.  1.   'p  T^SJ^il 
V.  4.  'p  ^'iSS? 

V.  6.  'p  i^i:cp'^ 


13.  ίί>η  abiDcnben.    dW.vE:  joer  ftalt  tl^n  jurücf    ■; 
(ah)^.  B:  iüaö  ferne  (Seele  begehret,  bag  t^ut  er.  vE: 
gelüfiet!  dW:  f.  @.  Uq.,  u.  er  tijutö. 

14.  ^enn  er  ooEIfirecft,  n».  mir  befdjiebcn  ift,  fo 
iff  folcbcrlet  n.  m.  bei  ii)m,  dW:  (Bx  ooiienbet ...  be- 
jiimmt,  u.  beögi.  ^t  er  m.  im  «Sinn.  vE:  2)aruni 
mx^  er  üolienben  bae  über  ηχίφ  33efφίüfl■enc. 

15.  ertoäge,  fojage...  Β:η)ίίίίφδ betrauten.  vE: 
benfe  ίφ  baran. 

16.  Β :  feige.  vE:  fφüφterπ  ...  tjer jagt  gem.  dW: 
mir  ben  ^tuti)  gebroii^en. 

17.  t>a%ia>nia)tx>ettiiqtmatb,  el^e  ^.  ^.  fom,  u.  ^ 
er  b.  ®.  nid)t  t>.  m.  oerbecfte.  dW:  »eil  ίφ  η.  lims  ^ 
!am  vor  ber  §•  vE:0  baf  ίφ  η.  üerntφtet  öjurbc  »or  :; 
biefer  %. ,  mir  n.  »erborgen  blieb  b.  Φ.  (B:  benn  bin  \ 
ίφ  η.  »ergangen  öor  §. ,  ba  erö  öor  m.  5(ngefίφt  mit 
Φ.  bebecet^at?) 

1.  fo  büd),  \s\t  iim ...  dW:  2B.  jtnb  ...  u.  »arum 
fe^en  feine  SÖerel^rer  n.  f.  @erίφte?  vE:  bie  @φί(ί*- 
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rt>er  tritt  i:^m  anttrorten?  unb  er  τηαφί 

14  eö,  tüie  er  tüitt.  *  Unb  irenn  er  mir  gicii 
öergiit,  traö  ίφ  öerbient  :^afce,  fo  ift  fein 

15  ηοφ  me^r  ba^inten.  *  5)arum  erfd^recfe 
iφ  üor  itim,  unb  n^cnn  ίφ  eß  merfe,  fo 

16fürφte  iφ  ηιΐφ  üor  i^m.  *®ott  i)at 
mein  ^erj  Blöbe  gemadijt,  unb  ber  %ü^ 

17n^äφtige  i)at  ηιίφ  er[φre(ft;  *benn 
bie  i^infiernig  ηχαφί  eg  fein  (Snbe  mit 
mir,  unb  ba0  ΦηηΜ  η^ιίί  üor  mir  ηΐφί 
^erbecEt  η? erben. 

XXIV.  3Öarum  fottten  bie  ßuUn  bem 
Qίΐίmäφtigen  niφt  üerBorgen  fein?  unb 
bie  i^n  fennen,   fei)en  feine  Jage  ηίφί. 

2  *  @ie  treiben  bie  ©renken  jurücf,  fie  rau- 

3  Ben  bie  ^i^eerbe  unb  treiben  fiie.  *  Sie  tvei= 
Ben  ber  SÖßaifen  (Sfel  n^eg,  unb  nel^men 

4  ber  ^Bitn^en  όφfen  §um  ^fanbe.  *  3)le 
^rmen  muffen  ii^nen  n)eίφen,  unb  bie 
dürftigen  im  !^anbe  muffen  ίίφ  »erfrie= 

5  φen.  *  (Siei)e,  bag  2Ötib  in  ber  Süfie 
gei)et  ^erauö,  n?ie  fie  i^fiegen,  frü^e  jum 
Uianht,   ha^  fie  @^eife  bereiten  für  bie 

6  Sungen.  *  (Sie  ernten  auf  bem  tiefer 
aUe0,  tt>ag  er  trägt,  unb  Icfen  ben  ^tuu 

7  Berg,  ben  fie  mit  Unreφt  BaBen.  *  5)te 
S^acfenben  laffen  fte  liegen,  unb  iaffen 
i:^nen  feine  2)ecfe  im  ^roji,  benen  fie  bie 

8  Kleiber  genommen  B^Ben,  *bα§fiefiφ 
muffen  ju  ben  i^elfen  galten,  irenn  ein 
^la^regen  ijon  ben  33ergen  auf  fie 
gießt,  n?eii  fie  fonft  feinen  ilrojt  ΐ;α6οη. 

9*  (Sie  reiben  baö  ^inb  i)on  Un  ©ruften 

unb  mαφen  ee>  jum  ^iöaifen,  unb  mαφen 

10  bie  J^eute  arm  mit  $fänben.    *  5Den  ΐίΐα- 

cfenben  iaffen  fie  oi^ne  Kleiber  ge^en,  unb 

ben  «hungrigen  nei^men  fie  bie  ©arben. 

8.  Ü.L:  üon  IBergen  ...  geuft. 


faie?  2Ö.  fennen...(Strafiage?  B:  2)a bie3....rinb, 
toarum  fc^auenbenn  ...? 
2.  φeer^en.  B.vE:  ϋ)ίαη  ücrrürfct. 

4.  aus  bemaöcgc.aasumai  ocvEr.  dW:  ftc  jiu^cn 
Sirmc.  B.dW:  bie  (Sienbcn  (be.3  ßanbeö).  vE:  33e' 
brängten. 

5.  gleid)  bem  ...eeijett  fte  i),  att  liiraKcrf,  fpäljenb 
ηαφ  m,;  bie  ©inöbe  ifti^r  aSroi,  u.  iljrcr  Änoben. 
B:  n)ie  bie  SBaibefci.  dW:  ,yir  Sivbcit.  vE:  »üben 
©feingi.jie^enf.inbie^üfieau^.  dW.vE:  (mü^fe^ 
lig)3ilaBrung  fucBenb?  B:f[e  begeben  ϋφ  fr"^  auf  ben 
Ol.  dW:  bie  2öiibnif  [gibt]  i^nen  9labrung  für  b. 
Äinber.  vE:  i^m  Unterhalt. 

6.  ß:  Siufb.5i.müifen  f.  e.  fein  Butter.  dW:  gelbe 


^'^^'      et  nemo  averlere  polest  cogilationem 
ejus;  et  anima  ejus,  quodcumque  vo- 
luit,  hoc  fecit.  *Cum  expleverit  in  nie  14 
volunlatem  suani,  et  alia  niulla  similia 
praesto   sunt  ei:    *  et  ideirco  a  facielö 
ejus   lurbalus    sum,    et   considerans 
euni  timore  soliicilor.    *Deus  niolli-  16 
6,4.       Vit  cor  meum,    et  Omnipotens  con- 

turbavit  me;     *non  enim  peni  pro- 17 
pter  immiuenles  teneBras,  nee  faciem 
meam  operuit  caligo. 

Ab  Omnipotente  non  sunt  XXIV. 
abscondila  tempora;    qui  auteni   no- 
verunt    eum,     ignorant    dies    iilius. 

?7.pr'.i2;28'.*Alii    terminos    Iranstulerunt,    diri-    2 
puerunt    greges    et    paverunt    eos; 
*  asinum   pupiliorum    al)egerunl,    et    3 

Dt.^4,6.i2s.iiBslulerunt   pro    pignore    boveni  vi- 

Ain.8,4.pr.  iluae;  *subverlerunt  pauperum  viain,    4 
'^^'''^^'      et    oppresserunt    pariter   mansuelos 

terrae.  *Aiii  quasi  onagri  in  deserlo    5 
egrediuntur  ad  opus  suuni;  vigilantes 
ad  praedam  praeparant  paiieni  liberis; 
*agrum  non  suum  deraetunl,    et  vi-    6 

(iRg.2i,t5e.j^^,.jj^^  ejus  quem  vi  oppresserint  vin- 

v.io .22,6.3i,d^"ii3nt;  *nudos  dimiltunt  honiines,    7 
indumenla  tollentes,    quibus  non  est 
operimenlum  in  frigore,     *(|uos  im-    8 
l)res  monlium  rigant,   et  non  lial)iMi- 
tes     velaiiien     ain|>k'xanlur     lapides. 
*Vim  fecerunt  depraedanles  piipillos,    9 
et    vulgum    paiiperem    spoliavoruiil. 
.7.Ks.58,7.*^Tyjjg    gj    incedenlibiis    absqiie    ve- 10 
J.C.5  4.     sl^'^"  c^  esurionlibus  luierunt  spicas. 

10.  ΑΙ.*  (pr.)  et. 


li).Mt.2.'),43. 


:30,6. 


c,  f.  iijr  ϊ^.  vE:  m.  f.  il^r  iWifafornfc^ncirfn!  B:  u. 
ben  2B.  beö  ©ottlofcn  Icfcn?  imSÜ.  b.grcvlcrö  ftop« 

pcln  ^e? 

7.  licflcn  obnc  Klcib  ...  Jfroft.  B:  v^ic  müfTfil 
iiarfct  ιΊί'οηιαφίοπ  ...  o^nc2).  in  b.  ÄJUte.  dW.vE: 
3ίϊ.  übern,  fie. 

8.  B:  i^om  φί.  »erben  f.  naf;  aui  b.  53.,  ii.  ircil 
...  3ufiiid}i  babcn,  iimfaffcn  f.  einen  isclfm!  <1W:  U^. 
SHegeii  beei  ©ebirqi  burcBnaf?t  u.  ohne  3.  umarmen  f. 
beni^eli»!  vE:  Dlcgcnaup  bfrC^clMriU-.-3iifln*tei>rt. 

9.  brn9S>aifcn  t>.  b.23r.u.  pfanbcn  too*  bcrC^Irnbe 
αηίιαί.  B.dW:  iPianreifjt. 

10.  hungrige  troflcn  ihre  W.  dW:  Ol.  gc^cn  fie 
einher ...  tr.  @.  vE:  muffen  hungrig  ®.  Ir. 
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JfoM  ad  Oeum  impios  tandem  puniturum  provocatio. 


**  ^Ev  σκοτεινοΐς  ενηδρενσαν  αδίκως  y  οδον  δε 
δικαίων  ονκ  ^δβιααν,  ^'^Έκ  πόλεως  και  εξ 
οικιών  ίδιων  έξεβαλον  αντονς,  χρυχη  δε  νηπίων 
εστεναξεν  μεγάλως.  Λυτός  δε  διατί  τούτων 
έπισκοπην  ου  πεποίψαι; 

*^  "Eti  όντων  αυτών  έπΙ  γης  και  ουκ  επ• 
έγνωσαν,  οδον  δε  δικαιοσύνης  ουκ  ηδεισαν,  ούδε 
επορενΰ-ησαν  ατραπούς  αντης.  **  Γνονς  δε 
αυτών  τα  έργα  παρεδωκεν  αυτούς  εις  σκότος, 
καΐ  νυκτός  εαται  ώς  κλέπτης.  *^  Και  6φ•&αλ- 
μος  μοιχού  έφύλαξεν  σκότος,  λέγων  Ου  προς- 
νοήσει  με  6  όφ&αλμός'  καΐ  άποκρυβην  προς- 
ώπον  ε&ετο.  *^  /ίιωρνξεν  έν  σκότει  οικίας^ 
ημέρας  δε  εσφράγισαν  εαυτούς,  ουκ  επέγνωσαν 
qlώς^  ^'^  οτι  όμο&υμαδον  αντοϊς  το  πρωί  σκιά 
•Θ•ανάτου,  οτι  επιγνωσεται  ταραχας  σκιάς  ϋα• 
νάτον.  *®  'Ελαφρός  εστίν  ίπϊ  προςώπου  ύδα- 
τος' καταρα&είη  η  μερίς  αυτών  Ιπ\  γης,  ανα- 
φανείη  δε  τα  φυτά  αυτών  ^^  έπΙ  γης  ξηρά ' 
άγκαλίδα  γαρ  ορφανού  ηρπασαν.  ^^  Είτα 
εμνησ&η  αυτών  η  αμαρτία,  και  ωςπερ  ομίγλη 
δρόσου  αφανής  έγενετο'  άποδο&είη  αντφκα&ά 
ίπραξεν,  συντριβεΐη  δε  πας  άδικος  ίσα  ξνλφ 
άνιάται.  ^*  Στεΐραν  γαρ  ονκ  έποίκτειραν,  ουδέ 
άγνναιον  ηλεηααν  ^^  &υμφ  δε  κατέστρε^ραν 
αδυνάτους.  Λναστάς  τοιγαρονν  ου  μη  πιστευ- 
ση  υπέρ  της  εαυτού  ζωής  •  ^3  μαλακισϋεις 
δε  μη  έλπιζετω  υγιάναι,    άλλα  πεσεΐται  νοσφ. 


11.  A2BD:  στενοΐς  (Df  Sk;  σκοτ.  A^FX).  Β:  aÖU. 
ένηδρ.   Α^Β:  ύΐκαιαν  [δΐϋαίο)ν  Α*ΕΧ). 

12.  Β:  0%  (Oi'i)  εκ  πόλ.  y.ai  οϊτ,ων  Ιδ.  έζίβάλοντο 
(ΕΧ:  ίζΐβάλλοντο)  ...  μέγα. 

13.  Β:  ΈπΙ  γης  οντ.  αυτ.  καί  »κ  ίη. ...  βδε  ατξίατίος' 
αυτών  (αντης  ADFX)  έπορ. 

15.  Β:  πρυνοησ.  ...  *  ό.  Χ:  άποκρνφην.  Α*  (pro 
TtQoqoms)  προς  μι  ττ«? 

16.  Β*  δε  (Α2  uncis).   DX:  εαντοΐς. 

17.  DEX:  το  (Ε:  των)  S.  τω  προ)1  αντοΐς.  Α:  δι- 
εσκέδασίν  (pro  σκιά  ö^arar«  Α^Β).  Χ:  'ότι  γνοχί^ται. 
Β:  τάξ)α/ος•(ταρα;^άςΑΕΓΧ).  Α^:  σκιά  (σκιάς Α^Β; 
Χ:  σκιάς  s.  σκιάν). 

18.  ΕΧ:'£2αφξ)θΤίζ)ος.  '^•.επίπρός^ίπον.  ΈιμιρΙς 
αντβ.  ΕΧ  (pro  φντά)  οστά. 

19.  Χ:  εκ  γης.  Α^Β:  ορςρανώΐ'. 

20.  Β:  Ει,τ  άνιμνήσ&η.  Α,^Β: αυτΰ (αυτών Α.^Έ\). 
Β;  (*  και)  ωςττερ  δε  6μ. ...  άποδοθ-.  δε  αντω  α  επραξ. 

21.  Β  (pro  γαρ)  δε.  Α^Β:  »κ  tv  έποίησ(ν  (ΕΧ:  βκ 
ίν  εποίησαν).  Α^:  οίέ  γυναιον  ηλεησεν  (Β:  και  γύ- 
ναιον  »κ  ηλέησε). 

22.  Α^Β:  χατέστρί^φεν.  Α-:  δυνατός.  D:  πιστεύ- 
σ^ς  ...  σεαντβ.  Β:  κατά  τ^ς. 

23.  Β*  de  ...  ύγιασϋ-ηναι. 


'^b^'i  ü^np*^  iin'^ns'^  ünn^iüS  v^^* 

•••  iv  :       >     τ  :  •  •    :  ^'    ■•  ιτ   :    •  - 

ü'^to'^-iii^    ηίϊίίΐ'   5?ϊ)ώη    tD'^bbn 

ι•  τ  ι  -        ν:  IV         -Λ"  ~    i  »•  τ  -: 

:nbön 

IT  :     • 

_•    •  I  '         ••    t        1:  τ  τ  <"• 

oiiib  n'^nb'^nis  iinüi^' i<bi  ν^ιτι^ 

τ  IT  ι•  :  •  :  IT         ■»  :         λτ  τ   t 

τ   :  -  -       I    Λ  :    ••  :     j•  τ  τ  Ι :  •     -   ••  '<  τ 

ι  vj•.•  τ  :    <τ  Ι  ••         1   <••  :  ιτ —         j•  : 

a^DS  ΊΠΟΊ  ^yf  '^D'Ίϊ]ώn-^ίb  ^mh 

j•  τ  ν  ν  :      '  •λτ         .j"  :  ι  »      ••«- 

JT  r  τ  ι  ν        -  i-    τ  ι•  τ 

iiW'^  ''S  :Ίi^^  ϊlrτ-^ib  i)üb-ii):3nn  17 

τ   :  -       ■''  ι  υτ  ι  AT  •     • 

ninbs  n^s*^'  ^3  n^ribs  irib  npä 
bbpn  D^b-^DSs-b^? '  ίί^η-bp  ;n^i3b^i8 
;α^)3Ί3  'πΊ'Ί  nis'^-^b  v'^^'n  nnpbn 

I•   τ  :       »  VJ•.•        •.•  :    •  I     I     VAT  τ        jt  •τ  :    ••• 

bi5<ü3  Dibtb-'^n'^n  iibw  dpi-d^  n^^siQ 

j     :         V   V         ..      ••         j  :  :  '  -        <τ  • 

τ    •        U   τ    :  •.•    V  <••   τ    :    •  ιτ   τ 

:nbir  τ-:?3  ηηώηι  nD-T^^-^b  "rir 

IT  :  -       f  j•"  τ  ν   τ    •  -         Λ•  τ  •  ι  ^ 

ninbiii    nbn    ^b    πιρ?    Wn^i 

τ  τ  7  -  :  Λ-  ••  -J  τ/τ-:ν  J•.• 

Λ       :  J•     •    -  »  J-  τ  ι•••:         ^  j^ 

IV     ..    :  -    '^  -  .•    .•  :      Ια-   τ    • :  -  ν  λκ 


1 1 .  3tt)»fcl)ett  iijren SSÄaucrtt müfTctt fte Od  preffen, 
tr.  bic  Ä.  u.  tiuxittn» 

12.  @.  scitjct  f.  nidjt  Sofferö.  dW:  51πβ  (Stdbten 
a^5en©tevbenbe,  u.  b.(S.@eeienfiagcn.  vErrö^etn 
@t.  u.bίe(a.töbtίίφΦcrtouπbeterfφrcίet;  boφ  jleiit 
©Ott  baö  Unrecht  n.  ein!  dW:  u.  ®.  aajtti  n.  auf  b. 
Ungereimtheit! 

13.  eic  finb  unter  ben«Ubtr.  o.Ä.  u.  f.  feine  3Sege 
n.  u.  weilen  n.  auf  f.  ^faben.  B:  unter  benen  bie  bem 
S.  tüiberjireben.  dW:  Waffen  bag  S.  vE:  ftnb  geinbe 
be^  S.  A:  ^a6en  ft^  auft3eie:^nt  iuiber  b.  2. 

14.  B:  eö  Si(^t  toirb.  dW:  aJiit  bem  S.  erl^ebt  1?φ. 
vE:  äΊorgenί^φte  mαφt  |ϊφ  auf. 

15.  bie  Sommerung.  dW.vE:  lauert.  B.dW:  füll 
f.5i.(erbiicfen).  dW:  einc^üfieiegr  er  auf  f.5tnta|. 

16.  S)erbrid)i...t)erf<i)lief?enf.fid)unb...  (B:bie 
jte  |ιφ  beöilageö  αbgeJeίφnet  ^aben?  A:  tvie  f.  f.  am 
%.  Derabrebet?)  dW.vE:  fte  fenuen  b.  &.  mφt.  B: 
mögen  nίφt3  »om  S.  tüiffen.  A:  i».  ηίφίο  ... 

17.  ber?!Ä.iffii)ncn gleichwie 3;obe§fd)Utten;  benn 
fte  ftnb  oertrout  mit  ben  ...  vE:  für  fte  inögefamntt 
iji  SDiorgenrot^  @φ.  beö  i£. 

18.  Sener  f.  I.  auf ...  oerflndjt  ift  fein  Xljeii ...  er 
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ll*6ic  jtDingen  fle,  Del  ju  ma^cn  auf 
i^ren  eigenen  Tlni)Un  nnb  i^re  eigene 
Leiter  gu  treten,  unb  laffen  fie  boc^  2)urfi 

12  leiben.  *Θiemαφenbteέeute  in  ber@tabt 
feufjenb  unb  bie  (Seele  ber  ^rfc^iagenen 
fφreienb.    Unb  @ott  ftürjet  fie  ηΐφί! 

13  ^arum  finb  fie  abtrünnig  geirorDen 
i)om  ^\φΐ,  unb  fennen  feinen  2Öeg  ηίφΐ, 
unb  fei)ren  ηίφί  trieber  §u  feiner  (Strafe. 

14*9Benn  ber  5!ag  αnl)riφt,  fielet  auf  ber 
SDiörber  unb  erumrget  ben  Firmen  unb 
dürftigen,  unb  beö  9^αφt8  ift  er  \vk  ein 

15  3)leb.  *  Φαδ  5iuge  beg  Sί;ebreφerg  ^at 
^φί  auf  baö  iDunfel  unb  fprlφt:  9ί)Ζίφ 
flei)ei  fein  ^uge}  unb  üerbecfetfein  5int^ 

16  li^.  *  3m  i^inflern  briφt  er  §u  ben  v§äu= 
fern  ein}  beS  S^ageö  ijerBergen  fie  fίφ 
mit    einanber,    unb  fφeuen  bag   δίφΓ. 

17  *  3)enn  tro  i^en  ber  DJiorgen  fommr,  iji 
eg  ii)nen  n?ie  eine  i^injierni^;  benn  er  füi)= 

18Iet  bag  (Sφrecfen  ber  ^injiernif.  *@r 
fäljrt  ΐeiφtfertig  n?ie  auf  einem  5ßaffer 
ba^in;  feine  «§abe  n^irb  gering  im  !ianbe, 

19  unb  Bauet  feinen  9[Öein6erg  niφt.  *3)ie 
^öCie  nimmt  n?eg,  bie  ba  fünbigen,  nne 
bie  '^'φ  unb  iDürre  baä  (Sφneen?αffer 

20  toerjel^ret.  *  @δ  n?erben  feiner  üergeffen 
bie  ^arm'^erjigen}  feine  Suft  unrb  n^ur* 
miφt  njerbenj  feiner  nnrb  niφt  mei;r 
gebαφt;  er  wirb  5erbroφen  n^erben  xvk 

21  ύη  fauler  33aum.  *  (Sr  t)ai  beieibigt  bie 
^infame,  bie  niφt  gebiert,  unb  t)at  ber 

22  SCßitn?e  fein  ®nU^  getrau,  *unb  bie  3)2αφ= 
tigen  unter  ίΐφ  gebogen  mit  feiner  ^raft. 
3Gßenn  er  jte'^et,  n?irb  er  feineö  Sebenö 

23  niφt  getüig  fein.  *  (Sr  mαφt  i^m  n^ci;l 
feibji  eine  (Siφer^eit,  barauf  er  fίφ  V)er= 
iaffej  boφ  feigen  feine Qiugen  auf  ii)r 2: i)un. 

15.  U.L:  fein  5tugc;  unb  meint,  er  fei  »er* 
borgen.  20.Ü.L:fein  »erg....  fein  wirb.  A.A.- 
tourmig.    23.  U.L*  barauf  er  fia)  oerlaffe. 


fegtet  fid)  tt.  3ttm  3S(ege  ber21ieingartcn.  dW:  ^lü*-- 
tig  i|i  ein  foi^r,  tüie  auf  iCmffenvogen,  öbe  fciniSröi 
tl^eit.  vE:  (Sci^neit  fort  fein  foiiteScncr...? 

19.  dW:  2Öie  ...  t>erfφίίngeί,  fo  b.  ΙΙηίεηυείί  rie 
@finber. 

20.  ®cr  SJfiuttcrlcib  oergiffet  fein,  bie  iHiürmcr 
ftnö  f.  S.  ...  öer  jfreoler  m.  jcrbr.  wie  e.  35.  B:  ®»5 
Wirb  f.  oergeifen  bie  natürliche  SD^uttev.  vE:  fü^  i^ 
if)m  bei-SBurm.  (dW:  an  i^m  labt  ftd)ba6®ewnrm? 
Bibietlngerc^itgfdt.  dWrlüie^oij.  (vErfofoUte 
to)ie  ein  ^iab  ... !) 


*  Inier  arervos  eonim  meridiati  sunt,  11 

31  39  Dt  2^  • 

4!jac.5,4. 'qui  calcatls  lorcularibus  siliunt.  *Dcl2 
35,9.Pr.29,2.civilalibus  fecerunt  viros  geniere,  et 
00.4,10.    anima     vulneratorum     clamavit.     El 
Deus  inullum  abire  non  palilur! 

Ipsi  fuerunl  rebelles  lumini,    ne-  13 
scierunl  vias  ejus,    nee  reversi  sunl 

Ps. 104,22s.  per  semilas  ejus.  *Mane  prinio  con-  14 
i>',8«.     surgil  homicida,  inlerficil  egenum  el 
pauperem,    per    noclem    vcro    erit 

22,i3.p..io, quasi   für      *Oculii.s  adiillori  obsor-15 

Vi'r//3i24l.''*vat  caliginem,  dicens:  Non  nie  vido- 
bit  oculus;    el  operiel  vullum  suum. 
*Perfodit  in  tenebris  domos,   sicullO 
in    die    condixerant   sibi,    el  ignora- 
verunt  lucem.  *  Si  subito  appanierii  17 
aurora,  arbitranlur  umbrani  mortis: 
et  sie  in   lenebns  quasi  in  luce  am- 
bulant.     *  Levis    est    super    farirni  IH 
aquae:    maledicta    sil    pars    ejus   in 
terra,    nee    anibulel    per    viam    "i- 
nearum.  *Ad  niniium  calorem  Irans- H) 

2Sin. 14,14.  p,jj_    ^j^     aquis     nivium,     et     nsquc 

ad   inferos  peccatum  illius.     *  ()i)li- 20 
viscalur   ejus    misericordia;    duicedo 
illius    verraes;    non    sil   in   recorda- 
tione,    sod    conteralur  quasi   lignum 
infrucluosum.     *Püvit    enim    .slcri-lM 
lern     quae    non     parit,     et    viduae 
bene  non  fecil;   *delraxil  fortes   in  22 
forliludine    sua.      El    cum    slolenl, 
non      credet     vilae     suae.     ♦  Dedit  23 
lAp.2,21.  ^,j  Dgyj,  locum  poenilcnliae,    el  iiie 
abutilur    eo     in     suporbiam;     ocnli 
auleni      ejus     sunl     in     viis     illius. 


joh.3,20. 


Gn.19,4. 


21,13. 


19,10. 


21.  Stel(i/.  quae). 


21.  berbfl.  f>atb.llnfrtrct)tbarf.   (B:  9lbcr  trcr  ... 

bvücfie ...) 

22.  auftrcit,  mar  f.  V.  ftritirr  ge».  dW:  rr  rfi^t 
aiiätbtiiic  iiicrcr.  (>E:  fcviariü?.  n^fiuafttf ...  brr  t-c* 
ftcbt  fori,  oK^lcid'  er  fcmcm  Vcbcn  nUit  tiaiicic?)  B: 
^Mo.a)tc  c\  ftd)  auf,  fc  ir.  man  bcm  Ϊ.  n.  d\V:  'rbfbt 
er  iid),  ftcrmr  n.  ΰφοΓ  ibrc«  ?. 

23.  ihm  einen  ...  unb  f.  11.  Ubtn  ...  d»  :  [C^i  tt) 
(libt  i()m  (S.  ba^  er  ηώ  iiii^cn  fann,  ffin  ?1.  livad:ij 
iibcr  feine  aßcge.  vE:  6r  Icj^t  i^m  ηςφ  3φα&  ju, 
barauf... 


540    (24,24-26,8.) 


Jolb. 


XXIV. 


Bildadi  responsio,    JToM  majestatia  Oei  inculcatio. 


2*  Πολλούς  γαρ  Ικάκωσεν  το  νψωμα  αντον ' 
εμαράν&η  δΐ  ωςττερ  χλο//  εν  καν  ματ  ι,  η  ως- 
περ  ατάχνς  αυτόματος  άποπεαών  άπο  καλά- 
μης. ^^  Ει  δε  μη^  τις  έατιν  6  φάμενός  με 
ψενδη  λέγειν,  καΐ  ϋησει  εις  ον&εν  τα  ρήμα- 
τα μου; 

XXV•  Υπολαβών  δε  Βαλδάδ  ο  Σαυχίτης 
λέγει ' 

'^  Τι  γάρ;  εστίν  ηροοίμιον  η  ο  φόβος  παρ 
αυτφ;  6  ποιών  τψ  σύμπασαν  εν  νχρίστφ  εστίν; 
^  Μη  γάρ  τις  υπολάβοι  ότι  έστΙν  παρελκυαις 
πειραταΐς'  έπϊ  τίνας  δε  αυτών  ουκ  έπελενσεται 
ενέδρα  παρ  αυτού;  ^  Πώς  γάρ  εσται  βοοτος 
δίκαιος  έναντι  κυρίου;  η  τις  αν  αποκαθ'αρίσαι 
έαυτον  γεννητος  γυναικός;  ^  Σεληνην  δε  συν- 
τάσσει καΐ  ουκ  έπιφανσει^  άστρα  δε  ουκ  αμεμ- 
πτα  εναντίον  αυτόν '  ^  εα  δε  πας  άν&ρωπος, 
σαπρία,  και  νιος  άν&ρωπον,  οκώληξ. 

ΧΧνϊ•      Υπολαβών  δε  Ίώβ  λέγει• 

^Τίνι  πρόςκεισαι,  η  τίνι  μέλλεις  βοη&εΐν; 
Πότερον  ούχ  φ  πολλή  η  ίσχυς  και  6  βραχίων 
κραταιός  έστιν;  ^  Τίνι  συμβεβούλευσαι;  ονχ 
φ  η  πάσα  σοφία;  η  τίνι  έπακολου&εΐς;  ονχ 
φ  η  μεγίστη  δνναμις;  ^  Τίνι  άνήγγειλας  ρή- 
ματα; πνοή  δε  τίνος  έστϊν  η  έξελ&ονσα  εκ  σον; 

^  Μη  γίγαντες  μαιω&ήσονται  υποκατω&εν 
νδατος  και  γειτόνων  αντον;  ^  Γνμνος  ο  αδης 
ενώπιον  αντον,  καΐ  ονκ  εστίν  περιβολαιον  τΐ} 
απώλεια.  '  Έκτείνων  βορέαν  έπ  ονδέν,  κρεμνών 
γην  επ  ονδενός.  ^/ίεσμενων  νδωρ  εν  νεφέλαις  αν• 
τον,  καΐ  ονκ  έρράγη  νέφος  νποκάτω&εν  αντον' 

24.  DEX*  δε.  Α2β  (ΐβτοχλόη)  μολόχη  (Χ:  μαλά- 
Xt])•  Β:  άηο  καλ.  αυτόμ.  άποτΐ.  ΕΧ:  αυτομάτως. 

25.  Β:  χρενόη  μι  ...  adkv. 

2.  Β.  τι  yaq  {*ίστιν)  προοίμ.  Α^*  ifj  (Α2Β|).  Β: 
TcaQ  αντβ.  Β*  εστίν  (Α^  uDcis  incl.). 

3.  Β*  αυτών  (Α^  uncis  incl.). 

4s,  Β:  δίκ.  βροτ.  DX*  άν.  Χ:  άποχα&αρίσίΐ.  Β: 
αυτόν  (εανχ.  ADEFX).  AXf  (ρ.  γυναιαός)  ΟυΟ' 
άν&ρο)πος  »  χα&αρός(\:  Ουρανός  a  καϋ•.).  Ό  λέγϋ)ν 
τώ  ■ηλίω  μη  άνατέλλίΐν,  ααι  «κ  άνατέλλίΐ,  (Β*,  Α-^  un- 
Cis  incl.).  Β:  γυναικός,  al  (etiam  A2-J-  fi,  Α}''")  aa- 
Xtjvr]  {*  dk,  AP•  uncis  incl.)  συντ.  ...  ίπίφανσγ.^ι, 
α,στρα  de  a  «αθ^αξίά  {ου  naSaqa  etl.  A^)  έναντ.  au- 

6.  Β*  πάς  (A^  uncis  incl.). 

2.  Β*  η  ...  (pro  6)  ω. 

3.  Β  (bis)  *  η  et  η  ...  επακολΰ&ησιις. 

5.  B-j-  (a.  γίΐτ.)  των. 

6.  EXf  (in  f.)  αί'τ«. 

7.  Α*-;  ßoQta  (βορίαν  Α^β).  Β:  κρίμά^,ων  γ.  εηΐ 
βδ.  J)F\:  επΙ  μηόίνός. 

8•  £Χ:  'iq^avt.  Β:  νποκάτω  αυτβ. 


Ι     Λ   :  ''Τ  •        /    -  :     ••.  ι:  ν    ..   :  -  :  < 

:  Ίΐ^Ν'^ι  '^ntnn  ^i^b3  iJ""i    XXV. 

τ  )•:  Α    •  -  j-  Τ  j••    :    - 

■^  -  :         AT        :  •  τ    :    •ν       j••-:  ιτ  :    • 

j  .•:  >    j-  :    •  -  I••  Ij  τ  ι 

ι  j••  (Τ    •  J  :  ν  :  •  -  Λ" 

^sr^ibn-^iDiDi^bN^iii^  ^^b'^  Π'ί'^-13? 

j  -  ι  •  τ      ι    ί  Α•  -:|-        J    :      -  "τν       - 

τ  τ      ι  ν  AT    •  J  ν:       ι•  Ι-ν  ιτ    ••   : 

:  ni^'bin 

IT  ••         ( 

:  'ΐΏ^'^^  ni^ij^  ):?^_'\    XXVI. 

3?ΐΊτ  n5?itjin  nb-i<bb  πίτ^-πώ      ^ 

-      J  :      τ   :    -  -  Α  :        τ    :  r  τ 

AT  :    τ  ϊ   :  τ   :   -τ«.  -  ι 

m-^n  ^η-ηίί  :η^ιήη  nhb  n^^tb^nf  ^ 

τ    :j-  •  •ν  ν  τ   :  ιτ  '  τ  τ    •        r   : 

τ?  IV    •  JT   :  ιτ         •  -     :    •  :     '    Λ    • 

w^'d   ηππΏ    ^bbin^    α^ί^εηη     •^ 

~  )-    '  AT  :  r  τ     :  IT 

ι    r•  :  Α  :  •••  J     '  -IT  IV     ••  :  ^  ι    : 

"b?    lis^^    noi    Π^^?ί^    ^^^?  ^ 
-ΊΊ2  :nn^b3-b3?  yiii  nbri  ^inri  β 

"Ι  IT      •   :  -       1     •.'  •.•  ν    J  Α 

IT  :    -      'JT  τ         '(.-:•  ι  :  ατ  τ  :  •  i- 


V.  24.   ΊΏΊ^  ί<  an 

26,6.  nnsn  κ"5η 


24.  uttb  t>erfd)tt)in&en  u.  toetöen  oerje^ret,  »ie 
5llic  baijtngerafft  wetben,  abqeid)nittm  micbet^opf 
bev  '2le^rc.  B:  bie  @ί)ί^ο  an  bcn  Sichren.  dW:  «!^οφ 
fte^en  fte:  etnSlugcnblirf,  unb  jie  ftnb  ηίφί  me^r;  jte 
ftnfen  ψη;  wie  Sliic,  ».  fte  gefammeit,  tt)ie  Slei^ren 
abgemäht.  vE:  fierben  tou  bie  Uebrigen  u.  »erben 
toic  bog  ^au)pt  bcr  S(et)ren  abgefc^nüten. 

25.  dW:  Unb  tüenn  benn  ηίφί,  to.  jiraft  ηιίφ  S.  u. 
πιαφί  junici&te ...? 

2.  .^.  u.  ^.  ift  ...  ber  ^r.  m.  in  f.  ^öijcn.  vE: 
^errfc^erma^t.  A:  maajt  B.dW.vE.A:  unb  (ber) 
©(^tecfen. 

3.  dW.vE:  @inb  ju  jaulen  (j^d^ibai)  f.  ©paaren. 
(B:  wem  wirb  n.  f.  S.  entgegenliefen?) 

4.  dW:  ber  9Beibi®eborne.  vE:  vom  9B.  ®eb. 

5.  dW:  fogar  ...  l^eii.  vE:  felbji  b.  m.,  αηφ  er  ... 
ü.  dW.\E:  gef^weige.  vE:  ber  aJlober  ...  ber  SßJ. 


^iob* 


(24,24—26,8.)    541 


deiner  geregt  öot  ©Ott  ©ic  unnot^tge  §ulfc»  §öttc  u.  SScrbcrbcn  of  cn  öor  i^m.  XXIV. 


24  *  ©tc  flnb  eine  fieine  3^it  ergaben,  unb 
trerben  §u  η1φί6  unb  unterbrüit  unb 
ganj  unb  gar  auggetilget  n?erben,  unb 
n?te  bie  erfie*3Iüt:^e  an  ben^e^ren,  trerben 

25  fie  abgefd^iagcn  n?erben.  *3ft  eö  ni^t  aU 
fo?  3ßo1^Ian,  n?cr  ϊυίίΐ  ηιιφ  Sügen  jirafen, 
unb  Bewähren,  bag  meine  Diebe  ηίφίβ  fei? 

XXV.  3)a  anttrortete  ^ilbab  üon 
(Sua^,   unb  (ί)Γαφ: 

2  3p:  niφt  bie  ^6ηίφα[ί  unb  ^^ητφΐ  bei 
it)m,  ber  Den  ^^rieben  ηιαφί  unter  feinen 

3«§öφfien?  *3Ber  n^iü  feine  Jtriegöleute 
jä^ien?    unb    Ü6er   η^είφεη   ge^t  ηΐφί 

4  auf  fein  δίφί?  *Unb  n?ie  mag  ein 
3L)ϊenfφ  gereφt  öor  ®ott  fein?  unb  njie 

5  mag  rein  fein  eineä  SBeibee  ^inb?  *  @ie- 
^e,  ber  3)ionb  fφeint  ηοφ  niφt,  unb  bie 
(Sterne  finb  ηοφ  niφt  rein  üor  feinen  ^u- 

6  gen:  *  n?ie  ^'id  n^entger  ein  2ί)?enfφ,  bie 
«S)iabe,  unb  ein  3}ϊenfφenfinb,  ber  3Burm! 

XXVI.  |)iob  antn^ortete  unb  f^)rαφ: 

2  2öem  fiet)eft  bu  bei?  bem,  ber  feine 
^raft  ^at?    «§ilfp:  bu  bem,    ber  feine 

3  (Stärfe  in  ben  ^rmen  i^af^.  *  Sem  glbft 
bu  0tat^?  ^em,  ber  feine  5ßeigi)eit 
i:fat'^.   unb  geigefi  einem  3)ϊäφtigen,  n?ie 

4  er  eg  auöfü:i)ren  foE?  *%ux  mn  re* 
befl  bu?  unb  für  n?en  gei)et  ber  Dbem 
öon  bir? 

5  iDie  Oliefen  ängfien  Μ  unter  ben  3ßaf* 

6  fern,  unb  bie  bei  i^nen  n?o^nen.  *2)ie 
^bile  ifl  aufgebest  i?or  i^m,   unb  baö 

7  33erberben  ^at  feine  3)etfe.  *  CS.r  brei* 
tet  aug  bie  2)ϊitternαφt  nirgenb  an,  unb 

8  i>anget  bie  (Erbe  an  niφt0.  *  ßr  faffet  baS 
iöaffer  jufammen  in  feine  2ÖDlfcn,  unb 
bie    Sßolfen    jerretfen    barunter    ηίφΐ. 

24.  A.Ä:  unierbrurft. 
26,2.  Ü.L:  in  Slrmen. 


p..37,35..  *£ievaii  gunt  gd  modicum,  et  nou  24 
subsistent,  et  humiliabunlur  sicul 
omnia,  et  auferentur,  et  sicul  summi- 
9^24.  lates  spicarum  conterenlur.  •  Quod  25 
20,3.  si  non  est  ita,  quis  me  polest  arguerc. 
esse,  mentilum  et  ponere  ante  Deum 
verba  mea? 

8,i.iH,i.        Respondens   autem  Baldad  XXV• 
Suhites  dixit: 

Poteslas  et  terror  apud  eum  est,    2 
2s,i3.      qy-    fgpjj   concordiam    in  sublimilius 
ΐί),ι•^.ηη.7,  suis.     *Numquid  est  numerus  niili-    3 
Mt!'v5.   ^^^  ejus?  et  super  quem  noii  surgcl 
4,ΐ7.9,•.ί.ΐ4,  Inmen    illius?     *  Numquid  juslificari    4 
i5s.p«.i43,2.pj^^gg^   homo    comparalus    Deo,    aut 

apparere  mundus  nalus  de  mulierc? 
15,15.      *Ecce,  luna  eliani  non  splendct,   et    5 

steilae  non  sunt  mundae  in  conspcclu 
4,19•.     pjusj  *qiianlo  ma{iis  homo,  putredo,    Η 
ρ•.22,7.    et  filius  hominis,  vermis! 
13,7..  Respondens     autem     Job  XXVI. 

dixit: 

Cujus  adjutor  es?   numquid  imbe-    2 
cillis?  et  sustenlas  brachium  ejus  qui 
non  estforlis?  *Cui  (b'disti  ('(msiliuiii?    3 
forsitan   illi,    qui   non    liabet  sapien- 
tiam?    et  prudeutiam  liiam  oslendisli 
pluriniam?     *Quom  docere  voluisli?    4 
nonne  eum,  qui  fccit  s|)iramenlum^ 
Ϊ4'6!π'?3"      Ecce,   gipanlcs  gemunl  sub  aquis,    [} 
'*^'•       et    qui    habilant    cum    eis.      *  Nudus    β 
i'j'-JY/jf'-est   infernus    coram   illo,    et  nulliiin 
p,.88i2.   est    operimiMitum    p(M(blioni.      *(jui    7 
<>xl(Midit    aiiiidoiiem    super    vacumn, 
38,r..      ^,^    nppendit    terram    super   nihilum. 
^ΤνΛ'ίβ*'*  0"^    ''o•'•^    aquas    in    nuliibus    suis,    8 
ul    non    erumi)ant   pariler  deorsum. 


25.3.  ΑΙ.:  fulget. 

26.4.  ΑΙ.:  Aul  quem. 


2.  20αδ  fjaff  bu  nun  geijolfcn  bcm  Ot)nmäd}ti<\cnl 
aaSic  ijaft  bu  ecrcttct  ben  fraftlofcn  Olnn?  ΰ:  Ο  hJie 
iiaf}  bu  ge^.  b.  ber  feine  ^raft  ^αί!  ^.  tu  erhalten  b. 
St.  berf.@taifei)at?  dW:berD^ninaci)igei;.,  unieti 
p^tber@φn)αφίιeίt5t.  vE:  bcmed)n3ac^cnaufnc^. 

3.  935o§  1^.  &U  S^liitöä  gcflebcn  bem  linwcifcn?  unb 
9infd)IogS  bie  3Jicngc  gcjeigt?  dW:  ber  UinrcitM)cit 
gerat^en,  u.  ^ixi^t  in  pKe  funb  gcti)an.  \K:  bem 
Untciffenben  ...  2öei^f)eii. 

4.  ?eiitwcm...n)cfTcttObem...?  B:  Sei  tt)cm  l)aft 
bu  bieSiBorie  angezeigt.  dW:  gür  totn  ^.  bu2ö.  vcr^ 


qcbraAt,  u.  ».  (^^cifl  ftrarfi  au*  bir?  vE:  5Pfm  cr^ 
iabUcfi  bu  bie  2D.,  u.  \r.  ί>αιιφ  gina  auv^  bir  hcrvcr? 
f).  dW:  (ipor  Csbni]  crbibfii  b.  ^diattcn  unten,  bai 
gBafTcr  u.  i- 23civoi)ncr. 

6.  narft.   dW:  iBK'f?  ücgct  b.  UntfrWdt  υ.  ihm, 
u.  eine  ^iiiic  ber  ?lb.aunb.  vE;  Tcffun.v 

7.  i>3iiti.  über  bii  ffcfrr.   B:  bai  Sl^ufic.  vt:  bfn 
9iorbi^*>inimcl.   H.vE:  απ  ein  9ϊίφίί.  Α:  ιαβ.  d\V 

üb  r  bai  9i.  , ,  ,„,  ,     ^    /* 

8.  fctni*iftoÖIff.  B.vE.A:bintci.  d\\:bant.  (A: 

bαμ*niφί  alic  Jugleiφ  b^nuiterftürici.!) 


542    (26.9—27,9.) 


Jolb. 


XXVI. 


Johi  inculcatio  majestatis  Dei  suaeque  innocentiae• 


^  ό  κρατών  πρόςωτίον  χ^ρόνον^  έκπ^τάζων  m 
αντον  νέφος  αντον '  *0  ^ρόςταγμα  εγίρωσεν 
επί  προςωττον  νδατος  μέχρι  σννιελείας  φωτός 
μετά  σκότους.  ^^  Στνλοι  ουρανού  επετάο&η- 
σαν,  καΐ  επέστησαν  από  της  επίτιμη σεως  αν- 
τον. ^^Ίσχύι  μεν  κατεπανσεν  την  &άλασσαν^ 
έπιστημγ}  δε  εστρωσεν  το  κήτος.  *^  Κλεΐ&ρά 
τε  ονρανον  δεδοίκασιν  ανιόν  προςτάγματι 
δε  έ&ανάτωοεν  δράκοντα  άποστάτην.  ^^'Ιδον 
ταύτα  μέρη  οδον  αντον,  και  επι  ίκμάδα  λό- 
γον  άκοναόμεϋ-α  έν  αντω'  σϋ^ένος  δε  βροντής 
<χντον  τις  οϊΟεν  όποτε  ποιήσει; 

XX  νϊΙ•      Ετι  δε  προς^εις  Ίώβ  τφ  προοί- 
μια) είπεν 

"^  Ζΐβ  κύριος  ος  όντως  με  κέκρικεν,  και  6 
παντοκράτωρ  ό  πικρώσας  μου  την  χρνχήν  ^  ει 
μην  ετι  της  πνοής  μον  ένονσης  εν  εμοί,  πνεν- 
μα  δί  ϋ^εΐον  ετι  περιόν  εν  ρισίν  μον,  ^  ον  μή 
λαλήσει  το  στόμα  μον  άδικα,  ονδε  ή  χρνχη 
μον  μελετήσει  άνομα.  ^  Μή  μοι  είή  δικαίους 
νμάς  άποφήναι,  εως  άν  απο&άνω,  ον  γαρ 
απαλλάξω  την  άκακίαν  μου '  ^  δικαιοσύνη  δε 
προςέχων  ου  μή  προώμαι,  ου  γαρ  σΰνοιδα  έμ- 
αντφ  άτοπον  πράξας.  ■^  Ον  μην  δε  άλλ'  είήσαν 
οι  εχ&ροί  μον  ωςπερ  ή  καταστροφή  των  άσε- 
βων, καΐ  οι  έπανιστανόμενοί  μοι  ωςπερ  ή  απώ- 
λεια των  παρανόμων.  ^ΝαΙ  μην  τις  γάρ  ίστιν 
ετι  ελπίς  άσεβεΐ  οτι  επέχει;  μή  πεποι&ώς  επϊ 
κνριον  ει  άρα  σω&ήσεται;    ^ΊΗ  τήν  δέησιν  αν- 

9.  Α*:  σκεπών  (εκπετάζ.  Α^Β). 

10.  ΕΧ;  εγύμνωσεν. 

11.  Α*:  επεστά&ησαν  {έπετάσ&.  Α2Β;  ΕΧ:  όι- 
ίηιχάσ&ησαν). 

12.  B*^ev  (Α2  uncis).  Β:  ϊστ^ωται  {ϊστ(Jωσiv 
A*DEFX;  Α2Χ:  ?τρωσ•ίν).  ' 

13.  Β  (pro  τί)  δε.  FXf  (ρ.  ät)  αίτβ. 

1.  Β:  είπε  τφ  προονμ. 

2.  Β:  Zri  6  &ε6ς  ...  πικράνας. 

3.  ΕΧ:  'η  (S.  η)  μην.  Β*  ίν  ΙμοΊ ...  *  (alt.)  ίτι  (Α2 
uncis  incl.).  BDEFXf  (ρ.  περιόν)  μοι  et  *  (ult.)  μβ. 
A^:  ^ήμασίν  (^tatvA^DEFX;  Β:  ρινί). 

4.  BFX*  8.  Β:  μή  λαλήσειν  {μή  λαλήσει  AFX; 
ΑΙ.:  μή  λαλήσει).  Α^Β  (pro  το  στ.)  τα  χείλη.  DX: 
μβ  τάχ.  Β:  άνομα...  άδικα  (inv.  ord.). 

5.  Bf  (ρ.  άπαλλ.)  μβ  (ADFX*). 

6.  Κ\'. προέχων (TtQoqty.hL^h).  Β:  s  μήν ...άτοπα. 

7.  Β:  αλλά  εϊησ. ...  χα«  οϋπ"  έμε επανιστά μενοι  ωςπ. 

8.  Β  (pro  Ναι  μήν)  Και.  Χ*  γαρ.  Β*  ετι  et  μή 
(Α2  uncis  incl.)  ...  έπΙ  χν^.  {*  ti)  α^α  σωθ-.; 
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V.  9.  i<  üipiQa  η 

V.  12.  'ρ  iniinnni 

V.  14.  'ρ  ι^^ΊΊ    ib.  "i^isn  'üjn  i<"sz 

ib.  'p  T^n^isi 


9.  fefiiget  feines  3;in?oneS  Sintlf^.  B:  fafet  ben 
@i.  oben  fefi?  dW.vE:  ^6τ[φίο^  (oerfc^lieP)  bae  51. 
f.  2:t)roneg?  vE:  f^jannt  über  il^n  ααβ  fein  ©etoöif. 
dW:  breitete  um  fici). 

10.  eejogen,  bis  too  ...  citbigt.  dW:  eine  ©renje. 
B:  abcjejirfelt.  vE:  @ine  SBöIbung  freifete  er  über 
i)em  2Ö.  dW:  iro  Si*t  in  ^.  enbet?  vE:  juben  ©nb^ 
grenjen  beg  S.  u.  ber  %.  B:  jum  (Snbe ...  neben  b.  ^. 

11.  vE:  unb  fdjaubern! 

12.  S3lit  f.  Ar.  erregt  er  bie  ®ee,  «.  m.  f.  25.  bridjt 
er  it)r  Ungeftüm.  dW:  regt  er  baö^iR.  auf,  u.  burd^  f. 
2öci6beit  fc^iägt  er  [beffen]  %x\x%.  vE:  ^erfc^eiiet  er 
i\  2;oben.  B:  [φί.  er  ben  «Stoijenbarnieber? 

13.  i£)urd>  f.  öbemfcbmücft  erbend.  B.dW.vE: 
©eiji.  B:  ftnb  bie  ^.  [φοη.  dW:  eö  f^uf  f.  5lrm  b. 
jίüφtige  ©φί.  (vE:  burφboί|rt  f.  J^anb  b.  iangge* 
jirecfte?) 


»^tob^ 
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©α§  öettttgc  SSovtlein*  £)αδ  i^eMaltcn  be§  guicn  ©ciüiffcnö  u.  bcr  (Stu^ti^hiU  XXVI. 


9*^r  t;ciit  feinen  (Stu^l,  unb  Breitet  feine 
10  Soifen  batoor.    *  dv  ^at  um  ϊ)αδ  3Baffcr 

ein  3ί^ί  οΦ^ί^  feto  baö  Ji^ic^t  fammt  ber 
ll^infternig  üergel;e.     *2)ie  (Säulen  beö 

«^immelö  gittern,  unb  entfe^en  ίίφ  ijor  fei* 
12nem  6φelten.    *33or  feiner  ^raft  n?irD 

baö  9)?eer  ^^Ιο^ϋφ  ungejtüm,  unb  üor  fei* 

nem  3Serfianb  ergebt  ίΐφ  bie  »i^5^e  beä 

13  SJleerg.  *Qim  ^^immel  tt>irb  eä  fφ5n  burφ 
feinen  2Öinb,  unb  feine  «§anb  bereitet  bie 

14  9erabe  @φίαnge.  *6ie^e,  aifo  gei)ct  fein 
^^un}  aber  baüon  i^aben  n^ir  ein  geringes 
SÖörtlein  öernommen.  $Öer  tritt  aber  ben 
Bonner  feiner  3)ϊαφt  üerjie^en? 

XXVII.  Unb  ^iob  fui)r  fort  unb  Ijoh 
an  feine  @prüφe,  unb  f^rαφ: 

2  έο  n?at;r  @ott  lebt,  ber  mir  mein  3ίleφt 
niφt  ge^en  lägt,  unb  ber  ^2ltlmäφtige,  ber 

3  meine  @eele  betrübt:  *fo  lange  mein 
Dbem  in  mirifl  unb  baS  @φnαuben  üon 

4  ©Ott  in  meiner  Oiafe  ift,  *  meine  Si^)* 
pm  foilen  niφtä  Unreφteβ  reben,  unb 
meine  3unge  fott  feinen  betrug  fagen. 

5*3)a0  fei  ferne  i)on  mir,  baj  ιφ  εηφ 
3ίeφt  gebe:  big  bag  mein  @nbe  fommt, 
n)ia  ίφ  niφt  tυeiφen  üon  meiner  ^röm= 

ömigfeitj  *öon  meiner  ®ereφtigfeit,  Die 
ίφ  i)aU,  'miü  ίφ  niφt  laffenj  mein  0>3e^ 
hjiffen  bei^t  miφ  niφt  meinen  ganjen  Se* 

7beng  ijaiber.  *  $lber  mein  ^einb  n?irb 
erfunben  werben  ein  ®ottiofer;  unb  ber 
Ρφ  njiber  miφ  auflehnet,  ein  Ungereφter. 

8  *  SDenn  ϊυαδ  iji  bie  Hoffnung  beö  ^euφ= 
ierö,  ba§  er  fo  geijig  ifi,  unb  ©Ott  boφ 

9feine  (Seeie:^inretfet?  *  «Uf eine^  bu,  baf 

6.  U.L:  ^aiben. 


*Qui  tenet  vullum  solii  sui,    et  ox-    9 
paiidit    super    iliud    nehuhim    suüin. 
^lÄK;  *  Terminum    circumdodil   aquis,   us•  10 


lt)4,(>.Jer.5, 
2S 


que   dum   finianlur  lux  et  lenebrae. 


llhA't  *Columnae   codi  conlrcmisrunt,    etil 


34,5. 


Nah 

pavenl   ad    iiulum   ejus.     *  In   forli-12 
5ΐ,^5^}1*,'.'3ΐ' ludine   iliius   repente   maria  congre- 
'^^'      gala  sunt,   el  prudenlia  ejus  percus- 
sit  superhum.     *  Spiritus  ejus  orna-13 
vil  coelos,  et  obsletricante  manu  ejus 
E..27,i.    educlusesl  coluberlorluosus.  *Ecce,  14 

haec  ex  parte  dicla  sunt  viarum  ejus; 
4,t2.tco.t3  6t  cum  vix  parvam  slillam  sermonis 
'        ejus   audierimus,   quis    poleril   loni• 
Iruum  magnitudinis  illius  intueri? 

Addidit  quoque  Job,  as-XXVII. 
sumens  parabolam  suau),  el  dixit: 

Vivit   Deus    qui   ahstulil  judirinni    2 
nieum,    et  Oninipotens  qui  ad  ama- 
Rth.1,20.   riiudinem     adduxit    animam    nieam: 
Gn.2,7.Ei.2*  quia  donec  superest  halilus  in  me    3 
22.iHg.i7,i7.g^    Spiritus    Del    in    naril)us    meis, 

*non   loquentur  labia   niea  iniquita•    4 
p..i5^3.34,  ^gjjj^    jjßß    lingua     mea    meditabitur 

mendacium.     *Absil  a  me,  ut  justos    Γ» 
vos    esse  judicem:    dornte    deficiam, 
*^'^•      non     recedara    ab    innocenlia    mea; 

*juslificationem  meam,    quam  coepi    β 
lenere,    non    deseram;    neiiuo    eiiim 
^JiifiMiio^lV.reprehendit   me   cor  nieum   in   omni 
*•        vita  mea.     *Sil  ut  ini|uus  inimicus    7 
f*^''•     mens,  el  adversarius  mens  quasi  ini- 
Mtji]'-;2H.Lc.  jjmij,       *Qnae   est   enim    spes  hypo-    8 

crilae,  si  avare  rapial,  el  non  iilioift 
^'fi' δ"!"''' Deus  animam  ejus?  »Numqnid  Deus    \i 


14.  fleinftcäSiiun;  unb  »clcf)  ...i).  w.öon  il^mt). 

B:  biefeg  ftnb  bie  dupcrfien  2;^ciie  feiner  SiBct]c!  dW: 
©rcnjen  f.  S:i)aten.  vE:  nur  ©nbvunftc  f.  5ii.>.  H 
SfBie  ift  aber  baS  nur  ein  ©emuvniel  be«  SCÖcrtiJ,  fo  baj 
»on  iji  gebort  werben!  dW:  u.  m\a)  Icifcr  Uut,  ben 
ton  ü.  ibm  frören.  vE:  ein  i.  &.  bc5«lö. ..  tjernoiimen; 
ober  b.  2).  f.  Äraft,  ^υ.  faffet  iijn?  dW:  f.  5ί((ηιαφί 

2).,  \ΐ).  ücrnimint  ibn?  ,  ,    . 

1.  dW:  in  feinen  @pr.  vE:  feiner  23ilberrcbc!  A: 
fefetc  ηοφ  weiter  fort  f.  ©ici^niprcbe. 

2.  B:  ber  m.JR.megGetban... bat.  dW:S3eimeci 
ben  ©ottcs,  ber  mir  m.  ϋί.  entjiei^ct.  vE:  mir  i^erbit; 
tcrt  meinSeben? 

3.  dW.vE.A:  ©ottee  ^au^. 


Γ),  ttcrffbribf  ...  oo«  »"'f  w-  leff'"  mtint  ^r.  Β 

qcrecbt  fpicd^cn.  dW:  laf?  i*  m.  Ππίώιιΐί  nur  n.  rau 
Hn.  vE:  οοΓ^αυφε  ...  Unftraflid)fcil  n.  nihmcM.  Β 

Stufiidjtii^f. 

(•).  ?3?cinc  W.  m.  lA  ffflbalttn  unb  ...  >E:  *Λπ  m. 
nnid)\ill•  i^altc  i*  fcft.  B:  ^nj  fcbilt  ni.  n.  ircötn 
meiner  Tac^e.  dW:  n.  fd;mabct  m.  ^.  einen  m.  Ϊ. 

7.  w.  n>frbctin>ie...n>ii...  B:  Cfi  müfTc  m.^.  ffin. 
dW'Cii  v^i)C,  iric  bcm  i^rcülcr,  meinem  %.,  u.  mci» 
ncm®ciincr ... 

S.  B:  n^cnn  ©ctt  ...  dW:  ivcnn  er  [Rcidjt^umJ 
(gewonnen  ...  babinnimmt.  vK:  u>.  er  cnbifli  ...fcr« 
beii. 


544    (27,10—23.) 


Job. 


XXVII. 


•Fobi  sententiae  suae  de  se  et  impiis  repetiiio. 


τον  anovarj  ο  κνρι.ος;  επελ&οναης  ds  αντφ 
ανάγκης  '^^  μη  έχει  παρρησιαν  εναντίον  αυ- 
τόν; η  ηώς  επικαλεσαμένον  αντον  ειςακονσε- 
ται  αντον; 

*  *  [Αλλα  δη  άναγγελώ  νμΐν,  τι  εστίν  εν  χειρί 
κυρίου'  α  έστιν  τιάρα  τφ  παντοαράτορι^  ου 
φενσομαι.  ^'^Ίδου  δη  πάντες  νμεΐς  εωράχατε' 
διατί  δε  κενά  κενοΐς  επιβάλλεσ&ε;  *^  Αντη 
η  μερίς  ανϋ^ρωπον  άσεβους  ηαρα  -λυριου^  κτή- 
μα δε  δυναστών  έ'ξελεΰσεται  ηαρα  παντοκρά- 
τορος  επ  αύτονς.  **  Έάν  πολλοί  γένωνται  ο/ 
νΙοι  αύτοϋ,  εις  σφαγην  έσονται'  εάν  δε  και 
άνδραο&ώσιν,  προςαιτησωσιν'  ^^  οι  δε  περιόν- 
τες  αυτών  κακφ  ϋ•ανάτφ  τελευτησωσιν,  και 
χήρας  αυτών  ουδείς  ελεήσει.  *^  'Εάν  συν- 
αγάγη  ωςπερ  γην  άργύριον,  ίσα  δε  πηλφ  χρν- 
σίον  έτοιμάση,  ^"^  ταντα  πάντα  δίκαιοι  περι- 
ποιήσονται,  τα  δε  χρήματα  αντον  άλη&ινοι 
καϋεξουσιν.  *®  'Λπε^η  δε  6  οΊκος  αυτοϋ 
οόςπερ  σητός,  καΐ  ώςπερ  αράχνη  6  πλούτος 
αυτοϋ.  *^  Πλούσιος  κοιμη&εις  ου  προς&ησει ' 
οφϋ^αλμους  αντον  διηνοιζεν,  και  ονκ  εστίν. 
2^  Κοιμηϋεντι'  συναντησονται  αύτφ  ώςπερ 
νδωρ  οδνναι,  ννχτι  δε  υφείλατο  αύτον  yvo- 
φος'  ■^^  άναληψεται  αντον  καύσων  και  άπ- 
ελεΰσεται,  και  λικμησει  αντον  εκ  του  τόπον 
αντον .  ^^  Καί  απορρίψει  in  αντόν,  καΐ  ον 
φείσεταΐ'  εκ  χειρός  αντον  (fvyy  φενζεται. 
^^  Κροτησει  έπ  αντον  χείρας  αντον,  καΐ  σν- 
ρΐΒΐ  αντον  έκ  του  τόπον  αντον. 


9.  Β:  el(;a)taatTai  6  &(ός;  η  ίπελϋ:  (*  δε)  αντώ. 
1ΰ.Ό\:μηεχ(ΐν.  A^Bf  (3.7Γα^ρ.)τ*>'ά.  Βιεναντ*. 
Α^Β:  η  ως.  Α^Χ:  επιχαλ.  αυτόν. 

1 1 .  Β*  τω.  D:  ψεύδομαι. 

12.  Β*  όη  (ADFXf,  Α2  inter  uncos).  Β:  πάν  νμ. 
Β",  ττάντ.  (*  υμενς)  οΙ'<ϊατί  οτι  κενά  κεν.  επιβάλλετε. 

13.  Α*:  οργή  (pro  αίτημα  A^BD  rell.).  Β:  ελενσε- 
ταί  (DFX:  επελενσ.). 

14.  Β:  ^Εάν  δε  πολλ.  ...  νΙοΙ  αντων.  DX*  χαΐ.  Β: 
προςαιτησβσιν  (D:  προςαιτβσιν). 

15.  Α^Β:  περ.  αντβ.  Β  (pro  κακω)  εν  (etiam  AD* 
Ιν).  Α^:  [κακω].  Β:  τελεντησβσι,  χηροΐ'ζ  ^έ  αντ. 

16.  Β:  ετοιμ.  χρνσ. 

^  18.  ^χ  σήτες.  A2B*  ό  πλβτ.  airl•.  AZEXf  (in  f.) 
α  αυνετήρηαεν. 

19.  Α.'^Β: Πλ.ϋοιμη&ήσεται  και  a  ηρ.  Α*;  όφ&αλ- 
μος  {-μβς  Α^Β). 

20.  Β:  (*  Κοιμηθ-.y  Α2  uncis  \nt\.)  Σννηντησαν  ... 
1»^,  αΐ  οδ.  ...  υφείλετο  (F:  αφ.). 

21.  Bf  (ρ.  άναλήχρ.)  δε. 

22.  Β:  έπιρ^ίχρη.  Χ^*  ΐττ  (A'^Bf).  D  (pro  «pfiff.) 
γνώσετα,ι. 

23.  Β:  ετί  αύτΰς  χ.  αντων.  ΕΧ:  σνρεΐ. 


t ~  ♦  ιτ  τ         JT  τ  ν  τ         ι*        Λ" 

:  nr-!::D3  nibö<  ί^Ίρ^  r^D^^n*^ 


1"  τ    :      -     j  ν:  ντ'ί  •      AT- 


r:  -'.        Α••        -  :  jv   :    •••  jv 

' •■  r  •  Λ"         •  JT   τ  .;τ  τ     »    ν  Ι" 

JT  τ         J     :  •  •  Ίτ  •       J —     •  •       •  τ 

:  anb-^ri^iü'^  xb  v^i:s&2:^'  nin-i)ob 

ν  IT  :     :    •         J  TT  •.•■•  tv  :  vat  : 

>ib  rnbnb^ί1' ϊΐ-αρ*^  ni)2ii  ντΊώ^-α 

τ      :     :  -  :  a"»t  •          ν  jt  -  τ       •    :*. 

I  VAT             JT  Τ  IV  j    :    •           •  τ     IV    :    • 

I      j•  -  :       '     •  TV  I    :    -       '     r  τ  ν        -  : 

JT  τ          JT  τ           •  I   -:|-        »rr         1  •.•   •.•  :  λτ    ?  • 

-    :   •ν         j•  τ  r             >T  τ          τ   •.  :  α     *• 

'^T\y^mT\  n-is'^iii  πρδ  rD^:r  ηοδί*^  iibn  ^ 

j"      •    -  IV     ••  :        'j- τ         ι,τ     "      Ά"  ΤΙ"         J    : 

:  ηδ^ιο  ^iraD•^  nb'^b'  ninbs  a^^r) 

IT  j-T  :  τ   :  -  Α  τ  -  •  -  -ν 

ηΏίρ'ΏΏ  ^ΠΊ;:?ώ'^ι  nb'^i  ο'^'τρ  ^n^ito'^  21 
ΠΊ'Ί2  ίτΏ  bi^n•^  iib'i  'i'^bs?  'nbüD'^i  22 

-     j  y  1    •  Αί-         J*  TTV       ij••    :  -  : 

phüS*^^  i)2'^SD:D  iti^bi?  ρεώ*^  :nnn^33 

I     i    :    •  :  Λ   -  j-  τ      I     j     :    •  ιτ  :  • 

V.  14.  fi<1ttJ3  i<"5n 

V.  15.  i-^niiübiii  !}<"33    ib.  nssan  δί"3^ 
V.  21.  γ^ρ^  Κ"32 

9.  vE:  5ingjtgcfc^rci.  dW.vE.A:  ^cbrangm^. 

10.  ^atin  ...  ®.  attr.  ju  icber  '^titl   B:  ^at  Ct 

fi(i^...eriufiigt?  ^atct...? 

11.  B:  bieJ^.  ®.  antDcifcn.  dW.vE:  bei  eieren  »on 
@.  (S;i)un);  iuiebcrSt.  »erfäiirt... 

12.  i^obt  βδ  aOe  gefeijcn.  dW:  erfannt.  A:  tot^t 
eö.  B:  »ereitcU  il^r  ουφ  bcnn  fo  ganj  unbgar.  dW. 
vE:  i^egt  i^r  citetn  SCBa'^n. 

13.  B.A:  bas  (ber)  Xijtil.  dW.vE:  goo6.  dW: 
©ύί^ετίφο.  vE:  Unterbrüifir.  A:  ©etoaitt^atigen. 

14.  dW:  aricfiren  |ΐφ  feine  ©o^ne,  [fo  ftnb  fle]  für 
baö  (δφϊΓ.  vE:  (Sinb  feiner  @.  υ.,  für«  @φη).  f.  fte 
e3.  dW:  @prc§liiige.  B.A:  fatt  tyerben. 

1Γ).  dW:  Ueberbleibfeltυ.burφbie^e|ibegr.  vE: 
ber  Ueberrcfr  »on  i^nen  finr>et  ...  fein  @rab.  A: ». 
begr.  im  33erberben.  dW.vE:  ii^re  SB. 

16.  B:@iiberti)irbniie@taubjufammcngel^auft... 
αngefφαfft  ^aben.  dW:  Raufet  er...  vE:(§rl)aufe... 
auf. 
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©e§  Ootflofen  Hoffnung  unb  go^n» 


XXVII. 


©Ott  fein  ©freien  i>öten  tvtrb,  irenn  bte  I   ll'^lZ^i; ^mUei  clamorem  ejus,   cum 


10  5ingft  ü6er  i^n  fommt?  *2öie  fann  er 
an  bem  5lαmäφtigen  öufi  i)aUr\,  unb 
®ott  etn?a  anrufen? 

1 1  3Φ  ΐυία  βηφ  Ie:^ren  i?on  ber  «i^anb  ©ot* 
teg,  unb  η?ίΐδ  6ei  bem  5ί^ϊmc(φtigen  gilt, 

12tüttt  ίφ  ηίφί  toerfee^ien.  *(Siei>e,  i^r 
galtet  €ηφ  alle  für  flug:  tt>arum  gebt  i:^r 

ISbenn  foίφe  unnü|e  3)inge  öor?  *Φαδ 
tji  ber  So^n  eineö  gottiofen  a)^enfφen  Bei 
©Ott,  nnb  baö  (SrBe  ber  ^^iprannen,  baS 
fle  öon  bem  OTmäφtίgen  net^men  trerben. 

14*Strb  er  öieie  ^inber  ^aben,  fo  h?erben 
fle  bee  @φtυertδ  fein,  unb  feine  ΰΐαφ- 
fömmlinge  n?erben  beß  8rotg  ηίφί  fatt 

15^aben3  *  feine  Uebrigen  trerben  im 
5!obe  Begraben  n?erben,   unb  feine  2Bit« 

lötren  tt?erben  niφt  n?einen.  *2Öenn  er 
©eib  jufammen  bringet  tvie  @rbe,   unb 

17fammeit  Kleiber  h?ie  keimen,  *fo  n?irb 
er  e3  ttJO^i  bereiten,  aber  ber  ®ereφte 
tt?irb  e0  anjie^en,   unb  ber  Unfφuίbige 

IShjirb  bag  ©elb  au&t^eilen.  *  dt  bauet 
fein  ^au8  trie  eine  @^innc,  unb  tvk  ein 

19<öüter  einen  (Sφαuer  mαφt.  *iDer  Olei* 
φe,  iuenn  er  Ρφ  legt,  mirb  er  eS  ntφt 
mitraffen}  er  n^irb  feine  ^ugen  auft:§un, 

20  unb  ba  tt?irb  niφtg  fein.  *  @8  n)irb  i()n 
(δφreίfen  überfallen  n?ie  ^Baffer,  beö 
9ΐαφίβ  n?irb  i^^n  bag  Ungetritter  tt?eg* 

2!.ne:^men;  *ber£)ptt?inb  n^irb  i^n  n^egfü^) 


31; 
Job. 22,26. 


venoril 


12,4. 


15, t:; 

P«.4,3. 

20,29. 


super  eum  angusti;«?     *  ;iul   poicrit  10 
in  Omnipolenle  delerlari,  et  invocare 
Deum  omni  tempore? 

Docebo  vos  per  manum  Dei,  quac  1 1 
Omnipolens  haheal,    nee  abscondam. 
*Ecce,    vos    omnes  noslis:    Pl  quidl? 
sine  causa  vana   loquimini?     ♦Ilaccl.'', 
est  pars  hominis  impii  apud   Deuni, 
et  haeredilas  violentoruni,    quam  ab 
2i,i9.Dt.2s,Omnipotenle  suscipienl.      *  Si  multi-  \/t 

V»  37,-^5.   erunt,    et   nepotes  ejus  non  salura• 

buntur   pane;     *qui    reliqui  fuerinl!.*) 
ex  60,  sepelienlur  in  interitu,   et  vi« 

'''■22','i8sJ*"duae  illius  non  plorabunl.   *Si  com- Iß 
z«ch.•),:^.  portaverit    quasi    terram    argenlum, 
et    sicut   lutum    praeparaverit   vesli- 
menta,     *praeparabil    quideni,    sed  17 
justus    vestietur    illis,    et    argenlum 
innocens  dividel.     *  Aedificavit  sirul  18 
tinea   domum  suam,    et  sicut  custos 
fecit  umbrarulum.   *  Divrs  cum  dor-  19 
mierit,    nihil  secum  auferei;    apericl 
oculos  suos,  et  nihil  inveniet.    *  Ap- 20 
prehendet    eum    quasi   aqua   inopia, 
nocte      opprimet     eum     tempestas; 

'^''i^'io.^^  *  tollet  eum  venlus  urens  et  auferei,  21 
et   vclut   turbo    rapiel  eum   de  loco 
suo.    *Et  mittel  super  eum,  et  non  22 
parcet:  de  manu  ejus  fugiens  fugiel. 


Pr.-iS,8.EccI 
2,26. 


(Es. 1,8; 
Ρ•.4ί',18. 


[Hos.5,  Itl; 
Job.31.25. 


ren,  baß  er  bai)in  fäi)rt,  unb  Ungeflüm  |  ^JkVi'i;vir,*5iringei    super   eum    manus    suas23 


22  h)irb  i^n  toon  feinem  Drt  treiben.  *  (Sr 
tt>irb  foIφeδ  über  i^n  führen,  unb  n?irb 
feiner  ηιφί  fφonen:  eö  n?irb  i^m  atteS 

23aug  feinen  ^änben  entfiiet^en.  *^an 
n?irb  über  i^n  mit  ben  «Rauben  fiap)()^n, 
unb  über  i^n  Jifφen,  ba  er  geu^efen  x% 

22.  Ü.L:  fein  niä)t.    23.  A.A:  flatfc^en. 


i9.zeph.2,  gj    sibilabil    super    ilium   inlucns  lo- 
cum  ejus. 

12.  ΑΙ.:  utquid. 
22.  ΑΙ.:  Emiilei. 


17.  tijdlen.  dW:  er  fci^afft,  u.  b.  ®.  bcficibet  (Ιφ 
bamit.  vE:  [φ.  jtüar  an,  aber  ... 

18.  motte,  B.dW.vE:  gieici)  ber  «i)utte.  dW.vE: 
bte  (|ιφ)  ber  ΟΒάφίεν  madjt. 

19.  B:  Hin  dl.  n)irb  ίιώ  wofjl  nie^crlcvicn,  er  tr. 
aber  ηίφί  eingefammelt  tücrDcn!  dW:  liegt  u.  w.  n. 
bejiatiet?  vE:  dlüd)  (cgi  er  [ίφ  nicber,  u.  ηίφί«  ifi 
enttvenbet.  B:  ©irb  man  f.  2i.  fφαtf  aufib•,  fo  rv.  er 
ηίφί  me^r  fein.  dW:  ein  Siugenbiid:,  u.  er  ift  n.  m. 
vE:  er  fφίägt  f.  δί.  auf,  u.  niφt«  ift  m.  ba. 

20.  I)innei)men.   dW:  ein  Sföirbelnjinb.   vE:  ber 
SßoIbfllotteit'iBii^el.   '31.3:  a.SBbM.IMMb. 


(Sturmtrinb.  B:  ein  ©iurmtrcttcr  tregflfblfn. 

21.  u. w.iHn  nidiihiniüfflflürtnrn...  B:aufhcbfn. 
vE;  3§n  l)cbt  b.  D.  α\η.  d\V:  rafft  cmrcr  bcrCft, 
ta^  or  i^crgebct.  vE:  u.  er  ifl  irrg,  fcrigrfiurmt ... 

22.  ro.ihn  treffen  u.f.n.  idiontn,  ^αfl  er  muft  jdfi• 
linfl*flicl)fnt>orffinfr.«»anb.   U:  iviiti  auf  il?n  irfi 
fcn.  dW:[^ctt]fcine^tauf  if)n  Γ^πΓΑφοηυηβ.  *E: 
ftür^t  auf  ihn  ein  fφcnιπh)loί. 

23.  d^V.^K:flαtίφι  über  il>n  in  bici».  dW:ilf*ct 
t^n  fort  au^  feiner  Statte?  vE:  über  l^n  «cn  f.  ®t 
αιιβ.  Β:  aui  f.  Crt  pfeifen. 
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Job. 


XXVIII. 


JOhi  sententiae  suae  de  se  et  impiis  repetitio. 


XXVHÄ•  Έατιρ  γαρ  άργνρίφ  τόπος  ο&εν 
γίνεται^  τόηος  δε  χρναίφ  6&εν  διηϋ-εΐταΐ'  ^σί- 
δηρος μϊν  γαρ  ix  γης  γίνεται  j  χαλκός  δε  ίσα 
λί&φ  λατομείται.  ^  Τάξιν  ε&ετο  σκότει,  καϊ 
ηάν  πέρας  αντος  εξαπριβάζεταΐ'  λί{^ος  ακοτία 
και  σκιά  Oavafov,  *  διακοπή  χειμάρρου  άπο 
κονίας'  oi  δε  επιλαν&ανόμενοι  οδονς  δικαιο- 
σύνης η Ö& ένησαν,  έκ  βροτών  έσαλεν&ησαν. 
^rfjy  ^ξ  αντης  έ'ξελεναεται  άρτος,  νποκάτω 
αντης  εστράφη  ώς  πυρ,  ^  Τόπος  σαπφείρον 
οΐ  λί&οι  αυτης^  και  χώμα  χρυσίον  αντφ.  ^  Τρί- 
βος,  ουκ  ίγνω  αντην  πετεινόν,  και  ου  παρέβλε- 
\ρεν  αυτήν  οφ&αλμος  γυπός'  ^  ουκ  έπάτηβαν 
αυτήν  υιοί  αλαζόνων,  ου  παρηλϋεν  ίπ  αυτής 
λίων.  ^  Έν  άκροτόμο)  έζέτεινεν  χεΐρα  αυτοΰ, 
κατεστρεχρεν  δε  εκ  ριζών  όρη'  ^^  δ  ίνας  δε 
ποταμών  ίρρη^εν^  πάν  δε  τίμιον  ΐδεν  αντοΰ  6 
οφ&αλμός'  **  καΐ  βά&η  ποταμών  άνεκάλυψεν, 
εδει^εν  δε  αυτοΰ  δύναμιν  εις  φώι,•. 


^^Ή  δε  σοφία  πόΰ-εν  ευρέϋη;  ποιος  δε 
τόπος  έστϊν  επιστήμης;  *^  Ουκ  οίδεν  βρο- 
τός  οδον  αυτής,  ονδε  μη  ευρε&η  έν  άνϋ'ρω- 
ποις,  ^^  Αβυσσος  είπεν  Ουκ  εστίν  εν  εμοί. 
Και  θάλασσα  είπεν  Ουκ  ίστιν  μετ  έμου. 
**  Ου  δώσει  συγκλεισμον  άντ  αύτη  ς,  καΐ  ου 
στα&ησεται  άργύριον  αντάλλαγμα  αντης' 
^^καϊ   ου    σνμβασταχ&ήσεται   χρνσίφ  *Ωφείρ^ 

1.  Β:  χρνσίβ. 

3.  Α*  (pro  ηάν  Β)  κ«*ρό3ν  (Α^:  [καίρών]  ηάν). 

4.  Xf  (ρ.  (3tax.)  δε.  Α^Β:  οόον.  Β:  6δ.  itxatar. 
ΑΙ  DFX*  ίσαλ(ν&.  (Α2Β|). 

5.  Β:  ώςύπνρ. 

6.  Af  (ρ.  σαηφ.)  καΐ  (Α2  inter  uncos).  Χ:  χρ. 
αντης. 

7.  Α*  Χ:  nfTuvöiv. 

8.  Β:  και  »κ  incit,  αντόν.  Α*  :  γαρ  ηλ&.  {^ΤΟπαρ- 
ήλ&.  Α2Β). 

9.Α2;[(ίέ]. 

10.  EX-f  (ab  in.)  τά  κοιλοψατα  των  υδάτων  τάς 
σΐλιγγας.  EFX:  &ΐνας.  Β;  όιέρρηξί,  πάν  δεϊντιμον 
ίΐδέ  μϋ  6  ο  φ  θ". 

J 1 .  Β:  (*  και)  βά&η  δε  ηοτ.  D:  αντίόν  δνν. 

12.  Xf  (ρ.  σοφ.)  αντΰ.  Α2  (etiam  vs.  13):  (υρ^ϋ^r^ 
(ινρίϋ-η  Β2).  Bf  (a.  εηιστ.)  της. 

13.  DX:  την  6δ.  Β:  μην  (μη  ADEFX).      * 

14.  Β:  Ουκ  ϊνεστιν  (bis)  ...  f  (a.  &άλ.)  η. 
16.  Β:  Σωφίρ  (ΕΧ:  Σωφεϊρ). 


ϋ^ρψ  ^ρΏ  ηο3^  ώ;  ^^    χχνιιι. 

Ι  ν   V!  ^τ•..        JT  Τ  Ι"         ν    :-«.  Ι    IT  rt  r  - 

-b?!:^  ^tpnb  Dto  1  γρ  :  ηώ^ιπί  p^sj  ^ 

τ  }'.•    •         Ι     ν  ν  ,τ  J  ν:  Ι"  ν-  νΛΤ 

Ι"  :        'j-   :  ν     τ       ν  :    -  :         v^t 

ι  JT  τ  \.  :    -  :      τ    Λ'••  τ  -:  j•  -  •ι    : 

ry  ^ηέ)τΐΕ5  ^ίbΊ  ϋ^5?  irT^-^b  n^riD  7 

ι   j••  -τ   :  J  :         •ατ  JT :  ι  •  τ*. 

ι       ϊ     -  AT       "  :  η       •   :   •  ι  ιτ  - 

nbtb  üi'^'Qbna  :bnü5  i-^br  ms?  9 

j-   τ  •   τ  — <>  -  η  JT  τ  (TT 

-<.  Γ  τ  Vi•  F   -  T  AT 

I     ••  ^T  -:  IT         't  :  τ  :      -  Ά••  •  j•       : 

fciS'''  nbbrni''  ώ2Π  rinn:  '^ds^h 

I 

I••  :  Α••  τ    •        »  •  j-  •'  τ   :    τ  -    :«. 

AT  :  V  J  •'*'  XT  I  IT     •  'J    : 

Dinn  jD''*»nn  VΊ^ί^  ^ίMn  ^ίbvI4 
:  '^TO3?  Γϊί  ^hn  D^i  s%n-^n  s^b  n^i^ 

I•  τ   •      I    j••  -  τ       ίτ  :  Α•         •  J  -  TV 

bptö'^'"  tibi  n^nnn  nte  in^-^b^^ 
onD?   nbon   ^<b    :nn'^ni3   ηθ3ΐ6 

vjvT  V   \  :\.  j  IT     •     :  Ivjv 

V.  3.    Ipn  «"33 

V.  6.  ΐηΐΊδ3>ι  ϊ<"5η 

1.  Β:  einen  3(uigani5,  u.  eö  tfi  dn  D.  füt  t>.  ®. 
dW:  feinen  §unbort,  u.  f.  @i^  b.  ®.  ba^  m.  täutevt. 
vE:  u.  eineUrfiaite! 

2.  B:  toirD  genommen  auö  b.  (Staub.  dW:  ou^  b. 
23oben  gel^oU.  dW.vE:  ©teine  (gic^t)  m.  ju  @. 

3.  ^an  mad)t  ie  bem  $.  ein  &.,  ipütt  aü  bai  ^eu> 
Werfte  aui,  ben  ®tetn  fcer  SJlocijt  u.  ber  ® djottcn.  d  W: 
bi«  juif  au§.  ©renje  crforfc^i  m.  ben  %tU  bei  Φηη^ 
fei«  u.  b.  2;obe6nαφt.  vE:  big  in  aUt  iliiefen  forfd^i 
m.  auö  baö  ® eftein  ber  ^infierni^  u.  b.  ilobeöfci^atten. 

4.  ein  93.  auft  ter  Xtefe  &at)er,  oergeffette  £iuellen 
t>om  ®runbe;  au$  iayöpft  fte  bev  ^enf^ ,  fte  toaUen 
boijiti.  vE:  93πφί  e.  @trom  auö  oonb.  jjrembiing«; 
orte;  vom  auftritt  weriaffen,  i^ängeneinigeSKcnfc^cn 
fφn)ebenb  l^inab.  B:  93αφ  l^ertjor,  ba§  ίίφ  Sfliemanb 
babei  aufhalten  fann,  ba  fein  Su|  toegen  b.  SBajTere 
bleiben  fann:  fo  n?erben  fte  vom  Wl.  erfc^öpft  u.  «erj 
laufen  |ίφ.  dW:  2)ϊαη  br.  ©änge  öom  %vi^e  b.  iBer* 
ge^au«;  »erlaffen  »om^upe,  iiangen  fle^inab;  fern 
öonSDi.,  fφtt)ebenfte. 
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©αδ  SSerBotöette  ααδ  ber  @tbc.  ©er  SBeiöSeit  uwb  be$  «erftanbed  etätte.    XXTIII. 


XXTIII.  (Sfi  ^at  bae  6ti6er  feine 
®ängc,  unb  ba«  ®olb  feinen  JDrt,  ba  man 

2  eö  fφmeΪJt}  *  Stfen  bringt  man  αηβ  ber 
@rbe,  unb  αηβ  ben  Steinen  f^meljt  man 

3(Srj.  *(Sd  n?irb  Je  beg  ginflern  ettt?a 
ein  (Snbe,  unb  {emanb  flnbet  jo  jule^t 

4  ben  @φiefer  tief  Verborgen.  *  @δ  Μφί 
ein  foid^er  93αφ  ^eröor,  bog,  bie  barum 
trennen,  ben  2Beg  bafelbfl  verlieren,  unb 
faßt  n?teber,  unb  fφieget  ba^in  öon  ben 

5  beuten.  *  ^an  bringt  αuφ  geuer  un* 
Un  αηδ  ber  @rbe,  ba  boφ  oben  Steife 

6  auf  ΐυαφΙΙ.  *  aJian  flnbet  <Bap)pi)ix  an 
etIiφen  Orten,  unb  (Srbenflbfe,  ba  ©olb 

7  ifl.     *  iDen  Steig   fein  93ogei  erf annt 
8:^at,  unb  fein  ®eier0*5luge  gefe^en;  *e0 

^aben  bie  floljen  Jlinber  niφt  barauf  ge* 

treten,  unb  ifi  fein  Äbtre  barauf  gegan* 

9  gen.    *  51ηφ  iegt  man  bie  «ganb  an  bie 

10  Seifen,  unb  gräbt  bie  S3erge  umj  *man 
reiget  3^αφe  αηδ  ben  Seifen,  unb  atte§,n?ae 

1 1  ί5Ρφ  ift,  flehet  baö  Qluge;  *man  tre^ret 
bem  Strom  beö  SajferS,  unb  bringt,  ba3 
verborgen  barinnen  ift,  an  baS  $^iφt. 

12  5Bo  n?iil  man  aber  2Beiöi>eit  flnben? 
unb  tt>o  ifl  bie  <BtatU  Μ  QSerflanbee? 

13*0liemanb  treig,  n?o  fie  liegt,  unb  n^irb 
niφt  gefunben  im  JiJanbe  ber  JJebenbigen. 

14  *Φer5lbgrunbf^)riφt:Sieifl  in  mir  niφt. 
Unb  bae  ^m  ^ρύφί:  Sie  ifl  niφt  bei 

1 5  mir.  *  Wlan  f ann  niφt  ® oib  um  fie  geben, 
ηοφ  Silber  barn?agen,  fie  ju  be^i>ien. 

16  *  (Sg  giU  i^r  niφt  gίeiφ  o!pί)trifφ  ©oib, 

3.  U.L:  (S«  wirb  ia.  4.  U.L:  f(^euft  bol^in. 
5.  A.A:  auföjäc^^. 


Habet  argentum  vena- XXVIII. 
rum  suarum  principia,  et  auro  locus 

Dt.8,9.     est  in   quo  conflalur;     ♦ferrum  de    2 
terra  loliilur,  et  lapis  solutus  calore 
in    aes    verlitur.     ♦Tempus    posuit    3 
tenebris,   et  universorum  finem  ipse 
considerat,  lapidem  quoque  caiiginis 

^.11.      et  umbram  mortis.    ♦Dividil  torrens    4 
a  populo  peregrinanle  eos,  quos  ob- 
lilus  est  pes  egenlis  hominis,   et  in- 
vios.     *  Terra,  de  qua  oriebalur  pa-    5 
nis  in  loco  suo,   igni  subversa  est. 

''•**•      *  Locus    sapphiri    lapides    ejus,    et    6 
glebae  illius  aurum.  *Semitam  igno•    7 
ravit  avis,  nee  intuitus  est  eam  ocu• 
lus  vulluris;    *non  calcaverunt  eam    8 

l*»»25.    ßijj  instilorum,   nee  perlransivit  per 

eam   leaena.     *Ad   silicem  extendit    9 
manum  suam,   subvertit  a  radicibus 
monles;     *in    petris    rivos   excidit,  10 
et  omne  pretiosum  vidit  oculus  ejus; 

[r*.     « profunda    quoque   fluviorum    scrn•  1 1 
latus    est,    et    abscondita   in    lucem 
produxit. 
TtS«"'     Sapientia   vero   ubi   invenitur?   et  12 
quis  est  locus  inlelligentiac?     •Ν6-13 
seit    honio    pretium    ejus,    nee    in- 
p,  27  i3pp.  venitur     in     terra     suaviter    viven• 
Ber.3,29«.  tium.     *Abyssus   dicit:   Non  psI  in  14 
me.     Et    mare    loquitur:    Non    est 
s.p.7,9.pr.3,roecum.    *Non  dabilur  aurum  obri- 15 
JJJ'/J'gVi'.zum  pro  ea,  nee  appendetur  argen- 

****»''•    tum    in    commutatione  ejus.     ♦Nonlrt 

122,24.    conferetur    tinctis    Indiae   coloribus, 


5.  min  mtbteid)  if*,  ou«  bim  t».  oben  ^p,,  u.  uit. 
teit  wirb  β*  umeefeiirt  ιοίβ'».  Β:  5(αβ  ber  (5.  fommt 
93rot  l^eröor,  u.  unter  i^r  »eranbert  ftcbe .-.  dW:  2)ie 
(S.,  au«  toeic^er  ^la^rung  fprüftt,  unter  ίίφ  tu.  f.  um- 
gef.  toit  t)on  §.  vE:  »αδ  unter  i^r  ifl,  w.  utngctcani 
beii. 

6.  Sn  feinen  Steinen  flnbet  ...  feine  <S.  ^«bcn  ®. 
B:  S^rc  (St.  fjaben  ben  S.  in  |1φ,  u.  bobci  ift  ©olt^ 
fiaub.  dW:  Si^  be«  @.  ift  i^r  ©erteln,  u.  ©olbfiufen 
finbct  man.  vE:  2){e  Utfiätte ...  ©olbcrj  b^ifclbft. 

7.  Fein^eier  ...  feine*  Ralfen  <U.  fl.  B:  ©^  gibt 
Steige,  bie  f.  0laub\)ogei  ...  dW:  ©en  «Pfab,  i^n 
fennet ...  i^n  fpd^et  n.  be«  ®.  5i.  vE:  Φ.  ODcg  ba^tn 
f.  n.berSlbler. 

8.  betraten  i^n  n.  b.  Λ.  be*  (Stoljeft.  B:  ferne 
iungcn  l^o^mut^igen  ßotoen.  dW.vE:  bie  »üben 
(floljen)  itl^ierc. 

9.  an  «iefeleeftein  .,.  au^  ber  aSBuriel  um.    vL•: 


7.  ΑΙ.:  oculos. 

(Sr  [Der  SWcnf(^I  aber  legt.   B.dW:  fegtet  um.  \E: 
tt)üi)ict  um.  dW.vE.A:  üon  (rem)  ®runb  au«. 

10.  Ströme.  dW:  3n§.  bricht  m.  Str. bur*.  vE: 

11.  binbet  bie  Zht&ntn  ber  9ädte  ...  bo•  Orrbor. 
flene.  B:  @r  b.  \>ii  ^luf^t  tin ,  bQ§  nid)t  ein  Iropfen 
l^evauefommt.  dW:  Φαί  Xrörfcin  brr  Str.  ^emmt 
m.  vE:i)af  ften.tr.,  t)erfφliet?ί  er  Str. 

12.  vE:  aber  bfe  2B.,  trober  rrtrirbt  m.  fte ...  Ur« 
flatte.  dW:ber®itbcr(8Inflφί! 

13.  B:  !Dcr  3Λ€ηίφ  Wfi^  ibrcn  liDfrib  nl(fit.  >E: 
erfcnnt.  dW:  ΟΙίφΙ  fennet  b.  SW.  i^rc  @φΑ^υπ9.  Α: 

ihren  ?preie. 

14.  dW.vE:  iDieXicfe.  ^    ^ 

15  fein®.  Bibaibffle.  τE.A.dW:fόflliφf#.  B: 
mit  <S.  il'rcn  ^reie  abn^diien.  dW.vE:  ^um  Äauf» 
toreii.  A:  fie  umiutaufdjin. 

16.  dW.vE:  ^ie  toirb  n.  auf^etocgen  mit ... 
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Job• 


XXVIII. 


^obi  sententiae  suae  de  se  et  impHs  repetitio. 


ir  οννχι  τιμίφ  nal  σαπφείρφ'  ^"^  και  ovx 
ίσωϋη<τ8ται  (χντχι  χρναίον  και  νηλος^  καΐ  το 
αλλαγμα  αντης  σκενη  χρνση.  *^  Μετέωρα 
και  γαβε}ς  ον  μνησ&ήοεται,  και  ελκνσον  σο- 
φίαν  νπερ  τα  έσώτατα.  *^  Ουκ  ίσω&ησεται 
amf]  τοπάζιον  ^ι&ιοπίας,  χρνσίψ  χαϋαρφ  ον 
σνμβασταχ&ήσεται. 

^^  Ή  δε  βοψα  πό&εν  ενρέ&η ;  ποιος  δέ 
iöTiv  τόπος  συνέσεως;  ^^  ΑέΧηϋεν  πάντα  αν- 
&ρωπον^  και  άπο  πετεινών  τον  οίρανον  εκρνβη. 
22 '/7  ά/τώλεια  και  6  (θάνατος  εϊπεν  Άκηκόα- 
μεν  αντης  το  κλέος. 

23  Ό  κύριος  ευ  ύννέστησεν  αντης  την  Όδόν, 
ανιος  γαρ  οίοεν  τον  τόπον  αντης'  ^* αντος 
γαρ  την  ν  π  ονρανον  πάσαν  ί'ςρορ<^,  είδώς  τα 
εν  τη  γη  πάντα  α  ιποίησεν^  ^^  εποίησεν  δε 
άνεμων  στα&μον  και  υδάτων  μέτρα.  26  '^0<ΐξ 
έποίησεν  όντως,  ίδών  ηρί&μησεν  καΐ  οδον  εν 
τινάγματι  φωνάς.  27  Xßjg  ['^gj,  αυτήν  και 
ΐ^ηγησαιο  αντην,  ετοιμάσας  ίξιχνίασεν^  ^^  εϊ- 
πεν δε  άν&ρωπφ'  *Ιδον  η  θεοσέβεια  ^στιν 
σοφ/«,  το  δε  άπέχεσ&αι  άπο  κακών  εστίν 
επιστήμη. 


XXIX•      ΙΤρος&εΙς    δε   §τι    τφ  προοιμίφ 
Τώβ  λέγει' 

2  ΤΙς  αν  με  &εΙη  κατά  μήνα  των  εμπροσ&εν 
ημερών  ων  6  &ε6ς  εφνλαττέν  μ3;  ^  ως  οτε 
ηνγει  λν•^νος  αντου  νπερ  κεφαλής  μον,  οτε  εν 
τφ  φωτι  αυτόν  επορενόμην  έν  σκότει,  ^  οτε 
ή  μην  επιβρί&ων  οδοΐς,  οτε  6  κνριος  επισκοπή  ν 
έποιεΐτο  του  οίκον  μον^     ^  οτε  ημην  νλώδης 


17.  Β*  (pr.)  και  (Α2  uncis  incl.)•  Α^:  «χ.  DX: 
αντάλλαγμα.^  1 8.  Β:  γαβίς.  20.  Α^ :  Ή  δή  (Ή  δε 
Α^Β).  Α^:  fVQf&ri  {ίνρέ&ηΒ^).  Β:  π.  δε  τόπος  εστί 
Ttji;  σννεσ.  21.  A^f  (a.  εαρυβη)  β*  (Β*,  Α^  UDCis 
incl.).  22.  Α2Β:  ί*7Γαν.  Bf  (p.yixiyx.)  όέ.  23.Α2Β: 
Ό  θίος.  Β:  «ί'τός  δε.  24.  D:  επ  a^>.  FXf  (a.  α)  τί. 
25s.  Β*  εττοίησ.  Οε  (Α2  uncis  incl.).  BDFX:  (*  καΐ) 
v6aT0q{sea  FX  ρ.  νδ.  f  τ*).  Β:  νό.  μέτί/α  ort  έποίη- 
σεν  ατο)ς  ίδοιν  ήρί&μησεν,  κ.  6ό.  Α'•^ΓΧ  (pro  öt.) 
»τος.  Α.^(ρτο  1όό)ν)νίτόν.  A*(pr.  m.)  D  (pr.  m.)rX: 
φο)νής.     27.  Α*:  Ιδών  (l'divA^X;  Β:  εΐόίν).  EFX* 


και. 


1 .  Β:  "Ετι  δε  προς&.  Ίο)β  είπε  τφ  προοιμίω '  2.  Α^ f 
(ρ.  &{ίη)  μήνα  et  (ρ.  μήνα)  ^^Μίζ/όϊν  (Β*,  Α2  UDCis 
incl.).  Β*  των  ...:  ων  με  6  &.  έφνλαξεν.  3.  Bf  (a. 
λνχν.)  6  ...  *  (pr.)  έν.  4.  Β:  οδάς,  οτε  ο  θεός 
ίπισχ. 


ι  ι•  -  :  "»TT  -    ν    :  Λ 

JT  τ      1     :  Λ  :  τ  TV  tjv    :  - 1- 

Α"  τ  •  j  •   Τ  :<-  J         τ  IT         •    : 

τ  ν     :  -  -».  ι  r     •  :  •  r  :  τ        r  •.•  jv 

)•'  :  Λ    τ  Ι  «j-  •«  τ   :     τ  -    rv 

AT  Τ      j••    ••  1"  Τ    :  ν  IV  :ν  ιτ     •  u    : 

ΓΤΤΏΐ  linn^i :  nincD  ο^)3ώη  ti'^^m  η 

ν  τ  IV   J     J  — :  τ  ιτ  :    •        •  j-    τ   -       1    ν  •• 

It^Tulln  5ΐ33?Ώώ  ϊ]3'^5τί«ίί  "^1)2^ 

ιτ    :     •  :   J-    τ  •■  :  τ   :         Α  :    ΐτ 

ΓΤ'  ^^h'i  i^snn  i^nn  ü^ti'^^     23 

j-  τ  r  AT    :  -       I    j•  ••  •   '^\•:\. 

rΊ^5r^-nisρb  ^m-^t^  :nΏipΏ-n^^24 

ι     vjT   τ  »ί  •  ν        •  IT    Ι      : 

nitD3?b  ί  Πϊίη'^  D^ntsn-bs  rnn  0^3*^  ^id 

j  -:  ι-  ι•.•    :  •       •  j-  τ    -      "^  τ        -  ,-         Α•  - 

:nTO2  ρη   n^bsi   bptoa    mnb 

IT  •    i  υ••    •  •    -  λτ   :     •  -     J  τ 

rnnb    'πηί{   ρπ    nD^b   intosae 

j•-:)-  I  V  V  ;         I     /,  JT   τ  -  j        -:|- 

τ     •  •.•:  ΛΤ  .    -   ί-  τ     TV         JT  11 

in    Dίr^ίb  1  im^^    :?τίρπ""Οα128 

τ«••  TT  IT  •••       *~  iT'T  -•■  ~  ' 

:?ΊΏ  Ίϊίοι  n^Dn  ^ί^n  '^dw  n^in^ 

j-  ••  ν   :  AT  :     τ  j•         τ      -:«.        j-    :  • 

:nr2 

IT      • 

ibüS^   r\m    nvH    r:p'^^    ΧΧϊΧ^ 

ι  - 

iSii^b  "^ώίίίΊ  "^br  1Ί3  i^n2  ;  '^Diioüä'^  3 
^οΊΠ  ^Ώ'^Ξΐ  "^1^%"!  lüiiis  :'πώπ  tibii  4 1 

Α•    ί  τ       J τ  ν        jv -:  J-         1  ν    ι        »VJ•• 

— V  j    :  ρ  t;  it       j••  -:      -        •••:  j   : 

V.  27.  Ρ'ΐΒΏα  Κ"53 

17.  B.dW:  u.  JlrDfian.  dW.A:  ®la3.  vE;  m.' 
taufet  f.  η.  ein  um  ©olbgeräti^e.  dW:  i^r(Slniauf(^ 
ifin.  Q.®txati), 

18.  ÄoraOcn  unb  »crnffcin.  B;  2)er  ^.  U.  biii 
9igtfiein«.  dW:^.u.^ri)fiaflfommenn.inS3etra^i.i 
vE:  ©er  il.  u.  be«  ^•.  qar  n.  ju  cma^nen!  B:  iflbeiif 
^.  vorjujicfien?  dW.vE:  ber  58cft^  bcräö.  gel^t  «beti 
(iji  tne|r  αίδ)  φ. 

19.  dW.vE:  2icti}iüi)icng  i£oi)aö. 

21.  vE:  trenn  ftc  »Cib.  tfi.  dW:  bem  ©lief.  dW.^ 
vE:  u.  öor  ...  cer^üilet. 

22.  B.A:  Φαδ  iUrberben.  dW.vE:  2)ecSlbgrunb. 
dW.A:  i^ren  9•ϊιιτ".  vE:  bcn  91.  üon  i^r. 

23.  ju  iijr,   dW:  fcunet  ...  ttjri^  i^ren  ffio^nfi^. 
vE:  Urjiättc. 

24.  fd).  tt>.  u.  aCcn  ^immelit  ifi.  vE:  Βίί  JU  ben 
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5Dcr  SScö  aut  2Bct§§eit    ©tc  ^ur($t  bcS  ^ntn.    50ie  oorigcn  Sage.    XXTIII. 


ober  föitli^er  Οπί^φ  unb  (Sa^:^^tr. 
l7*®oib  unb  Demant  mag  i^r  ηίφΐ  gtei* 

φοη,  ηοφ  um  fle  golbeneä  Jtieinob  η?€φ= 
18  fein.     *iiiamoÜ)  unb  ®abiö  αφtet  man 

ηίφί}  bie  Söeiö^eit  ifi  P^er  ju  n^agen 
I9benn  perlen.    *3:o^aflug  au8  aKo^ren^ 

lanb  n?irb  i^r  ηίφί  gίcίφ  gefφäfet,  unb 

baS  teinfle  ©olb  gilt  t^^r  ηίφί  gίciφ. 

20  SCßo^er  fommt  benn  bie  2ßeiöi>eit?  unb 

21  wo  tjl  bie  (Stätte  beä  33erflanbeÖ?  *  <Bh 
ifl  »er^o^Ien  toor  ben  klugen  ailer  Se* 
Benbigen,   αηφ   »erborgen   ben   935gein 

22  unter  bem  »^immei.  *5£)ie  QSerbammnif 
unb  ber  ΧοΊ)  ί^reφen:  5ÖÖir  ^aben  mit 
unfern  D^^ren  i^r  ®erüφt  gekürt. 

23  ®ott  mi^  ben  2Öeg  baju,  unb  fennet 
^4i^re  (Stättej    *benn  er  fielet  bie  (Snben 

ber  @rbe,  unb  fφαuet  atte^,  trag  unter 
25  bem  «Fimmel  ift.     *Φα  er  bem  2Öinbe 

fein  ®ett}ίφt  mαφte  unb  fefete  bem  $Baf* 
26fer  feine  gett?iffen  SKafe,     *ba  er  bem 

ablegen  ein  Q\u  moφte,  unb  bem  ®Ii^  unb 
27  Bonner  ben  2Öeg:    *ba  fa^^e  er  fle  unb 

erjä^Ite  fle,  bereitete  fle  unb  erfanb  fie, 
28*  unb    fprαφ    jum   a)ίenfφen:    6te^e, 

bie  Surc^t  beg  i^errn,  baö  ifl  2ßei0:^eitj 

unb  meiben  baö  335fe,  baö  ifi  3ßerflanb. 

XXIX.  Unb  »^iob  ^ob  abermal  an 
feine  (δ:^3rüφe,  unb  fprαφ: 

2  D  bag  iφ  n)äre  n?ie  in  ben  üorigen 
a)Zonaten,  in  ben  Sagen,  ba  miφ  ®ott 

3  behütete;  *ba  feine  Seuφte  über  mei* 
nem  ^auipte   fφien  unb   iφ  bei  feinem 

4Siφt  in  ber  f^infterni^  ging;  *n3ie 
iφ  n?ar  jur  ^dt  meiner  Sugenb,  ba 
©otteö   ©e^eimnig    über  meiner  «§ütte 

ζ)  war;  *ba  ber  ^ίlmäφtige  ηοφ  mit  mir 


17.U.L:  güiben.    22.  U.L:  Φαβ  ^erbammi 
ηί§.     2δ.  U.L:  f.  gctDiffe  SDiage.     27.  U.L:  er 
jd^Ue.     28.  U.L:  ijl  bie  «ffieig^eit. 
1 .  U.L:  f|ub.     3.  U.L:  in  ginficrni^. 


nee    lapidi  sardonycho   preliosissimo 
T.b.Ex^2V8.yg|  sapphiro,    »j^Qn  adaequaMlur  ei  17 

aurum  vei  vilrum,  nee  commulabun• 
Nm^JM^I;  lur  pro  ea  vasa  auri.     *Exeelsa  et  18 
lThr.4,7.  eminentia    non    niemorabunlur   com- 
paralione    ejus;    Iraiiilur    autem    sa- 
lMt.13,45..  pjg^jjy  jg  occullis.     *Non  adaequa•  19 
^'i^lll.'^^'hiiur  ei  topazius  de  Aelhiopia,    nee 
lincturae  mundissimae  componelur. 

Unde    ergo    sapientia    venit?     et  20 
quis  est  locus  intelligenliae?    ♦Abs- 21 
condila    est    ab    oculis   omnium    vi- 
venlium,  volucres  quoque  coeli  lalet. 
26,ft.      *Perdilio  et  mors  dixerunt:  Auribus22 
nostris  audivimus  famam  ejus. 

^'itL^tX'      Deus  intelligit  viam  ejus,    et  ipse2:i 
B«r.3^,32.j.c.jjQ^H  Jq^,^^^  j,|jyg.    « jp^^  ^^-^  fines  24 

mundi  intuetur,    et  omnia  quae  sub 
sap.u,.?!.  coelo  sunt  respicit,     *qui  fecit  ven- 25 
38,10.     tis    pondus,    et    aquas    appendit   in 

mensura.     *  Quando  ponebal  pluviis  2t) 
38,25.     legem,  et  viam  procellis  sonanlibus, 
if9.B*r!3;3?**  tunc    vidit    ülaffl    et    enarravit    et  27 
praeparavit  et  investigavit,     *eldi-28 
^,';?.V//dlsii;xit  homini:   Ecce  limor  Domini  ipsa 
li*jobA,u  est  sapientia,  et  recedere  a  malo  in- 
telligentia. 

*''^•  Addidit  quoque  Job,    as«XXIX. 

sumens  parabolam  suam,  et  dixil: 
Quis    mihi    tribuat,    ut   $im   juxla    2 
*'^®'      menses  pristinos,  secundum  dies  qui- 

bus  Dens  custodiebal  me,     *  quando    3 
aJ.asm.al,'  splendebat  lucerna  ejus  super  caput 
^^'       meum,    et   ad   lumen    ejus   amb^ila- 
bam    in     tenebris?     *  sicut    fui     in    4 
Ps.25 14.    diebus    adolescentiae   meae,    quando 
secreto    Deus     erat    in    labernabulo 
Gn.2i,2v.  meo?  *quando  erat  Omnipolens  me•    5 


S.  dW:  big  αηδ  @nbe.  dW.vE:  bem  ganj^en^. 

25.  fdnijJlaoß.  dW.vE.A:  (baö)  '®ett3.  Qah.  B. 
IW:  bie  (©ettjöffer)  mit  einem  (bem)  31.  abwog.  vE: 
lha)it  m.  ber  Se^icage. 

26.  dW.vE.A:  ®efe^(e)  gab.  B:  bem  93ii^en  bee 
5>.  dW:  eine  S3a^n  b.  aßettevftrai)!.  vE:  bie  33.  b. 
Donnerer. 

27.  B:  bajumal.  dW:  u.  offenbarte  jie,  beflelite 
f.  u.  erfürfci)te  fie.  vE:  ti)at  f.  f unb,  grünbete ...  αυφ. 
Β:  (Sr  l^at  f.  bereitet  u.  f).  f.  αηφ  burc^forfi^t. 

28.  B:  αbtt)eiφenttonb.  93. 


1.  B:  ferner  fu'^r  ^.  fort  feinen  <S\)Xua)  anju^e« 
ben.  dW:  f.  f.  in  f.  Sprüchen.  vE:  feiner  ©ilberrebi! 
A:  ®ίeiφni^rebe. 

2.  dW.vE:  aR.  ber  iBevganjKn^eit. 

3.  B:  erf. Samve...iie§  ieuci}ien,  bapi^...fonnte 
burdf)  bie  §.  ge^en.  d W:  Ιφ  ivanbelte  bur^e  I)unfel. 
vE:burφbieδ.^{n. 

4.  B.dW:  in  ben  ilagen  meine«  ^erbfte«.  vE: 
SSoil^erbfleö.  dW:  οΐβ  ®oit  ber  ^reunb  meinei  Sei- 
te«. vE:üertrαuliφ  iveilte  in  m.3•  A:^eίmίiφ  tödr. 

5.  dW.vE.A:  bei  mir. 


550    (29,6—22.) 


Jo]b. 


XXIX•  JfoM  pristinae  fortunae  cumpraesentecomparatiocriminumquereeusatiOi 


λίαν,  κνκλφ  δ^  μου  oi  παίδες'  ^ots  έχίοντό 
uov  αϊ  6δοι  βοντνρφ^  τα  d&  ορη  μου  εχεΐτο 
γάίακτΐ'  "^  οτε  έξεπορενόμψ  ορ&ριος  έν  πόλει, 
iv  δϊ  πλατείαις  ετί&ετό  μου  6  δίφρος.  ^'Ιδόν- 
τες  με  νεανίσκοι  έχρύβησαν  εαυτοϊς,  πρεσβνται 
δε  πάντες  έπανεστησαν  ^  άδροΙ  δε  ετιαύσαντο 
λαλοΰντες^  δάχτυλον  έπιτιϋέντες  επι  στόματι 
αυτών,  *^  Ο/  δh  άκονσαντες  περί  εμοΰ  ίμα- 
κάρισάν  με,  και  γλώσσα  αυτών  τφ  λαρύγγι 
αυτών  εκολλη&η'  **οτ<  ους  ηκουσεν  καΐ  εμα- 
κάρισέν  με,  οφ&αλμος  δε  μ8  ίδών  έξεκλινεν. 


^^  /^ιε'σωσα  γαρ  πτοοχον  εκ  χειρός  δυνάστου, 
καΐ  όρφανφ  φ  ούχ  ΰπήρχεν  βοη&ος  εβοη&ησα' 
^^  ευλογία  άπολλυμένου  έπ  έμε  ελ&οι,  στόμα 
δε  χήρας  ηύλόγησέν  με.  ^^  /ίικαιοσυνψ  δε 
ένδεδΰκειν,  ημφιασάμην  δε  κρίμα  ισα  διπλοιδι, 
*^  ^Οφ&αλμος  η  μην  τυφλών,  πους  δε  χωλών. 
*β  'Εγώ  η  μην  πατήρ  αδυνάτων,  δίκην  δε  ην 
ουκ  ηδειν  εξιχνίασα.  ^"^  Συνέτριχρα  δε  μυλας 
αδίκων^  εκ  δε  μέσου  οδόντων  αυτών  αρΛτ«;'^« 
εξέσπασα.  ^^  Εΐπον  δέ'  'Ηλικία  μου  γηράσει 
ωςπερ  στέλεχος  φοίνικος,  πολύν  δ^  χρόνον 
βιώσω.  ^^Ή  ρίζα  μου  διηνοικται  επι  ύδατος, 
καΐ  δρόσος  αυλισ&ησεται  επϊ  τφ  •&ερισμφ  μου. 
'^^Ή  δόξα  μου  καινή  μετ  εμού,  και  το  τόξον 
μου  εν  χειρϊ  αύτοΰ  πορεύσεται. 


2*  Πρεσβύτεροι  άκούσαντες  μου  προςέσχον, 
έσιώπησαν  δε  επι  τη  ίμη  βουλή'  ^*^ επϊ  δΐ 
τφ  έμφ  ρηματι  ου  προςέ&εντο,  κα\  περιχαρείς 

5.A2Ft(ipf.)A». 

6.  Β:  εχ.  αί  οδοί  μβ.  D:  ββτνρων.  Β:  εχέοντο  γαλ. 

8.  Β*  Ιαυτ.  Α2  (pro  πάντ.)  στάντις.  Β:  έστησαν. 

9.  Β:  έτιι&έντες  ...  *  αντόίν. 

10.  Β*  π(ρι  ίμπ  (Α2  uncis  ioci.). 

11.  DFX:  ωτίον.  Β:  δε  Ιδών  με  εξ. 

12.  Β:  ω  »κ  ην  βοηϋ: 

13.  FX:  εηελ&οι.   Β:  με  ευλόγησε. 

14.  F*  (pr.)  δε  (D:  yaq).  X^ :  έόεδοϊχε^ν  (Ινόεδΰκ. 
Α^Β;  ¥:  ενεδεδνλ.). 

15.  Α^:  τνφλφ  ...  χωλφ. 

17.  Β:  αδίκων  εκ  μέσα  (DFX:  «κ  δε  μέσο)ν)  των  όδ. 
αιϊτών,  αρπ.  εξτ/'ρττασα  {εξέσπασα  ADEFX). 

18.  Β:  Εϊπα.  Α^*  (pr.)  δέ  (X^Bf).  Β:  Ή  ηλια. ... 
♦  (alt.)  di(A2  uncis  iücl.). 

19.  Β*  (pr.)  μα  ... :  έν  τω  Όερ. 

20.  Α»(?)Β:  κενή  (χαννή  A2FX).  Α«:  τόξ.  αυτ5 
(τ.  μα  Α2Β).  Α2:  χειρΐ  μα.  Β:  πορεύεται. 

21.  Β*  ϊίρεσβ.  (Α2  iincis  incl.,  DX  ροη.  ante 
προςέσχ.):  "Εμα  ακ.  προςέσχ.  D:  τη  έμά. 

22.  Β*  δί  (ADFXf,  A2iDt;  unc.) '...  (*xat)  περιχ.  di. 


J-     •  -:     I     J    :  •  IT  τ  :       j-  r  :        λ  τ  • 

-^ώε    ή52ί    pis•^    ηΐ2:ι    τΜΐτ\3. 

:  IT  ν^τ      ••  -:       -  j-  •      j••  :        1  •.•  ιτ 

AT    :  V  :            j•  τ   :        •     j    τ            r    τ  ι       ι    r  τ 

J   :  IT               •   τ<.                 IT  τ  ίίτ  ... 

Ί  IV      •    :                 i•  τ        '  -  :  Α•    •    : 

:  npn^  oanb  oiiiüäb*)  ^s^snD  d'^tm 


'Tf    τ  JX 

•  e 


AT     ί 


T-;  τ    ι  •ί-  :       •Α"   :  ~   ί  ~         τ    :    ιτν     >•.•  j       ■«• 
ι   :  τ  :     -Α••  -    :       j•  τ  •.  -  -;\       r 

nbi  ^inn  '^ba?  χιλ^  nina  :  ib  ίτ5?  i3 

ν  :         Α  τ       j-  τ         -ν  J-  :  •  ι        ν 

•  Λ••  τ    :  •-        •     :    -  TV  »    vjv        1 1•   :  -        jt  τ  1  - 
•  TV        .j-    ..  r  τ     :     •        I     •   τ   ;  r    :    • 

^DDii  n^5  :  '^^^ί  nDsb  o'^bDi'ni  n!i5?b  iß 

TV        JT  •  IT       -j••  •  -  •ν-  :  -  :       a"  •    ΐτ 

ηη*ιρπίί  '^n^'T-iib  n^i  D^Di^ni^b 

1" » :    ;   V         •   :  j-  τ         I  ν  :  λ        :  *••  ιτ 

τ    •    •  "^AT-  j    :  -    :  τ  : :τν 

AT  :  V        j•!•  •  -      Tv  I  V  IT         f    j•    :    - 

mne  '^ώιώ  :d'^ü''  π^ίϊ^  biniDn^io 

-     j  τ  j•    :  τ  Γ  τ  r.•    :  -  -  : 

:v  r     •  ':    •      1     ,•  τ  -  :  •ατ        ••  ν: 

ι     r  -:  r       VT  :         •     :  '-  :       α•  τ  •         jt  τ 

:  ^Tsiis  iöb  iim'^n''  iibn'^n  5)5?^üä-'^b     ^^^ 

I•  τ  -:       V   :  :  •  :         Α"  •  :      ^    :    IT       ~ 

I  /    •  "^'T   :      Α  :   •         J  •  τ    :v      j••-:  p 


V.  13.  ns3^  κ  3a 
V.  15.  ηιπΒϊΐ  K"3a 


5.  dW:  ÄnaBen? 

6.  B:  ©änge.  dW.vE:  ©φπίίβ  ίΐφ  Babeten  in 
!01ίίφ.  B.dW:  ber  ^tii  U\  (neben)  mir. 

7.  Ott  ber  (St.  B:  einen  ^i^  auf  bem^la^.  dWJ 
vE:  ©ing  ίφ  (bann).  dW:  in«  2;^.  jur  ©tabt?  vE:• 
aue  b.  2;^.  »or  bie  (St.  dW.vE:  jieiite  (ίφ)  a«f  ί>• 
SWarfte  (großen  $ta|e)  meinen  @i^. 

8.  B:  @a^en  mίφ  ...  fo  ...  Uralten  ^anben  auf  u* 
blieben  ^el^en.  dW:  fo  traten  b.  Sünglinge  ψάί^ 
hjenn ...  ©reife  erl^oben  ίίφ  u.  ilanben.  « 

9.  dW.vE:  dürften.  B:  l^ieiten  inne  mit  OBortem 
vE:  ein  im  Sieben.  dW:  l^emmten  bie  Siebe.  A:  bei 
Singer!  ^ 

10.  dW.vE:  @blen.  B:  »erjlerfte  ίιφ.  dW:  Βαί| 
|ιφ.  vE:  tratiurürf.  > 

11.  &a«pr.  vE:gIüdIiφ!  B.A:  gab  mir  Scugnili* 

12.  @Ienben.  vE:  bem  fonji  9liemanb  l)alf. 


^iob. 


(29,6—22.)    5ol 


2)teöotiac@$tc.    2Der  fürftU(5c  §ut    ©ie  immer  neue  φettaφfci^    XXIX. 


tüar,  unb  meine  Jtlnbcr  um  mtc^  ^er; 
6  *  ba  ίφ  meine  5!ritte  η^ηίφ  in  Butter, 

unb  bie  Seifen  mir  Oeί6äφe  goffen; 
7*ba   ΐφ    ausging    jum  %i^ox^    in   ber 

@tabt,  unb  ließ  meinen  (Stu^l  auf  ber 
8  ©äffe  bereiten}     *ba  miφ  bie  Sungen 

fai)en  unb  ίΐφ  öerfteiten,  unb  bie  Eliten 
9üor  mir  aufjianbenj    *ba  bie  Dberflen 

auf(}brten  ju  reben,  unb  legten  i^re  »^anb 

10  auf  i^^ren  SJiunbj  *ba  bie  (Stimme  ber 
?5ürjien  ίΐφ  üerfroφ,  unb  i^re  3w"ge  au 

11  i^rem  ©aumen  flehte!  *$Denn  tüeίφeö 
D^r  miφ  prte,  ber  ijprieg  miφ  feligj  unb 
n>eίφeg  Oluge  miφ  fa^,  ber  rüi^mte  miφ. 

12  i£)enn  ίφ  errettete  ben  ^rmen,  ber  ba 
ίφrie,  unb  ben  3Öaifen,  ber  feinen  »^el« 

13fer  i)atte.  *3)er  Segen  bef,  ber  üerber* 
6en  foilte,   fam  über  miφ,   unb  ίφ  er* 

1 4  freuete  baS  «§erj  ber  $ßitircn.  *  @ereφ* 
tigfeit  tüar  mein  .Jtieib,  baS  ίφ  anjog  n?ie 
einen  Olotf}  unb  mein  9leφt  n?ar  mein 

1.5  fur|tίiφer  ^ut.    *  3φ  irar  beä  «linben 

16  ^uge  unb  beö  Säumen  gü^e.  *  3Φ  trat 
ein  33ater  ber  Firmen;  unb  tt)eIφe  (δαφe 

17  ίφ  nίφt  n>ufte,  bie  erforfφete  ίφ.  *  5Φ 
jerBrai^  ^k  35aienjä^ne  beS  Ungcreφ- 
ten,  unb  riß  ben  Olaub  an^  feinen  3^^= 

18nen.  *3ιφ  gebαφte:  3Φ  tviü  in  mei* 
nem  ^φ  erwerben,  unb  meiner  5^age 

19  öiele  mαφen  tt?ie  @anb.  *  Steine  Saat 
ging  auf  am  $Öaffer;  unb  ber  Xi)au  blieb 

20  über  meiner  (Ernte.  *  aJieine  ^errliφ= 
feit  erneuerte  ίΐφ  immer  an  mir,  unb  mein 
33ogen  befferte  ίΐφ  in  meiner  <^αχ\Τ3. 

21  ^an  i)i)rte  mir  ju,  unb  fφh?ίegen,  unb 

22  ^»arteten  auf  meinen  ΐίίαΐί^',  *  ηαφ  mei= 
nen  SGßorten  rebete  niemanb  me^r,   unb 


7.  Ü.L:  unb  mir  Uei. 
11.  U.L:  vrdfete.     15.  A.A.-  gu§. 


cum,    Ol  in  circuiiu  meo  pueri  mei? 
2(i,i7.Gn.49  *  quando    lavabam   pedes    ineos   bu•    6 
*V,i,\4^'^*lyro,    et   peira    fundebal   mihi   rivos 
5,131,21.  oiei?    *  quando  procedebam  ad  por-    7 

tarn  t'ivilalis,    et  in   plalea   paral)anl 

calhedram  mihi?     *Videbant  mc  ju•    8 
lt.i«.,32.  venes    et   abscondebanlur,    et   senes 

assurgenles  sUbant;  *  principes  ces-    9 
''siS'.öfi^*'  sabant    loqui,    et    digitum    superpo- 

nebant     ori     suo;      *  vocem     suani  10 
p..i37,fi.E..cohibebant   duces,   et    iingua  eorum 
^''^*'-      gutluri  suo  adhaerebat.     ♦Aurisau-ll 

diens    beatificabat    me,     et    oculus 

videns    testimonium    reddebat    mihi, 
raSvfc*  eo  ^"od  liberassem   pauperem  vo-12 

ciferanlem,    et    pupillum,    cui    non 
Dt.24,t3.28, esset  adjutor.     *Benedictio  periluri  13 
''■        super   me   veniebat,    et   cor   viduae 

consolalus  sum. 
Pi.132,9.        Justitia  indutus  sum,  et  vestivi  me,  14 

sicut  vestimento  et  diademate,  judi• 
Nm.to,3i*.  i'io  meo.     *  Oculus  fui  caeco  et  pes  15 
3i,i8.sir  4,  claudo.     *  ΡαΙβΓ  eram  paupcrum,  et  16 

*"■       causam  quam  nesciebam  diligentissi- 
Pr.3,8.58,2.  me  iiivcstigabam.    *  Conlerebam  mo•  17 

las  iniqui,    et  de  denlibus  ilhus  au- 

fercbam  praedam.    *Dicebamque:  In  18 

nidulo  meo   moriar,    et  sirut  palma 
18,10.(0*.  multiplicabo  dies.   *  Radix  mea  aper-  19 
28,4.11.    ^g  gg^  secus  aquas,  et  ros  morabilur 

in  messione  mea.  *  Gloria  mea  sem- 20 
Gn.49,v4.  per   innovabiluF,    et   arcus   meus  in 
(ism.2,4.  manu  ^jga  instaurabitur. 

Qui     me    audiebant,     expeclabant  21 
s.p.8,i2.    senlcnliam,    et    intcnti    tacebant   ad 

consilium  meum;     *  verbis  meis  ad•  22 
"*•\^',Υ''"°*  dere   nihil   audebanl,   et  super  illos 


13.  B:  oedorcn  ging?  dW.vE:  bei  33criaffenen. 
A:  ber  fon^  ju  ®runbe  gegangen  tväre. 

14.  amog,  unb  ...  üfJlantcI  ii.  f.  ^.  Β:  jofl  ίφ  απ 
u.  fie  fietbete  ιηίφ.  dW.vE:  jog  ιηίφ  απ!  dW:  »ie 
211.  u.  ^opfbunb  toax  m.  9i.  vE:  wk  ©ewanb  u. 
Äo^ffd^murf  w.  mir  ba«  dl.  A:  wie  mit  e.  ü«.  u.  cinci 
^vone  befleii^ete  icf)  ηιίφ  m.  meinem  9Ϊ. 

15.  ^ufi.  B:  2)em  931.  ϊυ.  ίφ  bie  klugen  ...  ^u^c. 
vE:  5lugen  tv.  ίφ  bem  ...! 

16.  i>c§  Unbefantiten  J^onbel.  vE:  @ίreίtfαφe. 

17.  dW:  ba«  @ebi§.  vE:  }ετ[φΙπ9  bie3•  bem  U. 
u.  «"ein  m  9iαφen  entdf ... 


18.  dW:  ^ütte! 

19.  Wurjel  ftanl•  offen  brni  ».  ...  rührte  auf  mri• 
nem(efjtocifl.  H:  breitete fiiauiJ iiacbb.  3ii.  iu.  dW: 
ifi  bcm  'llK  üuftict^an  ...  ^«bagei  aui  m.  acfirn.  B. 
vE:  übcrnαφίcte. 

•20.  vK:  iHubm  blieb  mir  Μίφ  ...  reriüngf»•.  dW: 
bleibet ...  geirinnt  niue  .^Iraft. 

21.  B:  (gie  ...  n^reien,  u.  ίΐ?ίφη)ί€9€η  ...  dW. 
>E:  fjaireten,  u.  ''φη\  ^u  meinem  W. 

22.  B.  91.  meinem  2Dcri  tviet erretten  fte'«  ηΙφί. 
dW:  fvvαφ•nίteu.lΓίebfτ. 


552    (29,23-30,10.) 


Joh. 


yiiyiiM.JiL•  Jfohi  pristinae  fortunae  eumpraesente  comparatio  eriminumque  reeusatio. 


έγίνοντο  οηοτε  αυτοΐς  έΧαΧονν '  ^^  ωςπερ  γη 
δίψωσα  ηροςοδχομΐνη  νετον,  όντως  υντοι  την 
έμψ  λαλιαν  προςεδί^χοντο.  ^^  Ει  εγελων  προς 
αντονς^  ονχ  έπίστευον,  καΐ  φως  τον  προςωπον 
μον  ονκ  άηεπιητεν.  '^^  Έζελε^άμην  bÖov  αυ- 
τών και  εκάΟισα  άρχων,  και  κατεσκηνονν  ώςει 
βασιλεύς  εν  μopoζώvotςJ  ον  τρόπον  σνμπαϋεΐς 
παρακαλών, 

XXX•  Νυνι  δε  κατεγελασάν  μον  ελάχι- 
στοι ^  ννν  νον&ετονσίν  με  Ιν  μέρει  οον  έξονδέ- 
tovv  τους  πατέρας  avτώvy  ους  ονχ  ηγησάμην 
άξιους  είναι  κννών  των  εμών  νομάδων,  2  Χαίγε 
ίσχνς  χειρών  αυτών  ίνατί  μοι;  Έπ  αντονς 
άπώλετο  σνντέλεια.  ^  Έν  ένδεια  καΐ  λιμφ 
άγονος^  οι  ^ενγοντες  ανυδρον  εχ&ες  σννοχην 
και  ταλαιπωρίαν  •  *  οι  περικνκλονντες  αλιμα 
επί  ηχονντι,  ων  αλιμα  ην  αυτών  τα  σϊτα' 
^  άτιμοι  τ  ε  κιά  πεφαυλισμένοι,  ενδεείς  παντός 
άγα&ον,  ο<  και  ρίζας  ξύλων  έμασώντο  νπο 
λιμον  μεγάλου.  Έπανέατησάν  μοι  κλέπται, 
^  ων  οι  οίκοι  αυτών  ήσαν  τρώγλαι  τών  πε- 
τρών. '^\Ανά  μέσον  εύηχων  βοηαονται  οί  νπο 
φρύγανα  άγρια  διητώντο^  ^  ά^>ρόνων  viol  καΐ 
άτιμων^  όνομα  καί  κλέος  έσβεαμένον  άπο 
γης. 

^  Ι\'ννϊ  δε  Ηΐ&άρα  αντών  εγώ  ειμί,  καΐ 
έμε  ϋρνλημα  έ'χουύΐν'  ^^  έβδελνξαντό  με 
άπηστάντες   μακράν,   άπο    δε   προςώπου  μου 


22.  Β;  οπόταν. 

23.  Bf  (a.  vix.)  τον  ...  *π^οςβόεχ.  (A^  uncis  incl.). 

24.  Β:  ^Εάν  yfXdaoi  nq.  αντός,  «  μη  πιστενσωσι. 

25.  Α2  (pro  συμπ.)  π^ν&ινβς  (Β:  πα&ίΐνβς,  DX: 
πα&ηνβί;).  D:  έπαρίχάλαν  (EFX:  παρΐλάλβν). 

1.  A^f  (ρ.  μέρ(έ)  ημιρων.    EFX*  τβς.    Β*  ίΐναι 
(ΕΧ  ροη.  a.  άξ.).  Α*  ι  «otrwv? 

3.  Ε:  λιμωάγόμίνος. 

4.  A^FX:  οΐ  πβριχλώντίς.  Α2  (bis):  aJlt/*a  {αλιμα 
B^;  A^:  άλιμμα),  Β  (pro  o>r)  οϊτίνίς. 

5.  Β:  απ/«,  d«  κ.  Α**  παντός  (A^Bf).    Β:  Ιμασ- 
σωντο. 

6.  Β*  τών. 

8.  Α^  Χ:  im  γης  (άπ^ο  γ.  Α^Β). 

9.  Β:  εγο)  ίίμι  αντών.   Β:  ϋρνλΧ. 

\  0.  Bf  (ρ.  ißd.)  de  et  (a.  προςώπ.)  τί . 
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ν.  2.  ηΕ3*Ι  χ" 53 
V.  6.   ^1^n  δ<"33 

22.  dW.A:  tiaufelte. 

23.  ®i>otreeen.  dW:  \ί)Χ  m.  le^jte. 

24.  Β:  »eriiepcn  f.  ftc^  n.  barauf.  (dW:  ηφύν 
ίφ  i^nen,  ηίφί  glaubten  ftc  e«?  vE:  3φ  burfte  jtcnur 
αηίάφείη,  tt)cnn  f.  ηοφ  ηίφί  ίϊαυίίφ  toaren?)  Β: 
u.  »erfieilctenn.baö...  dW.vE.-bte^citvcm.SSitcieö 
(bad  ^.  m.  5i.)  trübten  f.  n. 

25.  ^rtegd^aufett,  n>ic  ein  iiiröfier  fccr  Xtaurigen, 
B.vE:  (Srtüa^Ite  ίφ  ii)un  ®eg?  dW:  Mam  ίφ  ju 
i^nen,  fo  ηαί)χη  ίφ  oben  φΐα^.  Β:  u.  He^  ηιίφ  nieber. 
dW:  fαfί...bcr(Sφααr,  tüie  unter Xrauernben  ein ilr. 
(Α:  fafi  ίφ  αηά) ...  umgeben  von  einem  ^eerc,  fo  irar 
ίφ  boφ  ein  Xx.  ber  ^Betrübten.) 

1.  bei  m.  ®Φ.  dW.vE:  ηίφί  gewürbigt  ben  ^un^ 
bcn  meiner  beerbe  gίeίφ  ju  fe^en?  A:  toert^  l^icit,  ftc 
ju ...  jufleiien. 

2.  B:  9BoJU^άtteαuφbαίa5.ί^rcr^άnbe  mir  fein 
feilen,  bae  bei  i^ncn  fφon  »ergangen  hjar  »or  5llter? 
dW:  9Ö.  mir  α.  i^rer  ^.  Stxa%  benen  bae5{.»erloren 
gel^t?  vE:  5(ηφ  ...  »αβ  fonnteftemir  nu^en?  ®tf}t 
ii)ma  ja  felbjl  »erl.  graue«  Sl.  (A:  bie  fogor  b.  Seben« 
ni φί  toertl^  erαφtet  tourben ?) 


^iob* 


(29,23-30,10.)     ODli 


©er  ^otttö  unter  ^rtegöfnet^tcn*    5Dtc  SScria^ung  oon  iUnbern  lofcr  Htutr..    XXIX. 


23  meine  Sflebe  troff  α uffle;  *fleu>artetenauf 
ηιίφ  n?ie  auf  ben  0tegen,  unb  fpetreten 
i^ren  9)iunb  auf  aU  ηαφ  bem  5lbenbrf= 

24  gen.  *2Öenn  ίφ  fie  ania^e,  trurten  f!e 
ηίφί  ju  fii^n  barauf,  unb  bag  ^Ίφϊ  mctneö 
^ngeflφt0   ηιαφίβ   ηιίφ  ηίφί  geringer. 

25  *3Öenn  iφ  §u  il;rem  ©οίφαίί  njoHte  fom* 
men,  [o  mußte  iφ  obenan  fl^enj  unb 
n?oi>nete  n?ie  ein  Äbnig  unter  ,^riegβfneφ= 
ten,  ba  iφ  trbjtete,  bic  iieibe  trugen. 

XXX.  9^un  aber  Ιαφ€η  meiner,  bie  iün= 
ger  flnb  benn  iφ,  n.>eIφer  33äter  iφ  i)er= 
αφίet  f)atk  ju  fietlen  unter  meine  (δφα[* 

2^unbe}  *tt3eIφer93erm5gen  iφ  fürniφtβ 
^ieit,  bie  ηίφΐ  jum  5liter  fommen  fonn* 

3ten•,  *bie  toor  »junger  unb  itummer 
einfant  flogen  in  bie  Sinbbe,  neuItφ  »er- 

4  borgen  unb  etenb  gen?orben;  *bie  ba 
Dieffein  ausrauften  um  bie  33üfφe,  unb 
ίÖαφί)oίbertrturJel     njar    i^re    Steife, 

5  *  unb  n.>enn  fie  bie  ^erauö  riffen,  Ιαυφ* 
öjeten  fle  barüber  n;ie  ein  iDieb.     *5ίη 

ben  graufamen  33äφen  iro^neten  fie,  in 
ben  Söφe^:n  ber  (Erbe  unb  ©teinri^en, 
7*Jn>ifφen  ben  Φüfφen  riefen  fie,  unb 
8  unter  ben  iDipetn  fammeiten  fie,  *bie 
^inber  lofer  unb  i)erαφteter  Seute,  bie 
bie  ©eringften  im  ÜJanbe  n?aren. 


9      9fiun  Bin  iφ  i^r  (Saitenf^iei  getrorben, 

10 unb  mu§  i^r  ^äi)xlm  fein;  *f!e  ^oben 

einen  @räuei  an  mir,   unb  mαφcn  fίφ 

ferne  öon  mir,  unb  fφonen  niφt,   »or 


22.U.L:  troff  fie.  24.U.L:  mit  i^nen  la^te. 
25.  A.A:  ?eib  trugen. 
4.  A.A:  ÜBacfi^oIberwurjeln  ttjar  (»aren). 
U.L:  SBegi^üiterhJurjjein. 


16,15. 


P«.14,4. 


Dt.ü8,13. 


19,l8.'.i9,«. 


slillabat  oloquium  meiim;   *  expecla- 23 
i)anl  me  sicut  pluviam,   et  os  suiim 
Dt.ti,i4.pryperiel)anl   quasi   ad   iinbrem  seroli- 

num.  *  Si  quando  ridcljam  ad  eos,  24 
non  crodebanl,  et  lux  viillus  luei 
non  cadebat  in  lerram.  *  Si  volms-  25 
sem  ire  ad  eos,  sedebam  primus; 
cumque  sederein  quasi  rex  circum- 
slaule  exercilu,  eram  tarnen  uiocren• 
lium  consolalor. 

Nunc    aulem    derident    nie  XXX. 
juniores    tempore,    quoruni    nun   di- 
gnabar    patres    poiiere   n;m   caiiibus 
gregis    niei,     *quoruin    virtus    ma-    2 
nuum  mihi  erat  pro   nihilo,   et  viia 
ipsa   putabantur  indigni:     *egestate    3 
et  fame  steriles,  qui  rodebant  in  so• 
litudine,  squallenles  calamitale  et  nii- 
seria,    *  et  niandebant  herbas  et  ar-    4 
borura  cortices,  et  radix  juniperorun) 
erat    cibus    eorum,     *qui    de    con•    5 
vallibus  ista   rapientcs,    cum  singul.i 
reperissenl,  ad  ea  cum  clamore  cur- 
rebanl.    *  In  desertis  babital)ant  lor-    6 
rentium,    et    in    cavernis    terraii    vci 
super  glarcam,     *  qui  inter  bujusce-    7 
modi  laelai)antur,   et  esse  sub  seiili- 
bus  delicias  compulabant,  •ίιΙΙι  slul•    » 
torum  et  ignobilium,  et  in  terra  pe- 
nitus  non  parentes. 

Nunc    in    ecrum    canticum   versus    9 
sum,    et    factus   suiii   eis   in   provcr- 


t7,6.P«.35, 
15.b9,l3.Tbr 

3,U  ^3; 
J(>b.l9,13fi. 

19;K..-.w,..; 

2β,67. 


bium; 


*abomiuanlur    mc  et   Ιοιιμο  10 
a  me,    et  faciem  meam  con• 


3.  btirre  Oerter,  ba  t>on  cijcijcr  Gebe  u.  («?inöbe 
tpar.  B:  (Sie  töarcn  anf.  porSDian.qei  u.^.,  fiefloficn 
...  dW.vE:  Φοη  (Diiri^)  ^lfl.  u.  >^.  abflejeijri, benaiicn 
fie  bic  (Sic^i^e  (baö  bürre  ?anb) ,  bie  ϋΐαφί  ber  Süfie 
u.  Sßertouftung. 

4.  B:  bei  ben  @trάuφen.  dW.vE:  pHücfen(b) 
SKeibe  an  (unter)  b.  ®φά\ιφ,  u.  ©Inficr^ffi.  ifi  i^r 
©rot. 

5.  ?Iu5  ber  'SSlitte  ber  fieutc  würben  fie  getrieben; 
man  fcbrie  über  iijncn,  wie  über  einem  t>.  dW:  δίυδ 
ber  [gpienf^cn]  m.  ftnb  f.  »erfio^en,  in.  fc^rcitgcg.n 
f.  tjleid^  hieben. 

6.  3«9täurid)en;2d)Iu*tett.  B:ÄIufien  ber2l)ai 


ler?    dW:  qrauf  π  Xl»alfrn.   vE:  fφαufrHφfM.    B. 
d\V.>K:  u.  iVlfcn. 

7.  2traud)fn  briiliften  ...  fi*.  B:  ffufjtcn'i  dW. 
vK:  unter  ΓοΓΠιΚ^ιιίφ  (tuib  f.  «criamincU).  B:  9lif: 
[οίίϊιάυφοπ. 

8.  au*  bem  ii.flef*inifrru.  B:5l.  bfrOlarrm.  aud) 
S^.  iHMi  fol.tcn,  bic  ff  inen  9ϊνΐηκη  battcn.  dW:  ba# 
qortlcfe  ^icfd)lfd)i,  ebne  cbilid^cn  9ί.,  autföfftvifi'.•• 
\E  bic  iBeriücrfcncn  u.  (S^rlefcn,  fif  »rcrbcn  binaui- 
qctricbcii.   B:  Q(\>(itia)t'^. 

9.  dW.vE:  (juni)ari*ttlicb...bin(bcijibnfnjum 
(Χ^οί^ΓάφΓ.  Λ:  \\\  ii)Xtm  itcbf  gc»..  }ϋΐηνοΡΓΰφ»οη 
iijncn  qciiiadjt. 

10.  dW.vE.A:  νίταδίφίϋβη  ιηίφ. 


554    (30,11—23.) 


Job. 


^XX •    JOhi  pristinae  fortunae  cum  praesente  comparatio criminumque recusatio. 


ovx  έφείααντο  πτυέλου.  ^^\Ανο('ξας  yag  οδε 
φαρέτραν  αντοϋ  εκάχωσεν  με,  και  χαλινον  τον 
προςώπου  μου  (ξαπεστειλεν.  *^  ΈπΙ  Si^hov 
τον  βλαστού  έπανέατησαν,  πόδα  αυτών  εξέτει- 
ναν,  aal  ώδοττοίηβαν  επ  εμε  τρίτους  απώλειας 
αυτών.  ^^'Εξετρίβησαν  τρίβοι  μον  έ'ξέδυσαν 
γαρ  με  την  οτολην  μου.  **  Βελεσιν  αντον 
κατηκοντιοεν  με,  κέχρηταο  δε  μοι  ως  έβονλετο. 
*Εν  οδυναις  πεφνρμαι,  ^^επιστρέφονται  δέ  μον 
αί  οδνναι'  ωχετο  μον  ή  ελπίς  ώςπερ  πνεύμα., 
και  ωςπερ  vtcpog  ή  σωτηρία  μον  παρηλ&εν. 

*β  ΚαΙ  νϋν  έπ  έμε  έκχυ&ήσεται  η  ψνχη  μου ' 
εχουσιν  δέ  με  ημέραι  οδυνών,  ^"^  νύκτες  δε  μου 
τα  οστά  συνέ&λασαν,  και  τα  νεΰρα  μου  διαλέ• 
λυται.  *^  /7ολλ^  «σχνί  Ιπελάβετο  μου  της  στο- 
λής, ωςηερ  το  περιστόμιον  του  χιτώνός  μου 
περιέσχεν  με.  ^^"Ηγηται  δέ  με  Ίσα  πηλφ'  έν 
yri  καΐ  σποδφ  η  μερίς  μου.  ^^  Κέκραγα  δε 
προς  σε,  καΐ  ουκ  είςακοΰεις  μον  έστησαν  καΐ 
κατενόησαν  μοι.  ^1  Έπέβησαν  δέ  μοι  άνελε- 
ημονες*  ώς  χειρΧ  κραταιί^  με  εμαστίγωσας. 
22  Έταξας  δέ  με  έν  όδΰναις,  και  άπέρριψάς  με 
άπο  σωτηρίας.  23  Οϊδα  γαρ  οτι  ϋ^άνατός  με 
εκτρί\ρεΐ'    οικία  γαρ  γη  παντϊ  &νητφ. 

10.Β:πτϋθλον.  1 1.Β*οίί  (A2uDcis  incl.)•  Α2Β: 
έζαπέστηλαν  {-λίν  Α^ΕΡΧ).  12s.  Β*  τβ.  A2EFX: 
τζόόας.  EFX:  π.  αντΰ  έξίτίυνβ  κ,  ώόοποίησί ...  Ιξέδνσί. 
Β:  ώδοπ.  επ  εμέ'  τρίβ.  άπο)λ.  αχ  των  έξίτρ.  τ  ρ.  μα, 
έξίό.γάρ  μ8  την  στολήν{* μί).  14.Χ*(ίε.  Β:ώς  ßsXf- 
χαν.  15.B*(yi(A2uncisincl.).  Α2Χ:^οί  αίοό.  Β* 
παρηλ&εν.  17.  Α2:  πηκτός  (Β:  νι/κτ<).  Β  (pro  συν- 
έ&λ.)  σΐ'^κέ;^ι;ταί.(ΕΕΧ:  σνγκέχανται).  18.  Α2Β:  Έν 
πολλτι.  ¥\:πίριίσχον.  \9.^•."Ηγησαί...μ8 -η  μιρίς. 
20.  Β:  οκ  άκβίΐς.  Β:  εστ.  δέ  κ.  κατ.  με.  Χ^:  έστησα, 
κ.  »ατενόησοίς  με.  21 .  ^\'.]Απεβησαν  (Έπέβησαν  Β  ; 
Α.^:Έπεβησας,¥\:^Επέβης).  Α.'^Β: άνελεημόνως.  Β* 
ο')ς.  22.  FX:  "ΕταΙ  6έ  μοι.  Α^ :  άπέρνζας.  23.  ΕΧ: 
εκτρίβεί.  Β:  παντΙ  &ν.  γη. 

10.  Β:  Italien  bcn  €^ei^el  »οη  m.  ?ί.  ηίφί  jurürf. 
dW.A:  in  m.  5t.  j^u  freien  entl^aUcn  (fd^euen)  f.  (ΐφ 
ηίφί?  vE:  cnt:^.  f.  vor  m.  5t.  be«  @peienö  n. 

1  i .  &emütl)tgett  mid),  u.  \yahtxi  ben3aum  Dor  mir 
obgeroorfen.  B:  Seit  er  meine  @enne  aufgetöfet  u. 
ηηφ  geicmüi^icjt,  fo  !^aben  fie ...  dW:  S^ren  3ügei 
lofen  fte  unb  ...?  vE:  2)enn  feinen  3.  tofet  man  ii. 
beuget  miφ? 

12.  3u  metnetr  'St.  ftel)ett  aSwben  auf  u.  I^abett ... 
löibcr  m.  c.  9B.  gebal^net.  dW:  ixiii  [mir]  bie  S3rui, 
jte  jiopcn  m.  ^ü^e  fort  u.  baijnen  lu  mir  l^eran  il^re 
ϊ)erΓerί)Uφen  SBege.  vE:  ergebt  (ΐφ  ...  tücrfen  gegen 
m.  auf  2Ö.  i^veö  ^^erbcrbenä. 

13.  meinen  (Steig  zerrüttet;  fte  l^aben  ju  meinem 
^φα^εη  gef)oIfen,  bie  fximn  Reifer  I)aben.  B:  abge^ 
broφen  ...  meinen  @φ.  beförbert,  ol^ne  ba§  fie  einen 
Jp.  gebabt  Ratten.  dW.vE:  jerftören  m.  ^fab.  dW: 
ju  m.  gaile  i^elfen  fte,  benenDf^tiemanb  bie^anb  reίφt. 
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V.  U .    'ρ  'i'-in'i 

V.  12.  ηηδη  δί"3η 

ν.  13.  'ρ  "iminb 

ν.  18.  πδ'η  bn  '^iias? 

ν.  22.  'ρ  ηιωη 


vE:  befbrbern  m. Untergang,  n)iber  fte  ifi  feineJ^üffe? 

14.  unUt  ber  ä^erwüftung  l^aben  fie  fid)  Berges 
»äljet.  B:  l^er^ugebrungen.  dW:  @ίeίφ  t»eitem 
<Strüme  bringen  f.  ein,  u.  unter  ^^rümmevn  ftürmen 
f.  an.  vE:  Sie  burφ  einen  it.  SJiauerrif  ...  stt)ifφen 
Xx.  loaisen  f.  ίχφ  ba^^er. 

15.  B:  @ö  i).  f.  bei  mir  in  lauter  <Βά)χ.  »erfe^ret. 
dW:  Ueber  miφ  ttjäljtef.  (Βφχ.,  fφeuφten)ie@ίurmί 
tütnb  m.  •§.,  u.  tüie  ©etoötf  fciitüanb  m.  ®iüä.  vE: 
@φr.  tüeröen  üb.  m.  gen)äi5t,  f.  öeιfφeuφίen  ...  5tnf 
foben.  B;  es  «erfolget ...  m.  für|iίiφen  ^Stanb,  u.  m. 
Sßol^tfabrt  ift  »oiübergegangen  ... 

16.  B:  fφüttet  ...  in  mir  aus.  dW:  m.  -^erj  [in 
Etagen].  vE:  §etjiiept  in  m.  m.  ^.  Β:  bie^iage  be« 
(Stenbg  b^ben  m.  cvgr.  dW.vE:  (m.  ergreifen)  %.  b. 
Sammer«. 

17.  an  mir ...  nagen.  B:  burφjliφt  er  m.  ©ebeine 
in  mir,  ba§  m.  5tbern  n.  ru^en  fönnen?  dW.•  2)ie 


^ioh^ 


(30,11-23.)     555 


©α§  @4re(fett  uBet  ben  glütfli^en  @tanb.   5Die  clenbe  3eit    SDer  «ettoonbelte•  XXX. 


11  meinem  Qingefli^t  §u  fipeien;  *fle  ζα* 
6en  mein  @eii  auggefpannt,  unb  miφ 
ju  niφte  gemαφt,  unb  baö  aWeine  abge* 

12§aumct.  *3ur  Siechten,  ba  iφ  grunete; 
^aben  fic  |1φ  triber  miφ  gefegt,  unb  ί^α- 
Ben  meinen  %n^  auggejto^en  unb  ^a* 
Ben  über  miφ  einen  2öeg  gemαφt,  miφ 

13ju  öerberBen.  *6ie  :^aBen  meine  Stei* 
ge  Jerbroφen.  ßg  war  itjnen  fo  U'iajt  miφ 
ju  Befφαbΐgen,  ba§  fie  feiner  «§üife  ba- 

14  ju  beburften.  *  (Sie  finb  gefommen  n.>ie 
jur  n?eiten  Sütfe  t>erein,  unb  finb  o^ne 

löDrbnung  ba^er  gefaUen.  *  @φre(ίen 
f^at  ΑΦ  gegen  miφ  gefe^^rt,  unb  i^at  »er* 
folgt  n?ie  ber  Sinb  meine  ^errίiφfeit, 
unb  n)ie  eine  kufenbeSCßoife  meinen  giüif* 
feiigen  etanb. 

16  Siiun  a6er  gießet  ίΐφ  auö  meine  (Seele 
über  miφ,  unb  miφ  ^at  ergriffen  bie  eien= 


119,12. 


spuere   non  verenlur.     *  Pharelram  1 1 
enim  suani  apcruil  el  afflixil  nie,    et 
frenum    posuil    in    os  nieum.     *A(I12 
dexteram    oricntis   calaniilales   meae 
illicü  surrexerunl,    pedes  meos  eub• 
verlerunl,  et  oppresserunl  quasi  flu• 
clibus  seniilis  suis.     *  Dissi|»averunl  13 
itinera   mea,    insidiali   sunt   mihi    et 
praevaluerunt,  et  non  fiiii  (jui  ferrel 
auxilium.     *  Quasi    ruplo    muro    et  14 
aperla    janua    irruerunt    super    nie, 
et   ad   meas  miserias  devoluli  sunt. 
'^Redaclus  suni  in  nihiluui;  abstulisti  1Γ) 
quasi    ventus    dcsideriuni    iiieuni;    et 
velut  nubcs  pertransiit  salus  mea. 


Nunc   auleni    in    memelipso    mar-  16 
5^'i'j9;i.h,*2;cescit  anima  uiea,  el  possidenl  rae  dies 


17,5. 


17be3eit.   *Φe0  0^αφtg  n^irb  mein  ©ebein  ,  ^''•'""•^"''^'afflielionis.     *Nocle  os  nieura  per•  17 

burφBo^ret  aüent^aiBen,  unb  bie  ηύφ 
ISiagen,  legen  Ρφ  ηϊφί  fφίαfen.   *Φurφ 

bie  SDienge  ber  Jtraft  njerbe  iφ  anberS  unb 

anberö  gefieibet,  unb  man  gürtet  miφ 

bamit  n?ie  mit  bem  Äoφe  meinen  ölocCö. 
19*20ϊαη  ^at  miφ  in  iDrecf  getreten,  unb 

gϊeiφ   geαφtet  bem  6taub  unb  ^ίφβ. 

20  *  @t^reie  ϊφ  gu  bir,  fo  antn?ortefl  bu  mir 
niφt;  trete  1φ  :^eri)or,  fo  αφtefl  bu  niφt 

21  auf  miφ.  *Φη  bifl  mir  toermanbelt  in 
einen  ©raufamen,  unb  s^igefi  beinen 
®ram  an  mir  mit  ber  (Stärfe  beiner  ^anb. 

22*φη  i^ebeft  miφ  auf,  unb  läffejt  miφ 

auf  bem  2Binbe  fahren,  unb  §erfφmeIJefi 
23  miφ  fräftigtίφ.  *3)enn  iφ  tt>eif,  bu  n?irfl 

miφ  bem  5!obe  überantn?orten :  ba  ifl  ba^ 

bejlimmte  ^aui  aller  Sebenbigen. 


foratur    doloribus,    el  qui   nie   com• 
edunt,  non  dormiunt.     *In  multitu- 18 
dine  eorum  consumilur  veslinienluni 
meum,    el  quasi  capilio  tunicae  suo• 
cinxerunt    nie.     *Comparalus     suni  19 
sir.10,9•    Inlo,    et   assimilalus  sum   favillae  vi 
aii/A.tl'cineri.     *  Clamo  ad  te,  et  non  exau•  20 
*•*'*'      dis   nie;    sto,    et   non   respicis   me. 

*Mulatus   es   mihi   in  crudelem,    el2l 
in     durilia     nianus     luae    adversari.s 
mihi.     »Elevasti  rae,  et  quasi  super  22 
venlum    ponens    elisisli    nie    valide. 
*Scio,    quia    morli    Irades  mr,    ubi  23 
constiluta  est  domus  omni  vivenii. 


[16,9; 
("13, 14. 


Ebr.9,27. 
Eccl.l2,5. 


12.  S:  calamitalis  (ΑΙ.:  Orientes  calainilates). 
15.  ΑΙ.:  absluIil(S:abiii;. 


13.Ü.L:burften.  16.  U.Lrgeugt.  19.A.A:  | 
in(ben)^otl?.     21.  A.A:  mit  etarfe. 

91αφί  ϊ)πιφ6.  m.  ®.  [unb  löfl  ti  abj  üon  mir,  u.  mci= 
nc  9lagec  fφI.  n.  vE:  an  mir,  u.  ιυαδ  an  mir  naijet, 

rul^etn.  .  ^^. 

18.  mitbcr3Känfcung.  B:  J)urφ  bie  groj^c^eftiii^ 
feit  ^at  (ΐφ  mein  Äieir  i>er|ie(iet.  dW:  Φ.  b.  ©ewalt 
üerh)αn^clt  ίΐφ  [ber  (SφmerJ]  in  m.  ©cnjanb?  \h 


fürίίcfl9ίφίαufm.  l)abcn.)  s     ..  .    ^ 

21.  (B:  >So  öfrwanbclll  bu  tiA  ...)    «I>> :  ^um 

«©ΰΐ^οιιφ  ...  bcfcinbffi  bu  mi*.  vE:  rcrfclöfft.  A: 

mit  b.  .*>arie.  . 

2'i.  Br  mit  einun  <IB.  auf  u.  l.  m.  ba^lntabren. 

dW:  hM  m.  auf  bcn  3ί^.  rap  irt>  babinfuhr.    \K: 
a^iit  aiier  ®.  warb  öeiw.  nuStU.  nne  ber  ^almnm     raffcft  m.  auf,  fdilcuicril  m.  ^^'^^^'J^"')^  ■^»;  'j'^;" 

ieft  ...  Α:  UM  m.  ni«t  an.  (B:  txtU  ίφ  bat,  OaP  lu    allen  e>t.  c.n  i}.  bcjicilti  .1». 
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Job. 


^^^,    Jfohi  pristinae  fortunae  cum  praesente  comparatio criminumquerecusat io. 


^  Ei  γαρ  οφείον  δνναίμην  έμαντον  χειρώ- 
αασ&αι  η  δεη&ί^ναι  ετέρου,  χαι  ποιήσει  μοι 
τοντο.  -^^  Έ/ώ  δε  επί  παντί  άδυνατφ  έκλαυ- 
σα, καΐ  έστί'να^α  ίδών  άνδρα  εν  άνάγκτι.  ^6  ^'^^^^ 
επείγον  εγώ  έν  άγα&οΐς,  καΐ  ίδου  σννηντησαν 
μοι  μάλλον  ημέραι  κακών.  "^"^  Ή  κοιλία  μου 
εξ^ζεσεν  και  ον  σιωπή σεται,  προεφϋασαν  δε 
με  ημίραι  πτώχειας.  -^^  2^τένων  πεπόρενμαι 
άνευ  φιμοϋ,  εστηκα  Οε  έν  εκκληοί^  κεκραγώς. 
'^^Άδελ^)θς  γεγονα  σειρήνων,  εταίρος  δε  στρου- 
ϋών.  ^^  Το  δε  δέρμα  μου  μεμελάνωται  με- 
γάλω',',  τα  δε  οστά  μου  άπο  καύματος  σνν- 
εφρνγη.  ^*  ΆπεβΊ]  δε  εις  πεν&ος  η  κι&άρα 
μον,  6  δε  ιραλμός  μου  εις  κλαν&μον  εμοί» 

XXXI•  ^ιαϋηκψ  έ^έμψ  τοις  οφ&αλμοΐς 
μον,  καΐ  ον  σννησω  έπι  παρ&ένον.  "^  Kai  τι 
ίμέρισεν  6  -^εος  άνω&εν,  καΐ  κληρονομιά  ικα- 
νού εξ  νχρίστων;  ^  Οναι  και  απώλεια  τφ 
άδικος,  καΐ  άπαλλοτρίωσις  τοις  ποιονσιν  άνο- 
μίαν.  *  Ουχί  αντος  οχρεται  οδόν  μου,  καΐ 
πάντα  τά  διαβήματα  μον  εξαρι&μή σεται; 


^  Ειγε  η  μην  πεπορενμενος  μετά  γελοιαστών, 
ίί  δε  και  έσπονδασεν  εις  δόλον  6  πους  μον 
^  ίστ^  με  γαρ  έν  ζυγφ  δικαίφ,  οΤδεν  δε  ο  κύ- 
ριος την  ακακίαν  μου.  '  Ει  έξέκλινεν  ο  πους 
μον  άπο  της  όΟον  αντον,  ει  δε  καΐ  τφ  οφ&αλ- 
μφ  μον  επηκολον&ησεν  η  καρδία  μον,  και  ει 
έν  ταΐς  χερσίν  μον  ηψάμην  δώρων '  ^  σπεί- 
ροιμι  άρα,  και  άλλοι  φάγοισαν,  άριζος  δε  γε- 
νοίμην  επΙ  γης. 


24 


24.  EFX:  διαχίΐ^ο)σ.  Β:  ^  δίηθ■eίς  γ^  ίτ.  25.  BFX* 
y.ai  (FX:  εστ.  άε).  Β:  εν  άνάγκαις.  26.  Β:  ^Εγο)  dk 
επέχο)ν  {επέχο)ν  eti.  Α^)  άγα&οΐς,  Ιόβ  σηνήντ.  Α^: 
[iv].  27.  EX:  Ή  καί^όία.  Β*  δε  (Α2  uncis  incl.). 
28.FX:  TTO^ft^Vat.  A.'^F:  αν.  &νμο.  29.Xt(p.^^•) 
δε.  30. FX*  (pr.)  δε  (A2  uncis  incl.).  Β  (pro  βΐ^μ.) 
ίσκότωται ...  *  αννιφρ.  31.  AiFX*(pr.)de  (A^Bf). 
U:  μα  η  ίΐι&οίρα.   A^:  [ε^ΜΟί]. 

1.  Α*:  ετΐΐ  παρ&ένο)ν  {επΙ  πα()&ενον  Α^Β;  FX: 
επί  παρθένο)).  2.  Α^:  (*  Τί)  επίμίριαεν  {τι  εμερ. 
Α2Β;  ΕΧ:  ?Tt  έμέρ,).  FX:  άπ-  s.  επάνωϋεν.  ΕΧ: 
άπο8άνο)μίν.  Α^;  ν-φίστβ  {νχρίστων  Α.^ Β).  3.  Α^: 
ΟνχΙ  [και]  (Β*  και)  άπώλ.  4.  Α*:  εζαρι&μη&ήσεται 
(ίξαριΘ-μησεται  Α'^Β',  FX:  ε^αριθμησ^ι).  5.  Β:  Ei 
δε  ημ.  FX:  ίσπβδακιν.  Β:  6  πός  μα  εις  δόλ,  6.  Β: 
εοταμαι  γαρ.  Α**  δε  (A^Bf ;  D:  γαρ).  7.  Β  (pro 
άπο)  εκ  ...  *  αι'τδ  (Α^  uncis  incl.)  et  (sq.)  μβ  ... : 
γ.αυδ.  μβ,  ti  δε  και  ταΐς  χ.  ...  8.  Β:  σηείραιμι.  Α*: 
φάγονται  (φάγοισαι  Α^Β).  Α^Β:  άρριΐ^.  {αριΐ^.  A*D 
ΕΧ). 


iτδD^-D^ί  T^-Hbtiä^^  *^5?η-Λ  ^χ 

•   :  •        AT         -    :   •         •    :ν  ι         »j- 

••  Ι:   .  •       •   τν.  J  •  -       ι         ij•;  τ 

niD  ^^  :1i'^3^ίb  '^iiäei  πώ^^  Di^26 

J  -^•  1     ι   :    ν  IT  •    :  -  ;τ  :|τ  Λ 

^3Ώϊ7Ρ    ^IOT-S^bn    ^ΠΓΤΊ    ^^53     :bSN'27 

•j\   :•*  AT         ι   :  j    :    \        \r  ••  •••    ι 

tvnn  ^ίbΞι  ^n^bn  Ί'τρ    pDi?-^r)^ -.^b 

AT  -           j    :  •    :   -    •ν         j-i  Μ  ••  : 

•  j.  τ              TV            -|••  -  -:            JT  It  '  •     :  t-\ 
j-   τ  •     V  iT-:r          /:'--:  α   -    • 

j•  :  -              VI  •   •            TT         •    :  -  :  at  τ  i•• 

;  D^^M  bipb  ^i^i'i'  ^"^33  bnxb 
nm   ^r^^b   '^nns    η^Ί3    χχχι. 

JT  AT     "   :  •   j-T  •  :*. 

pbn  i  nm    inb?in2-b3?   pisn^i'  2 

I    •.•  j••  *•.•  IT  :  -         F  ••         :    V 

:D'^uin52D  ^Ηιύ  nbnD^i  b3?*/2^  nibv^ 

ι•  :     •  /-  -:  |- :         -  ατ    •       -      J   ν: 

■•••|T        — .*J    .  ••••••:        AT-   :  )-•  -: 

'^n3?2-bsn   "»Dm    πδίΐ^    ^^^)n-^ibπ  4 

^-  τ    :      '^  τ   :         AT  τ   :  jv    :  •  ^.  -: 

i      :     • 

<-  -  -  ν  -  :  AT  •  •_^  :  ^-    τ 

ρ^2:-^3τ^ίΏn  ^Dbpui^  pbi^n  η^ΊΠ  e 

t    vAv       ••  :        I     :          •;••':  :    •             r  :  -  jt    :   • 

•  :    -          JV    •             >•  Ι•    τ  ".        -          ν:  t—'  : 

Α•   •          'j-   Τ          -    "V  j-  -  :          '  •••IT   -  Ϋ*   • 

j••  -  :           τ     :  :  νν                       ι        »    -  jt  • 


IT       :      /-   τ  ν:  IV  :       λ•• 


24.  nad)  bem  @raM)ügei.  Β:  @r  tüoUe  nur  ...  on 
ben  (Erb^aufen,  tüann  in  Semanbö  Unyiiücf  ein  ^roi;? 
tocfen  l^ierüber  gewcfen.  dW:  3a,  ηίφίδ  [vermag] 
®eUt,  ftrecft  er  αιιβ  b.  ^. ;  ifi  ifinen  hei  feinem  SSer^ 
^ngnifi Sieben  üerg^?nnt?'vE:Φoφ  gegen  bie3:rümi 
mer  tuirb  er  n.  mcf^r ...  ba  in  i^rem  2;obe  U$i)alh  dv 
lofungiji! 

25.  bod)  über  bcn,  ber  lyatte  Xagc  ^atte.  dW: 
Sürtüa^r,  ίφ  »eine  αίβ  ein J&artbebrangter;  eö  trauert 
m.  ^erj  ü6er  m.  (Sienb.  vE:  beweine  einen  :^arten 
%aq,  betrübt  ijl  m.  Seele  üb.  baö  @. 

26.  B:  2Öenn  ίφ  auf«  ®.  fjoffte,  fo  fam  ...  tcartete 
...  2)unfeii)eit.  dW:  5)enn  ba  iφ  ©liicf ...  Unglücf. 

27.  dW:  allein  @.  toalUi  u.  rui^et  n.  vE:  Snner. 
fle6  tu.  un.iuf^drii(|  fort.  B:  e«  ftnb  mir  entgegenge* 
fommen  bie  ilage  bcö  (§ienb«.  dW:  ηιίφ  überfielen 
X.  b.  3ammei6.  vE:  e^  überrαfφteιτ  m.  bie ... 

28.  brontite.  B.vE:  nίφt  üon  ber  @.  dW.vE: 
®efφtüδrst ...  dW:  üom  ©onnenbranb. 

29.  B.A:  5)ϊαφίη1   dW;  [^euienben]  ©φαίαίο- 


^ioh* 
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©er  ©efette  bcr  @trau^ctt,    ©erSSunbrnitbcnStuöcn.    ©aöUnglücf  jumgoBn.  XXX. 


24  Φοφ  ttirb  er  ηΐφί  btc  ^anb  augftre« 
(fen  in  baS  33ctn5au3,  unb  irerben  ηίφί 

25  fφreΐen  ^or  feinem  QSerberben.  *  3φ 
metnete  ja  in  bcr  garten  3^itr  unb  mei- 

26  ne  @eeie  {ammerte  ber  ^2lrmcn.  *3φ 
trartete  be^  ®uten,  unb  fommt  baä  335fe; 
ίφ  :^offte  aufä  ίίίφΐ,  unb  fommt  t^infter^ 

27ntg.  *a}?e{ne  Ciingeireibc  fteben,  unb 
:^örcn  niφt  auf;  ηιϊφ  i)at  überfallen  t)ie 

28  eienbe  ^at  *  3φ  get)e  fφn?αr§  unt)tx, 
unb  brennet  miφ  boφ  feine  @onnc  niφt; 
ίφ  flei^e  auf  in  ber  ©emetne  unb  fφreie. 

29  *  3Φ  Bin  ein  «Bruber  ber  @φίαn9en  unb  I  ^'(JÄIt.'.'*  Fraier    fu 

30  ein  ©efelle  ber  (Strängen.    *  SDieine  ^aut  |  Ti/./®:5*jo.siruihionuni. 
über    mir    ijt   fφϊvαrJ    geivoröen,    unb 
meine  ©ebeine  ftnb  öerborret  ijor  «^i^e. 

31*3Jieine  »&arfe  iji  eine  Jtiage  gcn?orben, 


Verumtamen  non  ad  consumplio-  24 
nem  eorum  emiltis  manum  tuam;  ol 
si  corruerinl,    ipsc  salvabis.     ♦FIe-25 
^"uv5.*'"i>am  qiiondani  super  (M),  qiii  affliclue 
erat,  et  couipaliebatiir  anima  mea  pau• 
jer.u,i9.E..peri.      *Expeclabam  bona,    et  vone- 26 
runt  mihi  mala;  |)raesloIabar  lucem, 
el    eruperunt    tenebrae.     *  Interiora  27 
mea  eflerbucrunt  absqiie  iilla  requie, 
praevenerunt     me    dies    affliclionis. 
'^'"*•''*'   *  Moerens    incedebam,    sine   furore;28 
consurgens      in      lurba     clamabam. 

i    draconum     et    socius  29 
*  Cutis  mea  denigrata  30 
'"iö-^i'^''  est  super  me,   el  ossa  mea  aruerunt 
p».3(),i2.Ani.prae  caumale.   *  Versa  est  in  lurlumSI 
8,iaB.r.4,  ciihara    mea 


59,9. 


V.J6. 


el   Organum   mciim   in 


unb  meine  5i}feife  ein  2Betnen.  j  vocem  fleniium. 

XXXI.     3Φ  ^aht  einen  Q3unb  gemαφt    s;r.<.,^M».5,     γ,^^•„-  (.^^^,,^^  ^.„^^  orulisXXXI. 


mit  meinen  ^ugen,  ba§  ίφ  nίφt  αφtete 

2  auf  eine  Jungfrau.  *  3ßa0  gibt  mir  aber 
©Ott  jum  So^n  üon  oben?  uno  wa^  für 
ein  ^rbe  ber  όίίlmäφtige  üon  ber  <§ö^e? 

3  *  (Sollte  ηίφί  billiger  ber  Ungereφte  [ol- 
φeδ  Unglücf  ^aben,  unb  ein  Uebelt^äter 

4fo  toerjtofen  n,>erben?    *  (Sieget  er  niφt 

meineOBege,  unb  jaulet  aüe  meine@änge? 

5      «^abe  ϊφ  gemanbelt  in  ^itelfeit,  ober 

6^at  mein  gug  gceilet  §um  33etrug:  *fo 

iväge  man  ηαίφ  auf  reφter  2Bage;  fo  mirb 

7  ©Ott  erfahren  meine  grömmigfeit.  *i^at 
mein  ©ang  gen?iφen  αηβ  bem  3Gßege,  unb 
mein  ^er§  meinen  *2lugcn  nαφgefolgt, 
unb  iji  etttjaö  in  meinen  <§änben  beflcbt: 

8  *  fo  muffe  ϊφ  fäen,  unb  ein  anberer  freffe 
eS,  unb  mein  ®efφteφt  muffe  auSgeivur* 
§elt  n^erben. 

28.  U.L:  unb  bcrnet. 
l.U.L:  ac^te. 


2 


meis,    ul    ne    cogilarrm    qmdcm    d» 

[Mt.i'j,27.  virgine.     *  Qnam  enim  parlcni  lialie• 

rel   in   me  Deus   de^uper,    el  liaer^ 

''•'^'      dilatem     Omnipniens     dr     exrclsist 

*  Numquid    non   perdilio   esl   miquo,    3 
et  alienatio  operanlibns  injuslitiam? 

'*J;*!':i'^J.^'^*•*  Nonne   ipse  consideral  vias  meas,    4 
el  cunctos  gressus  meos  dinumeral? 

Si  ambnlavi   in  vanilale,    et  fesli•    5 
navil  in  dolo  pes  mens:     *appendal    6 
roc   in    slatcra  justa,    el  srial  Deus 
simplicilalqpi  meam.      •  Si  dcciinavil    7 
gressus  mens  de  via,    el  si  scrulum 

1.7  1.. Dt.  est   oculos   meos   cor   meura,   et  ai 
*^'''•      manibus  meis  adliaesil  marula:  •8β-    8 

^j4'"-'J;'.fy"*Tam,   el  alins  romedal,   el  progenies 

Mich.b.iD.  jj^gg  cradirpliir. 


Dn.3,27. 


24.  S:  consunipt.  mram.   S:  rorruerlm. 
28.  ΑΙ.:  in  tuba  (ΑΙ.:  in  lonebris,  ΑΙ.:  in  lerr*). 
7.  S:  secutus  est  oculiis  meus. 


vE:  unb  SWitbruber. 

30.  dW:  lüirb  [φ»,  [uiib  lofl  ίχφ  ab]  üon  mir. 

3t.  dW:  u.  m.  (Schalmei  ^u  2:raucrtonen.  vE: 
3it^cr.  (B:  Orgel!) 

1 .  U:  batte ...  trag  follte  ίφ  bann  qea^tctbaben ...  ? 
dW:  gcfdi)iofTen  ...  tvicbatt»  ίφ  ί)οφ  ...gcblicft?  vE: 
füllte  ίφ  ηαφ  bcr  3.  fφαuen?  (Α:  bap  ίφ  αιιφ  feinen 
©eranfen  i)atte ...) 

'2.  Β  !!)enn  ϊυα«  trürbe  baö  Ji^eil  oon  ...  gcwefen 
fein  ...?  dW:  2ßelφ  2οο>?  rann  ... ! 

3.  B:  3jie  n.  ba«  11.  für  rcn  U.,  u.  (SntfrembunvT 
fürbieUeb.?  vE:  ©ebü^rtn.  U.  bem  ©ottlofen,  u. 


Untmjanfl  ...?  dW:  5Dirb  n.  iifrbnbm  bcm  U.,  u. 

11       f  9 

i.  (ii:  Söüibc  bcT'clbf ...  f  i)fn  ...  iritif  niblen?) 
dW.vE.A:  Ä*vittc. 

Γ).  dW.vE:  CMin^i  ίώ  (je)  mit  Vü^f  um. 

G.  B:  ircllc  er  m.  TO'u^cn  auf  tcii  ÜlHaiiidjalfn  ber 
®fr,φtί.lfcit.   dW:  SDagc  bf«  «  φί«.  vKA:  (mii) 

iicrciticv  ÜB.  ,..«..  ^      .%..  . 

7.  on    m.   .e».    B:   ein  ^rhl.    ^K;   ^Ifif.    dU.A: 

(Sφαntfϊccf. 

8.  efff  ...  mcitif  Zproffm  ...  B:  Dlarfifcmmiit? 
>E:  wai  ίφ  9'pflanicl;  entwurzelt  tr. 
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Joh. 


yLlSL•SίJlί^Jf^oM  pristlnae  fortunae  cum  praesente  comparatio  criminumquerecusatio 


^  El  ίξψΛολον&ησΕν  η  καρδία  μου  γυναιπί 
«νδρος  έτερον  ^  ei  δε  και  εγκά&ετος  έγενόμψ 
int  ϋ^νραις  αντης'  ^^  άρέσαι  άρα  καΐ  η  γυνή 
μου  αλλφ,  τα  δε  νήπια  μου  ταπεινω&είη. 
**  θυμός  γαρ  οργής  άκά&εκτος^  το  μιαναι 
ανδρός  ^νί^αΓκα*  ^"^πνρ  γάρ  ίστιν  καιόμενον 
έκ  πάντων  των  μερών ^  ου  δ^  άν  έπέΧ&χι  εκ 
ριζών  άπωλεσεν, 

*^  Ει  δε  καΐ  έφανλισα  κρίμα  &εράποντ6ς 
μου  η  ϋεραπαίνης^  κρινόμενων  αυτών  προς 
ψύ;  **  Τι  γάρ  ποιήσω,  εάν  ετασίν  μου  ποιή- 
σχι  6  κύριος;  έάν  δε  και  έπιοκοπήν,  τίνα  από- 
κρίσιν  ποιησομαι;  *^  Πότερον  ονχ  ως  εγώ 
εγενόμην  εν  γαστρί  καΐ  εκείνοι  γεγονασιν;  Γε• 
γόναμεν  δ^  εν  τfj  αυτή  κοιλία. 

*^  'αδύνατοι  δε  ήν  ποτέ  εΤγρν  χρείαν  ουκ 
άπετνγρν,  καΐ  χήρας  τον  οφ&αλμον  ουκ  ετηζα. 
*^  Ei  δε  και  τον  ψωμόν  μου  εφαγον  μόνος,  και 
ουχί  μετέδωκα  όρφανφ;  *®  "Οτι  εκ  νεότητός 
μου  έξετρεφον  ως  πατήρ,  και  εκ  γαστρος  μη- 
τρός μου  ώδήγησα. 

*^  Ει  δε  καΐ  υπερίδον  γυμνον  άπολλύμενον 
και  ουκ  j/fiqpiW«  *  αδύνατοι  δε  ^^  ει  μη  ευ- 
λογούν με,  άπο  δε  κούρας  άρνών  μου  έ&ερ- 
μάνϋησαν  οι  ωμοί  αυτών  "^^  ει  Οε  καΐ  ^πήρα 
όρφανφ  χεΐρα,  πεποιϋώς  ότι  πολλή  μοι  βοή- 
θεια ηάρεστιν  ^^  άπούταίη  άρα  από  της 
κλειδός  ο  ωμός  μου,  ό  δε  βραχ/ων  μου  από 
τον  άγκώνός  μου  σνντριβείη.  ^^  Φόβος  γάρ 
κνρίον  σννεΐχεν  με,  καΐ  από  τον  λήμματος 
αντον  ονχ  ύποίσω. 


9.  DFX:  Ei  Sk  έξηκ.  (EX:  El  Ök  y.ai  έΐ).  λ^:  [άν- 
οδος] ίταίρβ.  Β*  ΟΒ  (Α^  uncis  incl.). 

10.  A^:  άλέσαι  u^,  Β  (pro  άλλω)  ετέρω. 

11.  Β:  άαατάσχίτος. 

12.  Α^Β  (pro  pr.  εκ)  επί.  Α^Ε  (pro  μιρ.)  ημΐρών 
(FX:  μίλ<7)ν). 

13.  Χ  (pro  ν^ρίμά)  ^ημα.  Β:  ττξίός  με. 

14.  Β:  ποιηται  6  κυρ.  (FX:  ποιησιται  S.  ποιήση^ 
Tai  6  κύρ.).  Β^:  επισχοπην  τίνα,  άπόκρ. 

15.  Bf  (ρ.  ως)  nai.  FX*  Γιγόναμίν-^Ώ. 

16.  Β  ροΏ.χρΰαν  post  δε...  (*  και)  χήρας  δετον ... 
i^irtj^a. 

17.  BD:  όρφ.  μίτεδ.  A2DEFXt  (in  f.)  εί  cti/τ«. 

18.  Αΐχ  (pro'Ort  Α2Β)  Kai  DX*  (bis)  μπ. 

19.  Β:  νπίρήδον  ...  f  (ρ.  ήμφ)  αντόν. 

20.  Β:  ίνλόγησάν  ...  άμνων  μβ. 

21.  Β*  δε  καΐ  (Α2  uncis  iocl.).    Α2Χ:  χίΐρά  μα. 
ΌΚ\:  μοι  πολλή.  ^:  ηερίείίτιν. 

22.  Β:  ό  ο)μ.  μϋ  άπο  τ.  xXna.    Α*  Χ:  πλιδός.    Β* 
(ult.) /ί».  ΕΧ:  συντριβή. 

23.  Β:  σννεσχεν  ...  *  και. 


-  νν         -  :        AT  •  -       •  •».        JT  :    • 

'^ηώίί  nn^^b  ιπαη  ρηπΊ&ί  ^^^λ  -^ 

Λ    ί    •  J••  -  :       Ι J-  :    •  •    :  IT  τ         j•  •• 

η)2τ  ^ΛΆ'^^  :v'^Hx  ν\^Λ^^  ΧΛ^^:^Λ^ι 
-^y  ^ί^n  ώ&ί  '^s  χ  ö'^b'^bö  ii5?  ^^xr\n 

•ν        j••       •«•  r      •  :      J^  τ  ί 

:  üänüin  ^^ni^^inn-bs::!^  bi^iin  linns 

r   τ     :         j•    τ       I     :  τ    :        "^a"  '     j  --: 

A•    τ  -:  |-          •  :  -«.  j-    :     •             -  :    ••• 

'j  τ       ρ           ν  vr-.-v  JT                r  τ  •            τ    •  ί 

ι  -:              IV       •  -:  JT         >    :   •         r  :      "^α- 

IT  V        V  )':  τ        V  :  -  ΛΤ  τ       •  j••  ι  ν  ν  -ν 

Α•  -   :  j•    •  j-       -•  IV  — :  JT  τ  Ί  - 

:  •ν       j•  τ  IV   •  J  Γ         ν-  τ  ι   ί 

τ  IV  :  -       J•   •      'ν  IV   •  ΛΤ  :         -j-  ••  : 

γ^Λ  üi^inb  '^bsti  ^ni^ί  n^^Ί^<-d^ί     19 

i:sbn  '^s^Din  ^b-Di^  :  li'^nxb  η^οί  - 

AT  τ  -:       •     j     tr         -1  •         '     ι   :  ν  IT  : 

j      ♦  -:  •  IT   -    :    •  -  τ    :  ;••  • 

|•      τ   :  ν  -      -      -  y;       ....  Ι•  Λ•  Τ  J     Τ  - 

HDpu  ^ihTiii  bisn  πΏ^ώΏ  ^Bnsj  22 

η\τ   ■         •:•.•:  ^   •  jt  :     •    •  •    ••  :ν 

imteiüi  b^  '^'^ίί  '^bx  ins-'^s  ηηώη  23 

..    :    .       f-  ^..         j..      -  -v        -  j-        .  1"    Τ    • 

:b^^^ί  ^^b 

rr J 

V.  ii.'pK-^n    ib. 'p  δίΐίπι    V.20. 'ρ  i'iabn 

9.  dW.vE:  i)inreipen.  B:  locfcn  öon  einem  SGB. 

10.  etttitt  Sinö.  maf)Iett.  B:  Stnbre  ίίφ  üBer  fie 
frümmen.  vE:  auf  fie  |ιφ  l^inbeugcn! 

11.  B:  S){eδίfteίne(SφαnbίBαt,  u.Senee...  dW: 
[οίφεδ  toare  ?5teöel ,  foi^eö  ein  SSerbre^en,  bet  «Strafe 
mert^.  vE:  firaf6areg. 

12.  dW.vE:  Μβ  jur  33emi^tung  (SSertiigung) 
frdf  e.  dW:  meinen  ganjen  (Srtrag  enttourjelte.  vE: 
ganje  (Ernte  ausrottete. 

13.  B:  »ertoorfen  ...  in  il&rer  (Streitfad^e  mit  mir. 
dW:  SSeriuarf  ίφ  ...  tcenn  fie  m.  itt.  firitten.  vE: 
S^aiit  ίφ  »erfd|ma!§et  ...,^tage  fü:^rtenΰbermίφ.  A: 
»erfφm.  jum  (Seri^te  ju  gelten  mit ... 

14.  dW:fίφ erlaube... Gräfte.  vE:^άtίeiφmαφen 
ttJoHen  ...  er^ofcen?  Unb  xo.  er  geal^nbet  'ifhth  ... 

15.  t^tt  im  ®<i)oo^e.  B:  und  in  einerlei  ©ebar; 
muttcr  ier.  dW.vE:  un«  ηίφί  @iner  6er.  im  νδφ. 
(a3luttcrfφoofe).  A:ber(5inel 

16.  B:  ber  ©eringen  33.  α&gefφία9en.  dW:  S5ers 
fagt'  ίφ  ben  ^ιιηίφ.  vE:  ^aiti  ίφ  »erfagt  b.  SQ5. 
b.  Firmen. 

17.  dW:  bie  SBaife. 


^ioh. 
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©e§^d($ftcttS»ciB.  5Cc§^tte(|te§  n.  bcr  gyiagb  Sfle^t.  ©cr  dürftige  u.  bcr  »atfc.XXXI. 


9  ^at  ίΐφ  mein  ^erj  taffen  reiben  jum 
2Öei6c,  imb  ^abe  ίφ  an  meinen  S^äc^ften 

1 0  Ζίίΰχ  gelauert :  *  fo  muffe  mein  -2ßeib  öon 
einem  anbern  gefφ(ίnbet  trerben,  unb  an* 

Π  bere  muffen  fle  fcefφIαfen.  *i£)enn  baö 
ifl  ein  Safler,  unb  eine  a)itffet^at  für  bie 

1 2  Oliφter:  *  benn  baö  n?äre  ein  geuer,  bad 
Bio  inä  QSerberben  öerjei)rete  unb  atteö 
mein  @infommen  auen?urjeite. 

13  ^aht  ίφ  öerαφtet  baö  9leφt  meinen 
Λneφt8  ober  meiner  SDiagb,  tt>ennfle  eine 

14  (Sαφe  triber  miφ  Ratten?  *  3δαδ  tvoüU 
iφ  t^un,  n^enn  ®ott  ίΐφ  αufmαφte?  unb 
ϊυαδ  n?ürbe  ίφ  antnjorten,  trenn  er  ^eim* 

15  fuφte?  *  ^at  if)n  ηίφΐ  αηφ  ber  gemαφt, 
ber  ηιίφ  im  9)?utterlei6e  mαφte,  unb  i)at 
i^n  im  i^cibe  eben  fo  n^o^I  bereitet? 

16  »öabe  \φ  ben  dürftigen  i^re  SSegierbe 
üerfagt,  unb  bie  ^ugen  ber  SGÖitwen  laf- 

I7fen  \ίerfφmαφten?  *^abe  ίφ  meinen 
33iffen  allein  gegeffen,  unb  niφt  ber  3Baife 

18  αηφ  baijon  gegeffcn?  *i£)enn  ίφ  i^aU 
miφ  ijon  Sngenb  auf  geBalten  tt?ie  ein 
SSater,  unb  üon  meiner  SDZutter  Seite 
an  i)aU  ίφ  gerne  getrbflet. 

19  ^aBe  ίφ  Semanb  fe^en  umfommcn, 
baf   er  fein  Jlleib  ^atte,   unb  ben  ^r* 

20  men  oi?ne  i)e(fe  ge^^en  laffen^  *^aBen 
mieö  niφt  gefegnet  feine  Seiten,  ba  er 
»on  ben  %tVim  meiner  iiämmer  ertvärmet 

21  trarb;  *^aBe  ίφ  meine  «^anb  an  ben 
3Baifen  gelegt,  tt?eil  ίφ  miφ  fa^e  im  ίϊ^ or 

22  9Hac^t  ju  Reifen  ^aBen:  *fo  falle  meine 
@φulter  üon  bcr  Qlφfel,  unb  mein  5lrm 

23  Breφe  üon  ber  Olö^re.  *  iDenn  ίφ  fürφte 
®ott  \vU  einen  Unfall  über  miφ,  unb 
fönnte  feine  SJaft  ηίφΐ  ertragen. 


Si  deceptum  est  cor  nieum  su[ier    9 
muliere,    et  si  ad  osliiim  amici  mei 
2s!ii2^?i.  insidialus    sum:     *  scorlum    ailorius  10 
|E..47,2.   gjj  ^j^Qj.  jj^gg^    g^  super  illam  incur- 

LT.2o,to.  venlur   alii.     *  Hoc  enim  nefas  est,  1 1 
E?.4V4.Pr.el  iniquitas  maxima:     *ignis  est  us•  12 
*''^'9Γ3.^*^"■que  ad  perdilioncm  devorans,  et  om• 
nie  eradicans  genimina. 

Eph.6,9.coi.     Si  conlemsi  subirc  Judicium  cum  13 
*'^'      servo  meo  el  ancilla  niea,  cum  dis 

ceptarent  adversum  me?  *Ouid  enim  14 
faciam,  cum  snrrexerit  .id  judicandum 
Deus?    et   cum    quaesienl,    quid   re- 
spondebo    Uli?     *Num(iuid    non    in  lö 
ulero  fecit  me  qui  et  illuni  operalus 
est,  et  formavit  me  in  vulva  unus? 
Si  negavi,  quod  volebanl,  paupe•  16 
et    oculos    viduae    expcclare 
*si    comedi  bucccilam  nieam  17 
solus,  el  non  comcdit  pupilliis  ex  ea? 
*  Quia  ab  infantia  mea  crevil  meriini  18 
miseratio,    el  de  ulero  matris  meac 
egressa  est  mecum. 


χΜ•Ι.2,10. 


22,7.9. Pr. 3, 


27..J.c.2,15..j,jljj^j,^ 

feci? 


29,16p. 


9.  U.L:  unb  habt  an.  15.  A.A.-  fottjoBl. 
17.  A.A:  unb  ijat  ηίφί.  19.  Α. Α:  feljen  Se* 
manb.  21.  U.L:  mit  meiner  ^anb  über  ben 
Söaifcn  gefalzten. 

18.  B:  3a  0.  meiner  3.  an  ifl  ev  bei  mir  gvop  h)ori 
ben  tt)ie  bei  einem  iI5. ...  jene  ijeleitct.  dW:  Olein  ... 
)υηφδ  fle  mir  auf  aU  einem  ...  ©eburt  an  leitete  ίφ 
iene.  , 

19.  B:  einen  «evrorbenen  gcf.  dW:  ^onnt  ιφ 
aSoriaffcne  fe^en  ebne  ©iwant),  u.  ohne  Jpulle  t-.n 
^Dürftigen? 

20    "   ' 


Si    despexi    pcrruntem,    eo    quod  19 
24,7.Ei.58,7.j^Qjj  habuerit  indumenlum,  el  absquc 

operimenlo  pauperom;     *  si  non  bc•  20 
nedixeruni   mibi    Lilora    ejus,    el    de 
veilerii)us    oviuni   niearuni  calefiiclus 
est; 
num 

in     porla     superioroni:     *bunicru«i22 
mens  a  junctura   sua  cadal,    el  bra• 
(Zach.n,iT.^ljj^,j^  meum  cum  suis  ossibus  ron• 

fringatur.      *Somper  enim  quasi  tu- 23 
(.11.32  22.  menlcs  super  me  flurlus  limiii  Deuni, 
όη.Γ)(ΐ,ΐ9.  gl  pondus  ejus  ferre  non  potui. 


29,13. 

Fr. 27,2'). 


29,7p. 


*  si  levavi  super  pupillum  ma-21 
meani,    eliam  cum  viilcmm  nie 


19.  ΑΙ.:  praetereuntem. 


2'2.  B:  muffe  ...  dui  b.  ©oulfcrblatt  fallen  ...  in 
b.  ά.  icrbrcd)cn  ivcrbcn.  dW:  falle  mirtif  91.  aut 
teriSc^.  vK:  Äcb.  vcm9iarfvr.  A:  autf  ifirftÄnflunfl 
...  in  feinem  (Jiebfin. 

23.   fürohtftf  midi  oor  ttnx  •yfr^frbrπ  eon  Λ.  ■. 

boß  <A  f.  iWiaifftJit  η.   mo*fr  crir.    H    fi  irar  ein 

(Bd)X((fa\  bei  mir  cinci^  Un^^liicfi  ...  it  renucdjte 

."B:'8enbcn...bcr®φur.  dW:  Ruften,  u.  tt)arb     ^φΐί  tcr  f.  Jijobfit.  dW:  SAr.  »r.  mir  ba#  gUttbcr, 


er  V.  b.  (δφ.  m.  ^φφ  η.  n?arm 


?  tcn^cttfi;  vcrf.SK.vfrmcdjlidjn.  sE.'^aJaixtdt 

21     toibk'  ^  2B    bcn>,fgt  ...  im  Tb.  bc*  ©ciffanbe  lii)  trare  ...  flcwcfen,  u   v.  f.  Grhabfnbf.t  baite  .φ 

JfVl,r  dW:  4«αηΤίφ  ...  dW  vE:  meinen  33.  e«  ηίφΐ  anigcijalten.    A:  fem  ö'elΓ.φt  fcnnt  ίφ  η. 

fal}.  Β:  meine  ^ülfe.  ^^^^öC" 
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XXXl.JToftf  pristinae  fortunae  cum  praesenie  comparatio criminumque recusatio.     ■ 


^^  El  έταξα  χρνσίον  ίσχνν  μον^  ει  δε  και 
λί&φ  πολντελεΐ  επεποί&ησα ,  25  ^  ^^  ^^^  g^. 
φράν&ην  πολλον  πλούτου  γειομ^ον  μοι^  κα\ 
ει  έπ  άναρίχ^μητοις  ί&έμην  χεΐρά  μου  ^®  {η 
ονχ  ορώ  μεν  ηλιον  τον  επιφανσποντα  καΐ  ίκλεί- 
ποντα^  αεΧηνην  δε  φ&ίνονσαν ;  ον  γαρ  fV  αν- 
τοις  εστίν) y  ^"^  και  ει  ήπατη&η  λάΰ^ρα  η  καρ- 
δία μον^  ει  δε  και  χεΐρά  μου  έπι&εις  im  στό- 
ματί  μου  εφίλησα  •  28  j^^j)  τοντό  μοι  άρα 
ανομία  λογισϋείη  μεγάλη,  οτι  εχρενοάμην  έναντι 
κυρίου  του  ΰχ^ίατου» 

^^Εί  δε  και  έπιχαρης  έγενόμην  im  πτωματι 
εχ&ρον  μου,  καΐ  ει  είπεν  η  καρί^/««  μον  Εύγε 
εύγε'  ^^ακουσαι  αρα  το  ονς  μου  την  καταραν 
μου,  ϋρυληϋ'είην  δδ  υπο  λαοϋ  μου  κακονμενος. 

^*  Ει  δε  και  ηολλάκις  εϊπον  αϊ  &εράπαιναί 
μου'  Τ4'  αν  δφη  ημΐν  των  σαρκών  αύτου 
έμπληβϋήναι;  λίαν  μου  χρηστού  οντος;  ^^Έ^,ω 
δϊ  ουκ  ηΰλίζετο  ζενος,  και  η  &ύρα  μου  παντ) 
έλ&όντι  7]νέφκτο. 

^^  Ει  δε  και  άμαρτών  άκουαίως  έκρυψα  την 
αμαρτίαν  μου;  ^^  ου  γαρ  διετράπην  πολυ- 
οχλίαν  λαον,  του  μη  εξαγορενσαι  εναντίον  αυ- 
τών. Ει  δε  καΐ  εί'ασα  αδύνατον  εξελϋ-εϊν  την 
{^ίραν  μου  κόλπφ  κενφ; 

•^^  Τις  δφη  άκονοντά  μου;  Χείρα  δε  κυρίου 
ει  μη  έδεδοίκειν^  σνγγραφην  δε  ην  είχον  κατά 
τίνος  ^^  ει  in  ωμοις  περι&εμενος  ώς  στέφα- 
νοι' ^^  άνεγίνωσκον,  και  ει  μη  ρηζας  αύτην 
άπεδωκα,  ονδεν  λαβών  ;Γαρά  χρεωφειλετον  μου ' 


24.  Α^Β:  fk  χαν  {Ισχύν  A2EFXj. 

25.  DFX:  ηνφρ.  D*  μοι.  Β:  /ttot  γίνομ.,  ti  6h  nai 
(π . 

26.  ΑΙ.  sine  parenthesi.  Β*  καί  (A^  uncis  incl.). 

27.  Β*  (alt.)  καί  (Α2  uncis  incl.). 

28.  Β:  ανομ.  ή  μιγΊστη  λογισϋ•.  ...  εναντίον. 

29.  D:  Kai  η  dk  έπιχ.  Χ:  π(ριχαρης.  Β:  έγ.  {* έπΙ) 
7ττοί/<ατ*  ίχ&ρών  μβ  ...  *  (alt.)  ίΐ.  Α* :  (ίπον  τγι  παρ- 
δΐα  {(ΐπίν  η  καρδία  Α^Β).  Β*  (alt.)  «ryf. 

30.  Α2Β:  &ρνλλ7]&.  (&ρνλη&.  Α^ΕΡΧ).  Bf  (ρ. 
δε)  άρα.   ΑΙ*  (tert.)  μβ  (Α2Β|). 

31.  Β:  πλησ&ηναι  (Α^:  »  7ΐλησ&.). 

32.  Β:  (*  Ηαι)η  de  &ύρα ...  avewy.TO  (Ι):  Οιηνέωλτο). 

33.  Χ:  εκϋσ/ως. 

34.  Β  (pro  ^aa)  πλή&βς  ...  ενώπιον.  DX*  μη.  Β* 
την.  EXf  (in  f.)  li  μη  έόίδόκειν. 

35.  EXt  (a.  κυρ.)  μα. 

36.  Β*  fl ...  f  (ρ,  ωμ.)  αν  ...  *  ως. 

37.  Β:  a&h  ...  *  μβ  (Α2  uncis  incl.). 


U"  JTT       -  "T  :         Λ••  τ      j•  V.  j•.•    :  ν 
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rb'^-iib  Τ^τΐ'^ϊ  jrstüD  i^b  iniü2)ü32 

1  j•  τ  I        r  -V.  IT    :    •  j  τ    :    • 

:  nnDii  niiib  ^nb^'  1^ 
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linüb   '^^ί'ώΒ   cii^!}    ^n^D3-dii    33 

'      V   :     •  AT    τ    :  JT  τ  :  •     j•   • 

τ  -     J      <     τ         Ι  ν:  iv         .«•  ι•  -:       j•    •.    : 

..  ,..  ι  ...  τ        .  ^..    .    .  ^     τ     :     '  ι 

:πη£) 

-   IT 

^ίτώ  '^ηη  ιπ  ^b  r/oö  ■  '^b-in*^  ^ώ  ri^ 
^b'ü^  pn^n  ώ'^ίί  nhs  -ιδοι  ^DDa^'^se 
pb  nintos?  ϊlD^Dr^ί  ^^D^ίiö^ί  ^/ODtii-b^? 
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V.  24.   Vlflp3  'ϋΠ  ϊί"33     V.  2Π.   -]ί3ΐη  ίί"5η 

V.  29.  'in^^i^inm  i<"3s 

24.  Β:  ju  &.  feinen  ®oib  gef.  eö  fei  m.  SSertvauen. 
dW:  @e^t'  ίφ  auf®,  ni.  33.,  fpraci^  ίφ  jiim  geiben 
@q:  2Jl.3uöerft^t? 

25.  mäd>iig  t>iel  erit).  dW:  Uebcv^up. 

26-  B:  bie  <Sonne  ...  ber  ϊο^ϋφ  ba^^ergel^et.  dW: 
(Saf  ίφ  jum  [^immeiö;]S.  tüeil  eö  fφeίnet  ...  ber 
^τάφίί9  maiiet.  vE:  pxaä)t'uoU  toaliU. 

27.  dW:  tt)arb  l^eimi.  mein  ^.  i^ingeriffen.  vE: 
l^ätte'^.  |1φ  oerfül^reni. 

28.  ba  oben  (»ni.SS.  11).  vE:  9e]^euφeU?  dW. 
vE:  in  ber  ^ö:^e. 

29.  B:  über  ben  Unfai(  meinen  «paffere,  u.  m. 
t&aäiv  erzeiget,  h).  i:^n  UtUti  getroffen.  dWiSSers 
berben  ...  frol^locfi' ίφ  ... 

30.  Β:  i)aht  meinem  ©aumen  n»  öeijiaitet  ^u  f. 
dW.vE:  ißie  gejiattete  ίφ  (meiner  3unge).  B:  ίφ  im 
%i.  feine  @.  begel^rt  I)atic.  vE:  mit  ^erιι>ünfφung 
ju  forbern.  dW:  in  93efφn)^jrung  feinen  ilob  ju  f. 
A:  ^a'^  ίφ  i^m  tίuφenb  ben  X.  »ünfc^te. 

31.  Seute...2Boift  einer,  ber  nicbt...  fort  würbe? 
dW:  SBäre  büφ  nur  (E.  ...  geiöorben? 


S^iob. 
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24  JgaU  ίφ  baö  ®olb  gu  meiner  ^won» 
ίίφΐ  geftedet,  unb  ^u  bem  ®olbfIum)3en 

25  9efagt:  ΤΙύη  ^xop.  *  ^aU  ίφ  ηιίφ 
gefreuet,  ba§  ίφ  gro§eg  ®nt  i)atte,  unb 
meine    ^anb    aUeriei    ern?or6en    :^atte? 

26*»i&abe  ίφ  ba0  !^ίφί  angefetjen,  njenn  eö 
^eäe  leuchtete,  unb  ben  9J?onb,  wenn  er 

27t>oll  ging?  *^at  [ίφ  mein  ^erj  ^eim* 
ίίφ  bcreben  iaffen,  bag  meine  <§anb  mei« 

28  nen  3J?unb  füjfe?  *  2öelφeg  ί|ϊ  αηφ  eine 
2>Ziffet^at  für  bie  Olίφter;  benn  bamit 
^ätte  ίφ  Verleugnet  ®ott  \jon  oBen. 

29  ^abe  ίφ  mίφ  gefreuet,  n?enn  eö  meinem 
i^einbe  übel  gin^,  unb  ^abe  miφ  ertjoben, 

30bag  i^n  Unglüif  betreten  :^atte?  *$Denn 
ίφ  iie§  meinen  9Jiunb  ηίφΐ  fünbigen, 
ba§  er  tυünfφte  einen  ϊ^ίηφ  feiner  Seele. 

31  »i^abcn  ηίφΐ  bieSDiänner  in  meiner^üt* 
te  muffen  fagen:  D  n^oHte  ®ett,  baß  n?ir 
üon  feinem  ^5Ieίfφ  ηίφί  gefättigt  irürben  I 

32*  Traufen  mußte  ber  ®aft  nicbt  bleiben, 
fonbern  meine  Xi^ux  t^at  ίφ  bem  ^an^ 
berer  auf. 

33  JQciht  ίφ  meine  @φαlfί)eίt  tvie  ein 
3)?enfφ  gebebt,   bag  ίφ  ^eimίiφ  meine 

34  SDiiffet^at  verbürge?  *'iQahc  ίφ  mir  grau* 
en  iaffen  vor  ber  großen  2)ienge,  unb  tjat 
bie  Φerαφtung  ber  ^reunbfφαften  ηιίφ 
α6gefφrecft?  5Φ  blieb  ^iUe,  unb  ging 
ηίφΐ  gur  5l'i)ür  an^. 

35  3Öer  gibt  mir  einen  53eri;(?rer,  tag 
meine  33egierbe  ber  ^tlmäφtige  erhöre, 
bag  Jemanb  ein  33ηφ  fφriebc  von  mei* 

36  ner  @αφ€?  *  @o  n^oCte  ίφ  eö  auf  mci= 
ne  ^φfeln  nehmen,   unb  mir  n?ie  eine 

37  Jlrone  umbinben.  *  3Φ  tt^oHte  bie  3a^I 
meiner  ®ange  anfagen,  unb  n?ie  ein  %\ix^ 
tüoüu  ίφ  fle  barbringen. 


Si  pulavi  aurum  robur  meum,    pi  2  Ί 
p..v^,9.62,  ojjj.i2o  (jjj,.  Fiducia  mea?     *  Si  lae- 2f) 
talus  sum  super  mullis  diviliis  meis, 
et  quia  plurima  reperit  manus  mea? 
h,i(..         öl    Vidi    solem    cum    fulgeret,     pl  ?<> 
iunam  incedenlem  clare,     ♦et  larta•  27 
tum  est  in  abscondito  cor  meum,  et 
osculatus    sum    manum    meam    orc 
meo?     *Quae  est  iniquilas  maxinia  28 
et  negalio   contra  Deum   allissimum. 


T.lt. 

v.MH,t9. 


Pr.24,t7.Pe. 


Si  gavisus  sum  ad  ruinam  ejus  qiii  29 
mc  oderat,  et  exullavi,  quod  invenis 
sei  eum  malum?     *  Non  enim  dcdi  30 
ad   peccanduni  gutlur  meum,    ul  ex- 
Hm'ii'ti".  pelerem  malediceiis  animani  ejus. 

Si    non    dixerunt   viri    labernnculi  31 
mei:    Quis  del  de  camibus  ejus,    ul 
Gn.i.,2.jud.s3^"r^n^u''^    *  Foris  non  mansil  per•  32 
egrinus,    oslium    meum    vialori    pa• 
lull. 


lPt.3,9 
T.i: 


l«>,Insi.Rni. 
l'^,l.J.Kbr. 

n,2. 


Un.i,7.Hofl. 
6,7. 


Ετ.23,3. 


IS,!-^. 


19,21. 


Si  abscondi  quasi  homo  peccalum  33 
meum,   et  celavi  in  sinu  meo  iniqui- 
latem  meam?     *Si  oxpavj  ad  mulli- 34 
ludinem  nimiam  et  despeclio  propin- 
quorum    Icrruil    me,    et    non    magis 
lacui  nee  egressus  sum  oslium? 

Quis    miiii    lril)u;it    auditorrni,    ul  35 
(lesideriuin     meum     audiiit    Oninipo- 
lens,    et  libruin   scnbal   ipsc  qui  ju 
dieat?     *  ut  in  humero  meo  porlem  3f> 
illum,   et  circiimdcni  illum  quasi  co• 
ronam  mihi?     *  ίΝτ  sinpulos  gradusST 
meos    proniinriabo    illum,    et    quasi 
principi  ofTeram  cum. 


27.  A.A:  fügte.    33.  U.L:  verbdrge. 

34.  U.L:  unb  bie ...  αb(Jefφrecfί  l)at. 

35.  A.A:  fd^reibe.     36.  A.A:  Sicbfcl. 


32.  B:  2)erSrembiing  m.  n.  auf  ber  (^^ äff c  über; 
nackten. 

33.  im  ©Mfen.  B:  Uebertreiungen  nne  9irani  bc- 
bccft,  111.  aJl.  in  m.  @φοϋ§  ju  vcibcr.qen.  dW.A: 
a3erf)ci)it'id)nacb2Kenfd)cnartm.^cr9cbni(@üntc). 
\Έ:  oerbeimlicbt  n.  SWenfcbeniveife. 

34.  baff,  id)  fdjrotcg  ...?  dW:  wtii  \ώ  fcbeutc  ric 
gr.  «erfommiunn  u.  ber  etämnte  ίΰ.  m.  fcbrccfic. 
(vE.-ja  fc  mü^te  Ιά)  fc^rccfen  ...  nnifTc  ni.  niebcvibla-- 
gen;  bann  t;ai:c  ίφ  veriinmincn  nicv^en.) 

35.  .^{er  ift  m.  3d)rift!  Φ.  "Ιί.  aiitroortc  mir;  ift 


35.  ΑΙ.:  trib.  adjutorem. 


ffbrcibf  f«n  2^.,  t>tr  mit  mir  rt<t\ttt.  flW.\E:  C  ta^ 
er  ηιίφ  (bo*)  birtc!  (B:  8ici)c  rai  ift  m.  ^H\d)t. 
tQp  Γ.  \n.  mir  antwovirn  nii:*lf?)  dW•  feine  .Rla^^e 
fφrfib^  ntfiii  (^^Ci^nfr!  \K:  nr  .RIa.;f*rift. 

M).  yiSabrlifU  idi  woUtt.  dW:  «ur  m.  (£*nllfr 
tt».  ίφ  iic  -rai^tn,  fic  umbinben  mir  jum^auvtf*nui(f. 

37.  ihm  aniafifii  ...  mi<b  ihm  nähern.  B:  Jrittc. 
(JW:  ;>ι^1ίώιπ  m.  Stritte  tr.  id)  ;bm  ".cffnnen.  vK: 
vor  ihn  treten.  \i  iim  αΐί  fiiten  ^utilfn  laffm  ^err 
junalcn? 
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Jo1>. 


XXXI. 


Mlihu  contra  Jiohi  puritatem  et  innocentiam» 


^^  ει    in     Ιμοί  note   η    γη    iartva^ev^    ει   S's 
καΐ    oi    ανλακες    αντης    έκλαυσαν    ομοθυμα- 


δόν 


<*^£ί  την  ισχυν  αντης  εφαγον  άνευ  τιμής 


μόνος,  ει  δε  και  χρυχην  κυρίου  της  γης  εκβαλών 
ελϋπηαα  •  —  ^^  άντΙ  πυροϋ  έξελϋη  μοι  κνίδη^ 
αντί  δε  κριθ-ης  βάτος. 

Ι")  Και  (παύοατο  Ίωβ  ρημασιν, 

ΧΧΧΙΙ«  Ησύχασαν  δε  καΐ  οι  τρεις  φίλοι 
αύτοΰ  έτι  άντειπεϊν  Ίωβ'  ην  γαρ  δίκαιος  trav- 
τίον  αυτών  Ίωβ.  2  'ί2ργίύ&η  δε  Έλιον','  ό  τον 
Βαραχιηλ  6  του  ΒουζΙ  εκ  της  συγγενείας  'Ραμ 
της  Αυσίτιδος  χωράς,  καΐ  ώργίσ&η  τφ  Ίωβ 
σφοδρά,  διότι  άπ^φηνεν  εαυτόν  δίκαιον  έναντι 
κυρίου.  ^  Κα\  κατά  των  δε  τριών  φίλων  «ν- 
του ώργίσ&η  σφόδρα,  διότι  ουκ  ηδυνηΟησαν 
άποκριϋηναι  άντί&ετα  τω  Ίώβ,  και  έθεντο 
αυτόν  είναι  άσεβη.  *  Έλιους  0«  υπεμεινεν 
δούναι  άπόκρισιν  τφ  Ίωβ'  οτι  πρεσβύτεροι  ει- 
σιν  αυτοϋ  ημερών.  ^  Και  ιδεν  Έλιούς  ότι 
ουκ  εστίν  άπόκρισις  εν  στόματι  των  τριών  αν- 
δρών, και  έΟνμω&η  όργη  αυτού. 

β  Τπολαβών  δε  ^Ελιους  ο  του  Βαραχιηλ  ό 
τοϋ  ΒουζΙ  λέγει'  Νεώτερος  μεν  είμι  τφ  χρόνίρ, 
νμεΐς  δε  έστε  πρεσβύτεροι'  διότι  ησύχασα, 
φοβη&εις  τον  άναγγεΐλαι  υμΐν  την  έμην  εηι- 
στημην.  ^  Εϊπον  δε  οτι  χρόνος  εστίν  6  λαλών, 
εν  πολλοίς  δε  ετεσιν  οίδασιν  σοφίαν.  ^  Κα) 
ουχ  ούτως,  άλλα  πνανμά  ^στιν  έν  βροτοΐς^  πνοή 
δε  παντοκράτορος  εσται  η  διδάσκουσα  με' 
^  ου  γοιρ  οΐ  πολυχρόνιοι  είσιν  σοφοί,  ονδ'ε  οι 
γέροντες  οίδασιν  κρίμα,  ^^/ίιό  εϊπον  /ακού- 
σατε μου,  και  άναγγελώ  υμΐν  ά  οίδα'  ενωτί- 
ζεσΟε  τα  ρηματά  μου,  ερώ  γαρ  υμών  άκουόντων. 


τ     JV  τ    :         -  -  :    •  AT  :  *       j•  τ    :  -      -  τν 
ι  νΛΤ         •    :  •    :  J-  τ  τ  ν  •  Ι     ι  τ    :    • 


•νν  : 


Λτ   :  τ         JT       :  ~  Γ  '      ~  "'" 


39.  Β:  ίΐ  όε  χαι  τ.  ισχ.  ...  μόνος  άν,  τιμ.  ...  ΐαλαβων 
ίλνπ.     40.  Β:  άντΙ  π.  άρα  έξί.λ&υι. 

t)  Vulgohiciüitium  cap.  ΧΧΧΙΙ. 

1 .  A^ :  αΐ7τ»,  ετι  όε  (Α^  δε  uncis  incl.)  άντεΖπεν '/. 
{ai'Ts  ε'τί.  άντειπεΐν  7.  Α2Β).  Β  ροη.  (all.)  7ω/9  ante 
äU.  Ό*  αυτών  (Α2Ε:  αί/τ5).  2.  Β:  ό  Β^Ιίτης.  W: 
'Ραμά  (Ράμ  Α2Β  ;  DFX:  Άυάμ).  Β:  (*  καθ  ^^Υ-  ^« 
τω.  BEFX:  tVavTt'ov.  Ε  (pro  κ}/ρ.)ορανο.  3.  Β:  τί^/ών 
δε  ...  *  αυτβ.  DFX:  ort  «κ  ή)ννάσ&ησαν.  Χ:  άντ- 
ατΐυπρι&ηναι.  Β*  τφ  4.  Β*  τω  ... :  αντβ  ίίσιν.  Α^Β: 
ημύ^αις  (D:  ημέηας).  5. Β:  ίΐύίν.  Β2:  οργνι.  6.  Β:  ό 
Ββζϊττις  umv  ...  διο  ησνχ.  ...  τ5  υμΐν  οίναγγ.  τψ 
εμαιιτβ  (DX:  εαι>τ5)  επιστ.  7.  Β:  Ει/ια  δ^  οτι,  βχ 
(etiam  EFXf  βχ)  6  χρον.  FX*  οτ,.  EFXf  (ρ.  ϊτεσιν) 
Βκ.  ΕΧ:  oida.  8.  Β  rell.  ♦  Kai  a/  βτως  (Α2  uncis 
iucL).  D:  πνοή  de  παρά  κνρίβ  παντοκρ.  ¥Χ*  εσται 
(Β:  έστΙν).  Β*  μι  (Α2Χ:  α^τ»ς).  9.  Β  *  γαρ  ... :  mf 
οι.  ίϋ.  Β:  ηπα.  Χ^:  [ivonit  -άκΰόντο)ν].  Β:  μβ  τά 
Q/y/uara. 


D'^tÜINH    ntlD^DÜi    ϊΐηηΰ5ϊ''1      ΧΧΧΙΙ. 
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V.  2.  V^pS  κ" 5a 
\.  7.  1:5)111^  Κ"53 


3<.  dW.vE:  5lcfer.  dW:  fiagen. 

39.  dW.vE:  feinen  (Ertrag  c!^ne  Sa^iung.  vE: 
i^atV  ίφ  ...  baß  δ.  feiner  ^eft^er  oerl^auc^en  (äffen? 
B:  Hc  (Seele  berer,  bie  es  inne  hahm,  ηαφ  bem Sltl^em 
^ä^napptn  iaffen!  dW:  pre§t'  id)  (Seufzer  auö  feinem 
^errn.  A:  bie  @.  feiner  Sicfeiieute  betrübt. 

40.  unbecDicrling.    B:  fiinfi(i^t  Jlraut.   dW.vE: 
Unfraut.    vE:  3u  @.  finb  bie  91.  φ.   dW:  (Snbe  ber  j 
ϋί.  φ.  Α:  @ϋ  enben  bieSöorte. 

1.  dW:  ^ieit  in  feinen  Siugcn.  vE:  in  f.  51.  ger. 
tüar.  B:  iüave. 

2.  iornig:  übcir,^.  w.  er  |.  B:  (Εδ  entbrannte  aber 


^ioh^ 


(31,38-32,10.)     56:} 


^ctn  ®c5rcten  be§  ßanbcö»    ©er  3ottt  uBcr  §toIJ  unb  feine  ^rcunbc.   XXX  Β 


38      5Birb  mein  Sanb  tvtber  ηιίφ  \^xntn,  ι  Si  adversuni  me  tom  moa  rlamai.  38 

unb  mit  elnanber  fcinc  f^urdjen  tveinen}     24,io,.jer.  el  cum  ipsa  sulci  ojus  (ΙοΠπιΐ;    »siSO 
39*i)aBc  ίφ  feine  δπιφίε  un6c§ai?U  gegef^    "''%i/'""''frucius  ojiis  comedi  absque  ppcunia, 
feU;  xmb  bag  ^eben  ber  ^2icfcrieutc  faiier  |  ei   anim.im   agricolanim   pjus  afnixi: 

40ο^αφί:     *fo  ttnlφfcn  mir  i)i|iein  für  *l>ro  fnimenio  oriaiur  mihi  iribulns  40 

et  pro  hordeo  spina. 

Finita  sunt  verha  Job. 


2ßeijen,  unb  dornen  für  ©erftc 
2)ie  Sßorte  i^iobg  :^aBen  ein  ^nbe. 


ΧΧΧΪΙ.     3)a  iöreten  bie  brei  manmx 

auf,  ^to6  gu  antmorten,  meii  er  ίΐφ  für 

2  gereφt  :^teit.     *  ^Ser  (Sli^u,  ber  (So^n 

33αrαφeeB    öon    33ug    beS    ®efφίeφtä 

ä^lamö,  n?arb  jornig  ü6er  ^iob,  ba§  er 


2,11. 


Jer.'4!5,23. 


Omiserunl    aulein    IrcsXXXH. 
viri  respondere  Job,   co  (μΐυ(1  jusiu> 
sibi  viderelur.     *El  iraliis  indigna-    2 
lusque   est   Eliu    fibus   Barachel  Bii- 
ziles  de  cognalione  Rani,    iralus  est 


feine   «Seele   gereφter  i)ieit   benn   @ott.  j    4,17.35,2.  aiuem   adversum  Job,   eo   quod  ju• 

3  *  ^ηφ  marb  er  ιοχηϊ^  über  feine  brei 
f^reunbe,  ba§  fie  feine  5lntrt>ott  fanben, 

4  unb  boφ  ^io6  toerbammten.  *  ^enn  (SU* 
i)n  ^atte  ge^arret,  biö  ba§  fie  mit  ^ioB 
gerebct  Ratten,  tveii  fie  älter  njaren  benn 

5  er.  *  2)arum,  ba  er  fa^e,  baß  feine  Qlnt* 
wort  trar  im  SDiunbe  ber  breien  aJiänner, 
tt?arb  er  jornig. 


^'''■';J*••^*' lern,    eo    quod 


6  Unb  fo  antnjortete  dlibu,  ber  @o^n 
39αrαφeelg  \3on  Φιιδ,  unbfprαφ:  3ίφί'in 
jung,  it)r  aber  feib  alt:  barum  ί^αίί^  iφ 
miφ  geίφeuet  unb  gefürφtet,  meine  ^unft 

7  an  εηφ  ju  ben.'ieifen.  *  3Φ  bαφte;  Sa§ 
bie  Sa^re  reben,  unb  bie  SOienge  bcö  -211= 

8terS  lag  9Beiöi)eit  bemeifen.  *^2lber  ber 
®eifl  ift  in  ben  S^euten,  unb  ber  £)bcm 
beä  ^ίΙΙηιαφίίοεη  mαφt  fie  ^erfiänDig. 

9*^ie  ®ro§en  finb  niφt  bie  Seifeften, 

unb  bie  ^lllten  üerfiei)en  niφt  taö  9ϊeφt. 

10*2)αrumh)iίliφ  αuφreben:  ^öremirju! 

iφ  ιιήα  meine  Jlnnfi  αηφ  fcijen  laffcn. 


slum    se    esse    diceret    coram   Deo. 
Y.iiM.85,4.  «p^j,j,^    adversum    amicos    ejus   in-    3 

dignatus  est,  eo  quod  non  inve- 
nissenl  responsionem  ralionabilem, 
sed  tanlummodo  condemnassent  Job. 

*  Igitur  £bu  expectavit  Job  loquen•    4 
seniores    essenl   qui 

loquebantur.     *Cum  aulem  vidissei,    ö 
quod    tres    respondere   non    poUiis- 
senl,  iratus  est  vehementer. 

Respondensque    Ebu    fibus    Hjra-    li 
(bei  Buzites  dixil:    Junior  sum  lern- 
pore,  vos  autem  antiquiores:  idcirco 
(iemisso  capite  verilus  sum  vobis  in• 
dicare    meam    scntcntiam.      ♦  Spera-    7 
bam  eiiim,    quod   aetas  probxior  li»• 
querelur,  et  annorum  muililudo  di»- 
ceret   sapienliam.     *Si'd,    ul   videc»,    8 
Spiritus   est  in  boniinibus,    et  inspi• 
ratio     Oninipoleiilis     d.il     ίπΙεΠιμοη- 
liam.      *Non    sunt    longaevi   sapieii-    9 
Γβ.ιιν,ιου.  i^j,^    ^p^.  seues   intcMigunl  judn'inm. 

*  ld<'()  (iicam:    Audile  me!    nsiciid.iin  10 
,6. IT.     ^'"')'^    ^''•''"'    ^P"    mram    sapienliam. 


10,1(1. 


T.K».  17. 


T.1.1V,I2 
(Λρ.1,14. 


:n,4.3n,36 
Pr. 2,6. 1  cd. V;, 


3.  U.L:  funben. 

5.  A.A:  brei  ayiäunei'. 

6.  U.L:  gefurzt. 


ber  3orn  (§iii)U  ...  e«  entbr.  f.  3.  dW.vE:  Φα  entbr. 
dW:  jtd)  feibft  rechtfertigte  vor  @.  vE:  .^cr.  erfiörtc. 
A:  fagte  ger.  lu  fein.  B:  feine  Sccie  mc^r  recf)if.  tenn 

©Ott? 

3.  vE:  Stberlegung  ...  für  f(i)ulbig  erfiartcn. 

4.  qef),  m.  i?,  ju  veben.  B:  ^eπ  φ.  aii3gc(javrct  Im 
aßorten!  dW:  Barrcte  auf  ^.  im  Steten.  vE:  tra;  icte 
auf  ^.  mit  bem  ffi.  A:  bi^^  ^af;  •'0.  (vrerct. 

6.  eurf)  m.  ii\  Ml  jetgcn.  B.dVV.A:  (jünger)  απ 
Sauren.  vE:  Xagen.  B:  Uralte.  .IW.vE:  ©reife.  B: 
Ibin  [φ  ^αφί  gegangen  u.  t).  ηιίφ  gef.  m.  G-rfcnntnip    (bitte)  ιφ:  \  ■  i"«cp. 


40.  S*  Finila  sunt  verba  Job. 

4.  ΑΙ.:  seniores  so.  ΑΙ.:  loquercniur. 
10.  ΑΙ.:  scicntiam. 

cuc^  aniu^eigcn.  dW.vE.A.  m.  l^fiiumg  \\i  frrffnni 
(fagen). 

7.  Β:3-ΐικ    (i\V.%E:  batf  9tUfr. 

8.  W.  im  75ifnfd»fn  ift*-  dW.xK:  ί>  Λΐώ  ^f# 
(.t>cci)Ocn).  Β.>1•::  bir  ftc  vfift.  >n.  dW:  ibn  Uuc\. 

'.)  H:  tt^cifcr.  dW:  9]id)i  i  nnicr  f.  l^rjalTif  irciff  ? 
vE:  9iidubf jährte  fcnni η  w.  i<in,  91ίφίαΙίΓ  f.  irifTcn 
nniv^ül.ifi"^ 

10    (®ie  V  .  •).)    B.  fagc  i*:  -^cic  ...    dW.>E: 


36 


564    (32,11-33,5.) 


Job 


ΧΧΧΪΙ. 


Mlihu  contra  ^ohi  puritaiem  et  innocentiam,. 


11 


'Idov   ηχονσα  τους  λόγους  νμών,   ένωτισά•  |  -^2?    1'^Τδ^     DD'^'IIZl'li?    '    ^Γΐί?ΠΐΠ    1Π  '  i 

σ//Τ€    TOVb'    Aoj'OVs'   νμων,      ^^και   8ως   νμων  \*  \   Ζ-         Γ;!':*:'*-         -  Α:-    -  1       : 

οννησω'    aai  ίδον  οίκ  ην  τφ  'Ιώβ  ο  ελέγχων,  }  ni^^b     ^\^   '  Π^ΠΙ     ^ϋΠίί     tab^S^^I  12 

*3  /ji«  0£  jui^   ΐίπητε'    Ενρομει  αοςριαν  προς-       »-^      ♦  »-^/-»       ι     ι/--^^      » »w  i^      >ι  -^  ι« 
&ψ8νοι  κνριω'    άν&ρώπω  δε      ^^  ίπετρΒχρατε 
Χαλησαι  τοιαντα  ρηι^ατα. 


*δ  Έητοη&ησαν y  ovh  άπεκρι&ησαι  ktt, 
επαλαίωσαν  εξ  αυτών  λόγους.  *^  'Τπέμεινα, 
ου  γαρ  έλάλησα'  ότι  εατησαν^  ουκ  άπεκρίϋ ή- 
σαν. ^"^'Τπολαβών  δε  Έλίονς  λέγει'  Πάλιν 
λαλήσω'  ^^  πλ/ιρης  γάρ  ειμί  ρημάτων,  όλέχει 
ÖS  με  το  πνεύμα  της  γαΰτρος,      ^^  και  //  γα 


ι  ν  ;;•    •  JT  Τ  -;  νν  -    λ 

-^ib  ^^εη•^  b^^  η^^π  ^':ι^^ώ  ^ΊΏύ^\ 

ν     ••  :    •    :        ι    Λ-    •       J-  "       *  J-T  ι   :  r 

r  Λ"  -  :  J         •  •     :    -  :v  ι•    • 

j— :       I  -  .       JV-:  |-  I  IT  I  :  ιτ 

•  j••    τ         •ν  •  IT        ι  -        .j•   -         ν.•  — ϊ       •ν    ?    ••• 


στηρ  μου  mqneq  άσχος  γλενκονς  γίμωΐ  δεδε-  Ι  -(3η     S  ^DtD2     Π*Π     "'Dnp''Sn     Π'^^'Ώ  19 

^ov.    '^^"Αν&ρωπον  γαρ  ου  μη  αίσχνν&ώ,  άλλα  |  ^JnSDiü  Πη^ίί  *^b"ni")''1  nn^'7^5  ♦  ^^ΡΞΐ"^  = 
^ί.  οι;^^  /9ροτο.  οι;  μίι  εντραπώ- ^  ^Uv  r«?    ^X^  ^\^-3S  VW  N^r  b^ 
επισταμαι  &ανμασαι  προςωπον  ει  δ^  μη,  και       ''V  !  *^  V     ••;       ^ν       τν   ^-    ** ',νΫ:Τν  • 


ψί  σ^τίί;  εδονται. 


HDDii  '^nri'^  iib  ^s  J  HDDii  iib  uH^  22 


♦  h 


Dto  '^asto'^  ϋ5?Ώ3 


XXXIII.    Oi5  μ^ν^  δϊ  αλλά  άκουσον,  Ίοόβ,  !  ^^bp  Di^^i^  5<ir3?r)tf  Db^^ί1      XXXIII. 

τα  ο/,'αατ«  μου;  κ«ι  την  λαλιάν  μου  ένωτίζον.     ^^'^J^     ^'"' ^  ''      J  ^  J_     _^      :  ^^  « 

2  /(ίου  γαρ  ηνοιξα  το  στόμα  μου,  και  ελαληβεν  \    *.    :'*- τ      1κ     ••  •  τ   ι•     ,-     ,- r  •   ^-  : 

ί  ^λώσσ«  ftof.    ^ΑΌίθ^αρά  ^ου  jj  «αρ(5/«  «ν  ^jf-  Ι  h^b'^tO**     Ρ3Π5    ^^pilüb    ΠΊ^^    ^^  3 

μα^ιν,  αννεσις  δε  χειλέων  μου  καϋαρά  νο^^σει.  \    ..      /',  Λ        '.'    ^^^  η5?ίΐ\η»ίί  4 

^Πνεύμα  &εΐον  το  ποίησαν  με,  πνοή  δε  παν-  '    "V  *^^?^  ^^"?    "?%  ^™    jVi  ^ 

τοκράτορος  η  διδάϋκουσά  με.      '^Έάν  δυνη&ης,    'Q^   PD^TID  "^Πώ  POtÜD'l  '^DritoS?  bi^  " 


AT   Τ 


Μ.  Β*  Ίόβ  η^.-συνίϋ.  νμο>ν  (AFXf).   Β*  (ult.) 
νμών  (Α2  uncis  incl.). 

12.  Β  (pro  εως)μέχ^ι ...  *  6  ...  ρήματα  at''Tä(DFX: 

13.  Β*  (pr.)  6h  (Α2  uncis  iucl.).   EX:  Ευ^ωμ^ν, 
Β:  /.Vi).  (DX:  xi'^t'ü)  πρυς&. 

16.  A^F:  ελάλησαν. 

17.  A^EXf  (ab  in.)  on  άποχρι&ώ  πάγω  μέρος. 

18.  Β:  (hXiy.ii,  γάρ  μί.   A-f  i}^  ^•)  /"«• 

19.  Β:  (*  Λαϊ)  η  (^k  γαστ.  ...  (pro  ytV.)Cewr.  Af  (ρ. 
yaXu.)  fif^f μένος  (A^  inter  uncos).    B:  ί^ρηγως. 

20.  B*/ts. 

21.ΕΧ*::4νί>4>.-αισ;^. 
22.  Β:  πρόςωπα. 

1.  Β:  y.ai  (*  riyv)  2αλ.  ero)T.  μ». 

2,  Xf  (ίο  f.)  fV  τω  λάρνγγί  μα. 
?u  Β*  iv. 

Ί.  Β:  eär  όι/νη. 


ν.  11.    3)Ί^Ώ  ''lös? 

V.  18.    'δ<  ί<^Ζ  V'SZ 

ν.  20.   iKW2  'S>ri  i<"32 

11.  gel),  euten  Sßorten.  dW.vE:  ^ovc^tc  ouf  eure 
^ctvei^grünbe.  dW:  bis  ^α^  il^r  bie  <Sa^e  erforfc^i 
tct.  vE:  barauf  b.  il^r  crgrünben  toüvbei  b.  @.  B;  i^r 
Sorte  auggcfcrfc^t  iiatiet*? 

12.  B:  überjeuget.  dW:  t»i^erlc9e.  vE:  jteincv 
ϊύαν,  bcv  -i^.  jure^t  »ie^,  ^.  υ.  eud),  ber  feine  SGÖortc 
tvibericgte. 

13.  baß  iijr  tttdjt  etwa  fogct ...®.  wirb  ί^ηίφία* 
gen,  u.  Fein  ^25?cnfd>.  dW.vE:  (Sprechet)  nur  ntd-t. 
B.vE:  gefunben.  B:  umj!o^en,  u.  f.  3)2αηη.  dW.vE: 
fann  i^n  befteuen,  (ηίφΐ  bcr  ^Xfl.). 

14.  @r  iot  fein  ©cf^räcb  wiber  mid)  gefuftret; 
ο«φ  ».  id)  iijn  n.  mit  euren  Jte&en  wi&erlegen.  B: 
Uub  tt?eii  er  bie  Söovte  ηίφί  gegen  m.  gerid^tet,  fo  tt?. 
ίφί^ηχα.  π.  onitoorten...  dW:u.mitc.®rünben  ... 
ertöiebein.  vE:  2ßorten. 

15.  antw.  n.  mciyv,  bie  ®|>rad)c  i)at  fie  oerlaffen. 


'^wb* 


(32,11-33,5.)    5G5 


!E)ic  ηιφί  gcrtugtf;ucttbe  SHebc«    SDct  IBauc^  toic  ber  «Woft.    SDcr  teine  »e rflonb.  XXXII. 


t)et  i)aht',  ίφ  i)abe  aufgemerft  auf  euren 
33erfianb,  big  i^r  träfet  bie  reφte  Siebe, 

12*unb  i>abe  51φί  gehabt  auf  euφ:  aber 
füe^e,  ba  iji  feiner  unter  euφ,  ber  ^iob 

ISftrafe  ober  feiner  Olebe  antworte.  *'^i)x 
irerbet  \)ίelleiφt  fagen:  SOßir  ^aben  bie 
2Beiö(;ett  getroffen,  ba§  @ott  il)n  verpo* 

14  gen  ^at,  nnl•  fonft  uiemanb.  *i£)ie  tftt* 
be  t^ut  mir  niφt  genug;  iφ  mü  ii)m 
ηίφΐ  fo  ηαφ  eurer  Oiebe  antuH'^rten. 

15  ^^φ  fie  finb  verjagt,  fönnennίφtme^r 
antrtiorten,  fie  fönnen  niφt  met}r  reben! 

!6*5Seii  iφ  benn  gei)arret  t}abe  unD  fie 
fonnten  niφt  reben  (benn  fie  ft^i)en  fuß 

17  unb  antworten  niφt  mei)r),  *  ιυΐα  ϊ)θφ 
iφ  mein  %i)t'u  antworten,  unb  will  meine 

18  ^unjl  beWeifen.    *  il)enu  iφ  bin  ber  Oiebe  i 
fo  üoU,   ba§  miφ  ter  Ocem  in  meinem  [ 

19  Φαηφ  ängftet.    *  ^ie^e,  mein  -^αηφ  i(l  ^ 
wie  Der  ^o%  ber  jugefto^jft  ifl,  ber  bie 

20  neuen  ?^äffer  jerreigt.  *  3Φ  mug  reben, 
baf  iφ  Dbem  i}oiej  ίφ  mu§  meine  Si^)* 

21:^en  auft^un  unb  antworten.  *3Φ  wiU 
niemanbeS  $erfon  anfe^en,  unt)  witt  fei- 

22nen  3)ίenfφen  rüt)menj  *benn  ίφ  wei§ 
niφt,  wo  ίφ  e^  t^äte,  ob  ηιίφ  mein  δφί)* 
:^3fer  über  ein  fieineö  ^inneijmen  würbe. 

XXXIII.  ^öre  boφ,  -^iob,  meine  Ole= 
be,   unb   merfe   auf  alle   meine   2Borte. 

2  *  (Siei;e,  ίφ  t^ue  meinen  SDiunb  auf,  unb 
meine  Bunge  rei»et  in  meinem  SOiunbe. 

3  *  9)?ein  ^erj  foU  reφt  reben,  unb  meine 
ü^i^pen  foCien  ben  reinen  33erftanD  [agen. 

4  *  iDer  ©eift  ©otteö  i)at  ηιίφ  gemαφt,  unb 
ber  Dbem  ceö  ■}lαmäφtigen  i)at  mir  taö 

5  Uneben  gegeben.    *  ^annfl  m,  fo  antwor* 


v.b.lU. 
Jer  20,9. 

Ml.9,l7. 


ld,».10.Mt. 
'^2,16. 


31,23. 


34,2f. 


*  Expeclavi  enim  sermones   veslros,  1 1 
audivi  prudenliam  veslram,  Joihm:  dis• 
ceplaremini  sermonibus;  *  el  donec  12 
pulabam   vos   aliquid   dicere,   consi- 
derabara:  sed,  ul  video,  non  est  qui 
possil   arguere   Job,    el   respoiidere 

ex  vobis  sermonibus  ejus.   *Ne  forte  13 
dicalis:    Invenimus  sapienliam:    Deus 
projecil  eum,  non  honio.  ♦Nihil  lo•  14 
culus  esl  mihi,  el  ego  uon  secundum 
sermones  veslros  respondebo  iüi. 

Exlimuerunl,     nee    responderunl  15 
ullra,    ubsluh^runlque    a   se  eioquia. 

*  Quoniam    igilur    expeclavi   el   non  16 
sunl  loculi,    sloleninl  ncc  ultra   re- 
sponderunl;    * respondebo     el    ego  17 
parleni  meam,  el  oslendani  scienliam 
nieam.     *PIenus  suni  enim  sermoni-  18 
bus,    el    coarclal    mo    spinlus    uteri 
mei.     *En,    venler  nieus  quasi  mu•  1  y 
slum  absque  spiraculo,    quod  lagun- 
culas  novas  disrumpil.     *Loquar,  et  20 
respirabo    paululum;    aperiam    hiliia 
mea  el  respondebo.    *  Non  aci'ipiani21 
personam  viri,   el  Deum  lioraini  non 
aeqnabo;     *  nescio    enim,    (|ii.undiu22 
subsislam,   el  si  posl  modicum  toll  il 
nie  Factor  nieus. 

Audi  igilur,  Job,    eki- XXXII 1. 
quia  mea,   el  onmes  sermones  iihmin 
ausculta.      *E('ce,   apcrni  ns  meum.     2 
loqualur     iingua     mea     in     f.«ucibus 


meis.     *  Simpiici  corde  meo  scruio- 
lies   mei,    el  seiitenli.mi  puram  hibia 

οη.ι,2.ι•..3η«ϊϊ^•'   loqu«"^*"'•      *  S|»inlns  H.i   fecil 

el   spiraculum  Onmipot<'nlis   w- 

vifiravil   me.     *  Si   poles,    responde 


.,.l'«4,3(i;Job.  „p 
a.'i'^.Act.lT,"'^) 

Job.  13,22 


2.  ΑΙ.:  loquetur  (R:  loquilur). 

3.  ΑΙ.:  scienliam. 


B.A=  evfarodcn.  dW.vE:»imint.  B.^.Ser.c  jiub  (!»icn,-*cn)  Ί'αΠί,ο  nthmfu.  B:  9<q.n  Mei«.  •.Kill 

f(jno«  cntganacn.    vE:  entvücft.    dW:  eu.r.  ifl  iOnm  "•'ii'';/,!J.";;:'-';':7„  ,-^^,^φ.,,,,  f,„ft  „fft.n,.  b«U 

"  if:  B:  bleiben  fte,,.,.    dW:  Η  fio  .afici,«,.    ^K:  '»i-J-jV^f  ^^HM*'"»?:.::.''''  *" '"""  """*  ■ 

**""*"'•                     ^       ,„  .   ,ν,  ...  ■{  it   «Picinc  >3iittn  Klltn  aii«  Ut  aufTiillfltfll 


V.  i.rmX  ;*;V.*.7::   dW.;E.A:  Adnc     ,0Ηη^0^.Ο..ηφ 


566    (33,6-21.) 


Job. 


XXXIII. 


Mlihu  contra  Jfobi  puritatem  et  innocentiam. 


dog  μοι  άπόκρισιν  ττροι;  ταύτα'  νπόμδίνον  xat 
στη&ι  σν  κατ  εμε  ^  και  έγώ  κατά  σε.  Εκ 
7Ζ7]λην  διηρτίύαι  σν  ώς  και  έγω'  εκ  του  αυ- 
τόν διηρτίσμε&α  πηλον.  '^  Ονχϊ  ο  φόβος  μον 
στροβησει  σ£,  ονδε  η  χειρ  μον  βαρεία  εσται 
επΙ  σού 

^  Πλην  είπας  έν  ώαίν  μον,  φωνην  δε  ρημά- 
των ύον  άκηκοα^  ^ διότι  λέγεις'  Κα&αρος 
είμι.,  ονχ  ημαρτον  τοις  εργοις'  άμεμητος  δε 
είμι^  ον  γαρ  ηνόμησα.  *^  Μψχ^ιν  δε  κατ  εμον 
ευρεν  κα\  ηγηταί με  ωςπερ  υηεναντίον  **  εϋετο 
δϊ  τον  πόδα  μον  έν  κνκλώματι,  και  εφνλαξεν 
μον  πάσας  τάς  οδούς, 

^^  Πώς  γαρ  λέγεις'  /ίίκαιός  είμι,  κα\  ονκ 
έπακηκοέν  μον;  αιώνιος  γάρ  έστιν  6  επάνω 
βροτών.  ^^  Λέγεις  γάρ'  /Ιιατί  της  δικαιοσύνης 
μον  ονκ  έπακήκοεν  εν  παντί  ρηματι;  ^^'Εν 
γάρ  τφ  άπαξ  λαλησαι  6  κύριος,  έν  δε  τφ  δεν- 
τέρω  *^  έννπνιον,  ώς  φάσμα  έν  μελέτη  νυκτε- 
ρινή ,  ώς  όταν  έπιπίπτγι  φόβος  δεινός  έτι  άν• 
ϋρωπονς,  επι  ννσταγματων  επι  κοίτης  *"τοτ€ 
ανακαλύπτει  νονν  άν&ρώπων,  εν  είδεσιν  φόβον 
τοιοντοις  έξεφόβησεν  αντονς,  ^"^  άποστρέψαι 
άνϋρωπον  εξ  αδικίας  αντου'  το  δε  σώμα  αν- 
τον  απο  πτώματος  ερρνσατο,  *°  και  εφεισατο 
της  ιρνχης  αντον  άπό  ϋ^ανάτον,  τον  μη  πεσεΐν 
αντον  έν  πολέμφ. 

^^ Πάλιν  δε  ηλεγξεν  αυτόν  εν  μαλακία  επι  κοί- 
της, κα\  πληχ^ος  όστέων  αντον  ένάρκησεν '  ^^πΰν 
δε  βρωτόν  σίτον  ον  μη  δννηται  προςδέξασΟ-αι, 
καΐ  η  ψνχη  αντον  βρώσιν  έπι&νμηοει'  ^^  εωςάν 


5.  Β^:  άηόκρισιν ,  προς  ταΓτα  νπόμβινον ,  στη&ι 
κτλ.  Β*  καί  (Α2  uncis  incl.). 

6.  DFX:  χάγώ.  EX:  διηρτησαι.  Β*  (alt.)  πηλβ 
(Α2  uncis  incL). 

7.  Β:  Ονχ  6  ...  α  στροβ.  (ΓΧ:  σί  εκ&αμβησίΐ). 

8.  Α^:  (^φο)νην-άκηκοα).  Β*  (5ε. 

9.  Β:  «/  άμοιρτο')ν  (*  τοις  ΐργοις,  Α^  uncis  incl.)  ... 
*  ()e  (Α2  uncis  incl.,  DFX:  γάρ).  EX:  άμ.  δε  ημην. 

JO.  Β:  (*  καί)  ηγηται  δέ  μ(.  A^f  (in  f.)  αύτω. 

1 1 .  Β:  £,9.  δε  iv  ξνλω  (εν  ξνλω  eliam  A^,  sed  ροπ. 
ρ.  πόδα  μβ)  τον  π.  μα,  έφνλαξί  δε  μα.  DFX:  μα  τον 
ΐτόδ.  ...  τάς  6δ.  μβ  πάσ. 12.  Α2:  [ό]  επάνω. 

13.  Β:  Αέγ.  δε.  H* /ίιατ'ι,.  Α^Β:  δίκης  {βικαιοσύ- 
νης  A*DEFX).    Β:  έπακηχοέ  μα  πάν  ρήμα. 

14.  Α^:  λαλησίΐ. 

15.  A2Bf  (ρ.  έννπν.)  η  Β*  ώς  φάσμα  (Α^  uncis 
incl.).  DEFXf  (a.  ok  δτ. j  ^.  Β:δην.φ6β. 

16.  Β:  αύτβς  (EFX:  αντοΓς)  έξεφόβ. 

17.  Β.  άν&ρ.  άπό  άδίΗ.  DEFX*  (pr.)  αιτβ.  Af 
(a.  πτώμ.)  αίίκίας  (Β*,  Α^  uncis  incl.). 

18.  Β:  (*  y.al)  εφείσ.  δετής  ...  (pro  τβ)  και. 
19.Al*EV(A2DFXi•;  Β.  inl).  Β:  οστών. 
20.  Χ*  δι.  DEX:  έπι&νμεϊ. 
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f  j     :  -  I•.•  -  :  •••j•:  '  VT"  :  A"•'-:  |- 

:  nbtös  ^2:^)2  in^m  nntb-^-irj  itüBD 
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ίη^ώΏ— b^?     3i>i:Dti3    nD^ini     i9 
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j  τ  -  J — ;  Γ  :  '  IT  ••  JT   T-:  «.  : 

b'2^    ίπι^ίπ  bisi^'i^   itöBDn''   onbii 

^vj•  IT-:  I-      '^r-'-r  '>  -  '  '•*ατ 

V.  9.  «^*ia)t  'n    ib.  nsn^s  »^ba 
V.  19.  'p  ni^i 

5.  dW:  rüfie  bid^  9.  tn.  B:  fieileb.  bar.  vE:  ge? 
rüfict  fi.  b.  mir  gegenüber. 

6.  genommen.  dW:  öon  ®.  vE:  üor.  dW:  i^l^on 
gebifbei.  vE:  öcm  X^.  abgefm^j^jen! 

7.  ®iei)e,  bu...  B:  bie  Surd^t  üormirfoilbic^  ... 
dW:  fann.  vE:  barf.  dW:  mein  Slnfeijen  bic^  «. 
nieberbrüiien?  vE:  meine  Saji  n.  brücfenb  für  bid; 
fein? 

8.  B:tc^:^.bie@t.ber2öorte geboret.  dW.vE:ben 
Sautb.  20.  ^crteίφ. 

9.  B:  o6ne  Uebertretung.  dW:  33erge§en.  vE.A: 
@ünbe.  dW.vE.A:  unbeflecft.  B:  u.  ifi  f.  «erfcftrii 
l^eUinmir.  A:  Ungercc^iigfeit  an  mir.  dW:(Sφulb 
auf  mir.  vE:  f)abe  f.  @φ.  :; 

10.  Urfod).  dW:geinbf(^aftfu^terh)ibermi^...  .^ 
®t\]ner.  vE:  geinbfeiigfeit  fud^te.  »^ 

il.  ©änge.  dW:vE:  (fpannt)  in  b.  93iocf.  dW:  ) 
bctoat^et  α.  m.  ^fabe.  vE:  belauert  α.  m.  SGöege.  B:  ' 
l^atSid^tauf... 

12.  borin  bift  bu  nid)t  rechtfertig,  nm^  tat  birant« 


^tub^ 


(33,6-21.)     5ü? 


2Dtc  ©ttmmc  t)on  bct  Sileirt^eit  ©ott  tn  ber  91αφί  :c.  ©trttfe  mit  ®φmer5em    XXXIII. 


tc  mtr^  fφlίe  biφ  gegen  ιπίφ,  unt)  fteUe 

6  ^ίφ.  *(Sie^e,  ίφ  bin  ®otteö  eben  fo 
ftJO^I  αίδ  tu,   unb  ani  Seimen  bin  ίφ 

7  αηφ  9€ηιαφί.  *  Φοφ  bu  barfji  öor  mir 
ηίφί  erίφre(fen,  unb  meine  ^anb  foü  bir 
ηίφί  ju  |φη?ίΓ  fein. 

8  $Du  ^aji  gerebet  \)or  meinen  D^ren, 
bie  (Stimme  beiner  Oiebe  mugte  ίφ  Pren: 

9*3φ  bin  rein,  oi)\u  m\jui)at,  un\^uU 

10  big,  unb  ijaU  feine  @üni)e.  *  6iei)e,  er 
i)at  eine(Sαφe  triber  ηιίφ  gefunben,  bar- 

11  um  αφtet  er  ηιίφ  für  feinen  ^einbj  *er 
i^at  meinen  §uf  in  ben  (Btoä  gelegt, 
unb  ^at  alle  meine  QBege  i;ern?a^ret, 

12  @ie^e,  eben  barauö  fφίte§e  ίφ  n.nber 
bίφ,  ba§  bu  ηίφί  reφt  bifi;  benn  ©Ott 

13  i^  me^r  n.>eber  ein  aJienfc^.  *$Barum 
iriUjl  bu  mit  i^m  janfen,  Daf  er  bir  niφt 
9ίeφenfφαft  gibt  aüeö   feineö   il^unö? 

14  *  iDenn  tt?enn  ®ott  einmal  etnjaö  befφΐίe* 
§et,  fo  bebenfet  er  eö  ntφt  erjt  ζernαφ. 

15*  3m  5:raum  beö  @ef{φt^  in  ber  ^aa)t, 
wenn  ber  (Sφίαf  auf  bie  Jieute  faßt,  n.Hnn 

1  ()  fie  fφίαfen  auf  bem  ©ette,  *  ba  bffnet  er 
baö  £)^r  ber  i^eute,  unb  fφrecft  fie  unb 

17§üφίiget  fie,  *baf  er  ben  3Jίenfφen  i)on 
feinem  33orne^men  trenbe,  unb  befφirme 

ί  8  i^n  i)or  ^offa^rt,  *  unb  i)erfφonet  feiner 
(Seele  »or  bcm  3ßerberben,  unb  fcineö  ie= 
beng,   ba§  eö  ηιφΐ  ίηδ  6φn?ert  faüc. 

19  (Sr  jtraft  i^n  mit  6φmerscn  auf  fei= 
nem  3^ette,  unb  alle  feine  ®ebeine  heftig, 

20  *  unb  riφtet  i^m  fein  Seben  fo  ju,  ba§ 
i^m  üor  i)er@)3eife  efelt,  unb  feine  ©eele, 

21  bag  fie  ηίφΐ  Sufl  ju  effen  ^at.     *  (Sein 

1 1 .  U.L:  in  Stocf.  12.  A. A:  benn  ein  OJienfc^. 
18.A.A:  fronet.  20. A.A:  taf  if|n. 


ie. 


mihi,   et  adversus  faciem  meani  con- 

3, ,,5.     sisle.    *  Ecce,  el  me  sicul  et  te  fecil 

1  ,9.  «»2.'Deus,  et  de  eodem  lulo  cgo  (juoque 

formalus  suni.     *  Verunil.imen  mira- 

19,33.13,21.  cuium  meum  non  le  terreal,  el  elo- 

p..32,4.38,3.qygjj^j^  niea  non  sil  lilii  gravis. 

Dixisli   ergo    in   auribus  meis,   el    8 
vocem     verborum     luoruni     audivi: 
23,'i(..!2rlI;.*Mundus    sum    ego    el  absque  deli•    U 
clo,  immaculalus,  el  non  esl  iniqui- 
las    in  me.     *  Quia  querelas  in   mc  10 
13,24.19,11. reperit,    ideo  arbilralus  esl  me  ini- 
i3,27.Ps.io5,nii<^uni  sibi;  *  posuil  in  nervo  pedes  1 1 
meos,  cuslodivil  onines  seniilas  meas. 

Hoc  est  ergo,    in  quo  non  es  ju-  12 
slißcalus;  respondebo  tibi,  quia  ma- 
jor   sil    Deus    honiine.      *  Adversus  13 
eum  conlendis,    quod  non  ad  omnia 
verba  responderil  tibi?     *  Semei  lo-  14 
quitur    Deus,    el   secundo    id    ipsuni 
non   repelil.     *  Per  somnium   io  vi•  1Γ» 
sione  nocturna,   quando  irruil  sopor 
super    homines    el   dormiunt    in    ie- 
36,io^Ei.5o,^.|y|Q^     *  lunc  aperil  aures  virorum,  16 
Dn.8,i.*,2.  et    erudiens    eos    inslruil    disciplina, 

*  ut    avcriat   hominem    ab    bis    quae17 
8.r.i.i,t25.  fQ^.\ι^    ^.ι    liberet   eum    de    superbia, 

*  eruens  aniinani  ejus  a  corruplione,  18 
el    vilam    illius,    ut   non   Iranscal   in 
gladium. 

Increpat    quoque   per  dolorem   inlii 
leclulo,    el    omnia   ossa  ejus  marce- 
scere     facil.      *  Aboniin.ibilis    ei    fil  20 
in    vila    sua    panis,    et   iniimac   ilhus 
oibus  ante  dcsiderabibs.      ♦  Tabescel  2  I 


[Nm  23,19. 
ISm. 15,29. 
Rm.11,29. 

4,13. 


v.3ü 


3(1,12.19,29. 


30,17. 


Pf.l(»7,lb. 


7.  ΑΙ.:  el  eloquium  meum  n.  s.  l.  grave. 
17.  ΑΙ.:  fecil. 


i3.  Β:(;αϋ  ba  ge^en  il)n  iiefirittcn,  Da§  crn.njeflcn  brinqen  ...  o.  f.  incrUf beitrat,  bannt  er  ton  bfin  Heb. 

...anitt)ovtei.  vE:  fircitefi  bu  mit  iijm.  dW:  rcφtefi  ben  3J?.  bmcie. 

...benn  über  ...  qibt  ev  ηίφί  Stntttort.    vK:  cv  f).ii        1«.  «i'^f*^"' "'  'Z*"  V,   l^vrir  mfr-    d\V 
über§αu^t  über  f.^5:iuin  Γιφ  n.  ^u  inranin)crten!  ücr  b.  ^J^^f  .«^"'fv';.        ^^  ^ 

14.   @.  rebet  ιυοί,ί  einmal,  unb  jum  jweitcu  iOial,  »er  bcm  C-^cfäKP  [H6  i<^y^\•  ariuAti  il 

aber  man  acDtet  nicDt  barauf.  B:  ΓΒίφοπ  ...  fc  φ  V.L  ll«*^r.  er.    »'^^-^Jy  »•«,'       i!l"*dW: 

u.  mit  .<^amri"  inffincm  (Mfbein,  Ofi^fl?  (*Κ•  u.  ffin 


tct  ...    dW:  [aber  ber  S0lenfφl  nierft  eö  ηίώί!    vK: 

tüennm.  n.  barauf  merft?  ..  »λ,,ι\ 

15.  tiefer(Scl>iaf...f*Iunimern    B.dW:  crcv  (in)  gaiMcr  .ίΐ  W  r  n>iiMi.irr .) 

9^αφtαefiώt.  νΕ.Α:ηάφΙΙίφεη®.  dW:bίc3)?πΓφcπ        -^*•  ^"?  VJ"'?  r"  ""' m  n^  .  ^y\r.t    u  f  (Maut 

berl'^lüberfάUt.S:h?be:n^φlununerπ.d^V.  ^J,^'/^^•     ^,;^^,^-^ 

\E:  im  Sφtumnler  auf  b.  Hc\n  »»f"  '^•  uffcrrincn.  ^r.  rciat-iu. 


,.  fiiner  Z.  oor  iileMi**r 


0.  burd,  3«ΦΗβ««9.  dW:  gibt  er  Dffenban.ng     ^x.,  n.  f.  iSpluii  ben  ϊ. 


568    (33,22—33.) 


Job. 


XXXIII. 


Mlihu  contra  Jobi  puritatem  et  innocentiam. 


σαηώσιν  αντου  ai  σάρκες,  καΐ  απόδειξη 
τά  οστά  αντον  κενά'  ^'^  ^γγίσΐ]  δε  η  χρνχη 
αντου  εις  ϋάνατον,  ή  δΐ  ζωη  αντον  έν  τφ 
^δη. 

2^  Έαν  ωσιν  χίλιοι  άγγελοι  &ανατη(ρ6ροι^  εις 
^ξ  αυτών  ου  μη  τρώση  αυτόν.  Εάν  νόηση  τη 
καρδία  ^πιστραφηναι  επί  τον  κύριυν,  άναγγείλτι 
δε  άν&ρώπφ  την  εαυτόν  μεμψιν  και  την  άνοιαν 
αίιτοΰ  δείξη'  ^^  άν&εξεται  αυτοϋ  του  μη  ηε- 
σεϊν  αντον  εις  θάνατον  ^  ανανεώσει  δε  αντον 
το  σώμα  ώςπερ  άλοιφην  έπΙ  τοίχον,  κα\  τά 
(/στα  αντοΰ  εμηλησει  μνελον ,  ^5  απαλύνει 
δε  αυτόν  τάς  σάρκας  ώςπερ  νηπίου,  και  απο- 
καταστήσει αντον  άνδρω&έντα  εν  άν&ρώποις. 
^^  Ευξεται  προς  κύριοι•,  και  δεκτά  αντφ  εσται' 
είςελενσεται  δε  προςώπφ  κα&αρω  συν  εξηγορία, 
αποδώσει  δε  άν&ρώπω  την  δικαιοσννην  αντον. 
27  Εϊτα  τότε  άπομεμψεται  άι&ρωπος  αυτός 
έαντω,  λέγων  Οια  σννετελονμην,  και  ουκ 
άξια  ητασεν  με  ων  ημαρτον.  ^*^  Σώσον  την 
χρυχήν  μου  του  μη  ελϋεΐν  εις  διαφί^οράν ,  και 
ζωή  μου  φώς  οχρεται, 

2^  Ίδου  ταυ  τ  α  πάντα  εργάται  6  ισχυρός 
ό>δονς  τρεις  μετά  ανδρός'  ^^  και  ερρνσατο 
την  ψνχήν  μου  έκ  ϋ^ανάτου,  ινα  η  ψυχή  μου 
εν  φωτι  αίνη  αντόν.  ^^  Πρόςεχε,  Ίώβ,  καΐ 
άκουσον  μου'  κώφευσον,  ινα  λαλήσω,  ^'^ Ει 
είσίν  σοι  λόγοι,  άποκρί&ητί  μοί'  λάλησον, 
ϋελω  γαρ  σε  δικαιωχ^ηναι.  ^3  £1  <j^  μή  ^  ^{, 
άκουσον  μον  κώφενσον,  χαΐ  διδάξω  σε 
σοφίαν. 


ΤΖ.Β'.'Ήγγισί  6e  ίΐς  &άν.  η  φ.  αντΗ...*τώ.  23.  Β* 
«|....  :έπιστρ.π^6ς  κι' ρ..,.  (*  και)  την  Οέ  αν.  (DEFX: 
την  δε  άνομϊαν).  ΕΧ:  δηξίΐ.  24.  Β*  (pr.)  αντβ  ... 
*  «ί'τόι/  (ADFXf)  ...  (*  nai)  τά  όέ  οστά.  25.  Β:  (* 
και)  άηοκ.  οέ  αντ.  20.  Β:  Ενζαμΐνυς  όε{Χ:  Εν^αμίνα 
ök)  πρ.  ...  *  (sq.)  όε  (ADEFXf)  ...  (pro  κα&αςω  AD 
FX)  ίλαρώ.  EX*  (alt.)  6ε.  Β:  άν&ρο')ποις  et  *  τ//ΐ'  et 
αί'τ«.  27 ,Χ^Χ:  αποπέμψ(ται{άηομίμ\ρ.Α'^Β).  Β; 
σννίτέλβν.  28.  Β*  την  Α^ :  έζ^Ι&ήν  (έλ&ιΐν  Α^Β  ; 
Χ:  ίίςελ&ίΐν).  Bf  (a.  Cw;})  jy.  29.  D*  πάντα. 
30.  DEFX:  άλλ^  έρρνσ.  Β  (pro  ^ΐ'χη)  Coi/y.  ΑΧ 
(unus  tant.  cod.)  f  (in  f.)  Υηολαβών  δέ'Ελιας  λίγει' 
Λκασατε  μβ,  σοφοί•  επισταμένοι,  ένωτίΙ^ίσ&ε  το  κα- 
λόν, οτι  ηρηκεν  Ιώβ'  ^Ιδβ  ταΓτα  ηάντα  εργαται  6 
ισχυρός  όί^βς  τρεις  μετά  ανδρός,  τβ  επιστρέ-φαι  χρν- 
χην  αΐ'τΐ?  εκ  διαφ&ορας,  τ»  φωτίσαι  αύτω  h  ψωτΐ 
ίοίντοη'  (Α2  uncis  iocl.,  rell.  oranes  *).  31 .  Β:  Ένω- 
τίζβ,  '/ο')/9,  κ.  άκαέ  μβ-  χωφ.,  καΐ  εγώ  {και  εγώ  eti.  A^ 
pro  ϊνα)  ειμί  λαλήσω.  32.  Χ*  σοι.  FX:  εστί  σοι  λο- 
γος.  Β:  <)1κα4&ίθ^^ναί  of.     33.  Β*  δέ  et  σοφίαν. 


^ίb    rnbsi    »δώη    "^i^hri    intoa 
"ihm  itiSD  nntöb  nipni   ηχ'πί^^ 

^ήn^^  ι  ίΊώ'^  ώί^^  i^snb  tibii-^Dn  u 

ν   •.  :  -  ι    :  τ       JT  τ    :  ν  -   :       ι  ν  λτ 

^Γ\Η:ίΏ  ηπώ  mnn  ?in2?is  ^12^^ 

JT  τ  -  -  ν  >•.•  ••  ••   τ  :ν 

^'n^b  nTO'^'"  ^^^Ώ  into^  ώεοΊ  :  nsb  riz 

>'•      '  τ        -  Λ  •        J    Τ    :         J-  -:  ι•.  •••  ' 

^τ\^Λ^Λ  '  πib^ί-b^ί  "^nr^  :vn^b3?26 

..  .       ,_  -  ...  ...  ^-        .        ...  i^ 

•.•:ιν  ν  »τ-  ΛΤ  :     •  Γ  τν  :j — 

-  •  τ  -:         -  <    τ  ι  »τ    :  * 


τ   /τ 


τ       TV- 


η  τ  : 

•^n^m'  Γπώ2  ί^ιρώ   ^'S:bd  msD^s 

τ  -   :  -  AT  -  j  -:  Ι"  :  -ν  jt  τ 

Γ.•    :  •  >   τ 


•  ν-  -:  r  Α"  -  :   •  ν••ν     "^  t       ΐ  •.• 

:  -ν  j•    τ    :  VIT         •  j    τ 

j- 1:   -  r  -  r  J    •  "  ~  at 

:  i2is*  ^Di^i^  ώΊπη  ^b-rntii  ni^^i^ 

Ι"  --:       j•      (Τ  :  ••  -:  |-       α•  -    ι:  •<• 

'^r^Mn-'^s  Ί^τ  "^Dn^tiän  rb^-to'^Oi^  32 

•    :  j-  τ        ι•  ••  -        •Λ••       •  -ί      '     ί•  •.        . 

ώήπίί  '^b":i?tiüä  ηπίί  Γίί-πΝ  ί  trp^::^  33 

••-:  ι-       Λ  -    ι:         JT  -    Ι  '-ν  •        τ»Ί•.•  :  - 

IT  :    τ     -•/:•.•-  -:r 


V.  21.  'ρ  iB\üi    ib.  uji^n  'xn  '^-jsi  '"in 
V.  28.  'p  iiröi    ib.  'p  Λτ»ηΛ 

21.  aud  bem  ©eft^te  ...  n.  mel)r  fielet»    B:  ©e^ 

beine  fielen  l^crauö,  bie  n.  gefeiten  tüurben.  dW:  f. 
?cib  jc:^rt  ίΐφ  ab,  [fajij  πίφί  mc:§r  ficijtbar;  u.  fa^l 
iöerben  f.  ^nod^en,  [fonji]  n.  flc^tb.  vE:  §ίeίfφ  ent* 
f^toinbet  bcm  5lnbiicf ;  ^a^cr  ...  bic  faum  gefe^cn 
tüurbcn.  (A:  bai  ©ebein,  fo  bebecft  war,  toirb  cnt: 
biö^t.) 

2?.  Xöbtern.  B:  SHörbern.  dW.vE:  bcm  ®rabe? 
vE:  rcn  ilobtii^en!  dW:  Sobeßcngeln.  (A:  tobt* 
ίΐφβη  Uebein?) 

23.  iSn^tl,  tin^SStittUt,  mmv  α.  t.,  it^m  betftclyet. 
B:ber(S.,  bcr  guvfprec^cr  iji,  ber@ine.  dW  Söivb 
i^m  e.  (S.  aSermÜtiei-,  bcr  ilaufenbe  @iner,  baf  er  b. 
m.  feine  «P^ic^t  funb  tl^ut.  vE: ...  gu  X^eii  nU  ii)cl! 
ιηβίίφεΓ. 


S^ioh. 


(3^,22-33.)    569 


^iner  aus  taufcnb.  ©ie  gefunbnc  SScrfo^uno,  SDcr  ^cele  «^crum^olung.    XXXIO• 


δίβίίφ  öcrfc^ttjmbet,  bag  er  ηίφΐ  tro^^l 
fe^en  mag}  unb  feine  ^eine  irerDen  jer* 
ίφία^εη,  ba§  man  fie  ηίφί  gerne  anflehet: 

22*bag  feine  @eeie  nai)et  jum  ^evbcrben, 
unb  fein  Seben  jn  ben  iiobtcn. 

23  ^0  bann  ein  ängei,  einer  auö  taufenb, 
mit  i^m  rebet,  ju  üerfünbigen  bem  ^Im- 

24fφen,  ftiie  er  fotte  reφt  t^un:  *fo  wirb 
er  i^m  gnäbig  fein  unb  fageu:  (Sr  foil 
erlöfet  n?erben,  bo§  er  niφt  ^inunterfal}re 
inö  QSerberBen}  benn  iφ  ^aBc  eine  33er- 

25  fö^nung  gefunben.  *  ©ein  ί^ί^ίίΦ  gtüne 
ixnebcr,  \vk  in  ber  Sugenb,  unb  iaf  i^n 

26  n?ieber  jung  trerben.  *  (Sr  n?irb  @ott 
bitten:  ber  tvirb  i^m  ®nabe  erzeigen,  unb 
a>irb  fein  ^ntli^  fe^^eu  laffen  mit  5'^^"= 
ben,  unb  n?irb  bem  9}Zenfc^en  η  αφ  feiner 

27  ®ereφtigfeit  vergelten.  *  @r  n?irb  üor 
ben  Seuten  Sefennen  unb  fagen:  3Φ  tvoU- 
te  gefünbiget  unb  baö  9ieφt  «erfe^ret  i^a- 
ben,   aber  eö  ^ätte  mir  ηίφίο  genügt. 

28  *  (Sr  i)at  meine  (Seele  erlbfet,  bag  fie  nid^t 
fa^re  inä  SSerberben,  fonbern  mein  Sieben 
baö  Siφt  fe:6e. 

29  @ie^e,  baö  aileS  t^^ut  (SJott  jwei  ober 
SObrei  SSflal  mit  einem  ίegΐiφen,    *baj  er 

feine  Seele  :^erum  ^ole  an^  bem  Berber* 
ben,  unb  erίeuφte  i^n  mit  bem  ^ϊφι  ber 

31  i^ebenbigen.  *  aJierfe  auf,  ^iob,  unb^re 

32  mir  ju;  unb  fφn?eige,  baj  ϊά)  rebe!  *  ^aft 
bu  aber  η,^αβ  ju  fagen,  fo  antn^orte  mir, 
fage  ^er!  ißijt  bu  reφt,  iφ  m\i  eß  gerne 

33  Pren.  *^a|i  bu  aber  niφί6,  fo  i)5re  mir 
ju,  unb  fφn.>eige!  iφ  unü  biφ  tio  ^Beiöi^eit 
lehren. 

23.  U.L:  ©obenn. 


caro  ejus,  et  oss«  i|uae  lecla  fuerani 
^.,8      nudabunlur.      *  Appropinquavil    cor•  2•.' 
ruplioni    aniina    ejus,    el    vila    iliius 
morliferis. 


v3,2(is  M.I.3,      ϊ*>  lueril  pro  eo  Anμelus  loquens,  2'ό 
raift?V,1n.'  U'His  ilc  mülibus,    ul  annuiuiel  lio- 
■('eVie.Dn^:;  ni'»is  aequilalem:  *  miserebilur  ejus  24 

^"'       el    dicel:    Libera    cum,    ul   nun    de- 
Dn.v4".Ebr.si'i-ndal  in  corruplionem;    inveni,  in 

*  Consumpla   esl  25 


t\Vpiv,'^4i'qu^>   ei   propilier. 

'γΓ.*ιο3,'5*."  ^''>••^    iijus    a    suppliciis:    reverlalur 

ad    dies    adolescenliac    suae.     *  De-  2(» 

*'*'5H,'«l^  "^"  precabilur  Deum,  el  placabilis  ei 
eril;  el  videbit  faciom  ejus  in  jubilo, 
el  reddcl  homini  jusliliam  suain. 
*Ue.spi('j(.'l  honiines  el  dicel:  Pec- 1'? 
cavi  el  vere  dcliqui,  el  ul  eram  di- 
gnus,  non  recepi.  *Liberavii  am•  28 
mam  suam,  ne  pergerel  in  inieriluni, 
sed  vivens  lucem  viderel. 


ϋη.<*,•^4. 


E(ce,    haec  omiiia   operalur  Dtus  29 
'•**•      iribus     vitMi)Us    per    singulos,      *  ul  V>0 
^4*1031*!'  levüoel  animas  eoruui  a  corruplione 

el  illuniiuel  luce  vivenlium.    *  Allen•  ίίΙ 
""•'        de,    Job,   el  audi  nie;   el  lace.   duni 

egü  loquor!   *  Si  auleni  habes,  »judd  32 
loquaris,  responde  mihi,  loquere!  vo- 
p• 'S«'-    1q  eni,,,  {Q  apparere  juslum.    •Quod?.*^ 
si  non  babes,  audi  me!   lace,   el  d(»- 
ccbo  le  sapienliani. 

23.  ΑΙ.:  unum.  ΑΙ.:  de  siinilibui». 


24.  (grlöfe  i^n.  B:  U^  i^n  lo«.  (dW:  (Sdöfe  it;n 
üom  (Sinfen  iiu^  ®xah,  icb  f>abc  (Sübnuncj  crf^alten? 
vE:  dUiU  \i)r\,  ba^  er  ηίφί  jlei,]e  ...  iöfegclt)  eri;.) 
B:  ein  (So^inopfei•  gef. 

25.  <S>o  toivb  f.  ^I.  flrüneti,  mehr  fccnn  ...  erw. 
TOic&erfcbren  511  ben  Xaqen  feiner  3'in9linöf*afi 
dW:  Φαηη  grünet  f.  «eib  »ieber  auf,  m.  αΐβ  in  b. 
Äinbi)eit.  vE:  hmt.  dW.vE:  in  bie  X.  f.  ^ngenb. 

26.  $u  iS.  beten  ...  baff  er  f.  il.  fcbaue  m.  3au*: 
i«n  ...  roiebergeben  feine  «.  dW:  Unfi^nlr.  (vE: 
toenbet ...  ®naU  tüieber  ju?) 

27.  3Φ  f)attt ...  i)at.  B:  cie  2Κεη'φιη  anfc^aucn. 


(dW:  fin.\t  ju  ben  SW.  n.  f^Jiidjt?    vE:  unter.)    Β 
cv  \)at  mir«  ηίφί  vfiiiclcn.  <^W.^K:  mr  n?arb  n.  v- 

28.  (^i^ijl.  ^i^  2ί.)  ilW:  unb  m.  V.  frfut  n*  r  *ί. 

20.   einem  Wann.   dW.\E:  rem  iPicnfd)en. 

3(1.  li.A:  ^iirücfbiinflc.  \E:  um  ^urürfjufü^rfn. 
d\V:  ^u  fnircipcn.  B.dW:  taf;  rr  erlfudiict  ircrbf. 
(IW.xE;  bC(5  V ebene. 

;n.  B:  fo  wii(  ίώ  reben.  .1W.\E:  u.  i*  w.  A: 
wenn  ιώ  reti  V 

32.  bcnn  lA  rooUte  «.  beine  WeAfferiidun^.  B. 
d\V;  1).  Ml  (iniii)  ^ii'cite.  B:  ηώ  rcd>tffrtiiU•».  »K; 
irunf^c,  tu  fcnniffi  b.  r.  dW:  bu  Ijabcfi  Med?!. 
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Job. 


XXXIV. 


JElihu  contra  mWobt puritatem  et  innocentiam. 


ΧΧΧϊν»      Τπολαβων  δδ  Έλιονς  λέγει' 

2  'ακούσατε  μον,  σοφοί'  επισταμένοι^  Ινω• 
τίζεσ&ε  το  καλόν,  ^  Οτι  ους  δοκιμάζει  λό- 
γους, λάρνγξ  δε  γένεται  βρώσιν.  ^Κρίσιν 
ελώμε&α  έαντοΐς,  γιώμεν  ανά  μέσον  αυτών  τι 
χαλόν. 

^  Οτι  ειρηκεν  Ίώβ•  /ίίκαιός  ειμί'  6  κύριΟΰ 
άπηλλαξεν  μου  το  κρίμα ,  ^  καϊ  εψενσατο  τω 
κρίματί  μον  βίαιον  το  βέλος  μου  άνευ  αδι- 
κίας. "'  Τις  αν  η  ρ  ωςπερ  Ίωβ,  πίνων  μυκτηρι- 
σμον  ώςπερ  νδωρ;  ®  Ονχ  άμαρτών  ουδέ  άσε- 
βησας)  ονδε  κοινωνησας  οδού  μετά  τών  ποιούν- 
των  τα  άνομα ^  του  πορευ&ψαι  μετά  άσεβων. 
^  Μη  γαρ  είπ7]ς  οτι  ουκ  εστίν  επισκοπή  ανδρός^ 
και  επισκοπή  αντον  παρά  κυρίου. 

^^  /Jio  συνετοί  καρδίϋ^^  ακούσατε  μον  Μή 
μοι  είη  έναντι  κυρίου  άσεβησαι,  έναντι  δε  παν- 
τοκράτορος  ταράξαι  το  δίκαιον  *^  άλλα  γαρ 
αποδίδωσιν  άνϋρώπφ  καϋά  ποιεΐ  έκαστος  αύ- 
τών^  καΐ  εν  τρίβφ  ανδρός  ενρήσει  αυτόν.  ^^  Oirj 
δε  τον  κνριον  τά  άτοπα  ποιήσειν;  η  6  παν- 
τοκράτωρ ταράξει  το  δίκαιον,  *^  ος  εποίησεν 
την  γην;  τις  δέ  εστίν  ό  ποιησας  τψ  υπ 
ονρανον  και  τά  ενόντα  πάντα;  ^^  Ει  γαρ 
βούλοιτο  συνέχειν,  και  το  πνεύμα  παρ  αντφ 
κατασχεΐν,  ^^τελευτήσει  πάσα  σαρξ  ομοθυ- 
μαδόν, βροτός  δε  εις  γην  άπελενσεται  όϋ-εν 
και  επλάσ&η. 


2.  A2t  (ρ. :4k.)  ξ^ματά.  Β*  το  ααλόν  (ADEFXf, 
A2iQter  uncos). 

3.  A^:  νβς  (»ς  Α^Β).  Β:  λογ.  όοκιμ.,  και  λάρ.  γ. 

4.  Β:  μ.  ίαιιτών  ο  τι  καλόν. 

5.  A2-J-  (a.  ό  κύρ.)  και. 

6.  Β:  (*  και)  iipiva.  ök  τω.  DX:  βίλ.  αυτά. 

8.  Β:  ασίβησας,  η  aJ'  β  κοιν. μ^ταποΐΰντων  τά  αν. 
DFX:  ασ.,  ^ό'  όλως  (Ε:  ασ.,  a  δ'  ολος)κοίν.  A2-|-(a. 
ασίβών)  ανδρών. 

9.  Β:  »κ  εσται ...  έπ.  αυτω.  Α^Χ:  παρά  κνρίω. 

10.  Β:  καξίίίας  ...  (pro  εν.  άε)  και  έναντι. 

11.  Β:  αλλά  άποδιδυΐ άν&ρ. 

12.  Β:  OXfi ...  *  τά  ... :  ταρ.  κρίσιν. 

13.  Β  (pro  ποιησας)  ποιών.  DX  (pro  ενόντα)  εν 
αύτη. 

14.  DEFX:  σνσχίΐν. 

15.  Β:  πας  de  βροτός  (DEFX:  πας  γαρ  β  ρ.). 


ι  •  ν:     '  ~ι — 

>'-:  Γ  •    :  ι  :      AT    •  j•  τ  - :       j    :     • 

orD*;  Tjhf  ^nnn  γ^Ώ  ijij"^?  t  ^b  3 

σ  :r  at  t-:  :  •  η    '■     '  ι  '•'■κ 

ι  -  j••    " 

VT  Λ '•  r   τ     :     •  -  fr:- 

-□3?  in^ni  nnrpo^  i^b  n^oii-'^sj  0 

:  •  VAX     t  τ    :    •  j  -  TV         I• 

:  D^n'b^ί 
nbbn  '^b'^rntü  nib  '^tbDi^  1  pb      "^ 

τ  v:    τ         r  :     •  τ  ••         ;••  :  -  U••  τ 

b3?s  ^3   :bi3?)ü  ^'^ιή^  rttiSti  b^n 

IV    •     :  -  •  -  β    :  Λ         ν   -    :         τ  τν 

τ         :-Α•:-         Τ      '^ )"  τ:τ        Ι- 

ηΐΊΗ  i'^br  ίρ^-'^ώ  jdsdüdu  r^ir^is 

τ    :ατ  JT  τ         'J-  τ  ι•  ιτ    :    ■  ;••-  : 

JT    ••  J•   τ  •  IT     •.  -»••     ••  τ  )' 

ιφ^^    vh^  inriüJDi''  in^in   inb 

I  I   •.•:  IV  ;7  -  τ     :     •  :  7  λ    ' 

7T  τ  -  τ  τ  ;  -AT  JT  τ  τ  j- :  • 


I    τ 


ν.  5.  nihitn  nriö 


2.  B.dW.vE.A:  2öorte.  dW.A:  u.  ί^ϊ  itunbi* 
gen. 

3.  dW.vE:  (fo)  tt>iet)er®aumen.  B:  ΐυα^  ju  effen 
taugt.  dW:  fojiet,  um  §u  ejfen?  vE:  ben  @ε[φιηα(ί 
ijrüfi  beim  (S. 

4.  B:  ba«  ffte^t.  dW:  Siebte  unterfuc^en.  vE: 
Sag  91.  ijl,  I.  ung  forfc^en. 

5.  dW.vE:  unf^uibig.  B:  ^at  m.  fR.  iυeggel^αn. 
dW:  ent§ie§et  mir.  vE:  bringt  mi^  um  baö  dt. 

6.  dW:  tro^  meinem  SÄ.  vE:  bei  m.  9i.  foii  ίφ 
Sügner  toerben.  B:  3)Ίείη  ^feil  iji  unheilbar.  vE: 
töbtiid^  toevtcunbenb  ift  mir  ber?Pf.,  ol^ne  33erf^ul; 
ben.  dW:  Unl^eilbar  ifi  m.  Sßunbe,  o^ne  ©c^uib. 

7.  W6eld}ev  mann  ...  foHte  ®|>.  trinfcn.  dW: 
ßäflerung.  vE:  SBie  fann  ein  ...  ©ottesiäfi. 

8.  in  @efeaf(|)aft  ee^eit.  vE:  |!φ  gefeiten  )u. 


<^tob« 
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£)aö  UrifjCil  η)αδ  gut  fei»  ©pMterei  tote  SSaiTer.  5egliφcr  ηαφ  feinem  X^un.    XXXI V. 


ΧΧΧϊΨ.  Unt)  Slt^u  antnjortete  unb 
ft>rad) : 

2  ^öret,  t()r  ißeifen,  meine  Siebe !  unb  if)x 

3  QJerflänbigen,  merfet  auf  mΐφ !  *  iDenn 
ΐ)αδ  Oi)r  iprüfet  bte  Oiebe,  unb  bev  3Jiunb 

4  fφmecEt  bie  (Steife.  *  Sagt  ung  ein  Ur* 
t^eii  erti^ä^Ien,  ba§  nur  erfennen  unter 
ung,  η?αβ  gut  fei. 

5  iDenn  «i&iofc  ^at  gcfagt:  3Φ  tin  ge* 
red^t,  unb  ®ott  u^igert  mir  mein  S^ectjt} 

Vi  *  ίφ  mu§  lügen,  ob  iφ  ιυο^Ι  9ΐeφt  ^^α- 
be,  unb  bin  gequält  üon  meinen  ^fei* 
len,  ob  iφ  η?ο^ί  niφtö  öerfφuίbet  ^abe. 

7*QBer  ift  ein  foίφer  ivie  «§lo6,   ber  ba 

8@:pötterei  trinft  n?le  SÖaffer,  *unb  auf 
bcm  2Bege  ge^et  mit  ben  Uebelt^tern, 
unb  n^anbeit  mit  ben  gottlofen  beuten? 

9  * 3)enn  er  ^at  gefagt:  $Benn  jemanb  fφon 
fromm  ift,  fo  gilt  er  boφ  niφtδ  bei  ©Ott. 

10  iDarum  ^bret  mir  §u,  i^r  iüeifen  Seute ! 
(So  fei  ferne,  baf  @ott  foüte  ungbttliφ 
^^anbeln,  unb  ber  ^^mäφtίge  ungercφtJ 

1 1  *  fonbern  er  vergilt  bem  a}^enfφen,  bar* 
ηαφ  er  öerbienet  i)at,   unb  trifft  einen 

12ίegίiφen  ηαφ  feinem  il^un.  *JD^ne 
3n?eifei,  ®ott  ijerbammet  S^iiemanb  mit 
Unreφt,  unb  ber  ^ίlmäφtige  beuget  baö 

13  0^eφt  niφt.  *Ser  ^at,  bal  auf  (Srben 
ifi,  öerorbnet?  unb  wer  ^at  ben  ganjen 

14  ^bboben  gefegt?  *  @o  er  ίΐφβ  irürbc 
untern?inben,  fo  n?ürbe  er  auer  ®eijt  unb 

ir)Dbem  ju  ίΐφ  fammein,  *atleö  §ίeifφ 
n?ürbe  mit  einanber  ijergeijen,  unb  ber 
SU^enfφ  würbe  wieber  §u  Qίfφe  werben. 


6.  A.Ä:  ob  ίφ  fφon. 
10.  Ü.L:foiitegotiio3fein. 


Pronuncians  ilaque  Eliu  XXXIV. 
eliam  hacc  locutus  est: 
^^'''  Audile,    sapienles,  verha   mea!  et    2 

,.^,it.     erudili,  auscullale  rae!    *Auria  euira    3 
verlja  probat,    el  gutiur  escas  guslu 
dijudicat.  ''^  Judicium  cligainus  n()i)is,    4 
ei    inter    nos    videamus,    quid    sit 
melius. 
i3,t8.23,io.      Quia    dixil   Job:    Justus    sum,    el    5 
^^'■^'eJ.'^^^'Deus      subverlil     Judicium     meum; 
16,8.30,26.  *  jjj  jujicando   eniiii  me  mendacium    Γ» 

*'*       est,  violenla  sagilla  mea  absque  ullo 
T.3(i.i5,i6.  peccato.     *  Quis     est     vir     ul     est    7 
Job,  qui  bibil  subsannatioiicm  quasi 
aquam,    *  qui  gradilur  cum  operau-    h 
pe.1,1.     til)us    iniijuilalem    el    ambuial    cum 
9,22.30«. to,  ^'ris  iuipiis?    *  Dixil  enim:  Nou  pla•    U 
i5.M»i.3,i4.^g|jjj    yjj.    ijgQ^    eliamsi    cucurrerit 

cum  eo. 

Ideo,     viri     cordali,     audile    iiie.MO 
®i8;2S.32;Absit  a  Deo  impielas,    η  ab  Omni- 
Rm.*3" 's*«,' ίί;  potente  iniquilas!     *  Opus  enim  b«»•  Π 
}\'-JJ'i^|J;minis  reddel  ei,  el  juxla  vias  siiigulo• 
job.%,ii•.  rum  resliluel  eis.    *  Verc  enim  Deus  Γ.' 

non  condeuinabil  fruslra,   ner  Omni• 
36,23.^ru.iG,pQ^g,jg   subverlel  Judicium.      ♦Queml:^ 

consliluil   alium    super   lerram?    aul 
38,4^p..ii9, qj^gjj^   posuil  super  orbem  ipicm  fa- 

bricalus   est?     *  Si  din-xcrit  ad  eum  1  Ί 
^^'*29'  '"*'cor  suum,    spiritum   illius   el  lljluui 
Gn.3,1'«  7,2t.atl  56  iFabel,     *  deiiciel  omnis  caro  1.^ 
Ecci.12,7.  sin^ul,    el    homo    in    cinorem    rever- 
lelur. 


9.  es  flilt  einem  iSJinnnc  nidyti,  m.  ev  }'φυη  flott» 
felis  ifu  B:  f^afft  ...  feinen  9iu^cn,  w.  ev  einen 
aßo^lgefaiien  an  ©oü  i)at.  dW.vE:  9ϋφί  (ΟΙίφίί) 
frommt ...  in  Sreunbfφαft  f^c^et  mit  ®. 

10.  böftlid)i>onbcIn.  B.dW.vE:  ^iianncrvon^cri 
fianb.  Ar^evj!  B:  @.  ifif- üon®otitofii]fcit  ...Uni 
gereφtigf.  dW:  W•  fei  oon®.Sreüei ...  Ariöoo^eit. 
vE:  i^...  bag$8öfe. 

11.  löffet*  ftn&en  ...  2Bco,c.  B:  Wit  eine«  Φί. 
2Berf  ifi ...  Spanne«  ©ang  ifl ...  dW:  beö  m.  ^fjun 
...  ηαφ  3cglίφeδ  ©anbei.   vE:  i^m  miberfabrcn. 

12.  So  toaf)vlidt,  ®.  »itb  nid)t  U.  tf)un.  dW: 
frettett  n.  \E:  ^anbeU  «.  ί)ό«1ίφ.  Β:  w.  η.  »etbam.- 


men?  A:  vevbamnift  n.  un.fcnn? 

13.  befahl  ihm  tie  iS-rbt  an?  dW.vK:  bat  ... 
(ücrtraiiei)•  vK:  ertnctc  b.  α.  CSitfrf«>».  dW:  fi.^^iif 
bic^ilUlt,  bie  gan^c.  (A.•  ai^cldion  ;Hntcrn  b.  er  über 
b.  (5.  gefeilt,  ob. r  treu  f).  er  ubcv  b.  üö.  tcftfiU,  tic  er 

βειηαφί  ):)Cit'^.) 

14.  Zo  rr  fein  Si>tr\  auf  ihn  (ttütn  moütt  ...  fei. 
nen  ...  B:  f.  JQ.  ϋφ  flCv^n  il^n  ff^^fn  WÜxU.  dW: 
(Mab'  dr  auf  ibn  \^xn^\  «φΐ :  f.  (V.,  i.  Wbcni^aud) 
rlif'  er  an  ήφ.  (^E:  31».  er  irlbcr  ibn  βφ  bcncbmcn, 
fo  bürftc  fr  an  ft(f'  balten  f.  Ji>aud)  ...) 

15.  errfAfibcn  ...  2taub.    \E:  ^inÜCrbcn  ...  »If 
rcrfe^ren.  dW:  e«  erblafte ...! 
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Mlihu  contra »Fobi puritafem  ef  innoeentium , 


^^  Et  δε  μη  rov&sty^  άκουε  ταντα^  Ίωβ, 
ένωτίζον  φωνην  ρημάτων.  ^"^  El  δε  αν  ονκ 
οιει  τον  μισυνντα  τά  άνομα  καΐ  τον  οΧΧνντα 
χους  πονηρούς^  Όντα  αίωνιον  είναι  δίκαιον; 
Άσεβες  ^^6  λέγων  βασιλεΐ'  Παρανομείς' 
^σερεατατοι,  τοις  αρχονσιν  ^^  ος  ουκ  αι- 
οχνν&η  πρόςωπον  εντίμου,  ονδε  οίδεν  τιμήν 
ΰέα^αι  άδρυΐς,  τον  &ανμασβ^ηναι  τά  προς- 
ωπα  αυτών.  Κενά  δε  αντοΐς  αηοβησεται 
το  κεκραγέναι  καΐ  δεΐα&αι  ανδρός'  ^^  ^XQ^^j- 
σαντο  γαρ  παρανόμως,  εκκλειομένων  αδυνάτων. 
^^  Αυτός  γάρ  ορατής  έστιν  έργων  αν&ρωπων, 
λέληΟεν  δε  αντόν  ονδεν  ων  πράσσονσιν'  ^^  ονδε 
εσται  τόπος  τον  κρυβηναι  τονς  ποιονντας  τα 
άνομα'  ^^  οτ/  ουκ  έπ  άνδρα  ϋησει  ετι.  Ο 
γάρ  κύριος  τά  πάντα  έφορ^,  ^*  ο  καταλαμ- 
βάνων  ανεξιχνίαστα,  ενδοξά  τ  ε  καΐ  εξαίσια,  ων 
ουκ  εστίν  άρι&μός'  ^^  γνωρίζων  αυτών  τά 
έργα,  και  ατρέχρει  νύκτα  και  ταπεινω&ησον- 
ται.  ^^  "Εσ^εσεν  δε  ασεβείς,  καϊ  ορατοί  έγέ• 
νοντο  εναντίον  τών  εχ&ρών  ^"^  οτι  έξέκλιναν 
εκ  νόμου  ϋεον,  δικαιώματα  δε  αύτοϋ  ovn 
επέγνωσαν,  ^^  τον  έπαγαγεϊν  έπ  αντον  κραυ- 
γην  πένητος,  καΐ  κραυγην  πτωχών  είςακονσε' 
ται.  '^^  Και  αυτός  ηανχίαν  παρέξει,  καΐ  τις 
καταδικάσεται;  και  κρνχρει  πρόςωπον,  καΐ  τις 
οψεται  αντόν;  καΐ  κατά  εϋνονς  κα\  κατά  αν- 
ϋ^ρώπου  όμον  ^^  βασιλεύων  άν&ρωπον  νπο- 
κριτην  από  δυςκολίας  λαον. 

16.  Β-.Ίόί  (Ei  de  ADEFX),  Β*  7ο;/9  (Α2  uncis 
iücl.). 

17.  Β.Ίάί  (Ei  ίέ  AEX).  Α^:  σοι  (σ^  Α2Β  rell.). 
β*  «κ  ol'ft.  EFX(pro  μισ.)ποιβντα.  Β*  τά  ...  *  flvai 
(A^ :  καί). 

18.  Α,^ΒιΆσίβέστατ^  (ΕΈΧ^Ασίβίστατος), 

19.  Β:  ηπαισχνν&Ύ[  (EFX:  ΙπΊβσχνν&η  s.  Ύ^σχυν- 
^tl)'  A^:  έντιμων.  Α*:  βκ  edo)xev  δε  (ude  oiöe  Α^Β, 
A2-J•  [δε]).  Α*:  άνόρων  (άίζίοΓςΑ^Β;  Χ:  ανδρός). 
Β*  τβ  et  τά.  Α^Χ:  τφ  χεκραγ. 

20.  FX:  εχρησατο.  Α*:  άνόμοις,  εχχλειομένοις  n. 
αδυνάτυΐ'^  {παρανόμως,  έκχλειομένων  [Β:  εΗχλίΐνομ., 
ΕΧ:  έγχλειυμ.]  αδυνάτων  A^BEFX). 

22.  A2DEFX:  εστίν.  Α2χ|(ρ.τόπ.)ο(Ϊ£  σκιά  θ^α- 
νάτβ. 

23.  BDX*  τά.  Β:  πάντας  (πάντα  ADX). 

25.  Β:  6  γνωρ. 

26.  Β:  (*  κα*)  ό(ί.  δε  (*  εγεν.)  ίναντίον  αντβ  (*  τ. 
■:χ&ρ.). 

27.  EFX*  δε.  —  28.  Β:  πενητο>ν. 
29.  DEFX:  παρϋ^ετο^. 


τ     •  -:  ι-  Α  τ    :     •  τ     »•  •    : 

ι•      •  :  ν  TT  -AT^    ί  'ν  JV  : 

-   •         J    :  •  τ       J"  :  Τ  τ  ι  <".•-; 

IT   •..  jTT  ν••-:  r        ••         AT       ••  •   "^       -      V 

□3?  Mnfy^  nb'^B  nisni  ^ηΏ"^  ι  ^y^  = 

JT         j  -:  <  :  τ  :  ^T  ν  — :  j-  ••.  τ  -  *••" 

ι•  IT  :  j  •    -  r  τ  :  α  "-'r : 

ηώ  nnsnb  ninbs  ri^i  τιώπ-ι\^22 

τ         :•  jt   •    :  VAT   :  -      '   j-  :        J  •.•    ^      ι    r 

D^tü^  ü5^5i-b5?  ^^b  "^3  nii^  "^brsss 

j•  τ  •».        -         j         <•  iv  IT        ••  -:  j 

-  j  τ  IT    :    •   -  "         V  »  ί  ~;  |-  Α 

'  -  ;t  :        A"••     ••  IT  :    -  •  -\.    '  ••  τ  ιτ    :    - 

»T  τ    :  r    τ     :  -   |-  ιτ  -  •  :  τ   :  - 

ϊΐΊΟ   13  "bi?    ^ώϊ<    :Q\sh   Dipn2  27 
nb^sian  ^b  i^bn^-bsi  v'in&i^ 

■^      1•    :    •  j  τ  τ   :  τ   :  at  -:  r  •• 

n^^':^  np3?^i  b^"rp:s?s  rb^?  i^^^nb  2.s 

_,.  .-;        H.— :  |-  :       AT         ' — :  r  τ  τν  j•    τ    : 

-  •     :-  r  » •    :  -  <   :  ιτ    :    • 
ν        -  :           Λ"•'         :         -•                 •  ^'          J••  :  -  : 

ι  ••  τ  JT  τ  "    :     •ν.  -  JT  JT  τ         -  : 

;  D5?  '^ώρϊΏΏ 

ιτ  ••   »••     /     • 

16.  dW:  Saut.  Β:  m.  Ül^orie. 

17.  ®.  toof)!,  bcr  &.  ?ϊ.  ijaffct,  i^crrfdien?  unb 
toiüff  bu  tmi  möd>tigctt  ...?  dW.vE:  Äaiut  αυφ, 
tt)fv  ...  (regieren)?  B:  großen  ®.  dW:  ben  (5jer., 
©etDaftigeti.  vE:  Den  Siliiditigen  beö  IXnrec^i^  bc; 
fc^uibigen. 

18.  B:2)u33eliaU  vE:9ii(^tgiüiirbigcr!  (dW.A: 
bcr  sunt  .^.  fpri^t.)  dW:  93öfen)i^t!  A:  Sibivüni 
nici,er!  ber  bie  S.  gottloö  nennt. 

19.  dW:  Partei  nimmt  für  Obere,  u.  Steige  n. 
a(i^tetüor®eringon.  vE:SSornef)me,  u.  n.anfie^tien 
9ieic^en  ...  B:  erfennetben  Qlnfel^niic^en. 

20.  müfTenfte  ft.u.  ju9Jlitt,25öifer  erfd)r....Pi)tic 
J&aitö.  B:3mSlugenbltcf  ...fcli>jiju3U.  (So  ϊυ erben 
bie  £.  erfc^üttert,  ba^  jte  bal^in  muffen.  dW:  Sm  9Ίη 
ji.  jte,  um  Wl.  ©6  toanfen  35.  u.  ftnb  tal^in.  vE:  »er; 
tilgt  tt)irb  bei  @tarfe.  d  W:  a3lenfd^en^anb. 

21.  dW:  feinst,  biicft  auf  be3S}lenf^en...@^riii 
te.  B:  ilritte. 

22.  dW:  u.  f.  Siiad^t.  B.vE:  2:übrgfci)otien. 

23.  er  braud)t  ηίφί  lange  ouf  ben  S5iettf<*en  ju 
ad^tttt,  ta%  er  fomme  oor  &.  tnö  (Beriet.  dW:  tvenn 


«^tplb* 
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Stlic  feiner  §dnbe  SScrf.    ^ein  ^c^ten  mit  (Soft. 
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16  ^a^  bu  nun  SSerftanb,  fo  :^öre  baS, 
unb  merfe  auf  bie  (Stimme  meiner  Siebe. 

17*  8oilte  einer  barum  Da§  JHecijt  jtiMngen, 
bag  er  eö  Raffet?  Unö  ba^  bu  ftoij  H% 
fotttefl  bu  barum  bcn  ®ereφten  ^crbam^ 

18men?  *6o(Ite  einer  §um  ^bni^e  fa^en: 
Φη  lofer  2)ϊαηη!    unb  gu  ben  ^-ürften: 

19  3i)r  ©ottiofen?  *^er  boφ  ηίφί  αη= 
fielet  bte  $erfon  ber  Surften,  nnl•  fennet 
ben  -§errlic?^en  ηΐφί  me()r  benn  ben  -^ir^ 
meu}    benn   fie  finb   aUe  feiner  v§änt)e 

20  OBerf.  *  φίο^ΐίφ  muffen  bie  l^eute  jler- 
Ben,  unb  ju  9J?itternac^t  erfφrecfcn  unb 
ttergc^en;   bie  Φίäφti9en  n^erben  fra[> 

21ίοδ  «.»eggenommen.  *^enn  feine  ^ilugen 

fe^en  auf  eineö  jegUφen  SÖege,  unb  er 

22  fφαuet  aUe  if)re®änge.  *Gcö  ift  feine ^in^ 


It.... 


Kx.•^2,^^B. 


Si    liabes  ergo   inlellorlum,    niidi,  1« 
qiiod  dicilur,  cl  atisnilia  voccm  elo- 
quii  mci!    *Numqiii(l,  ([iii  noii  amall  7 
juH  ciiim,  sanari  polest?  El  quomodo 
lu   eum,    ([ui  jiislus  esl,    in   lanlum 
condcmnas?     *  Qui  dicil  le^i:   Apo-  Is 
slala!  qui  vocal  duces  iinpios;  *  qui  19 
"νΔ«ρΐ  "°"  acripil  personas  principum,   iiec 
7.  Act.K-,   (^ognovil  lyrannmn,    cum  discfplarel 
contra    paupcretn:    opus    enini    ma- 
iiuum   ejus  sunt    univcrsi.     *  Subito  VÜ 
,7^.,,,.     niorienlur,   et  in  media  nocle  lurba• 
bunlur    populi    cl   perlransibuiil,    el 
Dn.-vJ4.Thr..j^jj'^j,pj^j     vioiculum     .ibsijue    manu. 

iftl.VpVS*  Öc"''   *-*•'''"   Φ^  super  vias   homi-21 
^i.jer.i6,i7.j^y^^   et  omnes  gressus  eorum  con• 

Pi.i3M,it..  sideral.    *  i\on  sunl  tenebrae  el  noii22 


flernig  ηοφ  ^Dunfel,  bag  fίφ  ba  möφten    •'"•.^J;ii:^"-esi  umbra  mortis,   ui  abscondanlur 


23  tierbergen  bie  Uebelt^äter.  *^enn  es 
n?irb  niemanb  geflattet,  ba§  er  mit  ®ott  ' 

24  reφte.  *  ^r  Bringt  Der  etoijen  incle 
um,  bie  niφt  ju  jaulen  finb,  unb  (teiiet 

25anbere  an  i^re  Statt,  *  barum,  ba§  er 
fennet  i^re  5Berfe}  unb  feijret  fle  um 
beS  9^αφ1δ,  bag  fle  5erfφlαgen  trerben. 

26  *  dt  tüirft  bie  ©ottiofen  über  einen  «^au*  ! 

27fett,  ba  man  eö  gerne  jle^et,     *  barum,  i 
ba§  fle  üon  i^m  n?eggen.Mφen  finb,  unb  ' 

28tierjtanben  feiner  5ßege  feinen,  *baf 
baS  @φreien  ber  ^2irmen  mufte  üor  i^n 
fommcn,  unb  er  ba§  6φreien  ber  (Sien»  ; 

29  ben   ^örte.     *  Senn    er   Svieben    gibt,  ' 
ttter  h?ia  üerbammen?  unb  trenn  er  baö 
Qlntii^   verbirgt,   irer  wiO  i^n  fφαuen 

30  unter  ben  Golfern  unb  Seuten?  *  Unü 
lägt  über  fie  regieren  einen  φeuφίer, 
ba3  ^hlt  ju  brängen. 


[2;3,(i. 


Lei, 52. 


ibi  qui  operanlur  iniquitalem.    *  Ne•  23 
(|uc  enim   ullra  in  boniinis  poteslale 
esl,    ut  venial  ad  Oeum  in  Judicium. 
*  Conteret  mullos  el  innunierabdcs,  21 
cl  slare  facicl  alios  pro  eis,    •novii25 
enim   opera  eorum;    el  idrirco  indu- 

▼.2ü/^7,2o.  pg^  noctem,  et  conlerenlur.     *  Quasi  2() 
iuipios   perciissit  cos  in   loco   viden- 
lium,     *  qui    ({uasi  de  indusiria   re-  27 

p,.^8  5  K.soesserunl  ai)  eo,   el  omnes  vias  ejus 

,,,^\^^,^4•  inlclligere  noluerunl,    *ul  pervcnire  28 
'"        facercnl  ad  cum  clamoreni  cgeni,  el 
audirel     vocem     pauftcrun).      •  Ipst»  29 

Γ.  (i9.(Rm.enim  conccdenle  paccm  quis  esl 
^'•'*  qui  condemnel?  ex  quo  abscondeiil 
vultum,  quis  esl  qui  ronlemplelur 
eum,  et  super  genles  el  super  om- 
nes bomincs?  *  0»'  rcgnare  facil  :<0 
hominem  Iiypocritain  propier  pec• 
cala  popub. 


18.  U.L:i;um(jun?)iürflen. 

21.  U.L:  aöeij.     28.  U.L:  bcö  (Slenbeu. 

er  tritt.    vE:  fe^t  n.  eifl  bem  2«.  eine  ^rifl,  um  ίπβ 
®.  mit  ®.  ;;ii  gefjen? 

24.  3cvfc!)mcttcrt  (^e\vaUi<\c   ob"f  ^ai>\.    B:  ba§ 

e«  ηίφί  μι  fcvfci)cni|l.  dW:  o^iicU:  tcn'u.hingV  \E: 
un\3eri)ört? 

25.  ictmalmet.    dW:  fei)ret  ίϊαώ    (aur  Ucl^    Α: 

füi)vt  er  MC  91.  bercin? 

26.  ».  iie  nictcr  unter  b.  (^.  auf  offcmm  Zdyau: 
plan-  B:  an  bcm  Drr  rcv 3ufii)^i"fi•  d W:  ^;^ur  ibrc 
grevei  jüd)tiqterftc,  vor  ben  9iiuvn  ...  vK:  Um  ber 
S3cei'.'eit  toiUhi  ...  auf  offcntlid)cm  ^la^c.  A:  iHli 
®.  ίφίηο  er  jie,  nn  e.  Crte,  ba  maiU  fal). 


28.  B:  bap  er  über  iftn  brinc^e ...  benn  er  ^irtt ... 
dW:  über  fie  briiii^t  b.  11.  Si[a.\t ...  txhcxt  er.  >fc:  u 
Ιά^ί  '.•ν  vor  ίϊφ  fcmnicn  n^  S(\.'.<.}C\  fφrtl.  Α:  fe  bJ^ 
fie  ^ii  itjin  f.  ηιαφίοη. 

29.  fei  r*  iibfr  rittt^olf,  ottr  übtr  ttni^imtlntn. 
l\:  tiiilct.  dW:  ^i>frlcii)ft  fr  Wwljf ,  n\  Ocret?  (vK: 
φοφ  »erhielt  fi  ftd>  rubi.i.  ir.  tvv  τ  ihn  rertanimen??) 
dW:  unb  fc  mit  'I^clfcrn  ii.  SPlfnfJ'fn  \m\a\.  (*Κ• 
2Bcnn  er  ubcr»!^  u.ubcröiiuflnc  \uc\\t\ai  ...Ί^.  M^) 

3(1.   bafi     flu     htuA)tlnttr    OTcnfA     nicht    mehr 
bftrfrtic,    tto*    loerfcc    ein    »aUftricf    ^'•  ,J^•     ^ 
ÄciidicUSW.  ...  »r  ^un  brr  i^crru.iimecn  b.  tl'.  ά\\  •. 


.Si&iÄsa?•  ■'*•'■•■  ^"^^•»ϊ"ϊ•-"---5ί-'»^ 


574    (34,  31-35, 8.) 


Joli. 


X^X^KIV•     Mlihu  pro  justissima  Oei  potentissimi  Providentia  et  ira. 


^*  Οτι  προς  τον  ίσχνρον  ο  λέγων  Ειληφα, 
ουκ  έν8χνράσω'  ^*^ άνευ  ίμαντον  οψομαι,  σν 
δίδαξόν  μδ'  ει  άδικίαν  ηργασάμην^  ου  μη 
7ΐρος&ώ.  ^^  Μη  παρά  ΰον  αποτίσει  αντην, 
cTi  άπωσω;  ότι  συ  έκ.λέ'ξγι,  καΐ  ουκ  fyco;  καΐ 
τι  εγνως  λάλησον.  ^*  /ίιο  συνετοί  καρδία  εροϋ- 
σιν  ταντα,  άνηρ  δε  ορρόνιμος  άκηκοέν  μου  το 
ρήμα'  ^^Ιαόβ^  ουκ  έν  σννεσει  έλάλησας,  τα 
δε  ρήματα  σου  ουκ  έν  έπιστήμγι•  ^^  Ου  μην 
δε  άλλα  μα&ε^  Icoß,  μη  δως  ετι  άποκρισιν 
ωςπερ  οί  άφρονες'  ^"^  ίνα  μη  προςϋ^ώμεν  έφ 
άμαρτίαις  ημών,  ανομία  δε  έφ  ήμΐν  λογι- 
αϋησεται,  πολλά  λαλουσιν  ρήματα  έναντι 
κυρίου. 

XXXV•     'Ττζολαβών  δε  Έλιους  λέγει' 

2  Τι  τοΰτο  ηγήσοο  εν  κρίσει;  Συ  τις  εΐ  ότι 
είπας'  /ίίκαιός  ειμί  έναντι  κυρίου;  ^ή  ερεΐς' 
Τί  ποιήσω  άμαρτών;  ^'Εγώ  σοι  δώσω  άπο- 
κρισιν καΐ  τοί^  τρισίν  σου  φίλοις.  ^  Άνάβλε- 
\pov  εις  τον  ουρανον  καΐ  ιδε'  κατάμα&ε  τα 
νέφη  κα)  ΐδε,  ως  υψηλά  άπο  σου.  ^  Ει  ήμαρ• 
τες,  τί  πράξεις;  ει  δε  καΐ  ήνόμησας  πολλά, 
τί  δυναααι  ποιήσαι;  "^  Καϊ  ει  δίκαιος  εϊ,  τί 
δώσεις  αυτφ,  η  τί  έκ  χειρός  σου  λήχρεται; 
^  /4νδρ]  τφ  ομοίφ  σου  ή  ασέβεια  σου,  καϊ  υίφ 
αν&ρωπον  ή  δικαιοσύνη  σου. 

31.  Α*:  tvtyvqaaa  [ίνίχνράσο)  Α^Β). 

32.  1β:ο%ρομαΐ'  συ  όηξόν  μοι,η  άό. ίΐ^γασάμην, ... 
προς&ησω. 

33.  Β:  Μη  άτζό  σβ.  DX:  άποτιής  S.  -rieiq  (EX: 
αποτί'ϊΐς,  F:  άττοτ/σ^]).  Β:  ort  σν  άπώσιτι  (...  άηώσω 
AFX)!  k\  :  Ικλε'ξω  (ίκλέξ^]  Α2Β)  ...  *  L•  (A^Bf)• 

34.  Β:  ^aQÖiac,  (D*)  ...  αν.  6k  σοφός. 

35.  Bf  (ρ.  Ίώβ)  δε.  Α2Β  rell.:  ίλάλησίν.  Β*  §k. 
Α^Β  rell.:  ^'ήμ-  αντΰ. 

36.  Β:  άντα^πόχρισιν. 

37.  Α* :  ίίτταί  (pro  Αο^*σθ^.  Α^Β  ;  ¥Χ:λογισ&ίϊη). 
Β:  πολλά  Χαλβντων  q.  εναντίον  τβ  κυρ. 

l.EXt(p.  <^έ)?τί. 

3.  Β*  tot.  VS.  (ADEFXt).  FX  (pro  η)  ort.  Α2| 
(a.  Τί)  Τί  ϋνμβαΧίΙταί  σοι. 

4.  DEFXf  (ρ.  'Εγό))  δε.   Β:  φιλ.  σβ  (DEFX*  σβ), 

5.  A2Bt  (ρ.  χαταν.)  όε  (Α^ΕΓΧ*).  Β*  τα  ... 
*(alt.)K.  1'()>  (A2uncisincl.). 

6.  Β:  πολλά  ηνόμ. 

7.  BEFX:  'Επύ  ok  (EFX*  f)e,  Χ:  Έπηόη)  «ν  Sin.  (2. 


tih   '^n^ίώD   Ίt3^ίn   b^ί-bί<   '^s     31 

J  •  TT  j-    τ  IV  -ν  ν  J• 

•^Dih  nns  tiib^  ^irba    :V2inii32 
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ι  ΊΏ^ί^Ί  ^h^h^  15?'«1     XXXV. 

nnbii   DBtbiub    ηηώπ    n^iτn      2 

τ    :    -  τ  Λτ    :     •    :  τ    :   j-   τ  --χ. 

-«;  :      r  -:        --iv  ρ       τ    -  r  •  ;τ 

D'^iiüs  Dan  ;to3?  η^^^^Ί-Γ^^ι  i'^b^  η 

•  j-   τ  j••  -  »  IT   •         '   jv  ••  V  :      '    Α•    • 

τ»  IV   •         ^    .•ιτ         '•   τ     :  j    :        Λ"   •• 

η^^ώδ  ^3Ίη  ia-brsn-n^  r^^ίDΠ 

J     ν   τ    :  ^   -  :         Α  τ   :     •  -        τ        τ   τν 

-inn-n)unpns-D>i  :ib-ntorn-n)a  7 
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'Titas-üj'^&^b  ♦πρ'^  'ηηϊ'Ώ-ηη  ii^  ib  » 

'       i    τ  ρ  1  IT  •      ^'   f|T  •  -  ν  Α 


ν.  32.  isiiüia  'ηη  ν" ira 
ν.  1.  ii<in^bfc<  δ<"33 


31.  5α,  JU  ®.  gebtil^ret  ίίφδ  gu  ipxta^tn:  3* 
l^abe  erbulbet,  ίφ  totOd  η.  me()r  verderben.    dW: 

Büfte,  toiil  n.  tn.  übel  tl^un.  (vE:  iver  barf  ^u  ®. 
fagcn: ...  toa«  i^n.öerfc^iilbet'^aBe?  B:S)cniiberifi 
ttJtber  ®.,  ber  ba  [ρνίφί:  S^  ieibe ...  »erborben  ίι.) 

32.  9ΕΒα§  fd)  η.  einfeije,  beß  belel^re  bu  m.  dW: 
5lnbcr0,  αί6  ίφ  fei^e,  ic^re  ηηφ! 

33.  <Soti3  t>on  btvfommen,  n>ie  et  vergelten  foll? 
[fca^  er  fpredbe:]  Scrfdbtnäl^cft  bu  &αδ,  ci  fo  n>äl)le 
tu  fiatt  meiner?  B:  @οί(  er  e6  ηαφ  bem,  iutc  cg  bei 
bir  iß,  »erg.,  ttjeil  bu  »ertoirffi?  ja  t».  bu  erwäl^ie^, 
«nb  niajt  ίφ.  dW:  ηαφ  beinern  ©inn  ...?  „35enn 
bu  v)erw. ,  bu  ioal^ieft,  n.  ίφ. "  (vE:  .^ann  e«  \)on  bir 
üerbeffert  iücrben,  ivenn  bu  fφmäl^efϊ?  Φοφ  bu  foitji 
prüfen  ... !)  dW:  ®αβ  bu  [bagegenj  tt).,  rebe! 

34.  Berftänbige  S.  werben  mir  beifdmmen  ... 
©ei^ör  geben.  B:  füv  ΐίΐίφ  fί)^:eφen  ...  ηχίφ  anl^oren. 
(dW:  ju  mir  fagen,  tt).  Skänncr,  bie  m.  l^ören:   ... 


^tob* 


(34,31-35,8.)    575 


Sag  ^ebcn  für  ©ott  ©tcÄc^r  ju  untct^ tcn  Scuteit.  ^ur  ben SWenfien  §u  $o(ft.  XXX I V. 


."1      3Φ  muf  für  ®ott  rcbcn,  unb  fann 

32  e0  ni^t  iajfeti.  *  ^abc  ίφ  c6  ηΐφί  ge* 
troffen,  fo  Ic^rc  bu  ιπίφδ  bcfferj  l;a6e 
ίφ  unreφt  gei^anbclt,   ίφ  tritt  eö  ηΐφί 

33  me^r  t^^un.  *2)ϊαη  tvartet  ber  ^nttrort 
^  öon  bir,  benn  bu  i^ertrirfft  atteej  unb  bu 

^afl  angefangen,  unb  ηίφί  ίφ.  $Öei§t 
34 bu  nun  tt?a8,  fo  fage  an!  *2ßeife  SJcute 

iaffe  ίφ  mir  fagen,  unb  ein  njeifer  50ϊαηη 
3.5  ge^orφt  mir.     *  ^ber  »§io6   rebet  mit 

Unt)er|tanb;   unb  feine  2Öorte  flnb  niφt 

36  fing.  *  3)lein  33ater,  ΐα§  JQioh  \)(χ\ηφί 
n?erben  big  αηδ  (Snbe,  barum,  ba§  er 

37  ίΐφ  §u  unreφten  beuten  hf)xu\  *(Sr  ^at 
über  feine  Sünbe  .ba§u  ηοφ  geiäftert: 
barum  iaf  ii)n  §n,>ίfφen  unS  gefφίαgen 
njerben,  unb  bαrnαφ  tiiel  nnber  ®ott 
!piaubern. 

XXXV.  Unb  m\i)n  antirortete  unD 
fprαφ: 

2  %φίφ  bu  bag  für  reφt,  ba§ bu fpriφfi : 

3  3Φ  bin  gereφter  benn  ©Ott?  *2)enn 
bu  fίpriφjt:  $ßer  gilt  bei  bir  etwaö?  ιυαδ 
^ilft  eö,  ob  ίφ  mtφ  o^ne  8unbe  mαφe? 

4  *  3ίφ  tvitt  bir  anttt?orten  ein  2ßort,  unb 

5  betnen  ^reunben  mit  bir.  *  8φαue  gen 
»gimmel  unb  fle^ie,  unb  fφαue  an  bie 

6  OBoifen,  ba§  fie  bir  ju  ^οφ  ftnb.  *^ün> 
bigefl  bu,  trag  fannji  bu  mit  i^m  mαφen ? 
unb   ob  beiner  SD^iffet^at  t^iel  ifl,   η?αδ 

7fannfl  bu  i^m  t^un?  *  Unb  ob  bu  gc« 
reφt  feiefl,  trag  fannfl  bu  ii>m  geben? 
ober  trag   trirb  er  üon  beinen  »^änben 

8ne^men?  *  (Einem  ÜJ^enfφen,  n?ie  bu 
bift,  mag  tro^i  etrt?ag  t^un  beine  ^οβ- 
^eit,  unb  einem  3)^enfφenfίnbc  beine 
®ereφttgfett. 

33.  ü.L:  bu  ^aj^'e. 


Quia    ergo    ego    lociitiis    siim    ;i(131 
Deum,    le    quoque    noii    proluliolio. 
*  Si  erravi,   tu  doco  me;  si  iniqiiil.t- 32 
3-4,35.     l*'m  lofulus  siim,   ultra  non  .tdilani. 

*Niiinqui(l    a    te  Deus    expetil    »'.im,  33 
quia  (lispliciiit  tjhi?  Tu  enim  coepisti 
loqui,    et    non    ego.      Quod  si  quid 
nosli  melius,    loqupre!     *  Vir!  inlel•  34 
ligenles    ioquanlur   mihi,    el  vir  sa- 
as.v;.      picns  audiat  me!  *Jol)  aulenj  slulicSS 
loi'ulus  est,   el  verba  illius  non  so. 
nanl  disciplinam.     *I*aler  mi,    pro•  3(> 
^^.,.      betur  Job   usque  ad  fincin!    ne  des!• 

nas    ab    honiine    iniquilalis!     *Oiiia37 
addil  super  peccata  sua  biaspbeniium, 
l^^i'JJ^^'"' inier   nos    inlerim   constringalur:   el 
Ecci.5 1.    ^^^^   '^^  Judicium   provocct  sormoni- 
bus  suis  Deum. 

Igilur  Eliu  haec  rursuiii  XXXV. 
loculus  est: 
32,8.34,5.       Numquid    aequa    tibi    videlur   lua    2 
cogilalio,    ul    diceres:    Justior   snm 
Deo?     *Dixisli  eniiu:    Non  libi  pla-    3 
34  9.      cel,    quod   rectum  est;    vel  quid  tibi 

proderit,  si  ego  poccaviTo?   *lLi(jue    4 
ego  respondebo  sermonibus  tuis,   et 
^^'^•      amicis  tuis  tecum.    *  Suspice  coelum    5 
et  inluere,    el   conUinplare   aelbera, 
*%l-^,']llf''(\nui\   allior  te  sill     *  Si  percavcris,    6 
quid   ei  nocebis?    el  si  mullipbratae 
fuerint   iniquilales   tuar,    quid  facies 
t";^*;.*.'«"  ronlra  eum?  *Γογγο  si  jiislr  egcns,    7 

L€>17y  I O.nm .  * 

lua  accipict?     *llomini,  qui  similis    8 
tui   est,    nocebil  impielas  lua,    et  fi- 
lium  hominis  adjuvaint  jn^lilia  tua. 


37.  S:  Qui.  ΑΙ.:  Pt  tunc  multiplicel  sermones  luoe 
ad  Deum. 


93.  35.)  Ä:  füllen  mit  m.  reben? 

35.  fcafiJc».r....  Β:ηίφί  mit@rfcnntni§  ficvebct ... 
n.  m.  3)erjianb.  dW:  o^ne  @inftd)t,  u.  f.  J«cben  finb 
ofine  itlu9i)eit.  vE:  nid)t  Mt...  3ßeifi. 

36.  'Va)  ba#  ^.  ö.  roilrbc  ...  'Mntwortcu  i\ibt  mit 
bic  angercditcti  S.  dW:  2«cin  ®ππ[φ  \\i ,  ^.  irme 
cievrüfct  immerft'rt  üb  feiner  51.  ηαφ  ?irt  bcv  \\nc\. 
vE:  Wfcien  ber  51.  n.  b.  Ucbcltfiätcr  iLUiie. 

37.  Φοηη  ju  feiner  3.  füget  er  ^Wiffetbat,  Platfd)t 
in  5»ic  .^änbc  jn>.  unS  u.  maajt  feiner  2t>orte  oiel  gej 
gen  ©.    dW:  ^äiifct  Olcben.    vE:  tlnit  gvüg  mit  f. 

•?.   iCfleine  ©ercdjtigfeit  tflt  großer  benn  Wottr*. 

dW:  SHedbifertiguni^ ...  3φ  ^abz  91εφί  υον  ®.    vE: 


ba:  fφcn  für  9ic(f)(ifiiifcl)fibuny). 

.{.   ιοα«  »Kc  bir  fromme ?   üH.  habe  i(*i  mfhr  bflpon, 
αίβ  t).  meiner  Ziiiibe?   H    b  Π  ίφΛ  m   iUbnfil    dW 
i^cnnnn'  ίφ  ni.,  αΐί  hätt'  ίφ  rtcfüi'bivit•  »E;  al«  trrnn 

1*  ffinbiiirf. 

i.  entgegnen.   H:  («efcllcn  fammt  bir! 

.-).  B:  bfi*auc  b.  cbcrflcn  20..  umc  ...  dW:  l^c* 
ftnb  f.  über  tir!  >K:  bchrr  ...  aUUu! 

6.  bu  ihm  m.    H:  »rlrff  bu  AC(\iU  ibn  vcnifbrnrn. 

dW:  thiift  bu  if)m  ...  'φαbfft  ru  ih"?  A:  fAabffl ... 

tb.  bu  iribcr  iijn? 
7    dW.A:  itnpfäniitfr  auebfinr^tanb. 

S.  dW:  Tm  'M.  »ic  bu  [fillt  an^tini|  bnn 
Greuel. 


576    (35,9-36,7.) 


Job. 


XXXV•        JElihu  pro  Justissima  Dei  potentissiml  providenfia  et  ira. 


^  ^Anh  πλήί^ονς  σνκοφαντονμενοι  κεκρόίξην- 
ται.  βοησονται  άπο  βρ(χ.χίονος  πολλών  ^^  κα) 
ουκ  elnfv  Πον  έβτιν  6  ϋ^εος  6  ηοιησας  jUf,  ό 
κατητάσαων  φνλακας  ννκτερινάς^  ^*ό  διορί- 
ζων με  άπο  τετραπόδων  γης^  καΐ  απο  πετεινών 
ονρανον;  ^^Έκει  κεκρά^οντη/,  καΐ  ον  μη 
είζακοίβΐ]  άπο  νβρεως  πονηρών.  ^^  Λζοπα 
γαρ  ίδεϊν  ον  βονλεται  ο  κύριος'  αντος  γαρ  ο 
παντοκράτωρ  ορατής  iöTtv  ^^  των  σνντελονν- 
των  τα  άνομα^  ος  ΰώσει  με.  Κρί&ητι  δε  εναν- 
τίον αντον,  ει  δννασαι  αντον  αίνέοαι  ώς  εστίν. 
^^  Kai  ννν  οτι  ονκ  εστίν  επισκεπτόμενος  οργην 
αντον f  και  ονκ  εγνω  παράπτωμα  τι  σφόδρα' 
^^  και  ^Ιώβ  ματαίως  ανοίγει  το  στόμα  αντον, 
έν  άγνωσί^  ρήματα  βαρύνει. 


XXX VM.  ΓΙρης{^ε}ς  δε  Έλιονς  έτι  λεγεί' 
2  }]ικρήν  με  μεΐνον  ετι,  ίνα  διδάξω  οε '  »τι 
)'άρ  μοι  §νεστιν  λεξις.  ^  Αναλαβών  την  έπι- 
<^τημην  μον  μακράν^  εργηις  oV  μον  δίκαια  ίρω 
*  εη'  αληθείας,  καϊ  ονκ  άδικα  ρήματα  αδίκως 
σννιεΐς. 

^  Γίνωσκε  δε  ότι  ό  κύριος  ον  μη  άποποιή- 
σηται  τον  άκακον  δννατος  ίσχνι  καρδίας 
^άσεβων  ον  μη  ζωοποιί^σει,  και  κρίμα  πτω- 
χών δώσει,  ^  Ονκ  άφελει  άπο  δίκαιον  όφ&αλ- 
μον  αντον,  καΐ  μετά  βασιλέων  εις  Ορόνυν 
καΰ^ιεΐ    αντούς,    και    εις    νικος   νχρωϋησεται. 
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:  nt)5<'"n  ^'^h'^h^  ηο^ι    XXXVI. 
πib^ίb  lir'^S)  'q^insi  η^5?τ  '^bnns      2 

^ϊ)2  Ίpώ-^ίb  DDt3^ί-'^ϊ)  :ρ^^ηηί5  4 

AT  •  •••'  JV  Ι  Τ  :    τν.         ι•  ι    •■•  IV      '  ••  ιν 

'  :  ™3?  ni3?n  α^'οη 

»  (Τ  •  J  ••  ν,•    ; 

D^^D2?  ϋδώπϊΐ  rtbn  »T^n^-iiib   J^b  « 
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:  iinaan  nsiib  αη^^ώ^ι  ^ίDΞ)b  o'^Db'a 


IT  :  •  - 


ι  -  Λ••    •     - 


11.  Β:  (*  καΐ)  άπο  dk  πιτ.  A^f  (in  f.)  συφίί,ίΐ  μί 
(Χ:  σοφ.  'ημάς). 

12.  Α*:  y.ix()a^ov  {-άγονται  Α^Β)  Bf  (ρ.  ηςακ.) 
nai. 

η.Β-.ΰββλ.Ιδην. 

14s.  A2B(pro  δς•)  κα«.   Β^τώς  εστ«.  κα*  i'ur.  "Ort ... 

15.  EFX;  πα^αητώματι  σφ 

1.Β:?τ*'βλ. 

2.  Β:  Μίΐνόν  /*ί  jtttx^>.  ...  γάο  έν  εμοί  Ιατι  λίξ. 

5.  Α*:  ΓΊνώοίΛω  δε  ιγω  (Ztvoxrxf  dh  Α^Β). 

6.  Α^Β:  άσίβη.  Β:  ί^ωοηοιησ'τι.  ΕΧ:  αοΊματα  (F: 
χ  IJ  η  ματ  α). 

7.  Β:  όφ&αλμπς  ...  ίΐς  öo.  κα*  ν.αϋαΐ  αντβς  ης  νΐκ» 
Α^:  [καί]  ftc  νΓκ.  A^BEXj  (a.  v^'o)d.)  xai.  A^B: 
υ'ψω&ησονται  (^ν-ψο)&ήσίται  A'EX). 


9.  lieber  ®em,  ίών.  bie  Unterbrücfteti.  B.  tuegen 
Der  iDlenge?  dW:  Ob  ber  SJl.  bcr  Unierbrüdfuncj 
fφveίt  man,  flogt  ob  b.  ©enjait ...  vE:  Söecjin  maiu 
φοΐΐεί  ©ebvücfungcn  ...  übtr  b.  ©ettjaiitijat. 

10.  5iber  feiner  fptidyU  dW:  Subet  v»crlci^t  ... 
[bei  Unglürfe]?  vE.A:  Sobgcfange. 

!  i.  B.A:  lehret  mcijr.  dW:  belehrte  »er  tem  3). 
b.  Treibe«  ...  un6  31>eigbeit  gab.  vE:  une  SSerjJant 
Qüh  \>.  b.  ill^icren  bcr  (Sr^e. 

12.  C^a  mögen  fte  nun  ...  ntd)t  ontmotten. 

13.  dW:3a,  eitle«  [Sieben]  fröret  ®. ...  blicfet  n. 
barauf.  (vE:  ^reilici^  unt[onfi!  @.  l^örtn.) 

14.  Cbwoi)!  bu  f^r.... bcnnocb  ift...  B:9Btetieli 
mc^rba...  dW;  gefd^weige.  vE:  3(ιιφ  toenn  ...  (A: 
richte  bi(^  nur  üor  il^m?)  B:  baium  fc  mu^  bu  auf 
i^n  ir arten. 

15.  ®od)tt>cil...  dW:5ibcrnun,  baf.S.n.jtraft, 
u.  ti.  merft  auf  [ber  ©ünbcn]  gro§e  iPlenge.  vE:  Unb 
n?er,n  fogtei*  ...  folt  er  barum  n.  merfen  auf  ben 
gre^jcl  gar  fl^r? 

16.  fpcrrt...ouf...®in9c.  aW:  ti)Ut^.  }^\i^ia)' 
tigern  b.  ^M.  auf,  o^ine  iBevjianb  ^oufct  er  Söortc. 
vE:  3a,  φ.  öffnet  eitel  ...  o^ne  (Sinft(i)t  ίφ»α^ί  er 
ber  2Ö.  öiel.    A:  tna^t  o.  ffi.   B:  ^at  ber  S.  fc|r  ». 


^ioh^ 
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•ii,V» 


Propler  niulliludincm   ralumnialo-    9 
rum  clamalimil,  el  rjulahiinl  itroptcr 
villi    hra«  liii   tyraiinoriim;      *  <•1   noiilO 
(lixit:    Ul)i    esl   Deus,   qiii    fccil    nic, 
i'».4^,9.3^,  ^ul    ^j^^^jj^   carniina   in    norle,      *  quill 

iH,3.2Pt.2,  (locel  nos  super  jiimcnla  lcrrae,    el 
super    volucres    codi     crudil    nos? 
*II)i    clamabunl,     et    non    ex.nnlirt,  12 
propler  supcrhiani  malonim.     *  Non  13 

1kK,**iVn.'er<:o   fruslra   audicl  Oeus,    cl  Omni- 

joh.9,31.    poj_j,„s  causas  singulorum  inluelnlur. 
23,^s.     *ΐΓ|ί.,,η  cum  dixeris:  Non  consideral:  14 

CKm!ivo.  JiiJ't'iire   coram   illo   el  cxprcla  cum. 

*Nunc    enim     non     inferl     furorcm  15 
suum,    nec    ulciscilur   scclus    valdc. 
*  Ergo  Job  fruslra  aperil  os  suum,  16 
et    absque    scienlia    verba    muliipli• 
cat. 


27, <>  Pr.  1, 


Eccl.3,17. 
;^Kin.H,lO 

Be«I.H,llas 


gcr  Sirm  tn  (5ro^cn>  £)q^  (Script  tcr  @ott  ^ioH  S^cibinflc.  ©ottcd  SScge.  Xl^XV. 

9      iDlefcIbigcn  mögen  f^reicn,  trenn  i^- 
nen   t>iei   ©enjalt  gefd^ieijt,   unb   rufen 

10  über  ben  5lrm  ber  ©ro^en,  *t»ie  ηίφι  Dar* 
^  ηαφ  fragen:  Οΰο  ift  ®ott,  mein  (Bcl)5i?fer, 

ber  baö  (^efänge  macl?t  in  ber  Οίαφί, 

11  *  ber  unS  gelehrter  ηιαφί  benn  ba^  QSie^ 
auf  Srben,   unb  it»eifer  benn  bie  QSögel 

12  unter  bem^immel?  **iI6erfieti>erben  öa 
ana)  fφreien  über  ben  «§ocbmut^  ber  ^ö= 

13fen,  unb  enrirb  fte  niφt  erhören.  *il)enn 
©Ott  n^irb  baS  Sitic  niφt  erhören,  unt)  ber 

14  5l^mäφtige  tt»irb  eö  nidjt  anfei;en.  *Φα= 
gu  fpriφft  bu,  bu  n?erbejl  ii)n  niφtfeί}en. 
5lijer  eö  ifl  ein  ®erίφt  «or  i(jm:  l^arre  fei^ 

15  nernur,  *obfein3ornfo  6αίbniφt^eim- 
[ηφΐ,   unb  ίϊφο  ηϊφί  annimmt,  ba§  fo 

16  üieie  Softer  ba  flnb.  *  ©arum  t)at  «i^ioS 
feinen  3)htnb  umfonfl  aufgefpcrrt,  unb 
gibt  flolje  il^eibinge  vor  mit  Unüerftanb. 

XXXVI•     Sli^u   rebete    n?eiter,   unb 

ίΡΐ•αφ: 
2     «^arre  mir  ηοφ  ein  n?enig,  ίφ  tritt 

birg   jeigcnj   benn  ίφ  i^aht  ηοφ   üon 
3®otteö  5ßegen  ti>a0  ju  fagen.  *3φ  tt^itt 

meinen  33erflanb  n?eit  Idolen,   unb  mei* 

nen  (δφbvfer  betreifen,  ba§  er  reφt  fei. 
4*  5Keine  O^leben  foUen  o^ne  3n?ciffl  "»Φ* 

[αίίφ    fein,    mein  SSer^anb    foU    o^ne 

2Banbei  \3or  bir  fein. 
5      (Sie^e,   ©Ott  öern^irft  bie  ÜJ?äφtigeu 

niφtJ   benn    er   ifl    αηφ    mäφtig  »on 
ö^raft   bea    «^erjeng.     *  iDen   ©ottiofen 

eri)äU  er  niφt,  fonbern  i)iift  bem  ßlen* 
7  ben  §um  3ίleφίen.     *  (Sr  n?enbet  feine 

Qiugen  niφt  öon  bem  ®ereφtcn,   unb 

bie    Könige    lägt    er    fi^en    auf    bem 

i^^ron  immerbar,  bag  fie  ί?οφ  bleiben. 

15.  Ü.L:  unb  fic^  nid)t.  1C>.  A.A:  fiol^e 
IDüicic.  A.A:  ohne  ißrilanb  ^auf  t  er  Sß^orte. 

2.^  A.A:  ©otte«  XOeQttt.  3.  U.L:  meinem 
(Sd)opfei•.     G.  A.A:  ben  (Slenben. 

o^ne  Srfennfnip  gemacht. 
1.  fubrfort. 


Eliu  XXXVI. 
2 


(2Co.»,17. 


Addens     quoque 
haec  locutus  esl: 

Susline  me  paululum,  ot  indicabo 
tibi;  adiiuc  cnim  balioo,  quod  pro 
Deo  loquar.  *Rcpclam  srienliam 
meam  a  principio,  et  operaiorem 
nieuni  probabo  jusium.  *  Vcre  enim 
absque  mendacio  sermonos  mei,  cl 
perfecla  scienlia  probabilur  tibi. 


Deus  potentes  non  abjicit,  cum  cl 
ν«•ρΓ.'Λ5!''Ρ•'>6    Sit   polens;     *  sed    non    salval 
impios,    el  Judicium   paiiperibus  tri- 
buil.     *Non    auferct    a    jusio    oni• 
suos,    el    reges    in    solio    collo• 
cat  in  perpetuum,  et   illi   cripunltir, 


8Λ3. 


5.  ΑΙ.:  polens  non  abj. 

6.  ΑΙ.:  tribuet. 

7.  S:  illic. 


nifi  ^at,  '>ricf)t... 


D. 


^ 


2.•  B:  e/finb  n.  mci,r  3Borfe  für  (55.  ba.   dW:  „οφ    fc^  ii^c^,  er  vcn.iift  '''l^^J'^.^'^^^:.  [' 

ah^  ίφ  2Ö.  vE:  bag  me^i:  f.  ©•  ju  fa.icn  ifl.  π-Φίί ,  flvcfi  an  S(x.  .  ci  ^IVrftantc« ?   ^K.  .sta.rr  b. 

3.  c.er.d,tlflFeit  neben.     B:  m.  (5>fcnntniMon     ©cific^  dW:  bc,lucfct  n.  Brevier.    vE:li|lin. 


fem  berbcinqcn  ...  bie  ®.  beileßeii.  dW:  Üumi  f.  I)cr 

ί)οΓ  ίίί)  ηκ  a^einung     .  Mi  .φ.ffeπ.  >E:  Γ^φ  l;cle    au  (eben  rcn  i^ni.  ^^ 

tücit  au«  mit  meinem  (Srmcite.  '■  *>'"  *^•  "•  ""'  '''"  * 

4.  getvi^I 
ί'άufφung 

mcn  ift  in ..  ,,,  _ 

fommencranS.  [rebet]  mit  rir.  vE:bcrüoUf.Äennt 


D: 


^nr'"dW   Γ     ίφ  η.  Suqe.    vE:  cijne    cntV.ci)ct.  dNV.>F.A,ji  bei  n.  a^.  (Π  10  mir  b.  Ä. 

Τ'ίΤηιΓ  Β•  Φπ  bafl  ben    ber  »oHfcm.     auf  b.Xhr.,  u.  laiTft  tle  ba  ftecn  ...  erhaben  fmr?  ^K: 

;i^rl"Ä    bei^  5ίπφ  bie^önige  ...  Sr  fc^t  1.  aur  immer  em,  u.  er. 


ijebtfie?) 
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578    (36,8-23.) 


Job. 


X^Xl^I•     Xtihu  pro  Justissima  Bei  potentfssimi  Providentia  et  ira* 


^Kal  oi  πεπεδημενοί  iv  χειροπεδαις  σναχε&η- 
σονται  iv  σχοινίοις  πενίας*  ^  και  άναγγελεΐ  av' 
τοις  τα  ίργα  αυτών  κ«ι  τα  παραπτώματα  αν- 
τώΓ,  όταν  ισχναωσιν.  ^^Άλλά  τον  διχαίον  εις- 
ακονσεταΐ'  χαΐ  είπεν,  οτι  επιστραφησονται  i^ 
άδιχίας.  **  'Εάν  άχοναωσιν  καΐ  δονλενΰωσιν^ 
ανντελεαουαιν  τάς  ημέρας  αντών  εν  άγαϋοΐς^ 
nal  τα  ετη  αυτών  εν  ευηρεπείαις.  ^^Άσεβεϊς 
δε  ου  διασώζει^  τιαρά  το  μη  βονλεσ&αι  αυτούς 
είδεναι  τον  κΰριον,  κα\  διότι  νουΟετούμενοι 
άνήκοΌΐ  ήσαν.  ^^  Και  ΰποχριταΐ  καρδία  τά- 
ξονσιν  &υμόν'  ου  βοήσονται,  ort  εδησεν  αυ- 
τούς. ^^14πο&άνγι  τοίννν  iv  νεότητι  η  ψνχη 
αυτών,  ή  δε  ζωη  αντών  τιτρωσκωμενη  εΐη  νπο 
αγγέλων^  ^^  άν&^  ων  έθλιψαν  άσ&ενη  και 
άδύρατον   κρίμα  δ^  πρι^εων  ίχ&ήσει, 

^^  Και  προςεπιηπάτησεν  αε  έκ  στόματος 
έχ&ροΰ,  άβυσαος  κατάχυαις  ΰποκάτω  αυτής, 
και  κατέβη  τράπεζα  αου  πλήρης  ηιότητος, 
*7  Και  ουχ  υατερησει  από  δικαίων  κρίμα, 
^^  &υμος  δε  επ  ασεβείς  ηζει,  δια  άσεβειαν 
δώρων  ών  έδέχοντο  έπ  άδικίαις.  Μη  σε  έκ- 
κλίνχι  *^ό  νους  εκών  δεησεως^  αδυνάτων  εν 
ανάγκη  όντων,  και  πάντας  τους  κραταιοΰντας 
ίσχνν  ^^ μη  εξελκΰσης  την  νύκτα,  του  άνα- 
βήναι  λαούς  άντ  αυτών.  **  '^λλά  φνλαξαι 
μη  πράξης  άνομα'  επι  τούτων  γαρ  εξείλω  από 
πτώχειας, 

22  7^ον  ό  ισχυρός  κραταιώσει  εν  Ισχυι  αυ- 
τού' τις  γάρ  εατιν  κατ  αυτόν  δυνάστης; 
2•^  Τις  δε  ίστιν  ό  έτάζων  αντοϋ  τα  ίργα;  η 

δ.  Α^:  χ.  (i  TtiTt.  EFX:  iv  αχοινίφ. 

9.  Β:  ort  Ισχνσβσί. 

11,  Ε:  έν  (υπραγίίαις  (Χ:  iv  ίνπραγίαις). 

14.  ΒιΐΑ.πο&άνοι ...  *  ίϊη. 

16.  Α^:  κ.  προςέτι  ηπάτ.  ΕΡΧ*σί.  Α^:  (αβνσσ. ... 
αντης). 

17.  Β:  Ονχ  ύστιρ.  ob  από  ... 

18.  Α2Β:  in  άσ.  ίσταν.  Β:  δν  άσ.  (FX:  St  άσι- 
βίίας).  Α*:  βτι  aJtxftaq  {in  aduttaic  Α,^Β).  Β:  εκ- 
ϋλινάτο). 

19.  Β:  εκών  6  νβς  δ.  iv  ανάγει  οντ.  άδι^ν.  (A*f  [ρ. 
οντ.]  αλλά  φύλα^αι  μη  πρά^τις  οίνομαΊ  cf.  ν.  21). 
Α2;  Ιαχύι. 

20.  EFX  (pro  λα«ς•)  αλλπς. 

21.  {Χ\*:Αλλά-άνομα*ί  cf.  VS.  19).  Β  (pro  άν.) 
ατο/τα.  Α*  Χ:  ίπι  τβτον  {επί  τάτων  Β ;  Α^:  ini  τβτο, 
EFX:  αττό  τβτων).  EFX:  i^fUa. 

22.  Af  (ρ.  ^ρατ.)  σ«  (Α^  uncis  incl..  Β*). 


••:-:'         :  IT  •  Ιλ  •  "  r        -:  •    ί 

^3  αή^3?ώ£)ϊί  obre  onb  'is»*'!  j  "^Di?  9 

j.  ...     ..     ;     .  Λττ;  IT  jv   τ         j• •! 

ΊΏ^ί*''ί  no^^b  DDT^i  b:^*'^  nnaan•»  ^» 

AT         -         Τ  :  IV     "^  vj•-  IT-  :    • 

Ut  j•  τ         "v        ••  :  -  :  -  IT        j•  :    • 

Ί3?32  nbn  :οΊθίί  ^s  wto•^''  ^bu 

-  j  -  j    τ  IT  τ  -:        j•  :  -   ;  ι 
j•  τ      Ι  j"  -  :                 ρ  -Ι:  -           ττ  -  t         ατ  :  - 

IT :  τ     ι     -  J-  -        νν  :      h'f' 

••  JT        /  :  IT  :    •.  -,-  :      τ    av  ί    "      »   j" 

JT    :    •         '    V      τ     A"  τ  ;t   τ    I     •  :  '  •.•  ιτ 

pBton  tirr^D'^-iiD  n^n-^^  nDbnMs 

I    V  AT    :     -J/  :       1•  ;     1  •.•  τ  -v        i•  ι     :    • 

tl^ίώn-bfcί :  nb-^s^ö^^  bSi'  "^sn  Nb  = 

V    τ    •ν.  IT   :    -  j•  -  V-:  I-        τ  :  AT  - 

ηΊΠ3  nV-bs?  "^s  i^s-b^^  iDn-bx 

τ     :  i-  τ  •.♦       "^  -  r        f  VAT      ^  V        I V  j"     ^  - 

ϊΐ»ηίοί)  ^Ώ  inbs  n'^ato'^  b^ί-lϊ^     22 

-  τ         ι•  Αϊ"         JT  τ         Ij-  τ  ι•  r.• 

8.  fle  gefaneen  I.{n9efreIn...bed(S(enbft.B:h}enit 

f.  (^ebunben  ftnb  mitreiten.  dW:  SÖevbcn  jie  aber  ... 

9.  loie  fte  Uebermuti)  getrieben  beben.  B:  Ueber^ 
tretunncti/  baf  f.  überfianb  genommen  l^aben?  dW: 
teie  f.  (ίφ  flolj  bettugen.   vE :  übermüt^ig  jje  tuaren. 

10.  dW:  offenbaret  i^nen  SBarnung,  u.  fpricftt,  b. 
jte  abioffen  f.  ».  SSöfen. 

1 1 .  i^re  Xage  t>o0enben  \vx  ^ViUn,  u.  tlf^ve  '^salc^tt 
in  £iebltd)fett.  dW.vE:  u.  untertoeifcn  fi^  ...  ®lücf 
...  SBonne. 

12.  B;  in  ben  @pie^  rennen,  u.  ben  ©eifi  aufgeben 
in  ber  UnhJiffen^^iü.  dW:  fiür^ien  f.  ίηβ  ®(fci)o^,  u. 
fommen  um  burd^  Un^erfianb.  A;  in  ill^orl^eit. 

13.  ^te.&.  aber  Käufen  ben3.u.  fc^r.  n.,  wenn  er 
fte  binbet.  dW.vE:  fiel^en  ...  feffeit. 

14.  in  ber  3ugen&.  dW:  @φαnbbubeπ.  (vE:  ge? 
tobtet  lüar...?) 

15.  inf.e.  dW:  na(i)bemerftegett)arntfnb.iBei 
bröniinif .  vE:  burci^  \\z  i£)rangfai  ^t  er  geöffnet ... 

16.  ^ηφ  btd)  xo.  er  rüdP en  aud  b.  91. ...  ^a^  Staunt 
ol^ne  Strangfal  bir  bafür  werbe;  u.  beineö  X.  ?rad)t 
to.  fein  ooU  ^ettigfett.  dW:  fui^ren  aud  b.  orange 


^ioh* 
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©ic  SScrfünMöWitö  jur  ^u^t  unb  in  XxUfaL    Mtxn  gc^rcr  tt)te  C9ctf.    XXXl^I. 


8  *Unb  tro  ©cfangene  liegen  in  ©tbcfen,  unb 

9gcbunben  mit  ©triefen  eίenblgliφ:    *fo 

Ν    öerfünbigt  er  i^nen,  η?αδ  jie  get^an  ^a= 

6en,  unb  i^re  Untugenb,  bag  fle  mit  ®e= 

10  wait  gefahren  i^ahtn',  *unb  öffnet  i^nen 
baö  Di)r  jur  3"Φί,  unb  fagt  i^nen,  ba§ 
fie  |χφ  »on  bem  Unreφt  befe^ren  foClen. 

11  *  ®e^orφeu  fle  unb  bienen  i^m,  fo  n?er* 
ben  fie  bei  guten  5!agen  alt  irerben  unb 

12  mit  Suft  leben,  *®e^orφen  fie  niφt, 
fo  ttjerben  fie  in  bae  ©djmert  fallen, 
unb  »ergeben,  e^e  fle  eg  gewahr  tt?crben. 

1 3  *  i£)ie  φeuφler,  n?enn  fle  bcr  3orn  trifft, 
fφreien  fle  ηίφΐ,  n?enn  fle  gefangen  lie* 

14  gen:  *fo  n.nrb  i^re  «Seele  mit  Dual 
fierben,  unb  i^r  Seben  unter  ben  «§urern. 

15*5lber  ben  (Sienben  rt>irb  er  an^  feinem 
Slenbe  erretten,  unb  bem  Qlrmen  baö 
D^r  öffnen  in  irübfal. 

16  (Bx  ttJirb  biφ  reijen  αηδ  bem  h?eiten 
9lαφen  ber  ^ngfi,  bie  feinen  QBoben  i)atj 
unb  bein  Χχ^φ  n?irb  9lu^e  l^aben,   »oU 

17  aUeö  ©Uten.  *2)u  aber  mαφfl  bie  (Sαφe 
ber  ©ottlofen  gut,   baß  i^^re  ©αφe  unb 

18  0ϊeφt  erhalten  n.nrb.  *6ie^e  ju,  baf 
biφ  nίφt  toieίleiφt  ßorn  bcn^egt  ^abe, 
iemanb  ju  plagen,  ober  grofee  ©efcijent 

19biφ  niφt  gebeugt  ^abe.  *ÜJ2eine|l  bu, 
ba§  er  beine  ®en?alt  αφte,  ober  ®olb, 
ober  irgenb  eine  ©tdrfe  ober  Q3ermögen? 

20*3)u  barffl  ber  0ίαφt  niφt  begehren,  bie 

21  ^tntt  an  i^remDrt  ju  überfallen.  *^rite 
biφ  unb  fe^re  biφ  ηΐφί  jum  Unreφt, 
trie  bu  benn  üor  @lenb  angefangen  ^afl. 

22  Siti)t,  ©Ott  ifl  lü  ^οφ  in  feiner  Äraft ; 

23  n?o  ifl  ein  Se^rer,  n?ie  er  ifl?  *2Ber  n?ia 
über  i^n  ^eimίuφen  feinen  SCßeg?  unb  wer 

10.  U.L:  UnreÄten.    15.  Ü.L:  im  irübfal. 


Pt.m.to..  «p^  J.J  c,,,pj^{  j^  p;,(,.nj^  ci  vincianlur    8 
funibus   pauperlalis.      *  Indicjhil   eis    9 
Opera  eorum  et  scelera  eoriim,  quia 
T.i5.3s,t6.  violenti  fiicrunl;    ♦  n-velahil  qiioquc  10 
ich.iT.va.  gupppj  eorum  ut  rorripi.il.   cl  loiMie- 

lur  ul  rcverlarUiir  al)  inuiuilale.  ^Sill 
K..i,i9.    au(jjßpi„j   gj  observavcrinl,    comple• 
bunt    (lies    suos    in    bono    et   annos 
suos  in  gloria.      ♦  Si  aulem  non  an- 12 
3:i,i8^p..7,  diepjjjt^    iransihunl    per    gladium    et 
[jobi,2o.  eonsunnenlur  in  slnllilia.     •SimuIa-lS 
Rm.'i,5.    lores  et  cailidi  provocanl  iram  Del, 
neqne  clamabunl,  cum  vincli  fuerinl: 
21,21.22,16.«  j^Qj.jgjjjj,    jj^   lempeslale  aiiima  eo- 14 

runi,  Ol  vila  eorum  inter  eiTeminalos. 
^'iVvii!'' *  Eripiel  de  anguslia   sua  paupcrem,  15 


▼.Kipp. 


et    revclabit    in    Iribulalione    aurem 
ejus. 


Igitur  salvabit  lo  de  ore  anpisto  16 
Pf.i8,2o.    laiissime,   et  non  lialiente  fundamcn• 

Pi.23  5.    l""i  subler  se;  requics  aulem  monsae 

^,2,.     luae  eril  plena  pinguedine.     *  Causa  17 
tua  quasi  impii  judicala  est,   raus;im 
judiciumque  recipios.    ♦Non  le  ergo  18 

134,37;     superet    ira,    ul    aliquem    opprimas; 

(33,24!    j^pg   mullitudo    donorum  inriinel  le. 

♦  Dcpone  magniludincm  luam  absqiie  19 
Iribulalione,   et  omnes  rol)U.slos  for- 
liludine.     *Ne  prolrahas  noclrm,  ul  20 
ascendanl    populi    pro    eis.     ♦Cdvc,  21 
ne     doclines    ad    iniquilalem;     hanc 
enira  coepisli  sequi  posl  miserian). 

p..i4T,5.        £pj.g^  [)g„j5  excplsus  in  fortiludinc  2V 
p..z5,<».94,  j^yg^  pj  nullus  ei  simiiis  in  lepislalori- 

bus.  *Quis  polrrit  srrulan  vias  ejus?  2.3 


in«2Öeite,  voo  feine  Seenqunn,  u.  bie  ^Uff^unn  b. 
X.  füiien  mit  ^ctt.  vE:  auf  »eiten  di.  wo  f.  uloti) 
ifi.  BzttjaöaufbeinenX.fommt. 

17.  (SrfüUcft  bu  aber  bai  9lc*t  bed  &.,  fo  »irb 
9Ϊ.  u.  mcticht  bi*  ergreifen.  (B:  ?lber  tu  hafi  ...  er^ 
füllet ...  fcfi^altcn.)  dWr^cc^  bifi  ru  vcKocn  Mtv- 
lere  ©φηΐΐ),  fo  \v.  ©*,  u.  @trafc  ϋφ  foi^un.  vK: 
3«αφε|1  bu  aber  ».  bie  «Sac^c  H6  5öofen ,  fo  werben 
<S.  u.  <Strαfgerίφt  auf  einanber  f. 

18.  nitbt  ber  3.  ijerauijiefje  mit  .«»anberiotf  Aett, 
u.  gr.  fiöfegclb  b.  n.  entioinben  möge.  dW:  Denn 
ber  (Sirimm,  bag  er  b.  n.  »crftope  Jüφtigcnb!  ®r. 
Söfung  wirb  bicf)  b.inn  n.  entw.  (vE:  3a  ...  unter 
3ΰφΙί9υπ9,  u.  bie  ®χφ  bei  Söfcg.  b.  n.  mlcite!) 


B:  iDenn  e«  ift  ein  ©r. ,  ba^  er  b.  n.  ttrta  burd)  rinen 
Bd)iac\  trCiiiubnif,  ba  Mf  ...  cntUfbfii  ϊrir^. 

m,  beinen  Wfifhtbum  aatttl  «i<M  W.  no<h  ... 
dW:  alle  .Gräfte  bei  'X^trm.  >K:  fimnitll*f  £d)Äff. 

20.  2ehne  tid)  n.  tiath  b.  N.  welAe  t^dlfer  OP« 
ihrer  ZteUe  nlrff.   dW:  irc  i^.  ήώ  bliiiri.^bfbfn. 

21.  foI*f»  bem  Velben  oorflrtoflen  hafl.  B:  bJ§ 
bu  b  φ  π.  iiinichca  παώ  t.  (iilflfcii:  Tfnn  um  bf^ 
»ilicn  I).  bu  fic  rrwal'Ut  ocr  b.  CMenb.  dW;  fcld)C« 
n>a!>Icfibu  licicr  ttnn  (Ϊ. 

2'2.  in  hod).    d\V.>E:  ftbabfn  in  f.  ΊΊαώΙ;  wer 
ift...?  dW:  .\Uia)  i(mi  irfiff? 
•23.  B:^at  (^m f. aD.  anbefehlen?  dW.^E:f*reiH 

(bm  »or  (f.  aOcge). 


580    (36,24-37,6.) 


Job. 


^IJ^^I^X'^I,     Mlihu  pro  Justissima  Oei  potentissimi  Providentia  et  ira. 


τις  b  ηπων  "Εττραξεν  άδικα;  ^^Μνησ&ητι  ovvy 
7ώ^,  OTi  μη'άλα  αντον  εστίν  τα  έργα  ών  ηηξαν 
ανδρης.  ^5  fj^g  αν  Ωρωπός  ί'δ^ν  fV  εαντξ),  όσοι 
τιτρωβκόμ^νοί  είσιν  ι^ροτο/.  ^6  Ί§οΙ  Ό  Ισχυρός 
τιοΧνς^  καΐ  ου  γρωσόμει'^α'  άρι&μος  ετών  αν- 
τον  και  απέραντος.  '^'^  ΆριΟμηταΧ  δε  αντω 
νετον  σταγόνες  y  καϊ  ίπιγυ&ησονται  νετφ  εις 
νεφί'λην  ^^  ρυησονται  παλαιωματα,  Ισκίασεν 
^δε  νε(^η  im  άμν&ητων  βροτών.  "Ωραν  ε&ετο 
κτήνεσιν^  κα\  οΐδασιν  κοίτης  τάζιν.  Em  τού- 
τοις πασιν  ουκ  έ'ξίστατό  σου  »J  διάνοια  y  ονδε 
διαλλάσσεταί  σου  ή  καρδία  άπο  τον  σώματος; 
^^  ΚαΙ  εάν  συντίς  επεκτασιν  νεφέλης,  ισότητα 
σκηνοίς  αντον,  ^^  ίδον  έκτενεΐ  ίπ  αντην  το 
τόξον,  καϊ  ρίζωμα  της  θαλάσσης  έκάλυψεν. 
^^Έν  γαρ  αντοΐς  κρίνει  λαοϋς'  δώσει  τρογην 
τφ  ίαχύοντι.  ^^  ΈπΙ  χειρών  εκάλνχρεν  φως, 
καΐ  ενετείλατο  περί  αντης  εν  άπαντώντι, 
^^Άναγγελεΐ  περί  αντον  φίλον  αντον  κνριος, 
κτήσεις  καϊ  περί  αδικίας. 

XXXVII•  ^«^  ^^h  t αντης  έταράχ&η 
η  καρδία  μον,  καϊ  άπερρνη  έκ  τον  τόπον  αυ- 
τής. 2  "Ακουε,  7ώ^,  άκοι)ν  εν  όργη  ϋνμοϋ 
κυρίονί  και  μελέτη  έκ  στόματος  αντον  εΐ^ελεν- 
σεται.  ^  'Τποκάτω  παντός  τον  ονρανον  η 
άρχη  αντον,  καΐ  το  φώς  αντον  έπι  πτε- 
ρύγων γης.  *  'Οπίσω  αντον  ^ίοησεται  φων^, 
βροντήσει  έν  φωΓ§  νβρεως  αύτον'  καϊ  ουκ 
ανταλλάξει  αντονς,  ότι  ακούσει  φωνην  αυ- 
τόν. ^  Βροντήσει  6  ισχυρός  iv  φων^  αντον 
θαυμάσια'  εποίησεν  γαρ  μεγάλα  α  ουκ 
^δειμεvy    ^συντάσσων   χιόνι'   ΈπΙ   γης   γivoVy 

24.  Β*  «ν  Ίό)β  (Α2  uncis  f ncl.)  ... :  εστίν  avta. 
2δ.  Β:  ηδίν.  —  26.  Χ  (pro  ετών)  οδών. 

27.  Β:  στάγ.  vtrS. 

28.  EX:  ^ύσονται.  Α^Β:  επΙ  άμν&ητω  βροτφ{επι 
άμν&ητο)ν  ß(joTO)V  A^EFX;  F:  β^οντώνΐ).  FX* 
^Ώ()αν  t&.-ün.  Β:  (*  και)  οΙ'($ασ.  ok  κοίτ. ...ίξίστατα* 
.  .  από  (*  τβ)  σώματος.  (puDCto). 

29.  Α^Β:  σΐ'νη.  Χ:  άπΐνιτασιν  (Β:  άπί•/.τασν<;, 
EFX:  έττίκτα'σίίς). 

30.  A^EFX:  εχτεΐνα.  Β:  έπ  αυτόν  {βπ  αντην  ΑΕ 
FX).   A2B(pro  το  τοξ.)ί7<ϊώ(λ/ο>?).  Α^Β:  Q/toJiMara. 

3:5.  Α2ΕΧ:  φίλω  (Χ:  φίλοίν).  FX*  nvqioq  (Bf;  Α: 
■AX'Qis  [ä2  inter  uncos]).  Β:  κτησις. 

1.  Χ*  ντιερ  (Β:  από). 

2.  B*';w/9(A2uncismcl.). 

3.  Α.^Χ*ΎποΑ.-ά(ίχη  αντβ  (Α2Β  rell.  f)•  Χ*  Ψ 
Bf  (a.  γηο)  της. 

Α.  Α2 :  βοησ.  φο)ν'η  {β.  φων'^  Β^).  Α^Χ:  ακάσγι 
(axöffft  Α^Β). 

5.  DEFX  (parum  inter  se  diversi)  f  (Ρ•  '>ηνμ.) 
^SJgav  εθίτο-άπό  σώματος  ex  36,28.  DX  (pro  yaq)  δε. 

6.  Β:  rivB  επί  γης.  DFX:  Έπι  της  γ.  γ. 


Α  τ;  IT  j•    :    -        1*  :v  ιτ  :  -      τ    :  <-   τ 

IT  iT  τ  τ  ι•  τ  -:         j    :    ι  ν.•-: 


1^,^.. 


26 


•  -ν       j"     Ι  ν         ι        IT  r             ι•  -  ν:       Λ 

•\.           >•.•  ι"         ι   :        JT  τ  1-  :    •  ^τ  ••  J   : 

ι  ••    :           JT  τ          Ι    ν  τ  •ατ        ••    :  •           j-t  : 

τ  τ          <— :         -:  :  •  •α•  τ    ••       j  :  •  ι•.•-: 

nisüin  η^^-'^ώΊε-ζΟ  rn^-cw^^  tl^ί  :ηΊ29 

\    :        AT        ••     :  :    •     J      ♦  τ<-        •        Ij-  ιτ 

ν    :    τ    J         Α  JT  Τ  J-  τ       Ι  "  '    »    \ 

'  ν  Γ  Α•  ~      '    J'T  τν         •  ιτ  •  JT  - 

niwV-nD3  D'^ss-ba?  n^^Mnb  ^^i^^^ 
irn  vby  Tä^  jsJ^'aD^n  n^b'j  is'^i33 

j•-         -     1•  :    -    :       Τ    jv  τ         ν  t- 

i  nbiy-br  C|i<  ropu 

IV  -       Ij-  '-tt   • 


Α  ••         JT  τ 


^inh    nnn•^   niitb-öx    xxxvii. 

V  j   :       -  TV        <    :     •  I     J     :    •  -  •  : 

-bs  nnn  Ji^s*^  rss^  mn<  ibp  » 

τ  -  j-  r  ••  »•  •  •••  ••• :        Α  • 

niB33-b3?   i^isn'  'ΐπιώ•^   ο^'^ώη 

β  :-     '^  -  :  Α••  :   •  -j-t    - 

.•    :-ν     "^    ί  -    :   •  <τ-:  r  »     •••  ιτ   τ 

3?Ώώ^-Μ25  dip^?•^'  fcib'i  üiN'ä  bip2    • 

>-  τ   •       r  "Ι;  -  :         7  :        α        :  »j  : 

nüä3?  niiibiD3  ibip^b^^  ^^'^'^  Jibip  η 

...  ...  -       Λ•  IT••         j  i  r 


24.  cr^öijeft,  booon  ...  B:  tniifit  Qto%  mn^en, 
xotiä)i^  b.  S.  bef^aucnl  dW.vE:  aJlenfd^en  Steifen. 

25.  ®cr  (£tcrblid)e  fcbauetS  o.  f.  dW:  jlauncn  ti 
an  ...  au6  b.  §erne.  vE:  3ebcr  flaute  ...? 

26.  u.  ift  uns  unbcf.  B:  fo  gr.  ba§  tt)ir«  ηίφί  ers 
fennen  mögen.  dW:  toir  fcnnen  i^n  n.  vE:  uni  un? 
bci^reifitc^. 

27.  SSenn  er  »SafFertropfen  aufieudjt,  fo  e^^fl^x 
fte  au^  ben  biegen  feinen  9lebel^.  B:  adgeittac^  JUf 
fammcnjeuci^t.  dW:  träufeln  f.  91.  auö  feinem  3ΐ. 
vE:  ergießen  ...  bercn  91. 

28.  ®e«>öiee  ...  auf  oiel  SÄ.  B:  ttJcöon  bie  obetJ 
jien  9ö.  fl.  dW:  bation  rinnen  ...  troijfcn  auf  bie 
iUlenge  ber  Tl.  vE:  traufein  auf  bie  aJlenfc^enfcfeaar. 

29.  Sa ,  «tög  Scmanb  »crfteicn  Me  iluöfpannune 
&er  3Boiecn?  boä  ©etöfe  f.  ©ejelted?  dW.vE:  (Bt: 
frαφen. 

30.  er  br.  um  ftd)  fein  iPidit,  u.  entblößet  bie 
awnrjcitt  b.  S3?.  B:  fo  er  f.  S.  über  baff•  Ibe  auöbr.  u. 
bie  ©rünbe  b.  3)Ί.  bebecfet?  dW:  um  ftc^  i;er ...  ben 
©runbb.SW.  üet^üilter? 


^tpb* 


(36,24—37,6.)     581 


©Ott  ßto^  unb  nnhtUnnU    ©eine  SBolfen  unb  S3lt^  unb  Donner.    XXXVI. 


tt?itl  ju  i^m  fagcn:   Φιι  t^ujl  Unrei^t? 

24  *  ©cDcnfe,  bag  t>u  fein  5Scrf  nid^t  tuiffefl, 

25  n?ie  bie  ItJeute  jingen.    *  i£)enn  ade  üKen* 
fcijcn  fc^cn  baö,  bie  Seute  fdjauen  cd  üon 

26  ferne.     *  ©iefce,  ©Ott  ijl  gro§  unb  un* 
bcfannt,  fetner  S^^re  3at)l  fannnicmanb 

27  forfφen.  *  @r  mαφt  baö  5Öaffer  ju  fieU 
nen  3!roVfen,  unb  treibt  feine  äßolfen 

28  jufammen  jum  0tegen,    *  bag  bie  ©ol« 
fen  fließen,  unb  triefen  fe^r  auf  bie  SWen^ 

29  fφen.     *  3Benn  er  vornimmt,  bie  2ΒοΙ* 
fen   auszubreiten  n)ie  fein  ^οφ  ©ejeit, 

30*fie^e;  fo   breitet  er  αηδ  feinen   Slife 

über  biefelbe,  unb  bcbecft  aue  (Snben  beS 
31  3>ieerö.     *iDenn  bamit  fφretfet  er  bie 

fieute,  unb  gibt  boφ  @^eife  bie  ^üile. 
32*@r  betfet  ben  39ii§  n?ie  mit  ^änben, 
33  unb  geiget  eä  boφ  n?ieberfommen.  *Φα* 

»on  jeuget  fein  ©efeUe,  ηε^ηιΗφ  bee2)on* 

nere  3orn  in  Söolfen. 

XXXVII.     3)eg  entfe^t  ί!φ  mein^erj 

2  unb  hatt.  *  Sieber,  ^öre  boφ,  nne  fein 

3)onner  jürnet  unb  η?αδ  für  ®ef^)räφ 

3i)on  feinem  SOZunbe  auSgei)ct.  *(Sr  flehet 

unter  atlen  ^immein,  unb  fein  53U^  fφei» 

4net  auf  bie  (Snben  ber  (Srbe.  *iDem  ηαφ 

brüCiet  ber  3)onner,  unb  er  bonnert  mit 

feinem  grogen  ©φαΰ;  unb   n^enn  fein 

k)onner  gehört  n^irb,  fann  man  eö  niφt 

5  aufhatten.     *®ott  bonnert  mit  feinem 
Bonner  gräuΐiφ  unb  t^ut  grogc  ii)inge, 

6  unb  wirb  boφ  niφt  erfannt.  *Sr  \)ßx\a)i 
jum  (Sφnee,   fo  ijl  er  ^a\l•  auf  Srbenj 

26.  Ü.L:  feine  Sa^rja^I. 

29.  A.A:  tt)ie  ein.  A.A:  fein  \)0\}(i. 

30.  A.A:  biefelben. 


31.  richtet  er  Öölfer,u.fl.eu*...  dVViOla^rung 

inUebcrflup.  ,,^    ^  ,^ 

32.  IjuUet  feinen.  inSiH)t,  u.  flcbeutübcrfolcbrm 
burcb  Vertreter.  dW:  f.  θ-  beberft  er  mit  \5cucr,  u. 
entbietet  e^  qcacn  ben  (Smpörer?  vh:  m.  ^li^/  "• 
befi^licjt  ίί)η,  wen  er  treffen  foH?  B:  um  be^  nnilcn, 

ber  ba  bittet?  ^,^     ^      ,.,  , 

33.  «rflärctiimcnfelnöcfdacti,  über  bcm  »ieh, 

ia  über  bem  ®en>ä*e.  B:  (5r  ^ei.ict  bannt  feine  (Munfl 
an.  dW:tf)Uti^mfunbf.@tinim^,  ^/"f  ^^L^^"  •*"Ϊ*γ:; 
(vE:  m  »erfünret  mit  ibm  fein  mUad):  ^Bereitet  fei 
b.  3orn  über  bie  Ungereimten !!) 

1.  unb  fpriitfltaud  feiner  2teae.dW:  3a  tjorbe^ 
fem  criittcrt ...  UUt  empor  »on  f.  ©t.  vb:  fpv•  aur. 

2    Wt,  Mret.  dWrbaiiobenl.  Bonner«,  u. 


"'*"      aut    quis    polest    ei    dicere:    Oj>e• 

ralus     es    iniquilalcm?     *  Älemeiilo,  24 
35,10.     quod  ignores  opus  ejus,  de  quo  ce- 
Rm.1,19..  cinerunl  viri.     ♦Omnes  honiines  vi•  25 

dem  cum,  unusquisque  inluelur  pro• 
Pi.u5,3.    ^jjj       «  Ecee,  Deus  ningnus,  vincens  26 
iTin.fi,i6.  scieniiani    noslram;    numerus    anno• 


ΙΟ,5.Ρ•.90,ν. 


H^^,^;      rum    ejus  inacsliuiabilis.      *Qui   au•  27 
job.5,io.38,fgj.^  gjjii^g  pluviae,  el  eiTundil  inibres 

ad  inslar  gurgilum,  *qui  de  nuhiluis  28 
fluunt,    quae    praelexuni   cuncta   de• 
p,  ,9  ,.^,04  super.  *Si  volucr'l  exlendere  nuhes  29 
ü.pr.8,28.  qu^isj   lenlofium    suum,     *  el  ΠιΙμυ•  30 
Ρι^ίβΊβ.    rare    lumine    suo  desuper,    canlines 

quoque   maris    opericl.     *  Per  haec3t 
Pi.i8,i5.    gnip^  judical  populos,    el  d.il  escas 
Pf.104,2.   mullis  morlalibus.  ♦In  nianibus  abs- 32 

oondit    lucem,    el    praecipil    ei,    ul 
[Pi.104,4.  rursus  advenial.     *Annuiicial  de  ea  33 
amico  suo,    quod  possessio  ejus  sil, 
el  ad  eam  possit  ascendoro. 

Super  hoc  expavil  cor  XXXVII. 
meum  el  emolum  csl  de  loco  suo. 
38i.Pi.v9,3.*Audite  audilionem  in  lerrore  vocis    2 
ejus,    el  sonuni  de  ore  ilbus  prore- 
denlem!  *Sul)lcr  omnes  cot-los  ipse    S 
Mt.ü4  2:.  considerat,  el  iunien  iliius  super  ler- 

minos     terrae.     ♦  Posl    eum    rugicl    4 
sonilus,    lonai)il    voce    majiniludinis 
3H,27••.    su;,e;     el     non    invcsligabilur,     cum 
p^2.,,3..:7,au(lila     fueril    vox    ejus.     *  Tonabil    5 

^'•       Deus    in    voce    sua    mirabililer,    qui 
5,•Άΐο.    fyt'it  rnnj^na  el  inscrutal)i!ia :     *  qui    6 
p»  147, lt..  praecipil    nivi,    ul  descendal  in   ler- 


27.  ΑΙ.:  Stellas. 

28.  ΑΙ.:  pluunt. 
33.  S:  ut  ipro  et). 


b.  ©cmurmel,  bai  au«  f.  ΦΙ.  fommt.  TE.Öffra*  ... 
®crafifl...9ft>t. 

;  läffft»  hinfnbrfn  unter  brm  flanirn  *.,  «.  f. 
«euditen  auf ...  dW:  leitet  er  »«  l?in.  u.  f.  ϊίφί  ηαώ 

t».  Säumen  t.  (i. 

4  hoben  ZcDaU  ...  oerhält  er»  niAt.  d».\h.A: 
yMntcr  ihm  her,  dW:  m.  feiner  erhafeiun  »;«'"»";• 
B.vE:  maicftaiiid)en  (V^ill).  A:  έί.  fnner  i>ob'il. 
B:  feil  qebtni  ivcrten.  >K;  nidjte  bill*  auf,  ttt  er« 
fdicllen  f.  .it;^id)en. 

5  feiner  2timnie  iPunberbarllA  ...  bie  »ir  nldit 
erfennen.  .IW:  (Vrcpetf.  bai  w.  n.  begreifin.  xK:un# 
uπbe.μeιi^iφ.  A:  u.  Ui.be,]reiM  ö. 

(i.   Zpridit  er  ...  'itaüt  ...    B.vh:  6ei  auf  dtttlL 


582    (37,7^20.) 


Job. 


]J|[^]|^^^U,  Elihu  pro  Justissima  Oei  potentissinii  provid eniia  et  ira. 


%αΙ  ι^ιμώνι,  iva  rj  vsiot;,  κ«/  χ8ΐμωι>  ν^τών  δννα• 
στήαις  ανιόν.  "^  Έν  χ^ι^ι  παντός  άνθρωπου  κα- 
τασ^οαγΙζίΊ^  Ινα  γνώ  πας  άνθρωπος  την  εαυ- 
τού aöOtvftav.  ^  ΕίςηλΟον  δα  ϋη^ία  νπο  σκά- 
ηης^  na)  ησύχασαν  έπϊ  κοίτης.  ^  Έκ  ταμείων 
^ξάρχονται  oSvvaiy  απο  δε  ακρωτηρίων  χρνχος. 
^^  Κα}  άπο  TTvoijg  ισχυρού  δώσει  πάγος'  οία- 
κίζει  δε  νδωρ  ως  fav  βονληται,  ^^  και  έκλε- 
κτον  καταπλήσσει  νεφέλη'  διασκορπίσει  νέφος 
φως  αυτού.  ^'^  Και  αύτος  κυκλώματα  δια- 
στρέψει iv  ϋ^εεβηνλα&ώ&  εις  έργα  αυτών. 
Πάντα  όσα  αν  εντείλη  αντοΐς,  τκνζ«  συντέτα' 
κται  ηαρ  αυτού  επι  της  γης,  ^^  έάν  τε  εις 
παιδείαν^  έάν  τ  ε  εις  την  γη  ν  αυτού,  έάν  τε  εις 
ίλεος  αυτοϋ. 

^^Ένωτίζου,  Ίώβ,  ταντα*  στη&ι,  νου&ετου 
δύναμιν  κυρίου.  ^^Οιδας,  ως  εΟετο  ο  ϋεος 
έργα  ανιοΰ,  ποιήσας  φως  εκ  σκότους;  ^^ΈηΙ- 
στασαι  δε  διάκρισιν  νεφών,  εξαίσια  δε  πτώ- 
ματα πονηρών;  *7  Σου  δε  η  στολή  Ο  έρμη, 
ησυχάζεται  δε  επι  της  γης.  ^^  Στερεώσε/ς 
μετ  αύτον  εις  παλαιώματα,  ίσχυράϊ  ως 
ορασις  επιχνσεως.  ^^ /άιατί  δίδαξον  με,  τι 
εροΐμεν  αντφ;  και  παυσώμεϋα  πολλά  λέ- 
γοντες. '^^Μή  βίβλος  η  γραμματεύς  μοι  παρ• 
εατηκεν,  ϊνα  άνΟ^ρωπον  έστως  κατασιωπήαω; 


Q.DEFX* xai  /{ΐμωνι-νίτός  (Α!^ :  xai  χΗμό)ν  ι'ίτβ, 
Β:  και  χιιμων  υίτος).  Α^Β:  δννααχίίας. 

8.  Α^Β:  Ε^ηλ&ίν.  Β:  ντιό  την  σ-λίπην  (DFX:  υπο 
σκέπην),  ησνχασαν  ök  επι  κ.  Α^Χ:  Ιπι  κο/ταίς. 

9.  Β:'£κ  Ta;/tftoJi'(DX:  ταμιοίν)  Ιηΐ^χ.  A2(prooJ.) 
αΐ  ö'ivai.  K^  Ε:  άκ^οτ. 

10.  Α»:  οίκίΓα?  (Ε:  omC«).  Bf  (a.  υδ.)  το. 

1 1 .  Β:  νίαταπλάσσίΐ (Α^ : ααχαπλήσίΐ)... διασχορ- 
mtl.  D*  νίφ.  διασ^.. 

12.  Α^ :  τοις  κατοίτοίτω  ϋ^ης  (pro  &ίίβΗλαϋ•ω&  ίΐς 
A^BEFX  parum  inier  se  divers.).  Β:  έντηληται. 

13.  FX*  (pr.)  Tf.  B*  (alt.  et  tert.)  rf.  B*  (alt.) 
avTH  (A2  uncis  incl.).  A2B-[•  (in  f.)  ίύρήσ(ΐ  αυτόν 
(EFX:  ιν^ήσΐίΐ  αυτ•). 

14.  Β:  ταΠτα,  7ί»ί/9.  A^f  (3.ί'αο.)κα*.  Btvaö^iTö- 
μΐνοί;  (ve&fTH  ADEFX). 

15.  Β:  Οϊδαμίν  ort  6  &ί6ς  (DEFX:  (ίτι  χχ'ριος)  ί&. 
...  φώς  ποιήοαι;  εκ  σπότας.  (puncto).   EFX:  τά  e^»y. 

16.  Β:  ^Εηίσταται ...  πονηριών,  (puncto). 

17s.  A2DEFXt  (in  f.)  άπο  vor«  (DX:  γη^;•  άπο 
vÖts  στίρ.). 

18.  Α*:  Στί^ίο)&η(;{-Κ))σ^<;  Α^Β;  F:  -fwfff/,  DX: 
-lwai<i).  Α2Χ:  ισχυρά.  A*(?)FX:  οράσιις  (ο^ασις 
Α2Β). 

19.  DEFX:  πανσόμι&α. 

20.  Β:  ΐστηαώς. 


τ         -    -   χ  a:~jtt  τ        -:  ι•. 

-von  η^η  H^hm   nnüDro  ^D^ί  s 

:  jT  -  j    t "  r  -:  r  '"  :  ~ 

-  :    •  •              η  I  τ          r  τ  :  •  at  -    τ 

ι    (Τ          :            •  J-  -  \.  :  -AT  '   ν  •  ••«. 

ι             'j-  -:     f        •  τ        AT  -    j•  :  -  •  :v         I  - 

JT              :    -    :         »j••  -  :     •  •  :  <   : 

-Dii  i2Ί^<b"cίί  ünώb-D^ί  jnsniin 
•  pisnni  ini  3i»ii  n^ί•τ  nrtwvn     14 

U-        :     •    :  -:  χ  •  J  τ  j— :  i- 


ΐ^**-« 


♦  ^V. 


•  J  1 


rinn   :iDDr  Ίi^ί  3?^£im  on^briß 

-  "  ~x  IT-:  j        -      •  :  Av    "  -•' 

ρ  "         j•    :  Τ  :    •       AT        ••  Τ  :    -      "^  - 

I     V  •.•  Ir   :    -    :  a•    -  '   -»ντ    ί  •.•  -: 

D^pTH  D'^pnuäb  i^5?  r^pnn  joim^  is 

1•  τ  -:  Ά   τ    :   ~  •ν   -    Ij.   :  -  ι   τ   • 

ib  ΊΏΝ3-ΠΌ  ^iDmin  tp^sro  ^^^^^319 

Α  -       J  -  ...»  I     ,T  f-""     •»* 

ib-iöD'^n   :ηώπ-'^3δΏ  rnro'  ^b  = 


IT  \  :       j•  •  -  »T         •         Λ••  — i       J• 

V.  6.  cjpja  fc<l3  i<"Dn    ib.  γ•Ώρ2  ΊλΤ 

ν.  8.  ί<ηη  ϋ."'2Ζ 

ν.  10.  ιη-'^ίη  ϊ<"3η 

ν.  12.  'ρ  ι*ιη^ιηπηη 

ν.  14.  ηε'ΐ  δ<"3η 

ν.  15.  sj'ism  ν" 33 

ν.  17.  ts^'pttjna  k"33 

6.  u.  5.  SWcgenguß,  w.  g.  «»Jloi^rceen  feiner  951. 
B:  fanften  Siegen  ...  f.  ma^ti^cn  φί.  vE:  @ei  Sie? 
fiengu^!  unt>  bcr  Siegen  tuirb  juSligenflrömen  &πι•φ 

7.  ®o  oerflegelt  er  bann  bie  J&.  euer  9£yi. ,  baß  cd 
I.  inüfTen  aüe  &.  feine«  9BerFd.  B:  eifennen  ...  ©e? 
ιηόφίβ.  dW:  iä^met  ...  [i^in]  erf.  α.  3Sl.  feiner 
@φΓρ(πη^.  vE:  bamita.  m.  erf.  f.  2ßert? 

8.  B:!I)agei)etl>.$Diib...  ίη(.δοφονη.  dW:inf. 
Saner,  u.  rubctinf.  i)c^ien.  vE:  J&ij^le...  auf  f.  8. 

9.  B:  9iu«  ber  innerfien  .Kammer  f.  ein  «Bhirms 
tüinb,  u.  ».  ben  gcrjireuenbenuoinben.it.  dW;@ubcn 
...  Sturme,  u.  auö  b.  Slorben  Ä.  vE:  5iu^  b.  ©übi 
fammcr  f.  ber  Sturm  ...  bie  jt. 

10.  B:  gibt«  %x.  ba^  bie  breiten  2B.  ijufammeni 
frieren.  dW:  entfielt  (§i«,  u.  b.  iöveite  ber  üö.  »irb 
eng.  vE:  breitefien  ©ewälfer  »erben  fiiigefleUt. 


^ioh. 
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fftoft  tt•  ßtof e  SSaffcr,  ©αδ  δίφί  bur*  SSolfem   Sffife  ein  ßegcffnct  e^iegcL  ΧΧΧΙΊΙ, 


unb  jum  $ia^regcn,  fo  ifl  bcr  ^lafere* 

7  gcn  ta  mit  aJiacljt.   *  ^Ue  9)?επίφ€η  ^at 
er  in  ber  ^ant>  aU  uerfdjloffen,  tag  bie 

8  Seute  lernen,  ίυαδ  er  t^un  fonn.   *  Φαβ 
fttilbe  ^ijier  geilet  in  bie  «i^ö^Ie,  unb  bleibt 

9  an  feinem  Ort.  *93om  SKittag  i)er  fommt 
QBetter,    unb    toon    a)ίίtternαφt   jtälte. 

10*33om  £ibem  ©otteö  fommt  grofl,  unb 
Qroge  SSaffer,  n^enn  er  auft^auen  lä^t. 

1 1  *  iDic  bicfen  2ßolfen  fφeiben  Γιφ,  baf  eä 
i^eUe  tt?erbe,  unb  burφ  ben  S^cbel  briφt 

12  fein  Siφt.  *  (Sr  fe^iret  bie  SÖBolfen,  m 
er  ^in  Witt,  bag  fle  fφαffen  aUeö,  n?a0 
er  i^nen   gebietet,   auf  bem  (Srbboben, 

13*eö  fei  über  ein  ®efφίeφt  ober  über 
ein  Sanb;  fo  man  i^n  barm^erjig  fin« 
bet. 

14  Φα  merfe  auf,  «^iob!  fte^e,  unb  toer* 

15  nimm  bie  CGßunber  ©otteg!  *2öeigt  bu, 
n?enn  ®ott  foίφe^  über  fie  bringt?  unb 
tt?enn   er  baö  Jίiφt  feiner  2Bolfen  lajt 

16:0en)orbreφen?  *3Göei§t  bu,  n?ie  Ρφ  bie 
SSolfen  auöjtreuen?  3Belφe  SOÖunber  bie 

17  QSottfommenen  tt)iffen.  *Φα§  beine  itlei* 
ber  njarm  flnb,  n?enn  baö  )ianb  jlitte  ifl 

IStoom  9J2ittaggtt?inbe?  *3a,  bu  n^irfl  mit 
i^m  bie  SCßolfen  ausbreiten,  bie  feft  fle^^en 

19n.ne  ein  gegoffener  Spiegel.  *3eig«  wn^/ 
η?αδ  n?ir  i^m  fagen  fottcn;  benn  n?ir  n>er* 
ben  niφt  ba^in  reiφen  üor  ^injlernif. 

20*2ßer  tt?irb  i^m  erjä^ien,  ta^  iφ  rebe? 
(öo  jemanb  rebet,  ber  njirb  üerfφIungen. 


iRg. 18,45.  j..,^^  g^  hyemis  pluviis  et  inil)ri  for• 

liludinis  suae;     •  qui  in   manu  om•    7 
nium    hominum    signat,   ut   novennt 
νΙ'Μ,1%.  singuli  opera  sua.    ♦  Ingnuliclur  he-    8 
38,4(1.     slia  lalibulum,    et  in  aniro  .sno  mo• 
Ki.vii.i.    rabilur.     *  Ab    inlerioribus   egredie-    9 

lur  lempcslas,    et  ab  Arcluro  frigus. 
***•**''''••*  Flame    Deo    concre.scil    pelu,    ellO 
rursum    latissimac  rundunlur  aquae. 
*  Frumenluni    desidfral    nubcs,     eilt 
*'^*"      nubes  spargunt  lumen  suuni,  •(|iiael2 
luslranl    per    cirruilum,    quocumqec 
eas  volunlas  gubcrnanlis  diiX(Ti(,  ad 
p..i48,8.    Qjjjßg    q^joj    praeceperil   illis    super 

|.,,^g.     facicni  orbis  lerraruu),  *sive  in  una  13 

cumquc  lüco  niisericordiae  suae  eas 
jusserit  iiiveniri. 

Auscull.i  hacc,  Job!  sla,  et  consi-  14 
dera  mirabilia  Dei!     *Nuni(iuid  scis,  15 
quando  praeceperil  Deus  pluviis,    ul 
oslenderenl     lucem     nubium     ejus? 
35,5.3^,37-  *Numquid  nosli  semilas  nubiuui  ma-  16 
li*iJ;^\,^°5^gnas  el  perfeclas  srienlias?  ♦Nonne  17 
**•       veslinienla  lua  calida  sunl,  cum  per- 
^.9.       flala  fueril  lerra  auslro?     ♦Tu  Tor•  18 
Pf.ii»4,2.R..silan    cum    eo   fabricalus   es  cocios, 
Ex.'^ß    Qui   solidissimi   quasi  aiTC  fusi  sunl? 

♦Oslende    nobis,    quid   diramus   dli;  19 
nos  quippe  involvimur  lenebris.  ♦Quis  20 
narrabil    ei,     quae    loquor?     Elum• 
si  loculus  fueril  bomo,   devorabilur. 


ll.ü.LrbaHcIie. 
15.  A.A:  mann. 


12.  Ü.L:  gebeut. 


11.  9Ιαφ  f*.  f.  b.  SEB.  roiebcr.  dW:  in  JÄecjen 
fiurjt  er  bcrab  bie  Söoife;  c?  jerilreuet  bai  ©drölf  f. 
53iiB.  vE:  jurüöalferung.  B:bcfφtυcrct  er  ba«®eir. 
mitSeud^tiqfeit,  ba  er  feine  lίφten9Bolfeπ  nertlreuet. 

12.  toettbct  bie  2ßed)fcl  ber  iDinge  mit  fluflem 
Woti).  dW:  e«  h).  fid)  xinc^^um  ηαφ  feiner  Seitiinn, 
gu  tbun,  tt).  er  ii)m  geb.  über  ben  (SrDfrei»?.  vE:  lagt 
^e  |ιφ  tcenben  ...  Senfunu),  bamit  f.  5ll(e«  Iciftcn  ... 
geboten  auf  bem  @.  B;  in  ben  Umfrciün  ».  er  ίϊφ  bi» 
u.  ber  mit  f.  «Hαtbfφld9en,  um  ne  auejufüf|ren,  in 

allem ... 

13.  ob  er«  jurSlutbe,  ober  für  fein  fionb,  ober 
aud  ©armfjerjlgfeit  fommcn  laffe.  B:  ci  fei  \.  9t. 
entn).  njegcn  f.  Sanbee,  ober  ce  f.  i.  ©obltbat,  fo 
n)itb  er«  iljn  finben  laffcn.  dVV:  j.  ®e:9el ...  OBobU 
tbun,  ba«  er  i^u  %i)tii  werben  läpt.  \E:  balb  ...  balb 
...  brαuφter  fie.  ^^       ^„,    «  ti 

14.  B:  bleibe  flehen  u.  betrαφte.  dW:  ftf^  u. 
merf  auf  ®.  2Β.  vE:  ft,  fliil. 


9.  Sfauslri  (p.  iolerior.). 


15.  IjeroorfAcinen.  B:  Wann  ϋφ  ®.  an  biffc 
!l)inqc  mαφt.  dW:  fic  im  ©inn  bat,  tr.  er  Ifu-f  ift 
mitjfucraucif.öeivclf.  vE:fif  bcf^bliö^  "•  ^tulicr. 
I.  benSlie- 

1Γ).  um  ba*  «ewäfle  ber  ».,  bie  ».  be•  eoDf. 
Ä^eifen.  dW:  vÄ^Wcbfn  ...  'i^.  an  ©fii^eit.  >Ε: 
ÜBcqcn.  .     „ 

17.  Wie  ...  »erben.  dW:  ^ei§  ».  Λ.  bic  iSrbf 
fφn)ίIl  wlib  x>.  ©üben.    vE:  b.  8.  ίΦ».  ν.  €ab» 

wmbe. 

18.  2Pirfl  bu  ...  ben  J^immel  fpannin,    tali  er  f. 

flfbe.  tlW:  Rannrt  bu  wie  er  ben  «fi^ft  fp.  ^E.  φ. 

auebrfitcn.  ^_,        .   . 

11).  li:  ni*fe  fönnen  rcrtlfllcn.  dW:  ©orbrlngfii 

vE:  biaaten  n.  bcrrcr. 

2(1  Wirb*  il)m  ertablf  werben  ...  ober  wirb  3*• 
tnanb  ihm  faqen,  er  fei  ».  (dW:  Sl^raoc  bcr  ΙΑίπίώ. 
fo  würb'  fr  ν€Γπιώ(ίί.  >E:  furwaljr  tr  ».  t.  »fiten. 
A.  aBclltc  αηφ  ein  SW.  rcben,  er  trurre  »βιίφΐ.) 
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Job. 


XXXVII. 


Dei  adversus  Jiobum  sermo. 


2*  Πΰσιν  γαρ  ονχ  όρατον  φώ^\  τηλανγί'ς  iaziv  iv 
τοις  παλαιώμαύΐν,  ωςπ^ρ  το  παρ  αυτόν  έπ\  νε- 
αρών i^/jXOsv.  22  '^;το  βοόόά  νί-'φη  χρυσαυγοΰν- 
τα'  im  τούτοις  μεγάλη  η  δό'ξ,α  καΐ  τιμή  ^^  τον 
παντο'λράτορος,  τιαΐ  ονχ  ενρ/αχομεν  άλλον 
ομοιον  αντφ  nal  τ^  ιαχύι  αυτού.  Ό  τ«  δι- 
καια  κρίνων  j  οίει,  οτι  ουκ  ει\•αχονει  αντος; 
^^ /Jio  φοβη&ι'ισονται  αντον  άνθρωποι,  €ροβη- 
ϋησονται  δε  αντον  καΐ  οι  σοφοί  τ/]  καρδία. 

ΧΧΧνίΙΙ.  Mtτά  δϊ  το  πανσααΟαι 
Έλιοϊν  της  λέξεως  εϊπεν  6  κνριος  τφ  Ίώβ  δια 
λαίλαπος  και  νεφονς' 

2  Τις  οντος  6  κρυπτών  με  βονλήν,  σνν^χων 
δl•  ρήματα  εν  καρδία,  ^με  δε  οί'εται  κρνπτειν; 
^  Ζώσαι  ωςπερ  άνήρ  την  όσφνν  σον*  ερωτηαω 
δέ  σε,  συ  δε  μυι  άποκρίΟητι. 

*  Πον  ησθ-α,  οτε  ΙΟ^εμελίωσατηνγην;  ανάγ- 
γειλαν μοί,  εΐ  Ιπίσταβαι  αννεσιν.  ^  Τίς  ε&ετο 
τα  μέτρα  αντί/ς,  ει  οιδας;  η  τίς  ο  επαγαγων 
σπαριίον  επ  αντης;  ^ΈπΙ  τίνος  δε  οι  στνλοι 
αυτής  πεπήγασιν;  τίς  δε  εστίν  6  βαλων 
λί{}ον  γωνιαΐον  έπ  αυτής;  ^  Οτε  εγενη&η 
άστρα,  ψεσάν  με  iv  φωνή  μεγάλη  πάντες  άγ- 
γελοι μου  και  ύμνησαν. 

δ  "Εφραξα  δε  θάλασσαν  πνλαις,  οτε  έμαιοντο 
καΐ  εκ  κοιλίας  μητρός  αυτής  εξεπορευετο' 
^  έ&ίμην  δε  αντή  νεφ,ος  άμφίασιν,  ομίχλΐ]  δε 
αυτήν  εσπαργάνωσα'  ^^  έΟέμην  δε  αύτη  όρια, 
περι&ε}ς  κλει&ρα  καΙ  πνλας'  **  εϊπον  δε  αυτή' 
Μέχρι  τούτου  έλευση,  και  ούχ  υπερβήση,  αλλ 
έν  σεαυτχι  σνντριβήσεταί  σου  τα  κύματα. 


21.  Β:  Πασ.  δί  κ/  6ρ.  το  φως  ...  εξηλ&. 

23.  Β*  Τ8  (DEFX:  παρά)  ...  *  ηντω  y.ai  (.42  uncis 
iucl.).  BDEFX:  xq'ivmv,  ax  olft(DX:  olVj)  έπααάίΐν 
(DEFX:  fiqanüfiv)  α,ντόν. 

24.  Bf  ot  (a.  άνθ^ζ).)...  *T'ij. 

1.  B:  νιφών  (FX:  νιφέλης). 

2.  FVi• 

3.  D  (alt.  man.)  f  (ab  Ίη.)ΐ4λΧά  νϋν. 

4.  Β:  11h  ήι:  iv  τω  &ιμ(λιβν  την  γ.;  άπάγγ. ...  έπί- 
σττ]  ...    DX:  όή  μηι. 

5.  DX*  τά  ...  επάγων. 

6.  Β*  (pr.)  ()ε  {Α-  uncis  inci.).  Α2Β  (pro  στυλ.) 
χρΐχοι.   A^:  jfWJ.   DX:  i/i   αυτήν. 

7.  Β:  ίγίνη&ησαν  ...  *  iv  ...  *  κ.  νμν.  (A^  uncis  in- 

cl.). 

8.  Β:  ore  εμαίμασσιν  (*  καΐ)  εκ  χοιΧ. ...  εχττο^ίυο- 
μίνη.  ,  ,     , 

11.  Β:  Είπα.  Α^:  «κ  ύπ.  FX:  συντριβή σονται. 


Ι"  -:  |-   :  -  τ  :  IT  -     >  :  U    τ     :   - 

Hin  ?ίΊί3  rnf5i<-b3?  nns^  ηητ  ';i£2S)322 

ι  τ    J     —         ν:         -        Λ"•'  ■•■•IV       JT  τ    ι  τ    •ν 

JT     :     •  -Λ  J•   "  •..       Τ     :ν.  ι  j-  - 

j   •• :      I  ••  IV  I•.•  -  :  j  •τ  τ  :  τ  : 

:  nb-^riDn-ps  nk^'^'  xb  η^'Χή^^ 

I••        ••  ;    -     "^  τ  Vi•         j  A•  T-; 

niϊ'^ί-Γίί   nirr^-i^?'«'!    xxxviii. 

•V  V  JT      :      '  -  ( — 

ι  -  τ  τ    :    -         r 

J  :  IT    :   ν  :     ;  λ•••  τ  -:       vj•.• :       jt       τ  •.•:  -  ιτ 

•Ι"  ι    : 

••  ~     ι     '"'ΛΤ  •  :  Τ    :      τ      •  τν  j 

ΛΤ  ••        J•       Τ      •.•  -    :ν  JT  •  ιτ      •       τ   :   '-  Τ 

τ    JV  τ  -:         τν        -  Ίτ    τ    JV  τ  ντ  τ         ι•        < 

ι  τ   :  ιτ  τ   •      I  •.• J•.•  TT  •         J  ΛΤ    ί    τ 

J..  .       •-  τ  .τ  -  Ιν Λ  ••  :      J  -  - ^ 

Ι•   "^  •.•: 
•.•  J•.•  ••  •  :         AT  •  J-  τ    :  •         '  VJT  - 

•    τ  τ        Ια•    ••.  JT  τ  j     :    VIT  IT    \  -: 

iiiän  n£)-i37  nri^^i  ♦♦D'^nb^^i  π^ί2ιι 

TV         j         -  -     IT  •  IT  τ    .         -    #•  ; 

j^bä  lisi^s  n^tD•^'  Kd^  vt^cd  ^ib1 

/    IV  -     '     J   :  •  •    τ  ^  I     A•  J   : 

V.  1.  'yn  iK  Ι5Ώ  ^^"33  *»"ip  "j^ 

V.  11.  xnn  i<"33    ib.  C]^cin  ix"3a 

ib.  'n  ηηρΏ3  'κ 

21.  bad  bod)  am  ^immcl  ...  I^inburdiftretd^ct  ... 

dW:  Siiun,  fle  [φααοη  ja  n.  ίηδ  ΘοηικηΙιφί,  ba« 
firai)iet  im  5(cti)er,  tocnn  t>.  SÖinb  bavübcr  fä^rt  u. 
ihn  reinigt.  vE:  5lbci•  jc^t  ...  eö  ίφίηιηιονί  burφ  tic 
SBolfcn;  e«  jtef)t  ein  2ß.  «ovöber  u.  flart  fie  auf. 

22.  vE:  9iu«  Diorbcn  hmmt  er  golben  fjer;  um  ®. 
ifl  fcöauerooae  φrαφt.  B:  φα  wirb  υ.  2)ϊ.  ein  nolbCi 
ner  @(anj  fonimcn,  »on  ®.,  bcr  eιfφrcίflίφ  iftvon 
2>iai  ί^άί.  (dW:  unt)  am  ^immcl  ©olitjian^  ^cryor; 
(jel)t.    33ei  ®.  ϊυείφε  furφίbαre  3)ία|οίίάί!) 

23.  möflctt  wir.  dW:  2)er  51.,  ttJtrbrinfien  n.  ju 
ii;m;  gr.  ifi  er  an  9)(αφί,  u.  απ  91.  u.  ®ereφίic]f.  it; 
er  untevbrücft  n.  vE:  trfaffcn  ii)n  ηίφί:  gr.  an  m. 
u.  ®.  u.  »ielrr  ©liie;  er  verantwortet  |ίφ  η.  (Β:  ber 
fo  c\x.  ifi  ü.  Jtr.,  ba§  er  ba«  9i.  u.  grope  ©er.  n.  wirb 
unterbrürfen  lajfen.) 
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®otte§  ^i^tftnben.   ^er  grbe  (Srunbunfl  u.  bic  aWorgcnftcme.   ©οέ  Wltcv.  XXXVII. 


21*3St  flciKt  man  baö  Si^t  ηϊφϊ,  baß 

in  Den2öolfcn  Ijeüe  ίeuφtetJ  trenn  aber 

"22  ber  35)int)  treibet,  fo  unrß  eö  fiar.  *Q3on 

ΦΠ^Γηαφί  fomnit  ©olb,  gu  Sc6  uor 

23i)em  ίφvecfliφen  ©Ott.  *iDeu  5ίαηιαφ* 
tigen  aber  mögen  fte  ηίφΐ  flnben,  ber 
fo  gro§  ifl  üon  ^raft;  bcnn  er  n?irb 
üon  feinem  Oleφt  unt»  guter  @αφε  ηίφΐ 

24  ί7ίeφenfd)αft  geben  *i)arum  muffen  t^n 
fürφten  bie  ^cutt]  unb  er  fürφίct  Ρφ 
üor  feinem,  tvie  treife  fte  finb. 

XXXVIII.  Unb  öer  »^err  anttt^or* 
tele  t^)iob  an&  einem  5Öetter  unb  fprαφ: 

2  3ßer  ifi  ber,  ber  fo  fehlet  in  ber 
2Öei§^eit  unb  rebet  fo  mit  Unüerftanb? 

3  *  ©ürte  beine  Senben  n?ie  an  Biaxin. 
3Φ  ηήίΐ  biφ  fragen,  ie^jre  ηιϊφ. 

4  3Bo  n^arefl  bu,  ba  iφ  bie  (Srbe  grün- 
bete?   füge    miiö,     bift    bu    fo    flug. 

5*2öeigt  l•^,  MHX  ii)r  baö  3)haaf  gefegt 
i;at?  ober  u^er  über  f(e  eine  Sίlΐφtfφnur 

6  gebogen  ^at?  *DDer  irorauf  flehen  i^re 
5ü§e  üerfenft?   ocer  iver  i)at  Hjx  einen 

7  (Scfftein  gelegt,  *t)a  miφ  bie  3)ior- 
geiiflerne  mit  einanber  lobten  unb  {αυφ- 
jeten  aUt  Jtinber  ©otteg? 

8  2Ber  ^at  ^a^  SDieer  mit  feinen  ^i)üren 
üerfφloffen,  ba  eö  ^erαuebrαφ  nne  auö 

9  a}?utterleibe?  *Όα  iφ  eö  mit  SOBolfen 
f leitete,   unb  in  iDunfei  einnncfelte  trie 

10  in  ißinbeln?  *ba  iφ  i^m  ben  !iauf 
brαφ  mit  meinem  Φαηπη  unb  fe^te  ibm 

11  Oiiegel  unb  ii^ür,  *  unb  fprαφ:  33iö 
i^iei^er  foQjl  bu  fommen  unt)  niφt  ivei= 
ter,  ^ier  foUen  Πφ  legen  beine  flogen 
OBctten? 


23.  U.L:  mögen  fle  ηίφί  begreifen. 


*Al  nunc  von  vidcnl  lucem:   suljilo21 
aer    cogeiur    in    nubes,    el    venius 
Iransiens  fiigiihil  eas.    ♦AI)  a<juilonc  22 
aurum   vonit,    et   ad   Deum    furmnlo- 
losa   laudatio.     *  Digne  euni  invonire23 
ΜΓΑ>3.ι«."οη    possumus:    magnus    forliludine 
3;'i'job.'i3,3'el  judicio  L'l  jiislilia,  cl  cnarrari  non 
Ρ:Λ3,β.    polest.     *  Idoo    linichunl  cum  viri  el  24 
non  audebunl  conlcinpLn  unincs  qui 
sibi  videnlur  esse  sapicnles. 

Respondcns    aulom  XXXVIII• 
"i8.'*:Dt%7' Dominus  Job  de  lurbine  dixil: 
iiM.VN.h.     Qyjg  g^^  j^^g  involvens  senlenlias    2 

''"S^hm'!*' ^^^'"onibus  imperilis?  ♦Accingc  sie-    3 
^^ob.u*i.''  ut  vir  lumi)os  liios!    Inlerrogabu  le, 
et  responde  mihi. 

Ubi  eraS)  quando  poncbam  funda-    4 
^i.'i>."8]*i*'mcnla  terrae?    indica  mihi,   si  h.ibrs 

γγ.3ι>,4.ε..  i»t»'i'iD*'"l'''"^•     *OiJis    i'osuit    mcri-    5 
*^'^'^'     suras  ejus,  si  nosli?  vel  (juis  leicndit 
26,7.      super    eam     lineam?     ♦Super    (jim    6 
bascs  illius  solidalae  sunt,    aul  quis 
demisil     lapidcm     angiilarcm     i'jii5, 
♦  cum  me  landarcnl  siniui  aslra  ma-    7 

i,e.v,i.Dn.3,  l"^'"'''  et  jubilarenl  onines  flhi  Dei  ? 

"'.'ϊί,'ιο;*'"       Q"is  conclusil  osliis  iiiare,    quaii-    8 
οίΐΐ''νη.<'ο  eruinpelial  quasi  de  vulva  proce- 

pi  104,6.    (|(.„s^      ♦cum  poncrem  iiubein  vcsli•    ü 
n)cnlum  ejus,   et  cahgine  illud  (|uasi 
pannis  irifaiitiae  oltvolxcrcm  ί     ♦iiir-lO 

Spiiii;?!  cumdcdi  iilud  Icnninis  ujcis,  el  p«»vui 

'^*•;:/"' *' veclem    el    oslia,     ♦  el   dixi:    Usqucll 
huc  venies,  el  non  procetles  ani|diu5, 
el    hie    confringes    lumenles    Huclus 
luos ! 


24.  iijrcr  Äciner  wirb  ihn  fcijcn.  d^V.\Έ:ffIrφίιt 
.i)n,  i^r  U)lcnfφen!  dW:  3i;n  \d)anct  Meiner  ter 
iBeifeften.  vE:  mU  aßeifen  fcljen  nld;i6!  B:  (S'r 
iei)et  feine  2ö.  oon  Serien  απ. 

1.  aud  bctn  31>. 

2.  bor  bcniHatb  uerbunPcIt.  dW.vE.A:  [m-^incnj 
Ra  ί)ίφΗι§.  B.dW:  üeinmlcit.  B:  mit  ÜBtrtcn  ol^nc 
Srfennini^.  dW:  JReben  ol;ne  ^^εΓΓίαπΙ).  \E  tiüxa) 
!B.  oi;ne  jlenntnig. 

3.  dVV.vE:  bcleijre  (mi)  m. 

4.  B:  iüinn  bu  von  iBerftanb  tvci^t.  dW.vE.A: 
©ίηίΐφΐ)  ί)α|1. 

5.  dW.\E;9B.  bcjlimmtc  ii^rcSDiaape ...  b(c2J2c§: 
φηατ. 

6.  dW:  toarb  i^rOrunb  eingefeiift?  ...  legte  i^rcn 


(5.  \E:  if)rf  (WninbfcOen. 

7.  B:  frt'Olcrflfn.  dW.>E:  beim  I^ubfln  olifr  ΙΊ. 

S.  mit  Ib.  B:  υ  r;aun«t.  dW:  υίΐπφίομ  m.  Ϊ'^Ο• 
rcn  ...  bcrvorbr.  »lui  tcni  Φ?;  tt(i\d)cc^.  >Κ:  tcn  W. 
burd)ln•cφnl^  Ijeivcrfam. 

9.  B;  tic  ii^.  ,11  fciUfni  Stlcit  ma^tf ,  u.  Mf  Dun» 
fplhfit  \n  f.  ID.  dW:  ii)in  (Vfjrclf  iv>b  jiim  ©»firanb, 
u.  3lMf  ιιπαφί  ju  aO.  >E:  iUioIfcnbui.ffI  ju  fe.n.r 
aüintcl. 

M.  B:  über  ihm  mein  bfOimmtf«  SWaaji  abbrad}, 
u.  llfllic...  <1W:  ibm  frine  (Vrenjfn  bfftimmtf.  tE: 
r.nqinmi  \nmciii  meine  (Micn^r. 

i\.  «:  icll  ιΐώί  I.  nii  (Srb  buniibflnrrfD.  dW: 
ffi  f  π  3ifl  ^uif^t  bfi  ^•  9i'cvUM  Ττ.>.  ^K  icU 
b^eφcπ  ...  Α;  fccme  απ^^ίφ^οϋη«!  ω.  ΐίΐ6ιιφίΐ>. 
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Job. 


XXXVIII. 


Dei  adversus  Jiobum  sermo. 


il*[J  ifil  Gov  σνντΐτηχα  ψγγος  πρωινόν; 
έωςφόρης  öh  iniOev  την  εαυτόν  τάζιν,  *3  im• 
Xaßta&ui  πτίρνγων  γης  καΐ  ^Hrtvn^m  aaeßei^ 
έξ  αντης;  **  Η  αν  λαβών  γήν  πηλον  ^.πλα- 
αας  ζώον,  καϊ  λαλητον  αυτό  εΟον  ετζΐ  γης; 
*^  [ί4φίίλω  ÖS  άπο  ασεβών  το  (ρώς,  nal  βρα- 
χίονα ντίίρηφάνων  αυνέτρίχρας; 

*β  Ηλθες  όε  im  πηγην  &αλάασης,  έν  δε 
ιχνεαιν  άβνσσον  περιεπάτησας;  ^"^ .ανοίγονται 
δε  σοι  ςρο/?φ  πύλαι  ^ανάτον^  πνλωρο\  öl  (^δον 
Ιδόντες  σε  ετζτηξαν;  ^^  ΝενουΟετηααι  δε  το 
ενρος  της  νπ  ονρανόν;  ΙΑνάγγειλον  δε  μοι, 
πόση  ήτις  εστίν, 

*^  ^Εν  ποία  δε  yj  ανλίζεται  φώς;  σχότονς 
δ^  ποϊός  έστιν  τόπος;  ^^ Ei  αρη  άγάγοις  με 
εις  όρια  αυτών;  ει  δε  και  έπίστασαι  τρίβους 
αυτών;  ^*  Οίδα  ά(>«,  ότι  τότε  γεγεννησαι, 
αριθμός  δϊ  ετών  σου  πολνς» 

22  Ηλθες  δε  επϊ  θησαυρούς  χιόνος,  θησαυ- 
ρούς δδ  χηλάζης  εωραχας;  ^^ΙΑπόχεινται  δέ 
σοι  εις  ώραν  εχθρών,  εις  ημέραν  πολέμου  κα\ 
μάχης, 

^^  Πόθεν  δε  εκπορεύεται  πάχνη y  η  διησκε- 
δάννυται  νότος  είς  την  νπ  ονρανόν;  25  j•/^ 
δε  ητοίμασεν  νετώ  λάβρφ  ρνσιν,  όδόν  δε  κυ• 
δοιμών,  ^^τοΰ  νετίσαι  επϊ  γης  ον  ουκ  άνηρ, 
ερημον  ου  οΰχ  υπάρχει  άνθρωπος  έν  αντγ], 
^^  του  χορτάσαι  αβατον  κα\  άοίκητον,  κα\  του 
εκβλαστήσαι  εξοδον  χλόης; 

12.  Α2:  otdfr  (Β:  ηδιν,  Χ:  eV/^iv).  13.Β*κα*. 
\ί,Έ.Έ\'.ΚαΙαυλ.  \)¥^:  γης  πηλυν  {V^'.  άπο  γης  π,). 
Β:  λαλ.  αί'τόν.  15.  Β:ΐΑφηλίς  ...  ςρόϊς,  β^^ιχ.  de  νπ. 
16.  A»pEFX:  γην  {πηγην  Α2Β;  Χ:  γης  s.  *.). 
18.  Β:  Ανάγγ.  όη  μοι  ηόσ-η  (Χ:  πίος  η)  τις  Ιατι. 
19.B*^v...tj[a.gwq)TO...(proraT.)o.  20.Β*α^α. 
21.Α2ΕΧ:  Οίοας  ...  πολύς;  Ah  (Ις  τβτο  (τοτί 
Α^Β).  23.  Β;  άποχηται.  Α^:  [σοί].  Β:  πολέμων, 
k\.'mieTTO%,'.  μάχης;  25.  Α2ΡΧ:  κι;<)θί^ω.  26.Α2Β: 
Ιπι  γην  (ΕΧ:  inl  την  γ.),  h\',  »κ  υπ, 

12.  Β.νΕ:  in  beinen  ifagen  ...  angctüiefcn.  vE: 
bcm  ^rü^rot^  feine  Uifiätte!  dW:  ©cbotji  bu  je  in 
beinern  Sebcn  ...  »iefeji ...  ©tätte. 

13.  fie  ...  faffeten,  u.  b.  Uebeltijöter  ...  dW:  eö 
umfaffe  bie  ©aiime  ...  Src^iifv  »on  \\)x  »evfc^euc^t 
tocrbcn.  vE:  faffe ...  vertrieben  tt).  b.  S3öfen  ».  x\)x, 

14.  ba#  fie  ftd)  loanble  wie  <^iegeItt)Qn  u.  fte  bas 
fielen  ...  dW:  »enn  f.  f.  tt?anbilt ...  [^iUeeJ  ^cröov? 
tritt  vo.  e.  ©ettjanb.  vE:  bQ§  e^  ...  {ίφ  barjieile... 
A:  njieberqeformt  werbe  u.  baftei^e ... 

15.  ben  Uebcitbätern  ...  toerbe  ...  ^.  jerbr.  dW: 

loenn  ben  frevlem  ...  entrucft  toirb  u.  ber  ^oc^ge^o« 


-   J-      -  τ  :  ν-  •        »VA       τ    J•  •         7     ν  τ   •   -:ν 

ν^^τΛ  γΊίίη  niDDD2  Tinsb  n^ip^  13 

ν-:ιτ  •  :    F     VAT  τ  j   :-    :  -.--.'.λ.  %      Ι     : 

AT  V   j   :      »  ••   -   :    •χ.  τ  IV   •  j•    τ     : 

j•    τ     :  r      j-  τ  •  :  ι  Ί       j   :  :  -  :   •  : 

ί  Ί3ώη  nbn  ip'inn  aniii 

Ι"    τ     •  τ   τ     -      J  :  AT 

:        '•.•  r•  :  AT      ••    :  •        -      τ       τ  -λ 

VAT        ••-:!-  /  :v  j    :  •  -:  τ  :  η  -    :    • 

τ   :-       :    •ν  tv    ί  •  vjT   :  -  ν••-:  |-  ί 

IT  •..     τ  :  y-T         •         ••  -     Ι    VAT      ••  -;  r 

ibϊ^nrb^ί  ^iDnpn  ^^  :i^ipn  ητ-'^ίί  => 

τ  :   -  TV  ι      ••  j       •    :      ι     •    τ         »•  : 

r  -       '    JV  τ        ν-  :    •  Λ•  τ  •       JT 

ν  :       ι  :       ν  AT  >  :    r         ν      τ       ι  -:ν 

Ί2:  rob  ^nDbn  ntbws  :niiin  11323 

AT  J"    :  •    :     -    τ  ν  JV  - :  )•.•     ί    •  JT  τ 

j  n)3nbi3!i  nSp  Di^b 

IT    τ    :     •  tI:  j  : 

Dnp  VD•»  Ίi^^  pbn•^  τϊ^^π  rx^^'^l•^,     u 

j"'t     I    VT  Λ    '     V  JT  ••       1  :- •.' -\.        JV 

nbrn  DDtöb  D^bs-^^    :  VΊ^ί-^b5?  j^^ 

AT  τ    :  I  •••  JV  -  j~   •  r  J     V IX        ••  -: 

"bs?  n'^D^nb    :nibp  T^Tnb  ^rhri^ 
:i3  anx-Nb  ίβιώ  tti'^s-Nb  V'^^^ 

I  JT  τ  I  τ   :  •  Λ•  ι        J    vjv 

-      •    ί    -  Ί  AT  :  JT  -•:-:». 

V  Kr         I    j 

V.  12.  'p  «in^jn  MT»    . 
V.  13. 15.  rr^ibn  ':? 

V.  19.  nrx  δ<"33  ^ 

V.  24.  nrx  k'  33        V 

V.  27.  n5<1ttJ  »"33     ib.  Ö<:£ia  δ<"33 


bene  S(.  gelä^met.  vE:  bQ§  entgegen  ».  b.  93ofen ... 
gebrod^cn  b.  qe^obene  91.  B:  ljoi)e  Sl.  jerbr. 

16.  B:  V\i  ju  ben  Slugflüften  ...  bie  @ί[οΓ[φιιηβ 
be«  Slbgrunbei  burc^gehjanbelt.     dW:  ...  bee  9β^ 
CLuiUen  ...  ba«  3nnre  b.  3:.  bur^manbcit.  vE:  %Kti\ 
fen  ...  l  ift  bu  auf  bem  inncrficn  ®runb  gctt)anbcii. 

17.  B:  entbecfct,  bQ§  bu  ...  be«Xoreßf^attcii«  gef. 
\)Qi'^.  dW:(Snti)uUien  ίϊφ  birb. Pforten... berilobei/ 
nαφt  gcfφαut.  ' 

18.  xi\>tx^ai<xvktt  bie  Streiten  ber  (S.  B:  eö  betra^^j 
ttt  biö  an  ...  A:  erii^auet. 

19.  dW:  jur  aßo^nung  bei S.,  u.  bie  §.  we  l^at  pi|jj 
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©ie2:$ote  berffittflerni^.  ©cr8Keöbc§ßt*t8.  @*ncc,  §aöcl  u.^Ia^rcgcn.XXXVIII. 


12  »gafl  bu  6ct  l)elner  3^it  bem  aJiorgen 
geboten,  unb  Der  SWorgcnröti^e  i^ren  Ort 

i:jge§eigt,  *ba§  bte  Scfen  ber  (Erbe  ge* 
faffet  UHD  bie  ©ottiofen  ^eraug  gefdjüt* 

14telt  trürben?  *Φαδ  Siegel  trtrb  ίιφ 
tvanbeln  une  keimen,  unb  fle  jle^en  trie 

15  ein  ,^ieib;  *  unb  ben  ©ottlofen  trirb  i^r 
βΐφί  genommen  irerben,  unb  ber  5irm 
ber  «i^offärtigen  txnrb  jerSroc^en  n^erben. 

Ιΰ  33i(l  bu  in  ben  ©runb  beö  Ü)?eer3  ge» 
fommen,  unb  ^aji  in  ben  i^u§ta^fen  ber 

IT^iefe  getranbeit?  *«§aben  [ίφ  bir  beö 
ilobeö  S^^ore  je  aufgeti)an,  ober  ^ajt 
bu    gcfe^^en  bie  il^jore  ber  g'infictni^? 

18  *'§aft  tiu  i)ernommen,  n?ie  Breit  bie  (Srbe 
fei'?  Sage  an,  ircigt  bu  foίφeβ  5llleg? 

19  ΟΒεΙφβδ  i(i  ber  SSeg,  ba  baö  !^iφt 
u>ot)net,   unb  ϊυeIφeg  fei  ber  i^infternig 

20  Stätte,  *bag  bu  mögep  abnehmen  feine 
©renje,   unb   merfen  ben  ^fab  §u  fei* 

21nem  ^aufe?  *3öuftejl  bu,  baf  bu  ju 
ber'3^it  fofltefl  geboren  werben,  unb 
n?ie  üieie  beiner  3^age  fein  n.mrben? 

22  *8ifl  bu  gen^efen,  ba  ber  <δφnee  ^^er- 
fommt,   ober  i>aji  bu  gefetjen,   tt?o  ber 

23^agel  ^^erfommt,  *bie  ΐφ  i^aU  uer^ai* 
ten  big  auf  bie  Qdt  ber  5!rübfai  unb 
auf  ben  $ag  beö  Streitg  unb  ^riegö? 

24  ^ηχφ  t^Hlφen  3Seg  t^eiit  ftφ  bag 
Siφt,    unb    auffäi^rt  ber  Dfiunnb   auf 

25  (SrDen?  *  2Öer  i^at  bem  $ia^regen  fei* 
nen  \iauf  augget^eiit,  unb  ben  $ßeg  bem 

2()33life  unb  Bonner,  *baf  eg  regnet  auf 
bag  !&anb,  ba  niemanb  i%  in  ber  2öüjte, 

27  ba  fein  g)^enfφ  ifi,  *  bag  er  fnUet  bie 
(Sinbben  unb  ©ilbnig,  unb  mαφt,  bag 
®ra3  ϊυαφίΐ? 


Gn.t,5. 


1,19; 


Numquid  posl  orlum  tuuni   prae-12 
cepisli  diluculo,    et  oslendisli  aiiro- 
rae  locum  suum?     ♦et  lenuisli  con-13 
Neh'.'v3.p..cutiens  exirema  terrae,  et  excussisii 
iMii^äviJmpios  ex  ea?  *  Hesliluelur  ul  luluin  \4 
Pi.ioi>,vi7.Ei.signaculum,     et    stabil    sicul    vesli- 
job^i$.i8.menlura.     *Auferelur  ab  impiis  lux  15 
iä.EÄ.S'.sua ,   el  brachium  excelsum  confriu- 
getur. 

Numquid    ingressus    es    proTunda  16 
maris,  el  in  novissimis  abyssi  dcam- 
bulasli?  *  Numquid  aperlae  sunt  libil7 
porlae  mortis,  el  oslia  Icnebrosa  vi- 
disli?    *  Numquid  considerasli  lalilu-18 
dinem  terrae? 

indica  mihi,  si  nosti,  omnia,    *inl9 
qua   via  lux  babilel,   et  tenebrarum 
quis  locus  sit,  *ul  ducas  unumquod•  20 
que  ad  terminos  suos,    el  iniellipas 
(Pe.i39,semilas  douius  ejus.    *  Sciebas  lunc,  21 
quod  nasciturus  esses?   et  numerum 
dierum  tuorum  noveras? 


P«.77,20.Jer 
31,3:. 


2fi,e.lO,21 


Ap  20,9. 


15, 


I5s 


Jer.5ti,25. 


Dt.:H2,34.Ex.„,_,j 

M,  IH.Jus.m,  Λ.ΙΜΙ  , 


Numquid    ingressus   es    thesauros  22 

nivis,    aul  lliesauros  grandinis  aspe- 

*  quac  praeparavi  in   lempus  23 

Ap;n,V».i6;hoslis,  in  diem  pugnae  et  belli? 
'21.' 

3(i,3o.37,3.       Per  quam  viam  spargilur  lux,  dl- 24 
viditur  aeslus  super  tcrram?    *  Quis  25 
29,26.jer.it.,dedit  vehemenlissimo   imbri  cursuui, 

joKlis'^ct  viam  sonanlis  tonilrui,    *  ul  plur- 26 
ret  super  lerram  absque  homine  in 
descrlo,    ubi   nulius  niorlülium  com• 

p,.iü7,35.  moratur,      *  ul    impb'rcl    inviam    et  27 
desolalam,    el  producerel  lierbas  vi- 


renies? 


18.  ΑΙ.:  latitudioes. 


^ren  <Bi^.  vE:  9öo  gei)t ...  ifl  i^re  Urflatte. 

20.  B:  eg  bringen  fonnteft  ju  feiner  ©rcnje  ... 
>ie  qjfabc  feincg  ^.  (dvV:  2)enn  bu  fui;rieft  jie  tt)oi)l 
)ii  ju  i^rer  @.  u.  fenneft  ...  ju  i^rem  ^au«!  \E: 
Χ)οφ  bu  Ln•αφteft  ...  ja  bu  f.  mc^l ...!) 

21.  3Bci6t  bu  es,  tocit  bu  fcamolö  geb.  »orft?  u. 
5ie3ai)ib.x.fo  groß  ift?  (<lW:iDu  it).  e^,  benn  bam. 
υ.  bu  [φοη  g.b., ...  ifi  fo  grc^!  vE:  j.i  Qr.) 

22.  badjWüftbouS  bcSJ^.  gcf.  B:  flefommcn  \\i  ben 
Sφα^fαmmern  bc«  @φη.  >E:  üöüiratijifamnicin. 
iW:  gurißorrat^^fammer.  A:  in  bie  «δφά^ο  ...  ge* 

23.  B:  flcfparet  ...  Singfl.  dW:  ben  ιφ  fpare  für 
ieiten  b.  Q3daangni§,  fiirla^e  ...  vE:  aunvarer• 


13.  ΑΙ.:  exclusisli. 

tet  auf  i^cinbed  Seiten?)  „        ^    . 

24.  fäDret  au4.  B:  ΦοΙφο«  ift  ber®.  bo  ...  ba 
ίίφ  ...  üerftrcuct.    dW:  ücrt^ciü  ...  jcrOr.  über  ba« 

Sanb. 

25.  b.  ^HaffcrguR  bie  9linne  geöffnet,  u.  b.  bon. 
neniben  ^L  b.  ^L^.  Β:  bem  iöli&en  rei  Φ•  'l^V: 
ti)eilt  bem  Olfiicnqufic  .Kanäle  ab  ...  aDettcrftral)l. 
vE:  t^eilte  b.'Oieijcnftrcm  lic  St.,  u.  bie  Söal^ii  b. 
^onnerftra^l. 

21).  dW:  ohne  ϊ'^πίφοη,  auf  (Siepi?en  ...  vt: 
^eibe,  η)ΰ  f.  !Ü2.  ueilei. 

27.  }u  fättiflcti  O^inobe,  ...  roaAfen  »u  iiiaAen  bj* 
eproVcn  bcd  (örflfc*.  B:  cnen  ^ΓαίϊφΐίΠ  Crt  nrü^ 
neiib  ju  maci)eii?  dW:  Dti  (Μιαίκηιφβ  fprcffct.  \L: 


'üar.:;  f/SÄ  :'iimiäa,;.  (^5^1:  uum  »u  m.  .α.  fpnf cn.c  ®>üu. 
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Job. 


XXXVIII. 


Dei  adversus  Jfohum  sermo. 


2ö  Τις  ίατιν  νετην  πατήρ;  τις  dt  iariv  6 
τετοϋώς  σννοχάς  χαΐ  βωλονς  δρόσου;  ^9  β,^ 
^«στροί,•  Ö8  τίνος  εκπορεύεται  κρύσταλλος; 
πάχνην  δε  έν  ονρανφ  τις  τετοχεν;  ^^η  κατα- 
βαίνει ώς  νδωρ  ρεον;  Πρόςωπον  δε  άσεβους 
τίς  ετηξεν^  συιήκας; 

3*  /αεσμον  δε  Πλειάδος  εγτως;  η  φοαγμον 
'ί^ρίωνος  ηνοιζας;  ^^  Ή  διανοίξεις  Μ αζουρώ& 
εν  καιρφ  αύτον;  και  "Εσπερον  επι  κόμης  αυ- 
τόν, καΐ  αξεις  αυτά;  ^^  Επίστασαι  δε  τροτζας 
ουρανού,  η  τα  ν  π  ούρανον  ομοθυμαδόν  γινό- 
μενα; 

^*  Καλέσεις  δε  7•έΓρος  φωνί;,  καϊ  δρόμφ  ύδα- 
τος λάβρου  υπακοχσεταί  σον;  ^^.Αποστελεΐς 
δε  κεραυνούς,  και  πορεύαονται;  ερονσιν  δέ 
σοι'  Τι  εστίν;  ^^  Τίς  εδωκεν  γυναικι  iqja- 
σματος  ooqiav  και  ποικιλτικην  επιστήμην; 
3'  Τίς  δε  6  άριϋμών  νέφη  oocpic^,  ουρανόν  δε 
εις  γ  ην  εχλινεν;  ^^  Κεχνται  γαρ  α}ςπερ  γη 
χωνείιι^,  >ίεκόλληκεν  δε  αύτον  ώςπερ  κύβον 
λίΟοις, 

^^^  Θηρεύσεις  δε  λεονσιν  βηράν,  ψυχάς  δε 
δρακόντων  ίμπλησεις;  ^^  /Ιεδοίκααιν  γαρ  εν 
κοίταις  αυτών,  κάϋηνται  δε  h  ύλαις  ενεδρεύον- 
τες.  **  Τίς  δε  ητοίμασεν  κοράκι  βοράν;  Νεοσ- 
σοί δε  αυτόν  προς  κνριον  κεκράγασιν,  πλανοί- 
μενοι  τα  σΐτα  ζητονντες. 


28.  Β*  σννοχ.  και  (Α2  uncis  incl.).  EFX:  βόλος, 

29.  Bf  (a•  »iQi'OT.)  6. 

30s. B. οίςπ^ρ  νΰ. ...*όέ.Χ^ F: άβνσσα (pro ασί/9.). 
A2:  ϊπφν  (ίτφν  AiEFX;  Β:  ^πτηΐ).  Β:  ^πτη- 
^iv;  συνηχας  ak  όίσμ.  Πλ(ΐάοσς  (*  εγν.),  χαΐ  φρ.  ... 

32.  Α2ΕΧ:  αοψης.  Β  Γβΐΐ.  *  (alt.)  nai  (Α2  UDCis 
incl.).  EFX:  äl  αυτόν. 

34.  Β:  τρόμω. 

36.  Bf  (ρ.  Τις)  ίέ.  Α2Β:  γνναιξίν.  Β:  η  ποιχ. 
A-j-  (ρ.  ποίΑ.)  σοφίας  (Α2  inier  uncos,  Β*). 

38.  Β  (pro  γαρ)  ok.  Α*:  γης  (γη  Α2Β).  Α2  (pro 
χον.)  χωνήα.  Β:  χίκόλληχα  ...  λί&ω  κνβον. 

41,  Β  (pro  alt.  ok)  γαρ.  Α*:  προς  κνριον  αύτβ 
(αύτβ  πρ.  κύρ.  Β ;  Α2:  α^τβ  πρ.  κύρ.  [αυτβ]). 


Ίέ::^!  ΠΊρη  ws^*^  '^t)  ps)3    :^D29 

t   :  "λτ  -  JT  τ  •ν       Ι  vjv    •  IT 

AT  -   :   •         •  j-     1  ν  ν  1  ν  ι  τ  :      J•  •   -  τ 

m^bn'^  Dihn  ^:s^ 

IT  ^    :    •  :       j"  : 

I  AT     •  j  -  -:  |-  •.  »-  !    -<. 

j•        -:  -  1"  -    :  j•  :  ν    :       ι 

j  οπ3η  51^33-^3?  in^bi  in5?3  ηηη-τπ 

ν    τ  •  «AT    Τ  Ij   •.  Ι   :   -τ  -λ 

F     ν  IT  τ        J  Τ    :    • 

D'^^ü-nrsüii  Tibip  n2?b  ts^^^nn    34 

•  j-  -   :     •  1:         MV    '  JT  τ  j•  τ  -: 

A••••  :  l•  τ  :  j-  -    :    r  τΐιν  -   : 


I•  (Τ 


AT  :    τ 


•   -  τ        r•   :  •  :         ατ  :    r    :  1•   τ    :         j••  -  : 

»AT  -  JT  Τ  »vjv   :  ι•    :  -  j• 

•    IT  ■•, :  }'  t    '. 

d'^n^BS  η*πι  ηηι:  ^ί'^nbb  i^rsnn    39 

j•     •    :        •.-  -  :      Ι  VAT  j•  τ   :  j   τ  -: 

iintü*'   ni3ir^n  ^ιπίώ^^-^ίι    Ksb^n  » 

η        Irr  ■»•  '••  ιτ  :  jt   \  - 

5ii?n'''  "^vm^  b^^"b^ί  ^^b'^  '^s  irk 

:   •  A••  -  !        j••        ••'         τ  τ  :v      j•         j     '• 

tbisii-'^bnb 


V.  32.  K'^^tinn  ίί<"33 

V.  41.   'p  li"!^•^ 


28.  bie  Äßfliein.  B.dW.vE:  ^at  ber  91.  einen 
iOater? 

29.  01.  be§  Fimmels  geboren.  B:  δ3αΐΐφ.  dW: 
@φοορ.  vE:  SPf^uttcrf^oo^.  A:  groft  öom  φ. 

80.  dW:  Sffiie  «Stein,  »erf^tt)int>et  b.  2ß.,  u.  bfe 
^Vaait  ber  ^luil^en  \)h\i  jufanimen.  vE:  5Öie  in  <St. 
»erflecft  |ϊφ  ...  b.  %\\xi\)  binbct  Πφ.  Α:  »irb  gefeffeit. 
(B:  b.  Slaci}e  bce  5lbiirunt6  |χφ  j^ufornmen^alte.) 

31.  bcft  Sicbcneeftirnd  ...  bic  ^efTcIn  ...  B:  bie 
5inmuti)i9fcitcn?  dW:  Änüpfifl  bu  ...  vE:  ^nüpf* 

32.  ble  Planeten.  dW:  %UW^  bu  be«  ill^ierfrei; 
fee  93ilbcr  i)cr»or.  vE:  bie  ©t  rnbilber  ju  i^nr  3• 
dW:  leitift  b.  öaren  mit  feinen  ^.  Β:  b.  93,  neben  f. 
Jt.  i.  bu  bie?  B:  fannfl  bu  fie,  ben  2B  ... 

33.  bie  Orbnung  bei  ^.  ...  ifjm  feine  Sorfci)rift 
fteOen.  B:  Drbnungen  ber  ^.  dW:  ©a^unaen.  vE: 
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£)ic  fießctt  @tcrnc  :c«  :S5ic  SßüfTcrfrf;lau(5c  om  §immcL  ©ergaben ^peife,   ΧΧΧΤΙΙΓ 


28      5Scr  ifl  Μ  Sicgeng  Q3ater?  2ßer  ^at 

29bie  ilroi)fen  t)cö  ilijaueö  gejeuget?  *^2luÖ 

tt?c§  Selbe  ijl  ϊ>αδ  (Sl8  gegangen,  unb  trer 

!^at  ben  Olelf  unter  bem  <^)immel  gejeuget, 

30  *l)a§  baö  2Öaffer  üerBorgen  trirb  nne  un- 
ter Steinen,  unb  bieiliefe  oben  gefielet? 

3 1  Äann jl  bu  bie  ^-Banbe  ber  fleben  (Sterne 
^ifammen  Binben?   ober  ba^  39anb  beg 

32Dricn  auflöfen?  *Jtann|i  bu  ben  9J?or* 

genjlern  ^erijorbrtngen  ju  feiner  ^df^. 

Ober  ben  SGBagen  am  ^immel  über  feine 
SSJtinber  führen?     *S35ei^t  bu,   tvie  ber 

t^immei  ju  regieren  ifl?   ober  fannfl  bu 

ii)n  meij^ern  auf  (Srben? 

34  ^annfl  bu  beinen  Bonner  in  ber  2Öoife 
^οφ  ^erfu^ren?  ober  wirb  biφbie9}^en* 

35  ge  beö  5Gßaffer0  öerbeden?  *^annfl  bu 
bie  53ii§e  auSiaffen,   bag  fle  l^infa^ren 

36  unb  f^rei&cn:  ^in  flnb  n?ir?  *2Ber 
gibt  bie  2ÖeiSl)eit  in  baS  93eri)orgene? 

STOÖer  gibt  »erftänbige  ©ebanfen?  *aBer 
ifl  fo  tveife,  ber  bie  3CÖoIfen  erja^ien 
fbnnte?  2Ber  fann  bie  2Öαjferfφläuφe 

38  am  »&tmmei  öerflopfen,  *n?enn  ber 
Staub  i)egoffen  irirb,  bag  er  ju  «i^aufe 
läuft  unb  bie  ^Ibjie  an  einanber  fleben? 

39  Äannfl  bu  ber  Äötrin  i^^ren  Oϊαub  ju 
jagen  geben,  unb  bie  jungen  Sonden  fät* 

40  tigcn,  *bag  fle  Ρφ  legen  in  i^re  (Stätte, 
unb  ru'^en  in  ber  «§ö()ie,  ba  fle  lauem? 

41  *  ©er  Bereitet  bem  9laben  bie  (Speife, 
irenn. feine  jungen  ju  ®ott  rufen,  unb 
fliegen  irre,  tvenn  fleniφt  jucffen^^aben? 

30.  A.A:  oben  fiel^et. 

37.  A.A:  jäi^ifn. 

38.  A.A:  ju  Raufen.  U.L:  jufiauf. 


jer";'K'  Qiiis  est  pluviae  paler?  vel  quis  28 
Act.14,17.  gpjjyii  slilias  roris?  *  De  cujus  29 
p..i47,i6.  "lero  egressa  est  giacies,  et  gelu  de 

coelo    quis  genuit?     *  In  simililuilj.  3(i 
nem  lapidis  aquae  duraiUur,    et  su 
perficies  abyssi  consiringilur. 

Numquid   conjungere   valebis   ml- 31 
9,9pp.     canles   Stellas  Plejadas?   aut   gyrum 

Arciuri    poleris    dissipare?     *Nuin-32 
quid  producis  Luciferum  in  tempore 
suo?  et  vespenim  super  filios  terrae 
consurgere  facis?     *  Numquid  nosti  33 
p!^48i;L.ordinem    coeli?    et   pones   rationeni 
*'''^'     ejus  in  terra? 

Numquid  elevabis  in  nebula  vocem  34 
tuara?    et   Impetus  aquarum  operiet 
te?     *  Numquid    mitte«   fulgura,    et  35 
ibunt?  et  revertentia  dicent  tibi:  Ad- 
n^e.32,8.p,.sumus?     *  Quis  posuit  in  visceribus  36 
^*»®•      hominis    sapientiam?    vel    quis  dedit 

gallo  intelligentiam?     *Quis  enarra- 37 
*^'^®      bit  coelorum  rationem?  et  concenlum 

coeli  quis  dormire  facict?    *  Quando  38 
fundebalur  pulvis  in  terra,  et  glebae 
compingebanlur? 

4it.Pf.in4,      Numquid   capies   ieaenae  prae-SQi-) 

"^*•       dam,   et  animam  calulorum  ejus  im- 
37«.ρ•.ΐ0  9.  plebis,     *  quando   cubant  in   antris,  40 
io4,.i-2.    et  in   specubus  insidiantur?     *  Quis  4! 
p.. 147,9.    praeparat  corvo  escam  suam,  quando 
pulli  ejus  clamant  ad  Deum,  vagantes, 
eo  quod  non  babeant  cibos? 


34.  ΑΙ.:  ad  nebulam. 

41.  S:  clam.  ad  eum,  vagieutes. 

■j•)  Secundunrt  AI.  cum  hoc  vs.  incipit  cap.  XXXIX 


©runbgcfc^c.  B:ff{ne^crrfci^afi  auf  ber  S.  bcficfien. 
dW.vE:  bcflimmefl  f.  ^.üha  bie  (5,  A:  fe^efl  tu  i^m 
Sflegcl. 

34.  B:  beine  ©timrne  \\i  ben  SBotfen  criKbcn,  baf 
b.  eine  üJi.  ^:ii^  bebecfc.  dW:  Örljebefi  bu  jum  ©etvolf 
...©ajfcrfüaeb.  becft'. 

35.  }u  Mr  fpr.  dVV.A:  (Scnbefl  ...  ge^cn.  vE: 
@ci>icfcft ...  au«. 

36.  legte  ...  ober  n».  g.  bem  (Beb.  ^crffanb?  B: 
in  bie  inncrfien  il^eile.  vE:  OHeren.  dW:  [bir]  in  b. 
klieren?  (vE:  bem  ^er;^eu  33.  dW:  ijab  [Deinen] 
@eb.  (Sinficfet?  A:  bem  ^aijne!) 

37.  fcbiittet  b.  «i.  bed  i».  ani.  B:  fann  von  bem 
Sufibimmel  mit  üöeiöiieit  erj.  dW.vE:  jäfilet  r.  9ß. 
{ah)  ...  B:  fann  ...  niebcrlevjcn.  dW:  r.  ^.  ^rüge, 


h).  giegt  f.  aiii.  vE:  @  i  ίάιιφε. 

38.  Β:  fie  bn  St.  bcglef;en,  b.  er  U^c  »irb,  u.  b. 
©rbflc^e  Γιφ  ...  ()anncn.  dW:  brr  <Bt.  |ΐφ  crcjicpt 
μπιι  ©ufjiraf ,  u.  b.  Sc^oilen  ...  >E:  fo  ba§  ...  vei-- 
bic^ten. 

39.  bie  Oier  ber  f.  2.  B:  rem  alten  ?cn?en  einen 
SR.  i.  dW:  3agft  bu  ter  e.  Q^eute...  J&unger.  vE: 
(Srjagefi  bu  iroijl ...  bie  ^.,  u.  ftiileft  ... 

40.  3aSann  f.  f.  biicfen  in  ibrcit  ^Itiobnutigen  ... 
ju  I.  B:  iiicberlegfn  in  r.  ^^nibeii.  u.  (ii^fn.  dW:  in 
jtjrer  ^öMc,  f.  im  Φϊίίφί  auf  bei  iauer.  vE:  lagrn 
im  ... 

41.  B:  ba  fic  t)  rumJφtoπ'fen,  bafi ...  dW:  f^affct 
b.  9R.  feinen  9iaub  ...  fφre•en,  irren  o;  nc  9hii)rung. 
vE:  αuffφ^eίcn,  umijerirren.  A:  unftät  fmb. 


590    (39,l-i5.) 


Job. 


XXXIX. 


MMei  adver sus  mfobum  sermo. 


XXXIX.     "W  ηνως  χηιρον  τοκετού  τρα-  \  -^b?*^     r*T[b     Γ3?     Γ?Τ»Π      XXXIX. 
ώδινας  δι  αντών  ελνσας;   ^Έ'ί^ϋρεψας  δε  αν-  \  ♦  nDmb  Γ3?  Γ3?ί'^1^  n3Sb")Ün  Ο'^ΠΊ'* 

--::..   ^* Ä'      '' ^'Ο^..         'ΑΧ....    AV    „.'    -t..  τ  IT   :  •        j"      τ  :    -τ  :         τ     α-  -   :  χ   τ  : 


των  τα  παίδια  άνευ  φοβον,    ωδινας  δΐ:  αντώι 


έίαποστελεις;     '^  Απορρηξονσιν  τα  τεπνα  αν-  j  ^V.•    -  :  ν       τ  :  λ- -  .•     »>.•    ••':-       τ :  -  :  •ν 
TCui^,    πληΟνν&ησονται   ίν  γεννήματί'    εξελεν-     *η32  ^^Ί*^  ε^Π"•??  ^'^^^"^    ♦  niDtlbüiri    ^ 
οονται,  και  ου  μη  άνα'λάμψοναιν  αντοις  ^"^        ''    '         •.•    •  .ν.      j  .  .  τ  .  ι- 


*  Τ/ς  δέ  έστιν  ο  άφίίς  oroj•  αγριον  ελεν&ε- 
ρον;  δεσμούς  δε  αντον  τις  ελνσεν;  ^Ε&ψην 
δε  αντον  τΐ]ν  δίαιταν  ερημoVy  χ«ί  τ«  ακψώ•• 
ματα  αντον  άλμνρίδα.  ^  Καταγελών  πολν- 
οχλίας  πόλεως ^  μεμχριν  δε  ^^ορολόγον  ονα 
axovoWj  ®  κατασχεχρεταί  όρη  νομην  αντον,  aal 
όπίοω  παντός  χλωροί)  ζητήσει. 

^  Βονλήσεται  δε  σοι  άτράπελος  μονόκερως 
δονλενσαι,  η  κοιμηΟήναι  έπ\  φάτνης  σον; 
*^  ζήσεις  δε  αντον  εν  ίμασιν  ζν/όν,  η  ελκύσει 
σοι  αύλακας  iv  πεδίφ;  ^^  Πεποι&ας  δε  επ 
αντφ,  ΟΤΙ  πολλή  ή  ιοχνς  αντον;  καΐ  Ιπ αφήσεις 
αν  τ  φ  τα  έργα  σον;  *^  Πιστενσεις  δε  «ντφ, 
ΟΤΙ  αποδώσει  σοι  τον  σπόρον,  καΙ  ειςοίσει  σον 
την  άλωνα; 


*^  Πτ^ρνζ  τερπομενων  νεελασα,  εαν  σνλλάβη 
άσίδα  κ«<  νεεσσα'  ^^οτι  αφήσει  εις  γήν  τά  ώα 
αντής  και  έπϊ  χονν  ^άλχρει,  ^^  και  επελά&ετο 
οτι  πονς  σκορπιεΐ,  καΐ  ϋηρία  άγρον  καταπατήσει. 


1.  (Α*  ροη\ί*Ηίγνως- πέτρας  post  äv(v  φόβα  V5. 
3.)  Β:  Ei  ίγν.  FX:  τραγίλάφ». 

2.  β:  μην.  αυτών  (Χ*  αιίτών).   ΕΧ:  πλήξης.  Bf 
(ρ.  τοκ.)  αυχίΆν, 

3.  B:r$w(pd^».  (Cf.  VS.  1.) 

4.  £FX:  άνακάμ\ρο)σιν.    Α^Χ:    ΙαιτοΓς  (αντοΐς 
Α2Β). 

6.  Β:  την  δίαιτ.  αντβ, 

8.  Β:  ζητΰ. 

9.  Β*  άτράπ.  (Α^  uncis  incl.). 

10.  Β:  iv  ίμάσί  ti'y.  αντβ  ...  σ»  ανλ. 

11.  ΕΧ:  Πέπ.  τί  (F:  Π.  τί  όί).   Χ:  Ισχνς  αί)τ^. 
Β:  (*  καί)  έπαφ.  δε  αντ^. 

12.  Β*  (pr.)  αντφ  ...  (*  και)  ηςο'ισίΐ  όέ  os  τον 
{τψ  AEF)  αλ. 

13.  Vi'.vfiXaaaa  ...  νέσσα {Χ: νέ(σσαν)    At(in  f.) 
ΐλάλησαν  (A^  inter  uncos,  Β*). 

U.  Α1:ο'τα(ώάΑ2Β). 

15.  A2  (bis)  t  (ρ.  σκορπ.  et  ρ.  κατα/τ.)  αντά. 


ι  tob  ϊΐηώ-Nbi  ^n'S'^' 

IT  JT         ι  :  :  rr 

τ  j  :    \  Λ    :     τ  '••jv        j"    •  •" 

Λ     ••        JT   Τ  -:        •    :   j-         •.•  -:  - 1"  •         J• 

li-onb  pHii:•^    :nnbt3  vntsüi^i)  7 

I    :  •  »       j  τ     "^  τ         V-  -   :  α"    ί  •  J*  τ 

-      Ι     •  τ  •         Ά••  :  τ  J••  ν      J  -: 

inb3?  obns  Dn-iü:pnn 


:  rιCη3^^ 


'))? 


:η3?'^Λ'^  n''b^ί  nbni  ins  nn-^3  is 

'  •.•      •  ;  JT  ••         V  -r  |-  :  Α  j-       •  V 

ilt  ί  τ  :       /Av  :~  j"  τ       ρ         ».       Ι    j•  -;  r  "i 


:  r,o.^^ 


τ  :  V  •  TAT  •••■■IV  ΓΤ    :         I-  : 

rΊ^^b 
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3T5?n-^3 

nsu3ni    :D^nn  n&3?-b3?n  n^^s^a^cs 


IT 


JT 


τ      AV 


τ   »ν        :        jv  τ    -       ν —  :    τ  av       :        •••  jv 

ν.  2.   *lSOn  Κ"52     ib.   5?ίΙ)Ώ  Κ"52 
ν.  7.   mXlirn  Κ"53     ib.   \Γ53  ί<"33 

ν.  12.  'ρ  a^w 

ί.  biei^.  frcifcn.  Brtüo^rgenommcn  bai  ©ebarcn 
ber^inbin.  dW:  Seit  ber  ©cburtber  ©.,  faniifibu 
b.  ^inbinnen  3ßef)en  beachten.  vE:  ®thar^nt  b. 
(2tcinbocfc(!),  f).  bu  baö  Jlalben  b.  ^ύ[φίΰ^€  bc^ 
oboc^ttt. 

2.  gejäljlct  ...  iftrer  ©eburt.  B:  bic  fic  erfüIicB 
müfcn.  dWr  ba  f.  tragen?  ί 

3.  f riimmen  fid) ,  laffeii  i)mbur<i)reif|?n  li)rc  3.  tti 
werfen  iijre  Ä'ie^cn  euS.  B:  gebaren  mit  9leif  en  .. 
laflfen  ...  fahren.  dW:  ioerfen  i^reS.  u.  cntlabcn  fid 
ii)xcx  @ci)inerjen.  vK:  entlcbicjcn. 

4.  ^tnbcr  ...  unb  groß.  B:  üom  ®etr.  dW:  ®' 
erfiarfen  ...  η)αφ[εη  im  greim?  vE:  gebei^en  .. 
n>.  auf. 

5.  ben  aCBalbefel  ftreigeloffen  ...  toilben  ©felö  fl<» 
löfct?  \E:  ^ίe3ügeί. 

6.  bicGinö&e...!2oIän)aftc.  B:  bo«  ffad)e?5clb  •.• 
.^eibe.  dW.vE:  (Saijfic^^^e.  A:  ba6  fai.^ige  Sanb. 

7.  <St  tterl.  B:  ©eraufd;  bc«  Xv.  dW:  ©efd^rei 


^ίο6• 
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©et®cmfcnttnb§itfic3eit    ©αδ  SSilb.    ©a§Gtn$orm    SDcretorc^.  XXXIX. 


XXXIX.  SCßcigt  bu  bic  3eit,  trenn  bie 
©cmfcn  auf  bcn  gclfcn  gebären?  ober 
i)a^  W  gemerft,  trenn  bic  «^irfd^e  [φη^αη^^ 

2  ger  ge^en?  *JQa^  du  erjä^let  i^re  ^o^ 
wau,   trenn  fle  üoCi  h>erben?  ober  ft^eift 

3bu  bie  ^dt,  votnn  fic  gebären?  *©le 
beugen  {ίφ,  njenn  fie  gebären,  unb  rei- 
fen ({φ   unb   iaffen  au^  i^re  jungen. 

4  *  3i)re  jungen  trerben  feifi,  unb  mehren 
|1φ  im  ©etreibe;  unb  ge^en  anü,  unb 
fommen  ηίφί  nneber  ju  i^^nen. 

5  SCßer  i)at  baö  2Bilb  fo  frei  Iaffen  ge* 
:^en?  5Ber  l;at  bie^Banbe  beS  2ßilt)c0  auf* 

6  gelöfet,  *  bem  ίφ  ba^  ^elb  §um  «§aufe 
gegeben  f)aht,  unb  bie  2ßüfte  jur  $öo^» 

7  nung?  *  βδ  rerlαφt  bag  ©etümmel  ber 
«Stabt,  bag  φοφβη  beS  llreiberö  ^örct  ed 

8ηίφί.    *@β  ίφαηβί  ηαφ  ben  S3ergen,  ba 

feine  SQÖeibe  ifl,  unb  fuφί,  h?o  eö  grün  ifl. 

9      SD'ieinejt  bu,  baö  (Sin^orn  n?erbe  bir  bie* 

nen,  unb  njerbe  bleiben  an  beiner  Ärivpe? 

10*itannfl  bu  i^m  bein  3ίοφ  anfnüpfen, 

bie  Surφen  ju  mαφen,  ba§  eS  t)inter  bir 

llbrαφc  in  ©rünben?     *5magfl  bu  biφ 

borauf  tjerlaffen,  bag  eö  fo  flarf  ifl?  unb 

12  ttjirfl  eg  bir  Iaffen  arbeiten?  *  SWagfl  bu 
i^m  trauen,  ba§  eS  beinen  (Samen  bir  n?ie* 
berbringe  unb  in  beinc  θφeune  fammle? 

13  iDie  gebern  beö  ^^aum  flnb  fφ5ner 
bcnn  bie  %[iiQd  unb  Gebern  beg  @torφδ. 

14*  ©er  feine  (Sier  auf  ber  Srbe  lägt  unb 

15  lägt  fle  bie  ^eige  (Erbe  augbrüten.   *  Sr 

rergiffet,  bag  Pe  m5φten  jertreten  n?er» 

ben,  unb  ein  irilbeg  %f)ux  fle  Jerbreφe. 


1.  A.A:  trann. 

2.  A.A:  öejä^ict.  U.L:  iWonben. 
11.  V.L:  auf  es  oerlaffen. 


lSm.V4,3. 
P#.29,i>. 


Jer.2,24. 


Numquid   nosli   tempus  XXXIX, 
pnrlus  iliicuni  in  p«'lris?  vol  iiiirliinen- 
les  cervas  ol)servasli?    *  Dinnnierasli    2 
raenses    conceplus    cariim,    et    scisli 
lempus  parlus  earum?     *Infurv,in•    :\ 
lur  ad  foelum,  el  pariunl,  el  nigilus 
eniillunl.     *Separanlur   iilii  earum,    4 
et  pergunt  ad  paslum;    egrediunlur, 
et  non  reveriunlur  ad  cas. 


Quis  dimisil  onagrum  liborum,  et    5 
vincula  ejus  quis  solvii?    ♦Cui  dedi    6 
in  soliludine  domum,   et  tabernacula 
jiS;5fi5^p,.ejus  in  terra  sülsuginis.  *  Conlemnit    7 
^"η,ν*"*  mulliludinera  civilalis,  clamorem  ex- 

actoris    non     audil.     *  Circumspicit    8 
monles    pascuae    suae,    el    virenlia 
quaeque  perquirit. 
Nm.23,2«.       Numquid  volel  rhinoreros  servire    9 
tibi,  aul  morabiiur  ad  praescpe  luum? 
*  Numquid    allig;ibis    rliinocerola    ad  10 
arandum    loro    luo,    aul    eonfringel 
glebas  vallium  post  te?     *  Numquid  11 
fiduciam  habcbis  in  magna  forliludine 
ejus,  et  dereiinqurs  ei  labores  luos? 
*Numquid  credes  illi,  quod  semenlem  12 
reddat  tibi  et  aream  tuam  congregel? 

Penna  slrulliionis  similis  psi  pen-  13 
nis    herodii    el    acripilris.     ♦Quan-14 
do     derclinquil     ova    sua    in    lerra, 
tu     forsilan     in     pulvere     calefariei 
ea?     *OI)liviscilur,    quod    pcs   con-1.^ 
culcel  ea,    aul  beslia  agri  conleraU 


vE:  Stufen.  A:  bie  (Stimme. 

8.  ηαφ  aOerlci  ®rün.  B:  φα«  S'^ac^fpüren  ber 
93.  iü  f. S.  dW: b.  auf  benS3. 5lu«(icfpäi)eie ...  a((. m 
©runen  fpüvet  er  ηαφ.  vE:  2öad  er  ...  flnbet,  ifif. 
Butter. 

9.  übetnad>un.  B:  2B(rb  b.  (5.  eintüiUißcn  bir  ju 
b.  dW:  2öii(tgt  ber  Düffel.  vE:  ÜBirb  bir  b.  33.  c\ul• 
toillig  arbeiten,  beö  ξηαφίβ  ...  bleiben?  (A:  9?οβί 
^orn?) 

10.  ein  5.  onfu.  um  ^. ...  «)ίr^  «*  •••  brachen  ... 
B:  bacs  @.  an  bie  §.  mit  feinem  <BUi(f  binben.  dW: 
(S^^aunejl  bu  ben  93.  an  b.  %üxa)t  beö  ©  ilct^.  vE: 
Stcimii  ...  binben  om  Seil  bei  ber  §•  B-^E:  b(e 
2:i)äler  eggen.  dVV:  egget  er  b.  Selber  ... 

11.  B: feine Jlraftgrop  ij^...ii|mbcine5lrbciiuber^ 


Iaffen?  dW:  überläffffl  ^u  ...  vE:  ttlntn  ^tMau. 
\2.  dW:ci  bfine^eaat  ()fimfui)rf,  u.  finfunimle  ^. 


j:cnne.  >E:  bein  ©ctrcitc. 

13.  '»rbbli*  flattert  ber  ilittiq  tt*  Ztrau^f;  \a 
er  hat  bit  ...  (dW:  ...  fairiiu^ft  |1φ  rchl.,  ifi  ab  r 
απφ  fein  t^l.  lifbιeiφ  u.  ffine  Afcer?)  ^K:  Ttt 
(Etr.  ftarfer  §.,  ift  rrwicbce  Stcirtci  ^i.  u.  «.tcrY 
(B:  Die  i^lüivl  ber  Olcianavaul  ft"^  flO'M  «"»in'": 
Seiden  cö  reoi)l  iffcrn  cinri  St.  ctrr  Äfr.  frtnV) 

14.  Xo*  I.  er  f.C^.  btrQf•.,  u.  brütet  fie  imZtoub. 
dW:  bcnn  er  ulcrlagt  ...jafjt  ...  fif  fitrarmtn.  (A: 
2Benncr  ...  ernjärmcil  tu  fic  itn>a  ...?) 

15.  tnö*te  ein  »πή  jertr.  li:  ifrMittfcn  ...  ^fT« 
treten.  dW:  ber  ^.  tu  antritt,  u.  batf  9Dilt  bei  gel* 
be*  f.  jermalmcl.  ^E:  jerqu  ΙίφΓΐ. 


I 
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Job. 


XXXIX. 


IM  ei  adver sus  Jiohum  sermo» 


^^'^4π€σ'λΧηρνην   τα   τέκνα  αυτής,    ωςτε   μη  \  t^^y^'^'^   Ρ'^ίΒ   nVi^bb    »T'DIZl    ΓΤ'ώρΠ  16 
ίαντην    £4•    κ£νο)'    ίποικασεν,    ατεν    (ρηβον.    ^.^^^     ^^:^^,     ^,^;>^-^-^     j^j-^-^V^l? 


*'  "Οτί  χατεαιωπησεν  αντγι  6  &εος  σοφίαν, 
χαϊ  ουκ  ψερισέν  αν  τ  η  6  Οεος  εν  τ/]  σννεσει, 
^^  Κατά  καιρόν  εν  νψει  νχρώαει,  καταγελάόε- 
ται  Ιππου  καΐ  του  έπιβάτου  αυτού. 

*^ "//  συ  περιεΟηκας  ϊππφ  δΰναμιν,  καί 
ένεδυσας  τρηχηλφ  αυτού  q^oßnv;  '^^ ΠεριεΟη- 
κας  δε  αντφ  πατοπλίαν,  καΐ  δήξη  ατη&εων 
αύτοΰ  τόλμην;  ^'  '^νορΰσσων  fv  πεδ/φ  γαυ- 
ρι^,  εκπορεύεται  δε  ει\'  πίδιον  εν  ιαχύί'  αυιαν- 
των  βέλει  ^2  χαταγελ(^,  καΐ  ου  μη  ηποστρα()'ΐι 
ϋίδηρον.  2*^  Έπ'  αΰτφ  γαυρια  τόξον  ν.α)  61υ• 
αΟενης  μάχαιρα,  ^*καϊ  όργ^  άφανιεΐ  την  γην 
καΐ  ον  μη  πιστεύσγι  mg  αν  σημάνη  σάλπιγξ» 
^^  2^άλπιγγος  δΐ  σημαινούσψ;  ερεϊ-  Ενγε.  Πόρ• 
ρωΟεν  δε  6σ(^ραίνεται  πολέμου,  και  συν  άλματι 
καΐ  κραυγ}^  ίκπορεύεται. 


*^  Έκ  δί  της  σης  επιστήμης  εστηκεν  ιερηξ, 
άναπετάσας  τας  πτέρυγας  ακίνητος,  καμορών 
τά  προς  νότον;  ^"^Μ  έπΙ  τφ  σφ  προςτάγμα• 
τι  νχροΰται  αετός,  γυψ  δε  έπι  νοασιάς  αύτου 
^^καΟεσΟεΊς  αυλίζεται,  επ  έξοχη  πέτρας  καΐ 
άποκρύγ,φ;  ^^Έκειαε  ών  ζητεΐ  τά  σιτα,  πόρ- 
ρω&εν  δε  οι  οφ&αλμοι  αύτοΰ  σκοπεύουσιν. 
^'^  Λ'εοΰύοΙ  δh  αΰτοϋ  q)vρovτaι  εν  αιματι*  ου 
δε  εάν  ωσιν  τεβνεώτες,  παραχρήμα  ευρίσκονται. 


16.  Β:  τέκνα  ίαντης.  Α^:  μη  iainj]. 

1 7.  Β:  εηιμέρισίν.  Β* (alt.)  6  &f6c  (A2uncis  Ind.). 

18.  Α*:  κατά  καιρών  S.  καταχαίρωνί  (κατά  και- 
ρόν Α^Β).  EXf  (a.  καταγ.)  και. 

19.  Β*  (*  'ία»)  ivid.  δε  τ  ρ, 

20.  Β:  (*  καί)  δόζαν  δε  αχη&.  αντα  τ6λμν[. 

21.  EFX  (pro  md.)  ποδΙ  B:ßaadn{ßiXHkFX). 

22.  Β:  κ.  ϋ  μην.  Α^:  σιδήρα  (Β:  άπο  σιδηρά). 

23.  FXf  (a.  γανρ.)  γαρ.  Β*  ό^νσϋ: 

24.  Β2:  οργή.  FX*  (all.)  και.  Α^Β;  πιστίνση 
(-σηΑ*ΕΓΧ).  Α^:  αημανιΰ  {^μάννι  K'^h). 

25.  Β  (pro  ίρη)  λίγη  ...  *  καΐ  (Α2  uncis  incl.). 
Α^Χ  (pro  αλμ.)  άλαλάγματι.  Β*  εκπορ.  (Α^  UDCis 
incl.). 

26.  A^:  ϊητηκίν  (pro  έ'στ.). 

27.  Β:  {**Η)ΈπΙΟεσωηρ. 

28.  Xf  (ab  in.)  πίτραν. 

29.  Β*  δε  (Α2  uncis  incl.). 
3ϋ.  Β:  Η  δ*  α,ν  ωσιν. 


AT  :     τ  -     J  ν:  JT    •  Ι•  -  IT  •    : 

J    τ   -  "TV  π      •  -  τ      »     -  ;τ  ι    ί 

:  iDDhb'^  c^iob  pnbn  ws^n^on 

ι   :    ι  ':  -    t    j-    :    •  α  :    - 

üD'^sbnn   ni?i3    c^^iisb    innn     19 

V    :   — :             AT         :  j  -  ij••   •   -: 

Av    :  -  IT  V      •     : Λ  η  :    -         j      τ  - 

p^3?n    ϊΐΊδπ•^    :ηΏ^ίί   ίίπ3   ^in2i 

ι     ν  ••  IV  J   :     :  -  IT     ••  J    :  -  ν 

ρπώ*^  ipuirnii^^pb  sk^'  nb3  to'^iü-'i  22 

ι    j-     :    •       Ι     ν  IT  -f:    •  ••••      -Λ    :  J•   τ  ί 

-^DSDt]  η-ώ*^'  s*bi  ΓΠ'ΐ  s*bi  "rnsb 

••  :     •  τ  j   :  AT  •■  j    :  ~  ~  'X 

T\^m  nnb  nsüä^^i  ηπΊη  rbi?  jn^n^s 

j•  -:         -  V-         AT     :    -         jv   :    •  τ  TV  ν  ιτ 

xbi  vnx-vrm*^  nhi  w^3.  πiTDV^4 

j    !     1     VAT  V  -:•.•:«.  -  j-  :  1      ι     •    : 

I  ^Biiä  '^ns   :Ίδίώ  bip"^3  v^^^'''•'^^ 

τ  <••  :  ir  "^     Ij         •         !      •  —.r 

AT    τ     :     •  -      J'T        »  τ  I"   V  τ    ν  <- 

IT  :  •    τ  -  /- 

jTT  :  ι  :    •       f  Α"         ν-•,-         '  :  JT     •    •  -α 

••AT      -   j•  :-       '     •ν        -  •  In••: 

-b?  1 3'bii':i  ρώ\  Λό  ι  iDjP  D^n^^  28 
bDk  ΊΒπ  οώΏ  tm^ro!)  Λο'-ιώ29 

:•  ^  -  JT  τ    •\.  IT  :  -   '••      '  •••^ 

^T      :   •.•  ί  ι•  -  JT    ••         »  τ  ι•.    : 


r.•-:  |- 


V.  26.  'p  i-^tjas 

V.  28.  •jSlbn'^l  ϊ<"23 

V.  30.  'p  τ>π'^s^^1 

16.  Gr  ifi.  B:  ift  ol^nc  Wm^t,  ba§  idne  «irbeii 
möge  »crgebli^  fein.  dW:  ^.  ii;ut  er  mit  f.  Sun* 
gen,  tvie  h.  feinen ;  f.  W}ui)'  ifi  ocrloren,  α  fiir^iete 
ηίφί.  \E:  φ.  be^nbiU  ...  o^ne  ab^jifd^recft  ju 
U3  erben? 

17.  B:  iijn  berSB.  öergejTen  iaffen  ...  η{φίδ\)οηΦ, 

18.  auffäljrt,  ocrl.  er  ...  neitev.    B:  jici)  in  ^ίe 

i  ^oi)e  eil^ibt  ...  feinen  «R.  dW:  93aib  νεΙίίφί  er  ίιφί 
in  b.  φ.  A:3f}sJ  aber  Seit,  u.  riφtιt  er  empor  feine 
gütige,  fo  Ιαφί  er  beö  ... 

19.  Äräftc.  B.A:  ©tarfe.  dW.vE:  ©abfi  ... 
mnti),  B:  mit  SBic^ern  befkiben.  dW:  fleibiteji  f.: 
^.  m.  Sφαuer?  vE:  @ri)abeni)eii?  - 

20.  iyüpien  maa>cn.  (B:fφeuφen?)  dW.vEtSebr« 
tefi  (S^i§t) bu  eg fpringen.  B:  (Sein ^)rάφίige^  ©φηαπί 
ben  ift  ^αδ  (δφrecf liφe6 !  dW:  i)rαφtt)oΠ  f.  <Βά)ΐ\,,. 
fφre(fίiφ!  vE:  Söie  mαiefίάtifφ^fnrφtbαr  ...!  Ar- 
3)ie  φταφί  fein  δ  <2φη.  wie  fφrecf Πφ ! 

21.  B.dW:  fφαrret.  Β:  in  bem  Xbal^  dW:  inr 
58. u. freut  Γιφ  ber  ^r.  \E:3mδ3.fφαrrenbu.mutίιi| 


^iob^ 


(39,16-30.;     Γ)ίΚ^ 


©αδ  mo^  bcn  Oc^arnifc^ten  cntöcßcit.    5Det  ^aBi^t  unb  bet  «bler.  XXXIX. 


16*(Sr  trtrb  fo  ^art  gegen  feine  jungen, 
αίδ  n?ären  fle  ηίφΐ  fein;  a^Ut  e8  ηίφί, 

17  baf  er  umfonji  arbeitet.  *$Dcnn  ®ott  ijat 
i^m  bie  3Beig^eit  genommen,   imb  ^at 

18i^m  feinen  2}er(lanb  mitget^eilt.  *3ur 
3eit  n?enn  er  ΐ)οφ  fä^rt,  eri?b^et  er 
ίίφ  unb  i)erίαφt  beibe  uio^  iinb  2)?αηη. 

19  ^annfi  bu  bem  9lof  Äraft  geben,  ober 
feinen  ^olö  gieren  mit  feinem  ®efφrei? 

20*M.ann^  bu  eS  fφrecfen  wie  bie  «§eu= 
fφrecfen?  Φαο  ift$rei8  feiner  Oiafe,  tvaö 

21fφrecfaφ  tft.  *m  jiam^fet  auf  ben 
33oben  unb  tft  freubig  mit  Äraft,  unb 
gießet  aus  ben  ®eί)αrnifφten  entgegen. 

22*  (Sä  fipottet  ber  fifurφt  unb  erfφriίt 
niφt,  unb  fite^et  üor  bem  (Sφtt^ert  ηΐφί, 

23  *  tvenn  gIeiφ  n)iber  baffelbe  fiingt  ber 
il5φer,   unb  glänzet  beibeö  @^ieß  unb 

24  ü^anje.  *(Sö  gittert  unb  tobet  unb  fφαr:^ 
ret  in  bie  (Srbe,   unb   αφtet  niφt  ber 

25  i^rom^eten  «§all.  *2Öenn  bie  ^rom^ete 
ftarf  fiingt,  f^riφt  eS:  <^m\  unb  rieφt 
ben  Streit  üon  ferne,  baS  (Bφreien  ber 
^ürjien  unb  3αuφJen. 

26  Stiegt  ber  ^^abiiijt  burφ  beinen  33er* 
fianb,    unb    breitet  feine   Slügel  gegen 

27?0iittag?     *Snegt  ber  mier   auö   bei« 

nem  ^Befe^i  fo  ^οφ,  bap  er  fein  9ie(t  in 
28  ber  ^öi)e   mαφt?     *3m  Seifen  u^o^nt 

er,  unb  bleibt  auf  ben  ^U^^en  am  Sel= 
29fen  unb  in  feften  Orten.   *Q3on  bannen 

fφαueί  er  ηαφ  ber  (Slpeife,  unb  feine 
30  ^ilugen  fe'^en  ferne.  *  ©eine  jungen  fau* 

fen  33iut3  unb  n?o  ein  Qiaö  ifi,  ba  ift  er. 


21.U.L:  jeu(^t.  22.Ü.L :fieU(i)t.  23.Ü.L: 
tüiber  ei.  24.  IJ.L:  fDrommeten.  25.  HL: 
3)rommeii•  fafi  Hingt ...  «ιιφί.  2G.  27.  Ü.L: 
gieuget.     28.  U.L:  3n  Seifen  ...  an  Seifen. 


tjor  Ar.  rennt  e«  üorwävt«  ben  Soffen  ^u.  dW:  jie^t 
entßocjcn  bot  gtüflung.  B:  bim  ^arnifc^. 

22.  B.dW.vE:  lachet.  B.dW:  fcfjvet  n.  um  ... 
vE:  fprcngt  ...  n.  jurücE. 

23.  B:VQff'it.  vEr  >Bemi  Jl.  fiirveniibcil^m,  ... 
bilden.  B:  ba«  blinfenbe(Sifen  be«  ...  (dW:5(ufi^m 
flirret  ber  .^T.,  ber  bii^enbe  ^ipecv  u.  ffiurffpicf;?) 

24.  B:  mit  Süllen  ii.  Xobcn  macht  c«  b.  ©.  ί)οί}(. 
dW:  3m  ?arm  u.  X.  fc^Iürft  c«  ben  ^H^bcn.  (vK: 
ma  ber  beirc.iteften  Unrui)C  ...)  A:  9ΓMIί^cn^  u. 
tobenb  verfci^iini^i  ei  bai^clD.  d\V.•  ficijt  nici)t,  icciin 
bie  Xx.  fc^aUt?"  vE:  ηίφί  me^r!  B:  w.  b.  ^cfauiic 
[φ.,  wirb«  η.  bleiben? 

25.  vE:  bif  «δφίαφί.  dW:  bcr  Su^rer  Carmen  u. 

Jtriegegef^rci. 


•r.  ,      «Diiraliir  ad  filios  siins,    quasi  non  16 

sinl  sui;    frusira  laboravii,    niillo  li- 
17,1.      more  Cügcnle.      *Privavil  eiiim  eum17 
Deus  sapienlia,  nee  dedil  Uli  inlelli• 
genliam.     *Ciim    tempus    fueril,    in  18 
aitum  alas   erigil,    dcridet  equum  et 
aseensorem  ejus. 
.Ter.s,.;.         Nuniiiuid    praebebis    oquo  forlitu-  ΠΙ 
dineni,    aul    rirciimdabis    collo    ejus 
hinniluin?   *Nuinquid  susrilabis  cum  20 
p..i(.9,23.  qyggi    locysia^^    Gloria   iianum  ejus 

lerror!  *  Terram  ungula  fodil,  exul-21 
tat  audacler,   in  occursum  perpit  ar- 
malis;     *contemnil     pavorem,     nee  22 
cedit  giadio.     *  Supor  ipsum  son.ibil  23 
phareira,    vibrabil  hasta   et  rlypcJis. 
*Fervens*et  fremens  sorbd  tciTam,  24 
nee  repulal  lubae  sonare  riangorom. 
im!^'m3.  *Ubi  audieril  bucrinaui,    dicil:   V.ib!25 
procul   odoratur  bellum,    exborialio• 
nem  durum  et  ululatum  excrriius. 


Numquid     per     sapientiam    tuam  26 
plumpscil    accipiler,    cxpandcns   al.is 
suas    ad    austrum?     ♦Numquid    ad  27 
jer-i«»  le.pr.praeccpluni    luum   elevabilur   aquila, 
3o,i(».ob.4.  g^    j^    arduis    ponet    nidum    suuiii? 

*In    pplris  luanel,    of   in   pracruphs  28 
silicibus  commoralur  afquo  inaccessis 
rupil)us.  *Inde  (Onlcnijd.iliir  rscani,  29 
Ol    de    longe   oriili   «jus   prospiciunl. 
*  Pulli    ejus   lamlx'nl   saiipuinem;    ei  30 
"'ii'il'"'  ubicumqup  radaver fueril,  stalimadest. 


26.  vE:  mfttclfi  bcine#  Φ.  ...  trenn  fr  auibrcUfi 
feinen  ^ittig  η.ιφ  @iibfn.    A:  »Vctcrt  ηώ  ...  ttmt 

ülUiöi)eii.  ....    ^  , 

27.  «AwiitiitfiiD.  B.dW.A:  (Sr(|cbt.  d>\  .vE.A: 

auf bcin  (Mcb^i"; ...  u.  bauet... 

•>H.  rafttt  auf  btn  iflcfrn  ttr  Ä.  u.  3<irut»iHfw 
H:  xo.  u.  i'ibcinad)tci  fr,  λ\\^  tfr  2>vi^t  u\\(t  ^.  u. 
»cüen  Dxti.  dW:  bcrbcriV  fr,  auf.Rl.  b.ji-  u.iPnq• 
fvibcn.  vE:  u.  übern,  auf  r>m3abn  tfiTN.  ArwfiU: 
nuf  ial)cn  Spillen  u.  .luf  un^Uiii"»lIdJfn  .<tl. 

20  fp,ibrt«r  lt.  2|».  ...  f*o•«'"  f•  B:  frfunttilt  Ci 
Γιώ  "..'.  in  bie  Äcrnc  bin.  dW  fr.  f>  «Wahrung.  vK: 
fifp.  π  bc:;  ira§.  (A  aui  r.  i^^nf.) 

HO.  B.dW.>K:  nuMsif^laj^cnf  (unb).  dW.^fc.A. 
fc^Iürfen.  A:  iOerbalbaud^. 


594    (40.  i-W.) 


Job. 


Jfohi  ad  Oei  inferrogationem  responsio.    Dei  continuatus  sermo. 


^Ij+).  Kai  άπε:<ρί^η  χνριος  ο  ^εος  τφ 
Ύώβ  και  εϊπεν  ^  Μη  κρίσιν  μετά  havov  έκ- 
κλίνει;  Έϊέγχων  &εον  άποκρι&ησεται  αυτήν. 

^'TnoXaßmv  δε'Ιώβ  είπεν  τφ  κυρίφ'  ^  Τι 
ετι  εγώ  κρίνομαι,  νον&ετονμενος  καΙ  ^λεγχί)με- 
νος  νπο  κνρίον,  άκονων  τοιαύτα,  μηδέν  ων 
εγώ;  άποκριβιν  δε  τίνα  δώ  προς  ταΰτα;  Χεΐρα 
\}ήύω  επϊ  στόματί  μον,  ^  Άπα'ξ  έλάλησα, 
6πΙ  δε  τφ  δεντε'ρφ  ον  προς&ήσω. 


β  Ετι  δε  νπολαβών  6  κνριος  είπεν  τω  Ίωβ 
δια  τον  νεφονς' 

"^  Μ7],  άλλα  ζώσαι  ω^/τ^ρ  άνηρ  την  οιτφνν 
σον  ερωτ7]σω  δε  σε,  συ  δέ  μοι  άηοκρίϋητι. 
^  Μη  άποποιον  μου  το  κρίμα.  Οί'ει  δε  με 
αλλω^ς  σοι  κεχρηματικεναι,  άλΧ  ινα  δίκαιος 
άναφαν(ις;  ^  Ει  βραχίων  σοι  εστίν  κατά  κύ• 
ριον,  η  (ρωνη  βροντής  κατ  αυτόν  βρόντους; 
^^  .Ανάλαβε  δε  vipög  και  δνναμιν,  δόξαν  και 
τφην  άμφίασαι.  **  Άπόστειλον  δε  αγγέλους 
έρ  o();'/j  αου,  ηάντα  δε  υβριστών  ταπείνωσον, 
*2  υπερήφανοι  δε  σβέσον.  ^ηψον  δε  άαεβεΐς 
παραχρήμα,  ^^  κρύψον  δε  αυτούς  εις  γην  έξω 
ομοθυμαδόν,  τα  δε  πρόςωπα  αυτών  ατιμίας 
εμπλησον.  ^^  'Ομολογήσω  άρα  οτι  δύναται 
6οΰ  η  δε^ιά  σώσαι. 

^^ΆλΧ  ΐδου  παρά,  σο)  &ηρία,  ίσα  βου- 
σ)ν  χόρτον  έσϋίει.      ^^'Ιδον  δη  η  ίοχυς  ανιόν 


%.  Α^:  lnüiXivtl  {εκκΧΐνίΐ  Β^;  FX:  κρίνης,  ΕΧ: 
Λρΐνιιις).  ^•  Έλέγχο)ν  δε  &{όν  ...  FX:  άττοκρί&η- 
σεται  αύτω.  Α.  Β:  και  ίλίγχων  κΰριον ,  άκ.  τοιαύτα 
ΰ&εν  ων;  έγώ  όε  τίνα  άπόκρ,  δώ.  Α^;  τοιαύτα;  μηδέν 
ών  εγώ,  άπ.  5.  Β:  λελάληκα,  6.  Β  (pro  (i^ta)  εκ. 
7.  Β:  άποκριναι.  8.  Α^:  Μη  άποηοι^  (EFX: 'Ή 
anonoir^).  h\'.  Μηδέ  οϊβ  (Οϊει  δε  Α2Β).  EXf  (a. 
αλλ.)  μη.  Β:  αεχρ  ,  η  'ίνα  άναφ.  όίκ.;  9.  Β:^Η βραχ. 
...  κατά  τδ  κυρία,  η  φ.  {*  βροντής,  Α^  uncis  incl.) 
κατ  αι'το  (κατ  at^Tov  AEFX)  βρ.;  Α^ :  βροντοί  Ισα 
(βροντάς  Α2Β).  10.  Α2Β  (pro  δε  A^EFX)  δη.  Α« : 
«ς  νψ.  {m}i.  καϊ  Α2Β).  Bf  (ρ.  δόΐ.)  δε  (Χ:  χε). 
11.  Β*  εν  et  σ»  (σ«  Α2  uncis  incl.).  r2s.EX:  άσί- 
^ίΓς  δε  τταραχρ.  κρν-φον,  σηχρον  δε  ...  13.  Β*  αύτβς 
el  εξο)  {εξ<οή;Α  [Α2  inter  uncos]  EFX,  sed  non  eodem 
loco).  14.FXt(abin.)7{:aiViey<,>.  B*a^)a(AEFXt) 
...  ij  δίζ.  αβ.  A2-j-(in  £.)σί.  15.Β:^λλ«ί^  tJä  &ηρ• 
παρά  σοι,  χόρτον  ϊσα  βασ.  εσ&ίασιν.     16.  Β*  αι'τδ. 


!  ΤΟΝ»!    Di'N-rs    ηΐίΤ' 


1?;5 


XL•. 


τι•.•-:|- 


:  •    :    j-  •  τ      τ  !av      •  -:  jt  •   '^  I-  v 

I    :        •     :  -    •ν        j-  -  r 

I     r  j   : 


Λ'•••.•:ιν 


;  :  IT     Γ    •.•  '    Λ'••  τ  -  :  -.j•.•  :  jt         τ  ν: 

Α    τ     :     •  j••   τ  Ι  -  -ν.  •|"       •      ι    .• 

^iiTfDKi  ίρ^?Γΐ  |?t3b  '^^^'^ώ-ιη  9 
-ηι^?  jDi?nn  ^ras  bip::ι^'1^bιb^ί3  •' 
:t52bn  nini  nisni  t^^y\  γ\^^  ^ί3 

IT    :    •  JT  τ    :             ».    :            -  /,  τ       τ  j  τ  τν 

•^  τ            >••    :            'Λ•••  -                J    :  ν  ]    ••  τ  ν 

Λ••     •  ;  -          ν••».  τ         j-  :               ι••  •     :     -  : 

JT  τ  IV  .•••  :    τ  ιτ    :    -            j•    τ     :  >  ν-;|- 

'^as-DDii  nrocss  ώίηη  afr^DS  ιπ^η 

Γ-:        -  :  »IT-  j  -:  ν    ••  :  - ^t 

Χ  tjrt)']  T]b  ?^ώιη-^ϊι  t]^i^ί 

»AT  •         •     j•    Τ  V  -:  ••  :v      JT        ••   • 


V.  6.  'p  yo 

V.  11. 12.  Ί'-,'^^εη  'νπ  ί<"53 

2.  ΦίΓ  .♦.  wirb  er  tl^it  unterrocifen?  ..♦  tabclt, 
foldjes  htanix^otunl  dW:  SUi  ...  ber  itablei:  ved); 
ten?  ^er  5(nftager  ©ottc^  anitvort?  barauf!  vE: 
$Dev®.  tneijlern  njoitte,  er  ontro.  nuub.  B:  ©olite 
baö  labern  ...  nt(i;t  iiefiraft  ircvbcn?  unb  ...  ber 
ttjirb  e«?  \jerantttJorien  mülfen ! 

4.  bir  ctttöegnen?  3Φ  lege  ...  B.dW.vE:  tin  JU 
gering?  A:  S)a  ίφ  letc^tf.  gcrebet,  It).  fann  ...? 

5.  unb  tt)ia  ...  txtit  %.  ant).  tt.  wiß* ...  dW:  (S'ini 
ιπαί  fprac^  ίφ,  u.  antiüorie  η.;  jweimai ...  (Α:  IfhiV 
\a)i  boφ  n.  gefagt!  vE:  aber  ^attc  ίφ  ιηίφ  η.  »er? 
anttücrtet! ...  nein,  ίφ  oerfuφe  cö  n.  toicber!) 

6.  axxi  bem  3B. 


^if>b• 


(40,1-16.)    Γ){)5 


©tc  3U  rci($ffcrfiöc  Sflebc.    ®otte§  unb  be§  aJienfc^en  5trm.    ©et  »c^emot^. 


XI. 


Xlit).      Unb  ber  ^ax  anttrortcte  ^iob 

2  unb  \)ρχαφ :  *  3Cßer  mit  bem  ^tlnuä^ticjen 
tjabern  tviU,  foU  eö  i^m  bcr  ηίφί  beU 
Bringen?  Unt  tx^er  ®ott  tabeit,  foU  cö 
ber  ηΐφί  ijerantniorlen? 

3  «§iob  aber  anttrortete  bem  «öerrn  unb 
4f^ra^:  *@ie^e,  ίφ  bin  ju  ίeΐφtfertig  gc* 

trefen,  tra§  [od  ίφ  anttüorten'^  5Φ  n.nU 

meine  ^anb   auf  meinen  3)?unb  legen. 
5  *  3Φ  i)rtbe  einmal  gerebet,  barum  wiU  iφ 

ηίφί  mei)r  antnjorten^  §um  anbernmai 

xini  iφ  e§  niφt  me^r  t^un. 
0      Unb  ber  <^nx  antti^ortete  «&iob  auä 

einem  Setter,  unb  fρrαφ: 

7  ©ürte  n?ie  ein  SD^ann  bcine  Senbenj 

8  iφ  tvitl  biφ  fragen,  ie^re  ηιΐφ.  *  @οίΙ= 
teft  bu  mein  VLxi^ul  ju  ηίφίο  mαφen 
unb   miφ   toerbammen,  ba^  bu  gereφt 

9feieji?  *  ^afi  bu  einen  5lrm  \m  ©Ott, 
unb  fannfi  mit  gΐeiφer  (Stimme  bonnern, 

10  αΐδ  er  t^ut?  *eφmücfe  biφ  mit  φrαφt 
unb  er^^ebe  biφ,   §ie^e  biφ  ίοΒΙϊφ  unb 

1 1  ζerrIiφ  an!  *  (Streue  aug  ben  S^oxn  bei* 
ncg  ©rimmS;  fφαue  an  bie  JQo^mntifU 

12  gen,  tüofüefinb,  unbbemütt)igc  fie!  *Sa, 
fφαue  bie  v^oφmüt:^igen,  u^o  fle  finb,  unb 
beuge  fie,  unb  mαφe  bie  ©ottlofeu  bünne, 

l-Jmo  fle  finb!    *3Serfφαrre  fie  mit  einan= 

ber  in  ber  (Srbe,  unb  ycrfenfe  i^re  9ßra*t 
1  't  in  bag  33erborgene !  *  @o  ιιήα  ΐφ  bir  αηφ 

befenncn,  baf  bir  beine  reφtc  ^anb  ^el= 

fen  !ann. 
15      <Sie^e,  ber  33e^emotf),  fen  ίφ  neben 

bir   gemαφt  f)abe,   ϊχ'φ  ^eu,   wk  ein 
ί()Οφί€.  *@iei)e,  feine  J^raft  ifl  in  feinen 

4.  U.L:  geitjefl.     5.  U.L;  Ιμχηαά)  η?ίίί  id). 
10.  U.L:  JeιIφb{φ. 


Et   adjccil  Dominus    cl  lo-  Xlj  f), 
Eg  15  9.    culus    csl    ad   Job:      *Nuriiiiui(l   (|ui    2 
conlendil  cum  Deo,    taui  facilc  con- 
quiescit?    Ulique   qui    arguil   Deum, 
debel  respondere  ei. 

Rcspondcns    autem    Job    Domino,    3 
dixit:    *  Qui  leviler  loculus  sum,  re-    4 
ai,^.-i9,9.i>..siionderc  quid  possum?  Manum  meam 
^"''S2^'^"'ponam  super  os  mcuni.    *L'num  lo-    5 
job.34,32.  (.(j^jj,   suni,    (juoil   ulinam  non  dixis- 
sem!    cl  alleruni,    quil)us  ullra  non 
nddam. 
3^1.  Respondens    auleni   Dominus  Job    fi 

de  lurbine  dixit: 
3s,3^.^cr.i,       Accinge    sicul    vir    lumbos    luos;    7 
JobA-^,i.  iuicnogabo  lo,  et  indica  mihi.   *Num•    Η 
Kx.iVs.Rm.qyjj    irriium    Facies  juiliciuiii    meuni 
et  coudemnabis  me,    ul  tu  juslifice- 
E,.5i,«;    ris?     *El   si    habes   brachium  iicul    tf 
job.37,5.  Deuj.^  ei  si  voce  siuiili  tonas?  •  Cir-  10 
''ne^elioScumda    libi    decoreni    cl    in    sublime 
erigere,  et  csto  gloriosus  cl  speciosis 
induere  veslibus!     *  Dispcrge  super-  1 1 
bos    in    furore    luo,    cl    respicicns 
omncm    arrogantem  humilia!     ♦Re-12 
spicc  cunclos   supcrbos  cl  confundc 
cos,    et  conlere  impios  in  loco  suo! 
♦Absconde  cos  in  pulvere  simul,   rll3 
facies    eorum    demcrgc    in    fovcam! 
*El  ego  confilebor,  quod  salvarc  le  14 
Pi-si•,!.    possil  dexlera  lua. 

Eccc,    Behcmolh,    quem    fen    Ic•  1δ 
Kf.ii,?.    (,yH^    foenum    quasi    bos    comedel. 

*Forliludo     ejus     in     lumbis     ejus,  l β 

t)  40,1-32.  vulgo  39,31-35.  40,1-27. 


8.  au^  m»tn.  B:  ®md)U  dW.A:  iRiajt.  ^K: 
iDu  wm  alfü  meine  ®ercci)tinfciibrcd)fn,  ιηίφ  für 
ungcvcc^t  evHäven,  um  ϊ»ίφ  cjer.  ju  mαφfn? 

9.  B.dW.vE:  mitter  (St.  b. 

10.  «pr.  tttib  ^oijeit.  B:  (Sri)ebung  u.  φ.  ...  mit 
^inajefiat  u.  J&eϊrίiφfcίt.  vE:  ^).  ii.  üJiaj.,  u.  @(anj 

u.  φναφί  jie^e  an. 

1 1 .  ®r.  b.  3orncft  ...  afit  fyodjm.  unb  ...  dW. 
vE:  @cu§  auö  bie  ^lut^cn  ...  blicf  Mn  auf  a.Stcljcn 

u.  (beuge)  fte. 

12.  fd).  enoOc^.  B:jertiummcrcb.(^.aufi^rem 


φίαξ..    dW:  tiUt  b.  YixtvUx  nitUx  απ  (brer  eifllf. 
\K:  ivirf  n.  b  *l^cffn  auf  bcr  St. 

13.  itxttnZtaub...i^tfia\t.  dW:  »J^fiffnff ...  Ibt 
5iiuKft(bt  vc-.fibliffi  in  VnnUl.  ^E  ^lhx^  ...  B'"f»i«' 
nif!    B.A:  il^crbinj.  B:  vfrbinbc  ibrc  «ng. 

14.  dW:  biφ  vreiffn  ..  SRf*tf  hilft-  'B*  tihmtn 

...  bfti  8ic(i  frtrarb  b.  fR. 

1.V  zuhtba.  Β  a.bcφtfn...  iE:ba#aiilrfetb. 
dW.vK:.lcf(bafTfn(fnd).)tpifbl4.  A:initblr.  dW. 
vE.A:  O^ra«,  »if  ein  «inb.  fr.  fr  (fi). 

Ifi.  vE:  @.  bitft!  ϊίίΙφίΛΓ.  in  .. 


596    (40,17-31.) 


Job« 


XL•. 


Hei  eontinuatus  sermo. 


im  odcpvoQ  auTOVj  η  δε  δνναμις  αντον  in  ομφα- 
λού γαστρος  αντον.  *'  Έστηύΐν  ονράν  avtov 
όαςπερ  κνττάρισσον^  τα  δΐ  νενρα  αντον  ωςπερ 
σχοιρία  σνμτζεπλεκται»  *^  y^i  πλενραΐ  αντον 
ώς  πετραι  χαλκαϊ,  η  δ^  ράχις  αντον  ως  σίδη^ 
ρος  χντός.  *^  Τοντό  εστίν  άρχη  πλάσματος 
κνρίον^  πεποιημενον  εις  το  iyKaTanatXsa&ai 
νπο  των  αγγέλων  αντον.  ^0  Έπελ&ων  δε  επ 
ορός  άκρότομον  εποίησεν  χαρμον>)ν  τετράποαιν 
iv  τω  ταρτάρφ.  ^^  Τπο  παντοδαπα  δένδρα 
κοιμάται^  πάρα  καλαμον  και  πάπνρον  και  βον- 
τομον  "^"^  σκιάζονται  δε  αντφ  δένδρα  μεγάλα 
συν  ραδάμνοις  καΐ  κλώνες  άγνον.  ^3  Έάν 
γένηται  πλημμυρά^  ον  μη  αισ&ηται^  πέποι&εν 
οτι  προς/.ρονσει  ο  Ιορδάνης  εις  το  στόμα  αυ- 
τόν. '^^Έν  τφ  όφΟαλμφ  αντον  δεξεται  αντόν, 
ενσκολιενόμενος  τρι^σει  ρΐνα  αντον, 

2^  Άζεις  δε  δράκοντα  έν  άγκίστρφ^  περι&ψ 
σεις  δε  (^ορ^εάν  περί  ρίνα  αντον;  ^^  καΐ  ει- 
λησεις  κλοιον  εν  τω  μνκτηρι  αντον ,  χρελίω  δε 
τρυπήσεις  το  χείλος  αντον;  ■^^  Ααλι]σει  δε 
σοι  δεήσεις  και  ίκετηρίας  μαλαχώς;  -^^  Θη• 
σεται  δε  μετά  σου  διαΟηκην;  ληψί}  δε  αντον 
δονλον  αίώνιον;  ^9,^^^  εμπαίζεις  αντφ  ως- 
περ  όρνεφ;  δησεις  οε  αντον  ώςπερ  στρονΟίον 
παιδίφ;  ^^  Ένσιτοϋνται  Οε  αντον  εΟνη,  καΙ 
μεριτενονται  αντον  Φοινίκων  γένη;  ^*  Πάν 
δε  πλωτον  σννελΟον  ον  μη   ενεγκί]  μίαν  βύρ- 
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16.  Β:  έπ  οσφί'ι  et  *  (alt.)  αντβ. 

17.  Β:  οξ*άν  ως  χνπ.  ...  *  <')ςπ.  σχυιν.  (Α^  uiicis 
inci.). 

18.  Β:  αΐ  πλ  αντα  πλίν qcti  χάλναιαι ...  *(etl.alt.) 
ώς.  Α^ :  ο)ς  τνχος  (?)  σιόηρίος. 

19.  Β:  Τβτ  εστ.   ΕΧ:  πίποιημένος.  Β*  είςτο. 

20.  Α2  (pro  ταρτ.)  άγρφ. 

21.  Β:  πάπ.  κ.  καλ. 

22.  Β:  δι  έν  αντώ.   EFX:  6()θδάμνοις  (Α*•  δαρά^ 
μνοιςΐ).  Β:  άγρβ  {αγνβ  AEFX), 

23.  Β:  aiaSfjOfi.  A^:  οτ*  π^οςκρ. 

24.  Α2:  ένσκο)λ.  Β*  (alt.)  αύτα  (Α^  uncis  incl.). 
2δ.  Α2Β:  φορβαϊαν  {φορββάν  A^DFX). 

26.  Α2 :  [xott]  fi  ίΐλ.    Β:  η  δησίκ;  κ^ί/κον  έν  τώ  μ. 
Α2Β:  'ψίλλίω. 

27,  Β:   δίησίΐ,    Ικίτηρία  (FX:   δίήσα  Ικίτηρίας, 
ΕΧ:  ...  ίκίτηρις). 

29.  Β:  (*  nai)  παίζΐβ  δε  αντω  ωςπ.όρν. ;  η  <)ήσ.  αι'τ. 

30.  Α^Β:  fr  αντω  ϊ&νη.  Β:  (*  κα*)  μίριτ.  δε  αντον 
Φ.  Β&νη; 

31.  Β:  ένέγκοίοι  βύρσ.  μίαν. 


7    j    :  -  I  :    •       )•••:•  :        at  :    τ    : 

IT       :         JT  -:  |-  ν     •  ν/,τ  :  j  τ  : 

b'^Dios  rbia  πώίπ3  ^p'^SDii  vt)"j;3?  is 

>•   :    •  τ   τ :  AT  :      L••     "  -:  τ   τ  -λ 

τ         Λ-       ••    :  -  j•        ••  «.  IV    :  - 

Λ  :    •  J•  τ  <-        •  ι    :  -  )•- 

-Γπη  :  Düä-^pnb^  nnteri  n^n-b^i  21 

-  r  IT       '    -:  r  :         ••*  τ  -        > —         τ  ι: 

:π2^η^  TMip  -inos  nsüi'i  n^b^s 

IT    •  jvIt  V  V"   :  ΛΤ    :    •  j•  v:i•,• 

-  non^  ηοΠ"^  iib  nnD  püir'^  \n  ;bm23 

-   :   •         Λ    ί  "        J         τ  TV  »     j  -Γι"    i<"  -  ιτ 

b^n?^'    Π3Π?    ^n'j'ib    ηίοΏη     r»3 

Α  -    :      '  J    :  -  j•    τ  -:  ι  :-»)•:- 

ϊΐ3Ί?ώρηι  niBistD  ί2-ρπώηη  :  obi^?  29 

•.•:)•.•  Α•  τ    -  τ  τν       J   :    •  '     Ιν  -.•|-  : 

inir  nistoD  .sb^nn  :d^3:?D3  rasi 

Α  J    ■     :  J••  -    ί    r  ••~•Ί-  •        '   '" 


V.  17.  'ρ  Ί-^Ίπε 

V.  18.   Λ^5Π3  i<"i3 
Υ,  24.    d'^UJpttn  it"33 


16.  dW.vE:  5»luöfcln  feine«  99. 

17.  feiner  lüften.  B:  SBenn  er  t»ii(,fo  iji  f.  @φο). 
tDie ...  dW.-dr  beuget  feinen @φΐο.,  [fiarr]  trie ...? 
vE:  bie  ©eignen  f.  <S(i^enfel  finb  »erjiü^ten.  dW.A: 
Sleröen  f.  ©φαηιί^είΐε  (J^obeu)  f.  ücifi^lungen? 

18.  B.dW.vE.A:(tt>tc)9fiö^renvon@rj.  dW.vE: 
®täht  ron  @{fen. 

19.  B:baga3üine^mfie?  AibertSifiing.  dW.vE: 
bae  @rfie  b.  SSerfe.  dW:  fein  @Φο^[γϊ  reίφte  [t^im] 
bar  [ein  @φη).  vE:  i^m  bae  @φΛ?.  Α:  legt  it)m  f. 
@φ».  απ. 

20.  dW.vE:  Butter  tragen  ...  dW:  toofelbfi  aiie« 
SBilb  b.  Seibe«  fp.  A:  @ra6  bringen. 

21.  dW.vE:  Unter  Soto«* Räumen  (^93ΰ[φιη) 
ru^t?  B:  unter  beni  (Sd)ivm  beö  91.  u.  @φί.  dW: 
bcs  91.  «e>üir  im  @iimVie.  vE:  im  Φίcftφt  b.  (SφiIf= 
νο^νδ  u.  im  @. 

22.  umgeben  tijn.  vE:  bcö  53αφεδ  SÖeiben. 

23.  B:  trenn  i^m  ber^ir.  63i\ualt  antijut,  fo  er^ 
fφricft '  r  n.  dW:  b.  <Str.  [φ\υίί(ί  απ,  er  fiie^ei  n.  vE: 


©er  föe^emot^.    ©er  geötat^on. 
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Senden,  uiib  fein  Vermögen  in  bem  0iabcl 
ITfeineö  Φαιιφδ.    *  (Sein  ©φη^απ^  ftrccfet 

Ρφ  trie  eine  ^ebcr,  bie  albern  feiner 
18Θφαηι   flarren  n^ie   ein   5lji.     *@eine 

^ηοφεη  finb  n^ie  fefteg  (Sr^,  feine  ®e* 
19beinc  finb  tine  eiferne  ©täSe.     *  Qiv  ifi 

ber  Anfang  ber  2öege  ©ottee;  ber  i^n 

9οηχαφ1  ^at,  ber  greift  i^n  an  mit  fei= 
20nem  (Sφiυert.    *i)ie  ^erge  tragen  i^m 

Kräuter,  unb  aü^  luilbe  S^^iere  (fielen 
21  bafclbfi.     *  (Sr  liegt  gerne  im  (δφαtten, 

im  ϋίϋί)χ  unb  im  ΘφΙαηυπ  i^erborgen; 
22*baö   ®ebüfφ    bebecft   i^n   mit   feinem 

*Sφαtten,    unb  bie  ^αφn?eibeu  bebecfen 

23  ii^n.  *@ie^e,  er  fφίu(ft  in  ίίφ  bcn 
(^trom,  unb  αφtet  eö  niφt  gio(5;  lä^t 
ί!φ   bünfen,    er  trotte  ben  Sorban  mit 

24  feinem  SJZunbe  αu0fφ5^fen.  *  9ίοφ 
fängt  mau  t^n  mit  feinen  eigenen  ^u= 
gen,  unb  burφ  ^attfiricEe  burφ6oί)ret 
man  i^m  feine  0lafe. 

25  Äonnjl  bu  ben  Set)iati>an  gießen  mit 
bem  «i^amen,  unb  feine  3tt"9^  t^it  einem 

26  Stricf  faffen?  *  Jtannjt  bu  i^m  eine  ^n- 
gel  in  bie  0lafe  legen,  unb  mit  einem 
(δtαφel   i^m  bie   Warfen   ί)urφboί)ren? 

27  *  SKeinefl  bu,  er  trerbe  bir  ml  ^le^enö 
28mαφen   ober  bir  ^)euφeίn?     *  aJieinefl 

"QU,   baf  er  einen  8unb  mit  bir  nulφen 

trerbe,  bag  bu  i^n  immer  jum  iίneφte 
29^abefl?   *Jtannp  bu  mit  i^m  f^ielcn  n?ie 

mit  einem  93ogei,  ober  i^n  beinen  kirnen 
SObinben?     *a)?einefl  bu,  cie  ®efeU]φαf* 

ten  werben  ii}n  5e^:fφneiben,  ba|i  er  unter 
31  bie  ^aufieute  jert^eilet  trirb?    *Jlannfi 

bu    bad   0ie^    füüen    mit  feiner   ^aut, 

24.  U.L:  foftet. 

26.  U.L:  einer  <Btaa)ti. 

ίφϊο.  b.  @tv.,  e«  itl  unevfcf)tocfen,  bleibt  rui)ii^tt)enn 
ααφ  ein  3.  ίΐ)ΐη  big  jum  9Jiaule  lo^bräc^c.  dW:  v^e* 
troji,  üb  e.  3.  lo«br.  über  f.^aupt.  K:  wenn  ibni  bei 
3.  in«  m,  cinbvίφt.  (4:  büiifct  |1φ,  tap  c.  3-  in  l• 
iiJlunb  jiie^en  fönne.) 

24.  B.dW.vE.A:  öor  f.  31.  vE:  in  'SaUiix.  Ih  mu 

iStritfen?  dW:  in  ^φί"• 

25.  vE:  ^rofobil.  B:  m.  ber  SIngei  i^eiau^^iebcn, 
u.  m.  e.  (Str.  len  bu  in  f.  3-  W  vevfenfcn  fcuneii? 
dW.vE:  u.  bvücfefi  m.  b.  (Str.  f.  3-  nicbcr. 

26.  m.  einem  ^afcn.  Β:  einen  «l^infen  ...  ftei-feni 
dW:  «cajl  bu  ein  Seil.  A:  9iin.i?  >E:  ΜίΓφ^ίεί^ΓΠ 
ein  Q^infenfeil  Uixa)  f.  Oi.  dW.>E  mit  einem  Diingi 


et    virlus    illius    in    umhilico    venlris 
ejus.      *Stringil  caudani  suam  (juaM  17 
cedrum,  nervi  tesiiculorum  ejus  per- 
plexi  .sunt.    *  Ossa  ejus  velul  fisiulae  18 
acris,    carlilago   illius  quasi   laminae 

i'rs,  z.    ferrcae.  *  Ipse  est  principiuui  viarun«  19 
Der,  qui  fecil  eum,  applicahil  pladiuui 
ejus.      *Huic  monlcs  herbas  fcruni;  20 
omncs  beslijie  agri  luderil  ihi.    •Sult21 

ji.68,:u.    umbra  dormil  in   scrrelo  calanii    el 

in     locis     hunjentilius;     •  prolegiinl  22 
umbrae  umbram  ejus,   nrcumdaiiunl 
eum  salices  lorrenlis.   *Eccp,  ai»Mir•  23 
bebit  fluvium,    el  non  rairabitur;    vi 
babet  fidui-iam,  quod  intlual  Junlanis 
jdth.9,io.i'r.  in    OS   ejus,      *  In   orulis   cju.s   quasi  24 
hämo  capiel  eun),  et  in  sudibus  per- 

^''^^       forabil  nares  »'jus 
3  8.Ei.v7i.      An     exlrahere     poteris    Li'vinthan  2f) 
hämo,    et  fuiie  iigabis  Iinguani  »'jus/ 

tf».aBg.i9  *  Nuinquid    pones    circuluni  in   iian•  2(i 
bus  ejus,  aul  aruiilla  perforabis  um• 
xiilam  ejus?  ♦Numquid  niiiltiplirabii  27 
ad  le  precos,  aul  loquclur  tibi  niol- 
IIa?     *Numquid     leriel     lecnm    pa- 28 
cluni,    el  accipies  eum  serMiin  miii• 
pilernum?      *Niin)(iuid      illude.s     ei  29 
quasi    avi,    aul    Iigabis    eum    anciilis 
luis?     *Conridenl    eum    amici,    di- 3(» 
\id<!nt    illuin    negolialores?     ♦Num-31 
quid    implebis    sagenas    ptlle    ejus, 


27.  ober   ^.  lanfrr   n'ortr  flfbfti.    It    .iflinb  )U  b. 
iftcu.  d\V:v.cl  uni(Wiuitc  ;u  Ml  firhfii,  n'irb...  *E: 
mit  vielen  ^iMtten  ^id)  fl.,  (δφmflφfItΓcrtf  \u  t.  ivu 
cl)in.  A:  ricl  bitten. 

28.  B.dNV.A:   \.  m>i»U>i  ^n. 

V).  h  }in  ttinc  T•  oiil'intin.  »K  anfnupfm  für 
r.  *ϋίάΓφ>η!  Α.  SDiJ.iMiiii. 

Μ).  Über  (hniKibmauicit.  dW  (^fffllenl  B:  ffinft» 
n>c.un  eine  iWabUcit  halten.  ^E:  6d5m  fein,  tic 
ΐ»απ  clöiicnoiTcn?  iPfrlfjfilen  ...  ^ant.Iiliulc?  B: 

.ffraiiicr.  ,      .        .... 

31.    mit  2ta*rln  \tint  f>.  f.     B:  flM^igfn  (ÄMe•. 

dW•  93crf(ff0  tu  "»•  (^^Γ^'^Ρ• 


V!8. 


3,V».Hoii  '. 

2l';i;».Vl,i 

Jos. 9,11. 
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Jolb. 


XL•. 


Hei  eontinuatus  sermo» 


σαν  ovQag  αντον,  xni  fv  nXoloig  άλιεων  κεφα- 
Xfji'  αντον.  ^^  Έπΐ\)ησεις  δε  Ιπ  αντω  χεΐρα^ 
μνησΰείς  πολέμου  τον  γηνομειον  έν  τφ  οώ- 
ματι  αντον^  nal  μηκετι  γινέαϋω. 
Χϊ^ϊ  t)•  Ονι  εοίρακας  αυτόν;  ονδε  επϊ  τοις 
λεγομειοί^  τεΟανμακας;  2  Qy  ^έδοικας  αυ- 
τόν, οτι  ητοίμασταί  σοι;  Τ/ς  γάρ  εστίν  6  εμοί 
ανϋιατάμενοί;;  ^η  τις  εστίν  ος  άιτιστησεταί 
μοι  καΐ  υπομένει;  η  ουχί  πάσα  η  υπ  ονρανον 
εμη  εστίν; 

*  Οι)  σιωπησομαι  δι  αυτόν,  καϊ  λόγος  δυ- 
νάμεως ελεήσει  τον  ίσον  αυτόν.  ^  Τις  δε  άνα- 
καλυχρει  πρόςωπον  ενδύσεως  αυτού;  εις  δε 
πτύ'ξιν  (θώρακος  αυτόν  τις  αν  είςέλϋοι;  ^  Πύ• 
λας  δβ  ηροςώπου  αύτοϋ  τις  ανοίξει;  Κύκλφ 
οδόντων  αντον  φόβος.  "^  .Ε^-κατα  δε  αυτοΰ 
ασπίδες  χαλκαΐ,  και  σύνδεσμοι  αντον  ωςπερ 
σμνρίτης  λί&ος'  ^  εις  έχ  του  ένος  κολλώνται, 
πνεύμα  δ^  ου  μη  διέλ&2]  αντόν  ^  άνήρ  τφ 
αδελφό^  αυτοΰ  προςκολλη&ησεται^  συνεχωνται 
καΐ  ου  μη  άποσηασ&ώσιν.  ^^  Έν  πταρμω 
αντον  έπιφώσκεται  φέγγος,  οι  δε  όφΟ^αλμο) 
αυτοΰ  είδος  εωςφόρου.  *'  Έκ  στόματος  αύ- 
τοϋ εκπορεύονται  λαμηάδες  καιόμεναι,  καΐ 
διαριπτοννται  εσγάραι  πυρός.  ^2  'β,^  μνκτψ 
ρων  αυτοΰ  έκπορενειαι  καπνός  καμίνου  καιο- 
μένης  φλογΐ  άν&ράκων.  ^^Ή  ψνχη  αυτοΰ 
ανϋ ρακές,  φλο^  δε  εκ  στόματος  αντοΰ  εκπο- 
ρεύεται. *"*  Έν  δε  τραχήλφ  αντον  ανλίζεται 
δνναμις'  έμπροσθεν  αϋτον  προτρεχει  απώλεια. 


32.  Α*  (pr.  raan.):  "Επίθις.  h*  έπ"  ...:  μν.  πόλ(- 
μον  τον  γινόμίνον  εν  συ')μ. 

2.  h*  αυτόν  (Α2  uncis  incl.).  Α2Β:  7jt.  μοι.  Β: 
αντίστα'ί,•. 

3s.  Β*  ίστ.  ος  (Α^  encis  iucl.).  A^:  \η  hyi]  ...  έμη 
ioTiv.   (puucto).  Β:  ίΐ  πάσα  ...  Ιμη  Ιστιν,  y  σιο>π. 

4.  Β:  λόγον  (ΕΧ:  λόγφ ,  FX:  λόγοιο).  Α^:  οννά- 
unov.  Β:  ϊσον  αντω. 

5.  Β:  Τις  (*  όε,  Α^  UDCis  incl.)  αποκαλν^^ιη. 

6.  Β*  ύέ  (Α2  uncis  loci.). 

7.  Β:  Τά  Εγκατα  (*  6ε,  Α^  uncis  ine!.)  at'ra  άση. 
χάλκίαι.  h^'.  και  σννδ(σμ6ς  {h:  oxivdtauoq  ök).  Α*: 
σμΊ()ΐτος  {σμνρίτης  Α^Β ;  FX:  σμ^ίίτηςλ. 

8.  Β*  L•. 

9.  EFX:  ως  άνηρ.  FX:  προςκολλη&ησονται.  Β; 
συνέχονται  (EFX:  σννέρχονται). 

10.  Β:  έττιφαυσκ.  Ό*  ök. 

\\.  Β:  έκπ.  ως  λαμη.  ...  ϋιαρ^ιπτ.  ως  ίσχ. 

12.  ΕΧ:  ως  χαπν.  Α^Β:  πνρι  άν&ρ. 

13.  ΕΧ:  ώς  αν&ρ.,  ως  φΧ, 

14.  Β:  τρίχιι. 
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inii^!i:s2   :ν^^  vsti  nnb^'  ronbrn^ 
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Vi.  inbnn  i<"23    ib.  nj^^n  ϊ<"33 

V.  2.    'ρ  13^1S>^      V.  4.    'ρ  lb 

31 .  u.  m.  ^ifdjerpfcircn  feineu  Ä.  B:  ^ifd^^afen. 
dW:  %i^a)ni)ahn. 

32.  i*cge  ...  bu  toitft  fort  n.  mcbr  bc§  t^tr.  geben» 
fen.  B:  u.  gcbcufe  an  einen  (Streit:  bu  ϊο.  aber  n. 
forifai)ren!  dW:  tenf  an  ben  ^ampf:  bu  t^uji  e^  n. 
n)icber!  A:  b.  aber  beö  ^.  fc  tf).  bu  ... 

33.  fiürjet  er  fcaijin.  dW:  feiuißevtrauen  ijt  betro-- 
gen!  ftnft  er  ηίφί  fc^on  bei  f.  5inbiirf  ju93oben?  vE: 
^riüartung  iji  getaufd^t!  Sfi ...  ^ingcftre^ft? 

2.  vE:if)naufjureijen.  B:ii)nern)eifenfonte.  dW: 
fid)  aJiir  n)iberfe^et.  vE:  mir  inöSingefid^t  fia)  ΐΰ.  Β: 
fia)  vor  mein  5i.  fteilen  foIUe. 

3.  B.vE:  tucmit  gu^orgefoinmen.  dW:  ίφ  »erg. 
müjfe. 

4.  n>tU  ίφ  nid)t  t>erf^n>e{gen  feine  (^ttebma^en  u. 
wai  t)on  f.  ^raft  ju  fogen  ift,  nod)  bie  Sterbe  feiner 
©effaU.  B:  ©lieber,  u.  bie  <Βαφί  ber  großen  @tärfe 
u.  SBoi)ibef^affen:§eitf.3uri^tung.  dWrS^i.  [φϊϋεί; 
gen  ...  üon  f.  ®l.,  ber  SScfc^aff^i^.  ber  jtrafte  u.  b. 
@φοηε  f.  9iufiun{{.  vE:  \φΥο.  fann  ...  ber  (Stärfe ... 

5.  B:  l^at  tbm  ba^  Dberfie  f.  bleibe«  aufgebccft. 
dW.A:  mag  (njiri)) aufb.  bieDberjiad;e  f.  ©etoanbeö. 


(40,32    /il,li.;    591) 


unb  bie  ^5ίίφt^ufen  mit  feinem  ito^f? 
32*2Öenn  tu  beine  ^anb  an  i^n  legfl,  fo 

gebenfe,  baf  ein  Streit  fei,  ben  bu  ηΐφί 

ausführen  nnrfl. 
Xlilt).     @iet)e,    feine   Hoffnung    tt?irb 

i^m  fehlen;  unb  tinnn  er  feiner  αη^φίί^ 
2trirb,   f^txnnget  er  [{φ  bai)iii.     *0iie:= 

manb  ift  fo  fü^n,   ber  ii)n  reiben  barf: 

tver  ifi  benn,  ber  vor  mir  fle()en  fönne? 
3*2ßer  i)at  mir  iraö  §uüor  getrau,   baji 

ίφ  eS  i()m  ijergeite?   @ö  ifl  mein,  traö 

unter  aOen  «i&immein  ifl. 

4  Φα^η  muß  ίφ  nun  fagen,  ti>ie  gro§, 
ivie  mcίφίig  unb  ti^o^l  gefφαffen  er  i^. 

5  *  2öer  fann  i^m  fein  ^leiD  auftetfen? 
unb  iver  barf  eö  iragen,   i^m  Jtυifφen 

Obie  Qäi^m  ju  greifen?  *2ßer  fann  bie 
^innljaffen  feinen  5lntli^eö  auftf)un? 
(Sφrecfίίφ   pe^cn  feine   3ä^ne  um()er. 

7  *  Seine  fioijen  SφuV^en  flnb  trie  fefle 
(Sφiίbe,    fe^    unb    enge    in    einanber: 

8  *  eine  rühret  an  bie  anbere,  bag  niφt  ein 
9Süftiein  bαJtυifφen  geilet;     *eS  ^ängt 

eine  an  ber  anbcrn,  unb  galten  |1φ  §u* 
fammen,  bag  fie  ^φ  ηίφί  öon  einanber 

10  trennen.  *  Sein  ^liefen  glänjet  h)ie  ein 
^ϊφϊ',  feine  ^ugen  flnb  n?ie  bie  5iugeu= 

1 1  Über  ber  CKorgenröt^e.  *  ^uö  feinem 
3}iunbe    fahren    ^aäun,    unb    feurige 

12Sunfen  fφiegen  ^eraug.  *  ^u§  feiner 
Olafe  ge^et  9ϊαηφ,  trie  von  ^jeifjen  ίϊδ^* 

13fen  unb  Äeffein.  *  Sein  Dbem  ift  irie 
Hφίe  i^oije,  unb  auö  feinem  SOiunbe  gctjcu 

14  giammen.  *@r  i)at  einen  jiarfcn  ^alö, 
unb  ijt  feine  Suft,  tro  er  etwa^  ijerberbei. 

7.  A.A:  (Sii)iibcr,     9.  U.L:  bap  fte  ηίφί. 


cl  gurgnslium  piscium   rapiie  illiiis? 
*Poiie  super  vuin  niamim  Ιιι.ίιιι,  nie- 32 
nienlo  belli,  nee  ullra  adchis  loqui. 

Ecce,  spcs  ejus  fnislraliiiurXljf  f). 
euni,    el  videulibiis  iiiiiclis  piaccipi- 
3,8.       tabilur.     *Non  quasi  crudeiis  susii-    2 
lal)o  cum:  (juis  «Miini  resi.steie  polest 
3b,7.nm.n,viillui  meo?     *Oiiis  anl»»  dcdil  mihi,    3 
Ex.i^ii/s.Dt.ul    reddam    ei?     Omnia,     quae    siili 
i'.sötiSlico.coelo  suni,  mca  suni. 

Non   parcam   ei   el  veri)is  poienli-    Λ 
bus    el   ad   de)>recaiidiiiii   cuiiipusilis. 

*  Quis     revelaiiil     faciein     iiidiinicnli    5 
ejus?    cl   in   medium  oris  ejus  <piis 
inirabil?     *  Porlas   vullus   ejus   (juin    6 
aperiel?    Per    f^yruni    deiiliuni    »jus 

,5vjfi      formido!    *"  Corpus  iliius  quasi  seuia    7 
fusilia,    compaelum   squamis  sc  pic- 
menlibus:     *una     um     conjunpiUir,    8 
el  ne  spiracuium  quidcni  iiuedit  per 
eas;     *  una  alleri  adhaerebil,   vi  le•    Ü 
nenles  sc  nequaquam  separabunUir. 

*  Slernulalio  ejus  splendor  i^^nis,   el  10 
3  9       oculi     ejus    ul    palpcl)rae    dducub. 

*De    orc   ejus  lampades  proceduni,  1 1 


sii'ul    lacdac    igiiis    accciis.ie. 


Pol  2 


j'..ib,«i     iiaribus    ejus    proccdit    fumus,    sie- 
ul    (diae    succcnsae    atque    fervcnlis. 
*llaliUis    ejus    prunas    ardere    facit,  13 
el    ilamma    de    ovo    ejus    o^ittlilur. 
*  in    collo  ejus  morabUur  forliUulo,  14 
i'l    faeicm     ejus     prarerdil     «peslas. 


t)  41,1 -'2(1.  \\\\μο  40,'28.»l,l-??'  ^c^  ""'•^'"  t  «d 
cap.  iO). 


\K.  ©efialt!  (B:  h).  barf  mit  feinem  boppcltcnBaum 
aniümmcn?)  vE:  fonn  fommen  an  f.  boppcltci  ©c-- 
big.  dW:  in  f.  !Doppclgeb.  bringen.  Λ:  eiiujei}Cii 
mitten  iii  f.  SDlunb? 

6.  B:  Xpren  f.  ίΛnqefιφtί.  vK:  Slugclti)uien  i. 
9ia(^en^.  dW.A:  5Jforie(n)  f.5i.  B:(5ifc^!ccflid)feit 
ifl  ring«  um  f.  3.  ^cr.  dW:  bie  dlciijtn  feinci  3-, 
ft>ie  \ά)χ:άΙίά)\  vE.  fφQucrIiφ! 

7.  ftorfe  Sd).,  flcfdbloffen  wie  mit  fcfi#in  Zit(\tl, 
B:  3)ie©^aien  ber  @φ.  f.  ρΓάφίΙ^^,  ci  fφ(icpt  |ϊφ  απ 
n.>.  ein  enger Siegiirimi.  dW:  fSein]  StoU  f.  r.  ftar. 
fen  @φ.,  gefφί.  mit  enqcm  «Segel.  nE:  ^οΐο|ίντίΜφ 
f.  feine  ...  bcm  cngftcn  5ίnfφlu^ 

8.  B:  ltDίfφen  ie  tommt.  dW:cin6an5anb.Tiuien 
Γιο  |ίφ,  u.  Feine  guft bringet  ^iu.  fir.  A.•  απώ  f.  mt^ 
(i>en  ... 


*).   fif  bän<irn  an  tinantcr  ...  u.  tr.  f.  uirt»r.  ilW. 

iinüi  am  anb.  Heben  f.  fefl.  vK:  rini  fifbft ... 

10.  II:  iiia(f)t  ba§  (6  fdjfinct  ...  dW:  flrahlrl  V. 
vK:  la§i*-lMitJ  Ifiidjtcn  ..  »ιΐΓίώ  ben  ODinipf  n.  HW; 
nίeiφeπ  bc«  i^iui)rctl?i  ©. 

"    11.  dW:  Dianen  c\th(tt  ?i.,  ^cucrfunf.n  irrubm 
i)cr\)or.  >E:  JH.  f  tiif^en  »flammen. 

VI.  f.  :inMürfifr»t.  d\V  iHifftfrn.  D  teil  finfw 
!'f^eπbfπ  ici'f  Π.Λ.  dW.\K.A   nu.«  crl-lttfm. 

13.  iunbft  Äühlni  an.  H  fcKlf  (^lübcnU  Ä.  hl 
fcl)C  briiujfn!   dW.A;  .ί•αιιφ  fiiljuntit  Ä.  *K:  |. 

trif  Ä. 

li.  3n  fciiifm  Χ>.  hrrbftq»  ^<c  ZtSrfr,  n.  »pr  ibni 
hfr  hiipfct  ^fr.v^rtrm.  B:  über;. ad  Kl  et.  ...  fmn 

,;ci  oAieieii.  d\V:  Λπ(  (.V-wc^nei ...  lanjflflnjifl. 
\V..  OJacffii ...  MC  «. 


600    (41,15—42,3.) 


Job. 


Xlil. 


Dei  continuatus  sermo,   Jiohi  errorum,  confessio. 


*^  βάρκες  δε  σώματος  αντον  κεκόλληνται  * 
χαταχ^ι  επ  αντόν,  ου  ααλευϋησετηι.  ^^Ή 
καρδία  αντον  πεπηγεν  ωςπερ  λίϋ^ος,  εατηχεν 
δε  ωςπερ  ύχμων  άνηλατος.  *^  Στραο^.ύντος 
αντον  φόβος  ϋηρίοις  τετράποαιν  άλλομένοις 
έπ)  γης.  ^^  Εάν  ανναντηοωσιν  αντφ  λόγχαι, 
ονδεν  ον  μη  ποιήσωσιν  αντφ  δόρυ  και  &οάρα^' 
^^ηγηται  μεν  γαρ  σ/δηρον  ωςπερ  άχνρα,  χαλκον 
δε  ώςπερ  ξνλον  σα&ρόν.  20  Q^  μη  τρωσ?/ 
αντον  τόξον  χάλκευν  ηγηται  γαρ  πετροβόλον 
ως  χόρτον,  -^'  ώς  καλάμη  έλογία&η  αντφ 
σφνρά,  καταγελά,  δε  σεισμού  πνρφόρον.  22'f/ 
στρωμνη  αντον  οβελίσκοι  όζεις,  πάς  δε  χρυσός 
θαλάσσης  νπ  αυτόν  ώςπερ  πηλός  άμΰ&ητος. 
23  Άναζεΐ  την  άβνσσον  ωςπερ  χαλκεϊον  ηγη- 
ται  δε  την  θάλασσαν  ώςπερ  έ^,άλειπτρον^  24  ^q^ 
δε  τάρταρον  της  άβνσσον  ώςπερ  αίχμάλωτον 
ελογίσατο  άβνσσον  εις  περίπατον,  25  Ο^κ  εστίν 
ονδεν  Ιπϊ  γης  ομοιορ  αντφ,  πεποιημένον  έγκα- 
τατζαίζεσΟαι  νπο  των  αγγέλων  μου.  26  /J^y 
νψηλον  όρ<^,  αντος  δε  βασιλεύς  πάντων  των 
έν  τοις  νδασιν. 

Xlill.  Υπολαβών  δε  Ίώβ  λέγει  τφ  κυ- 
ρίφ ' 

2  Οιδα  οτι  δννασαι  πάντα,  αδυνατεί  δε 
σοι  ονδέν.  3  Τις  γάρ  εστίν  6  κρνπτων  σε 
βονλην;  φειδόμενος  δε  ρημάτων^  και  σε 
οιεται  κρύπτειν;  Ανηγγελη  δέ  μοι  ά  ουκ 
-ηδειν,  μεγάλα  και  i^av/wncöTCt  α  ονκ  ηπιστάμψ. 


16.  Β:ώςλίθ•. 

17.  Bf  (ρ,  Στραφ,)  δε  ...  ίπΐ  γη<ί  αλλ. 

18.  Β:  βδίν  μη  ποιήσωσι,  δό^ν  κ.  ^οίζ>οίκα.  £FX: 
πτοησυ)σι.  A^DEFXf  (ρ.  δόρυ)  έπηρμένον. 

19.  Β*  ωςτΐβρ. 

2ϋ.  FX  ροη.  Ον  μη -γάλα.  post  χόρτον.  Αΐ*το|. 
;>'a/x.(A2BEFXt;  EFX:;/a/xHO»').  ^-.ηγ.μίνπίτς. 
(*  ώς)  χόρτ.  (EFX:  ηγ.  πΐτρ.  μεν  χ.). 

21.  Α*:  χαλάμην  et  σφνρανί  Β:  ελογΙσΟηααΐ'  Η 
*  αντω.  EFX:  σφΰ^αι. 

22.  EFX:  επ  αυτόν. 

23.  A*F:  εζάλιτίτρον. 

24.  DX:  ώς  nfqin. 

25.  Β:  επΙ  της  γης. 

2.  Β :  πάντα  ίι/νασα*. 

3.  Β:  Τί'ς  δε  άναγγιλη  μοι  α  ...  έπιστάμην; 


-bs  i'^Ba?  p^i^  ^pm  intos  ■^bstno 
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Av    :  •      -  i  τ  τ  ••*.  IT         •   :    •  τ  •.• 

:  7nüj-'^5?i-b?"b?  Tjb^?  ^ί^π 


1  -  τ       :  ν  J  •       ι  -  ν-  - 

nsa'^-xbi  b^^n  bb-^3   h^T      2 

ι••  τ  •  ι   :  AT  j  •  •   :   -TV 

,•  :    -  ν  -■  IT  •   :  jJ  :     • 

Kb'i   ^ni-^n   pb   nr^-^bs   nky 

j   :  •    :-  •ν        u••  τ  -  jT       •   :  τ  •■ 

IT  ••  J    :  •  ν    •  /  τ  :    •         'AT 

V.  2.  'ρ  ^nsi'Ti 

ν.  3.   ?]ΡΏ  fcib  0<"33 

15.  Sßampen.  dW:  f^ite^cn  an;  fefl  gegoffen  ifi 
e3  über  i^n,  e§  tranfct  n.  vE:  fteif^igni  3Ö.  Heben 
bic^t  an  Vüic  gegoffen  \imii)r\,  unbemegii^.  vE:  SD^ue; 
fein. 

16.  u.  fo  i)ort,  n>.  bcr  unt.  201.  B:  fo  feji ...  ja  fo 
fefi.  dW:  f.  gegolten. 

17.  fielen  fte  betäubt.  dW:  Φον  feinem  @ii)eben 
^tiern  gelben,  üor  (Sc^retfen  foinmcn  fteau^er  |χφ. 
vE:  (§χί)ξΗ  ...  beben  ...  fmb  ...  (A:  fo  entf.  fic^  bie 
@ngel,  ii.  erfc^vecft  entfünbigen  jie  |ΐφ!)  Β:  m<Btav: 
ien,  vor  5(engfren  enif.  f.  fici)? 

18.  bcftei)tc«  ηίφί,  noci)®p.  B:2Ber  ίί)η  angreift 
...  baö  tüiri  n.  beilegen;  mit  einem  ©^fe^pfeil  ober 
^.  dW:  ilrifr  man  ...  es  i)afiet  ηίφί,  ηοφ  (S^eer 
ηοφ  ^|5feü  η.  φ.  vE:  aöoKte  i^n  Semanb  ...  trelfcn. 
A:  Χχφ  if)n  baö  ©φιν.,  fo  fann  eii  n.  i^aften. 

19.  vE:  für  @tr.  baS  (§".,  für  morfφeδ  ... 

20.  B:  burφ  i^n  ^itngc^en?  dW:  3f)n  \ac\ct  n.  in 
bie  %1\ιφί  beö  feogenö  ©ol^n,  in  ©t.  manbeln  |χφ  il^m 
(Sriji.  vE:  ...  i^m  tt).  f.  in  @preu  bie  Steine  ber 
@φίcubercr. 


^iob^ 
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®cr  ßctJtat^an.    SScfenittnif  nnmmi^tx  fittt. 


XEiI. 


15*3)U  ©Uebmafen  feinen  i^Ieif^eö  ί;αη* 
gen   an   einanber,   up.b  i)alien  i)art  an 

16  Ujm,  baf  er  πΐφΐ  jerfalien  ίαηη.  *  (Sein 
^e^s  i|l  fo  ^art  iine  ein  (Stein,  unb 
fo    fefl   wie    ein   8tücf    ^cm    unteiflen 

i7  3)iüt?ljietn.  *  3Benn  er  fid?  ergebt,  [o 
entfe^en  [ίφ  bie  ©tarfenj  unb  ivenn  er 
ba^er   bricht,    fo    ijl    feine   @nabe  ba- 

18*5öenn  man  μι  i^m  n.Mtt  mit  i)em 
@d)tt?ert,  fo  reget  er  ^φ  ηΐφΐ,  oöer  mit 

19  6v)ie§,  ©ef^og  unb  ^anjer.  *  (Bx  adjtet 
(Sifen  n^ie  ©tro^,   unb  &r§  tüie  fauied 

20J^oij.  *Jtein  $feii  n?irb  il)n  »erjagen} 
bie  @φίeuberfieine  finb  iijm  une  ©to^- 

21  Vein.  *  iDen  »Jammer  αφtet  er  trie  (^to^* 
:pein}    er    f^jottet   ber   bebenben   Sanje. 

22*  Unter  ii)m  iiegen  fφαrfe  Steine,  unb 
fai)rt  über  bie  fφαrfen  ^^elfen  wk  über 

23  ^ct^.  *  (Er  mαφt,  bag  ia^  tiefe  SWeer 
fiebet  trie  ein  ^op^,  unb  rü^rt  eö  in 
einanber,   njie  man  eine  <Balhi  menget. 

24*9ίαφ  i:^m  Ieuφtet  ber  2Öegj  er  mαφt 

25  bie  5^iefe  gan§  grau.  *  Qiuf  Srben  ift  tijm 
niemanb  §u  gίetφen}  er  ίp:gemαφt,  oi)ne 

26  ϊ5urφt  §u  fein.  *  (Sr  üerαφteι  aüeö,  n^aö 
'^οφ  t(tj  er  if}  ein  ^5nig  über  afle^tolsen. 

XL•!!.  Unb  «i&iob  antn^ortete  bem 
^errn  unb  f:prαφ: 

2  3Φ  erfenne,  bag  bu  Qllle^  üevmagjt, 

3  unb  fein  ©ebanfe  ijl  bir  i^erborgen.  *(Sö 
ifl  ein  unbefonnener  Wlann,  ber  feinen 
aati)  meinet  μα  verbergen.  i)arum  befen* 
ne  Ιφ,  bag  Ίφ  i^aht  untreiδίiφ  gerebet, 
ba0  mir  gu  ^οφ  ifi,  unb  niφt  üerfletje. 

18.  U.L:  mit  bem  (Bpic^t.  22.  A.A:  unb  er 
fa^rt.    23.  U.L:ein2;öi3feu. 

21.  B:  2)te  SWauerbrec^cr  finb  geartet  ...  απφ 
iaa)it  er  be«  ©eröufc^ce  b  ν  Sanjen.  dW:  gür  (St. 
gilt  bie  ^euie  ...  @d)ivungcg  b.  S.  vE:  Söic  Spreu 
trirb  geartet ...  SiBurfee.  A:  gefφtυunAeneπ  Spief  c«. 

22.  v£d)erbcii;  er  legt  2tad)cin  nic^crtυ.  Ä.   >K: 


(Mr.5,4. 


'.iCh.2*^,l4i. 


*  Mt'ml)ra    cürnium    ejus  cohaerenlia  15 
sibi;  niillel  conlra  cum  fulniiii.«,  et  üd 
iücum  alium  noii  fcnnlur.   *Cor  ejus  \i\ 
induiabilur  l;ini({uani  la|iis,   el  sinn• 
gelur  quasi  mai]eal^)Γis  intus.  *(:um  17 
suhialus   fueril,    Imiehmil  an^eii,    el 
lerrili    (lurgaliuiiUu-.      ♦Cum   appic•  18 
henderll  euui  gladiu.s,  suhsislere  ιιυη 
puleril    neque    hasla    neque    thoiai; 
*repulabil  eniiii  quasi  jt.ileas  fcrruiii,  19 
el  quasi  ligiiun»  pulriduui  aes.   *>"i)n  2Ü 
fugabil  eum  vir  sagiUarius;  m  sli|iu• 
laui    versi    suiil    ei    lapidcs    lundae. 
jer.23,29.  *  Quasi  slipulam  aesliniabil  nialb'um,  21 
et  deridebil  vibranlem  liaslaui.  *Sui»22 
ipso  erunt  radii  solis,  et  slernel  sihi 
aurum  quasi  iuluni.   *  Fervescere  f.i•  23 
ciet  quasi  oil.ini  prufundum  niaru,  el 
ponel,   quasi  cum  unguciila  biilliunt. 
^Posl  euui  lucebil  scmila;  aesliuialnl  24 
abyssum  quasi  scnescenleni.      *  Non  2.^ 
est    super     Icrram     poleslas,     quai; 
couiparelur    ci;    qui    faclus    est,    ul 
nulium  linieret.     *  Onino  sublime  vi-  26 
del;    ipse    csl   rex    super   universos 
iilios  superbiae. 
39,33•.         Rospoudens  aulem  Job  Do-XI^II. 
niino  di.\it: 
ΝΓνίΐΆ/!''     Sciü,    quia    omnia   poles  el  iiuila    2 
■^ν'^νΓκΤΊ•^  lalet  co'Mlalio.     *nuis  esl  isle,  qtii    l\ 
*•        celal  consibuui  absqu»•  sciciilia?  lde<» 
insipienUT  locuUis  suni,  cl  quae  ullra 
P,73  i«.i3i,^^,j|y,j,   jxn.derenl  snenliam  meaui. 

15.  S:  Quiuiua.  ΑΙ.:  feruntur  (AI.   fcrtur) 


2.T.  H:  ?luf  bcni  Staub  Ift  Miiei  0^1.  n..  ^fr  ... 
Sd)iccfcn  \u  rin.   dW.xK-  ο/ίώ.ιϊίπι  c^nr  %.  {\\i 

2ti.  B:nrbctauf...tcr.ft.  dW.vK: «uf ailreVchf 
blicftcri)crab(nic;cr).  dWianctrittnlfaierf?  *K: 


[4U,lli 


28,H. 


feffei.  vE:  njanbeit  iwie  μιν  S.  b.  3)ί 

24.  dW:  hinter  Γιφ  jiebct  er  glänjenb  bic  33al)n; 
man  l)idU  bie  Slut^  für  gr.uci  ^^>ααι !  vE:  ^.  f.  ijn 
ma^terglanjen...^äli.-.  H:m  αφtet  beuSlb^irunb 
gan^  gr. 


(S(j  fiiib  D.  bie  m.  ^u  ivuiif  ribai  finb,  b.if  1*<»  ".  "*• 
h<i\^t^.  dW:  Λα  idi  ί^αΐ  fiinb,  wa^  td)  n. 
Unbc>irfifii*ce  fu»  ηιΐφ  ...  finf.b.  *E:  «:; 
ΐνιαφ  ...  ju  \).  f.  ni.  trar  tf.  bao  ιφ  π.  fa^lc. 
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Joh. 


XL•!!. 


Amicorum  castigatio»    Jiohi  restitutio. 


^"uinovaov  δη  /wov,  hvqis,  Iva  κάγώ  λαληαω' 
ερωτήσω  δε  σε,  σν  δε  με  δίδαξσν.  ^  Εοΐί; 
μίν  ώτος  άκοης  ηκονόν  σον  το  πρότερον,  νννΐ 
δε  ο  οφ&αλμός  μον  εωρακέν  σε.  ^  /Ιιο  εφαν- 
λισα  εμαντον  και  έτάκην  ί^γημαι  δε  έμαντον 
yijv  καΙ  σποδόν. 

'^  Εγενετο  δε  μετά  το  λαλησαι  τον  κνριον 
ηάντα  τα  (>ί;^«ατα  ταντα  τφ  Ίαόβ,  εϊπεν  ο  κύ- 
ριος Έλιφάζ  τω  θαιμανίτγΐ"  "Ημαρτες  συ  καΐ 
οι  δυο  qjiXoi  σον  ον  γαρ  ελαλησατε  ένωπιόν 
μου  άλη&ες  ονδεν,  ωςπερ  6  β-εράπων  μου  Ίωβ. 
^  Και  νυν  λάβετε  επτά  μόσχους  και  εητα  κριούς^ 
καί  πορεν&ητδ  προς  τον  παΐδά  μου  Ιώβ'  ΚαΙ 
τΐΟίήσεις  κάρπωμα  περί  υμών.  Ίωβ  δε  ο  ϋ•ε- 
ράπων  μου  εΰζεται  περϊ  υμών  οτι  ει  μη  προς- 
ωηον  αντοϋ  ληψομαι,  και  ει  μη  δι  αυτόν j 
απώλεσα  άν  υμάς.  Ον  γάρ  ^λαλήσατε  κατά 
του  θεράποντος  μου  Ιώβ  ονδεν  αγαθόν. 
^  Έπορεύϋ^ησαν  δε  Έλιφάζ  6  θαιμανίτης  και 
Βαλδάδ  ό  Σαυχίτης  καΐ  Σωφάρ  6  Μιναΐος 
και  εποίησαν  εαυτοΐς  κα&ώς  συνετα^εν  αύτοΐς 
ο  κύριος.  Και  ελνσεν  την  άμαρτίαν  αυτών 
διά  Ιώβ. 


*^  Ο  δε  κύριος  ηύξησεν  τον  Ίώβ'  εύξαμε- 
νου  δί  αντοϋ  περί  τών  φίλων  αυτού  άφηκεν 
αντοΐς  την  άμαρτίαν.  Προςε&ηκεν  δε  ό  κύ- 
ριος τφ  Ίώβ  τά  διπλά  ων  εΐχεν  έ'μπροσ&εν  εις 
διπλασιααμόν.  '*  Ηκουσαν  δε  πάντες  οι  άδελ- 
φοί  αύτον  καί  αί  άδελφαΐ  αυτού  πάντα  τά 
σνμβεβηκότα  αύτω,  και  ηλϋ^ον  προς  αύτον, 
και  πάντες  δε  όσοι  {ιδείσαν  αυτόν  προ  τούτον 
φαγόντες  δε  καί  πιόντες  παρ  αύτφ  παρεκάλε- 
σαν  αυτόν,  και  έϋ-αύμασαν  έπί  πάσιν  οίς  επη- 
γαγεν  αύτω  ό  κύριος'  καί  έδωκαν  αύτφ  έκαστος 
αμναδα  μίαν  και  τετράδραχμον  χρυσουν  άσημον. 

4.  Β:Ζ4χ.  όέ  μβ.  δ,Β'.ΙΑλοην  μεν  οηος  ηχ.  σβ{Α.^: 
ylxori  μεν  ώτός[άκο^ς•]^κ.σ»).  7.  Α**ταίτα(Α2Β•|•). 
8.  Β:  Νυν  δε  λάβ.  A^f  (ρ.  λάβ.)  ίαυτοΐς.  Β  (pro 
παΐδά)  ^(^άποντά ...ηοιήσίΐ  χάρπωσιν  νπερνμών... 
λη\()θμαι,'  ti  μη  γάρ  δι  αντ.  ...  a  γάρ  έλαλ.  άλη&ες 
κατά  τβ  &.  μα  '/.  (*  αδεν  άγ.).  A^-j-  (ρ,  έλαλ.)  προς 
μι.  9.  Β:  "Εηορεν&η  dt.  EFX:  ό  Μηναΐος.  Β*  ίαν- 
χοΐς  (Α^  uncis  incl.)  ...  άμαρτ.  αντοΐς.  10.  Bf  (a. 
πίρΙ)ΗαΙ.  Α^Β  {^ΤΟ Προςέ&.)Έδο)κίν.  Β:  ό  κυρ.  (*τ«, 
Α2  pro  eo  τιάντα)  διπλά  οσα  ην  εμπρ.  ^Ιώβ  ης  διπλ. 
Α2:  [ης  διπλασιασμόν],  1 1.  Β*  (alt.)  δε  (Α2  uncis 
incl.).  Α^Β  (pro  προ  τ»το)  εκ  πρώτβ.  Α**  ηαρ 
(A^ß-j•).  A^X-j-  (ρ.  πάσιν)  κακοΓς.  Β:  έπη  γ.  έη  αύ- 
τω 6  χνρ.  •  £δο)Κ(  δε  αύτω  ...  τίτρ.  χρνσα  κα*  άσημα 
{χρνσαν  άσημον  AOEFX). 


/  :  IT    ί   •••  Α"  --:  J•     IT  :  τ*.  -    ι: 
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''ίΒ-Πί^  xiSxr^  δ<ίο*Ί  nirr^  DiT^bi^ 
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nin*^  ηο^ι  ^wn  nrs  ibbsnn^ 

•JT      :         ι  ν  s  -  Λ-  ••  J"  :  ν.  :    |-  :    •    : 

ϊΐϊίη*η  :n3ü5ub  ni^^^ib  ntsi^^bs-niiii 
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-ώ^^Λ 


ΓΠίί 

τ    ν 


ν.  6.  nsniiis  nns    ν.  ίο.  ρ  ηι::«: 

ib.  ttjana  lit  ηη£5  cjisna  'i>n  n"32 

V.  11.  nnsa  'nm  'κη  i<"32 


4.  liöre  tu  (»gl.  40,2). 

5.  B:  ^üiit  Μφ  ηαφ  tem  ©erficht  berD.  gel^örct^ 
aBer  nun  ...  dW:  Wu  beut  D^re  ηιΐϊ  prt'  ίφ  [fonji] 
von  bir ...  fc^iauet ...  vE:  J^at  mein  :^orci;cnb  D.  bic^ 
geijövi,  fü  i).  jcjjt  ...  gefeijcn.  A:  SDlitbe«D.  ^m^n 
iji3rie  ϊφ  ü.  bir,  boφ  ... 

6.  B:  iüiil  \άι?>  »ertoerfen  u.  e^  bereuen.  dW:  »er* 


^ioh. 


(42,4     11.;    ϋΟΆ 


©ic25u#c»  ©ctSorn  üUt  Die brei^reunbc,  §tobiJ Fürbitte.  ©icSDoppelerftattunö.  XIjII. 


4*<δο  erhöre  nun,   lag  ηιίφ  rcbeii,   ϊφ  ; 

δηήα  ϊ)ίφ  fragen,  le^re  ηιίφ.   *3φ  i}abc  j 

ϊ)ίφ  mit  beu  D^ren  gehöret,   unb  mein 

6  Qluge  fielet  •bΐφ  αιιφ  nun.     *iDarum  ' 
fφuIbt9e  ίφ  ηιίφ,   unb  ii)m  33uge  im 
Staube  unb  ΟΙίφ^  ; 

7  ®α  nun  ber  ^err  biefe  2Öorte  mit  j 
^io6  gcrebet  ^atte,  |>ταφ  er  §u  @1ΐρί;αδ  ; 
üon  Xi;eman:  SDZein  3oru  ift  ergrimmet 
über  bίφ  unb  über  beine  jn?een  ^reun»  | 
be)  benn  i:^r  i^abt  niφt  reφt  öon  mir  | 

8  gcrebet,  nne  mein  Jtneφt  «i&tob.  *  (So 
net?met  nun  fteben  ^^arren  unb  flebeu 
iöibber,  unb  geltet  ^in  ju  meinem  Jtneφte 
^iob,  unb  opfert  ^ranbopfer  für  euφ,  j 
unb  lagt  meinen  jίneφt  «^iob  für  euφ  ! 
bitten,  ^enn  ii)n  n^ill  Ίφ  anfeben, 
^a^  ίφ  euφ  ηίφί  fe^en  laffe,  nne  H>r 
3!^or^eit  begangen  §abtj  benn  i^^r  ^abt 
niφt  reφt  Don  mir  gerebet,   n)ie  mein 

9  Λneφt  t^iob.  *  Φα  gingen  :^in  (Slipt^aö 
üon  5!^eman,  ©ilbab  i)on  (Βηαί),  unb 
3opi;ar  von  0iaema,  unb  traten,  nne 
ber  «§err  i^nen  gefagt  ^atte.  Unb  ber 
^err  fa^e  an  «öiob. 

10  Unb  ber  «ö^rr  tranbte  baö  ©efdng* 
nig  ^iobg,  ba  er  bat  für  feine  greunbe. 
Unb  ber  «§err  gab  J^iob  jmeifäitig  fo  Diel 

1 1  alö  er  gehabt  ^atte.  *  Unb  eö  famen  ju 
il}m  alle  feine  S3rüber  unb  alle  feine 
(Sφn?ejϊern  unb  alle  bie  i^n  vorhin 
tanntm,  unb  agen  mit  i^m  in  feinem 
^aufe;  unb  fe^jrten  Ρφ  ju  i^m  unb  trö* 
fteten  i^n  über  attem  Uebel,  baö  ber^&err 
über  i^n  ^atte  fommen  laffenj  unb  ein 
^^egliφer  gab  it)m  einen  ("φοποη  ®ro* 
fφen     unb     ein     golcentö     (Stirnbanb. 


4.  A.A:  <Bo  bore.     5.  A.A:  biφ  nun  Λΐιφ. 
().  A.A:  in  ©taub. 
10.  A.A:  bie  *3ebiäncinip ! 


3^,3.4(1,2  13, 

wv;. 


l't,V6. 


inlcrrojialin 


Kl. 4: 

li.VI. 


35,5: 
42,9.2,11, 


Km.ai,!. 


*Audi,  Ol  ego  loqunr; 
le,  et  responde  mihi.  ♦Audiin 
auris  aiidivi  le,  nunc  .'iiitein  ixuliis 
mous  videi  le.  *  Idnr«o  ipse  im• 
,  Mt  reprehendo,  et  agu  pociuu-niitjii. 
in  favilla  vi  cinerc. 

I  uslquain  aulcin  locutns  est  Do• 
ininns  vcrha  haer  ad  Jub,  diiil  ad 
Klipliaz  Tlieniuiilein:  Iratus  c^l  fuKir 
nieus  in  te  el  in  duos  aniicus  luus, 
quuniain  nun  eslis  luculi  curain  nii> 
recluni,  sicut  scrvus  mous  Job. 
*  Suuiile  ϋΐμο  vohis  srpleni  laurus 
el  Septem  arides,  el  ile  ad  scrvuin 
meuni  Job,  et  Offerte  holocansluin 
pro  vobis;  Job  antcni  servn.s  mens 
uixiLc.l]  orabil  pro  vubi.s.  Fa(  lem  ejus  sus• 
i(sjGn.4,4.  ^.ipiy,,^^  ui  „Q„  vobis  impuletur  .slul• 

lilia;  neqne  enini  ioruli  eslis  ad 
nie  recla,  sicul  snivu.^i  mens  Job. 
:i,,  *AbitTnnl  ergo  Ebpbaz  Themaniles 
el  ßaidad  Suliites  el  Sophar  Naam.i- 
Ihiles,  el  bcerunl,  sirnl  b)rulus 
fueral  Dominus  ad  eos.  El  snsivpii 
Dominus  facicm  Job. 

Y.t2.ot.30,3.    Dominus     quoqui•    conveisus    r.sl  10 
ad     poenilenliam   Jol>,     cum    orarel 
ille  pro  amiti.s  suis.     El  nddi(bt  llo• 
'»■'•••      minus    oninia,    quarrnunjue    Γιι»'Γ.ιηΙ 

'^'L^^n  t.'?^  Job,  duidiria.  *  Veneninl  aulem  ad  1 1 
eum  omncs  fralros  sui  el  iiimvit• 
sae  sorores  suae  el  cnncli  qui  im. 
veranl  cum  pnu.s,  cl  comedcrunl 
cum  eo  panrm  in  domo  ejus;  vi 
movcrunl  snp»r  «um  rapul  fl  con• 
solali  sunl  i'um  .««uptT  omni  malo. 
quod  inluleral  Dominus  suprr  eum; 
el  dederunl  ri  unusqui.squ»•  oveiii 
unam     »Ί     iii.iurom     .uircirn     iinain. 


9 


Le.t4,1. 


|Gn.:»J,l'•; 


abfd)eu'  ίφ  u.  bereue  auf  <St.  >K:  üertücrf' ίφ  ηιίφ. 
Α;  ftrafe  ίφ  m.  felbfl. 

7.  B.dVV.vE:  entbrannt.  B:  η?α«  xcd)t  ift.  vlv 
ηίφί  ίοΓίφΙίο!  vE.A:  v>ov  mir. 

8.  iudjn.  tfjucnaci)  eurer  Xi).  dW.vE.A:  Äticrc. 
B:  bap  mein  Stn.  φ.  f.  ευφ  bitte.  dW:  uni  ...  incqe 
f.  euφbeten.  vE:  bete.  A:  φ.  abec...foil  f.e.bittcii. 
B:  ίφ  iü.  fein  δίη.μΐ'ϊφί  auf.,  M§  ίφ  π.  mit  euφ  ηαφ 
ber  Τί).  vfvfabvc.'  dW.vE.A:  auf  ii)\\  tu.  ίφ  iKuffiutt 
ne^ni€ii.  dW:  an  eud)  (ö:rafe  übe? 

9.  B:  fal)c  bn«  !^ίn9efiφtί)ίobβ  an.  A:  bie^lUifo 
dW.\E:  na§m  ϋΐϋά^ιφι  auf  A>i^b: 


8.  ΑΙ.:  rectum. 

10.  dW.  etftattfte  ζ»,  feinen  <PfilufiT  »K:  rrffffc 
i>  bcii^i^  (A:  irantleftd)  jur'^<u|ic^"»icl•«:)  B.dW. 
vE  (nadjteni)  er  ^^ebfiet  (hatte).  »K:  feinen  fticunt^ 
B:  •  erme^rte  allei  wa.»  ξ>.  ...  til^fll  fo  clel.  dW. 

vE:  batte,  um  r^ii  3>orPfi''• 

1  I     mit  itjin  ba*airot ...  fleflie"  «»rpfteUn  ...  eiiif 

itefita,  u.  finctiflolb.nrniinf.   dW   fcnf'i'ifjpnlfn 

«Luchebcm.  vE:nuhern5ö.  Β  flj^.cmbmt j« Veit? 
.„     vE:b.^ci.]tenib.nibril^(ileit.  A:  bet^egl.nUi ^laurl 

uberibn!  dW.A.  Ui^lb.f  ...iVbradjt.  Β  einen (Vf^ 
Π.     benfvfemiin.    A:eiii€*af.    dW..K :  gelb.  «mg. 

A:  Cljrenrinj. 


604    (42,12-17.) 


Job. 


XL•!!. 


Jfohi  reslitutio. 


*2Ό  δΙ  ανριυς  ηνλόγηοΒν  τον  Ίωβ,  τα  έσχα- 
τα μάλλον  η  τα  εμηροσ&ερ'  ην  ös  τα  κτηιη 
αυτού  πρόβατα  μνρια  τετρακιςχίλια,  κάμη- 
λοι έξακι^^χίλιαι ,  ζαν'γη  βοών  χίλια ^  όνοι  &/j' 
λειαι  νομάδες  χίλιαι.  ^^  Γεννώνται  δε  αντφ 
νίοΙ  επτά  καΧ  ϋ^ν/ατι-ρες  τρεις»  ^'^  Και  Ικάλε- 
αεν  την  μεν  πρώτην  Ήμι^ραν,  την  δε  δεντέραν 
Κασαίαν^  τΐιν  δί  τρίτην  Άμαλϋ-είας  κέρας. 
*^  Kai  ονχ  ενρε&ηααν  κατά  τάς  Ίώβ  ß-vya- 
τερας  και  τονς  νΐονς  αντον  βελτίονς  αυτών 
νπο  την  υπ  ουρανόν.  Εδωκεν  δε  Ίώβ  ταϊς  \ 
{^νγατράσιν  αύτοϋ  κληρονομίαν  εν  τοΙς  άδελ 
φοις. 


*^  Έζησεν    δε   Ίώβ  μετά   την   πληγην   ίτη 
εκατόν    έβδομηκοντα'     τα    δε    πάντα    ζή    ίτη  < 
διακόσια  τεσσαράκοντα  οκτώ.      Και  ιδεν  Ίώβ 
τους   υίονς    αυτοΰ    καΐ    τους   νιους    τών    νίών  i 
αντον  t    τετάρτην  γενεάν.      ^"^  Και  Ιτελεντησεν 
Ίώβ  πρεσβύτερος  και   πλήρης  ημερών.  \ 

t^^  Γέγραπται  δε  πάλιν  άναστησεσΟαι  αντόν,  \ 
με&'ών  άνίοτηαιν  6  κύριος.  Μ  Ούτος  έρμηνενε-  ι 
ται  έκ  της  Σνρια/.ης  βίβλον.,  εν  μεν  γη  κάτοικων 
τη  Λνσίτιδί)  επΙ  τοις  όρίοις  της  Ίδονμαίας 
κα).  Αραβίας'  προϋπήρχεν  δε  αντφ  όνομα 
Ίωβάβ.  t®^  Ααβών  δε  γυναίκα  Αράβιαβαν  γεννί^ 
νίον  φ  όνομα  Έννών.  Ην  δε  αντός  πατρός 
μεν  Ζαρεϋ•^  τών  νίών  Ήσαν  υιός.,  μητρός  δε 
Βοασόρας'  ώςτε  είναι  αυτόν  πέμπτον  από 
Αβραάμ.  ^^^  Κα)  ούτοι  οι  βασιλείς  οι  βασι- 
λευσαντες  εν  Έδώμ,  ης  και  αυτός  ηρζεν  χοί- 
ρας'  πρώτος  Βαλάκ  6  τον  Βεώρ,  καΐ  όνομα 
τη  πάλει  αύτον  Αενναβά'  μετά  δΐ  βαλάκ 
'ίωβάβ,  ο  καλούμενος  Ίώβ'  μετά  δε  τούτον 
Αβσώμ,  ό  υπάρχων  ηγεμών  εκ  της  θαιμανί- 
τιδος  χώρας'  μετά  δε  τοΐτον  Αδάδ,  νιος  Βα- 


C]bs  Ίώ2?  η:5?2Ίχ  i^-Nn^^^  inüiijinti 
TOS  nbiii  D^S^a  Ώ^ύ^^  ηώώι  liik 
nD3?DüD  ib-sn^i  :ηΐΐΓίί  tk\ic\  np2i3 
hπ^ίn-αüä  ϊί^ιρ^ι  ;niDS  tüibton  o^^an  u 

-  -  IT  ••        <!»:•-  IT  ß    t    t^       VT 

τ    :    •  :  I     I    -      I  vjv  ν      •    :    - 

»     '.'ΛΤ    tt:  V•  i  :    '  i  τ  r  τ 

nin3   rhm    on^ns    nnb    in^n 

ν  :  TT  ν     «ν   :  • -        Λτ  τ  ν  τ    :  -  : 

ηί^ίί  ηΏ*ι  :  rinn  π^2Ίϊ<  V22  ^dh  η 

'  TJT-  ι  ντ  τ    :  -  TT       J••  . 

ι•  τ        J-    :         ί  ν•  τ 

V.  16.  'ρ  ηκη^ι 


ράδ,  6  εκκόψας  Μαδιάμ  εν  τφ  πεδία)  Μωαβ, 
και  όνομα  τχι  πόλει  αντον  ΓεΟ&αίμ.  t®^  Oi 
δε  ελ&όντες  προς  αντον  cplXoi,  Έλιφαζ  νιος 
Σωφάν  τών  νίών  Ήσαν,  Θαιμανών  βασιλεύς, 
Βαλδάδ  νίός  Αμνών  τον  Χοβάρ  ό  Σανχαίων 
τύραννος,  Σωφάρ  ό  Μιναίων  βασιλεύς.  ^^"^  Θαι• 
μάν  νιος  Έλιφάζ,  ήγεμών  της  Ίδονμαίας,  οντος 
ερμηνεύεται  fx  της  Συριακής  βίβλον,  έν  μεν 
γη  κάτοικων  τη  Ανσίτιδι,  έπι  τών  ορίων  τον 
Ενζ^ράτον  προϋπήρχεν  δε  το  όνομα  αντον 
Ίωβάβ.  ^Ην  δε  ό  πατήρ  αντον  Ζαρέβ,  Ιξ  ανα- 
τολών ηλίον. 

[aJ--[f]*F.  [a]  Al*(pr.)i«(A^Bt)•  Β:  «iVor 
πάλ.  άναστ.  ...  ο  κιίζ).  άνίατησιν.  [bj  EX:  Ιωβαλ. 
[c]  Β:  Zai)k  (Χ;  Za(ja)  εκ  τίϋν  Ήσαν  vl(J)v  ί'ίός  ..• 
BoaOQQaq.  [dj  JL^:  Σ(μφ(θζ  (Biü)i>  Χ^Β).  Χ:  ßrr- 
ναβά.   Β:  Αοώμ  ...  Γί&αίμ.     [e]   Β*  νΙός  Σο)ψ.  (Α^ 


νόν.  Α2Β:  ϊδ.  δεαύταΐς  6  ττατηι^  κλη^.  Ä^f  (in  f.)  ναβά.  Β:  Ασο)μ  ...  Γί&αίμ.  [e]  Β*  νιος  Σο)φ.  (Α2 
αι'τ»  (Α2:  αυτών.  Β*)  16.  A2F(pro  ί/9().)τίσσα^α-  ««eis  incl.):  τ(ον  Ήσηί  νίών  ...  *  νιος  Αμν.  τ»  Χο- 
Λοντα.   F*  χά  0£  πάντα  ^oy.To).   DEX:  ikvae  ίτν  (Β:     βά{^  (Α2  uncis  incl.).   Α*:  χ^Αν/ίτα  Tu^jarr«  (pro  ο 


•Αονχα.  F*  τα  6k  πάντα -ο/.το>.  DEX:  ek^af  ίτη  (Β: 
ϊχη  ίι,ησι,  Χ:  ίτη  α  ϊίησί,  Α^:  αίί,η  ετη).  Β*  όχτο; 
(ADEFXf).  ΒιΚαΙηόίν 


Σ  αν  χ.  xvuavvoi;  Α^Β).      [f]  *  Β. 

Subscr.  AD:7w/9. 


4^tPb* 


(42,12-17.)    βΟΓ) 


©cS  §errn  ©eßen»    ©te  IteBen  ©ö^ne  unb  bie  btei  sröcjtcT. 


XLII 


12*Unb  bet  »gerr  fcgnetc  ^erna(i^  «^ioB 
mti)x  benn  ijor^in,  ba^  er  friegtc  üicr* 
jc^n  taufcnb  «δφαΐ'β  unb  fei^ö  taufenb 
^ameeic   unb  taufenb  3οφ  S^inber  unb 

13  taufenb  (Sfei.   *  Unb  friegtc  ficben  (Söfjne 

14  unb  brei  3!öφter.  *Unb  fjU^  ble  erfle 
Semima,  bie  anbete  Jtejia,  unb  bie  biitte 

15  Jlerenί>α^3uφ.  *Unb  iruvben  ηΐφί  fo 
ίφ5ηβ  SQÖetber  gefunben  in  ailen  San* 
ben,  αίβ  bie  3:öφter  «i^tobö.  Unb  i^r 
33ater  gab  i^nen  (ixhtf)u\  unter  i^ren 
33rübern. 

16  Unb  «§io6  iebte  ηαφ  biefem  ^unbert 
unb  öierjtg  3a^re,  ba§  er  fai)e  Jtinber 
unb  jtinbeöfinber  Bis  in  baö  vierte  ®lieb. 

17*  Unb  ^ioB  jiarl)  olt  unb  üiebeng  fatt. 


12.  A.A.-  ba§  erbcfam. 

13.  A.A.  Unb  i^m  tourben  geboten. 
17.  A.A:  (eben^tt. 


.in.1,3.E•, 
36, 1 1 . 


t.«. 


Ρ•.45,•>. 


Pi.l28,fi. 
Tob.lt.l. 


Gn.V5,R.:45, 
29.ICh.23,i 


•Dominus  niitom  bonodixil  iiovi.ssimis  12 
Job  magi.s  quam  |iriiici|no  ejus :  cl  facta 
sunl    ci    quaUiorderim    millia    ovjiini 
et    sex    millia    ramelonim    cl    nullt• 
juga    houm    et    mille    asinae.      ♦Et  13 
fuerunt  ei  .seplem  filii  et  Ires  filiae. 

*  Et  vocavit  nonien  unius  Diem,  cl  1-4 
nomen  secundac  Ca.ssiam,  et  noiucn 
terliae  Cornu  slibii.  *  Non  sunt  au-lft 
tem  inventae  mulieres  speciosae  swui 
filiae  Job  in  universa  terra.  Dediliiuc 
eis  pater  suus  haereditalem  inter 
fratres  earuni. 

Vixil  ai}Lem  Job  post  haec  centuni  16 
quadraginta     annis,     et     vidit    Hlios 
suos      et     filios     filionuii     suoruin 
usque     ad     quartam     peneralionem. 

*  El    inorluu.s    est    .senex    et    idcnus  17 
dierum. 


12.  <^ff!itttiin.  B:  ^lob«?efetereem.b.fein@rflei 
rc«.  dW:  ras  (Spatere ...  Srü^fic-  vE:ben  fpäteren 
Suflani.  A:  i^ule^t  m.  αί«  im  5infange. 

14.  B.dW.vE.A:  nannte  ben  SiZamcn  ί  er  erficn. 

15.  B.dW.vE.A:  in  bem  gonjcn  ianbe.  vE:  (5rbi 


befl^tbum.  dW:  ^Bcn^uiiiv 

16.  B:  feine  v^.  u.  feiner  <i.  .<?..  »ler  (»ffififAic. 
dW:  u.  fal)  5r^nc  ii.  @c^ne'.'®.  vE  feine  ©.u.Ä. 
feiner®.  A:  bie@.  feiner®.  bi#  ini  t>.  (^  ίΦΙίώί. 

17.  Β:  fatt  von  Xavifn.  A:l•oφbftαΰI? 


60()    (l,l-8j 


€anticuiii  Caiiticorum. 


Jiuiua  eponsae  ei  »ponsi  denideria. 


AI2M/V  ΑΙ2ΜΑΤΩΝ.  c  "^  T'  t:^  Π  τί:^ 


Ι•     Αισμη  ^αμάτων,  ο  «στιι   τφ  ^αλωμών. 

^  Φίλησάτω  /ι«  άπο  (ΐίληματη)ν  ητήματο<; 
UVXOV'  Ott  ayai^oi  μαίττηΐ  σου  vn$Q  olvov^ 
^  aal  οαμη  μνρων  αον  νη^ρ  πάντα  τ«  άραί- 
ματα,  Μνρον  tyxftwOfr  nyourt  σον.  /ita 
τοντο  vfandf^;  ί]γύπηηύν  σ*,  ^  ηλκνσαν  σ£. 
^Οηίηω  σον  ίΛ;  οαμην  μνρων  σον  δραμοϋμη. 
Είςηηγκδ'ν  με  6  βασιΧ^νς  είς  το  Ίαμιηοψ 
αντον.  AyaXλ^^^.σwμtO α  κ«<  ίν<]ρανβώμίν  fr 
σο/,  άγαηήσομεν  μαητονς  Ίον  νπίρ  ηΐνον 
ίνΟντης  ήγάπησει  σι. 

^  Μίλίΐιιά  ΐίμι  και  χαλη,  Ονγατ^ρε^'  Ιερόν- 
ηαλημ,  ως  σκηνώματα  Κηδάρ,  ώς  StQQeti; 
2^αλωμώι.  ^  Μ/;  βλίψητί  με  οτι  εγω  είμι 
μβμίλαιωμίνη^  ητι  πηρ^βΧεχρέν  με  ό  Ι^λιος. 
Τίοι  μητρός  μον  ^μαι^ααίτο  η•  ^μο{\  εΟειτό 
με  (ΐ,νλΛχ/σσαι•  εν  άμτιιλώηιν  άμηείώκί  (μον 
ονχ  ίφνλ«ξ«.  "^  'AnayytiXov  μοι,  ον  ηγάπη- 
σεν  ι]  χρνχη  μον,  ηον  ττοιμανεΓς,  πην  κοιτάζεις 
εν  μεσημβρία^  μηποτε  γήωμαι  ώς  περιβαλλό- 
μενη βττ  άγίλαις  εταίρων  σον.  ^  Έαι  μη 
γνφς  σεαντήν^  η  καλή  fv  γνναιξίν,  ε^ελΟΒ  σν 
εν  ητέρναις  των  ποιμνίων  χαι  ποίμηηε  τάς 
ίρί(^ονς  σον  επ)  σκηνωμασιν  των  ποιμένων. 


ο 


Insrr.  Α*  .*/ίισματα  (^ιαμάτοίν  {Αιαμα,  ^σμ.  A^D ; 
Β:  Αισμα  βΐ  *  ^σ/<ατων). 

1 .  Β*  τω. 

2.  A»t  (abio.)'Hvi;/*g.i7. 

3.  D*  τα.    Α»Χ:  όν.  σοι  (όν.  as  Α2Β).   Alf  (a. 
Jia)  Ό  ννμφϊος.  A^  in  Gne  plene  interpgt. 

4.  A'-F:   EtXKvadv   //i*    οττ.    Β:  ταμιΤον.    DEX: 
dγaπήσ^ι)μ^v. 

5.  Alf  (ab  in.) Ή  νύμφη     Bf  (ρ.  ημι)  iyo,.    A»D 
FX:  άέ^^ις. 

6.  FX*  (pr.)  μί.   Α» :  ^νλη^»ν{-?.αξαΧ^Β  rell.)• 

7.  Β:  ποιμαΐνία;.  A^:  κοιχάαας    D;  ετΐ()ων. 

8.  Α2:  tia&i  σοι.  Alf  (in  f.)  σ«  (Β*,  A^  uncis 
incl.). 


a^hiü   η•':Ώώ   nnb    :γ*'Ώ   ηηι  λ 

rtor    Ρ-Ρ3?     'Ά'ϋΙΏ     ρΊ^ιη     173ώ 

π::η1)    ηηπκ    '^Dsuäri    :ηϊΐ3ηχ  ^    ♦ 
nn7:Di2:3i  nb'^3^3  vSnn  Tib^n  "^DS-^an 

τ     :      :     •  :         τ     •«•  τ  τι-:       Ι  •.••.•    -        •-••.•: 

ν•ΓΓ•  ι.-.  »ν  τ«•:-  'Τ 

•  AT   τ        ι  :  ν   :  τ      τ  :        •  - :  ο  ; 

'^  -  ι    '^    :  ν      •   Τ  τ  l••       J• •  τ;  IT  : 

•  \   τ  -:  r  .•    •  S"  :  •••  aj    " 
,           V    V             »•     :  -                 •    τ  :     -            •••  JT  ••  ' 

•  :   -  τ  -;  IT  *•-•  •  τ   .•    -  •     ?  η  τ 

c^nnziz  7-3ΊΓ  π^'^ν  ni?nn  π^••« 

•λτ  γ:  ,τ  -      »      -•  _:  "  ντ     ••  •.•    r   •  jt 

»••  :  •.•  1-  τ    :  j    :  •••   :    iv  <τ  τ    - 

IT  τ  -        »τ         '    '  Γ  *         •  '    ι•.•  ••  -: 

•^3?-)η  ',ΝΧΠ  ''?|PJ?  "l^-^NS  D^^ttia? 

r       (Τ  *  t     :     •      '^K-       1 '    -     '  : 


V.  1.    'IPS'I     ttJ 

V.  4.  ϋίΊ  Kb::  δ<"33 


1.  B.dW.vE:  ßicb  bir  Sicbcr,  (ιτοίφοβ)  ΡΟΠ  @α*] 
icmc  (ift).  1 

2.  beffcr.  B:  ivollc  m.  füffeii.  dW:  D  tü^V  er  in.J 
ß.vE:  mit  (ben)  J^üflieu.  dW;  einem  ber  Siii^c.  B:i 
Sicbeübcjcuguih3Ciifinb.  d\A':  IMcbfo'iinqcn.  dW.vE:i 
fcf!nd}ci•.  (A:  iöniAe.)  .^ 

3.  Xer  ©erud)  beincr  3clbcn  ίύ  lieblidi  ...Ciutiflf"« 
fraueti.  vE:  Γό|1ίίφ.  dW:  Φοη  T)uft  finb  bciib  @. 
iicblii^,  a!i^gCv^of[en  Cel  b.  9?.  vE:  93α1ι'αηι.  Α: 
aJiägbldn.  dW:  2)iabci)cn!  (B.  Um  bc«  Gki.  m  Ilcn 
b.  giitcn  @.  fo  un r fl  bu  in  bcincni  Di.al«  eine@.aiiii 
geg.  tücrbeu?) 

4.  beiner  £.  mel)i'  b.  bcft^ciii».   B.A:  3.  nt.,  fo 
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©te  SicBe  IteBlt^et  benn  aSettt.  ©c^iüatH^cr  lieBli^.  £)te  §ίίίεπη  bcr  SSeinBerge.    I. 


©a^  ^o^elieb  ^atomotti 


2  @r  fuffe  ηΰφ  mit  tem  St\i%  feinen 
30ϊιιπΐ)6δ  (benu  beine  Stetse  ifl  ίΐ6ί)ίϊφ?ϊ 

3  benn  Sein),  *  bag  man  beine  gute  8aiBe 
rieche.  $)ein  Cilame  ifl  eine  αuggefφüttete 
Salbe:   barum  lieben  biφ  bie  3Wägbe. 

4  *  3i^i>  πιΐφ  bir  ηαφ,  fo  laufen  tvir.  iDer 
^bnig  fü:^ret  miφ  in  feine  .Kammer. 
3Bir  freuen  unö  unb  finb  fr5^ίiφ  überbir, 
wir  gebenfen  an  beine  Ji^iebe  me^r  benn 
an  ben  ißein^  bie  grommen  lieben  biφ. 

5  3Φ  bin  fφrt>αrJ,  aber  gar  liebliφ,  i^r 
5'bφter  Serufalemö,  h?ie  bie  »Bütten  ,ite* 
bare,    nne    bie    5!e^:piφe    (Salomo. 

6  *  (Be^et  ηύφ  niφt  an,  ba^  iφ  fo  fφtυαr§ 
bin,  benn  bie  6cnne  ^at  miφ  fo  üer* 
brannt.  SO^einer  9)?utter  Jlinber  jürnen 
mit  mir.  20ϊαη  i)at  miφ  jur  »Hüterin 
bcr  5Öetnberge  gefegt  j  aber  meinen  Wein- 
berg, ben  iφ  :^atte,  :^abe  iφ  niφt  bei>ü* 

7tet.  *(Sage  mir  an,  bu,  ben  meine 
Seele  liebt,  n>o  bu  n^eibejl,  njo  bu  ru^eji 
im  ^Jitttage,  ba§  ΐφ  niφt  ^in  unb  iier 
ge^en  muffe  ha  ben  beerben  beiner  ©e* 

8  feilen.  *  Äennefi  bu  biφ  niφt,  bu  @φοη* 
fle  unter  ben  Jöeibern,  fo  ge(>e  ^inaug 
auf  bie  gugta^fen  ber  βφαfe,  unb  treibe 
beine  335de  bei  ben  ^irten^ufern. 


1.  Ä.A:  (δαίοηιοηίδ,  @alomo6. 

2.  Ü.L:  ί eine  S3iüfie  ftnb  liebl. 

4.  Ü.L:  Seud^ ...  beine^i-öjle  me^r. 


lHg.4,32.Ps. 

45.Hos.2,21. 

Kg.54,5.Joh, 

:i,29. 


CanticiimCanticoruniS;»lünioiii.st).ff. 
Oscuielur  me  osculo  oris  sni:  iiuia    '2 
[2,ia,to  7,  ij^giJQpa  sm^t  ubera  lua  vino,     *  irii-    Κ 

Ps*45>.    granlia    unguentis    optimis.      Oleum 
effusum    nomen    tuum:    idoo    adole- 
jeri^3.joh.scenlulae  dilexerunl  te.  *Tralie  me!    4 
6,44^p,.ii'i,pQgj  jg  curremus  in  odorem  iinguen- 

Ps.i9,e.45,  lorum  tuorum.  Introduxit  me  rex 
in  cellaria  sua.  ExulUihimus  et  lae- 
labimur  in  te,  memores  liberum  tuo- 
rum super  vinum;  recli  diligunt  le. 

Nigra  suni,  sed  Tormosa,  filiae  5 
Jerusalem,  sicut  tabernacula  Cedar, 
sicut  pelles  Salomonis.  *Nolile  me 
considerare,  quod  fiisca  sim,  quia 
decoloravit  me  sol!  Filii  malris  meae 
pugnaverunt  contra  nie,  posuerunt 
me  eustodem  in  vineis;  vineam  meam 
non  custodivi.  *Indica  mihi,  quem 
diligit  anima  mea,  uhi  p;iscas,  ubi 
cubes  in  meridie,  ne  vagari  inoipiam 
post  greges  sodalium  tuorum.  *  Si 
ignoras  le,  ο  pulcherrima  inier  mu- 
lieres,  egredere  et  abi  posl  vesligia 
gregum,  et  pasce  hoedos  luos  juxla 
tabernacula  pastorum. 


16. 


Ps.45,11•, 


Ps.lVO.S; 
2Ch.3,t4.Ex 

2(7,1. 


Job. 30,28 
Ap.7,lfi. 


8,12. 
3,1. 


5,ί».Λ,1. 


Ö 


8 


f)  Vs.  1.  vulgo  est  libri  ioscriptio,  hinc  vss.2— 17. 
>'ulgo=!"16. 

2.  ΑΙ.:  rae  ab  osculis. 
4.  ΑΙ.*  in  od.  ung.  tuor. 
8.  S:  grcg.  tuorum. 


ivoUen  ti\  b.  na^laufcn.  dW:  3•  m.  [^u  bir],  bir 
ηαφ  η),  η?,  eilen.  vE:  Φίτ  eil.  to.  ηαφ.  dW.vE:  m. 
mjxU  ...  ©emac^.  Β:  m  m.  in  f.  ge^etme^ammern 

V  "  '        ' 

beiuer 
bei 
rea)t 
bi^? 

5.  ^ 

vE.A:' aberT^en!'dW:  3eUe.  vE:  ©ejetie  ...S3or 

I)aiigc.  (B:  2ßie ...  dfo  ftnb  ...?) 

ö.   fcaf?  bie  «2.  ...  ^αί  ...  jürneten  ...  ©i«  ijobcn  ... 
ciöCttcn9B.  Β  befd^iencnl  vE:  8ef^auei ...  brauu: 


Ιίφ  ...  gebmunt!  dW.vE:  J)ic  «So^ne  m.  m.  vE: 
gellten  m.  an  aläb. β  SBeinbcvgcä^.  ^ 

7.  fteijeu  müfTc  wie  eine  Xrauernbe.  vE:mcm(inC: 


nunaen.   »*.  vr^v.v.......   -  ^  •  .    . 

(gmirenb.^^ccrbcnarf).  vE:TObφcn.  füirallen.fcr 
aufbcr@^urbiefcv^....S3o(f^ennurf|inam®cjeU 

i.ncr<^iiien! 
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Mutuae  sponsi  et  spoiisae  collaudationes. 


^  Tjl  ϊππφ  μον  iv  αρμα(^ιν  Φαραώ  ώμοίω- 
σά  σ«,  η  πλησίον  μον.  *^  Τι  ώραιώβ^ησαν 
σιαγόνας  σον  ως  τρυγόνας.)  '^QC(Xf]^og  σον  ως 
ορμίσκος.  ^^  Ομοιώματα  χρνο/ον  ποιησομή• 
σοι  μετά  οτιγμύτωι•  τον  άργνρίον. 

^'^  Εως  ον  ό  βασιλεύς  ίν  άνακλίσει  αντον, 
νάρδος  μον  έΟωκεν  οσμην  αντοϋ.  ^^'Αΐΐό- 
οίσμος  της  στακτης  άδελφιδός  μον  ήιοί,  άνα 
μ^σον  των  μαστών  μον  ανλισ&ησεται.  ^*  Βό- 
τρυς  της  κνπρον  άδελφιδός  μον  έμοΐ ,  h  άμ- 
π^λώσιν  Ενγαδδί. 

^^Ίδον  εΐ  καλή,  ή  πλησίον  μον,  ίδον  ε1 
καλή '  ΟΓρ&αλμοί  σον  περιστεραί. 

^^Ίδου   εϊ  καλός t  ό  άδελφιδός  μον,    καίγε 

ώρίαος'    τζρος  κλίνη  ημών    σνσκιος,     ^^  δοκοί 

οίκων   ημών  κέδροι,  φατνώματα  ημών  κνττά- 
ρισσοι, 

11,     ^Εγώ    άν&ος    τον   πεδίον,    κρίνον   των 
Ηοιλάδων, 

^  S2g  κρίνον  iv  μεσφ  άκαν&ών,  όντως  η 
πλησίον  μον  άνα  μέσον  των  &νγατέρων. 

^  Qg  μήλον  iv  τοις  ^νλοις  τον  δρνμον, 
όντως  άδελφιδος  μον  άνα  μέσον  τών  υιών. 
Εν  τγι  σκι^  αντον  έπε&νμησα  καΐ  έκάΰιαα, 
κα\  καρπός  αντον  γλνκνς  iv  λάρνγγί  μον. 
^  Εις αγ άγετε  με  εις  οίκον  τον  οίνον,  τάξατε 
έη  εμε  άγάπην.  ^  Στηρίσατέ  με  εν  μνροις, 
στοιβάαατέ  με  εν  μηλοις  ότι  τετρωμένη  αγά- 
πης έγώ.  ^  Ευώνυμος  αντον  νπό  την  κεφαλήν 
μον^  κα)  η  δεξιά  αντον  περιληψεταί  με. 


9.  Α*  :  επ  αρμ.  {iv  αρμ.  Α^Β). 

10.  Β:  τρνγόνος.  Α^Β:  ορμίσκοι. 

lls.  Χ:  ποι-ησο)μίν.  Β^  interpgt.  άργt)ρίs,  Ιως  ... 
avTti.   ΐνάρό, 

12.  D:  άνακλήσίί.   A*f  (a.  νάρό.)Ό  ννμφΐος. 

14.  ΕΧ:  άμπιλώνι.  Β* :  ^Εγγα,οδί. 

15.  DX  (bis)   η  (μΐΌ  η).    Α^:  όφϋ^αλμός  (~λμοί 
Α2Β). 

16.  AiKabinitOHrJ^?.;;.  Β*ό.  Β2  post  ο;(;αΓος 
noD  interpgt.  DEX*  ΙΙρος  (FX:  /7^ος  κλίνην). 

17.  EX*  ol'xwv. 

b.  L•'^  {J^ro  μνρ.)  άμόηοίις.   Α*  Χ*  (alt.) //ί  (AZBf). 


τΐ'^η^Ώ^   ηέηδ   ^nsns    ^nDob      ο 

'     ν      •     •       ,  :  -  J••  :     •  :  •    τ  Γ,  : 

'nn^iiiis  Dnlns  by^rh  'tis*^  pn'^rn  ^ 

'  ν      τ  ~  •         -        τ  •  -  τ    :        <      τ  Ρ  τ  :    - 

ν         »  τ  ν -."ι-  τ  τ         <••  ι•  -;  |- 

^^13^33  ^^D  '^nin•*  nsän  bätiiiii  \Th^\i 

»  ')-     '•  (.TT        }}i  '  •  τ  :    -  TT       ?<τ  • 

I• 

-ηΝί  D^i?3  ηί<  ^7iT   ns;   \\^r\     i6 
D-^hs  siD'^ria  riijp  :nDD3?n  ?imi3?i7 

•  τ  -:  -τ  <  Ι  ITT  -.•  |-  V••    :  - 

η3ώίώ    lintsn    nbisnn    ^^Dii    ΐϊ. 

:  ü^p^5?sn 

•  r  τ  -:  IT 
V  τ  :     -       υ••  •  |-       '   J••  τ  -        ι     : 

ι    τ      -        »     ι•' 

^^vn  r^s-bs:  '^3v^'?n  ♦'snb  pin^  4 

•  ~:  (Τ       •  :    -  IT  -•  ;-      V-  τ        ^   ;  •  ί 

τ\'2τ\'^  rbin-^3  D-^n^^ns  '^D'^'issn 

ν     •     Γ         •  :  -  J-  :  •  IT 


V.  14.   p^DS  ϊ<"55 

V.  17.  'ρ  litiin^  ί  ηηΒ2  'ίπ  i<"5n 
ν.  4.  ρ"τη  y'öp 


9.  &em  ©efpann  οη  bem  5SB.  B.dW.vE.A:  üers 
gleite.  B:  «|ßfei:b^®cfp.  dW:  9toffe?  vE:  meine 
^oibel 

10.  B:  JtinnBocfeuftnb... Säumen.. .Süiiein.  vE. 
A:(S(^önftnb.  dW.vE.A:  SGßangen.  dW:  [^eiieuO 
©φηίίνεη  ...  [^orafien;]  Stetigen?  9€[φιηϋΓίί  bur^ 
bic  .^$ίίφ6η  ...  (Sd^nüre  ber  perlen. 

11.  B:3aume...33u(fein.  dW:@^nürc...«pünfii 
φεη  i>cn  @ii6er.  vΈ.fφαfen  b.g.@epn9c,  öefpren-- 
get  mit  (S.  A:  ^aiöfeitiein,  m.  ©.  Bunt  befe^t. 

12.  meine  91.  innren  ©.  B:  @o  lange  b.  il.  απ  fei? 


^aö  <^o^c(tc&  3alompn{$.       (1.9    2,6)    üOi) 


£)αδ  retfiöe  Scug.  ©er  δ3οίφ6ΐ  fDi^rraen.  ©ieSölumcauearon.  3Det  «pfelbaum.     I. 


9  c^atj  gleid^e  ^ϊφ,  meine  ^reunbin,  mtU 
nem  rcifigeu  Beuge  an  t»en  ißagen  ^ija^ 

ΙΟναο.  *5)einc  Warfen  jlel^en  liebUφ  in 
ben  @i)angen,  unD  bein  φαΐδ  in  ben  ^et* 

Uten.  *2ölr  tvoilen  bir  golbene  8pan* 
gen  mαφen,   mit  filbernen  ^brflein. 

12  Φα   ber  Äönig  [ίφ  ^erwanbte,   gaS 

13  meine  ^iarbe  feinen  ®eruφ.  *  2)iein 
g-reunb  tfl  mir  ein  8ιιfφer  ü)2^nt)en, 
baä    Jn}ifφen    meinen    Prüften    ^ängt. 

14*3}?ein  greunb  ifl  mir  eine  Glaube 
Sov()cr  in  ben  QBeingärten  ju  (Sngei?i)i. 

15  Sie^e,  meine  greunDin,  bu  bifl  ]*φοπ, 
[φοη  bifl  buj  beine  "ilugen  flnb  txne 
5aubenougen. 

16  (3ie^e,  mein  greunb,  t)U  bift  ι'φδη  unb 
17Iiebliφ;   unfer  Ö3ette  grünet,     *unferfr 

»i&aufer    *-8alfen     jlnb    Gebern,    unfere 
Satten  ftnb  (St)preffen. 
II.     5Φ  bin  eine  ^lume  ju  @aron  unb 
eine  Oiofe  im  Xf^ah 

2  3Bie  eine  iJlofe  unter  ben  iDornen,  fo 
ifl  meine  ^reunbin  unter  ben  3:öφtern. 

3  5GÖie  ein  ^ilpfelbaum  unter  ben  n?ilben 
33äumen,  fo  ifi  mein  S'^eun^J  unter  ben 
Söhnen.  3Φ  P^e  unter  bem  <δφαtten, 
bep  ίφ  begehre,  unb  feine  ^ruφt  ifl  mei* 

4  ner  Äei)le  füg.  *@r  füi)ret  ηυφ  in  ten 
SGßeinfeQer,  unb  bie  Siebe  ifl  fein  panier 

5  über  mir.  *  dr  erquirfct  ηύφ  mit  *3iu« 
men  uno  labet  miφ  mit  *2lepfelnj   benn 

6  ίφ  bin  franf  üor  Siebe.  *  Seine  Sinfe 
liegt  unter  meinem  «^au^t,  unb  feine 
9leφte  ^er^et  miφ. 


Mr.U,3 


4.13. 


2,t4.4,-.t. 


ιηκ.ιυ,«^,.       Equilalui    mco    in    curriljus  ΓΙι.ί•    9 

raonis    assimihivi     ic,     ninica     iihü! 
^'*''**''"••  *Pni<'iir.ie     sunl     gciiao     lii.ie    siniltO 

(iirtuns,   (όΙΙιμπ  luiim  sicul  inonili:!. 

*Muremilas     aun'as    facicmu.s     liin,  1 1 

verniiruhita.s  nr^ento. 

Dum    osscl    rex    in    arrubitii   «;iio,  12 

Hiirdus     inoa     Jedil     0(lor«'in    siiuiii. 

*  Fascicuius    myrrhae    dilcrius   iiumis  13 
mihi,  iiitiM'  uiicr.i  nic.i  roBin)ur<ii)iliii-. 
*Bolru.s  cypri  dileclus  iiicus  iiiilii  in  14 

tsm.v4,i.  yjijgj^  En{,^addi. 

Ecce   tu  pulchra  es,   amica  mea,  ift 
erct»  tu  pulchra  es;  ociili  tui  rohini• 
harum. 

Ecce   tu    pukher   e.s,    diledr    im,  \{) 
et  decorus;    Icclulus  no.slcr  flondus, 

*  ligna  doinoruni  iiosirarum  cedriua,  17 
fl,9iR«.e.9.|,jqjjggj.jjj  noslra  cypressina. 

'ΐίβ"«.*       Ego    flos    rampi    el    liliuni    con-II. 
vallium. 

Sicul  hlium  inter  spinas,  sir  amica    2 
mea  inlcr  filias. 

Sicut  malus  inter  ligna  silvaruni,    3 
sie  dileclus  meu.s  inter  (ilios.     Suh 
umhra    illius,    quem    desidorjvcram, 
sedi,    et    fruclus    ejus  diiins  μηΐΐυη 
meo. 


1,2. 


5,8; 
8,8. 


*Inlroduxil  me  in  vcilam  vi- 
nariam,  ordinavil  in  mc  ch.inl.ilpm. 
*  Fulcile  me  ilorihus,  slip.ile  nu' 
malis;  quia  amnre  langueo.  *  La»*va 
ejus  sub  capilc  meo,  el  deilera 
illius  auiplexahiiur  mo. 


4.  Al.tCp•  me)  ^^' 


ner  itafei  trat.  vE:  3nbe^  bei  ber  Z.  \>.  Ä.  fid)  iegt. 
dW:  2öäi;rcnb  b.  St.  an  f.  3:afcirunbe.  A:  ®enn  r. 
,(t.  auff.  iagerifl.  vE:  ί^ααφί.  dW.vE:  ^uft. 

)3.  »eilet.  Β.λΕ.Α:  (Φη  bijl)  m.  ©elicbtcr.  B: 
übemae^tet!  vE:  SWt)rr()enjirau§,  ter  απ  meinem  ^öu» 
fen  fanft  ruhet.  dW:  an  ...  r.  er. 

U.  vE:ίί:rάubφen  Oüm  (5i)perbaum.  dW.>E:au« 
((Sn  (crbi'6  «iöeinberg).  A:  von.  U :  Xx.  Ux  ißerr 
feijnungl 

15.  dW:  51.  fmbXauben!  vE:  ^f{n  S3ifif  toif  ber 

Taubenbliif! 

16.  dW:  unfer  Sager  ifl  grün.  vE:  fo  fanft  !ri; 
taö  S.  im  ®rünen  unö  ifl! 

17.  unfere  iSetäfel.  vE:  Ιΐπβ  ftnb  bfe  ©cbalfe  bei 
^^bie(5ebcrn,  u• 'fallen  bieg^pr.  (B:  unfreSpajirr-' 
qäuqe ron  Pannen?)  , 

l!  B:  gHofe  in  @.,  eine  Siiie  in  ben  tbäiern.  dW  : 
Siiarciffe  ©αΐϋπδ.  vE:  rie^l.  nu-^  δ.,  bieS.rerl^a-- 
SPolpglotten.SSibcI.  51.2.  3.  SBd«  l.^tbt^. 


lergefllbe.  A;  Q3i.  bee  ^fibf«! 
•2.  B.dW.A:  ?  lic.  vK:  0»a'  unter  t.  Φ.  bie  f., 

(flu.  b.  ^»"il'fJi'fn  »"•  V^cibc! 

3.   itintm  Z<ti.  ...  meinrin  (H.iiimfn.   \K   ©α«  I. 

t>.  *i^.  bf'3  ®al  fi  rer  Λ.,  ifl  ».  r.  3ύηί\1.π*κπ^>'•. 
^i3fficr!  A:  tvonacb  i*  ^  rlan^i  babr.  B:  :]^n  f.  3Φ. 
()dbc  ίφ  bcic!  Γ«ί  ba§  ίώ  fiecii  mctu.  d\\  bfi^br' 
id)  \ü  il^fu.  ^E:  3Φ  ffbnc  ιηιώ  im*  ...  ba  U'filf  ιώ. 

i.  B:  hat  m.  ftngtfuhrl  in  t^v^  3Df  πΐ-α  ί.  H^N  : 
ffilTtc  m.  Π«  i^ani  b  β  ^D.  ^K:  Ο  πιτφΐί  rr  in.  ful?• 
r.n  ini  w  nmqf  .ζ>.  B.dW.^E  (Vnn)  .  .  »Λ  «i  br. 

;-,.  (*rquiffrtml<li.  Β  Untfiiluprt  m.  m.  yslaf^^n 
®ci!i#'^  'i^V:  ίΤϊιΜπίιΊΐίυώίΠ.  »Κ:  C  t'i  ibt  m. 
fijvftft  m.  Stüdbn  wen  Irjuben  .  .  wie  b.  ίφ  υ.  V.  fo 

'Τ  «IW.A:  umfa^.  Β:  mit  ffincr  3«.  umarmft  fr 
m  (>K:  C  läge  u  ?.  mir  unt  r  bcm  ^.,  umarmif 
m!  bcφ  f.  «.)  ^^^ 
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π. 


Sponsus  apud  sponsam  in  vinea. 


"^"Ωρχιαα  νμας^  ^νγατ^ρίς  *Ιΐρονβαλημ^  iv 
tat;  δυνάμ€σιν  και  iv  ταΐς  ίσχυσεοΐν  τον  άγρον^ 
ίάν  ^γαίρητί  χαϊ  έζ^γείρητε  τ/)ν  άγάπην  ίως 
ον  ϋίλήσΐ}. 


®  Ψωνή  άόελφιδον  μην  ίδον  οίτος  ηχεί 
ηηίίών  ^πι  τά  ορη^  διαλλόμενος  im  τονς  βον- 
νονς*  ^όμοιος  iattv  aösXq'idog  μον  τ^  δορ- 
χάδι  ?j  τεβρώ  έλά(^)(αν  ιπΐ  τα  ορη  Βηιϋηλ. 
*Ιδον  ούτος  εστηχεν  ότζίσω  τον  τοίχον  ημών, 
πΐίραχνητων  δια  των  ϋνρΙδων,  εχχντζτων  δια 
των  δίχτνων.  ^^^4ποχρι'νεται  άδελ^ιδος  μον 
χηΧ  λί-'γει  μοί'  ΙΑνάατα,  iXOt\  η  πληαίον  μον, 
χαλη  μον,  περιστερά  μον.  ^^'Οτι  ίδον  ο  χίί- 
μών  παρήΧϋεν,  6  νετός  άπΐ^λϋεν,  έπορεν&η 
εαντφ'  ^^τα  αν&η  ωφ&η  εν  τ^  γη,  χαιρης 
της  τομής  {φ&αχεν,  q^ωvη  τον  τρνγόνος  ηχον- 
σ&η  iv  τη  γ^  ημών  ^^η  ανχη  ^ξψεγχεν 
όλνν&ονς  αυτής,  αΐ  άμπελοι  χνηρίζονσιν,  εδω- 
χαν  όαμην.  '^4νάστα^  εϊΜέ,  η  πλησίον  μον, 
χαλη  μον,  περιστερά  μον,  χα)  ελ&έ,  ^^  Σν 
περιστέρα  μον  εν  σχεπη  της  πέτρας,  εχόαεια 
τον  προτειχίσματος,  δει^όν  μοι  την  όψιν  σον, 
χαΐ  ακόντισαν  με  την  φωιην  σον  οτι  η  qaritj 
σον  ηδεία,  χαΐ  η  όψις  σον  ώραΐα. 


**  Πιάσατε  ημΐν  άλωπεχας  μιχρονς  αφα- 
νίζοντας αμπελώνας,  χαΐ  αϊ  άμπελοι  ημών  Ι 
χνπρίζονσιν.  ^^Αδελψδός  μον  ήιοί  xc/ym  \ 
αντφ,  ο  ποιμαίνων  iv  τοις  χρίνοις,  ^"^  εως  \ 
ου  διαπνενσχι  η  ημέρα  κα\  χινηϋώσιν  αί  Ι 
σχιαί.  '^4π6στρε\\)ον,  ομοιώΟητι  ον,  άδελφιδε  ί 
μον,  τφ  δόρχο^νι  η  νεξίρφ  έλάφων  επΙ  ορη  \ 
κοιλωμάτων. 


•  '  τ       ι  :  <  :  ν   :  ν  •   :    -   :    • 

Λ•••  Ι    -  J   :  -  :  ν.  τ   :    • 

..  -  :         Λ>τ         ν•.•        ••  •  •  ^j 

ν  τ  -  IT      ,  ν  j  ι         ν         •    :    • 

^TT  Γ   -  -:  ι-     ι   •         Ι        χ."  -  J- 

•   τ  IT       Ι'  τ :    -      'ντ        •     '  /      Α•  -  JT  :        «.• 

ν  ν  -       ,τ  τ        ιτ  :    -        •••  •        ι•  Ίτ        •    : 

γι^2  M^ίn3  bD^Dn  nb  Tibn  obm^ 

7     ν  τ  τ         J     :  •  •  τ  •  -  ι         V-  τ         Ιν  τ 

τ    ν  -  JT  :  IT  τ  ••   :    -  ι••    :  -  : 

:  η         '     h        ~     r  J  jt         ^-  τ    :  j•  τ  s  "  ί 

^Λ^η'ζ  ^nDi''  :rib-'^3b=]  "^Γε*^  ^n'^s'nii 


j"  t  -  : 


ν  τ  IT        »•  τ  :    - 


V*r, 


7.  Β*  (bis)  ταΓς. 

9.  Β*  eWjyxiv  (ADEFXf).  ^2;  Λά  τάίν  ίικτνοι- 
των. 

10.  A*t  (a.iivoiffTa)  Ό  ννμφίος. 
12.  Α^Β:  της  r()vy, 

13s.  F:  χνπρίζονσαι.  Α'Β^  interpg.  nfqiatfqa  μ». 
Kai  έλ&έ,  συ  πιρ.  ...  προτίΐχίοματος'  όηξόν  ... 
Α^Χ:  il&i  σοι,  πιριστ. 

15.  Β:  χνπρίζβσαι. 

17.  At*  ί  (A2Bt)  ...  t  (β.:<πο'στρ.)  Ή  νύμφι?. 
DX:  8π#  τα  οξ»^^.  ΕΧ:  ΜνκΧωμάτο)ν. 


^bip-^3  '^^.'^Ρ"Γ^?  ^3Γ^^•"'  "IV^I^ 

ι•.•     τ      ?>••:-  <••  τ 

D^^DDp   D'^brtu   G^b3?ÜS    ?l3b-i]Tn^i       «iö 

vr  -  ':  ;.  τ    f.  •  τ    p,  τ  ν:  r.« 

:ητ/ΰθ   '^.D''t)nDi)    ο^ιοί3   o^bsn^ 

•τ  τ   ;  ν  τ  :  Λ   τ  :  j•    :   -   : 

o'^b^'^in  nsi?b  iii  ^i2:b  ^nii  'nb-n^^ 

VT  -  Γτ        Vi:        i      •    :    •        •  1  :  i••    : 

Μ    IT  »•    I»  — 


V  IT 


V.  11.  'p  i^non 
V.  13.  Vttpn  «"33     ib.  'p  -;b 

V.  ΐδ.ηπΒα  it"» 

7.  bei  Well>e*  ...  fci«  <9eli«bte.  dW:  ®afefien  obft 
h.  b.  ^inbinncn  bes  ^.  vE:  ®.,  ben  9lc()en  ber  $lur. 
dW:  totätt  n.,  tt).  n.  auf.  A:  big  b.  fie  felbfi  »iil. 
vE:  bo§  il^r  f.  n.  fiöret,  n.  n).,  biö  felbfl  f.  crwad)i! 

8.  dW:  ^üpfenbübirbie®.  vE:  fi)vinvit...ba^er. 

9.  blitfet  ...  fd)immert.  dW:  einer  ©afelle,  ober 
einem  ^albe  ber  ^inbinnin.  vE:  an  u.  SED.  dW: 
aWauer,  ίφαηί ...  biirfet.  vE:  (auf^et? 

10.  dW:  bebt  an.  vE:  ruft  mir  ju  ...©^onfie! 

11.  B:  üorbeige^ancicn  A:  f^on  vorüber.  dW: 
fR.  ifi  »Ol über,  forigejo^en.  vE:  ba^in  ifl  b.  SB.,  ». 


I 
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©es  ffreunbeö  ©timme.    ©er  fienj  in  bcn  aSSeinbergen.    Die  f Idncn  ?fü(^fe.       II. 


7  3φ  6ef^nj&re  ηιφ,  ii>r  3:δφtcr  3eru* 
faiemd,  bei  ben  Ole^cn  oi)er  bei  t>cn  «§in* 
ben  auf  bem  Selbe,  baf  i^r  meine  f^reiin« 
bin  nidijt  aufroecfet,  ηοφ  reget,  bie  bag 
eö  ii?r  felbfl  öefäat. 

8  3)αδ  iji  bie  Stimme  meineö  ^reunbei ! 
(5iei;e,  er  fommt,  imb  Rupfet  auf  ben 
33ergen     uub  fpringet  auf  ben  ^ΰ^ύπ] 

9*  mein  Sf«unb  t^  9ίeiφ  einem  dht}  ober 
iungen  φirfφ.  Sie^e,  er  fle^t  hinter 
unferer  Wanx>  unb  fle^t  burd)  baö  §en» 

10  jter  unb  fucft  burφ  öaö  ©itter.  *  ^Uin 
Sreunb  antn>ortet  unb  fpriφt  ju  mir: 
@re^  auf,  meine  St'^unbin,  meine  @φöne, 

11  nnl•  fomm  ^er!  *5)enn  ftei)e,  berOBtnter 
ijl  »ergangen,  ber  biegen  ift  tveg  unb  ba* 

12^inj  *bie  CBlumen  f!ub  ^evüor  gefom* 
men  im  Sanbe,  ber  Senj  ift  ^erbei  ge» 
fommen,   uuD  bie  3:urteUaube  lä§t  ίΐφ 

IS^ören  in  unferm  Sanbej  *ber  Feigen- 
baum ^at  Jtnoten  gen^onnen,  bie  ^öein« 
fibcfe  ^aben  ^ugen  gen^onnen  unb  ge» 
ben  ii;ren  ®eruφ.  @te^e  auf,  meine 
Sreunuin,    unü   fomm!   meine  @φοηε, 

14  fomm  ^er!  *a)?eine  ilaube  in  ben 
f5el^löφern,  in  ben  ^teinri^en,  jeige  mir 
beine  ©ejlaU,  lag  ηύφ  ij5ren  beine  <Btm* 
me!  benn  beine  (Stimme  ijl  füf  unb 
beine  ©eflalt  UebIiφ 

15  fanget  ung  bie  δΰφίβ,  bie  f leinen 
δίίφ|>,  bie  bie  2Beinberge  öerberben;  benn 
unfere  ©einberge  ^aben  'ilugen  gewon* 

iß  neu.  *aÄein  f^reunb  ijl  mein,  unD  iφ 
bin   fein,   ber  unter  ben  9flofen  reibet, 

1 7  *  big  ber  5ag  fü^i  h?erbe  unb  Der  ©φαΙ* 
ten  tt?eίφe.  steine  um!  werbe  ttjie  ein  3*ie^, 
mein  ^rcunb,  ober  wie  ein  junger  ^ir|"φ 
auf  ben  (δφeibebergen! 


7.  Ü.L:bi«ba^ibr.    8.  Ü.L: 
9.  A.A:  gurft,  gucfct. 
15.  Ü.L:  %ai)tt 


2)alfl. 


s,5.s,*•         Adjuro   vos,    filiae  Jerusnlcm,  per    7 
Pr.5,19.    capreas    cervosqiie    r;imporum,    ne 
suscilelis  neqiie  evigilare  faciülis  di• 
lectam,  quoad  usque  ipsa  velil. 

Vox  dilecli  mei!     Ecre  isle  venit    Η 
saliens  in  monlihus,  iraiisilicns  collos; 
*similis    est   dileclus    nieus   raprcae    9 
hinimloque  cervorum.     En,  ipse  slal 
posl    parietem    noslrum ,    respiricns 
per   feneslraSj    prospiciens  per  can• 
Cellos.    *  En,  dileclus  meus  loquilur  10 
mihi:    Sorge,    propera,   amica    iiiea, 
columba  mea,  rorniosa  mea,  et  veni! 
*Jam    enim    hicnis    Iransiil,    iniher  1 1 
abiit  el  recessil;  *flores  appanipninl  12 
in   terra   nostra,    trmpus    putaiioiiis 
advenit,    vox    lurluris    audila    esl  in 
Lc.2i,29.Mt.terra  noslra;  *Γΐ(•ιΐ5  jiroliilil  grossos  13 
2i,ii.      jjuos,   vineae  florcnles  dedcniiit  odo• 
rem  siuim.      Surge,  amica  mea,  spo• 

!  *  Coluniha  nica  14 
in  forainiiiiljus  pclrae,  in  raverna 
maceriae,  oslendc  mihi  faricni  liiam, 
sonet  vox  tua  in  auribus  meis!  vox 
enim  lua  dulcis,  el  facies  tua  de• 
cora. 


5,2. 

r.ir. 

T.  17.8,4. 
Pr.7,6. 


4,1. 


J#r.8,7. 


5,2.e,'».E..T,ciosa  mea,  el  veni! 

ie.4«,28 


8,13. 


«■•^Y;.'"''"•      Capile  nobis  \Tjlpes  parvulas,  qnae  1  ή 
Γ•ήί.ι',6.  (lemoliunlur  vineas;  nam  vinoa  no.sira 
♦Dileclus 


*'>^'•      floruil.  *  Dileclus  meus  mihi,  vi  ego  IH 
Uli,  qui  pascilur  inlrr  lilia, 
4,6.GBa,9.  3ςρ•|Γ6ΐ    dies    el    inclinenlur 


♦  donec  1  7 
umbrae. 


4,6, 


Rcverlere!  siinilis  eslo,  dilecle  mi. 
"•  capreae  hinnuloque  cervorum  5up»^r 
•^*    monles  Beiher! 


bie  sReiienjelt,  αδη^Ηφ  ν.  Β:  ee  ^at  fid)  mit  bem  ϋ(. 
»eranbert,  er  ifi  n)eggeijanc\en. 

12.  fittb  erfrf)icnen.  B:  laffen  |ΐφ  fc^cn.  dW:  er* 
fc^einen  auf  ter  glur.  vE:  @φ.η  fmt  auföejlben  r. 
^1.  ju  fcbcn.  B:  bie  ©iniicjei:?  d\V.>E:  3eit  bce 
©cfanged?  A:  «öefdjneibnii?  vE:  ba«  ©ivren. 

13.  fAweact  feine  An.  ...  blühen.  B:  "ί^φΜ. 
jungen  feigen  füg.  dW.vE:  wurdet  f.  ι^νυφίε.  dW  : 
bie'9ieLun,  in  ber  mnti)t,  buften.  vE:  Oöoi^lgcimb 
bufictberblÄ^enbeSß. 

14.  B:  in  b.  «Ri^en  ber  Reifen,  imSSerborgenen  be« 


10.  AI.:Etdll.  ΑΙ.*  columba  mea. 

12.  ΑΙ.*  noslra. 

13.  ΑΙ.*  suum.  Sf  (p.  surge)  propera. 
l7.S:Bethel. 

®iv>ffi«.  dW:  auf  bfii  i^flfcnbc^fn.  in  ber  MUtttn 
«öergunq.  vE:  ffliciu  5'άubφcπ  In  fdfijicn  Äluften,  in 
b.  gί^crbor.)fnf>CltfφrcfffrΛl.  ,.-„,.      ^ 

15.  ftrUen  in  btr  iJ^liltbe.  dW:  biC  ©finbcra« 
ißeiberber!  ^E-I^crbccrcr!  ^  *    ο  r< 

16.  B^E.A:(Mei  btir.  D.dW.vE.A:  ?ilifn. 

17  2<i*  ^er  ...  He  2A.  mtl<ttn ,  tthrt  um  ii.  fei 
flieifh...  d\V:  2Dcnn  brr  i.  ίϊώ  ful'lft.  H.dW.^K: 
UAm.  B:trcnrebid^.  dW:  fchre  irictfr.  »K  rann 
f  Ml  beim?  (t>.i!.i^.O).  .lW:ubr;ifiö.  berXrcn. 
nung.  vE:  auf  ^ether-'^fbirgenl 
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III. 


eponsa  sponsum  quaeren»•    Salomonis  epUhalamium• 


J]I•  Em  κοίτην  μον  iv  rv^Xv  ίζητησα  ην 
ηγάπησίΐν  η  Χ^νχη  μον  έζητησα  αυτόν,  χ«« 
ο»)χ  SVQOV  αντόν  ^χάλεσα  αυτόν y  χαΐ  οίχ 
νττήχουσ^ν  μον.  '^Άναστηβομαι  δη  και  κυ- 
κλώσω fV  τ  (ι  ηόλπ,  ίν  ταΐς  άγορηΐς  καΐ  h 
7 CiL'  πλατείαις,  κα)  ζητι'ΐοω  ον  ηγαηησεν  η 
χρνχη  μον.  *  Εζητησα  αυτόν,  και  ονχ  ευρον 
αντόν  εκάλεσα  αυτόν ^  καΐ  ονχ  νπηκονσ^'ν 
μον.  ^Ενροσάν  με  οι  τηρονντες,  οι  κνκλονντες 
η•  τη  ηόλει'  Μη  ον  ήγάπησεν  η  ψνχη  μου 
ϊδετε;  ^  f^<  μικρόν  ότε  παρήλ&ον  απ'  αντών^ 
icovj  ο  ν  ενρον  ον  ηγάπησεν  η  ψνχη  μον, 
έλϋάτησα  αντόν  x«t  ουκ  ά^ιησω  αυτόν ,  εως 
ον  ει^ηγαγον  αυτόν  εις  οίκον  μητρός  μου  και 
ει\'  ταμιεΐον  της  αυλλαβοϋσης  με. 

^  Ώρκισα  υμίίς ,  Θυγατέρες  Ίερονσαλημ^  h 
ταΐς  δυνάμεσιν  x«t  έν  ταΐς  ισχνσεσιν  του 
άγρον^  έαν  έγείρητε  και  έξεγείρητε  την  άγάπην 
ε  ως  αν  ϋεληση. 


^  Τις  αντη  η  άναβαίνονσα  από  της  έρημου, 
ως  ητελ^χη  καπνον  τε-^υμιαμενη  αμνρναν  καΐ 
λίρατον  από  πάντων  κονιορτών  μυρεχρον; 
''  Ίδου  η  κλίνη  τον  Σαλωμών '  έ^ηκοντα  δυ- 
νατοί κνκλφ  αυτής  από  δννατών  Ισραήλ, 
^πάντες  κατέχοντες  ρομαραίαν ,  δεδιδαγμενοι 
πόλεμον,  άνηρ  ρομφαία  αυτού  έπΙ  μηρόν 
αντον  από  Θάμβους  εν  ννξίν.  ^  Φορεΐον 
έποίησεν  έαντφ  ό  βασιλεύς  2^αλωμών  άπό 
ξύλων  τοϋ  Αιβάνον.  *^  Στύλους  αυτοί  εποιη- 
σεν  άργνριον,  κα\  άνάκλιτον  αυτοϋ  χρνσεον 
επίβασις  αυτού  πορφυρά,  εντός  αυτού  λΦό- 
στρωτον,  άγάπην  άπό  Θυγατέρων  Ιερουσαλήμ. 
^^ΈξελΘατε  και  ΐδετε,  Θυγατέρες  Σιών,  εν 
τφ  βασιλεΐ  Σαλωμών,  iv  τφ  στεφάνφ  φ  έστε- 
φάνωσεν  αντόν  η  μητηρ  αυτόν  έν  ημερί^  νυμ- 
φευσεως  αυτόν  και  iv  ήμερα  ευφροσύνης  καρ- 
δίας «ντον. 


f^S  'ϊϊ^ώ|?  niB'^b?  '^nst^p-V?    ιιι. 


r        τ    :  j   :         c     :  ι-  •       λ 


«•  -'  η 


ι  -:ι- 


2.  Α»*  (pr.)  κα*  (A^Bf).  Β*  Ιχαλί<τα-βη.  (ADE 
Xf;  Ε:  έπίχάλίσα  [eti.  vs.  Ι]). 

4.  Β:  άφηχα.  DXf  (a.  μητρ.)  t^c.  Β:  τα^ίΓον. 

ύ.  Α^  t  (ab  ίθίΐ.)Ό  ννμφίβί:.   ΕΧ:  άναβ.  εχ  τ.  (ρ. 

8.  DEX:  άνηρ  ρομφαίαν  {αν.  ρομφαία,  Α-^Β^; 
noone  ρομφαΐαΐ). 

10.  ΕΧ:  χρνσίυν.  A*FX:  ίπιβάσης.  FX:  τΐορ- 
φνραν. 

11.  Β  ροη.  θνγατ.  Σιών  ab  inilio.    EFX:  "Elfk- 

&fTf. 


A•    :  -        σ  -:  ιτ  ν        j"         τ  Ι:  — :  :^τ 

ρ    τ      ι  ν  r.•  ν  :         •    •  J••     ^  ν 

•-  τ       ι  :  <  :  ν    :    ν  .   :    -    :     • 

-α^5  rntön  nib\s^2  i.s  nikn::^^ 

Λ•••  τ    -  j   :  -    :  ν  τ    .     • 

ιτ  -;  Γ  τ         ν  ^   :    ι    :         «κ  S•    τ 

.    :       r  :  τ   :  •    -     '  •  τ 

ϋ^ύύ  nObüäbui'ints^  nhn  :bsii  7 

τ    •.  1"    τ    :   •      ν•      •  •         χτ         J•  τ  ν 

"•  AT   τ    :    •  ν  :    •.    :  ν   ν  •.  )•. -: 

:nib'^b3    ιπδρ    ibn';-b?    'i^inn 
niübtu    iib^/sn    ib    nto    'iv'^^^  9 

I  V  V  τ  jT  τ         -  '     I  τ    :   -        ν••  ~:  !•• 

'iDin  ΐΏ^Ίδί  insn»  ηπτ   ιητ^εΊ 

ι  AT  τ     !  -  V    Τ      :   ν  TT  J     τ        Γ      ί 

πr^ίs ;  Dbusiin•^  niDS^  nins  p5i:sn  11 

TS*.•:  •  IT    τ       1  :  \.  :    •         τ  -:  r       '         τ 

Α         •  ?  V  jv  -        I    <.   •  /  :  τ    vv    : 

τ  |•.  -:  j   :  •        <  τ  :    •    ν  τ   τ  -;  r 

ι  ^  ;-    :     •  : 

ν.  4.   ηΠ3  'Κη  i<"33     V.  1 1.   y^pS  ί<"32 

Ι.  aufm.  Säger.  Β.  Α:  in  ben  ΟΙάφίβη.  vE:  fcn 
5nnigc|eliebtcn. 

2.  B.dW:  toiU  i>oa).  vE:  Söo^lan,  ία^  ηιίφ  ... 
dW:  CM.  u.  smavften! 

4.  ©cbärcrin  Ä.  dW:  Jlaiun  tt).  ίφ  υ.  ifincn  üor; 
übcrgei^aniien.  vE:  an  ii)nen  üorübcr.  d\V:  i}iut 
lim  feil?  vE:  Oiun^aitc...  A:  ©φίαίίαηιιηεΓ.  dW: 
©ειηαφ. 

6.  übcra.  sji.  &cS5li>.  dW:l^evαufTümmί...9l.^uφs 
faulen,  umbufiit  üon  ...  υοη  α.  ®cTOÜrjtt^nib  i>..J?ra: 
mevi.  B:  9ϊαηφραίίηοη,^ί6  Berάuφert  ifl  mit...  (»E: 


I 
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^a^  ttexi^Mi^t  ^no)tt\u    iöieSSac^tcr.    SDic  §eroufge$cnbe  ic.    ®αΙοιηοη«  Sanfte.   111. 


(^ 


III.  ^φ  fu^te  beö  Οίαφίδ  in  meinem 
^ette,  ten  meine  @eele  liebt j  iφ  \na)U, 

2  aber  iφ  fanD  i^n  niφt.  *  3Φ  n^itt  auf* 
fte^en  unb  in  t»er  Stabt  um^er  ge^en  auf 
Den  ©äffen  unD  Straßen,  unt»  ίυφβη, 
ben  meine  (Seele  liebt.    3φ  fuφte,  aber 

3ίφ  fanb  i^n  niφt.  *  Sg  fanöen  mίφ 
Die  ΐίοαφΙεΓ,  bie  in  ber  ©tabt  um^er 
ge^en:  ^abt  i^r  niφt  gefeiten,  ben  meine 

4  (Seele  liebt?  *  Φα  ίφ  ein  n^enig  üor 
i^nen  über  fam,  ^a  fanb  ίφ,  ben  meine 
(Seele  liebt.  3Φ  ^alte  i^n,  unb  unU  i^n 
ηΐφί  laffen,  biö  ίφ  i^n  bringe  in  meiner 
9)Zutter  «&αηδ,  in  meiner  CDiutterilammer. 

5  3Φ  befφn.>bre  euφ,  i^r  ^ϊοφίοΓ  §u 
Serufalem,  bei  ben  ui^i)m  ober  »^inben 
auf  bem  Selbe,  ba^  i^r  meine  Sr^unbin 
ηΐφί  aufwecfet  ηοφ  reget,  bid  bap  eö 
i^r  felbjl  gefättt. 

6  äßer  i|l  bie,  bie  herauf  ge^et  an^  ber 
2Öüfle  wie  ein  geraber  Οίαηφ,  n?ie  ein 
@eräuφ  öon  aJii^rr^en,  ^Bei^rαuφ  unb 

7  aOerlei^uber  einee^Vot^«f«rö?  *!Sici)e,  | 
um  baö  Q3ette  (Salomo  i?er  fte^en  feφ*  | 
jig  (Starfe   auö  t>en  @tarfen  in  Sfraelj 

8*^e  i^alten  aüe  @φ\υ€Γί€ν,  unb  fluD  ge*  j 
fφiίft  ju  flreitenj   ein  iegliφer  ^at  fein  | 
(Sφlυert  an  feiner  ^üfte,  um  ber  ^uxajt 
9  n?illen  in  ber  δ^ίαφί.    *  ^er  Jtbnig  (δα* 
lomo  lie§  i^m  eine  (Sanfte  mαφen  öon 

10»öol5  auö  Libanon.  *iDerfelben  Sau* 
len  tvaren  filbern,  bie  2)ccfe  golcen,  ber 
(Si|  purpurn,  ber  üBoben  mitten  inne 
n?ar  liebliφ  ge^jflaftert,  um  ber  2:δφter 

1 1  unüen  ju  Serufalem.  *  ®e^ct  ^crauö 
unü  fφαuet  an,  it)x  5:5φter  Siond,  ben 
Jtönig  iSalomo  in  ber  jtrone,  bamit  i^n 
feine  3J?utter  gefrbnet  ^at  am  Sage  fei- 
ner ^oφ5eit  unb  am  3:age  ber  greube 
feinen  ^erjenö. 


1,7. 
ό|6. 


ΐ.^•ί?''•ΐηνοηΙ. 


H,2. 

H,4. 


In     Itclulo    mco     \)or    nodos  III. 
quaesivi,    quem    dili^'il    iiniiii.i    nip;i; 
quuesivi  illum,  et  non  invcni.  *  Sur•    2 
gam  el  circuibo  eivilalom,   per  vicos 
et    plaleas     qiiaeram,     quem    diligil 
aninia  mea.      Quaesivi  illum,   el  non 

*  Invcnerunl  nie  viriles  qui  3 
cuslodiunt  eivilalom:  Nun)  quem  dl• 
ligit  anima  mca,  vidislis?  *PüuIu•  4 
lum  cum  perliansissein  eos,  inveiii, 
quem  diligil  anima  niea.  Tenui  eum, 
nee  dimillam,  donee  inlrodueam  illum 
in  domum  matns  meae  el  in  cubicu- 
lum  gcnilricis  nieae. 

Adjuro  vos,   liliae  Jerusalem,   per    5 
eapreas     cervosque    eampi>rum,     ne 
suscilelis   neque   evigilarc  facialis  di- 
leclam,  donec  ipsa  vclil. 


Quac  est  isla,    (|uae  ascendil  per    6 
deserlum,  sicul  virguia  fumi  ex  aro• 
matibus    myrrhae    el    iburis    el    uni• 
versi     pulveris    piginenlarii?     *  Kn, 
leclulum  Salomonis  sexaginla  Tortes 

Zaei..3,7.  gmijiunl  ox  forlissiDiis  Isfacl,  ♦ornnts 
lenenles  gladios  el  ad  bella  doclis• 
sinii,  uniuscujusque  ensis  supiT  fe- 
mur  suum  propler  timorcs  nociurnos. 
♦Ferculum  fecil  si!)i  rex  Salomon  de  U 
lignis  Libani.  *  Columnas  ejus  fe»'illO 
argenleas,  reclinalonun)  aureum,  ad- 
scensum  purpureum;  media  cbarilale 
conslravil  propter  filias  Jerusalem. 
*Egre(lin)ini    el    videle,    filiae    Sn»n,  1 1 

'Βλ•'.'?"•  regem  Salomonen)  in  diatlen)ale,  quo 
coronavii  illum  maler  sua  in  die  de- 
sponsalionis  illius  el  Ji  die  laeliliae 
eordis  ejus. 


2Ch.  16,14. 
Pf.  103,20 


l'..45,4; 
Hl, 5. 


3.  ΑΙ.:  dilciil. 
11.  ΑΙ.:  despoosloDis. 


2.  Ü.L:  umgeben.     4.  U.L:  liorüber  fam. 
5.  aBicÄav^2,7.     9.  Α.Α:Π6ρΓιφ. 

ma^  neigt  ...  emi)cr  ...  au«  buft  nbcr  ...  αίΐη  ®e.     ©raucn.  A:  "πτ^^;  "^^*;^•  f  *;[,^;1|!;.Γ•  ,Κ:  tie< 

7.  dVV:(S.l)ae2ager@....ringöumbfr...rMraeie. 
ö:  ^clDcn.  vK:  (S.  (Sanfte  mit  00  iinuic• ι nfcn  gel- 
ten, teil  iTapferi^cn  3fi•.  A:  von  t».  Ätavfiien. 

8.  B:  ftnö  aiLumal  mit  einem  Sin?,  be^iurtct,  Ue 
f.  ^um  ^xm\  öeleiir  t.  dW:  alle  rad  (Sdnv.  baltenfc, 
De«  Mx.  funMg.  vKrfaiTfnb  ...ti«  iicubtcjlcn^ruw• 

B:  üon  meaeii  bei  Scbrecfeue  in  ben  δΊάφΙτη.  dW:         i•- "'.,,.;,,„  «r  f  Α 

gegen  Αφ^^^^^  vE:  «er  ιιάΛίΙίφειη    mal?lung.Mcfte,  u.  anMvcniuöfn  Ϊ.  ί•*. 


^i5uu-i)tbftt?  ,^ 

10     bie  Sicbnc  flolbrn  ...  Iicbl.au*flfleet  von  loA. 
tcrii  Icr.   B:  *i3obfn  q.  >K:  baMH^ftfll  ...  Mc  Wiflf 

ivar  nie  lid)  c\m^n  rt  (Cr  : .  .V  wcvun?  A:  b.ii  Λπ.- 
UMlle.:.  Ü:  ecin 

einem  JJer« 


ncre  b  Ifi^tc  cr  mit  rcr  Vifbc  um  ...  umUc  :. 
3inucnbiiic«  umi  jicrflaOcit  nii  Vicbc. 
II.  b!  f.  »Bcilobn  ^,  ηΓΐ)ΐΊίώ  ...  »ρ- jci 
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IV. 


Alterna  itponsi  et  sponsae* 


IV•  If^ov  fl  καλή,  η  πλησίον  μον,  ιδον  fl 
καλή.  Ο^ί^αλμοί  σον  nfQiazegai  ^κτό^'  της 
σιω7ζή(3ζως  αον.  Τρίχωμα  αον  ώ^  άγι-'λαι  των 
αιγών,  άι  απεχαλνφί^ησαν  άηο  τον  Γαλαάδ. 
'^  ϋόόιτες  σου  ώι;  άγ^'λαι  των  χ^καρμ^νων,  αί 
ανέβησαν  άηο  τον  λουτρού,  αί  ηάααι  διδν- 
μενονβαι,  χα}  άτεχνονσα  ονχ  εατιν  έν  ανταΐί;. 
^  Ως  στιαρτίον  χόχχιτον  χείλη  σον,  χαϊ  ι)  λα- 
λιά σον  ώρα/α.  Ώς  λεπυρον  της  ροάς  μήλήν 
σον  εχτος  της  σιωτιησεώς  σον.  ^  Ως  πύργος 
/Ιανιδ  τράχηλος  σου,  6  φχοδομημενος  εις 
θαλ<^ίωί>'  χίλιοι  ΰνρεοί  χρίμανται  έπ  αυτόν, 
πασαι  βολίδες  των  δυνατών.  ^ /dvo  μαστοί 
σον  ώς  δυο  νεβροί  δίδυμοι  δορχάδος  oi  ημό- 
μενοι  εν  χρίνοις.  ^Εως  διαπνενση  η  ήμερα 
χαι  χινηΐ^ώσιν  αί  σχιαί,  ηορεύσομαι  ^μαυτφ 
προς  το  όρος  της  σμυρνης  χα\  προς  τον 
βουνον  του  ^ιβάνου.  "^  Όλη  χάλι]  εΐ,  ή  πλη- 
σίον μου,  χαι  μώμος  ονχ  εστίν  ίν  αοί. 


^  ^ενρο  άπο  yiißavov,  νύμφη,  δεΰρο  άπο 
yiißavov  έλευση  και  διέλευση  απ'  άρχης 
πίστεως,  άπο  χεφαλης  2^ανειρ  χαι  Άερμών, 
άπο  μανδρών  λεόντων,  απο  ορίων  παρδάλεων. 
^  Εχαρδίωσας  ημάς,  αδελφή  μου  ννμφη,  έχαρ- 
δίωσας  ί]μάς  ενι  άπο  οφθαλμών  σον,  ίν  μιί^ 
Ινϋεματι  τραχί^λον  σον.  ^^  Τί  έχαλλιώΟησαν 
μαστοί  σον  ,  αδελφή  μου  νύμφη ,  τί  έχαλλιώ- 
ϋησαν  μαστοί  σου  άπο  οίνου,  χαι  οσμή  ιμα- 
τίων σον  νπίρ  πάντα  τά  αρώματα.  ^^  Κη- 
ρίον  άποστάζουσιν  χείλη  σου,  ννμφη'  μέλι 
και   γάλα   νπο    την   γλώσσάν  σον,    χαϊ  οσμή 


1.  FX*  (alt.)  (Tö.  2.  Α»:  αντοΐς  (αύταΐς  Α2Β). 
3.  A2Bt  (a.  κοκκ.)  το  (A»FX*).  Β*  (ρΓ.)  της. 
4.ΡΧ(ρΓ0«ς•)£ν.  Β:ΘαΧπιο)&.  5s.  Α2Β2  inicrpgt. 
x()ivoi(;,  l'wc  ...  σχιού.  Πορΐύσ.  6.  Bf  (ρ."£ο;ς)  «  ... 
•ΐ7.ΕΧ*τον.  7.ΕΧ*«.  A2B*^(A»FXt).  8.  Β: 
άπο  αρχ. ...  Σανιρ  (ΕΧ:  Σανιύρ)  χ.  ^Ερμών.  9.  ΕΧ: 
άο.ημωνν.  Κ\{^ΐθ  ivih)  tv  {^v'i  Χ!^:  h  ίνί).  X(pro 
μια)  kvi.  Α2Β:  τράχηλων  {-ηλα  A*FX;  EX:  Tt;a- 
χήλω).      10.  Β*τά. 


1.  3iegcni)fcrbe,  bie  emoorflimmt  (üg!.  1,15). 
dW:i):iUci beinern ©c^ieier.  \E:auiJlodfenDim«!s)aav? 
dW.vE:  J^cevDc  (von)  3-,  bie  (Γίφ)  lagern  am  ... 

2.  eine  ΐ».  bcfcborencr  Sd)afc  ...  fein*.  B:  glei^: 
gefd)oveiier  ...  SBäfc^e  fteiaufgefii  gen  finb.  dW.  auö 
x>.  \Sd)tt).  ^eroorfteigen.  \E:  αα^  ßem  ^aDe  fieigen. 
dW:  alle  SwiilingoiSOfiutfer,  feine«  f  nbedov?  baruni 
in.  nE:  bie  α.  Swiliing  geburtcn  ^viben.  A: alle  mit 
3tD.i3ungcn. 

3.  ein  Zaitiitt  »om  (<Jr.  B:  (Scharia  1)ί@φηηΓ. 
dVV.A.'Hiurpur  (Sφn.(bein2Äunb  l.).  vE:^em  δα? 


»•--••  TT      'JT  •         •  τ  :    -         <T  τ       '  τ  • 

?  •  -   •              IT  :  •          f-  "         ^v   :  IT  V  •  •  IT 

AT    :    -   τ      '    •           V  τ    IV              ^              t:    -  -.•y  : 

1•.•   τ      '    r•          IT  ••.  ~    :                     •    :    -  τ    •..  ν 

Λ'.•     τ      » >••  τ    :  •          '  '   ~.  •     *        •   τ    -  <   : 

:  Tin^a^b  ί:ριϊ'2  ΤιΠρη  ίΙ^ΊΠ  nbes 

» 1"    τ  -   :        -  ν-  •        \  "»τ  -    1  •  IT         -  «•••  : 

Λ•:~ϊ  ντ        Ι"      τ-  •τ         <-:•: 

■^abm  bä  vbr  "^^ibn  p^sn  C|bx 

;••   :     •  V  TT  j     τ        I••  τ   -  Ι  ν  <•/ 

ν  τ  τ;      r•   :    •         1  --j-  τ        >•'   :  t        •  - 

<-  I•  -        I    -  vr       IT        λτ   •    :         j••  : 

•^b  Tibs  D-^bbsn  ^icdi  aiN-i  πιέ^ώ 

.?...<••  Λ   τ    :    -  V.T  :        ,       -       -        TV 

:n:inbn  Γr2rb^ί1  "^üan  nn-bx 

IT         :   -  \r   :  '         •••  :  -  j- 

:'Π3  rs*  aro!)  ^h^3?i  nD*^  Tibs  7 

MT     '    r•  V  •  τ  :    -  TT       ' <»  •. 

li:nb^  '^r^^ί  nbs  liDDba  Τϊί      s 

I    j  τ   :  •  V    •  τ  -       ι       τ   :    •  •*•  • 

ϊοΝτο  xiviy^  ώΝΊΏ  '  '^Ίϊ^.ώη  ''Ninn 
'^ΊΊπ-ο  nin^N^  ni:r/2!Q  libnn'i  n^^rtD 
•^annsb  nbD  '^nns  '^Dnnab  :αηΐ3:  ο 


AT-  J• 


j^i^an^i^n  pD3?  ^π^ί^  'n'^D*':?^  inss 

r  MT      :  -  •    •  VT -ί       )-  -  X      j .  -  .•  |•.         j-  -   : 

<  -  AT  -         j•       -:        '  •  V-       .      /  τ  - 

r    τ    :         τ    •       »  •«.-  τ     :      -;••:!•-•        ?  ♦  - 

ώπ"!  nbs  'H'^nirBto  nDsbn  nsin 

<-   :  AT  -        F  •  V-  :     •  τ  :    /    •  ν  y 

Ti'^nbbüD  π'^ηι  tibitüb  nnn  nbni 

I  •  V-        :   -         -   ;..  :        » ••  :  -  j-  τ    τ  ί 


V.  1.  nrs  t|üns  i<"32 
V.  2.   HS"!  'b  X"33 

V.  8.  Γ,ιΐ3Ώ^  i"^;!:  δ<":η 
V.  9.  'ρ  ηπκη 


bcn  tton  φ.  9ίείφ  ...  bam  b.  @ρναφε  »οΠ  Slnmut:^! 
Β:  @φ1ά|*β  ...  gefialtcner  ©r.  dW:  wie  tineö  @r. 
^alfie  b.  3Ban.|o.  λΕ:  ein  etücf  @r.  (vgl.  Φ.  1). 

4.  Β:  mit  vielen  Sinnen?  dWrcibauet  fürOBaffen. 
vE:  ψχ  Söaffcnburg,  bedangt  mit  t.  Sdiilren,  m. 
fάmmtliφer  Dliijiung  b.  gelben.  B:  Tauf.  Safftn  1^. 
<x\\  bemfelben,  fo  aU^  £φ.  b.  φ.  finb.  dW:  %vcU 
fd^en  ...  Q^}t  Sd).  A:  bte  gan^e  Stuft,  b.  (2t. 

5.  dW:3tt>itiingoi®aiellcn.  vE:  @c  9ΐείφί  beiner 
93r.  ^aar  \ΧύΛ  j.  3tt>iiiingen  einer  ®. 

6.  (OJgi.  2, 17.)  »ίΠιφ...  vE:  ttjanbern! 
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©er  i^reuttbitt  (^φδηο.    ©er  3)iprr$en«a5crg.    ©ie  Äommenbe  öom  W6onon.    IV. 


IV.  -^idj^,  meine  i^vcuuDiu,  i>u  bift 
ίφοη,  fief^e,  \φ'ύ\\  bi^  bu.  iDeine  "iiu* 
gen  jlnü  tiüe  S^aiiBenaugen,  jwifci^cn  t)eU 
nen  3>.^PK"  Φ^ίι^  »Öaar  ifl  une  t>ie  3ic= 
9en()ceri)en,  t>te  66ΐ*φθΓ6η  finb,  auf  bem 

2Q3er9e  ©ileab.  *i£)cine  ^iii^m  finb  n,>ie 
bie  »^eeriDe  mit  beίφnΐtίener  5ÖDlle,  bie 
αιιδ  ber  (δφιυemme  fommen,  bie  atlju* 
mal  3tt^iöi»9f  tragen,  unb  i(i  feine  unter 

3  iijnen  unfruφtbαr.  *  3)eine  !ii))pen  finb 
n>ie  eine  rofinfarbne  βφnur,  unb  beine 
9lebe  liebUφ.  ^Deine  ^Bangen  flnb  nm 
ber  9ϊί§  am  ©ranatapfet,   Jn?iίφen  bei* 

4nen  ßi^Pffn.  *$Deln  ^αΐδ  i^  irie  ber 
3^^urm  iavlbS  mit  Q3ruftn^ei>r  gebauet, 
Daran  taufenb  @φilber  fangen,  unb  aUer* 

5  lei  SCßaffen  ber  (Starfen.  *  ^eine  j\ro 
39riifte  finb  \üie  jn?ei  junge  9ie^'3^^iöin* 

6ge,  bie  unter  ben  iHofen  n?eiben,  *bie 
ber  'lag  füftl  werbe  unb  ber  (2φαtten 
tυeiφe.     5Φ  triU  jum  5Wi)rr^ensQ3erge 

7  geilen  unb  jum  3Bei^rαuφ*J&ügel.  *3)u 
t)ifi  aQerbinge  ίφί)η,  meine  Sfreunbin, 
unb  ifl  fein  ^iecfen  an  bir. 

8  Jtomm,  meine  33raut,  üom  S^ibanon, 
fomm  »om  Jiibanon!  gei)e  ijerein,  tritt 
^er  üon  ber  «§ö^e  ^mana,  bon  ber  «^ö^e 
@enir  unb  ^ermon,  öon  ben  iöo^nungen 
ber  Ä5n?en,  ΰοη  ben  33ergen  ber  ieopar* 

9  ben.  *φη  ^afl  mir  bag  t^er§  gencm* 
men,  meine  (Sφn.^efter,  liebe  33raut,  mit 
beiner  Qlugen  einem  unb  mit  beiner  <^a\^* 

10  fetten  einer.  *2ßie  ίφ5η  flnb  beine 
JBrü^e,  meine  (Sφn.>efter,  liebe  Q3raut! 
5)eine  33rüfte  flnb  liebaφer  benn  $Bcin, 
unb  ber  ©erut^  beiner  (Salben  übertrijft 

1 1  alle  ©ürje.  *$)eine  Sippen,  meine  üBraut, 
flnb  n?ie  triefenber  J&onigfeim;  »^onig  unb 
ΦϋΙφ  ifl  unter  beiner  3unö«'  ""ϊ>  ^«^"«^ 

2.  A.A:  beerben. 

4.  Ü.L:  X^utn.  A.A:  (Schübe. 


7.  oaerbingc.    B.dW.A:  «απί  ίφόη.    vE:  9Bie 
»oUfommcn    ..!  B.vE:  g.^ler.  dW:  gc^l.  A:  ϊ^α,- 

8.  ft.  mit  mir  ...  mit  mir  t>.  8.  ilritt  her  ...    B: 

@d)aue  her.  dW:  mit  mix  ...  foilft  bu  fcmmcn, 
^erabbliffen.  dW.vE.A:  »om  ©ίρκί.  Β:  ^clUcn  r. 
?.  Α:  eaqern.  vE:  iomen.'  u.  ^anthcrgcbiviic? 
B.dW:  «ö.  ber  «^arbcr.  ^  ^    ^ 

9.  3d)»».  unb  «r.  B:  ιηίφ  bc^cr^t  (^cniad)t?  vE: 
©etvoffen  ^aft  bu  mir  b.^.ni.  bräutUc^e^Sd^w.  dW: 


''**■  yuum   puli'lira  es,    aniica  meii,  I^'. 

:i,n.5,r^    quam    pulrina   es!    Üciili   liii   colum• 


H.7. 
6,5. 

fi,6. 

Gn.31,38. 
2,U. 
6,7. 


baruni,  al)sque  eo  quod  iiilriusecus 
lalel.  Capilli  lui  suul  gregcs  ca• 
prarum,  qiiae  astciidorunl  de  niünt»• 
Gaiaad.  *  Denies  lui  siciil  grrgcs 
lonsarum,  qiiae  a.scenderuiil  de  lava- 
cro,  oniiies  gcmcllis  f(»elibus,  et  sie• 
rilis  non  est  inier  eas.  *Sicul  viiia 
cocciriea  Inhia  lua,  et  oloqiiiiim  (uuni 
dulee.  Sicul  fragnicn  mali  puiiici, 
ila  genae  luac,  absqiie  eo  quod  in- 
irinsecus  lalel.  *  Siciil  lurris  David 
Collum  tuum,  quae  aeiüiicala  csi  luin 
propugnaculis:  niille  clypei  peiulenl 
ex  ea,  oninis  armaiiira  forliuin. 
*Duo  uhcra  lua  .sieul  duo  liinnuli 
capreae  gemrlli,  qui  pascuiilur  in 
Ullis.  *  Doner  a  lel  dies  el  incii- 
nenlur  umbrae,  vadam  ad  nioiiiem 
^,  p,45 ,4jnyrrhae  et  ad  rollem  ihuris.  ♦  Tola 
Eph.5,27.  pulcbra  es,  amica  njea,  el  o)acuIa 
non  esl  in  le. 


VSin.5,9; 
CMit.7,5. 


:,4. 

2,16. 
2,17. 


Veni    de    Libnno,    sponsa     mea!    8 
veni    de    Libano,    veni!    coronabcris 

m^Sf^  de    capile  Amana,    de    verlice   Sanir 
et  Hermon,  de  cubilibus  Icoiium,  de 
monlibus      pardorum.      *  Vulnera.sli    Ü 
cor  nieum,    soror  mea  sponsa,    vul• 
nerasli  cor  meuni   in   uno  üculomm 
tuorum    el    in    uno    crine   colli    lui. 
♦Quam  pnitbrae  sunt  iiianiiiiae  luae.  10 
soror  mea  .^ponsa!    l'iililirinra  siiiil 
nbera  lua  vino,  el  odor  uiiguenlorum 
luorum  super  oninia  aromala.    *  Ka•  11 
vus  dislillans  labia  lua,   sponsa;  mcl 

Gn.v!7v;7.  et  lac  sub  lingua  lua,   cl  odor  veeU- 


t,e«. 


10.  AI.•  (fl//.)  sunt. 


miibft  mir.  A:  batl  mein  ^.  renri'.ntft.  dW:  turd) 
©inen  Ü.M:(f  rciiur  ?l.,  b-  (Sin  ÄfltArn  an  tcium 
.^>alfc!  ^E:  nur  b.  fiiun  fln^lj^fn  ...I  (A:  mit  »inm 
Jp.uucbcinci  i)alic*.)  „   ,^.    rw 

10  bolb  iil  b.  ^itbt  ...  Ϊ.  ift  b'ff".  B:  f6cn  f.  b. 
ilfbc^lT^iuvinafn•  tl^V:  ?ifbc  ...  irif  vifl  fcfllilfT 
f.  b.  eifbfoiuniicn  ...  VuU  b.  «.  al«  aller  »^alum. 

11.  fit  triffrn  oon  <►.  dW:  ^.  triufeln  ...  A: 
traufcU  ücn  rcmcn  Ϊ. 


616   (4,12-5,6.)     Canticum  Canticorum. 


IV. 


Alterna  sponsi  et  spotisae.    Sponaux  ad  porfam. 


j"  :  -       Ι  •  -  τ    :  (    τ     υτ  r  -  ν  j        /- 

ν.•  τ   :  Λ•  τ  :  •  :  ν 

'         τ'•  :  νίτ  :  -  :  :  :ι••  r  τ  : 

τον    Αιβάνου,     σμνρνα    αλώΟ  \  q^   ηί!:Πϊί1   Ύύ  Π313^  •':25?-^3   C3? 
'  πρώτων  μνυων    ^^  πηγή  κητιων,        "^  :^     ''       *      ''"^      ."      "^"     .    ^    ?  "^ 

4;  ζω^το«;  xat  ^οίζον^το^•  απο  του      '^-t   "^  r*^    l-i'^    *"  Ττ   :      Τ?     τ   ''τ 

'     ι  τ   :     '  •  ν  :  ι  :  j   -         •  j- 

"^n^sn  ]h^r\  \^i3^  iiss:  n'is'     ΐ6 
brix'^i  ibp  HiT  «2•^  VOÜD3  ib-T*^  ^d^ 

\-         :         -  :        •  <  τ  τ    τ     :       j    ;  •      ν  ~ 


ιματίων    σον    Ws?   όσ///}    Αιβάνον.      *2  Κήπος 
χεκλδίσμί'ιοι;   άΟελψη    μου    ννμφη,    κήπος    xf• 
χλΐΊπμίΐ'ος^  πηγή  ^Ιΰφραγισμέρη.    ^'^^Αποστολαί 
σον    παράδεισος    ροών    μ8τα    καρπον    ακρο- 
δρνων^    κόπροι  μίτα  νάρδων^      ^^  νάρδος  καΙ 
κρό•λoςy    κάλαμος  κα}   κιννάμοψον  μtτά  παν 
των     ζνλων 
μετά  πάντων 
q'ρl•aρ  νδατος 
Aij^ävov. 

^^ΈξεγερΟηη,  βορρά,  και  ίρχον,  fort,  διά- 
πνενσον  κήπόν  μον,  κα)  ρενσάτωσαν  αρώματα 
μον.  t)  Καταβητω  άδελ^ιδός  μου  εις  κηπον 
αντον  καΐ  φαγετω  καρπον  άκροδρνων  αυτού. 

V.  ΕίςηλΟον  εις  κήπόν  μον,  αδελφή  μον 
ννμφη'  ετρνγησα  σμνρναν  μου  μετά  αρωμά- 
των μον,  εφαγον  άρτον  μον  μετά  μέλιτος  μον, 
ίπιον  ουόν  μον  μετά  γάλακτος  μου.  Φάγετε, 
οί  πλησίον,  και  πίετε  καΐ  με&νσ&ητε,  αδελ- 
φέ οι. 

2  Εγώ  καΰ-ενδω,  καΐ  η  καρδία  μον  άγρν• 
πνεϊ.  Φωνή  άδελφιδον  μον,  κρονί*  επΙ  την 
Ονραν  Ανοιξήν  μοι,  αδελφή  μον,  η  πλησίον 
μον,  περιστερά  μον,  τελεία  μον  οτι  ή  κεφαλή 
μον  έπλήσί^η  δρόσου  χαϊ  οΐ  βόστρυχοι  μον 
ψεχάδων  νυκτός. 

^'Εξεδυσάμην  τον  χιτώνα  μον,  πώς  ενδν- 
σωμαι  αντόν ;  Ένιψάμην  τους  πόδας  μον, 
πώς  μολννώ  αυτούς;  *  Αδελφιδός  μον  άπ• 
εστειλεν  χείρα  αντον  άπο  της  οπής,  καΐ  η 
κοιλία  μον  ε1^ροίι\)η  επ  αντόν.  ^Άνεστην 
Βγω  άνοΐζαι  τω  άδελφιδφ  μον  αι  χείρες  μον 
έσταξαν  σμνρναν,  δάκτυλοι  μον  σμνρναν  πλή- 
ρη  έπι    χείρας    τον    κλείθρου.      ^  flvoihi    εγώ 


όοιών). 

1  4.  F:  άλ6ί>  (Χ:  άλυη,  ΕΧ:  άλω»??). 

1 5.  Β:  πηγή  χήπα  κα»  <p(>. 

16.  Α^Ι  (ab  \ΐύΐ.)'Η  νύμφ?;.  B-j-  (a.  dia^v.)  κα«. 
Ε:  a(jom.  αβ.  k\  (pro  pr.  a»'r5  A^B  rell.)  μα. 

1.  A*|(ab  init.)O  ννμφΐο.;.  A2(proa^>TOv)ay(>or. 
Β  (pro  ol  πλησ.)  πλησίοι  (EX;  ol  /ιλησίοι,  X:  οι 
πλησίον  μον).   FX:  μί&νσ&.,  άö{λq^^oL 

2.  Β  ροη.  άοίλφή  μβ  post  η  πλησ.  μα. 

3.  Α^*]*  (ab  init.)  Ή  ννμφη.  Β:  ίνούσομαι. 

4.  ΕΧ  (pro  «Λ0)  διά. 

5.  Β*  α»    F:  σ/*ΐ'^νι^ς  τζλήρίκ;. 


τ  τ 


τ  τ  :         »•  : 


•  •:-  •:<-τ  •τ: 

"^nai•^  '^T'^sjn  "^rnn  ''b-'^πηδ  psiT 

V-        r.':  τ         τ   :   •  •  •••  •    τ  - 

:nb'^b  '^ο^οί 

τ  (Τ     ••  '    :   τ   \  ν  •    :    -    τ 

niiD'^N  "^b^n-ns  "^nsnn  nsüiBbs 

τ  >τ     ••        ν-  :  -         ν  •    :   »-   τ  τ  Α*•'  τ    :  ν 

-      1   •  τ  <-    τ  •  ι"   :  -  -: 

nnöb  "'Dii  "^nnp  :vb3?  von  ^:^ώ^  π 
-»ηπη©   :b^3?:^r.  nies  b:?  '^ii?  6 

•     :  <-  τ  ι    :  -   ~  -»  -  ν- 

V,  16.  rss'n  Κ"3     ib.  ΐ^ΠΤ  δ{  3 
V.  2.  ΰ3Λ"ΐΰ  '•!ίη 


12.  Β:  yerriegeitei  ...  vcrf.  (Svringbrunn. 

13.  Β:  !Dciue  Βφό^Ηη^ζ  ...  nebfi  ben  eicifien  %x. 
dW:  SvJ^oplinci^  ftnc  ein  Sujl^ain  ...  m.  fόfiίiφer 
§ru^t.  A:  >4Jarabic«! 

14.  B.dW.vE.A:  3imm.t.  dW.vE:  Φεί^ϊαυφί 
fiauben. 

15.  B:  ©prlngbr.  Ur  ©virten.  dW:  CiieU  im 
©aiten.  vE:  ber  ^Br.  be^  ©arteuö.  A:  ungefiüm  o. 
?.  j!.  dVV:  unD  e.  'Bad),  ber  ü.  8.  riefelt. 

16.  dW:  ©r^cbe  bid).  vE:  ^Uif,  m.,  ii.  eri).  b.  @. 
B.dW.vE.A:  buntttjel^e  ni.  ß^.  B.>E.A:  ©civüi^e. 
B.dVV.A:  jiiefjen.  vE:  iräufen.  B:  ebelfleii.  dW: 
feine  foiliid)c  δνιιφί.  vE:  ^enίiφfto. 

1.  B:  bin  öefommcn.  vE•  3Φ  b^:cφe.  dW:  vflucfe 


^α<^  <^Df)eIte&  ^alptttomd.     (4, 12    5,6.)    «Π 


©er  öerfc^loffenc  ©arten,  ©erf^rcunb  in  ben  ©arten,  ©ad  toan^t^exi,  ©er «nflopfenbe.  I V. 


Äleiter  ®eruφ  iji  txne  ber  ®nuaj  Si6a= 
12non0.    *0}?eine  <Sil)iveftcr,  liebe  ^Braut! 
bu  bift  ein  üerfφloffener  ©arten,  eine  uer* 
fφlojfene  Duelle,  ein  üerflegelter  iöorn. 
13*iDein  ®etυäφö  ifl  u>ie  ein  Suflgarten 
»on  ©ranatäpfein,   mit  eblen  δ■ϊüφten, 
14(5l)pern  mit  Okrben,  *  Starben  mit  Sa- 
fran, ßalmuö  unt)  (^^innamen,  mit  allerlei 
QSäumen  beö  5ίBeι^rαιιφδ,  Ü)?i)rri?en  unb 


lHo..i4,7  menlorum  luorum  sicui  odor  Ihuris. 

*  Horlus  conclusus  soror  niea  spon•  l'i 
s;i,   horlus  conclusus,   foiis  sijiiMlus. 

*  Emissiones  luae  paradisus  ui.iiorutii  \'ό 
punirorum  cum   poinurum  iiucUbiis, 
cypri   cum    nardo,      *  nardus  vi  cro-  1  ι 
cus,  fislula  vA  (.-iiiiiauioniuut  (tiiu  um• 
versis   li^uis  Liliaiii,    myrrlia  cl  alut* 
cum  Omnibus  primis  unguentis;  *ίοη%  15 


Ea.Sx,ll. 


1,14.1 


ΙΊ.45,". 


15  ^lloeö,  mit  allen  beflen  ^Bürjenj     *une  '  Gn.vfi,i9..rer.'»«ri*»nnn,  puiens  a(|iiaruni  viveniiura, 


ein  ®arten=33runnen,  nne  ein  58orn  leben- 
bicjer  iÖaffer,  bie  »om  Libanon  fliepen. 

1 6  (Ste^e  auf,  9^orbn>inb,  uni  f cmm,  Süb* 
ivinD,  unt)  we^e  Durφ  meinen  ©arten, 
üa^  feine  5GBür.§e  triefen!  3)?ein  i^reunb 
fomme  in  feinen  ©arten,  unb  effe  feiner 
eblen  §rüφtc. 

V.  3Φ  fomme,  meine  6φiυefter,  liebe 
5öraut,  in  meinen  ©arten:  iφ  ^abc 
meine  9)?1^rrt)en  fammt  meinen  2Bürjen 
αbiJebroφen;  1φ  i^aht  meinen  6eim8 
fammt  meinem  «i&onig  gecjeffen,  1φ  ^abe 
meines  ^ißeinö  fommt  meiner  3)ϊί1φ  cje* 
trunfen.  Sffet,  meine  Sieben,  unb  trinfct, 
meine  ^reunoe,  unb  tt?eri?et  trunfen. 

2  3Φ  fΦIαf^  ^^(^  »ifi«  "^^H  it>αφt. 
Φα  ift  bie  (Stimme  meinen  ^reunt^eö,  ber 
anflo^ft:  it^ue  mir  auf,  liebe  ^reunbin, 
meine  <Sφa>eiler,  meine  Glaube,  meine 
i^rromme !  benn  mein  ^aupt  ifi  ijüH  ;I^au= 
eö,  uni>  meine  Socfen  üoU  9iαφttropfen. 

3  3Φ  ^abe  meinen  Uiod  auögejogcn, 
n)ie  fott  ΐφ  i^n  lieber  anjieljen?  3Φ 
ijabt  meine  gape  9en?αfφen,  ivie  foH  iφ 

4  ilc  aneter  befubeln?  *  *2lber  mein  ^rounb 
ftecfte  feine  ^anb  burφβ  !ίοφ,  unD  mein 

5  ü^eib  erbitterte  ba^or.  *  Φα  flanb  1φ  auf, 
ba§  1φ  meinem  greuuPe  aufti^äte;  meine 
^änbc  troffen  mit  3)it)rr^en,  unc  D}?pr:» 
rl)en  liefen  über  meine  ^in^er  an  bem 

ö9iliegel  am  ΘφΙορ. 


*UnD  bo  1φ  mei- 


14.  .4.Λ:  (5i)nnainen.      15.  U.L:  ©artcui 
brunn.     10.  U.L:  unotvebf. 


^,l3.Joli.4, 
11.7,3r^. 


7,14. 
6.2. 


Ei,i5,!<.(.-i 


quae  iluuiil  in)|)elu  de  Libano. 

Surge,    Aijuilo,    et   veni,    Auster,  1(> 
perfla   borlum  nieuni,    el  fluanl  aro• 
mala  illius.     t)  Venial  diUrUis  meus 
in  liortum  suum,  et  comcdal  Truilum 
pomorum  suoruin. 

Veni     in    horluni    mcum,     soror  V 
mea,  sponsa!  Messui  myniiam  moam 
cum  aromatibus  meis;  romedi  favuni 
cum    meile  mco,    l)ibi  vinum   meum 
cum  lade  nieo.     Conicditc,  aniici,  el 


ΐ3;ρ•.;ί6,9.  |j,|,j^g  ^j^  inebijauilui,  iliarissimi! 


2,N 
Αρ.3,.υ. 


6,9. 


*,«♦. 


.13. 


Ego  dormio,  el  cor  nienni  vi• 
gilal.  Vox  dihM'ii  moi  puUanlis: 
Apcri  mibi,  soror  mea,  aniica  mea, 
columba  mea,  immacuiala  mea!  t|uia 
capul  nieum  plenunj  esl  rore,  el 
cincinni  inei  gullis  noclium. 

Exspoliavi  me  lunica  mea,  quo• 
modo  mduar  ill.W  Lavi  pcdes  ineoi, 
qijoniodo  it)(piinab()  illo.s?  *  Dile- 
eins  mens  misil  mannm  suam  per 
Toramen,  el  venler  meus  inlrcrnuil 
ad  laclum  ejus.  •Surrexi,  iil  ape• 
rirem  ddeclo  mco;  manns  mrae 
slillavernnl  niyrrbnm,  el  digili  mfi 
pieni  myrrha  probalissima.    •  Ve»%ü' 


...  meinem  Q3al'am 
effe 

cud)' 


,E:  unb53alfaii^ett?a(^fo.  dW: 


f )  Vulgo  hie  inlt.  cap.  V. 


:i.  vE:  Hn  (φοπ  fntfifltft  ton  m.  Ccrant.  toif? 
icflfipcn?  ...  Ifidjmu^rn? 


618  (5,7-16.;       Canticnm  Caiiticornm. 


V. 


Sponsa  sponfsum  quaetens. 


τφ  ade).cf>idcp  μον  άδίίλφιδός  μου  παρηλ&εν. 
Ή  ψυχή  μου  ^ξηλ&^ν  ίν  λόγφ  αντον.  Έζητησα 
αυτόν^  κ«ι  ονχ  ανρον  αυτόν  s/.a).eaa  aizovj 
κ«ί  ουκ  επήλουαίν  μου.  "^  Εύροσάν  με  οί 
(ρνλακες  οΐ  κυχλοΰρτες  h  τ/j  τίόλει,  έττάταξύν 
/4f,  ετραυμάτιαάν  με'  τ^ραν  το  ϋ^ριατρήν  μου 
άπ  ίμου  ^^ΰλαπες  των  τειχί'ων.  ^  Ωρ-fnaa 
υμάς,  Ονγατερί-'^'  Ιερουσαλήμ^  έν  τηϊς  δυναμό- 
αιν  χαΐ  (ν  ταις  ίσχνσεαιν  του  άγροΰ'  mv 
ευρητε  τον  άδελ^)ΐδόν  μου,  τι  άτιαγγείλίμί 
(ίντφ;    Οτι  τετρωμένη  αγάπης  ειμί  ίγώ. 


^  Τι  άδελφιδός  σου  άπο  άδελφιδοΰ,  η  καλή 
iv  γυναι^ίν;  Τι  άδελψδός  σου  άπο  αδέλφι- 
ίυν,  οτι  ούτως  ώρκισας  ημάς; 

^^Άδϋλοριδός  μου  λευκός  και  πυρρός^  Ικ- 
λελοχίιΐμήος  άπο  μυριάδων.  **  Κεφαλή  αυ- 
τού χρυαίον  καιφάζ.  Βόστρυχοι  αυτού  ελάται, 
μέλανες  ως  κόραζ.  ^^  Οφθαλμοί  αυτού  ώς 
περίστεροι  ΙπΙ  πληρώματα  υδάτων,  λελουμέ- 
ναι  iv  γάλακτι,  κα&/^μεναι  έπϊ  πληρώματα 
νδατων.  *^  Σιαγόνες  αυτού  ώς  φιάλαι  τού 
αρώματος  φύουσαι  μυρεψικά.  Χείλη  αυτού 
κρίνα,  ar«'foi/T«  σμνρναν  πλι]ρη.  **  Χείρες 
αυτού  τορευταΐ  χρυσαι,  πεπληρωμίναι  Θαρ- 
σείς.  Κοιλία  αυτού  πυ%ίην  ιλ^φάντινον  εη\ 
λίθου  σαπ^είρου,  *^  Κνήμαι  αυτού  στύλοι 
μαρμάρινοι,  τεθεμελιωμένοι  έπϊ  βάσεις  χρυ- 
σάς.  Είδος  αυτού  ώς  Αίβανος,  εκλεχτός  ώς 
κίδροι.  ^*^Φάρυγ^  αυτού  γλυκασμοί  και  όλος 
επιθυμία.  Ουζος  άδί-λφιδός  μου  καΐ  ούτος 
πλησίον  μου,    ϋ^νγατί-'ρες  Ιερουσαλήμ. 


6.  B*'i3  ...  αχ  νπηϋασί. 

7.  Α*:  ίτ^ανματϊασαν*ϊ  F* fis. 

8.  EX:  (*  Tt)  ^Απαγγίϊλατί  αντφ,  οτι  ...    Β:  iyo) 
ημι. 

ίΰ.ΕΧ'/Οάδίλφ. 
1 1 .  Β:  χίφάζ  (Ε:  xniaXij). 

\2.Β:λα8σμέναι.  Α.'^Έΐΐπι πληρωματι.  B*(alt.) 
υδάτων  (AEXf ,  Α-  inter  uncos). 

13.  A^:  φιάλίς  (φιάλαιΗ;  A^:  φνταλιαΐ,  cf. 0,2). 

14.  Β:  QuqgI^.  α*:  σαπφίρα. 
16.  Α*^:  Φάζνξ.  ΕΧ:  γλυχασμός. 


^'uiSDD  Ί23?  ρΏπ  '^niin  ^Mih  h^ 
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•   -   :  -  τ        r%':        at  vjv  v 

"bs?  D'^Dvs  VW  :nw3  rinn©  12 
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ninüi•^  nbns  nisni  o^n  '^ρ•»s^ί 

\.    :   I  τ  τ  IV  -;   ι  •  at        »••   j•  -: 

αώ2π  ran^s   vnb    :niibn-b3?t3 
Qir)ujitu  vninsiö  D^npn)3  nibn^u 

^  •   -       I  τ         :    •  Α•  'τ   :  V  ν   :  :  • 

ηπτ  ^b^ba  vr  :ί33?  nr/3  niEDbH 
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]Ό  nü33?  vm  ui^tiinna  o^i^briO 

)  "^            V  jv  Τ    ••                Α•     5 V  r    1    : 

....     j  -  It                        r     •    -  V  V•.•  \  : 

1       τ    :  -     ^        ••  :  -  AT       "  :  -        -  ν  τ  •.  : 

ν  •..  ί         Ι•   -  :  -             •                ι•  Τ-:  τ  ν  τ 
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6.  um  feilte*  9ß.  nttUen.  B:  fo  i^attt  ίΐφ  m.  ©e? 
licLter  unigcbrc^et  u.  »ar  bavcn  (gegangen.  dW:  3φ 
t^at ...  aber  m.  gr.  to.  fcrigegangen,  «ιηυίφοη.  vE: 
fort  W).  m.  Liebling,  cntfifc^en  tt).  er.  B:  Tl.  @.  war 
i)crau«öet^an|:{cu,  ba  er  rcbctf.  vE:  cntjficft;  ba  er 
\^χαά).  dW^S^  ttjar  nid)t  bei  Sinnen,  ba  er  mir  mir 
fvr.  A:  Tt.  S.  jcifcbmolii. 

7.  bell  ?3?auetn.  B.dW.vE.A:  SBäc^ter  ...  [φΐ. 
m.u.vemumbeten  m.  dW.vE.A:b!e5ß.bcrS)'lauern. 
dW.A:  S^lvintci*^  vE:  rijTcn  bcn  <3.tt.  mir  ah. 

S.  fr.  bin  oor  S.  dW:  χοαβ  foHt  {i)r  ii)m  fatjen? 
(B:  iine  if)i•  it)m  anzeigen  foiir.)  vE:  ίφ  franfe. 

9.  dW:  i)at  b.  %x.  vorauf  »or  einem  ant.  ^reunbe. 
vE:  ©eliebttv  υ.  anb.  hieben  i?orau«.  dW.vE:  (ber) 
grauen.  vE.A:  fc  (fciir)  bcfdjtpöreß. 


Φα^^  <$o]|)eItcb  (3n(omoit{^.        (5.7-16.)    (319 


©er  ©cfuc^tc»    SDic  §utcr  auf  bcr  «Dlouer.    Ce«  ^reunbei»  βφόη^πί. 


V. 


nem  Suimte  auf^cti^an  ^attc,  war  er  treg 
Ulli  Ijingegangen.  Φα  gtiuj  meine  (Seele 
^erauö  ηαφ  feinem  QBort.  3Φ  [ηφΐβ 
it)n,  aber  ίφ  fanb  it)n  ηίφΐ^  iφ  rief,  aber 

7  «r  antwortete  mir  niφt.  *  (kö  fantcn 
miφ  Die  Ritter,  bie  in  bcr  (Stabt  umt^er 
ge^en,  bie  fφlu3en  ηύφ  η?ηηο;  bic  φΰ^ 
ter  auf  ber  3)iauer  nahmen  mir  meinen 

8  (δφIeicr.  *3φ  beίφtt'öre  cucb,  ί^r;ibφ* 
ter  3erufalemö !  fintei  i^r  meinen  i^rennb, 
fo  faget  iljm,  ^a^  iφ  üor  Siebe  franf 
liege. 

y  5ßaÖ  ifl  bein ^reunb  üor  anbern  ^reun« 
bcn,  0  bu  Θφοη^β  unter  ben  $Seibern? 
η?αδ  ifl  bein  greunb  toor  anbern  ^r^un* 
ben,  bag  bu  m\^  fo  befφn>oren  ^afl? 

10  9Jiein  g'reunb  ijl  wei^  unb  rot^,  auöer* 

1 1  foren  unter  fielen  ^aufenben.  *  (Sein 
*§aupt  ift  ^a^  feinfle  ®olb.   (Seine  Socfen 

1 2  finb  frauö,  fφa>αrJ  wie  ein  3iabe.  *  (Seine 
^ugen  finb  wie  $aubenaugen  an  ben 
3Bαfferbäφen,  mit  aΛilφ  gewαfφen,  unb 

13  fielen  in  ber  Ö'üfle.  *  (Seine  Sacfen  finb 
wie  bie  wαφfenbeu  SBürjgärtlein  ber 
Qipoti)efer.  8eine  Üii^i?en  finb  wie  Oto* 
fen,  bie  mit  fliegenben  Ü)?V)rrijcn  triefen. 

14*  (Seine  ^anU  finb  wie  golbene  Diinge, 
«Ott  iürfiffen.  (Sein  Seib  ifl  wie  reineö 
(Elfenbein    mit    (SapV^ii^^"    gefφmücft. 

15*  (Seine  ^ii\u  finb  wie  SDiarmorfäulen, 
gegrünbet  auf  golbenen  %ü^tn.     6eine  ^ 
©ejtalt  ifl  wie  Libanon,  aueerwäl^lt  wie ; 

16  Gebern.  *  (Seine  ^e^le  ifl  füp  unD  ganj 
Uebliφ.  @in  folφer  ijl  mein  ^xnml•, 
mein  ^reunb  ifl  ein  folφcr,  i^^r  Ι5φ* 
ter  S^rufalemg. 

14.15.Ü.L:auib.  li. A.ArXüvfiffe.  A.A: 
Sflinge  »on  :iurf  ijfen !  1 5.  Ü.L:  iWarmcliaulen. 


10.  dW:  ^ertjorcitanjenb  »or  X.  vE:  9Rotlj6raun 
unb  ...  erforcn  »or  X,    (B:  mit  einem  panier  ocr-- 

11.  Β:  aHcrfeinfle.    vE:  fofliid)fte.    A:  bcfte.    B: 
J&aarlo(fcn.  A:>Vaarc.  vE:  Iccfcnted^aar.  dW.vK: 

( 

in 


8,1•. 


3,3. 


Sus  3V. 


2,7.3,5. 


2,5. 


I,«. 


lum  oslii  niei  apcrui  dilerto  meo; 
»l  ille  decünaveral  atque  Iransiorat. 
Anima  nica  liqucfacla  est,  ut  iocu- 
Ins  est.  Quaesivi,  el  non  inveni  il- 
lum;  vocivi,  el  non  rcspondil  mihi. 
*  Inveiieruni  nie  cuslodes  (]ui  cir-  7 
cunu'unl  civiialem,  pcrciisserunl  nie 
el  vuhuT.iveniiil  nie;  liikriinl  pal• 
liuin  nicum  niilii  custodcs  uiurorum. 
*Ailjurü  vos,  niiae  JiTii.salem!  si  S 
iuvenerilis  dilecluni  nicuni,  ul  nun• 
cii'lis  ei,  qiiia  ainore  langui'O. 

(Jiialis  est  dileelus  luus  ex  dileclo,    9 
0  pukhernma  niulicruiii?    ({ualis  est 
dileclus  luiis  ex  dileclo,  quia  sie  ad• 
jurü.sii  nos? 

Üilcclus   meus   candidus   el   rubi-10 
cundu.s,  elcclus  ex  niillibus.    •Γ.^ρυ111 
"l,J'3,i''"'ejus    aurum    oplinium.     Comae  ejus 
sicul  elalae  painiüruin,    nigrae  quasi 
corvus.     *  Oculi  ejus  sicul  coluinhae  1 2 
super    rivulo.s    aquarum,    quae   lade 
sunt    iolae    el  resident  juxla  (luenla 
pienissimj.  *Geuae  illius  sicutarro>13 
lae    aronialum    ronsilae    a    ρίμηΐ6η• 
lariis.      Labia    ejus    lilia    dislilbnlia 
niynliam     primain.      *  ManuN     iliiusl4 
lonialiles  aurcac,  plena«•  bydcinihis. 
Venler  ejus  oburnciis,  disiimius  sap• 
phiris.    *Crnra  illius  rolumnjc  mar•!!» 
nioreae,    quae    lundatae    sunt    super 
bases    aureas.      Species   ejus    ut  Li• 


1,15.4,1. 


Pi.45.3, 

C«nt.5,5. 


&x.9ti,'M. 


(Ap.ld.I. 


Pi.45,:i. 


elerlus     ul     cedri. 


r.uttnr  ir> 


bani, 

illius  suavissin.uni,  el  lotus  tlesi• 
dcrabilis.  Talis  est  dilcclus  meus, 
el   inse  est  amicus  meus,    filiae  Je• 


ipse 


rusalcni 


6.  Al.tCp.  uOdilecius. 

li.  dW:  bcffft  mit  5f>r\ifolitb.  vE:  d«  i^n^  »tc 
oom  Q^citc  π  rrcbft  i-  Vlrme,  m.  4>vacinl;fn  bff. 
dW:  finÄiinn\rcrf  vHM  (S.,  bftfift...?  ^Eirif  ijlin. 

1.-).   B.d^V.^K:  ^djcnffl.  \K:  ouf  {l-  λ         •      fn 


?aarlo(ten.  A:>vaarc.  Vf.:  iciTinpre^a'uui.  u »».'•-..        /V      ;..   ,vrHH!i»P  «  η  ωol^    H  2<  <n 


B:bi-ru1)m.a)i.  wafd)en.  dW:  in  §.  iiHi)nenDV  χΕ 

απ  ber  %.  fi|enb? 

l;i.  'IBonnen  ...  3»äribcete,  roo  ^albcitflcriidif 
roadifcii.  B:  ein  ©ewia-^lnib,  wie  («art  nb  ctc  Nr 
5(p.  dW:  iöaliaMifpalicrc,  wie  iöär^iicKintcr.  nL: 
balfamii^c  iöeete,  bie  i)cl;c  ©cwurjOaurcn  treiben. 


IG  Ztin  'ϊ'ϊιm^  i(t  2üÄi<ifi<t.  u.  rr  id  «oit*  fl#k• 
lldifcif ...  i.»  in.  (^ifhrbfrr.  li  ©aiimcn  Pf  laiila  c. 
II.  lii  ...  anmiitlMji.  dW:  ((in  f^an^tt  ;ll'rcn  «icb. 
lii  f.  xE:  ja  'Mci  iM  «.(breij  an  ibml  4to  ;fl  ... 
dW:  i)ad  ijl. 


620    (6,1-I2.j 


Canticuni  Canticorum. 


^Iff      Sponsa  sponsum  quaerens»    Sponsae  coUaudatio,    Alterna  sponsi  et  sponsae» 


W^).  Που  anJjXOiv  ό  άδι-λφιδό(^'  aov,  ^ 
γ.αλη  έν  yvvaih'v;  που  ani-'ßXirXpep  6  adeX- 
φιδός  σου;   Και  ζητησομ(ν  αυτόν  μίτα  σον. 

^l/ideX^idog  μου  πατ^βη  fig  κΐ^πον  αντοϋ 
Ης  φιάλας  τον  αρώματος y  ηοιμαίν^ιν  έν  κη- 
τζοις  χαΐ  συλλ^γην  κρίνα,  ^Έγώ  τφ  adakif'i- 
δφ  μου  καΐ  ό  άδύ,(ΐ)(δός  μου  εμοί\  6  ποιμαί- 
νο)ν  έν  τοις  κρίνοις. 

^  Καλή  £i,  η  ηληαίον  μου,  ώς  ευδοκία^ 
ώραΐα  ώς  Ιερουσαλήμ'  &άμβος  ώς  τεταγμέναι. 
^  Απόατρίχρον  οφθαλμούς  σου  antvavziov 
έμον,  ότι  αυτοί  άνεπτέρωσάν  μ{.  Τρίχωμα 
σον  ώς  άγέλαι  των  αιγών  αϊ  ανεψϊνηβαν  άπο 
τον  Γαλαάδ.  ^'Οδόντες  σου  ώς  άγέλαι  των 
κακαρμένων  lu  άνέβησαν  άπο  του  λουτρού^  αί 
πάσαι  διδυμ(ύoυσaly  καΐ  άτεκνοϋσα  ουκ  εστίν 
έν  αυταΐς.  Ώς  σπαρτίον  κόχκινον  χείλη  αον, 
και  η  λαλιά  σου  ωραία,  '^'ί^ς  λέηυρον  της 
ροάς  μήλον  σον  έκτος  της  σιωτιησειός  σου» 

^'Εξί^κοντα  είσιν  βασίλισσαι^  κα\  όγδοη- 
κηντα  παλλακαί^  και  νεανίδες  ων  οι  κ  εστίν 
αριθμός'  ^ μία  έστΙν  περιστερά  μου^  τελεία 
μου^  μία  έσην  τη  μητρϊ  αυτής,  εκλεκτή  έστιν 
τη  τεκονσγι  αυτής.  Εϊδοσαν  αντην  ϋνγατέρες 
χαΐ  μακαριονσιν  αυτήν  βασίλίοσαι  καί  ηαλ' 
λακαί,  κα\  αίνέσονσιν  αντήν. 

^^  Ι ίς  αυτή  ή  έκκνπτονσα  ώςεί  ορ&ρης, 
καλή  ώς  σελήνη,  εκλεκτή  ώς  6  ήλιος,  ϋάμβος 
ώς  τεταγμ^ναι; 

^^  Εις  κήπον  καρνας  κατέβην  ίδεΐν  εν  γενή- 
ματι  τον  χειμάρρου^  ίδεΐν  ει  Ι^ν&ησεν  ή  ιιμπε- 
λης,  ει  ηνΟησαν  αί  ροαί'  εκεί  δώσω  τους  μα- 
στοί ς  μου  σοι.  *'^  Ουκ  εγνω  ή  χρυχή  μου* 
ίΟετό  με  άρματα  Άμιναδάβ. 


D'^üiDS  ns:»n  rniT  ribn  nD^ί    Tl. 

ν  τ  -  VT  τ  -  '  ••  'j-   τ  ττ< 

JTO3?  siDüipDD^  τΛπ  η3Β  ΓΟΗ 

ι  rr  •  νν  Ι :  -  :^         » ••  jt  τ  τ  τ< 

cib^r»  r1iiin:?b  ibb  τ^'^   ^^^r\      2 
■^D^^  :α*^3ώίώ  Dpbbi  o^iira  hi3?nb  3 


ρ  -       ι   - 


D^Dbui^i    nibbn 


2.  Α*  (pro  αί'Το  A^B  rell.)  μπ.    Α'  (pro  φιάΧ.) 
φιτα/Ιίας,  cf.  5,13. 

3.  Β*  (pr.)  ό. 

4.  Atf  (ab  lnit.)'0  ννμφίος.  EX*  «. 

5.  Β:  ά.τίΐ'αντ.  /<«.  EFX  (pro  άνιφ.)  άνίβησαν. 
ό,  Α  ι  (pro  αι^ταΓς  Α^β  rell.)  αντοΐς.    A^Bf  (a. 

χο/.κ.)  το. 

9.  X*(lerl.)i<TTt»'.  A^B-.rty..  avt/jv.  Ε\:ΊΟοσαν 
...  (μακοί()ίααν.  Β:  βασ,  xatyt  παλλ.  FX*  (ull.)  y.cti. 

10.  A^f  (ab  ίη.γΗνύμφη.  A*(pr.  manu)  Χ  (pro 
ίκχί'πτ.)  άναβαίνασα. 

11.  A^B:  γ(νήμασιν  8.γίννημασιν(^-/ίατιΑ^Ε\). 
Β:  (*  1 1)  ΐΐήνϋ-ησαν  «t  ^.  EX:  ^oiat. 


VT     τ  τ    :  •   :  •  τ  :    -        :  <-  τ  τ 

•  <-  τ  ι  τ    ί  •  —  vt:  —ι  Άτ    τ        Ι      • 

'πΊ3?ώ  ^DDNnin  ontb  ^hynrß  Trs? 
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vT  •.    ~    :  •    :     -  τ    \  ν  at    :    -  τ 

Τ|Γ]ξη   ^Ι^ηη   nb^s    :ογι2   γψ^  7 
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;-  -      ^      IT  :    •      I    )••  VT  -:  |-  Λ  :  ~      >• 

»TT         τ  •    :  •         f —       •    τ  -      j•  τ     I 

nnüss'^n  hiDn  n^isn  nrnbi'^b  ί^Νπ 

τ  :-:-  ττ<τ        Λτ:-ι:  ν 

:  n^ibbn^i  D^üis^b^ßi)  nisb^ 

JT  τ         -  λτ  :  ντ  'τ    :    •  -  t 

\  nibraDS  η)::.^^  nisns  hns  n:nb:D 

ι  τ  :  •  -  VT  •..  -•      .    "^  ~  '^'  "^  f  TT- 

ν  ••      Ι  ν  ν  -  JT    :  IT .-:  ί  •  -  τ  - 

•  :     -  τ  .•    :  -  •   :    -τ  j  r        '  ιτ 

r  τ       j•  -  V  :    :  - 


V.  1.  \ri^2  t<  aa 

V.  2.  nr.'^yb  5<"3 

V.  6.  χ^τη  n"33 

2.  asiirjbeeten,  baft  cr  t».  in  ...  dW:  93αί[αηΐί 
fpaiicren.  vEibalfanufcfecn Beeten.  Β:δί1ίπι  fammle. 
vE:  ju  fammein.  dW.A:  vfiftcfcn. 

3.  B:  3φ  bin  mein  m  ©cliebtcn,  u.  m.  ® .  ift  mein, 
vE:  gc^öie  ...  gehört  mir. 

4.  J^ecrf*oOrcn.  d\V:  abrr  furchtbar.  vE:  twie 
panierte!  Β:  bie  J^ricg«f)ecre  m  i  ^.miftcn. 

5.  emporflimmcn  nuf  (9.  (νρί.  4,1).  Β:  ^aben  m. 
fo  miitbig  gemalt.  dW.vE:  betUrmcn  mίφ. 

6.7.  ^iiiif.nap.  4,2.  3. 


^cid  t^o^eltcb  (SalotttDtttd.        (6,1-12.)    621 


@φδη  »tc  Sitrsö.   ©ie  ©ine  untet  ben  Äoniötnncn  ic.   ©ie^ertjorbre^enbenjieün.    VI. 


Vit).  200  iflbennbcinSreunb^ingegan» 
gen,  0  bu  Θφοη|Ιο  unter  ben  5ßeibern? 
n?D  i^at  Ρφ  bein  f^rreunb  Ijingcwenbet? 
So  tvoflen  unr  mit  bir  t^n  fuφen. 

2  ÜJiein  ^reunb  ifl  (hinabgegangen  in 
feinen  ®arten,  ju  ben  QBürjgartlein,  bag 
er  ΡΦ  n?eibe  unter  ben  ©arten  unb  9ilofcn 

3  breφe  *Ü}2ein  ^reunD  ifl  mein,  unb  ίφ 
bin  fein,  ber  unter  ben  Olofen  [\ά)  treibet. 

4  <)u  bift  fφön,  meine  i^'^^cunbin,  n^ic 
^^irja,  Iieblid)  n?ie  Scvufalem;  fφrecfliφ 

5  ivie  »^eereöfpi^en  *  2Öenbe  beine  ^liu- 
gen  von  mir,  bennfίemαφenmiφ  brunftig. 
ä)eine  «§aare  finl)  n.ne  eine  .i&eert)e  3i^* 
gen,   bie  auf  bem  33erge  ©ileab  gefφo* 

6  ren  fint».  *  2)eine  3^^"^  P"b  nne  eine 
•Öeeröe  (Scöafc,  bie  αηδ  ber  θφn^emme 
fommen,  bie  attjumal  3tt.^ini"g^  tragen, 
unb  ijl  feines  unfruφtbαr  unter  i^nen. 

7*iDeine  Sangen  finb  n?ie  ein  JKi§  am 
Granatapfel,  jnnfd)en  beinen  3öpfen. 

8  @cφJig  ifl  Der  Königinnen,  unD  αφί* 
jtg  ber  Jtebgn?ei6er,  unb  ber  3ungfrauen 

9  ijl  feine  2^1)1:  *aber  ©ine  ift  meine 
iaube,  meine  i^ronime,  Sine  ifi  ii)rer 
SOiutter  bie  liebfte,  unb  bie  5lugern^äl?lie 
iijrer  «Biutter.  Φα  fie  bie  3:öφter  fa^en, 
^riefen  fie  biefelbige  feitg;  bie  JtiJnigin* 
neu  unb  Kebgweiber  lobten  fie. 

10  2Ber  ijl;  bie  ί^erüor6riφt  wie  bie 
SWorgenröt^e,  fφön  tt?ie  ber  Ü}?onb,  aug» 
erroablet  n?ie  bie  Sonne,  fφreίfIiφ  n»ie 
bie  »&eercg|>i§en? 

Π  3Φ  bin  ^inab  in  ben  0]u§garten  ge* 
gangen,  ju  fφαuen  bie  βtrαuφIein  am 
Φαφ,  Jufφαuen,  obberOBeinftocf  blü^e« 

12te,  ob  bie  ©ranatäpfel  grünetcn.  *  3)?ei* 
ne  Seele  tt^ujte  eö  niφt,  bag  er  ηύφ 
«um  3Bagen  ^mminabib  gefegt  ^atte. 

2.  U.L:  ju  bem  SBüvjg. 
9.  U.L:  jjreifcten. 
12.  A.A:  5lmminat)(be,  Slmminababe ! 


5,9. 


♦,I7. 


Quo    nltiit   dilccUis    luiis,    oVIJ)• 
pulcliorrimu    ninliorum?    qu(»    ilerlj. 
navjt    diteclus    luus?    El    quacrcnnis 
eum  leruni. 

Dilecius    mens    desrcndil   in    hör•    2 
tum    siium    ad    arooiain    aromatiim, 
ul  pascilliir  in  liorlis  ol  liiia  collig.il. 
•^,»6 ',n.   *£ni)  diloclo  nico,  el  dileiliis  iiicus 

mihi,  qiii  pascilur  inlcr  hh3. 
-o...«,*..  J  ul<hra  es,  amira  moa,  suavis 
'?f.48,3."'  ^'l  »Iccora  sirul  Jcriisalom;  l» Trd)d  s 
ut  caslrorum  atirs  oniiiiald.  *Avrrlc 
ociilos  luüs  a  nie,  qiiia  i|)si  nie 
avohirc  fecerunl.  Capiih  tiii  sicul 
grex  capraruni,  qiiae  appanionmt 
de  Galiiad.  *  Denies  liii  sicul  grcx 
oviiiui,  quae  asronderunl  de  lav.irrc», 
omues 
non 


Jot.  IV,21. 


4,9; 
4,1. 


4,2. 


gemcliis  foelihus,    cl  sicriiis 
est  in  eis.     *  Sicul  corlex  ni.ih 
4,ι.3^Β•.47,  pypifj^  ^\^>  gcnac  luae  ahsque  ocrul• 


Sexaginla    sunt  rcginae,    el  orlo• 


Pf.4S,l5; 
Ap.7,9; 

Pr.4,3. 


tis  Ulis. 

3,7.1Bgl'|3. 

ginla  concuhinac,  el  adohscentii- 
laruin  non  esl  numerus:  *  un.i  esl  9 
columha  mea,  perfecta  mea,  itna  e«.t 
nialris  suae,  elecla  gcnilrici  suae. 
Vidernnl  eam  fdiae,  el  hcalissiniara 
praedieavcrunl-,  reginae  el  roncu• 
binae,  el  laudaverunl  eam. 

Quae  esl  isla,    <juae   progredilur  10 
quasi  aurora  ronsurgcMis,  puhhra  ut 
luna,    elecla  ul  sol,    lerrd)ihs  ul  ca- 
slrorum aeies  ordinala? 

Desceniii    in    horlum    nurura,    ul  Π 
viderem   poma   convalhum,    el  in^pi• 
cercm,    si   floruissd   vmea  <l  gernn• 
nassenl  mala  punica.  ♦Ntsrivi;  jnima  12 
mea    conlurhavil    rae    propler    qua 
drigas  Aniinadah. 


3,6. 


▼  4. 


7,18. 
5,fi. 


t)  G,M2.vulgo  5.17.  Γ,, 1-11. 

•.>.  ΑΙ.:  aromalis.  n:      *i  • 

II.  ΑΙ.:  meum  (pro  iiucum).    ΑΙ.:  con^allls.  AI. 

(;;;•.;  el. 


8.  dw=«n.a«a^<ie„ojne3ain  A: i„n,c>pia,.,  i^;;::i::^':^:t!^%^tf:::'i^:'^:^i^ 

lein.  vE:kir3ofenmnaf)lige»  -p'"'^'"      t. Vtona  cn  Hül.d..  >K:  c6  fetcfit  ^^t 

9.  i!lu»«r«..  ihrer  <9.b<i«tii.(»fll.  5,2).  B:  fie  ift  f''"l^5'•  >%''•, ;,(,j,  „„  α,,(,,,,(φ1^,,,„. 

(Je  qeboten  i)at.  dW:  b.e  ßinj.  i«  1-  »'«t  »!  JJ-  ^*  V" J'  ^,^"  "^ ,;,',,  ,-, ,ι,,,», Jan,  Keif*, 

'''rr  .:»'«;«:':»  ".!Än  *.«.«.    β.  ,u  ^e.  »utSu  ,»n  π,φί«,  ^.  .«(.»"  "■• ....  a.  auf  tu ... 


622  (7,1-13)       CanticumCantlcorom. 


VII. 


Alt  er  na  sponsi  et  sponsae. 


Vlif)•  Έττίατρ^φε  Ιιτίστρΐ^Β,  η  Σονλα- 
μΐτις'  επίστρεφε  επίστρεφε,  καΐ  οψόμε&α  έν 
σοι. 

Τι  ο\ρεσ&8  εν  τη  Σονλαμίτιδι;  Ή  αρχομένη 
mg  χοροϊ  των  παρεμβολών. 

^  Ύί  ώραιώΟησαν  διαβήματα  σον  εν  υπΟ' 
δημασιν,  ϋνγατερ  Άμιναδάβ.  'Ρν&μο)  μηρών 
σον  όμοιοι  όρμίσκοις^  εργφ  χειρών  τεχνίτον. 
^^Ομφαλό>^'  σον  κρί<τ/]ρ  τορεντός^  μη  νστερού- 
μενος  χράματοι;.  Κοιλία  σον  ^ημοινία  σίτου, 
πεφραγμήη  εν  κρίνοις,  *  /ίνο  μαστοί  σου  ως 
δυο  τεβροϊ  δίδυμοι  δορκάδος.  ^  Τράχηλος  σου 
ώς  πύργος  ελεφάντινος.  'Οφθαλμοί  σον  όις 
λίμναι  εν  Έσεβών,  h  πΰλαις  ϋυγατρος  πολ- 
λών. Μνκτι]ρ  σου  ως  πύργος  τον  Αιβάνου, 
σκοπεύων  πρόςωπον  //αμασκον.  ^  Κεφαλή 
σον  επί  σ^  ώς  Κάρμηλος,  καΐ  πλόκιον  κεφα- 
λής σον  ώς  πορφύρα,  βαηιλενς  δεδεμενος  εν 
παραδρομαΐς.  "^  Τι  ώραιώ&ης,  κ«ι  τι  ηδνν• 
ϋης,  αγάπη,  εν  τρνφαΐς  σον.  ^Τοντο  μέγεθος 
σον  ώμοιώΟη  τφ  φοινίκι,  κα\  οι  μαστοί  σον 
τοις  βότρνσιν.  ^ Είπα'  ΐ4ναβησομαι  εν  τφ 
φοινίκι,  κρατήσω  των  νχρεων  αύτον'  καΐ  έσον- 
ται δή  μαστοί  συν  ώς  βότρνες  της  αμπέλον, 
χαΐ  οσμή  ρινός  σον  ώς  μήλα,  *Ö  και  6  λάρυγξ 
σου  ώς  οίνος  αγαθός,  πορευόμενος  τω  άδελ- 
φιδφ  μου  εις  ευθύτητα,  ίκανονμετος  έν  χείλε- 
σίν  μου  και  οδοίσιν.  ^  *  Εγώ  τφ  άδελφιδφ 
μου,  κα\  in   έμε  ή  επιστροφή  αυτού. 


^^Έλϋε,  αδελφιδέ  μον*  εξελθωμεν  εις  άγρόν, 
αί'λισΟώμεν  εν  κώμαις.  ^^Όρθρίσωμεν  είς αμ- 
πελώνας, ίδωμεν  ει  ηνϋησεν  ή  άμπελος,  ?^^ν&η• 


•^η^ιώ  n^iab^iön  ^nm  «^niitö    νιι. 

ν-         :    •  •  -      J    -  ν:  IV 

n^nrn^  D-^brDs  ii^xi^t^  ^ιβ^-πώ  '   2 

Λ•τ  -  ντ:-        1 '  t-  τ  :  ^       st 

"bws:  nnbn  i^s:  ηΊΊώ    ιγζπ  η•;  3 
ü'^hn   ΓΏΊ3?   'naDis  μώπ   ncn•^ 

•     •  j-  " -;         Ι••  ;    •  νΛτ   -  ν-   ί  ν 

Ι"   :    •  ί  •  -j-  τ         y    :  r  -        ι    -  ιτ 

bnr^ns  ^π'^ί^^ιϊ:  :  n*»ns  ^ώ^γ\  οηεϊ'  η 

J- :  •   :        F  ν.••     τ  -  ιτ  •   :        r•  τ;  ιτ  ν  τ  τ: 

nsi:s  liiabn  h^yn^  "πεί^  n^in-rs 

ν    ; '  •-    τ  1  <"  '     ■•■    ιτ  ~         '"  * 

j^j         Ι  ν  ν•.•       Ι  AT  Τ    :  -  ιτ         1  ν  Γ  -  : 

:    :    -  τ  -  •  τ  - 


Γ    r     r  IT 


ηηπϊί  8 


1.  Β:  Σαναμΐτίζ  ...  Σαναμίτίάί. 

2.  Β*  Τ«.  A2Bt  (ρ.  {ηοδ.)  σ«  (A^FX*)  ...  (pro 
Ι4μιν,)  Ναδάβ  (Ε:  Ναβάό).   Β*  (all.)  σ»  ...  e^yor 

(*  yn^Mv)  Tf/vire  (F:  ί^γιαν  χ(ΐζ.  τ.), 

3.  Β:  vaxfq.  χράμα.  Α*:  ϋιμονΐα. 
5.  Β:  Ό  τράχ.  ...  01  όφ&. 

7s.  B^  interpgt.  ayanri;  Έν  τρνφαΐς  σα  τ«το 
μίγ. 

8.  Β:  Τατο  μίγ.  σβ"   ώμοιοί&ης  τφ  φ. 

9.  h'.jivaß.  tni  τ§)  φ. 

ΙΟ.  FX*  (pr.)  ό.  A2Bt  (a.  ά^αθ.)  ό  (A^FX*). 
EX:  d(i  ίν&ντητας.  Β*  έν  (AFXf,  Α*  inter  un- 
cos). 


:nibi>tDsb   ii'^ito^  nbnb    nnr:n 

I         :   -    :  t  '  \'T   i  τ  τ   :  jt    :   ιτ 

r3C3C2  ητπίί  nbnn  nbs?«  ^nnbx  ί' 

AT  •    :  -    :        VT-•'   >  τ   τ    :         jvv:i•.•         •     :   -  τ 

_    j.. :  j  ...  V  -  j   :     :   V  :     '  ?  •  -  τ       <t  :  i•  : 

''nsDio  DniT  ontD'^'nb  '^ninb  Tibin 

ι  »τ      ι    :       ν-  τ  :        •       ^      j•  ~:  r  ••  : 

iiD'^bD   riHmn  ^:^^   ^πίτ  in^b     ^2 
η^Ί3  ö^bnsb  ηΏ-'3ώ3  id^idssi:^ 

•.•;•      ^       •τ:-  1•:-  γτ:- 

y.  ..         -  Τ   :    -         j-  •      J  ν  ν  -         <τ    :  IT 

1.  Β:  @ulamtti)in!  dW.vE.A:  ^el^re  um.  vE: 
{Reiijen  ter  ©iiaaren.  B:  <Bit  ifi  toie  ein  91.  jtveict 
.^ieirliigcr.  (dW:  QBnrum  toolit  ii)t  @.  flauen  ο,ίάφ 
bcm  «R.  ju  $»i.) 

2.  'I>ie&eUnfe  deiner  J^itften  ftttb  loieSp.  B.dW. 
vE.A:  jinb  bcine  ^xitH.  vE:  fürfilic^e  X.  B:  fmiriii 
iigc!  dW:  SBölbungcn  b.  φ.  ttjtc  ^oiigcft^nteibe, 
aSer!  von  ^ünjllcri^änben!  vE:  SÜöibung  ...  cin^., 
»crfcriig  t^.Ä.^anb.  (B:®ett)evbe...^al«banrer.) 

3.  dW:  eine  runbe  <Ba)aU...  SBürgtoetn  ...  ums 
jaunt  111.  Siiien.  vE:  umgeben. 

6.  (dW:  ttjie  ^un^ur  —  ein  Äonig  gefeffelt  bon 
Siebten!)  vE:  in  (S^ieifen  geb. 

7.  dW:  Sie  (φόη,  ».  ^olbfelig  ...  in  bcn  Sleijcn. 
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^ulamit^.    ©cr  ^ur^entojfttcr  Θφδηί.    ©er  «PalmBttum.    «ufbcn  Dörfern.  VII. 


VII t).  Äe^rett)ict)cr,  fe^reirifber,o6u* 
lamitt)!  ffi)re  nncDer,  Utjxt  n?iei?cr,  t)Q§ 
n>ir  ί)ίφ  [φαπεη! 

3Βαδ  fe^et  l^r  an  (Sulamit^?  iDenSileU 
gcn  ju  ίΟϊα^αηαίηι. 

2  3öie  ίφ5η  ifl  bcin  ®ang  in  ben  ©φα* 
^en,  bu  §ϋΓΡ6ηίοφί€Γ!  5)cine  Senbcn 
fielen  qIu^  an  einander  n?ie  jtro  (Span* 
gen,  bie  be§  ÜÄeiflerö  *§anb  gemαφt  ^at 

3*i£)cin  ulabtl  ip  wie  ein  runber  39ed3er, 
bem  nimmer  ©etranf  mangelt,  ^ein 
33αηφ  ift  trie  ein  2Beijen^aufen,  umjtctft 

4  mit  Sftofcn.     *$)eine  jnio  iörüfie  flnb 

5  ivie  jn?ei  junge  3ie^-3'^'ißin9f•  *  Φ? in 
φαΐδ  ifl  n?ie  ein  elfenbeinerner  ii^urm. 
iDeine  klugen  flnb  nne  bie  5^eiφe  §u  ^eö* 
bon,  am  Xf^ox  Q3at^rab6im.  3)eine  9?a* 
fe  ijl  n?ie  ber  3^^urm  auf  Libanon,  ber 

6  gegen  iDamafcuö  pc^ct.  *  2)ein  t^au^t 
jiei)et  auf  bir  tt)ie  ßarmet.  Φαβ  *§oar 
auf  beinern  ^aupt  ifl  nne  ber  $urpur 

7  be8  Jlönig^  in  ^^r^lten  gcbunben.  *  5Bie 
\ά)'6η  unb  liebliφ  bifl  bu,  bu  Siebe  in 

8  2Bollüjlen.  *®eine  Sänge  i^  glciφ  einem 
^almbaum,  unö  beinc  -iörüfle  ben  QBein* 

9trauben.  *3Φ  fρrαφ:  3Φ  muf  auf  ben 
$almbaum  jleigen  unb  feine  3^i^eige  er* 
greifen.  Sag  bcinc  sörüfle  fein  nne  Trau- 
ben am  5Q3einflocf,  unb  beiner9'ίαfe®eruφ 

10  n^ie  ^epfel,  *unb  beinc  Jlc^le  nne  guter 
SCÖein,  ber  meinem  ^reunbe  giatt  eingebe, 

1 1  unb  reoe  »on  fernigem.  *  ^Uin  greunD 
ijl  mein,  unb  er  ^ält  Ρφ  αηφ  ju  mir. 

12  ^omm,  mein  (^reuno,  la§  unö  auf  ba« 
Selb  ^inauä  ge^eu  unb  auf  l•^  iDörfcrn 

13  bleiben,  *bag  njir  frü^  auffielen  μι  t)en 
CCßeinbergcn,  ba§  mir  feijen,  ob  ber  aBein* 
flod  blü^e  unb  ^ilugen  gewonnen  t;abe, 


5.  U.L:  r^urn. 
IH.  U.L•  blui^ct. 


7.  U.L:  unb  tüie  liebli(^. 


[Gn.32,2. 


El. 16,10. 


4,5. 
4,4. 


Reverlere,  reverlcrc,  Sula-VIlt)• 
milis!    reverlere,    reverlere,    ul   in• 
lueamur  te! 

Quid  videbis  ioSularoite,nisi  choros 
caslrorum? 

Quam  pulchri  sunt  gressus  lui  in  2 
calceamenlis,  filia  principis!  Junclurae 
femorum  luorum  sicul  monilia,  qnae 
fahricala  sunt  manu  arlißcis.  *  Um-  3 
bilicus  luus  craler  lornalilis,  num• 
quam  indigens  poculis.  Ventcr  luus 
sicul  acervus  Irilici,  vallalus  liliis. 
*Duo    ubera    tua   sicut   duo  hinnnli    4 


gemein  capreae.  *  Collum  luum 
sieul  lurris  eburnea.  Oculi  lui  sir• 
ul  Piscinae  in  Hesebon,  quac  sunt 
in  porla  (iliae  mulliludinis.  Nasus 
luus  sicul  lurris  Libani,  ({u.ie  respi• 
eil  conlra  D.imascum.  *Ca|»ul  luum 
Ei.35,v.  yj  Cannelus,  et  comac  capitis  lui 
sicul  purpura  rogis  vincla  canaiibu5. 
*  Quam   pulclira  es  el  quam  «lecora, 


1,15. 


cbarissima,     in    deiiciis!     ♦Slalur.i    8 
ρ•.!>ν,ΐ3.    jyg   assimilala  est  paimae,    el  ubera 

lua     bolris.     *Dixi:     Asccndam     in    9 
palmam      el     apprehendam     fruclus 
ejus:    el  cruni  ubera  lua  sicul  bolri 
vineae,    el  odor  oris  lui  sicul  malo• 
lum,     *gullur    luum    sicul    vinum  10 
Optimum,    dignum    diiccio    nico   ad 
polandum,  labiisque  el  denlibus  illiu« 
ad  rurainanduin.    *  Εμο  dileclo  meo,  1 1 
et  ad  me  conversio  ejus. 

Vcni,    dilecle    mi!    cgrcdianiur    im  12 
agnim,  commorcmur  in  villis    •.Man••  13 
surgamus  ad  vincas,  videamiis,  si  lln• 
•»**•      ruil    vinca,     si    florcs    frurius    par• 


2,5. 
Pr.V3,31. 

8,16.6,3. 
Ηο•.ν,Ιβ. 


t)  7,1-14.  vulgof)J2.  7,1-13;  inliiuro  tero  c*pl• 
lis  a  verbis:   Quid  ^ldobis  fin  Gr.  Tt  UHtaOt). 
1.  S:  Sunamilis  ...  Siinaniile.     6.  ΑΙ.:  juncl*. 
9.  ΑΙ.:  sicul  odor  maloruin. 


Uin 


vE:  u.  tr.  reijenb  ...  in  ber  ffionne.  A:  ?uft. 

8.  B:  ^iefc  b.  Seibediirijge.    dW:  tiefer 
20ιιφβ  aitiaii  ber  ^alme  ...  ©attcitiaubcn. 

9.  dW:  3Φ  bcnfe.  vE:  lad^U.  B.dW:  ίφ  u>il( ... 
vE:  D  fönnt'  ίφ  eifümmen  ben  φ.,  uinfaffcn  f.  3w. 
dW:  IXnb  waren  boφ  ...  ί  r.  ber  »Tiebe.  yK:  mca)tcn 
&οφ  fein  ...  ber  φαπφ  bcineö  ilt^euiö. 

10.  bcincit  ®aum  ...  berc&t  medie  tit  Sippen  ber 
^Aiäfer.  B:fofΛnftetn9C^et...vcbcnbmαφt.  dW: 
aWunb  ...  fanft^inuntergleitet,  fφle;φtubfr  b.?.  b. 
@φlummernben!   vE:  grabe  ^inge^t  gu  m.  ®el.. 


fanft ...  3d)iaffnbcnfli«it! 

tl.   'Weine*  ?rrun^r*  bin  ich,  n.  frln  Vrrleiier• 

ficbft  nadi  mir.  ^  ..  « 

ΓΛ    UbcrnacMfii.   dW:  Quf  McBlur.  >E:  ti«  ?anb. 

dW.vK.A:  ivcilen. 

13.   oii*qffd)loflfn  unb  feine  Tofbee  «edffnet  ... 

B:  cb  b.  9ß.  b!.,  cb  ίΐφ  Mf  junvicn  Xr.iuirn  ijfrrorgf» 
tban.  dW:  Dann  wollen  »ir  fr.  ηαφ  b.  ^'-^flf bfn  ... 
bif9lfbefrrc^Tc^αufbrιφtΓlf^Mπll)f.  *»;;^ '*ϊ^«^^ 
gen.'  w.  ir.  in  bie ...  ϋΦ  cffne  bie  91Wmblulbc  (•βΙ. 
6JU). 
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VII. 


Altema  sponsi  et  sponsae,    Amoris  eoltaudatio• 


Oiv  6  χν^ρισμός^  ηνι}ησαν  ai  Qonl•  έπη  δ^σω 
τονς  μαητονς  μον  σοι,  **  Oi  μηιδραγόραι 
ί'δω'Απν  όσμην^  χηϊ  έπΙ  ϋνραις  ημών  πάντα 
άχρόδρυα'  νέα  προς  ηαλαιά,  άδαλφιδέ  μον, 
έτηρησά  σοι. 

VIII•  Τις  δφη  <τ«,  άδεΧφιδέ  μον,  θηλά- 
ζοντα μαστούς  μητρός  μον;  Ενρονΰά  οε  εξω 
q}lληnω  σβ,  καίγ8  ονκ  ίξονδενηηονσίν  με. 
^Παραλήχρομαί  σε,  είςά^ω  σε  εις  οίκον  μητρός 
μον  καΐ  «»ν  ταμκϊον  της  övλλnßovση^:  με' 
ποιιώ  σε  άηο  οΐνον  τον  μνρεχρικον,  από  νά- 
ματος ροών  μον.  3 Ενώινμος  αντον  νπο 
την  x8cpaX>jv  μον,  χα)  δεξιά  αντον  περιληψε- 
ταί  με. 

^"ί^ρκιηα  νμάς,  ϋνγατι-ψς 'Ιερην(^αλημ,  έν 
ταις  δνιάμεσιν  καΐ  εν  ταΐς  ίσχνσεσιν  τον 
άγροΰ'  τ/  εγε/ρητε  κα)  τι  εξεγείρητε  την  άγά- 
ηην  ίως  αν  {>εληση; 

*  Τις  αντη  η  άναβαίνονσα  λελενκανι^ισμε- 
νη^  ίπιστηριζομενη  επί  τον  άδελcf.ιδov  αυτής; 

'Τπο  μήλον  έξηγειρά  σε*  έκεΐ  ώδίνησεν  σε 
η  μή^ηρ  σον,  εκεΐ  ώδίιηη;εν  σε  η  τεκηνσα  σε. 
^  Θες  με  ώς  σ((ραγϊ^α  inl  την  καρδίαν  σον, 
ώς  ύηραγΐδα  επί  τον  βραχίονα  σον.  Οτι  κρα- 
ταιά ώς  θάνατος  άγάηη,  σκληρός  ως  ^δης 
ζήλος'  περίπτερα  αυτής  περίπτερα  πυρός 
(ρλόγες  αυτής'  "^  ύδωρ  πολύ  ον  δννησεται 
σβ^ΰαι  την  άγάπην,  καϊ  ποταμοί  ον  σνγκλν• 
σονσιν  αυτήν.  ^Εάν  δφ  άνήρ  τον  πάντα  βίον 
αντον  εν  τη  άγάπ\},  εξονδενώσει  έξονδενήσον• 
σιν  αυτόν. 


14.  Α*:  μcιtvSfJdγoqiq*i  ...  υμωνί  FX:  πάντα  τά 
άχρ.  Α^  interpgt.  άχ()όδ^να  νέα'  προς  παλ.  χτΧ. 
(ΑΙ.:  άκρόόρνα  via  ηρός  ηαΧαιά '  άδίλη>.). 

1.  F:  σ*  άοίλψόν  μα,  &ηλ.  BEFX:  ΙΐΗδινώσβσι. 
Α2Β:  11»δ.  /iot  {IIhS.  μ{  Α^ΕΓΧ). 

2.  Β:  ταμίΐον.  EXf  (ρ.  συλλ.  μί)  διδάξας  μι. 

3.  Α»*/*«  (A2Bt).   Β:  χαΐ  η  δίξ. 

4.  Β*  έν  τακ  δύν.  χα« ... :  άγρβ,  έάν  έγιίρ.  η.  εάν 
ίξίγηρ. ...  &ίλησΎΐ.  (puncto). 

5.  Α.^{}βΐθίπιστηρ.)ί/ιιστη&ιζομένη.  A*f  (β.Ύπο 
μ)'()  ννμφίος. 

6.  FXf  (a.  αγάπη)  ψ  Α*;  σχληρ6ν{σκληρ6ςΑ.'^Β 
re!l.).   EXf  (a.  φλόγ)  ανθ-ραχίς  πνρός. 

7.  Α*:  σννχλΐσβσιν  (σΐ'γχλΰσασιν^  ita  Χ).  Β: 
άνήρ  πάντα  τον  βίον  ...  ϋωδινωσαϋΐν. 


F  IT  V-  V  Ι  }'•   V  tt  Λ•  •   IT 

••  τ   :  -  :  -     ••  :  IT  j•  τ     ι  - 

V  Λ   τ   ί        ~  V    Τ  -;  •τ  :  τ 

»IT         •    : i-  τ 
j••   :      »  r•     ,         •            jt  :          '  :  •••  •         •*• 

n^n-b^ί  'ηί<"'ηίί  η^π:^<    pb  "ΐτη•^  2 

ι••  ν       ^;-:      ρ  -:  )  :  ιτ  :  ν  ι•  η  τ 

πρΊΠ  ^"^12  ηρών>5   "^DTObn    ^m. 

•AT    τ       I  :  )    :  w   :   •••  •:<-:• 

VT  -:  Γ  τ  ν        ^    :  1     :  -  s•    τ 


•ν  νν 


irnii-bs? 

ΛΤ  - 


ΤΜ3Χά    η^ηΊΊΐ3?    π^,δππ    ηπη 

τι<         /•:-!  -         ~-  -  <- 

♦♦Tinnb•^  nban  n'/3tü  r\m  rinbin 

'  :   IT  τ  :        ;t  :    •  τ    ντ       ι  :•  •      ->'  :  ^J  :    ' 

"br  bnins  Tiab-b^?  aninD  ^^ώ^χδ  γ, 
ηιύρ  πητίΗ  hv^D  π•Τ3?-^3  η^ΐητ 

,••  ••    :     •        τ      ν  τ    :  AT  :»•  ν    :    • 

sibs'^^  xb  D-^an  0*^)3   tn^^nnnbüi  7 

'^  :      ι  <  •   -  •  j-  IT   :  V  (v   :  - 

Nb    ninriD*^.   nhn^in-ns    nissb 

1  .    τ  :  τ  -:  r   τ  •.•  j   -   : 

iin-bs'nii  ώ•^κ  in^^-ns  η^ιεοώ'^ 

j     «      "^  τ  •••  •        '  ••  •        .  •         τ      Λ   :     5    • 

:  ib  ϊΐτ^η*^  Tis  nbri^'n  'in-^s 

I  /  τ  τ  -I  Γ  τ 


V.  13.   "^^^  i<"3ü 
V.  5.  ΠΓΕΖ  '%"!  Χ  "33 

V.  6.  «ΐϋ  ö<ba  'ηι  ni-ranbuj  it"3a 

13.  33Iumcn  gewonnen... i?ieb<  fleben.  B:m.Sies 

bcebejciiiungcn.  dW.\E:  ßiibcfi^enfcn. 

14.  ®ie  ®uboim  geben  ®.  dW:  Sicbeöäpfci.  vE. 
A;  Siivauncn.  B:  fonjc^l  neue  aU  alte:  bie  i)aU ... 
aufbehalten.  dW:  n.  unb  alte:  m.  %x.,  id)  bewahrte 
fie  bir. 

1.  Μ  Φ  jum  a5r.  i)ätu,  bcr  m.  SÖl.  35r.  gefogen! 
ίδαβ,  wenn  ίφ  bid)  ...  id)  b.  f.  bürfte  unb  ...  B:  bu 
Wie  mein 93r.  feintnödjteji.  dVV.vE:  ivanfl  bu(bc(!()) 
m.  f&x.  dW:  ganbe  ...  fo  rürfte ...  man  touxtt  mein 
ηίφί  fpotten.  vE:  fo  fupte  ...  \no  ίφ  bi^  br.  nur  f., 
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§eudöe§mi?crmöe§.  ®erS3rubcr.  ©te^erauffa^rcnbe.  :Dic2{eBeflorFtt)iei)cra:ol).  VII. 


oS  bie  ®ranatä)3fel6äume  απδ^είφία^βη 
fint):  ba  tritt  ίφ  btr  meine  ^Brüpe  ge» 

14ijen.  *Φίβ  Silien  geben  ben  ©crud), 
unb  i>or  unferer  X^ür  flnb  aßerlei  ebie 
^rü^te:  mein  ^reunb,  iφ  (jabe  bir 
beibeg  feurige  unb  fernige  behalten. 

VIII.  D  baf  iφ  btφ,  mein  Q3ruber,  Der 
bu  meiner  ÜÄutter  33rüfle  faugeji,  brou:^ 
gen  fänbe  unb  biφ  füffen  mügte,   ϊ>α§ 

2  miφ  niemanb  ^5^nete!  *  3Φ  trottte  ϊ>ίφ 
führen  unb  in  meiner  ü)?utta^au§  brin- 
gen, ba  bu  miφ  ieijren  fottteft:  Da  ivctl» 
te  iφ  biφ  tränfen  mit  gcmαφίem  3Bein 
unb  mit  bem  ÜKofl  meiner  ©ranatäpfel. 

3  *  (Seine  Sinfe  liegt  unter  meinem  «i^vuiiJt, 
unb  feine  Cϊfφte  ^erjet  miφ 

4  3Φ  befφrt»öre  eud?,  ilöd^ter  3;erufa» 
temg,  bag  i^r  meine  Siebe  niφt  auf* 
n?e(fet  ποφ  reget,  bis  baf  eß  i^r  felbfl 
gefättt. 

5  2Ber  ifi  bie,  bie  i^crauf  fa^rt  »on 
ber  SBüfie  unb  lehnet  ίΐφ  auf  i^ren 
f^reunb? 

Unter  bem  ^^feibaum  tt?ecfte  iφ  biφ, 
ba  Deine  SKutter  biφ  geboren  i^atU, 
Da   mit   bir    gelegen    ifl,    bie    biφ   ge» 

tt^eugt  ^at.  *<Se^e  miφ  tt?ie  ein  (Sie* 
gel  auf  bein  ^tx^,  unb  h?ie  ein  Siegel 
auf  beinen  ^rm.  2)enn  Siebe  ifl  ftarf 
n?ie  ber  3!oD,  unb  (Sifer  ifi  fefl  mt  Die 
»^ötte;    i^re  ©iut^   ifi   feurig  unb  eine 

l^Ummt  Deö  ^errn,  *ba§  αηφ  üieie 
^iöaffer  niφt  mbgen  Die  Siebe  αuβlöfφen, 
ποφ  bie  etröme  flc  erfäufen.  2Benn 
einer  aUeS  ®ut  in  feinem  «^aufe  um  bie 
Siebe  geben  iroUte,  fo  gälte  eg  aüeÄ 
πίφtg. 


luriunt,    si    flonierunl    mala   [»unica: 
Gn..3tst4.   i'ii    rfiil'O    lil)i    iil)cra    moa.      ♦Man- 14 
dragorae  dcdenint  odorem,   in  porlin 
Mt.u.sv.LT.noslris  onmia  poina:  nova  pI  vclera, 
*"'■"      dilecle  mi,  scrvavi  lihi. 

Quis     mihi     di't     Ir     fralrrni  ^'1 1 1. 
nitMim   .siipciilem  iihcra  malris  innae, 
ul   inveniam  Ic  furis  <Ί  dcnsciilrr  lo, 
pt   jam    me   nemo   dcspirial?      *Λρ•     2 
34,       prchendain    Ic    el   duraiii   iti   doniuii) 
malris    meac:     ibi    nie    dnccbis,    ol 
dabo    libi   poculum    ex   vinn  rondiln. 
pl     muslum     malorum     graiialoruin 
2  Η        mronim.  *Laeva  ejus  siib  capile  Mieo,    3 
et  (lextera  iiliiis  ainplexabilur  mp. 
a,7.a,5.         Adjuro   vos,    filiap  Jerusalem,    nr    4 
suscilelis  neqiie  evigilare  facialis  di• 
leclam,  douee  ips.i  velil. 

3,β.β,ιο.        Qiiae    est  isla,    qiiae  ascendil  dp    5 
deserlo,    deliciis  affliicns,   innixa  su- 
per dileclum  suum? 
'''^  Sub  arbore  malo  susrilavi  le:   ibi 

corrupla  esl  maler  tua,  ibi  vinjala  p^t 
geuilnx  lua.  *Pone  me  ul  signarulum    6 

jer^i.M.  super  cor  luum,  ul  signarulum  su- 
per bracbium  luum.  Quia  forlis  esl 
ul  mors  dileclio,  dura  si^^ul  infernus 
aemuiaho,    I.mipades    e)Ji.s    l.impadps 

F,.«2      'ti"•''     alqup     fi.immarum;      •  aqiiae    7 
mullac     non     polurrunl     pxlinguerc 
rhiinlalpm,    noc    llumina   obruenl   d- 

ΐΓο.κ,ν,..  i^p,  s;,  (ledenl  Homo  umneni  sub- 
staiUiam  (b»mus  suac  pn»  ddecliom, 
quasi  inbii  despirjri  eaui. 


14.U.L:beibc. 
i.^k^ap.2,7.     7.  U.L.-gnite. 


1.  k\.:  ellam  mc  n. 

2.  Al.f  (p.  inea»•)  et  in  cubicidum  pmelriris  mrnr 
7.  ΑΙ.:  polirunt.   AI.:  drspirirnt.   AI.    fum. 


bann  bürftc . steinet  m.  i)i?i)nfn. 

2.  flcnjürjtem  Söciti.  d\V:  3*  übve  tia) ,  brinqc 
biet).  vK:  fie  »ürbe  m.  i.  tkh  ^u  tr.  dW:  mit  m. 
meiacö  ©ranaftauincs. 

5.  &a  bid)  flcborcn  fccincCrr^euflcrin.  vK:  flelf^ni. 
dW:  ^cfiü^t  ...?  (Unter  b.  91.  fiopt'  ίφ  rir  eiebc 
ein?)' 

6.  B:  wie  bcn  <S(e>.firiiuv  dW:  -^öaltc  m  φ  ...  on 
b.  ^cvjen?  B:  (Mferfuφί  ί•1  bar:  ...?  »IW:  }(ίϊ  wie 
t.  Unterwrlt  ίί?ι•  Öifer.   vK:  mj^tig  »te  bat?  ®rab 


bie  8ifbc?iiiutb:    'IW    ihre  (^lutben  i^fufr»iluihfn. 
©ctiriflommc.  (B  jiluhenbf  .<l  hUn! ) 

7.  (9.  ffiiiro  .v>jufr*.  Β  c\xcyx  9P.  trerbfn  b.  ?. 
πΐφΐ  fcniun  aiuM.,  u.  J^iünf  w•  '•  "•  nberftfewcm 
rifn.  dW  5fi.  flulftcn  f.  n.  Ijinirf.i.  *K:  j^r.  ®α• 
fmlutlje.u  B:  alle  O^utn  dW  i^ab'  αιιφ  em  Kann 
adcn  {}Μφΐί)ΐίηι.  >K  ^cU  :\einanr  αχιώ  ο.  feine 
.>j»abc.  A:  f:ir  ηιφ1•  würbe  mi:  •?  adiien.  tK:  m.  ». 
i(in  ί}ϋ{η\ίΐ\ΐ  ϊίΓαφΙ  η.  dW:  vrr  i>ct  η  ».  m.  fbn. 
B:  fo  w.  m.  ibn  aflabinvi«  »craAten. 
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VIII. 


Se  ipsam  custodiens  innocentia. 


^Adskqjii  ημών  μικρά  καϊ  μαστούς  ουκ 
έχει.  Τι  ποιησωμεν  τΓ/  adtXqijj  ημών  εν  ημίροι 
η  αν  λαληϋϊ]  εν  αντϊι;  ^  Ει  τεΐχής  έύτιν, 
οικοδομή σωμ εν  εη  αντην  επάΚξεις  αργυράς- 
και  81  (^νρα  εστίν,  όιαγράψωμεν  iii  αντην 
σανίδα  χεδρίνην. 

^^  Εγω  τείχος  ^  και  μαστοί  μου  ως  πύργοι 
έγω  η  μην  εν  όφϋαλμοΐς  αύτον  ενρίσκουσα  ει- 
ρηνην. 

^^[^μπελων  εγενη&η  τφ  Σαλωμων  h  Β^ελ- 
αμαόν.  Έδωχεν  τον  αμπελώνα  αντον  τοις 
τηρονσιν   άνηρ  οισει  εν  καρπφ  αντον  χιλίονς 


AT     '   j"         •ν.-  Τ  :        .''  ~ ''           ^             '  ■^ 

-  •..:  ν             ν  -  _     .•        -:  Γ            ν  -:ι-         r 

τ    ν.•  τ            jv^  :   •  •              JT                  •                  IT 

β  τ                •  ν  JV         •    :          Ι  v^T              -    J• 

ν  ij       -     Ι       χ     r.•  τ 

»τ              Α  τ  :  •   -  <  τ    :             τ                j•-: 

IT  r•    :            :           ».τ    ••    ί          •     r  τ 

>           τ            -  j-    f  :     •             TT              vjv 

>•  τ                 f  A•  :    '  ~              •••  (V    ~           •••         ' »-  τ 


«ρ)Ί;ρίΌν.    ^^ΐ^μπελων  μου  έμος  ενώπιον  μου'  \  "^^ist    ^bü3   "^Ώ*!?     »002   t]bi<    i^*!©?  1~ 
ο/  γ/λ«οί  Σαλωμών.   και  οι  διακόσιοι  τοις  τη-       ""  ^  1  -  l  '    '  •=  '•'l    •    i.L       L 

ρονσιν  τον  καρπον  αντον.  [^    ,Τι'    ^-V^   Τ     »»^-^'^^    Μ  Τ    ^Ίί^ίνΥ 

^^'0   καθήμενος  εν  κήποις,   εταίροι  προς-  \  0'^3'^ώρ)3  Π^'^^ΠΠ  Q'^DStS  Π^ώί^Π       !•'> 
έχοντες  τγ^  φων^  σον  ακοντισον  με.  !        '*        ' 


^^Φενγε,  άδελ(ριδέ  μου,  χαι  ομοιώ&ητι  rj  Ι  «ίζ.^    ^2%b   ^h'TVU*!'^    ''^iT    ι    ΓΤΠ?       ί^ 

αριοματαον.  r  τ  :      ••  τ      ν-        •  τ  -  τ      ν  .ι  ; 

8.  EFX:  ποιηαομιν.  Β:  ^  εάν.  9.  Α2  (pro  inctXt)  i 
ίπανλας.     10.  ΕΧ:κ.  οί  ^αστ.  Β'όφ&.αντών.  A^Bf 

(a.  (V(j.)  ώς  (Α^ΕΧ*).  \\.Χ^:έγίνή&ην  {iyivjj&f;  \  8.  mit  haben  eine  3φη>.,  bie  ...  dW:  @.  δφ». 
A2B)  ...  *  άνη^-fin.  (A2ß  rell.  f)•  X  (pro  καξί^τ^))  '  |.  tüir.  ηοφ  fi.,  ofine  ^r.  ...  um  jie  witbi?  vE:  um 
καιρψ.  ¥:  άργνρΐβς  12. Α2χ|(3. -Σ'«;-.)τω.  13. EX:  f.  gettJorBeu  tüiir.  A:  man  f.  απ[ρΓίφί. 
της  φωνής.  14.  Β:  Φύγι.  Α» Χ*  τω  et  το")ν(Α2Β|).  ,  «•  Β:  einen  jtibernen  ^aia^.  dW.vE:  ein  !δφ1ο§ 
Β*τα...  tia.a^iOTtiiviAEFX*).  Α*  (pro  a(;o»//aro)v  :  »οη  Silber.  dW:  ^fovte,  fo  vermähren  to.  ftc  mir 
A2B  rell.)  »οιλωμάτοίν.  \  einer  %i)Vix  ü.  (Sebcrn.  vE:  bauen  xo.  einen  il^ürfiüi 

Subscr.  Α:ΐ4ισμα  φαμάτων  !  gei.  Α:  tteito.  ϊυ.  f.  m.  (^ibcrbrettcrn. 
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8  Unfere  <δφtüejier  iji  fiein,  unb  ijat 
feine  Q3rüpe.  20αδ  foüen  u>ir  unferer 
(Bφtt)efier  t^un,  trenn  man  fie  nun  fotl 

9  anreben?  *  3ft  fie  eine  a)?auer,  fo  troilen 
mx  fiiberneS  ^oümxt  barauf  bauen} 
ifl  fie  eine  'Xi)nx,  fo  trotten  n?ir  fie  be* 
feftigen  mit  cebernen  33ol)ien. 

10  3Φ  Bin  eine  3)?auer,  unb  meine  39rü=« 
^e  finb  wie  Xi^uxmt:  ba  bin  ic^  ge* 
morben  öor  feinen  klugen  αίδ  bie  ^rie- 
ben flnbet. 

11  <Saiomo  fjat  einen  $ßctnberg  ju  33ααΙ 
«^amon.  @r  gab  ben  5Öeinberg  ben  ^ü= 
tern,  ba§  ein  jegliφer  für  feine  ^xna^tt 

12bräφte  taufenb  @iiberlinge.  *üJiein 
Seinberg  ifl  ^or  mir^  bir,  6aIomo, 
gebü^iren  taufenb,  aber  ben  »Gütern  jnjei 
^unbert,  fammt  feinen  f^rüφten. 

13  3)ie  bu  tro^nejl  in  ben  ©arten,  ία§ 
miφ  beine  Stimme  ^brenj  bie  ©efett• 
fφαften  merfen  barouf. 

1 4  %\ki:)t,  mein  ^'eunb,  unb  fei  gίeiφ  et* 
nem  9ie^  ober  jungen  «§irfφe  auf  ben 
©ürjbergcn. 

10.  U.L:  2:f|firne. 
W.V.L:  ^ivfc^cn. 


1,IT. 


Soror    nosir.i    parva,    el    uhera    8 

non  h;il)el.  Quid  fanomus  sorori 
nosirat'  in  die,  qiiaiidu  alloinienda 
esl?  *Si  iminis  c^l,  aodifireiniis  9 
super  eum  pro|)iignaciila  argcnlea; 
si  osliiim  esl,  coinpingamus  illud 
lal)nlis  cedrims. 

Ego    miiriis,    el    iihera   mea   sicul  10 
lurris,    ex  quo  facta  sum  corara  eo 
quasi  pacera  reperiens. 


Vinea  fuil  pacifico  in  ea,  qiiae  1 1 
Mt.21,33.  liabel  populos.  Tradidit  eam  cuslo• 
dibus:  vir  afferl  pro  fnirlu  ejus 
miile  argenleos.  *  Vinea  mea  co•  12 
ram  me  esl;  mille  tui  paoifici,  el 
ducenti  bis  qui  custodiunt  frurtus 
ejus. 

Quae    habitas 


Ef.r,v;3; 
Cant.l,*i. 


Pi.45,t.i: 


in     hortis,     amici  18 
me    audire    vocem 


c.nt.!i,i4   auscullanl:    fac 
tuam. 

Fuge,    diiecte    mi,    el   as8imilarel4 
capreae  hinnuloque  cervorum   super 
montes  aromatum. 


2,17. 


12.  ΑΙ.:  pacifice. 


10.  vK:  tt)ie  eine  ric  ©unfi  yiefunben,  dW:  bavum  Xaufenb  feien  bei n. 

wevD'  id)  in  f.  21.  ©unflfinDen?  13.  bit  «ffcUfit  hovchtn  ttintr  Zt.,  ι   m    <.r  η 

11.  hatte.    dW:  übc^ab  ...  ©arf^tern,  jeglic^  r  vE:  is^ciu-iTm.  dW,  ^^  wclmc.inici  &.,  iMtuwXt  .. 
loilte...  (Secfcibringrn. "  U.  («gI.2J7.)  dW:  ut'fr  bie  »ilfauibfiiif.  *K: 

12.  aber   '20i)   b.  J^.  feiner  »rüd)tt.     dW:   t)ic  auf  tcür^igeii  93ergcn. 
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Ruth. 


Ι. 


Huth  eoerum  secuta  venit  ßethlehemum» 


ΡΟΥΘ. 


η  1  Ί 


1,  Kai  εγ ενετό  iv  ταΐς  ημέραις  iv  τφ 
χρίνειν  τους  κριτάςγ  καΐ  έγένετο  λιμός  iv  tfj 
γη,  Kai  επορεν&η  άνηρ  άπο  Βη&λεεμ  της 
Ίονδα  τον  παροικησαι  iv  άγρφ  Μωάβ^  αντος 
καί  η  γννη  αντον  και  οί  δυο  ν'ιοί  αντον. 
^  Κα)  όνομα  τφ  άνδρΐ  Ι^λιμελαχ,  και  όνομα 
Tjj  γνναιχ)  αντον  Νοομμείν,  χαΐ  όνομα  τοΙς 
δνσΐν  νΐοΐς  αντον  ΜααΙών  καΐ  X(λεώvy 
Έφρα&αϊοι  εκ  Βηϋλύμ  της  Ίονδα.  Καί 
ηλ&οσαν  «4*  αγρον  Μωάβ  χαΐ  ήσαν  έκεΐ, 

^  ΚαΙ  άπέ&ανεν  ^λιμελεχ  6  άνηρ  της 
Νοομμείν,  καΐ  κατελείφ&η  αντη  καϊ  οί  δνο 
νίοΙ  αντης.  ^  ΚαΙ  iXaßoaav  εαντοΐς  γνναΐκα^ 
Μωαβίτιδας'  όνομα  τη  μΐ(^  Όρφά,  καϊ  όνομα 
Ty  δεντερα  Ρον&'  καϊ  κατφκησαν  βκεΓ  ώς 
δ^χα  ετη,  *  Και  άπε&ανον  καίγε  αμφότεροι, 
Μααλων  και  Χελεών  καϊ  κατελείφΟη  η  γννη 
άπο  τοΐι  άνδρας  αντης  καί  άπο  των  δνο  νιων 
αυτής, 

β  Κα)  ανέστη  «tr;;  καί  αϊ  δνο  ννμφαι  αν- 
της  καϊ  iπεύτρe^pav  εξ  αγρον  Μωάβ'  ότι 
ηκονααν  εν  άγρω  Μωάβ  ότι  iπε(5κεπτaι  κύ- 
ριος τον  λαον  αντον  δούναι  αντοΐς  άρτους. 
^  Καϊ  i^riX&8v  εκ  τον  τόπον  ον  ην  iκει,  και 
αϊ  δνο  ννμφαι  αντής  μετ  αντής.  Και  επο- 
ρενοντο  εν  τη  όδφ  τον  iπιστρέ^paι  εις  γην 
ίονδα,  ^  HOL  εΐηεν  ΝοομμεΙν  ταΐς  δνσΐν  ννμ- 
φαις  αντης'  Πορενϋητε  δη,  άτζοστράφητε  δη 
έκαστη  εις  τον  οίκον  τον  πατρός  αντής.  Ποιη- 
σαι  κύριος  μεϋ"  υμών  έλεος,  κα&ώς  εποιή- 
σατε   μετά   των   τεϋνηκότων    και    ματ    iμoί' 


\.Β*  iv  ταΓς  ημέξ>.  (AEFXt).  EX:  ty^.  τ5  x^tr. 
Β*  τ^ς.  EFX:  της  '/οόαίας.  2.  Β:  Έλιμέλίχ  (Α*: 
4λιμζλίΑΐ) ...  Νωι-μίν  (sie  semper;  Α  hie:  Νοίμ- 
μίίν,  plerumque  Νοομμην,  etiam  Νοί-μμίί,  Νοομ- 
//ίί.  7Vwf//f/>  S.  Νωίμμίίν)  ...  Χίλαιών  (semper). 
3.  Χ:  κατίΐ.  αύτη.  4.  ΕΧ:  ελαβον.  5.  Α^ :  άηέθ-α- 
ναν  (-αΐ'ον  Α2Β)  *  καίγί  (A^ß-j•).  6.  Χ:  αν.  αυτή. 
Β:  άπίστ^.  ...  ijxsaiv  (^κ»σαν  AEFX).  7.  Α^:  εξ- 
ηλθ-αν  ...  ήσαν  (εξηλ&ίν  ...  ην  Α^Β  rell.).  Bf  (a. 
γην)  την.  8.  Β:  UoQfVfa&f  ...  *  (alt.)  δη  et  τόν. 
Α^Β  (pro  τ»  πατρός)  μητρός  (Ε Χ:  τον  πατρίΆον). 


Νη^'ΐ  a^bsüän  vitxn  ^n^^s  '^fr^i    Ι 
onb  r^^ra  ιή^ύ  r\hh  v^fc^a  nrn 

VJV  .••     •  •  »V••-         1       VAT   τ  IT    τ 

V-     :    •   :  '  τ  j••   :    •  τ  τ         : 

JT  τ       ,••    :  r•^  :  •  τ;ιτ  t    •  ;••  • 

IT  :   Γ  -         VT  I"    :  /τ  -  •,τ  ! 

nstsni  "^tiS^D  tu'^H  TIbΏ'^b^5  nü*i      s 

I••    τ     •  -        Α•   'IT              j•  »v  vv       •  v:            T^T- 

•   r            VT         j  ί   •  -  τ     IV  τ  )•.  :                ν 

r•  ί               τ    :  r               -   -  ιτ  <••                    •  -ι  ι 

ρ  τ          ν  )\•  :  ντ  '. )"~  Λ           ν:  ••    - 

mu-'^m  nnb*^  ^^t&)2  ntB^ίn  Ήκώηι 

IT      •   Ι"       τ     -Λ•  Τ  :    ^j••  :    ♦  τ  •    ,τ       ..   ^    .  - 

J••     -•       •  τ     vT  ~  τ  ν         -     ί  •  »τ   <:t  - 

-^s  2^^Ώ  mto2  π:?υώ  '^s  n^^i): 

f  τ  j"    :     •  τ    :    π  •*'  •τ 

:snb  anb  nnb  im^-r^i  nin•^  ips) 

V  η  y:  7  )"  τ  -  •-•  τ        :         <-  τ 

»  ν  ν  -  τ  :  _|-  ••  -  Λτ   •         τ       •.•        -  >••    : 

•  τ:  IT         •••        <  -  IT  :     F     •-•)•.-  •••  ν    τ 

ni^^  π:ηώ  n^^b  n'^ti^'D   "^n-ob 

VT   •  τ    :  τ  :  j••         τ       •.•      -  .•    ;    • 

ηοπ  b:D*^3?  nin^  htor^  r^Ώ^^  n^nb 

...    ...         ...    γ  .  <τ       :  -  J"  ,τ   •  -••   : 

V.  7.  ποΊ  'Ό  «"sm 

V.  8.  'ρ  \r:5"' 


1.  B.dW.vE:(Unb)@δöefφαί).  B.vEtin  benila. 
(:|en.  vE:  i)nx^a)ttn.  B.dVV:  xiajUieiu  \E.\  (cni- 
fianb)  cine^^ungcrgnoi^.  dVV:  »ar  ^unf^er.  B:  jotj 
^in,  ba^  er  [ίφ  auf^isiie  ...  ^eib.  dW.vK:  um  (in 
beu  ®cp:itfn  Φί.  αΐ«  Siembling)  |ϊφ  aufjui)alicn. 
Α:  αίδ  ^r.  ju  tDoi)nen. 

2.  B.dVV.vE:  Unb  ber  9lame  bei  SWannee  toat ... 


9lutl^. 


eHmete*  uttb  Wonnf.    SDloilon  unb  ttSilicn.    «tpa  unb  «ut^. 


(1.1-8.)    629 
I. 


©αδ  S5tt*  9ittt^. 


In    diebus  nnius  judicis,    (|u.iii<lül, 
■'"''fi'iil*"•  judires    praeerani,    facta    esl    faines 
in    lerra,      Abiilque    homo    de  Belli- 
isiD.1,,12.  jg^gu,  j^jIj^   m  peregrinarelur  in  r«•- 

gione  Moabilide  rum  iixore  sua  ac 
duobus  liberis.  *  Ipse  vocabalur  2 
Elinielech,  et  uxor  ejus  Noeici,  et 
duo  ßlii  aller  Mabalon  et  aller  Clnl. 
*'*'iS"*'*'jon,  Ephralaei  de  Belblehem  Judd. 
Ingressique  regionem  Moabilideui  ηιυ- 
rabanlur  ibi. 

Et    mortuus    est    Eliniclerh    man• 
tus    Nocini,    reniansilqiie    ipsa    cun) 


(Neb. 1^,25. 


liliii 


(Jui  ai'ceperuiil  uxores  .Mnj 


(in   «i.ll 

ViSin.V.t«. 

iTin   ;.lb.l 


ul    ItM-islis   i-niii    inorliiis   e(   incriini! 


().  ΑΙ.:  ei  esc. 
7.  ΑΙ.:  nuru  sua. 


,*) 


I.      ou  ber  ^ut,   t>a  bie  ΐίίϊφίη  regier» 
teu,    tüarb    eine  il^eurung    im   Sanbe. 
Unb  ein  3)?αηη  öon  8et^ic^em  3uba  jog  i 
rvaüm  in  Der  2)ioa6iter  Sanb  mit  feinem 

2  ißei&e  unr>  jrceen  Söhnen.  *  ^er  ^ie^ 
(EUmeIeφ,  unb  fein  2ßeib  0?aemi,  unb 
feine  j^meen  @b^ne  Φία^ίοη  unb  Üf^iU 
Jon,  bie  tt?aren  (i^ijxaux  oon  39ei^ie»= 
i)im  5uba.  Unb  t)a  fte  famen  ίηβ  Sanb  , 
ber  SÄoabiter,  blieben  fte  bafelbjl.  i 

3  Unb    (Sίimeleφ,    ber  SRaemi   ^ann,  \ 
parb,  unt)  fie  blieb  übrig  mit  i^ren  gn^ecn 

4  (Söhnen.  *  2)ie  nahmen  3)ioabttif(^e 
^Äeiber:  eine  ^^ief  ^x^a,  bie  anöere 
Oiut^.     Unb    ba    fie    bafelbji    gen?o^nt  ■ 

Statten  ha  je^n  Sauren,  *ftarben  fie  aUe  ' 

hüte,    Φϊα^Ιοη   uno  ß^iljon,   bo^  ϋαδ 

■löeib  überblieb  ben  beiöeu  ©b^nen  unb 

it>rem  2)ianne. 
(5      Φα  mαφte  fie  fiφ  auf  mit  i^ren  jn?o 

Θφnüren,  unb  jog  trieoer  auö  Der  ü)ioa« 

biter  !5^anbe;  benn  fie  ^atte  erfahren  im 

^oah'iux  fianDe,  ba^  ber  «i^err  fein  ^>olf 

^atie  ί)eimgefuφt  uud  i^ncn  33rot  gege= 

7  ben.  *  Unb  ging  auö  \)cn  Dem  Dir,  Da 
f(e  geirefen  mar,  uud  ii)ve  beibe  !δφnüre 
mit  ii)r.  UnD  Da  fie  ging  auf  Dem 
®ege,  baß  fie  lieber  fäme  in  baö  iauD 

8  3uDa,  *fprαφ  pe  ju  iljrcn  beiden  3φηυ- 
ren:  Oe^et  ^tn  unD  fc^ret  um,  eine  icg= 
Iiφe  ju  i^rer  SWutter  ^auö!  3)er  ^crr 
t^ue  an  euφ  39arm^erjigfcit,  uüe  iljr  on 
ben  ilobten   unb   an  mir  getban  ^abi! 

1.  A.A:  ^og  iu  ΐυαίίεη.  Α. Α:  mvab.  Sanbe! 
δ.  U.L:  flurben  ...  überblieb  beircii. 

(Svbrat^iter.    dW:  Unb  fie  famen  ...  u.  waren  ba      gnÄblj^  gffel)fn  babc  παφ  feinem  •1^  u.  :biifn  Srrfc 

^'^f  *B.dW.vE.A:  nabmen  |ίφ  ...  Un^  fie  »cbntcn     ^'^'' ^- /^'  «'"«--  '^    "Γ^,ϊήί";/'"  ®•  "*"  - 
(h\uut>n\  iur:!cfüuffl;rin.  d\>  :  ^c^cn  te«  ©fae«• 

^  ÄlVrenb.  Z.  dW.vE:  (jn^ei)  .fflntern.  ^,  n^'  ^^'•  «^  ^--'^^""»'^»'Bf-t. 

6.  vE:  ^c  u.  i^re  <δφ»iegc^ίöφter.    A:  »iebci     A:  OicrfiorDenfn. 


bilidas,  quarum  una  vocabalur  Orpiia, 
altera  vero  Riitb;  nι:ιnserutll•]ut•  ibi 
deceni  annis.  *  Kt  auibu  nioriui 
sunt,  Mabalon  videlicet  et  Clieijon; 
rcniansilque  niulier  orbata  duobus 
liberis  ac  niarilo. 

El  snrrexil  ut  in  paln.mi  ροΓμβΓΡΐ    Η 
cum    utrj(]iic    niuii    sua    de   regiunc 
Moabitide;    audierat   (>nnn,    quod  re• 

65"ni.Lc.*i*  spexissct  Dominus  |»upuluin  suinn  et 
"'*•        dedisset  eis  escas.    *E^r»-s>a  v>l  il.t-     7 
que  de  loco  peregrinationis  suae  cum 
nlraqne  nuru.  Et  jam  in  via  reverlcndi 
jiosita   III   Icrrani  Jnda    *dixil  ad  eis:     8 

2s,„.i.-,i9»  i^j.  jjj  (Ι,,ι,,ιιηι  malus  ves'rae!    Facial 
vobiscum  Dominus  misencordiam,  sie 


dW.«K. 
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Ruth. 


Ι. 


Huth  socrum  secuta  venit  Sethlehemuin» 


^  δφη  κΰρίΟί,'  νμΐν  καΐ  ενρητ«  άνάπαν 
σιν,  έϋάστη  iv  οΐχφ  ανδρός  αντης.  ΚαΙ 
κατεφίλησ^ν  αντάς.  Και  επήραν  την  φωνην 
αντών  και  έκλαυσαν,  ^^  καΐ  flnav  αντη' 
Μετά  σον  έπΐοτρί\\)θμεν  εις  τον  λαόν  οον. 
^^ΚαΙ  εϊπεν  Νοομμείν  Έπιστράψητε  δη,  θυ- 
γατέρες μου,  πορενθητε^  και  ινατί  πορευεσ&ε 
μετ  ψον;  Μη  'έτι  μοι  υιοί  εν  τ^  κοιλίίξ,  μου, 
κα)  έσονται  ΰμΐν  εις  άνδρας;  ^^'Επιοτρά- 
φητε  δη,  &νγατερες  μου,  διότι  γεγηρακα  τον 
μη  είναι  άνδρί.  "Οτι  είπα,  ότι  ίβτιν  μοι 
νπόστασις  τοΰ  γενη&ήναί  με  άνδρι  και  τ^ξο- 
μαι  νιους,  *^  μη  αντους  προςδί'ξεσΘε  ^ως 
ου  άδρνν&ώΰΐν;  ι]  αντοϊς  καταοχεϋησεσθε 
τον  μη  γετεαϋαι  άνδρΙ;  Μη  δη,  θυγατέρες 
μου,  ότι  επικράνθη  μοι  σφόδρα  υττίρ  νμάς, 
ότι  ^ξηλϋεν  εν  εμοί  χε)ρ  κυρίου.  ^^  Και 
Βτζηραν  την  φωνην  αντών  και  ^κλανσαν  ετι. 
Και  κατεφίλησεν  Όρφά  την  πενΟ^εράν  αντης 
καΐ  έηίστρεχρεν  εις  τον  λαόν  αντης'  Ρονβ  δε 
ηκολον&ησεν  αυτγί* 

^^  Και  είπεν  Νοομμείν  προς  'Ρον&'  ^Ιδον 
άνεσζρεψεν  η  σννννμφός  σον  προς  Χαον  αν- 
της καΐ  προς  τονς  &εονς  αντης'  έπιστράφη&ι 
οη  κια  σν  οπίσω  της  σννννμφον  σον.  ^^  hi- 
ηεν  δ\  'Ρον&'  Μη  άπάντησαι  εμοι  τον  κατα- 
λιπεΐν  σε  η  άποστρεχραι  όπισΰέν  σον  ότι, 
ότζον  έάν  πορενΟ\]ς,  πορενσομαι,  και  ου  fav 
ανλισΟΐις,  ανλισΟησομαι,  Ό  λαός  σον  λαός 
μον,  καΐ  6  &εός  σον  &εός  μον*  ^"^  καΐ  ον 
έάν  άποί^άνης,  άπο&ανονμαι,  κάκει  ταφήβο- 
μαι.  Τάδε  ποιήσαι  κύριος  μοι  καΐ  τάδε  προς- 
&είη,  οτι  &άνατος  διαστελεΐ  άνά  μέσον  έμον 
καΐ  σον,  ^^Ίδονσα  δε  Νοομμείν  οτι  κρα- 
ταιονται  αντη  τον  ηορενεσ&αι  μετ  αντης, 
Ικόπασεν  τον  λαλησαι  προς  αντην  έτι. 
^^ΈπορευΟησαν    δε    άμφότεραι    εως  του  πα- 


9.  Α^:  όώ  (δίρηΑ.'^Β).  Xt(p.  νμΐν)  Ueov.  EFX: 

tVQOtTf. 

10.  Α^ΕΧ:  Ουχί,  μίτά  as  ...  Β:  ίηιστρέφομιν. 

1 1.  Β*  no(jn'>&'i]Tf  (A^  uncis  incl.)•  EFX*  (sq.) 
•/.αί.  EX*  μοι. 

12.  FX*  oij.  Α2|  (a.  όιότι)  Οϊά  τ5το  (EX:  όιά  τ5- 
τυ  οτι^   Χ:  Κα,ί  οτι  ίίπα  S.  Και  κ,ηα. 

13.  Χ:  7ΐροςδεχΐσ&(  S.  προς6ί^ησ&ΐ  ...  avÖiJVvS. 
EX:  καί  (pro  ^).  EFX*  δη.  Β*  σφόδρα. 

Ιδ.  Β*ί7.  EFXt(a.>laör)T6r.  Α^ΕΕΧ:  ^'/τ/ίττ^«- 
φητι. 

\^.  Β:  άπάντησα'ι  μοι.  Έ,\'.  άηο  οηισΟι^ν.  Bfd». 
οτι)  οΰ.  ΕΧ  (pro  5)  οπα. 

η.  Β:  μοι  y.v^iOi;.  —  18.  EX*  Νοομμ. 


KT   •  τ         :       τι      jv    :  VT  τ        :      l<••  • 


τ        r:    •  ~         I    V  τ         »     j-    •  -  at      •  J" 

r         AT  τ   :  V-  -  τ    IV    :    •  -      Ut    ' 

•  γ:  IT  ν        <  -  U"  -   .  ν.  τ         » jT  • 

-ni:pn  ^^r  naiDbn  n^b  ^'hbn  nDDüä 

I    -       Λ•  •         τ  :  v,-  ••  τη         -     :  τ  :  j 

"  r.  •  τ      *• 


ι•   T-:  |-         y.•  τ        J  r 
j   :     ι•  •    :Κ-τ        r     τΐ  : 


üts  τνρτ\  '^b-ui^  ^nibx  ^s  ώ''^^b 

j-         tI:  •  •         V         •    :  -  τ        -t-  A•  Ί 

•    :,-  τ  «.- :  Α   .  τ  : •    •«•  τ 

JV-:  -<  τ    :••-^:  'j-τ-:  .  Ι'  τ 

Γ\νη  ^nbnb  nabn  inbn  ^ibw 
üh)2  ^m  ^b-Ίη-^Ξ:  "^nis  bi<  üi^i^b 

'\    '  τ  jv    •  -  IT       :        -        V  )T   :  ir        l• 


τ         -i  r  τ    ί  τ     »    <- 


Α  τ    KV   :    '  - 

IT  Ιτ   :  IT 


I V••  :  τ    ;  •         •    :  :     •  ~  •.•        < 

^ibn  Ίώ^ί-b^ί  ^3  η^'ηπίί^  n^tcb 
'^k?  Τ(^?  'i'^bij:  -^D^^n  "^ώ^5nϊl  ηί?^: 
n^bii  ^n^ibn  ηώίίΐι  pn*b&^  τ•"^''^ίί^^  ^^ 

τ         •  τ         «ν  -:  r  IT      ••"       '  '  ν- 

nb'i  ^b  nin-•  ntüi?*^  nä  nnpi^  αώι 

j    :       ~        ;t       :  •.•-:!-  ^        a"»t  v  kt  '. 

πηϊί  nsbb  ^ί^n  rrs^^irrn-^s  w^nm  ι« 

AT   •  vj•.•  Τ  ν  V  r:  -    :    r         r  •••   ••- 

οη^ηώ  nD^bni :  n^^b^^  is'ib  b^nni  ii> 
...  ...    γ .  j- ..  _    γ  ,.^. ..   ,..  - .    ^. . ...  _ 


V.  14.  'X  ^on 


9.  vE:  eine  gHuijCJiätte. 

10.  B:iüoi(enai(erbing0...ttjteberfe^ren.  dW.vE: 
iRcin,  ntit  biv  ...  (juräc!)fei;rcn. 

11.  Söi)ne.  B.A;  ^abe  ίφ  (bemi)  ηοφ  ...  vE: 
SQöerce  ίφ  ιυοί^ΐ  ...  SOZutteileibe.  dW;  <Sinb  mir ... 
@^oo^e.  dW.vE:  ba^  jte  {ßl,  für  eud^)  njevben 
fönnten. 

12.  ίφ  hätte  J^offnung,  utib  ...  näi^tm,  u.  oud) ... 
dW:  (Εδ  ifi  tnir^.,  ja  ijätte ...  geuomtnen,  ja  1^.  ίφ 
(Söi)ne  (icBoren. 

13.  B.dW.vE:  tooUkt  i^r  be§i)aib  toaxUn.  B:  ir. 
il^r  πιφ  b.  juvndf ^aiten ,  b.  i^r  feinen  SUiamnvüUtct 
^aben.  dW.vE:  einfφIίepen  ii.  f.  2W.  nei^mni.  B:  e^ 


Untt). 


(1,9-19.;     ()31 


iilatmx  unl•  i^te  beiben  ©((miegettö^tei;. 


9*ber  ^nx  gebe  euci),  ba§  i^r  9flu^e  fiiu 
bet,  eine  iegltφe  in  ii)reö  Φϊαηικο  v^aufe. 
Unb  füjfete  fte.  Φα  i^oben  fie  i^re  (Stimme 

10  auf  unb  ireineten,  *unb  fprαφen  ju 
ifer:  iCßir  tvoUen  mit  bir  §u  beinern  33olf 

11  gei)eu.  *  ^ber  0iaemi  ^)ρχαφ:  Stti)xH 
um,  meine  315φtev!  njarumtroUt  i^r  mit 
mir  ge^en?  2ßie  fann  iφ  fiJrber  Äinbcr 
in  meinem  Seibe  baben,  bie  eure  9Λαη= 

12ner  fein  mΐjφten?  *^ei)ret  um,  meine 
3^iJφter,  unb  gc^et  i)in!  benn  ίφ  bin  nun 
§u  alt,  baf  ιφ  einen  9J?ann  näijme.  Unb 
wenn  ίφ  ίρΓαφ6:  (So  ifl  §u  ^offen,  ba§ 
ίφ  biefe  0iαφt  einen  30ϊαηη  nei;me  unb 

13jtinber  gebäre:  *ti>ie  fönnet  ibr  boφ 
barren,  bis  fle  gro§  mürben?  n.ne  n?ollt 
i^^r  ^jerjieben,  bag  ibr  ηίφί  a)iänner  fott* 
tet  neijmen?  ^Μφί,  meine  ίϊöφter!  benn 
mίφ  jammert  euer  fe^^r,  benn  beg  «§errn 

14^anb  ijl  über  miφ  ausgegangen.  *Φα 
boben  fle  i^re  «Stimme  auf  unb  weine« 
ten  ηοφ  me^^r.  Unb  ^rpa  füffete  i^re 
@φn3ieger;  Olut^  aber  blieb  bei  i^r. 

15  @ie  aber  fprαφ:  @ie^e,  beine  (δφη?α» 
gerin  ijl  umgen?anbt  ju  i^rem  QSoIf  unb 
ju  ibrem  ©ottj  febre  tu  αηφ  um  beiner 

16  Sφtt)ägerin  ηαφ.  *ΐίίηύ)  antwortete: 
Oiebe  mir  ηίφί  barein,  ba§  ίφ  bicb  üer=^ 
(äffen  foUte  unb  öon  bir  umfebren.  2Bo 
bu  ^inge^ejl,  ba  Witt  ίφ  αηφ  ^ingebenj 
wo  bu  bleibjt,  ba  bleibe  ίφ  αηφ.  iDein 
ΦοΙί  ifl  mein  33oif,   unb  tcin  ®ott  ifl 

17  mein  ©Ott.  *  2Bo  bu  flirbfl,  ba  jlerbe  ίφ 
αηφ,  ba  witt  ίφ  αηφ  begraben  werben. 
it)er  J&err  t^ue  mir  bie§  unb  baS,  bcriiob 

I8mu§  mίφ  unb  bίφ  fdbeiben!  *  Οίΐβ  fle 
nun  fa^e,  ba§  fle  fefl  im  @inne  war  mit 
ibr  ju  ge"^en,   lief  fie  ah,   mit  ibr  Da= 

19üon  ju  reben.    *  ^Ifo  gingen  bie  beiöen 

11.  U.L:  fürber  (A.A:  fortbin). 


3,1.       *(lel  vobis  invenire  requiem  iii  domi-    9 
l)us  virorum,  (juos  sorlilurae  eslis.  El 

On.5ivi.3i,^g^y|y^^  est  eas.     Quae  clevala  voc«• 

flere  coeperunt,    ♦  ei  dicere:  Terum  10 
pergemus  ad  popuhim  liium.    ♦Quill 
bus  lila  respondil:  Heverliraini,  filiae 
meae!    cur  venitis  niecuni?    Nuai  ul- 
tra  habeu    filios    in    ulero    meo,    ul 
Dt  2^.'••    viros  ex  me  sperare  possilis?     *Re-12 
verlimini,  filiac  meae,  el  abile!  jam 
enim    seneclule    confecla    sum,    nee 
apta     vinculo     conjugali.      Eliam     si 
possem    hac  nocle  concipere  el  pa- 
rere   filios:     *  si   eos  expecl.ire  ve- 13 
Ulis,  donec  crescant  el  annos  puber• 
talis    impleant,    ante    enlis    velulae, 
quam  nuhalis.     Nulile,  (|uaesu,  filia•* 
meae!    quia    vestra    anguslia    magis 
Job.  19,21.  uie    premil,    el    egressa    est    manus 

Domini  contra  nie.     *  Elevala   igilurl4 
voce  rursum  flere  coeperunt.    ürpha 
osculala   est   socrum  ac  reversa  esl; 
Ruth  adliaesil  socrui  suae. 

Cui  dixil  Noeuii:    En,   reversa  esllft 

cognala    tua    ad    populuni    suuni    el 

ad  deos  suos;  vade  cum  ea!   *  Quae  16 

respondif:    Ne    adverseris    mihi,    ul 

relinquam  le  el  abeaui.    Quocunique 

enim     perrexeris,     pergani;     el    ubi 

morala   iueris,    el  epo  panier  niora 

bor.      Püpulus    luus    pcipuius   nieus, 

(z.ch.s,vi•.  g^    f)euj;    |„ys   Deus    meus.      ♦Quae  17 
le  terra  inorienliin  .«iusccpenl,  in  ea 
moriar  ibicjue  loruiii  aecipiauj  sepul• 

'^"Vl''':,'i'lurac.  Haec  mihi  fanal  Dominus  et 
haec  addal,  si  non  sola  mors  m«•  el 
le  separavenl.  *Viilens  ergo  NOrmi,  18 
quod  obslinalM  aniino  Ruth  decre• 
vissel  secum  pergere,  adversari  no• 
luil  nee  ad  suos  ullra  rcdituni  per- 
suaderc.     ♦  Profeclacque  sunt  smiul,  19 


T.9pp. 


WSiii.li,2>•. 


19,13. 


n.  S:  filiae  mi.   S:  hahebo. 
i:i.  S:  filiae  mi.      t7.S:Üeu». 


ibren  ©öttcrn.  ^  . 

16.  B:  ^alte  n.  bei  mir  an.  dW.vE:  bringe  u.  in 


18.   dW:  Tf» 
Octfcrjeidtf•  B..1W.\E:  i^t  jujurften. 


632    (1,20-2,7.) 


Huth  spicas  colliyit  in  agro  Soasi, 


ραγίνεα&αι  αντάς  εις  Βη&λεεμ.  Kai  έγίτ'νετο 
iv  τφ  iXitdv  αντας  εις  ΒηϋΚι-εμ,  και  ηχησεν 
ττάσα  η  πόΚι<:  in  αυτηΐς  καί  tlriov  ^ντη 
ti  έστιν  Νοομμείν;  "^^ Και  slnsv  προς  αντάς' 
Μη  καλεΐτί  με  Νοομμείν,  καλέσατε  με  πι- 
κρίαν^  οτι  επικράνθί]  έν  έμο)  6  ικανός  σφο- 
δρά. ^^'Εγώ  ηληρης  επορεΰθψ ^  καΐ  κενην 
άπίστρεψέν  με  ο  κύριος'  καΐ  ινατί  καλεΐιε 
με  Νοομμείν  J  καϊ  κνρως  έταπείνωσέν  με  καΐ 
ο  ικανός  έκάκωσεν  με; 


hDxbs  Νή^ι  anb  η^2  nDiii3-i3? 

,  τ  τ      :  •   !-  '.'^τ  J•'  f  ^r 

Vn'^bs  Ίt)^ίn'^  pti2?D  γν^τπ  n:3Ίn^ίn1  s 

Ι   ν    ••  -:        ν       J  -  ι•  τ;ιτ  Ι  -:       τ    :  ν 

τ  7         •     11     *•.•»:       Λ•  τ:  τ       ν         τ      )•.•»:•         - 

Hi^b/O  'iDN  ιη'ΗΏ  '^b  ^im  n^n-^s^i 
n^b  nin''  '^^η'^ώη  Dpm  ^n^bn 


ΛΤ 


tjt  τ         r  •  t;it         •  τ      «"••»:    • 

hnbD  n*n^ίiΏΓ!  n^i^i  •'brD  -ώπ-ι     22 

τ   τ   -       <τ  •   -:      ι     -  :         •  τ;  IT         -  jt  - 

5iwS2  n^/shi  Dxiri  ^iiis-o  Π3;βπ  nisi? 


22  /Cai  έπεστρεψεν  Νοομμείν  κα\  'Ρον&  η 
Μωαβιτις  ή  ννμφη  αυτής  μετ  αντής,  επι- 
ύτρ^'φονσα  εζ  άγρον  Μωάβ'  αύται  δε  παρ- 
εγενήθησαν  είς  Βη&λεΙμ  εν  αρχ^  &ερισμον 
κρι&ών. 

IX,  Kai  τ^  Νοομμείν  άνηρ  γνώριμος  τφ 
άνδρΐ  αντής'  ο  δε  άνηρ  δυνατός  εν  ίσχνι^  έκ 
της  συγγενείας  Άλιμέλεγι^  και  όνομα  αντφ 
Βοός.  ^  Και  ειπεν  'Ρου&  η  Μωαβΐτις  προς 
Νοομμείν  Πορεν&ώ  δη  εις  άγρον  και  συνάξω 
fV  τοις  στάχνσιν,  κατόπισ&εν  ου  έαν  ενρω  χ<'.ρη' 
εν  όφ&αλμοΐς  αυτόν.  Ειπεν  δε  αντ^'  Πο- 
ρεύoVy  &νγάτηρ.  ^  Και  ίπορεν^^η,  κα/  έλ- 
&ονσα  σννε'λεξεν  iv  τφ  άγρφ  Όπισί^εν  τών 
&εριζόντων'  και  περιεπεσεν  περιητώματι  τ/] 
μερίδι  τον  άγρον  Βοος  του  εκ  της  συγγενείας 
Άλιμελεχ.  ^  Και  ίΟου  Βοος  ηλχΗν  ί•'κ  Βηίϊ- 
λεεμ  καΙ  ειπεν  τοΐς  &ερίζονσιν'    Κύριος  με&' 

υμών.     Kai  είπαν  αντο)'    Ενλογησαι  σε  κν-  \  ^         .  _       _.    ^       ^  .•    ' ^.:>.> 

ρίο,._    ^Kal  eh,v  Bok  τφ ^  Jsagi^   airoi  '  ^'^'^Νη  D3H:?  Τ^Λ^-  0^12^15^  ΊΏΧΊ 

τφ  εφεστώτι  επι  τους  αερίζοντας'  Τίνος  η 
νεάνις  αντη;  ^  ΚαΙ  άπεκρί&η  το  ηαιδάριον 
το  ίφεστος  έπ)  τονς  ϋ  ερίζοντας  και  εΙπεν 
Ή  παις  ή  Μωαβίτίς  εστίν  ^  η  άποστραφεΐσα 
μετά  Νοομμείν  εξ  άγρον  Μωάβ,     ^  κ«ί  είπ^ν 


19.  Α:  Βαιθλ.  (βη&λ.  Β  el  Α  supra).  Α^Χ*  χαΐ 
έγέν.~Βηθλ.{Χ^Βή;).  Χ^ιέπ  ai'r7j(e/r  αυταΓς Α^Β) 
Α:  Α'ί'τη  τι  (Α2τί  uncis  incl.)  εστ.  Ν.;  (Β:  Ei  αυτή 
έστ.Ν;) 

20.  Χ:  η()ός  αντβι;.  B-j-  (ρ.  Μη)  δη.  Α^Β:  πικ^άν 
(ΕΧ:  η  niy.(ja).   Χ:  εττικρανέ  μυι  S.  μ(. 

Ί\.λ^*  y.alo  U.  εκ.  μί;  (Α2Β|). 
22.  Β:  (*  μίτ  αντης)  επιατ^ιέφασαι. 

1.  Β*  iv  ...Έλιμέλ^χ  (semper)  ...  Booti  (sempei). 

2.  Χ:  Είτΐί  ΰί'Ρ.  ...'σνλλέξω.   Α2Β:  ^ryarfsj. 

3.  \•\  (ρ.  fTioQ.)  'Pni9.   Χ*  ίλ&βσοι.    Β:  Aarom- 

4.  Β:  ηπον. 

5.  Α«  *  airl•  (A2ßt).  EX:  Tk  η  .  . 


o-'bs^n  HDpbw^n  hrmr.  ^rn^bs 

•  r;    •    -  -T  ' :  — :  r  •.•  τ     -         <τ  τ    :  •• 

ΊΏί<Γη  νι^^Ίΐ  m-^xa^  ^xa^  "ins 

i  -        AT     ••   :       '  ν  τ    :    ν  >•:  -:  ■    - 

üpbm  Ki2ni  Tibm  pnn  -^^b  !nb  3 
ΠΤΟΏ  Ίρη  D^-i:2pn  '^"in.s  nntes 
τ\ηψύψ2  nuiwN:,  Tiridb  niten  np^n 
anb  η^3Ώ  ίί3  T3?ä-nDm  :  Tibrj-'bi^  ^ 


IT  -:  Γ    -  r   :  ν   t       Ι    "  ""  ιτ  '    " 

— b>•    3:23η    ")3?3η    γρ'^Λ    :Γίί•ΤΓ; 


ί^%η  η*'3«ΐΏ  ηΊ3?3  ίών^^ί  onj^ipn 

τ  •  -:     ι  «ι-.τ        Λ-        ~  ν  :     Μ    - 

Ίr3NΓn:3^ίiΏ^^ül}Ώ'^/ΰ3?D-αrn3ΐ^π  τ 

ιτ  >••   :     •        ν:  ■«■:  ιτ         •  τ   ιτ 

V.  20.  txe^  κ" 33    ib.  'η  tnpa^  '&< 

ν.  21.  πεη  δ<"32 

ν.  Ι.    'ρ  SiTlTi 

19.  Β:  ivurbe  erreget.  dW.vE:  gerietii  (iftichvef 
9en)  in  Setoeßung.  vE:  man  [ί?Γαφ.  Α:  bie  SBeiber 
[prägen. 

20.  B:  nüre  fe^r  bitter  gemαφt. 

21.  mirSeib  ecgebeti  ijat.  dW:9iei(i)  jog  ίφ.  vE: 
3ii  güiie  ging  ίφ.  Β:  wiber  ηιίφ  gejeuget ...  UebeU 
get^an  i)ai.  vE:  ...  δcί^  angei^an.  dW:  gegen  in. 
jeuget ...  übelgeti). 


9ltiti).  (1.20-  -2,7.)    033 

g)er  tftatmi  ^üah^x  αΐδ  SHara.    iOcr  mihii^t  SRann.    :Die  ^Ic^renlefenn.        1. 


.     mit  einander,  6ΐδ  fie  gen  Set^Ic^em  fa* 
men.     Unt>    ba  fic  ju  «et^Ic^em  cin=  , 
famen,  regte  Μ  ^i^  ganje  (Stabt  übet  1 
i:^nen  un\)  fpra^:  3fi  baö  bie  O^iaemi? 

20  ^Sie  aber  t>rαφ  §u  i^nen:  geiget  πιΐφ  ; 
ηίφί  Oiaemi,  fonbern  SWara;  Denn  ber  ' 
51ίΙηιαφίΪ3ε    i;at     πιΐφ     fe^r    betrübt. 

21  *33oa  §og  ίφ  an^,    aber  leer  :^at  ηύφ 
ber  *^err  ivieber  ^eimgebrαφt.    ^Barum 
^eift  i:^r  ιηίφ  benn  0iaemi,  fo  ηιΐφ  boφ 
ber  ^err  gebemüt^tgt  unb  ber  ^αηιαφ^  | 
tige  betrübt  i)at?  j 

22  @δ  it?ar  aber  um  bie  ßut,  ba  bie  ®er»  | 
flenernte   anging,   ba  üiaemi  unb  i^re 
6φnur  dtnttj,  bie  aJioabitin,  tr>ieberfa*  ' 
nun  \iom  3Woabiter*!i^anbe  gen  Sßtti)* 
le^em.  | 

ΙΪ.  @3  njar  αηφ  ύη  3)Ζαηη,  ber  9^aemi  '■ 
ÜÄanne^  ^i^eunb,  ^on  bem  ®efφίeφt  du»  \ 
ηκ^φ,  mit  S^amen  03οαβ,  ber  wat  ein 

2  n}eibliφer  3)?ann.  -  Unb  utnti;),  bie  üWoa^« 
bitin,  ίρΓαφ  §u  S^aemi:   )iaf  miφ  aufö  : 
Selb  ge^en  unb  5le^ren  auflefen,  bem 
ηαφ,  »or  bem  ίφ  ®nabe  flnbe.    (Sie  aber 
fprαφ  ju  i^r:  ®e^e  ί)ϊϊΐ,  meine  $oφter.  i 

3*  (Sie  ging  ^in,  fam  unb  Ιαδ  auf,  ben  | 
(Sφnittern  ηαφ,  auf  bem  Selbe.  Unb  j 
eö  begab  ίΐφ  ^htn,  ba§  baffelbe  %al•  tt>ar  ■ 
beö  8οαδ,  ber  üon  bem  ®efφleφt  ÜIU  | 

4  meleφ  njar.    *  Unb  fte^e,  33οαδ  fam  eben  ' 
üon  33et^le^em,  unb  fprαφ  ju  tιen!Sφnit* 
tern:  3)er  *^err  mit  euφI  6ie  antworte* 

5ten:  i£)er  ^err  fegne  biφ!  *  Unb  8οαδ 
fprαφ  SU  feinem  jlnaben,  ber  über  bie 
@φnitter  gefleUttrar:  2Öeß  tfl  bie  ^irne? 

6  *  ^er  Stnabc,  ber  über  bie  @φnitter  ge* 
fieUt  war,  antmortete  unb  fprαφ:  (So  ifl 
bie  iDirne,  bie  3Jioabitin,  bie  mit  ulac 
ml  n?iebergefommen  ijt  ^on  ber  ÜJioabi* 

7ter  Üanbe,     *bcnn   fie  f^)rαφ:   Sieber, 


el    venerum  in   BclhU-liein.      Quihns 
urhein   ingressi.v    velux   ajuid  cunrlos 
laina    percrebruil,    dicebauliiuu    iiiu• 
lieres;   Hacc  esl  illa  Norim!     *  (^lui- 20 
biis    ail:    Ne    vocelis    me  Noemi  (id 

K,.t5,y:<.  t^sl  pulclirani),  sed  vocate  nie  Maia 
(id  est  ainaiau));  quia  ainanlu- 
dine  valde  replevil  me  Onimpolciis. 
*  Lgressa  sum  pleiia,  el  vacuam  re-2l 
duxil  ine  Dominus.  Cur  ergo  vo- 
calis  me  Noemi,  quam  Dominus  hu 
miliavii  el  afilixil  Oinnipolcnsi 

Venit  ergo  Noemi  cum  Rulh  Moa•  22 
hilidc  iiuru  sua   de  terra  peregrina 
lionis  suae,    ac  revcrsa  esl  in  Beih- 

2iin.iii,9.  Ifcliera,    quando  primum  liordea  me- 
tebanlur. 

Eral  aulem  viro  Elimelecb  con-  H, 
san^'uineus,   homo  polens  ac  magna- 
rum   opum,    nomine  Booz.     *  Dixii-    2 
que  Rulh  Moabilis   ad  sorrum  suam: 
Si  jubes,    vadam   in   agrun)  el  colli• 
spicas,    quae    fugerinl    rnanus 
melenlium,    ubjcumque  clemenlis   in 
me    palrisfamilias    reperero   gralum. 
Cui   illa   respomlit:    Vade,    Hlia  mea' 
*Abiil    ilaque    el    colligebal    spuas    S 
posl   terga   melenlium.     Acddii   .al- 
tem,   ut  ager  ille   haberel  doniinuin 
nomine  Booz,  qui  eral  d«*  cognaliime 
Elimelecb.     *  Kl  ecce,   ij>se  venirbal    4 
de    Belblebem    dixilque    messoribus: 
jud.Mi;.Lc.|)Q,j,j„„j^  vobiscuui!  0"i  responderunl 
p.tvM.e.    j,j.    ßei,e(jjcal    libi    Dominus!     *  I)i•    5 
xilquo     Booz     juveni     qui     messon• 
bus   praeeral:    ()«ijus   esl  haoc   piirl- 
la?      *Cui  respiindil:  Harc  »«-»l  Μ<•.ι•    fi 
bilis,     quae     venil     cuu)    Noenu    de 
regione  Moabilide,     *  el    rogavil  ul    7 


18in.9,l 


Lt.I%'»..(23 


1,19. 


2.  S:  filia  mi. 


22.  B:  Stlfcfam9i.tt)ieber,  unb...mitif|r,  bicaui 
ber  Wl.  gelb  h)icberfel)rte;  jle  famen  aber  9.  39.  im 
9lnfang  ber  ®.  dW:  beim  31. 

1.  B:  (53  f}atti  aber  ^l.  einen  iBcrtoanbtcn  üoh 
(^rem  Spanne  i)er,  fo  ein  SW.  von  getvolilgcm  ißermoi 
gcnnjar,  υοη...  u.  fein  9Ί.  war 39.  dW:  flarf  ϋιπΦ. 
vE:  5(nöertt)anbten  i^re«  2)ϊ.,  einen  reiφeπ  SW. 

2.  dW:  3φ  tvili  bo(^.  B:  öon  ben  Sle^reii  aufl. 
dW:  (efen.  vE:  ba^  ίφ  lefe.  B.dW.vE:  i;iniir  bem 


(^er),  in  beffrn  %\i(\tn  ίφ  ®.  (finb  η  trerbf). 

3.  B:  ei  fam  ibr  o^nflffJbr  vor  ein  Φίΰ.ί  igeitr«, 
fo  bem  93.  war.  dW:  traf  (ίφ  ^urφ  3ιπαΐι .  ra*  6t. 
ftclb  ge^örlf  ...  ^K:  tr.  f.  aber  ijrrabf,  ta^  ^.  €(. 

eanb... 

5.  bicfc  1^.  dW:Än.iirfnI  \K.Jincittc.  A:  bem 
3ijn9l;n.-,e.  dWr  bcftont.  ^K:  .luf^fH.  B.dW.^K: 
QBcm  ivfjcrf  ...  (ju)?  \K:  Φϊάίώ€Π.  Α:  SMagblfin. 

6.  li.dW:  bie  (eine)  ιιιοα5ίΐίίφί  Φ. 


634    (2,8—14.) 


Ruth. 


II. 


Ruth  spicas  colligit  in  agro  Boasi, 


Σνλλ^αο  δη  καί  συνάγω  iv  τοΐς  δράγμασιν 
οπιβϋεν  των  ■&εριζοντων'  χαΐ  ηλ&βν  και  εστη 
αηο  πρωί&εν  και  im^  kantqaQy  ου  κατέηαυαεν 
iv  τω  άγρφ  μικρόν. 

^  Και  είπεν  Βοος  προς  'Ρον&'  Ουκ  ηκον- 
aaQf  ϋ^υγατερ;  Μη  πορενβγις  σνΧλέ^αι  iv  άγρφ 
ετερφ,  και  συ  ου  πορεύβγι  έντευ&εν  ώδε 
κολλη&ητι  μετά  τών  κορασιών  μου.  ^ Οι 
οφ&αλμοί  αου  εις  τον  άγρον  ου  ikv  ϋ^ερί- 
ζωσιν^  και  πορεύσΐ]  κατόπια&εν  αυτών  ίδου 
ενετειλάμην  τοΐς  ηαιδαρίοις  του  μη  αψασ&αί 
σου.  Kai  οτε  διψησεις^  καί  ττορεν&ήση  εις  τα 
σκευή  και  πίεσαι,  6&εν  αν  υδρεύονται  τα 
παιδάρια.  ^^Και  εηεοεν  ίπΐ  πρόςωπον  αυτής 
κα\  προςεκυνησεν  im  την  γην^  καΐ  εϊπεν  προς 
αυτόν  Τι  οτι  ευρον  χάριν  iv  Όφϋ^αλμοΐς  σου 
τοϋ  iπιyvώvai  με,  κα\  εγώ  ειμί  ^ένη;  ^^  Κα) 
άπεκρί&η  Βοος  καΐ  είπεν  αύτη'  'απαγγελία 
άπηγγελη  μοι  πάντα  όσα  πεποίηκας  μετά  της 
πενθεράς  σου  μετά  το  άποϋ-ανεΐν  τον  άν- 
δρα σου,  και  πώς  κατελιπες  τον  πάτερα  σου 
και  την  μητέρα  σου  καΐ  την  γην  γενέσίώς 
σου,  κα\  ^πορευϋης  προς  λαον  ον  ουκ  γιδεις 
tχ&ες  και  τρίτης.  ^'^Άποτίσαι  κύριος  την 
iργuσiav  σου,  και  γένοιτο  ό  μισ&ός  σου  πλή- 
ρης παρά  κυρίου  &εοΰ  'Ισραήλ,  προς  ον  ηλϋες 
πεποι&έναι  υπο  τάς  πτέρυγας  αυτού.  ^^' Η 
δε  ηπεν  Ενροιμι  χάριν  iv  όφ&αλμοις  σου, 
κνριέ  //ον,  οτι  παρεκάλεσάς  με  και  οτι  ελά- 
λησας  inl  καρδίαν  της  δούλης  σου,  καΐ  ίδου 
εγω  εαομαι  ως  μία  τών  παιδισκών  σου. 


^^  ΚαΙ  ειπεν  αυτή  Βοός'  "Ηδη  ώρα  του 
φαγεΐν,  πρόςελ&ε  ωδε  και  φάγεσαι  τών  άρτων, 
και  βάψεις  τον  χρωμόν  σου  εν  τφ  όξει.  Kai 
εκά&ισεν    'Ρού&    εκ    πλαγίων    τών    ϋεριζόν- 


8.  Χ*  ΟίΐΑ.  Β:  iv  άγρώ  σνλλέξ.  ίτ. 

9.  EFX:  Kai  οΐ  όφ&.  Α* :  οτι  {οτι  Α^Β,  Χ:  όττο- 
τί).  Β:  ov9'fi'  εάν  vÖQivoivxai,. 

ΙΟ.  Xf  (ρ.  BTna.)  'Pö&.  Α*:  προςίκ.  επι  πρός- 
ο)πον  επι  την  γην,  και  προς^χννησίν  αί'τον  παι  ίΐ- 
ntv  •  τι  κτλ.  (ut  supra  Α2Β). 

11.  β*  πάντα.  Α*:  κατέλειπες.  ΕΧ*  κ.  την  μη- 
τίρα  σα  ...  άπ  έχ&ει;. 

\2.B*y.ai. 

η.  Β*  μα. 

14.  FX:  Tfi  ">^ςι  τ»  φ.  ...  τον  ά^τον,  EXf  (ρ.αζ>τ.) 
μβ. 


ν••-:  r  •  τ  γ;  IT         j•    :    -  ιτ  :  τ  τ  >:  -     : 

'    'v  τ    :   •  ι    :        Λ*•"  •  ν        -.1-  ι  j-  : 

-Ίώ^ί    n^te?   η•;?'^:?    pm?D-D3?  y 
^η^ϊ)2  xibn  '^hnπ^^  nisbni  γη'ιρ^ 

•    τ   :  »Λ-  •  τ  j•    :  •    :  c  τ   :  - 

JV-:  1"  •    τ    :  ...-''...  .  .  _    γ   . 

τ  ••  ν       j  -  τ    :  ^T  ν-    :    •  - 

ν      IT  :        ....-;         7    ν   ...       ι  <..         .        γ  γ 

'•    •..  τ  '.•      J  -         -  ]-<--  IT   •  :   τ 

Tjniyoq-ns!  h^to-n^ii  b§  '^b  "iit\ 
nin^  ^hxa^  :  otübüi  bi/on  n3?^^-i<b  12 

vT  V  -:  ••  τ    :    •  j••  ^  :'••  τ       : 

ΊΠίίηι      :vsDDS""r)nn     nionbi^ 

V  -  IT  τ  :  -  |-  /  -:  I- 

•    τ  :    -  r       j•         •     -:        J  <••     ••  :        ι   ••  τ    :   ν 

τ   :         'Λ•.•   τ   :     •  j••         -         τ    :  ν-    •  »•  : 

;ηηπδώ  nπ^53  ΠΝ^ιι^ί  iib 

/  IV         :     •  ν-  -   :  ν    ;  ιν 

■^üia  b^^iäπ  n3?b  τϊ'3  »nb  "ταύ"^^     i^ 

)•   <  VT  j"    :     _      -  τ  ν  - 

TinsD  nbnDi  onbn-ir)  nb^i^i  b'bn 

J  ν  •      :    :.»-  τ  :         ν  ν  -     ι  •       :    :  j-  τ  :  -r 


ν.  14.  txsra  ^'i^  p^Btta  κ"5η 
ib.  nni<  nban  ö'^asJo  '2 


7.  vE:  einfammein.  dW.vE:  bei  b.®.  B;  uub  gci 
blieben  \).  bemSÖl.  fter,  u.  big  nun  ju.  dW:  fam^u. 
blieb  vom  SW.  biö  ie^o,  B:  je^t  ift  il^reö  33leibene  ju 
^aufe  tr.  dW:  η^αβ  fte  bi6i;et:  §u  •§.  geblieben,  ifi  ty. 
vE:  «Steft^ttt).  ju^. 

8.  vE:  einanberedi^elb.  B.dW:  einem  anb.^^eibe. 
dW.vE:  ».  l^ier  fort  (tt)eg).  vE.A;  S^iagben. 


85οα§  5lnfpra$c  an  Sflut^.    ®inlabunö  jum  «ffen. 


(2,8-14.)    (535 
U. 


lag  ιηΐφ  aufiefen  unb  fammein  unter 
ben  ©arBen,  ben  (Schnittern  ηαφ)  unb 
ijl  alfo  gefommen  unb  ba  geftanben  υοη 
SDiorgen  an  Big  ^er,  unb  6iei6t  u^enig  ba* 
^eim. 
8  Φα  ^ταφ  33οα0  gu  Oiut^ :  ^örjl  bu  e 8, 
meine  3^οφίεν?  Φη  foUjt  niφt  gc^en  auf 
einen  anbern  Qlcfer  aufjulefen,  unb  ge^e 
αηφ  ηιφί  toon  ijinnen,  fonbern  :^αίtebiφ 
9§u  meinen  kirnen,  *unb  fie^e,  ϊυο  fle 
fφneiben  im  ^elbe,  ba  ge^e  i^nen  ηαφ. 
3Φ  l;ai)e  meinen  Knaben  geboten,  baf 
biφ  niemanb  antafle.  Unb  fo  biφ  bür« 
fiet,  fo  ge^e  i)'m  ju  bem  ©efäf  unb  trinfe, 

10  ba  meine  Knaben  fφbpfen.  *  Φα  fiel  fie 
auf  i^r  Qlngeflφt  unb  betete  an  jur  (Srbe, 
unb  fprαφ  ju  i^m:  3Gßomit  i)abe  ΐφ  bie 
@nabe  gcfunben  üor  beincn  ^ugen,  bag 
^n  ηΰφ  erfennefl,  bie  ΐφ  boφ  fremb  bin? 

ll*Q3oag  antu>ortete  unb  ίρταφ  §u  i^r: 
@ö  ijl  mit  angefagt  atleg,  η?αβ  bu  ge* 
t^an  ^ajl  an  beiner  <Sφtrieger  ηαφ  bei* 
neö  SWanneö  3^obe;  bag  bu  i^eriaffen  ^afl 
beinen  SSater  unb  beine  SJiutter  unb  bein 
33aterianb,  unb  bifl  ^u  einem  33olf  ge* 

1 2  sogen,  bag  bu  juöor  ηΐφί  fanntefl.  *  iDer 
»^err  i^ergeite  bir  beine  5'^at,  unb  muffe 
bein  S:ot)n  toollfommen  fein  bei  bem  «^errn, 
bem  ©Ott  SfraeB,  ju  n^eίφem  bu  gefom= 
men  bijl,   ba§  bu  unter  feinen  klügeln 

13  3u»erfiφt  ^attefl.  *@ie  f:prαφ:  Saf 
miφ  ©nabe  i)or  beinen  Qlugen  finben,  mein 
♦^err;  benn  bu  :^afl  miφ  getrbflet  unb 
beine  3)?agb  freunbliφ  αngefproφen,  fo 
Ίφ  boφ  ηΐφΐ  bin  aU  beiner  SWägbe  eine. 

14  93οαδ  f^3roφ  ju  i^r:  9Benn  eg  offene 
3eii  ifl,  fo  ηιαφ6  biφ  ^ier  ΐ^η^η  unb  i§ 
beö  S3rotö,  unb  tunfe  Deinen  39iffen  in 
ben  (Sffig.  Unb  f(e  fe^te  fίφ  jur  ®eite  ber 

7.  Ü.L:  ia§t  ιηίφ.  9. U.L:  meinem  Jlnaben. 
14.  U.L:  fa^te. 


lSfn.25,28. 
Gn.Vi3,7. 


spicas  coUigeret  remanenles,  se• 
quens  niessorum  vesligia;  et  tie 
mane  usque  nunc  slal  in  agro,  el 
ne  ad  momentuni  quidem  donium 
reversa  est. 

El  all  Booz  ad  Rulh:    Audi,   iilia!    8 
ne  vadas  in  alUrum  agrum  ad  colli• 
gendum,    nee   recedas   ab  hoc  loco, 
sed  jüngere  puellis  meis,     *  et  ubi    9 
inessuennl,  .sequcre.      Mandavi  enini 
pueris    nieis,    ul  nemo  moiestus  sil 
tibi.      Sed  eliam,  si  silieris,  vadc  ad 
sarcinulas   el  bibe  aquas,    de  quibus 
el   pueri  bibuiil.      *  Quae  cadens   m  10 
facieu)  suam  el  adorans  super  lerraui 
dixit   ad    eum:    Unde   mihi    hoc,    ut 
iiivenirem  graliani  ante  oculos  luos, 
p.. 31^,8. 14^, gj    nosse    me  dignareris   |tere^rinaD) 

muliercm?  *Cui  ille  respondii:  Nun- Π 
^'^'ν•!^°*  ciala   sunt   mihi  omnia  quae  feceris 
socrui    luae    posl   muilem    viri    tui, 
el  quod   reiiqueris  iiarenles  luus  el 
terram    in    qua    nala  es,    et  veneris 
ad    populum    quem  antea  nesciebas. 
♦Reddal    tibi    Dominus    pro    opere  12 
luo,    el    plenam    merccdem    rccipias 
a  Domino  Deo  Israel,   ad  quem  ve• 
''V?  2.1»?4.^  nJsli    el    sub    cujus    confugisli    alas. 
Gn.30,ü7.33,  *  Qu^c  3'1•  Invcni  graliam  apud  ocu-  13 
la.ism.i.ie.JQg  ^yQj,^   domine  mi,   qui  consolalus 
Gn..i4,3.jud.gg  mg  pi  loculus  es  ad  cor  aucillae 
luae,    quae    non    sum 
puellarum  tuarum. 


Mt.19,29. 
Gn.15,1. 


similis    unius 


Dixitque    ad    eam    Booi:    Quando  14 
hora    vesrcndi    furril,    veni    huc    cl 
eomcde  panem,  el  intinge  buccellam 
luam  in  acelo.    Sedil  ilaque  ad  uie^• 


13.  ΑΙ.:  loveuiam. 


9.  fd>aue  ...  beS  m.  An.  fch.  B:  ?a^  beine  Stufen 
auf  bem  %.  fein,  ttjo  f.  fdjn.  tt>ciben.  dW:  (Sict)  ^in 
aufg  %.  vE:  φ.  Sl.  feien  ...οειίφίοί...  meinen ^ncd)-- 
ten  geb.  dW:  ben  Scuten.  U.dW.vE.A:  ben  ©efa-- 
^en.B:  ΐυοϋοη  nc^n.fcb.iverren.  dW.vE:vonbem 
wa^t.  S.  Ute  (Anette)  fc^. 

10.  B.A:  bü(ftefιφ(πίc^er).  dW.vE:  beulte  |ίφ. 
B.dW.vE:  aßarum.  vE:  miφ  anfte^fi.  d\V:  ^iφ 
meiner  annimmfi.  B.dW.vE:  eine  gfemtc. 

11.  dW:  93eriφtet  ijl  mir  9(lle«  ttjorben.  vE:  ®c. 


burtilanb.  B:  ba«  8anb  beiner  ^rburi.  dW:  ^ti$ 
mau).  A:  barin  ru  ι^^^πη.  \Κ  frubcr.  dW:  feil 
qeftfrnu.fbf^ifftfin. 

12.  oon  ^fm  ...  SufluAt  nähuifft.  d>^.>r,:  tftn 
Xbun  ...  <Sd)U(^  ;u  fii**n. 

13.  B.dW:  bcincr  ΊΗ.  τ.  ^Uiifrcbfl.  >E  ani^crj 
b.  3)1.  i\cxi^(''  A:  vufrrcifcfn  ;u  bfni  ^.  b.  W. 

I ',  11•  fvr.  ;n  ibr  um  rif  (5fffnii3iit:  WaAe  b. 
bcnu.  dW.^E:  jur  3•  bf«  Q. :  Icut  ^tt(Äcmm  ijio 
ier). 


636    (2,15-22.) 


Hutli. 


Π. 


Huth  spicas  colligit  in  agro  Boasi, 


τω^,  χαϊ  fßovvtaet'  αντ^  Βοος  αλφιτον  •  καϊ  εφα- 
γεν  και  ένεηΧησ&η  καϊ  κατέλιπεν,  ^^  καΐ  ανέ- 
στη του  σνλλεγειν.  Και  ίνετείλατο  Boog  τοις 
παιδαρίοις  αντον,  λέγων  Καίγε  ανά  μ^σον 
των  δραγμάτων  σνλλεγετω,  κ«/  μη  χαταισχν- 
ρητε  αυτήν.  *^  ΚαΙ  βαστάζοντες  βαστάσατε 
avTYJ,  καίγε  παραβάλλοντες  παραβαλεΐτε  αυτγι 
εκ  των  βαβουνισμενων  και  άφβτ«,  και  συλλέξει' 
και  ονκ  επιτιμήσετε  avzfj» 

'"^  Kai  σννελεξεν  iv  τ  φ  άγρφ  ίω^  εσπέρας' 
και  ίράβδισεν  α  συνελεξεν,  και  εγενή&η  ως 
οίφΐ  κριθών.  ^^  Και  ηρεν  καί  είςήλι^εν  εις 
τήτ  πόλιν  καΐ  ιδεν  ή  πενΟερά  αυτής  α 
συνελείεν.  Και  ιξενέγλασα  Povä  εδωαεν  ι^υτη 
ί/  κατέλιπεν^  ίξ  ωΐ'  ίνεπλήσ&η.  *^  Kai  εϊπεν 
αυτγι  ή  πενΟερά  αυτής'  Που  σνίί'λεξας  σή- 
μερον καΐ  που  έποίησας;  Εί'η  ο  Ιπιγνονς  σε 
ευλογημένος.  Και  άπήγγειλεν  'Povx^  τχι  πεν- 
{^ερ^  αυτής  που  εποίησεν,  κα\  εϊπεν  Το 
όνομα  του  ανδρός  t  με&*  ου  έποίησα  σήμερον, 
Βοός.  ^^  Και  εϊπεν  Νοομμε)ν  τη  νύμφη  αυ- 
τής' Ενλογητός  έστιν  τφ  κνρίφ,  ότι  ουκ 
εγκατελιπεν  το  έλεος  αυτού  μετά  των  ζώντων 
κα/  μετά  των  τε&νηκότων.     Και  εϊπεν  αυτή 


»T  VT  -  IT      -       K-    :    •  -       -        t  -       •  » τ        JT 

:m%]^b^n  xbi  üt^bn  onns^n  ra  as» 

τ       \      ^  '.    -         t   :        y-    t  VT  t;  IT    '     ••        J" 

D'^nnsn-p    nb    ibüin-bto   ddiIiö 

>•    τ   :    -       '  •  VT  i     τ  I  j-i 

:    —  vat  τ         -  «ν  τ  7  ι-•-   ι  - 

r       :         JT     ••  ί         *■*,•"         r  f•••  V  -:        j•• 

nnirin  snni  '^^br^  iiinm  wVoämiB 

vT  -;  V  )"  -  •     r  J     τ  -  τ     •   - 

IT  :     τ    •  TV.•  ν  ~:  '•• 

HD^ii  bi%"T  v\wh  ns\s:  nnron  nb 

τ  JT  :  -::<-•  ••  r  -:         τ 

j.•  -  -  »AT  f  ν     •    -  )•  :  •   τ 

ii33?    nnto3? — ιώχ    η^ί    nni)onb 

τ     :  IT  V  -:  -•'  τ  -:  |- 

^   •  •      s•   τ  V  -;  •    τ  <-  •••  - 


Νοομμείν   'Εγγίζει  ήμϊν  6  άνήρ,   έκ  των  άγ-  Ι  2T3?-xb     ^ÜDX     »lliT^b     ^ί^'^     Ή^ΊΠΙ 
χιατενοντων  ημάς  εστίν.      ^^  Και  είπεν  ΓΌυσ  \  «m,-. »_««-« ν»       *ίίτ»^»-» 


ώ\^π  iiDb  ninp  -^bs?:  i^b  ΊΠ^ηη 

•    τ  τ  >'τ  •  τ:ιτ         JT  ''S" 

j  ...         ν  -  •  -•  -•      - 


νιατενοντων  ημάς  cwn-r.  ^^.^^^  ^»/^»-r   ^.  ^^-  ;       .   _ .. . ^      «,^ι.»-,»— -«3.i-«ww       iti^*•»^»-» 

lifo,  την   JJ^eeav   ai^r    ^^'7^   «"  .hev\°'rVi!^-m     °'^^~^f      "9" 

πριίς    με'    Μετά    των    παιδαρίων    των    εμών 

προς'ΛολλήΟ^ητι^    εως    αν   τελεσωαιν   όλον   τον 

άμητον  ος  υπάρχει  μοι.      ^^Kai  εϊπεν  Νοομ-  ,     ^.      . 

μειν  προς  'Ρου&  την  νυμφην  αυτής'  Άγαϋόν^  \  — ιφζ^^  G'^nS^DiTDi?  '^bi^   Ί)3ϊί"*'3  '  D3» 

*«r«r,e     ό'π  inogüfn^  μετά  ζών  -^^^  \  ^.^^^^J^j^^^^-aü-^y^^hr^  ^ 
αυτόν,  και  ουκ  απαντησονταί σοι  εν  αγρωετερω.         τΚ  -    ^τ      ,••  "'τ  '^*.    "%   !  Γ  τ  :  •      • 

■  n^n"b5<    ^^3?3    ΊΏκηι     pb-itbi^^^ 


'Ώ^    ^^Ί.Τ\    -^3    ^η2    niD    ? 


ν.  14.  πηΒ3  δ<"33 


Ιδ.  Α:  Boot  (ut  Β,  alias  Bo6c). 

16.  Α* Χ:    βαστά^ατί    αντην    (βαστάαατί    avrfi 
Α2Β;  FX*  Κα*  βαστ.  βαστ.  αντγι).  Β  (pro  «.,.τ.)  !  ηΠ&ί  ΠΙ^Ξΐ  T;5"^3??i£^   U^)   "^'ϊ?"^^?? 
ψάγίται  (FX:  «φίΤί  αυτήν,  ΕΧ:  «φίΤί  αυτί/ν,  κα« 

17.  Xf  (ρ.  fft'i'cA.)  'Ραθ^.  Β:  i^qaßoiafv. 

18.  Α^Β:  itJiv.  Α*:  κατίλ(ΐπ(ν. 

19.  Xt  (ρ.  alt.  λ:5)  το  «^yor  τ»γο  et  (ρ.  iüAoy.)  οτ*  |      j  4.  Β:  reifte  ii)r  gebörrete  3ief)rfn  bar.  vE:  gero 
Ιχό^τασΐ  χρνχήν  χίνήν,  χα&ο)ς  Ιποίησι  μ^θ^  a  έποίη-  \  jlete  ^ömcr.  dW.A:  (man  r.)  i^i®evojiete«.  B; be 


tff.  B:  ctyy/yj'. 

20.  B:  EtTTf  de  N.   k\:  eyAureAeiniv.  B:  άγχιστ. 
ημΐν  tan. 

21 .  Β  (pro  naiSaq.)  κορασιών. 

22.  A2B:  &ΐ'γατ(ρ.  Β  (pro  ino(j.)  έξηλ&ίς. 


hielt  übrig. 

15.  B:  aufflant).  dW.vE:  ftc  j!.  auf  (um)  ju  ί.  .., 
αΐΗφ  jw.  b.  ®.  foil  (mag)  fie  I.  u.  i^r  fclU  f.  n.  (bei 
[φίmpfcn). 

1 6.  jictjet  für  fie  ».  b.  Sünbiein  ^eraiid  u.  laffetd  (• 
B:  @o  foilt  ii)x  ana)  iejutoeiien  toai  f.  f.  laffen  ahial^ 
len  ».  b.  ^anböoilen.  vE:  3a  felbji  au«  b.  ©avben 
biirfet...i^erau6jie:^en! 

17.  dW.vE:  flopfte  au«.  vE:  cttoa  ein  (S. 


(2,15-22.)    637 
II. 


(BainitUx)  er  aUx  legte  i^r  Sangen  öor.  j 
Unb  fle  ag  unb  n>arb  fatt,    unb  lieg  | 

15  übrig.     *Unb  ba  fie  Αφ  aufmachte  ju  1 
iefen,   gebot  33οαδ  feinen  Jtnabcn  unb 
flprad^:    Saffet    fle    αηφ    ^η^ίίφεη    ben 
©arSen  iefen,   unb  beft^ämet  fie  ntφt.  | 

16*^ηφ  t)on  ben  «Raufen  iaffet  üSerbiet*  ; 
6en,  unb  iaffet  liegen,  hafi  ftc  eg  auflefej  , 
unb  niemanb  fφelte  fie  barum. 

17  5llfo  Ιαδ  fie  auf  bcm  f^elbe  biö  ju 
5l6enb,  unb  fφlug  eö  au6,  η?αδ  fie  auf* 
gelefen  ^attej  unb  eg  n^arbci  einem  @p^a 

18  ©erfle.  *Unb  fte  ^ob  cö  auf,  unb  fam 
in  bie  @tabt}  unb  t^re  6φn)ieger  fa^e 
ee,  η)αδ  fie  gelefen  ^atte.  Φα  §og  fie  öer* 
öor  unb  gab  i^r,  η?αδ  i^r  übrig  gcblie* 
Un  trar,  baöon  fle  fatt  war  gen^orben. 

19*  Φα  fprαφ  i'^re  θφn?tcger  ju  i^r:  2Öo 
^aft  bu  i)eute  gelefen  unb  tt?o  i)afi  bu  ge* 
arbeitet?  ®  efegnet  fei,  ber  biφ  erf  annt  ^at ! 
(Sie  aber  fagte  eö  t^rer  (Si^n^ieger,  bei 
tt>em  fle  gearbeitet  ^ätte,  unbfprαφ:  ^er 
ÜÄann,  bei  bem  ίφ  i^eute  gearbeitet  i)abe, 

20ieigt  8οαδ.  *CRaemi  aber  fprαφ  ju 
i^rer  <δφηηη  ©efegnet  fei  er  bem  «^crrn, 
benn  er  i)at  feine  QSarm^erjigfeit  niφt 
gelaffen,  beiteö  an  ben  Sebenbigen  unb 
an  ben  lobten.  Unb  üiaemi  fprαφ  ju 
t^r:  3)er  9)?ann  gefröret  und  §u,  unb  ifl 

21  unfer  ^rbe-  *Dlut^,  bie  SWoabitin, 
fprαφ:  @r  fprαφ  αηφ  baö  §u  mir:  Φη 
follfl  biφ  §u  meinen  Änabcn  i^alten,  big 

22  fle  mir  aUeS  eingeerntet  f)aben.  *9flaemi 
fprαφ  ju  Olutf),  i^rer  6*nur:  (So  ifl 
beffer,  meine  3:οφΐ6Γ,  bag  du  mit  feinen 
Φirnen  au«gei)efl,  auf  ί)α§  ηΐφι  jemanD 
bir  barein  rebe  auf  einem  anuern  'ilcfer. 


Lt.2,14.23,  sorum    laliis    et    congRssil    pdlenlam 

*?/:^RiM4.sil)i;    comeililqufi   et  saliirala   est  cl 

lulil    reliquiüs,     *aii|ue    indc    siir•  15 
rexil,    ul  spicas  ex  more  colligorcl. 
Praecepit    aiilem    Booi    piieris    suis, 
dicens:  Eliamsi  vol)iscum  meiere  vo• 
luerit,  ne  proliil)ealis  cam.     •  Et  de  16 

aJ.'ot.ai.ia.veslris  quoqiio  manipulis  projicilc 
de  induslria,  et  rcmanere  permillile, 
ut  absque  nihore  rolligal;  et  colli- 
genlem  nemo  corripial. 

Collegit  (Tgo  in  agro  usque  ad  17 
vesperam;  et  quae  collegerai,  vjrga 
jed.ft.n.  caedens  ^  exruliens,  invrnit  hordei 
quasi  ephi  nicnsiiram,  i«!  est  tres 
modios.  *  Quos  porlans  retersa  est  18 
in  civilalem,  et  oslendit  socrui  siiae; 
insuper  prolulit  et  dedil  ei  de  re- 
'^*•      liquiis  cibi  sui,    quo  salurata  fupral. 

*  Dixilque  ei  socnis  sua:  UM  hofiin  19 
collegisti  el  uhi  fecisti  opus?  Sil 
''•'"  henediclus  qui  miserlus  est  lui!  In• 
diravilque  ei,  apud  quem  fuisset  opc• 
rata;  et  nomcn  dixil  viri,  quod  Booi 
vocaretur.     *  Cui    respondil    i\ocmi:20 

Jj^o^^li^*' Benedict  US    sil    a    Domino,    quoniam 

eandeni    graliam,    quam    praehueral 

'»^       vivis,   servavit  el  mortuis.      Rursiim- 

LiVs^'vs'DVq"^  all:  Propinquus  nOÄler  est  homo. 
2i',5  »gj  Rulh:  llor  qiioque,  inquit.  21 
praecepil  mihi,  ul  tamdiu  messon• 
bus  ejus  jimpcrer,  doner  omnes 
segeles  melerenlur.  *  Cui  dixil  so-  22 
criis:  iMeliiis  est,  filia  mra,  ul  cum 
puoliis  ejus  oxea'i  ail  melrndum,  ne 
in  alirno  πμρο  quispt.iin  Γθ.•.ίΝΐ.ίΙ  hin. 


T.8. 


Tl.  S:  filia  mi. 


14.  Ü.L:  Heg  über.  ^   I 

18.  U.L:  ^ub'«  ...  überblieben  war ...  ba  fte  | 
fatt  war  »on  trorben.  A.A:  gcmorben  trar. 


18.  »Ott  ii^rir  ®ätti9ung.  B.dW.vE  A:  nabm  f« 
(tocg).  vE:^olteiicroor.  «liangte  herauf.  dW.vE. 
A:  ^\Ό.  fie  übr.  (gelaffen.  B:  bcijaUen.  A:  ooii  bot 
iS^eifc,  bationjtc  fatt  geworben.  vE:  nac^bcm  ttc  ito) 
f.  (iei^effen  liatte. 

19.  B.dW:  g  fc^afft!  dW:  |ϊφ  bcimr  aniieiicmi 
men.  A:  erbarmt.  vE:  τίφ  antiefci)cn. 

20.  unfcr«r  «rbrn  einer.  B:  (5<iittf)aii.itcir  n. 
παφgelα^cn.  dW:  Siebe  n.  cntjo.ifii  ben  Sebenben 
ηοφ  b.  I.  vE:  ^Barm^.  n.  aufgeyieben  ^at  gegen  bie ... 


Β  nebet  uni  nab^  an,  er  ifi  wn  Untn,  bi  un#  Icffn 
,|\V:  i^ewanrt  i\\  un  ^.  ^"i..  :fr  9la*flf  na*  uii'f 
rem  ecfcr  ift  er?  ^E   einer  »inferer  ?. 

'>!  B•  X^aru'ii  iü  e#  a\i(b .  bar";  er  .u  m.  .iffrcftc• 
bat  bii  b  ή  f.  bie  un^e  Ürnt«  vcilcnret  b.  Me  ι  Α 
'  al'e.  dW  meine  α.  <"?.  bfcnbtgt.  >K  mit  meiner  α 

^V"r'i5dW:a.:t?^E:I)a6in.af?B:baS«en. 
auf  bi*  anfallen?  dW:  m.n  bir  n.  |..  nahe  frei.. 
vE:  bid^n.  antafte.  Abtrtccbre. 


638    (2,23—3,10.) 


Ruth. 


H•         Soas  de  propinquitatis  Jure  monitus  Ruthae  promittit  matrimonium* 


2^  Kai  7ζρος8κολλη&η  'Pov&  τοις  κορααίοις  Βοος 
τον  avXXtysiVf  εως  ου  συνετ^λν,βΒν  τον  &ερισμ6ν 
τών  κρι&ών  και  τον  ϋ^ερισμον  των  πυρών. 
f)  Και  ixa&iasv  μετά  της  πεν&εράς  αυτής. 

ΜΙ•  Είπεν  ds  ΝοομμεΙν  τη  νύμφτ]  αυτής' 
Θυγάτηρ,  ου  μή  ευρω  ΰοι  ανάπαυα ιν^  Ινα  εν 
γενηταί  σοι;  ^  Kai  νυν  ουχϊ  Βοος  γνώριμος 
ήμών^  ον  ης  μετά  τών  κορασίοον  αντον;  ιδον 
αυτός  λικμί^  τον  άλωνα  τών  κριθών  ταύτη 
τη  ννκτί.  ^  ^ν  δε  λονστ}  καΐ  άλείχρίι  και 
περι&ηση  τον  ίματιαμόν  σον  επϊ  σεαντί},  και 
άναβήαη  επϊ  τον  άλω'  μη  γνωρισ&(ις  τφ 
άνδρι\  ίως  ου  σνντελεααι  αυτόν  φαγην  και 
πιεΐν.  ^Καϊ  εσται^  έν  ιω  κοιμη&ήναι  αυτόν 
και  γνώαη  τον  τόπον  ον  κοιμάται  εκεΐ,  και 
έλενση  και  αποκαλύψεις  τα  προς  ποδών  αν- 
τον καΐ  κοιμη&ήση'  και  αντος  άπαγγελεΐ  σοι 
α  ποιήσεις.  ^  Εϊπεν  δε  'Ρου&  προς  αυτήν 
Πάντα  οσα  εάν  εΐπης  ποιήσω. 

^  Kai  χατεβη  εις  τον  αλω,  και  έποίησεν 
κατά  πάντα  οσηι  ενετείλατο  αντη  ή  πενΟερά 
αντής.  "^  ΚαΙ  εφαγεν  Βοος  και  επιεν  κα\ 
ήγαΟννϋ^η  η  καρδία  αντοϋ^  και-ηλϋεν  κοιμη- 
^ήναι  εν  μερίδι  της  στοιβής'  η  δε  ηλ&εν 
κρνβί}  και  άπεκάλνψεν  τά  προς  ποδών  αν- 
τον, και  έκάΟευδεν.  ^  Έγι-νετο  δε  εν  τφ  με- 
σοννκτίφ,  καΐ  εζανε!στη  ο  άνηρ  και.  έταράχ&η, 
και  ίδον  γννη  κοιμάται  προς  ποδών  αντον. 
^  Είπεν  δέ'  Τις  εΐ  σν;  Η  δε  ύπεν  'Εγώ  είμι 
'Ρον&  ή  δονλη  σον,  και  περιβάλεις  το  πτερν- 
γ  ιόν  σον  έπΙ  την  δονλην  σον,  ότι  άγχιστευς 
εϊ  σν.  ^^Kai  εϊπεν  Βοός'  Ευλογημένη  συ  τφ 
κυρίφ,  ϋυγατερ,  οτι  ήγά&ννας  σον  το  έλεος  το 
εσχατον  υπέρ  το  πρώτον,  το  μή  πορεν&ήναί  σε 
οπίσω  νεανιών,  ειτοι  πτωχός  ε'ίτοι  πλούσιος. 

23.  Bf  (a.  Β.)  tS.  Α»*  r«  (Α2Β|).   Β:  σνλλ.  ϊως 
τ«  avvTfkiaai ...  *  (alt.)  τόν  ϋιρισμον. 
t)  Vulgo  hie  iDJtium  cap.  ΠΙ. 

1.  Β:  Eint  de  avrji  Νοαμιν  -η  nfv&fqa  αντής' 
SvyaTffj  {Θνγατίρ  eti.  A^),  »  μή  ζητήσω  σοι  αν. 
2.  FX:  yvoii).  ήμΤν.  Χ  (pro  λικμ^)  σνντί&ησι.  S.Xf 
(ρ.  άλΰψ.)  χαΐ  χρΐστι  μι'ρον.  Β:  nfQi&tjofig  {-&ήσνι 
Α^ΕΧ;  Α*:  -&ήσίΐ)  ...  έπΙ  σέ  ...  έως  τ«  ...  αΓ'τόν  τ« 
φαγΰν.  4.  Β:  τόπον  οπβ.  5.  Β:  οσα  αν.  A^BXf 
(ρ.  ίΐπ.)  ίμοί  (s.  μοι).  ().  Xf  (ρ.  κατ.)  'Pis&.  7.  Χ* 
χ.επίί.  Ε¥\•\(α.χοιμη&.)τβ.  Χ  (ΐβΐΟ  ή  da  ήλ&.)  χαΐ 
ηλ&.'Ρβ&.  FX:  χζΊ'φή  (Β:  tV  y.Qnqrf).  h*  και  εκά»'>". 
(AFXf;  EX:  κ.  έκοιμ'ή&η  s.  χ.  L•.  εκ??)•  8- Α2Β:  ε|- 
ίστη.  EFIL:  ΒΗΟΐμάτο.  iO.h:  τω  χνρϊω  ϋΐώ.,.ήγ.το 
Ι'Αίος  αβ.  ΑΙ:  Uaiov.  Β*  (tert.)  τό  (A2EFX:  τ«). 
ΕΧ  (bis)•  flVf  (FX:  ητυι). 


j  :         -         I••  -   :        -                 1-'.  |-  :  r    -  :  .  - 

•.•  v••-          Λ•    •    r          j•  ':              vr       :  -            i•  I: 

IT  -: 

•  •          AT        -;       j•  r;iT        ντ         ••*  » ~ 

-nD'^'^  ηώίί  ni3ia  Tib-ώρηίί  iibn 
ntiäs  ^iDnrTO  T5)ä  ^ίbn  nwi  t'nb  i 

)•:-'.  Τ  :   -  I         -  >  -\  Τ  -  :  MT 

•}•.-  ••    •  AT  -.•|-  V  V    Τ 

:    :   j-  τ  :  τ  :  ιτ  -  ν        :-»•.•» 

:    :  j-T  :     »   ν.-  τ       Ι  •  j-  "^   :     •         :     :    ς-  :     :   :    -τ 

inbs)  ^3?  ώ'^^ίb   '^aJisin-bi^   rän 

V       -  j-  •  τ  j•  :iT  •  -        '  VA  ~ 

: τ  :  :  τ    :        j•  •  ι     :   •    :        t'-'-v: 

MT  τ  -    :    •  jv  -:  ί     τ   - 

j•-  :         :    :  AT   τ  :  ι,τ       :   :  -  •*  •,: 

:  η\Δ:^^  <>  '^"ΐ^ίίϊη-Ίώίί  bä 

...  _.      '-  j  ι  _    _  -       Ι ...  ^  -  ...  »..•  - 

nsp2    nsüäb    ^ί3^'^    iib    nü^^^i 

j-l:  •  V-    :   •  T-  •  j-     *- 

vnb^^i^  b3»nn  dSd  &inni  n^n5?n 

(T       :    ί  -      ^-  :  -  τ  -  j    τ  -  AT  •— :  ιτ 

ΐΊπ^ι  nb^bn  •'Sn^  νί'^ι  :η3ώη'ΐ  » 

ν  ν•.•  τ    •  .••  •    :  Α"  τ  •-  ν   τ 

ΊΏδίήι  η^ί-'^Ώ   ΊΏ^ί*'n    n'^nbr^iü  9 

:  AT        r  ν      *^-                 IT  :    ί  - 

*^  -        )  V  τ  :      <T    :    -  (Τ  'VT  -:             j^  •      ιτ 

τ          :           V         -  τ  τ         ν  >•       J  :   JT  -r 

•|ν•  ϊ    -          :    :  j-     ••  •   •              τ         r  :  -=' 

V.  3.  'ρ  n50üji    ib.  'ρ  η^'τ^ι 

ν.  4.  'ρ  m^suji 

ν.  5.  a^nD  i<bi  *''np  "^bi* 

23.  Β:  Unb  fie  blieb  bei  i^rcr  Βφ.    dW.vE: 
tooi)ntt. 

1.  Β:  fönte  ίφ  ηίφί  9Ϊ.  für  Ηφ  fuc^en  ...?  vE. 
bic  η.  eine  Oiu^ejlaite.  dW:  muf  ίφ  bir  n.  9iluf)i-  f. 

2.  B:  e«  ίilboφ  03.  unferSSernjanbter.  dW.vE:  l\t 
nid)t...? 

3.  ^eim  Äiciber  ...  baß  bi*  aber  ber  ajlentt  itiAt 
»o^rneiime,  bii  er  ...  dW.vE:  tt)αfφe.  dW.A:  bein 


^nt^. 


^amotfeln_aufbcr Scnnc.    ©αδ  SBeia  ju  JBoa^  ^ujjen. 


23*Slifo  ^ieit  fle  ϋφ  ^u  ben  kirnen 
33οαβ,  bag  f(e  ίαδ,  big  ßag  bie  ©er« 
ftcnerntc  unb  2ÖeijenenUe  aug  irar^  unb 
fam  uneber  ju  i^rcr  S^trieger. 

ΪΙΙ.  Unb  0iaemi,  li)re  6φϊυΐ696Γ,  |>Γαφ 
in  i^r:  iWeine  ί$:oφter,  ίφ  tritt  bir  Oiu^e 

2  ίφαίίοπ;  baß  birö  lüol^i  ge^e.  *  9hm  ber 
«οαδ,  mifcr  ^reunb,  bei  be§  φΐπκη  bu 
genjefen  Η%  trorfeit  bicfe  0?αφί  ©erfic 

3  auf  feiner  %tmc.  *  (So  Babe  biφ  unb 
faiSe  biφ  unb  iege  bcin  ^ieib  an,  unb 


(2,23-3,10.)    63i) 
II. 


1,9. 

2,8. 
vi,1.2i) 

2Sm.lV,VU, 


gepe  ^mab  aur  bie  3^enne   bafi  b  cB  ηίρ-     ^^.i-^ch.vH,.  ,^  ^,  .   .        »--»««le  igi 


*Juncla  esl  iia(|ue  puellis  Booz,   et  23 
tanuliu  cum  ois  me.ssuii,  «lonec  Ικιρ. 
dea    et    trilicum    in    horreis    condt•• 
renlur. 

"ostquam  autem  rcversa  esl  nd 
socrum  suam,  ♦audivit  ab  ea:III, 
Filia  mea,  quaeram  tibi  requiem,  ei 
providebo  ut  bonn  sit  tibi.  »Booz  2 
isle,  rujus  puellis  in  agro  juncla  es, 
propinquiis  nosler  e.st,  et  bac  nocle 
aream  hordei  venlilat.     *  Lavare  igi-    3 


manb  fenne,  Bio  man  gan§  gegeffen  unb 
4getrunfen  i)at  *2Öenn  er  fίφ  bann  le- 
get, fo  merfe  ben  Ort,  ba  er  Ρφ  ^inie= 
get,  unb  fomm  unb  beife  auf  ju  feinen 
(5ü§en,  unb  iege  biφ:  fo  trirb  er  bir 
δ  mi}l  fagen,  icag  bu  t^un  fott^.  *@te 
f^rαφ  in  if)x:  %ü(^,  m^  bu  mir  fage^, 
n?ia  ίφ  tiinn. 


6      (Sie  ging  i^inah  ^nx  ^tnm  unb  tf)at 
alles,  n?ie  i^re  (δφtt?ieger  geboten  ^atte.  1 

7*  Unb  ba  Φοαδ  gegeffen  unb  getrunfen 
i^atU,  trarb  fein  ^er§  guter  3)inge,  unb  ' 
fam  unb  legte  ^φ  fjinter  eine  aWanbel;  | 
unb  fie  fam  ieife  unb  berfte  auf  gu  fei-  : 

8  nen  güg en,  unb  legte  ίΐφ.    *  φα  eö  nun  j 
aJ^itternαφt  tüarb,    erίφrαf  ber  3}?ann 
unb  erfφütterte;  unb  fie^e,  ein  OBeib  lag  ' 

Ö^u  feinen  güfen.     *Unb  er  f:prαφ:  2Ber 

Bifi  bu?  (Sie  anttt.>ortete:  3Φ  bin  ϋίηί\),  ι 

beine  a}?agb;  breite  beinen  i^iügei  über 

beine   SD^agb,    benn  bu   bifl  ber   (Erbe. 

10*(Sr  aber  fvrαφ:  ©efegnet  feift  t)u  Dem 


veslimentis,  et  descende  in  aream; 
non  le  videat  homo,  doner  esum 
polumque  iinieril.  *Quando  aulem 
ieril  ad  dormiendum,  nola  locum, 
in  quo  dorniial,  veniesque  et  dis- 
cooperies  pallium,  quo  operilur  a 
parle  pedum,  et  projicies  le  et  ibi 
jacebis:  ipse  autem  dicel  tibi,  quid 
agere  debcas.  *  Quae  rcspondil: 
*'*5',i;'^°*'  Quidquid  praeceperis,  faciam. 

Descendilque  in  aream  et  fecil 
oninia,  quae  sibi  imperavrrat  socrns. 
*Cumqun  comedisset  Booz  et  bibis• 
i.lvi•^•  set  et  faclus  esset  bilarior,  isselque 
ad  dormiendum  juxta  acervum  ma• 
nipulorum,  venit  absconditc,  et  dis• 
cooperlo  pallio  a  pedibus  ejus  sc 
prnjecit.  *Et  ecce,  nocle  jam  media  8 
expavit  bnmo  et  conlurbatus  est,  vi- 
dilque  mulierem  jarentem  ad  pedes 
suos,     *et  ait  illi:  Quae  es?  Iliaquc    9 


Ego     sum    Rulb    annlla 


respondil 
"^'ννί:***' lU3;    expande    pallium    luum    suprr 

-.   ,^ — ^.   _.,,j,..v.  ,vv,,  ^«  wv.„        ν-,ίίΟρρ;     famulam   tunm,    quia  propinquu?  r•«. 

^errn,  meine  :loφter!  bu  i)afl  eine  beffere    v'iin.iJ'*  El  ille:  Benedicia,  inciuii,  es  a  Πο.  10 
33arm^er§igfeit  ί;ernαφ  get^an  benn  üor*  ,'    ''^'»  "^-^    mino  filia,  et  priorem  raisericonliam 
t}'in,    ba^  ΐ)ΐι  ηίφί  bifl  ben  Sungtingen         ^•*'"      posteriore    superasii;    qui.i    non    o> 
nαφgegαngen,    n.>eber  reiφ,    ηοφ  arm.  i  secuta  juvcnes,  paupercs  sive  diviir.^. 


7.  U.L:  einenSWanbei. 
10.  A.A:  reidtjen  ηοφ  armen. 

(fc^öneg)  ©eiuanb.  vE:  bcflen  .^ki'Dcv.  B.vE:  (^'ib 
m  (ahn•)  b.m  m.  md)t  ^u  erfenncn.  dW.A.  Wif; :. 
n.  b  merfcn  (fehen)  von  bem  2)ϊ.  dW:  fein  (Sfi'cii  i-. 
X\u\fm  ί>ηη^1^ί  ^αί.  vE:  fcviii^  ift  mit  (S.  n.  Xr. 

4.  vE:  [ίφ  [φία[εη  ict^et  ...'  aUa^.  dW.vE:  imb 
S^f^e  ί;ίπ(μι).  B.vE:  iege  bίφ  nieb.r.  dVV.A:  bin. 
B,  tir  anzeigen. 

6.  B.A:  ηαφ  3ifiem  (baö).  dVV:  ganj  fc.  vE: 
ιηαφίε  9liie«  fo. 

7.  dW:  unb  f.  ^.  frόl^ίlφ  tear.  vE:  Unb  33.  ap  u. 


1.S:  Filia  mi. 
7.  S;  SP  ejus. 

tranf,  u.  f.  i>.  »»u  fr.  B:  απ  ba#  ?if iifcrfte  \?cn  f infm 
»ftcrnijoufcii.  dW.\E:  (am)  (SiKf  firifi  ®firf|-ff 
l^aufeni.  A:  hei  ein  m  i>auicn  (^arbfu. 

8.  B:  ful)r  ^ufviminfii.  d\V.\K:  bcuviff  (ίφ  ^fn? 

9.  dW.A:  br.  bfinc  V«ft  aui.  Il.dW.^E:  (ein) 
8oi'cr.  A•  mein  i^cnviiiibt  r. 

|().  B.ci  mit  bfirur  Ic^tciniMutilmt  bcfffri^fmaitt 
αί«  m.  tcr  crflcn.  d  W:  rtnr  Vi•  l'C  b.  bfRMffrn  }ulr(t 
αΐβ  frui)cr.  dW.vK.A:  παφιΐίη^η}  ("''φΙί'ίίΙΙ),  »<♦ 
rcr  ben  armen  ηοφ  btn  reiben. 
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Ruth. 


Mf  Μ•      Boas  de  proptnquitatis  jure  moniius  Kuthae  promittit  matrimonium• 


**  Kai  vvVf  OvyatiQ,  μη  φοβον'  πάντα  οσα 
iav  fiTTfig  ποιήσω  σοι,  Olötv  γηρ  πάσα  q)vXrj 
ληον  μον,  οτί  γννη  δννάμίως  s7  σΰ,  ^^ίΐαΐ 
ότι  άλη&ώς  άγχιστενς  iyco  είμι.  Καίγε  έστ)ν 
άγχιστεν^'  εγγίων  νπερ  ψε,  ^^Ανλίσ&ψι  την 
ννχτα^  κ«<  εσται  το  πρωί,  εάν  άγχιστευσχι  σε, 
αγαθόν,  άγχιστενε'τω'  εάν  δε  μη  βονληται 
άγχιστενσαί  σε,  άγχιστενσω  σε  εγω,  ζ^  χνριος' 
χοψη&ητι  Ιω»•  πρωί. 

^^  Και  έποιμη&η  προς  ποδών  αν  τον  εως 
πρωί'  η  dl  ανέστη  προ  τον  επιγνώιαι  άνδρα 
την  πλησίον  αντον,  ΚαΙ  είπεν  Βοος'  Μη 
γνωσ&ητω,  οτι  ηλ&εν  γννη  ίύ  τον  άλω. 
^^ Kai  εϊπβν  αντί}'  Φέρε  το  περίζωμα  το 
επάνω  σον»  Kai  εκράτησεν  αυτό.  Και  εμέ• 
τρησεν  εξ  χρι&ών  neu  επε&ηκεν  επ  αντην^ 
χαΐ  είςήλ&εν  είς  την  πόλιν.  ^^  ΚαΙ  'Ρου& 
είςήλ&εν  προς  την  πενϋεράν  αντης.  Ή  δε 
εΙπεν  Τις  εΙ,  θνγάτηρ;  Κα\  εΙπεν  αύτη  πάντα 
όσα    έποίησεν    αντη    ο    άνηρ,      ^^κ«/    είπεν 


:Ί^5?η  sn*•^  rr^pr  nto"*!   onrtü 

r   τ  ν  τ  -        τ      ν  τ  ν  JT  -  •       : 

:  J-         •  ν       ν.  -  τ         -:^    "^  ν  τ  - 

τ  IT  ι•:-ι  τ  ■)'\  Τ  ν    --  Α*    • 

αντη'    Τα  εξ  των  χρι&ών  ταύτα  εδωχέν  μοι,  \  ^^^'2χί\''\^  Ό  η^ζζ  ^.^   "^^  )χ•)^  rk^T\ 
οτι   είπεν   προς   με '    Μη    ειςελ&ης  κενή   προς  ΐ;  ...%  .?  ^..« 


-   j-  τ      -  ••  ■*•        »AT  V  •.•:  IV         ν   :         ι 

•^3  nnr'i  :ni<  b'^n  nώ^ί  ^^3  '^isi^i^ 

j•  τ  -  :  :  IT         •  V.-  •••  '••        "^     .     ■  ~ 

<T  τ  :  τ  r  —  •     j.  •!•.••  J»T 

Nb-α^5n  bii:^•^  nto  'nbii^'^-Di^i  np'in 

•    :  τ  :  •  » r•  τ  :  •         •  Iv      - 

•  \.  τ  '     r   :  -   :  '•ί••τ;ιτ  :         1     $    i  - 

:  npisn-n::?  '^nDüä  nin•^ 

'v  I    -         -        V   :     •         AT       ί 

Dpihi  npämi?  nhib-nnia  nstüm     «4 

It    t-        Iv      -         -         Τ         :    :  -         «-    :    •  - 

>  V  I   -  VT   •    IT  τ  ^T  ρ  -  τ  • 


Tj))'  πεν&εράν  σον.  *^'ff  ^#  i7;rfr•  Κά&ον, 
ϋνγατερ,  ίως  τον  επιγνώναί  σε  πώς  ον  πε- 
σεϊται  ρήμα'  ον  γαρ  μη  ησνχάσει  ο  άνηρ  εως 
άν  τέλεση  το  ρήμα  σήμερον. 

IV•  •^«'  Βοός  άνεβη  ίπι  την  πνλην  κα«  ελά- 
ϋισεν  ί'κ«,  κ«ί  Ιδον  6  άγχιστεντης  παρεπορενε- 
το  ον  είπεν  Βοός.  ΚαΙ  είπεν  προς  αντορ  Βοος' 
*Εκχλίνας  χάθισον  ωδε  χρνφτ}.     Κα]  ρξεχλινεν 

11.  FX:  οσα  άν.  12.  Β:  Και  νϋν  6  άλ.  άγχ. 
(Α.-^:  Και  ννν  οτι  άλ.  άγχ.).  13.  Β:  έως  το  πρωί. 
14.  Xf  (ρ.  Ιλοιμ.)  'Ρΰ&.  EXf  (ρ•  ανέστη)  πρωί  (s. 
το  προη).  EFX:  ίλήλν&ί.  1  5.  EFXf  (ρ.  επάνω  <τ») 
γ.ράτησον  αυτό  (Α^:  κα«  ν.ρήτ.  αντό).  EFX(pro  alt. 
Και)  Ή  δι.  1 6.  Β:  Ή  Ök  umv  avrfi '  Θνγατι^ρ  i&v-  i 
yaTf(>etiam  A2EFX).  EX:  ilm'  ΤΊίστι,&ίγ.  F: 
fintv  Ti  σν,  &ΰγ.  Και  άπήγγίΐΧίν  αι'τη.  FX:  σύμ- 
παντα. 17.  FX*ai'Tfj.  18.  EX:  Ααθί'σον.  Χ:  πως 
έ'σται  το  ^ημα  töto.  Β:  ησνχάσγι  ...  τίλ^σθ-ί]  (ΕΧ: 
σί'ντίΖίσθ•»!  S.  συντίλεστί). 


^b  ^3  im  bfe'^  ΤΙ^Ϊ^  Γ3?ιη  ηώίί  13? 

<        .•         AT   τ  J    •       ?    Ι-      ι     •     :j••  JV -;        -< 

(Τ  τ   -  »τ  •  '  ''  •     τ  ι      :    • 

ι    - 

riDni  οώ  ηώ^η  η^^ώη  nb>"  τ>'"ά 

....  J  ν    Ι"  -  -      -        -  J-     f 


sVV 


V.  12.  'i'np  i<bi  2Tr    ib.  π^^ί  «"ds 

■  V.  13.  in^^  h    ih    p"t:i  •|^ΐ2ρ 

V.  14.  'ρ  l'ir'ibs'n^     ib.  '•ί  -i'ir^ 

V.  15.   blÄD  ηϋΠ3  δ<"3 

ν.  17.  :i*ir3  it5^  "^-ip  ">bx 


11.  B.dW:  ba«  9anje2;i|'-r  m.  'i•.  A:  aiieö  ißoif, 
bag inner ben2;^orenme;aer<;;i.n?i3i)nci.  vE:iii  iCnb-- 
iiaftcc.  dW:  njacfer.e. 

12.  B:  Urb  nun  ti  ift  frciiid-  w.  dW:  tt)al)riid;, 
ein  ?ofcr  bin  iä).  vE:  ja  \i  irfiic^,  ja  tcal^ri.  B:  e«  tfi 

I.B:  Boot  (Qt  semper)  ...  άγχισηύς  (X:  ά^;^^-  !  aber  aud)  ein  näherer  S.  ^^y-^^i^^^^-^^J^^  •••  (Jf)•    ^ 
στ.νων)  ...  ^ov  ΙάΧησ.  Β.  !..  .^νζί,  ^  \      13    Β:  biefc  91.  ub^.  vE:  bte  SJ.  i)ier.  d W:  Unb 

'^  '  ^  !  am  S&torfien  ...  jum  SBeibe  n.  uuil,  gut,  fo  m.ig  ct 

I  [bti^]  ncl^men.  vE:  bi(^  lofcn  ...  B:  fe  c«  gef^tel&t 


nntf). 
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©αδ  tuöcnbfamc  SKctö,    SDet  naaere  ©rbe.    ©ie  öer^anblunö  im  i^or.       111. 


ll*0?un,  meine  'Xo^Ux,  ίϋτφίο  bi^  ηίφΐ! 
iiaeö,  ιυαδ  bu  fagft,  iritt  ίφ  bir  t^uuj 
benn  bie  ganje  <öiabt  meiucö  Q3oIfö  n?e% 

12  bag  bu  ein  tugentfam  Selb  Mfi.  *  0iun 
eö  ijl  tra^r,  ba§  ίφ  ber  (Srbe  6in;  aber 

13  eg  ifl  einer  nä^er  benn  ίφ.  *  bleibe 
über0?αφt!  üKorgen,  fo  er  biφ  nimmt, 
tvoi^V.  gelüfiet  eö  i^ii  aber  ηίφΐ,  biφ  ju 
nehmen,  fo  η,ήίΐ  ίφ  ϋίφ  nehmen,  fo  irai^r 
ber  »öerr  lebt     ©φΐαί  big  morgen. 


14  Unb  fle  fφίief  big  morgen  ju  feinen 
Saugen}  unb  fie  flanb  auf,  e^e  benn 
einer  ben  anbern  fennen  moφte.  Unb  er 
gebαφte,  \>a^  nur  ntemanb  inne  werbe, 
ba§  ein  ^iBeib  in  bie  ilenne  gefommen 

15  fei,  *unb  f^rαφ:  Sänge  ^er  ben  SDian* 
tei,  ben  bu  an^aft,  unb  ^atte  i^n  ju. 
Unb  fie  ^telt  i^n  ju.  Unb  er  mag  fed^d 
2)ϊαα§  ®erfte  unb  legte  eS  auf  fie;  unb 

löer  fam  in  bie  8tobt.  *@ie  aber  fam 
ju  t^rer  @φn?ieger,  bie  f^rαφ:  QBie  fte* 
t)et  e^  mit  bir,  meine  ίϊoφter?  Unb  fle 
fagtc  i^r  atleö,  η?αδ  i^r  ber  SKann  ge* 

17ti)an  ^atte,  *unb  fprαφ:  2)iefe  feφβ 
^aa^  ©erjie  gab  er  mir,  benn  er  fprαφ: 
φα  foCtfl  ηίφι  leer  ^u  beiner  @φtt^teger 

ISfommen.  *  6ie  aber  f^rαφ:  ©ei  fliüe, 
meine  ϊoφter,  biö  bu  erfä^rfl,  η>ο  ed 
ijtnaug  volü]  benn  ber  SKann  wirb  niφt 
ruften,  er  bringe  eg  benn  ^eute  ju 
@nbe. 

IV.  S3oad  ging  hinauf  ing  il^or,  unb 
fe^te  ίίφ  bafelbfi.  Unt  flefte,  ba  ber 
Srbe  vorüber  ging,  rebete  33οαδ  mit 
ii>m  unb  [prαφ:  jtomm  unb  fe^e  biφ 
ettt>a  ftte  ocer  ba  fter!   Unb  er  fam  unb 


Jdth.8,7 
Pr.3t,l() 


*Noli    ergo    melucre,    srd  quidquidll 
dixcris  n)ilii,   Γικ-Ιαιη  lil)i;     seit  cnim 
omnis     populus,     qtii    liahilal    iiitra 
porlas  urbis  nic.ie,  niulicrom  ic  esse 
virlulis       *Ncc    abtiuo    nie    |ir(»pin•  12 
quura;  s«d  est  alius  me  propinquior. 
*  Quiesce  liac  nocle,    el  failo  niane,  18 
si   le  volueril  propinquilalis  jure  rc• 
tinere,  hcne  res  acta  csi;   sin  aulem 
iile  noluerit,   cgo  Ic  ahsque  uila  du• 

is„.i4,4i.  bilalione    suscipiam,    vivii  Dominus! 
Dormi  usque  mann! 

Dormivil    ilaque    ad    pedcs    ejus  14 
usque    ad    noclis    ahsressum.     Sur- 
rexil  ilaque,    untequam    homincs  se 
cognoscerenl  muluo,    el  dixil  Booz; 

Ici.'*'".'  Cave,   ne  quis  noveril,  quod  liuc  ve• 

neris.     *El   rursum:    Expande,   in•  15 
quil,  pallium  luum,   quo  operiris,  et 
lene  ulraque  manu.    Qua  exlendmle 
el   lenenle    mensus    esl   sex  modios 
liordei   et  posuil  super  eam-     Quae 
porlans  ingressa  est  rivitdlem,     •ε11β 
venil  ad   sorrum   suani.      Quae  dixil 
ei:    Quid    egisli,    fiiia?    Narraviique 
ei    omnia,    quae  sibi  fecissel  bonio, 
♦el   ait:    Ecce,    sex   modios    bordeil? 
dedil   mihi   el   ail:    Noio  varuani   to 
reverli  ad  socrum  Uiam.     ♦DixilquelS 
Noemi:    Expecta,     filia,    donec    vi- 
deamus,    quem    res    exiium    babeal; 
neque    enim    cessabil    honio,     nisi 
compleveril  quod  locutus  esl. 


6b.34,30. 


3,12 


13.  14.  A.A:  bie  SWorgcn. 

14.  Ü.L:  ^unb.     1 8.  A. A:  erfa^rci>. 

am  SW.  ba§  er  b.  toix\>  i.  A:  ϊ)(φ  behalten  ηαφ  bem 
5Rcd)ic  berißertranbtfc^aft.  fo  ifi  Die  Sa^eiüoiiioe 
t^an.  dVV.vE:  wenn  er  aber  feine  (πίφί)  iufi  ί)αί. 
Β:  Siege  hi^  an  ben  SÄ.  d\V:  ^qc  t>id)  b.  μπη  m. 
vE:  33ieibe  (legen. 

14.  d\V:  Φα  maa}te  fie  |ίφ  auü  vE:  eije  ηοφ  ... 
erf.  fomite.  dW.A:  erfannte.  B.dW.vE:  (Unb)  er 
fprad).  B.dW:  (Ei  müjTe  (foK)  nid)t  fiinr  trerbrn. 
vE:  Wan  fod  n.  wiffen.  d\V:  ba«  ®eib? 

15.  balt  if)n.  B:  (Soleier,  be '  bu  über  bir  ijafi? 
dW:  @ib  l).  b.  W. ...  faff.  ίί)η.  dW.vE:  map  il)t  ... 
l.  fie  ii)r  auf.  B.dW:  u.  ging  in  b.  <St. 

"Cülcglotten.'JSibel.  %Z.  3.936«  Ι.^ΛΜΚ 


Ascendil  ergo  Booz  ad  porlam,  ΓΨ, 
el  sedil  iln.  Cumque  vmIisspI  pro. 
pinquum  praelerire,  de  quo  prin.s 
sermo  babilus  esl,  dixil  ad  eum: 
Berlina  paulisper  ol  «cde  bir!  vo- 
cans  euni  nouiine  suo.      Qui  diverlil 


16.  B:  ifie  m.  fit.  ^E:  ©α«  lfl#. 

IS.  )um  (Pn^ί.  vE :  bu  »fi§i.  B:  n-lf  bif  δαφί 
faileii  ivirb.  dW.xE:  auifalli.  Ar  auigcM.  •l^^  -r 
becnrlgf  tcnn  bie  @αώ'  b.  >Kr  b  ί  rr  b.  r.  b.  ab« 
gfma.tt  f)at.  A:  er  l^abe  benn  beenbi  Ί  »αί  er  fle. 

1.  oon  bftn  tr  f\cU<\thatu,  »pr.  ».:  .e^örc  bu,  r.M. 
f.  birt)  ba  her.  B.dW.vK:  ^er  ilof  r  ^1-  »»^rubeu  B. 
flebie  ein  ...  hlcher,  guter  ^  eunb!  nK:  iritf  bcd) 
i),r  u.  1.  b.  meinVicber!  dW:  Λ.  her  u.  f.  b.  btcr. 
ifiienige!  (A:  rief  er  i^n  bei  feinem  Warnen  u.  fpr. 
\n  iijm). 


41 
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Ruth. 


IV. 


Huth  propfnquitatis  Jure  Boasi  uacor  parit  Obedum, 


xal  ixa&iasv.     ^  Kai  eXaßsv  Boog  δδ'κα  άν- 
δρας  άπο   των  πρεσβυτέρων  της  πόλεως  καί 
είπεν  Κα&ίσατε  ωδε.    Και  εκάϋ^ισαν.    ^  Και 
είπεν  Βοοζ    τφ   άγχιατεντγ}'    Την  μερίδα  τον 
άγρον     ήτις    έοτίν    τον    άδελφον    ημών    τον 
Αλιμέλεχ^    η    δέδοται   ΝοομμεΙν   τη   επιστρε- 
φούσΐ]  εξ  άγρον  Μωάβ.    ^ Κάγώ  είπα'  'Λπο- 
ϋαΧν\ρω   το   ονς   σον,   λέγων    Κτησαι   εναν- 
τίον των  κα&ημένων  παΐ  εναντίον  των  πρεσβν- 
τερων   τον   λαον   μον    εί  άγχιστενεις,    άγχί- 
βτενε'    ει  δε  μη  άγχιστενεις,   ανάγγειλαν  μοι^ 
και  γνώσομαΐ'    οτι  ονκ  εστίν  παρεξ  σον  τον 
άγχιστενσαι,  χάγώ  ειμί  μετά  σε,    Ό  δε  είπεν 
'Εγώ    είμι^    άγχιστενσω.     ^  Και   εΐπεν   Βοός' 
Έν    ημέρα  τον   κτήσασ&αί  σε   τον   άγρον   εκ 
χειρός  ΝοομμεΙν  καΐ  παρά  'Ρονϋ"  της  Μωαβί- 
τιδος    γνναικος    τον   τε&νηκότος,    καΐ    αυτήν 
κτησασ&αί  σε  δει,  ώςτε  άναστήσασ&αί  σε  το 
όνομα   του    τε&νηκότος    επί    της   κληρονομιάς 
αιιτον.     ^  Κάί  εϊπεν  6  άγχιστενς'    Ον  δννη- 
σομαι  άγχιστενσαι  εμαντώ,  μήποτε  διαφ&είρω 
την  κληρονομίαν  μον.  '^γχίστενσον  σεαντφ  την 
άγχιστείαν   μον,   οτι  ον  δννησομαι  άγχιστεν- 
σαι. 

^  ΚαΙ  τοντο  το  δικαίωμα  εμπροσ&εν  εν  τφ 
Ισραήλ  επΙ  την  άγχιστείαν  καΐ  επΙ  το  ανταλ' 
λαγμα  τον  στησαι  πάντα  τον  λόγον,  κα)  νπ- 
ελνετο  6  άνηρ  το  νπόδημα  αντον  καϊ  Ιδίδον 
τφ  πλησίον  αντον  την  άγχιστείαν  αντον'  και 
τοντο  ην  μαρτνριον  εν  ^Ισραήλ.  ^  Και  εϊπεν 
G  άγχιστενς  τφ  Βοός'  Κτησαι  σεαντφ  την 
άγχιστείαν  μον.  Και  νπελνσατο  το  νπόδημα 
αντον  καϊ  εδωκεν  αντω.  ^  ΚαΙ  εϊπεν  Βοός 
τοις  πρεσβντεροις  καΐ  παντι  τφ  λαφ'  Μάρτν- 
ρες  νμεΐς  σήμερον,  οτι  κέκτημαι  πάντα  τά 
tov  Άλιμελεχ  καΐ  πάντα  όσα  νπάρχει  τφ 
Χελεών  καϊ  τφ  Μααλών  εκ  χειρός  ΝοομμεΙν 
*ö  καίγε    'Ρον&    την    Μωαβιτιν    την    γυναίκα 


3.  Α**  x(ü  άγχιοτ.  (A^FXt;  Β:  τω  άγχιστΰ,  Χ: 
τ.άγχιστίί'οντί).  Β:  ^' εστ*  ...'£/«/*.  (semper).  EFX: 
(Χ*  ^,  Ε:  ω,  F:  ον)  άηίδοτο  (EF:)  η  έπιστρέ^ρασα 
(Χ:  η  επιστρέφΰσοι). 

5.  Β:  ωςτί  άναατησαι  (*  σ*)  το  ον. 

6.  EFX:  σίαντφ  σν  τ. 

7.  Äl*fVTw(A2Bt)...*7rarT«(A2Bt;  BX*TOr). 
β*  6  ...  f  (ρ.  πλ.  αντβ)  τω  άγχιστίχ'οντι. 

9.  Αΐ*^οός  (A2Bt£ooc).   Α:  Χαιλ^ων  {Χιλίων 

supra;  Bsemper:  Xfjtaton) 


■^sp-T^  D^üäDv^i  πΊώ:?  npi^i  :ηϊο*η  ^ 

)"*'.  '  '  •)' f -:  ST  τ  -:  Ι-•-  ι 

n)3^ί^n  ηηώϊ'ΐ  πδ-^αώ  ^π^^λ  Τ5?η  3 

>••    ί    •          τ    I.T  -         •  τ;, τ  JT  :    ιτ      '•••α"••  •  *•*:  ι•.• 

j)  :  :  τ           SV  :  ν            •     :  -    τ           • -:,-  ,τ 

j   Ι:  •         vjv  :  •     :    ι   -  -.j..•  -J: 

-:•                      •:τ:           -:•           •  •- 

:  •        '  :  IT         !   <•■      j•  τ    :|••  :        •  τ  j•  - 

IT  :  V         )•     IT           ν      \.  -        I   Λ"••-;  |-  ν     ιτ  ; 

V  r         <T  •  -•    I    -  j  ..  ..  Λ-  τ;  IT 

"bs?  η^η-οώ  D^pnb  ^n^bp  ran 
bis^ii^   iib   bi<i\n    ^i2\k^^    :inbnD  « 
•^nbnm^^    Γ)"^πώίί-ΐδ    ^b-b^i^^b 

Α•   Τ  -:  r  •••  .  ν     :   -      Ι  ν  τ  :  • 

'^  ^s  ^iib^ä-ri^  hn^i  ^b-bi^^s» 

7  f  •  τ   \  :         ν  τ  -       <  /  :         -  : 

:biN3>b  biD^i^i 
nbi<än-b3?  banto'^a  D'^iöb  γίντί      / 
öbüä  nhn-bs  a^pb  hnronn-b^^i 

l<-   τ  τ  τ         τ  j••'-  :  τ       ^  :    -         -  : 

mirnnniiTi^nynb  inDi  ib3?D  tb^« 
-n3p  U'inb  bssn  τοί'ί'^η  :b^^'πiü'^^  ^^ 
D'^Dp-:?b  T3?ä  Λ'ϋύ'^Λ  :ib3>3  t|bü5^^  "nb  '^ 

•  I••:-       -  V         -  τ -:|-      I  V    :    •-       άτ 

'^n'^Dp  ^3  Di»n  bpiii  a^nr  ain-b^-i 

•      .  It       -*•  -  ^        V  -  .*•••  T    τ  τ   : 

"b^   ΓΝ•!   'nbb^bxb    nü5x-b3"ni< 

"^  τ             ν  :           Ι  ν    ν     •  ν:  IV              JV  -:  τ 

ι•τ;ιτ         κ-  '         'αϊ-           '    ν  :    •    τ  }■:  — . 

!         :    -          ν    ••        τ  •  -:     ι    -             J  •••        -i"  « 

V.  1.  5?1^Ώ 

V.  4.  p"tn  yap    ib.  'ρ  r\^i^'^ 
ν.  5.  'ρ  n-^ip 

ν.  6.  '1  '^ΐΠ'ΐ 

3.  B.dW;  φαδ  ...»crfauftSl.  vE: ϊοίίΐ  öcrfaufeii. 

4.  Β:  Φα  [νναφ  ίφ,  ίφ  »oiie  eg  beinenD.  ent? 
bccfen.  vE:  ιυίίί  ...  offenbaren.  dW:  5φ  ttJiii  btrö 
ofFenb.u.fpvcci)cn.  B:itaufeegüorb.©in\ooi)nci:n... 
tüiilfi  tu  es  iöfen,  fo  löfe  eis.  dW:  ©etuc^ncin  ... 
SCBenn  bu  l.  Χΰ.  fo  iöfc!  vE:  in  ©egentoart  berer  bie 
f)ter  fi^en  unb  in  ...  A:  2Ö.  bu  e^  befx&en  ηαφ  bem 
0iea)te  tcv  33cϊtυαnbίfφαft.  dW:  e6  iji  S^tcmanb  ba 
au^er  bir  §ιηη  ?cfen,  u.  ίφ  fommc  n.bir.  vE:  01 
mei^r  ...  fonbcni  ίφ  folge ... 

5.  B.dW:  fo  faufftbu  εβαυφ  von...  dWrumbcn 


9tut^. 
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©tc  föeerbung.    ®tc  (SttooM^it  öon  5lUerö  ^ er.    3Die  Seugen. 


I¥ 


2fe^te  ^φ.  *Unb  er  na^m  §e()n  aj?änner 
tion  bell  ^eltefien  ber  6tabt,  uub  |"ρΓαφ: 
(Se^ct  βυφ   l^er!     Unb  fle  festen   fidj. 

3*  Φα  f:pra(i)  er  ju  bcm  (Srben:  0?aemi, 
bte  t)om  Sanbe  bcr  Ü)2oabiter  ti>ie'Dcr9c» 
fommen  iji,  bietet  feil  baS  ©tüif  S'clb, 
baS   unferö  33ruberö  voax,   ^limclecijö. 

4  *  Φαηπη  gebαφte  ιφ  eö  cor  beinc  D^- 
ren  ju  bringen  unb  ju  fagen:  2Öillfl  bu 
eö  beerben,  fo  faufe  eß  ijor  ben  bürgern 
unb  öor  ben  iteltefien  meineö  Q3oifö; 
njiöjl  bu  eö  aber  ηΐφί  beerben,  fo  fage 
mir«,  ba§  ίφδ  n?iffe}  benn  e6  ifl  fein 
(Srbe,  o^nebu,  unb  ίφnαφbir.  @r^>rαφ: 

5  3Φ  tt?ia  eS  beerben.  *  Soa0  fί)rαφ :  2BeU 
φeδ  ^ageö  bu  ba0  gelb  fauffi  ijon  ber 
$anb  Oiaemi,  fo  muft  bu  αηφ  uinti), 
bie  SD^oabittn,  beg  QSerjiorbcnen  2Beib, 
ne'^men,  bag  bu  bem  33erflorbenen  einen 

6  SfZamen  ermecfeji  auf  fein  ^rbt^eii.  *  Φα 
f^rαφ  er:  3Φ  niag  eö  ηίφΐ  beerben,  baf 
ιφ  niφt  i)ieίleiφt  mein  (Srbt^eil  oerberbe. 
SBeerbe  bu,  η^αδ  iφ  beerben  foQ}  benn 
Ιφ  mag  eö  ηίφΐ  beerben. 


7  @e  ttjar  ober  »on  ^UerÄ  ^er  eine  foIφe 
®enjoi)n^eit  in  Sfrael:  3Benn  einer  ein 
®ut  niφt  beerben  ηοφ  erfaufcn  tt>otlte, 
auf  bag  aileriei  (Sαφe  beflänbe,  fo  jog 
er  feinen  ©φη^  αυδ  unb  gab  i^n  bem 
anbern;  baS  n?ar  baö  3fugni§  in  Sfracl. 

8*  Unb  ber  ßrbe  fprαφ  ju  33οαβ:  Äaufe 
bu    eö!    unb    jog   feinen    Θφηί;    auö. 

9*  Unb  «οαβ  fprαφ  ju  ben  Qlcitcjlen 
unb  ju  aUem  33olf :  3^r  fcib  ^eute  Beu- 
gen, baf  ίφ  aüeö  gefauft  i^abt,  xvai  @Ii= 
mcleφ^  gen^efen  ift,  unb  aßeö,  η?αβ  (i\)iU 
jon0  unb  2Κα^ίοη0,  »on  ber  <^anb  0?ae- 
lOmlj     *baju  αυφ  iHmi),  ?ic  SDioabitin, 

3.  U.L:  beut...  Stürf  Selbe. 

4.  Ü.L:  unb  fagen. 


8,12. 


et  sedit.     *ToIlens  auicm  Booz  de-    2 
in,.2i,s  cem   viros  de  senioribiis  rivnalis  di• 

xil  ad  eos:  Sedele  hie!  *Qui1jus  ^ 
sedentil)us  loculus  est  ad  propin• 
(jaum:  Parlem  agri  fralris  noslri 
Elimelech  vendel  Noerai,  qiiae  re- 
versa  e.sl  de  regione  Moabiiide: 
*  quod  audire  le  volui  el  tibi  dicere  4 
coraoi  cunclis  sedenlibus  el  majori- 
bus  natu  de  populo  meo.  Si  vji 
'''^^"■'''possidere  jure  propinquilalis,  emc 
et  posside;  sin  aulem  disphcel  libi, 
hoc  ipsum  indica  mihi,  ut  sciam 
quid  facere  debeam.  Nulhis  enim 
est  propinquus  exceplo  U•,  qui  prior 
es,  el  me,  qui  secundus  suiu.  At 
ille  respondil:  Ego  agrum  emam. 
*Cui  dixil  ßüoz:  Qiiaudo  emeiii  5 
agrum  de  manu  niulieris,  Rulh  quo- 
que  Moabilidem ,  quae  uxor  defuncti 
fuil,  debes  accipere,  ut  susciles  no• 
men  prnpin({ui  liii  in  hacredilale 
sua.  *Qui  respondil:  Cedo  juri  6 
propinquilalis;  neque  enim  po«(cri• 
talem  familiae  meae  delere  dcbeo. 
Tu  meo  ulere  pnvilegio,  quo  me 
libenler  carere  profileor. 

Hie    aulem    erat    mos    anliqiiilus    7 
in    Israel    inlcr    propinquos,    ul    $i 
quando  aller  allcri  suo  juri  co<lebat, 
ul    esset    Firma    concessio,    solvrbal 
homo    caiceameiilum  suum  el  dab^l 
proximo     suo.      Hoc     erat     Icsliino• 
nium    cessionis    in    Isncl.     ♦  Dixil    8 
ergo     propinquo    suo    Booz:     Tolle 
calceamenlum     luum!     Quod     slalim 
solvil    de    pede    suo.      •  AI   ille  mt-    9 
joribus     natu     el    univjTso    populo; 
Tesles  vos,  inquil,  eslis  hodie,  quod 
posscdcrim   onima   (juae   fucrunl  Eli• 
1,»•*•      nielcrh   et  Chcijon   «i  M.ibalon,    ira- 

denle  Noemi;  *  el  Rulh  Miubitidrm,  10 


Ot.V5,9 


Gb.3H,«. 


D«.t5,9. 


3.  ΑΙ.:  vpndit. 

7.  ΑΙ.:  dab.  propinquo. 


m.  .;*  m.  ,u  em.  auf  feiner  SeH^ung.  vE.  «rbei,    ^^'^^^^  V";f  :?Γ:;ί*Λ  «,m"  α": 


gcnt()ume. 

6.  B:  3Φ  rt>crbeedfürmi(^  n.  loienfonncn.  dw. 

vE:  fanu  (cg)  ηίφί...  vE:  ju  ©rimbc  c\d)tn  lafTc.  B: 
ßöfc  bu  c6  für  bic^,  ».  ίφ  ί.  müptc.  vE:  ju  l.  habt. 
dW:  meine  Söfung. 

7.  bie  ®e».  ...  bei  ©Inlöfune  unb  bei  Urbcrtrae, 


auh\o<\.  B.dNV:  Tai  aber  .}<ia>ab  »crhm  (vcr3<i• 
tcn).  B:  bfitfr  (Sinl.  ctfrbft  ^. '-l'fttrcdjfr 
.lan^c  Sa*f  \u  bcrtui.  dW:  icfun.^  u.  bcm.  - 
nm  jf^lidjcn  ^\?.  ^u  bcft.:  e«  |C0(mcr...  irEibfittinc. 
n.dW:  rif  Äiticin3fr. 
9.  vE•  illl.«  faufe.  A:  ubcrnrinmen. 

41• 
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■tutli< 


IV. 


Huth  proptnquitatis  Jure  Boasi  uacor  parit  fPbedum, 


Μααλών  κεκτημαι  έμαντώ  ει*ς  γνταϊλα  τον 
άναστησαι  το  όνομα  τον  τεί^νηχότος  im  της 
κληρονομιάς  αντον,  χαΐ  ονκ  ίξοΧεΙ^ρενΟηοεται 
το  όνομα  τον  τε&νηκότος  in  τών  αδελφών 
αντον  χαϊ  ix  τί/^'  φνλής  τον  λαον  αντον. 
Μάρτνρες  νμεΐς  αημερον.  ^^  Και  είπαν  πας 
ό  λαός  οι  εν  τη  πνλγΐ'  Μάρτυρες,  Και  οι 
πρεσβύτεροι  είποσαν'  /ίφη  χνριος  την  γν• 
ναΐλά  σον  την  είςπορενομένην  εις  τον  οϊκον 
σον  ως  'Ραχηλ  χαϊ  οος  ^ίείαν,  αί  φχοδομησαν 
άμφότεραι  τον  οιχον  'Ισραήλ'  χαϊ  ηοιησαι 
δνναμιν  εν  Έφρα&α,  χαΙ  εσται  όνομα  έν 
Βη&λεέμ.  *2  Kai  γένοιτο  ο  οϊχος  σον  ως  ο 
οΊχος  Φaρέςy  ο  ν  ετεχεν  Θάμαρ  τ  φ  Ίονδα^  εχ 
τον  σπέρματος  ον  δώσει  χνριός  σοι  ix  της 
παώίσχης  ταντης. 

*^  Και  ίλαβεν  Βοος  την  'Ρον&^  χαΐ  εγενετο 
αντφ  εις  γυναίκα ^  χαϊ  είςηλ&εν  προς  αντην 
χαϊ  ίδωκεν  κύριος  κύησιν  αντ^^  χα)  εγέννησεν 
νίόν,  ^^  Και  ίϊπαν  αί  γνναΐκες  προς  Νοομ- 
μείν  Εύλογητος  χνριος  ος  ου  χατελυσέν  σοι 
σήμερον  τον  άγγ^ιστεα,  και  χαλεσαι  το  ονομά 
σον  iv  Ισραήλ '  *^  και  εσται  σοι  εις  επιστρέ- 
φοντα "ψυχήν  και  τον  δια&ρέχραι  την  πολιάν 
σου.  Οτι  η  νύμφη  σον  η  άγαπησασά  σε  ετεκεν 
arroV,  η  έστιν  άγαϋ^η  σοι  νπερ  επτά  υιούς. 
^^  Καϊ  ίλαβεν  Νοομμειν  το  παιδίον  χαϊ  ε&η- 
X8V  αντο  εις  τον  κόλπον  αντης,  και  εγενη&η 
αύτφ  εις  τι&ηνόν.  *^  Κ  αϊ  έκάλεσαν  αντοΰ 
άί  γείτονες  όνομα,  λέγουσαι'  Έτέχθη  υΙος  τ^ 
Νοομμειν  χα},  εχάλεσαν  το  όνομα  αντον 
Ώβήδ.     Ούτος  πατήρ  Ίεσσαι  πατρός  /ύαυίδ. 


^^  Και  αύται  αί  γενέσεις  Φαρές'  Φάρες 
εγέννησεν  τον  Έσρών  *^  Εσρων  εγέννησεν 
τον  \/4ραμ'  Άράμ  δε  εγέννησεν  τον  .Αμι- 
ναδάβ'  20  yi(;(}  Άμιναδάβ  εγέννησεν  τον 
Ναασσών      καΐ     Ναασσων     εγέννησεν 


τον 


10.  Β:  ίξοΧο&ρ.  EFX(pro  Αα»)τόπ«(Β:  λαα  sine 
Tö).  ll.B(pro  ίίπαν)  ηποσαν  (EX:  άττΐκρίθ^'ησαν 
πάς  6  λ.  »αι  linav.  ΓΧ  bis:  ηπον.  ΕΧ  alt.  joco:  f»- 
πον).  Α* :  yvvatnav.  Χ  (pro  οΐχ.)  χόλπον.  Α* :  'Ραχην 
{'Ραχηλ  Α^Β).  Β^ :  Λίαν.  Α*:  οικοίό^^/οταν.  Β:  τ. 
οίν.ον  τΤι  ']σροιηλ  καΙ  εποίησαν  δΰν.  Χ  (pro  «στα») 
vct/eVat.  12.  Β*  (bis)  6.  EFX:  σπέρματος  σ»  όο)σ. ... 
t  (in  f.)  Tty.va.  13.  Β:  εγίνη&'η  ...  κ.  erVwxfV  «ί'τη 
χνρ.  Αΐ;ησιν ,  κ.  ετίχίν  ιίόν.    "^^        " 


Drn  η)2η-αώ  nns'^-iibi  ihbnD-i:3? 

V»••:  -  :        -  j-  -         •'  -•■        ir   τ        r  : 

JT    τ     -  τ      •      IT  V  τ  !  '    ••    •  Α•  •• 

«τ  ν  -:  τ  ••  :  <•■   τ  :  '  ν    ••         ν 

b^n-nb5?i  bv^^^iü^  η^:η-Γίί  απ'^ηώ 

.    J-  ..    _;,.  ..      ^       .       .  ..  ...  ...  ..        . 

"•      •  '.•  IT  Ι"  ;  ν  τ  Ι:  τ    τ  :     ■••   : 

Ί^)η  π'Ί^'^-Ίώίί  rib  n^^ns  ηη'^η 

VT    τ         }7  :  IT         ν  -:      1    ν  •.•  j••  r         J  :     ι•• 

ι  -  vT-:r  r     '  •         '  •' 


li^in  nb  nin*^  m^^  tr^b^i  .>ίη»'ΐ 

•-  ...  .Γ  -  τ    :  <-  -  Μ"  ν  }••  - 

τ^'^χάη  fcib  ηώίί  rί^n^  τιϊιίβ  ^h:^^ 

>•    :    •  J  ν  -:        τ       :       »    J  τ  •  τ.•ιτ 

:  bii'^to'^3  i^tö  snp^i  oi^n  b^ä  'nb 
-Γίί  bsb^b^  ώεΐι  n-^tii^b  irb  πν^ί  ^^ 

ν        1••  τ  -  1  ν  ν  J•    ••  ^       ι  τ  τ  <τ  : 

VT  :     •     •        'Τ  τ      j  •  ν  -!  -τ  ί 

ϊΐηηώηη  ^b^n-n^  ^w^  nfen*i :  d^D2  ιβ 

j"    •    :  -       ν  ν  -         ν      "•  γ:  IT       Ι-  •  -  ρ  τ 

η^χΊρηι  :  nankb  ib"^'^n'^  ηρ^ηη  π 
•^iss^ab  p-nb•*  nu^^b  hxn  niDDtssn  ib 
Hüjh-h::^^  ι^ϊΐη  iDii»  'i^tb  nDvsnpni 

rbin  vns)  vn©  ninbin  hbJ^i     i» 
D^-Dij  rbin  ji'isn'i  ^^ιί^π-γνιο 

TT     r  -  :  ITT      ρ  -  ν  r  ο 


IT 


FX: 


κ.  ETfxij'  αντω  viov. 


V.  15.  ηηη«;  &<"ί2    ib.  ^rapn  x"32 

V.  18.   p"t2  yttp 


B*  αυτό.     17.FX:  hak.  avrip  S.  αντο.   Xf  (p.  ptr.) 
γίνβς.       18.  A>B:  '£σρων  ('£:σ(>οη•  A2;    vs.   19  Β: 


14.  Χ:  zarf'xi'fftV  σ«.  FXrTor  ά^;μ'ίστ?υοντα.    15. Β*     ^Εσρυ)μ,  k.^ -.''Εσρών).   19.  EXf  (ab  in.)/-««.   A^(bis) 
σα.   EX:  υίόν  (pro  αι'τό?').    16.EFX:  τό  ;ratifa'(MOi'.     Α^^άν  {14ράμ  h!^ii). 


nm^. 
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£)α^  SBeta  in  23οα§  ^gug.    mamx'i(Bxbt.    ©od  (9cfcile<it  !pctej. 


IV. 


baf  ίφ  bem  ^erflorbenen  einen  0iamen 
ernjetfe  auf  fein  (Srbr^eii,  unb  f«in  9ΐα* 
me  ηίφί  ausgerottet  n?erbe  unter  fei» 
nen  QSrÜDern  unb  αηδ  bem  il^or  fei* 
neö  Ortö.     Seligen  fcib  i^r  be§  ^eute. 

ll*Unb  aüeö  ^-Bolf,  baö  im  ii^or  trar, 
fammt  ben  ^eiteflen,  fprαφeπ;  2Bir  jjinb 
Beugen.  $)er  «berr  ιηαφε  bag  Selb, 
baö  in  bein  «^auö  fommt,  ivie  Ota^el 
unb  !&ea,  bie  beibe  baö  ^auö  Sfracl  ge- 
bauet i;aben}  unD  n?αφfe  fei^r  in  (Sp^^ 
rata,  unb  njerbe  ge))riefcn  ju  Q3et^iei)em. 

12*  Unb  bein  »^αηδ  n?erbe  nne  baö  '^an^ 
$ere§,  ben  il^amar  3uba  gebar,  x>on 
bem  @amen,  ben  bir  ber  »^err  geben  unrb 
öon  biefer  2)irne. 

13  ^Ifo  na^m  33oa8  bie  Oiuti),  bo§  fie 
fein  2Öeib  n?arb.  Unb  ba  er  bei  if;r  lag, 
gab  i^rberi^err,  ba§  fie  fφn?αnger  «»arb, 

14  unb  gebar  einen  (So^n.  *Φα  fprαφen 
bie  Söeiber  ju  Ülaemi:  ©clobet  fei  ber 
*^err,  ber  bir  ηίφι  ^at  laffen  abgeben 
einen  (Erben  ju  biefer  3fit,  x>a^  fein  ΰΐα*  1 

15  me   in  Sfrael   bliebe!     *  Der   iriro   biφ  | 
erqui(fen     unb    bein    Filter    üerforgen.  '\ 
^enn  beine  θφnur,  bie  biφ  geliebt  ^at, 
^at  ii)n  geboren,   n?eίφe  bir  beffer  ifl 

löbenn  fieben  @öi)ne.  *Unb  9?aemi  na^m 
baö  ilinb  unb  legte  eS  auf  i^ren  ©φοϋ§, 

17  unb  h)arb  feine  $Bärterin.     *Unb  i^re  I 
0ϊαφbαrinnen  gaben  i^m  einen  Onanien, 
unb  fprαφen:   0?aemi  ifl  ein  Jltnb  ge*  ; 
boren j  unb  ί)[φη  i^n  Dbeb,  ber  ifl  ber 
Q3ater  3fai,  Λ1eϊφer  ifl  Φαιηοδ  23ater. 

18  iDie§  ifi  baö  ®efφIeφt  ^erej:  ^ßerej 

19  jeugete  «§ejron;   **§ejron  jcugete  Utam; 

20  3'iam  jeugete  ^2imminabab;    *  ^mmina*  ■ 
bab  jeugete  0ία^φη;  O^iai^cffon  jeugete  j 

I 

11.  Ü.L:  geprcifei.     14.  A.A.-  bleibe. 


uiorem  M.ihalon,  in  conjugium  sum- 

pscrim,    ul  siiscilem  nomon  deruiicli 

in    haeredilüle    sua,    ne    vocaliulum 

ejus    de    familia    sua   ac  fralhbus   .•1 

populo  deleatur.      Vos,   inquam,   liu- 

jus     rei    lesies     eslis.     *  Ropondil  II 

üiiiiiis    püpulus,    qui    er.ii    in    porta, 

Ol  majores  natu:    Nos  lesies  suinus. 

Facial  Dominus   lianr  muliercu)  quae 

in<ir»'dilui•    doiiiuin    lu.iin,    sicul    Ra• 

^".35!?3,'!i'<''ii'i  *'t  '-'am  (juac  afdifiraverunl  do- 

''iV.liV^^mum  Israel,    ul  sil  eiemplum   virlu- 

M^ch';'?."   l's  in  Ej)hrata,  el  liaheal  celebre  no• 

π)»Ίΐ  in  liellilehem!    ♦Fialque  donius  12 
k'ica?•^!?:  lua  si^'ul  domus  IMjares,   quem  Tlia- 
mar  pepcril  Judae,  de  semiric,  quod 
lil)i  dederil  Domifiiis  ex  liai•  puella. 

Tulit   ilaque  Booz  Rulli   el  arcepil  15 
uxorem,    iugressusqu»?    esl    ad   e.ini; 
?.7ΙΑΪ'61  dedil  dh  Dominus,    ul  conciperel 
p..i^7,3.    el  parerel  filium.   *  Dixerunlipie  mu- 14 
lieres    ad   Noemi:    Benedulus   Domi- 
nus,  qui  nori  est  |>assus,  ul  dcficerct 
successor    familiati    tuae,    el   vucare• 
lur  nomcn   ejus  in  Israel,      •  el  lia•  Ift 
beas,    qui    consolclur    anim.im    luam 
et     enulnal    seneclulem!     De     iiuru 
etiim   tua   iiatus   est,    quae  te  diligit, 
el    mullo    tibi    melior    est,    quam   si 
seplem  liaberes  lilius.    *  Susceptuui- 16 
que  Noemi  puerum  posuil  in  sinu  nuo, 
el  nulricis  ac  perulao  funpobatur  of- 
ficio.   *  Vinnae  autem  mulieres  ron- 17 
gralulanles  ei  et  dii-enlrs:   Naliis  est 
fdius  Noemi!  vocaverunl  nomen  ejus 
Obed.     Hif  est  paler  Isai,  palris  D^vid. 
Hat;     sunt     generatiune.«     IMiarex:  18 
^iVMLVri^li^^res    pemiit   Ksron;      •  Keron   pe- 19 
^''Vm'^*' "' ""''  Aram;    Amin   genuil  Aminadab: 

*Aminadab  genuii  Naba^son;  Naha»  20 

15.  8:  quilcdil.     19.  AI.  (bl•;:  Riid. 


U.l,58. 


i>«.5'),«3. 


ISm.  1,8. 


Lr.1,68. 


Mt.I.S. 


Gn.ti.l'^ 


10.  B.vE:  (erOfaufe  ίφ  mir.  dW:  i)abc  ...  qf^ 
fauft  (vgl.  33.  5).  dW.vE:  αιιβ  f.  53r. 

11.  dW:  3a,  SeUi^cii.  dW  A:  cibauct.  dW:  er-- 
n>irb  ffl(la)ti)üm  ...  ιηαφο  bir  einen  Oiamen.  vE:  mö- 
g.fJ  bu  reiφ  wcibcn  ...  e.  9?.  befcnimen.  B:  Ijalte  Μώ 
tapfer  ...  nu^φe  b.  berühmt. 

13.  B.dW.vE.A:  unb  f.  warb  f.  ®.  B:  er  f^inci 
ju  i^r  ein.  dVV.vE:  irüijnte  ibr  bei  ...  «evlicb  i\)t 
(^δφ«)απ9erfφαfί).  A:  rap  f.  ι•πιρΐί"9• 


1i.  »rO  ...  ftrnaniit  ι»rr^r.  B.dW:  (trn)  %om, 
dNV:ffblfn  iaJTin  \K:tlr  t>  h.  n.  an  rinrm  S.f.lirf. 
dW:  unb  f.  91.  trcrbe  jicrubnift. 

15.  B:  er  müfff  tflnc  £fflf  ftau.  »K:  ιclr^  tit ... 
dW:  irerben  (Srquirfcr  tcinei   €>.  u.  iüftf»r>fr 
d\V.\K.A:  bi*Hfb.t. 

If).  \K  tfn  .Rnaben.  d\V:  an  ibten  ©yfcn! 

17.  Β  dW.^K.A:  Mf  9iad:b. 

18.  B.vE.A:  rir  Ο^ίίώΙίφΙα. 
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Ruth. 


IV. 


Mierosolymae  calamitas  peceatis  commerita• 


Σαλμων  "^^  και  Σαλμών  έγεννησνν  τον  Βοάς' 
και  Βοος  ίγέννηαεν  τον  Ώβηδ'  ^^  καΐ  Ώβηδ 
έγώνησεν  τον  Ίβσσαί'  και  Ίεσσαϊ  έγεννηαεν 
τον  Javiö  τον  βααιλέα. 


J•  J         :    -   :  IT :    -  ••• 


ΘΡΗΝΟΙ. 


Π  D  V« 


Κα\  εγένετο  μετά  το  αίχμαλωτισ&ηναι  τον 
Ίσραηλ  καΐ  Ίερονααλημ  ίρημω&ηναι  εκά&ισεν 
'Ιερεμίας  κλαίων  και  ε&ρηνησεν  τον  &ρηνον 
τοντον  έπΙ  Ιερουσαλήμ f   καΐ  εΊπεν 

Ι,  Πώζ  ίκά&ισεν  μόνη  η  πόλις  η  πεπλη- 
ϋνμμενη  λαών;  Έγενη&η  ώς  χήρα  πεηλη- 
^νμμενη  έν  ε&νεσιν,  άρχοναα  έν  χωραις  εγε- 
νή&η  εις  φόρον.  ^Κλαίουσα  εδάκρνσεν  εν 
ννκτί,  και  τα  δάκρυα  αντΐ/ς  επΙ  των  σιαγόνων 
αντης,  καΐ  ουχ  υπάρχει  ό  παρακαλών  avttjv 
άπο  πάντων  των  άγαηώντων  αυτήν  πάντες 
οι  φιλοΰντες  αυτήν  ή&έτησαν  εν  αυτή,  iyi- 
νοντο  αντί}  εις  εχ&ρονς.  ^  Μετφκίσ&η  η  'Ιου- 
δαία άηο  ταπεινώσεως  αύτης  και  άπο  πλή- 
θους δουλείας  αυτής'  εκά&ισεν  εν  εΘνεηη') 
ονχ  ευρεν  άνάπαυσιν  πάντες  οι  καταδιώκον- 
τες αυτήν  κατέλαβον  αυτήν  άνά  μέσον  των 
^λιβόντων  αυτήν,  ^Όδο\  Σιων  πενΟουσιν 
παρά  το  μή  είναι  ερχόμενους  εν  εορτή,  πασαι 
ai  πυλαι  αυτής  ήφανισμεναι,  οΐ  ίερεΐς  αυτής 
άναστενάζουσιν,  ai  παρ&ένοι  αυτής  άγόμεναι, 

22.  Β*  τον  βασιλ. 

Subscr.  AB:  Τέλος  τής'ΡίίΘ: 

Inscr.  BC:  Θ^ήvoι*ϊf(Jfμis. 
Praefationem  A^  uncis  incl. 

1.  C*  ώς.  EX  (alt.  loco):  πίπλη&νσμένη. 

2.  Β:  ^lavatv  (pro  έόάκ^.).  EFX;  ντιηρχίν.  CX: 
ηϋέτ.  αντήν. 

3.  Β*  ψ   A^C:  δϋλίας.    C:  και  πχ  tvQ.   Β*  (alt.) 
αυτήν» 

4.  C:  τκνΘ-ησασιν.  Χ:  ης  ίο^την.  Ff  (a.  άγόμ.) 
αιχμάλωτοι. 


üb  '^nan  ί^^^π  ihn  πηώ^  ι  nn^s    ι. 

τ         •  JT   -  •    τ  TT         JT    :  IT  JT      •• 

'^rnm  D'^ian  '^π^ί  nsnbss  ητ^τ: 

•    τ    τ  •        -  •  JT    -  Λτ  τ    :   -   :  \τ  '■  η 

•.•   :     •  τ  |-  τ  ντ  ί  IT  '  1'    ~ 

nb-r^*  ?^'^nb  b^?  hns^mn  nb'iba 

;τ       '    1"  Τ  ν:  IV        J-  τ   τ    :    •  :  τ  :  -  - 

:jt        τ      ν  ••     "^  τ        τ    Λ•.*  -•■    ι  τ    •  ν•-   i 

m^n*^  nnba  :D'^n'^iib  nb  ^n"!  nn  3 

<τ         :  τ  :  IT  ι•  :  j    :  ντ  ιτ  τ 

οΜ-^η  natED'^  i^sn  nnnr  n^im  ^^Diia 

JT    :  IT  •<  τ     -:        j  " 

n^irten  n^sivbs  niDio  n^sist)  iib 

TV       •     •       τ     ;v   :    I  τ  -    Λ  τ  VT  :    IT          J 

•-  -:      I       •           ••  :  -  ^  r  τ   :    -        i   >•• 

I      •    ••       I       τ     V  τ    :  τ  ••  J"  τ        •    :     • 

r  ΐ  V          τ     r.•  I  :            Λ  τ  vMv    τ    ν.- ~i  ι 

V.  22,  p"t3  yüp 

ν.  1.  C)"on  nns    ν.  4.  κ^η  κ" 32 

1.  ίο  cinfam.  B.dW.A:  ji^et  (f!e  fo)  einf.  vE: 
einf.  fl^ct  jic,  bie  fonfi  fo  Ooltxeia)  tt).  A:  bif  fo  volU 
rei^c.  dW:  [fonftj.  B:  fo  (\xo$  toax  ...  ^^ürftin  unter 
b.  Sanbfc^afien.  dW:bie  ®vo^c  ...  i[t  bienPar  ge= 
ttjorbcn.  B:  gin^bar.  vE.A:  5ßic  eine  SB.  ifl  geto.ber 
Golfer  Ä.  (Herrin),  jinöb.  bcr&.  (^e^:rfφerίn). 

2.  2öangen.  dW:  Sammernb  ...  Χψ,  auf  il^rer 
SBanflc.  vE:  xv.  bitter.  A:  ohne  $iufi)ören.  B:  ©ie 
^at  feinen  üon  ...  Sieb^abern.  dW.vE.A:  Äeiner 


£)ie  n?ufte  @tabt    g)et  f^mere  £)ien{t,    ©ie  oben  2:1) 
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ort. 


IV. 


21  (Saima;    *  8aImon  jeugetc S9oag;  Φοαβ 

22 geugctc  D6eb;    * Dbeb  jeugete  3fai;  3fai 

geugete  ^at)ib. 


son    {;enuil  Salmon;      ♦  Salmon    μρ•  21 
nuil  Booz;  Hooz  genml  ül)Ctl;  ♦Ohrd  22 
itT.iva.  geiiuil  Isai;  Isai  geiiuil  David. 


Sie  Ma^luitt  Seremta• 


[.  SSte  liegt  bie  (Stabt  fo  ti>üflc,  bie  OoU 
S3oIfg  trar!  <Sic  ijl  trie  eine  3Bittt)e3  bie 
eine  Sfürfiin  unter  ben  «i&eiben  unb  eine 
Königin  in  ben  Ü^änbern  n?ar,  muf  nun 

2bienen.  *@ie  treinet  beö  Οίαφίβ,  ba§ 
i^r  bie  3:()ranen  über  bie  Sacfen  laufen; 
eö  ijl  niemanb  unter  allen  i^ren  ^reun* 
ben,  ber  fie  tröfte;  alle  i^re  9^äφflen 
tterαφten  fie   unD  finb  t^re  iJieince   ge# 

3  n?orben.  *  3uba  ifl  gefangen  im  (SIenb 
unb  fφh3eren  iDienflj  fie  iro^net  unter 
ben  »i&eiben  unb  pnDct  feine  ^u^e;   aOe 

4  i^re  ^^erfolger  teilten  fie  übel.  *  iDie 
^tragen  gen  3ion  liegen  n.mfle,  ireil 
niemanb  auf  fein  ^efl  fommt;  alle  ii;re 
%t)oxt  fiet?cn  öDe,  iijre  Q3riefler  feuf« 
Jen,  i^re  Jungfrauen  ]i{)tn  jämmcrliφ, 


Jer.Sl,5. 


Et  faclum  est,  pustiiuam  in  ca* 
ptiviiatem  rcdaclus  est  Israel  cl  Je• 
rusalein  descrta  est,  sedil  Jeremias 
prophcta  flcns  el  planxit  lauicnla• 
tione  iiac  in  Jerusalem,  et  amaro 
animo  suspirans  cl  ejulans  dixil*): 

Quomodo  sedel  sola  civitas  picna  I, 
popiilo!    Facta    est    qua'ii    vidiia    do- 
miiia  gentium;  princeps  provinciarum 
facta  est  suh  tributo.    ♦  iMorans  plo•    2 
el  Idcrvmao  ejus   in 


5,9; 
1,16. Job. 1ϋ, 

''^"••'•VV;'.''ravil  in   nocte, 

Y.9.i7.pi.69,inai'il'S    ejus;    non    osl    qni    conso• 

**■       lelur   cam    ex  omnibus  rharis   ejus; 


Jer. 13,19. 


Et.83,t7. 

Jtr  14,2.Fi 

3,»••. 

3,10. 


onines  amici  ejus  spreverunl  cam, 
el  facti  sunl  ci  inimiri.  ♦MigraMl 
Judas  propler  ainictioncm  et  muiti• 
tudinem  scrvilutis;  hai)i(avit  inler 
gentes,  nee  invenil  rcf|iiif m ;  «»ninei 
perseculores  ejus  aiipniiendrrunt 
eam  inier  angusiias.  •  Viae  Sion 
lugenl,  CO  quud  non  sinl  qiii  ve• 
nunt  ad  solenimtalem;  omnrn  por• 
lae  ejus  dcslrurtae,  saccrdolcs  cju.h 
gemenles,     virgines    ejus    squalidae, 


*)  Prarfatio  coostituil  in  ed.  Siit.  vcrtum  ullimun 
cap.  ull.  Jcrcmiie.  —  3.  8:  Jud«. 


troftet ...  93u^icn  (Sieben).  B:  ^rcuntc  ^al'cn  treu* 
lo«  an  i\)x  oetjanbelt.  dW.vE:  finp  ihr  ic\cc\(n  fie)  ir. 
3.  audgctoanbert  öor  (S.  u.  o.  fcf>rofrcr  Sitiidyt: 
fiftaft  ...  fyabcn  f.  in  bcr  ©ng«  crqrirfcn.  d\V.\E: 
»anbert  (foit).  A:  ^(f)tt  fort.  B:  ift  in  b.  (Menniiini^ 
gegangen.  dW:  gro^critn.  vEcireqcn  t>.53ctirurfuni3 
u.  b.  ®röpe  feiner  2)ienfii>arfeii.  dW.A:  weilet  u.b. 


»Tlclffrn.  vE:  fremten  iD.  B:  errciat  %»  Γφ«  Un 
Qiu-\tn.  dW:  frrfidjcn  c<  in  Ux  ^cttdn^Bi^.  \K' 
galten  («  unter  lirJiMial  Ui^. 

4.   I.  trauriq  ...  auf*  H.  ...  n«^  ►•»τβΗ.    B.dW. 
vE.A:  ('li'f^f  ηαφ  ..S.)  iraufin.    dW.^E:  Rnb  6tf. 
B:  vertruilet.    A:  jcrftcrt. 
jammern. 


B:  tcrumutrrl.   dW.vK: 
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Hai  αυτή  πιχραινομί'τη  iv  αντη.  ^Έγένοντο 
οι  (^λίβοιτΒς  αυτήν  slg  xscpal^Vj  καΐ  οι  έχ&ροί 
αυτής  εύ&ηνονοαν^  ότι  κύριος  έταπύνωσεί'  αυ- 
τήν im  το  πλη&ος  τών  άσ^β^ιών  αυτής'  τα 
νητζια  αυτής  ^ττορεύΟησαν  iv  αίχμαλωα/ο^  κατά 
πρόςωπον  ϋλίβοντος.  ^  Κα)  ίξήλ&εν  έκ  ϋυ- 
γατρος  Σιών  πάαα  ή  ευπρέπεια  αυτής'  ίγέ• 
νοντο  οι  άρχοντες  αυτής  ως  κριοί  μη  ευρί- 
ακοντες  νομην,  καΐ  έπορεΰοντο  εν  ουκ  Ισχνί 
ενώπιον  διcüκovτoς. 

"^Έμνήσ&η  Ιερουσαλήμ  ήμερων  ταπεινώ- 
αεως  αυτής  κα\  άπωσμών  αυτής ^  πάντα  τα 
ίπι&υμήματα  αυτής  οσα  ην  έξ  ημερών  αρ- 
χαίων, εν  τφ  πεβεΐν  τον  λαον  αυτής  εις  χείρας 
ϋλίβοντος,  και  ουκ  ην  6  βοηθών  αύτη'  ίδόν- 
τες  οΊ  εχθροί  αυτής  έγελασαν  έπΙ  μετοικεσίας 
αυτής.  ^Άμαρτίαν  ημαρτεν'Ιερονηαλήμ.  /Jia 
τούτο  εις  σάλον  εγ ενετό.  Πάντες  οί  δοξάζοντες 
αυτήν  εταπείιωσαν  αυτήν y  ιδον  γαρ  την  άσχη- 
μοσύνην  αυτής'  καίγε  αύτη  οτενάζουσα  και 
άπεστράφη  εις  τα  οπίσω.  ^  Ακαθαρσία  αυ- 
τής προς  ποδών  αυτής,  Ούκ  ^μνήοθη  έαχάτων 
αυτής  κα\  κατεβίβασεν  υπέρογκα'  ούκ  εστίν 
ό  π(/ρακαλών  αυτήν,  ίδε,  κύριε f  την  ταπεί- 
νωσίν  μου,  οτι  έμεγαλύνθη  6  εχθρός.  ^^  Χεΐρα 
αύτον  εξεπετασεν  -θλίβων  έπί  πάντα  τα  επι- 
&υμήματα  αυτής'  ιδεν  γαρ  έθνη  είςελθόντα 
εις  το  άγιασμα  αύτής^  α  ενετείλω  μη  είςεΧ&εΐν 
εΙς  εκκλησίαν  σου.  **  Πάς  6  λαός  αυτής  κα- 
ταστδνάζοντες^  ζητούντες  αρτον  έδωκαν  τα 
επιθΰμήματα  αυτής  έτ  βρώσει  του  επιστρειραι 
^ρυχήν.  Ιδε,  κύριε,  και  έπίβλεψον,  ότι  έγενή- 
θην  ήτιμωμένη. 


4.  Β:  7ΓίΧ(>.  Ιν  βαΐ'Γ^. 

5.  CFX:  (ν&ην5σιν  (Ε:  ιΐς  (ύ&ννασαν).  C  (pro 
κατά  πρό(;ϋ)7ΐ.)  ενώπιον. 

6.  Β  (pro  ί^λ&.  ACFX)  t^Q&ri ...  (pro  μή)  »χ  ... 
(pro  ΐνώπ.)  κατά  7ΐρόι;ο)πον.  Cf  (ρ.  νομήν)  'έόωχαν 
τά  ίπιθυμήματα  αντών  iv  ß()Ojan  τ«  άνατιαΓισαιχρν- 
χήν. 

7 .  EFX:  irci  rij  μιτοίΗίσί^  αυτ.  (Β:  έπί  χατοιχισί^ί 
αυτ.). 

8.  Χ  (pro  ίταπ.)  ητ'ιμαααν.  λ\  :  ίδόνχ(ς{ϊδον1ί^\ 
Α^Β:  itdor).  Β*  f  ις•  τά. 

9.  Β:  προ  ποδών  {προς  π.  ACX ;  Ε:  προς  πυλών) 
...  ίσχατα.  Χ  (pro  y.artß.  νπ.)  πίπτοΐΑΐν  &ανμαστώς. 
AtCX*(iilt.)o(A2Bt). 

10.  EFXf  (a.  &λίβ.)  6.  Α*:  ϊδον  {ϊδίν  Α2;  Β:  ιΐ- 
δίν).  Bf  (ρ.  fkfX&.)  αι5τά. 

11.  A^C*a^Toy?  C:  (Ις βρώσιν.  Α**κι''^. (A^Bf). 
Β:  έγίνηϋ-η. 
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ηηίίΊ-^3  iT^TOH^-bs)  bi?  "»i  ώη© 

<T  -:  IT        I•      τ    AV :  |-         τ         ν-  τ  -jt 

-xb  nrr^iis  Ίώ^ί  πώιρΏ  ^s^s  b'^iD» 

I  τ       •  •  jv  — :  τ     τ  ί :    •  JT 

•  Tv:i•.•  <T  -      "^  τ  Mt  <t»t  -  i  τ 

b::^ί^  an^ni^nn  ^iDriD  anb  ο'^ώρ^Ώ 

•.•    V  :         -r.•     ••     r  -:  r      s    :  ιτ        ν  ν         j•  »:  -    : 

•^3  nü^äm  nin•^  ηκΊ  iöbd  n^'uinb 

r  τ      •    -  :         τ       :        <-    :  vat  j•    τ   j 

j  nbbiT  '^n^Nn 


IT  ••     I 


V.  β.  -ns  ρ  x"a  ^Ίρ  Tcxi     v.  ii.  'i  i^n'^ 

4.  u.  fie  felber  tft  »υΠ  jf ummerd.  B:  tll^ittetfeit. 
vE:  u.  fuvbiitcvifteiJi^v! 

5.  brtt  f.  betrübet  ...  Äinblein.  B.vE:  (?^cinbe) 
jtnb  jum  ^aupt  getüorben.  A:  ii)r^.  dW:  ©etjner 
flnt>  oben  auf,  il^re  %.  ttjoijigemut^.  B:  ru^icj.  vE: 
njo()l  iaffcn  |ίφδ  il^re  ©egner  fein  ...  tiefgebeugt. 

6.  J^irfdje  ...  aSerfolger.  dW:  $Γαφί.  vE:  SBers 
ίφη)ηηί)€η  ...  gαπJe^eι•rlίφfett.  dW:  Dberjien.  B. 
dW.vE.A:fraftlo3.  dW.vErfliie^en.  vE:ü.b.  Säger. 

7.  3.  tfrred  ^letibd  u.  £eibd,  n>ie  ..»^tulietage.  B: 
benft  in  ben  ilagcn  i^reö  Seibenö  ii.  il^rer  3:rubfeiig5 
feit  η  an  aiie  i^ie  δίebüφfeiteπ,  bie  fle ...  dW:  ^Per* 
foigung  α.  iijrer  δΐηηο^ιηιΐίφί.  in  b.  üöorjeit.  vE:  Un-- 
tevbrürfunii  benft  3.  jurüif  an  α.  i^re  φeϊrIiφfeit,  b. 
f.  in  b.  Φ^  l^atte.  B:  unter  bie  ©cwalt  be6  SBibers 
[αφerδ  gefallen,  u.  fie  feinen  Reifer  \)αϊ.  dW:  burφ 
^einbeg'^aub  fällt.  vE:  9ilö  i^rc  SWαnnfφαft  fiel  in 
%.  ^.  u.  9?.  i^r  ju  J&üife  fam,  ba  fai;  auf  fte  fcer  geinb 
u.  ίäφeίte  über  i^ren  Untergang!  dW:  bie^.  felien 


©te  JHaoUebcr  ^crcmtä« 
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£>ie  fltof e  @unDe.    ^a^  mtt  tion  mttx^  hn,    ©ad  unreine  »eib.    SDie^fibenfm«. 


5unb  fle  ifl  fcetrübt.  *3^rc  2δit)erfαφer 
fφtt?e6en  empor,  iijven  feinten  ge^ct  cö 
rt>o^l;  bcnn  ber  ^crr  ()at  fic  moü  Jammer 
gemadjt  um  i^rcr  großen  Sünbcn  ινΐΠπι; 
unt)  finb  i^rc  Jtinber  gefangen  üor  bcm 

eSieinbe  ^ingejogen.  *  (So  ifl  Don  ber 
2!oφter  3ion  aUer  ©φηιηί  ba^tn;  i^re 
gürflen  finb  rrie  ble  QSibber,  bie  feine 
2Bebe  finben  unb  matt  »or  tem  3!reiber 
^erge^cn. 


7  3erufalem  benft  in  biefer  Qut,  trie 
elenb  unb  üeriaffen  fle  ifi,  unb  n^ie  üiel 
®uteg  fle  üon  QUterö  t^er  gehabt  i)at, 
tvcii  aQeö  itjt  33olf  barnieber  liegt  un* 
ter  bent  ^einbe  unb  i^r  niemanb  ^ilft; 
i^re  fjeinbe  fe^en  i^re  Jt^ufl  an  i^r  unb 
Sfpotten  ii)rer  (aabbat^e.  *3erufalem  ^at 
Ρφ  ijerfunbigt.  iDarum  mag  fie  fein 
njie  ein  unreinen  2Öei6.  -21iie,  bie  fle 
ei)rten,  t)erfφmäί)en  jle  i§t,  a^eil  fle  i^re 
@φααηι  fe^en^  fle  aber  feufjet  unb  ifi 
^  9jurücf  gefe^rt.  *  3^r  Uiiflati)  Hebt  an 
ii)rem  ©aum.  ^ie  ^ätte  niφt  gemeinet, 
ba§  el  i^r  jule^t  fo  geilen  n^ürbe;  fle  ifl 
ία  gu  greuliφ  herunter  gefiopen,  unb 
^at  baju  niemanb,  ber  fie  trbjtet.  5ίφ 
»Öerr,   fle^e  an    mein   ^lenb,  benn  ber 

lO^finb  pranget  fe^r.  *iDer  5'ci"b  i)at 
feine  «^anb  an  aüe  i^re  ^leinobicn  ge- 
legt; benn  fle  mu§ic  gufe^cn,  ba§  bie 
«i&eibcn  in  i^r  vi&eiiigt^um  gingen,  baijcn 
bu  geboten  i)a%  fle  foUten  niφt  in  bei* 

llne  ©emeine  fommen.  *  ^fleä  ii;r  ^olf 
feufjet  unb  ge^et  ηαφ  Q3rot:  fle  geben 
i^re  Äieinobien  um  @peife,  ba§  fle  bie 
@eele  laben.  51φ  ^err,  fle^e  δοφ  unb 
fφαue,  tuie  fφniJt)e  iφ  gen.>orDen  bin! 

5.  U.L:  üoii3ammere.  7.  U.L:  BahhaiUiu 
A.A:  i^ren  Sabbat^en!  9.  U.L:  bap  if|r  ju* 
ie^t.     10.  U.L:  Jlieinobe.  A.A:  follen  ηίφί. 


2,lSf. 


4,6.Jer.30, 
15. 


E..1,S; 
ISin.4,Vt. 


et  ipsa  oppressa  amariludine.  •Ρα.  5 
eil  sunt  hosles  ejus  in  rapiip,  iiii• 
niici  ejus  lücuplelali  sunl;  (juia  Do- 
minus  loculus  est  sup«'r  vnw  pro• 
I>ler  niulliludintm  iniquilülurn  ejus; 
parvuli  ejus  ducli  sunl  in  capliviia• 
lein  anle  faciem  Irihulanlis.  •  El  β 
egressus  esl  a  filia  Smn  (imnis  decor 
ejus;  facti  sunl  pnncipes  ejus  velul 
4i,i.^''arielcs  non  invenienles  pascua,  el 
al)ierunl  absque  forliludine  anle  fr- 
eiem sui)sequentis. 

Recordala  esl  Jerusalem  dieruni  7 
affiiclionis  suae,  el  praevaricationis 
omnium  (lesideral)ilium  suorun),  quae 
iialiueral  a  diei)us  anliquis,  cum  ca• 
derel  populus  ejus  in  manu  liosiili 
el  non  essel  auxilialor;  viderunl  eam 
LT.2M4••.  j^Qj^igj,    gj    deriseninl    sahhala    ejus. 

•"•'•*''"•  *Pcc('alum  peccavil  JiMus.ilem.    I'ro•    8 
|ii;[;'.36|i:|plprea    inslaltilis    facta    esl.      Onines 
qui  glonfit  ahanl  eam,   sprevi-runl  il• 
lam,   quia  viderunl  ignommiam  ejus; 
ipsa  aulem  gemcns  conversa  esl  re• 
Irorsum.     *  Sordes  ejus  in    pedilius    9 
ejus,  ncc  recordala  esl  finis  sni;  tle- 
posila    esl  veiiemenler,    non   habens 
consülalorem       Vide,     Poinine,     af- 
fliclionem    meam,    qiiomam    erectus 
esl    inimirus.      *  Manum   suam   misil  10 
iioslis    ad    omnia    desidcrabilia   ejus; 
''•^Ji'!|*^"quia   vidii   genles  ingressas  sanclua• 
Dt.23,3.     '''"°'   suum,    de   quibus  praercpera•, 
ne     inlrarenl     in     ecclesiam     luam. 
*Omnis     popiibis     ejus     geuiens     etil 
^  *'i5*  ^'' quaerens    panem:    decbrunl   preliosa 
quaequc    pro    cibo   ad   refocillandam 
animam.    Vide,  Domine,  el  considera, 
quoniam  facU  sum  viiis. 


Jer.3ii,li. 


T.Vpp. 


T.S; 

j«r.5v;,irf 


feijret  fid»  rüffipirt». 
dW.vE:  irarb 


fle,  la^en  ...  Vertilgung. 

8.  fcbnjcr  ocrf.  ...  95l(Jt»e 
B:  ifl  fie  jii  eiiiev  Unreinen  geivorten.  dW.vE:  irarb 
f.  jum  \?lbfφeu.  vE:  yerebrtrn.  dW:  »Berebrer.  A: 
ί)οφ  ebnen.  dW.vE.A:  üeva(i)tcn.  B:  αφίβη  f.  c\(^ 
ring.  \K:  f.  ίιφ  um.  dW:  »enbct  f.  ab. 

9.  B:  Unrcinii^feit  tfl  an  iijrcn  «Säumen.  vE.A: 
flcbte?  B:  i)at  n."  an  ibr  Sc^tcrci  (^cbad  t,  u.  ifl  tvun: 
beibar  b^^nntercicfommen!  dW:  bcbodjti  n.  ibr 
(Snbc,brumfielf.'foπί)erίίφ.  vE:αbcrf.rαφIen.απ... 


fünf  f.  fo  rrnatinfnewurMi)  lief.  B:  bat  ff4  flrrf  flC 
'.αώί.  AMthcben.  ^Eributj^r.  dW:  triuirpMrf. 

lu.  B:  über  α.  ibrf  ÄcftbarffJlfn  auii^fbrnlrr. 
dW:  2.  ^-  trefft  ^.  Λ-  ηαφ  ...  »Krbal  aui^tiixtdt. 
dSV:  fifbt  tf  tric  b.  'I'clfrr  ...biin.ifn. 

II.  Β  <1^V.^^:.Λ    (unr)  fu*ff  '       '  li       τ 

.Rcfilidici.  A:.Rcnbarc6.  »Erf  Inl    -  ;> 

für  ^r.,  iini  f.  ifben  nur  \\i  friOfn.  B..IW.A:  (tu 
(SiClf)  ftd)  ^11  crquiiffn.  B.A  unwerlb.  «K:  inlrir• 
bii)t.  ^E:  νααφίίΐ. 


6δ0    (1,12-19.) 


Threni. 


Mierosolymae  calamitas  peccatis  commerita. 


*2  Ol  προς  υμ&ς  πάντες,'  τταραπορενόμενοι 
οδόν,  Ιπιατρίχρατε  καΐ  ΐδετε^  εΐ  εστίν  άλγος 
κατά  το  άλγος  μου  ό  Ιγενη&η  q)&εγζάμεvoς 
ίν  ίμο\  εταπείνωσέν  με  κύριος  εν  ήμερη  οργής 
'&νμον  αυτού.  ^^'Εξ  νχρυνς  αντον  άπεστειλεν 
πυρ,  εν  τοις  οστέοις  μον  χατήγαγεν  αυτό' 
διεπέτααεν  δίκτνον  τοις  ηοαίν  μον^  άπεστρε- 
•φεν  με  εις  τα  οπίαω'  εδωχεν  με  κύριος  ηφα- 
νιαμενψ^  ολψ  την  ημεραν  οδυρωμένψ. 
**  Έγρηγορη&η  επί  τα  άσεβη ματά  μον,  εν 
χερσίν  μον  σννεπλάκησαν ,  άνεβηααν  επϊ  τον 
τράχηλόν  μον  ησ&ενησεν  ή  ισχύς  μον,  οτι 
εδωκεν  κύριος  εν  χερσίν  μον  οδννας,  ού  δννή- 
σομαι  στηναι.  ^^  Έξηρεν  πάντας  τονς  ίαχν- 
ρονς  μον  6  κύριος  Εκ  μέσον  μον  έκαλεσεν 
έπ  εμε  καιρόν  τον  σνντρίιραι  εκλεκτούς  μου' 
λψον  έπάτησεν  κύριος  παρ&ενφ  &νγατρϊ  Ιού- 
δα, ^^Έττι  τούτοις  έγώ  κλαίω,  6  οφ&αλμός 
μον  κατηγαγεν  νδωρ,  οτι  εμακρννϋη  άη  εμού 
6  ηαρακαλών  με,  6  επιστρέφων  ψνχην  μον 
εγενοντο  οι  νΙοί  μον  ηφαησμενοι,  οτι  εκρ«- 
ταιώ&η  Ό  έχ&ρός, 

^"^  /Ιιεηετασεν  Σιών  τάς  χείρας  αντης,  ονκ 
ζστιν  6  τζαρακαλών  αντην.  Ενετείλατο  κύριος 
τφ  Ιακώβ'  κνκλφ  οι  ϋλίβοντος  αντον,  έγε- 
νηϋ^η  Ίερονσαλημ  εις  άποκα&ημένην  άνα  μέσον 
αυτών,  ^^ /ίίκαιός  ΐστιν  κύριος'  ότι  το  στόμα 
αύτον  παρεπικρανα.  Ακούσατε  δη,  πάντες 
οι  λαοί,  καΐ  ίδετε  το  άλγος  μον  παρ&ένοι 
μον  καΐ  νεανίσκοι  μον  έπορενϋησαν  έν  αιχμα- 
λωσία. ^^'Εκάλεσα  τονς  εραστάς  μον,  αντοϊ 
δε  παρελογίσαντό  με.  Οι  ιερείς  μον  και  οι 
πρεσβύτεροι  μον   έν   τη   ηόλει   έζελιπον    οτι 


12.  C(tertia  manu)  Χ:  Ol  προς  ημάς  (ΑΙ.*).  Χ: 
έπιβλίχρατε  κ.  ιδ. ...  (pro  iytv.)  ίπ(φνλλισίν  μοι,  CX: 
θ-ΐ'/*»  οργψ:. 

13.  Β-:  έπίστριψέ.  Β*  κύριος.  C:  όδννωμένην  (Β: 
ώδυνωμ.). 

14.  Χ:  Έγρηγόρησιν  ...  εν  χίρσίν  αντο  σννέπλί^ίν 
μι,  ΐβάρννιν  τον  ζνγον  αντ«  ...  οδύνας,  ας  β  δυν. 
ύποστηναι. 

15s.  Cf  (a.  τινρ.)  μα.  Yulgo  interpgt. :  7ada,  ini 
τ.  iyo)  Ttlaio).  Ό  όφθ•. 

17.  BX*  τάς.  Β:  χίΐρα.  A^Bf  (ρ.  xvkX.)  αντ». 
Χ:  ως  άποκα&ημέν?!  iv  μέσω  αυτών. 

18.  Β*  (pr.)  το.  CX:  7τα(){Λ^ίκ(>αί'αΐ'  ...  *  οί ... :  αΐ 
ναρ&.  μβ  κ.  οί  νιαν. 

19.  EXt(p.'ß«a/.)y«i•• 


linn  ni^^s  n'in'^  nDiin  Ίώκ  ^b  bbi3? 

V-        :   -  :  >•'  -   IT  -ff'  I    ~ 

IT  τ  ».-  τ  τ••       ι  '-τ:  τ 

^ibs?  ^^ΊΤ\ΧΔ^  iTa  '^^^ώδ  bi?  ^Ptoa  14 

i    τ         .;    :  IT     :    •  τ  :  -     τ    :  Ι-    :     • 

τ      -  r  «j-  τ    :         Α•  j•    :     •  κ-       r  -  - 

-'     :    •         V••  V-  τ  η» τ         •     :»•  :  τ 

V         :    •         τ     -:       τ  j-  τ         -<      λτ        |- 

ν  -  :    ^    •νν    •      '    i-    τ         Ι•          •    -           τ   :j  •     - 

,.               •    ••       ι          -  τ          *  τ           Α•    :  -  J•    •• 

Ι"  ν.-  τ 
'τ          ••  -  :      Ι   <-      τ      ν  τ  :      '        •            τ     ?  ι•• 

ST  :  IT        AT  τ        JT     •    :        K-:|-:        ντ      :       st  * 

V      »       r  -               IV     ••    r            α  •  :         -y-  τ        ι  : 

τ        JT           :     •         •    ^A•   τ             j•        r  IT      : 

η^ιπη^ι  ^nb'^ria  '^nto^  i^^^i  D'^iss'« 

ir  |-  ,-  "^      I     :  •        :    -  :  •   -  ιτ 

τ  j••      — :  r  :  r       •      *^'^  *   "■•■  ~       ■'.**' 

-^3    ^3?1ä   Ί^5?3    '^DpTi]    '^Dnä    ^^^^^ 

«•  AT  τ  j•  τ        ν.-'••  :  j-~:  ί 

Υ.  12.   i^^iSit  'b     V.  13.  S^hO  ^^"32 

V.  16.  iTiD3  «"an    V.  18.  'p  öi»:s?n 

12.  3ϊίίϊ)««  eu*  ηίφί,  «MOc ...?...  ιηίφ  bcttrii« 
bct.  B.dW:  @e:^et  e^  (\ιφ  η.  απ  (3if[e)i).  i^^r  t^f« 
Söec^c«  (jiel^ct)?  (vE:  9lie  fomme  e^  über  ειιφ!)  Β. 
dW:nut  ariflctiian »erben.  vE;  jugefügttü.,tt)omit... 
gebeugt ...  Sornglutl^. 

13.  mtd)  voüfte  gem.  u*  franf  bett  ganzen  ilag. 
vE: fc^ieuberieüonobeni)erab.  dW.vE.A:  CS>)ebein(e). 
B:brüberl^errfci)en  l.  dWteg  l^evrfd^t  barin.  B:aug# 
gebreitet  u.  in.  j.  iaffen  feieren.  vE:  i^og  m.  ^irücf. 
dW:  iie^  m.  ju  (S^anben  »erben?  B:  u.  txäntiia). 
dW:  clenb,  αUίάg!iφ  franf. 

14.  2i5ieiner  ®.  3οφ  i)at  f.  ^anb  flcFnüpft,  fte  fittb 
$ufammengefIod)ten  ...  b*  nt.  ^r.  erlieget... in ^änbe 
gegeben,  wiber  bie  ...  dW:  3)aö  3.  iii.  SOiiffeil^atcn 
ifi  geht,  in  feiner  ^.  Β.  Uebertretungen  ijl  angeinmi 
bcn  t)uxa)  f.  «^.  vE:  ®efIoφίcn  ifi  ein  3.  oon  m.  (S., 
jufamnung.fn.  jtnb  jie  m  f. φ. :  fie  fonimen  l^crab  auf 
meinen  φ.  u.  brücfen  nieber  ni.  kx.  d  W:  beugen  nie« 
ber  ...  bie«ö.  berer,  bcnen  ίφ  η.  »iberfttl^tn  f.  B:  ba 


, 
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t)et@^>net}u6etttltett@#mer8.    Cie  erneuten  ®unben.    Cie  Geltet  e(ne  Zxbfttx. 


T.5. 


Pi. 102,4. 


iet:  ec^auet  ^οφ  unb    eljet^   ob  irflenb     "-v--  vi.m,  aiiendiio  et  vuleie,  s.  est  .Julor 

cm  6c^merj  fci,  von  mein  @ci)mcrj,  ber 

ηύφ  getroffen  i)atl  benn  ber  »^err  i)at 

ηχΐφ  üott  Jammer  ^βηιαφί  am  3^age  feU 
3neg   grimmigen  3ornö.     *(gr  ^at   ein 

geuer  aug  ber  <§5^e  in  meine  39eine  ge= 

fanbt,    unb  baffelbige  iaffen  uralten}   er 

i^at  meinen  ?5ü^en  ein  9ie^  gejieat,  unb 

miφ   luxüd  ge^jreat;   er  ^at  mii^  jur 

SQÖufte  gemαφt,   bag  iφ  tägίiφ  trauern 
4mu§.     *ü)ieine  fφn?eren  (Sünben  fmb 

burφ    feine    (Strafe    ern?αφt   unb   mit 

«Raufen   mir  auf  ben  ^aU   gefommen, 

ba§  mir  ade  meine  Jlraft  ijerge^jet.    ^er 

^err  ^at  ηύφ  alfo  Jugeriφtet,   ba§  iφ 
5  ηίφΐ  auffommen  fann.    *  iber  »^err  f)at 

jertreten    aüe    meine    Starfen,    fo    iφ 

^atte)  er  ^at  u6cr  miφ  ein  ^ejt  außru* 

fen  iaffen,   meine  junge  3)?αnnfφαft  ju 

öcrberben;  ber  «^err  i)at  ber  Sungfrau 

$oφter  3uba  eine  Jteiter  treten  tajfen. 
!ϊ  *  iDarum  n?eine  iφ  fo,  unb  meine  beiben 

Qiugen  fliegen  mit  ^öaffer,  baf  ber  Xrä* 

fter.,  ber  meine  Seele  foUte  erquicfen,  ferne 

iion  mir  iflj   meine  ^inber  ftnb  ba^in, 

benn  ber  ^einb  ^at  bie  Dber^^anb  gefriegi. 
3ion  firecft  i^re  ^änbe  an^,  unb  ifl 

boφ  niemanb,  ber  fie  triJjte:  benn  ber  ^crr 

"^at  ringö  um  3afob  i?er  feinen  ^etnben 

geboten,   bag   Serufakm   mug  Jn.nfφen 

t^nen    fein    mie    ein    unreinen    3©etb. 
}*i£)er  v^err  ifi  gereφt;  benn  iφ  bin  fei- 
nem üJiunbe  unge^orfam  gett>efen.  v§öret, 

alle935lfer,  unb  fφαuet  meinen  6φηκΓ^! 

meine  Jungfrauen   unb  Sünglinge  finb 

in  bag  ©efängnif  gegangen.    *3Φ  rief 

meine  S^cunbe  an,    aber  fie  i:)ahin  ηιΐφ 

betrogen.    Steine  ^riejicr  unb  ^eltcften 

in  ber  @tabt  finb  üerfφmαφtet;   benn 

12.  Sic«.  5.     15.  U.L:  Jungfrauen. 
16.  Ü.L:  Ucber^^anb.     18.  Ü.L:  geweft. 


sicut    dolor    nit-us!    quomani    vmde• 

niiavil  me,    ul  loculus  est,   Duininus 

in  die  irae  furoris  sui.    ♦  De  enelso  13 

misil  ignem  in  ossibus  uicis,  el  eru- 

Hoi.7,i2.E•  divit     me;     eipandil     rele     pedibus 

*^'"•      meis,    converlil   me  retrorsuiii;    po• 

suit  me  desolülara,  lola  die  moerore 

jer.87,2.    confeclam.     *  Vicijavil  iuL'um  ininui-  1  \ 

Pi.38,5.       ,    ,  .  .  ' 

lalum  mearum:  in  manu  ejus  con• 
volutae  sunt  et  imposilae  collo  raeo; 
iniirmala  est  virlus  mea.  Dedil  me 
Dominus  in  manu,  de  qua  non 
polero  surgere.  *AbsUilil  omnes  15 
magnificos  meos  Dominus  de  raedio 
7,/  'mei;  vocavil  adversum  nie  lempus 
ut  conlereret  eleclos  meos;  lorcu- 
Bi.63,3.  i^j.  ggicavii  Dommus  virgmi  Gliae 
jer.v.i4,  jyjg  ♦Idcirco  cgo  pIoFans,  ei  ocu•  10 
lus  mens  deducens  aquas,  quia 
longe  factus  est  a  me  consolator, 
convertens  animam  mcam;  facli  sunt 
ßlii  mei  perdili,  quoniam  invaiuit 
inimieus. 


Eipandil   Sion    manus  suas,    non  17 
est    qui    consoielur    eam:    mandavil 
Dominus  adversum  Jacob  in  circuilu 
ejus  iiosles  ejus,  facta  est  Jerusalem 
quasi    polluta    mensiruis   inler  eos. 
""',•",'3'^"*  Justus   est  Dominus;    i|ui.i   os   rju«  18 
ad     iracundiam     provocavi.      Audile, 
obsecro,    universi    popiili,    el  videle 
dolorem    mcura!    vir^ines    mcae   el 
juvcnes  uici  abicrunt  in  captivilaicm. 
**j•'•'^"' ♦  Vocavi  amiros  meos,    el  ipsi  decr•  IW 
210.      perunl  me.    Sacerdoles  mei  el  senei 
mei    in    url)e    cuiksumpli    sunt;    quia 


▼.Ipp. 


|r.e. 


^•  m.  Sungiinge  ju  jerf^meitcrn.  vE:  (ξί  feUate 
&.  bie ...? 

ö.  oerftöret  ...  obgefteet.  B:  mein  Stuge,  m.  91. 
liepef  \>cn  ÜÖ.  dW:  rinnet.  vE:  in2:^ränen  babct 
••.! ...  erqu.  fönnte.  dW:  f.  jinl)  v.  nur,  bie  ηιιφ 


dW-  3rf)cuial. 

IS.  dW:  feinem  ©rrtf.  »E    toax  »itftfpeiftlg 

ilfiirnf.  »^cffbl.  «.      .1  iA. 


& 


reite.  Β:  ^abiu  tcn  (SJeift  aufgcacbcn! 
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Threnl. 


Destruetio  urbis  et  templi. 


έζητηααν  βρώσιν  αντοΐς,  iva  ιπιστρίχρωσιν 
\^)νχάς  αντών,  καΐ  ονχ  ενρον,  ^^  J8e,  χύριε^  Ott 
θλίβομαι ^  και  η  κοιλία  μου  έταράχ&η,  και 
η  καρδία  μου  εστράφη  έν  εμοί'  ort  παραπι• 
κραίνονβα  τιαρεπικράν&ην.  Έ^ω&εν  ητεκνωσίν 
με  μάχαιρα  ως/ζερ  θάνατος  εν  οικφ.  ^1  '/αχού- 
σατε δί/  οτι  στενάζω  εγώ,  ουκ  εστίν  6  πάρα• 
καλών  με'  πάντες  οι  εχθροί  μον  ί^κονσαν  τα 
κακά  μον,  και  έχάρησαν,  ότι  συ  εποίησας. 
Επίιγαγες  ημεραν,  εκάλεσας  καιρόν,  και  ίγέ• 
νοντο  όμοιοι  εμοί.  ^^  ΕίςελΟοι  πάσα  η  κακία 
αυτών  κατά  πρόςωπόν  σον,  και  έπιφνλλισον 
αυτοΐς  ον  τρόπον  εποίησαν  επιφυλλίδα  περί 
πάντων  των  αμαρτημάτων  μου '  ότι  πολλοί  οι 
στεναγμοί  μου,  κα\  η  καρδία  μου  λνπεΐται. 

ΚΙ•  ΙΊώς  έγνόφωσεν  έν  όργη  αυτού  χνριος 
την  &νγατ^'ρα  Σιών.  Κατίρριχρεν  εξ  ουρανού 
εις  γην  δόξασμα  'Ισραήλ,  και  ουκ  έμνησϋη 
υποποδίου  ποδών  αυτοί  εν  ημέρ(^  όργί^ς  ϋυ• 
μου  αυτού.  ^  Κατεπόντισεν  κύριος,  ου  φει- 
σάμενος'  πάντα  τά  ωραία  'Ιακώβ  κα&εΐλεν 
εν  ϋυμφ  «ντον,  τα  οχυρώματα  της  ϋυγατρος 
*Ιούδα  ίκόλλησεν  εις  την  γην,  εβεβηλωσεν  εις 
την  γην  βασιλέα  αυτής  και  «ρχο^τα  αυτής. 
^  Συνεκλασεν  Ιν  όργη  Ονμοϋ  αντοϋ  πάν  κέρας 
'Ισραήλ,  άπεστρεψεν  εις  τά  οπίσω  δεζιάν  αυ- 
τού άπο  προσώπου  εχ&ρον,  και  άνήχρεν  εν 
*Ιακωβ  ως  πυρ  φλόγα  καΐ  κατεφαγεν  πάντα 
τά  κν•Αλφ,  ^Ένετεινεν  τόξον  αντοϋ  ως  ίχθρος 
νπεναντίος,  εστερεωσεν  δεξιάν  αυτόν  ως  ύπ• 
ενάντιος,  καΐ  άπίκτεινεν  πάντα  τά  επι&υμη• 
ματα  των  οφθαλμών  μου  εν  σκηνή  ϋυγατρος 
Σιών,  εξέχεεν  ως  πυρ  τον  θυμόν  αυτού. 


IT   ϊ  -         ν  ν."  Τ  :  τ         ν  J  ι:  ' 


-  τ; 


J9.  Χ:  βρ.  ίαντοΐς. 

20.  Β*  (pr.)  xat.  C*  (alt.)  χα*.    CEFX:  ττα^αΛτ. 

2I.BEFX*  (ult.)  «at.  A»FX:  tyivtTO  (έγένοντο 
A^BCEX,  EXf  μοί).  A^EX:  υϊμμοι  ol'^^oi  (pro 
όμοιοι  (μοί  A^BF). 

22.  Α*:  επιφανλισον  {ίπιφύλλισον  Α^Β  rell.). 
CX:  έπιφ.  αντας.  FX  (pro  ίποίησ.  ίπιφ.)  ίπιφυλλι- 
σάν  μοί. 

Is.  Α**  κυρ.  (A^Bf).  Β:  ποόών  αντα.  ^Εν  ημέργ. 
όργης  (*  &νμ')  αυτβ  κατίπ.  κνρ, 

2.  ΕΧ:  ίΛολλή&η.  Xf  (ρ.  h.oXA.)  αι)τα.  Β*  (all.) 
ίΐς  την  γην.  Ε:  ßaaiXfiav.  Α^Β:  οίυχοντας  {άρχον- 
τα ί^^Ε^Χ). 

3.  Β*  tU  τά.  A1FX*  (alt.)  Ιν  (Α2β|).  Χ:  ηνρ 
φλέγον. 

4.  Α»:  ΕνίτηΧιν  (Evkuvfv  Α2Β).  EFX*  (pr.) 
vmvuvT.  CX*  τά  et  των.  Α^*  εν  (A^Bf)•  FX:  cv 
σιιΐηνώμααιν. 


^  ν  IT  -  •;-    -  V  νν  Τ    ;     •  1        J     ' 

••  -    ζ         }     <••  τ  JT  τ  ν:]•.•        S•  :     IT 

ηηχ  ^"^  ^?23ώ  ^η3?Ί  ^ι^^^ώ  '^n'^^ί-bs 

σ  -        ••               τ         •    τ  IT  <    :    IT         ~  :             τ 

•   ι    τ       J   :  ι•  :     τ       ντ»  Γ  ι     τ      ;••  ••  τ      λ  τ 

τ          j"          :         J    ν  τ  :  <τ  τ   IT         τ  τ 

ι•        ΛΤ   τ    :           τ          J-         ν  τ    :  •/-  y:  -  ■  r 

IT  -       )•   •  :       %r        :  -  i    - 

V        τ     -:  <  -  :  •  τ  '     •*    . 

•••  w  :     •        I     V  V  •    -   τ     •  !    ^-     ;     .        ι 

"bs  Γίί  bi^n  xb°  ^bw  ::?^2  nB>^ 

τ         "«     "^    -  τ  j   :        τ     -:        ^-  •  1    - 

^Λΐ'2ΐα  innn;?3  οίπ  nw•^  niw 

Ι"  i   :    •  ^    τ  :  ν    :  s"  τ  Ι  -:r  J   ί 

^VT  τ    :    -        ;••    •      y     V  ΛΤ  τ     -    j•   •  VT  : 

b^ίnώ'^  np  bä  tiwV'^nnss?^•^ :  n^niisi 

•^  ••  τ    :   •   '  vi•.•  "^  <      I  -        •  t;it      j-t       τ     iv  τ    : 

Ί;:?ηη  n'^ix  ^Dss'a  iD^^^  nin^<  η^ώη 

<-  :   •  -      Α"  j••  :    •        ».      •    :  if    τ  »•    •• 

jD'^nD  T\h^^  ninb  üixs  rip3?^2 

ρ    τ  σ  :   IT  TT  IV  j••  :  »   -:|-  : 

τ  :  •    :         <τ  •         ••         :  :  Ι-        »  -  τ 

-η3  bniia  i-^sJ-^TOn^  bä  α'^π^ι 
:  ίη"ΏΠ  ώίί3  τιεώ  11^2 

(     τ  -;  ν  τ       J;-    τ      Ι 


V.  21.  Κ1ΰ)η  δ<"52     ib.   'lilttD  i<"33 

ν.  1 .  Bin  Κ"33 

V.  2.   'ρ  kVi 

19.  dW:  fuci)en  ftd)  ©peife  u.  motten  |ΐφ 
quitfen.  vE:  ο6[φοη  fie  <Sp.  fuc^ten,  i^r  Seben  r 
§u  frifien  ? 

20.  meine  @tnoeit>eibe  toaUen  ...  ipenbet  ftd)  uti 
toeil  ίφ  gar  uneeI)orfain  luar  ...  <Sci)io.  t>crn>aifet 
i^t  b.  Sob.  vE:  meine  ©ibrangni^.  dW:  ©ing.bi 
nen?  vE:  toben.  B:  i:i^i  f.  in  m.  Snnerften  umcje 
ret.  dW:  im  33ufen.  vE:fo  wii>erfpen|li(j.  B:me 
iiinbcr  beraubt ...  ift'e  αΐδ  b.  ileb.  vE:  finberic« 
mαφt,  n?ie  bie^efi  vonSnnen.  dW:a^on  oupen  η 
get  b.  @φη).,  inttjenbig  tie  φ. 

21.  dW:  fcenn  bu  ^a^  e«  getimn.  vE:  üev^ai 
B.A:  ba^  bu  ed  gct^.  (^afl).  B:  SBirft  bu  aber  b.: 
l^erjubringen,  b.  bu  ouögerufin  ^a|i,  fo  tperrenjlc 
tt)ie  ic^.  dW:  SSva^iefl  bu  ...  ijerfünbigt,  ba^f 
tt)ie  id)!  vE:  bod)  bu  ful^refl  einen  ...  [φοη  »erfü 
^afl,  l^erbei,  roo  ...  bin. 
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f!e  ge^en  ηαφ  q3rot,  bamit  fic  i^rc  (Seele 
20Ia6fn.  *  ΟΙφ  ^ert,  fie^ie  ^οφ,  mt 
han^t  ijt  mir,  bag  mir  eg  im  SeiBe  ba= 
t)on  tve^e  ti>ut!  a»etn  ^erj  traact  mir 
In^ meinem  Seibe,  benn  ΐφ  bin  ^οφ  be= 
trübt.  Traufen  ^at  miφ  boö  6φtrert, 
unb  im  «^aufe  i)at  miφ  b^r  ilob  jur 
l\  SBitire  gemαφt.  *3)?αη  i;bret  eö  ti^o^l, 
t)ag  ίφ  feufje,  unb  i^aht  boφ  feinen 
S^röfler;  atte  meine  f^-einbe  i)ören  mein 
Ungiücf,  unb  freuen  ίίφ.  φαβ  mαφfi  bu. 
<Bo  iaf  boφ  ben  %aQ  fommen,  ben  ^n 
auSrufefl,  baf  eö  tl;nen  ge^en  fott  wie 
i2mir.  *2a§  atte  i^re  «oöi^eit  öor  Μφ 
fommen,  unb  riφte  jle  gu,  n?ie  bu  miφ 
um  aOer  meiner  ÜJZiffet^at  n?iaen  guge^ 
πφtet  ^afi!  iDenn  meines  ©euftenS  ifl 
öiei,  unb  mein  ^n^  ijl  betrübt.  ! 

[I.     SSie  i)at  ber  ^err  bie  3:oφtcr  3tou 
mit  feinem  Born   überfφüttet!   (Sr  i^at 
bie  ^errliφfeit  Sfraelö  toom  ^immel  auf 
bie   ^rbe    gen^orfen,    er   i)at   niφt  ge*  ! 
bαφt   an  feinen   ^u§fφemeΐ  am  S^age  i 
2feineg    SornS.      *i£)er    ^err    Ijat    aüe  i 
©Dünungen  %\toH  o^ne  33armi}er^ig*  i 
feit  öertiigt,  er  i^at  bie  geflen  ber  3:οφ-  ' 
ter  5uba  αbgebroφen  in  feinem  ©rimrn  \ 
unb   gefφleift,    er  tjat  entn?ei^et  beibed  ! 
8  i^r  jt5nigreiφ  unb  i:^re  dürften.    *  (Sr  ^ 
i^at  oUe  «Körner  3fraeU  in  feinem  grim- 
migen 3orn  Jerbroφen,  er  :^at  feine  ΐίφ- 
te  ^anb  ^inter  (ίφ  gebogen,  ba  Der  i^einb  , 
fam,  unb  i)at  in  3afob  ein  ^euer  ange*  j 
4fie(ft,   bad  um^er  \)cxiti}tti.     *  för  ^^at  j 
feinen  *^ogen  gef^annt  nne  ein  ^tinl•, 
feine  reφte  .§anb   ^at   er  gefü^ret  wie 
ein   2Bibertt?artiger,   unb   i^at  ern>ürget 
alled,  η?αδ  Iiebliφ  angufei^en  n>ar,  uno  | 
feinen  ®rimm  n^ie  ein  geuer  auögcfcbüt•  j 
tct  in  ber  ^ütte  ber  ίtoφter  3ion• 


j       ^    ■      quaesierunl  cibum  sibi,    ut  rpforilla. 
I  rem  animam  suam.    ♦  Vido,  Homme,  20 

;       ^^^       qiioniam    trihulor,    conHirbalus    est 
!     K«''ft.n.  venter    inous,    subvorsum     est    cor 
'  '  ■  nuMjm   in  momelipsa;    qiioniam  ama• 
i     Dt.32,aö.    riludine   plena  sum.      Foris  inlorficil 
giadius,    el    domi    mors    siniilis  est. 
*Audierunl,   qiiia  ingemisco  ego,   el2l 
^'  "■     non  est  qui   consolelur  me;    omnes 
I  inimici  mci  audierunt  malnm  mnum, 

laelali  sunt,  quoniani  lu  fecisli.  Ad• 
Jer..vM5.p,. iluxisti  diem  consolalionis,  el  fient 
'  ''''•  similes  mei.  ♦Ingredialur  omne  ma- 22 
lum  eorum  coram  le,  et  vjndemia 
eos,  sicul  vindemiasti  nie  propter 
omnes  iniquilales  measi  Mulli  enim 
gemilus  mei,  el  cor  meum  moe• 
rens. 

'■''*■         Qunmodo  oblexit  caligine  in  fu-  H, 
rore  suo  Dominus  filiam  Sion!    Pro- 
jecil    de    coelo    in    lerram    inclylam 
p..99,5.E..  Israel,    non    est    recordalus    Kcabelli 
""■•I;f**'^'pedum    snorum    in    die    furoris    sui. 
pt  89,40•.  *praecipilavil  Dominus  (nee  pepcrnl)    2 
omnia    speriosa    Jacob,    destruiil  in 
''■^       furore  suo  muniliones   vjrpinis  Juda 
el  dejecit   in  lerram.  polluil  repnum 
el    principes     ejus.      ♦Confrcgil    in    S 
j.r.48,2i;  ira    fuForis    SUI    omnc    rornu   Israel, 
Pf.T«,it.   averlit   relrorsum    dexleram  suam  a 
facie    inimici,    el  siiccendil   in  Jacob 
j.r  ir,27.  qyasi    ipnem    flamniae    devoranlis   in 
3,i2.pt.r,i3.ßT'*®•     *Tclendil  artnim  suum  quasi    4 
inimicus,     firmavit    dexteram     suam 
quasi   boslis,    el   occidil   omne  qiiod 
pulcbrum    erat    visu    in    l.ibL*rn<iruio 
iiliae  Sion,    elTudit    quasi    ignem   in• 
dignalioneni  siiaiii. 


21.U.L:ba§i^ncn.  ί 

22.  Ulyrmatt.  dW.vE:  (5«  Fcmmc  afl  ifjr  UnrcAt 
Κη>β)  ...I  B.dW:  ii)ue  (i)nen.  vE;  oerfai|re  mit 
ttcn.  dW:  ja^Ilüö  ifl ...  erfranfet. 

1.  umroöiPct.  B:  ali  mit  einer  bicfcn  9Bolfe  be; 
£f  t.   B.vE:3l  rte.   dW:  φναφί. 

2.  Β:  ücrfitliiHiicn  u.  niil^t  (icOiionei.  dW:  vers 
fbic  üi)ne  @d)onung.   vH:  j^ctfiortc  fJ'cniinj^<?iDi. 

nieberncviffcn  u.  μιι  (Srbc  tieirorfcn.  dW.vE.A: 
fiöre  (^crtrümmevtc)  ...  mαφfe  f.  bir  @.  gleich), 
entheiligt.  \E.A:  ΰΙΛφ. 


20.  ΑΙ.:  ioterfecit. 


3.  (tUr•  .^orn  ...  ^rrnnrn^rn  ...  <\tiot€tt  In  tl.«U 
tint  iiffufrflattitiir,  ttt  ...  Η  übiKl^JHf '  ''^V  b  (b 
ab.  \K:  (itluti  a\'.  H.dW.^K.A:  f.  «ftlc  (iurnd) 
rcr  bem  ^^finbe.  ^E:  braniitf  iclber  3.  B.dH':  (rin) 
Äamnifiib  »^fiier,  b.  linqium  (friji:). 

i.  Π  mit  ifincr  ...  afftanbfii  tr.  c.  ?Dlbfr»ad>cr. 
dW.  ftcilif  fi*  ...  (^fjinrr.  (>K  f.  ?»icd)ff  irar  au«• 
iicfircrfi  IV.  Mf  rf#  (Mf»infr*?)  '^^^''•  β"'  ^"Λ  bei  Hu« 
qcn.  >E:  »aullfnIuO.  dW.vE:  nbrr  (auf)  ba«  3ilt  ... 
gcger... 
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Threnl. 


Oestruetio  urbis  et  tempii. 


^Έγίνή&η  κνριος  ώς  ίχ&ρός'  κατεπόντιαεν 
'Ισραήλ,  χατεπόντισεν  πάσας  τάς  βαρείς  αντης, 
discp&i^sv  τα  όχνρωματα  αντης,  καΐ  επλήΟυ- 
νεν  τη  ϋ-νγατρί  Ίονδα  ταπεινονμενον  κη\  τετα- 
πεινωμ^νψ.  ^  Και  διεπετασεν  ώς  αμπελον 
το  σκήνωμα  αντου,  διεφ^ειρεν  έορτην  αντον' 
έπελάβετο  κύριος  ο  εποίησεν  εν  Σιών  εορτής 
κα}  σαββάτον,  καΐ  παρήξννεν  εμβριμήματι 
οργής  αντοϋ  βασιλέα  καΐ  ίερεα  καΐ  άρχοντα. 
^  'Απώσατο  ^νσιαστήριον  αντον  κνριος,  απ-  , 
ετίναξεν  άγιασμα  αντον,  σννέτριχρεν  έν  χειρί  Ι 
ίχ&ρον  τείχος  βαρέων  αυτής*  φωνήν  έδωκαν  | 
εν  οίλφ  κυρίου  ώς  εν  ήμερα  εορτής.  ^  Κα\  \ 
επέστρεχρεν  κύριος  τον  διαφ&έΐραι  τείχος  ϋ•ν•  Ι 
γατρος  Σιών  εξετεινεν  κύριος  μέτρον,  ουκ 
άπεστρεχρεν  χείρα  αντον  άπο  καταπατήματος' 
και  έπεν&ησεν  το  προτείχισμα,  καΐ  τείχος  ομο- 
θυμαδόν ήσ&ενησαν.  ^  Ένεπάγησαν  εις  την 
γήν  αι  πνλαι  αυτής'  άπώλεσεν  και  σννέτριχρεν 
μοχλούς  αυτής,  βασιλέα  αντής  καΐ  άρχοντας 
αυτής  εν  τοις  ε&νεσιν'  ονκ  εστίν  νόμος,  καίγε 
προφήται  αντής  ουκ  είδον  ορασιν  πάρα  κυρίου. 
^^^Εκά&ισαν  εις  την  γήν,  έσιώπησαν  πρεσβύ- 
τεροι ϋνγατρος  Σιών,  άνεβίβασαν  χονν  im 
την  κεφαλήν  αυτών,  περιεζώσαντο  σάκκους, 
κατήγαγον  εις  την  γήν  αρχηγούς  παρ&ενους 
έν  ^Ιερουσαλήμ. 

**  Έξέλιπον  έν  δάκρυσιν  οι  οφ&αλμοί  μου, 
εταράχ&η  ή  καρδία  μου.,  εξεχύ&η  εις  γήν  ή 
δόξα  μου  έπΙ  το  σύντριμμα  της  ϋνγατρος 
του  λαοΰ  μου,  Ιν  τφ  έκλείπειν  νήπιον  και 
<^ηλάζοντα  έν  πλατείαις  πόλεως.  *^  Ταΐς  μη- 
τράσιν   αυτών   είπαν     Που    σίτος  καΐ  οίνος; 


δ.  Χ*ώς.  Β*  πάσας.  C(lert.  man.)EFX:  /9α> 
αντα.  Β:  6/νρ.  αντβ.  A2f  (a.  τϊ]  &.)  έν.  Β:  ταπιι- 
ναμίνην  (Ε:   ταπιινάμίνα).    Χ:  χίταπίΐνωμένην  κ. 


τίταπίΐνωμίνον 

C     > 


6.  Β:  α  Βποΐησ.  FX*  χ.  άρχοντα. 

7.  Β  ροη.  κι'ξίος  ροβΙ^Λ-ω'σ.  Α*  FX:  ϊδωχίν  {ϊδω- 
χαν  Α2Β).  EXf  (ρ.  ϊδ.)  πολέμβ. 

8.  A*C  (pro  ίπέστρ.)  άπέστριχρίνΊ  (EFX:  ελογί- 
σατο).  Β*  (bis)  »νριος  et  τ».  Χ:  επέν&ησαν  δννά- 
μίΐς.  Β:  ήσθένησί. 

9.  Χ  (pro  Ένιπ.)  Κατίβν&ίσ&ησαν.  Β*  τψ  et 
«ί ...:  άρχοντα. 

10.  B*(ult.)Ti3fV.  Ιί'.άρχ.παρθ^ίνβ  ϋ•νγατροςΊ(ρ. 
11.x  (pro  maqd.)  κοιλία.  Bf  (a.  γήν)  την  ...  *  τ«. 

Χ:  fV  τω  ίλλν^σ&αι  νήπια.  A^C:  πλατϊαις  (eti.  vs. 
!2). 

\2.  ΕΧ:  HT10V, 


AT  τ   :     •  Κ"    •         τ       ν        :     :  -  τ  -  • 

π^ώ  'i^3?b  nntü  isto  m  cbn**i 
r^^D^^i  η3ώι  nrin  li^^s?  •  nirr^ 
^^3^^^  TOT    nnbi  rib^  is^i-orTS 

«t     -:  -T  1  r       :  » '••  r: 


V  - 


I••  :  j  :  η           ''J      TA•.•  :    :  -  ι 

<T       :            -     τ                1"  J^  *τ       ί 

ι  r             τ  JT       '         •            ~             J'  *      •  * 

Γ    V  τ  τ  <  :    IT               IT  :    \  jt  :  -  ij          : 


5-t  τ  :  I••  IT       :  I••     1    V.   τ        y    :    ιτ  I 

-b::?  "IBS?  ^bS?n  if^^s-nn  '^DpT  νοη•; 

'^  -  TT  •*  VMv         I  •  ~         -!•■»!    *       .  • 

rnJib  ^i^nin  o'^pto  ^in^n  aibiin 

f    V  τ  τ  "•  Ά•  -  *.  :  IT  j 

•IT  τ        I  :         \         :      J  τ 
...         ,    :     :-t;        -    ■•  <^T    :-  τ  , 

•^!a?-n?  nnü3-t^?  nn?  y-iij!:  ηδφ?  / 
:ηηρ  ninhi3  pbi^  bbi3?  ηι??3 

I  •Ατ  τ  'jT  τ  ν  -  :         ι  *         '     • 

V.  9.  X'n'iSJt  '13 
ν.  10.   i<W^  ii"5:3 

δ.  »erfdjluttgcn  ...  J&armcö  u,  ScibcS.  B.dW 

ifi  cjettorbcn.   vE:  ^J^ra^tgibaute.   dW:  Raufte 

Sammevüber  3. 

6.  fein  ©ejeit ...  StiftSort ...  u.  ?|5r.  t>erfd)mäl 

B.  mit  f.  ^üUc  tüie  mit  c.  ®.  geivaUfam  üerfa^i 
dW:  üemüfieie  ...  Umjdunung.  vE:  ri^  ...  U 
nieder!  B:  Sufammenfunftöort.  dW:  iöerfan 
lungöcrt.  vE:33erf.i^ia^.  Β:  [φιπά^φ  mtoor 
dW.vE:  nemarf. 

7.  φ.  ücrnbfdjeuet ...  iijrc  (Stimme  fliijcn  lief 
dW:  verfamSl^te ...  verwarf.  vE:  Suiüibcricarl 
^.  ίιίη  max  ...  ©t.  evf^aiicn.  dW••  i^re  <Bt 

8.  c.•  ijataBaHunbüDlauerntrauerti gemacht,« 
bei&e  iämmcri.  dW.A:  bcf^iog  ...  JU  gerjiören. 
^atie  bcfc^loffcn.  dW.vE:(iccjic)  bie5me§fci)nur(i 
A:  fpvunte  feine θφηιΐΓ.  B:öomΦeϊfφangcn.  j 
33ertoüften.  vE:  Serfiörcn.  A:  a3crbcrbcn.  α 
®rabi η  u.  ίΙ)ί.  Β:  bic  SSormauer  fammt  ber  ΦΙ. 

i 


^ie  maQlicbcv  ^ctcmia. 
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^^^^^ntüittinWt^^  auggemeint  uBet  ben  Jammer. 


II. 


▼.2. 


Ρ•. 18,13». 
Ρ•.Τ4,4. 


Jer.7,|4i. 


Ύ.•^2. 


Fs.34,11. 


1,4. 


Pi.74,9. 


1,19; 
Job.  2,  IV. 


1,4. 


1,I6.»0. 


Pr.7,V3.Job 

II., 13. 


Faclus    est   Dominus    volul   inimi- 
cus:  praecipilavil  Israel,  praecii.ilnvn 
omnia  moeuia  ejus,   dissipavil  muni- 
liones   ejus,    et  replevii  m  fili.,  J,„|a 
humiliatuin  el  liHniilmtam.     «Ει  <li<. 
sipavii  quasi  horlum  Imidi  ium  >nuin, 
(lemoliius    est    tiihernacnhim    suuni; 
oblivioni    tradidii    Dominus    in    Sion 
fesliviialem   el  sahbatum,    el  in   op- 
prohrium    el  in   indignalion(Mn   furo- 
ris  sui  rpgem  el  sacerdoiem.     ♦  Rc- 
pulil  Dominus  allaro  suum,  maledixii 
sanctifioalioni  suao,   Iradidil  m  manu 
inimici    murns   lurnum  ejus:    vocem 
dederunl    in    domo    Domini    sicul    in 
die     solemni.      *Cogiiavit     Dominus 
dissipare  murum  fili.ie  Sinn:  lotendil 
iuniculum  smim,    el  non  averlil  ma• 
num     suam    a    perdilione;     luxilque 
anlemurale,    et   murus  pariler  dissi• 
est.      *Deiixa('    sunl    in    terra 
et    conlnvil 


5  iDer  <^nx  ift  gίe{φtυίe  ein  %ύηΊ>:  er 
Ut  ücrtiiget  Sfrael,  er  i)at  vertilget  aOe 
i^rc  ^alafte  imb  ^at  feine  ijeflen  üer= 
bfrfctj    er    i^at   ber  %οφίη  ^uba    üiei 

6  Jtlagen  unb  ü^eibcn  gemalt.  *  (gr  i)at 
feine  ©ejeite  ^errcu^let  iwie  einen  ®ar= 
ten,  unb  feine  3Boi)nung  üerberbt;  ber 
«§crr  i)at  §u  3ton  Beibeg  f^eierta^  unb 
<Bahbatii  iaffen  «ergeffen,  unb  in  feinem 
grimmigen  ßorn  Beiöe  ^önig  unb  qßrie« 

7  fter  fφänben  iaffen.  *  a)er  ^err  Ut  feinen 
5iltar  öerroorfen  unb  fein  ^eiligi:^um 
üerBannt;  er  i)at  bie  3}Zauern  i^jrer  φα« 
läfle  in  Deg  ^einbeS  ^änbe  gegeben,  bag 
fle  im  '^αη\ζ  beg  ^errn  gefci^neen  ijaben 

8  irie  an  einem  Seiertag.  * ^n  ^err  i)at  ge* 
bαφt  ju  üerberben  bie  SOiauern  Der  Χοφ» 
in  3ion:  er  i)at  bie  Oίiφtfφnur  bar* 
über  gebogen,  unb  feine  «^anb  niφt  aB- 
getücnöet,  big  er  ffe  öertiigetj  tie  ßttin* 
ger  fielen  fIägΐiφ,  unb  bie  3}?auer  liegt 

9ίämmeraφ.     *3ire   ^^ore    liegen   tief 

in  ber  (Srbe;  er  t^at  ii;re  Oiiegei  jerbro« 

φβη  unb  ju  niφte  gemαφt.    Sijre  MnU 

ge  unb  Surften  flnb  unter  ben  Reiben, 

ba  fle  bag  ®efe|  niφt  üben  Bnnen,  unb 

i:^re  $ro)3^eten  fein  @cΓιφt  üom  ^errn 
10  ^aben.    *  iDie  Qleitefien  ber  3:oφter  3ion 

liegen  auf  ber  @rbe  unb  finb  jiiae,   fle 

trerfen  Staub  auf  i^re  Häupter  unb  i)aben 

©äcfe   angezogen;   bie  Jungfrauen   »on 

Serufaiem  Rängen  i^ire  ^äuprer  jur  @rbe. 
tl      3Φ  i)<ib^  fφier  meine  fingen  augge* 

»eint,   ba§  mir  mein  ßeib  baüon  \Oti)t 

ttjut'f  meine  Seber  i^  auf  Die  @rbc  augge« 

fφüttet  über  ben  Sammer  ber  Toφtcrmeis         *"•'^     super  roniriiione   iiliae   popuii  mei. 

neg  93oifg,  ba  bie  Säuglinge  unb  Unmün*  |  !i^*r!i%SV.cu•"  deficerei  parvulus  ci  lartens  in 

bigen  auf  ben  @a(fen  in  tcr  ©tabt  vtx»  '      **•'      plaieis   oppidi.     •Μ^ΐηΙ)ηχ  tuiü  dl- 12 
12fφmαφteten,      *ba    fie  ju  ii^ren   üKüt*  xerunt:    Vb'i   vn   iniinim 

tern  fprαφen:  3Bo  ifl  Q3rot  unb  QBein? 

5.  Ü.L:  iiiagene  unb  Selbe«. 

6.  U.L:  be(be  feiert. 

bi«  trauerten  bog  33orn)erf  u.  bieSD^.  u.  ;|ufammfn; 
fanfen. 

9.  finb  in  bie  @.  oerfunfcii  ...  3i)tÄÖniq...crlan» 
gen  F.  ®.  vE:  jur  (S.  i^efniifcu.  dW:  3u  53c^cπ  fan? 
fen.  B:  oiincUntenrcifunq?  dW.Arfein^.ifi  rncbr. 
vE:  ba!^in  ifl  bte  ©efeuöerfviffuiii]! 

!<'.  fcbweigen.  B:  fjabeil  ftcfi  ai\j  bie  (v.  iicfo^t. 
vE:  Φα  fi^en  auf  ber  @.  ocrftummt.  dW:  ?im  53obfn 
fi^en  fd^weigenb.  vE:  ©reife?  dW:  fp. engen  (St. 
vE:  i^r  ^.  befircui  mit9Ifc^c,  in  Jraiierfieiber  cin- 


8 


9 


paius 

portae     ejus;     perdidil 

vecles  ejus,   regem  ejus  el  principes 

ejus    in    gentihus;    non    est    lex,    el 

prophetae    ejus    non    invencrunl    τι- 

sionem    a    Domino.     *Sederunl    in  10 

terra,  conticuerunt  senes  filiae  Sion, 

consperserunt  cinerc  capila  sua,   ar• 

cincli  sunl  ciliciis;  abjecerunl  in  ter• 

rem  capila  sua  virgines  Jerusalem. 


Defecerunl     prae     larrymis     oculi  1 1 
mei,    ronturhala    sunl    viscera    roea, 
ciTusum    est    in    terra    jecur    meum 


SUIS 

et   vinum? 


ncbüfit.  dW:  gürien  (ϊφ  mli^adtaai,  giQolfn  fm» 
fcn  ii;r  0.  ...  ^K:  .icb  u^t  ^nr  ff.  hjbcn  ... 

11.  mrinr  C»it1grιori^r  toaUrn  (r^l.  1,20).  B:  SR. 
Ol.  finb  vc^cbrfi  rcn  ben  ibriirn.  dW•  ;»b  I^r. 
ücriicljct  mrin  9i.  ^K:  (Ji  fd^irinben  ;ntfr  ...  A:»«« 
i^cbfii  vct  Ibr.  ilW.4.\E:  (irO»liffci  ^*'  (<wr)  (I. 
ß:  iiabcn.  dW:  iöcrrcrbfn.  \K:  'T  i.  H: 
Stinttr  u.  i.  aufb.  iiJMplJ(jfM  rtr  il  lif» 
gen.  dW.vK  A:  Rinb  u.  £au«)iiDg. 

12.  vE:  Sit  ^a)xtitn  ih^tn  SW.  fu. 
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Threni. 


II. 


Oestruetio  urMs  et  templi. 


iv  τφ  ίχλνεσ&ηι  avtovg  ως  χραυματίας  έν 
nXttTHuiq  ηόΧεως^  iv  τφ  εκχεΐσ&αι  χρνχας  αν 
τώρ  f4'  ϋόλπον  μητέρων  αυτών. 

*^  Τ/  μαρτυρήσω  öoi  η  τι  ομοιώσω  σοι, 
&νγατερ  'Ιερουσαλήμ;  τις  σώσει  σε  κηΐ  παρα- 
καλέσει σβ,  παρ&ενος  •&νγατερ  Σιών;  Οτι 
εμεγαλυν&η  ποτήριον  συντριβής  σον  τις  ιασε- 
ταί  σε;  ^^  Πρoqήτaί  σου  ί'δον  μάταια  nai 
άcfρoσύvηv^  aal  ονκ  άπεχάλνχραν  έπΙ  την  άδι- 
ίίίαν  σου  του  επιστρύχραι  αίχμαλωσίαν  σον, 
και  ι'δοσάν  σοι  λήμματα  μάταια  καΙ  ίξωσματα. 
^^  Έχρότησαν  im  σε  χείρας  πάντες  οι  πάρα- 
ηορενόμενοι  οδόν,  ίσνρισαν  χα)  ixtvrfnav  την 
κεφαλήν  αυτών  im  την  &νγατερα' Ιερουσαλήμ' 
*fl  αύτη  ή  πόλις,  ην  εροΰσιν  Στέφανος  δόξης 
ευφροσύνης  πάσης  τ?ις  γης;  ^^  ^ιήνοιξαν  inl 
σε  στόμα  αυτών  πάντες  οι  iχχ^ρoi  σου,  iσvρl'■ 
σαν  nal  εβρνξαν  οδόντας,  καϊ  είπαν '  Κατεπίο- 
μεν  αυτήν  πλην  αυτή  η  ήμερα  ην  προςεδο- 
κώμεν  ευρομεν  αυτήν,  είδομεν. 


^"^Έποίησεν  κύριος  α  ivε&υμήϋ'η,  συνετέ- 
λεσεν  ρήματα  «ντον,  α  ivετείλaτo  εξ  ημε- 
ρών αρχαίων,  κα&εΐλεν  και  ονκ  iφείσaτo^ 
και  ηύφρανεν  έπΙ  σ*  εχβρόν,  νιρωσεν  κε- 
φάλας ϋ^λίβοντός  σε.  ^^Έβόησεν  καρδία  αυ- 
τών προς  κύριον.  Τείχη  Σιών  καταγαγέτωσαν 
ώς  χείμαρρους  δάκρυα  ημέρας  κ^ι  ννκτος' 
αη  δφς  εκνηχριν  σεαντη,  μη  σιωπήσαιτο,  ϋν- 
γατερ,  ο  οφ&αλμός  σου.  *^  Ανάστα^  άγαλ' 
λίασαι  iv  νυκτΐ  εις  αρχάς  φνλακής  σον  εκχεον 
ώς    νδωρ    καρδίαν    σον    απέναντι    προςώπου 


12.  ΕΧ:  τάς  \ρνχ. 

13.  Χ  (pro  ομοιοίσοί)  ποιήσο).  Α*  C:  &νγάτηρ  '/<- 
^«σ.  {&νγατι^Ί.  Α^Β).  Β*  (pr.)  ct. 

14.  Β  (bis):  ttdoaav.  /ί^Β•^(ρ.ϊδον)  σοι.  \*  tni. 
FX:  τ»  άποστρέ•φαι.  ΕΧ:  λήμμ.  κα*  μάταια  έ^ώσμ. 
Χ:  κ.  έζωσαν  af. 

15.  B**H(EFX:  Et)  et  ψ  (AXf)  et  δόξης  (ACE 
FXf). 

16.  €*σ».  CX*  (alt.)  Htti. 

17.  B:  ^ημα.  A^:  ά  ίνί&νμή&η  (α  ivirnlaro 
Α2Β;  EX:  θ  hfTB'U.).  Α2Β  (pro  κ^φ.  A^X)  κέζ/ας. 
EX:  &ktßövTO)v. 

18.  CFX-j•  (ρ.  Τί'ιχη)  &νγατοος.  Α^Β:  xciTayayfTf 
(EFX:  χαταγαγέτο) ,  ΑΙ.:  /.ατάγαγί).  Β:  μη  σιθ)π. 
ί)νγοίτηρ  όφΟ-αλμών  σβ  (EFX:  μηδέ  σιο)Τΐησάτο), 
ΑΙ.:  μ.  αιο)πησΎΪ)  -Λοοη  (ΕΧ:)  όψΟαλμίον  (FX: 
όψΟαλαβ)  σ»  (ό  οφ&αλμός  σβ  AC). 

19.  EFX:  ΐΑνάστη&ι,  άδυλίσχησαι  (ΑΙ.  «ύο/έ- 
σχησον).  C*  iv.   Χ:  φνλακ(7)ν  <τβ. 


j         :  •  τ  τ  IV  <ι  :   -    :    ι•  : 

IT        '     i      \•'     "^  ν  τ    :  -      »j••  -    :    •   : 

nun  'ηΒ-ηΏ^>ί  πώ  'ππΐϊ'ίίί-η'Ώ     i3 

ΐηηχά  Di«3  bi'iÄ-'^S)  lii'S-ns  nb'^ns 

:  JT       IT  <T       I  •  -     •    :  »IT  τ    ί  \        r 

n'^üinb   Ii3i3?-b5?    ^br^^b'l    bhm 

:  σ  /    :    -  »τ  vrj•.•-  »λ-  ί 

"bs  b'^bs  'n'^ba?  φεο  ♦♦o'^n^n^iiiü 

τ  •  —         ι•<-τ         f:iT  ,1• 

^Ώί^ί^ώ  ^^bn  n^ίτn  abüi'i'i'^  ns 

:        IV  •    τ  j  -:         •λτ    τ  ^    I  :  ν- 

τ  f     V  IT   τ  τ   ;  ^  VT        •  -     _;•   : 

-ϊ]ρηπ*»ι  ^ρηώ  ri'^n^ii-bs  bn^s  Ti^br 

ι      :  - 1--     *      :  η       Ι  •  -  :  j  τ         •.•     •       !  •  <-  τ 

5)η3^ϊΐρώ  αί»η  ητ  'πίί  ^^Di^bs  ^ιίώ.^  lib 

Ι•    τ  ^τ    τ 

'in^^S 5?S2  D^T  Ίώ&ί  nin•^  ηώ::?     ΐ7 

τ   :    ν      <-   •  τ  τ     ^  JV  -:         τ       i  τ   ■ 

b^n  ^ίb'^  οηη  αηρ-'Ώ'^Ώ  n^is  'Ίώ^{ 

AT   τ         J   :        ν-  τ         νΓν^       ••      r        JT  •         JV -: 

:  'n'^^is  ρρ  α-^Ίη  d^j*  'ri'^bs?  nisiö^i 

I  •  rr  τ     1  ν,•.•  ν  "         •♦  » •  -  τ         <-  -    :- 

lii'i-ra  n^in  ^^^is-bii  asb  p3?s  i^ 

»        •  -  j-  AT     -:         V  IT  •       •  i-    τ 

nb'^Dn  a^i•^  to^t  bnD5  nnin 

τ  :  —  τ  JT  τ    :     •  -< — 

-η?  aw-bwt  ΤίΒ  ™e)  ^^jr^n-bi? 
ώ^ίΊb   D'^ba    '^ah  <  ^^^ip    :τι^5?ΐ9 


V.  13.  'p  -;'Ti3>5<    V.  14.  'p  -jninuj 

V.  17.  vup  ibns    ib.  biaon  'itn 

V.  19.  'p  nb'iba 

12.  in  brn  ®φοο^  lijrer  «SU.  vE:  [φ»οι  SScrio. 
dW:  uir.finfenb,  Sßcnt).  οΙοίφ.  dW.vE.A:(i:^re@eci 
icn)  αuδ:^αuφeπb.  B;  ba  |ίφ  il^re  @.  auisf^üttete. 

13.  9Bomit  f.  ίφ  b.  beseugen,  toem...  Serufalemf 
...  afinlid)  nennen  ...  i.Sion?  B:9iBagf.  ίφ  rir  6cj. 
vE:  ^u  bir  fagcn.  dW:  ®ic  ...  bir  gureben.  B.dW. 
vE.A:  Γαδ  3J2.  dW:  beinc  SCBunbe. 

14.  ηίφί  ouf^ebecft.  B:  (Sitie^u. Ungereimten  cic? 
filmen.  dW:  offenbart. η  Uniüal^r^eit  u.  %xnq.  vE: 
weiffagten  bir  ilr.  u.  i^aifc^c«.  A:erj^autenbir8üge 
u.  i'hoxbtlt.  B:  bcine  ©efangene  Uneber9cBvαφt? 
dW:  um  b.  ®efαngenfφαft  gu  tüenbcn.  vE:  abjus 
wenben.    B:  bir  eitle  9ίuδfvrüφe  u.  33erjlo§uncien 

'  gtfefdn.  dW:  offenbarten  Sßeiffagmigen  berSαlfφ* 
^Qit  u.  ^^erfüijnuiii?  vE:  Silur  5Iugfpr.  beS  Xruge«  m 
b.©.  »erfünbigtenf.  bir?  i 


SDte  ^(dfiltcbfr  ^evcntta. 


^2,  13     19.)     65? 


©te  ^tebigt  gum  ßanbe  HnauS*    ©ie  ottctf^önfte  @tabt.    £)ie  8erjtorung  o^nc  »Qrm^.  II. 


ba  ffe  auf  ben  ©äffen  in  ber  6tabt 
^tx\a)maaiUUn  n?te  bic  tbbtUc^  33ertt»un* 
beten,  unb  in  ben  Ernten  i^rer  5Wütter 
ben  ®eijl  aufgaben. 
13  ^φ  DU  3^oφter  ^erufalem,  ti^em  foll 
ίφ  bίφ  ttergίeίφen?  unb  trofür  fott  ιφ 
biφ  reφnen,  bu  Jungfrau  3!οφΙετ3ίοπ? 


τ.  M.-^l. 


cum  (leficcrenl  qu.isi  vtilnrrali  in 
phileis  rivilnlis,  niiii  cxliiLirmt  .mi• 
mas  siias  in  sinn  ιιι.ίΙιίιπι  siuniin. 

('iii  cninparaho  le,    \c\  .issin)il.ilM>  13 
Ic,  filia  Jpriisaleii)?  rui  rxaC(|iialM>  ip, 
el    c(»iisolal)or    le,    virgo   filia   Sion? 


n?em  foQ  ίφ  biφ  i3ergίeίφen,   bamii  ίφ     κ"•?!κ1ιί%,Μ3?".ι  est  enim  veUii  marr  ronirilio 
btφ  trbften  πιδφΐβ?   iDenn  bein  @φαbe     jer.J,H^5,:M.i»i>:  qnis  nicdohitnr  lui?  ♦Propheiüo  14 
iji  groß  tüte  ein  3)ieer:   tt>er  fann  bίφ     ϋ;1ί.κζ:15;ΐιιϊ  vidcnini  libi  falsa  et  stulta,   npr 


14i)eilen?  *i£)eine  ^ro^^eten  ^aben  Dir 
iofe  unb  t^5riφte  ©efid^te  geprebigt,  unb 
bir  beine  SJliffet^at  ηίφΐ  geoffenbaret,  ba* 
mit  fte  bein  ©efängntß  gen:e^ret  hätten; 
fonbern  i^a^m  bir  geprebigt  Iofe  ^rebigt, 
bamit  fie  btφ  jum  Sanbe  ^ίηαηδ  ^rebig= 

löten.  *OTe,  bie  öorüber  geijen,  flapv^" 
mit  t^änben,  pfeifen  biφ  an,  unb  fφütteIn 
ben  ^opf  über  ber  3:oφter  Serufaiem :  3ft 
ba8  bie  @tabt,  tjon  ber  man  fagt,  fle  fei 
bie  αllerfφίJnfie,  ber  Ρφ  baö  ganje  Sanb 

16  freuet?  *Me  beine  ^einbe  fperren  i^r 
«Kaui  auf  triber  biφ,  pfeifen  biφ  an, 
blecfen  bie  3ä^ne,  unb  fpreφen:  ^e, 
unr  ^aben  fie  \)ertiiget!  baö  ift  ber  Xa^, 
bef  njir  ^aben  begehrt!  rttir  ^aben  e« 
erlangt,  n?ir  ^aben  e3  erlebt! 

17  $)er  ^err  tjat  getf^an,  η?αβ  er^or^^atte; 
er  i^at  fein  2Bort  erfüttet,  boö  er  längfl 
juvor  geboten  ^at:  er  ^at  o^nc  Q9arm» 
l()erjigfeit  jerfibret)  er  ^at  ben  ^einb 
über  biφ  erfreuet,   unb  beiner  QBiberfa* 

18φerφorn  er^b^et.  *3i>r^ers  fφrie  jum 
«gerrn.  D  bu  ÜHauer  ber  5oφtcr  3ion, 
lag  'XaQ  unb  ξWαφt  3:^riänen  i)erab  flie» 
§en  iine  ein  Φαφ!  bbre  αηφ  ηίφΐ  auf, 

19  unb  bein  ^ugapfet  laffe  ηϊφΐ  ab !  *  @te^e 
bee  Οίαφίδ  auf  unb  fφreie!  fφütte  bein 
J^erj  an^  in  ber  erften  2Βαφε  gegen  ben 

15.A.A:übιtbίcϊ;oφter. 
16.A.A:  bUfen. 
17.  Ü.L:  über  bir. 


a.Ho«  9,s. 


Nah. 3, 19. 

K«.5,l«; 
2Ch.ve,8; 
Jcr.18,i6. 


I-»  18,3. 
3,46. 


aporiobant  iniquitateni  liiam,  ul  tc 
ad  popiiilrnliam  provocarenl;  vi- 
derunl  auliMii  tibi  assiimpiinni•^  fal- 
sas  et  ejcrliones.  *  F^auscninl  su•  15 
per  le  manibus  onine.s  Iran.seimlcs 
por  viam,  sibilavcrunl  et  moverunl 
Caput  suum  super  filiani  Jerusalem: 
Haeccine  est  urbs,  dicenles,  prrfecti 
deroris,  gaudium  universae  terrae? 
*Apefuerunt  super  le  os  suum  om-  16 
nes   inimici   tui ,    sibilaverunt   el   fre• 


jj?*•,^*'.^; -Ij'!  muerunl  denlibus,    el  dixeninl:    Ho• 
ie-'S<    vorabimus!    en    isla   est  die.s,    quam 
cxpeclabamus!  invenimus,  vidimus! 


ϊ'^"'^''•«*•"*•     Fecit  Dominus  quae  rnpitavif,  rom•  17 
H.b.2,3.    pipvit    semioncm    suum   quem    prae- 
ceperal  a   diebus  anli<iuis,    dfslruxit 
et  non  pepercif,   el  laeiificavii  sup^r 
le    inimirum    el    exaltavil    rornu    bn- 
stium  luorum.   *(^iamavil  lor  eorum  18 
ad     Dominum     super     muros     fili^e 
ijSion.     Dedue  quasi  lorrcnlem  lacry- 
mas    per  diem   el   noclem!    non   des 
requiem    libi,    nequc    lare.it    pupilU 
oculi  lui.  •ConMirge,  lauda  in  norlo,  19 
■'"5  ii'job '"  principio  vigiharum!  efTunde  »iciil 
3,ii.3ü,u.  j,q,,j,j„    ,ΌΓ    luum    ante    ronsprrtum 


»..ί-Ριβ«*,!**• 


IT. 


15.  tu  übet  bid)  ...  pf.  u.  in).  ...  beS  fl.  Canbc* 
«ufi?  B:  f^lagen  mit  beiben^.  über  bi^  ^ufammcn. 
vE:bie^άn^e.  dW:fφI.mbίc^.  B:jif(^enaiie.  d\^  . 
vE.A:  ^.(fpottcnb).  B:  μοπ  voilfcmmncr  ϊφοηί^Γίί, 
eine^l'onne...  dW:  bic  man  bic  üoiffcn mcn  fcbor.c 
nannto,  bie  S.  ber  g.  ©rbc.  vE:  rer  @φcnbcit  i^cilcn-- 
^ung.  A:  9lu*buu^!  , 

1 Γ).  dW:  Ucbei  b. rlpcn  ibr iüi• (t\ii • • .  llctfφι•n ... . 
R.NE.AifnirfAcn  mitbcn3  B: au;  b. η ivir gewartet, 
ία  iiefunbcnu.gcfe^cn  traben.  vE:  rcnir.cricbi't,  gcf- 


12.  ΑΙ.:  in  sinum. 
Iti.  ΑΙ.:  Dcvoravimus. 

17,  B:  ocriuncninifn  halle  dW.\K.A:  (aufac 
ίύί'ΓΟιυ.η  bfίφlclTΓn.  II  rcn  alKnlaflfn  l^fT.  dW. 
A:vcr(vc   )«l[fr«(l'fr)fntbcUM. 

18  ά\\ΛΚ  (9?un)  fdufift.  V  rvTff.  <*W:  tfin 
m  alfi*  rinnen  bfin«u  crcnibr  »K  fr^lfpflbr. 
cl  einem  Ätrcmc.  B:  gfftaf:c  bir  feine Untfrlaffuna• 
,lW.NE.A..Knne(.d:cnfe)b.r.iKuff. 

IM  mit  ifbT  W.  eorbf»<*.«"e'nA».  '»J*  .5*• 
auf,  flagc  ^-  ^•  ^"  «"»fani  ber  ODaAcn.  B.th.A: 
beim^t.b.  (αϊα(Ι)ΐη«αφ€η). 
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II. 


Threnl. 


Vir  aerumnarum  divinae  gratiae  memor. 


χνρίον '  άρον  άρον  προς  αυτόν  χείρας  σον  περί 
χρνχης  νηπίων  αον  τών  ίχλνομένων  λιμφ  επ 
άρχης  πααών  i^odmv. 


20  "idSf  κνρίε^  και  επίβλεψον,  τ/η  tπεq)vλλι• 
αας  όντως.  Ει  (ράγονται  γνναΐκες  καρπον 
κοιλίας  αντών;  ίπιφνλλίδα  εποίησεν  μάγει- 
ρος y  φονεν&ήοονται  νήπια  θηλάζοντα  μα- 
σϋ^ονς;  άποκτενεΐς  εν  άγιάαματι  κυρίου  Ιερέα 
καϊ  προφ^Ίτην;  -^*  Έκοίμήϋηβαν  εις  τψ  εξο- 
δον  παιδάριον  και  πρεσβντης,  παρθένοι  μον 
κάΙ  νεανίσκοι  μου  επορενϋησαν  Ιν  αιχμαλω- 
σία' εν  ρομφαία  καΐ  εν  λιμφ  απεκτεινας,  εν 
ημερι^  οργής  σου  εμαγείρενσας^  ονκ  θςρ«/σω. 
22  ^Εκάλεσεν  ημεραν  έορτης  παροικίας  μον 
κνκλό&εν^  καΐ  ουκ  εγένετο  εν  ήμερα  οργής 
κνρίον  άνασωζόμενος  και  καταλελειμμενος^ 
ως  επεκράτησα  και  έπλη•&ννα  εχ&ρούς  μου 
πάντας, 

III,  Εγώ  άνηρ  6  βλέπων  πτωχείαν,  εν 
ράβδφ  &υμον  αυτόν  επ  εμε.  2  Παρέλαβεν 
με  κα\  άπί]γαγεν  με  εις  σκότος  καΐ  ου  φως. 
^  ΙΙλήν  εν  εμοί  έπεστρεψεν  χείρα  αντοϋ  όλην 
την  ημεραν. 

*  ΈπαλαΙωσεν  τας  σάρκας  μου  κα\  δέρμα 
μον,  οστά  μον  συνετριιρεν.  ^  .Ανφκοδομησεν 
κατ  έμου^  και  έκνκλωαεν  κεφαλήν  μου  κα\ 
έμόχϋησεν.  ^  Έν  σκοτεινοΐς  έκάϋισέν  με  ως 
νεκρούς  αιώνος. 

'  .Ανφκοδόμηαεν  κατ  εμοΰ  καΐ  ουκ 
εξελεϋσομαι^  εβάρννεν  χαλκόν  μον.  ^Καί- 
γε κεκράξομαι  καίγε  βοήσω  y  άπεφραζεν 
ηροςενχήν  μον.  ^  Λνφκοδόμησεν  όδονς 
μον ,       ενεφραξεν      τρίβονς      μον ,      έτάραξεν 


19.  Β*  (serael)  άρον.  EFX:  ^ρνχίΖν  ...  άπ  οιρχη<;. 

20.  Α^ :  έπίψανλισας  (εττίφΰλ/ίσας•  Α^Β).  Β:  μα,- 
στβς.  EFX-f  (a.  άποκτ.^  d  (ΑΙ.:  li  άποχτίνασί). 

21.  FX:  ίίς  γην  έζόό.   Χ:  ίΐς  αιχμαλωσίαν.  Χ*  tV 
^ομφ.   Χ*  κ.  εν  λιμω. 

22.  EFX:  ^Εχάλεσας.    ΕΧ:  ο)ς  ίΐς  ημ.  ίο^τ.  (FX: 
ώςίί  S.  ο>ς  7ΐμέ()αν  ίορτ.).  Β:  ϊγένοντυ. 

l.EX(protV)r^.  Χ*  επ  έμέ. 

2.  FX*  (alt.)  μί.' 

3.  Xf  (ρ.  ΐπεστρ.)  ηλλα,ξίν. 

4.  Α^Β:  Έηαλ.  σάραα  μβ  (FX:  Εη.  σάρλας  μβ). 
Β:  όστέ«. 

5.  Xf  (ρ.  έχνχλ.)  μί.  FX:  ίμόχ&ησα. 

6.  Α^ :  έν  σχοτανοΐς  (pro  ο*ς  νίχρβς  Α^Β). 

7.  Χ  (pro  /αλκ  )  τον  ζΐ'γον  τ«  τράχηλε. 

8.  EFXf  (a.  κίχρ.)  ΟΤΙ.  Β:  y.ai  βοήσω. 

9.  Χ•|•  (ρ.  66.  /t«)  iv  μαρμάςω. 


üJDrb^?  Ti'^iss  rb>i  ^m  '^a^s  '^ds 

V  V    "^  -        ?  •  —  jT  ••         j•     :        AT     - :  _    j••  : 

"^  τ  J  :         vT   τ  :  »•         -'■  η        »«-τι 

:  nton 

ι 
τ  Ί  j-  ν   :  τ     •    -  ι:  τ       :         <••    : 

'^bbi?  b'^ns  D^^täD  nabbxn-Dfci  Π3 

j••   :  ι  τ   :  •  "'Τ  τ  :  -  • ,         α 

inä  '^D'iii  ώηρΏ3  ΛΊΠ'^-οίί  α^πδο 
n^D   hiii'in  rns^b   odüd   :χ^23Ί2ι 

ν  AT  ν  J     :  IT  ν-  Γ     .        ''  '      •  '"^   • 

:  nbnn  i^b  ηπηα  η^ίί  oi'^s  rann 

τ   :    IT   τ  J       τ    :   ν-  τ        /ν  -  j    :        τ  :  -    τ 

D^bsD    nin^-ηίί   Di^2   nsn    iibi 

I•  :  I  '      V•    •  :  •     :  >-    •  •••  -:  α  τ    : 

:DbD 

IT   • 

-iibi  "τ^ώπ  ^b^i  sn3  '^ni^ί  j  isnnnr  2 

I   -      '^  τ        VT       f  J  -:|-       r»•,  τ         r      7j-  r 

;  '^niti??  nstp  ^Mrn  '^nto?  nb?      4 
:niibn^    ώϊ^η    ηρ^*)    ^bs?     n3:s  η 

IT  τ    :  •>  IV f-  τ  'TT 

IT  r•   ••   :  •  V-       •        I  J•    -    -:   r  : 

rnüäm  i^sDn  s^:s^5  ^ξb1  '^nrs  ίί•^      7 

r  τ  •     :  VT    τ       -..--:.-»-:•.•         -s•         j- 

IT  •        1-  I•  :  •  τ   :        -   τ   :       <-  τ 

19.  dW:  ob  b.  ^.  $:üb.  vE:  für  baS  SeBen? 

20.  5ugeriibtct...&ic^.fo  man  auf^öttbctt  trägt? 
®oU  fcenn  «^r.  u.  ?pro»>i)ct ...  B:  Φΐίί  tvcm  bij!  bu  fo 
umgegangen?  dW.vE:  n?em  :^afi  bu  ([ϋίφεδ)  g^  t^n. 
dW:  dürfen  3Ö.  .•.  Äinber  auf  i:^ren  Strmen.  vE: 
auf  bem  5lrme. 

21.  dW.A:  Slm  ©oben  ...  liegt  Änabe  u.  ©rei«. 
vE:  ^inb.  B:  gef^i.  u.  nicbt  gef^cnet.  vE:  ηίφίδ. 
dW:  of)ne  (Schonung. 

22.  xat'xMt  ®d)rccfett  VixaYs.  berufen  ...  auf  ^önbcn 
fletragen  unt> ...  B:  jufammenber.  dW:5trmen.  vE: 
imSivmc.  B:  großgezogen. 

1.  ber  351.  ber  @lenb  etfol^rettliat  unter  ber  ...   B: 

0i'fef)en.  vE:  fa:^. 

2.  ^SStia^  ijater.  dW.A:  getrieben  u.  gef. 

3.  aßiber  mid)  nur  loenbct  er  immer  aufä  Xi^Vit  f. 
i».  aUtäglid).  vE:  tt>.  er  erneuert  tagi. 

4.  dW:  ma^te  altern  ...  gerfi^metterte. 

5.  B:  tüiber  m.  gebaut  u.  eö ...  dW: baute  m.  ein... 
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©ie  ©rtoürguttö  am  Sage  bcS  Sorn^,    ©er  elcnbe  fWonn.    Ced  i^ertn  ©rimrn.     II< 


«^crrn  \vU  50Öajfcr!  ^e6e  beine  »^anbe 
gegen  i^n  auf,  um  ber  Seelen  ttjitten 
beiner  jungen  ^inber,  bie  V)or  «junger 
üeι:fφmαφten  üorne  an  otten  ©äffen. 

20  ^nx,  fi^aue  unb  fle^e  boφ,  n?en  bu 
boφ  fo  öerberttt  :i>aft!  6oUen  benn  bie 
SÖeiber  i:^re8  Äeiieö  ^νηφί  effcn,  bie 
jüngflen  JUinblcin  einer  Spanne  lang? 
füllen  benn  $rop^eten  unb  ^riejler  in 
bem  «öeiligt^um  bcö  «^errn  fo  ertt?ürget 

21  ttierben?  *  ώδ  lagen  in  ben  Waffen  auf 
ber  @rbe  Änaben  unb  ^Ite,  meine 
Jungfrauen  unb  Jünglinge  flnb  burφβ 
(Sφn?ert  gefallen;  bu  ^afl  gcn?ürget  am 
3^agc  beineö  ä^xn^,  bu  ^afl  o^e  39arm* 

22^erjigfeit  gefφlαφtet.  *i)u  ^aji  meine 
geinbe  um'ijer  gerufen  rt^ie  auf  einen  Feier- 
tag, ba^  niemanb  am  $age  beö  3ornö  beg 
«§errn  entronnen  unb  übergeblieben  ifl. 
i£)ie  ίφ  ernähret  unb  erjogen  ^abc,  bie 
i)at  ber  f^einb  umgebrad^t. 

III.     3Φ  ί^ίπ  «^ii  elenber  3)Ζαηη,  ber  bie 

2  3ilut^e  feine«  ®rimmÖ  fe:^en  mu§.  *(Sr 
^at  mi(i  gefü:^rt  unb  laffen  ge^en  in  bie 

3  Sin^erniß,  unb  niφt  in  baä  &ίφΐ.  *  (Sr 
^at  feine  «öanb  gen?enbet  miber  mtφ,  unb 
banbelt  gar  anberä  mit  mir  für  unb  für. 

4  @r  ^at  mein  Sleifφ  unb  ^aut  alt 
gemαφt,   unb  mein  ®ebein  §erfφlαgen. 

5*@r  iat  miφ  i)erbauet,   unß  miφ  mit 
6®alle  unb  Wlhi^t  umgeben.    *  (Sr  ^at 

miφ   in  bie  f^infierni§   gelegt,   wie  bie 

iiobten  in  ber  Seit. 
7      @r  ^at  miφ  »ermauert,  bag  iφ  niφt 

i)erauö  fann,  unb  miφ  in  ^arte  Sreffeln 
«gelegt.     *Unb   n^enn   iφ   gleiφ  fφreie 

unb  ruft;,  fo  flopft  er  bie  D^ren  ju  \)or 
9  meinem  ©ebet.     *  dx  W  meinen  2öeg 

vermauert  mit  SCßerffiütfen,  unb  meinen 

Steig  umgefe^rt. 

21.  Ü.L:  in  ber  ©äffen. 

22.  Ü.L:  meinen  ^einbcn  ...  auf  einem. 
l.ü.L:in«  i^infiernig. 
6.  Ü.L:  in  §inilerni§. 

«Bitterfeit  u.  SPlü^fal.  vE:  baut  um  m.  i^crum  «.  um^ 

rinqtm.m.  ©iftu.SK.  ^     ,  ,^  .^ 

6.  bie  »otlanee  tobt  fittb.dW:3n2)unfeif)eiim 

fe^t'  er  m.  glei^  ben  !r.  ber^orjcit.  vE:  5ln  buflerm 
OrtelSfiterm.  njotinen,  gl.  langnajcrftorbenen.  B: 
^t  gemad^t  ba^  ίφ  an  finflfvn  Orten  ttjo^ne.  A:  wie 
bicauf  ctoig  ilobten? 

7.  meine  «.  f*»er  Qtmad)U  B:  eingemauert  ... 


▼  .II, 


1,20. 


Domini!  leva  ad  eum  raanus  luas 
pro  anima  parvulorum  luorum,  qiii 
defeccrunl  in  fame  in  capilt•  omnium 
compilorum! 

Vide,  Domine,  el  ronsidera,  quem  20 

vindemiaveris  ila!    Ergonc;   conicdrnl 

mulieres  fructum  suum,  parvulos  ad 

mcnsuram    palmae?    si    occiditur   in 

ur.H,iAi,  sancluario  Domini   sacerdos  et  pro• 

phela?     *Jacuerunl    in    lerra    foris21 
puer  et  senex,    virgines  nieae  el  ju- 
venes  mei  cecidcrunl  in  gladio;    in• 
terfecisli   in  die  furoris  (iii,    perrus 
sisli,     nee    miserlus    es. 
quasi    ad    diem    solcmnom 
rerenl  me  de  circuilu,    el    non   fuit 
in  die    furoris   Domini    qui  efiuger••! 
el   relinquerelur.     Quos    educavi    el 
enulrivi,    inimicus  mens   ronsumpsil 
eos. 


4,ll).Dt.v8, 
?i3.Jer.l9,9 


15. 


3,43. 
▼  .7.1,15. 


♦Vo(a.Mi22 
qui    ler- 


Ego    vir    videns    pauperlalein  III• 
''"VfiVv^' "icam    in    virga    indignalionis    ejus. 


j.fb.'iä?!?]',*  Me   minavil  el  adduxil  in  lonehras, 
*®       el  non   in  lucem.     •Tantum 


in   nie 


Job. 13,21. i?»,ygp^j^  gj  converlil  manum  suam  Iota 

die. 

Veluslam    fecil    pellem    mcam    el 
carncm    meam,    conlrivil    o.ssa   mea. 


Pe.6.3.8.51, 


(ΊΓ• 


^ilrVis''  *  Aedificavil    in    ^yro    meo    el 

cumdcdil   me    feile   el  laboro.     •  In 

''•^V  «"'tenebrosis  collocavil  me  quasi  raor- 
tuos  sempilernos. 

▼.9.  Job.  19,8.  Circumaedifiravil  adversum  me, 
ul  non  egrediar;  aggravavil  rom• 
pedem    meum.     •  Sed    Π    rum    cU 

▼  44.job.i9,ni3vero    el    rftgavero,    exciusil    ora- 

•  Conriusil  vias  mcj;» 
quadris,      semila,'»     mra.% 


T.pr.i.vs;  tjoneni  meam. 
subverlil 


«» 


20.  ΑΙ.:  occidelur. 


ffjernf  i^cffel.  dW:  mauerte  m.  ein  ...  bflafteff  m. 
mit  ^fftrn.  vK:  ffinrn  9(u\iaMQ  fintf,  b. f<tttfif i  m. 
m.  (Sr;.  A:  tamit  ίφ  nidit  fiitianic. 

8.  B:  «υφ  tr.  ίφ  4€ίώΓίΓίη  ...  b.it  fr  ηφ  ...  mr 
f*lL^ffcn.  dW:  irfijrtfrmcmfm(W.b  nBuflanfl.  ^K- 
®if  fehl• ...  m.  i^lfbfn  rfrf(M:fM  fr  f-  3• 

9.  mtin<Zui<\<i>tTfthTtt.  B:  afbaurnen  ©Ulnfn. 
dW:  Ouabern.  vK.A:  Duabrrflfinfn. 

4i2  * 
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Threni. 


in. 


Vir  aerumnarum.  divinae  graiiae  memor. 


^0  CLQKog  ένεδρενοναα^  αυτός  μοι  λέων  ir  κρν- 
φαίοις,  ^^  Άατίδίωξεν  άφεστηαότα  καΐ  κατ- 
έπαυσαν  με,  ε&ετό  με  ηφανισμένην, 

^'^Ένετεινεν  τόξον  «ντον  καΐ  έατήλωσεν  με  •. 
ώς  σαοπον  εις  βέλος.  ^^Είςηγαγεν  τοις  νε- 
(j]QOig  μου  ίονς  φαρ«τρ«ς  αυτού.  ^^Έγενη&ψ 
γέλως  ηαντί  τφ  λαφ  μου^  χραλμος  αυτών  ολψ 
την  ημέραν,  ^^'Εχόρτασέν  με  πικρίας j  έμε- 
χ9υσέν  με  χολής. 

*^  Έξέβαλεν  χρηφίο  τους  οδόντας  μου,  έχρω- 
μισύν  με  ύηοδόν ,  ^"^  καΐ  άπωαατο  έζ  ^'ρ^' 
της  χρνχην  μον.  Έπελαϋόμψ  άγα&ύ,  *^  κ«ί 
άπωλετο  νικός  μον.,  και  η  ελπίς  μου  απο 
κυρίου. 

^^Έμνηο&ην  απο  πτώχειας  μον  κα\  ?κ  διω- 
γμού μον  πικρία  γαρ  κα\  χολή  μου  "^^  μνη- 
σΟησεται,  και  καταδολεσχήσει  επ  εμε  η  ψνχή 
μον.  ^*  Ύαντην  τάξω  εις  την  καρδίαν  μον, 
δια  τοντο  νπομενώ. 

22  Τα  έλίη  κυρίου,  ότι  ουκ  εξέλιπέν  με, 
ότι  ον  βννετελέσ&ηααν  οι  οίκτιρμοί  «ντον. 
Μήνας  εις  τας  πρωίας  ελέησον ,  κύριε,  ότι  ου 
συνετελέα&ημεν,  ότι  ον  συν ετελέσϋ ήσαν  οι 
οίκτιρμοί  αυτού.  ^^  Καινά  εις  τιχς  πρωίας, 
πολλή  ή  πίατις  σου.  ^^  Μερίς  μου  κύριος, 
εϊτζεν  ή  ψνχή  μον  δια  τοντο  υπομένω  αύτφ. 
'^^Ι^γα&ος  κύριος  τοις  νπομένον^ιν  αντόν* 
%ρνχή  ή  ζητήσει  αντόν  '^^  aya&ov^  καΐ  νπο• 
μένει  και  ησυχάσει  εις  το  αωτηριον  κνρίον. 

'^^Άγα&όν  άνδρι  όταν  αρη  ζνγόν  εν  νεότητι 
αντον.  '^^Κα{}ήσεται  κατά  μόνας  και  σιώπησε- 

10.  Xt  (ab  init•)  ως•  EFXf  (a.  λέο)ν)  ώς. 

1 1.  Xf(p,xaTf^.)  /Mi ...  (pro  κατίτ[.)όιεσποίραζ(ν. 
Ai*(pr.)Mf(A2Bt). 

13.  A2Bt(a.  τοΓς)εν(ΑΐΡ*). 

14.  B*Tf  FIL*  μβ. 

16.  A2Bt  (ab  in.)  Kai  (A^FX*).  Β*τ«ς. 

18.  EFX:  xai  fvna'  Αποίλ. 

19.  B*(alt.)/iö  et  yaq.  EFX:π^κ^tας  μΒ{\\.* μβ) 
nai  χολής  μα  (EX*  μα). 

*20.  FX:  μνησ&ήσομαι  (ΕΧ:  μνίία  μνησ&ήσομαι). 

21.  Χ:  Tavra  ίτα^άμην  έν  rfi  yiaoöia  μβ,  d.  τ. 
έλπιώ  £71  αντώ. 

22-24.  *  ΑΙ  Χ  (A^Bf).  22.  Xf  (ρ.  κι^»)  πολλά. 
F:  Τά  ίλ.  TS  Avo.  ΟΤΙ  βκ  ίτίλίΐώθηααν ,  οτι  «κ  ίζέλι- 
πον  οίί  ΐλίημοσνναί  avTs.   Χ*  Μ^νας-βΐ). 

23.  %.:  lAvny.aivi σον  αύτος  ως  ορ&ρον  πρωιμον  (s. 
τΐρωινόν),  πλη&νν&ύη  (s.  ίπλη&ννθη)  η  τιίστις  σα 
(Ις  τ«ς•  προ)!ας.  Πολλοί  ίίσιν  οί  αχιναγμοί  μβ,  κα»  η 
■  κ«ζί(ίία  jM»  εξελί/Τίί'. 

*Μ.  FX:  νπομ.  arroV. 

25.  Xf  (in  f.)  ζήσίται. 

26.  Χ'.Άγαθ-όν  νηομίνα,ν  nai  έληΐζίΐν  tlc  κτΑ, 
V7.  Χ:  Ι^νγον  βαρνν  έκ  νίότητος  αύτα. 

28.  Χ:  σκύπήύίΐ. 


:  α^ΊΓ.ΟΏΒ  n^Ί^ί  '^^  J^^in  nix  3'^ 


ν:-: 


:ynb  ΚΊΐ2ΐ33  ^^^η^^^ϊ^ι  'ήηώρ  τιη^τη 

ι-τ  νττι•:  •-'^τ:        Ι  : 

ιτ-:|-        •}-   :    ■      ^      ν         ι  -        «j-     •     :    • 

nsDiiis  ^Dtb^SDDn  •^b'b  v:snn  οίλ'^ί    ίο 

ν  1"    τ        •  ι.-       •    :     •         τ    •      Γ      τ    τ  ιν  <••  :  — 

IT  •       VT         V    :   -  ^  i    t     '  s- :   •  " 

IT       :  1"  ν    :    -      I    :         •    :    •        j-  τ  -      ιτ 

IT  J1-:  Γ  ν  :  )•  :  τ  τ   : 

1•:-  \r  τ  -      j     -  i  :•  jt 

:  b^niii  p-bs?  ^sb-b^^  n-^bii  η^ίτ  ^i 

1        '•      ^      :     IT  I        j•  τ       :       <••  :    - 

nsn  D'^npnb  h^^tain  n^nn  'ibs^a 

VT  -  •ΐτ  :  -  •    τ  -.•  IT  -:  r  ν  τ 

"^iüBD  ηΐΏίί  hin''  ^pbn  t  ιιη^Ώ^  24 

•    :  -  JT  :  IT  τ       :       f^•  :   ν  J  ι•.•  τ      ι    ν; 

:  ib  b'^niii  p-bs? 

ι  »•  Ι  ν••  - 

:  !ΐ3ώΊΐη  tüBDb  Vipb  hin•^  niD     na 

IV    :  :  •  ■■•(•.•  :        τ•     :  τ       r  < 

:nin^  r5?TOnb  nm^^  b'H'^i  niD26 

IT       :  X-  '■    •  τ         :      '^      -^T  :  * 

η^Ίϊΐ3>33  bi?  5^te^-^3  'nni^b  nit:27 
büD     "^3     an^'i 


ΤΊ3 

τ  τ 


ηώ'' 


28 


ν.  10.    'ρ  '>'Ί« 

V.  16.  p"tn  -j^isp 
V.  20.  'ρ  muim 

ν.  22.    p"t2  Ί^ΏΡ      ib.   'ρ  ΊΊΏΠ^ 


10.  lauctt.  dW.A:  (Sin  lauernbcr  33.  ifl  (Jforb) 
et  mir,  ein  Seu  im  ^xr\Uti)ait.  vE:  fleiict  ...  mir 
ηαφ ...  SSerjiecfien. 

1 1 .  B:  :^at  meine  SSege  rncfgänoig  gemalt ...  in 
©tücfe  jetriffen...wü|legem.  dWtärrtoege  führte... 
getiif  mid^.  vE:  öerfeijrt  m.  SB.  u.  Jet|ϊeίfφet  m. 

13.  fcincäii.ifinbcr...gefd?offcn.  Brbie^feile... 
iiineingebraci^t.  dW:  fanbte...  bie<So:^nef.  .^.  vE: 
fü^rt.  ^ 

1  i.  B.dW:  (jum)  ®elάφίer.  vE:  J&o^ngeiä^tcc 
dW.vE:  (Spottiiet.  B:  @atienf^iei. 

15.  B:  iiunfen  gemalt.  vE.A:Beι•αufφt  m.  dW: 
tränftem.  ιείφΠφ. 

16.  läfTet  m.  3.  fid)  aufSficö  i|cvbet#en.  B.vE:  ίιαί 
m.  3.  sermaimei  mitÄiefelfitinen.  dW:  Jcrίnirfφίe 


SDte  Klaolteber  ^etemta. 
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©et  @ϊ)0«  allem  SBoWe*   SOie  Hoffnung  auf  bie  ®üte  beö  *ctrn»   £)αδ  f öfHic^e  ©ing.    ΪΙΙ. 


10  @r  :^at  auf  ηιίφ  gelauert  n?ie  ein  Q3är, 

1 1  ttjie  ein  Sötre  im  23er6orgencn.  *  dx 
läf  t  mi^  beö  ^QÖegeg  fei)ien,  er  ^at  miφ 
jerfiücfet  unb  gu  niφte  gemacht. 

12  (Sr  ^at  feinen  35ogen  gef^jannt,   ηηΊ> 
13miφ  bem  ^feii  jum  ä'^u  geflecft.    *  @r 

^at  auö   bem  Äbc^er  in   meine  liieren 
14fφie§en    laffen.     *3φ    Bin   ein   6pott 

ädern  meinem  33oIf,  unb  tägliφ  i^riiiei)* 
löiein.     *  @r  ^at  miφ  mit  Sitterfeit  ge^ 

fätttgt,  unb  mit  ilßermut^  getränft. 
16      (Sr    i)at    meine    3äi>ne    §u    fleinen 

@tücfen  §erίφIαgen,   er  njäijct  miφ  in 
17ber  ^ίφε.     *3)2eine  6eele  i^  an^  bem 

i5frieben  vertrieben}   ίφ  muB  bcö  @uien 
ISüergeffen.  *3φ  ί^Γαφ:  3)2ein  3Sermbgen 

i^  ba^in,  unb  meine  «Hoffnung  am  «§errn. 

19  ©ebenfe  boφ,  roie  ίφ  fo  elenb  unb 
tierlaffen,   mit  3Bermut^  unb  ®atte  ge^ 

20  tränft  bin.  *Φη  voxt^  ja  baran  gebenfen, 

21  benn  meine  (Seele  fagt  mirö.  *3)ad 
ne^me  ίφ  §u  »^erjen,  barum  ^offe  ίφ  ηοφ. 

22  3)ie  ®üte  beö  »^errn  ift,  ba§  n?ir 
ηίφΐ  gar  auö  flnbj  feine  93arm:^erjigfeit 

23  ^at  ηοφ  fein  @nbe,  *  fonbern  fle  i|l 
ade  9)iorgcn  neu,   unb  beinc  Streue  ijl 

24grof.  *iDer  *&err  ifl  mein  Χί^ύΙ,  fpriφt 
meine   (öeelej  barum   mitt  ίφ   auf  i^n 

25  hoffen.  *  2)enn  ber  «^err  ijt  freunbίiφ 
bem,  ber  auf  i^n  ^arret,  unb  ber  Seele, 

26  bie  ηαφ  i^m  fraget.  *  @δ  ift  ein  f5fl- 
lίφe0  i£)ing,  gebulbig  fein  unb  auf  bie 
«§ülfe  beö  «öerrn  hoffen. 

27  @β  ijl  ein  fίJftliφeg  ^ing  einem  Spanne, 
ta^  er  baö  3οφ  in  feiner  Sugenb  trage; 

28*baf  ein  93erlaffener  gebulbig  fei,  tt>enn 


T.jobllo'.lb!      lirsus    insiiliaiis    faclus   csl    mihi,  10 
ieo  in  absconiiilis.      *  Scinitas  mnas  1 1 
suhvertil     el    confregil    nie,     posuil 
me  (iesolülani. 
.lob.'i?,^;       Telendil    arcum    suum    el   |)0suiil2 
'«','<>•    „je  quyjjj  Signum  ad  sagillam.  *Misil  13 
nME^^w."!  lenibus  mcis  filias  phart-lr.K'  suae. 

*  Fijrlus    sum   in   derisum   omni  |•υ-14 
r.63..iob.3o,  pyiQ  ^^^^^  canljcum  eorum  lola  du*. 

^5[ih' j^X'' *  Heplevit  me  amariludinibus,  inebria-  15 
'^'       vit  me  absinlhio. 
i'r.2(M7.        1^^  fregil  ad  numerum  dnntes  meos,  IG 
Kr.87,3ü.  j.jijavit  mc  cinere.     *  El  repulsa  esl  17 
a   pace  anima  mca,    oblilus  sum  bo- 
norum.    *  El  dixi:  Periil  finis  mens,  \H 
el  spes  mea  a  Domino. 

Recordare     pauperlalis    el    Irans•  1!» 
r.in.p..<i9,  grcssionis    meae,    absinlhii  el   feibs. 
ü!i  Mt.27,19.*  jyi^ij^^pjg    niemoF  ero,    el  labcscel  20 

in   nie  anima  raea.     *  Haec  rerob*nsVl 
in  corde  meo  ideo  sperabo. 

^'*'523*'^''     Misericordiae    Domini,    quia    non  22 
sumus    consumpli,    quia    non    defe- 
cerunl  miseraliones  ejus.     ♦  Novi  di•  2^i 
hjrulo:    mulla  esl  fides  lua.      ♦Pars  24 

''••'Jjj^ "' mea     Dommus,     dixil     anuna     mea; 

♦«onus  25 


proplerea  eipeclabo  cuu). 

csl    Dominus    speranlibus    in    eum, 

animae     quaerenli    illum.      ♦Bi)num2H 

esl   praesloiari   cum  silenlu)  >aliJl.in• 

Dei. 

Bonum     esl     viro,     lum     porl.i- 27 
venl    jugum     ab     ndolesrenli.i    sua. 
"•'''^     *Sedebil  soblarius   el   lacehil,    qiiM  28 


I'i.34,9. 


Ρ•.37,7.Βι 


Pi. 119,71. 


22.  A.A.:  ifi  e«  (ifl3). 
26.  27.  Ü.L:  föfiiicf)  ©ing. 


m.  Äieö  mir  bie  3-,  überhäufte  m.  mit  51.    >E:  be- 
berfet. 

17.  B:  3a  bu  i}afi  ...  verflogen,  ba§  ίφ  •..  dW: 
ücrfiic^efi  »om  @türfe. 

18.  dW.vE:  SSertrauen  u.  m.  ^. 

19.  dW:  meinee  (Slenbe  u.  m.  SSerfoli^unö,  brr(M. 
u.  be«  Φ.  vE:  u.  m.  ^oti),  be«  2B.  u.  bei  ©ift.^! 

20.  B:  baf  m.  @.  in  mir  nicbrujcbrürft  ift.  dW: 
2Büi)l  benfet  [beffen]  gebeult  in  m.  mein  ^er^.  vE: 
m.  @.  u.  ift  tief  geb.  in  mir. 

21.  dW:fü^r'id)mirJu®emύt^c,b.tüiΠιφ^cttcn. 
vE:  Φοφ  rufe  ίφ  biefc6  in  m.  ^tx\  ;|uvücf ,  b.  ^.  ιφ 
tDieber. 


10.  ΑΙ.:  in  abscondilo.     17.  AI.'  a  pacr. 
21.  ΑΙ.:  in  Deo  (pro  ideoj. 
23.  ΑΙ.:  Novae. 

22.  B:  flri^f  ®.  «iW.^E:  (»nabf.  A•  Darmbcrr 
MafciV  vE:  rollig  auf^unebtii.  dW.A.  veniioifl. 
h:  ba§  f.  (frbarniungfn  ηιφΐ  ftnr  all  »rortfn?  ^K: 
ία,  fein  CSrbarmcn  nimmt  n.  ab. 

•25.   B.dW:  c^ütia.   A:  flut.    >E:  bulrr.i*.    d\J. 

vuqcM  bie,  fe  ihm  vcrfvaucn.  «'^^^^^U-J^^';.';;"  '■^»j 
"'6.  H^uit,  raa  man  harret  II.  ftill.ft  ηοφ  lern  ^fll 

ui^.  dW:  (^.  ift  rib.m.bcjff  ii.burcaut.  .   (»K: 

ffioblbim,  terftiilf  barrci  ...I) 
27.  n.dW.^E.A   ttmSW.flUt.  %h:»fnn...  Iriflt. 

A:  iKtra>Kn  ihm  f.  1>.  an. 

2H.   er  tiniam  filft  u   ftJUf 
B.^E:  w-il  ... 


()W  u.fdbvriec.  ba.. 
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Vhrenl. 


III. 


Vir  aerumnarum  divinae  gratiae  memor. 


rat,  οτι  ηρεν  8φ  έαντφ.  (^^)  '^^  ζίωσει 
τφ  παίοντι  αντον  σιαγόνα,  χορτασ&ησβται 
ορΒίδισμών. 

^*  "Οτι  ουχ  f 4"  "^ov  αιώνα  άπώσεται  κύριος ' 
3^  ΟΤΙ  ο  ταπειρωσας  οίχτειρησει  κατά  το 
πλή&ος  τον  ελεονς  αντον.  ^^  Ονκ  άπεπρί&η 
άπο  καρδίας  αντον  καΐ  έταηείνωσεν  νίονς 
ανδρός.  ^*  Τον  ταπεινώσαι  νπό  τονς  πόδα<^' 
αντον  πάντας  δεσμίονς  γης,  ^^  του  εκΜναι 
κρίσιν  ανδρός  κατεναντι  ττροςωπον  νχρίσζον, 
^^  καταδικάσαι  αν&ρωπον  εν  τφ  κρίνεσ&αι 
αυτόν,  ^νριος  ονκ  εϊπεν.  ^'  Τις  όντως  εϊ- 
ηεν,  καΐ  έγενη&η;  Κίριος  ονκ  ένετείλατο' 
^®  ^κ  στόματος  νχρίστου  ονκ  εζελενσεται  τα 
κακά  καΐ  το  άγαϋ^όν. 

^^  Τι  γογγυσει  άνθρωτζος  ζώρ,  άνηρ  π^ρΐ 
της  αμαρτίας  αντον;  ^^Έ^ηρεννη&η  η  οδός 
ημών  καΐ  ητάσ&η,  κα\  επιατρεχρωμεν  εως  τον 
κνρίον.  ^^!Αναλάβωμεν  καρδίας  ημών  προς 
νχρηλόν  επι  χειρών  iv  ονρανφ.  ^^Ήμαρτη- 
σαμεν,  ησεβησαμεν*  και  ονχ  ιλάσ^ης.  ^^Έπ- 
εσκεπασας  εν  &νμφ  καΐ  άπεδίωζας  ήμας^ 
άπέκτεινας  και  ουκ  έφείσω.  ^^Έπεσκέπασας 
νεφέλην  σεαντφ  εϊνεκεν  ηροςενχης,  ^^καμ- 
μνσαι  με  καΐ  άηωσ&ηναι.  Έϋηκας  ημάς  εν 
μεσφ  των  λαών  ^^  διήνοιξαν  εφ  ημάς  στόμα 
αυτών  πάντες  οι  εχΰ-ροί  ημών,  *^  Φόβος  και 
&υμός  έγενή&η  ημΐν,  επαρσις  και  σνντριβή. 

28.  Χ:  έφ*  ίαντόν  ζνγόν  ßaqvv. 

29.  *  AB.  Χ:  /ίώσ(ΐ  iv  χώματι  στόμα  αυχΗ,  ti  άρα 
έστΙν  eX7ii(;  υπομονής  (ΑΙ.*  υτΐομ.).  F:  Θησει  iv 
ιιονιορτώ  το  στόμα  αντβ,  «Ι'ττοτί  ΐ]  iXniq. 

32.  Β*  «α*.^ 

33.  Χ:  οτι  ax  ίταπ(ίνο)σ(ν  εξ  όλης  της  καρδίας  αν- 
τ«  ΰόέ  άπώσατο  νΐΰς  άν&ρώηων. 

37.  ΑΙ  (pro  Τις  Α^Ά)  Κύριος. 

38.  Χ:  τα  άγα&ά. 39.  Χ:  Ει  γογγ. 

40.  Β:  Ιπιστρίχρομίν  ϊως  χνρ.  (Α**  ΜυρίαΊ  A^ß-j•; 
Χ:  inιστQέipωμiv  προς  χνριον). 

41.  Α^ΒΕΧ:  im  χηρ.  ηρ.  vyj.  {πρ.  ν-φ.  ίπΐ  χ. 
A1FX).  EFXf  (ρ.  χηρ.)  ^μών. 

42.  EXf  (ρ.  ησιβ.)  και  παριπικράναμίν.  Α*:  »κ 
(a/A2B). 

43.  EIL:  Ι4πίσκέπασας.  Β*  (alt.)  και. 

44.  Xf  (ρ.  ν(ψ.)  εστ(ρ(υ)μένην.  Β:  ενεκίν. 

45.  Α*:  άηίο)σ&ηναι  {άπο)σ&.  Κ^-ϋ  rell.)  ...  ίμ- 
μέσω.  —  —  46.  Bf  (a.  στόμα)  τό. 

47.  ΕΓΧ  (pro  ϋ-νμ.)  &άμβος  S.  τρόμος.  Χ  (ρΓΟ 
ίηαρσ.)  ϊκστασις. 
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»τ    :  V   :        i-    :   •        •  iv  ν  -   :     'S"• 

-D^i  ''S  :  ^^^^ί  Dbi3?b  naT*^  Nb  ^s     ?i 

τ  •  <       j•  IT  τ  -:  >  '  ν    •  :      ^  τ 

,.   .. .    ^.,.-_     . . 
:  7"ΐΝ  ^"ΐ'^οί^  bs  vb^n  ηπη  iisnb     »4 

:  Πί^Ί  ^ίb  ^3ΐκ  ih'^ns  b^^ί  n^irb  36 

!7    τ         J       ντ     -:  •  :  τ  τ        <••-    : 

\r\n  ^ίb  '^^'τϊ^  ^τ\ΤΛ  "ίώ^^  ητ  ^n     37 

1    -  :  *.    τ  IT         ••   ••  J      '        :  V        •*•    ■ 

nö^Dn-b:?  "in•^  '^n  d^n  bi^in*-n'D39 

IT  τ  -:         -         yc.•       -  jT  τ       1••  :    • 

nnTO3i  nnöHDi  iiD'^D^n  ntosnD      » 

τ       \.t:  tI:-:  -t:  <t;:- 

•  τ  -     "^  V  "Τι  <τ  •  IT      : 

•  t  :    -    τ  :  <-  •  IT    τ   ~         ν 

:  nnbo  ^b  nn^ί 

τ    :    IT  τ  i  κι  ~ 

iib  nD»nn  siDannm  η^^η  nniso     43 

>       τ  :  I.-  τ  ••::•]-        Ι  -  τ  τ    <    - 

ninr)3   'nb   p5?D   nnäo    :nb^n44 

ν  -;  I"  »τ        !  τ  τ  IV  τ  *  -  τ    :  IT   τ 

vV.•  :  ν       *    :  ^    τ  S•    :  ιτ  •     : 


Ι•  -   ιτ 
,..  .   ι      »^  τ  νν      •  -r'T  ί   τ 

ν    JT    -   :  r•  -  IT  τ  ;t  -  j;-  τ  -  $* 

V.  32.  'p  n^i^on    V.  35.  p"ta  ^ap 

V.  39.  vupa  i<"ia    ib.  'p  i-iÄon 

V.  41.  p"tn  i^iap    V.  43.  nnsD  κ"» 


28.  bte  Sofi  übcrf.  dW:  ®r  e«  i^m  ouferlegt. 
B.vE:  (aufgelegt  \j(xX). 

29.  dW:  lege  [Dcnfenb] :  aSieilei^t  (jt  ηοφ  ^. 

30.  ®Φιη.  ecnug.  Β:  ben  93.  borBiete  bem,  ber 
i^n  fc^iägt,  u.  fatt  »erbe  »on  @φηι.  dW;  b.  i^n 
@c^iagenben  b. 93. reiche,  gefattiat...  vE.-bieSQBange. 

32.  B.dW:tt>ennerBeti:.(W/fo—  vE:i8ctrüt>i 
ni^  ίφί(ίί,  erb.  er  f.  αuφ  toieber  ηαφ  ber  ®rö^e  f.  ® 
A:  SRenge  f.  (Srbormungen. 

33.  Bj^I.  n.  au«  feinem  φ.,  toenn  er  b.S)^enfφcιls 
finber  betr.  vE:  au«  aGBo^lgcfallen  quaW  er  n.  unb ... 
A:  ηίφί  mit  Suji  bemüt:^{gt  u.  »ettoirft  er. 

34.  B:  ba^  er  ...  jertretcn.  (dW:  2:riit  man  ... 
vE:  3Benn  man...  tritt.) 

35.  B:ba^  er... beugen  iaffe.  (dW:bcugctman...' 
vE:  2öenn  man  ba«  91.  be«  SWenf^en  ...) 

36.  B;  unb  b.  ^.  feilte  e«  n.  fe^en.  (dW:  unter? 
brü(ft  man  ben  SK.  in  feinem  ^anbil,  foUt'  eö  ...? 


iöte  M^luQlicbev  ^etcmto« 


(3,29—47.)    (>(i;i 


Äein  «Plagen  öon  ^ct^cn,    ©αδ  ma^rc  SWumn.    ©ed  Ungc^orfttind  «träfe.    Ul. 


29i^n  ctn?ag  iiBerfäat,  *unb  feinen  OJinnb 
in  ben  (Staub  jictfe  unb  i)er  Hoffnung 

30  ermatte,    *unb  laffe  |ϊφ  auf  bie  ^-öacfen 
ίφία^οη  unb  i^m  ml  ©φηιαφ  anlegen. 

31  iDenn  iDer^^err  üerfibft  ηΐφί  εΛΰ^ϋφ} 
32*fcint)ern  er  betrübt  wo^;!,  unt  erbar= 

niet  ίΐφ  nueber  ηαφ  feiner  großen  @üte. 
33*2)enn  er  ηΐφί  »on  «^erjen  bie  SDien* 
34fφen  plagt  unb  betrübt,  *  aU  njoüte  er 

alle  bie  ©efangenen  auf  Srben  gar  unter 
35  feinen  ^n^nx  gertreten,  *unb  cineö  üJUn= 

neö  Ü^eφt  üor  bem  QίUer^öφfien  beugen 
36iaffen,     *unb    eineS    3)Zenfφen    (Sαφe 

verfe()ren  laffen,   gίeiφ  aU  feije  eö  ber 

37  ^err  ηΐφί.     *  ©er  barf  benn  fagen,  baf 
folφeö  gefφe^e  o^ne  beg  ^errn  *43efe^l, 

38  *  unt»  baß  meber  -i85feS  ηοφ  ©uteö  tom- 
me  auä  bem  3Kunbe  beö  ^ίler^i3φflen? 

39  2Bic  murren  benn  bie  i^eute  im  Se= 
ben  alfo?  Sin  iegliφer  murre  niiber  fei- 

40  ne  (Sünbe.   *  Unb  laf t  un8  forfφen  unb 
fuφen  unfer  3Gßefen,  unb  unö  jum  ^errn 

41  befe^ren.    *  Saßt  und  unfer  ^erj  fammt 
ben  »öänben  aufgeben  ju  ©Ott  im  ^im- 


V:Mt,e.l••.». 

54,8. 


.rer.:iVi,4l, 
Joel.v;,13. 


job.iH.iö.p.Jevavit  super  sc.    ♦  Ponel  in  pulvm•  29 
"*'^'•     OS  suum,   si  forle  sil  sprs.      *  lialnl  30 

iviich.Ii'.u.  f»eroulienli   se  jnaxillau),    saluralulm 

^*'-''•    opprobriis. 

*^*b'.ui!*^''  Quia  non  repeliel  in  serapilernum  31 
Dominus;  *  quia,  si  ahjecil,  et  iiii-32 
serebitur  sccumlum  ujulliludiiiein  im• 
sericordiaruni  suarum.  ♦Nonenini33 
humiliavit  ex  corde  suo  et  abjecil 
filios  Iiominum,  ♦  ut  conlereret  sub  34 
pedibus    suis    omnes   vinclos    terrae, 

j«b.34,ia.  «  yj  declinaret  Judicium  viri  in  con- 35 
spectu  vullus  Allissimi,    *ul  perver•  36 
lerel   bominem    in  judicio  suo:    Do- 
minus ignoravit.     *  Quis  est  isle  qui  37 

^Am'3%"*  tiixit)  ul  fieret  Domino  non  jubenle? 

Zeph.1,12.  #gj   ore  Allissimi    non    egredicntnr  38 
ncc  mala  nee  bona? 

jer.3ü,io.       Qyjj  iimuiuravil  bcmio  vivens,   vir  39 

jer.3,i3.Mt.P'O  peccalis  suis?    *  Scrutcmur  vias  40 
'•'■       noslras  et  quaeramus,  et  revertamur 

ad  Dominum.      ♦Levemus  corda  ηο•41 
stra    cum    manibus    ad  Dominum    m 


^>§.■^s,•^. 


iRg.8  47.p..coeios.     *  Nos  inique  egimus  et  ad  42 
42mei.     *SCÖtr,    trir  ^ben  gefünbigt  unb  ;  '"'^'•'•^" ^'^-iracundiam  provocavimus:  idrino  tu 

ftnb  unge:^orfam  gewefen.    iDarum  ^afl  ineiorabilis    es.     •Operuisii   in   fu•  43 

43  bu    billig    ηΐφί    üerfi^onet,     *fonbern        -^,•,,.      rore  et  pernissisli  nos,  occidisii  nee 
bu  ^aji  uns  mit  3orn  überfφüttet  unb  I    ..e.job.r^,  pepercisli.     «Opposuisti  nubem  td)i,  44 
»erfolget,    unb  oi)ne  S3arm^er§igfeit  er=    '^t'r'iiV.''"^•  ^^^"seat  oratio.     ♦  Kradicaiioncm  45 
44n?ürget.    *Φη  ^a^  biφ  mit  einer  Solfe       '^'**''^•  et  abjectionem  posuisli  me  in  medio 


45 


»erbecft,  baf  fein  ©ebet  ί)inburφ  fonnte.     -.,,β  i...v.popuIorum.   ♦Aperueruni  super  nos  40 
*  Φη   ^afl   uns    ju   Stott)    unb  Unpat^      .J^u..  os  suum  omnes  mimin.     ♦  Kormido  47 


et  laqueus  facta  est  nobis  valninalu), 
et  conlritio. 


28.  S:  lev.  sesup.  se. 
3Ϊ.  S*  el. 


46  gemαφt  unter  ben  335lfern.    *  ^Ue  un= 

fere  ^^einbe  fiperren  i^r  Ü)2aul  auf  unt>er 
47ung.  *2öir  n?erben  gebrücft  unb  geplagt 

mit  (Sφrecfen  unb  ^ngfl. 

36.  A.A:  αΐδ  fä^c.    42.  Ü.L:  getoefi. 
vE:  toenn  m.  mbrel)t  bie  aie^t.fa^e  be.  m.^  fönte    ^^df^en.^^^^  ,„,-„c^rr,cn. 

tfhLftstmna    R.  ρβ  flffAehcn  fei  u   berd.babc         42.   H:  10  bifi  bu  n.  iiiutirt  i^m^fffn    dW:  t•  w 


baöUnotücf  u.  b.  ©lücf 

39.  B:  2öaö  beflagt  Γιφ  benn  bcr  9)icnid) ...?  m 
beflage  f.  ein  2«αηπ  \oegcn  f.  Sunbcn.  dW:  flaiUt 
bei  f.  S.  ber  iDl.?  %φάμχ  [flaciej  ob  ... !  (vh:  fia.U 
berßebenbe,  ber  ä)i.überf.6üni>enÄirarci  ^"^^^^J: 
um  murret  alfo  b.  3)1.  im  2.,  ber  3)ianu  bei  f.  v&unbc  0 

40.  unterfucben  unfcre  aßege.  dW:  unfern  aiJ.in 
bei  prüfen  u.  erforfc^en.  B.vE:  roicberfel^rcn.  A:  ju^ 


bringen  fcnnlc  „         ^  »      . 

4Γ,.  II:  »um  «uifchtifl  u.  iücrwerfing.  »K;  |ui 
φcrαώίun»^  dW:  Λ.  u.  (iffl. 

.47  2d>r.  u.  (^rubf  iU  un•  ntworttn,  Strfiorumn 
u  z'<hattn.  U:  ^11  ibcil  mciUn.  dW.  '^fttuMun^ 
u.^m\  i!l  über  uni»  ^ffemmcn.  ißfiiru^nBö  u.l^rt' 
rcrbcn. 


664    (3,48-66.) 


VhrenL 


III. 


Vir  aerumnarum  divinae  gratiae  memor. 


^^'^4φέ(!8ΐς  υδάτων  κατάξδΐ  6  οφ&αλμός 
μον  inl  ΊΟ  ανντρψμη  της  ϋ^νγατρος  τον  λαον 
μου,  *^Ό  οφ&αλμός  μον  κατεπό&η^  καΐ  ον 
σιωπήσομαι  τον  μη  tlvai  εκνηχριν,  ^^  ίως  ον 
διακύψη  και  ΐδ]]  κύριος  ίξ  ονρανον.  ^*Ό 
οφ&αλμος  μον  έπιφνλλιει  im  την  'ψνχην  μον 
παρά  πάσας  ϋνγατερας  πόλεως. 

δ2  βηρενοντες  έ&ηρενσάν  με  ώς  στρον&ίον 
οι  εχχ^ροί  μον  δωρεάν y  ^^  ε&ανάτωσαν  έν 
λακκφ  ζωην  μον,  και  επ έτηκαν  λί&ον  επ 
έμοί.  ^*  'Τπερεχν&η  νδωρ  έπι  την  κεφαλήν 
μον.     Εϊπα'  "Απωαμαι. 

^^Έπεκαλεσάμην  το  'όνομα  οον,  κνριε,  έκ 
Χάκκον  κατωτάτον,  ^^ φωνην  μον  ηκονσας' 
μη  κρύψ^ς  τα  ωτά  σον  εις  την  δέηαίν  μον. 
^^  Εις  την  βοη&ειάν  μον  ηγγισας,  εν  ημέρα 
η  επεκαλεσάμην  σε,  εϊπάς  μοί'  Μη  φοβον. 

^^  Έδίκασας,  κνριε•,  τάς  δίκας  της  "ψυχής 
μον,  έλντρώσω  την  ζωην  μον.  ^^'ΙΟες,  κνριε, 
τάς  ταραχάς  μον,  εκρινας  την  κρίαιν  μον. 
^^Ίδες  πάσαν  την  εκδίκησιν  αντών,  καΐ 
ηάντας  διαλογισμούς  αντών  εν  έμοί.  ^^"Ηκον- 
σας  τον  ονεώισμον  αντών,  πάντας  τονς  δια- 
λογισμούς αντών  κατ  έμον,  ^'^  χείλη  επαν- 
ιστανομένων  μοι  και  μελετάς  αντών  κατ  έμον 
ολην  την  ημέραν,  ^^καϋέδραν  αντών  καΐ 
άνάστασιν  αντών,  Έπίβλεψον  επΙ  τους  όφ&αλ- 
μονς  αυτών.  ^^ΙΑποδώαεις  αντοϊς  άνταπό- 
δομα,  κνριε^  κατά  τά  έργα  των  χειρών  αντών, 
^^ Αποδώσεις  αντοΐς  νπερασπισμόν,  καρδίας 
μόχ&ον.  ββ  Σν  αυτονς  καταδιώξεις  έν  οργ^., 
και  ίξαναλώσεις  αύτονς  νποκάτω  τον  ονρανον, 
κνριε. 
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48.  ΕΧ:  νδ.  κατ  όφ&αλμβς  μΰ. 

49.  Χ:  χατίπονηϋ-η.  Β  (pro  σιωπ.)  σιγησομαι. 

52.  Bf  (ρ.  στ(>.)  ndvtfq. 

53.  Xf  (abin.)  χα«. 

54.  Α» EX:  Έπ(^ίχύ&η  (sie!  Ύπ6ϋ(χ.  Α2Β). 

55-57.  *Ai(A2BrelI.t). 
56.  EFX:  φωνής.  Χ:  μη  φρά^Ύΐς. 
58.  Α* :  σ.όιχίας  {dUaq  Α^Β  rell. ;    EX:   πάσας 
δϊκας). 

60.  Β:  Ειοίς  ...  (pro  xat  AEFX)  ek.  FX:  έπ  έμοί. 

62.  Β:  ε;τανιστα/ίεΐ'θίν, 

63.  Χ:  Κα&έόρ.  ...  αντών  έπίβλίψον  έγό)  iytvö- 
μην  άόολισχία  avxöiv  (*  i/r*  τ.  όφθ»•.  αυτ.).  Β^τβς. 

64.  EFX:  ΐ4νταπο()ώσίΐς  {^.Άπόδος).  Xf  (ρ.  ηνρ.) 
παγίδα  τ^  xa^dtct  α^τόϊν. 

65s.Bt(p.xa^(y.)^a.  Xf  (in  ί.)αι'τοΓς.  Α2:καξ)ί. 
μόχ&ον  σ«  αι'τοΓς•.  JfiCaraJiwIf ις  ...  Α^ :  Σν  αύτάς 
αατάξΗς  (Συ  αυτιις  χαταδιο)ξΗς  Β).    Β:  νποχάτω- 

&iV. 


IT  τ    ι•  :  - 


nto3?^3  nin^  b'^^a  onb  η^ώη 
ηnb^<n  η^-η33ιΏ  bnb  ιηη  :  αηη^  ί^ο 

ν  7  :  ιτ  -:  |-         ••        -  •  :  •*  τ     ι  <••    •  ι•.•     ••  : 

ηπηα  οτΏ^ρητ  ηπ?  η^ηη  :  anb  66 


α       ί       ;••    : 


V.  52.  *ΐΒ:ί3  κ"53    V.  δ3.  p"ta  v'öp 


48.  Β:  (gd^aben.  dW.A:  SÖerberBen.  vE:  ob  bee 
Unterganges. 

49.  uni>  in  ...  B:  SK.  Stuge  ^erfliiepet  u.  flel^et  n. 
jiiit.  dW:  fiieflet  u.  tu^et  n.,  ol^ne  $(uf^.  vE:  jirömt 
u.^örtn.  auf. 

51.  befümmertmeine  (Seele  um  aUeXö^tet.  dW: 
fi^merget  ηιίφ.  vE:  t^ut  mir  we^. 

52.  <Sd  iaeen  mtd)  ...  bie  mir  o.  lt.  fetttb  fini>. 
dW:  ηιίφ  befeinben.  (vE:  <BHU  jagten  ol^ne  @runb 
mir  m.  §.  ηαφ  ...?) 

53.  ß.dW.vE:  in  ber  ®r.  vE:  »eilten  »er tiigen? 
dW.vE.A:  legen  (legten)  einen  (Siein V 

54.  9B.  überfdjiitteten  m.  Ä.  baß  icb  ...  dW:  (5^ 
jirömet  ba6  SB.  mir  über  ba«  ^.  3φ  benfe:  ic^  bin 
»erloren!  vE:  @φpnfφίug... meinem J&.jufammen; 
ίφ  bαφte:  eö  iji  auö  mit  mir. 


©ic  Älaglteber  S^rcmto•  0,48   66; 


£)tt§  £)acetnfe}en  t?om  Fimmel,  £)ie  ^^Inrufung  au^  bcr  ©rubc.  £5ic  ^§ulfe  jum  9ΐ€φί. 


im 
111. 


48      3)ieine    Qlugcn    rinnen    mit    5Baffcr* 

backen  über  ben  Jammer  Der  $od)tcr 
49meineg  Q3oifg.      *3)Zeine  %u^(n  fliegen 

unb  fijnnen  ηίφί  abiaffen,  benn  eö  i^ 
50  fein  5luf§bren  ba,    *  big  ber  ^err  υοηι 

»^immei  i^erab  fd^aue  unb  febe  i^arein. 
51*üKein  ^luge  frigt  mir  baö  hieben  iveg 

um  bie  Χοφϊη  meiner  (Stabt. 

52  SDieine  S«inbe  i)aben  miφ  gebebt  u>ie 

53  einen  SSogei,  obne  Ι^ίαφ;  *fle  tjaben 
mein  Ji^eben  in  einer  ©rube  umgebra^t, 

54  unb  Steine  auf  miφ  getrorfen ;  *fie  ijahcn 
αuφ  mein  »^au^pt  mit  Saffer  überfφüttet. 
Φα  \)βχαφ  ίφ:   0?un  bin  ίφ  gar  babiu- 

55  3Φ  rief  aber  beinen  Oiamen  an,  ^err, 
5()  unten    au8   ber  ©rube,     *  unb   bu  er= 

tjörteft   meine  Stimme.     33erbirg   beine 
D^ren  niφt  i)or  meinem  Seuf§en  unD 

57  Sφreien.  *^aljt  biφ  gu  mir,  trenn  iφ 
biφ  anrufe,  unb  fpriφ:  δürφte  biφ  niφt! 

58  i^ü^re   bu,   «^err,   bie  Sαφe   meiner 

59  Seele,  unb  erlbfe  mein  öeben.  *  »^»err, 
fφαue,  wie  mir  fo  unreφt  9efφie^t,  unb 

60  i)ilf  mir  ju  meinem  ΟΙεφί.  *  Φη  flei;cfl 
aUe  i^re  3'lαφe,  unb  aUe  ibre  ©ebanfen 

61  tüiber  ηΰφ.  *^err,  bu  ^brefi  ibre 
Sφmαφ   unb  alle  ibre  ©ebanfen  ü6er 

62mi(i^,  *bie  Sii):pen  meiner  2ßiberRHär= 
tigen,    unb  i^r  Φίφιεη  wiber  micb  tag- 

63  Ηφ.  *Sφαue  boφ!  fle  geben  nieber 
ober  fleben  auf,   fo  fingen  fle  oon  mir 

64  ein  ü^ieblein.   *  33ergiit  ibnen,  »^err,  iine 

65  fle  \jerbienet  ^aben!  *  ^a^  ibnen  bad 
vi^erj  erfφrc(feu,  unb  Deinen  ^ίηφ  füblcn ! 

66*  Verfölge  fle  mit  ©rimni,  unD  uertilge 
fle  unter  bem  ^immel  Deö  «.^errn! 


Ι,ΙΗ.2,18. 
Jer.V,t.i8.P* 


Divisiones    aquarun»    deduxil   oni•  48 
lus    meus,    in    conlnlioiie    filiae    pu- 
puli    mei.     ♦Oculus    meus   aniicius  49 


est    nee    lacuil,    eo  quod  iion  e>sel 


donec    respic»'rel    el    vi-  50 
derel   Dominus  de   coelis.      *  Oculus  51 
meus  depraedatus  esl  animam  nieaiu 
in  cunclis  filiabus  urbis  meae. 

Venalione  ceperuul  nif  (]iia.si  avem  5'J 
Jer.  18,6.37,  »nimici    mei    gratis.      ♦  Lapsa    est  in  5Η 
lacuni   vita   iiiea,    el   posuerunl   lapi• 
dem  super  mc  *Iiiundaveruiii  aquaeöl 
super  capul  meum.     Dixi:  Peru. 


i,ie. 


4,Ι«..ίβΓ.ΐνί, 
9. 


löi. 


Pt.G9,'^f. 


Ρ•.Η8,7.14. 

130,1. 


Ι'«.17,ί. 


«)1.  Α. Α:  tüiber  πιίφ. 
63.  U.L:  üon  mir  8tet)lein. 


Invocavi    nomen    tuum,     Domine,  .»iS 
de  lacu   novissimo,      ♦  vocim  m- .ni  50 
audisli:    ne    avertas    aurem    tu.im    a 
singuilu   nieo   el  clamoribus.      *Ap-57 
propinquasti  in  die,  qnando  invoravi 
le;  dixisli:   Ne  limeas! 

Judicasli,  Domine,  causam  animar  5h 
meae,  redemplor  viiae  meae.  *  Vidisii,  59 
Domine,  iniquitalem  illorum  adversiim 
me:  judica  Judicium  mcuni.    *  Vidisti  HO 
omnem    furorem,    universas    co^iia- 
tiones  eorum  adversiim   nie.      *Αη•β1 
Pf.74,i-.?v-j^j^jj     opprohriiiin    »'onim.     Domine, 
omncs   coj^ilalioiies  corum  ad\ersum 
me,     *  lai)ia    insurgcnlium   mihi,    eUi'J 
medilationes     eorum     adversum    me 
lola  die.     *  Sessionen)  eorum  el  re-  Γ..^ 
surrectionem   eorum   vide;    ego   sum 
psalmus  eorum.   *  Keddes  eis  vicem,  {\4 
Domine,  juxla    upera    manuum  siia* 
rum.      *  li. litis   eis  s.  uinm  cordis  la•  05 
borem    tuum.      *  Persequen:»    in    fu- HO 
rore    el    conlercs    ens    .nub    coelis, 
Domine. 


Pi.l3T,8. 

Jer.III.VS 
ΙΊ.Τβ,«. 


55.  dW:  rufe.  B:  au«  b.  unterflen  ®r.  dW.A: 
tieffien.  vE:  be«  3ibgrunbei  iliefe. 

56.  dW:  gu  meiner  Stettung  vor  m.  νδφΓοίοπ? 

57.  dW:@einaf|e.  vE:iDu  nabctcfi  bi(^amlagf, 
o(^  icb  b.  um  ^ülfe  flehte.  B:  ^af[  1»ίφ  i)crjugcna^.t 
bei  $;agce. 

58.  B:mib.  Strettfac^em.  S.auigcfu^rft.  vE: 
fut|rteji...rettctefi... 

59.  B:  Φυ  ha}!  gefe^en,  »ie  man  mid)  ganj  nie* 
berqerrürfct?  dW:  fiebefl,  tvie  ίφ  Unr.  leibc.  vE: 
fabcjl  b.i«  an  mir  verübe  U.  d\V:  τίφίο  meine 
Sαφe.  vE:  [φίϊφίο  m.  9ΪΓφΙίΓίΓΓίί.  Β:  \iil)U  m. 
9leφt  au«. 


6(1.  dW:  JK.iA.lifr ...  9lnfd)15»u•  *£■  Vl^nt. 

61.  ihr   Z<bmahtu.     \K:  ^Vibnuitt)   ...   ibr  βίΠ' 

neu. 

62.  «IW.A:  fHttdi  m.  ((Mm«").  »K:  Wftfuun 
vjcnl  B:  Diadjüruun.  «IW.A:  Siniifn. 

1)3.  B.dW:  3φ.  (vin)  iIt  B.^fn  n.  ihr '.lufMfhcn 
(vgl.  Φ.1•)•  ^E:  Sifbf!  wc  ftc  lap  n.  iro  f. (ijnrrn, 
tt)nri^if?r(5Vl>cnf. 

lU.  ihrr  .e^än^r  o.  b.  B:  (Mib  ihnen  »ifbrr  rinr 
CerivltuiK^  nadj  tfmiPfrf  ibtet^.  dW:3abr ibnen 
iÖeraclt.  ...  Xbun. 

r,.5.  B:  i^ib  ibufn  ein  vtxücdu^  ^.,  nfbπ1lίφ  t. 
i^I.  ul'cr  fif.  dW:  'i'frflcrffbeif  ttfi  ί».,  t.  AI  fcmme 
auf  fic    (vK  ©ftc.-fc  ibt  V-  ni.l  bäfttr.r  «αώΙ?) 


666    (4,1—10) 


ThrenL• 


IV. 


Urbis  eacpugnatae  miseria  ingens  et  spes. 


MV  ΙΤώς  άμανρω&ηύδται  το  χρνσίον^  άλ- 
λοιω&ησεται  το  άργνριον  το  άγαϋ-όν;  Έ^εχν- 
ϋ^ηΰαν  λί&οι  άγιοι  έπ  οίρχης  τζασών  έζόοων. 
'^  Τΐο!  Σιών  οι  τίμιοι,  οι  επηρμένοι  έν  χρνσίφ, 
πώς  έλογίσ&ησαν  εις  άγγεΐα  οστράκινα,  έργα 
χειρών  κεραμεως;  ^ Καίγε  δράχοιτες  έξεδν- 
σαν  μαατον^,  έ&ηλασαν  ακυμνοι  αυτών  ΰ-υ- 
γατ^ρας  λαον  μον  εις  ανίατον,  ως  στρονϋίον 
έν  ερημφ,  ^Έκολληϋ^η  ή  γλώσσα  θηλάζοντος 
προς  τον  φάρυγγα  αντον  έν  δίχρεΓ  νήπια 
ψησαν  άρτον,  και  6  κλών  ουκ  εστίν  αυτοΐς. 
^  Οι  εσ&ίοντες  τας  τρνφάς  ηφανίαϋ'ησαν  έν 
ταϊς  εξόΟοις,  οι  τιϋηνοΰμενοι  έπΙ  κόκκων  περί- 
δβάλλοντο  κοπριάς. 


β  Και  εμεγαλυν&η  η  ανομία  &υγατρ6ς  λαού 
μου  υπέρ  ανομίας  Σοδόμων  της  κατεατραμ- 
μενης  ωςπερ  σπονδή,  και  ουκ  επόνεσαν  έν 
αύτη  χείρας.  ^  Έκα&αριώ&ησαν  Ναζιραϊοι  αυ- 
τής υπέρ  χιόνα,  έλαμψαν  υπέρ  γάλα,  ετυρώ- 
&ησαν,  υπέρ  λίϋους  σαπφείρου  το  απόσπα- 
σμα αυτών.  ^Έσχότασεν  ύπερ  άσβόλην  το 
είδος  αυτών,  ουκ  έπεγνώσϋ-ησαν  έν  ταΐς  εξ- 
όδοις'  επάγη  δέρμα  αυτών  επι  τα  οστά  αυ- 
τών, έ^ηράνϋ'ησαν ,  εγενη&ησαν  ώςπερ  ξύλον. 
^  Καλοί  ήσαν  οι  τραυματίαι  ρομφαίας  η  οι 
τραυματίαι  λιμον '  έπορεύ&ησαν  έκκεκεντη- 
μένοι  από  γεννημάτων  αγρών.  ^^  Χείρες  γυ- 
ναικών οίκτιρμόνων  ηψησαν  τα  παιδία  αυτών, 
έγεννη&ησαν  εις  βρώσιν  αυταις  έν  τφ  σνντρίμ- 
/tcart  της  &νγατρος  του  λαον  μον. 


Ι.Χ:  ημανρω&η  ...  ηλλοιοίθ-η.  Β*  το.  FX:  απ 
άρχης. 

^  2.  Bf  (ab  iü.)  Ol.  A^FX*  (alt.)  oi  (Α2Β|).  X: 
υπέρ  χρνσίον. 

3.  EFX:  σΑνμΡίίς.  A*FX:  Θ^νγατέοίς  (&νγατέρας 
Α2Β). 

4.  Χ:  λάρνγγα.  ΒΕΧ*  κα*  (AXf).  Α2Β:  διακλων 
(ΕΧ:  δίϋ}κών).  Χ:  αΐ'τοΓς  »χ  ην. 

5.  Β:  ίσ&οντ(ς.  Α*:  τ^οψάς  ...  έπι  χόλπον  τηρι- 
iXaßov  {τ()νφ.  ...  ini  κόκκων  [Χ:  ini  κοκκ/νο;]  πίρι- 
(βάλλοντο  λ^Β). 

Ö.  Β*  η.  Χ  (pro  ώς'ΤΓ.  σπβδή)  καταστ^οφΐ]  αιωνία. 
FX:  χίΐρίς. 

7.  Β:  έ7τνρο>&ησαν  (έτΐ)ρο)&.  A^EFX)  νπερ  λΐ&ΰς, 
σαπφίίρβ  κτλ.  (Β-:  επνρω&ησαν,  νπερ  λί&α  σαπφιϊ- 
ρΰ  ίίτλ.  Α^:  επνρ^ο^&ησαν  υπέρ  λί&ας,  σάπφιιρος 
κτλ.).  Χ  (pro  άπόσπ.)  ίΐδος. 

8.  Xf  (ρ.  εζόό.)  αί'τών.  Β:  οστέα. 

9.  Χ  (pro  έπορ.  κτλ.)  λνπβμαι  επϊ  τοΓς  κίνιενττιμε- 
voi(i  από  γεν^ιμάτων  ^νλα  τα  δρνμα^ 


ν  :  ν»         Ι"  :  -  τ  :     ••  -    :     •  λ   ~ 

f-^Dp-D•^    :Ί2:ν  '^n'•'  nto^   tonn  3 

J•  -  -        Ιλ•.•     -ι  ι      \:  •'  -  :  JT 

1     j    :     t     -  τ  IT   :  •  -  ν  ••     :  -  τ  :  -   : 

ϊl5^ίώ  ü^bbi2?  ι?^Ώ2•2  isn-^ii  p3i^ 

-;    JT  •    τ        ι  AT     τ  ~  ».      ♦        "^    ν        »  -j"     ^ 

•  :     ι    τ  IV  Ι  '    }••  ν       ^  •••  ••• 

ι    -    :    -       Κ   :    •  τ  J••-: 

Α  :  ν.-   -  r  -  -      'j-:         -  :  •- 

Π2    ϊΐ^π-ίί^ι    3?avi)üD    nD^isnn 

VT  IT  I    :  -   τ  :  jt  -:  r 


AT    Τ  Ι"  ν-        ν    ν    •  ^     τ     ν     •  :        «  -  •  ιττ 

IT   τ  :  •  ^'  ~  .  •     •  :    •  ••   ν  j  :<t 

ϊΐΊΞ)3     5<ib     ϋ'^ΗΠ     nintiD^     *πώπ  8 

ν  :    •  .;  τ  τ;  IT  :    •  >  <-   τ 

VT  τ  :   -         -  τ  <-   τ  Α  Ι" 

...   ...       ..ι    -  τ  -ί•  ί   Ι"   τ  ^τ  τ 

D^hpTO  br    πηω   η3?Ί   ^bbniD 


AT    Τ  ν    :    -  Ι" 


JT  -:  |-    ^         •  Τ        ••  ;  ιτ  τ  \.         :    • 

nntiä^i  i/::b  hinnb  ^^"i  innb'^  ^ibüDS 

V   vv  :  τ  τ    :      <   τ    Άν     '•  ί-       ν    :    • 


J.  - 

ν.  1.  Viion  'an  ϊί"33 

ν.  3.  'ρ  Ü*^5n     ib.  'ρ  D'iiS'iS 

ν.  7. 9.  ü'ioa»»  's 


1.  Β:  unb  ...  \)cranbert  ».  dW:  vjeranb.  ba«  f. 
©efc^meibe!  ^ingetoorfcn  I.  b.  i)dUQtn  <St.  an  α. 
(Birapenccfen.  vE:  2)α  ί.  gejlreut ... 

2.  dW.vE:  3.  <Bbi)iu.  B.dW:  ii)euci-n.  vE:  fonfi 
gebieginem  ®.  gt.  oefφcί^t.  dW.-aufi^eiüogen  mit ... 
irb.  v^vucien  ...  bem  ©ema^t  vonilö^iferg^anb.  vE: 
ttjic  irb.  ^ef(^irr  ...  ein  Söerf  υ.  bc^  ίί.  J&dnben. 

3.  mud)  ...  dW:  (Sc^afale.  vE:  @ogar  b.  tvilben 
H^iere.  dVV.A:  graufam.  vE:  ^art^erjig  getvorben.  ' 

4.  vE:  [φηήεη  ηαφ  S3r. 

5.  in  (»φοίϊαφ.   dW.vE.A:  fonji  (nur)  Seifert 
biffen  (gcgejTen).  dW:  in  ^armejln.  B.vE:  auf<S^.  . 
(^ur^ur)  getragen  n?urben.  B;  ^aBen  ben  2)ϊί|ϊ^απί 
fen  umfaffet.  dW.A:  umarmen b.Ä.  vEtumfttiingen. 

6.  B:  toie  im  5lugenbiidE.   (dW:  ®r.  iji  b.  ^upe 
m.  33.  αίδ  b.  ©träfe ...  tm9lu?  vE:(Sünben|}rafe..    , 
©^utbbejlrafung?)  B:  baf  f.  J&anbe  |ϊφ  baran  bc* 


5Dte  f^Cadlte^er  Scrcmtä* 


(4,1-lüj    iitil 


2 


CE.'?,v2.'       Quomodo    obscuralum   est  au•  Γ%'. 
ruin,    nmtatus    est    color    optioius, 
(lispersi    sunt    lapides   saiiciuarii   in 
rapile     omniuni     plalearum!     *  Filii 
Siun    inriyli    el    amici    auro    pnmu, 

3tr.\H,i.i,.  quomodü    repulali    sunt   in    vaw  le- 

^^''ϊβ!"' i^lea,    opus    manuuni    figuli!     *  Sed 

el  laniiae  nudavcrunt  iiiamniaiii,    la- 

claverunl    calulos   suus:    iilia   pupuli 

job.3't,t3.i6.ißei    crudelis,    quasi    slrutlno  in  de• 

Pf.22,ttt.   serlo.      *A(lh;iesil     lingua     l.icteiilin 

2,11•.      ^^  palatum  ejus  in  siti;    pür\uli  pe- 

tierunt  panem,  et  non  erat  qui  frau- 

geret   eis.     *  Qui  vcscebanlur  volu- 

(Lo.i5,io.  piuose,  inlerierunl  in  viis;  qui  nu• 
triebantur  in  croceis,  ainplexali  sunt 
stercora. 


©αδ  tierbuttf elteOolb  n.  bte  itbenenSTopfc, Unaatmaetsig  mic  ein® tr.  Tae  Äo^en  ber Ä.I  V. 

IV•  SÖSie  ifl  ba0  ®oib  fo  gar  i)erbun= 
feit  unb  ba8  feine  ®oIb  fo  ^^Πφ  gc« 
tvorben,  unb  liegen  bie  ©telne  beg  ^ei= 
ligt^umS   toorne  auf  allen  ©äffen  jer- 

2  flreuet!  *  3)ie  eblen  jttnber  3ionö,  bem 
®olbe  9^ίφ  geartet,  n^ie  flnb  fie  nun 
ben  irbenen  3^ö^fen  üergltφen,  bie  ein 

3  3^5:|)fer  ηιαφί!  *$Die  Φναφβη  reiφen 
bie  ^rüfie  i^ren  Sungen  unb  fäugen  fic) 
aber  bie  5!oφter  meineä  33olB  muß  un= 
barm^jerjig  fein,  n?ie  ein  @trauf  in  ber 

4  SBüfie.  *^em<SäugUng  flebt  feineßungc 
an  feinem  ®aumeni)ori£)urfij  bie  jungen 
Äinber  ^eifφen  33rot,  unb  ifl  niemanb, 

ober  eä  i^en  breφe.  *$Die  öor^in  bad 
0Ziebliφfle  a§en,  üerfφmαφten  ijt  auf 
ben  ©äffen  j  bie  öor^tn  in  Seibe  erjo* 
gen  flnb,  bie  muffen  i^t  im  Jtot^  liegen. 

6  ^ie  9)Ziffet^at  ber  3^üφter  meine« 
iSolU  ifl  größer  benn  bie  @ünbe  «So- 
bomS,  bie  ^15|Πφ  umgefe^ret  nmrb  unb 

7  fam  feine  «^anb  baju.  *  3^re  ^lajarai 
waren  reiner  benn  ber  Θφnee,  unb  fla* 
rer  benn  3Ιϋίφ;  i^re  ©eflalt  tt?ar 
rbt^liφer  benn  itoraöen,  i^r  Qlnfe^en 

Stvax  mt  @a^)3^ir.    *0lun  a6er  ifl  ii)re 

©eflalt  fo  bunfel  üor  'Sφmär§e,  baf  man 

fle   auf  ben   ©äffen  niφt  fennetj  i^re 

^aut  ^ängt  an  ben  ©einen,  unb  flnb 
9  fo  burre  αΐδ  ein  (Sφeίt.    *  i£)en  (Srnjürg^ 

ten  burφ0  (δφn?ert  gefφα^  beffer  we= 

t)er  benen,   fo  ba  <§ungerö  flarben,   bie 

t3erfφmαφteten    unb    erfloφen    u^urben 

üom  SWangel  ber  ^ni^U  be«  Qlcferö. 
10*^0   i^ahm  bie  barm^erjigflen  2Beiber 

ii^re  ^inber  felbfl  muffen  fo0cn,  ba§  fle 

ju  effen  Ratten  in  bem  Sammer  ber  3:οφ* 

ter  meinen  33olfö. 


3,48  Κβ.Ιβ, 
24ii. 


Γ) 


20. 


Et   major    effecla  est  inuniilas  fi 
liae  populi  raei  peccalo  SiMlomoiuni, 
quae    subversa    est  in   inomenlo,    el 
job.:n,2.».  j^Qj^  ceperunt  in  ea  nianus.    *  Candi•    7 
Nm"6* 2.Am. i^'ores  Nazaraei  ejus  nive,    nilidiores 
'^''"•      lade,    rubicundiores   obere   antiquo, 
job.3o,3o.t9,sapphiro  pulcbriores.   ♦Denigrata  esl    8 
super  carbones  facies  forum,  el  nun 
sunt  cognili   in  plateis;    adbaesil  cu- 
tis eorum  ossibus,   aruil  el  facla  esl 
quasi   lignum.     *  Melius  fuit  occiii•    0 
gladio  quam  inlcrn-clis  fame;    quon• 
iam     isli    oxlabuerunl    »onsumpli    a 
slerililale  lerrae.    ♦Manu»  niulierum  10 
misericordium    coxerunt   filiot  suos: 
facti  sunt  cibus  eaium  in  conlrilione 
iiliae  pupuIi  uici. 


2,2ΐ•.2Ββ.ο, 


3,4β. 


2.  U.L:  ι^εαφί,  tüie ...  erbcnen  Xöpfen  ver- 
QUid)t.  9." U.L:  qefc^afi  ba^  ...  tluvben  ...  fr= 
ίΙοφεη  worbcn.  Ä.A:  aU  benen. 

müf)et  ^aben.  vE:  o^ne  ba§  φ.  tabei  mübc  würben. 
A:  |ΐφ  baran  matten.  dW:  a«eιιfφcnί)άnbe  barubcv 

famen.  ^      ,^ 

7.  9laflre.  dW.vE:  dürften.  dW:  glaiijcnber  α16 
8φη.  B.dW.vE:  roci^cral^On.  B:  f.  waren  rot^li^ 
a)cx  ücn  ®ejl.  οί«  \iic  Oiubineii.  dW:  rotier  war  ii)r 
l*eibal^Ä.  ,       .,    ^  , 

8.  dW.vE:  2)unner  αΐδ  ®φη?.  ifl  (ic^t  ibi  ?ini: 
U^).  B:  fiebt.  vE:  feft  hänc^t.  B.A:  fie  ifi  veiborr 
ret  (bürr)  u.  wie  (baö)  ^olj  aeworben.  dW.vK:  b. 
wie  ^. 


9.   ber  .V>.  rripiirflff  ...  burrtibplirct  ».   B:I)if<ll« 

ίφΙνΤ.κπΓΠ  vcni  3^w.  baben*  b.  flfbabi  all  ^if  1*• 
©cm  Ö.  dW.^K:  0*Ιύιί1ΐώίΓ  Unb  ...  Α  ©ffffr^^in^i 
bfn  ...  vK:  binfitfiben  nn  rc*  ^clbre  ίιυφί  rur<t) 

in.   mit  riflrnrn  JC»ü«ifimiro<hi.   B:  fiqW '4llti^. 

dW:  3artlid)fr  ixrauen  Vinbf  fcd)fn  ibir  .«.^  ^^.: 
T)ic  ^.  ^.  mütttr  müncn  ...  (A:  ^arltüblfnbf .)  B: 
fTc  ütib  i'-ncn  ^ii  Spfif•"  qe»orbin.  dW•  »ur  st• 
niuiTcni.^ncnfclcnfn.  ^Kflnb  f.  ibnrn.  Α  PbH^ic 
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Tlireni. 


IV. 


Urbis  eacpugnaiae  miseria  ingens  et  spes. 


^^  2vvsTtXsasv  κύριος  &νμ6ν  αντοΰ,  έζέχίβν 
όργην  ^νμον  αντον  και  άνηψεν  πνρ  έν  Σιοαν^ 
κα\  κατεφαγεν  τα  ϋ-ίμέλια  αντης.  ^'^  Ονκ 
έτιίστενσαν  βασιλείς  γης,  πάντες  ο/  κάτοικου ν- 
τες  την  οικουμένη  ι .,  οτι  είςελευσεται  έχ&ρος 
κα\  εκί^λίβων  δια  των  πυλών  Ιερουσαλήμ' 
*^  ίξ  αμαρτιών  προφητών  αυτής,  αδικιών 
ιερέων  αντης,  των  ^κχεόντων  αίμα  δίκαιον  έν 
μεσο)  αυτής.  ^^Έσαλεΰ&ησαν  ^γρήγοροι  αυ- 
τής έν  ταΐς  έξόδοις,  έμολννι^ησαν  h  αιματι 
έν  τφ  μη  δννασ&αι  αυτούς,  ήψαντο  ενδυμά- 
των αυτών.  ^^Άπόατητε  απο  ακα&αρτων, 
καλέοατε  «ντοί/ς*  Άπόοτητε,  άπόστητε,  μη 
(ίπτεσ&ε,  οτι  άνηφ^ησαν  καίγε  έααλενΟηααν. 
Είπατε  έν  τοις  ε&νεσιν  Ου  μι]  προς&ώσιν 
του  παροικεΐν.  *β  Πρόςωπον  κυρίου  μερις  αυ- 
τών, ου  προς&ησει  επιβλέχραι  αύτοΐς'  προς• 
ωπον  Ιερέων  ουκ  ελαβον,  πρεαβΰτας  ουκ 
ήλέησαν. 

^"^"Ετι  όντων  ημών  έ^έλιπον  οί  οφ&αλμοί 
ημών,  εις  την  βοή&ειαν  ημών  μάταια  απο- 
ακοπευόντων  ημών.  ^^Άπεσχοπεύσαμεν  εις 
εϋνος  ου  σώζον^  έΟηρεϋσαμεν  μικρούς  ημών, 
τον  μη  παραπορεΰεα&αι  έν  ταΐς  πλατείαις 
ημών.  "Ηγγικεν  6  καιρός  ημών,  έπληρώ&ησαν 
αΐ  ήμέραι  ημών,  πάρεβτιν  6  καιρός  ημών. 
^^  Κοϋφοι  Ιγένοντο  οί  διώκοντες  ημάς  νπερ 
αετούς  ουρανού'  επι  τών  ορέων  εξηφθησαν, 
έν  ερήμφ  ένήδρευσαν  ημάς.  ^^  Πνεύμα  προς- 
ώπου  ημών  χριστός  κύριος  συνελήφθη  έν  ταΐς 
διαφ&οραΐς  αυτών,  οί  είπαμεν  Εν  τή  σκι^ 
αντοΰ  ζησόμεϋα  έν  τοις  έ&νεσιν. 

11.  Α*^  conjuDgil  σννίτέλίσίν-αντης  cum  ante- 
Cedd.   Β:  tUX'  &ΐ'μον  Oi^iyijq.  —  12.  Xf  (a.  πάντ.)ϋαΙ. 

13.  A^:  π{)οφ.  αιτών  (/i^.  αττ^ς  Α^Β).  Xf  (a. 
άδίΑ.^  y.ai.   F:  άόΥκ/α. 

14.  Χ  (ρΓοΕσαλίΐίθ^.  κτ/..)  Ειρ-φαν  vfaviaaoi  αν- 
τ^ς.  Α*  (pro  pr.  eVA^B)  έηΐ.  Α*  EX:  ηχρατο  (ηψαντο 
Α^Β).  Χ  (pro  η^ι,  κτλ.)  εβ()ο>&ησαν  σνν  τοις  evÖv- 
μασιν  αντ. 

15.  Β*  άπο.  Χ  (pro  χαλεσ.  κτλ.)  άλα&άρτβς  εκα- 
/ίσαν  ημάς'  ΙΛπόατητε  άπο  axa&a(}XO)v,  απόστητι, 
μη  εγγίσητί  αυτοΐς,  οτι  na^oi^'vav ,  καΐ  ανήφ&η- 
σαν  ...  ΕΧ:  οτι  α  μη  προ(;&.  ... 

1 G.  Β  (pro  πρισβ.  AFX)  προφήτας. 

17.  Α*:  έ^ληπον. 

18.  Χ:  Ε&ήρηισαν  (F:  έ&ηρίΐσαντο).  Β:  μη  πο- 
Qfvfa&at.  Xf  (ρ.  πλατ.  ημ.)  /.αί  τά  ϊχνη  ημών  άφανη 
iyiviTo.  Χ  (pro  πάριστιν)  παρέστη.  EFX  (pro  ό 
/.αιρός)  το  πέρας. 

19.  Β:  ϋέπτησαν  (ε^ηψ&.  AEFX).  Α*  (pro  Ιν 
ίρί,μω  Α^Β)  επΙ  τών  ορέων. 

20.  Xf  (a.  προζοίπβ)  προ.  Ε:  σννελείφ&η  ...  Öia- 
φοραΐς.   EFX  (ρΓΟ  αντων)  ημών.  Β:  ο  εΐπ. 
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V.  12.  'ρ  bD    V.  15.  nsDT^  K"3a 

V.  16.  'ρ  D^apn    V.  17.  'ρ  latii:» 

V.  18.  li-imarrnn  it"3n 

U.  glut^enben.  dW:  ücUcnbet  f.  Sla^e.  vE:  jur 
SSoilenbung  gebraci^t. 

12.  33en)oi)tter  ber  3B.  B:  @tnw.  b.  ©rbboben«. 
dW:  αΐίφί  glaubten.  vE:  ölie  gl.  e«.  B:  ein  SBiber* 
fa^er  u.  §.  vE:  in  3.  X^ore  einbringen  fönnte  ein 
©egner  u.  eing.  dW:einbränge  ber^.u. Belagerer. 

14.  bfl^  mon  ii)rc  Äi.  n.  α.  f ottttte.  dW:  fφt»eifίeπ 
tt)ie  SBUnbe  auf  b.  (Strafen.  vE:  jireiften  ...  I^erum, 
befiecften  |ίφ  ...  Α:  irrten  i^erum. 

15.  SB$eid)et!  Unrein!  rufet  man  t)or  tl^nen;  n>. 
n>.  r.  ntd)tan!  ^te  müfTen  n>ie  mit  klügeln  uml)cr: 
faf)ren  ...  faget:  tS.foOen  n.  länger  ba  weilen.  dW: 
5Bei^et  auöl  B:  e^  ifi  ein  Unreiner  ba!  (vE:  .Kehret 
jurüi,  Unreine!  rief  m.  iijnen  ju?)  B:  tt>enn  fie  ba? 
ttonfiogen  u.  i^in  u.  ^er  gingen;  man  fagre  ...  tott: 
bcn  fti  n.  tpeitcrba  aufhalten.  dW:  iDafie  pc^ten, 
fc^tpeifen  f.  αηφ;  mau  fprici^t  u.  b.  SScIfern:  Ulia)t 
l.  bürfen  f.  to.  vE:  fdbfi  u.  b.  fr.mben  33.  fagt  man; 
@.  b.  fia)  n.  i.  [bei  unö]  auff). 

16.  Φα$  ^ntliQ  b.  .^.  l[)at ...  ber  ^r.  warb  n.  0e• 
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tl  ^er  »öerr  i)at  feinen  ®nmm  üoU« 
bxaait,  er  i)at  feinen  grimmigen  3otn 
αuδgefφüttet;  er  i)at  ju  3ion  ein  geuer 
angefleht,  baS  ααφ  i^re  ©runbfefie  ijer* 

I2§ei)ret  i^at.  *  @β  ^tten  eg  He  Jtbnige 
auf  ^rben  ni^t  geglaubt,  ηοφ  aUe  Seu= 
te  in  ter  i£ßeU,  baf  ber  3ßiöertvärtige 
unD  geinb  foflte  jum  3^i)or  Serufalemö 

13  eingießen.  *  (So  ift  aber  gef^e^en  um 
ber  <Sünbe  nntten  t^rer  ^ro^^eten,  unb 
um  ber  3)?iffet^at  njiUen  i^rer  $riefter, 
bie  barinnen  ber  ®ere^ten33iut  öergoffen. 

14*  @ie  gingen  ^in  unb  ^er  auf  ben  ©äffen 
rt)ie  bie  33iinben,  unb  iimren  mit  Q3Iut 
Befubelt,   unb  fonnten  αηφ  jener  Jllei* 

1 5  ber  niφt  anrühren,  *  fonbern  riefen  f{e  an : 
2ÖeiciJct,  [fix  Unreinen!  tt»eiφet,  n?eiφet, 
rühret  niφt8  an\  2)enn  fte  fφeueten 
ίΐφ  ^or  i^nen  unb  flogen  fie,  baf  man 
αηφ  unter  ben  «i^eiben  fagte:   (Eie  n>er* 

16  ben  niφt  lange  na  bleiben.  *  iDarum 
'^at  fle  beg  »^errn  3orn  jerjtreuet  unb 
mü  fle  niφt  me^r  anfe^en,  n?eil  fle  bie 
$rte|ier  niφt  e^reten  unb  mit  ben  5lel* 
teflen  feine  ^arm^erjigfeit  übten. 

1 7  01οφ  gafften  unfere  '^ugen  auf  bie  ηίφ'= 
tige  J^ülfe,  hi^  fie  gίeiφ  mübe  n^urben, 
ba  trir  n?arteten  auf  ein  33oif,  bag  unö 

18boφ  niφt  Reifen  fonnte.  *ΦΙαη  jagte 
unö,  bag  njir  auf  unfern  ©äffen  niφt 
ge^en  burften.  Φα  fam  αυφ  unfer 
(Snbe.   Unfere  ^agc  flnb  aug,  unfer  (Snbe 

lv){fl  gefommen.  *  Unfere  Verfolger  wa* 
ren  fφne^er  benn  bie  Qibler  unter  bem 
Fimmel;  auf  ben  bergen  l^aben  fie  unö 
»erfolgt,  unb  in  ber  SÖBü^e  auf  unö  ge* 

20  lauert.  *®cr  ©efalbte  be8  ^errn,  ber 
unfer  Xxo^  tt?ar,  ift  gefangen  n?orben, 
ba  fle  uns  tjer^brten;  beg  n?ir  un8  tr5* 
jleten,  n.>ir  trollten  unter  feinem  ΘφαΙ* 
ten  leben  unter  ben  «Reiben. 


Jer.7,2().Ho•. 


Complevit  Dominus  furoreni  suum,  1 1 
5,10;      effudit  iram  indignationis  suae  et  siic• 
^'"i7,ar"cendil   ignem    in  Sion,    el  devoravii 

fundamenla  ejus.    *Non  crrdidcrunt  12 
reges    terrae  et  universi  habilaiores 
orbis,   quoniam    ingrederelur   hoslis 
et    iniraicus    per   portas   Jerusalem: 
v,i4.jer.^,8.*pj,Qpj^j.   peccala  prophetarum  ejus  13 

jer.2,34.Mt.et  Inlquilales  sacerdotum  ejus,  qui 
'*^'^*'  efiuderunt  in  medio  ejus  sanguinem 
Ef.59,10.  justorum.  *Erravprunt  cacci  in  pla•  1  '4 
teis,  polluti  suni  in  sanguino;  cum- 
que  non  possent,  lenuerunt  lacinias 
suas.  *Recedite,  polluti!  clamaverunt  15 
eis;  recedile,  abite,  noiile  längere! 
Jurgati  qiiippe  sunt,  el  conimoli  di• 
xerunt  inter  genles:  Non  addet  «Ilra 
ut   habitet   in  eis.     *  Facies  Domini  I Η 


Lv.13,15. 


1,19.2,20.5, 
12. 


divisit   eos, 
eos:     Facies 


non    addel    ul    respicial 
sacerdotum     non    eru• 


buerunt  nequo  senum  miserli  sunt. 


Cum    adhuc   snbsisleremus,    defe•  17 
1  i9.jer.37  ^^ΓϋπΙ  ocuÜ   noslri  ad   auxiliuin   no- 
'^■'t.si;^"'^' strum  vanum,  cum  respiceremns  .it- 
tenti   ad  geiitcm,    qiiae  salvare  non 
^'^'^•      poteral.    *Lubricavcrunt  vestigia  no•  \H 

stra  in  ilinero  plalcarnm  nosiranim. 
Em.7,2t.    Appropinquflvil  finis  nostcr.   Compleli 
sunt  dies  noslri,   qnia  venil  fini.«  no• 
jer.4,13    gjgp^     *  Velociores   lueninl  persecu•  19 
tores     noslri     aquilis     coeli:     super 
monlos    perseculi    snni    mos,    in   rio- 
serto  insidiali  sunt  nobis.    *  Spiritus  20 
^YÄ"'oris  nostri,  Cbrislus  Don)inus  c.iphis 
est  in  peccalis  noslris,    cui  dixmius: 
Dn.».»•     In  umbra  lua  vivonius  in  μοηΐιΐιΐκ. 


5,9. 


U.  Sf  (p-  possent)  Intrare.     17.  ΑΙ.;  uos  noD. 

18   ma<f)tc3a9tnuf  unfer»•  Z*rittf...  Unfer  ff.  hat 

"    ""  - '  nbfn  unfern  Q^aw- 


eitcinJp.,  ^afa^cnto.uneumaiifunfererffiartciia^ 
einem  Φ.  ba^  η.  eriöfen  f.  dW:  91οφ  immer  fφmαφ' 
ten  .,.  u.  φ.,  ber  nt^tigen:  auf  unferen  Jöarten  w 
ti>ir  auf  ba«  '}}.  b.  n.  ^itft.  vF  bo(^  öeri]e6Iiφ!  .. 
Darren  n?.  ηαφ  ...  l^elfen  fann. 


tenf.  un«  ηαφ.  ^ 

20.  unffri'cbfn...in<brfnWrub«n.  B:^f»C^fm 

mx  unfcrcr  Olafe!  χΚ:  ?Ιι.φ  unfci  Vcbciu'haud).  A: 

J)cr®eiiiunfciceWnntCvV 

dW:  gcbαφten. 


Β:ΐΗΊΐ  bem  η^τίριαφη». 
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Vtireni. 


IV. 


JPessime  veacatorum  preees  pro  restitutione. 


2*  Χαΐρβ  και  stxpgaivov,  ^νγατερ  Ίδον- 
μαίας  η  αατοικοναα  im  της  γης^  καίγε  im 
σε  διεΧεναεται  ποτήριον  κνρίον,  aal  με&ν- 
σϋησ^  και  άποχεεί;,  ^^Έξέλιπεν  η  ανομία 
σον,  ^νγατερ  2! ιών,  ου  προς&ήσει  εη  άποι• 
κίσαι  σε'  επεσκεχρατο  άδικίαν  σου,  ϋυγατερ 
Έδώμ,  ά7ί8κάλν\ρεν  έπΙ  τα  άσεβηματά  σον. 


V•  Μνησ&ητι,  κΰριε,  ο  τι  έγενήΰ^η  ημίν 
επίβλεχρον  καΐ  ιδε  τον  ονειδισμον  ημών. 
2  Κληρονομιά  ημών  μετεστράφη  αλλότριοι^', 
οι  οϊκοι  υμών  ξενοις.  ^'Ορφανοί  (γενηΰημεν, 
ουχ  υπάρχει  πατήρ y  μητέρες  ημών  ώς  χήραι. 
^'Τδωρ  Τιμών  εν  άργνριφ  iπίoμεvJ  ξύλα  ημών 
h  άλλάγματι  ηλϋ^ον  ^  inl  τον  τράχηλον 
ημών.  Έδίωχ&ημεν,  έκοηιασαμεν^  ουκ  άν- 
επαύ&ημεν.  ^Αίγυπτος  εδωχεν  χεΐρα^  Άβοονρ 
έίς  ηλησμονην  αυτών.  ^  Oi  πατέρες  ημών 
ημαρτον,  ουχ  υπάρχουσιν,  ημείς  τα  άνομη- 
ματα  αυτών  υπεσχομεν.  ®  /ίουλοι  εκνρίευσαν 
ημών^  λυτρούμενος  ουκ  εατιν  έκ  της  χειρός 
αυτών,  ^Έν  ταΐς  ψνχαΐς  ημών  είςοίσομεν 
άρτον  ημών  απο  προςώπου  ρομφαίας  τ7]ς 
έρημου.  *^  Το  δέρμα  ημών  ως  κλίβανος  επε- 
λιώΰ^η^  σννεσπάσ&ησαν  άπο  προςώπου  καται- 
γίδων λιμοΰ.  **  Γυναίκας  εν  Σιών  έταπείνωσαν ., 
ηαρ&ενους  έν  πόλεσιν  Ίονδα.  ^"^  Άρχοντες  iv 
ερσίν  αυτών  έκρεμάσϋ-ησαν,  πρεσβύτεροι  ουκ 
'δοξάσ&ησαν,  ^^Έκλεκτοϊ  κλαυ&μον  άνελα- 
βην,  και  νεανίσκοι  iv  ξιίλφ  ησ&ένησαν.  **  Κα\ 
πρεσβϋται   άπο   πύλης  κατέπαυσαν^    εκλεκτοί 


ν   νν  ν:         -  •    :     •    :  «       -t- 

-Γ?  ^513?  ηρδ  Tipib^ni?  ti'^Di•^  xb 
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21 .  B*  της  ...  f  (a.  ποτήρ.)  το  ...  *  (sq.)  κα*.  Ff  (ρ. 
γης)  Ους  (Χ:  έν  γ^  Ονζ).  Xf(a.x.  μί&υσ&.)πίίσαι. 
Α^Β^:  άποχέίΐς. 

22.  Α»;  "Ε^έληπιν.  Α2Β  (pro  hi)  τ5  (Χ:  m  τβ). 
Β  (pro  άδιχ.)  ανομίας.  ΕΧ  (pro  ^Εόώμ)  Σιων. 

1 .  FXf  (ab  in.)  ΙΊ^οςενχή  (Xj-  χαΐ  &ρηνος)*Ι(ρ€- 
μίβ,  Α^Β^:  οτι  (Χ*  ο). 

3.  Χ:  ως  μη  εχοντις  naxiqa  (pro  »χ  υπ,  ηατ.).  Β: 
ώς  αΐ  χη()αι, 

4.  Α^  (ρτο'Ύδ.'έτζίομ.  Α^Β)  ^Εξ  ήμερων  ημών 
(Χ  ρ.  ετζΐομ.  "f  έζ  ημιρών  ημών).  Β:  ηλ&ίν  (Χ:  cAct- 
βομίν). 

7.  EFXf  (a.  ΰχ)  Mai.  Χ:  και  ημΰς. 
10.  Α»:  όέρημαΐ  F*  infX.  (Χ:  έπαλαιώ&η).  FX: 
σννΐσπάσΌ^η. 

12.  Χ:  7τρόςο)7ΐα  ποίσβντίρων  »κ  έδό^ασαν. 

13.  Χ  (pro  χλαν&μ.  ανέλ.)  iv  μνίοις  ηΧιααν. 


JT   :     ν  IV  ••  τ  — :|-  1"   τ     :  ν  ν  ι••    : 

•  τ  •*•  :  ι•  :  τ   :  ν  τ  •  τ  : 
....                ι  γ    .  _  .             ν/          τ     >   J•• : 

ηκη^  Ί-^ΠΏ^  ^3^23?  ^D'^ntb  ödm 

IT  )•   :    •  Κ'•  •\  •    τ         Ι  VJV  : 

-HD^n-iibo  η33?3ί'^  ilDBnnD  ϊΙ^ΊίίϊΙΙΖ  bs?  ^ 

-ι  ι    :         :  V.-T  :     τ    :  •  •-      τ  -        <- 

-^:'•  ν.-         τ  J-T  •-:•  ιτ 

^i  ν — :  |-         τ    ••  :  :    ιτ  <■•     -:  ••*  ιτ 

iiDi  !]bü5^  önns?  nDbno  oiT^niiiy  » 

τ  :  JT  •  τ  -:  :  IT  τ         i•.•     ••  ι    -: 

j   -  ;               ••  IT  :  •  -             ν  y:         ν  :  • 

•  τ             IT   τ  7  -:  :  -        ν  :     •  ^              τ  :  • 

•  τ              IT  :      r•  τ    :  ν    •.    :   _       •  f    j   •  : 
IT  :  •••           >  ν  '•• :       *••  i                i    '          JT  τ  : 

r   ;••  τ  ν  τ    :  τ  τ        '      J    :  •  |- 

ü^imTi  ^ηηώ  ΐί^ώη  bDpT  nbtiisi^* 

ν         Γ  TT         -  J-  •  •  '•• :  IT  τ 

V.  2 1 .  ^  ^ιη•^ 

ν.  1.  'ρ  hia-^an    ν.  3.  'ρ  i^iti 

ν.  5.  ρ"η  ν»ρ    ib.  'ρ  fi<bi 

ν.  7.  'ρ  03*»ί<1     ib.  'ρ  15η5δ<1 

21.  dW.vE.A:  αη  bi(!^.  Β:  ju  biv  ü&ergcl^cn.  vE: 
936φβϊ ...  \>ίφ  entbiofet  jeigen. 

22.  dW:  (Sä  iji  aBget^an  b.  @$ulb  ...  to.  er  al^n. 
bcn.  vE:  (Bttilqt  ift  ...  trafen. 

1.  B:tt)ae  une  gef^el^enifl.  A:tt)ib erfahren.  dW; 
über  uni  ergangen. 

2.  B:  jugeh)anbt  »orben.  dW:  ©efl^tl^um  ifi  ^r. 
§ugefal(en.  vE:  (Sthlanl•. 

3.  dW.vE.A:  ol^ne  iBater. 

4.  Unfer  2Β. ...  fommt  «tt«  um  Sa^Iung.  dW:  für 
®clb...  foftetun^3. 

5.  B:  2Btr  lüerben  über  unfern  <§.  »erfolget.  dW: 
9luf  unfern ^iUfen  [^αδ^οφ],  »erben  ».  gejagt;  mir 
ermatten,  u.  f.  91.  wirb  unä.  vE:  iUlit  dner  Saft  auf 
u.  ^alfe...ftnb  νο.αυφ  ganj  ermattet,  foiü.un«  boc^ 
f.  dt. 
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©et  ^el^  wBct  ©bom.    SDie  SWi^^anblung  bur<5  bte  @ic0et• 


IV. 


21  3a,  freue  bi^  unb  fei  fröζUφ,  bu  Χοφ* 
ter  @bom,  bie  bu  njol^nefi  im  Sanbc  Ujj 
bcnn  bcr  iteIφ  wirb  αυφ  üBer  bίφ  fom« 
men,  bu  muft  αuφ  trunfen  unb  geBib* 

22  $et  iυerben.  *  5i6cr  beine  aj^ijfet^at  ^at 
ein  (Snbe,  bu  Χοφίη  Qion,  er  irirb  biφ 
ηίφί  me^r  iaffen  tregfü^ren}  aber  beine 
SÄiffet^jat,  bu  5:οφί€τ  (Sbom,  n?irb  er 
ίeimfuφen  unb  beine  (Sünben  aufuecfen. 

V.  ©ebenfe,  «^err,  irie  eö  unö  gc^etj 
fφαue    unb   fie:^e   an  unfere  βφηιαφ. 

2*Unfer  (Erbe  ijl  ben  ^remben  ju  %ί)ύΙ 
gett?orben,  unb  unfere  «Käufer  ben  Qiuö* 

3iänbern.  *3Bir  finb  QÖatfen,  unb  tjaUn 
feinen  SSaterj   unfere  aWütter  finb   ttue 

4  2ßitnjen.  *  Unfer  eigeneö  SSaffer  muffen 
n?ir  um  ®eib  trtnfen,   unfer  «^olj  niu§ 

5  man  beja^It  bringen  Iaffen.  *  SWan 
treibt  un^  über  »^αίδ}  unb  menn  njir 
fφon  mübe  flnb,  lägt  man  unö  boφ  fei* 

6  ne   Otu^e.     *  $Bir   ^laben    ung    muffen 


Ki.H),i. 


Gaude  et  laelare,  filia  Edom,  quae  21 
■job",'!?'  habilas  in  terra  Hus:    ad  Ic  quoqiic 
j.r.49,12..  perveniet    calix,    inebriaberis    alque 

nudaberis.     *  Complela  est  iniquitHs22 
tua,   filia  Sion,    non  addel  ultra  ul 
Iransmigrel    le;    visitavit    iniquilalem 
tuam,    filia  Edom,  discooperuil  pec- 
cata  tua. 

Oratio  Jeremiae  Prophelae. 

Recordare,    Domine,    quid   ac<i•  V• 
derit   nobis;    intuere   et  respicc  oj»• 
probrium  noslrum.    *  Haereditas  no-    2 
stra    versa    est    ad    alienos,    donius 
nostrae  ad  cxlraneos.     *  l'upilii  farli    .1 
sumus  absque  patre,   malres  noslrae 
quasi  viduae.     *  Aquam  noslram  p<-•    4 
cunia    bibimus,    li^na    noslra    pirtiu 
comparavimus.     *Cervi(ibus  nosins    5 


Jer.6,ttt. 


Ε•.«,1β. 


Kx.1,11  5, 


7fs.K..i4,4i.j^jjj2ijjyjjjjjP^    lassis    non  dah.ilur  re• 

quies.      *Aegypto    dedimus    mannni    β 
el    Assyriis,    ut    saturareuiur    pano. 


7  * 


(BQ^pUn   unb   ^ffur  ergeben,   auf  ba§     ""ι'ϊΙκΛβ*  Patres  nosiri  peccavcruni,   ei  non 
n?ir    boφ    33rot    fatt    ju    effen    b^ben.  *'^•       sunt;  et  nos  iniquilates  eoruni  poria- 

1  i.Dt.'^H48.  v'"i"s•    *  Servi  dominali  sunt  nosiri; 


Unfere   QSäter   t)aben   gefunbtgt,   unb 
flnb    ηίφΐ  me^r  »ori)anben;    unD   unr 

8  muffen  i^re  a}?iffeti)at  entgelten.  *^ηζφ^ 
te  ί)errfφen  über  nn^,  unb  tfi  niemanb, 

9  ber  unö  üon  i^rer  «§anb  errette.  *  SGßir 
muffen  unfer  $rot  mit  ©efa^r  unferö 
Scbenö  ^oien,  üor  bem  (Sφn?crt  in  Der 

lOSGßüfie.  *  Unfere  ^aut  ϊ\ϊ  verbrannt 
tt?ic  in  einem  Ofen,   yor  bem  greuUφen 

ll^gunger.  *  @ie  ^abcn  bie  QScibcr  ju 
3ion  gefφn?äφt,  unb  bie  Jungfrauen  in 

12ben  ©täbten  3uba.  *^ie  ^ürfien  finb 
tion  i'^nen  ge^enfet,  unb  bie  $crfon  ber 

ISTOen  i)ai  man  ηίφΐ  gec^ret.  *  2)ie 
Jünglinge  fjahm  a)2ü^lfletuc  muffen 
tragen,  unb  bie  itnabcn  über  bem  *§oij* 

14  tragen  flrαuφeίn.  *  (So  fl^cn  bie  Eilten 
niφt  me^r  unter  bem  ^i^or,   πηϊ?  bie 


non   ftiil  qni  rcdinierct  d^  mann  co- 
runi.     *ln   aniniabus   noslris  aflVr«'•    y 
bamus    panem    nobis    a    facic    gladii 

4  8P.'io2  4'"     d»\serlo.      *  Peius    iioslra    quasi  10 
clibanns  exusta  esl  a  facir  Icniposla- 

n^2„3o„„,lnni   famis.      *  Mnlicrt-s   in   Sion   Im•  Π 

♦'''yg•^• '''niiliaverunl,  et  vir^ines  in  civiialibus 
4,^.      Juda.      ♦  Principes     manu     suspensi  12 

üt.2H,5o.Ki.j.„jji      f;,(;i,.s   seniini  non  rrubiitTunl. 

*  Adolcsrenlibns  nnpiidicc  .ibusi  suni,  13 
el  pueri  in  ligno  corrufiunl.      •Νο•Ι4 
^''i27h*'  "^•'^  deforerunl  de  porlis,  juvenes  dr 


5.  ΑΙ.*  Doslris. 


9.  Ü.L:  mit  Saiir. 


6.  wir  fatt  aSrotS  würben.  R:  f)abcn  (S.  ^  ic  ^aut 
gegeben  u.  91.  dW:  ben  @gt)ptcrn  rcici)cn  ίυίν ...  um 
f.  ^r.  ju  babcn.  vE:  ίείφίεη. 

7.  üJlifret^fltitt  troflcn. 

8.  aus  tljrer  .^.  reiße.  vE:  Sflaijcn. 

9.  dW.A:  Men«gcfa^r.  vE:  Oiur  m.  (S^.  tci  ?. 
»erfcbaffen  w.  unö  53r. 

10.  elüijenbett.  B:  fc^irarj  ί^^υοΓ^οη  »ie  cm  C 
».  b.  graulii^fiürmenben  ^.  dW:  »erbr.w.c.D.von 


ben  (Wlulfjen  U^  -t».  ^E:  ...  brennt  ...  vet  bfr(»litb. 

I.•.  n.dW:  burc^  ihre  φαηί.  HW:  ber  flfltfftfn 
?(n  chcn  tvirr  n.  (\.  vE:  lÄnfll  m^n  απ  Ibr.n  hinten 
auf(*);  rai  ϊίιηΰίΐώί  b.  (Greife  w.  n.  mfbr  λ. 

\:\.  B:liat  man  ^umDiablcn  irr  ^uncmii.n  ...HO 
mit  bem  vcl^  bαb:n^^ctlΓαuώflt.  dW  An.  unterm  φ. 
ftr.   Λ :  falten  uifamm.n. 

14.  H:  Tic  'Λ  lt.  haben  auf»ub  ^  ί•  *•■•  ^^  •*9 
finb  η.  me^r  b.  ?llien.  A;  ft^en. 


672    (5,15—22.) 


Threni. 


V. 


Vessime  veacatorum.  preces  pro  restitutione* 


έκ  ψαλμών  αντών  χατέπανσαν.  ^^  Κατέλν- 
σεν  χαρά  χαρΟίας  ημών,  εστράφη  εις  nh&og 
6  χορός  ημών,  ^^  msösv  ο  στέφανος  τ^ς  κ«- 
φαΧης  ημών,  Οναϊ  de  ημΤν,  οτι  ημάρτομεν. 
*'  Περί  τούτον  έγενηϋη  οδυνηρά  ή  χαρδία 
ημών,  περί  τοντον  εσκότασαν  οΐ  οφ&αλμοϊ 
ημών.  ^^Έπ  ορός  Σιών,  οτι  ηφανίσϋ^η, 
άλώπεχες  διήλ&ον  έν  αντη. 

*^  Συ  δέ,  χνριε,  εις  τον  αιώνα  κατοικήσεις, 
ο  {θρόνος  σου  εις  γενεάν  και  γενεάν.  ^^'Ινατί 
εις  νΐκος  επιλήση  ημών;  καταλείψεις  ημάς  εΙς 
μακρότητα  ημερών;  ^^Έτιίστρε'ψον  ημάς, 
κνριε,  προς  σε,  καΐ  έπιστραφησόμε&α'  κα\ 
ανακαΐνιαον  ημέρας  ημών  κα&ώς  εμπροσ&εν. 
^^"Οτι  άπωϋονμενος  άποοσω  ημάς,  ώργίσ&ης 
εφ'  ημάς  εως  σφόδρα» 


\5,Χ:Κατίλν&η. 

\ύ.  Β:  ημοίν  τηςχίφ.  Χ*  dk. 

17.  Bf  (a.  οδυνηρά)  οδύνη  (ΑΓΧ*). 

18.  Χ:  tV  αντω. 

22.  FX:  ΤΊ  άπο)ϋ-.  ...  σφόδρα; 

Subscr.    Α:  Θρηνοι'Ιίρίμί». 


ij-:v  ••  •  j     :  -    τ  IT  τ    ι•  :  • 

^Diϊä^i'Ί  n^ür  hböD  :  ^Dbint)  bn^b  le 

vj•. -:  τ   :  IT  r  :  ν  ν••   : 

<Τ   τ  ν  -  IT    τ  ί•  ντ  }J  Ι 

i^T^r:)  ^iDüän  nb^^-br  ^uh  hin 

/••    ••  ^     :    IT  ^v  ν         -  ••  •  VT 

-ii:Dbn  D'^b^JW  o^üätb  ii*2:-nn  b3?i8 

I 

•nt^Ds  Dtbn  Dbi3?b  hin''  nn^ί     i9 

^  J-:  ;    .  ..    .•  jT  :  τ       ί  <τ  - 

iiDnstbn  nsbb  n^ab   :nini  niib  = 

••  τ     :     •  -  V  τ  τ  *τ  IT  >   : 

■  nih^  ϊΐ33^ώη  :q^u^  'nniib  *ΐ5ητ5?η2ΐ 

<τ       :  ..      .  _:  ρτ       '  ν  ^_    :  y  :  -  |- 

^3  :  D1P3  ^iD^^iD^  ώηπ  3ϊ)ώ3^  'π''b^ί  ^2 

•<  •.•  ι•.•  :  ν  τ  >"  -      τ  τ  ι:       /    ν   •• 

-15?  iiD'^b^'  niDisp  ^Dnoiiti  ο^ώ-ον 


ν  τ        τ   :   ;-  'τ 


η&ίΐ: 


V.21.  ΐ5'ΐ5<  «"an    ib.  pnniTTii 


14.  Β:  ϋοη  i^rcm  @.  vE;  laffen  ab  wom  <S.  A:  n. 
mtifx  beim  ©äncjci^ore. 

15.  B:  in  itrauein.  dW.\E.A:  i^rauev.  vE: 
SUcigcntanj. 

16.  dW.A:  Unfcrem  φ.  ifi  entfaiicn  bev  Äranj. 

17.  ^.  franf.  B:  nivitr  werben.  dW:  erf ranfei, 
um  folc^e«  tinilen  erbunfein  u.  5t.  vE:fo traurig,  bar; 
umfo  trübe ... 


^ie  RlafilUbet  ^ercinta* 


(5,15—22.)    67;j 

©ie  25ctrü6ni#  über  bie  @üttbe.    Ibit  SBtebcrbringuitö  jum  ^errn.  V. 


Jünglinge  treiben  fein  (Baitcni>icl  mci)r. 
15*Unferg  ^erjcna  ^^reube  :^at  ein  (Snte, 

unfer  Oleigen  ifl  in  5Öei)fiagen  toerfe^= 
16ret,     *bte    Strom    unferö    ^aui)tö    ifl 

abgefallen.  D  ft>e^e,  baj  n?ir  fo  gefün« 
17btgt   ^aben!     *Φαταηχ  ifl  αηφ   unfer 

-^erj  betrübt,  unb  unfere  klugen  flnb 
18flnper    gen^orbcn,     *  um    beS    39crgee 

3ionö  tt)itlen,  baj  er  fo  trüfle  liegt,  ba^ 

bie  %νίφ\ζ  barüber  laufen. 

19  ^ber  bu,  ^err,  ber  bu  emigli^  blei* 

20  bep,  unb  bein  %i)ton  für  unb  für,  *  war* 
um  trillfi  t»u  unfer  fo  gar  oergeffen 
unb   uns  bie  Sänge  fo   gar  toerlaffen? 

21  *  Q3ringe  ung,  «^err,  uneba  §u  bir,  bag 
rtiir    n.>icber   Ijeim    fommen;    tjerneuere 

22  unfere  $age  tvU  t)or  ^Iterö.  *i)enn 
bu  ^afl  uns  üern^orfen,  unb  bifl  allju» 
fe'^r  über  un0  erzürnet. 


*21.  ü.L:  ücrneue. 


Am.e.j.i...  choro 


1:J,18. 


psallenlium.     •  Defecil    gau-lJV 

cordis    noslri,    vprsus    est    in 
Job  iv.jerJn<*l"m  chorus   noster,     •Γ»•πιΙίι  .•».  |6 
rona  capitis  noslri.     Vac  nohis,  i|iiia 
peccavimus!     ♦  Proplerca     moesiunUT 
factum    est  cor  nostrum,    ideo  con- 
lenobrali    sunt  oculi  noslri,     ♦pro•  18 
pter    monlem    Sion,    quia    dispcriil, 
vulpes  ambulaveruni  in  eo. 


Κ•.ι3,4 


Jer.lO.Kl.lT, 
Iß. 


Jer  :n,l8. 

ΙΊ.44,•.ί— 5•. 
Mieh.T.tl. 


Tu  anteni,    Domine,    in  aelcrnuni  19 
permanebis,  soliuni  luum  in  pener.•• 
tionem  cl  generalionem.    ♦  Quaro  m  20 
perpeluum  oblivisceris  noslri,    dcre- 
linqucs    nos    in   longitndine   dieruni? 
*  Converle  nos,    Domine,    ad  l<»,    el  21 
ronverlcmur!     innova     dies    noslros 
sicul    a   principio!     ♦  Spd   projicions  22 
rppulisli    nos,    iratus  es  conlra   nos 
vehemonler. 


19.  S:  in  generatione. 


18.  dW:  bog  er  ö.rcbet,  b.  %.  auff^m  ftreffcn. 

10.  .^.  bi.  «ro.  dW.vE:  t^ronefl  cnjig  ...  bleibt 
(fie^t)  auf  ©efc^lec^t  unb  (öon  @.  ju)  ®. 

20.  B:  auf  immerrar  ...  tn  b.  S.  ber$:ai}c.  dW: 
ganj  u.  gar ...  fo  lange  3eit. 


2t .  B.A:  qSefe^re  un«  φ.  ju  bir,  fo  »eiren  Yoix  un«     ^u  fc^r? 


befc^ren?  dW:  Dlimin  nn*  ».  auf  ...  ^uiorfffljrfn. 
\E:  ^ü^rcuni  ^uri'iif  ...  UMf^frffblfn. 

2?.  9Ibfr  ...  mtit  o.  u.  hifi  «or  frhr  ...  U  Ttnn 
U'oliteft  bu  un«  fo  ^^άπ^ίφ  t?frjreiffn  u.  bi6  ...? 
dW:  follicfl  DU  une  ganj  :.,  gegin  un«  \urntn  gar 


Dolbglotlfii . SÖfbel     «•  1.  3.  ©pM  .  ilbib 
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Eccle^iastes. 


τ. 


Herum  ntundanarum  vanitas. 


EKKAH2IA2TH2. 


I,       Ρήματα   εχΗλησιαατον  vlov  /ίανίδ  ßa- 
σιλέως  Ίσοαηλ  iv  Ιερουσαλήμ. 

2  Ματαίότης  ματαιοτήτων^  tlnsv  ό  ^κκλη- 
αιαστής^  ματαιότης  ματαιοτήτων  ^  τα  πάντα 
ματαιότης.  ^  Τις  περίασεια  τφ  άν&ρώπφ  iv 
παντι  μόχ&ω  αντου  ω  μοχϋεΐ  νπο  τον  ηλιον; 
^  Γενεά  πορεύεται  και  γενεά  έρχεται  t  yai  ή 
γη  εις  τον  αιώνα  ίστηκεν.  ^  Και  ανατέλλει 
ο  ήλιος  και  δννει  6  ήλιος ^  και  εις  τον  τόπον 
αντον  έλκει*  ανατέλλων  αυτός  έκεΐ  ^πο- 
ρεύεται προς  νότον  καϊ  κύκλοι  προς  βορραν. 
Κύκλοι  κνκλών  πορεύεται  το  πνεύμα,  και  επϊ 
κύκλους  αύτοΰ  Ιπιατρεφει  το  πνεύμα.  ^  Πάν- 
τες οι  χείμαρροι  πορεύονται  εις  την  &άλασ- 
öavy  και  η  -Θ^άλαϋσα  ουκ  εσται  έμπιπλαμενη* 
εις  τόπον  ου  οι  χείμαρροι  πορεύονται ,  εκεΐ 
αυτοί  έπιστρεφουαιν  τον  πορευ&ηναι.  ®  Πάν- 
τες οι  λόγοι  εγκοποί'  ου  δυνηαεται  άνηρ  τού 
λαλεΐν,  και  ουκ  Ιμπλησ&ήαεται  οφ&αλμος 
τού  ορά»',  και  ου  πλ^ρω&ησεται  ους  άπο 
ακροάσεως. 


^  Τί  το  γεγονός;  ^4ύτο  το  γενηαόμενον. 
Και  τί  το  πεποιημενυν;  ^ύτο  το  ποιη&ηαό- 
μενον  καϊ  ουκ  εστίν  παν  πρόςφατον  υπό  τον 
ηλιον.  *Ö"Oc  λαλήσει  καΙ  ερεΐ'  ίδε  τούτο 
καινόν  ίστιν,  ηδη  γεγονεν  iv  τοις  αίώσιν  τοις 
γενομένοις    άπο    εμπροσ&εν    ημών.      **  Ουκ 

5.  DX*  K.at.  Β;  αι'τος  ανατέλλουν.  6.  ΕΧ:  (*  εχιΐ) 
έκπορίυίτπί.  Α*:  τζρ.  ßoQQ^  (πρ.  ßoQqdv  Α^Β). 
7.  Α^Β:  εστίν  (έ'στα*  A*DX).  Β:  έμπιμπλ. ...  ή[  τον 
{•ά.  τόπ.).  ΕΧ:  έπιστρέ^ΐίΗσι.  8.  Β:  κ.  ö  ηλησ&ησΐ- 
ται.     Ιό.  Al*eV(A2Bt).  Χ*  αττο. 

1.  Ar^aÄfinbb.Söoiie.  B:!S)ie5ö.  dW:3ßotte. 
vE:  Sieben. 

2.  B.fiW.A:@itcifeitber@itelfcitcnI  (f^vt^t)... 
vE:  mt.  äBei(§tteifeit!  A:  unb  5liieg  i|i  (S. 

3.  B:  aöa^  für  ein  übtrbieibcnbeS  @ut ...  5trt>cit. 
d W. vE: Selben ©etöinn... bei ...tvomit  er ίίφ (ob;) 
müfiet. 

4.  dW:  bi.  etvig  fielen.  vE:  tritt  ab  ...  tr.  ouf... 
ftci|t  civ.  A:  i],  ah  ...  f.  an. 


η  ■?  π  ρ 

•  IT  τ        I       •       '  V  vv         •    Τ     'ν  ν  jv  ι  ••  .    • 

ansb  linn^-.T/O  :bnn  bän  ü'^bnn  3 

Λτ  τ  IT     '     V  :    •  -  V  IT  /    -  ν  j  -: 

V    IT   -  -  I-        "^  ^v  -:  |-  V  τ  -:         τ  : 

:οώ  s^in  πίΙτ  t\^^iu  ibip^-b^!i 
-bri   m^n  'nbin   hnb   •   nnio 

-  :  -  τ  ij"  •'  <" 

iib)3  ^^33;^?  D*r?i  n^Tb^  °''?^^^ 
Dn  αώ  n^bbh  b'^bnanüi  csipti-bx 

ν  -JT  ■     :    ι  •    τ    :  -  *ν  »     : 

•  •• :  j•  τ    :  -  τ  ν  IT  V  VT 

:  3?'ηώΏ  ιτίί  ^ίb'Ώn-^ib1  niw^nb 

-   I     :    •      Iv  V        ;••  τ    •  I  :  :  • 

.•  :   r  V  J  TT    IV       ^    - 

VT  τ      '^  τ      }    }'■  :  Λ-.•  τ  1"  ν  ν.  Τ-:  |-  ν 

,-  ν  ντ   τ  ι••  ν    IT    -  -ι- 

η%η    Sris    ίί^η    ώηπ    ητ-η^ίΐ 

JT  τ  τ   :  Λ  JT  τ  ^"  .    ^    " .' 

!    ι•.  ι••  τ    :   •  ιτ  τ  }•:  -:  •  τ  ι    : 

V.  9.   ΠΒ'Π  'lü  Ν"33 


,5.  unb  eilet.  Β:  u.  an  ...  ba  fic  ίιφ  bin  [eignet,  bas 
felbft  gc^et  f.  auf.  dW:  ju  t^rer  Söol^nuna  etict  f!e. 

6.  B:  (Er  (iei)ct  ...  iücnbct  ^φ  ...  u.  ϊυ.  ηφ  fietö  u. 
Ö-  fort,  ber  Sinb;  «.  ΐυοί;ίη  er  |!φ  öeivenbet  l^at,  ba 
ffbrt  er  Vüieber  ^in,  b.  SB.  dW:  @δ  g.  na^Sübcn... 
mcnbenb  unb  wenbenb  9.  b.  SB.,  u.  in  feinen 9Benbun? 
gen  fe^irt  b.  SB.  jurücf.  vE:  @«  f^reίφt ... h>enbet  ίϊφ 
tüieber  b.  firei^enbe  Sß. ,  u.  in  f.  Senbefreifen  ... ! 

7.  asäcbe.  vE:  ^iüffe.  vE:  (Ströme.  B.dW:  »oil. 


©er  ^rebtgcr  (Zalomo. 


(11- 11.)    Γ)7δ 


5tac§  eitel  unb  tjott  3>lu5e.    »It^tö  ^eue§  unter  ber  ©onne. 


©er  ^rebiget  ®aicmo. 


I.  ®ieg  flnb  bie  Stieben  tcö  ^rebigcrS, 
beö  6o:^tteö  ^aüibö,  öcg  jlönigö  §u  3e= 
rufaiem. 

2  @8   tfl  aUcg   ganj   ettei,   [^ταφ   ter 

3  ^rcbiger,  eö  ifl  aUeö  ganj  eitel.  *  5ßaö 
ijat  ber  9)ϊeπfφ  me^r  üon  aUer  feiner 
a^iü^e,   bie   er  ^at   unter  ber  @onne? 

4*  (Sin  ®ef(^ied^t  i)ergei}t,  bag  anbere 
fommt}  bie  (Erbe   aber  bleibt  en?i9Iiφ. 

5*2)ie  @onne  ge^it  auf  unb  ge^t  unter, 
unb  läuft  an   i^ren  Ort,   ba§  fie  ba- 

6fei6fl  trieber  aufgebe.  *3)er  3Sinb  ge^t 
gegen  2)itttag,  unb  fommt  ^&erum  jur 
Φϊitternαφt,   unb  njieber  ^erum  an  ben 

7  Ort,  ba  er  anfing.  *  OTe  Saffer  taufen 
tnö  3Rtn,  ηοφ  n?irb  baö  aj^eer  niφt 
^)0(ler3   an  ben  Ort,   ba  fie  ^jerpiejen, 

8  fliegen  fie  mieber  ^in.  *  @g  i^  aflee 
$i?un  fo  üott  a}?ü^e,  baj  niemanb  au§= 
reben  fann.  Φαδ  Qluge  flef)t  ίΐφ  nim- 
mer fatt,  unb  baö  O^r  ^ört  Ρφ  nim- 
mer fatt. 

9  Saö  ifi  e§,  baS  gefφe^en  ifl?  Sben 
bal  ί)ernαφ  gffφeί)en  nnrb.     Οδαδ  ifl  j 
eg,  bag  man  getijan  i>at?  (S6en  bae  man  ' 
^ernαφ  lieber  t^un  n^irb;  unb  gefφie^et  j 

10niφtδ  0?eued  unter  ber  @onne.     *®c--  ' 
fφie^t   αηφ   etiraö,   bauen  man  fagen 
möφte:    @tc-i)e,   baö  ifl  neu?   iDenn  eS  | 
ijl    ju^or    αηφ    gefφeήcn    in    vorigen  j 

1 1  Seiten,  bie  »or  ung  gemefen  flnb.  *30ϊαη  ; 

3.  Ü.L:  αίί  feiner.     4.  Ü.L:  bleibt  aber.  | 
5.  U.L:  tt)iebei•  bafelb^.     G.  U.L:  flcn  mittac^.  ' 
7.  A.4:  boφ  mn.    8.  A.A:  bog  ee  Oltemanb. 
10.  A.A:  ifl  »er  eu(^  (\^a)ei)cn.   (U.L:  oor 
αιιφ.) 


T.iii.Pr.t.i.       Ypj,jjg  Ecclesiaslae,  filii  David, 
gis  Jerusalem. 


re- 1, 


IV,8.Rm.8, 

20. 


v.ll.2,V2. 

I'i.90,3. 
Pi. 1(14,5. 
P».  19,««. 


Sir.40,11. 


Vanilas  vanitatum,    dixil  Eccie.sia•    2 
slcs,  vanitas  vanilalum,  el  omnia  vani- 
las!    *Quid  habet  amplius  homo  de    3 
liuiverso  labore  suo,  quo  laboral  siil• 
sole?      *Generalio    praeleril    el  pe•    4 
neralio  advenit,  terra  aulem  in  aeler- 
num    slat.     *Orilur   sol   el  occidil,    5 
el  ad  locum  suum  reverliliir;  ibiqiip 
renascens     ♦  gyral  per  nieridicm  et    6 
fleclilur  ad  aquilonem.     Lu.slrans  um• 
versa  in  circuilu  pergil  spirilus,  et  in 
circulos  suos  rcvertitur.    *  Omni.i  Πιι-    7 
niina   intranl  in  mare,   et  mare  n<ui 
redundal;  ad  lociim,  unde  exeunt  Πιι• 
mina,   revertunlur,  ul  iterum  fliiant. 
''••*"'"'•  *Cunclae    res   difficiles;    non   pntr>l    8 
ras  homo  explirare  sermone.   Non  sa- 
4,8.Pr.v7,«o.jyj,g^yj.  Q(.u|ys  yisu,  nec  auris  aiidilu 

imjiletur. 
3,15.17.         Q^jjjj    gj.j  q,j,^j   fynj   ipsum   quod    9 

futurum  est.  Quid  est  quod  factum 
est?  Ipsuro  quod  faciendum  est. 
Nihil  süb  sole  novum,  *  nec  valet  10 
Α  VI  5.  quis(|uam  diccre:  Ecce  hör  rerens 
esl;  jam  »'mm  praecessil  in  earruli.s, 
quao    fuorunl   ante  nos.     *  Non  e<l  1 1 


B:  ba  bie  33.  l^ingci^cn.  d  W:  ΐυοί)ίη  b.  39.  fitc§cn. 
8.  B:  flnb  aile^innc  fc  müf)fam.  (dW:  ?r((c 


bie 


".).   flor  niAi»  W.  Β    iifWfffn  if»  .  .  ffln  n•.  dW; 
I^α.'  ira*  nmr,  r.  tr.  ffin;  r    tr.  flff^ab.  ^.  tp.  gf 
i'1  .  .  iricrer  ffln  ...  ja  f# 
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Gccle^ia^tes. 


Oeliciarwm  et  lahorum  vanitas» 


εστίν  μνήμη  τοις  ηροατοις,  καίγε  τοις  εσχατοις 
γενομή'οις  ονκ  εστίν  αντών  μνήμη  μετά  των 
γενη&ηΰομίνων  εις  την  ^σχάτην. 

12  Εγώ  εκκλησιαστής  έγενόμην  βασιλεύς 
επι  Ισραήλ  εν  Ιερουσαλήμ,  ^^  καΐ  έδωκα 
την  καρδίαν  μου  του  έκζητήσαι  και  τον  κα- 
τασκέ\ρασ&αι  έν  τ\]  oocfiq.  περϊ  πάντων  των 
γενομένων  νπο  τον  ονρανον'  οτι  περίσπασμον 
πονηρον  ίδωκεν  6  &εος  τοις  νιοΐς  τον  άν• 
Ορωπον  τον  περισπασ&αι  εν  αντφ. 

^^"Ιδον  σνμτταντα  τα  ποιήματα  τα  ηεηοι- 
ημένα  νπο  τον  ήλιον,  και  ίδον  τα  πάντα  μα- 
ταιότη^  καΐ  προαίρεσις  πνενματος.  *^  /di- 
εατραμμένον  ου  Οννήσεται  τον  κοσμη&ήναι, 
καϊ  νστέρημα  ου  δννήσεται  του  άρι&μηΟήναι. 
^^'Ελάλησα  εγώ  εν  τη  καρδί^  μου  τφ  λέγειν 
Έγώ  ίδον  έμεγαλνν&ην,  καΐ  προςέ&ηκα  σο- 
φίαν  εη)  πάσιν  οΊ  εγένοντο  εμπροσ&εν  μου  εν 
'Ιερουσαλήμ,  καϊ  καρδία  μον  ίδεν  πολλά,  60- 
φίαν  και  γνώσιν.  *'  Και  έδωκα  καρδίαν  μον 
ζ  ου  γνώναι  σοφίαν  καϊ  γνώσιν,  παραβολάς 
και  επιστήμψ.  Έγνων  οτι  καίγε  τοντό  εστίν 
προαίρεσις  πνενματος.  *®Ότι  εν  πλή&ει  σο- 
φίας πλή&ος  γνώσεως,  καϊ  6  προςτι^εις 
γνώσιν  προς&ήσει  άλγηαα» 

H•  Εϊπον  έγώ  έν  καρδί(^  μον  άενρο  δή 
πειράσω  σε  έν  ενφροσννη,  και  ιδε  έν  άγα&φ. 
Καϊ  ίδον  καίγε  τοντο  ματαιότης.  ^  χφ  yg- 
λωτι  είπα'  Περιφοράν,  καϊ  τ/]  ενφροσυνη'  Τι 
τοντο  ποιείς;  ^  Καϊ  κατεακεφάμην  ει  ή  καρ- 
δία μον  ελκύσει  ώς  οϊνον  την  σάρκα  μον,  και 


tl.A^X:  ίσχ.  γ^νησομίνοκ;.  Α'ΒΕΧ  (pro  alt. 
ϊαην  ΑΙ  DFX)  ^(TTae.    A2DEFX:  αύτοϊς  μν.   Β;  μ. 

των  γίνησομένο)ν. 
η.ΌΧ*έηΙ 

13.  Β:  ytvouivo)v.  Χ  (pro  »(>.)  ηλιον.  Β:  νΐοΐς  των 
ανθ  (iMTTon'. 

14.  Β:  ΕΙδον.  Α^:  ανν  πάντα  τα  ποιήμ.  EFX* 
(tert.)  τα. 

15.  Β:  επί'λοσμη&ηναι  et  *  (bis)  τ5. 

1 6.  Β*  TTJ.  FX:  t5  λίγην  (ΑΙ.:  tV  τω  λέγ.).  Β:  70» 
ίγό)  t/jfy. ...  ρυη.  post'/io«a.  verba  vs.  17.  ttai  ε()ο)*:α 
-yvioaiv  ...  iiöiv. 


ϋΐ^^π^ώ   03?   linst   hr\^   η^ϊτ^-Λ 

IT     -:  r  τ 
ν•    τ    :    •         -       »  ν  νν        •      >.  τ  ν    ν  Ι         j•-: 

inTrh  ^^'V^  ^Τ\Τ\^Λ  tDbüä'in'^Bis 

<  :  •  •    •  ν  •   j-  T^:  •ιτ  τ       ι     • 

\j—-\-         )•■•-•■         τ         ■}-  τ  :     τ  |-  τ  ; 

ι  s-  τ  τ       'j-  :  •  J  •  AT    τ    -  -  j- 

:  is  ni:rb  oisn  '^Dnb  n^rh^ 

I  . '  "•  r         <T  τ    IT      ;••  :     •  >'       ''' 

v-rr  V  •  -:  r  (-  τ  ν  •       •    τ 

η^ι^Ίϊ]  V::i^  ν^π  T\^ir\  tii^üsn  rnn 

>     ι  •••  c.•        •)   -        r•  •    :  V  AT   -  -  j- 

-ar  "^DN  '^nnnn  :ni3^nb  bDϊ^^-^ίbl6 
-b^?  "^aöb  n'^n-ntüiii-bs  bs?  nbDn 

jT  ί    τ  ν    :  -  VT   τ         ■/•  •    :         •ατ  τ       ι  : 

T\Sy2n  r5?ib  ^sb  η^Πί^ι   :η5?ιιΐ7 

Γ  :     τ  -  J-  τ  •    •  <τ  :    ν  IT  ~  ιτ  τ 

-Dato  '^rrr  nibDtoi  nibbh  nrii 
:  DiiiDn  tj^Di^  η3?τ  o^oi^i  ors-nn 

I   :    -        I     i•  -  i-       I     >•        :  -AT  τ 

;t  :  — !       VT         τ    :        •   •    :        •-:        •     :<-  τ 

t^iin-oi  nsn']  DiD?  Πί^ηϊ)  nnpton 
bbin^    '^nnn^ί     pintob     :b::i»"i  ^ 

•  ί  j-  IT  /  ~  ^"^     '    .'      ' 

•  .  :        Λ•   τ  :  •••       '  •ν--        »     i     r    •  •  • 

V.  17.  nibbln  x"53  piiiün  'iisr 
V.  1 .  \ΐ55"ΐ3  «"an 


11.  ttid)t  beft  ^rüiiitett.  Β:  ^at  t>er  öoricjcn  Dinge 
fdn  ©ebciifmai  me^r:  fo  tt).  m.  απφ  ber  Untern  T^. 
bie  ηοφ  fein  werben  ...  l^abcn  ...  juie^tf.  ».  dW: 
Ä.  ®6ί>άφίηι^  b.  %x.,  u.  α.  bc3  Olad^l^erigcn  ...  vE: 
3n  SSergcffen^ctt  fommt  ba«  SScrgangcne,  u.  α.  ba« 
künftige,  »αβ  gefc^ei^ert  tüirb,  toirb  ...  95.  gcrat^cn. 

1'}.  B:  nαφber2ßei«^ctttton9^ί(em?  dW:vi(iitete 


17.  A2  (pro  rra(jaß.)  π^ου{0{>άν.   Bf  (p."Eyr(»r)  j  ni.  Jp.  barauf,  mit  2ß.  ju  υηί€νΓηφ6η  u.  ju  €τ[ον[φ6η. 
fV«•  I  vE:n3et«i.jucvf.u.jucrgrunb€n.B:i£5a0ifi  eine  übte 

18.  A*:  n{;0Tti8fh  {-τι&ύςΊ)  γνώοη  {π(}οςη&(Ις  \  93emü^ung,  bie...bavunter  bemüt^igen  foilteu.  dW: 
γνώσιν  A2B).  |  ein  üble6  ®efci)aft,  lüe^e«  ...  aiget^eiit,  ίίφ  bamit 

3.  A2:  κατίσ/.  iv  y.aoöia  nov  Unoanv  η'ς  otVor.      i  gu  plagen!  vE:  unfel.  SWü^tüaltung  ...  oufgegeben, 

:  um  f.  t),  ab,^umüi)en. 

14.  B:  3Φ  ^bc  aife  bie  OBerfe  gcfe^cn  ...  get^an 


iS^et  ^tebte^t  <So(pntp«        (i.u    23.)    677 


®c§  ^reMgctS  ©rfa^rungcn.    SDer  »et^ictt  unb  bei  aBcaUcbenö  ©itelf cit. 


gebenfet  ηίφί,  tt»ie  eS  juvor  gerat^en  tftj 
alfo  αηφ  beg,  baö  ^erπαφ  fommt,  wirb 
man  ηίφί  gebenfcn  bei  benen,  bte  l^er* 
ηαφ  fein  tüerben. 

12  3φ  ^rebtger  h?ar  Äbnig  über  Sfrael 

13  ju  5erufalem,  *unb  begab  mein  ^erj 
ju  fuφen  unb  ju  forfφen  n?eiδίiφ  aUecl, 
η?αδ  man  unter  bem  «Fimmel  t(;ut. 
<δοίφ€  unfeiige  a)?üi>e  ^at  ®ott  Den 
a)ϊenfφenfinbern  gegeben,  ba^  fie  ίΐφ 
barinnen  muffen  quälen. 

14  5Φ  fa^e  an  atleö  i^^^un,  bag  unter 
ber  «Sonne  gefφie^t,  unb  fle^e,  eö  irar 

15  aCieS  eitel  unb  Sammer.  *  Jtrumm  fann 
niφt  fφIeφt  tt>erben,  ηοφ  ber  ^e^i  ge= 

16  gablet  njerben.  *  3Φ  ίί^ναφ  in  meinem 
•i&erjen:  <Ste^e,  iφ  iiln  ^errlίφ  genfer- 
ben  unb  t)aht  me^^r  3GÖeiöf)eit,  benn  atle 
bie  üor  mir  gen?efen  finb  ju  Serufatem, 
unb  mein  «§erj  t;at  üiei  gelernet  unb  er* 

17  fahren.  *Unb  gab  αηφ  mein  «§erj 
barauf,  baf  ίφ  lerncte  Seiö^eit,  unb 
Xt)Oxiiat  unb  itlug^eit.  3Φ  tt-^arb 
aber   gen?a^r,   ba§  foίφeδ   αηφ  93iü^e 

I8ijl.  *iDenn  Χόο  öiel  3Beigf)eit  ifl,  ba 
ift  öiel  ©rämeng;  unb  n?er  toiel  lehren 
muß,  ber  muf  üiei  leiben. 


3Φ  fprαφ  in  meinem  «öerjen:  ^ofil•- 
an,  iφ  n?ili  ivoi^lleben  unb  gute  3!age 
tfaUn.     ^KUx  ftetie,  baö  war  αηφ  eitel. 

2*3φ  ίΡΓαφ  lum  Sαφen:  Φη  bip  toll; 
unb    jur    ^^reube:    Sag    mαφfi    bu? 

3  *  Φα  bαφte  iφ  in  meinem  ^erjen,  mei* 
nen   Seib    öom   2Bein    ju    jiei;en,    unb 


s,9. 


iRg.j.iv;. 


priorum  memoria;  8ed  ncc  ponim 
quidem,  quae  poslea  fiilura  siinl, 
eril  recordatio  apud  eos,  qui  fuluri 
sunt  in  novissimo. 

-Cigo  Ecclesiastes  fui  rex  Israel  in  12 
Jerusalem,  *  el  proposui  in  aniiuo  13 
meo  quaerere  el  invesligare  sapienler 
de  omnii)us  quae  fiunl  sub  sole. 
'  ^^, ™  '  Hanc  occupalionem  pcssimam  dedil 
Deus  ßliis  liominum,  ut  occuparentur 
in  ea. 

Vidi    cuncta    quae  fiunl  sub   sole,  14 
T.  .2,1 1.4,6. g^    gp^,g  univer.sa  vanitas  el  afiliclio 

7,13       spirilus.    *  Perversi  difficile  corrigun- 1  ft 
tur,  el  stulloruui  infinilus  esl  nume- 
rus.     *Loculus  sum  in  corde  meo,  16 
dicens:  Ecce,  magnus  efleclns  sum, 
el    praecessi     omnes     sa[)ienlia    (|ui 
fuerunt    anle    me    in    Jcrusaleni,    et 
mens   mea   conlemplala  esl  multa  sa- 
pienler    el    didici.      *  Dedique    cor  17 
meiim    ul    scireni   prudenliam  alipie 
doclrinam,   erroresque  el  slulliliam. 
Et  ar;novi,  quod  in  bis  quoipic  essel 
labor  el  alfliclio  .«pirilus:      ♦  »*υ  ijuod  18 
"*Ä*i." '»   nmlla  sapienlia  mulla  sil  indigna• 
lio;  el  qui  addil  scienliam,  addil  el 
iaborem. 

Oixi  cgo  in  corde  meo:  VadaniPlU. 
alfinüm    deliciis   el   fruar  bonis.      El 
vidi,  quod  bor  quoipie  essel  vanitas. 
*  Risum  ropulavi  erroren),  el  g.iudio    2 
(lixi:  Πιι  il  fruslra  decipensi     ♦Cogi•    3 
lavi   in  corde  meo  abslrabere  a  Tino 
carnem    meam,    nt    niiimum    meuni 


2,12.7,25. 


t,lii.3,18 


7,3. 
T.IS. 


15.  A.A:  gerabetverbcn. 
18.  A.A:  üietc  2ßci6^eii. 

werben.  vE:  aiUi  2;reiben.  dW.vE:  ^a\a)tn  ηαφ 
(bem)  SEinb?  B:  eine  ißcrjeijrung  bee  ©eifle«*.  A: 
®cifii\H^Iage. 

15.  qetabi.  B:  3δα^  qefnnnmet  tfi,  f.  n.  ftrarf  tt)., 
u.  beraWongel...  dW:SWangeI  fcnnen...!  vE:Daö 
^r.  »ermag  Sliemanb  gr.  ju  ιηαφοπ,  u.bieSW.Üeincr 
ju  \. 

16.  id)  l)abcinef)ru.  größere 3ö.«rlanflt.  B:©a« 
mid)  betrifft,  f.  ίφ  ί).  grog  i\maa)t  u.  wernicbitm. 
OB.  überSillcgiüag...  dW:  fvr.  ju  m.  Jp.  vE:rcbctc 
mit ...  b.  ιηίφ  erboben,  u.  übertroffcn  51.  an  Üö.  B: 
i^at  ü.  9B.  II.  (Evfenntni^  gefeben.  dW:  ^cnntnip  gc- 

[φααί.  vE:  ιτfαbnφ  ...•^lugb^it•  ,     ^ 

17.  B:  ju  erfennen  SB.,  u.  μι  erf.  Iciibcit u.  Xbcrb. 
dW:  Xf).  u.  0lairb.  vE:  2BÄbrcnr  ίφ  m.  φ.  b.  ίμι\ 
rίφtete,  um  fennen  ju  lernen  OB.  u.  .^lugb-,  Unfinn 


18.  ΑΙ.:  add.  et  dolorem. 
l.S:  Ulli  ergo. 

u.Jbw  ii-M^rfubr  ιφ  (ivil-  iP.  H)• 

IS.  lernen  loiU.  Π:  aUrbrufffi.  dW.\K:  Wram. 
B:  rcrmclut  man  bit  (YifcnntnlH,  fo  »crm.  m.  Uu 
@φmfr^  d\N'   ivcr.Rciuilit  (i  nubr-t,  m.  «d)m.  \K 

1.  ^u  foUft  "Jt^ohllrbfn  f orten.  B:  Xcm; ;  tp.t,  \ά> 
iriil  U  mil  tii  νίΐίιιώοπ  mit  trr  »Ufurc.  bap  bu  bJ* 
®ute  gniicpcft.  d\V:  «uf  rnm!  ίώ  tr.  U  v.  m.  Ar 
u.  gnicgcn  bei  C>*utcn.  ^E:  bidb  r.  :atT<n  m.  t<x  ^t  . 

2.  B:  >i'cm  ?....>#  ift  teil!  ...  mad)ft  Mfff ?  d^ 

fpr.  ίφ:  IcH!...tbutftc? 

3     mein  ?»I*<f<t)  mit  ».  h<n«uheltcM,   toi  ...    M: 

an  bcn  OB.  ;u  gcircbncn?  ilW:  ϋηώ  Ol«,  ui.  .«cnrr 

ju  ftarfcn?  \E:  iatrirmlf  mit  m.  ^.  umbfr,  um  bin. 

zuneigen  .luf  ÜB.  m.  Veib? 
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Secle^ia^te^. 


II. 


Oeliciarum  et  lahorum  vanitas. 


καρδία  μου  ώδηγησεν  iv  aocpia  nai  τον  κρα- 
τησαι  in  ενφροβννΐ],  εως  ον  ί^ω  ποιον  το 
άγα&ορ  τοις  νίοΐς  τον  άν&ρωπον  ο  ποιησον- 
σιν  νηο  τον  ηλιον  άριΟ^μον  ημερών  ζωής 
αντών.  ^ΈμεγάΙννα  ποίημα  μον  φκοδό- 
μησά  μοι  οίκονς,  έφντενσά  μοι  αμπελώνας' 
^  έποίησά  μοι  κηπονς  και  παραδείαονς,  καΐ 
εφντενοα  iv  αντοΐς  ξνλον  πάν  καρπον' 
^  έποίησά  μοι  κολνμβηϋρας  νδάτων  τον  πο• 
τίσαι  απ'  αντών  δρνμον  βλαστώντα  ξύλα. 
'^Έκτησάμην  δονλονς  και  παιδίακας^  καΐ 
οίκογενεΐς  εγίνοντό  μοι,  καίγε  κτήσις  βον• 
κολίον  και  ηοιμνίον  πολλή  έγενετό  μοι  νπερ 
πάντας  τονς  γενομενονς  εμπροσ&εν  μον  έν 
Ίερονσαλημ.  ^  Σννηγαγόν  μοι  καίγε  άργνριον 
καίγε  χρναίον,  καΐ  περιονσιασμονς  βαβιλεων 
καΐ  των  γωρών  έποίησά  μοι  ^δοντας  και 
φδονσας)  και  εντρνφίίματα  νιων  τον  άν&ρώ- 
πον,  οίνοχόονς  καΐ  οινοχόας.  ^  ΚαΙ  εμ^γα- 
λννχϊην  κα\  προςε&ηκα  πάρα  πάντας  τονς 
γενομενονς  εμπροσ&εν  μου  έν  Ίερονσαλημ. 
Καίγε  σοφία  μον  εστά&η  μοι.  *^  Κα}  πάν  ο 
ζτησαν  οΐ  οφ&αλμοί  μον  ονχ  νφεΐλον  απ 
αντών  ονκ  άπεκωλνσα  την  καρδίαν  μον  άπο 
πάσης  ενφροσννης ,  οτι  καρδία  μον  ενφράν&η 
έν  παντί  μόχ&φ  μον  καΙ  τοντο  εγένετο  μερίς 
μον  άπο  παντός  μόχ&ον  μον.  **  Και  επ- 
έβλεψα εγώ  έν  πάαιν  τοις  ποιήμασίν  μον  οίς 
εποίησαν  αϊ  χείρες  μον,  και  εν  μόχϋφ  μον 
φ  έμόχ&ησα  τον  ποιεΐν  και  ίδον  τα  πάντα 
ματαιότης  κίχι  προαίρεσις  πνεύματος^  και  ονκ 
εστίν  περίσσεια  νπο  τον  ηλιον. 


3.  EFXf  (ρ.  ο)όηγ.)  μ(.  Β:  εΛ  ενφροσννην  (Α^: 
trt  άφ(Joσύv'ηi)  ...  ΐ'ίοΓς  των  άν&^ώπων.  ΕΧ:  ο  Trota- 
σιν. 

8.  Χ*  (alt.) -yi.  Β:  vloiv  άν&ζώπο)ν.  Α^Β:  οίνο- 
χόον. 

9.  FX*  Kai.  EXf  (ρ.  πζοςέ&.)  σοφίαν.  Bf  (a. 
ϊμπ{).)  άπο. 

10.  Β:  »κ  άψήλον  (ΕΧ:  »κ  άπίΐχον)  ...  f  (ρ.  f^- 
φ^οσννης)  μβ.  Χ*  (ult.)  άττύ. 

11.  Β*  τοις  ...  *  (terl.)  μβ  (Α2  uncis  incl.). 


j-  :    •    :  j  v:iv  :  τ   :    τ  |-         <•• 

τ  τ  IT      <"  :    '  ^  V       ..  V   :  V  JV-: 

•^n^  Ίδοη  α^Ώώη  ηπη  w^'^  ηώ^ί 

.••  :         ν-   :     •  .    -   τ    -  -  J-  -:|-         «•••-: 

j•  τ  Γ    τ  :         ν  •    :   >-  τ  •    τ 

nipüinb  d^:ü  niDns  '^b  '^n^to:^' :  ^"ib  ß 
onus?  ^iT^ip  J  Q^:S3?  T\mi  ί3?^  ώτ\ώ  ι 
τ\:^ιι  Da  '^b  ΠΝ"!  n^^n-^D^ii  ηίπεώ'ΐ 

•.•*'.'        J-     Λ  Τ  JT  •  V-       ••  :  τ     : 

^^τνώ  bä^  "^b  r\^T\  h':i^T\  ΐϊ^^^η  -ipn 

i  τ    IV         ν    •         •  τ  JT  ..     :   -      1        <  τ        »TT 

öDS-oa  ^b  "^noD^  :Dbu:^n^:n  '^Dcb  » 

ι  ν  jv         —        •         •    :  <-  τ  •  IT  τ        ι      •        ν-  i    : 

D^^ίn  ^^33  ni^Drni  niSüäi  α'^Ίώ  ^b 

(Τ  τ    IT      ι••  :_  ν  •.-:  |-  -  ^    *  -ι*   "^ 

bäü  '^nsibini  ^vbxir\  :  niiüäi  mtb  9 

'^  ^    •  •     :     -  :        •   Ι  j-T  :  ι     •    :         >τ    • 

'^Γ!)ΰ^π  ftii  übüäiin'^B  ^3s:b  nNntü 

».•   τ   :    τ  l>-         «AT   τ       !      •         ν  τ    :  ^τ  τ    ιν 

^ίb  '^b'^r  ^b>^ü3  nüis  bb'i  ί  '^b  nTOs?  -^ 
•^ib-ni^   '^naJDn-i^b   cnn    ^nbsi^ 

•     .  V  •    •   -  τ  I  Av  ••  •     :   V-  Τ 

-b3)3  nbto   "^sb-^s    nnniu-bs)3 

■^  τ     •  -    ••   τ  -ί•    •  Ι"  τ    :      •        .  ^     ' 

ν  Τ-:         τ    •  κ•  :    •••  ^τ  τ         ν:  •    τ -. 

-  τ         J    τ   IV  -  -:  Γ         τ  :  •  -:  •     j•  τ 

bän  nani  nitorb  ^nb^3?tD  b^?3!i 

/    -  ••   •    :  Α  ~•'  Γ  •.     ί  -J"  τ    IV  IT  τ  IV 

:  ίϊίΏώη 

V    IT    - 

V.  3.  «"ittJa  fi<"3a     ib.  p-OS  V^  K"32 

3.  m.  ^erj  2δ.  triebe,  un&  aud)  ηοφ  ju  feleibcn 

anberX^.  dW:  unt)  iüäf)renb  m.^.an  bevSß.^inge, 
bie  %^.  JU  ergreifen.  (vE:  bann  tüoiite  m.  φ.  reφt 
tpeifc  einlenfen;  unb^untbieXi;.  erfaffen  ju tonnen ...) 
B:  big  ba^  ίφ  fe'^en  mόφte,  too  baif  ®ute  tvärc  für  bie 
gji.  vE:  ιυαβ  b.S3eflefei ...  ϊοη  bem  xo.  jle  treiben  ... 
bei  ii)rer  furzen  Seben«§eii.  B:  bie  njeuigen  5:age 
i^re«  ß.  dW:  b.  fleine  3α^ί  i^rer  ?ei)en«tage. 

4.  baue«  mir.  Β:ηιαφίο  meineSBerfe  gro§.  (vE: 
πφίεί«  iφ,  n3αoίφunternαί)m,  aufggrofartigjieein!) 
A:  untern,  gr.  ©erfe.  vE:  ^aiajle! 

5.  dW:  Su^iiaine.  vE:  UcsU  m.  ®.  u.  ßiijin^aiber 
an.  dW:  ©.  »on  αίί.  δϊ«φί. 

6.  B.dW.vE.A:  Saίαjfeϊteiφe.  Β:  einen  SB.  bei 


^et  ^tebi^ct  iSolpmo* 


SDe§  ^rebiöcrö  gro^e  Oinöc  unb  i^re  muiUit, 
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mein  ^ni  jur  2Öeig:^ett  ju  jiel^en,  baf 
ίφ  ergriffe,  Λ>αδ  i^or^eit  ifi,  6i3  1φ  ier* 
nete,  ιυαο  ben  9)ienf^en  gut  märe,  baö  fle 
ti)un  feilten,  fo  lange  fie  unter  bem  ^im« 
4mei  leben.     *3φ  t^at  gro^e  Dinge:  iφ 

5  Bauete  Käufer,  vfianjte  ^Oeinbcrge;  *ΐφ 
mαφte  mir  ©arten  uni)  Su^gärten,  unb 
^flanjte  atleriei  fruφtbαre  33äume  bar= 

6  ein}  *  ίφ  mαφte  mir  5^eiφe,  barauä  ju 
njäjfern  ben  $Öalb  ber  grünenben  33äu* 

7me.     *3φ  ^atte  jtneφte  unb  a)2ägbe, 
unb  ©eflnbej  \φ  ^atte  eine  größere  ^a-  \ 
Be  an  Otinbern  unb  »2φαί6η,  benn  aUe  j 
bie  üor  mir  ju  Serufalem  gemefe«  voa-  \ 

8  ren.  *  3»φ  fammeite  mir  αηφ  (Silber  : 
unb  ®oIb,  unb  öon  ben  Jtbnigen  unb  , 
Äänbern  einen  @φα^;  ίφ  fφ äffte  mir  | 
(Sänger  unb  Sängerinnen,  unb  SCßoüufl  j 

9  ber  üJ^enfφen,  aUerlei  Saitenf^iei.  *  Unb  I 
na^m  ju  über  aüe,  bie  toor  mir  ju  3eru*  | 
faiem  gemefen  n?aren.    5ίηφ  blieb  $Beid* 

lO^eit  bei  mir.  *  Unb  atleg,  η?αδ  mein« 
klugen  n?ünfφten,  ba§  lief  ίφ  i^nenj 
unb  wei^rete  meinem  ^erjen  feine  ^reu* 
be,  baf  e8  fr5^Iίφ  mar  t>on  oüer  mei^ 
ner  ^Irbeit:  unb  bag  ^ieit  ίφ  für  mein 

1 1  %i)ai  üon  aUer  meiner  *2trbeit.  *  Φα 
ίφ  aber  anfa^^  atle  meine  QBerfe,  bie 
meine  ^anb  get^jan  ^atte,  unb  3)?ütK,  bie 
ίφ  gehabt  :^atte:  fie^e,  ba  mar  ee  aüeö 
eitei  unb  Sammer,  unb  ηίφίβ  mef^r  u\u 
Ux  ber  (Sonne. 


3.  U.L:  jur3öei«^e(t  jiel^cu. 
9.  Ü.L:  gewefi. 


Iransferrem  ad  sapientiara  devilarein• 
quc  slulliliam,  donec  vidcrein,  quid 
esset  utile  filiis  lioininum,  quo  faclo 
opus  est  sab  sole  numoro  dirrum  vitae 
suac.    *Magniricavi  opera  uiea:  aedi-    4 

cVnf.'s.Vi;  ficavi  milii  domos  et  plaiilavi  vmeas; 
4. '3s..    *  fgci  horlos  et  pomaria,  el  consevi    5 
ea  cuncli  generis  arl)oril»us;    *elex-    ♦> 
slruxi  mihi  piscinas  aquarun),  ul  irri• 
garem  silvam  lignoruni  germinanlium. 
*  Possedi  servos  el  anciilas,  mullam•    7 
Gn. 14,14.17, ^yg  familiam  liabui,  armonla  qunquc 
et  niagnos  ovium  greges,  ullra  omnes 
qui    fuerunt   ante   nie  in  Jerusaleui. 

**^22.'?5.^^'*  Coacervavi  mihi  argenlum  el  aurum,    8 
etsubstanlias  regum  ac  provinciarura; 

iciu35,i-o.'  feci  mihi  canloros  et  rantatrices,  el 
delicias  filiorum  hominum,  scyphos 
et  urceos  in  ministerio  ad  vina  fiin- 

iRg.io.aa.  denda.      *Et  snpcrgressus  sum  opi-    9 
bus    omnes  qui  ante  me  fuerunl  in 
Jerusalem.     Sapienlia  quoque  persc- 
veravit    uiecum.      *El    omnia    (]uae  10 
"'*       desideraverunl  oouli  mei,  non  negavi 
eis;  nee    proliibui    cor  meum,    quin 
omni    voluplale    fruerelur    el    oble• 
ctaret  se  in  bis  (juae  praoparavorani; 
et  baue  ratus  suni  parlem  nieam ,  si 
uterer   labore    meo.     *  Cumque   ιιι»•1Ι 
ronvertissem  ad  universa  opora  quae 
feroranl   inanus  nieae.   el  ad  laborcs 
,  ,4       in  (juibiis  frusira  sinlavi'ian),    \idi  in 
Omnibus  vanitalem  et  affliclionem  ani- 
mi,  et  nihil  permancre  sub  lole. 


Gn.l,-31. 


3.  ΑΙ.:  quodfaclu. 


üon53aumen  grünete.  dW:  icn  2D.  ber  αΗίιοΗφ«  in 
33.  vE:  b.  aufroac^fenben  93. 

7.  iaufte  ...  ffatte  ijaudqeborene»  (3.  B:  brfap  ... 
^ausgejlnb.  dW:  .&au«geborene.  vE:  ^flarcn  u. 
Sfioüinnen  u.  bef.  ^auifo^ne. 

8.  B:  fόnlgliφe  (δφά^ε  u.  ?αnbfφαfίcπ?  dW: 
(οφ.  \Jon  M.  u.  Sαnbfφ.  vE:  Äofibarfcitcn  ici  Ä.  u. 
Sönber.  B:  alleri.  ^raucniimmer.  vE:  ÜBcib  u. 
©eiber.  dW:  ®attin  u.  ©attinncn. 

9.  »ort  eroftu.n.ju.. .meine 2Β.νΕ:.(ΙυΓί,ίφΛνπ 

gröper  u.  ϊeίφer  benn  ...  boφ  m.  SB.  flanb  mir  jur 
@eite. 

10.  dW.vE:  enijog  ίφ  i^nen  n.  A:  verfagtc  B. 


()abe  ίφ  ii?Mfn  n.  vcrfnthaitfii.  d>V.\E:  verfaßte  m. 
Jr>.  ...  benn  111.  Jc>.  (cr^^'i^U  fid)).  H;  fcntfrn  m.  ^. 
frcucte  ηφ  in  ...  dW:  ίυτφ  alle  iii.  SRiljf.  %K:  an 
ililcm  wa«  ίφ  iinlcrncmmcn.  B.dW:  ιαί  ivar  m.  Ih. 
vK:tr.  f«>,  wai  i*  vcn  m.  ι^απυη  Unifinfbnifnballcl 
II.  .«»dnbr.  U.A  ιηίφ  ab.r  »raiiMf  |U  ...  dW: 
ΛΙ«  ίφ  aber  übf  tblid tf .  »E:  i»licfff  ιώ  muh  auf  α.  m. 
(8ihr(*tiin9cn.  B:  «rbcit.  ttr  td)im  Ibun  trarbfitct 
battc.  d W:  iPi.,  ucinit  i*  νύώ  flcniubfl  u.  ^cfitaft. 
vK:  iiifinTr.iben,  Jrcrin  id)  ni.  unibcTgctrifben  babc. 
umciaiuMutubrn!  (rel-UO•  B:u.tcar  ffln  «ben 
blfi!  ciibce  («wf  ...  d\V:  u.  f.  »ewlnn.  fB:  ci  gab 
feinen  ö*. 
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Seclesia^te». 


II. 


Oeliciarum  et  lahfwum  vanitas. 


*2  Kai  insßksxpa  έγώ  τον  lÖeiv  σοφιαν^  και 
περιφοράν  καΙ  ά<^ροσννην.  Ort  τις  άν&ρωπος 
έπελενσδται  οπίσω  τής  βουλής  τα  οσα  εποίη- 
σαν αντην;  *^  Kai  ΐδον  έγώ  οτι  ΙστΙν  πε- 
ρίσσεια T\i  σο(ρΙα  νπερ  την  άφροσννην  ως  πε- 
ρίσσεια τον  qJωτ6ς  νπερ  το  σχότος'  ^^ τον 
σο(ΐον  οί  όφ&αλμοί  αντον  iv  Χίφαλ^  αντον^ 
καΙ  6  άφρων  ev  σκότει  πορεύεται.  ΚαΙ  8γνων 
χαίγε  εγω  οτι  σννάντημα  εν  σνναντησεται  τοις 
ίΐάσιν  αντοΐς. 


^^  Kai  είπα  εγώ  εν  ααρδι^,  μον  Ώς  ονν- 
αντημα  τον  άφρονος  καίγε  εμοι  σνναντηαεταί 
μοι^  και  ίνατί  έσοφ/αάμηρ  εγώ;  Τότε  περια- 
σον  έλάλησα  εν  καρδία  μον  {διότι  άφρων  εα, 
περισσεύματος  λαλεί),  ότι  καίγε  τοντο  μα• 
ταιοτης.  ^^  Οτι  ονκ  εστίν  μνήμη  τον  σοφον 
μετά  τον  άφρονος  εις  αιώνα,  κα&ότι  ηδη 
ταις  ημεραις  ταΐς  έπερχομέναις  τα  πάντα  επ- 
ελησϋη'  και  πώς  απο&ανεΐται  6  σοφός  μετά 
τον  άφρονος;  ^"^  Kai  εμίσησα  συν  την  ζωην, 
οτι  πονηρον  επ  εμε  το  ποίημα  το  πεποιημε- 
νον  νπο  τον  ηλιον  ότι  τά  πάντα  ματαιότης 
και  προαίρεσις  πνεύματος.  *^  Kai  έμίσησα 
εγω  σύμπαντα  μόχ&ον  μον  ον  έγώ  μοχ&ώ 
νπο  τον  ηλιον,  οτι  αφίω  αντον  τφ  άνϋρώπφ 
τω  γενησομενφ  μετ  έμε'  ^^  κα)  τις  οϊδεν  η 
οοφος  ίσται  η  άφρων;  και  ει  έξονσιάζεται 
έν  π  αντί  μόχΟφ  μον  φ  έμόχϋ^ησα  xai  ω 
εσοφισάμην  νπο  τον  ηλιον;  Καίγε  τοντο 
ματαιότης. 


12.  Β:  naQatpoQav  (πι^ιφ.  AEFX).  A2BFXt  (a. 
ineksva  )  ος•.  EX:  πάντα  οσα  (FX:  συν  τά  οσα). 
ΒΧ:  έποίησιν.  Χ:  αντη. 

13.  Β:  naov. 

14.  Χ*  (pr.)  αντ5. 

15.  EFX:  finov.  EFX*  (ρ.  σιιναντ.)  μοι.  Α:  εσο- 
φισάμην; Έγώ  (ut  supra  Β).  Β*  Torf.  EFXf  (a. 
πί^ισσ.)  το.  Bf  (a.  άφ^.)  ό  et  ροη.  όϊότι  6  αφρ.- 
λαλίΐΪΏ  fine. 

16.  Bf  (a.  μνήμη)  η  et  (a.  aiöyva)  τον.  BEX:  ψ)η 
αϊ  ημέραι  (EXf  αί)  έρχόμίναι  (FX:  ταΐς  η  μ.  ταΐς 
ερχομέναις). 

'\7.ΕΧ*ανν.  Β*τά. 

18.  Α*  (ut  solel):  σί'ΐ'/ταντα  {σύμπανταΒ;  Α^: 
συν  πάντα).  Β  (pro  μηχ&ω)  κοπκΤ)  ...  τω  γινυμένω. 
D:  μιτ  εμβ. 

19.  Α^:  (κα*  τ/ς  οκ).  ...  άψ^ϋ)ν;)  Β:  τί'ς  ndfv  fi 
σοφ.  Α2:  καί[ίΙ]έξβσ.  ...ηλιον  (colo).  A2FX:  εξ»- 
σιάσίται.  ΕΧ*  (alt.)  ω. 


ν  ••      ι    :  τ  :    τ  J     :  •       •-:       •     ■*•  τ 

'^ΊΠϊί  \^ih^xa  η^^η  ηη  ι  ^s  n^ibrjoi 

-J••-:  /-  TV  TT  IT         jv        j•  Α  :    •    ί 

'      j•    τ  ί  ι    τ        IT  :  ν  -:        j-      '  •••    •••  ^- 

Λ  :    •    -      '   •  VT   :    τ  |-     ι     ν    :    •        r•  •••  •  τ 

Tibin  ηώπ?  b'osn')  ιώίίΊ?  νι•'2? 
ηηρ^  ιπίί  ηηρΏώ  "^Dk-GDi  ■»πϊ'Τΐ 

:  öbsj-nii 

τ^ί  ^Ds  ^nuDH  n^bi  ^Dnp^  ^3ίί-α.η 

JT       V•-:        •    :  j-    τ         ^TST  :        •  ••':  •      j• -: 
...  IT  V•.'        -  V  •   •    :  •     :j-  •  :  λ•• 

b'^Dsn-Dy   Mnb   ίιίπτ   ri^  '^sis 

V  :    -  •  VT    τ  IV         's:•         '     •• 

bsn  b^^2n  ü^)2>n  ih^in^i  üh^^b 

J    -  τ    -  -:•  τ  -  Τ  :    V    :  Λτ         : 

.♦b'^DDn-DS?  DDnn  m^"^  ^t<^  niiüiD 

Γ  :    -  •         IT   τ    IV  j  τ       }    'j••  :  τ    :    • 

-  τ  <-  j•  •  -  j-  ••'  •        ••    τ  : 

ι•  ν  Λτ  -  -  j-  \r~ir  •••  •••  -:  r  ι" 

^3>ί  '^n^5Dü5'^  tm^  η^ΐΰ^Ί^  bnn  b&ni» 
ώΏώη  ηπη  b'^s?  ^^t^in  ^b^05?-bs"n^ί 

...  ^T  -         -  j-       ν  τ      >'-:  IV      •    τ  -:        τ 
J•  ΐτ-ί,Γ        '■•■  :  '•  '••  σ  τ  IT  ν     •  -  JV 

bbtü'^i  bio  i>i  hs^*^  oDnn  i^ini*^ 

-    :   •  :  τ  τ         j  V  ;  ι•         <τ    τ  IV       -  •• 

ηπη  "»n^iDnttä'i  '^nb^r^  '^b^S'-bDa 
:  bsn  nrna  ώ^ιώπ 


:  v^-  τ    IV 


IT        ν.• 


V.  12.   KaiÜJ  «"33 

ν.  15.  ^mi  ^5"3n 
ν.  16.  p"i:i  γ^ρ 


12.  ^οΠΙ).  u.  ΧΙ|.  !X)entt  n>ad  wirb  bet  ^lOi.  tbutt, 
bcr  ...  fommt?  SBad  fte  toeilanb  aucb  getlian  traben! 
(«gl  1,17.)  dW:  Φαδ  tt).  f.  iangji  get^. 

13.  B:  ba^  ein  überbieibenbeö  ®ui  beiber  2ß.  ί|}, 
me^r  aU  bei ...  »ie  ba«  ü6.  ®.  dc^  δίφίί  tfl  \)or  ber 
S-  dW:  3Φ  fa!^  jwar,  ba^  ein  SSorjiig  ber  90.  oor  b. 
Xi).  fei,  toie  ber  Φ. ...  vE:  fa^  ein,  ba^  ^toax  SS.  fo 
»iei  beffer  fei  αΐβ  2^1^.  tt)ie ... 

14.  unt  ber  Slart  in^.  geltet,  ^bev  id>  ttt.  b.  aum. 
dW:  ber  SB.  ^at  f.  δί.  im  ^o^fe!  vE:  jm  ^.  iappe! 
B:  i^nen  aiten  einerlei  3ufaii  begegne.  dW:  ^cfticf? 
fal.  vE:  93eibe  (Sin  @φ.  trip. 
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SKeB5ett  unl•  S:^or5e{t.    iDer  SSetfc  njtc  bcr  Siart.    iDer  «ΚεπΓφ  ηαφ  und.        II. 


12  Φα  wanbte  ίφ  ηιίφ  μι  feigen  bie 
SGÖelöi^eit,  unb  J^iugijeit  unb  il^or^cit. 
iDcnn  trer  n?eif?,  traö  ber  für  ein  3)Ζοη[φ 
tt?crbcn  trirb  ηαφ  bem  Könige,   ben  fic 

13ίφοη  Bereit  96ηΐαφΙ  ^aben'?  *Φα  fa^e 
ίφ,  baf  bie  5Seiö(;eit  bie  i^^^or^eit  über* 

14  traf,  n^ie  baS  8ίφt  bie  ^^inflernifi;  *bag 
bem  2Beifen  feine  ^ilugen  im  ^aulpt  fie* 
i)tv,  aber  bie  O^iarrcn  in  ^in^ernig  ge« 
^en.  Unb  merfte  boφ,  baß  eö  einem 
ge^t  njte  bem  anbern. 

1 5  Φα  bαφte  ίφ  in  meinem  ^erjen :  Seil 
eö  benn  bem  0iarren  get}t  nüe  mir,  n?ar* 
um  i)abc  ϊφ  benn  ηαφ  iÖeiä^eit  ge= 
jlanben?  Φα  bαφte  ίφ  in  meinem  *&er» 

16  Jen,  bag  ίοίφ€δ  ααφ  eitel  fei.  *φ6ηη 
man  gebenfet  beö  2Öeifen  ηίφί  immer* 
bar,  eben  fo  tvmQ  aU  beö  Starren,  unb 
bie  fünftigen  3!age  ijergeffen  adeö:  unb 
Mm  ber  Seife  fiirbt,  aifo  αηφ  ber  9Rarr. 

17*Φαrum  oerbroj  mίφ  ju  ieBenj  benn 
eö  gefiei  mir  übel,  Wa^  unter  ber  (Son= 
ne   gefφΐe^t,   bag   e8   fo   gar  eitel  unb 

ismiuji  ijl.  *Unb  miφ  üerbrog  aUc 
meine  ^Irbeit,  bie  ίφ  unter  ber  6onne 
Batte,  baji  ϊφ  biefelbe  einem  3)Zenfφen 
iaffen  müßte,    Der  ηαφ  mir  fein  foüte. 

19*ii)enn  n^er  treiß,  ob  er  vreife  ober  toil 
fein  rt>irD?  Unb  fott  boφ  ^errfφcn  in 
aöer  meiner  ''^irbeit,  bie  ίφ  ιυοίδΐίφ  ge* 
t^an  ^afce  unter  cer  «Sonne.  Φαβ  ijt 
αηφ  eitel. 


12.  A.A.-  wa^  für  ein  2)Ίοηίφ. 
14.  Α. Α:  in  Devi^inftani^.  U.L:  bap  einem 
Qtf)t. 


'•''•  Transivi     ad    ronlemplandam    sa- 12 

pieiUiam,     erroresque    el    stulliliam. 
v.i8ii,<».  Quid   est,    inqnani,   liuiiio,   ut  sequi 

possil  regem  faclorem  suum?  ♦Kl  13 
vidi,  quod  lanlum  (»raecederel  sapien• 
lia  stulliliam,  quanluin  diflVrl  lux  a 
lenebris;  *sapicnlis  oculi  in  capile  14 
ejus,  slullus  in  tenebris  ambulal.  El 
didici,  quüd  uuus  utriusque  essel  in- 
leritus. 


»,I.Pr.l7, 
24• 

T.16.3,19. 


Et  dixi  in  corde  meo:  Si  unus  «>i  15 
stulli  el  meus  occasus  eril,  quid  mihi 
prodesl,  quod  majorem  sapienliae 
dedi  operam?  Locutusque  cum  menle 
mea  animadverti,  quod  hoc  quoque 
esset  vanilas.  *Non  enim  eril  me•  Ifi 
moria  sapicntis  simililcr  ul  stulli  in 
perpetuum,   el   fulur.i   lempora   obli• 

iaÜs.'p/ilJ•  vione  cuncla  pariter  openent:  mori- 
p..4»,ti.  jyj,  doclus  simililcr  ul  indoclus.  •Εΐ  17 
idcirco  laeduil  me  viiae  nieae,  viden• 
tem  mala  universa  esse  sub  >ole,  el 
cuncla  vanilalem  el  affliclionem  Spi- 
ritus. *  Rursus  delestalus  sum  uro-  18 
nem  induslriam  raeam,  (jua  sub  sole 

Y.21 6,«.μ,.  sludiosissime  laboravi,  babilurus  hae• 
^*''•      redem    posl    me,     ♦quem    igooro,  19 

sir.47,26•..  yjpup^  sapiens  an  slullus  fulurus  sil, 
et  dominabilur  in  laboribus  oiejt, 
quilius  desudavi  el  sollicilus  fui  — 
el  est  quidqiiani  tani  vanum^ 


16.  S:  elindocl. 


15.  mir  eben  απφ  mic  b.  91.  gebet  ...  oorijin  fo 

gαr...?dW:®ίeiφbem(Sφ{fffαί  bc«2:f)orcn  ivirb  .i. 
nt.  begegnen :  ΐυ.  ivar ίφ b.  lυeίfe inci^r (bcnn  ?t nbcrej ? 
vE:  (Süll  tt)ie  boi  ©φ.  be^  Χί}.  α.  mein  ®φ.  fein: 
ei  ...  n)eifer?  i)atH  ίφ  bep^alb  einen  i^or^ug?  B: 
3Boju  :^abe  ίφ  b.  bajumal  fo  bcfonber«  lυeι^liφ  ge- 
^anbelt? 

16.  bteweil  in  fünft.  Xagen  läuflfl  a.  t>,  Ol;  unb 
roie  muR  bodh  b.  2».  fammt  bem  5Ϊ.  ficrben  !  Β :  ei  Ifi 
ja  fein  ©crenfinal  für  reu  2B.  nebfi  bcmlbor^n  in 
@n)i.ifeii!  dW:  f.  ®cbÄφίniί^  bleibt  bem  OB.  »Ic ... 
vE:  In  ^ergeffen^eii  »irb  gcrat^en  ...  auf  ewig;  mit 
ber  33oraeit  »irb  in  b.  Solgejcit  α.  ο.  »erben.  dW. 


vE:oφe«J  flirbt  ...! 

17.  B:  Φα  bafjtc  ia  bai  ?cbfn.  dW.^E:  («un) 
ivurbe  mirb.  8.  »ftl?a^i.  A:rfrtr.  mid)  mein  ?.  B: 
e«  war  m.  bai  Si^erf  'c  bfi6irfr:id),  ba#  ...  j^clban 
wirb.  dW:  übel  ίφί.η  m.  ailfi.  ^K:ja,  ^utt<itcr  war 
für  πιΐφ  batf  ircibrn  (tj}l.  1,14). 

18.  B:^aptf...crarbiitci  ballf.  dW:  wurrc  reib. 
α.  m.  iPiübf.  trcmit  idb  m^ώ  mübfl  .  \h:  «ud»  fffitc 
ιπίφ  aiicr  m.  90frfc  ...  abmübftf.  dW:  ibfrlaffti. 
B.dW:  bem  Tl.  vE:  ^intcrlajT.n  einem  fÄ.  b.  mit 
παφίοΙν^Γη  wirb. 

19.  dW:  ein  iUcifcr  er.  f.  Ibcr  ...  ίοφ  »Irb  ff 
\^txv  fein.  vE:  Φικ  o^ngca^tii  ».  «  ίφαΙΙιβ. 
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Ecciesiastes. 


IM•    Oeliciarum  et  laborum  vanitas,    Providentiae  divinae  verum  guhernatio» 


"^^Kai  ίηέβτρεχρα  έγώ  του  άποτάζασ&αι 
T^  χαρδίί^  μου  έπΙ  παντι  τφ  μόχΰ-φ  φ  εμο- 
χ&ησα  υπ  ο  ιόν  ηλιον,  ^1  Q^i  ΙστΙν  άν&ρωπος 
Ott  μόχ&ος  αντον  ιν  σοφία,  και  έν  γνώσει  και 
εν  άνδρεί^'  και  αν&ρωπος  ουκ  έμόχθ^ησεν  εν 
av^φf  δώσει  αντφ  μερίδα  αντον.  Καίγε  τοντο 
ματαιότης  και  πονηρία  μεγάλη.  '^'^'Οτι  γίνε- 
ται τφ  άν&ρώπφ  εν  τι  αντί  μόχ&φ  αντον  κα\ 
έν  ηροαιρίσει  καρδίας  αντον,  φ  αντος  μοχ&εΐ 
νπο  τον  ηλιον  23οτί  πάσαι  αΐ  ημεραι  αντον 
αλγηματων  καΐ  &νμον  ηερισπασμός  αντον,, 
καίγε  iv  ννκτι  ον  κοιμάται  η  καρδία  αντον. 
Καίγε  τοντο  ματαιότης  εστίν. 

2*0vM  εστίν  άγαΟον  άν&ρώποι,  ο  cf άγεται 
και  ηίεται  καΧ  ο  δείξει  τη  ψνχη  αντον  αγα- 
{^6ν  εν  μόχ&φ  αντον'  καίγε  τούτο  ΐδον  εγώ 
ότι  άηο  χειρός  τον  ϋεοϋ  εστίν.  ^^^Οτι  τις 
φάγεται  και  τις  πίεται  πάρε'ξ  αντον;  "^^'Οτι 
τφ  άνΟρώπφ  τφ  άγαϋφ  προ  προςώπον  αντον 
εδωκεν  σοφίαν  καΐ  γνώσιν  και  ενφροσννην' 
κα}  τφ  άμαρτάνοντι  εδωκεν  περισπασμον  τον 
προς&εΐναι  και  τον  σνναγαγειν^  τον  δονναι 
τω  άγαβφ  προ  προςώπον  τον  &εον.  Ότι  καίγε 
τοντο  ματαιότης  και  προαίρεσις  πνεύματος. 

ΙΒΙ•  Τοις  πασιν  6  χρόνος,  χάί  καιρός  τφ 
παντι  πράγματι  νπο  τον  ονρανόν '  ^  καιρός 
τον  τεκεΐν,  κα}  καιρός  τον  άπο&ανεΐν  καιρός 
του  φντενσαι,  και  καιρός  τον  έκτΐΧαι  το  πε- 
φντενμενον  *  ^  καιρός  τον  άποκτεΐναι,  και  και- 
ρός του  Ιάσασ&αΐ'  καιρός  τον  κα&ελεΐν,  καΐ 
καιρός  τον  οίκοδομησαΐ'  ^καιρός  τον  κλαν- 
σαι,  και  καιρός  τον  γελάσαι'  καιρός  τον  κό- 
ψασ&αι,  καΐ  καιρός  τον  όρχησασ&αι  •  ^  και- 
ρός τον  βαλεΐν  λίϋονς,,  και  καιρός  τον  σνν- 
αγαγεΐν  λίγους'  καιρός  τον  περιλαβεΐν,  καΐ 
καιρός   τον   μακρνν&ηναι  από  περιλημματος' 


20.  ΕΧ:  άναταξασθ^α*.  Βιτην  viaqdiav  μβ  (Α'^  hoc 
μβ  UDCis  incl.)  iv  παντί  (*  τώ)  μόχ&ω  μα  ω  εμ. 

21.  Α2  (pro  alt.  ort)  8.  B2DX:  'άνδρία.'Α'^Χ•^{ρ. 
alt.  άνΘ().)ος  (Β;  φ).  ΕΧ*  iv  αντω.  A^DX:  όο)σ. 
αυτόν  (J.  αντφ  Α^Β). 

22.  A.^:"Oti  τι  γίν.  ...  ηλιον;  Bf  (a.  τω  άν&ρ.)  iv. 
ΕΧ:  ως  αύτόί;. 

23.  ΕΧ:  nfQtan.  αύτώ. 

24.  DEX:  τω  άν&ρ.  DEFXf  (a.  pr.  δ)  ti  μη.  A^ 
(pro  pr.  ο  A2BD  reli.)  ος•.  Β:  κ.  ο  πηται.  ΕΧ*  (alt.) 
ο.   Β:  ίϊδον. 

25.  Α2  (pro  πί(ται)  φΰσίται. 

1.  D*  κα*.  ΕΧ:  υπό  τ.  ηλιον. 

2.  A*D:  εκτΰλαι.  —  —  3.  Β:  οίαοόομήν. 
5.  Β:  από  πιριληψιως. 


V    ίτ    -  -  )-  '    :  \.-  r    IV  τ  τ  jv  τ 
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nhtüi    bsx^'tö    ö^^ίs    niD-ι^ίί     24 

τ   τ    :  j-  ν  τ  τ  IT  <      Ι     •• 

Α   Τ-:  Γ  «.  ^    :  -         ν  $τ    :  ν  : 

ρ  ν        ν:   ιτ        J-    •         *•  •    Τ  •       J•    Τ 

•  IV    •        7         /  ».Τ         ι•         "^  y-  r         j• 

n^DH  inD  vbsb  ^itatb  bi^^b  '^226 

JT  :    τ      '  V-  τ  τ  τ  :  j    •.•  τ  τ   :         -«• 

I  τ  :  •         I    -  τ  ••  Γ  '  AT    ί     •    :  -  v^-  : 

•^D^b  niüb  nnb   oiS^bi   tib\^b 

j-  :  ^  1  ••  τ  :  ^  :       ^    I  j  v:  iv 

:  m^  ηΐ3?Ίϊΐ  b::in  nraa  D'^hb^^»'^ 

-      I  ^    :  •.•  «.v        jv        -  •       •.•:  |T 

nnn  vsDn-b^^b  roi  ιώτ  bäb    iii. 

-  j-       1    V  ^?•         τ    :  y  :      »at  ί  ν.  - 

η:?  n^iüb  nrn  mbb  ns?  :ο^ηώη  » 

j••  Λ  τ  j"  :  V  c.•  τ         j-  •  IT    τ    - 

-:  i-        <-        -      I  τ  Μ  — :  |-        ν•*  :         -    -  τ 

:ni3nb  γ:ρι  rinöb  γ3?  xifenb  n5?i 
nr'1  nisD  nr  pintob  n5?i  hisnb  ηϊ»  4 
DiD3  nri  D'^bii  Ti^'^^nb  n:? ;  nipn  η 

j  :         r•  :  •  T-:      f  j•    :    -  Τ        ••<  »ι    : 

I  |..  -  ,.,    I     j    :  •       V••  :  *         -:  r       j"        a*  ι  -ί 

V.  20.  nnön  '"ί  «"sa 

V.  22.   V(W^  'U)  it"33 
V.  26.  KIVtin  'Κη  1«  t)1Di<ij  Κ"52 

20.  Β:  ίφ  in  meinem  ^Q.  bie  Hoffnung  fahren  iic^e 
ttjegen  ...  dW:  u.  Uep  m.  ^.  ben  SWutlö  »eriieren. 
vE:  9lun  fatn  e«  ba^in,  b.  ίφ  m.  ^.  beraSeriWeiflung 
überliepüBer ... 

21.  fie  einem  lUnb.  B:  Φα  ifi  einSift.,  beffen  ...  ge* 
fφe^en  ift,  u.  mu^  jte  einem  5ϊ)Ιοη[φβη  ...  ^u  feinan 
Xi)til  übergeben.  dW:  e^  gibt a)'^enfφen,  bcrenSJlü^e 
mit  SB.,  .^enntni^  u.  ©eiingen  [oerbunben  toar],  u. 
boφ  rnüifcn  ...  αί«  [.  ©rbt^eil  überlaffen.  vE:  man* 
φer  fSfl.  axUikt ...  ^lug^eit,  u.  m.  (Erfolg  ...  überl. 
feine  ^abt.  B.dW.A:  gr.  Uebel.  vE:  gar  arger 
iWiffianb. 

22.  dW: ^at.  vErSßoöl^atbennnun.  B:iBerjel^i 
rung  f.  ^.  dW.vE:  (Streben  f.  (®ei^e«)?  A:  93?-- 


^cx  ^tebifict  vSalotttP. 


®ct  ßcbtagc  ^a^tntx^n.    ©ffcn  unb  Srinfen,    5iaeö  ^nt  feine  3ett. 

lT.12. 


2,20-3,5.)    G83 
II. 


20  Φαηιιπ  \üanbte  ίφ  ηύφ,  ΐ)α§  mein 
»^erj   abliefe  \)οη  aüer  ''llrbeit,   bie  ίφ 

21  t^at  unter  ber  @onne.  *Φοηη  eö  mu§ 
ein  3)Zenfφ,  ber  feine  5irf>eit  mit  ^cig^ 
^eit,  Q3ernunft  unb  ®efφitfίίφί■eit  get^an 
i)at,  einem  anbcrn  jum  ^rbt^eil  laffen, 
ber  ηίφί  baran  gearbeitet  i}at.  Φαδ  ifi 
αηφ    eitel    unb    ein    großen    Ungiücf. 

22*$)enn  η,ιαβ  friegt  ber  9}ίcnfφ  üou  aiier 
feiner  Arbeit  unb  3)2ü^e  feincg  ^erjene, 

23  bie  er  i)at  unter  ber  (Sonne,  *  bcnn  ade 
feine  Sebtage  (Sφmer§en  mit  ©rärnen 
unb  Seib,  ba§  αηφ  fein  «§cr§  beö  0ίαφ10 
ηίφί  ru'^et?  Φαδ  ifi  αηφ  eitel. 

24  3fi  €ö  nun  niφt  beffer  bem  9)icnfφen, 


T.I8. 


1,3.3,9. 


«,ie. 


Unde  cessavi,   reniinciaviique  cor  20 
meum  ultra  laljonre  sub  sole.   ♦  Nan»  21 
cum  alius  lahorel  in  sapieiilia  et  do- 
clrina  el  sollicitudine,  homini  olioso 
quaesila  dimitlit.     Et  hoc  οΓ^ζο  vani- 
las  el  magnum  niahini.    ♦Quid  ciiim  22 
proderit    homini  de  universo  labore 
suo   el  affliclione   spiritus,    qua   sub 
soie    cniciatus    est?      *  Cuncli    dies  23 
ejus  doloril)Us  el  aerumnis  ideni  sunl, 
nee  per  noclem  menle  requiescit.    El 
hoc  nonne  vanitas  est? 


3,u.-i2.b,i7.      Nonne  nichus  esl  comedere  el  bi•  24 


effen  unb  trinfen   unb  feiner  Seele  gu^  'i*"^'^};i^'*''*'bore  et  ostendere  animae  suae  bona 
ter  3)inge  fein  in  feiner  Qlrbeit?   Qibcr  de  laboribus  suis?     Et  hoc  de  ma• 

foIφeδ  fa^e  Ιφ  αηφ,    baß  eg  ijon  ®ot*  ■  nu  Dei   esl.     *Quis  ila  devorabii  el  25 

25  teS  «§anb  fommt.    *  ^enn  n^er  i)at  fr5i)=    s^pm.o  br.ii<'I>ciis    affluet,    ui  ego?     *  Homini  26 
ltφer  gegeffen  unb  |ϊίφ  ergiJ^t,  benn  ίφ'?     ^'''^J;•*  ''-'bono   in    conspecUi   suo   d«'dil  Dens 

26*^enn  bem  9Dϊenfφen,  ber  ibm  gefäfit,  sapiculiam   el  scienliam  et  lattitiam; 

gibt  er  QBeiö^eit,  QSernunft  unb  i^reubej  ;  peccaiori  aulem  dedit  aflliciionem  el 

aber  bem  Sünber  gibt  er  Unglücf,    ba§    job.27,i:.Pr.curan)  superflnam,  ut  addal  el  con- 

'K.8vf' gi'ßg^t  el  Iradat  ei,   qui   placuil  Dco. 


er  fammte  unb  ^äufe,  unt>  ί>οφ  bem  gc^ 
geben  trerbe,  ber  ®ott  gefäöt.  i£)arum 
ifl  baS  αηφ  eitel  Sauimer.  ι 

III.     @tn  3egUφeg  Ijat  feine  Seit,  unb     «•%ί.Γ 
alicö  33orne:^mcn  unter  bem  «Fimmel  ^at 

2fetne  ©tunbe:  *®eborentrerben  ^at  feine 
3eit,  Sterben  ^at  feine  ßut;  ^flan^ 
§en  :^at  feine  3^'ύ,   5lu6rotten  baö  ge* 

3^|lanjt  ift,  ^at  feine  ä^it)  *  ^Bürgen 
t)at  feine  ^ut,  «i^eilen  ^at  feine  ^ui; 
Φreφen  ^at  feine  Seit,   39auen  ^at  fei== 

4  ne  Seit)  *  Sößeinen  ^at  feine  Seit,  Äa= 
φen  ^at  feine  Seit;   klagen  t)at  feine 

5  Seit,  ilanjen  t)at  feine  Seit;  *  Steine 
jerfireuen  ^at  feine  Seit,  Steine  fam* 
mein  ^at  feine  Seit;  ^erjen  ^at  feine 
Seit,  i^ernen  üom  ^er§en  ^at  feine  Seit; 


Sed  el  hoc  vanitas  esl  el  cassa  sol• 
liciludo  mentis. 

Oninia  tenipus  haben!,  et  suisllf. 
spatiis  Iranseunt  univeisa  subcoebi: 
*  lempus  nasrendi,  el  tcnipus  niorien•    2 
di;  lempus  plantandi,  et  lempus  evel• 
lendi  quod  planlatum  esl;     ♦lempus    2 
occidendi,    et  lempus    sanandi;    lem- 
pus doslruLMidi,  et  l«'mpus  aedilicandi; 
♦lempus  llendi,  el  lempus  ridcndi:    4 
lempus  planpendi,  et  teuipus  salianjli; 
*lempus  sparpendi  lapidcs,  el  lempus    Λ 
coliigcndi;     lempus    amph^xandi,    el 
lempus    lonpe    fieri    al•    aniplexii)us; 


21.  ΑΙ.:  quoque  (pro  ergo). 


Jer.:M,4. 


23.  A.A:  fein  ^ibtac^t.    24.  Ü.L:  ba^  von. 

fummcrnip  beö  ®. 

23.  ß:  alte  f.  XaQt  fiub  @φπι.  dW:  f(^mcri^roil. 
vE:  Kummer.  B:  u.  f.  33emüi)ung  ifl»ßerbru§?  dW: 
Kummer  ifl  f.  2:f>oii.  vE:  Ouai  f.  ©efc^aft. 

24.  vE:9ilic^t^ivareb.fiii-fccn2W.oI«ba^fierTe... 
feiner  Seele  wohl  f.  laffc .  {B-.m  ütljet  x>a»  OWitc  c\av 
ηίφί  bei  bem  SD^.,  bo^...  laffeiancS.  bai  ©uteflo: 
niepen  won  f.  51.  3o  biefei  ijabe  ίφ  eben  gcfc^en,  b. 
ee  ü.  ber  ^.  ß5.  ifl. 

25.  dW:  l)ut  geg.  u.  genoilen  mei>r  b.  ίφί  vE; 
fonnte  fo  ejTen,  fo  ^ä)  erg.  au^er  mir? 


26.  flibt  ff  Wtlhr  ...  titei  uni  3-  d\V:  tat  ö^i» 

fAafMu  iamiiiclu  (l/'4).  ,      <-^       -     ^ 

1.  B:  Stun^f  ...  3cü.  dW:  ί^ιΐιφ^ί  flufl?  >Κ 

->    ^K.A:(®iitl)finf3cil...Juni...  BrCVcbitiii? 
;{.  >E.A:  Jetten.    B:   «l'bifAfn.    dW.A:   Qint 
reipcn.   vE:  9liibcir.  dVV.\E.A:  ilufbjucn. 

4.  \E:  Trauern.  B:  Vürffn! 

5.  oom.»>.  dW.A:^uflfinantfnrfncB.  »ErWe^» 
UJiifcn.  B.dW:  Umarmfit  ...  ferne  fein  vcm  U.  (rcB 
Umarmumi).  vE:  (ϊφ  rer  Π.  ^u  ίηΙΟφηΙ 


Γ;•. 


684    (3,6-17.) 


Kcclesiastes. 


ui. 


^rovidentiae  divinae  reruni  gubernatio. 


^καιρός  του  ζητήσαι^  και  καιρός  τον  άπο- 
λέσαΐ'  καιρός  τον  φνλάξαι,  και  κα(ρ6ς  τον 
έ-λβαλίΤν  "^καιρός  του  ρηξαι,  και  καιρός  του 
όάχραι'  καιρός  τον  σιγάν,  καΙ  καιρός  τον 
λαλπν  ^καιρός  τον  φιληααί,  καΐ  καιρός  του 
μισησαΐ'  καιρός  πολ^μον^  καΐ  καιρός  ειρήνης. 
^  Τις  περίσσεια  τον  ποιηνντος  εν  οις  αντος 
μοχ&εΐ;  ^^"Ιδον  σνν  τον  ηερισηασμον  ον 
εδωκεν  ο  &ε6ς  τοις  νίοΐς  τον  άν&ρώττον,  τον 
περισπάσ&αι  έν  αντφ.  ^^ Σύμπαντα  α  έποίη- 
σεν  καλά  εν  καιρφ  αντον'  καίγε  σνν  τον 
αιώνα  δδωκεν  iv  καρδία  αντών,  οηως  μη 
ενργι  ό  άνθρωπος  το  ποίημα  ο  εποίησεν  6 
ϋεός  άπ  άρχης  και  μέχρι  τέλους.  ^"^Έγνων 
οτι  ονκ  ίστιν  άγαϋον  εν  αντοΐς,  ει  μη  τον 
ενφρανΟηναι  καΐ  τον  ποιεΐν  άγα&ον  έν  ζωΐ} 
αντον.  *^  Καίγε  πάς  άν&ρωπος  ος  φάγεται 
καΐ  πίεται  και  ί'δγι  άγαϋ^ον  έν  πανύ  μόχΟφ 
αντον,  τοντο  δόμα  &εον  εστίν.  ^^Έγνων 
ότι  πάντα  οβα  έποίηαεν  6  ϋεός  αντά  έ'σται 
εις  τον  αιώνα'  έπ  αντών  ουκ  εστίν  προς- 
&εΐναι,  και  άπ'  αντών  ονκ  εστίν  άφελεΐν. 
Και  6  &εος  εποίησεν,  ίνα  φοβη&ώσιν  απο 
προςώπον  αντον.  *^  Το  γενόμενον  ήδη  εστίν, 
καΐ  όσα  τον  γίνεσ&αι  ήδη  γέγονεν  και  6 
Οεος  ζητήσει  τον  διωκόμενον. 


^^  ΚαΙ  έτι  ΐδον  νπό  τον  ήλιον  τόπον  της 
κρίσεως,  έκει  6  άσεβης'  και  τόπον  των  δι- 
κ%ίων,  έκεΐ  6  ευσεβής»  ^'^Έκει  εϊπον  εγώ 
εν  καρδία  μον  Σνν  τον  δίκαιον  και  συν  τον 
άσεβη  κρίνει  6  &εός,  οτι  καιρός  τφ  παντί 
πράγματι  κα\  έπϊ  παντϊ  ποιήμαη. 


10.  Β:  Ειόον  ...  f  (ρ.  συν)  πάντα.  Α*:  πηρασμόν 
{τΐΐρκττιασμόν  Α^Β).  Β:  tiloti;  των  άνΘ•ρωπο)ν. 

Π.  B-j•  (ab  iüit.)  Τά.  A^:  Σνν  πάντα  [et]  έπ. 
Β  (pro  σνν)  σύμπαντα.  Α^  (pro  αντών  Α^Β)  αύτβ. 
F5t*  (alt.)  καΐ. 

Ιλ.  A2Bt  (ρ.  πάς)  6.  Β*  τ5το  (AEXf,  Α2  inter 
uocos). 

.  Α•*»:  επ  αντφ ...  απ  αντα  («π  αντο)ν  ...  απ 
avT<7)V  A^DEFX).  EX:  άφαιρην. 

15.  Α*:  γίννοψινον  (γινόμίνον  Α^Β). 

1ϋ.  Β:  {Ιδον.  Α^Β:  τόπ.  τβ  δικαία.  A^EF  (pro 
ινσ(β.)  άσίβής. 

I7s.  FX*  '£xf?  (^*Dt,  Α2  uncis  incl.;  Β:  Kai). 
Β:  ίΐ,πα.  A^B:  παντϊ  τω  πυιήμ.  B^:  ποιήματι  hn. 
Είπα  {ποιη μάτι.    Έκ?Γί*7Γα  ADEX), 


)••  :    •        j••  :     -        Ι:    •        <••  »     ι•    :    -   ; 

j-  :  ν:  IV        <••  ι••  -  :         /••  :  «,  -:  j- 

:  aibiü  Γ5?ι  n^nb^  Γ3?  ^ί:ί23b 

IT  »••  :         VT    τ   :    ♦  r•  :    • 

1"  τ  t         \y  -:  |-         V  IT    I         :    • 

D%nbN  inD  ηώκ  Γ35?ϊΐ-Γ&ί  ^n^sn  "^ 

•/•       ν:     '  s"  Τ  ν  -:      ι  τ  :  •    IT  ν  •      j•    τ 

bsn-nis  :i2i  ni3rb  rnsn  "^Dnbii 

f    -  ν  ι  J—.  |-  KT  τ  IT         )"  :    • 

I  j-  τ  τ       IT  V         <-         Α  •     :  jv  Γ        .    ^T  τ 

üH^n  ^ίS;Ώ^-^ίb  Ίt2i^ί  "^bs^  oinbs 

τ  τ   IT  JT    :    •  I  SV  -:         •    :     •  τ    •   : 

D^πb^^π    niür-Ίώί^    ntor^n-Γ^ί 

V  ν:  IT  JT  ^    .       '•'  ~'  -J'.'-S  |-  r 

V.      1    (••       ■)•         •    :    -T  I      I         -  :  >  •• 

niD  nitobi  nibiub"öi<   '^s   02 

V  /  -:  |-  :  -  :     •  •  j•  at 
τ  τ    :    "^  j-          V           τ  τ   IT          τ       <-  :             IT  -   : 

^.  r-  ...         ^_  _       ^  γ  _.    >-  γ    .  ^  »τ  τ  : 

c-:-:r  '.•  -:    ^  j  •  •   :   -τ  r 

I    j••  TT         τ  ί        JV  :   ρ  <  •^      ν:  ιτ 

DNnbi^ni  :ϊΊίΛ  γϊϊ  ^^^ώπ^ι  ti'^binb 

J*        •••:  IT  ί     -       Α  ί   •      '    J••  ν^-••    •  '      '        .     • 

Γτ^ηώ-ηη  :r3Bb^  '^^'ΐ^^ιύ  ηώ3?ιΐί 

Γ  τ    IV  -  IT  τ    :    •  «.   :    ρ  ν  τ  τ 

AT  τ  JT  :  1    ί    Γ  JV  -;  |-  JT   Γ 

ι  IT   ;  •  ν  )"  -  :  ν       ν:  ιτ  : 

DipO  χάΏΐέη  ηπη  ^η^^χ^ι  ^iri     !<> 

Ι<   :  ν  AT   -  -  J-  •      ν    τ  J    : 

pisn  Dip^i]  rtbnn  η)2ώ  bsto^n 

>    ν  1.V  -  _         Μ    :  -    ν  τ  τ   JT  τ  :     •    ~ 

•   •   :       •-:       •     ί<-  τ  -   ιτ  τ  τ  ιτ 

Α•      ν:  ιτ  V    :  •  τ    τ  JT    _      ν  :     r  .  -  - 

IT         e.•-:  r  r  τ    '^*-  :  !    V    ••  "^  τ    :  j•• 


r  r 

V.  8.  fi<rijn  'KM  j<"3n 


V.  14.  Ίδ^'η'ιω  ö<"3n 


6.  vE:  (Emerben  ...  SSeriorengc^en.  A:  ©enniii 
nen.  B.dW:  (SiiifO^Seivul^ren. 

7.  dW:  Slawen.  vE:  Slnfnüpfen. 

8.  B.dW.vE.A:  Jtrieci. 

10.  'ili^ad  l)at  ctncr  nun  met)r  t>on  feinem  XI)un^ 
bamit  er  fid)  quälet?  B;  20.  für  ein  überbicibenbe^ 
@ut  i).  bcr,  fo  etiüa«  ύμύ,  ü.  bemfelben  »αδ  er  arbeis 
tct?  dW:  ©ewinn  b.  ber  @c^afenbe  baöon,  ivomit 
er  f.  mü^et. 

10.  dW:  bie  ®efd)afte.  vE:  iWu^fcHgfeii  (»gl. 
1,13). 

11.  borum  baß  b.  9W.  ηίφί  fnnn.  dW:  §t.  machte 
er  ίφόη  ...  vE:  l^at  (Sr  too^I  gemalt  für  feine  3• 
dW:  oiur  bic  Seit  legte  er  in  i^r  ^.,  fo  baß  b.SW.  η 


©er  ^rebt^er  3a(omo. 


©otteö  Sawn.    ®ct  gute  anutf;.    ©ic  statten  bed  ©eri*«  w. 


6*  «Suchen  i>at  feine  Seit,  Verlieren  i)ai 
feine  3eit}  Q3e^aUen  ^at  feine  3cit,  ißeg* 

7n)erfen  ^lat  feine  Seit)  *Semifen  f^at 
feine  Seit,  Swnä|^cn  ^at  feine  Seit} 
<S0n?eigen   ^at  feine  Seit,    Sieben   (jat 

8  feine  Seit}  *  Sieben  i)at  feine  Seit, 
Raffen  :^at  feine  Seit}  (Streit  i)at  feine 
Seit,  triebe  i:iat  feine  Seit. 

9  aWan  arbeite,  wk  man  triU,  fo  fann 

10  man  niφt  me^r  auörid^ten.  *iDa^er 
fa^e  ίφ  bie  SDiü^e,  bie  ©ott  ben  ü)ien= 
fφen  gegeben  :^at,  bag  fle  barinnen  ge- 

1 1  ^lagt  n^erben.  *  dt  aber  ti)ut  atteö 
fein  gu  feiner  Seit,  unb  lä^t  ibr  ^erj 
ίίφ  ängjlen,  nne  eö  gc^en  foU  in  ber 
$ßett}  benn  ber  a}ienfφ  fann  boφ  niφt 
treffen  bag  2Öerf,  baö  ®ott  tl)ut,  n^eber 

12  *2infang  ηοφ  (Snbe.  *^arum  merfte  ΐφ, 
bag  niφtg  8effere0  barinnen  ijt,  benn 
fr5^Iiφ  fein  unb  i^m  gütΐiφ  tl)un  in  fei* 

i  3  nem  Öeben.  *  iDenn  ein  ίegίiφer  a}?en)φ, 
ber  ba  iffet  unb  trinfet,  unb  ^at  guten 
^Slnti)  in  aUer  feiner  ^irbeit,  baö  ifi  oine 

1 4  ® abe  ® otteS.  *  5φ  merfte,  baß  aUeö,  ιυαβ 
®ottt^ut,  ϊ)αδ  bcjiei)et  immer:  man  fann 
ηίφΐδ  ba§u  t^un,  ηοφ  ahti^nn.  Unb  foi= 
φοβ  t^ut  ©Ott,   bag  man  Ρφ  öor  i^m 

1 5  fürφten  foE-  *  3δαβ  ©Ott  tbut,  baö  fte^ct 
ba,  unb  tva^  er  t^un  irill,  bag  mu§  tuer* 
ben}  benn  er  trad^tet  unb  ia^n  i^m  ηαφ. 

16  ißeitcr  fa^e  iφ  unter  ber  Sonne  8tät* 
ten  beä  ®erίφtδ,  ba  nnar  ein  gottlofeg  ÜÖc= 
fen}   unb  (Stätten  ber  ©ereφtigfeit,   ba 

I7tt)aren  ©ottiofe.  *Φα  bαφtc  iφ  in  mci* 
nem  »^erjen:  ®ott  mug  riφten  ben  ©e» 
reφten  unb  ©ottlofeu}  benn  ee  ^at  alle« 
33ornei>men  feine  Seit,  unb  alle  5Berfe. 

12.  A.A:  |1φ  9ύίίίφ  ti)un. 

16.  Ü.L:  Statte  (A.A:  bie  (BtcitU). 


bie  aßerfe  »etWt,  bie  ©.  t^ut,  üon  δί.  hii  ju  ®.  vE: 
αυφ  b.  2B.  i)ai  er  ifjnen  an«  ^.  gelegt,  boφ  fo,  ba§  b. 
aW.  |1φ  η.  tt)irb  ju  jiiiben  \mf\c\\  in  bai  ...  A:  u.  übciJ 
gibt  bie  2Ö.  i^vcm  α^αφforfφen,  c^nc  ba§  bcφ  b.  aU 
entbecfte ...  (B:  (So  bat  er  αυφ  bie  (5iiuj]fcit  in  il'r 
J&.  gelegt,  bap  baber  b.  Tl.  garn.  finben  fann  ...V) 

12.  dW:  e«  für  fie  n.  iB.  gibt.  (B:  bafj  baö  (^uic 
gar  ηίφί  in  jenen  fingen  bcficdc,  fonbcm  ba§  man 
fici)  freue  u.  ©utcö  ii)uc  in  f.  ?ebcn?) 

13.  ferner nbcr,  ein...  B.dW;(So)  αιιφ,  tt>cnn... 
@uie«  (bae  ©ute)  geniest.  vE:  Uebrigcn^  ifl,  trai 
jcbev ...  dW.vE:  ein  ®cfφcnf  ®. 

14.  B.dW:  erfannte.   vE:  überzeugte  ιηίφ.  Α: 


(3,6-17.;    68δ 
DI. 


*lcmpus  acquirendi,   et  lempus  per-    6 
dendi;   lempus   custodiendi,   vi   lem- 
pus ahjiciendi;      *  lempus  scindendi,    7 
el  lempus  consuendi;  lempus  lacendi, 
el  lemj)us  loqnendi;     *  lempu>  diie-    Η 
clionis,  el  lempus  odii;   lempus  belli, 
el  lempus  pacis. 

i,2^f>,y.        Qjjjji  |^gjj^,j  iimplius  liorao  de  Idborc    9 
1,13.2,26.  suo?     ♦  Vidi  aflliclionem,   (juam  de- 10 

dil  Dens  fiiiis  hominum,  ul  distenddu- 
si..3vi.   ^"''    '"    ^3.      *  Cuiuia    fecil  bona   in  1 1 
tempore  suo,  el  miindiim  liadidil  dis- 
8,i7.8ir.9,ie.P"ti«lioni  eorum,  ul  nun  inveninl  bo- 
njo    opus,    quod    opcralus   est  Deus 
ab   inilio   usque  ad  liuem.      ♦  El  co•  12 
gnovi,    quod    noii    essel   melius   iiisi 
iaelari    el    laecre    beiie    in    vila   suj. 
*Omnis  enim  bomo,   qui  comcdil  eil 3 
bibilj  el  videl  bonum  de  laborc  suo, 
lioc  donnm  Del  esl.      *nidici,   quod  14 
omnia  opera,  quae  feeil  Deus,  persc- 
verent  in  perpeluum:  non  possumus 
eis    quidquam    addere    ner    auferre, 
quae  fecil  Üeus  ul  limcalur.     *  (}uod  15 
faclum  est,  ipsum  pcrmanel;  quae  fii• 
Iura  sunt,  jam  fucrunl;  el   Deus  in- 
slaurat,  quod  abiit. 


v.22.8,15. 


v<- 


Dn.4,32. 


1,9. 


P*.SS,2•. 

Z,:H.IS. 
12,1«. 

8,St. 


Vidi     sub     sole     in     ioco     juditii  IH 
impielalem,     el     in     Ioco     jusliliar 
iniquilalem.      *  El     dixi     in     ronlc  17 
mco:    Juslum    el    impium    jndicjlnl 
Deus,     et    lempus    omnis    rei    lun« 
eril. 


I  rntc.  dW:  wlrfi  .  .  fWig-  >E  »i)un  will,  t.  »iit 
ani  mnnci  vU  ctcbcn• 

15.  ma*  qtithithtt,  ^i1♦  ift  Ifln^rt  Ati<iythtm;  u. 
m.  ^iifiinftl.i  i»>,  ^.  mI  «lucti  I.  uti.htbtn;  unt  (Hell 
fnJit  ^<l•  lUri^aiirtfne  nutbtr  brroor.  .I>V.»K:  f. tu' 
(5ntfiol)fnc  n\  (αητι.   Α:  nnfufrl  ^.  '^>  r.ijnafnf. 

hl  "latefii  ...  {4crt<htiAt€it,  ^β  war  CHerilefi«. 
ffit.  ΉΓπκΓηε««?  d\V:Är(ccl.  >K  (^αίώί  ■  «i^e. 
u>ü  bai  ΙΙηΓίφΙ  ...  bie  ^Vihtit  hfrr'  :  U. 

17  un^  über  λ.  ».  wirb»  bcrt  0*  bdn^rln.  B. 
,1\V  %Κ.Α:  »rirt  ri*  cn.    dW:  bif  3-  (fcmntt|  fei 

9eri(?tfi|!  Β  br  über  alle«  ©erf  ift.  ift  tafrlbk^ 


686    (3,18-4,4.) 


Ecelcsia^tes. 


m«      W^rovidentiae  divinae  verum  guhernatio.    Herum  item  vanarum  eacempla. 


Έκεΐ  *®  8?7ta  έγώ  iv  καρδία  μου  περί  λα- 
λιάς νίών  τον  άνϋ^ρωπον,  οτι  διαγ.ρινεϊ  αντονς 
ό  &Ε6ς,  και  tov  δεΐξαι  οτι  αντοι  πτηνη  είσιν. 
*^  Καίγε  αντοϊς  σννάντημα  νιων  τον  άν&ρωπον 
κ«ί  σννάντημα  τον  πτήνονς  σννάντημα  εν  αν• 
τοις'  ως  6  θάνατος  τούτον,  όντως  ο  θάνατος 
τούτον,  και  πνενμα  εν  τοΐς  ηάαιν.  Και  τί 
^περίσσενσεν  6  άνθρωπος  παρά  το  κτήνος; 
Ονδεν,  οτι  τα  πάντα  ματαιότης.  -^^  Τά  πάντα 
πορεύεται  εις  τόπον  ha'  τά  πάντα  ^γενετο 
άπο  τον  χοός,  καΐ  τά  πάντα  επιστρέφει  εις 
τον  χονν.  ^*  Kai  τις  οϊδεν  το  πνενμα  νίών 
τον  άν&ρώπον  ει  αναβαίνει  αν  το  εις  ανω; 
και  πνενμα  τον  κτήνους  ει  καταβαίνει  αντο 
κάτω  εις  την  γην;  ^^  Και  ιοον  οτι  ονκ  ίστιν 
άγα&ον  ει  μη  ο  ενφραν^ησεται  άνϋρωπος  εν 
ποιημασιν  αντον,  οτι  αντο  μερίς  αντον.  Οτι 
τις  άξει  αντον  τον  ίδεΐν  iv  φ  αν  γήηται  μετ 
αντόν; 


W%i•  ^«ί  επέστρεψα  ^γώ  και  ί'δον  σύμ- 
πασας σνκοφαντίας  τας  γενομένας  νπο  τον 
ηλιον  κα\  ίδον  δάκρνον  των  σνκοφαντονμί- 
νων,  κα}  ονκ  ίστιν  αντοις  παρακαλών  καΐ 
άπο  χειρός  ϋνκοφαντονντων  αντονς  ισχύς,  καΐ 
ονκ  εστίν  αντοΐς  6  παρακαλών. 

^ΚαΙ  έπ'^νεσα  ϋγώ  σνν  τονς  τεϋνηκότας 
τονς  ηδη  άπο&ανόντας  νπερ  τονς  ζώντας, 
όσοι  αντο).  ζώσιν  εως  τον  ννν  ^  κα\  άγαϋος 
νπερ  τονς  δύο  τοντονς  οςτις  ονπω  έγενετο^ 
ος  ονκ  οϊδεν  σνν  το  ποίημα  το  πονηρον  το 
ηεηοιημένον  νπο  τον  ηλιον. 

^  Κα\  Ί'δον  έγω  σύμπαντα  τον  μόχ&ον  και 
ανμπασαν  άνδρείαν  τον  ποιήματος,  οτι  αντο 
ζήλος  ανδρός  άπο  τον  έταίρον  αντον.  Καίγε 
τοντο  ματαιότης  και  προαίρεσις  πνενματος. 


18.  De  ΈϋΗ  ilnas.  vs.  17.  W : τ5το  S.  (τβ  δ.  Α^Β). 

19.  EXf  (a.  pr.  σννάντ.)  ως.  Bf  (ρ.  οτο^ς)  και 
(\DFX*).  Β*  τα. 

20.  Β*  TTOffi'fTat  (ADFXf)    EX:  h  τβ  χ.  Β:  tni- 

21.  Β:  τις  ηδΐ  (*τό)  πνινμα  ...  *  (pr.)  fk: ...  f  το 
(a.  alt.  πνινμα)  ...  *  την. 

22.  Β:  ηδον.   A^Bf  (β•  äv&Q.)  6.   Β:  έάν  γίνητ. 

1.  Β:  ίΐδον.  Α^:  αυν  πάσας.  FX:  γινομένας.  EF 
Xf  (a.  pr.  τταρακαλ.)  6.  DX*  κ.  από  χιιρ.-ύη.  Β: 
αυτοΐς  ίσχ.  ...  *  ό. 

2.  Β  (pro  σνν)  σνμπαντας. 

3.  Bf  (ρ.  σνν)  παν. 

A.Vt•  fidov.  Χ^'.σίιν  πάντα.  Α*:  σννπασαν{σνμπ. 
1\;  Χ"^:  σνν  πάσαν).  Χ^Β"^:  ανδρίαν.  ΑΈΧ:  έτεζ>» 
^εταίρα  Α-^Β). 


J••  :  -  :    •    "^  -         •    •  :  •-:         ♦     :<-  τ 

ν    :  :  •  :  λ•       ν:  ιτ         ιττ    :  τ  τ  ιτ 

Ι"  :  νΐ:    •         '  \ν  τ  τ  ν  jr  •*  : 

'^π^ί  n^pm  n^nan  nip^^i  oSi^n 
^n^  m^^  ητ  nii:  ρ  ητ  ninsi  onb 

V.T  ν      -      ^  :         ν  J     ij••        V  t   :  VT 

l'^S  niDnan-iti  n^^n  inin^i  bäb 

»•T  τ    ••:-!•  <TT|T  -  A~ 

□ip^-bi<  Tibin  bsn  :  b^^n  bän  '^s  ^ 
nxD  bäm  niDm-iti  n^n  ^^n  ηπίί 

)7  V.    -    :  τ   τ    IV        '    •  JT    τ  -  AT    V 

τ  τ    IT      j••  ;-<-••  j.  IT  τ  IV 

nbnsn  hr)^  nbrnb  ϊίΝη  nbrn 

τ  ••  :    -         -         :  τ  :  AT    :  ν  ^τ       ιτ 

^π'^ίί'Ίΐ  ly^^b  nti)ub  ί^'^π  m^^n22 

•    τ  :  F     '••  IT  τ  τ  )-   :  ν  ν  r;     ~ 

hn^r\  ntito^  ηώίίη  nito  i'^i^  ^3 

τ  τ  IT  <-    :    •  ν  -:  ΐ"  »    ;••  j• 

•.•     •    :       -=•      j•        »Αϊ   •••  «-        •  ■'Τ•  I"  • 

IT  -:  r        y:  i  ν  •.'  w  :  J  * 

τ  ν  ν    :  ν  ιτ  ■  -:  •    ••    J'  : 

ν  ΛΤ    -  -   J-  ν-:|-  »•:-■  *'      t -:  JT 

DhD^  bnb  Γ^ί'^  D^ptürn  Γ5?ΏίΊ  ι  nam 

..-  :         ν  τ    ι    <••  :         >•     •; -.*  ιτ        j-   :     '       j••  •    : 

ίαπ3ΐ3  Dnb  r^^i  nä  bn^püis?  i^'t^^i 

I••  -  :         K-.•  τ     '   r-  :     -  V    '■•    :   I       <-  • 

Λ•         JT  :    ν  ν   ••    -  ν      -r-:     -  s"  -    : 

;π3^3?  ο^^Ή  η)2η  Ίώΐίί  α^'^πη-ϊΏ 

τ  IV-:  ν  -  τ  Γ•  νν-:  •  -  J-     '    • 

sb  Π5?-ηώχ  rs   oh^Dte^   nioi  sj 

JV-:  |-  r  •••  TT  I  <•.•-:  λτ  τ 

:  ώηώπ  rnn  nto3?3  "^ίή^  rhn 

V    IT  -  -  j-  σ-:ι-         J•.•-:  τ  τ 

"bs  ηίί^  b^5?-b3"ri5  ^^^ί  '^n^^ίn^ 
:  π^Ί  r^rn^i  b^n  nroä  ^η?"ΐΏ 


ν.  19.   ηηΒ2  '"^öS     ν.  22.  Ϊϊ1503  '»ί1 

18.  ob  b.  3Β.  b.  fisyicnfdjenfinber,  bo#  ®.  fte  xtu 
nige ,  u.  ft«  feijcn  foHett ,  bo#  fie  an  ίίφ  felbft  ftnb  .. 

B:  oon  b.  Sufianb  ...  muf  reinigen.  dW:  SBegen  bcr  ? 
m.,  fü  xo\\{  fte  ®.  prüfen  ...  irie  lll^iere  fmb.  (vE  ' 
tt)ie  bie  3)ϊ.  ju  rcbcn  pfiei^n:  @.  niuf  fte  befitnimt-| 
^aben  u.  fidt)  barüber  beiujligen,  ba§  f.  bem  35.  gleich  ^ 
jtnb!)  1 

19.  eben  roie.   dW;  ba«  ©^iiffal  ber  SWenfc^enii 
fc^ne  u.  b.  @φ.  beö  il^iere«,  e«  iji  einerlei  ^φ.  (Β  / 
Siifafil)  vE:  ?oo«.  B:  einerl.  @ei|i  ...  feinen  33οι•ί^ 
5iig  üor  b.  03.  dW:  @in  CebencVf)aud)  ifi  in  9liien,  ii.' 
fein^B.  beeP.  vE:©ineiiS.iiat3ebe3.  9ί1ίφίδ  ^at 


©et  ^tebtget  <SaIomo.  :i  18-  4.4 ;    687 


©ieSyienf$cnn)icba8»ie^»   SDerDbemaufmarii;?    Uitreit  unb  Weib. 


III 


18  3Φ  ^ϊαφ  in  meinem  t^erjen  Don  bem 
3Befcn  ber  aWenf^en,  barinnen  ®ott 
anzeiget  unb  läßt  eö  anfe^en,  αίβ  n?d« 
ren  fle  unter  ^φ  feibfi  n?ie  bae  93ie^. 

19  *^enn  eg  ge^t  bem  3JZenf(^en  nne  bem 
^ie'^:  tt?ie  bieg  jtirbt,  fo  ftirbt  er  απφ, 
unb  ^aben  ade  einerlei  Dbem,  unb  ber 
SOZenfc^  i)([t  niφtδ  me^r  benn  baö  23ie^j 

20  benn  eä  ifl  atteö  eitel.  *  (5δ  fäbrt  aUeS 
an  ^inen  Ort;   eS  ifl  aöeg  üon  (Staub 


*'*'•  Dixi   in  corde  meo  de  filiis  honii-  18 

num,  ul  probarel  eos  Deus  el  oslcn• 
pi.49,ai.  ^gj.g^  similes  esse  liesliis.     ♦Idcirrolö 
unus  interilus  est  hominis  p(  jumen 
loniin,   el  .leijua  ulriusque  Ci)ndilio: 
sicul   morilur  hoino,   su•  el  dla  ino- 
riunlur.      Simililer  spirjnl  uiiinia,  et 
nihil   habet   homo  jumenlo  amphus. 
Cuncla  subj.ioeiil  v.inilali,  *  «Ί  oiunia  20 
*'**        perguni    ad    iinuiii   iücun>:    de   terra 


gemacht    unb    n?irb    U.>iebcr   ju    (Staub.  |  ''^''•®"-^'"facla  sunt  et  in  terram  pariier  revcr• 


21*Ser  tt?eig,  ob  ber  Obem  ber  SDien= 
fφen  aufmärtS  fa^re,  unb  ber  Dbem  bee 
33iei)eö  unternjartö  unter  bie  (Erbe  fa^re? 

22*^arum  fai)e  iφ,  ba§  niφtδ  Scffere« 
t(l,  benn  bag  ein  9)?€ηίφ  frb^lici?  fei 
in  feiner  Qlrbeit;  benn  baö  iji  fein 
%ί)ύΙ.  3)enn  n^er  ηήίΐ  i^n  ba^in  brin* 
gen,  ba§  er  fel^e,  η?αβ  ηαφ  i^m  ge* 
fφei^en  anrb? 

IV.  3Φ  tt)anbte  miφ  unb  fa^e  an  atle, 
bie  Unreφt  leiben  unter  ber  (Sonne: 
unb  fle^e,  ba  n?aren  S^ijränen  berer,  fo 
Unreit  litten  unb  Ratten  feinen  Χχ'ό» 
fierj  unb  bie  i^nenlίnreφt  traten,  n?aren 
ju  mαφtig,  baf  fle  feinen  ^rbfler  i^a^m 
fonnten. 

2  Φα  tobte  ίφ  bie  3!obten,  bie  fφon 
geflorben  rt>aren,   me()r  benn  bie  Scben« 

3  bigen,  bie  ηοφ  baS  Seben  Ratten;  *  unb 
ber  ηοφ  ηίφί  ifl,  ifl  beffer  benn  aüe 
beibe,  unb  beS  39iJfen  ηίφι  inne  tt?irb, 
baö  unter  ber  (Sonne  gefφie^t. 

4  3Φ  fai>e  an  Arbeit  unb  ®efφicfίiφ* 
feit  in  allen  @αφen:  ba  neibet  einer  ben 
anbern.   Φο8  ifl  je  αηφ  eitel  unb  SWü^e. 


I'i. 


5,17i.e,12.r, 
14. 


lunlur.  *Quis  novit,  si  spiriliis  fdio•  21 
mm  Adam  asrendal  siirsuin,  el  si 
Spiritus  jiiniriilorum  dcscendal  deor- 
sum?  *  El  depreluMidi  iiihd  esse  nie•  22 
hus  quam  iaetari  hominem  in  opore 
SUD,  el  haiu'  esse  parleni  illiiis.  (Juis 
enim  eum  addurel,  ul  post  se  fulura 
cognoscal? 


2,20.  YcTii   nie  ad  alia,    et  vidi  ra•  I V. 

P..103,»..  iiininias  qiiae  sub  sole  gernntur,  el 
larrvmas  innocenliiim  et  nemini'm 
consolatorem,  nee  pnsse  resislrre 
eorum  violeniiae,  cunclorum  auxilio 
deslilulos. 


Job.3,fl•• 
ΐΟ,Ιβι. 


β,3. 


l,t•• 


19.  Ü.L:  flirbt  ba«  ααφ.    22.Ü.L:  fage  Ιφ. 


Et   iaudavi    magis    morluos    quam    2 
vivenles,      *  el     fehcinrem     ulroqnc    3 
judicavi,  qui   nerdum   nalus  est  iiec 
vidit  mala,  quae  sub  sole  fiunl. 


Rursum  rontemplatus  5um  omne.t 
laboros  hommum:  ft  induslrias  am• 
madverli  pahre  mvnii.i»•  proximi.  El 
in  hoc  ergo  vamlas  et  rura  superllu^ 
est. 


üorau*. 


bie  ee  ..  oibt.  A:  IBfbrurfunflfn.  Β  balirn  ΛηρβΙΐ 

Το    i.A:  am  (bin).  dW.vE:  tranbcrt  ((Sinem     tntcr^nnb,  ^^' ^^.  J^  X^Vm^itiaC"  "κ'ίϊ  '* 
O.ju).  B:au/b.@t  geworten.  dW.vE:entf}anb.       -^-  if^rer  Untcrbturftr  (Mnraliibit.gfc.t.    ^f.   μ 


fe^ret  jum  (in)  @t.  (jurüif).  A:  (Srbe! 

21.  dW:  öicΠeίφt  fä^rt  b.  Seben?bΛ"Φ  ^-  ä^en.- 
fφcnf6:^ne  in  bie  J&ö^e  ...l^inab  unter  bie  (Srtc?  vK: 
ob  bie  (Seele  ...  binabfieigt  nad)  unten  ber  (5.  \n.  (B: 
9öer  erfmnt  ben  &.  b.  aJienfd^enfinbcr,  ber  auftr. 
ijinauffabrt,  u.  ben  ...?) 

22.  vE:  bei  feinem  iTictben!  <IW:  «φ  freue  fnnfi 
3:bun^.  vE:  ba«  ifi  c«  ja,  ΐυαί  er  bavcn  b  '    '^"" 
w.  fann  ...  B.dW.vE.A:  fein  tt^irb. 

1.  B.dW:  alle  bie  Uuterbrüifiuun,  bie.     ., 
^en  ...ber  Unterbrurften.    nK:  alleilei  Unterbriicfte,    m.  bee  15.  efö«" 


dW.fE:r^iφ...l4ngft 


.ζ),  ibrer  Untcrbi 
«Seiten  ...  ^ciralt. 

2.  B:  t^rifi  ..  bie  bifber- 
ndl.,  Λΐΰ^Ιίφ»Γ  a\€  ...  ^ 

3  brr  ^f♦  ...  afworbc«.    B:  Π.  affebf«  ^et  ^β• 
bLf^^»"'frf    ^E:lrcιt•fM.  dW   tic  Ucbcllhatcn. 

4  7ahf  «ucD  onaOf  V.  u.  eHr  (*».  In  Werfe«,  i-l ... 
Hifirrcnf.inidJ'lfniutrfAfbrinal. 


eu(  icin(6     Bibicfci  einem ren  Vicir  reu i•^»"-' ;.      V  ν,^Κ» 

.  ϊΤηη    aw:  alle  mi,U  u.  αΐ.,ί  («..(.^jcn  "'»-•;//*. 

,..s,l-.7..     m  k,*  (S.  atam  Un  SI.  iMi  ( M«)• 
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dccleslas^tes. 


IV. 


Herum  item  vanarum  eacempla» 


^  Ό  άφρων  nsgiiXaßev  τας  χείρας  αντον  καΐ 
εφαγεν  τάς  σάρκας  αντον,  ^Άγα&ον  πλήρωμα 
δράκος  αναπαύσεως  νπερ  πληρώματα  δύο  δρα- 
κών μόχ&ον  καΐ  προαιρέσεως  πνεύματος. 

^  ΚαΙ  επέστρεφα  έγω  και  ί'δον  ^MriT^fOTj/r« 
νπο  τον  ηλιον.  ®  Έοτιν  εις  καΐ  ουκ  εστίν 
δεύτερος,  καίγε  νιος  καίγε  αδελφός  ονκ  εστίν 
αντω'  και  ονκ  εστίν  περασμος  τω  παντι  μή- 
χ&(ρ  avTOVf  καίγε  οφ&αλμος  αυτόν  ονκ  εμπί- 
πλαται  πλούτον.  Και  τι'νι  εγώ  μοχϋ^ώ  και 
στερίσκω  την  ιρνχην  μον  άπο  άγαι^ωσννης; 
Καίγε  τοντο  ματαιότης  και  περισπασμης  πο- 
νηρός εστίν.  ^  [Αγαμοι  οι  δύο  νπερ  τηι  fV«, 
οίς  εστίν  αντοΐς  μισ&ος  άγαί^ος  εν  μόχ&φ 
αντων.  *"  Ότι  εαν  πεσωσιν^  ο  εις  εγείρει  τον 
μετοχον  αντον'  και  οναι  αντω  τψ  εν/,  όταν 
πέση  καΐ  μη  τβ  δεύτερος  τον  εγεΐραι  αντόν. 
^^  Καίγε  Ιαν  κοιμη&ώσιν  οι  δύο,  καΐ  &ιίρμη 
αντοΐς'  και  ο  εις  πώς  ϋ'ερμαν&ϊι;  ^^ Και 
εάν  επικραταιωΟ"^  ο  εις,  οι  δνο  στησονται 
κατεναντι  αντον'  κα\  το  σπαρτίον  το  εν- 
τριτον  ον  ταχέως  άπορραγήσεται. 


^^\4γα&6ς  παις  πένης  και  σοφός  νπερ 
βασιλέα  πρεσβύτερον  και  άφρονα  ^  ος  ονκ 
εγνω  τον  προςέχειν  hi.  **Ότι  il•  οίκον  των 
δεσμών  έξελεύσεται  βασιλενσαι/  ότι  καίγε  εν 
βασιλεία  αντον  ίγενη&η  πένης.  ^^Ίδον  σύμ- 
παντας  τονς  ΙΙ,ώντας  τονς  περιπατονντας  νπο 
τον  ηλιον  μετά  τον  νεανίσκον  του  δεντέρον, 
ος  αναστησεται  άντ  αντον.  *®  Ονκ  εστίν 
περασμος  τφ  παντι  λαφ,  τοις  πάσιν  όσοι 
^γένοντο  εμπροσϋεν  αντών,  καίγε  οι  έσχατοι 
ονκ  ενφραν&ησονται  έν  αντφ.  Οτι  καίγε  τοντο 
ματαιότης  και  προαίρεσις  πνεύματος. 


5.  Α1ΡΧ*Ό  (A^Bf).  Β:  ntqdßaXt. 

7.  Β:  αδον. 

8.  Α* Χ:  πίΐ^ασμος  (ττίρ.  Α^Β).   Β:  εμπίμπλ.  Α*: 
ηιρασμός  {πιρισπ.  Α^Β). 

10.  ΕΧ:  πέσγι,  6  fiq  6  cVi^Os  fy-   Α^Β:  iyf^fi^tyfi- 
(>aA»EX).  B*tS. 

1 1 .  Β*  οί. 

1 2.  EXf  (a.  ot  ovo)  κα«. 

13.  FXt(abinit.)iCoti. 

14.  A2B:  (^σμίιον   {diai^<7)i>  A'EX)  ...  f  (a.  ßa- 
01  λ.)  τ«. 

Ιδ.  Β:  ΕΙόον.     A^:  συν  ττάντας.     Α^Β:  o'fiyViTCtt 
{οιναστήσ.  A*FX). 

16.  Β:  τζάσιν  οϊ  ey.  ...  (ύφρ.  in  αττοϊ. 


^ν^'ύ  ηπ3  CID  ^b^  Diib   ι  intos  <•» 

'    :     •  -Λτ        ι  κ-  J    :  ι    τ    : 

-      ι  /    :  ^T  τ  '-j-  :     τ 

-     J.  ...     ^y  y.         .     ...    IT  .ρ-•  .         .         j-      . 

Ρ  Da  ^bü5  ι\^ίΐ  \rv^  -ώ^  :ώΏώπ  » 

's••        j-^      •   ••       »     ••  :  τ  ν         j-  ν    IT   - 

-Da  1^)33?-^^!?  rp  rsi  iB-i^ii  πίίΐ 

τ  -:        τ    ί     j   Ι••    ι   <••  :  τ    ••         JT  τ 

τ  •  •    :  -  ν         <••  -    :  "Τ 

>•  ι  ^τ        ')-:•:  •.•  •-'•.•  >•; 

νν  τ  Ι"  S•.• -:  AT  ν   IT      1    •  •ν-    :    - 

j•  IT  τ  -:  r  ν  /τ    τ 

τ  •.•  IT  j•  :        Λ  ••  -:  •••  'j*  τ         (.τ,  '••  ιτ 

-Dii  Da  nn-^pnb  '^Dti  'p^ί'^  b^^^üSn 
Π'^ίί  m^ίb^  Dnb  am  D^^DtiD  siDSüä'^ 

>    >••         VT  •••   : ,  Λ•.•  τ  j-  :         •  V-  :  >  :     :   • 

•».-:-  ^  τ  V  IT  I:    :    •  i•  :  ιτ  •• 

xb  t2äbü3t)n   b^inni   ii^D   ^iTOi?•^ 

--  τ    •..   :    I-  -  :  Λ  :  •••  J    :  -  r 

♦♦priD•^  nnniDD 

»    1"  τ  •  IT  ••    :    • 

ipT  'nb^u  DDHi  i3Dü  ib'^  niD     13 

II.. τ        ?v<•.•    '  ΛΤ   τ   :      'ν  :    •  vj•.•  ^ 

:ito  nmnb  3!'T-^ίb  "ιώίί  b^bD^i 

I  i"T  •    :  >-T         I  .r.•-:  •   : 

I-         1»•  F  /,    ί     •  JT  Τ  V  ΓΤ  )••    •  1* 

τ  V  •        •  τ  IT        ^-  <-  .•    "   • 

D3?  ΐϊίΏώη  ηπη  D^nbn^n  ο'^*>πη 

•<  ν  AT   -  -  j-  ν    :    -    :    r  •   ~  -■ 

η'^ηπη  ra:^^   λιδ^   "^btön   ^b»n 

IT   :    -  t-:r  j•.•-:  •  ••    -  vj•.•  - 

η%"Ί-Ίώίί  bbb  üi^n-b^b  vp-rfcii6 

TT  V  -:       "^  <  's  τ  τ         τ    :         f   »j••    ι     •• 

-ϊΐπΏώ'^  iib  D'^ainntin  aa  dh^ssb 

I     I    i  :    -  ί        •.•  vv        j•.•        -        ρ        Α 


V.  8.  'ρ  15*12? 
ν.  10.  lb  '^KI  Κ"ί2     ib.  biB-^uj  κ"5η 

5.  ^er  ...  Äättbe ...  dW: faltet  feine«Ö.u.»erjcl)i 
rct  |ιφ  fcibfi.  vE:  jc^rt  f.  cujen  §ί.  (Α:  legt  f.  ^. 
jufammcn  u.  i^erjc^vt  f.  %.  u.  f^ri^t:  35.  6.) 

6.  dW:üoii9t.  ...üoa5irbeit. 

7.  vE:  SBicberf.  ίφ  eine®. 

8.  B:  toar  ...  :^attc.  vE:  Φα ifl...jtt)ar  o^ne  einen 
Slnbern,  aud^o^^ne...  B:  iofe  meine  @.  an  bem  ®u; 
ten  ai^iangei  leiben.  dW  %\\χ  toen  mu]^e  ίφ  ιιιίφ  boφ 
u.  ücrfage  m.  @.  baö  ®ute.  vE:  entjiel^e  ...  |ΐφ  nüts 
Ιίφ  μι  t^un. 

9.  B.dW:  baben  einen  j^uten  Sol^n  »en  ttjier 
(aJlü^e).  vE:  bei  t:^ren  aJlüi^en  beffcrn  ®en?inn. 


©et  ^rebiger  (Satomo• 
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©«(gittjclncu,  btc3tt)ct.  ©ctöemorbncu^bct  gcBorne^öntg.  ;Dad  auffommenbe.Hinb.  -  \. 


Pr.-,lh. 
1,14. 


1,8. 


2,^1. 


5  ^enn  ein  ^ϊαπ  [φία^Ι  bic  Öiinger  in  ι  «"'β,!«,  ,μ 

6  etnanber,  unb  fn§t  fein  %[ύΐά).  *  (So  ifl  ' 
bcffer  eine  ^anb  oott  mit  Cfiu^e,   Denn 
"bcibc  Säujte  toott  mit  2)?ü^e  unb  3ani= 
mer. 

7  3Φ  tranbte  ηιίφ,  unb  fa^e  Die  (Sitcl• 

8  feit  unter  bcr  (Sonne.  *  (So  iji  ein  ein« 
jeiner  unb  ni^t  felbanber,  unt)  ^at  n?e* 
ber  ^inb  ηοφ  OSrüber^  ηοφ  ifi  feineä 
^rbeitenö  fein  (Snbe,  unb  feine  ^^iugen 
tt^erben  Cΐeiφt^umδ  niφt  fatt.  2ßem 
arbeite  iφ  boφ,  unb  breφe  meiner  6eeie 
ab?    Φαδ    ifl   je    αηφ    eitel    unb    eine 

9  bbfe  2)?ü^e.  *  (So  ifl  eö  je  beffer  jtt?ei 
benn  einäj  benn  fie  genie§en  boφ  i^rer 

lO^lrbcit  tt?o^I.  *%äiii  i^rer  einer,  fo 
i)iift  i^m  fein  ©efetle  auf.  3Be^e  bem, 
ber  allein  ifl!   rtjenn  er  fällt,   fo  ifl  tun 

11  anberer  ba,  ber  i^m  aufhelfe,  "^'ίΐηφ 
u^enn  jreei  bei  einanber  liegen,  n?ärmen 
fie   ίίφ:   nne  fann  ein  einzelner  marm 

12n^erben?  *  Siner  mag  übern?ältigt  lüer- 
ben,  aber  jn^een  mögen  tt^iberfte^en}  benn 
um  breifältige  (Scl^nur  rei^t  ηΐφΐ  ^ίφί 
entjrt^ei. 

13  ^in  armeö  ^\nl•,  baö  tt»eife  ifl,  ifl 
beffer,  benn  ein  alter  Jtönig,  ber  ein 
ΐίΐαχχ  ifi  unb  tt?ei§  fίφ  ηΐφί  ju  i)üUn. 

14*  (So  fommt  einer  auö  Dem  ®efängni§ 
jum  Jlönigrciφ;  unb  einer,  bcr  in  feinem 

l5.Eönigreiφ  geboren  ifl,  verarmt.  *Unb 
ίφ  fa^e,  bag  olle  Sebenbige  unter  Der 
Sonne  n^anbeln  hti  einem  anbern  Jtinbe, 
baö    an    jeneg   (Statt    fofl    auffommen. 

16*UnD  De8  O^olfö,  baö  »or  i^m  ging, 
n^ar  fein  (Snbe,  unb  bef,  baä  i^m  ηαφ= 
ging,  unb  n?urben  fein  boφ  niφt  fro^. 
Φαο  tjl  je  αηφ  eitel  unD  ein  3nnimer. 


Pr.!i8,e 


Gn.11,14 


1,1«. 


Sliiltus    complical    manus   suas   pl    5 
coinedil  carnes  suas,  diccn.s:      ♦Mo-    6 
lior  est  |)ugillus   cum   r<*(|uie,   quaiii 
plena   ulraque   maiius  cum  laborc  ei 
affliclione  animi. 

Considerans  repori   et  aliam  vani-    7 
lalem  sub  sole.     *Unus  esl,  el  sc-    8 
(Uindum  non  hahcl,   non  filium,  non 
fralreni,  el  lamen  laborare  non  co.ss.il 
nee  salianliir  ociili  ejus  diviliis,   nrc 
recogilat,  dicens:  Cui  laboro  et  fraudo 
animam  meum  bonis?   In  bor  i|uoi|ue 
vanilas  est  et  affliclio  pessinia.    ♦  M••    0 
bus   est  «Tgo   duos  esse  .simul  (juani 
unum;    babenl    cnim    emobmienlum 
societalis  suae.     *  Si  unus  cecidenl,  10 
ab   altero   fulcieliir.      Vae  soli!   quia 
cum  cecideril,  non  habet  sublevantoiii 
se.     *Et   si   dormierinl  duo,    fove- 1 1 
bunlur  muluo:    unus  quomodo  rale• 
fiel?      *  Et    si   quispiam   praevalueril  12 
contra  uniini,  diio  resisliint  ei:   funi• 
culus  triplex  diffirile  rumpitur. 


Mebor  esl  puer  pauper  et  sapiens  13 
rege  sene  el  slulto,  qui  nescil  |)rao- 
vidorc  in  poslerum.      *Oii()d  de  r.ir-  14 
cere  calenis(|ue   intenhim  (|uis  rgro• 
didtur  ad  regnum;  et  alius,  natus  in 
regno,     inopia    consumalur.     *  Vidi  15 
cunclos   vivenlps,    qui   ambiil.inl   snb 
sole,   cum  ailoUvscenlc  sirundo,   qui 
ronsurgel    pro    co.     •  Inliniliis    nu•  16 
merus  est  popiib  omniuin,  qui  furiunt 
anle  eniii;   el  (jui  poslea  fiiliiri  sunl. 
non  laclabunlur  m  co.      Srd  rl  boi 
vanila*.  et  πΓΠιοΙίο  spintiis. 


8.A.A:3)aifi...  ηίφί  einanbrer!  9.A.A: 
jabeffer  (A.A:  ifl  e«  beffer).  1  o.  U.L:  i^r  einer. 
15.  U.L:  ber  an  jene«.     10.  Ü.L:  ja  αιιφ. 

10.  dW:  fallen  fie,  fo  ^ilft  ^er  (Sine  feinem  ©c-- 
noffen  auf.  vE:  rer  (S.  bem  ?lnbern. 

11.  vE.A:  fc^lafen.  dW:  irerbcn  fie  iuarm.  B: 
ivirb  i^nen  w.  werben. 

12.  unb...icrreiRtti.I.  B:fü  lincr  iiwi  füllte  über: 
u^ältUjcn,  fc  mo.ien  bie3wecii  wibcr  bcnf  Ibuicn  iie^ 
^en?  dW:  tt)cnn  3emanb  (Stncn  übcnr.,  fo  rvti: tn 
i^m  bcφ  3tüci  lüirrrft.  (vK:  2B:irc  (^incr  aiul  idm 
übi-i legen,  fo  w.Biüei  it)iii  w. ;  um fcircu i. μ• ν lυir^ ...) 

13.  läßt  f.  n.  mei)t  toavntn.  dW:  ^ϋΠν^Ιίηνΐ  ...  η. 
m.  tDeί^jiφ».  julaffen.  NK.ijlücf  ίφον...  ju  un^c^- 

3Joli;9loiten*58tbel.  iil.  3.>Bce  i.'ilbtb. 


12.  ΑΙ.:  resistent. 


ίφίίίΐ  iftftcfjnca  bflfbrrn  <u  I. 

14.  d\V:  rcmiaui  ^.Jόαuί'  ^tx^  fanqfnrnfeinml 
ein  fcldjrr  \.  .UtMiijit.uni;  αυώ  wer  in  ...  (^E:  au# 
t.  .<?frffr  fam  er  ^.Tbrcn,  ber  fflbil  in  ...  aU  Äcrm* 

tlci  i^fbcicn  ivarO  . 

ΙΓ).  »antfln  mit ...  Β  fahr  ^llf  Mf  r.  |c  ...  irant 
bcltCM,  bf  hifltfni  mit  trm  ...  dWta^  ...f#  biellcn 
mit  l•.  inb.  3ύ  li^linc^f .  rer  an  X  Äiflle  irat. 

ΙΓ).  oor  ihnrn  ...  tit  hmtrnnddi  tomtmtn,  mttt 
bcn  ...  (<i^^:  rcr  t.m  er  bir^cq?  ^oφ  biC  Ä.ilciii 
freuten  ΐιφ  fein  πίφΙ.) 

44 
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Kcclesla^tes« 


IV. 


Veri  cultus  Oei  eacempla  divitiarumque  vanitas  et  usus. 


*7  Φΰλα^ον  τον  πόδα  σον  iv  φ  αν  πο- 
Q8V7j  6ίς  τον  οίαον  του  dsovy  καΙ  εγγύς  τον 
άκονειν.  'Ττζερ  δόμα  των  αφρόνων  ϋ^ναία  σον, 
οτι  ουκ  είσΐν  ειδοτες  τον  ποιησαι  κακόν. 

V•  Μη  σπεύδε  έπΙ  ατόματί  σον,  κάϊ  κοίρ- 
δία  σον  μη  ταχννετω  τον  έξενεγκαι  λόγον 
προ  προςοόπον  του  &εον'  οτι  6  ϋ-εος  εν  τφ 
ουρανώ,  και  σν  έπΙ  της  γης.  ΈπΙ  τοντφ  εστω- 
6αν  οι  λόγοι  σον  ολίγοι.  ^  Οτι  παραγίνεται, 
εννπνιον  iv  πλη&ει  πειρασμού,  και  φωιη 
άφρονος  iv  πληχτεί  λόγων.  ^  Κα&ώς  αν  εν'ξγ] 
ενχην  τω  d^sca,  μη  χρονίσης  τον  άποδονναι 
αντην,  οτι  ουκ  εστίν  ϋ^έλημα  εν  αφροσιν.  Σν 
ονν  οσα  αν  εν'ξη  άπόδος.  ^Άγαϋον  το  μη 
εν^ασΟ^αι  σε,  η  τη  εν^ασ&αι  σε  καΐ  μη  άπο- 
δονναι. ^  Μη  δφς  το  στόμα  τον  εξαμαρτείν 
την  σάρκα  σον,  και  μη  είπτις  προ  προςωπον 
του  &εον  ότι  άγνοια  εστίν  μ'«  μη  οργισ&ί]  ο 
ΰεος  iπϊ  φωνϊ]  σου  και  διαφ&είρη  τά  ποιή- 
ματα χειρών  σον.  ^  Οτι  ίν  πλη&ει  ivvπvtωv 
καΐ  ματαιότητος  και  λόγων  πολλών  οτι  συν 
τον  &εόν  φοβον. 

^  Εαν  σνκοφαντίαν  πένητος  και  άρπαγην 
κρίματος  και  δικαιοσύνης  ιδης  εν  χωρςί,  μη 
{^ανμάσγις  επι  τφ  πράγματι'  οτι  νχρηλος 
επάνω  ν-ψηλον  φυλάσσει,  και  υψηλοί  επ 
αντοϊς.  ^  Και  περίσσεια  γης  επι  παντί  εστίν, 
βασιλεύς  τον  αγρον  είργασμενον. 


17.  Β  (pro  άν)  εάν  ...  *  (alt.)  τόν.    ΕΧ:  ποιησ. 
■Ααλόν. 

1 .  Β:  ταχννάτω.  BEXf  (ρ.  sQavS)  άνο).  EXf  (ρ. 
γης)  y.(xTO).  Β:  γης.  jdia  τ«το  εστ. 

2.  Α^  (pro  nfiQ.)  π(ρισπασμ5. 

3.  Β*  (pr.)  άν.  ΕΧ*  οσα.  Β  (pro  άν)  εαν  (FX*). 

4.  ΕΧ:  'η  ίΐ'ζάμίνον  μη  άποδ. 

5.  Β:  έξαμαρτησαι. 

6.  Β  (pro  συν)  σν. 

7.  Β:   φι>λα'ξαί  (ΕΧ:   φυλαξίται,  FX :   φυλά^(ΐ). 
Ä.*D:  f/i  αύτης  (επ  αυτοΐς  Α^Β). 

8.  D-J-  (a.  βασιλ.)  nai. 


,..   .        -         .    .  j  IT  :  •       •.•:  IT 

:  ::?Ί  niiü5?b 

IT  J   -:  |- 

V"•    —    ;  —     ςίί•!;•  —  """ί  ~ 

j•     ^  λ•       •••:  IT         j••  :    •  VT  τ  r  : 

J     V  τ  τ  -  JT  -    :  •    -   τ    -  -ί•       ν:  ιτ 

ίτ        -^  r  -    :         '    IV  τ    :        ^   :  ι•      'ν••         - 

3Ί3  b'^DS  bipi  Γ^^  '^^^  Dibnn 

:DbtDn  ^b^i  ηί?τηώη  Ί4n-^ib  "^ü3wS 
^hto?-nis:  5<^CDnb  ^'^ö-nij  inn-b^?  «^ 

(TT    :  r  )   τ    :    -    -         j••  :    •  -  -    : 

T]bip-b?  ü%nbö<n  ηί^ρ":  n^b  ίί%^ 
•^Ξ)  nsnn  nnm^i  a^bnnn  ninbn 

r  A"    :  -  vr  τ    :  •    τ  -:  r  -: 

:  ίίΊ^  DNibiin-ηϊί 

IT  :  V.•       •'••  IT 

piki  DBön  bT3i  :ϋΊ  ρώ3?-αδί      7 

ι    ν  ν  τ  <t    :     •  ν  ••  :  τ^     •     ν  J 

rsnn-b^?  rinnn-bi^i  h^tod  n^ίΊn 

'    •••  Λ••  -         -  ,      ν-   :    •  -         τ     •  :   -        JV    :  • 

□"^nbü^  nbib  hna  b^^t)   nSD^  '^s 

ν;        :  •• '  -      τ  <-   ••  -      τ  J• 

δ^Νη  b23   7'^^    linn^i    jon^b:?  s 

V.  17.   '1  ^'ιΓ','ι 

ν.  8.  'ρ  itih    ib.  biüD  ηΐίπη  κ"3η 


17.  fomm  lieber ...  benn  bo#  bu  bringefi  ber  9t.  Ο 

dW:  \χαί)ζ  bid;  I.  ju  l§ören,  αΐβ  wit  bie  ^iiorcn  £).  ju 
bringen.  vE:  benn  |ίφ  ju  naiven  um  ju  i^.  ifi  b.  qle 
iücnn  Xi).  £).  br.  B:  ba«  ^erjuna^en  ju  ί;.  ...  ba« 
Oi)fcrgeben  b.  Χί).  vE:  achten  n.  barauf,  ba§  f.  ^. 
tl^un. 

1.  B:  ,^u  fc^neii.  dW.vE:  (ju)  öorfd^neii...  bein 
.§. übereile  |ΐφ  η.  Β:  empört  l^eröorjubringen.  dW: 
au^jufprec^en.  vE:  wenn  bu  vebeji. 

2.  B:baiflbte(5timmebe«3:f)oven.  dW:ilr.fom.' 
mtn  bei  ineier  @.,  fo  l^ijrt ...  bei  o.  Sorten. 


^ct  ^rcötgcr  Salpittp•         (4, 17    5.8.)    091 


^etSu^jum§auf><Sottcö.    ©cluöbe wnb Xraume.    SDet^o^eüBerben^oöen.  I%\ 


17     S3ett?a^rc  bcinen  g-uf,  trenn  bu  jum  ! 
«Öaufe  ©otteö  ge^efl,   unD  fomme,   ta§ 
bu    ^brefi.     Φαδ    ifi    beffer    öenn    bcr 
ulaxxm  D^ferj    bcnn    ftc   tinffcn  nicijt, 
ιυαδ  fie  33öfeg  t^un. 

V.  @ei  ηίφΐ  ίφηβα  mit  beinern  ü)2unt)e, 
unb  lag  bein  «öerj  ηίφι  eilen,  είη.•>αο  ju 
reben  öor  ©ottj  bcnn  ©Ott  i^  im  «§tm= 
met,  unb  bu  auf  (Srbcn.  ^arum  lag  bei« 

2  ner  SGßorte  tt?enig  fein.  *  i£)cnn  iro  üicl 
©orge  ijt,  ba  fommen  i^räume;  unb  tto 
üieic  5Borte  ftnb,  ^a  Prt  man  ben  0ϊαι:= 

3  ren.  *  Senn  bu  ©Ott  ein  ©elüObe 
ti)uft,  fo  üerjie^e  e§  niφt  ju  galten; 
benn  er  ^at  feinen  ©efatten  an  ben  0Zar* 

4  ren.  2Baö  bu  geiobefl,  bag  ^aite.  *  (So 
ift  beffer,   bu  geiobeji  niφtδ,   benn  ba§ 

5  bu  ni^t  :^ältft,  n^aö  bu  geiobefi.  *  33er= 
^nge  beinem  3Diunbe  niφt,  baf  er  bcin 
§leifφ  ijerfü^re}  unb  \ρχ\φ  i^or  Dem 
(Sngel  ηΐφί:  3φ  bin  unfφuίbig!  ©Ott 
möφte  erzürnen  über  beiner  ©timmc, 
unb  öerbammen  aüe  $ßerfe  beiner  φάη= 

6  be.  *  So  t»iele  S!räume  ftnb,  ba  ifi  (Si« 
telfeit  unD  ijteie  Sorte:  aber  fürφte  bu 

©Ott- 

7  (Sic^eji  bu  bcm  Firmen  Unreφt  t^un, 
unb  9ΐeφt  unb  ©ereφίigfeit  im  Sanbe 
iregreigen,  irunbere  ΐ>iφ  bc6  33orne^* 
meng  nίφt;  benn  eS  ifl  ηοφ  ein  fco^er 
^uUx  über  ben  ^o^en,   unD  flnb  ηοφ 

8^6§ere  über  bie  beibe.  *  lieber  υαδ  ifl 
ber  ,K5nig  im  ganzen  Sanbe,  baö  i^elt) 
ju  bauen. 

2.  A.A;  Sergen.  A.A:  oieieSori^en  finb.    , 

3.  U.L:  tjerjeuc^'g.  5.  A.A:  bcinc  «Stimme,  j 
7.  A.A;  fo  wunbcre ...  ^ö^crer  ^iitir.  ' 

3.  vE.A.-faume.  dW.vE.A:  erfüllen. 

5.  Vergönne  ...  füttbig  mad>e  ...  (?*  mar  ein  3rr» 
thum  ,..  ocrbcrbcn  bnS  Itfcrf  b.  Λν.  B.dW.vK:  ö^c- 
ftatte.  A:®riaubc.  B:[ün^igcnmαφe.  dWriii  Sünrc 
Bringe.  vE:f)injugebcn jurS.  dW:33oicn|®citfet|. 
vEr^ricjlcr:  (S«  m.  eine  Uebereilun;]!  B.d\V:2öar: 
um  foii(ie)  ©Ott  ...?  vE:  bap  ©.  ηιφί  ...  CSmu 
rebe. 

6.  B:  unb  bei  ben  »ielcn  2ß.  dW:  ffo  auff>|  bei 
t).  SB. 

7.  aberiljnen.  dW:  ben  !X5ru(f  bc»?  9l.u.ben9laub 


(Act.,,}j.        Cuslodi    pedcm    luum    Ingrediens  17 

'*'*"•''  duimuii  Dei,  el  apprüpinquii  iilauduis. 
'HÜf's'e.^"  MulU)  enim  iiielior  v.s[  ubedienlia 
i'r.v;i,-!7.E,.quüm  slullorum  viclimac,  qui  nesciunl 
i.i'«6i-,3.  jj^^i^j  fj^ciunl  mall. 

jac.i,i^9.Mt.      Ne  lemere  quid   loquans,    nrqiic  V. 
cor  luum  sil  velox  ad  proferpiidum 
sernionem  coram  Dco;  Deus  enim  in 
coelo,   el  lu  super  lerraui.      Mcirco 
sinl    pauci    serinoncs    lui.      *  Mullas 

lo.ti.Pr K^curas  seijuunlur  somnia,  el  in  niuilis 


l'.K 


sermonibus  invenielur  slulliti; 


Si 


l'r.2((,'^5. 


aCo.?,!. 


T.i  s;r.:M,i». 


°*"^3o,3"^'"*qni(l  vovisli  Deo,  ne  moreris  reddere; 
displicel  enim  oi  intidelis  el  slulla 
promissio.  Sed  quodcumque  voveris, 
reddc!  ^MiiUoque  melms  esl  non 
vovcre,  (juam  posl  voluin  jiroiuissa 
non  reddere.  *  Ne  dediTis  os  iiiuin 
ul  peccare  facias  carnem  luam,  neque 

././/('^'S^^,  dicas  coram  angelo:  Non  est  pn)vi• 
'•^'^'  deiilia!  ne  fori«•  iralus  Dens  roiilra 
scriiiones  luos  dissipel  cuncla  opera 
niatiuuu)  luaruni.  *  L'l)i  multa  sunt  6 
sonaiia,  pliirimae  suiil  vanilales  el 
scrmoncs  inniiinori:  tu  vcro  Ih'um 
time. 

3,tr,.i,i.  <;j  videris  rainmnias  egmoruni  el  7 
violenla  judicia,  el  suhverli  juNliliam 
in  provinna,  non  mireris  super  hör 
negolio;  quia  excelso  exccisior  c*l 
aliiis,  el  super  hos  «punpie  rroi- 
nenliores     sunt    alii,     *  et    msiiper    8 

ii'r.i.'.ii.  universae    terrae    rex    imperal    »er- 
vienti. 


S»p  6,3i• 

Kpli.e,", 


2.  ΑΙ.:  invenilur. 


bcίJ>ϊcφt.  ...ιΗ^ΓΐίίΟ^αφί.  \K:Mf  UnffittiJjfi:n,i.  . 
Qnt^icbiiiu].  dW.  über  bie  -V-  naa>t  ein  ν  l)"cr,  u. 
c;n  S;>c^m  über  fic  o.Kf.  vK:  ttx  ^idtüt  aber  Mcfc. 
(vK:  ber,  )o  ^cbcr  ift  el«  bcr  ^v^e,  nimmt  c#  m 

?1φί?) 

s.   uni  biT  C?rbf  Wfwiwn  ift  aOrrwArl•:  wrr  file 

J.  bauet,  i,^  fin  Ä.   (dW:  «bfr  cm  i^cil^fil  t.  ΪΛΆ» 

bei  itl  im  illlc  ein  S(.,  bfr  vcui  Vanb.  »ml>ril  »tri? 

>K:  C^^liicf ...  v.i  «llcm  Mffcc  ...»  Β  Ι5α#  ©erftcff• 

lii  flc  aber  cinfi  ?.  bfficbcl  bbtrall  barin,  mtnn  f. 

Jt.  ι'ιφ  »cm  gelb  bfbifncn  lajit?) 

44• 


692    (5,9—19.) 


Ecclesiastei^. 


Veri  eultus  MMei  eacempla  divitiarumque  vanitas  et  usus. 


^[Αγαπών  άργνριον  ου  πληαΟ^ησεται  αργυ- 
ρίου' και  τις  ήγάπησεν  iv  πλη&8ί  αυτού  γέν- 
νημα; Kat'ye  τοΰτο  ματαιότης.  *^  Έν  πλη&ει 
άγαι9ωσννης  ίττλη&ύν&ησαν  οι  εβϋοντες  αυτήν* 
καί  τι  ανδρεία  τφ  παρ  αυτής;  Οτι  αρχή  τον 
οραν  οφϋ^αλμοΐς  αυτοΰ.  ^^  Γλυπυς  νηνος  τοΰ 
οοΰΧηυ,  si  ολίγον  καΐ  ει  πολύ  (ράγεται,  και 
τω  εμπλησΟ^έντι  του  πλούτη  σαι  ουκ  εατιν 
άφίων  αυτόν  τοΰ  νπνώααι.  ^'^"Εστιν  αρρώ- 
στια ην  ί'δον  νπο  τον  ηλιον,  πλουτον  φνλασ- 
(ΐόμενον  τφ  παρ  αυτού  εις  κακίαν  αυτοΰ, 
*^  καί  άπολεΐται  6  πλούτος  εκείνος  h  περι- 
σπασμφ  αυτού  πονηρφ'  και  έγεννησεν  υίόν, 
και  ουκ  εστίν  έν  χειρί  αυτού  ουδέν.  ^^Κα&- 
ως  έζηλϋεν  άπο  γαστρος  μητρός  αυτού  γυ- 
μνός,  επιστρέψει  τοΰ  πορευϋηναι  ως  ηκει, 
καΐ  ούδεν  ληψεται  έν  μόχθφ  αυτοΰ,  ινα  πο- 
ρευ&^  έν  χειρΙ  αυτοΰ.  ^^  Καίγε  τούτο  πονηρά 
αρρώστια'  ώςπερ  γαρ  παρεγένετο^  ούτως  καΐ 
άπελεύσεται,  και  τις  η  περίσσεια  αυτού  y 
μοχ&εϊ  εις  ανεμον;  ^^  Καίγε  πασαι  αϊ  ήμεραι 
αυτοΰ  έν  σκότει  καΐ  εν  πένϋει  καΐ  &υμφ 
πολλφ   και  αρρώστια  καΐ  χόλφ. 

^"^'Ιδου  ο  Ί'δον  έγώ  άγα&όν  εστίν  καλόν 
τοΰ  φαγεΐν  καΐ  τοΰ  πιεΐν  και  τοΰ  ίδεΐν  άγα- 
■θ^ωσύνην  εν  ηαντι  μόχϋ^φ  αυτοΰ  ψ  έαν  μο- 
χΟησγι  υπο  τον  ηλιον  άριβ^μον  ήμερων  ζωής 
αυτοΰ  ων  εδωκεν  αΰτφ  ό  ϋ^εος•  οτι  αυτό 
μερις  αΰτην.  *^  Καίγε  πάς  αν&ρωπος  ω 
εδωκεν  αύτφ  6  ϋ•εος  πλουτον  και  νπαργοντα, 
y.rt)  εζουσίασεν  αΰτον  τοΰ  φαγεΐν  απ  αυτοΰ 
καΙ  λαβείν  το  μέρος  αυτοΰ  καΐ  του  ευφραν- 
ßrjvni  εν  μόχϋφ  αυτοΰ,  τοΰτο  δομα  &εϋΰ 
εητιν.  *^  Οτι  ου  πολλά  μνηβ&ησεται  τας  ημέ- 
ρας της  ζωής  αυτοΰ,  οτι  ο  &εος  περισπί^ 
αΰτον  ίν  εΰφροσΰντβ  καρδίας  αυτού. 

9.  Α^:  ίν  πλη&ίΐ,  αντω  γ.  (Β:  εν  πλή&ίΐ  αυτών  γ.). 
ΕΧ:  γινηματα. 

10.  Β*οί.  A2FX:  τίς  άνδρ.  Α^ΟΡΧ:  άνδ^ία. 
FX:  6((>&αλμοΙ. 

ll.EXt(a.  ««)οτ*. 

12,  Β:  ίίδον.  FX:  πλάτος  φνλασσόμινος.  Β:  (Ις 
χακ.  αχ<τώ, 

13.  FXf  (ρ.  πλΰτ.)  αί'τβ.  Β*  (pr.)  αι'τδ  (A^  un- 
cis  incl.).  A^*  ηονη^ώ  (X^B•^) 

U.  Bf  (ρ.  isdtv)  «. 

15.  A^:  ζΐίρίσσ.  αύτω.   EX:  ην  μοχΟ. 

1  7.  Β:  'iJ»  ίΐδον  έγο)  α;/α5ό)'  ό  έστι.  y.a/.itv ...  ω  Ισν 
uoy&ri. 

18.'Α2ΒΓΧ:  Hso.  αΰτω  {it  ocinor  A^EX).  Β* 
(pr.)  τ«.   EX:  ψαγ.  άτι  αντών. 

19.  ΑΙΧ:  πολλάς  (πολλά  Α2Β). 


ρ  ι  ν  ν  J-    :    •  ι  Ι  ν  ν  )•• 

ν  IT        ν.•        -        Λτ  :  J      ι      \.    τ  ιν         y 

IT    ••  t    :         •         V      τ      V  τ  :    •      I  :    • 

•  :  ß-y.  '  ••      IT  j-   :  »τ  : 
•j:•     "                •    τ  IV            TT-:          λ"                    ν    '  ~ 

nbin  ni^'n  χή^    nitd^b  ib   n'^snf^ 

τ  JT    -  ••<  τ       I         •  ».  -    ,.  - 

f    τ  ν   ν  •.•  Λ~    ""  "  J"  •       ν    τ 

ίίϊΐηπ  ntorn  ^riw^n  nn3?nb  rbrnb  13 

ν    -  •■•   j    -         j-  τ   :  ι    τ  IT  :  ιτ  τ  :    • 

ν  τ   :         ι    j-  :        )   ••  j•  :  λτ        '  j-  :  •    : 

'  V  jv    •  τ  τ  *•••  -:  r  τι: 

htD^.^^ii  ii3üJ3  r^Dbb  n^tii^  ai'ir 

τ  :  ΛΤ   •••    :  •••  ν.•  1  ^  τ  VT 

-GM  hT2  Tib^tü  ib^rn  j^te'^-iib  i^-^ 

-  :  I  τ  :  ?(••.•  τ  -:  |-  jt  •  ι 

Ρ  ^ί^ώ  n)23?-bs  nbin  Π3?ί  ητ 

ij"  \j    •••  )-    '•.  τ  τ  JT    τ 

:mnb  bto^m  ib  li^rr^-n^^i  ^b^ 

j-  Τ  :  Α"  }  ν    j   -  (.TT         τ  >- 

:  vßi:>^  vhm  π^ίπ 

I  V  IT  τ       ^   :    τ  :         ν    :  - 

ν  ν    -  -   ,-            J  -  ,-  ν  J    τ  -:  τ   : 

ν  •.•.-  IT       /      '  -  IT         ν  -:  VT  -  Ι"  :       S"  :     • 

JV-:  τ  τ    IT          τ           j-  Μ     :  •••  -> 

•  τ  :  V                        •  •.•:  IT  U  '  -  IT 

-n^ί  ns^tobi  i^ist)  bb^^b  ib^^btani 

j-  f  :  V  •  <v:iv  •     :     •    : 

nn-a    nf  ibn::?3    nbtobn    i^^bn 
.'"    :      -^  .r  =  '■    -  ^  =  •  =     '  .^  ■• 

w,— :  r  •^      •••:  JT  s•  AT  -  J"  : 

:  i3b  nn)3uD3 

V.  10.  'p  ηΐδί*!    V.  13.  γ•Ώρ2  «"32 

9.  Β:  un^  tt>.  bic  SOlcngc  l.,  tt>.  be«  ©infcmmen« 
n.  fatt  werben.  vE:  ηαφ  ®eib  geijct. 

10.  dW:  »er^ei)ren.  vE:  ttieleSciirer.  A:  je^ren 
au^  93.  baüon.  dW:  ϊυείφ' η  ©etoinn  l•.  beffen  33ei 
fi^er,  αίδ  ba«  5infef»en  ber  2?1.  vE:  üiete  ©üter  ... 
ißort^eii  ^.  tt)r  U?.  baöon,  aiö  ba^  fie  f.  51.  fe'^en? 

11.  B.dW.vE.A:^er(Sc^iafbe«(cme«)5irbeiter<i 
ifif.  dW:  Ueberfüllung.  B:  (Sattigfeit.  vE:  Uebei" 


^et  ^xcbifict  sSatumo« 


(5,9—19.)    (ilKJ 


©er2ilcic^t$um5um@(i)abcui)c§S3eft^erö.  £>te  5tt5eit  in  bcn  SSinb.  SDie  (5cftf6.(5abe.   V. 


Lo.i.',i: 


Ηοι.θ,: 


9      ©er  @elt)  liebt,  n?irt»  ©elDeä  nimmer 

fattj  unt)  lüer  Oleίφt^ιιm  liebt,  tinrti  fei^^ 

nen  O^iu^cn  baüon  i)aben.  Φαδ  ift  αυφ 
10  eitel.    *^enn  η?ο  ijiel  ©utö  ifl,  ba  flnb 

^iele,  Die  eS  effenj  unb  ti>aö  geniest  [ein, 

bcr  cö  f)at,  oi^ne  ba§  er  e8  mit  ^ugen 
llanfiet;t'?     *$ßer   arbeitet,    bem   ifl  ter 

Θφίαί  fü§e,  er  t)abe  irenig  ober  üiel  9e= 

geffen;  aber  bie  i^füUe  beg  9fleic^en  lä§t  i^it 
12ΐΗφί  fφίαfeπ.    *(S8  ifi  eine  böfe  5i5lage, 

bie  iφ  faije  unter  ber  6onne,  ίKciφtbum 

behalten  ^um  Θφαben  beni,  ber  i^n  t)at. 
13*'i)enn  berOlciφe  fommt  ummitgro§em 

Sammer^  unb  fo  er  einen  (So^n  gejeuget 

1 4  t)at,  beni  bleibt  niφtβ  in  ber  ^anb.  ^  Üöie 
er  nacfenb  ijl  üon  feiner  i>?utterlieibe  ge= 
fommcn,  fo  fä^rt  er  irieber  ^in,  n?ie  er 
gefommen  ijt,  unb  nimmt  niφt8  mit  ^φ 
ϊ)θη  feiner  Arbeit  in  feiner  «i&anb,  wenn  er 

15  ^infäi)rt.  *Φα8  ifl  «ine  b5fe  $Iage,  öa^ 
er  ^infä^rt,  trie  er  gcfommen  ijt.  SGÖaS 
^ilfig  i^m  benn,  Da§  er  in  ben  SCÖinb  ge» 

16  arbeitet  ^at?  *@cin  Sebenlang  ^at  er  in 
Stnflerni§  gegeffen,  unb  in  großem  ®ra* 
men  unb  Jtranf^eit  unb  ilraurigfcit. 

17  <Bo  fe^e  ίφ  nun  baö  für  gut  an,  bag 
e6  fein  fei,  wenn  man  iffet  unb  trinfet, 
unb  guteä  3)Zut^ö  ift  in  aüer  Arbeit, 
bie  einer  t^ut  unter  t»er  (Sonne  fein  Mcn 
lang,  baS  i^m  ®ott  gibt;  benn  t}a&  ift 

18  fein  $^eil.  *  ^enn  Λ>elφem  ü)^cnfφcn 
©Ott  iReiφt^um  unb  @üter  unb  ©etvalt 
gibt,  Dag  er  baüon  ijfet  uni)  trinfet  für 
fein  il^eil,  uni?  fr5^Iid9  ifi  in  feiner  "^ir^ 

19beit,  bag  ifi  eine  ®otteg^®abe.  *  ^enn 
er  benft  niφt  üiel  an  ^a^  elenDe  Sebcn, 
njeil  ©Ott  fein  .§erj  erfreuet. 

10.  A.A:  ©Ute«.  U.Lrgencuft.  ' 

14.  U.L;narfet.     17.  U.L:  ba^  fein.  10.  AI.•  (/^γ.)  et.     17.  ΑΙ.:  ei  nmnIUb. 

12.  B:  hanfenbcö  Uebcl.  dW:  bcfei.  vE:  ar(,e.^         17.  furiC  irb.  Β  ^'^b  ^  «'^'   ί  .f  Ι?'"!''*'• 
Β:  9Ϊ.  ber  üerma^ret  mx^  »cn  bem  ...  ^u  feinem  Un.  Da.^  (Mwtc,  rv<lUe  if.n  ift    ta^  V;i'V.A    .''/i  π 
qiücf.  dW.vE:  aufbewahrt  ».  feinem  iöcfi&er.  vE:  ^^Vr^^Kb^  ».  ιώ  .ff.irt  rag  cnctcn  irt  ,u  cjr^^^^ 
ju  f.  eigenen  >Berberben.  vE:  ^.  ba«  ^  .φ  rur  «lut  bcrunrcn.  t.  c#  am  ,ft6f.i. 

13.  folcbcr  n,  B.dW.vE:  gϊeίφίί)um.  dW:  ge^t  teilen  |fi!  (vn^l. .',  3). 

unter  bUtcf)  böfen  Unfall.                                                 .  IH.    ^^frnrr  ...  Mr  Wen».  ...  tfTcf  u.  nlweif  i.  Ih. 

14.  ba*  er  in  ber  .^.  baoonbrädirc.  B:  mit  f.  «&.  j^y.  y    ,(^,„  ^cflatic:  tavcn  \u  iUnifüfii.  innen  Ib. 
fcnntetai^onbringen.  dW:  icrtbiac^te.  tariMMutrai^en.  (*K:^cirip  ifb  m  W..Jfm  .  .  .k.c« 

15.  benn  aud)  ein  argcdUcbcl,  t.er  ijinf.  flotn  unb  ^^,,     l,^f  ^^  ^,„(1,  ^f,},  ...  fcmfr  Wuhc  Öd)  trcBfn  «u 


Avanis  non  itnftlehilur  peninia;  vi    9 
«jui  aniai  divilias,  frurlum  non  Cüpni 
ex  eis.     El  hoc  orpo  v.milas.      ♦LlnlO 
multae  sunt  opes,  iniilli  el  qui  come• 
diint  eas;  el  quid  prodesl  possessori, 
nisi   (|ii()d  cernil  divilias  (»culis  suis? 
*I)ulcis    esl    sorninis    opcranli,    sive  1 1 
paruni  sive  niullum  lomedal;  saluri- 
las     aulem     divilis     non     sinil    eum 
job.2.v<!0•   ''«'"»nire.    *  Esl  »Ί  alia  infirmitas  pps-  12 
sima,    quam    vidi   suh   sole:    diviii.ie 
conservalae    in    nialuui    donum    sui. 
p«.4V3.Mr.  «  pgj.gjj^j  enim  in  affliclione  pessuna;  13 

gerieravilfilium,  (jui  in  suu)ma  t>'i'sla- 
pÄl!4v>.'le  eril.   *Si(ul  egrc.ssus  i-si  nudus  d«•  14 
^'•'v'"' utero  malris  suae,   sie  reviTlriur,  el 
nihd    auferet   serum   de  labore  suo. 
*  Miserabilis  prorsiis  infirtnila<i  Oim-  15 
modo    vcnil,    sie    revcriciur.      (Juid 
ergo    prodesl  ei,    quod   iaboiavil   in 
ventuni?     *  (lunclis  diehus  vilae  suae  16 
comedil  in  lencbris  el  in  ciins  nuillis, 
et  in  aerumna  atqui?  trislilia. 


3,22.3,15.9,7.      j^^jj.  ,j.,,jm,  Visum  csl  milii  lionmn.  17 
ut  coniedal  <]Uis  el  lnbal,   el  fruilur 
laelilia  ex  labore  suo,  quo  laboravit 
,,  xi      ipse    sub  sole   numero   dirniin   viiae 
suae,  quos  d»'dil  ei  Heus;  •Ί  liae«•  est 
pars   illius.      *  Kl   omni   hoiiiini,   rui  18 
dedil  Dens  divitias  atque  sub.Nlanliani, 
poleslal»'m(|Uo  ei  trd)Uil,  ul  lomcd.ii 
ex  eis  el  fnialiir  parle  siu  •Ί  Jaeleiur 
de    labore   suo,    bo*•    csl  doiiuni   ΙΙ••ι. 
♦Non  enim  salis  recordabilurdierum  19 
p..73,8...    y^^p    suae,    eo    quod    Deus    ocrupel 
deliciis  cor  ejus. 


Pr.lO.e. 
2,24.6,'^ 


flar  ...  (n)te  Φ.  12).   dW:  Unb  w.  ijat  er  für  ^cr.- 

rbiil,b.  erftφ...  9emül)etbat?  ^^^'  αί'ίί'"• 

16.  <ör.  bie  gjleniie  fleijabt ...  i^erbruft.  dW:  V  el 
©ram  u.  Kummer  u.  *ΰ.  vE:  J&arm  u.  iöcfümmcri 
ni^... 


^ύrίcιl.)   (1W.»E:  (Vffώfπf  (^cllff . 

1  I.  απ  ffiiif  iifbtn*ta<\t ,  m.  «.  ««Λ  »eufA  ... 
Η  renn  0^  fr:  crt  ihn  iii  tcr  rtrcutf  ffinc«  V.  dW; 
ct^ortc  im  mit ... 


694    (6,1-11.) 


£ccle§ia^tes. 


VI. 


Veri  cultus  liei  eocempla  divitiarumque  vanitas  et  usus. 


VI•  'Εστίν  πονηρία  ην  ΐδον  υπο  τον  ιβιον, 
καΙ  πολλή  έστιν  επΙ  τον  αν&ρωπον,  '^Άνηρ 
φ  δώσει  αντφ  6  ϋ'εος  πλουτον  yicti  υπάρ- 
χοντα κ«ί  δό'ξαν,  καΐ  ουκ  εστίν  υστερών  τη 
ψνχη  αύτοΰ  απ 6  παντός  ου  επιθυμεί ^  κα* 
ονκ  εξουσιάσει  αυτφ  ο  &εος  τοϋ  φαγεΐν  απ' 
αυτού y  οτι  άνηρ  ξένος  φάγεται  αυτά'  καίγε 
τοΰτο  ματαιότης  και  αρρώστια  πονηρά  έστιν. 
^'Εαν  γέννηση  ανηρ  εκατόν y  και  ετη  πολλά 
ζησεται,  και  πληϋ^ος  6  τι  έσονται  αϊ  ήμεραι 
ετών  αυτοϋ,  κα\  ή  ψυχή  αυτού  ουκ  έμπλη- 
σ&ησεται  απο  άγα&ωσύνης,  καίγε  ταφή  ουκ 
εγενετο  αντφ,  είπα'.  '^4γαϋ^ον  υπέρ  αυτόν  το 
έκτρωμα.  ^'Οτι  iv  ματαιότητι  ηλ&εν,  και 
εν  σκότει  πορεύεται,  κα\  έν  σκότει  όνομα 
αυτόν  καλυφϋήσεται,  ^  καίγε  ηλιον  ουκ 
ειδεν,  καί  ουκ  εγνω  αναπαύσεις  τουτφ  υπέρ 
τούτον.  ^  Και  ει  εζησεν  χιλίων  ετών  κα&ο- 
δονς,  και  άγαϋωσυνην  ουκ  εϊδεν  μη  ουκ  εις 
τόπον  ενα  τά  πάντα  πορεύεται; 

^  Πάς  μόχθος  τον  άν&ρώπου  εις  στόμα 
αυτοϋ,  καίγε  ψυχή  ου  πληρω&ησεται.  ^' Οτι 
τις  περίσσεια  τφ  σοφφ  υπέρ  τον  άφρονα; 
/ύιότι  6  πένης  οΊδεν  πορεν&ηναι  κατέναντι 
της  ζωής.  ^\Αγα&ον  όραμα  οφ&αλμών  υπέρ 
πορευόμενον  χρνχη.  Καίγε  τούτο  ματαιότης 
και  προαίρεσις  πνεύματος. 

^^Ε'ί  τι  έγένετο,  ήδη  κέκληται  όνομα  αυτόν, 
καΐ  εγνωσϋ-η  ο  εστίν  άν&ρωπος,  και  ου  δννή- 
σεται  τον  κρι^ήναι  μετά  του  ίσχνρον  υπέρ 
αυτόν.    **  Ozt  είσιν  λόγοι  πολλοί  πλη&ννοντες 


1.  Β:  (ΐ>δον  ...  νπο  τον  wv&q.  (F:  παρά  τοις  άν- 
ϋροίποις). 

2.  Β:  από  πάντων  ων.  Α^Β:  ίπιί^νμησίΐ.  A**tö 
(Ä2B-J-).  EX:  χαταψάγίται.  Ä2BEX  (pro  αυτά) 
ηυτόν.  Β*  καί/ί  (ADEFXf,  Α2  uücis  incl.). 

3.  Β*  η  ..,:  α  πλησ&ήσιται  άπο  της  άγ.  Χ*  από. 
■ί.  Α^ΕΧ:  noQivGtxai. 

3.  EX:  ίγνω  άνάπανσιν  (Α^Χ:  εγνω,  άνάπανσις) 
...  r«ro  νπερ  τ. 

6.  Β*  d  (AFXf )  ...  τά  πάντα  πορ.  ΓΧ:  πορινσΐ- 
ται. 

7.  Β*  τ5.  Α^Β:  καίγι^  η  ψ. 

8.  Β:"Οτι  (*  τις)  πίρίσσ.  ...  άφρονα,  διότι ...  Α^: 
/ίιατ'ι  ό  πένης  ...  της  ζωής;   Df  (a.  πορίυ&.)  π5. 

10.  Α*  :  Ή  ...  κέϋληκίν  {Ει  ...  κΐΛληται  Α^Β).  FX: 
τι  εστίν  άνθρ.  Β*  (ρΐ .)  ra  ... :  Ιαχνροτέρα. 


ηπη    ^η'^>ίΊ    nüs^^    η3?Ί    tn^    vi. 

-  j-  •       ν.•    τ  r:  -:  TT  j•• 

J•  IT  τ    JT  -  ν  JT   -  i  •••  AT    - 

•  τ  :             ν                   •       ν:  IT        J      Ι  ν  •         JV  -: 
j    •                j    :  -  :           j"   τ  ν     ••  :  τ   r 

Λ•.•  :        Ι  ν  :    Γ  r         -r  ν   •  j  ν:  ιν 

rbi'^-Diii  :^ίϊ^n  ^ί  ^bm  b=in  πτ  3 

j•  •  ι  (,τ         ί•  "Π  IT  ν  νν  y: 

'  ηΐΊ  η'^π^  Γΐ3Ί  ä^Düi'i  T\m  χά^^ 

J-  :  ν   :  ι•  -  •   τ    :  τ   ••  j• 

^-    :    •  Ί  :  -  :  τ  τ         ι-  :         j    :  s•  ν 

ib  nn%n-s^b  ΠΊ^ηρ-οι^ι  nhit^n-p 

Λ  Τ  :  JT  Ι  κτ        »:         -  :  τ  ~    .'  * 

bnnn-^s  :bs33r;  ^iD^n  nie:  ^^ri^h^  4 

■^  ν  JV  -         ρ  ν  IT  -  ν.•   •  J  •     :    -  Τ 

:n©D^  intii  ™nn^  Tib^  τιώπη^ι  ί<3 

- )-  AT  τ  j    :  \.T    τ  ι  •••  r: 

ο^:ώ  tibii  n^n  ^b^ί1   :η•τ'Ώ  nrb  e 

•  τ  )•.•<•.•  TT  j    •    :  IV    •      _      V.•  τ 

"biii  i<bn  π^ίΊ  iib  nnit:n  o'^iDrs 

V  -:  ΛΤ   τ  j  α  :  •   — :  |- 

nbin  bän  ^π^ί  Dipü 

•.•(.•.•  -         -  :  A•    :  VT  τ  IT         > :        τ 

')Ώ  DDnb  nni*>-»T/3  ^3  :  xb^n  ^b  s 

I    •  ,T    τ  IV  r•^  -         -r  r    r     •  ^ 

TO  ii'bnb  :^hv  '^D^jb-ntj  b^osn 

v>v         I  X-;  |-       -    ••  _!•  τ  IV  -  Α•    :     - 

1  τ  -:  Ι"  •ν-    ••  r-    :  -  i  Ι*  -   r 

:  π^ΐΊ  γϊι;ϊ''ίϊι  bnn  ητ-öä  ώΒ3 

-       ι  i     :  ν  νν         y:        -  ν^τ 

2?'7iDi  ibüD  i^npD  nns  η^ηώ-η)α      •» 

\j        :  :  JT»:   •         τ    :  τ  τ   ιν 

q;s?  rib  bn^i'^-iib'i  mi^  ίίϊΐη-Ίώϊί 

>•       I     •  τ         j-  Τ  :         AT  τ  J  ν  -: 

ν    :  -  >•  τ    :        Ι"     -r  IV    •       ι    k•  - 

V.  10.  η  ^τ^η*! 

1.  B.dW:Uei)ei.  νΕ:2)ΊίΡαηϊ),  bcn  ίά)\φ.  Β: 
eö  ifi  beffen  »iei.  dW:  i)aujig  ifie«.  vE:  ber:^.  ift.  A: 
bei  bcnSft. 

2.  ein  ^rember.  dW:  ϊυαβ  er  |!φ  ϊοήηίφί  ...  ge* 
fiattet  t^m  n.  B:  ba\)on  ju  cffen  ...  b.  .^ranffteit. 
dW:fφlΐmme^  Uebci.  vE:  arger  5Wipftanb! 

3.  aäScnn  ©incr  ...  würbe  i^n  baju  fein  Segräbs 
tun.  dW:  iebtc  viele  3-,  u.  feiner  Seben6io^ve  ioärcn 
ij.  vE:  fo  ba^  fe^r  »criänqert  mürben  bie  2;age  fetner 
Scbcngj.  B:  fo  uiei  αηφ  bie  %.  f.  3ai)re  mögen  getoe? 
fen  fein.  vE:  genöjfe  bei?  ©uten  nie  fatt.  dW:  b.  αίδ 
er  iji  rie  g^lligeburt.  vE:  glücfiic^er  ...  war  eine  %. 

4.  B:  «Denn  in  ber  @.  i^  jic  gtfommen  ...  wirb  fxe 
ba^inge^en.  dW.-Stüar  iniS.fommtiie ...  vE:3)enn 
um  ηίφίό  fam ... 


©er  ^tebinct  ^alomo. 


_^^    (6.1-11.)    im 

Betmciφe  o^ncgp^ttφt  au  aeniepen,  5Ε)ί6  5ΐΓ56ΐίηοφ  bcrgjlafe,  SDaö  gfgenmdrtifle  (5ut.  VI. 


VI.     (So    ift  ein  Ungtücf,   Παδ  ίφ  fa^e 
unter  ter  Sonne,  unt  ijt  gemein  bei  Den 

2  3)ienfφen.  *  ßincr,  Dem  @ott  Oteiφ* 
t^um,  ©üter  unD  (B{)u  gegeben  i)at,  unD 
mangeit  i^m  feines,  ha^  fein  ^evj  be= 
ge^rt,  unD  ©Ott  i^m  ^οφ  ηίφι  3)ίαφΙ 
gibt  Deffeiben  §u  genie§en,  fonöern  ein 
anderer  üerje^ret  ee:   Dag  iji  eitel  unD 

3  eine  böfe  $lage.  *  Qiöenn  er  gleiφ  i^un= 
bert  ^inber  jeugete,  unD  ^tte  fo  langeö 
Seben,  ba§  er  luele  Sa^re  überlebte,  unD 
feine  ^eele  fättigte  ίΐφ  Deö  @uteö  niφt, 
unb  bliebe  o^ne  ®rab:  ϊ)οη  bem  fpred^e 
ίφ,  ba^  eine  unjeitige  ©eburt  beffer  fei 

4  Denn  er.  *i£)enn  in  (Sitelfeit  fommt  er, 
unb  in  ^infterniß  fä^rt  er  Da^in,  unD 
fein  0lame  bleibet  in  ginfternif  bebecft} 

5*n3irb  ber  (Sonne  niφt  fro^,   unb  n?ei§ 

6  feine  iÄu^e  n.>eber  ^ie  ηοφ  Da.  *Db  er 
αηφ  §wei  taufenb  ^ai)xt  lebte,  fo  :^at  er 
nimmer  feinen  guten  ü)iut^:  fommt  eg 
ηίφί  atteö  an  (Sinen  Ort? 

7  (Sinem  j:egliφen  3}ienfφen  ift  ^-ilrbeit 
aufgelegt  ηαφ  feiner  aJia^e,   aber  bad 

8«§erj  fann  ηίφι  baran  bleiben.  *i£)enn 
voa^  riφtet  ein  QBeifer  me^r  au^  ft^eber 
ein  9iarr?  2Öag  unterfiei?et  ίΐφ  Der  ^2lr- 
me,  bof  er  unter  ben  Sebcnbigen  mü.  fein? 

9*@0  i^  beffer,  baö  gegenuiärtige  @ut 
gebrαuφen,  benn  ηαφ  anberm  gebenfen. 
Φαδ  ifl  αυφ  ^itelfeit  unb  Sammer. 

10  2Öaö  ifi  eö,  n?enn  einer  gleiφ  ^οφ 
berühmt  ift,  fo  rvü^  man  Doφ,  Da^  er 
ein  iϊenfφ  ifi,  unD  fann  nίφt  IjaDern 

1 1  mit  Dem,  Daö  i^m  ju  miäφtig  ifl.  *  ^enn 
eg   ip  beö  eiteln  iDingeö  ju  V)iel:   ιυαβ 


S;r.l4,4. 


Est  et  aliud  malum,  quod  vidi  VI. 
sub  sole,  <l  (iiiidem  frequens  apud 
homines.  *  Vir,  cui  dodil  Heus  divilias  2 
et  siii).slanliani  et  hunurtMH,  el  ndiii 
deesl  animae  suae  ex  omnibus  quae 
desidorat,  iiec  iribuil  ei  poleslalem 
Dens   ut  comedal   ex   eu,   sed   bomo 

2,vi.,'6.i•,.  ('Xlraneus  vorabil  lilud:  iioc  vaiiilas 
*''"■  et  miseria  magna  est.  ♦Sigeiiuenl  S 
quispiani  eentum  bberos  vi  viieril 
inullos  annos  el  plures  dies  aelalis 
babueril,  el  anima  ühus  non  ulalur 
bonis  substanliae  suae  sepuiluraque 
careal:   de  boc  ego  proiiuncio,  qiuid 

P..^8,9.ico.„jgjj^|,  illo   Sit  aborlivus.     ♦  Frustra    4 
enira  venil,  el  p«Tgil  ad  lericbras,  el 
obUvione     delebilur     iiümeu     ejus; 

ΐ'•.49,2ϋ.58,*  non    vidit    solem,    neque    cogiiovil    5 
*■        dislanliam    boni   el  niaii.      *  Elianisi    6 
duobus  milbbus  aiinis  vixeril,  el  nun 
fucrit    perfruilus    boois:     nonne    ad 
unuiii  iocuin  properanl  oiiini.i? 

Omiiis  labor  bümin*s  in  ore  ejus, 
sed  anima  ejus  iion  iiiiplebiiur. 
*  Quid  babel  aniplius  sapiens  a  slullu^ 
el  quid  pauper,  nisi  ul  pergal  illur, 
ubi  esl  vila^  *  Mebus  e>l  \idere 
quod  cupias,  quam  dcsiderare  quod 
nescias.  Sed  el  hoc  vanilas  est  el 
praesumplio  spirilus. 


3,Ü0. 
3,9. 

2,13•. 
9,15. 

Pr.23,5. 


(Jui  fulurus  est,  jain  vueatum  est  10 
noincn   ejus,    el  scilur,   (|uod   bomo 
'"''^?'J  '"'••  sil  el  non  possil  ronlra  forliorem  se 

in  judii'io  ronteiidere.      *  Verba  sunt  1 1 
piurima     multainque     in    disputando 


2.U.L:@ottboφίί)m.    4.A.A:  in  brr  Sin^ 
ficrni^.    7.  Α. Α:  feinem  aJiap.   8.  Α. Α:  t>enn  : 
einS^arv.     10.  A.A:  bem,  ira«. 

5.  B:  (So  f)at  fie  αιιφ  bie  S.  n.  iiefelien,  u.  ηίφΙ»< 
erfaljvai.  ©iefe  ί)αί  mehr  9Ί.  beim  jcniv.  dW:  ιμ•-- 
feben  ηοφ  cmpfunben;  [aber  beπnoφJ  1;.Γκ3ί.  vor  jc^ 
nem  [0ίeίφeπJ. 

ti.  d W:  2Benn  er  α.  taufenb  .^.  jireimal  burφlcbίc, 
u.  feineel  ©uten  qeiiöffe:  luanbevt  ...? 

7.  bodjn.baoonooarocrben.  B.dW.A:  JUle^ib. 
(aWülje)  be«  3«.  ί|ϊ  füv  feinen  Wimi.  vE:  UebcrlHuivi 
arbeitit  ber  SDl.  ...!  vE.A:  aber  bie  (Seele  irirr  n. 
gcfattiqt.  dW:  u.boφ  n).b.Q3ec]ierbe  n.  J^  (B:  fclUc 
benn  ηίφί  αηφ  b.  Seele  fönnen  evfüift  iverben?) 

8.  ma^iyat  ...  935ad  ber  ocrftdnfcigc  ...  ronnbclt? 
B:  ber  @ienbe,  ber  ba  njeifj,  nne  man  vcv  r.  2.  irüii- 
beln  foll.  dW:  öerjic^t  i^or  f.  iebenDen  jii  ».  (vE: 


3.  AI.:filios. 


irei^  flCyifu  bic  ^fbcnebfMJrfniftc  fid)  ΜΐΓφ4υ&Γ<ηΑίη. 
Α:  ciü  ta\i  et  rabin  »ranbflt,  vec  b»i#  tlfben  ift.) 

"J.  B:  irai  man  inil  bcn  Λυμηι  nrbfi,  alt  baji  tic 
<5fiic  l'in  u.hfrn^an.fTl.  dW:  ra#  ί r.i*lfn  ber  i^f. 
i^erbc.    (>E:  ηώ  niii  .^muifr  ίυΓώ^υοηικκη!)   Α 
fcbcn  η:'αβ  man  ιυυηίφΐ,  αΐβ  wuiiiAtn  w.  m.  ηίφ( 
f  !ir.t!(l,M.) 

arnannt,  u.  u.whlbrfotinf  ...   B;  m.i     .K^rcrf"  inn. 
dW:*3«.li.irt,ia#  ift  Un  tl  mit  f.  " 
rcvSPi.  ift.  B.vK:  r  Atfu.  dW.\K 

11.  It:  ftMlnv  ber  Φ  n»Kvid,  io  Mc  ttttcilfii  rrr» 
mcbrcn.  dW:  i^ibt  »i.lf  Γ.  ΐτ^φί  b.  β•  mehren. 
(^K:  Dcd)  ci  i'inb  fccr  ©alc  ίφοη  iu  v.) 


696    (6,12-7,12.) 


Gcelesiastes. 


VI. 


%uid  in  vitae  vanitate  sapientemjuvet  meditationes* 


ματαιότητα,  f)  Ti  ττερισσον  τφ  άνϋρωπαι; 
^^''Οτι  τις  οίδεν^  τι  άγα&ον  τφ  άν&ρώπφ  έν 
t\l  ζωχι  αυτού  άρι&μον  ημερών  ζωής  ματαιό- 
τητος αυτού;  Και  έποίησεν  αυτας  εν  σκ/^' 
οτί  τις  άπαγγελεΐ  τφ  άν&ρώπφ y  τι  εσται 
οπίσω  αυτοϋ  υπό  τον  ηλιον;  καΐ  καϋ^ώς 
εσται f  τις  άπαγγελεΐ  αύτφ; 

νΐΜ•  J^ya^hv  όνομα  υπέρ  ελαιον  ayaxfov, 
y.ai  ημέρα  τον  θανάτου  υπέρ  ημέραν  γενέ- 
σεως αυτοΰ.  '^Άγαϋ'ον  πορεν&ηναι  εις  οΊχον 
πέν&ονς  η  οτι  πορευ&ήναι  εις  οϊχον  πότου' 
χα&ότέ  τοντο  το  τέλος  παντός  άνϋρώπον, 
καΐ  6  ζών  δώσει  άγα&ον  εν  καρδί^,  αν  τον. 
^'Aya&ov  &νμος  νπερ  γέλωτα,  οτι  έν  aaaic^ 
προςώπον  άγαϋ-υν&ησεται  καρδία.  ^Καρδία 
σοφών  εν  οικφ  πένϋονς,  και  καρδία  αφρόνων 
έν  ο'ίκφ  ευφροσύνης.  ^\Αγαΰον  το  άκονσαι 
ίπιτίμησιν  σοφον  νπερ  άνδρα  άκονοντα  (^ύμα 
αφρόνων.  ^'Οτι  ώς  φωνή  τών  άκαν&ών  νπο 
τον  λέβητα  f  όντως  ο  γέλως  ο  τών  αφρόνων. 
Καίγε  τοντο  ματαιότης.  ^Ότί  /)  συκοφαντία 
περιφέρει  σοφον  καΐ  άπολλνει  την  καρδιαν 
ευτονίας  αυτοΰ.  ^[Αγαβ^η  εσχάτη  λόγων  υπέρ 
άζ•χην  αυτοΰ.  'Αγα&ον  μακρό&υμος  υπέρ  υχρη' 
λον  πνευματι.  ^  Μη  σπεύσης  εν  πνεύματί  σου 
του  &υμοΰσ&αι'  ότι  &υμός  έν  κόλπφ  αφρόνων 
άναπαύσεται.  ^^  Μη  είπης'  Ti  έγένετο  οτι 
αϊ  ημέραι  αΐ  ηρότερον  ήσαν  άγαϋαΐ  νπερ  ταύ- 
τας; ότι  ουκ  έν  σοφία  έπηρώτησας  περϊ  τον- 
του.  ^^^ΑγαΟη  σοφία  μετά  κληροδοσίας,  και 
'περίσσεια  τοις  ϋ^εωροΰσιν  τον  ηλιον.  ^^  Οτι  έν 


f)  Yulgo  bic  initium  capitis  YII,  uode  etiaiu  6, 
2-7,29.  vulgo  7,1-30. 

11.  EX:  oTi  τκρισσόν. 

12.  Β:  οΐδίν  (*  τι)  αγαθόν  ...  *(pr.)  αϋτ5(ΑΡΧ|, 
A^  uncis  iocl.)  ...  άρι&μόν  ^ο)ης  ημί()ών  ...  έποΐησίν 
αυτά  {εττ.  αντάς  AFX).  Β  rell.  *κα*  καθ^ώς  εστ.  -  fin. 
(A^  uncis  incl.). 

1.  Β:  γίννήσίυ)^  et  *  α»'τ». 

2.  A^c^y.  rö  noi)fv&. ...  η  το  noqfv&.  Χ*  οτ4  s. 
{^νοηοτΐ)  naqa.  Β*  τό.  DFXf  (ρ.7Γαντός•)τ«.  Α2: 
όώση  [άγα&όν].  Α^Β:  fiq  κα^όίαν  avxs. 

3.  ΕΧ:>ί/αθ^ός.^ 

5.  ΕΧ:  άσματα  άφ^. 

6.  Β*•'Οτ»  et  (pr.)  τών  et  (bis)  ό  (Α2  alt.  ό  uücis 
incl.). 

7.  Β:  άπόλλνσι  τ.  καοδ.  fvyfVfiaq  αντ».  Χ:  την 
txnoviav  της  καξί^/ας  αι'τδ. 

8.  Α^Χ:  έσχ.  λόγα. 

10.  Β:  πζότιραι. 

11.  Β:  μ.  χλη(}ονομίας. 


"^3   :Di&ib  ^ni^-nn  ^nn  0^^21^)012 

j•  •τ  τ  IT  ν*  -  ν  AT  j•     :  - 

ΊΒΟΏ  ο"^*^π2  D^^ίb  nit^-n^  3?^i'^-^/3 

-j-  :    '  '  ~  Γ        τ  τ  IT  _     - ..  |. 


KT  -:  r 


ye  :  ι• 


τ  τ  IT  J•- 


I••  ν    _       V  jv  Τ  I    :  IT  •  *-   • 

Ίώχη  πηώΏ  n'^s-bif  n^bp  bnx 

ν      '  r•  •  ν-   -    :         Λτ  Τ    IT  τ  Ι     j  ν 

D'^DB  yhn-'^s  pintssrj  crs  niD  ;  iab  3 

v:_  τ     -    ^  :  I•    I        Α     :     *  ~  ν-  '  ι    • 

b:nii  n'^32  ή^ι^'ΏΠ  nb  \dh  ώώ^^  4 
niü   :ππΏώ  n^aa  a^b^os  nbi  ί^ 

IT    :     •  ^  ;••  :  v:      •   :  r•  ί 

f      -  y  •    ••        ΛΤ  Τ  j — :|-     -    *.     :    • 

nnn  b^^^On  bip:^  '^s   :D'^b^D3  e 

-  j-  •      •    -        "^     l<  :  j•  I•       •    : 

:b3n  nroä  b'^osn  pnto  ρ  ί^οπ 

ν  IT         ν.•  -            Α•   :     -      '  J     :       Η••  •    - 

ι••           ν        ;••  -     ι•       AT    Τ         j-           :    Ι     •.•    ν.  Τ  )• 

Α         •  Ι"   ••  IT  τ                i•  -:  |-                •;  IT  τ     - 

'^  ν  -    :          -  -      ι      ^  >-   :   -  -      ν       '  ν  IV  j 

Qib^Ds  p^na  D3?b  ^s  oi^Db  ηπη^ 

•    τ   -    *•••  TT  JV  -  -^  -       fT 

5<b  ^3  nbiiti  D^nir:  ^^n  a-^Dtui^nn 
nnDn  nnit: :  nrbs?  nb^^iö  n^Dnn  n 

cr  :    τ        jT  iv        -     τ    : ;-    τ  »,τ  :    τ  r• 

»123   :ώΏώη  ^iihb  ηη'^ι  nbnD-a2?i2 


AT  -.1- 


V.  ι .  ΊΓΛ"!  'a 

11.  (vE;ntanni9faitigbarMen!)  B.dW:2öa«^. 
ber  Tl.  für  einen  35orjug? 

12.  bic  tDettigen  ^ogc  fo  er  lebet ...  tueld^e  er  ju 
bringt  wie  eimn  @φ.  Β:  gut.  vE:  Oai  53efie.  dW 
be«  m.  @iü(f.  B;  to.  Sebenetage  feiner  (B.  dW 
fleine  3a:^l  ber  X.  feine«  eitlen  Seben«.  vE:  |ϊΓιφίί 
gen  S. 

1.  guter  Sieme.  dW;  fofiliÄe«  Dei.  vE:  ©atböi. 

2.  B:cin2:raucr^au0...®a|i:^au«.  dW:bat^^auö 
ber  Äiage  ...  beö  mdi)Ue.  B:  foil  e«  |?φ  ju  ^.  ne^# 
men. 

3.  burd)  ein  trübcS  ?ingefifi)t.  B:  QSerbrii^?  (A: 
jürnen?)  dW:  bei  trübem  5i.  iji  b.  ^.  gut.  vE:  Ui 


^t^t  ^re^ί9er  dolomo•       (6,12    7j2.j    (Κ)? 

£)aggeBeninber@ttelfeit«    Slttcrlci  ηιαδ  beffet  ift.    ©ie  wrifien  Stage•        VI. 


12i)at  ein  a}^enfφ  mc^r  bation?  t)*<5)enn 
Xucx  treig,  iüaö  bem  SKenfc^en  ηύ^ίίφ  ifi 
im  Sebcn,  fo  lange  er  lebt  in  feiner  dU 
telfeit,  tvei^e^  ba^in  fä^rt  trie  ein  <Ba)aU 
ten?  Ober  n?er  tritt  bem  a)^enfφen  fa= 
gen,  η?αδ  ηαφ  i^m  fommen  nnrb  unter 
ber  (Sonne? 

VII.  @in  guteö  ®erü^t  ifi  beffer  benn 
gute   (salbe,   unb  ber  3^ag   beö   Xobed 

2n?eber  ber  %ag,  ber  ©eburt.  *  (So  iji 
beffer  in  baö  Älagi^auö  gci)en  Denn  in 
Dag  3!rinf ^auö:  in  jenem  ijt  baS  ©übe 
aller  3Jίenfφen,  unb  ber  Sebenbige  nimmt 

3  e0  §u  «i^erjen.  *(Sö  ifi  S^rauern  beffer 
benn  Sαφen;  benn  burφ  trauern  n?irD 

4ba8  «§erj  gebeffert.  *Φαβ  «i^erj  ber 
3Öeifen  i^  im  ^iagi)aufe,  unb  baÖ  v^eij 

5  ber  Starren  im  ^aufe  ber  ^^teuben.  *  @ö 
ifi  beffer  ^ören  baö  (SφeUen  bcö  Seifen, 
benn    ^ren    ben    ©efang   ber  0iarren. 

6  *  2)enn  baö  δαφεη  öeö  i^larren  ifi  njie 
baö  ^rαφen  ber  dornen  unter  ben  ibp= 

7fen.  Unb  baö  ifi  αηφ  eitel.  *Sin2ßiber* 
fpenfiiger  mαφt  einen  2öeifen  unniiUig,  I 

8  unb  ijerberbet  ein  milöeö  «^erj.     *Φαο 
Snbc  eineö  2)ingeö  ifi  beffer  benn  fein  | 
'ilnfang.    (Sin  gebulbiger  ©eifi  ifi  beffer 

9  benn  ein  i)o^er  ©eifi.  *  (Sei  ηίφΐ  fφne^cn 
©emütijö  ju  gürnen;  benn  3orn  rut^et 

10  im  ^er^en  eineö  Olarren.  *  6priφ  niφt: 
2Baö  i^  cö,  ba§  t)ie  »origen  $age  beffer 
tvaren    benn    biefe?    benn    bu    frogfi 

1 1  foίφeö  niφt  tt>eiöliφ.  *  3Beiöbeit  ifi 
gut  mit  einem  Erbgut,    um  ^ilft,   bajp 

12ίΙφ  einer  ber  (Sonne  freuen  fann.  *2)enn 


12.  Ü.L:  ηύ^  ifi. 
l.A.A:  beffer  aU  ber  Tag. 
6.  U.L:  vi  bag  ^rad^cn. 


Θ,:. 


5,17. 


Job. 14 
irii.ü9,I.VP, 


habenlia  vanitaleni.  f)  ♦  Quid  nc•  12 
cesse  est  honiini  mijjora  sc  quaeriTe, 
cum  igiiorel,  i[uh\  conducdl  »\1ι  in 
vila  sua  nuniero  dieruni  per»*grina• 
lionis  suae  «t  leinpor»•,  quod  velul 
umbra  praelt'riK  Aul  quis  ci  poteril 
Ewi'.5;i8l.3,'i"Jicar»i,  quid  posl  euui  fuluruni  suIj 

"•      sole  Sil? 
P'-'-ä-i«•         Melius     est     nouien     bonuin  VII. 
^.a       quam     un^uenla     preliusa,     el    dies 
•<ί,•.ί.μ..;ι^,ίΜ.•ηθί'α8    die   iialivilalis.      *  Mebus   est 
■'"''■''    ire  ad  doniuui  luclus  quam  ad  domum 
convivii:  in  illa  cnim  finis  cunctorum 
admoneUir  liomiuum,    el  vivens  vo• 
iäCo.7,10.  gilytj  quid  fiilurum  sil.      *  Melior  esl 
ira   risu;    quia   per    trisliliam   vuilus 
corripilur  animus  (lelirKjueiilis.   •  Cor 
^^■^>*•     sapientium,   uhi    trislilia   esl,   el   cor 
Pr.ii, 18.15,  slulloruii),  ubi  laulilia.      *  Melius  eil 
^''       a  sapienle  corripi,    quam   slullorum 
adulalione  decipi.     *(juia  si«  ul  so- 
P»->S«•••    nilus    spinarum   ardenlium   sub   olla, 
sie  risus  slulli.      Sed  el  Iidi•  vaintas. 
sir.io.iiä.i.«  ^ylyjjjiijy    ,.,)|,i„rbai  s.ipienlem,    el    7 
[üt.ie,i9.  p^jpjei  ,.(3|3i,p  ^-onlis  lilius.     *  Μ••|ιοι     8 

'•*■       esl  iinis    oralioms  quam  pnnnpium. 
•"'•'V?^'"^' Melior   esl   palicn-s   arropiile.      *  .Nt•    9 
p/."Ä'i»'>"'ü'b.^''*'    velox    ad    irjsrendum;    quid    ira 

^''^'       in    sinu    slulli    requiesnl.      •>'••    <li•  10 
6,9.Pr.üo,n.j.jjj,.     Qy^\^\    pijiiis    causae   fc>l,    quod 

priora   lempoia   mcliora   fuere   qu.tiii 
nune    sunt/    sliilta    enini    esl   liujus• 
cemodi    inlerro^.Un».       *Uliln»r    esl  1 1 
s^        sapienlia  cum  di\iliis,  tl  ma^iis  prod- 

esl    vidcnlibus   solem.     *  Sicul   enim  12 


t)  6J2-7,2<).  >uIko  7,1-30. 
2.  ΑΙ.:  fulurus. 


trüber  2iu«fi(i)i  irirbb.  φ.  beffer!  B:  trenn  ba«  ?(ng.  η.νΚ.•?αη(ΐπιύΐΗΐιΚΓ....ί>ρφηιώιί)ΐ9βΓ.  dWrb.iane• 

übel  aueifiebct,  tüirb  bcm  Jp.  ιυοίιΐ  fein.  mutf)  al6  .^^οφιπιιίΐ). 

5.  benn  bo«  man  ijorc.  B:  ciitcö  SB.  dW:  auf  bie  "•>.  brr  W.  dW:  UfbcrciU  bid)  n.  In  beinern  «cm. 

ginge  bcö2ö.ju^.  vE:  auf  ben  2:abei.  dW:aufba«  ^um  3L'rne.  vK:  tciium  Unmuib?  dW.A:  (ttt)  ^. 
Sieb.  vE:  ben  Sobo,cfang. 


6.  dW.vE.A:  ^nifiern  ...  bcm  Xcpit. 

7.  ΦίηηΑοΦίαί)Γοη...  toö,  u.  (9cfd>cnf  o.  ba#.<>. 

(B:  Φίο  Unterbrüdung  follte  wo^l ...  niacfcfn?  dW: 
©rpreffung...  tdöri^t?  vE:  ®ctt)innm.felbfibfn!lB. 
jum  X^oren,  u.  *öefirc^ung  ...I) 

8.  B:2)aöl^c^teie.  dWi^criluiyganöcixur^iad;«. 


r.  im  *3uffn  ...  »E:  finbct  nur  ^la^. 

10.  Β:  ®if  itii  jUi^c^anacn.  dW.%E.A:  ®ic 
fommti*.  >E.A:  ,Uiicn.  B.d\V.»K  ηιφΙ  mit  (au4) 
®c;»>b»it. 

11.  ein  (Hrronm  ^fnίn,  fo  tir  2.  (rt'JUfn.    Β    ^f 
rd-i^l  ^iim  a^citbc.l.    dW.  \o  g.  al#  'i'tnjji^um,  n. 
ein  iP.  füi  bic... 


698    (7,13-24) 


Sjcele^ia^tes. 


VII. 


^uid  in  vitae  vanitaie  sapientem  Juvet  meditaiiones. 


öHiC}  αυτής  η  oocpia  ως  σκιά  τον  αργυρίου-, 
κα«  τζερισσεια  γνωσεω^:  της  σοφίας  ζωοποιησει 
τον  τταρ  αντης.  ^^'Ιδε  τα  ποιήματα  τον  ϋ^εού' 
οτι  τις  όννησεται  τον  κοσμησαι  ον  αν  6  ϋ^εος 
διαστρέιρτ]  αυτόν;  ^"^Έν  ήμερα  αγα&ωσυνης 
ζηϋ^ι  εν  αγαθφ,  και  ϊδε  έν  ήμερα  κακίας'  ΪΟε, 
καίγε  τοντο  ουμφωνον  τοντω  εποίησεν  6  &εος 
τιερί  λαλιάς,  ινα  μη  ενρη  άνθρωπος  οπίσω 
αντον  μηδέν. 

^^  Σνμηαντα  ιδον  εν  ι)μεραις  ματαιό- 
τητος μου.  Έστιν  δίκαιος  άπολλνομενος  εν 
δικαίφ  αντον,  καΐ  εατιν  άσεβης  μένωι•  εν 
κακίοξ,  αντον,  ^^  Μη  γίνου  δίκαιος  πολύ,  χαΐ 
μη  ύοφίζον  περισσά,  μηποτε  Ικηλαγης.  ^^  Μη 
άσεβήσης  πολν  καΐ  μη  γίνον  σκληρός^  ινα.  μη 
αποϋάνης  iv  ον  καιρώ  σον.  ^^Άγα3ον  το 
άντεγεσθαί  σε  iv  τοντφ,  καίγε  άπό  τούτου 
μη  μιάνχις  την  χεΐρά  σου'  οτι  6  φοβούμενος 
τον  •&ε6ν  έ^ελευσεται  τα  πάντα.  ^^Ή  σοφία 
βοηθήσει  τ  φ  σοφφ  νπερ  δέκα  εξονσιάζοντας 
τονς  οντάς  εν  ty  πόλει.  ^^"Οτι  άν&ρωπος 
ονκ  εστίν  δίκαιος  έν  τ/)  γΙ],  ος  ποιηοει  αγα- 
θόν και  ονχ  άμαρτήσεται.  21  Καίγε  εις  πάν- 
τας  λόγονς  ονς  λαλήσονσιν  μη  &^ς  καρδίαν 
σον,  όπως  μη  ακούσης  τον  δούλου  σου  κατ- 
αρωμένον  σε'  '^'^  οτι  πλειστάκις  πονηρεύσεταί 
σε  και  καθόδους  πολλάς  κακώσει  καρδίαν 
σον,  οτι  ως  καίγε    σν  κατηράσω  ετέρους. 

^^  Πάντα  τ  αν  τα  έπεϊρασα  Ιν  τ-η  αοφίι^. 
Είπα'  ΣοφΐΓ>ϋ•ησομαΐ'  καΐ  αντη  έμακρύν&η 
απ  έμον  '^^  μακράν  νπερ  ο  ην,  και  βα&ν 
βάθος'  τις  ενρησει  αντό; 

12.  Α^:  ως  σχιοί  τδ.  Β*  τα.  EXf  (a.  ί^ωοπ.)  η  σο- 
φία.  Χ:  C,'.  τον  έχοντα  αύτην. 

13.  Β*τδ. 

14.  EXf  (ρ.  άγα&ωσ.)  αι'τ».  Β:  καίγε  συν  τάτω 
σνμφο)νο)ς  τδτο  επ.  Α* Χ;  σνμφο)νον  τβτο  (^σνμφ, 
τύτω  A'^FX,  Ε:  σνμφ.  τέτων ,  D:  σνμφωνη  τάτω). 
Β  (pro  μηό.)  αδέν. 

Ιδ.  Α:  Σνν^  πάντα  {Έν μπάντα  Β;  DX:  Σνν  τα 
πάντα).  Β:  eiöov  ...  άπολλνμενος. 

16.  ΕΧ:  έπι  πολν.  Β:  πολν  μηδέ  σοφ.  D:  ϊνα  μη 

17.  ΕΧ:  Kai  μη  άσ.  επΙ  πολν  ...  (*  ϊνα)  μηποτε 
άποΘ-, 

18.  Α^  (pro  μίαν.)  avr^i;  (Χ:  άφης).  Β:  οτι  φοββ- 
μένοις  (DX:  ort  φοβάμενος). 

)  9.  Χ*  TS  ς  υντ. 

20.  Α^:  (οτι  άν&().  ...  άμα^τηοεταί  ) 

2L  Α-ΕΧ:  π.  τ«ς•  λογ.   Bf  (ρ.  λ.αλήσ.)  ασεβείς. 

22.  Α2ΕΧ  (pro  οτι  ο>ς)  οπυ)ς.  ΕΧ|(ίο  ί.)  ηολλός. 

33.  Β*  ττ]. 24.  ΕΧ:  εί>^.  αΐτήν. 


'     J   :    •  :         ι  νΛτ  -  j••   :  α  :    τ   γ  )-  J 

ν    :  τ     /ν  τ    :         ν:  -    :  ιτ  :    τ    j-  -   - 

Π3ΐϋ  ΏΛ^'Ζι  nn^i^'  ntiDs^  πν*  ipnbi^ 

-   :    •         -  •        •.•:  IT  JT  τ  ν  -  •.     ? 

:  xrß^^ica  ιηπκ  o^s^n  ^in^  nBid 

τ       ι    :  α    :  r        ντ  τ   ιτ         st    :    • 

-ώ^  ^bnn  ^^"^3  ^π-^νί  pän-nöi     ίο 

»      ν  -:    |-    ^       τ      τ         J••  :        t      '.   •     :         j••  ί 

-  :  '    '.  ~      \        ■  -         ^.    ι      '^  -  I   τ  iT  : 

τ^τ  AT  Τ  j•    :  -  :  ν    :  -  >-    '.   ' 

τπίίη  Ίώίί  Die:  :τιη3?  i^bs  η^Ώηι^ 

J  ν:  ιν  J•.•-:  <  '  ι•.•    •  ί    '  ν._    τ 

-^S)  'ni'^-ns*  nan-bi^  η-τΏ-π^ι  nh 

r        /Av τ         ν         j-  -         -         ^v  •         -  :  VT 

yt  :    r  r  ,         ιτ   •  •••         '"  ••  ».•      ν:        r• : 

»     V/CT  τ     >       V.•  -      '    r•  τ  τ        j•  ι•  τ        r.    τ 

Da   \^^n^  xbi  niD-ntü:?'^  Ίώ5<2ΐ 

<-  IT  v:i•.•  .»    :  V  V  -:,-  y.—. 

inn-bii  ^"ΐΞΐτ^  ηώίί  bnmn-b^b 

I  ν   •  -  ••  -  :  jv— :  •  τ   :  -         τ    : 

j-T  \.    -  r  τ  :         -         τ  /iv   : »-  : 

:D^nn5»i  nbbp  m-na  Ίώϊ<  τιώ 

ι•  ••  -:      τ    :^-'•      VT-         -         λ•-:       Άν  * 

•     :  j-  τ  AT  :     τ  r  •      j•  •  »-       ,  τ 

t^^n^  p-)^:d  πρίπΊ  ^ί^n1  nasni^^^ 

ί       ».    τ  •  IV    •  Οτ  :  vi  τ  τ  :   ν 

IV   τ    :    •        >•     ί     ν  τ         *     β  -ΐ  '.       AT  τ    »ν  - 


V.  18.   5<1ÜJ2  •δ<  ^<  33 
ν.  20.   η53Ί  Ν"32 

ν.  22.  'ρ  nns< 


12.  gibt  jum  ä5orau§.  Β:  tt)ie  man  ifi  unter  bem 
■Schatten  bev  2B.,  fo  ifi  ...  5lber  ba^  ubeibieiBenbe 
@ut  ber  (Svfenninif  iji,  baf  bie  3B.  gibt ...  dW:  im 
@φη^ο  b.  2Ö.  [ifi  man  mt\  im  @φ.  ^.  @Uber3 ;  aber 
είηίΒϋϊμια  ί|1@ίηΓιφί,  bie...  vE:}um©(^.bient®., 
j.  (2φ.  baö  ®.,  boci)  ^αί  bie^iug^citmit  SB.  biefea 
oorauö,  ta^  fie  il^re  ^reunbe  beaiücfi! 

13.  ©ottcö  Siscrf  ...  gcrabe  ... 

14.  B:  am  bofen  ^age  Ί>α  fei;e  ju!  dW:  bcbenfe! 
vE:  5im  2.  beö  ©iücfi  genieße  beg  ®uien  ...  Uns 
glütf^  ffi;ebic^  »or!  dW:  toijfe,  to.nac^if)mifi.  (v£: 
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i)ic  2öeiöi)eit  Befc^trmct,  fo  Bcfdjivmet 
®elb  ααφ:  aber  bie  QiÖciöijett  gibt  tag 

13  Seben  bem,  ber  fie  ^at.  *iSie^e  an  Die 
Serfe  ©otteS !  benn  teer  fann  baö  [φΐοφι 

14  madigen,  bag  dx  frümmet?  *^m  guten 
iiage  fei  guter  ^inge,  unb  ben  böfeu 
2!ag  nimm  αηφ  für  flut;  benn  Diefeu 
fφαjfet  ©Ott  neben  jenem,  ba§  ber  3)ienfφ 
ηιφι  tt»iffen  foU,  \va^  fünftig  ift. 

15  TOeriei  f^ah^  ΐφ  gefe^en  bie  Seit  über 
meiner  (Sitelfeit.  Φα  ifi  ein  ®ereφter, 
unö  ge^et  unter  in  feiner  @ereφtigfcitJ 
uuD  ift  ein  ©ottlofer,  ber  lange  lebt  in 

16  feiner  33oöi)eit.  *  (Sei  niφt  ail§u  gereφt 
unb  ail§u  ireife,   ba§  bu  biφ  ηίφΐ  «er- 

ITberbeft.  *  @ei  niφt  αίΙ§η  gottloö,  unb 
narre  niφt,  baj  bu  ^φί  flerbefl  jur 

18Un§ett.  *  (Sg  iji  gut,  bog  bu  bieg  faf* 
feft,  unb  jeneö  αηφ  ηΐφί  auö  beiner 
^aub  iäffeflj  benn  wer  ®ott  fürφtet, 

19  ber  entgehet  bem  atten.  *^ie  5CBeigi;eit 
t^ärft  ben  Seifen  me^r,  benn  je^n  ®eivai= 

20  tige,  Die  in  ber  ^tabt  finb.  *  5)enn  eö 
ifi  fein  3)^enfφ  auf  (Erben,  ber  ©uteö 

2it^ue  unb  ηίφΐ  fünbige.  "^Sfiimm  αηφ 
niφt  ju  <&er§en  aüeö,  n?aä  man  fagt, 
bag  bu  ηίφί  ^bren  müffefl  beinen  jlneφt 

22bir  ίίχίφεη}  *benn  bein  »^erj  iveip, 
bag  bu  anbern  αηφ  oftmalö  geflurt^et 

23  8οίφβδ  atteö  i)aU  ίφ  üerfuφt  ireie- 
ίιφ.     3ιί)  gebαφte:    iφ  wiU  iveife  fein; 

24  fie  fam  aber  ferne  öon  mir.  *  öö  ip 
ferne,  voa^  n?irb  eö  fein?  unb  ift  fci;rtief, 
tver  mü  eö  flnben? 


Sir.41,«'5. 


?Γ.•^,ΙΙΙ•. 


I,t.^. 


Job...',li> 
Km.  IJ,1  I. 


9,9.tl,lv;. 
8,14. 


prolpgil  s.ipieiilia,  sie  prolegil  pecu• 
iiia:  hoc  autcin  plus  iialtri  rruiiitiu  el 
sapieiilia,  quod  vilaiii  IhImjuiiI  pus• 
sessori  suu.  *  (ioiisiilera  (»peia  D«'i,  13 
qiiod  neinu  possil  cortigcrc,  <|upiii 
lue  (Ic.sjM'x.'ril.  ♦In  die  luma  friicr»;  14 
boiiis,  el  niulaui  liiem  pracrnv«•;  sii-ut 
enim  iiaiic,  sie  el  illam  fecil  Dens,  ut 
nun  inveniat  liomo  conlra  eum  jusUs 
(^KM'inioiiia.s. 

llaec  quoque  vidi  in  diebus  vanitatis  15 
nieae.  Justus  peril  in  juslitia  sua,  el 
impius  mullo  vivil  tempore  in  nialilia 
sua.      *  Noii  esse  justus  niuliuni,  η«•-16 
M,4.CRm.u,q^j^    plus    sapias    (|uarii    noccsse   est, 

ne    obslupescas.     *Ne    impie    agas17 
niültuiu  el  noli  esse  slullus,  ne  mo• 
job.i-i.ia.  riaris  in  lempore  non  tuo.      *  Bonuni  18 
esl   Ic   suslenlare  jnsMnn,  sed  el  al» 
iilo  ne  sublralias  uianum  tuam;   quia 
qui  liniel  ΙΚίμπ,  nihil  negligit.     *  Sa-  19 
V/v-i'y ''  picnlia    conforlavil    sapienlein    super 
iRg.H,46.  iltiL't-'m  pniitipes  civilalis.      ♦Nonr.si20 
S.V'Ä'h'i'enim  horao  juslus  in  terra,  qui  facial 
"•        honuni     el     non     pecrel.      *  Sed    »121 
cunclis  sermundtus  (|ui  dirunlur  ue 
acconiinodes  cor  iiiuni,  ne  forte  au• 
dias  servum  tuum  maledicenlem  tibi; 
♦seit  enim   eonscientia   Ina,   (|iiia  el  22 
tu  crebru  nialediiisli  aliis. 

^'''  Cuncla  icnlavi  in  sapiciitia.      Dixi:2S 

Sapiens  efii<iar;    el  ipsa  lon^ius  rercs• 
sil  a  nie,      *  niullu  niagis  quam  eral,  24 
alla    profundilas:     quis    mveniel 


3,ll.Rin.l(•,,,• 
...11,18.     •1 

ea'uy 


12.Ü.L:  wieSöeie^eit. 
13.  A.A:  c^erabe  machen. 
20.  Ü.L:  ferner. 

in  ber  δ16|ιφί ...  ηίφίδ  finbe,  tu.  iinn  übrig  bleiben 

»erbe?)  .    .    w     n- 

15.  dWi^agSlitiifafiicb.  B.dW.A:  m  ben  lan- 
gen. vE:  inäbrenb  meiner  ρφιί^μη  X.  d\V:  ö«  [mti 
@cre*tc.  vE:  cer  treibt  eö  feijr  l.  mit  '•  53• 

16.  B.vE:  balte  bici)  n.  für  (iibrivO  ^o.  <!>>:  »e-- 
nimm  b.  n.  ^u  icijr  iv.  Oi«arum  ivilll^  Mt  Μφ  tjcrDer- 
ben?  vE:  felbjt  μι  ©lunbc  rίφIClι.  Π:  cme  a<awui 
ftuna  über  b.  bringen.  ^  ^  .  ^ 

17.  B:  Oöarum  u>üilteft  bu  fterben,  ivcnn  bemc 
3eit  ηοφ  ηίφ:  ift?  dW.vE:  wiilü  ...  vor  bcincr_3. 

19.  B:  wirb  bcm  ÜB.  I^arfcr  fein,  vfc:  ^crruver. 
Λ:  ®ett?a(t^aberber  ^t. 


18.  8*  sed. 


20.  fo  <\trta\t  auf  C^.  Β 
vi|er.  ifi  auf  rci  IS.,  bap  tr  . 
ifeiii 


ftnUniul  b  r  9).  nJtbt 
.  %K.  äe    er.  irt  r?"*' 


...   B:  3c  niiKin  bir  ...  all^  ^?crii 
dW:  iitufa.JKfbfii ...  ^ί^bn.Λφι.  %K  ( 

n.  OUT  jcbci^  (Mcrrbf,  bai  affpf'<i'f"»i^^• 
2'2.  d\V:  üuli  V  iU  -'i'aU  ir.  b.  4>•  ••    ««Φ  flCp• 

h    >K:  bftn  (Mcwinfn  wirb  p.  i^aKc  fcnncn! 

•J.i.   in  ^cΓ    itici*biit.    dW.^I    mil.    B.A:  »fiff 

»ctbcn.  B.d\V.\K:  »rar  (ncd))  ferne. 
24    B:  bae  wai  acrrefen  ttl.  dW    ®ai  f.  i«  unb 

tief,  ja  tief,  wer  mafl  ...Ϊ  (^K:  3«  u'it  enfernt  ta•. 

WQxin  ci  bcfiel/t.) 


70Ü    (7,25-8,6.) 


Ecclesiai^ies. 


VII. 


^uid  in  vitae  vanifate  sapientem  Juvef  medlfationes. 


^^Έκνκλωσα  iym  ytal  η  καρδία  μου  τον 
γνώναι  καΐ  τον  κατασκ^ψασι^αι  καΐ  τον  ζητή- 
σαι  σοφίαν  καΐ  xpfjqiov,  καί  του  γνώναι  aöf 
βονς  άφροσννην  καί  οχληρίαν  καί  παραφοράΐ'. 
^^  ΚαΙ  ευρίσκω  εγώ  αύτην  πικρότερον  νπερ 
ϋ-ανατον  σνν  την  γυναίκα  ήτις  εστίν  Οηρεν- 
ματα,  καϊ  σαγηναι  καρδία  αντής,  δεσμός  εις 
χείρας  αντης.  Άγα&ος  προ  προςωτζον  τον 
&εον  έ'ξαιρε&ησεται  απ  αυτής,  και  άμαρτά- 
νων  σνλληφ&ήσεται  Ιν  αντί].  '^'^  Ιδε  τούτο 
ενρον,  εΐπεν  6  εκκληαιαστ/^ς'  μία  τ^  μια  τον 
ευρεΐν  λογισμόν  '^^  ον  ίζητηαεν  η  ψνχη  μου, 
καΐ  ουχ  ευρον.  Και  οίνϋ^ρωπον  ίνα  άπο  χιλίων 
ενρον,  και  γυναίκα  εν  πά-τιν  τούτοις  ονχ 
ευρον.  ^^  Πλψ'  ίδε  τοντο  ευρον  ο  εηοίηβεν 
ο  κύριος  συν  τον  ανϋρωπον  ευθη^  και  αυτοί- 
έζητησαν  λογισμούς  πολλούς. 

VIII•  Τις  οιδεν  σοφούς;  και  τις  οίδεν 
λύσιν  ρήματος;  Σοψ'α  άν&ρώπου  φωτιεΐ  προς- 
ωπον  αύτοϋ,  καΐ  αναιδής  προςώπφ  αυτού  μι- 
ση&ησεται. 

^  Στ()μα  βασιλέως  φνλα'ξον,  καϊ  ηερί  λόγου 
όρκου  ϋεον  ^  μη  σπονδάστ^ς.  \Απ6  προςώπου 
αντοϋ  ηορενσχι^  μη  στης  εν  λόγφ  πονηρω, 
ο  τι  παν  ο  αν  ϋεληση  ποιήσει  *  *  κα&ώς  βασι- 
λεύς ε^ονσιαζων  λαλεί  καί  τις  έρει  αύτφ'  Τι 
ποιήσεις; 

^  Ό  φνλάσσων  εντολήν  ου  γνώσεται  ρήμα  πο- 
ιηρον  καϊ  καιρόν  κρίσεως  γινώσκει  καρδία  σο- 
φού. ^  Οτι  παντι  πράγματι έστιν  καιρός  και  κρ'ι- 
σις,  οτι  γνώσις  του  άνϋρώπον  ηολ}η  ίπ  αύτον 


25.  ΕΧ:  άσ.  (νφροσννην.  A2EX(pro  όχλ.)σχλη-' 
ρΐαν.   Β:  πί()ΐφοράν. 

2ö.  B"j•  (a.  πι•/ΐρ.)  nai  ερ(7)  (Χ:  χαΐ  ίυφροσννη  πλά- 
να, y.al  ίίπον).  DEFX:  πικροτέραν.  Β:  &ήρίνμα 
(Ε:  θζ/οα/^α).  Α^:  δίσμοΊ  ίίσι  χίΐρίί;  αυτής.  ΕΧ: 
tiuo8  ήσ^ται. 

'28.  A^-j-  (ρ.  ον)  ετι.  Β:  ίπίζήτησιν. 

29.  42Β:  in.  6  θίός•. 

1.  ΕΧ:  oiöiv  σοφίαν.  k\*  (pr.)  αντβ  (A^Bf)• 

2.  AiX*^i5(A2Bt). 

3.  EFX*7Tar.  Β:δάν.  A^D:  θ^ί/1//σΗ(-ήσ7]Α2Β). 

4.  Β*  λαλίΐ ...  Τι  noiHc;   (Χ:  Τι  εποίησας;) 
G.  ΕΧ:  καί^ός  κρίσίθ)ς  ...  "j"  (ρ.  άν&ρ.)  εστί. 


τ  :  -  j-  τ  •   •  :        ^ — : 

riün  n3?nbi  liizüäm  nnsn  ώρη^ι 
-•b.Nj^  ^ίiin'^  :  niipbin  η^ι^^ΟΓΟ  ί:ο|)  26 

ν  -:  τ    •    IT  ν  ν   τ    '  J- 

τ    λ;••τ  j•         -:         KT    '  -r    τ  -:r  s• 

τ   τ         JV  ••    :  IT         ■••  )7  •  ν 

N2/ob  rnxb  ηπχ  rbnjp  π'ιώ^ 

j    :     •  κ :  t~  -  •■•  Λ"•' '  vT  •    IT 

j    :  ^      V   :  -  ;t  ';   •  I  VV-:         l      ι     :    ν 

TT  ι  •••     ν    ••  <Τ    ν  TT  •  AT     τ 

^nb  pn^ro  ^ίb  nbs-p^n  ηώ^^ι^ο 

-  Ί  •        IT   τ  t  ν  ν         τ    :  /τ  •  ι 

■r       ν:  IT  ST  τ  ν  -;        •  τ   τ        jv  ••  : 

j       :    '        ν  » :  •         τ  ;••  :       ατ  τ       α  τ  ιτ 

ι•  - 

ΊΧή^  3?ni^  ^Ώ^  DDnns  ^ώ    ψιιι. 

ν  J••       -  \••  r  TT  JV  :  •< 

j   i  TT  j•    τ  TT  <-  :    τ  AT  τ 

V-  :    •  -  :  :  '  •••  jv        •  ■  — . 

TT•        '^<••  τ    •  -  ι•      ■•'■  »-  : 

"bs  ^3  3?Ί  nms  TOrn-b^^  Tibn    ■ 

"^   τ  -r  AT  JT   τ  :  V-:  |-  -  '  ••  •• 

iv.v         -    :         V-;,-  ,v-:.-    Γ    .  :-^      .•• -. 

iv  -;  (-  -         V  -        I  r         I      Α    ί     • 

j••  :       AT       JT    τ        V—  f  τ  t    •  j"•^ 

ώ^  rsh-bisb  "^3 :  ddh  nb  ri^  ΐίδώΏη  e 

ν  I    V    ••  "^  τ    :      j"  IT   τ       j"       V-••         τ    I    • 

»TT         η  -       VT  τ  IT        i-    τ      1*        λτ    :     •  J" 

V.  26.   1^123  Ό3> 

ν.  28.  29.  τΰΛ^η  'ρΐη  ί<"Ά 
V.  1.   'Π  D1pi?3  'κ 


25.  ιηίφ  mit  meinem  J^.  Β:  ηιίφ,  U.  jWar  mein 
J^.  ...  bie  ©ottioftgfcit  ber  i^orl^.  u.  bie  2;^.  bc3 
toncnSöefcnö.  dW:  greüel,  51^.,  Slarrl^eit  unb^iorl• 
i)Cit.  vE:  bic  äigfie  X^.  u.  bie  toiiftc  Slarr^. 

26.  faitb,  ma^  b.  bcttn  &.  Xob:  ein  955.  beffcu  ... 
dVV:  ra^  3B.  ...  u.  @φίingen.  vE:  ba«  SOBcib!  iüeil 
fte  eine  ^ongfti^linge  ί|ϊ,  u.  ein  Salljinti  i^r  ^.,  %φ 
fein  if)re  ^anb  ...  »ou  ii)x  bejlriift. 

27.  B:  ϋϋπι  (Sinen  §um  Οί.  einen  iBernunftf^iu^  ju 
jinren!  dW:  eins  ...  [erfoϊfφen^J,  um  aSernunft  ju 
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25  3Φ  fe^rete  mein  «§erj,  §π  erfai)rcn 
un.t>  ju  erforfc^en  unb  ju  [ιιφοη  2Betä= 
:i)cit  unb  itunji,  ju  erfal^ren  bei*  ®ott= 
lofen  S^^or^eit,  unb  3rrtf)um  t»er  ^^otien. 

26*  Unb  fanb,  ba^  ein  folc^eö  OBeib,  irei= 
φεδ  «^erj  S^le^  unb  ©tritf  ift,  uud  i^re 
^änbe  33anbe  finb,  Bitterer  fei  benu  ter 
3:ob.  Oöer  ®ott  gefättt,  ber  n?irb  if)r 
entrinnen;  aber  ber  ©ünber  u>irt•  wxa) 

27  fle  gefangen,  *8φαue,  baö  ^abc  iφ 
gefunben,  ίρπφί  ber  $rebiger,  einö  ηαφ 
bem    anbern,    ba§    iφ   jlunfi    erfänbej 

28*  unb  meine  @ceie  fuφt  ηοφ,  unb  ^at 
eö  ηίφί  gefunben.  Unter  taufcnb  \)ahi 
iφ  (Sinen  3}Zeπfφen  gefunben,  aber  fein 
9Öeib  t)ahc  iφ  unter  ben  aUen  gefunden. 


i,iT.8,i6.        Liislravi   iinivrrsii   aniino  meo,   ul  25 
scirem  el  considerarem  el  qiiaeicrein 
sapientiam  et  raliünein,  el  ul  •  (ΐμιιο• 
scercm  impielatcin  slulti  el  errorem 
ism. 15,82.  impriidcnliiim.   *  Kl  inveni  am.inor»Mi)  26 
Pr.T,5•..    morle  miiliercm,  quae  l-upiciis  veiulo• 
mm  csl,  el  sagona  cor  ejus,  vinrula 
2^26.      sunt  nianus  illiiis.      Oui  plaiel  Deo, 
effugiel  illam;  qui  nuten)  percator  est, 
capielur  al>  illa.      *  EciC  hör  invnii,  27 
dixit  Ecclesiasles,  iinum  el  allerum, 
ul  invenireni  ralionem,     *  (juaur  ail-2^ 
(,^,7,      huc  quaeril  auiina  mea;  el  nou  inv«'ni. 
Virum  de  mille  unum  repen,  uiulicrem 
ex    Omnibus    non    inveni.     *Solum-29 
modo  hoc  inveni,   quod  fercril  Heus 


29  *  Mein  fφαue  baä:    id)  ^abe  gefunben,  i  i^^^i.coi.'a.iüihominem  rectum,  nl  ipso  sc  infinilis 
baf  ©Ott   ben  2)2enfφen  ^at  αufπφtig  |  miscueril  quaesliomhus. 

gemαφt,  aber  fie  fuφen  ijieie  Jlünfie. 


VIII.  2Öer  ifl  fo  weife?  unb  n^er  fann 
ta^  auäiegen?  ^ie  SCßeiS^cit  beS  ü)ien= 
fφen  erΐeuφtet  fein  ^ngefiφt;  trer  aber 
freφ  i^,  ber  ifi  feinbfelig. 

2  3Φ  ^aite  bag  2Öort  beö  Jtüuigö,  unt 

3  ben  Sit  ©otteg.  *(Siie  niφt  ju  ge^en 
t)on  feinem  '2lngefίφt,  nnX>  bleibe  ηΐφΐ 
in  böfer  ^aa}t',  benn  er  t^ut,  ιυαδ  t^n 

4  gelüjiet.  *  in  beö  ^önigö  ^Bevt  tft 
©emait,  unb  n?er  mag  ju  ii}m  fagen: 
Sag  mαφft  bu? 

5  2öer  baö  ©ebot  ^ält,  t)cr  unit»  nicinö 
Söfeg  erfai)ren;  aber  eineö  ©etiVii  ^crj 

6  \rei§  ^ut  unb  SSeife.  *  2)enn  ein  jeglict^eö 
^ornei)men  ^at  feine  ^(h  ixnl•  Seife,  tc nn 
beö Ungtüdß  beö ay^enfφcn  ift  ^iel  bei iijm ; 


Fr.'^i,VI. 


Quis    talis    ul    sapipns    est?'VlIl, 
et   (Ulis  rognovit    solulioncm   vcil)i' 
^■'*^i''•*'' t)  Saj)ienlia    hominis    lur»'t    in   viiltii 
ejus,    el    polentissimus    fncitin   illius 
commulahil. 

Kgo    os    rrgis    ol)servo,    et    prac•    2 
ri'pla   juranienli   Pfi.     ♦  Ne  feslinps    3 
recedere  a  facie  ejus,   neque  pernia- 
neas  in  opere  niaio;  quia  omne  quod 
vohieril     fanel,     * v[    sermo     illius    4 
polestale  plenus  esl,    nee  dicere  ei 
quisquam   polest:   Ouare  ita  faris? 

Qui  cuslodil  praecepluni,    non  ex•    5 
perielur  quuhjuam  mall.     Tempus  el 
responsionem  <*or  sapienli^  intcllifol• 
♦Omni  negolK»  Ipujpu«;  esl  el  <ip|.or     6 
lunilas,    el    mulla    hnminis    λΠΙκΊμ» 


3.17. 
3,1••. 


25.  U.L:  unb  erfcrfφen. 
3.  A.A:  i^m  gilüflct.  ' 

f.   vE:  ben  ®runb  woütt  ίφ  crfinrcn!   A:  romit  id) 
auf  b.  ®r.  fänte! 

•28.  u.  Ijabc.  dW.vK.A:  ΦΙαηπ. 

29.   ^iiuraiictn,  ia)anc ,  t>ai  habe  . 

(\c^a)a^cn  ...  3iänfe.   vK:  ΓΓΓίίφ  ίφιι^' 
aiicriei  ^.  Β:  ^abcii  υ.  (Srfinruiu^cii  gciiid)i. 

1.  un&  ieinei  2ln(icfid>tcd  Zrot}  wirb  ecriuanbflf. 
B.dW.vE:  ϊυ  c  rcr  2ÖC  fe.  H  trc;»?  tic  9luilfgiiii;i 
^cr  iDinge.  dW.vK:  öcit]c()t  f.  ^cutuii  .  Α:  ocrii. 
baei  3Bori  μι  lcfni.  B:  bau  ric  iStcifii]fcit  f.  Sl.  ^cx- 
änb  rtiverbc.  dW:  ίνιτφί)ίίί.  (vE:bieSr.ab  rcnt 
ftellif.  Slnta^O 

2.  SAfagciiviltc...  dW:  ®  bot  ...  U.  J»  ir  irf ' 


d\V:  lUtare 
.  fiiin  π  awi 


f)  Vulgo  hic  Inripil  rep.  Vf  II 


^^cnto  i^ibf*»  (^^•  »Κ:  C^d):  αφίί  a.if...  bf!i'nrfti ... 

3.  ihm  qtialU.   Π    3fi  Π.  αΠο«  ίϋ  Λ.  wenn  >ο  .. 
qclicnirKirt    <INV:  Ufbcrrilc  Md)  n..ba(ibuv.  bmrttit 
ΦγΟ.  xK:  ..     .femem  ?lntlie.ri*  ah  n'f  t*n.«IW. 
\K:  h(\)xxt  n.  (i"'  iPe'  n).  tcnn  flliff,  »airrwiil. 
b.iififan••)  rt'un. 

4.  Η  rincfilfi  .«  <ί.ίΡ•'"ΑΦ'ί<ΐ'»*•  dW  Tcnn 
rcv^  .*R.  9^.  itt  »"•  *K  Taturdj  ift  ...  fin  ΙΚαώί^ίίΠ. 
Α   tcIlfiiDiadU. 

•).  unb  f.  Hl.  «>.  r*«ini  ...    d\^  ;  WC  ψ  ron  Π  φϋ 

»».   nMfU'Ohl  tf*  UfbrU  .  .  Ιβ.   »Κ:  U.  ffin  ^<ηφί. 

dW:  Tfim  picl ...  ba•  bfii  W.  irfft. 


i 


702    (8,7—15.) 


SiCclesiastes. 


VIII. 


fluid  in  viiae  vanitate  sapientem  juvet  meditationes. 


"^  οτι  ονκ  εστίν  γινώσκων  τι  το  εσόμ^νον^   οτι 
κα&ώς  ίσται,  τις  avayysX^l  αντφ; 

®  Ονχ  εατιν  άν&ρωπος  έξονσιάζων  ίν  πνεν- 
μάτι  τον  κωΧνσαι  συν  το  ηνενμα^  καϊ  ονκ 
εστίν  έ'ξουσιάζων  iv  τ/μερα  ϋανατον,  καΐ  ονκ 
εστίν  αποστολή  iv  'τιμέρα  τζολεμον'  καΐ  ον 
διασώσει  ασέβεια  τον  παρ   αύτης, 

^  Και  σνμπαν  τοντο  ιδον,  καΐ  έδωκα  την 
καρδίαν  μου  εις  πάν  ποίημα  ο  πεποίηται  νπο 
τον  ηλίον,  τα  οσα  έζονσιάζεται  6  άνΰ^ρωπος 
έν  άν&ροόπφ  τον  κακώσαι  αντόν  ^^  κα\  τότε 
ΐδον  ασεβείς  εις  τάφους  είςαχϋ'έντας,  καΐ  έκ 
τον  ayiov ,  κα\  επορεν&ησαν  xat  επηνέ&ησαν 
έν  τη  πόλει,  οτι  όντως  εποίησαν.  Καίγε 
τοντο  ματαιότης. 

^^'Οτι  ονκ  εστίν  γινομένη  άντίρρησις  άπο 
των  ποιονντων  το  πονηρον  ταχν'  δια  τοντο 
έπληροφορηϋ^η  καρδία  νιων  τον  αν&ρώπον  εν 
αν  τοις,  τον  ποιησαι  το  πονηρόν.  *2  0^  ημαρ- 
τεν,  Ιποίησεν  το  πονηρον  άπο  τότε  καΐ  άπο 
μακρότητος  αυτών  ότι  καίγε  γινώσκω  έγώ 
ότι  εσται  άγα&όν  τοις  φοβονμένοις  τον  &εόν, 
όπως  φοβώνται  από  προςωπον  αντον,  ^^  καϊ 
άγα&όν  ονκ  εσται  τφ  άσεβει,  και  ον  μακρννεΐ 
ημέρας  εν  σκι^  ος  ονκ  εστίν  φοβονμενος  άπο 
προςώπον  τον  ϋ•εον. 

**  Εστίν  ματαιότης  η  πεποίηται  επ\  της 
γης,  ότι  είσΐν  δίκαιοι  ότι  φ&άνει  προς  αντονς 
ώς  ποίημα  των  άσεβων,  και  είσιν  ασεβείς  ότι 
φ&άνει  προς  αντονς  ώς  ποίημα  των  δικαίων. 
Ειττα,  οτι  καίγε  τοντο  ματαιότης.  ^^  Και 
έπηνεσα  έγω  σνν  την  ενφροβννην,  οτι  οίικ 
εστίν  άγα&όν  τω  άν&ρώπφ  νπό  τόν  ηλιον 
ότι   ει  μη  τον  φαγεΐν  και  τον  πιεΐν  κα\  τον 


7.  ΕΧ:  χα&ως  ίστι.  Α*:  αυτοΐς  (a^rw  Α^Β;  ΕΧ: 
αυτό). 

8.  Β  (pro  alt.  έξασιάζων)  εξ«σία.  Α^:  -ημέρας  (εν 
ημέοα  Α^Β). 

9.  Α*:  σννπαν  {σνμπαν  Έ ;  Α^:  σνν  τταν).  Β:  ίΐτ- 
δον  ...  fiq  πάν  το  π.  ΕΧ:  πάντα  οσα  έζ.  Β:  t^sata- 
σατο. 

10.  Β:  nSov.  D:  άχ&ίντας  ...  ίπ'ψΐσ&ηααν. 

1 1 .  FX  (pro  ποΐ8ντο)ν)  τοιύτων.  Α^  *  (ρϊ"•)  το 
(Α2Β|).^ 

12.  Α^:  μακρ.  αντω.  Β:  οτι  κα*  γιν.  εγο)  οτι  εστίν 
άγ. 

14.  A^D:  φθ^o^?^vf^(bis).  BEX(pro  pr.  ττ^ός  αι'τ.) 
e/r'  oty-«,•  (EX  etiam  alt.  loco). 

15,  h*  (pr.)  τβ. 


jv-:|-        •<       Λ•••  :  Ρ  ν  -     -ι••  J•.•    ■' ^      ρ 

ι  )—      ν        ν  :  ι• 

-KV         )"  ~  ΐ  I    :         AT   τ    :    •   -  -».-:• 

IT  τ   : 

"αίτΰώη  ηπη  niü::?D  Ίώίί  nibiin-b^b 

•••  AT  -         -  j-         (T-'r       }•:-'■         •.' -:  |-        τ    : 

:  ib  3?ib  D"riii3  m^t\  t:bü:  ηίύίί  ni 


I         /-  :  VT  τ   :  ντ  τ    ιτ         s" 


^iiim  D^nnp  n^^^tüi  ^Π'^ί^ίη  pn^i  '^ 

VT       j    ζ    -    '.    •  ι  ••  -  :  Ι  τ  ί<  :     • 

••"  IT        νν        -        Λ    τ      1  ••         JV  ■-: 
)••-'.  |-  τ   :    •  JT  -:|-     ι    1"  ν  -: 

-^32  nb  iibn  \ϊ'\)ν  πηηη  χλ'$'λτ\ 

..  ,.  J..  ..     τ       ι  ••         -  AT  ••    :  VT    τ  IT 

JV-:  IT  β  -:  (-  νντ  ντ  τ   ιτ 

-Da  ^3  ib  'n'^n.s:t)ii  Πίίίη  ^'ί  nto 

-  •<         Α  '     J•-:  Γ  ν.-    :  -j-  )•: 
j••    :  •  :                           V  :  ι•            ^v  -:           •   τ  ^      -  j•• 

:  IT  τ    :    •         V.    :    r         j•.•-:  •   '^  •.•:  ιτ 

ü^xi'^  ^^Ί^ί^-^ίb1  ^i^ibnb    ϊ^^"^^-^ίb 

V  τ  »     »•-.•[-  ι    :  τ    τ  IT  jv  :   Ρ  ι 

:D'^nb^^  '^^sbn  ί^η^  i^S3\s:  ηώ^^  bsts 

ι•  "^  ν:     J••  :     •    •  ν  τ        JV     ••  υ•.•-:         α"  ~ 

-)•-:•  •    τ    :       j- :  •    τ     :  ιτ         j••-:  |-  : 

•-;  •:<-•:  •.•  ιτ  ν••        -  '•' 

-  j-  τ  τ  IT  <      1     "  ν  -:  τ    :     •    - 

nintübn    bbiib— Di<    ^3    üätDian 

ν.     :     •   :  "^  j  ν:  IV  •  -r  •.'  V    - 


7.  fütiftig  ...  wie  c§  n>.  foD?  dW:  fein  tüirb.  B. 
dW:  anzeigen.  dW:  toie  eg  fein  toirb. 

8.  ift  fein  SoSIaffen  in  folcftem  ®tr.  ...  feinen 
^errn  n.  B:  @β  ifl  bei  bem  Tl.  feine  ...  ba§  er  ben 
®.  eini)aiien  fönnte.  dW:  .^ein  m.  i}at ...  Sebeng^ 
Ι^αιιφ  ...  i^urücf^aiten  f.  vE:  fann  gebieten  über  b. 
Sebengflcifi,  um  biefen  @.  aufjul^aUcn.  B.dW.vE: 
(©eioait)  über  Hn  %.  Ut>  Xcbc«.  dW:  feine  (Snilafi 
fung.  νΕ:5ίίαφΓίφί  ift  im  Kriege!  [elbfl  bic  Soel^eit 
fanni^re  ^veimbe  n.  retten! 

9.  B:  ba  iä}  m.  ^.  πφtcte.  dW:  unb  δίφί  gel^abt 


^et  ^vc^i^ct  ^alomo* 


(8,7-15.)    703 


©er  ©ottlofen  langes  geben,    ®ere*tc  h)tc  ©ottlofc  unb  ©ottlofe  mic  (Sexed^tc.    VIII. 


7*benn  er  mi^  ηίφί,  traö  geti^efen  iji, 
unb  von  tritt  i^m  [agen,  η?αβ  rocrben 
fott? 

8  (Sin  3)Zenf(^  ^at  ηίφί  Φϊαφί  über 
ben  (Seift,  bem  (Sei^  ju  h?e^ren,  unb 
i)at  ni^t  9>ίαφί  jur  Seit  beö  (Stcrbenö, 
unb  nnrb  ηίφί  ioögelajfen  im  Streit; 
unb  baä  gottiofe  ^Befen  errettet  ben  ©ott^ 
iofen  niφt. 

^  Φαβ  t)at5e  ίφ  atteö  gcfc^cn,  unb  gab 
mein  «§frj  auf  atte  2Öerfe,  bic  unter  ber 
©onnc  gefφet)en.  @in  3)?enfφ  ^ervfφet 
μι  3^iten  über  ben  anbern  §u  [einem  Un* 
lOglücE.  *Unb  ba  fat)e  ΐφ  (Sottlofe,  bie 
begraben  waren,  bie  gegangen  n?aren 
unb  gen^anbeit  Ratten  in  ^eiliger  Stätte, 
unb  n?aren  üergeffen  in  ber  @tat)t,  Daf 
fte  fo  geti)an  Ratten.   Φαβ  ifl  αηφ  eitel. 

1 1  3Öeii  ηίφί  baib  gefφieί)t  ein  Urt^eii 
über  bie  bbfen  $Öerfe,  bαburφ  trivD  baö 
»öerj  ber  aJ^enfφen  üoU,  ^öfeö  μι  t^un. 

1 2  *  Db  ein  (Sünber  ^unbertmal  ^bfeö  t^ut 
unb  boφ  lange  lebt,  fo  meig  ict)  boφ, 
ba§  eg  tDO^I  ge^^en  tt)irb  bencn,  bie  ®ett 
fürφten,    bie    fein    ^ngcfiφt    fφcuen; 

13*bcnn  eä  tt»irb  bem  (Sottlofen  niφt 
η?οΐ)ΐ  ge'^en,  unb  nne  ein  6φαtten  niφt 
lange  leben,  bie  ίΐφ  üor  (Sott  niφt  ίύΓφ= 

14  @δ  ift  eine  Sitelfeit,  bie  auf  (Srben 
gefφieΐ)et.  (Sä  flnb  ®ercφtc,  benen  ge= 
^et  e8,  aiö  Ratten  flc  SGBorfe  ber  ®eit- 
Iofen;  unb  flnb  ©ottlofe,  benen  ge^et 
eö,  αΐδ  i)ätten  fle  SSerfe  ter  ©οΓοφ« 
ten.     3Φ    f^rαφ:    Φαβ   ifi   αηφ   eitel. 

15*iDrum  lobte  ΐφ  bic  S'^eube,  ba§  ber 
aJ^enίφ  niφtg  ©efferee  i)at  unter  ber 
Sonne,  benn  effen  uni)  trinfenunbfrί^l;Iiφ 


P«. 73,20. 


Job. 35, 13s. 


**'"'*"'**' *quia    ignoral  praetcrila,    el  fiilurj    7 
iiuUo  scire  polest  iiuncio. 

Non     est     in     hominis    polcstnte    8 
prohibere  spiritum,   nee  lial>et  pole- 
"''39l6^''''statem    in    die    mortis,    nee   sinilnr 
quiescere    ingruenle    Ijello;     neque 
salvabit  impielas  impium. 

1,13.  Omnia    hacc  ronsidrravi,    *>[  dedi    9 

cor  meuni  in  cum  tis  opcrilius,  quac 
finnl  sui)  sole.  intcrduin  doniin.ilur 
homo  homini  in  n)alum  .suiiiii.  *  Vi-  Kl 
di  impios  sejtulto.s,  ^{ui  ctiam.  luin 
adhuc  viverenl,  in  loni  sancto  erani, 
et  laudabanlur  in  rivitate  (|uast  ju• 
slorum  operum.  Scd  el  hoc  vanitas 
est. 

Etenim  quia  non  profertnr  cito  1 1 
contra  malos  scnlenliii,  ahs(|in•  tiinuro 
ullo  filii  liominum  perpciraiit  mala. 
•Altanien  peccalor  ex  eo,  quod  cen-  12 
lies  facit  malum  el  per  patientiam 
p,  ,7  37  P,  siistcnfatur,  c^o  copnovi,  qund  cril 
''■^^•''''•^'"'■honuni  timenlihus  Dcum,  qui  veren• 

lur   facieni    ejus.     ♦Non  sil  bonum  13 
impio    nee    prolongenlur   dies   ejus, 
'"g^^'^lj^*;^  sed  fjuasi  iimlira  transoanl.  qni  non 
limenl  facioni  Doniini. 


Est  et  aha  vanitas,  (juac  fit  super  t4 
tcrram.  Sunt  jusli,  (juihus  nj.ila 
proveniunl,  quasi  o|»cra  cgcrml  im• 
piornm;  et  sunt  impii,  qui  ila  sp- 
curi  sunt,  quasi  juslonim  facta  ha* 
l)cant.  Sed  et  hoc  vanis.<;ifnun!  jii• 
dico.  *Laudavi  igitur  lacliluui,  quod  |^ 
non  essel  homini  honuni  sub  snic, 
nisi  quod  comederct  el  bibrrrt  alquc 


9,3. 


r.n.'iiü.i'f 
73. 


•.i,2«. 3,  !•.<.•»," 


10.  U.L:  unb  getranbclt  in  ...  A.A:  gctban 
fiaben. 

13.  A.A:  fo  iüetben  ηίφί  laiuic. 

aufa.^inv^e.  vE.-m.^.gelcnftaufaiifi Xrcibcn.  n. 
2)a  iji  cincSeit,  fca^  elnUii.iDZafOtiicl'raud  r ...  dW: 
©e  qiht  Seiten,  wo  ein  3R.  übci  Φίοιιίφοιι  l•. 

10.  95ihTetI)ätcr  ...  unb  ίΊΊιϊΌϊΜικιίαηπΓη,  u.  wtr: 
ben  batjenoonbcln  auä  ...recht  flctf).  dW:  Arcvlcr... 
iDurt>cn,  u.e3  famcn  u.qiiinen  luiiu"i\i  ocmb  il.C^rtc 
u.  untrben  ...  tic  rebiicb  jietb  b•  vE:!Dann  aber  ι'.ίφ 
feic33cfcn  begv.  Sie  traten  ^tvar  aui  abcrvcvtdmaii: 
ben  υοη  bev  ί).  St.  treg.  (A:  fo  Uw<\c  fic  ιιοφ  lebten, 
tüaren  f.  οιιφ  am  i).  Orte  u.  tr.  gerühmt ...  αΐί  ^ätteu 


14.  S*quae  fit.  ΑΙ.:  mull«  rvrniunl. 


f.  c\cxcd)tt  aDcrfe  gft^.  B:  Tit  aber  τίφί  flc l^  ^..  lU 
triirben  ...) 

11.  iJicnfihewftnbcr  in  Ihnfw.  B:  flff*trfnb  tilt 
Jluifrru.t.  dW:  rer  JHiibifrfrrii*  über  b.  l^alfn 
n.fdileiini»]  vclljciicn  trirt?  »K:  ^a#U^fb.■.fcgU^φ 
qcfallt.  \.  affrrcarn.  dW:  trclfi. 

12.  dW:  [enbliώ|  tv.  c^thtt. 

\\.  B:  bcnfn  fi  (x^tbd  παφ  Un  fPfiffi  frft  ^. 
dW:  UMbfrribri  »^Ifiib  tf"  ib""  ^"  %xtvUx.  tE: 
tvic  fi  bic  i^ofcii  mbUntcn. 


704    (8,16—9,4.) 


Eccleslastes. 


VIII. 


Sortis  bonorumque  vitae  fruendi  vanitas. 


ενφρανι^ηναΓ  και  αν  το  σνμπροςίύτηι  αυτφ 
SV  μόχ&φ  αντον  ημέρας  ζω(^ς  ηντον,  ac  εδω• 
κεν  αντφ  ο  ΰ•εος  νπο  τον  ηλιον. 

^^Έν  οις  έδωκα  την  καρδίαν  μον  τον  γνώ- 
ναι  την  σοφίαν  και  τον  ίδεΐν  τον  περισπά- 
σμον  τον  ηεηοιημύνον  ?7ΐΙ  της  γης,  οτι  και 
εν  ήμερα  καΐ  εν  ννχτί  νπνον  εν  όφ&αλμοΐς 
αντον  ουκ  εατιν  βλέπειν.  *'^  Και  ί'δον  σνμ- 
παντα  τα  ποιήματα  τον  &εον,  οτι  ον  δννη- 
σεται  αν&ρωπος  του  ενρεΐν  σνν  το  ποίημα 
το  πεποιημενον  νπο  τω'  ηλιον  οσα  εάν  μο- 
χ(^ησϊ}  άνϋ-ρωπος  τον  ζητησαι^  και  ονχ  ενρη- 
σει'  καίγε  οσα  αν  εί'πτβ  ο  σοφός  τον  γνώναι, 
ον  δυνήσεται  τον  ενρεΤν. 


ΪΧ•  Οτι  σνμπαν  τοντο  έδωκα  εις  την 
καρδιαν  μου,  και  καρδία  μον  σνμπαν  ί'δεν 
τοντο,  t)  οτί  οι  δίκαιοι  και  οι  σοφοί  καΐ  αϊ 
εργασίαι  αντών  εν  χειρί  τον  ^δον,  καίγε  άγά- 
πην  καίγε  μΐσος  ονκ  εστίν  είδώς  6  αν&ρωπος' 
τα  πάντα  προ  προςώπον  αντών,  ^  ματαιότης 
iv  τοις  πασιν.  Σννάντημα  εν  τω  δικαΐφ 
και  τφ  ασεβεί,  τω  άγα^φ  καΐ  τω  κακφ,  τφ 
καϋαρφ  και  τφ  άκα&άρτφ,  και  τφ  ϋ•νσιά- 
ζοντι  και  τφ  μη  &νσιάζοντι.  Ώς  ό  άγα&ος  ως 
ο  άμαρτανων  ως  6  ομνύων  καί^ώς  ο  τον  όρ• 
κον  φοβονμενος.  ^  Τοντο  το  πονηρον  εν  παντί 
πεποιημενφ  νπο  τον  ήλιοι,  οτι  σννάντημα  εν 
τοις  πάσιν  καίγε  καρδία  νΙών  τον  άνϋρωπον 
(πληρω&η  ηονηρον,  και  περιφέρεια  εν  καρδίί^ 
αντών  έν  ζωτι  αντών,  και  οπίσω  ανιών  προς 
τους  νεκρονς.  *  Οτι  τις  ος  κοινωιει  προς  πάν- 
τας  τονς  ζώντας;  Εστίν  έλπίς,  οτι  ό  κνων  6 
ζ(»ν  αντος  άγαμος  νπερ  τον  λέοντα  τον  ν  εκράν. 


15.  Β:  όσας  ϊδωΛίν  (DX:  ων  id.). 

16.  Α*:  nι(Jaσμ6v  {^παρ. —  Α^Β:  πίρισπασμον). 
ΕΧ*  οτι.  Β*  (ult.)  έν  (ADEFXf).  Α2Β:  βλέπων. 

17s.  Β:  ηόυν.  Α^ :  συνπαντα  (σύμπαντα  Β;  Α^: 
σνν  πάντα).  Β:  οσα  αν.  Α^:  ποιήσει  [μοχ&ήσνι 
Α'-^Β).  £X(prO  (^ητησαι)  tv{)tlv.  Β*  ύ  ...:  τ»  ίνριϊν 
οτι  σύμπ.  ...  τ5το.  ^/Ις  (ita  pro  ort  ADFX)  οί  Siy.. 
■<τλ. 

1.  Α*  (bis):  σννπαν  (σνμπαν  Β;  Α^:  συν  πάν). 
Β*  την  ...:  ndf.   Cf.  8,17s, 

f)  Vulgo  hie  initium  capitis  IX. 

2.  A2Bt  (Ά.τωγ.α&.)  χαΙ(χίΙ)Χ*).  DX*(quart.) 
ΛαΙ. 

3.  Β*  το  (Α2  uncis  incl.).  EXf  (a.  iv  ζωτι)  χαΐ. 


•.•    IT   -  -  )-  v:        •.•:  IT         j      '  -  IT  V  -; 

"br  ntü::?D  Ίώχ  ι^35?η-ηίί  rm^h^ 

τ  "  τ   :  -  -  -  <-         j.         Ι     ν  AT  τ 

•       •     τ  :  ι•/  >:■     ■•  ντ     •-   : 

bi^i•^  iib  '"'S  Q%n'bi<n  ntor^-bs 

•  •        ν:  IT  j•— :  |-      "^  τ 

jv     :  V  -•■  Γ   I-  ^         V  :     •  TT    ιτ 

va^"^  ^xn^  bü33  ώ)ΰώη-Γπη  ntos^D 

s-:|-         •.•  -:         V    :  •.•    ...     -  -   ,-  jt-:|- 

-  :  AT   :    •  J    :  'v  -    :  -jt  τ  ιτ 

:  ^52^b  b::^^  ^^b  nr^b  b^nn  n^i^i*^ 

I     :     •        V-  /  -   -  τ  τ    τ  IV         <- 

'^2b"b^ί  ^τ\τ\:ι  nrbs'njii  ^^3    ιχ. 

•    •           ν  •  <-  τ  ν  τ  •.•         J• 

<S•      •  -    -             V  -:  V  τ  ν               j  τ    : 

ν       ν:  IT  J"  :  IV     ••  τ  -:|-              -r  τ  -:  |-  : 

τ  τ  IT      -  ••           »    <••  τ  :    •  -          JT  -:  |-  - 

bSb  '^ώ^ίs   b^n    :  an^Dsb   bän  2 

JV-:  |-  -  IV    ••  :    •        "^  V   - 

nitsb  3?önbi  p^isssb  '^ri^ί  rr\t>i:i 

-  τ    τ  IT  :       *      ^•  -  -  TV  vf:    ' 

^iDD\^  ntöxbi  nh?bi  i^ritsbi  nint^bi 

JV     ••         vv-:r  '      ~  "    ".^         ••  r  -   :  j    τ  -  : 

Ίώ5<3  riiüiDn  sDhs  bitss   πητ 

κ•:  -:  r  τ    :    •  -  ••      r  -  -λ" 

-ιώίί  bbs  3?Ί  Ι  ητ  ίίίη'^  TO^ntb  3 

•.•  - :  <  :  τ  ^jv  i"  τ         )Ί  ι 

nns  nnp^-^3  ώ^ώη  ηπη  hto^D 

VT  ν  ^ν•:    *         ι•  ν  ν    -  -  J-  τ  -:|- 

rS-xb)a  Diiiri-^D3  nb   ώ^\   bäb 

τ         "Τ         _    τ  τ  IT       Ι"   :  J••  J-  :■  λ  ~ 

1'^Ίπ^ί1  οΗ^ϊ^π^  bnnbs  nibbini 

VT-:  |-  :  •.•••-:  τ  r    :   •  <  ••      ι    : 

-   •.  :  JV  -:  •  •  Γ  ••   -  ν 

-•^3 '  'iinti)2   ώ•^  D'^i^nn-bs  •    b^ί 

ι•        ι      Λ    τ  •  -1••  ,  ν:   -   Γ  τ  "^  iv 

,..-,.•:-  ,τ     1   •  J         -         v*v  1 

V.  2.   t<I3inD  5<"33 

V.  4.  'p  ^nn•^    ib.  ηρΏ  i<"3a 


15.  ibm   anl)änget  in  feiner  'Jlrb.    dW:  u.  Vni 

Meibt  xbm  bei  f.  2)Ίϋί)ε.  vE:  ja  b.  begleitet  ίΙ)η  Iti 
[cinnu  aJlüijfai  in  f.  Sibenötaivn,  ra?  ii>ni  (5i.  aufeti 
legt  f)at ...  A:  benn  t>a«  ailein  nimmt  er  mit  |ΐφ. 

16.  3Kie  id)  bcnn  ί)ίη3θί».  dW:  δίίδ  ίφ  m.  ^. 
baraiif  rietet. ,  2ß.  ju  lernen  ...  bie  2)inge  tQUa)t 
gefd^cfien  auf  (E-,  ba^  eö  αηφ  ...  fa!^. 

17.  Φα  fab  ich  &ύδ  ganje  21ierf  ®.,  baß...  dW: 
ηίφί  öermag  ju  begreifen  bic  2)inge.  vE:  (So  lernte 
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©aöSScrftti^tsufinbctt.    ©ad  gleite  ßooö,    :Dct  gebcnbigcn  §of nung.    Till. 


fein,    unb   [οίφεβ   trcrbc  t^m  üon   ber  ι 
Arbeit  fein  Menlang,   baä   i:()m  ©Ott 
gibt  unter  ber  @onne.  | 

16  3Φ   gab  mein   .^er§,   ju   n?iffen  bie ; 
SBeiS^eit,  unb  pi  [φαηεη  bie  a)Zü(;e,  bic  j 
auf    Srben    gefc^ie^t,    baf    αυφ    einer 
n^eber  ^üq  ηοφ  0?αφΐ  ben  @φίαί  flef^et 

17  mit    feinen    klugen.     *  Unb    ia)    fai^e  | 
aüe  2Berfe  ©otteg.     Φεηη  ein  3)^enfφ 
ίαηη  baö  $ßerf  niφt  finben,   baS  unter  ! 
ber  6onne  gefφie^t;   unb  je  me^^r  ber  j 
5Dϊenfφ  arbeitet  ju  fuφen,  je  n-^eniger  er  | 
finbet}   n^enn  er  gίeiφ  f:^3riφt:   3Φ  bin 
tt)eife  unb  tt)cig  eöj  fo  fann  er  eS  boφ 
niφt  finben. 

IX•     ii)enn  ίφ  t)abe  foίφeö  aßeö  j^u  ^er- 
Jen   genommen,   ju  forfφen  baS  alleö, 
ba§  ®ercφte  unb  3ßeife  flnb,   unb  ti)re 
Untert^anen  in  ®otte8  «i^anb;  boφ  fcn«  | 
net  fein  9J2enfφ  n?eber  bie  Siebe  ηοφ  ben  j 
'^a^  irgenb  eineä,   ben  er  üor  Ρφ  i)at.  : 

2  *  (Eö  begegnet  einem  rt)ie  bem  anbern,  bem  | 
®ereφten  n^ie  bem  ©ottiofen,  bem  ®n=  | 
ten  unb  Oleinen  n?ie  bem  Unreinen,  bem,  | 
ber  opfert,  une  bem,  ber  niφt  opfert.  ; 
3Bie  e0  bem  ®uteu  ge^et,  fo  ge^ct  eä 
αηφ  bem  (Sünber;  roie  eg  bem  Ü)ieinet*  { 
bigen  ge^et,   fo  ge^et  eg  αηφ  bem,   ber 

3  ben  @ib  fürφtet.  *  2)og  iji  ein  böfeg 
5)ing  unter  allem,  baö  unter  ber  Sonne 
gefφie:^t,  ba§  eö  einem  ge^et  n?ic  bem 
anbern:  ba^er  αηφ  bog  ^erj^  ber  3)?cn-- 
fφen  üott  5irgeg  «»irb,  unb  2Ί)θΓί)οίί  ifl 
in  i^ren  «bergen,  bieireii  f(c  leben;  bar-- 

4ηαφ    mügen    fie    fierben.     *^enn   bei! 
aCien  Sebenbigen  ifi,   bag  man  n^ünfdn,  ; 
neί)mliφ  J^offnung;  benn  ein  lebenbiger 
*§unb  ifi  beffer  wcber  ein  tobter  2ön?c. 


gaudcTPl,  fit  hör  solum  spciim  aii- 
ferrel  He  lahoro  suo  in  dicbus  viiae 
siiae,  quos  dedil  ei  Deus  siih  solc. 

Et  apposiii  cor  meum,  ul  scirem  16 
sapicnliain   et  inlelligcrcm  dislonlio- 
nem,  quae  versdtur  in  lerr.i.    Vm  ho 
nio,  qui  diehus  et  norlihiis  soninum 
non  rapil  orulis     ♦  El  inlellexi,  quorl  17 
omniiim    operuni   Ppi    niill.im    posvit 
homo  iuvenire  ralionem  eoruni  ipinc 
fiunl  suh  soh',  et  qnanto  plus  ial)ora- 
7,28.23.s.p.verit  ad  quaercndum,  tanto  minus  in- 
veniat:    eliam    si    dixerit   sapiens  se 
nosse,   non  poteril  reperire. 


1,17. 


2,23 


3,11. 


H,lb•. 


Omnia    haec    trartavi    in    cordelX, 
meo,  ut  ruriosp  inlelhirereni.      Sunt 
jusli  atquc  sapinnles,  et  opera  coruin 
in  manu  Dei;  et  tarnen  nescil  liomo, 
ulrum    amorp    an    odio    dignns    sit. 
*  Sed    omnia    in    futurum    servantiir    2 
j;J;,*};j!/p,  inrerla,  eo  quod  univprsa  apque  eve- 
73,3—16.  ^iynj  juslo  et  impio,   hono  Pt  malo, 
mundo  et  immundo,  imm^ihinli  virli- 
mas  et  sacrifiria  conlemnenti.     Sicut 
honus,  sie  et  percator;  ut  perjurus, 
ila  et  ille  qui  verum  dejeral.     ♦  llor    3 
est   Pessimum   inter  omnia  qune  siib 
sole  fiunt,   <juia   eadpui   runriis   evp- 
niunt:  unde  et  rorda  fihoriim  homi• 
num  implentur  malitia  et  conlemplu 
in   viia   sua,   et  posl  hapr  ad  inftTo.^ 
deihjccnlur.      ♦  Nemo  est  (pii  s«niprr    4 
vivat  f'l  qui  hujus  rri  haheal  fidunam. 
Melior  psl  ranis  vivus  leone  niortuo. 


H,ll. 


16.  ΑΙ.:  dissensiouem. 
3.  ΑΙ..  deducuntur. 


3.  U.L:  ba^  einem  geltet. 

4.  A.A:  beffer  αΐδ. 


ιφ  bei  aiien  Oß.  ®.  einfcben,  t)a§  b.  m.  Γιφ  π.  ^n- 
ben  fann  in  ba3  tüag  ...  dW:  Unb  n^enn  aua)  ber 
fficife  ftebaci)tc  e6  ju  erfennen.  vK.A:  fpraciie  b.  50. 
αυφ,  er  nn|fe  eö. 

1.  iin&  SB.  u.  iijrc  2BcrPc  finb  in  W.  i».  <5«  fcti: 
net...  B:  μι  erfiaren?  vE:  rvnfen.  dW:  \^cd)  treber 
^.ηοφ  ^.  erfährt  Der  aJlcnfcf):  -α«  2ii(c3  ifi  ifjncn  »er 
fingen?  vE:  fotrc^i  voai  Siebe  ah^  \\\  i>.  betrifft, 
mdc^e«  b.  SW.  n.  irci§;  irncnt»  eiiK3  flehet  i^nni  be 
9or? 

2.  ge^et  ...  βδ  big.  einerlei  ©efcbicf  ...  2Bic  irr 
&utc,  io  ber  ®.   iCic  Der  ...   B:  Φα«  ?(iifi  ί|1  bei 

aJolijgiolten^SBlM.  »it.3:.3.iab3  1.2lbt^. 


Strien  (\ltia}:  fie  baben  eintrl.  3utei(,  bft  ...    »i^V 
9li(cc*  [tritcrfaijri  ii)ncn|  w  t  9ii(cn;  fintl. 
!uit    ...     B.>E:  ιreIφfr   ίφ»όη    ...   id^tur. 
[(eίφίftnπύ^]  i(h\v. 

:\ .    bfl*  fdilimmftf  Tin(\  eon  ...  TuHheil  ...  nnt  t. 
m.  f.  \u  ttn   loMfu  hin.     H    fin  U  i•  1  In  91.    dW 
baüiUfbclbei  ...  \E:  ci:i  ϋ)ίΐΗ?ΓΓΐιάΙίιπρ: 

i  X.  roer  ifi  fluiaenomnicn?  iPfirt.  ?.  <β^•  »: 
ircr  triib  ee  fein,  ter  ta  iral  trxeibltt  ircrben?  dW: 
w  irirr  aiiierirablt?  (*E:  «bei  iraMftvcrjuiif^n? 
$^ei  Un  ?.  ub.rf'.iupi  IH  ϊοφί).)  d>V:  btfffrraTan 
αίί...: 
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Ecclesia^tes. 


IX. 


Sortis  bonorumque  vitae  et  virtutum  vanitas. 


^"Οτι  Ol  ζόήντΒς  yvmnovtai  ort  άπο&ανοννται* 
καΐ  ol  TsyiQol  ovh  εισίν  γινωσκοντες  ουδέν^ 
και  OVH  εστίν  αντοΐς  ίτι  μισθός,  οτι  επελή- 
σ&η  η  μνήμη  αυτών ,  ^  καίγε  αγάπη  αυτών 
καίγε  μίσος  αυτών  καίγε  ζήλος  αυτών  ήδη 
άπώλετο,  και  μερίς  ουκ  ίστιν  αύτοΐς  ετι 
εις  αιώνα  iv  τταντι  τφ  πεποιημένφ  υπο  τον 
ήλιον. 

"^  /ίεύρο  (ράγε  iv  ευφροσύνη  τον  άρτον  σου, 
και  πίε  εν  καρδία  άγα&η  οϊνόν  σον  οτι  ήδη 
εύδόκησεν  6  ΰ^εος  τα.  ποιήματα  σον.  ^Έν 
ηαντι  καιρφ  ίστασαν  Ιμάτια  σον  λενκά,  κ«ι 
ελαιον  έηϊ  κεφαλήν  σον  μη  νστερησάτω.  ^  Και 
ί'δε  ζωην  μετά  γυναικός  ης  ήγάπησας  πάσας 
τάς  ημέρας  ζωής  ματαιότητος  σον  τάς  δοϋ^εί- 
σας  σοι  υπο  τον  ήλιον  οτι  αντο  μερίς  σου 
ίν  ττ}  ζωη  σον  και  εν  τφ  μόχ&φ  σον  φ  σν 
μοχ&εΐς  νπο  τον  ήλιον.  *^  Πάντα  όσα  αν 
ενρη  ή  χειρ  σον  τον  ποιήσαι^  ως  ή  δύναμίς 
σου  ποίησον  ότι  ουκ  εστίν  ποίημα  και  λογι- 
σμός και  γνώσις  καΐ  σοφία  έν  άδη,   όπου  συ 


πορενη  εκεί» 


**  Επεστρεχρα  καϊ  ΐδον  νπο  τον  ήλιον  ότι 
ου  τοϊς  κονφοις  6  δρόμος,  καΐ  ου  τοις  δννα- 
τοις  6  πόλεμος,  καίγε  ου  τοις  σοφοΐς  ο  άρτος, 
καίγε  ου  τοις  σννετοΐς  6  πλούτος,  καίγε  ον 
τοις  γινώσκονσιν  χάρις'  ότι  καιρός  και  άπάν- 
τημα  σνναντήσεται  τοις  πάσιν  αύτοΐς.  ^^ Καίγε 
ούκ  εγνω  6  άν&ρωπος  τον  καιρόν  αντον*  ώς 
οι  ίχ&ύες  οί  ϋ^ηρενόμενοι  έν  άμφιβλήστρφ 
κακφ,  και  ώς  όρνεα  τα  ϋ^ηρενόμενα  εν  παγίδι, 
ώς  αντά  παγιδεύονται  οι  νιοι  τον  άν&ρώπον 


5.  ΑΙΧ:  ίτιλησ&η  (ίπίλησ&ηΑ.^Β). 

6.  Β:  κα/yf  μίρίς  ...  ης  τον  aiwva. 

7.  ΑΐΟΧ*^<ϊί7(Α2Β|). 

8.  Β:  έπΙ  χίφαλης.  EF:  μη  στιρησάτο). 

9.  ΕΧ  (pro  ματαιότ.)  νιότητός.  AZDEFXf  (ρ. 
pr.  'ηλιον)  πάσας  τάς  (D*  τάς)  -ημίρας  ματαιότητος 
σ«.  A<E*ai)(A2Bt). 

11.  Β:  ίώον  ...  τω  σοφω  άρτος  ...*(etiam  sq.)  ό  ... 
σνναντ.  σνμηασιν  αυτοΓς. 

12.  A2Bt  ^ab  init.)"Or*  (A^DEX*).  Bf  (a.  L•) 
Kct«.  X:  των  άν&ρώποίν. 


D^n^m  ϊΐηΰ*ώ  ü^^^ni•^  ο'^^ππ  "^s  η 


(S-.T   ν 


bnb  ^ir-r^ί"l  nxmn  D'^yni'^  ö^*^^ 

VT  <!...•  τ  :  j•    :    ι        ST    •• 

kT  τ  -:  r        j-  IT :   •  v-    ;    •        >•  τ  τ 

TAT  Τ         .  ■"■  •  VT  Τ  :  J  •         -  VT  τ  :    •  - 

bb2  a5i3?b   lir  an^-T^i^  pbhi 

ν    IT    -  -  ;-  \j—.\-  V   -: 

j••    :  /•.•:-  τ    :     •    :  <  ν:        »j•• 

ν       ν:  IT         jT    τ         τ  :        j•       ^A'••  ••  V.  V  : 

/    vvT  :  ß   :  \'  ••         τ    ;  »     ι•,•-:  r 

non.'j-bx  J|φ^ίΊ-b?  ΐ^οώ"]  a^Dn^D 

τ  :    -  τ         •••  -:  jT  •         •  •  -  ••  : 

;7     '  -  IT  i•.•  -:        >^.'  :    V        j••  -^  ••  :    '^  τ 

^ί^n  ^3  ^bnn  ^12^  bä  tö^ön  nnn 

}^  -  •.•   -:        '  :  JT  -:  r  *  -  r  ' ' :    :  ••• 

ίί^ΏΠ  "ΐώίί  bs  ί  ώΏώη  ηπη  b^s?  '^ 

ST    :     •  •••  -:  •••  IT    -  -  »-         \••  τ 

νέί  ''^s  ϊΐώ5?  tinb3  nitob  "Ti^ 

1     ••  •  Α••-:      \.f-•.  ι    :  /  — :|-      ν'  :ιτ 

biiiiüäs  ntDni  n3?ni  iistbm  ntoü 

^  :    •  τ  :    τ   :        -  j- :    ι  :    ν  :        <•.•-:  |- 

:  πΏώ  Tibh  ηηί<  ηώί^ 

τ    IT        ')••  »τ  -  )•:  -'. 

anisäb   ύ}^Λ  yiS)an  a^bj?b  J^b 
bnb  a'^nanb  s^b  ny\  rrbnb^n 

r  τ  -:  |-  j  -  :  τ  τ    ί    •    - 

a'^r^^'b  N^b  oyy  ntb5?  a^Dbab  ^ib  ain 

(.•    :  I  -  j       -j-  :         V  •      ;  -  <  -  : 

''^  :  abs-n^i  ττφ^  3?^ει  nr-'^s  in  12 

•  τ  -  *       .      '•*  τ  τ    IT  -••  Ι  - 

•  r;  •    -  :  τ  τ  jt  :    •  •  τ  v.iv  ••• 

•^33  btbpi]'^  ah3   ns3   ni*τn^ίn 


^.  •.  -:  IT 


V.  12.  il£3*l  'T  fc<  '52 

5.  gar  ntd)t&,  I)aben  auai  feinen  &o^n  m. 

6.  iiingft  n.  miijr  ...  f.  3:i>.  mcftr  erotgltd)  in  ... 

B:  5ίυφ  ifi  i^rc  SicBc,  α.  i^r  ^af  ...  ailbmite  «etJ 
gangen.  dW.vE:  iangfifca^in. 

7.  dW:  froi)cg  ^crjene.  vE:  mit  fr.  ^.  Α:  beinc 
Scrfe.  dW;  ttjcii  d.  [φοη  iängfi  bcincmil^un  tuoi)U 
gcfäiiig  gciücfen  ift?  B:  benn  @.  l^at  ailBereiid  einen 
©efaiien  an  bcincn  9B. 

8.  dWrDelaufb,  φ.  vE:  ©alböl. 

9.  B.dW.vE.A:  ©entere  (ba«ScBcn).  vE:  einem 
SB.  B.dW.vE.A:  aile  (bie)  ilage  beineö.  vE:  p*^ 


^cv  ^vcbiQct  Solomo^ 


©tc  lobten  uttb  bte  ^otte»    3ctt  unb  ©lucf , 
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5*35enn  bte  Menbigen  tinffen,  baf  fle 
fterben  irerbenj  bie  ilobten  aber  n)iffcn 
ηίφίδ,  fie  öerbtencn  αηφ  nic^tgme:^r,  benn 

6i^r  ®ebäφtπΐf  ifi  üergeffen,  *bQ§  man 
fle  ηίφί  me§r  Hebet,  ηοφ  Raffet,  ποφ  net= 
bet,  unb  :^a6en  fein  %f)ul  me^r  auf  ber 
2Öeit  in  aüem,  baö  unter  ber  «Sonne  ge* 
fφieίt. 

7  @o  ge^e  :^in  unb  tf  bein  ©rot  mit 
^reuben,  trinf  beinen  9Betn  mit  gutem 
a}?uti;;  benn  betn   2Bcrf  gefäüt  ®ott. 

8*SJaß  beine  Jtietber  immer  n?ci§  fein, 
unb    Ia§    beinem  <iQan)ßU  (Salbe   niφt 

9  mangein.  *33rau(^e  beg  üiebenö  mit 
beinern  ^dht,  baö  bu  lieb  f)a^,  fo  lange 
bu  baä  eitle  Seben  i)a^,  baö  bir  @ott 
unter  ber  ©onne  gegeben  f)at,  fo  lange 
bein  eitleg  ^t^cn  trä^ret:  benn  baö  ifl 
bein  ili>eil  im  Scben,  unb  in  beiner  *2ir= 
beit,  bie  bu  tt)ufl  unter  ber  @onne. 
10*Meg,  n?a8  bir  öor  <§anben  fommt  §u 
ti>un,  bag  t^ue  frifφ3  benn  in  ber  '^öüt, 
ba  bu  ^tnfä:^rjt,  ift  n^eber  3Berf,  Stun^, 
Vernunft,  ηοφ  5Cßeig^eii. 

11  cyS^  wanbte  ηιιφ  unb  fa^e,  mie  eS 
unter  ber  Sonne  juge^et,  bag  jum  iau^ 
fen  niφt  :^ilft  fφnett  fein,  jum  (Streit  i^ilft 
niφt  flarf  fein,  §ur  CRa^rung  ^ilft  niφt 
gefφi(ίt  fein,  jum  Oleiφt^um  l^ilft  ηίφΐ 
fing  fein,  baf  einer  angenehm  fei  ^ilft 
niφt  ca^  er  ein  3)ing  tx^o^l  fönne,  fon=  , 
bern  alleg  liegt  eö  an  ber  3^ΐί  "nb  ®lüif. 

12  *  5ίυφ  roeig  ber  Φ^enfφ  feine  Seit  niφt; 
fonbern  njie  bie  ^ifφe  gefangen  irerben  . 
mit  einem  fφäbliφen  ^amen,  unb  nne  I 
bie  33iJgel   mit   einem  «Stritf  gefangen  | 
trerben,  fo  h?erben  αηφ  bie  3)^enfφen  j 

11.  A.A:  alUi  liegt  an  ...  unb  bcm  ©lücf. 

tigcn  Sebeni.  A:  unbefiάn^iιlen.  B:  2:.  beincr  öitel« 
feit.  vE:  bei  ^eίncn  fliüc^tigcn  X.  ...  »αβ  bu  baoon 
^a^  ...  bei  beinen  SWü^en,  iromit  bu  tia)  abmuijefi. 
dW:  3Jiu^e...mübefl. 

10.  B:  2i.  tv.  bcine  «^>anb  finbrn  »irb,  bap  bu  c« 
ηαφ  beiner  ^raft  t^ueil,  bai  ti^uc.  dW:  bir  vor  bie 
•ξ),  fümmt  ju  tf)un  mit  b.  Jlr.  (vK:  ti)un,  ba«  t^ue 
ηαφ  b.  straften.  A:  2;i)u  eifricj,  tv.  immci•  b.  J,">.  ib. 
fann.)  B:  in  bcm  ©rab?  dW.vE.A :  Untenvelf. 
dW:  n^o^iubu  gcljcft.  vE:  ipanbcin  mu^i.  A;  ciicft. 
dW:  fein  Xfjun]  ποφ  .ftlucibcit,  ηοφ  (5ίη(ϊφί ...  vE: 
f.  aSirfcn,  f.  St.,  f.  ®cfφίdίίφfcit ...  siiHi  nicbv. 

11.  jur  (9unfli).  n.  j?ciintitif?  fjabett.  B:  ba6  Sau- 
fen n.  jiei-t  Ui  ben  <Sd)nt\Un  ...  Oia^r.  bei  b.  2Dci. 


Job.14,21. 


P».31,t3, 


6 


*  Viventes  enim  sciunl  sr  esse  πιο-  5 
riluros;  mortui  vero  nihil  noverunl 
amplius,  nco  habenl  ultra  morcrdem, 
quia  oblivioni  Iradita  est  memoria 
eorum.  *  Amor  quoquo  et  odium 
et  invidiae  simul  perierunt,  nee  ha• 
bent  partem  in  hoc  saeculo  et  in 
opere,  quod  sub  sole  gcrilur. 

Vade  ergo  et  comede  in  laetilia 
panem  tuum  et  bibe  cum  gaudio 
vinum  luum,  quia  Deo  placenl  opera 
tna.  *Omni  tempore  sinl  veslimen- 
ta  tua  Candida,  el  oleum  de  capite  luo 
non  deficial.  *  Perfruere  vila  cum 
uxore,  quam  diligis,  cunclis  diebus 
vitae  inslabilitalis  tuae,  qui  dati  sunt 
tibi  sub  sole  omni  (empöre  vnni- 
talis  tuae:  baec  est  enim  pars  in  vjta 
et  in  labore  (uo,  quo  laboras  sub 
joh.9,4.tsm.sole.  *Quodcumque  facore  polest  10 
manus  lua,  inslanlcr  oprrare;  i]uia 
nee  opus  nee  ralio  nee  sapienlia  nee 
scientia  erunt  apud  inferos,  quo  tu 
properas. 

Verli    me   ad  aliud,   el  vidi  sub  1 1 

Rm.g'.fe"  sole,  nee  velocium  esse  cursum,  nee 

füFlium  bellum,  nee  sapicnlium  panem, 

nee  doclorum  diviiias,  nee  arlificum 

graliam,    sed    lenipus    easumque    in 

ism.v!',!•'.  Omnibus.  *Ncscil  homo  fineni  suum;  12 

(Le.iv,3H.  j.g^  sieul  pisces  capiunlur  hämo  el  sie• 

Lc.2i,3.v   m  g^.gj,  laqueo  romprehendiinlur,  sie 

11.  ΑΙ.:  rae  alio  vidique. 


11,9.5,19. 


Rth.3,3.Mt.6, 
17. 

Pr.5,18. 


7,15. 


5,r 


li»,7. 


2,12. 


fen  ...  ®.  bei  b.  ^l^crftSnbiiifn.  dW:  ηϊώΐ  bif  €Λη. 
ben  iauf...  ΐ»fI^fπ  bfn.Rrifii...iiDfifcn'.Mrci...(?in• 
ΓιφίίνοΙίοη  iöfifaU  bat-cn.  vE:  v.n  ttm  3v1  ndltifn 
ber  Söcttlauf ...  Topffrfifn  ...  bfniJBtifcftfn  ...  iDcr• 
Oänbqfien  ...  ΟΛ(\ώΙάΐφ\\  bfrü^.  abbin^^f.  Α  ^um 
i^^ifUi.  η.  iKHug  fei  {"φη.  ff;n  ...  i^^rctafirinncn  n. 
trcif.  ...  iRciAtrcrbn  ...  (Mm ''  ^  -»bf. 

B:  Cv^  nuip  ihnen  ilKfn  3-  u.  •  'fn. 

d  W:  3.  II.  Jufall  trifft  ftc  9lilf.  vb:  ta»  auf ...  alif« 
jene?  anfcinmt. 

I.?.  fdinM.  rtarn  ...  WfnfrtKnfinrfr.  dW:  fcnnt 
b.  3tcrbiιφf.  A:  fein  (^rc?  dW:  im  cftrerbl. 
g?cc>f  •■•  in  ^.  Ä^lingc.  vK:  Un.ilucfinc^f ...  •απι. 
B.dW:  bffirfcft.  vE:  vfrfir. 

45• 
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Ecciesiastes. 


ΪΧ. 


Virtutum  vanitas.    Sententiae  miscellae. 


sig  xciiQOV  ττονηρόν,    όταν  έπιττέ^-η  ^π    αντηνς 
αφνοΊ, 

*^  Καίγε  τούτο  ί'δον  αοφίαν  νπο  τον  ηλιον^ 
καΐ  μΒ)'άλη  iailr  προς  μ€.  **  Πόλις  μίλρη 
'AOL  άrδρt^;  ίν  αντί]  ολίγοι,  και  ελϋ}]  έπ 
αντηΐ'  βασιλεν^;  μέγας  χ«^  hväXmgij  αυτήν 
καΐ  οικοδόμηση  Ιπ  αντην  χάρακας  μεγάλους' 
*^  καΐ  ενργι  εν  αντχι  «νί^ρί^ί  πένητα  καΐ  σοφορ-, 
καΐ  δίασωσγ]  αντος  την  πόλιν  έν  τη  σοφία 
αντον,  καΐ  άι&ροιτζος  ουκ  εμνηα&η  συν  τον 
ανδρός  τον  πένητος  εκείνον.  ^^  ΚαΙ  είπα  έγοό' 
Αγαϋη  σοφία  νπερ  δνναμιν,  καΐ  σοφία  τον 
πένητος  έ^ονδενωμενη ,  και  λόγοι  αντον  ονκ 
είσΐν  άκονόμενοι.  *^  ^όγοι  αοφών  εν  ανα- 
παύσει ακούονται  νπερ  κρανγην  iξovσιaζόvτωv 
εν  άφροσνναις.  ^^Άγα&η  σοφία  νπερ  σκενη 
πολεμον,  καΐ  άμαρτάνων  εις  απολέσει  αγα- 
Ό^ωσννην  πολλην. 


χ,  ΐνίνΐαι  {^ανατονσαι  σαπριονσιν  σκενα- 
σίαν  έλαίον  ήδνσματος.  Τίμιον  ολίγον  σοφίας 
νπερ  δό^αν  αφροσύνης  μεγάλην. 

^Καρδία  σοφοί)  εις  δεξιον  αντον,  και  καρδία 
άφρονος  εις  άριστερον  αντον.  ^ Καίγε  εν  όδφ 
όταν  άφρων  πορενηται,  καρδία  αντον  νστερή- 
σει,  καΐ  α  λογιεΐται,  πάντα  αφροσύνη  εστίν. 

*  Έάν  πνενμα  τον  έξονσιάζοντος  άναβη  επι 
σε',  τόπον  σον  μη  άφης'  οτι  ίαμα  καταπανσει 
αμαρτίας  μεγάλας.  ^  "Εστίν  πονηρία  ην  ί'δον 
νπο  τον  ηλιον,  ώς  άκουσιον  ο  ίξηλϋ^εν 
άπο  προςώπον  τον  εξονσιάζοντος'  ^  έδό&η 
ό  άφρ<Άν  έν  νψεσιν  μεγάλοις,  και  πλονσιοι  έν 

η.  Β:  ίΐδον.  14.  ΕΧ  (pro  εν  αυτΎ[)  αντης.  EFX: 
y.vy,Xo)Ofi  ...  οίχοόομησίΐ.  Ιδ.  Β*  (alt.)  καί(Α2  UDCiS 
incl.).  A*(?)DEFX:  όιασοίσπ.  EX;  διασ.  αντοΐς. 
16.  Β:  κ.  οΐ  λόγοι  avrs  ax  ηςαχβόμινοι. 

1.ΓΧ:  &αν5σαι.  DFX:  μιγάλης.  5.  Β:  ιΐόον  ... 
*  ο  et  τ». 

12.  dW:  3.  be«  Unglüd«.  yEiUn^lM^.  [tma^i 
bem ...  cinbvi^t. 

13.  dWiSluc^baifal)  :φ :  3ö....u.bte [φίοη  mir 

14.  Farn  batuibcr  ...  belagerte.  B:  SDlänner.  dW. 
A:  iWenfc^cn.  B:  umgab.  dWvE:  f^iop  fic  ein. 
B:  iBcjiun.^en  »iber  flc.  d  W:  il^ürme  um  fie. 

15.  B:  i)aUt  err.  fönuen.  dW.vE.A:  bet  (biefer) 
rettete...?  νΕ:οΒ(φοη... gebaut l^atte?  A: getackte 
barna^? 

16.  dW:  Unb  boc^  tt)irb  ...  feine  ®.  n.  gehört. 
B:  angefiört.  (vE:  mag  aud) ...  unbefolgt  geblieben 
fein!) 


Vi.•       ••  -:  J      •      :•     ι  TT  J••     :  TT    IT 

1    :    • 

ιήΐ2ΐέη  Γπη  nn:Dn  '^n^^ί■^  πτ-aä     13 

V  AT    -  -  j-  IT   :     Τ  •        ».    τ  ^ 

)•  τ  -:|-         τ  -  •:  _•  IT  ••  ν        jt         : 

n3Di  bi^s  rh^  Γί^'^^'^η^  lort]  rn3 

j-  τ   r  τ       'V  <•-•       τ      ν  •.  IT  AT  :      ^    y- 

:D^bin^  anist)  n^br  nDn^i  nW^ 

I•         :  )•  :        τ     v".*  τ  ^T  τ  τ 

-     .  TT)•.:•  ■*•  τ  τ  JT 

N^b  bnxi  intJDnn  n^rn-nx  .^^n 


Λ    τ  :     τ 


•     :  j-  τ   :  ι     -    \••  :    •    -  <•    τ  •.•  -  τ 

:  Ώ'^τύχό:!  DTi<  vnn^'^  n^s  isotin 

ι•    τ     :    •       η     ■'         VT  τ    :  τ  _:!••:•    - 

Tpy-m  ü^y/2tn:i  rma  n^bDn  ηη^ιιτ 

'; — :\-  '  Λ-    τ     :    •  -ν-;  •  τ    -;        j••  :     • 

•^bst)  n'QDn  nniD  :ü'^b'^033bttäit)  js 

j••  :     •  VT  :     τ         JT  i•       •    :    -  v* 

:  n^'^n  nnia  nsi^^  in.^  ^O^m  πίρ 


AT»: 


-Λ"  '  '••  jv    "     V  -  r   :  -        VT       ••     j   : 

:  03?Ώ  n^bDD  ^iasn  n^rjnrj  ίρ*^ 

IT   :  j  :    '  VT•  ;t  :    τ  I"         νττ 

b'^DS    nbi    i^n^b    bDn    zb      2 

■^     V•  :  r•  :  •      I•  τ    τ  <.• 

'nbh  briohtDS  'nrnn-D^i  :  ibs^t^tob  3 

h••  ;t   τ         V    :        I  vr.•  -         -  :  ι  :     • 

:  s^in  b:2D  bäb  tont  ίοπ  isb 

I         ^T   τ  «.  -         »-  r   :        A••  τ        j    • 

η'^ϊ^?   nb3?n   btDitjn    mn-ci<      4 

CT  TT  j•;  I•         ;  r   τ  -! 

^Döbti  ss*üD  n'btös  ώηώη  nnn 

j•.  :    •    .  vr     '••  τ  '  .•    *  •••AT  -  -  _- 

D'^an  □'^aiit)3  b^ion  inD  :  D'^btan  e 

Λ•    -  V  :    -     "^  •.•    •.•  -      1  j-  •  Γ   -•    - 


V.  3.  η  'n^n'' 


17.  in  ber  ^tiüe  g.  mef^r.  B:  muffen  in  StuBe  an; 
gehört  »erben  ...  ©ef^rei  eineg  Siegenten  unier  r. 
ä^l^oven.  dW:  ...  in  dt.  tu.  ef)cr  gehört ...  bcö  ^err-' 
f^erö  ...?  vE:  fo  finbcn  boφ  ...  mc^r  ©eiiör? 

18.  B.dW.vE.A:  ^rieiK^^affen.  B.dW.vE:  ein 
(einziger)  @ünber.  A:  njer  (ιφ  in  @inem  öeriei)it? 

1.  SBou  &inev  töttlidfen  fliege  faulet  u.  gäljrt 
bte  ^aibe  ^eδ  'ilpoti)eteti.  ^Hfo  ift  mot)l  ein  wenig 
2i).  beff.  bcnn  2ß.  u.  ^oijett.  B:  5)cr  töbti.  Slieqen 
eine  mad^t  eine  5lp.'@.  fitnfen^  u.  gäl^renb.  dW: 
2:obic  ^i.  machen  ...  ba«  Del  b.  (Salbenmif(^er«. 
vE:  ©ifti^ie  ...  Saibenbereitcr«.  (B:  fo  ein  tu.  1ί). 
ben,  ber  ttieuer  ifi  twegen  SB.u.ir».  @^re?  dW:  ben... 
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2)tc  Bofc  3cit.  ^cr  Steifen  SKcrteu.bcc^emne^rctcn.  2Dc^  ©eioaltigfn  Jro^  2c.  IX. 


berucCt  jur  bbfen  3eit,  trenn  fle  ^loft* 
iifci  über  fic  fäat. 

13  3Φ  ^abe  αηφ  biefc  SOßeiö^eit  gcfe•: 
:^en    unter    bcr  (Bonne,    bie    mir  grof 

14ϊ)αηφ^:  *ba§  eine  flehte  (Btau  war 
unb  trenige  iieute  bavtnnen,  unb  fam  ein 
groger  ^bnig,  unb  Belegte  fie  unb  baucte 

15  grof  e  33oiltt?erfe  barum j  *  unD  irart»  bar= 
innen  gefunben  ein  armer  n?eifcr  3)2αηη, 
Der  biefelbe  (Stabt  burφ  feine  2ßeigi)eit 
fonnte  erretten,  unb  fein  ϊ)ϊεη|'φ  gcbαφte 

16beffeiben  armen  3)?anneÖ.  *  Φα  [ρΓαφ 
ίφ:  3Beiä^eit  ifi  Ja  beffer  benn  Stärfe. 
0?οφ  njarb  beö  'Firmen  2Beiö^eit  i)erαφ= 
tet  unb   feinen  2öortcn   ηϊφί   geί;orφt. 

17*Φαδ  mαφt,  ber  iöeifen  ©orte  gelten 
me()r  bei  "Den  (Stillen,   benn  bcr  Ferren 

1 8  (Sφreien  bei  ben  Sf^arren.  *  Φοηη  3Bciö' 
^eit  iji  beffer  benn  i§αrnifφ3  aber 
ein  einiger  ^ub^  oerberbet  üiel  ®u« 
tcä. 

X.  2iifo  »erberben  bie  fφäbίiφen  i5ilie* 
gen  gute  väalben.  iDarum  ifl  jun^eilen 
beffer  3^^or^eit  benn  ©eiä^eit  unt)  (S^re. 

2  *  ä)enn  bog  2Beifen  ^er^  ifl  ju  feiner 
Oieφten,    aber  beö  S'iarren  .^crj  ij!  ju 

3  feiner  !^tnfen.  *  ^ηφ  ob  ber  ?flaxx  felbfl 
närrifφ  ifl  in  feinem  3^i)un,  ηοφ  ^ält 
er  jeßermann  für  0iarren. 

4  $£)arum,  tt^enn  eineö  ©eiraltigen  Iro^ 
it»iber  beinen  SÖiClen  fortgei}et,  fo  lag 
X)iai    niφt    entvüfien;    benn    i)?αφlαfj"en 

ö  ftiüet  grogeö  Unglücf.  *  @^  ifl  ein  Un= 
glücf,  t)aö  iφ  fa^e  unter  Der  Sonne: 
ηςί)ηιΠφ  Unücrjlanb,  ber  unter  ben  ®e= 

öivaitigen  gemein  ift,  ""Dag  ein  ^lux 
ft^t  in  großer  iBürbe,    uno  Die  Oiei^en 

13.  U.L:  bieniici)  ιμ•.  A.A:  taudjtc. 

14.  A.A:  baagcitc.     16.  A.A:  Φοφ  wart. 
1.  U.L:  Darum  ift«.     3.  A.A:  bcφ  1)ά1ί. 


i:..vi),3. 


(.I'r.ZM.a. 


capiuntur  homiries  in  tempore  maio, 
cum  eis  extcniplo  supervonorit. 

Hanc  quoijuc  sub  sole  viijj  saf»ien-  1.3 
liam,   el  probavi   inaxim.im.      ♦divi.  14 
las  parva,  el  pauci  m  ea  viri.      Vi-iiit 
contra    cam    rex    niagnus   oi   vallavil 
eam  cxslruxitquc  iiiuniliones  per  py• 
runi,   el  perfecla  csl  obsidio.     *lii-l5 
venlusque    est    in    ea    vir    j)auper  «Ί 
sapiens,    el  liberavil  urbcm   per  sa• 
|)ienliani  suam,  el  nullus  di'inreps  re• 
rordalus  est  boniinis  illius  pau|)eris. 
,i9.pr.8i,  *  Et  (licebam  e^o,  njelioreui  esse  sa•  lö 
pienliam  forliludinc.    Quomodo  ergo 
sapicnlia   paupens   coiilenipla   est   el 
verba  ejus  non  sunt  audila?  *  Verba  17 
sapieutium  aiidiuntur  in  silenlio,  plus 
({uaiii   claniur  principis  inier  sluhos. 
^Meiior    est    sapieiilia    quam    arnialH 
bellica,    el    qui    in    uno    pcccavcril, 
uiulla  bona  perdel. 

3luscae   morienles   perdunl  sua•  X. 
ico.3,18..  viialtin  un^ucult.      l'reliosior  esl  sa• 
pienliti   el  μίοτία  parva  (*l  ad  lempus 
slullilia. 

(^or  sapii'Mlis  in  dexteia  ejus,  et    2 


P«.l4,fi. 


lBg.!<r,t9. 


cor   slulli    in    sinislra    dlujs. 


Scd 


el  in  via  slullus  anibulans,  cum  ips<• 

insi|iiens  sil,  onincs  slullos  a<>slimat. 

Si     Spiritus     polcslaleni    babenlis 

p, .}:  I  Pr.  ascenderil  super  te,   lonim  luiim  ne 

^*'"•     dimisiTis;   (juia  cuialio  faciel  rrssar«• 

peccala  maxiina.     *  Esl  u)alum,  quod 

Vidi  sub  sei••,  quasi  per  erroreni  epre• 

diciis    .»    racM'    pnncipis:      •  posilum 

sliilliini  in  di^nilau*  Mibliini,  etdiv.lrs 


1.  ΑΙ.*  (alt.)  el.  (A!..  par\nquc  κίο^ι.) 


Slnöcfeijenen?  vE:  ben  9inflcfcl)Ciiflcn  ruri^...bic  flc^ 
ringfte  Xi).) 

2.  dW:2)er33eifan&? 

3.  roelAcn  2ßc<i  b.  91.  flcljc,  fo  ffbift*  im  .irrirn. 

B:  (So  αηφ  menn  b.  3:;(un•  auf  tcm  9B.  cinhcr.ul^f^ 
fo  mangcUö  i^m  απ  33α•ΰαπΐ.  d\V:  fcblt  ihm  bcr  ^i^. 
u.  er  fpricbt  μι  9il(cn,  er  fei  ein  Ji).  »:  von  einem 
3eben.  vE:  91αφ  mag  r.  Xh-  eine  (Strafe  neben,  umc 
er  n>ill,  ba  ii)\\  f.  Φ.  verladt,  fo  i>r.  er  ,^.i  '.'lllcn:  Der 

4.  roiberbi*  nufiicigt  ...  flrofte  Züiibcn.    B:  Öki|l 


ein  «  JHcifrte..!  dW.^K:  Sern  (Ut)  ^ατίφο  #. 
B.dW:veila§  beinc  «Stille  ηιώΙ.  Α  Ctl.  ^KiHfi.lf 
n.vcnr.Si.  dW:  (MelαfTcnhf^tίώli.^tnlf^«f^r.€. 
\K:  reibiitet. 

5.   flifirti  al»  »ol*  ein  3rrfbum,  eon  bei«  ^»rrfftur 
aufqfrtiiiirtfti.   dW:Ucbcl...^»ιc^^(cιlUί.^. betau* 
,^bt  vcm  OVir.   \K   fd)Ilmmf*  Tin^  ...  ίοΙφΓί  Ift  bfl 
Uliifiartn.  i^^'"'*  ^  ("iftfbt  I  fi  einem  φ. 

fi    Warrhcit  fifhri.   B:  Da  iTirr  bif  Jbcr^.  gff  ^1 
auf  bie   i>cljen  t(x  (^rc^eii.    dW:  ^tfitlit  auf  gr. 
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Ecciesiastes, 


Χ. 


Sententiae  miscellae. 


ταπεινφ  ααϋηαυνται.     "^Ίδον  δούλους  ^φ    ιη- 
πονς,  καΐ  άρχοντας  ώς  δούλους  τζορευομ^Ινονς 


im  της  γης. 


^'Ο  ορνσσαον  βόχ^ρον  εν  αυτώ  εμπεσεΐται' 
καΐ  καϋ^αιρονντα  ΐρραγμον  δή^εται  αντον 
όφις,  ^Έξαίρων  λί&ονς  διαπονηϋηοεται  έν 
αντοΐς»  2^χ(ζων  ζνλα  y.ivövvsmsi  εν  αύτοϊς' 
^^  iav  εκπεο]]  το  οιδηριον,  χαι  αυτός  προς- 
ωπον  ετάραξεν,  καΐ  δυνάμεις  δυναμώσει.  Και 
περίσσεια  του  ανδρείου  σοφία'  ^^  εάν  δαχ)] 
όφις  iv  ου  χρι&υρισμφ ,  και  ουκ  εστίν  περίσ- 
σεια τ  φ  επίίδοντι. 

^"^  Λόγοι  στόματος  σοφοϋ  χάρις,  καΐ  χείλη 
άφρονος  καταποντισουσιν  αυτόν  ^^  αρχή  λό- 
γων στόματος  αύτοϋ  αφροσύνη ^  καΐ  έσχατη 
στόματος  αντου  περιφέρεια  πονηρά,  **  κάί 
%  ό  άφρων  πλη&ύνει  λόγους.  Ουκ  εγνω  ο  ο.ν- 
ϋρωπος  τι  το  γενόμενον  και  τι  το  έσομενον 
ο  τι  οπίσω  αυτού  τις  άπαγγελεϊ  αΰτφ; 
^^  Μόχ&ος  του  άφρονος  κοπώσει  αυτόν,  ος 
ουκ  εγνω  του  πορευ&ηναι  εις  πόλιν. 

*6  Ουαί  σοι,  πόλις,  ης  ό  βασιλεύς  σου 
νεώτερος,  κα\  οι  άρχοντες  σου  εν  πρωκ^ 
εσ&ίουσιν.  *^  Μακάρια  συ  γη ,  ης  ό  βασι- 
λεύς σου  υΙός  ελευ&έρου,  και  οι  άρχοντες  σου 
προς  καιρόν  φάγονται  iv  δυνάμει  και  ουκ 
αίσχυν&ησονται. 

^^  Έν  όκνηρίαις  ταπεινω&ησεται  η  δοκω- 
σις,  κα\  έν  αργία  χειρών  στάζει  η  οικία. 
^^  Εις  γέλωτα  ποιουσιν  άρτον,  και  οίνος 
ευφραίνει  ζώντας,  καΐ  του  αργυρίου  επακον- 
σεται  συν  τά  πάντα. 


7.  Β:  Ενδον  ...  πορινομ.  ώς  όάλ. 

8.  Β:  (Ις  αυτόν  εμπ.  A*f  (ρ.  εμπίσ.)  και  6  κνλίων 
λΐ&ον  eV  εαυτόν  κυλίει  (Β*,  Α2  uncis  incl.)  . 

10.  D:  δυναμιν.  Β:  Κ.  πβ()ίσσ.  τω  άνδ^Ι  (ΕΧ:  τ» 
avo(jOq)  «  (ö  *  AEX)  σοφ. 

11.  DFX:  6  6φ. 12.  Β:  ααταποντιβσιν. 

Vd.FX*  λ6γο}ν. 

14.  Α2:  πλη&υνεΐ.  Β*  (alt.)  ο.  Α^ΕΧ:  γενησόμε- 
νον  (pro  γενόμ.).  ΕΧ  (pro  ο  τι)  τι  etf  (a•  τ/ς)  aai. 
Β:  άναγγ. 

Ιδ.  Α^Β:  των  αφρόνων.  Α^:  σκοτώσει  (κοπώσει 
A2DEFX;  B:xa>ioiaiO.  ΒΟΕΧ:α^τος(αι5τονΑΕΧ). 

16.  Β:  σα  πρωί  (ΕΧ:  προηα^;)  ίσΟ". 

17.  Α2Β:  ίλεν θέρων  {-έρβ  A^DEX). 

18.  Α*  Χ:  στίνοίξΗ  (στάξ«  Α2Β;   D:  στά^η). 

19.  Β:  και  οινον  καί  ίλαιον  τα  {ΐ'φρανθ^^ται  ζών- 
τας (ut  Α  etiam  DFX).  EX:  τω  άργνρίω.  Bf  (ρ. 
αργ.)  ταπεινώσει.  FX:  ν7τακ»σ£τα«.  Β*  συν  (ADF 
Xf,  Α2  inier  uncos). 


D-^^nr '^η^ίίΊ  ηπίώ*^  böüD2  οη''ώ3?ι  τ 
αηη5?3  a^^D^h  ώ^^ι^^λ  ο^ο^ιο-^ϊ» 

ν:  τ  -:  (-  r   :    ι  -r  τ    :  λ 

nsr^  a^bi^  "^^^n    :ώΠ3   iiDiDtö*^  ο 

ν  τ  r  •  τ  -:      -    j•   -  IT  τ  jv    :   • 

πnρ-D^ί :  ob  pD^  d'^^ss'  3?pi3  ans  "^ 
:  rrüDH  Ί^^ώ^η  \τ\Τ\^λ  nsDi'^ 

IT  :    τ  y-  :    -     Ι      7  :    •  :       α"  ~  : 

ι   j••  :  -  AT  "^  :  α  τ  -        '  -»    *         : 

■nm  nbnn  ns^^bnn  b'^os  ninöton  13 

••  :    •       ,-   '    :  ^         IV   :  -    :  v:  :  /   :     •    : 

n^ibbin  ^in^ö  nnπ^ί1  m'^'DO  ^in^B 

\"      \  •  j•  -:  |-  :  Λ  :    •  ν 

<—  I  Α•  τ    :         jv    :-        VT  τ   -  :  ιτ   τ 

ν  :  r  <ν  -:  γ  •••  :  ι•  •.•  -  τ  τ  ιτ 

d'^b'^osn  b^5?  ♦  ib  Tl•^"^  ^ώ  rnni<^  ία 

ν     •Τ-     '^/--:  ι  >•-       ν  τ -:  Ι-  " 

:  n^5?-bi^  nsbb  iSJi'^-iib  ^toi^  la^'i^'^n 

ρ     '^  ν         vjvT         ΐΓΤ  ι  JV--:         Α"  ί~  : 

^sb^ui  ynij  T!?•^^  *^'^'?M^  "^l???^'' 

:  '^ηώα  ^bi 
n^bötssn^i  n^p^an  to*^  D'^nb^rs     i» 
D^tb3?  pintob   :n'^2n  tib^  an^i9 

j..-;,-      I  V  vv  -  :  A-  -  j-  -   :     i'v-:  ν  ν 

:b3n-nii 


V.  8.  p'^W  "ΐΠδ<  ÜJÜ*! 

V.  14.  ujä^in  «"in 

6.  müffctt  baniefccr  f.  B:  in  b.  Siiebrigfeit  lUibm. 

7.  vE:  gleich  ©flaioen  einl^erge^cii  auf  (Svbcn. 

8.  B:  cinm  3.  but^brid^t.  dW.vE:  eine  SWaucr 
cinreifit. 

9.  ^djmerjcn  baoon.  dW:  thui  |ϊφ  wei^ebaran. 
\E:  fann  ...  t^un!  A:  ioivb.  B:  ioirb  baburc^  in  ©e^ 
fal^r  fommen.  vE:  gefä^rbct  babei. 

10.  bie  ®d>n.  ...  meijr  Gräfte  anftrcngen;  un&  bcr 
S$ort{)(!iI,  einging  red)t  ju  ηιαφβη,  ift  bie  S5.  B: 
SB.  man  baö  (S.  fi.  ^οηταφί  l^at  u. er  fc^leift  bie  @φη. 
ηίφί,  fo  m.  er  alh  ^raft  gebrauten ;  fo  iji  b.  2Ö.  ba3 
übcrbieibenbe  ®ut  ber  ®e[c^icftici)fcii.  dW:  man  ... 
fφάrft ...  bie  Gräfte  anfir.  ©in  SSorjug  ber  9B.  aber 
iji,  ba^  fte  ©eiingen  gibt.  vE:  barum  ^atißorsügc 
IVLX  Bejfern  (Sinri^tung  bie  S. 


i^et  "^rc^titct  (Salpttip.  (lo,  7—19.)    7 1 1 


Älteste  auf  SÄoffen.    SSeB^cttauf  i^lcijj.    SDcrSSaficr.    XJctitontg  cin^inb  jc.  X. 


ir.i9,to.  sedere  deorsum.  ♦Vidi  sorvos  in 
equis,  ol  pririnipes  aiiibiilanlrs  super 
terram  quasi  servos. 

i'ie'.y.i'e.*'      Qui  fodit  fovpam,   incidel  in  enin; 

'*W,29';  "'Pt  qui  dissipal  sepen),  inordchit  oiiin 
An,.5,t9.9,3.^.o|ui)er.  «Qui  iransferl  lapides, 
affligelur  in  eis;  el  qui  srindil  ligna, 
vulneriibiUir  ab  eis.  *  Si  relusum  10 
i'ucril  lerruin,  el  hoc  non  ul  prius, 
sed  hebelatunj  fuerit,  multo  labore 
exacuelur:  el  posl  induslriam  se- 
quetur  sapienlia. 


Pi.58,6. 


I'r.15,26. 


5,2. 


7  ^ieniebcn  fi^en.  *  3φ  fa^e  ÄneC^te  auf 
Stoffen,  unb  Surften  ju  Suf  c  ge^en  mt 

8  5l6cr  trer  eine  ©ruSe  ηιαφί,  ber  n?irb 
feibft  barein  faUen;  unb  trer  ben  3aun 
jerreigt,  ben  n?irb  eine  (Baflan^t  fteci^cn. 

9*3Ößer  ©tetne  n3egn?äi§t,  ber  nurb  ü)?ü^c 
bamit  ^ben;  unb  n?er  .§dIj  f^jaltct,  ber 
lOtvirb  baüon  beriefet  n^erbcn.  *2Öenn  ein 
ßifen  jium^f  n)irb  unb  an  ber  ©c^neiüe 
un9efφUffen  bleibt,  mu§  man  eö  mit 
3)?αφί  lieber  fφαrfen:  alfo  folgt  αηφ 
2Beig^eit  bem  Siei§. 

11  ^in  2δäfφer  i^  niφt8  bcffer  benn 
eine  (δφίαnge,   bie  unbefφtt)oren  |ϋφΐ. 

12  *  iDie  9Borte  auS  bem  3Jiunbe  eincö  SGBei» 
fen  flnb  ^folbfeligj  aber  beö  Starren  Sip* 

13:^3en  ijerfc^lingen  benfetben:  *ber  ^n= 
fang  feiner  SSorte  ifi  S^arr^eit,  unb  baö 

1 4  @nbe  ifl  fφäbίiφe  %i)oxi)ut  *  (Ein  maxx 
mαφt  öieie  2ßorte;  benn  ber  2Dϊenfφ 
n>ei§  ηϊφϊ,  η?αδ  gen?efen  i^,  unb  n?er 
η?ίίΙ  i^m  fagen,   η)αδ  ηαφ  i^m  n?erben 

15  wirb?  *5)ie  Qirbeit  ber  iiiarren  n?irb 
i^nen  fauer,  n?cii  man  ηίφί  treif  in  bie 
©tabt  ju  ge^en. 

16  2ße^c  bir,  üJanb,  be§  Jlönig  ein  Jtinb 

1 7  ifl  unb  beg  Surften  frü^e  effen !  *  So^i 
bir,  Sanb,  beg  Jtbnig  ebei  ift,  unb  bcg 
Surften  ju  reφten  3eit  effen,  jur  6tärfe 

18  unb  ni^t  jur  Sufi!  *  (^enn  burφ 
Saui'^eit  finfen  bie  Q3aifcn,  unb  burφ 
^inläfftge  t^änbe  n?irb  baö  «^αηβ   trie- 

19fenb.)  *Φαβ  ηιαφί,  fie  mαφen  33rot 
jum  Sαφen,  unb  ber  SGßeiii  muf  bie  i^e= 
Benbigen  erfreuen,  unb  baä  ®etb  muj 
i^^nen  atleö  §utt?ege  bringen. 

11.  U.L:  bcffere«.     15.  U.L:  in  ber  ©tobt. 

11.  ®d)n)ä^cr.  B:  ©enn  bie  @φΙ.  fi.  bieireil  fie    tuirb  (ϋι^Ι.  8J).  -       .  c        ... 

ηίφί  befci)tDor.  ifi,  fo  mxl•  aua)  (§iner,  ber  bercbt  i%        In.  B:  wirb  il;n  fo  mutt  πιαΛί...  ta^  er  ηιώΙ  »jr 
m7  überbieibenbe  ®nt  ηίφί  bcfümmcn!    A:  ODcr    trlffen...?  dW    Vic^ubt  b.  Ihcrcn  crmubfl  tbn. 
^eimlu 
(Stiile 
rung 


Si    uiordeal    scrpens    in    silenlio,  1 1 
niliil  CO  minus  b.ibel  qui  occulte  de• 
tr.ihil.  *Vcrba  oris  sapicntis  gratia;  el  12 
labia   insipicnlis   praccipilabuni  cum: 
*initiuni   verboruni  ejus  slullilia,   ell3 
novissimum  oris  illius  error  pessinius. 
*Sliillus  verba  miillijdical.      lgnorall4 
^''^'27,V.*'''liomo,   quid  ante  sc  fueril;    el  (juid 
posl  se  futurum  sil,    quis  ci  poteril 
T.3.i(».     indicare?     *  Labor  slultorum  affligel  15 
cos,  qui  nesciunl  in  urbem  pergere. 


Fi.3,4.5,11. 

1'Γ.31.4.Ηο•. 

7,5. 


Vae  libi  terra,   cujus  rex  puer  esl  16 
Ol    cujus   (»rincipes   mane   coniedunl! 
*  Bcata    lerr;i.    cujus   rcx    nobilis    est  17 
el  cujus  piuuipcs  vescunlur  in   teui• 
pore  suo,  ad  rcfn-iendum,  el  non  ad 
luxuriam! 

In  pigrttii«^  bun)ιhabiluΓcυnliμnalιo,  18 
et   in  iniirmilalc  inauuuui  perslillabit 
domus.      *In  risuu)  faciunl  paneni  el  111 
ΐίΧβΐ*  ^'"'""^     "'    t'piilentur    viventes;     cl 
31,30«•     ptj'ijiiue  ol»ediunl  ouinia. 


Pr.3|,2I 


19.  Al.:bibentes. 


ίηιΙΙφ  »ericumbet,  t^iit  niφt  n^enujer  al<5 ...  in  ber  treil  er...  Ol•-;,^^•»  •;•^""'^:!  ^"  ^'"  'i'""^^'"'  J"-;J 
tiile  ηίφί.  (dW:  OBenn  b.  @φΙ.  fi.  oijne  ^^cfitrö.  16.  B:  fmbn*.  «m  .>K.A  fin  ^,nbr  ό}\  •.  am 
ng,  fo  ifl  o^neSilu^en  ber  δ^cfφ^υόrer?    vK:  αϊ«     üJlcuien  ιφιηαηκη.  Α:  rc*  mox^tu^  ίφοπ.  ^h  »βη 


roärc  feine  ^ΰ.  ba,  fo  ii\  ba«  feine  bcfoiibre  Ömpfc^i     frütj^m.^^an 
lung  für  ben  53cfc^tt)crci•?) 

12.  dW:  fxnb  Sinmutij ...  verberben  ibn.  vE:  ^a; 
ben  5t. 

13.  Xonijcit.  dW:  u.  ber  ®*Iu§  f.  S'iunbf«  ver« 
berbίίφe  X.  vE:  e«  ia)iiQ^t  f.  Diebe  mil  bem  ar^ftcn 
Un^nn!  ^ 

14.  mai  gefd)et>en  mee•  B:  ^1"^  »f""  ^^^  ^'  ^• 
9ß.  gemαφt  i)at,  fo  wirb  b.  Φί.  η.  wiffcn  toai  fem 


17.  B:  ftclmutbi9.  dW.A:  ein  Wer.  »E.  £cbn 
ber  Grcin.  B.dW.>E:  ( ^  tarfuni^)  ...  rAirelaerci. 

18.  B:  iTfrbcn  b.  '^.  ίφη:αώ.  dW.  fcnft  fl±  ttx 
«y....iraiiffl'b..i».   »K  jiuirjf  ?(■  f.  f.  ba#(Mibilf. 

19.  Β  ίΡίοη  bfirirbt  ηΦ  um  bif  Wabrunfl  ... 
bae  ttbcn  ctfr.  tlW:  Um  ήώ  ju  f^Acttn.  btul• 
tcl  m.  ©reife.  vE:  Unter  iatx\  fAajftn  (tf  «φ 
Ä*mauf«rei.dW.»E:bad®.er»4^relaUf«(biif««). 
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Ecclesia§tes. 


χ. 


Sententiae  miscellae,    Vita  sapienter  fruendum, 


"^^  Καίγε  iv  συνείδηση  σον  ßaoilta  μη 
yiaTagaajjy  καΐ  iv  ταμιείοις  κοιτώνων  ΰον  μη 
καταράογι  πλονσιον  οτι  πετεινον  του  ουρα- 
νού άποίσει  την  q)mvrjv  σου,  και  6  έχων  πτέ- 
ρυγας άπαγγελεϊ  λόγον  σον. 

XI.  Άπόστειλον  τον  αρτον  σον  έπΙ  προς- 
ωπον  τον  ύδατος'  οτι  έν  πλή&ει  των  ημερών 
ενρησεις  αυτόν.  ^  Ζίος  μερίδα  τοις  επτά 
καίγε  τοις  οκτώ '  οτι  ου  γινώσκεις  τι  εσται 
ττονηρον  έπΙ  την  γί^ν.  ^  Έαν  πληρω&ώσιν 
τα  νέφη  υετοϋ,  έπι  την  γην  εκχεονσιν'  καΐ 
έαν  πέση  ξύλον  έν  τφ  νότφ  καΐ  έάν  έν  τφ 
βορρ^,  τόπ(ρ  ου  ηεσεΐται  το  ^νλον^  εκεί 
εσται. 

*  Τηρών  ανεμον  ου  σπείρει,  κα\  βλέπων 
έν  ταϊς  νεφέλαις  ου  ϋερίσει.  ^  Εν  οις  ουκ 
εστίν  γινώσκων  τις  η  οδός  του  πvεύμaτoςt 
ως  οστά  έν  γαατρί  της  κυοφορουσης'  ούτως 
ου  γνώσΐίΐ  τα  ποιήματα  του  ϋεοϋ  οσα  ποιή- 
σει τα  σύμπαντα.  ^Έν  πρωία  σπεΐρον  το 
σπέρμα  σου,  και  έν  έσπέρ^,  μη  άφέτω  η  χειρ 
σον  οτι  ου  γινώσκεις  ποιον  στοιχήσει,  η 
τοϋτο  η  τοϋτο'  κάϊ  έάν  τα.  δυο  επί  το  αυτό, 
άγα&όν. 


7  Κα\  γλυκύ  το  φως,  κάϊ  άγα&ον  τοις 
οφϋαλμοΐς  τον  βλέπειν  συν  τον  ηλιον  ^  οτι 
και  έάν  ετη  πολλά  ζήσεται  ο  ίχ,ν&ρωπος,  έν 
πάσιν  αυτοΐς  εύφρανθ'ήσεται,  καΐ  μνησχϊή- 
σεται  τας  ημέρας  τον  σκότους  οτι  πολλαι 
έσονται'   παν  το  έρχόμενον  ματαιότης. 

^  Εύφραιναν,  νεανίσκε,  έν  νεότητί  σον,  και 
αγαχ^υιάτω  σε  ή  καρδία  σου  έν  ημέραις  νεό- 
τητος  σου,  και  περιπατεί  έν  όδοις  καρδίας 
σον  άμωμος  καΐ  έν  όράσει  όφ&αλμοον 
σον     και     γνώ&ι     οτι     έπΙ     πάσιν  ^τούτοις 

20.  DFXf  (p.iCa/j/i)  σν.  EX  (pro  βασύ.-πλάσ.) 
μη  καχα()άσ'ϊ\  πλιίσιον  μηοε  βασιλέα.  ΓΧ:  κοιτώνας, 
A2Bt  (a.  πτ'έρνγ.)  τάς  (Α^ DFX*). 

1.  Β*  των.  Χ|  (ρ.  ημ.)  σβ.  ΕΧ:  έπι  (Xf  τ^ς)  γης. 

2.  Β:  πλησ&ώσι. 
4.Α2ΒΕΡΧ:σ7Γίζ)ίΓ. 

5.  Β*  τ^ς.   A^D:  σννηαντα. 

6.  Β:  εν  τω  jiquH  σπ,  Α^Χ:  fit;  εσπέ^αν  (Ε:  iv 
ilμ^^}a).  FX :  άφιέτο).  ΕΧ*  (pr.)  η.  Α^β:  αυτό 
άγαϋά  S.  αντό,  αγαθά. 

8.  ΕΧ:  μνησ&ήσονται  (ϋ:  μνησ&ήσγι). 

9.  ΕΧ:  άγαχ9ννέτυ).  Bf  (a.  ev  6(jaa.)  μη.  EX: 
yvftjffTj. 


••  :  -  :       "^  ••/-  :         -      Ι  •.•  •.<     J~:  η  -    -.      j- 

-  ,-  "^        )  -  V  )      J.  •       -      τ        - 

IT  τ  t —  •  V-  τ  : 

-^3  Ώ^)2ιη  "^DB-b?  TOnb  nb^    xi. 


*./  :    :   - 


I    V  ;.•        '  V  i•.•   Τ    :    •  ν  τ  -  J  : 

3?in  (s^b  ^3  HDi/otJub  tDy\  raaüib 

-  ••  j  '<         AT  :    •         j-  :  ^r   :     '     '• 

•  7     V  IT    τ  -  VT    τ  r:  :   l• 

I  •  τ      f       V  JT      τ  -  •.•    V  ■'■    τ    IV  f    IT   • 

I     Λ   τ   ~  J•  :  V  τ  -        1  ν  J   '         •    : 

:  s^in^  οώ  wn  bis^tb  oipu 
D^n3?n  ns^hi  ^^ητ^^  ^ίb  π^ί  λπϊδ      4 

ν   τ  IV  JV       :         AT  :  •  J         ~      *-  >" 

-ηη  bhv  TiD'^iii  ntriss  nisp^  ^b  r^ 
n^^bΏn  pns  D^^n:^:?^)  rvr\T\  ηΊ^τ 

AT  ••    :    -      ι  vjv  :  ν    τ  -:  |-        -  τ  '  vjv 

•  "^  •.•:  IT  j••-:   |-  V  -  ••  <  τ  Λ 
j- :          Iv      -               i    -          ν            v.v-:r          r.•  -: 

jv  -:         -    :    •       *'•■      j••     -  ••  I  :    r 

ι•  VT  •••  •  y:     •'    '•  ■    '• 

nisinb  n^ysi^  niioi  nii^n  pinn^i      7 

>s•  :  ρ      y    :  -  VT  •      j•  •••    IT   - 

'^Ώ'^-ηχ  'näT^i  n^iis^  abiDin  ö^i^n 

j-  :  V  :  •  :  at    :    •  jt   ••.   ;  κτί   it 

V  IT       ;t  •••  Τ      V   :  Ρ       )••    :  -        r      »  •.• 

nb^i-bs-bs?  ^3  3?ΠΊ  ηο^::?  ^iiii^n^i 

V.  20.  'η  η'ΐηι    ib.  ρ^'ίπη  ίζ"32 

ν.  7.  -jr^pn  κ" 33 

ν.  9.  fctiü53  κ"3η    ib.  'ρ  ηχΊΏηι 
ib.  C]D"fi<  Ü<b2  "}ΤΏρ 

20.  Ott*  ...  (Sinn.  Β:  ©ctoiflfcn?  dW.vE:  in  ©es 

banfen.  vE:  beinern  gel^ctmjlen  ®cntad)e.  dW••  ber 
aSocjei  b.  J&.  tragt  b.  @t.  fort,  u.  ber  ©epgeite  »er^ 
iünbet  baö  2Öort.  vE:  bie  SBefi.  »errot^en. 

1.  ttod)  longcr  3.  B:  (Scnbe  b.  33.  auf ...  ttjicber 
f.  n.  öielen  Ziagen.  dW:  SBirf.  vE:  ©enbe ...  über« 
SReer. 

2.  dW:  on  @.,  αιιφ  απ  δί.  (vE:  ®i6  ben  fteBens 
tcn  ober  α.  ben  αφίεη %\)ύΙ  ^in?)  dW:  f ommen f ann. 
vE;  bem  ßanbe  überfommcn  f. 
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£)a^?8i-otü6erba§?ffiaiTcr,  ®eö5ffitrtbcöS8ca^tun8u.2öcö.  I)crbofcn2Q9c(5ebQ(i)tni§.  Χ. 


20  ^lnaji  bem  Äbnige  ηΐφΐ  in  beinern 
»Öerjen,  unb  fl^φe  bem  yieiφcn  ηίφΐ  in 
beiner  @φίαίίαηιηκΓ}  beun  bie  ^'o^d 
beö  t^immelä  führen  bie  Stimme,  unb 
tu  gittige  ^aben,  fagcn  eö  ηαφ. 

Χϊ.  Sa^  bein  ^xot  üBer  baö  iBaffer 
faxten:  fo  trirfi  bu  eä  flnben  auf  lange 

2  3fit•  *  S^^etie  aug  unter  fieben  unD  unia 
αφί}  benn  bu  n?ei§t  ηίφί,  η^αδ  für  Un« 

3  giüci  auf  ^rben  fommen  n:»irb.  *  2öenn 
bte  ^Boifen  ^oU  f(nb,  fo  geben  fle  9ie= 
gen  auf  bie  Sroej  unb  n^enn  ber  *-8aum 
fällt,  er  faUe  gegen  3)?ittag  ober  ^Jiitter- 
ηαφί,  ouf  ϊPelφen  Drt  er  fäUt,  ba  wirb 
er  liegen. 

4  QBer  auf  ben  $ßinb  αφtet,  ber  fäet 
niφt}   unb  n?er  auf  bie  2Bolfen  fleljet, 

5  ber  erntet  niφt.  *  ®ΐeiφιυie  bu  ηίφι 
n?ei^t  ben  2Öeg  beö  2Binbeö  unb  n?ie 
bie  ©ebeine  im  2KutterIeibe  bereitet  mer* 
ben:   alfo  fannfl  bu  αηφ  ©otteö  iöerf 

6  niφt  n?iffen,  baö  er  t^^ut  überaU.  *  grü^e 
fäe  beinen  ©amen,  unb  lag  beine  »öanb 
beS  ^benbS  niφt  ah\  benn  bu  tt?ei§t 
niφt,  oi)  bieg  ober  ^a^  gcrat^en  wirb; 
unb  ob  eg  beibeö  geriet^^e,  fo  wäre  eö 
beflo  beffer. 

7  6ö  ijl  bad  δΐφι  füfie,  unb  ben  ^u^ 

8  gen  liebliφ  bie  (Sonne  ju  fe^en.  *2ßenn 
ein  3)Ζ€ηίφ  lange  Seit  lebt  unb  ifl  frö^= 
Ιίφ  in  aüen  fingen,  fo  gebenfet  er  boφ 
nur  Der  böfen  3;age,  l•a^  i^jrer  fo  üiel 
ijtj  benn  atteS,  η?αδ  ii>m  begegnet  ifl,  \\t 
eitel. 

9  ©0  freue  biφ,  Süngiing,  in  beincr 
3ugenb,  unb  la§  Dein  ^crj  guter  'Dinge 
fein  in  beiner  Sugenb;  ii;uc,  ιυαο  bcin 
jQttl  gclü^et  unb  Deinen  'klugen  gefäUt: 
unb    wiffe,    baf    biφ   ©Ott    um    bieg 


^Aet.i3,^^■ 


Ργ.Ι«),!?  Lc. 
Vi,o3  2Co.9, 


P».4I,?. 


3 


In  cogilalione  lua  rogi  ne  delrahas,  2ü 
et    in    serrelo   cul)i<uli  tui  ne   raale- 
dix»'ris  (liviii;  (juia  el  avrs  coeli  por- 
lahunl    Vücem    luaui,    vi    ψύ    li;ibel 
pcnnas  (iiinuiH-iahit  scnleiitiam. 

Mille  panem  luum  super  Iran^•  XI. 
euiiles  aquas:  qiiia  posl  lempora 
luulla  invcnies  illuni.  ♦Da  parlem  2 
seplem,  nee  nori  tl  oclo!  quia  igno- 
ras,  quid  t'iiliirum  sil  niali  super  icr• 
ram.  *  Si  replelae  fuennl  nub«>s, 
imi)reui  super  lerrani  ciVundcnl;  si 
cecidenl  iigiiuiii  ad  austruin  aul  ad 
aquiluncm,  in  quocumque  ioco  ccci• 
deril,  ibi  eril. 

Qui  observal  vcnlum,  non  semi- 
nal;  el  qui  consideral  nubes,  nuui• 
3^,i.p,.,35^  quam  melel.  *Qu()modo  ignoras, 
'^•''*'';;J|"'°'*quae  sil  via  spinlus  el  qua  ralu)ne 
compingantur  ossa  in  venire  prae- 
gnanlis:  sie  nescis  opera  Dei,  qui 
fabricalor  esl  omnium.  *Maiie  se- 
mina  semen  luum,  el  vespere  ne  ces- 
sel  manus  lua!  quia  nescis,  quid 
magis  orialur,  hoc  aul  illud;  el  9i 
ulrumque  simul,  melius  eriL 


(Rm.12,11. 


Mt.v!0,3:i. 
Tob.5,t3. 


Dulce  iumen,  el  deleclal)ile  est 
üculis  videre  solem.  *Si  annis  mullis 
vjxeril  houx)  el  in  bis  omnibus  lae- 
lalus  iueril,  mcminisse  debel  lene 
1)Γυ.Μ  len)|)oris,  el  dierum  muilorum; 
qui  cum  veiuTinl,  vanilalis  argueiilur 
praelerila. 

Laelare  ergo,  juvenis,  in  adolesren• 

tia   lua,   el   in   bono  sil  eor  luiim  in 

diebus  juveiitulis  luae,   et  ambula  m 

.u'l'i;^^!liviis  eordis  lui  el  in  iiituilit  oeulorum 

t'iorum:  el  srilo,  quod  pro  omnibuf 


Γ^,ΐιι. 


τ.  Kl. 


8.  Ü.L:  i^r  fo  oiel.  A.A:  fc  »tele  finb. 

9.  U.L:  tüfiet. 


au4. 


3.  »οΠ  iilegen   finb,    fo    leeren  ff«  ift" 

dW.vE:  bleibt  er  (liegen). 

4.  B:  ben  2B.  n?a^rnimmt.   A:  beoba^tct.   dw. 

vE.A:  ηαφ  ben  2B.  «^      t  * 

5.  B:  n)eίφe^  ber  ...  tft,  roieei  mit  tcn  ®.  fletjet 
in  b.  Selbe  einer  fφTOαn9erπ  ^uiii.  dW:  ric  ®.  im 
2.  ber  @φ\υ.  entfiebcn.  A:  iid)  ^ufammcni^bcn.  B: 
ber  ba«  alle«  t^ur.  dW:  ber  9U(et^  iriift.  \K  ιφα|τΙ. 

6.  dW:  ηίφΐ  riiben.  B:  wcl*cd  rc*t  fein  wirb, 
ob  ed  biei  o.  jene^  fei,  ober  ob  jlc  beibe  iu.\icid)  ^uit 
fein  »erben.  dW:  gelingen  ...  u.  ob  23eiDc«  οΐβΐφαί 


20.  ΑΙ.:  partes  (proa\ts). 
2.  ΑΙ.:  partes.     8.  ΑΙ.:  vtnllis  erguuntur. 

ttjeifcq.irt.  vE:»el*friUtnbfnw•.  cbMccro.  jener. 

7.  B:  bcitei  f.  u.flui  für  bic'.l.  vE  i^reuntU*  ... 
anvicncbni  ... 

8.  Über  ...  Oahrr  ...  in  Ihnen  aOen,  fo  ntttntt  er 
auch  ...  o.  fein  roer^en  ...  w.  tommt.  B.dW.^E:  X. 
ber  Einfiel ni§.  C>E.fc  icll  er  \\ώ  intcm'.l.crficufn; 
er  »irr  ^cφ  ίώιπ  erinnert  an  ...?) 

'.).  ^n^fn  Iflflen  feiner  3ilnfllin«ifAefl...eker»lir». 
dW:  bvinrr  .^raff.  H:  trantfie  in  Im  ii^i^en  Mine« 
^.  u.  im  ?^πfώαuen  bfiner  Λ.  dW  j::*  ...  in  trnOiiu 
\d)(n.  >E:  folac  ben  ©eluilin  ...  ©Udcn. 
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Kcclesiastes. 


Jiuventus  et  senectus. 


αξβί  ae  6  ^eog  iv  κρίσει.  ^^  Kai  άτζόστησον 
ϋ-νμον  άηο  καρδίας  σον,  και  παράγαγε  πονψ 
ρίαν  άπο  ααρχός  οον  οτι  η  νεότης  καΐ  η 
άνοια  ματαιότης. 

XII•  ΚαΙ  μνηα&ητι  του  κτίσαντός  σε  iv 
ημ^ραις  νεότητας  σον,  εως  ον  μη  ελθωσιν 
ημεραι  της  κακίας  σον,  καΐ  φ&άσωσιν  ετη  iv 
οϊς  ερεΐς'  Ονκ  εστίν  μοι  εν  αντοΐς  &έλημα' 
2  εως  ου  μη  σκοτισίϊ^  ο  ήλιος  και  το  φως 
και  η  σελήνη  καΐ  οι  αστέρες,  και  ετζιατρέχρωσιν 
τα  νέφη  οπίσω  τον  νετοΰ'  ^  εν  ήμερα  // 
αν  σαλευ&ώσιν  φυλακές  της  οικίας,  και  δια- 
στραφωσιν  άνδρες  της  δυνάμεως,  καΐ  ηργησαν 
αί  άλή&ονσαι  ότι  ώλιγω&ησαν,  και  σκοτά- 
σονσιν  αΐ  βλέπουσαι  εν  ταΐς  όπαΐς^  ^  καΐ 
κλείσονσιν  ϋυραν  έν  άγορα  εν  ασθένεια  φωνής 
της  άλη&ονσης,  και  άναστησεται  εις  φωνην 
τον  στρου&ίου,  καΐ  ταπεινωβησονται  πάσαι 
αί  ϋνγατέρες  του  ίι^σματος•  ^  καίγε  άπο 
νχρους  οχρονται^  κα\  ίαμβοι  iv  τ-η  οδφ,  καΐ 
άν&ησει  το  άμνγδαλον,  και  παχυνβη  η  άκρίς, 
και  διασκεδαστή  η  κάππαρις,  οτι  επορεν&η 
6  άν&ρωπος  εις  οίκον  αιώνος  αντον,  και 
εκνκλωααν  εν  άγορ^  οι  κοητόμενοι'  ^ εως 
οτον  μη  ανατραπη  σχοινίον  του  αργυρίου,  και 
αννχ^λιβιι  το  άνϋ^εμιον  του  χρνσίον,  και  σνν- 
τριβτι  η  νδρία  im  την  πηγή  ν,  και  σνντροχάαη 
6  τροχός  ml  τον  λάκκον,  "^  και  επιστρέψει 
ό  χους  ^πϊ  την  γ  ην  ώς  ην,  καΐ  το  πνεύμα 
επιστρέψει  προς  τον  &εόν  ος  εδωκεν  αυτό. 


^  Ματαιότης  ματαιοτήτων ,    είπεν  ό   έκκλη- 
σιαστίις,  τα  πάντα  ματαιότης. 


9.  ΕΧ:  ίΐς  χρίσιν. 

10.  Β:  πάραγΐ. 

Ι.  F:  Λτήσαντόί;.  Β:  έως  onn  μη  (Χ.*  μη)  ελ&.  αΐ 
ημ. ...  *  (alt.)  μα  (ΑΕΧ|,  Α^  inter  uocos)  ...  φ&ά- 
σασιν. 

2.  Β:  επιστρέ^ρβσι.  Α**  τΰ  (Α2Β-|•), 

3.  Β:  7J  εάν. 

4.  Α^Β:  &νρας  {^&v()av  A^FX).  Α*:  ςρο^ν^  {φοί- 
τ^ςΑ^Β).  Χ:  άναστήσονται. 

δ.  Β:  καί  ίΐς  το  υχρος  οχρ.  DEX:  &άμβος.  Β:  άν- 
&ήοτι.   A*X*o(A2Bt). 

6.  FX:  έως  a.  Bf  (a.  σχηιν.)  το  ...  (pro  σνν&λ.) 
ai>VT(jißii ...  (*  η)  ύδρ.  ίπΐ  rfi  ττηγγι.  DEX:  σνντρο- 
χάσίΐ. 

7.  Β  (bis):  E/iiaTQetpri. 


;••  τ    :  ιτ    :     •    -  ν       ••'[  ιτ         ff—.     Ρ  : 

ηηώ^Ώ  TOI  nnrm  η^^Ώ  wh 

'^  ν  IT  Κ-:  Γ  -  :  J  :-  -        ι• 

j•  •    :         τ  τ  IT  J••  :         ^     τ  ι  *••  -:    _  j- 

(    ν  Ι"  »ν  τ       ν  ι    ••         -  JV— :          •  τ 

τ  :           ν  ν   -       ?<-:•.•  ι  ν  -: 

)-^  -  ν:  τ  IV  }7  ι          Λ•  Τ  Ι    -  :      -  ν  τ  ~  ί 

τ\^ϊτ\  '^nnüi  ^»ώ  Di^s   :πώΑη  3 

• J••  :     ι  -.τ  ν  -  ν  ιτ  - 

hiDnbn  iibün^i  b'^nn  ^χή:^\^  ^ιη^ι^^ηπι 

-:  ι     -      <   :  ιτ  •  AT  •••      j"  :  -       ν.   :  -   :    ι•  : 

big  b£^3  ρϊ^ώ?   oii^b"!   nao")  4 
ϊΐπώ'^ι  Ίίέι^η  bipb  mp'^i  nDn^n 

V-  •  :  •    -     "^    'j   :  I   τ  :        at-:  r  - 

T•  -<Τ•  J-  .•*"  iZT 

ηρώη    yiiD^^n    ^yi3.    α'^ΓΐΠΓΐητ 

I•         AT        •  -:  IT         ν  τ   :  TT  IV         j"  -   :    •  : 

ϊΐηπο'ΐ  iyübi?  n^^^-b^^  aii^n  Tibh 

j   :   IT  :  τ  I  j-         •••  τ  τ  ιτ         »•:•• 

pfri^-js^b  Λΐή^  i>^  :D^'7BiDn  pwa  θ 

I      ••  Ti"  I  <•••  -:        j-  Γ  :      I    -     ί        «.  - 

Ίηώηι  3π•τη  nba  νηηι  ηο^η  b:nn 

ν  <τ    •    :       AT  τ  -         J-  ••.'».•  τ   :      '  ν   ν  -         ν  JV 

nizin-bi<  b^^b-^n  vhDi  ru^n-b^?  ^3 

ι—         ν       ι.-:—  —    Γίτ:-  —    ~         —        — 

-     J  τ   :      AT  τ    IV  :     F     νντ   τ        -       ντ  τ  ιν        ^>;    τ  : 

ί  nDnD  nüäii  D%"Tb5i<n-bii  αώη 

IT  τ    :         JV  -:  ν       •••:  IT  ν  τ 

bän  nbnipn  ^ti^  o^bnn  b^n      » 

:b3n 

•••  IT 

V.  β.  'ρ  ρηΊΊ 


10.  Β:  «eibru^.  dW.vE:  ®ram.  Β:  §ί6ί[φ. 
vE:  f^aflfc  fort  baö  Unbef)αgίίφe  ».b.  Jlor))cr!  B:  bic 
Siigmb  u.b.3üncjlini3fd^aftjtnb(5itelfcit.  vErSüng; 
iincigalter  u.  Sug.  f.  pc^ttg.  dW:  u.  bie  SPlorgens 
röt^e! 

1.  @cb.  rtbcr(tt)ieCÖ.9).  B.vE:  3;.  bc«  Unglucfg. 
A:  ber  Xtuh^ai.  dW.vE.A:  (|ιφ)  na^en.  B:  3φ 
^abc  feine  Suft  in  benfelbcn. 

2.  vE:  Derbunfein®,  u.  ίεα^οδίίφί. 

3.  bcö  .f»aufc§  ...  «SJlüncrinnctt ,  roeil ...  fcfe  burd) 
b.  ^.  fdxiucn.  vE:  ©tärfßen.  (B:  ia:pfcrn2yianiier.) 
B.vE:  fiiile )!.  (vE.aJiü^ien?)  dWrfeicrn.  (vE:tt)cil 
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©ebdd)tni^aubcne^öpfcr.  i^tc^citbcgi^rinftcriU.fieifciuerbcnd.  Tcretaub  ^urötbcXI. 


lOaCieg  tinrb  üor  ®enc^t  füijren.  *^a^ 
bie  Xraurigfeit  αιιδ  beinern  «öerjen,  unb 
t^ue  ba8  Uebel  Don  beinern  Seibe!  benn 
^inb^^eit  unb  Sugenb  ifl  eitel. 

XH.  ©ebenfe  an  beinen  (Sc^b^fer  in 
beincr  Sugenb,  e^e  benn  bie  böfen  Xa- 
ge  fommen,  unb  bie  '^a^xt  ^erju  treten, 
ba  bu  trirflfagen:  (Sie  gefallen  mir  nίφt! 

2*e^e  benn  bie  6onne  unb  baä  δίφί, 
9Jionb  unb  Sterne  ftn^er  n?erben,  unb 
SÖÖoIfen  njieber  fommen  ηαφ  bem  S^le- 

Sgenj  *5ur  S^it,  njenn  bie  »^üter  im 
«§au[e  gittern,  unb  ίίφ  frümmen  bie 
©tarfen,  unb  müßig  fielen  bie  ifZüUer, 
bag  i^rer  fo  irenig  geworben  ifl,  unb 
ftnjter    irerben   bie  ®efi(φtcr  burφ   bie 

4  ^enfter,  *unb  bie  3!^üren  auf  ber  ©äffe 
gefφίoffen  n^erben,  baf  bie  (Stimme 
ber  SKüüerin  leife  n)irb,  unb  ern?αφt, 
trenn   ber  93ogei  fingt  unb  ίίφ  bütfcn 

5  alle  3:5φter  be8  ©efanggj  *ba§  ίίφ 
αηφ  bie  ^o^en  fürφten,  unb  fφeuen 
auf  bem  2Öege}  h?enn  ber  9)?anbelbaum 
blühet,  unb  bie  *§eufφrede  belaben  nnrb, 
unb  alle  ^u^  »ergebet,  benn  ber  ÜWenfφ 
fä^rt  ^in,  ba  er  ett?ig  bleibt,  unb  bie 
Kläger    ge^en    um^er    auf  ber  ©äffe; 

6  *  ei)e  benn  ber  filberne  6tri(f  megfom^ 
me,  unb  bie  golbene  iZXueHe  tierlaufe, 
unb  ber  ^imer  serleφ5e  am  SBorn,  unb 

7bag  Oiab  §erbreφe  am  Q3orn.  *iDenn 
ber  (Staub  muß  triebec  ju  ber  @rbe 
fommen,  n?ie  er  gen?efen  ifi,  unb  ber 
®eifl  rtiieber  ju  ©Ott,  ber  i^n  gegeben  ^at. 

8  (Sä  ifl  alleg  ganj  eitel,  fprαφ  ber 
5ßrebiger,  ganj  eitel. 

3.  A.A:  »enige  gcn?orben  finb  ...  ©cfid)tc. 
6.  A.A:  äcrleφfe,  jedec^e  (Ü.L:  julet^e). 


Gn.27,t.48, 
lU. 


ii,t4.i'i.ii9his    adducpl    lo    Dens    in    Judicium. 
^*       *  Aufer  iram  a  corde  luo,   el  ainove  10 
nialiliaui    a    carne  Ina!    adolescentia 
enim  et  voluplas  vana  sunt. 

Mcmenio  Crealoris  lui  in  dio•  XII. 
l)us  juvenlulis  tuae,  anlcquam  veiiiai 
*''^"      lempus  affliclionis,   el  a|)[iro|)inqu(Mil 
anni,  de  quihus  dicas:   Nun  mihi  pla• 
cenl!     *anlequam  tonchrescal  sol  »Ί    2 
lumen  el  luna  el  slellae,  el  rcvorlanliir 
nubes  posl  pluviani;    *quando  com-    3 
movebunlur     cuslodes     domus,      el 
pj.iü.io.  nuiahunl   viri   forlissimi,    el  oliosae 
Exil, 5.   gpupi   inolentes   in    minuto  numero, 
el  lenebrescenl  videnles  per  foraniina, 
*  et  claudcnl  oslia  in  plalea  in  hunii-    4 
lilate  voci.s  niolenlis,  el  consurgenl 
ad  vocem  volucris,  el  obsurdescenl 
2Sm. 19,35.  Q^jj^g^  {\\^.^Q  famiinis,  *  eicelsa  quo-    5 
que   limebunl  el  forniidaluinl  in  vin. 
florebil  amygdalus,  impinguahilur  lo- 
cusla  el  dissipabilur  (Mj)|»aris,  qinm- 
iam  ibil  iionio  in  domnm  aelernilalis 
suae  el  circuibunl  in  |)lalea  plangm• 
les;     *anlequani    rump.ilur   funiru-    6 
lus  argeiilous,  vi  rerurral  viila  aurca, 
el    conlcralur    hydria   super   fonirm, 
el  confringalur  rola  supor  rislrrnam, 
3,20f.Gn  V.«  gl  reverlalur  pulvis  in  lerram  suam    7 
vi.u,j5.*  y„jg  pp.,,^  gj  spirilus  redeal  ad  Daum 
(]ui  dedil  iiliim. 


Mieh.7,5. 


Job.30,V3. 
Jer.9,17. 


1,2. 


Vanilas  vanit.iluui,    dixil  EccJesu-    8 
stes,  el  omnia  vanilas! 


I      2.  ΑΙ.:  tenebrescanl. 
8.  ΑΙ.*  et. 


c«  menf^cnlcer  getDctben?) 

4.  &a  ...  33liii)Ie  ...  man  erw.  dW:  bciben  Zh. 
ηαφ  b.  (Strage.  B:  (St.  bc«  iWaijlcn.^  l.  c\(l^(t. 
dW:  gebiimpft  ftnb  alle  X.  b.  ®.  vE:  tjerftummcn. 

5.  mdn  ftd)  aud)  oor  htm  S^.  fürcfitct,  u.  citri 
Scbrecfen  ...  finb  ...  nenn  b.  23i.  nun  ^υon^crn  fod  in 
fein  eroigcd^auö.  B:  üor  einer  i)ciic.  dW:  bei  21m ^ 
böbe.  (dW.vE:  vtxad)Ut  ift  (trivtl  rcr  3«anreU' 
bäum?  dW:  u.  läftig  bie  ©rille,  u.  trirfunn-Jlci 
bieÄa^jper?  vE:  bie  Jtapern  babin  finb?)  B:bie*^Ci 


glerbe  mganflcn  ift.   ^K:  .«la.ifnten.  d\V   ÄUgf. 

treibcr. 

f..  Π:  bie  i^cltene  νδώαίί  fl  i^  ^erftcM.  dW:  |fT» 
rfipt  bif  ftlb."  3ώηπΓ,  ii.  ^itrummfrl  tcirt  ba•  g. 
ΓοΚκκίρ•  Β:  bfr  (ί.απ  tcr Dncllf  tfrbrcdjenirirb... 
Tcriltgcn.  d\V:  ^crfriininifit  r.«d)crfra:  am  ©run» 

7.  Unt  ...tonunt.  <|W  Irr  ?cbfnibau*  abfr . 

8.  Ο  (Vitf  Ifiit  ^fr  C^Htlttittn  ...  r•  mflOf•  ri«l. 

(®icÄap.  1,V.) 
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Ecciesiastes. 


ΧΙΙ. 


Concluxio. 


9  Και  περισσον  ότι  έγενετο  6  έκχληαια- 
ΰτης  σοςροί,'  καΐ  οτι  ίδίδα^εν  γνώσιν  ανν  τον 
αν&ρωτζον,  και  ονς  εξιχνιάσεται  πόσμιον  πα- 
ραβολών. Πολλά  *ö  ίζητησεν  εκκλησιαστής 
τον  ενρεΐν  λόγους  θελήματος,  γεγραμμενον 
εν&ντητος^    λόγους   αληθείας. 

**  Αόγοι  σοφών  ως  τά  βουκέντρα  και  ως 
?ΐλοι  πεπυρωμενηι,  οι  παρά  των  σνναγμάτων 
έδόϋ^ησαν  εκ  ποιμένος  ενός.  *2  Xf^}  ηερισσαν 
il•,  αυτών,  υϋ  μου,  φυλάσσου'  του  ηοιήσαι 
βιβλία  πολλά  ουκ  εστίν  περασμός.  καΐ  μελέτη 
πολλή  κόπωσις  σαρκός. 

*^  Τέλος  λόγου  το  πάν  άκουε'  Τον  ϋεον 
ψοβού  και  τάς  εντολάς  αυτοΰ  (ρΰλασσε,  ότι 
τοϋτο  πάς  ο  αν&ρωπος.  ^^  Ότι  σύμπαν  το 
ποίημα  α'ξει  ό  &εός  εν  κρίσει  εν  παντί  παρεω- 
ραμένφ,  εαν  άγα&ον  καΙ  εάν  πονηρόν. 


9.  Β*  υ  (Α2  uDcis  iücl.)  ...  *  (sq.)  κα*  (ADEFXt, 
Α2  inier  uncos).  F*  (alt.)  on  (A2:  ϊτι).  FX*  ahv. 
¥  (pro  avSq.)  λαόν.  Ε:  έξιχνίασι.  D:  κόσμον. 

10.  Χ:  6  e'xxA.  Α2ΒΧ|  (a.  γβγς.)  καί. 

11.  Α^Β  (pro  πίπι>ρ.  A^DEX)  πίφυτίΐμένυι.  Β: 
τών  σνν&ίμάτο)ν  id. 

12.  Β:  ς^ύνίαξα^. 

13.  Χ:  φυλαξαι.   BFX*  ό. 

14.  Α*:  σννπαν  (σιί^Μττ.  Β ;  Α^:  σϊ'ν  ηάν).  Β:  ό 
&ίος  αξίΐ.   ΕΧ;  έάν  τ*  άγ.  κα<  έάν  τί  πυν. 

Subsc.  ΑΌ '.'Εκκλησιαστή C, 


>•    τ     :      '  ν  •         ι••   •    :    ij••  •    :         τ   τ  •.•  -   - 

-^Ίπη  N^r/^b  nbnjp  uips  :n2nn  ^ 

IV  •.•:        I••  :     •  V  V.  ^  τ    :     J     •.•  λ" 


IT  τ  ;-   •  : 


D'^nV^rrrs:^/^^:  bsin  im  &iD    ^^ 

"•       ν:  IT  ν        Λτ     :    *        j    -         VT  τ        Ι       ^ 

τ         ^"       *       .  •  JT      :    •  ν  :  τ  : 

•r        ν:  ,τ  ν  -:   |-  τ  •••  •<  η  τ    ιτ 

niü-cii  cb^^D-b^i  b:?  οεώ'οα  >ίη^ 

ν  •  AT  :  ν         τ         J-  ντ    ••     •    :  »•  τ 

ιτ        •   ί 


V.  9.    γΏ'Ρ'2  ί<  32 

V.  11.  nsDi  i<"3n 
ν.  13.  Ίΐηαη  Ό 

9.  ^αδ  53.  ©rfcnntttiti.  Β:  Ittib  je  mc^r  bcr  φν. 
ttj.  njorbcn  ίΓι,  beflo  m.  ί;αί  erb.  iß.  dtt.  geieijret. 
(i\V:  2iu§erbem,  bap  ...  war,  iei^rtc  er  ...  vE:  ηοφ  b. 
Sß.  1  ic  2öeiöi)eii.  B:  tap  er  i>.  ©pr.  in  Ordnung  ge? 
biaci)t  ί)αί.  \E:  fe^to ...  jufammen. 

10.  reci>tc  'H^.  bcr  3Β.  Β:  gefäiligc.  dW:  licbH^e 
Oberen  u. richtige  Stufjeic^nung  ber2ö.  b.S.  vEi^^e? 
Riffen  ttjav  b.  ^r.  ,^ιι  erreichen,  βφ  gefällig  auöjjUi 
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£)ci:  SSctfcu  @pic^c  u.  ^IttgcU    »tct  »ύφβηηαφεη  u.  «|5rcbigen.    ©ie  f^QUptfuminc.  X  c  I. 


9  ®erfel6c  ^rebiger  wcix  ηίφί  aaein 
treife,  fonbern  ie^rete  αηφ  ba«  33olf 
gute   Öe'^rc,    uno    merfte    unD   forf^tc, 

lOunb  jteilete  üieic  @!ρνΰφ6.  *  (Sr  [ιιφΐ6, 
t)af  er  fänbe  angcnei^me  SBorte,  unb 
ίφπ6&  Γ6φΙ  Die  iBorte  ber  ΦΒα^Γ^ρΐί. 

11  ^iefe  $ßorte  ber  $3eifen  f(nb  S^iefe 
unb  O^ägei,  gef^rieSen  burφ  Die  3}?ei- 
fier  ber  Qjerfammlungen,   unb  toou  (Si= 

12uem  ^irten  gegeben.  *  <!^üte  bίφ,  mein 
6o^n,  üor  anbern  mei)r;  benn  toiel 
Mφermαφenö  ifi  fein  @nbe,  unb  toicl 
^)rebigen  ηιαφί  ben  ÜJei6  mübe. 

1 3  Raffet  unö  bie  ^ain>tfumme  atler  Se^re 
^5ren:  ι5ürφte  ®ctt  unb  ijalte  feine 
®ebote!   benn   üae  gehöret   allen  OJZen« 

14fφen  IM.  *^enn  ®ott  trirb  atte  ffierfe 
üor  ®eriφt  Bringen,  baö  iKr6orgen  ip, 
eS  fei  gut  ober  bbfe. 

12.  A.A:  oiei  ^rebigcn. 

13.  Ü.L:  ^QUVtfumraa. 

14.  Ü,L:  aiieeüBerf. 


lRg.4,;«. 


1  '.12. 


Pr.l,i..(Ebr 

4,12. 


lTm.1,5. 

Dt. «^.'.i. Mich 

t),8. 


;i,i7.e.ip.l. 
Bs.Rm.V,•»'. 
(.'(  o.'>,H•. 


Cumque  esset  sapienlissimiis  Er-    9 
clesiasles,  dociiil  popiilum,  η  cnar• 
ravil  quae  feccral,  et  investipans  rom- 
posiiit  paraholas  mullas.    •  Quaosivit  10 
verha  ulilia,   Pt  consiTipsil  s»'rnioncs 
r«M'lissinios  ac  verilale  plonov. 

Verha  sapienliuni  sicul  slimiili  rt  !  1 
quasi  davi  in  alliim  tlofixi,  qua^  prr 
magisiroriini  ronsiliuni  data  siinl  a 
pastore  uno.  *His  ampims,  fili  nii,  12 
ne  reqiiiras!  Faciondi  plurc^  Iihiin 
iiullus  <'sl  finis,  frequensque  medila- 
lio  carnis  a/fliclio  est. 

Finem  loquendi  pariter  oiiine^  an-  LS 
(lianuis:   Γ)<Ίΐιη  lime  el  mandala  ojiis 
ohscTva!   hoc  est  enini  oiiinis  Iioiim. 
*El  cnncla,  quae  tiunl,  addiicet  Dens  I4 
in   judicuim    pro    omni   erralo,    sivc 
bonnni  sivc  nialum  illnd  sil. 


I      11.  ΑΙ.:  concilium. 

'      14.  ΑΙ.:  erratu  (ΑΙ.:  abscondito). 


Druffcn,  ju  [^reiben  luvte  xta^t  ift,  u.  ju  fagen  ΐυ. 
tt)af|i•  ift.  B:  u.  toaS  in  2lufrtc^i{(ifeit  gefcbrieben  ifl, 
t-agftnbOö.  b.  aß. 

1  i .  S)te  ...  toie  ^tad)ein  ti.  eingefd)lagcnei)ia'gel; 
bie  351.  ö.  iSammlunfien  finb  ...  gefegt.  dW:  in 
(Sammlung  gebraci)i,  geg.  ü.  (S.  Scbier?  vE:  ein; 
(φίαοεηίο'Ο^.  äRtigltebern  ber  2öeifen;33erf.  fxnb  f. 
übergeben  morben  ...?  (B:  9Ϊ.  meid^c  bto  3iJfam; 
menfügungcn  h^f)aiUn'1) 

12.  tiiel  Stubicren.  B:  2ßa«  nun  übrig  hitiht  üon 
bicfem,  foiaffe  bic^  njarncn.   dW:  20.  aber  auger 


ibncn  ifi ...  bapor  m».  vE:  Unb  augeibem  ...  ffi  bf§! 
»egcn  qeiraint!  B:  vielfi  Ι^αφΰηπίη  ι«  eine  «^rmu» 
bung  be:  ^Icifdjci.  (>E:  aber  \\i  t>.  ?cifn  ifl  )u  an: 
firengent»  für  f.  il'crpcrl) 

13.  B:  Da?  (Siib  bcv^  ilU'vi.'«  tri  Milien,  fo  bJ  gc« 
bort  ifl  irorben,  ifi.  dW:  D.  (S.  ailcv  ?.  I.  i:n#'h. 
vE:  ö.bo?  ©on^en.  dW:  qilt  für  alle  W.  »K:bifff# 
foii  jcber  3)ί.  Β:  ^α«<  ifi  bei  aan;f  '.".'cnu-h! 

14.  faiiimt  2IUrm  ba*  ...  d\V:  [ta^^  tt  biit]  über 
aiici  Sei  borg.  xEircIc^ci...  ci  mag  g.  o.b  gfwfffn 
fein,  gehalten  wirb. 


ΑΡΡΈΜ»Ι€Χ:ϋ• 


Ι. 

EPICRISES  MASORETHARÜM 

SINGULIS  LIBRIS  SIBJECTAE. 

ΊΒΟΤ  '^l?.*"^?  Ü^lDp   »ΡΤΠ  Fortis  esto!^)     Summa  versuum  libri 

G^^nn  Pealmoruin 

•  »IW^'I  d'^'ltol  T\iH12  ώΏΠ')  D'J&iji^  bis  mille  et  quingenti  et  viginli  et  septem, 

Dippi  T|n;2  p'yp  ^HDlliJ  '^'''^  to^^OI  et    symbolum2)    ejus:     Domi?ie,    rfilexi 

+  6  4. 70  +  40  +  10  +  400  +  2  +  5  =]  pt^i?  habitaculum  domus  tuae  et  locuin 

+40+6+100+40+64-20+400+10+2+'50  *®***  gioriae  tuae  (Ps.26,8). 
:ηηί33  [1527=204-300 

♦  ΟίΤ^δ?  ^niPD'^1  i'^?n*l  Et  medium  ejus:   Et  decipkbant  cum  ore 

suo  (Ps.  78,36). 

•*1Ü35?  il5?ü3n  Ί'^Ί^ΟΊ  Et  ordines  eius^)  riovem  et  decem, 

τ   τ  τ    :    •  τ  τ  :  λ         j  ' 

4-6  +  9-1-2--]    D1E33    ^'^ato'/?»!    iD^'^pl  et   symbolum    ejus:    Satians  l)ono  os  (s. 

« i..,!•^  r-Q 2  decus  s.  desideriuin)  tuum  (s.  aetatem  i.  e. 

♦   S...^.  V  juventutem  tuam)  (Ps.  103,5). 

"^δΟ  ρώ  D'^jP^DD  Q^Dp  f  ρΤΠ  Fortis  esto!     Summa  versuum  libri 

^xiÜ^P  Proverbiorum 

•liür  ntÖ'Dm  nil^^lD  5?ώη  nongenti  et  quindedm: 

TT  T•-;-  "-:  "  ^ 

+  4+200+300+400+6=]  rriinT  Ίζ^^ΗΤ  Et    cecinit    Mebora  (Jud.  5,1)    symbo- 

Χ\ύ^Χ^  [915=5  ^""'• 

•  nDi)OtD  Ι'^'ΊΤΟ'Ι  Et  ordines  ejus  oclo: 

τ  :  τ  τ  :  ■' 

:  V/?^p  t]5ni7  non^Tlbpl  [8=7+1=]  *N  Tumc  ihis  secure  viam  luam  (Prov.  3,23) 

""  est  symbolum. 

Xlfi^'^s  ^DtÜ  '^Söb  i'^Sni  Et  medium  ejus:  Jnte  fractionem  superbia 

'      '"  '"     "'  *        ''  ""'  (Prov.  16,18). 


*)  Formula  excitandi  leclorem.  Cf.  App,  II.  sub  hac  voce. 

2)  Hujus  rei  explicationem  vide  infra  in  Appeudice  II.  sub  voce  jD^D• 

'}  Vide  infra  Append.  II.  sub  voce  "IID• 
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»»psiDlD  Üi)DD  :pTPj  Fortis  esto!     Summa  veriuum 

31^«  jobi 

•0*^^5ώΐ  ηρίί  mille  et  sepluügiiila, 

+400+70-=]  nnnj?  anb '^n'^b:^')  ίΟΏ'^Ρ'Ι  et    symbolum    ojus:    Et  manifcstabo    Ulis 

\rm^O^   [1070=400  +  200  ^*•"«*«"«*•»    P"'^^    -'    ^^riiaUs    (J.r. 

♦  Γ3?  ^iil'^  'ΙϋΏ]?  Ίώ^ί  i^^Sn*)  Et  medium  ejus:  Qui  constricti  gunt,  guum 

nondum  esset  tempus  (Jol».  22, 16). 

4                            •  ilDi^tti  Ι'^Ί'ΙΟ'Ι  Et  ordines  ejus  oclo, 

«••^.^φ  VS  [8r=2  +  5  +  l=]  Zinis'    i^'Q'^PI  et  symliolum  ejus:  DiliKit  Dominus  por- 

IW^  ^/5  Z/ow/Ä  (Ps.  87,2). 

"^Ι^^ΐΟΒ  D^Dp  Summa  versuum 

D^TE^n    TK;1  Cantici  Canticorum 

•  ΊΪ03?  Π5?Πώΐ  ΠϊίΏ  centum  et  seplendecim, 

τττ:•:τ••  • 

+2+6+9=]  ^y  31E0  '^2'^  *^ώίί   ΐ3'Ώ^Ρ')  et  symbolum  ejus:  Qui  hcutus  est  hnnuva 

:Tib5an  [117=30+70  Vro  rege  {y..ih.l,^). 

♦  DiS^5*l  ΪΊΊ3  i^Üm  Et  medium   ejus:    Sardus  et  erocus  (Caiil. 

"'    ''  '"       ''  ""'  4,14). 

nDD'l  ''p'lDB  D^Dp  Summa  versuum  libri 

nn  ■    »»**»» 

•  ΠώΏΠΙ  C'Di'Oüi  octoginta  et  quinque, 

[85  =  5  +  80=]  nS'HDp   nnnO  to'^p'l  et    symbolum     ejus:    berede    rt    consedr 

PDiobs  ''VbB  '■^^'  ^  ^^''^^  (Hulb.  4, 1). 

^'S    n3t    n*Di<i'^n    η^Ί    ΊΏ^ηΐ     V'im  Et  medium  ejus:    Et  dixif  Buih  Mnnbitis: 

'■"•        '                    '*"     .  n^v  ητΛν  Etiam  qtind  dirit  ad  mr  {\U\\\,'i.'2\). 

!)3•«•/α'^  Uänn  HD^UiD"!  Tl'^bs  nin•'   ^DD'^USn  Reduc   nos,    Jrhnrfi,    ad  tr,    vi  trvrrtrtnur; 

""        "~        "        \'-,-.U.    .1.1     -n-r-i^'  reriovn     dies     nos/ros,     sirul    ηη/ι,/ηι/αχ  ^. 

:ρ,^η     l^P      =^R?  Symbolum  osiJIthkuk-,). 

'^P'^CB  D^DD  Summa  versuum 

Π*^^ί^  Thrt'noriim 

•n3?3^S1  Π'^ώΐρΠΊ  nS73  reniun)  el  quimjuaginla  cl  qualuor, 


1)  Versus  penulliraus  capitis  uliimi  hhri  Thrrnorum.  Solrnl  srribnr  judairi,  μ  iriMiu.  rM  .rr- 
sus  Ultimi  argumeotum  in  libro  aliquo,  rrpeien•  vcrsum  alique.n  priornn  l«o„..rc,M  .uign  pmulhmom. 
tu  hoc  loco,  in  fine  Jesaiae,  XII  Prophelarum  minorum  cl  Eccicsiastae.  Cf.  ool.  2  lofra. 

2^  ^^^,  (ρρηυ  est  voi  ficlitia  ex  literis  inilialibus  (Π2Τ.  ^;:'«->)  nominum  .  -;Z'\  Π 
^m  n^:>P  et  nVnp  (J^sai^s,  Duodedm  sc.  ProphPlae  minores.  Thr^ni,  Kcclesia.tr,)  .ompo.ll..  io 
quorum  quidem  librorura  fine  versus  penultimi  laetioris  argumenll  rcpcti  solenl.  Cf.  nol.  I. 
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4- 104-4+100=]    D^lp     3?D]!     ir/ü'^pl    et  symbolum  ejus  est:  Concüabat  eurum 

:α^Ώώ3  ri54=40    ''^  ^^^e/o  (Ps.  78,26). 

♦  *l'^b^'n  ΓΙΠΓΙ  N?^b  *i'^?D1    ^^  medium  ejus:  Ad  conterendiim  sub  pe- 

des  suos  (Thr.  3,34). 

D^^npSn  "  nS    3?)?ώ3    bsn    Ί2^    t|iD    Einem  verbi  omnes  audiamus:  Deum  time, 

-bs    nr^S    *-.Τ0ώ  S^nir/O-rW^    i^n^    et  praecepta   φΐ3   observa;    nam   hoc   est 
τ  •         τ    :  •         ν:        τί    omnis  hominis^).     ^ymOOiwm  Jitnkak^). 

nSpT  '^jP^wB  D'^Dp  Summa  versuum  libri  * 

Π/ΠΡ  Ecclesiastae 

•  D';?tD^  n'^ltoiyi  Ώ^'Τ^^Ι^  dacenti  et  viginti  et  duo, 

4-2  4-20=]    "IDS    ΠΤΐώ  "  ΓΤΏ    iD^'^D']  et    symbolum    ejus:    Quid    est    quod  fuit 

'   :Ϊ52φ'Νη]53  [222=200  ««*•"» '"'«'"«'"'""»««*>*?  (^^-^l•  6.'«)• 

h'OaJ  Nlpa  IDS  ΠΤΐώ'ΠΧ^  i"'Sn  an    Et  eUam  medium  ejus:    Quid  est  quod  fuil 

dudum  vocatum  nomen  ejus?  (Eccl.  6, 10). 
•Π3?ΞΙΊί!ΐ  Ί'^'Ίΐρ^    Ει  ordines  ejus  quatuor. 

:Π'^ΠΠΐϊί  DD  [4=14-24-1=]  t^'DJ^iD/ü'^pl    et  symbolum  ejus:  Ing^rediar  eas^  lau- 

^       '    "■    rfaÄo  JflÄ  (Ps.  118,49). 


^)  Versus  penultimus  capitis  ultimi  libri  Ecclesiastae.  Caeterum  cf.  not.  1  paginae  praecedciUis 
2)  Cf.  nota  2  paginae  praecedentis. 
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Ν  0  τ  Α  R  ι  Μ    Μ  Α  S  Ο  R  Ε  Τ  H  Ι  C  Α  R  υ  Μ. 


«  1)  lilera  t^^^  {Jleph),  ν.  c.  DIpTuD  '^ί 
'π  Aleph  loco  (s.  pro)  He  Ps.  127,2. 
Job.  38,1t  al.;  cum  articulo  '^ίΠ  (η^ΝΠ), 

V.  c.  ^ί'Jφ^  'νπ  s'':n  (i»s.  47, 10. 53,4) 

in  aliis  libris  Aleph  esl  cum  Schwa. 
2)  η  u  m  e  r  u  s :  iinus  s.  primus.  3)  =  "ΙΠΧ 
s.  D'^injii,  ut  in  scriplionis  compeiidiis 
X  3,   ^(  33,    quae  vidc  suis  locis. 

ηίί   (iX)  «W  Job.  42,10.  Cant.  7,2. 

"Tlw^  (nilwSl)  praep.  post,  ul  ΊΠ>ί  uijT 
p"]VwÜ  Dugesch  (praeter  morem)  post 
Schurek  Ps.  45,  14.  52,9;  "IPIS  HD"! 
ρ^ΒΏ  (Ps.  68,18)  vid.  sub  ρ'^ΒΏ. 

rnwv  (nns  s.  ηπίί)  «/λ«  ruUi.  2,14,  vid. 
tjD^N  s.  BD"^ί  =  p^iCB  ηίο  minsi  ^/m- 

/2/;cÄ  et  Soph'Pasuk,  v.  c.  N^?  7^1? 
(s.  ''b?)  DO^'S  Kametz  posilum  esl  sine 
Athnach  et  Soph-Pasuk  i.  e.  praeter  pau- 
sam  maxiniam  Ps.  35,24.  59,7.  71,22  al. 
Vide  eliam  t|  D. 
nDDii  (Π^Γί^)  accentus  dislinclivus  Jth- 
nach,  cum  ?  pracfixo  riDJlN?,  v.  c.  ΠΓΒ 
Π?Γί?3  Patach  (praeter  morem  pro  Ka• 
melz)  cum  Athnach  Ps.  2,7.  25,7  et 
sacpe. 

'3  1)  litcra  ΓΤ'?  (ÄeM),  v.  ο.ΠΒΊ'3«"33 
in  aliis  libris  Beth  est  lene  (sine  Dagesrh) 
Ps.31, 10.  37,20;  cum  πΠΙγ.'ΖΠ  V<.  31,11. 
nr    3Jolß9lotten»©iM.  91.  ϊ.  3.  ©te  1.91btt 


50,  lOal.  2)  numerus:  a)  duOy  ul  3 
U^'QTu  diio  accentus  Ps.  139,7.  Rnlh.2,14, 
V.  D^^3?ü;  \))  seci/ndus.  3)  (T.i  eposi  I  io: 
in,  cum,  v.  .•.  nOPw^iZ  vid.  HDPwS,  IDDilZ 

vid.  U33T  ηϋΠ3  vi.i.  ηοπ,  11-3  vi.i.  iv 

s.  '"^  etc. 

P"t3  vid.  p"t. 
ρ"π3  vid.  ηϋπ. 

Sp3  (^ί*3,  compos.  t'x  praef.  3  «Ί  N^)  i/'/^i, 

v.  c.  η"'cwS  Ν^3  ^np,  vid.  t{'z^  su- 

pra. 

''^3  cb?)  defectus,  sine,  v.  c.  "»b?  biiw 
ηΡ?3  SegnlsineMakkeph  Ps.47,.').60,2üI.; 

u:ii  ''b3  p::i^  s"33  (Jni..  11.15  ..d 

•    •  * 

vocem  pSP)  ifi  ^Hi^  libris  p-J^'^  l<  j  inr 
sine    Dagesch    in    lilcri    ^.      Vidc    eliain 

Dip7a3  (Dip7p3,  rnmpon.  ox  Cipri  PI  3) 
locn,  pro,  iil  'X  D1pi33  Ή  //f  ;>ro  .//r/iA 
Ps.  9,21. 

s"d3  vid.  «":. 

D"C3  vid.  b"D. 

'3i  1)  litera  b^"'!•  (Cimrl).  mm  .irlir.  1Π, 
iit  nrC3  '3>r»  S"33  //i  λ//*'  Z'^'*''  Cimet 
cum  Patach  Ps.  45. 10;  cum  1  prarf.  Job. 
7  5:  ^ίΊ''I?T  'y\  et  Cimet  minusculum. 
2)  nnni.  riis:  .•)  tres,  tria,  ut  Ps.  104,29: 

ynzn  ':>  v-  "^"  "*'•  •"''  "^'^"^  *'^ '''"' 
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ITOIDi  (n^iä  a  Ί)?3ι  s.  ΊΏ?  perfecit,  ab- 
solvit)  comp  lerne  ntum :  cum  "1  praef. 
T/QW,  plerumque  per  compendium  W 
et  complementum  i.  e.  et  cetera^  et  reit' 
qua.  (Rabbini  scribunt  etiam,  praesertim 
ubi  sententiam  doctoris  allegatam,  non 
bibiicam,  abrumpunt,  1D1  i.  e.  '^5?1 
et  omnia.) 

'T  1)  litera  nb^T  (Dalet/i),  v.  c.  ίίΊ^5?Τ  'Τ 
Daleth  i}unusculu?n  Vrov,2S,i7 i  cum  artic. 

'^n  Ps.  76,12:  nns  ηοπη  'in  Daieth 

cum  Chateph-Patach,  2)  numerus:  qua- 
tuor  s.  quartus.  3)  praefixum  ^7  =  *^^ 
(=  tu  sequente  Dagescb  i.  e.  Ήώδί),  ut 
HBiDT  ''jP^DÖ  versus  qui  sunt  libri  (in 
Epicrisi  ad  Psaimos  al.). 
tÖir^T  (üi!)D»^  masc.)  et  ΧΧ^Λ^\  (Πώ^ΙΑ^  fem.), 
Parlicipium  ex  Substantive  tÜM  formalum: 
dagessatuSy  ])imcio Dagesck  instructus^  v.o. 
masc.  Ps.  45,14  ad  vocem  Tlä :  tUt^T  i^'^DD 
e/2  alns  librts  (D  est)  dagessatum  (Ps.  104, 
18.  106,21  al.);  fem.  HÜSIM  'pH  ÄO;7Ä 
^/a^eiiö/wm Ps.  45, 10.  (Pro V.  14,10.27,25.) 

er.  im^. 

Ü5M  (ÜSIi'l)  punctum  grammalicum  Dageschy 
ut  p"}TO  *ΠΠΝΙ  üSäI  Dagesch  praeter  mo- 
rem  post  Schur ek  Ps.  45, 14.  52,9;  tÖSI 
pbin  ΊΠ^ί  D.  post  Cholem  Ps.  94,2Γ. 
107,28;  y^jP  ΊΠΝΙ  ÜJJiT  D.  post  Kametz 
Prov.  8,24.  Cum  2  praef.  Ps.  65, 2  ad  vocem 
ΠΡΠΓ :  ÜSÄIQ  δ^''33  />/  fl/»i  //^m  liiera 
sleliulä  signata  (Π)  est  cwwi  Dagesch  (cf. 
Ps.64,11.  — 3,9.  4,3). 

p11  (p^l)  expendere^  attendere,  conside- 
rare<,  unde  Part.  Pual  p'^^TO  expensus, 
emendatus,  v.  c.  Job.  13,23  (ad  vocem 
^D3?nn):  ü'^p'^ilTOail  '^DSinin  ^^"33 
*ϊΟΠ  in  aliis  libris  legitur  (plene)  '^ϋί^'^'ΤΙΠ 
et  in  probatis  libris  deßciens  (defective 
scriptum)  est. 


artic.  Ps.  30,3:  ΠΠΟΠ  'Τ\Τ\  ίί''3η  in  aliis 
libris  He  cum  Patach.  2)  praefixus  arti• 
culus,  ut'sn  Jlleph  Ps.  47, 10.  53,4 al., 
'3Π,  ΊλΠ  Beth,  Gimel  etc.,  Ί•^?!}!!  Schin 
Ps.  104,18.  3)=nin';.  4)  numerus: 
quinque  s.  quintus, 

Λ   1)  litera  "Tl  {Vaii)^  v.  c.   1  ^l'^iH^  super- 

fluum  est  Töw  Ps.  26, 2.  89, 29  al.   2)  prae- 

fixa   copula:   et^   v.  c.    AI  e/  Gimel  Job. 

7,5,   b'^rb^l  vid.  b^'i^b^  etc.     3)  nu. 

merus:   sex  s.  sextus, 

^ί"331  vid.  ίί''3. 
'M  vid.  '3. 
'W  vid.  ΊΏηλ. 
ΠΠ1  vid.   Π. 

'iDi  vid.  nts-iÄ. 
'rßh^  vid.  'ΤΏ^. 
ίί"3ΐ  vid.  ii''a. 


τ  1)  litera  ι•;!  (ßajin\  cum  artic.  ΤΠ,  ut 
tÖDiim  ΤΠ  5ö;V;?  cwwi  Dagesch  Ps.  18,33. 
2)  numerus:    Septem  s.  septimus. 

Ί^3?Τ  s.  ί^Ί-^^ίΤ  (Ί^3?Τ  s.  n^5?T,  fem.  ^ίΊ'^5?T) 
parvuSf   minusculus,    ut    D   Prov.  30, 15 
'ä  Job.  7,5;  'T  Prov.  28, 17;  'Π  Job.  33,9 
'OThr.2,9;  'bThr.1,12;  ')'l3  Prov.  16,28 
y  Job.  16, 14.    Contrarium  est  '^ΓΐΞΐ']  quod 
vide.     De  causa  quae  conjici  polest  modo 
rainuscule    modo    majuscule    scribendi 
vide  item  "^ΠΠΊ. 

p  Τ  =  itop  t|pT  accentus  Sakeph  parvum 
(  ),  ut  saepissime  p  TD  "j^^p  Kametz 
cum.  Sakeph  parva  (Cant.  2,4.  Ruth.  3, 
13al.),  i.  e.  propter  hunc  accentum  Sakeph 
scriptum  est  Kametz  pro  Patach,  quamquam 
hoc  accentu  non  effici  solet  pausa. 


Π    1)  litera  ^Π  (He),  v.  c.  'ϊί  Dlp^On  'Π    'Π     1)  litera  SITI  (Cheth),   ut  Job.  33,9: 
He  pro  Aleph  Ps.  9,21.  Job.  8,21;    cum         ίίΊ^3?Τ    Π  Cheth  parvum ;  cum  artic.   ΠΠ 
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Ps.  57,2.  Prov.  13,13;  cum  copula  et  arlic. 

Job.  42, 11 :  nnsn  'nni  '^ίn  vS^^n  in 

aliis  tibris  Aleph  et  Cheth  sunt  cum 
Patach  scripta.  2)  numerus:  octo  s. 
octavus. 

in,  δίΙΠ  (in,  ί^ΙΠ)  unus^  una^  primus^ 
prima,  ν.  c.  ίίΙΠ  nb^  i^oa?  ««α  (qiiod 
nonnulli  ad  ΓΤ^ΠΠΠΡΙΟ  Cant.  8,6  adscri- 
pserunl);  ^^ΊΟΠ 'r^  ^/0  1Π  Ps.  104,29  vid. 
sub  ΊΟΠ. 

DiDin  (Qt^iri)  vocalis  Cholem,  v.  c.  Ps.  9,4 
ad  vocem  D?l^2 :  Ο^ΊΠΠ  ϊί^'^Π  in  aliis 
libris  scribilur  cum  Cholem  i.  e.  311232; 
D^in  ΊΠδ<  tÜDil  Dagesck  praeter  morem 
post  Cholem  Ps.  94,21.  107,28. 

ρΤΠ  (pVy)  fortis  esto,  quo  verbo  ad  caicem 
librorum  adscriplo  lector  excitatur  ad  argu- 
mentum perpendendum. 

η^ϋπ  vid.  y)2p. 


C|Dn  (tjDn)  rapienSf  i.  e.  raptim  s.  brevi- 
ter  pronunciandum,  conjuncium  a)  cum 
^Dir^D  =  bi^D  ηϋΠ  ChatephSegol,  cum 
3  praef.  Prov.  15,9:  ηΟΠ?  '^ίΠ  S^DD 
bi3\p  i/2  aliis  libris  Aleph  scribilur  cum 
Ch.'Segol  (cf.  Rulh.  3,  15.  Eccl.  5,6); 
b)  cum  nn?  =  nnS  ηϋΠ  Chateph-Pa- 
tachf  per  compendium  &  Π,  ut  Ps.  48,5: 
Π3ΓίΟ  D"n  Ckateph-Patach  praeter  mo- 
rem cum  Jthnach;  cum  3  praef.  Ps.  39, 12.  ,  ^ 
66,8.Pr.25,26;c)cum7^U=77?;:tlCDn,  '^  \)  Ui.r.  ΊΥ  (M,  .i  ^  -.-Ϊ^'Ι  syprr^ 
υΐ  Cant.  7,2  ad   vocem    f^Ä :    'SH  N'^DZ         ^«c..<•.;.  .m  Jo^  P.•  16.10.1.;  cum  ..n.r. 

'  "  "  bl3>33    %"I   S  33  ΪΛ   a/.  hbrit  Jod  cum 


legitur    cum     Chirek,     iiaque    ΤΙϋ•».     Cf. 
Ps.  78,72. 

ΊΟΠ  (ΊΟΠ)  deficiens,  deficit,  v.  r.  'κ  ΊΟΠ 
deficit  Α leph  Job.  1,21,  11"'  Ί3Π  //r/c/7 
./o//  Ps.  105,40;  defective  scriptus  Ps. 
104,29  .id  vocem  t^T\\  Χ^Ζγ/^  ',Ώ  ΙΠ 
M/z7/w  ex  tribus  defcctive  scriptis,  i.  e. 
unum  exemplum  irium  eorum,  in  quibus 
vocahuliim  t|Ci<  (lef»'rlive  scriptum  enf.  — 
Contraria  sunt  Ί'^ΓΙ''  et  sb^  q.  v. 

B"n  =  nnB  ηοπ  vid.  η^π  h. 

•'Sn  0?Π)  medium,  ut  ΊΕΌΠ  ^SH 
D'^Jy^wD!!!  medium  libri  secundum  versus 
Prov.  16,18.  Job.  21,15.  —  Ps.  78,36. 

p"n  =  y^i5  ηί:π  vid.  ηαπ  c. 

'ü  1)  litera  Ü^D  (Γ<?/),  ν.  r.  «»rsn  'd 
r^/  wajusculum  Job.  9, 34.  Eccl.  7, 1 ;  cum 
an.  'ϋΠ  Job.  31,24:  7)2p3  'ϋΠ  k"D3 
ΙΛ  al.  libris  Tet  scribilur  cum  h'amet%. 
2)  numerus:   novem  ?.  nunus. 

D'^)D3?D  (D'^p3?p  pliir.  a  sinp.  DTÖ)  ttccen- 
tus  (quasi  sapores  et  sensus  cum  pronun• 
ciationis  tum  sentcnliae),  unde  D'^^^PD  3 
pnS  nb?25  </wo  accentus  pr.ieli'r  morem 
in  una  voce  Rulb.  2,14.  Cf.  Ps  139.7. 
Thr.  4,9. 


tDD»13  'ΏΠ  IX  7^P  ηϋΠ3  ί"/ϊ  «//Vi  //■/'Γ/> 
Aleph  scriptum  e.sl  cum  Chateph-Knmetz 
sive  Mem  cum  Dageschy  iiiique  "j^^^  s.  I^i^; 
per  compendium   p  Π,    ut  Ps.  119,3,'i   ad 

vocem  nsnssi :  S''33  ρ''π3  '2Π  '"ür 

τ  r.•  t;  •.•  :  ' 

5»i1UD3  ^M/fl5  scril)il  Izade  cum  Chateph- 
K,  (ut  legilur  in  textu),  in  aliis  libris  est 
Schwa,  itaque  HD^^NlV 
ρη-^Π  (Ρ'ϋ^'Π)  vocalis  Chirek,  cum  3  prarfi.xo 
Eccl.  10,20  ad  vocem  tV  :  pn\"3  S  33 
in     aliis     libris    lilera     slellulä    inslructa 


Segol  V<.  '20,7.  77,20  al.  Pbnr  Pi.105.40: 
li"  ncn  dc/icit  Jod;  Job.  8,8  ad  vocrro 
'ΐί©°Ί  ;  '13^  li"?  I.  e.  tox  •ρ»•"^  nonpU 
est  praeter  morcni  cum  Jod  solo  (dcfi• 
rienle  Ab-pb).  2)  numeru»:  decem  s. 
decimus. 
IT'  (li")  vid.  '"^  supra. 


vs  s.  '■^•^  =  ninv 


η-^Γ"  (vn\  fem.  «7T!  ^•  f^T^.)  '^*''^''- 

</λ/ιι,  supervaeaneum:    3  Prov.  28,8;    Π 
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Eccl.6,10.  10,3;  Ί  Ps.26,2;  ''^  Ps.  16,1.  i^b  (X^)  non,  ui  p•^!??  ^ίb  non  Pesik  Ps. 

21,2;  "J^D  Prov.  15,14.     Sunt   aulem   hae  10,2;  ^j?^  xb  non  Makkeph  Ps.31,19. 

literae,  si  lextum  originalem  spectas,   non  Viele   etiam   i<P3. 

»ere,  sed  tantum  secundum  senlentiam  Ma-  -j^ij   ^^^^^  ^,^„_p„^    ^^  ^3  ^^  ^^  ^^/^^^  ^^ 

sorelharum    supervacaneae,    qui    leclionem  ^^_  ^,  Jol,.8,8:  ΙΠ^  nV2  vide  sul,  '\ 

texlus  originalis  (s.  ÜH^HID  quod  vide)  non  ,  ^  r                         i 

ralam   habuerunl  et  huic   proplerea   aliam  "^'^-^  =  ^^^5^)3?      (Ϊ^Π^ΊΏ  =   ΠΊΤΏ 

subslituerunt,  cujus  etiam  solius  punclatio-  ^'''^^^)    ^^^^^««^"^     or/e^/uf/e^    (Judacos) 

nem  in  texlu  adscripserunt.     Punclationem  Ps.  43,3.  45, 16.  58,9  al.   TOPI  "^np  Kri 

leclionis  D'^DD  vide  suis  locis  in  Gonspeclu  '*  secundum  or.  Prov.  18, 19.     Opposilum 

III.  ■—  Conlrarium   nolae   Λ^Τ\^   est  ΊΟΠ  ^^^    ^^^  ^•   "'* 

quod  vide.  'mb  =  \Χ:η'Ί?)?ί?    (Π'Π?^    Occidens)    se- 

pprr^  (PPOI)  vide  supra  pag.  719  not.  2.  rundum  occidentales  (Judaeos)  Ps.  17,14. 

110,1.    Opposituni  est   TO^  q.  v.    Special 

,                                                              ,  vero    ulrumnue   lectionum   eenus  huc  per- 

b    1)  lilera  5)3  (Caph),  iii  ^Π^Ί  D  Capk  ,.            ,                        •        ,     i 

^                 1-  V     /    >"           •  τ  "  /  linens    plerumque   nonnisi   ad    plenara    sive 

majusculum  Ps.  80, 16;  cum  arlic.  DH  Ps.  jefectivam  scriplionem. 
69, 8:  Ü33»in  DH  ίί  32  «Vi  ß/.  libris  Caph 
scribitur    cum    Dagesch.      2)    numerus: 

viginti  s.  vigesimus.     3)  =  D'^HD  quod  'Ώ    1)  litera  ΟΏ  (Mem),  ut  "^rüll 'lO  iWew 

vide.     4)  =  15  V.  Ρ  SD.  WiT/MÄCw/i/w  Prov.  1, 1 ;  cum  arlic.  Ps.  66, 12. 

*)b'lD  (ib^D)  ^«/wyw  illud,    plerumque  ib^lS  78,47:    ΠΠ^η  'l2T\  i^":n   ?λ   ö/.    //Am 

yPj5  io/i//w  27/d/rf  vocabulum  praeter  mo-  ^«^^  cw'w  Patach.     2)    numerus;    ^«ß- 

rem  cum  Kametz  Ps.  93,1.  96,10.  97,1.  draginta    s.    quadragesimus.      3)    prae- 

99,1.  Thr.  2,17.  fix  um  Q/O)  ea?. 

y'sr)  =  ni%7b  ^ns  15  sie  debet  {^^^yi  n^^^rva  (o^pj^n^)  vide  ρ^ιτ 

Adj.  s.  Part,  necessarius,  cf.  T^'liS  neces-  ΚΡ/2  (iib'U)   plenum,    notat    voces    praeter 

ÄiVfli)  esie,   i.  e.  de  industria,   non  temere  morem  non  defective,    sed  plene    scriptae, 

ita  scriplum  est,  ul  Job.  32, 18  ad   vocem  Conlrarium  est  ΊΟΠ. 

^^V'^  ♦  '^    ^bn   V'SD   sie    debet    esse  nb"0    (nb^,    cum    malre   leclionis    Τ^^^Ώ) 

praeter  regulam  sine  ίί.  ^,ολ?,    cum  3  praef.  Τ^ΙΆ  in  voce,   vide 

"Z^TÖ  p'^n?  l'art.  Peil  a  ΠΓΐ?  scripsit)  Kthib  D^^^^D. 

s.  scriptum  sc.  in  lextu  originali,  opposilum  b^^^^b^  (b'^^b)?  ί«;?Γο)  J/^7e7,  notat  voces, 

'^np    %e«rfo    8.   emendationi.     Uberiorem  quge    praeter   morem    accentum   in   syllaba 

hujus    discriminis    explicationem    vide    sub  ;?e/iw/^imfl  habent,  Ps.  21,2.  139,6.  Prov. 

^^V'  17,10.   29,13;    cum  Λ  praef.  b^^^^b/^l  et 

Milel  Job.  7,20.    Conlrarium  est  5?lb^. 

'b  1)  litera TOb  (Lamed),  ut  ΠΟΊ  'b  ίί"33  5?nb"/0  P^b'/?  zV^ß)  /!/?/rß,  i.  e.  vox  prae- 

in   al.   libris   p  est  lene  l  e.  sine  Dagesch  ter  consueludmem  lonum  in  syllaba  ultima 

Ps.  62, 9.   Prov.  19,17;    cum    arlic.   'bn  habens,    ul    Job.  33,9    ad    vocem    '^DiiJ ; 

Ps.  17,3,   19,3.     2)  numerus:   triginta  Π3Γίί!3  i^^b/^  Milra  cum  Athnach  (pro 

s.   trigesimus.     3)  praefixa   nola  Dativi,  '^pi)^^    ut   solet   scribi).     Ps.  17,4.    11,1. 

ut  S^b,  'S^^b,  quae  vide.  41,''5.  118,25  al. 
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ρ  q)?)   praep.  ex,     Ps.  104,29  vide   sub 

p'^S'D  (p'^Blü  producens  s.  ^wor/  efficit  ut 
iitera  aliqua  pronuncieturj  Pari.  Hiph.  a 
pDD  βα?π7)  punctum  Mappik  1)  in  Iitera 
η  (Π),  ul  Job.  28,27  ad  vocem  Hi^^J^  5 
p'^SOQ  i^^DD  ΖΛ  fl/m  //^/vV  Iitera  siellulü 
nolata  scribilur  cum  Mappik ^  i.  e.  Hifil  . 
Supponilur  aulem,  quod  editiones  üibiio- 
rum  hebraicorum  non  imilalae  sunt,  in 
codd.  mss.  hoc  punctum  2)  eliam  literis 
*l  et  '^,  ubi  non  quiescunt,  sed  pronuncian- 
tur,  ul  '^DIX,  '^^tb,  VD2  al.,  unde  expli- 

•τ-:•--•ττ  ' 

canda  est  nola  Ps.  68,  18  ad  voces 
D3*  "^DIS  :  p^S/O  nnS  nSn  i.  e.  prae- 
ter  morem  lene  (D  sine  Dagesch,  v.  ΠΒΊ) 
post  Mappik  (post  **  ,  opposiiuni  hoc 
sensu  stalui  constructo  plurali  "^",  post 
quem,  si  accentum  conjunctivum  secum  ha- 
bet, ut  hoc  loco  eliam  '^D^^5,  Dagesch  deesse 
solet). 

□1p^  (Oip'?)  locus,     D1p)33  vide  sub  D. 

Clp'yU  (tlp/^  amplectensy  conjungens,  a 
DpD  conjunxit)  Wn^diMakkephf  plurcs  voces 
ila  conjungens,  ut  accentu  sublalo  lonus  e 
prioribus  in  posteriores  Iransferatur,  Ps. 
31,19.  135,21:  ηρ^  i^b  ^^"33  in  al, 
libris  non  est  M.;  Ps.  47,5:  "h^  ^1^0 
t)p^  Segol  praeter  consueludinem  scriptum 
est  sine  J/.  (pro  Tzere). 

'3  1)  Iitera  "jlS  {Nun),  cum  art.  'SH  Ps. 
33,2.  108,3:  '^η'^23':Π  S^DD  in  al,  libris 
D  scribilur  cum  Tzere;  plene  Prov.  15,14: 
pD  Π'^ΙΠ''  supervacnneum  est  Λ^ί/Λ  (cf. 
"T^n"^).  Ps.  16,28.  2)  numerus:  quin- 
quaginta  s.  quinquagesiwus, 

{^"a^-jO^-ins:  (s/n^i)  rii<noiD  (s.  'cd) 

(pluraiis  a*  Ν3ηΠΝΙ  ^ίΠ9i:)  cxvmpla- 
ria  alia  sive  ///'r/  «///  (Hpp  erw/- 
«i,  erwiV,  transtulit^  Innc  NHCIJ  //v/wi- 
scriptum)y  cum  3  praei.  S  32  />/  exem- 


plaribus  s.  /zZ>m  α//«;  N"31  e/  //^ri  α/ιϊ; 
Ν  331  et  in  IL  al,  Notare  altinet  mul• 
las  iecliones  varianles,  quae  hoc  compcn* 
dio  indicantur,  nonnisi  esse  pleuas  sive 
defeclivas  scripliones  a  lexius  lecliooibus 
discrepanles. 

■jID   ("j^3)  vide   3  supra. 

♦iriD  (ΠΠ3,  lern.  P;iri.  K;il  .i  Π^3  qiiescere) 
quiescens,  v.  c.  ΠΠ3  ΝΠ  Aleph  quiescent 
est  Ps.  99,6.  Prov.  1,4.  Canl.  3,4.  Oppo• 
situm  est  Π2?3  q.  v. 

Π3?3  (Π:Ρ3,  fem.  P;irt.  K;d  a  ?ϊ13  moverf) 
quae  movetur  liler.i,  mobilis^  v.  c.  Ps. 
135,5  ad  vocem  i)3'^3TSn':  Π:?3 'S  ^//<•;;Λ 
mobilis  (pro  quiesccnli•,  quod  i'xspcclavcris, 
i.  e.  ^3'^31w><'().  Ps.  136,3.    Cf.  ηΠ3  supn. 

nip3  (Tp3,  plur.  Dnrp3,  oiiam  H^pS  vi 
Pinp3,  a  ^p3  punctare^  punctis  noiare^ 
singulatim  de  punctis  vocalibus,  unde 
*T^p3  ΠΒΟ  liber  punclntus)  punctatio, 
punctum,  hinc  T^^3?  Πγ3  punctalio  osl 
Äi//7er  f7/o  (ill;i  voce)  Ps.  27, 13.  Ad  Gen. 
33,4  iioliivil  M.isora  ni.iLina:  ^"^^73  Vü 
nS'^*1p3  ril^p3  quindecim  voces  »unl 
punctalae  in   Scriptum  (unde  ad  37,12: 

nniPD  mips  i"ü  v^  '^^  '"'"'"  ^-^ 

quindecim  punctatii  in  lege  i.  c.  in  co• 
dice),  reupie  causa  eniphnM•^  qii  ifdam 
esse  existimalur  (Γ»ΚΤΠΝ5  1^Γ^»ί^  1  **??! 
nbiÜ  omni  α  isla  suiii  nd  ostenlandam 
istam  vocem). 

Ό  1)  Iitera  T(OZ  {Samrch),  ul  TZ"  Ό 
Samech  tniijitxrulum\:\i'\:\.  12,13  (v.  '^P^'1); 
cum  arl.'cn  Ps.  3,9.  9,21.  44.9.  2)  nu- 
morus:    seroginta  s.  texagesimut. 

bl3C  (bi3>w  s.  bi3y)  νυΓΐΙΐ.Η  5ί^οΛ  ».  c. 
Π3ΓΝ3  \^yZ  Segol  pracicr  momu  cum 
.Uhnarh  Ps.  35,11^.68.14;  mm  2  praff. 
P8.  27,4  ad  vocem  TX^  ί  ^'^iCZ  S  3^ 
///  al.  libris  (K  «»ΓηίΜίηΓ)  cum  Srgol,  i.  e 

TwSiü.  He  ti3C  cicn  vid.  ηοπ  t. 


726 


CONSPECTUS 


D'^'^TO  (plur.  a  ^TO>  Ϊ^'ΊΙΟ  series.  ordo) 
sectiones^  capita  singulorum  librorum  anti• 
quiora,  in  Epicrisibus  nolata  (v.  pag.  718ss.), 
in  quorum  locum  nunc  successerunl  D'^pHS 
(rupitones,  sectiones^  a  p'lS  rumpere) 
capita  apud  nos  recepta. 

yiy^O  (ΊΏ'^Ο  vox  graeca  σημβίον,  plur.  ^"^ΟΏ'^Ο 
et  Di^'D'Q'^p)  symbolum^  vox  mnemonica^ 
quae  quitlem  voces  (in  Epicrisibus  notalae) 
partim  fictae  (ut  ppH*^  q.  v.)  partim 
e  libris  biblicis  desumtae  repraesen- 
tant  cum  numeros  (v.  c.  in  Epicrisi  ad 
Jobum      vox      literis      majusculis      scripta 

ΠΊπ:?  :  3?  =  70,  η  =  400,  ί=20ο, 

D  =  400,  quorum  numerorum  summa 
=  1070),  tum  integras  voces  (ut  ppD*^ 
q.  V.).      Vide  supra  Consp.  I.  pag.  718. 

DllDD  (D^Dp  s.  DIDÖ  a  dpD  numerarcy 
computare)  numerus  i.  e.  summa  numerala, 
vox  in  Epicrisibus  usurpata,  vid.  supra 
Consp.  I.  pag.  718. 

S  0  s.  t]  0  =  p^CÖ  t|iD  ßnis  versus^  cum 
3  praef.  5]  DD  ΠΓΙ^  Patach  in  ßne  versus 
i.  e.  in  pausa,  ubi  vocalis  produci  solet 
(Ps.  3,8.  34,1.  89,45).     Cf.  D"Oii. 

ΊΒΟ  C^SDO,  plur.  d'^'lDp)  libej\  cum  artic. 
Ί5Ρ»η  '^'kr;  vid.  ^^ri ;  *cum  τ  praef.  ΊδΟΤ 
genit.  sing,  libri  (in  Epicrisi  ad  Psalmos). 

*3?    1)  litera  Ι*]?  {^jin),  ut  Π^ΐΙ^Π  'V  vid. 

rr^nbn;  cum  artic.  yrjpn  ':pn  ^"•:ώ.  in 

aL  libris  scribilur  3?  cum  Kametz;  plene 
1*^3?  Ps.  80,14.  2)  numerus:  septuaginta 
s.  septuagesimus, 

'^Ö3?  =  ÜDlii^t::?  (Josephus)^Mi'fl^•,  Bibliorum 
Hebraicorum  editor,  cujus  editiones  seculi 
sunt  .Toh.  Leusden  et  Everardus  van  der 
Hooght,  Ps.  119,33  ad  vocem  nDΊS;^il'^  ♦* 

ii^TOn  vs:"Dn  p'  nn  '%τ\  '^D3?  jd/aJIdn- 

bil  Tzade  cum  Chateph-Kamelz  (ut  in 
textu  legilur),  in  al,  libris  scribitur  cum 
Scham  {T,^W^\)',  cum  1  praef.  Job. 33,21 


ad  vocem  ^ΙΝΙΉ  \  tUDi'in  'ί^Π  '-^^^Λ  'ΊΠ 
Resch  praeter  consuetudinem  scriptum  est 
et  Athias  scribit  etiam  Aleph  cum  DagescL• 

(P8.120,5.Prov.5,14.15,17.  24,17.  30,16. 
Job.  4,20.  6,21.) 

T^  O":?)  vid.  '3?  supra. 

rb:?  (vb:p)  super  niud,  vid.  nip5. 

's  1)  litera  ^ίδS  (Pe),  cum  artic.  ΤΙ^Λ  'δΠ 
Pe  quod  non  exspectaveris  lene  (sine  Da- 
gesch)  Ps.  76,4.  (56,1).  2)  numerus: 
octoginta  s.  octogesimus. 

pnCS),  plur.  D^pnCB  (p^lDÖ,  D^p^lCB,  a 
ppB  cessarCf  desinere)  versus,  Prov.  1 6,1 8 
et  Job.  22,15:  D'^pICSDn  Ί^ΟΠ  ""in 
vid.  '^ISH;  p^DS  ηίΟ  vid.  S"D. 

p'^DÖ  (p'^pB  cessatio,  a  pwB  cessare,  de- 
sinere) Pesik  s.  Pi?^,  virgula  exiguae  pau- 
sae  nota  inter  duas  voces  media  colloeata 
s.  accentus,  ut  p*^CB  ^^P  ϊί  IDII  in  al. 
exemplaribus  non  est  Psik  Ps.  5,13.  10,2; 
cum  3  praef.  Ps.  127,2:  p^DSn  ii'D3 
in  al,  exempl,  cum  Psik  scribitur.  (Ps. 
5,3.  6,llal.) 

ΠΠΒ  (ΠΓΐδ)  vocalis  Patach,  quae  notari 
solet,  ubi  propter  accenlum  in  Kametz 
producenda  erat,  v.  c.  Π^ΓΧΠ  ΠΓδ  Ρ.  cum 
Athnach  Ps.  2,7;  ö'OD  ΠΓΙΟ  Ρ.  cum 
Soph-Pasuk  V^.^j%.  34,1.  Alius  generis 
nota  est  v.  c.  Ps.  62,4  ad  vocem  ^Π!2*1Π  ♦ 

'  V    :    τ   : 

ΠΓδΠ  X"DD  in  al.  libris  Resch  scribitur 
cum   Patach    (^ΙΠ^ΊΓΙ).     Ps.  83,14.     De 

nns  ηοπ  vide'^n  b. 

'2  1)  litera  ^S  {Tzade),  ut  ϊίΤ?|  '^ 
Tzade  minusculum  (vid.  ϊί"Τ^3?Τ)  Job. 
16,14;  cum  arlic.  ρ'ΠΠ  '^Π  '''üi?  ^/Ä/fl* 
scribit  !^  cw/w  Chateph-Kamelz  Ps.  1 19,33, 
2)  numerus:  nonaginta  s.  nonagesi' 
mus, 

n^x  s.  ''-is;  c^'^'^s,  ''Ί'^χ,  ''n::^)  vocaüs 
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Tzere,  cum  D  praef.  Ps.  147,7  ad  vocem 
Ί5>  ;  '^n'^SLn  ίί"3η  m  qL  Ubns  cum  Tzere 
sc.  Τ  scribitur,  i.  e.  IDT;  Ps.  32,6.  33,2. 
108,3al.  ''^''ISD  cum  Tzere  sc.  scriptum 
est,  ubi  aliae  vocales  ponendae  videban- 
tur. 

'p  1)  litera  tjip  {Koph),  ut  Ps.  84,4: 
'^ΪΊΠ'Ί  p  δ^'  y2  in  αι.  libris  p  majusculum  ,• 
cum  artic.  Ps.7. 17:  ^^p  Χ^ΤΏ,  'ρΠ  1ί<"3η 
in  al.  libris  p  (stellula  signalum)  sciibilur 
cum  Chaleph'Kametz  (p),  cf.  Ps.  45, 10. 
54,3.  2)  numerus:  ccntum  s.  ceniesi- 
mus.     3)  saepissime  =  '**1p  quod  vide. 

"^^yi"^  (y^'^p  Part,  forraatum  a  subsl.  ytlp) 
kametzatus,  ut  Ps.  35,22  ad  voc.  ώΊΠΠ  ♦ 
j^l^p  ί<  y2  in  al.  libris  Λ  est  kametza- 
tum  (ώΊΠη). 

y)3p  Cy^p)  vocalis  A'öwie/^,  v.  c.  Job.  37,6 

ad  y-nw^i-jiTh  ;  ηρη  sb^  n"33  y^p 

Kametz  in  prima  syllaba  vocis  'Γ'^^ί  scri- 
ptum est  pro  Segol,  quod,  quum  yiS  sine 
arliculo  legatur,  exspectaveris  (y")^ί  pro 
y*nSl),  in  al.  libris  sine  Makkeph  (deesi 
M.);  cum  3  prael'.  Ps.  35,  1  ad  vocem 
^h^y^,  J  y^p^  '''Σ^^  Jthias  cum  Kametz 
C^n^n•:).     De    p"T3   y/Op    ν  id.    ρ"Τ;     de 

Yiyp  ήαπ  vid.  sub  ηϋΠ;  de  ηπΊ  y)3p 

vid.  3ΠΊ;  de  ηΐ^Π  y^p  vid.  vocem  se- 
quentem. 
ηΐΟΠ  y^Op  (η^ΙϋΠ  y^gp)  vocalis  Kametz- 
Chaluph  (diversa  a  yiüp  ηΟΠ),  ν.  r.  Ps. 
147,17  ad  vocem  IHIp  J  ηΐϋΠ  ^1^^  «"33 
?Λ     fl/.     //Am    legi  tu  Γ    Kametz- Chatuph 

ein•)!?). 

''■^p  saepissime  scriptum  per  compendiuin  p 
C^^lp  lectum  s.  legendum.,  Part.  Peil  a 
^"^p  ^^^'0  ''^'''•  ^'^^'^  ''^^^  Mason'lharuni 
nota  lectionis  emendationem,  quam  (|iio- 
minus  in  ipsum  le.\lum  reciperent,  pro- 
hibuit  religio  ejus  quod  acceperant  scri- 
ptum   (D^^Jn?'    ^""^    simul   cum   "^"^p   ex• 


hibet  Appendix  Ili).     Universe     i)  apponi• 

tur  hoc  Kri  decem   in   loto  codice  vocibus 

obscoenis  ad  comnioneraciendos  leriores, 

non  eas  quas  texlus  habet  voces,  sed   alia.s 

in  m argine  seriplas,  quae  magis  honestae 

viderenlur,   esse  pronunciaiidas.      I'erlmenl 

huc    2)   D'^nD  n'^•]   np,    ubi  voces  non 

scriptas    esse    legendas   significaiiir    nudis 

vocalibus    in   lextu  posilis,    quaruni   con• 

sonanles    exhibentur    in    margine,    ut  '^bs 

Ruth.  3,5.  15;    3)    np  N^TID^TO,    ul.i 

voces    in    texlu    scriptae   eo    tanquam   non 

legendae  proscriljuulur,   quod  nuilae  nddi• 

tae     sunt    vocales,     ut    DX     Riilh.  3,  12; 

4) '''Ip  (  p)  quod  sislitur  vocalibus,  quni«, 

quamquam   consonautibus   in   texlu  scripfis 

apposilae,    conjungendae   tarnen    sunt    cum 

consonanlibus  in  margine  positis,  ita  qui• 

dem,  ut  lectoris  judicio  relinqu  itur,  qud)us 

vocalibus  consonantes    teilus  (D'^PD)  pro- 

nunciet,    v.  c.  Hulh.  1,8   in    textii    videnius 
ο  . 

nUS^?"^   quam   formam   nlenam,    ΠΟ]?*^    le• 

gendam,   non   probant   .Masoretb.ie,   qua  ex 

causa  in  margine  adscri)>scrunt  p  037*^,  cui 

formae  conveniunl  vocales   "^  "T"  (C?^). 

Ne    vero    eadem    vocahula,    quae    sacpiun 

usurpanlur,  lotics  repetere  coger^ntur,  Kri 

discrlc    uotarc    plane    cliam   omiäiTunl  Sla* 

sorclliae:  v.  •.  D^ffl^T'  =  sccundun)  vocales 
»     .  •-  τ        t  »     . 

D'^iCD^l'^.secuudum  consonanlesD^dT' ; 

"iDOffi*^  =  secundum   voialos   n^tS"^.    sc- 
TT•  ..»'•. 

cuudum      consonanlc.H     HZIDüD^  ί     ΠΊΠ^ , 

.7  τ    τ     τ    •  Ι        r  ' 

nirr^j  cel.  (luae  vocilrs  sunt  nnminis 
■^DIS,  quemadmodum  in  ΠΊΠ^.  in  promtu 
sunt  vocales  Hominis  C'H^S;  iifi«  plcruin- 
(juc  non  notanlur  ΠΝΙ^Π,    ^IN^Op  (pro 

rispn  s.  nixün,  risoo)  cci.    ce- 

terum  nolarum  cxcmida  harr  ph.im  fxpli• 
cenlur:  Ps.  140, 13  ad  vorrm  FJIJ  no«•• 
tum  vsi:  2Tr  Η  22  "Ip  ΤΓΤ  ..  r. 
T^T*  legil  Kri  (leclio  marginalis)  e/  a/ii 
libri  hA}oi)l  hoc  scriptum  Cr^l^  «n  lex- 
tu);    Prov.  18,19:    "ΤΏ^η   --ip  Ο'^^ηο'ϊ 
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i.  e.  D^DJTOil  (pro  Ö'^DiTO!)  lectione  Klhib) 
legunt  Kri  (Masorelhae)  et  orientales  (Jii- 
claei);  Prov.  31,27  el  Job.  2,7:  n"D1  '^Ip 
Kri  et  alii  libri  (sc.  Klhib  s.  in  texlu); 
Job.  7,5:  ί<Ί^3?Τ  \Λ  "^np  legilÄ*r2  et  Gimel 
(est  hoc  locü)  minusculum. 


'l  1)  litcra  tÖ*^*!  {Rescn)y  cum  arlic.  Ps. 
34,15.  37,27.35:  nnS3  'ίΠ  ^ί"Dn  tn 
al.  libris  Resch  scribilur  cum  Patach; 
Job.  33,21  vid.  sub ''^ÜS?.  2)  numerus: 
ducentt  s.  ducentesimus, 

Τ113*Ί  ('^ΓΙΒ'Ί  fem.  cum  Jod  paragogico  a 
3*^)  magna,  majuscula,  v.  c.  U  Job.  9,34. 
Eccl.  7,1;  '3  Ps.  80,16;  'b  Ruth.  3,13; 
'73  Prov.  1,1;  Ό  Eccl.  12,13;  'üS  Cant. 
1,1.  Conlrarium  est  'Π'^3?Τ  quod  vide. 
Cur  Masorelhae  cerlas  lileras  modo  ma- 
juscule  modo  minuscule  scribanl, 
fuerunt  qui  id  consilio  critico  inservire 
opinarenlur,  sed  potius  Iheologiae  sive 
religioni  judaicae  tribuendum  videtur. 

3ΠΊ  (^n*^)    latus,   α,   um,   Ps.  35, 10   ad 

vocem  '%  \  ηρηη  w^i^Dn  nnn  7)9 jj 

Kametz  (-Chaluph)  latum  i.  e.  praeter 
morem  longum  (pro  ^3),  in  al.  libris 
cum  Makkeph  ("1D3). 

nSn  (ΠΒΊ,  eliara  ^ίB"l  et  ^δ^Ί;  fem.  ΠΒΊ) 

V       ...  τ '  "Τ  ••  τ  '  τ    τ ' 

lenis,  lene,  ι.  e.  1)  sine  Dagesch,  ul 
Ps.  116,14  ad  vocem  "HH^J  J  ΠΒΊ  ii^DD 
ΙΛ  ä/.  //Am  (1  est)  /e/2e,•  Ps.  68,  10: 
Ρ'^ΟΏ  ΊΠ^>ί  ΠΟΊ  vid.  ρ'^δΏ;  Job.  7,20 
ad  vocem  TVühl  ]^^^^12^  ΠΟΊ  i.  e.  praeter 
morem  Ώ  est  lene  et  vox  Mildl  (pro  ΠΏν 
aut  ntjb);  2)  ä/äc  Mappik ^  v.  c.  Prov. 
12,28* ad  vocem  ΓίΏ^η  l  ΠΒΊ  ΠΠ  ^e 
praeter  exspeclationem  lene.  Ad  hanc  se- 
cundam  sigriificalionem  perlinet  etiam  nota 
Ruth.  2,14  ad  vocem  πΒ  5  p'^S'Qa  ^"22 
riB^D  IS  in  al.  libris  (scribilur  Π)  cum 
Mappik  (Γΐ5)  i/we  cum  Raphe  i,  e.  cum 


lineola  supra   literam  He   deficiens  Mappik 
indicante  (Π^). 


'tÜ     1)  litera   γΐή    et   l^iü  (5'γ///λ  el  Sin: 

n^DTD'^  'ü5  el  n^biiiab  s.  n^^b^Db  'üs,  'tu 

•t:  ,  •τ:  •τ:  \ 

dextrum  el  '\Δ  sinislrum),  ut  ^TD^I  tD 
5c/z/ä  majusculum  Cant.  1,1  (vid.  '^ΠΙ^'Ί); 
cum  arlic.  'üDH  Ps.  32,6.  49,15.  Plene 
Ps.  104,18:  tÜlDiT  t^^DD  ΗΒΊ  l'^mH 
Schin  praeter  morem  lene  (sine  Dagesch), 
///    al.    libris   dagessatum;    Cant.  4,8   ad 

vocem  Ί^:ώ :  rr'b^tü  rtü  s'bn  ?«  al, 

//7>m  tu  sinistrum  (*n^3tU).  2)  nume- 
rus:   trecenti  s.  trecentesimus. 

iiVJÄ  (iijtp)  Signum  5cÄM?a,  ul  Ps.  45,6. 
119,65:'  Π3ηίί3  NItÜ  5cÄwa  praeter 
consueludinem  cum  Athnach;  cum  3  praef. 
^ίTOn  'Xn  ^5"Dn  ^  «/.  Ubris  Jlepk 
scribilur  cum  Schwa  Ps.  47,  10.  53, 4. 
Prov.  9,8.  (Ps.  57,2.) 

p"^ntÜ  (p'lW)  vocahs  Schurek,  ut  tfjn 
p'lW  ^nS  Dagesch  praeter  morem  po- 
situm  est  post  Schurek  Ps.  45,14.  52,9. 
68,29;    cum  3  praef.  Ps.  34, 11  ad  vocem 

iiD:  pnitön  ίί"3α  m  α/,  //^m  vox 

scribilur  cum  Schurek  (Π'^Ο). 
PÜ5  (büä)  nola  genitivi  (a  relativ  ο  "^ÜDS 

profecta),   v.  c.  '^SDO  b^?  (in  Epicrisi  ad 

Proverbia)  libri. 
n^b^tÖ  (rr^b^to  fem.  a  masc.  '^büiü  i////- 

ί/er)  vide    U)  supra. 

'n  1)  litera  in  {Tau),  v.  c.  Ps.  94,12: 
ΠδΊ  π  Ν  DU  in  al,  libris  Tau  est  lene 
(sine  Dagesch);  cum  artic.  ΡΠ  Ps.  30,4. 
58,9;  cum  Λ  praef.  Cant.  8,6:  ^ζb^  ΓΙ"! 
iii'ltD  e/  Töw  iZ/ie  Schwa;  cum  arlic.  et  1 
praef.  Job.  3,26:  Τ\ΤΤ\  ΠΠΒΠ '3Π  x":2 
Ü3!3>nD  /λ  «/.  //^m  ISun  scribilur  cum 
Patach  et  Tau  cum  Dagesch,  2)  nu- 
merus: quadringenti  s.  quadringentesi- 
mus. 
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3'n  =  nbil3i   W^lDri    vocalis    magna   s.  rT'Vpn    (Π^^^ΓΙ    Fem.    pari.    Kai    a    γ!^Γ 

longa   (TW^yPi    motio  =  voealis,    a   ?^D  suspendit)    suspensus,    λ,    ul    y^    s.    '^ 

moveriy  cf.   Π3?3),  ul  Job.  13,9  ad  vocem  ΪΤ^Ι^Γ  ^Jin  pr.ioter  niorem  esl  suspensum 

?i^nnrp :  πεη  'ρ  ^ί"D^  ^n  ΊΠίί  my\  ps.8o,i4.  joi..  38,13. 15.    Deben  viden. 

Dagesch  praeler  niorem  posilum  esl  post  lur  insolilae  ejusmodi  res  judaicae  cuidam 

voca/em  longam  et  alii  libri  habent  La-  religioni  vel  ibeologiae. 
med  lene  (sine  Dagesch). 


III. 


CONSPECTUS 

LECTIONIM  MASORETHICARIM  KARJAN  ET  KETHIBAN'). 


KOab.  Pealmi. 

3,9.  "lüJin  s.  nfflin  2)    . 
6,4.  ntti»)     .    .    .    . 

9,13.  D'^^a?*)         .       .       . 


Κή.  Kthih. 

.     ntDN^  38,21.  '^oillo) 

.   nnws:^  39,1.  i^nn^b  <o) 

.      D^IDr  41,3.  Λ'ώ^^      . 


Kri. 


19.  ü"^iDrö) a^i^Dr    9,15.  an^si  . 

•TT-'  •  •  -:  τ     •    : 

10,10.  τοΊΛ nsi*^  51,4.  ir^'^'^r^   . 

τ  τ  r  V    :  .  1"    :  - 

ib.  η\Νί3^π  s.  D'^^ίDbπ  .    .    D'^^53  bn  34,7.  n^iu:''*«) 

12.  d^i^D3?6) 0*^135?  55,16.  ni'yü'^tÜ'^ 

11,1.  rK^ '^I^D  56,7.  ilD'^BS'^   . 

|.         .      - 

16,10.  η^τρπ     ....    .  ητρπ  59,11.  inpn  ^n■b^5 

17,11. -^D^lDDO         ....         siD^innp  16.  'j!];pilD': 

14.  TjrD?!] η?^&?ϊΐ  60,7.  !id:55 

21,2.  b'^D»*» b^**  66,7.  sirj^n-• 

»•T  "^  VIT  Ρ  Τ 

2^1,4.  iaäs3 itöBD  71,12.  ηώ'^π 

:  -  •    :  -  τ       Γ 

26,2.  nsins:  7) πδΊ^  2o.  ^iDn^^i^nn 

τ       ι    :       ^  IT    t   τ  IT      •    ί   • 

30,4.  ηιΙϊ'Ώ  8) ^ιηϊΐΐα  ib.  siD'isnn 


:  IT 


τ         : 

ν    IV 
••'  fT  •    ~ 

r     :    • 

ι  τ 
τ       ι 
•  ι-     •    :  • 
•  Α"  ~   : 


*)  De  ^'πρ  et  3^Π3  ν.  App.  II.  sub  bis  voce.  —  Omissae  sunt  notationes    1)  scriptionis  plenae 
pro  defecHva  et  vice  versa  (ut  vt^t^  et  )^ψ  Ps.  105,40,  νΠΟΠ  et  ^ΠΟΠ  Cant.  2,11,  suffixa  V^ll 

t:t:  t:-t:-  t: 

pro  Τϊδ^ηη  Ps.  24,6,  VD*\1  pro  IDI"^  Ps.  10,5  et  alia) :     2)  scriptionis  vulgaris  pro  rariore  (ut  'S2Ü^ 

τ    :  τ  τ   :  τ   τ   :  j  .  *•.   '• 

pro  ΤΟΏΊϊ  Ps.  27, 5  et  alia) ;  3)  varietatis  per  se  apertae  (ut  '\^  pro  i^^  Pr.  19, 7.  Job.  6, 21.  13, 1 5. 
41,4etsimilia).  —  Sunt  qui  allatam  suffixorum  varietatem  (V3^^  pro  1D")1  etc.,  1303  pro  Π303)    , 

τ   τ   :  τ   τ  :  \    :  •.    :  > 

interdura  ita  explicent,  ut  (quod  fecit  Fürstius  in  Hbrorum  F,  T,  concordantiis)  Π  (pro  1)  svfßxum 

feminini  (itaque  ΠΓ03  legendura  Π3ρ2^'  1  (pro  V)  siiffixum  singularis  (sie  13"Π  legendum  "S^)^^  ) 

habeant,  quae  res  dubia  hie  comraemoratu  dignavidetur.  —  2^  Cf.  Jes.  45,2.  —  ^)  Cf.  ISam.  24, 19. 
Job.  1,10.  EccI.  7,22.  —  *)  Cf.  10,12.  Prov.  3,34.  14,21. 16,19.  et  contra  not.  5.  —  5)  Cf.  Jes.  32,7. 
et  contra  not.  4.  —  6)  Cf.  9,13.  —  ?)  Cf.  38,21.  Jes.  18,4.  —  »)  Cf.  Prov.  1,12.  —  ^)  Cf.  26,2.  — 
10)  Cf,  77,1.  1  Chr.  16,38.   —  ü)  Cf.  Prov.  12,14.  — 


GONSPEGTUS  LEGTIONUM  MASORETHICARUM  KARJAN  ET  KETHIBAN.  731 


Kthib, 

1,20.  nDbrn  .    . 
2,17.  γ^γ^      .    . 

ι    : 

t).  π^δώ  s.  niDöüä 

τ   :     •..  τ   :    IT 

0.  η'^ώ''  .    .    . 

•  τ 

6.  iisn    .    .    . 
4,6.  η::?ι  ο    .    . 

IT  -  :     ^ 

1.  η]?ηπ  S.  Tjjjin 
7,1.  ')^η''Τ2)     . 

9,10.  D-^jä?  ^)      • 

15.2.  η^αώ  4) 
19,18.  D^nn   .    . 

•  τ 

10,8.  ntiiö)    .    . 

τ    -       '' 

••2,ΐΓ).  nnb3?7)    . 

TT  ^ 

ΟΙ,δ.  ^D^ibp       • 

02,24.  inä     .     . 

<f5,l8.  vb^n  .       . 

τ  :  - 

8.  vim      .    . 

τ  τ    : 

08,7.  ^IDDS?*!  8)        . 

ι•—:  - 

19,79.  !l3?n;j'1   .      . 

61.  "nnrnnv 

/    IV  τ    :   • 

23,4.  D^Di'^X^i?     . 
.26,4.  ilD-^nintp  10) 

29.3.  DniD3?^b  . 

τ      -:  -  1 

39,6.  n^^bt> 


Kri. 

IT  τ 

τ 

ρ 

τ 
τ     :    ν 

ηηώ 

τ    - 

nnbi3? 

τ    τ  :  - 

•^aujb^ 

•    :   τ    : 

ib:j1 

τ    : 

^        iJ    :η    :  • 

DD'^DJ'tDb 

τ       •  -!  -   : 


Kthib, 
140,10.  in^lDD*^      .      . 

1   -  : 

11.  ^ti^)2^         .      .      . 

•   τ 
•    :  -  τ  τ    :  -  τ        '' 

144,13.  !l33iw>i2:       .      . 

Ι"  : 

145,6.  Tj^nibTO  .    . 

8.  "billig  12)         .      . 


Kri. 

r  -  f 
t    :  -t 

•nnb^ni^ 

I'  :  rr 

.    -bTii 


ή): 


Proverbia. 

1,27.  niSü3D 

τ  -:  -    : 

2,7.  ",©21 

3.15.  D'^^DEp 

27.  η^^^^  13) 

28.  T^'^r-lb 

30.  n?inn  . 

τ 

34.  D^^D?bl  <•*) 

4.16.  ^biüJD''  . 

I     :    • 

6,14.  D^Din  s.  D'' 

•  τ    : 

16.  riZriF      . 

8,17.  n^nnii  . 

τ     iv  — : 
35.'^i<2b''^j(s.\S??Jp; 

11,3.  Π?τώΐ       . 

τ    •" 

12,1ί.  Z-.^'^  *7) 

τ 

13.20.  ^ibn   . 
ib.  DDnn  .     . 

14.21.  a"';:?«^) 

I3,li.  '»DC^       . 

16,1«.  0•^::^  **") 

27.  vrCiD 

τ    τ      : 

17,13.  UJ'^TDr    . 


1)  Cf.  6,4.  90,8.  —  2)  Cf.  39,1.  -  »)  Cf.  Gen.  25. ?3.  -  *;  Cf 
z.  16,5.3.  39,25.  Zeph.  2,7.  Thr.  2,14.  -  »)  Cf.  Jos.  9,7.  Jes.  26,20.  4i 
;    Cf.  Jes.  61,8.  Job.  5,16.    -    »)    Cf.  60,7.    -    «;    Cf.  Jud.   13.17 


τ 

•    •     Ίε:;': 
.     .      ητ 

Ι'  :ίΤ 

.    .    ηr-ιb 

ι'-;  ••  : 
•    τ 

.     D-^iDrbi 

•Τ-;  -  t 

ib''»^'• 

•τ    :    • 

.    .  rzrin 

•  Μ  Γι  s 

ι' 

.       .      CT©" 


τ       t     ν 

•  t  -: 


• «  -: 

ircts 


1 


Ι2Γ,,4.  Jer.  2Μ4.  49,3». 
7.  —  •)  Cf.  6,4.74,6.  — 
—    10;    Cf.  ad  K5.2.    - 


i)  Cf.  Job.  42,2.  -  t2)  Cf.  Nah.  1,3.  Ps.  89,29  al.  -  ")  Cf.  '  ««' ^\\*•   "   '^^/^  ,^',,•'!^    I 
5)  Partie,  cum  "1  parag.  —  l«)  inuenientes  me  invenientes  vitam.  -  ^')  Cf.  Pi.  51,7.  JoD  J¥.  w. 

ί8)  Cf.  Ps.  9,13.  — 


732 

Ktm. 

17,27.  -151 
18,17.  ND*^ 

τ 

19,16.  Τ\ψ^      . 

19.  bnäa    . 

20.4.  ^χώ*:    . 

16.  D'^'IDD 

•  :  τ 

21.  nbn'T/p    . 
30.  ρη•αη     . 

21,9.19.  D'^:iTO2^ 
29.  1'^D'^      .       . 
ib.  1*^Dm  .      • 

τ    τ  : 

22,3.  ηηΟ'^Ί     . 

8.  -liSp)^.  3) 

11.  -nintf)4)  . 

14.  -bis*]  3)      . 

20.  DiöbüD     . 

23.5.  ηϊΐ3?ηη  . 

ib.  ηΐ3?1      .       . 

24.  b^D»^^  bis  (s.  V.rO 
ib.  nrito':']  —  ^b 
26.  riDSnn    • 

29.  D'^DiT/O  2)  . 
31.  0*^3?  .      . 

24,17.  η'^η'^ΐίί 

25,24.26,21.27,15.  Q'^DITO  2) 

27,10.  η3?Ίΐ  s.  nrni 


CONSPEGTÜS 


jKrz.  Kthib. 

τ  -     :  -    : 

D^'D^T/Oii   31,4.  η^^  s.  i?i 

•T  :  • 

nro'»  16.  rDD    .    .    . 

τ  -  τ 

b^i?  18•  b^bn  .    .    . 
bx^i  27.  niDb%n  s.  niDb%n 

-    τ     t  τ       ••  ... 

nnDD 

τ    •  :  τ 

«fob. 


20.  ηηηί^ι     . 

τ  ••  — :  - 

24.   li?T         .        . 

28,8.  n'^BnrQ!) 


nbnin^D  1,10.  η^η 

ρϊΐΊ/pn  2,7.  ^:r     . 

ώ^:ϊ^ιώ  6,2.  ^n^nn7) 

•τ   :   •  •  τ  -  :     '' 

y2''>  29.  ^ηώι  . 

13ΊΤ  7,1.  b?       . 

-ΊΠϋ  10,20.  Γτ^ώ*^  8)  b^n^ 

τ    :  •   τ     ^    "^  τ  :  ν 

D'^üibüi  32.  ιώη    .     .     . 

tl^rnn  16,16.  ΠΊΠΊ^Π    . 

ι     •    τ  -:  τ  :     :  -  r: 

ηη^";  19,29.  -j^iTüS     .     . 

b'^^^^  b^3»  '^0,22.  ni!i<b)3?  9) 

nriip':  — ^bri  21,13.  iib?*;    .    . 

nDhsn  s.  nD'^sn  24,4.  ^^^35?  lo) .    . 

D'^D^T/D      6.  ϊΙ-1'i^pH       .       . 

T]n';i>^  30,11.  inrr:    .    . 

D'^D'^TO  13.  '^n^nb*2) .    . 

?ni  22.  njtpr;^     .    . 

,  1i^n^ζ5  31,11.  vV5%ni  —  t^^in  «3) 

niii  33,19.  D'^ni 

τ  •  : 

ΓΤ^^ΊΠΙ  21.  '^δώϊ)   . 


TT    ί  -  : 

τ     :  IT 

.  nb^bs: 

τ  :  |-  - 


τ    - 
•    τ  -   ί 

'^b?.• 
'Ρ? 

*    :        τ  -:  - 

riNb"/??: 
.     ^b?^ 

.  ni2p"^j 

■ι  ':^^ 
τ  :    ' 

.  '^niinb 

•   τ  -    ί 
τ     •      ν. 


1)  Cf.  21,9.19.  —  2)  cf.  18,19.  —  3)  Cf.  vs.  11.  Ps.  89,29  al.  —  *)  Cf.  Ps.  145,8.  — 
5)  Cf.  8,35.  —  6)  Cf.  Ps.  6,4.  —  ^)  Cf.  30,13.  —  8)  vs.  8.  Cf.  Jer.  13,16.  -  ^)  Cf.  tarnen 
Eslh.  1,  5.  —  10)  Cf.  Ps.  9,19.  —  ")  auctore  Fürstio.  —  i2;  cf.  6,2.  —  *3)  cf.  Eccl.  5,8.  — 
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Kthih. 


KH.  Kihib. 

33,28.  ^tÜDD iü395  4^4.   ^^^^^ 

'^•  T^DI irjn']    δ.  '^n'^Dj^ . 

38,1.  ΠΊ^οη^ο  s/onri  (o  *)  ΠΊ5??η  ^p    o.  -'^is-ib  θ) 


-        -  -  y         •       _     , 

•  τ 


IV         : 
•     :  -τ 


12.  intrj  ηη:^'^'^      .    . 

39,12.  Ιϊ^ώ'^2) 

τ      ^ 

40,6.  ΠΊ^ΡΟΏ  3)  .      .      . 

41,2.  iis•!^::?^    .... 
>42,2.  η3?τ  S.  η3?η^  *)    . 

τ    :  -  τ  •    :  -  τ     -' 

10.  Γ'^ηώδ)   .... 

16.  ^^55  6)        .       .       .       . 

Canticum. 

1,17.  siDD'^ni   .... 
2,13.  ^Db  S.  ^3^7)     .      . 

14.  'π'^^ίΊt)i)    .... 

3,4.  ^Γ^*"?!!)?    •    •     • 
■!•  4,9.  ^π^ί:Ξl  s.  mN2  .    . 

ι  τ   ν  :  :  , 

'1 8,6.  π•^  nnnbüi .  η^ηηπ^ώ  s.  n'^rnnbü: 

IT        ν  IV    :   -  IT  :   ν  ι•.•    :    -  ιτ        ν  ι•.•  Τ  - 


Thrcni 


Ruth. 

1,8.  nto:?''     .    .  . 

2,1.  :ίγ)2  s.  ^ΤΏ  . 

3,3.  '^ripto'i7)      .  . 

b.  ^ηΤΤ^Ί  7)  .     .  . 

•  :  -τ  :     -' 

4.  'T.nDuin  7)     .  . 

•  :  IT    f    !     '' 


1,0.  n?  "iü  . 
11.  ori^TOn^ 
IS.  n^)2^  .     . 

2<2.  S^^  9)  .      . 

14.  Ti^P^nxa  Ό) 

19.  b":^?'*)  . 

'    ■  ib.  D-^^i?  ^^5      . 

12.  bbi     .     . 

16.<       •'••^ 

•  I••  :  TT 

17.  nriir     . 
21.  "^nDb•^ 


5.  17. 

12.  DS 


"  r 

:    :  ~  τ  : 

.•    :  IT   τ    : 


Ο, 


r  - 
5.   N^  «3) 


7.  ϊ^3Π:χ  aD\s: 


Kri. 

t    :  ••  : 


•    "    τ 
•       1 

•  °'?"'!? 


°'?pr 


t    τ 


\    rr 

Πϋ-^ΖΠ 

τ      r    - 
1     ..   { 


'iDnasi  cr^n 


KrcleNinHtee. 


ΠΊϋ3    4,s.   VD•'^ 

V  IV    ;  τ     •• 


nz^iisDn 


irj 


i)  Cf.  40,6.  —  2)  Cf.  Ps.  54,7.  Prov.  12, 14.  —  «)  Cf.  ii.s,  I.  —  *)  Cf.  Ps.  140, 13.  ~  »)  Cf. 
;*s.  85,2.  —  ^)  Cf.  Ez.  18,  li.  —  "^)  ForiDa  picnior,  iion  snlum  in  si/ffiwis  'i.  pi-rs.f im.  sin^'.  et  /lit/r. 
12 —  et  >~i —  pro  "]—  et  "j^ — )  t.im  in  Klhib  fubi  sacpius,  >.  c.  2  Mg.  4,2.  3.  7  λΙ.)  quam  in  KrI 
V.  c.  Ps.  103,3.  4.  5),  sed  eliain  in  nffta-o  'l.  pers.  fem.,  singnialim  npud  Jrrpm.  et  Ezrrb.  (v.  c.  Iß,  13. 
nt'IN  pro  n'PZN)  comparens  (in  Parlicipiis,  ul  2  Kg.  4,23.  nilSpi  pro  ΓΓ'"1Γ.,  iH"*!  '  fi»»  poliu• 
'od  parngogicuTn,  quod  eliam  masculiiiis  affigiturj.  —  ^)  Cf.  5,5.  —  ^)  Cf.  Pro>.  '.'2,S,  — 
0)  Cf.  Ps.  85,2.  Job.  42,10.   —   »O  Cf.  Prov.  31,18.    -    »2;  cf.  2  Sam.  23,20.  —  »3;  Cf.  2,2. 
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KiMb. 

4,17.  TT^bn   .    .  . 

5,8.  x%n ')    .    .  . 

10.  Γτ^Νη  .    .    .  . 
6,10.  η'^;5ηπώ2) 

7,22.  nN3)      .     .  . 


Kri,  KlMb. 

.    Tibn  9,4.  ηπη•^  s.  ΊΠ^•^ 
ίί^η  10,3.  V::onms  ^) 

τ   τ    -    V    :       ^ 


n1^ίΊ  20.  D'^DDsn 

:  '-τι- 


η^)?η©  11,9.  •^sn^i'i  .    . 
nn^ί  12,6.  ρπΊ*^  s.  ρπη'^ 


κ 
.    ί: 

TT 

.     ΡΓ 


1)  Cf.  Job.  31,11.  —  2)  Cf.  10,3.  —  3)  Cf.  Ps.  0,4.  —  «)  Cf.  6,10.  — 
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